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ΤΤΙ5 15 α ἀῑσιία] «ΟΡΥ οἵ ἃ ὈοοΚκ {Π4{ ννας ρΓοςοτνεά {[οΓ σεποεταίΊοημς Οῃ Πρτατν 5πε]νες Ὀείοτε 1{ ννας «α{εΓΙ]1γ 5οαηπαά Ὀγν («οοσ]ε 85 ρατί οἵ ἃ ρτο]εοί 
{ο πιαΚε {πο ννοτ]45 Όουκς ἀϊδεονεταῦδ]ε οπ]1πο. 


Τί ῃας οαγνινεά Ίοπςσ εποισῃ {οτ {πα «ορΥτΙΡΠί {ο οχρΙτο απά {πε ῬοοΚ {ο επίετ {πε ρυὈ]ις ἀοπιαίη. Α ρυὈ]ις {οπ181π ΡΟΟΚ 15 οπο {Π4ΐ ν/ας πενετ ουὈ]6ςί 
{ο σοργτσπί οἱ ΝΊοςε Ίεσα] εοργτΙισῃί ί6ΓΠι Ώας οχρίτε. λΠείπει ἃ ὈοοΚκ 15 1η {πε ρυὈ]ις ἆοπιαίηῃ Πιαγ νατγ εοιπίτΥγ {ο ςουπίτν. ΡυὈ]ις ἁοπιαίῃ θουκς 
Τε ΟΙ σαΐενγαγς ίο {π6 ραςί, τερτεδεπίίης α Ψ63|{Π οἱ ΠΙ5ίοτΥ, σα]{1τε απάἀ Κπονν]εάσε {π41᾽5 ο[ἵεη ἀπΠςα]ί {ο ἀἱδοονετ. 


Ματκς, ποίαΊΊοπς απά οίπει πιαΓρίπαα Ρτ65επί 1Π {πα οΓἱσίπα] νο]απ]ο Ψ1]] αρρεαί 1η {Π15 Π]ε - α τοπ]]πάεί οἵ {Π16 θουκ”5 Ίοπσ Ιομγπαεγ {Τοπ {Π6 
ρυὈ]15Πετ {ο ἃ ΗΌταιγ ἀπά Ππα]]ν {ο γοι. 


ζ54σε σι11ε[]πος 


(σοοσ]ς 15 ῥρτοιά {ο ραγίηετγ ναί ΠΌτατίιας {ο ἀῑσιί1Ζε ρυὈ]!ς ἁοπιαίῃ πη8{6τ1415 πα πιακε ἵπεπ| ν14εἰν αςοθδ»Ιο]α. ΡαὈ]ις ἀοπιαίη ροοΚο Ῥεῖοπησ {ο {π6 
ρυὈ]ις ἀπά νε ἃγε πιετεῖν {πετ σποίοά18π6. Νενεγίπε[εος, {π16 ν/οικ 15 εχροποῖνε, 50 1η οΓάςτ {ο Κεερ ργονιά]ησ {Π15 γοΦουτεος, ΥΕ Πᾶνε (αΚεπ 5ίαρς ο 
ρτενεπί ἀ5156 ὈΥ ΟΟΠΙΠΙΕΤΟ18] ρϑγί165, Ιπς]πά1πσ ρ]ασίῃρ {εςΠπ1ς8] τοοίγισί1οΠ5 ΟἪ αιίοπιαίεά απετγίησ. 


Ύνε αἰδο αξκ {παῖ γου: 


- Μαΐε ποπ-ζςο”πηπιετοίαἰ 156 οἱ {πε [ες γε ἠεοίσπεὰ σοοσ]ς Βοοκ 564τςΠ Το 156 Ὀγ ΙπάΙν1άπα]5, ἀπά ννε τοαιιεςί {π4ί γοι υ5ς ἴΠπ6ος Π]αες {ος 
ΡΕΓ5ΟΠ8], ΠΟΠ-ΟΟΠΙΠΊΕΓΟΙ8] ΡΏΓΡΟ565. 


- Κε][αίπ Ποπι αιΠοπιαίἑᾶ ἀιιετγίηρ Πο ποί 5επᾶ αὐίοπιαίεά ααετίος οἱ 4ΠΥ δοτί ίο (οορ]ε’5 ογοίεπη: Ηγοι 3τε εοπάἀιςί]ης ΓΟΦ5ΘΘΓΟΠ ΟΠ ΠΙ8(ςΠ1Π6 
(γαπο]α{1οπ, ορί1ςα] οπατασίατ ΓΕΟΟσΠΙΠΟΠ ΟΥ ΟἴΠΘΓ 3τ635 ΨΠΕΤΕ ἀςς655 {0 8 ]3τσ6 αΠπουηί οἱ {εχί 15 ΠεΙρ{ΗΙ, ρ]εᾶςε «οπίαοί 5. λα εποεοιΓαᾶςδε ίπα 
υ5ς οἱ ρυὈ]ις {οπι81η πιαίεγΙα]ς [οτ {1656 Ρ”ΓΡΟ565 ἁπ πᾶν Όε αΌ]ε ο Πε]ρ. 


- Μαϊμίαϊπ αἰπιριίοη Τπο σοοσῖς “Νναίετπιατκ” γοι 566 οὐ εαςἩ Π]ε 15 ες5οπἴα] Το: Ιπίοτπη1πσ ρεορὶςε αΌοιί {Π15 ρτο]εςί ἀπά πε]ριησ {πεπ1 Ππ1 
α1α1Ποπα] πιαίοτ]α]ς {πγοισΠ (οοσ]ε ΒοοΚ ΡεατοΠ. Ρ]6ἑ456 ἆο ποί ΓΕΠΙΟνΥΕ 1. 


- Κεοερ {1 ἱεραὶ Ὑνπαίενετ γοιί 156, τεπιεπ1Ρετ {Παί γοι ατα το5ροποιρ]ς {οι εΠδυΠΊης {Ππαί ψἀΐ γοι ατα ἀοίπς 15 |6σα]. Πο ποῖ 856116 {Π4ΐ ]15ΐ 
Ῥεσαίιδε ννε Ῥε]1ενε ἃ ὈοοΚ 15 1η {πε ρυὈ]ις ἁοπιαίῃ {οΓ 156τ6 1η {πο []π1ϊε“ 5ίαΐες, {παῖ {πε ννοτΚ 15 αἱ5ο 1η {πε ρυὈ]ις ἁοπιαίπ {ος 156Γ5 1} οίποτ 
ςουπίγιος. Ὑ/πείπεγ ἃ ΡΟΟΚ 15 6{11] 1η εοργτισῃί ναγίες {ΓΟΠῚ ΟΟὐΠΙΤν {ο σουπίτν, απά νο σϑηϊ ο {εί σι]άαησε οἪ Ψ]Ππείπεγ ἀπν ορεςῖΠς 156 οἵ 
ΔΏΥ 5ρ6ς1Πς ΌοοΚ 15 α]]οννεά. Ῥ]εᾶςε ἆο ποῖ ἀ561πις {Π4΄ ἃ ΡΟΟΚ5 αρρεαταποε 1η (τοοσ]ς ΒΟΟΪΚ 568ΓςΠ ΠΙΕ8Ππ5 1{ «8η ὈΕ 1564 1Π 81 ΠΊΘΠΠΕΓ 
ἀΠπΥΥ/ΠΕΤΕ ΤΠ {πε ννογ]ά. Οοργτίισῃί Ιπ{Ιπσετηεπί |1451]1{ν ση ὃε σαιίε 5ενείο. 


ΑΡρουιί (σοοοῖς ΒοοΪ(Κ Φε8ΓΟΙΙ 


(σοοσ]6᾽5 ΠΙ15510ῃ 15 {ο ΟΓσ8Ππ1Ζ6 {Ππ6 ΨΟΓ4᾽5 ΙΠ[ογπιαΠοη 8Ππ {0 πιαΚκο 1! ππινετβά]]γ ἀςς655ίρἰς ἀπά δεί]. σοοσὶς Βοοκ 564ΓΟΠ Πε]ρς τοαάθίς 
4ἱςοονοετ πε ψοτ]ά᾽5 Όουκς ν1]6ε πε]ρίησ ἀπίποτ6 απά ρυὈ]16Πετ6 τεαςῃ πον; ααά1επςες. Ύου ζᾶη 5εαΓςΠ {Ππγοισ] {πε {11 {εχί οἴ {π16 θοοΚκ οἩ {πε ννεΌ 


αφωττο://Όοοκς5.σοοασ1Ιθ. σοπι/ 


ΜΕΣΑΙΩΝΙΚΗ 
ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ 


ΕΠΙΣΤΑΣΙΑ. 





Κ. Ν. ΣΑΘΑ. 


᾿Ερευνᾶτε τὰς γραφάς (Ιωάννης). 
ΤΟΜΟΣ Β. ( 
ΧΡΟΝΟΓΡΑΦΟΙ ΒΑΣΗΕΊΩΥ: ΚΥΠΡΘΥ.. 


ΝΕΟΦΥΤΟΣ ΕΓΚΑΕΙΣΤΟΣ --- Ἐ[ήὐτό κα ΓΕΡΜΆΝΌΤ ΠΑ- 
ΤΡΙΑΡΧΟΥ͂, ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΠΑΠΑ--- ΜΆΡΤΥΕΙΟΝ ΚΥΠΡΙΩΝ. 
ΑΒΟΝΤΙΟΣ ΜΑΧΑΙ͂ΡΑΣ --- ΓΕΩΡΓΙΟΣ. η, 
ΑΝΕΚΔΟΤΑ ΝΟΜΙΣΜΑΤΑ. ντο . 


ΕΝ ΒΕΝΕΤΙΑΙ 
ΤΥ͂ΠΟΙΣ ΤΟΥ͂ ΧΡΟΝΟΥ. 
18759. 





ζυ 


ΓΕΩΡΓΙΟ. ΑΛ. ΜΑΥΡΟΚΟΡΔΑΤΩ. 


ἐνθέρμῳ ζηλωτῇ τῶν σερὶ- τᾶς. ι ἱφτργκᾶς "; { 


παραδόσεις τοῦ Πανέλἁήνοῦ” Ἔευνδη τ 


ΕΥΓΝΩΜΟΝΩΣ ΑΝΑΤΙΘΡΤΑ. 


»όου) αφ 
᾽ Σο, 


9999 


94999898 





ΠΡΟΛΟΓΟΣ. 


Ὃ Β΄ οὗτος τόμος τῆς ἐμῆς συλλογῆς περιέχει πλήρη 
σειρὰν ἀνεκδότων χρονογράφων τοῦ ὑπὸ τὴν γαλλικὴν δυνα- 
στείαν τῶν Λουζινιανῶν βασιλείου τῆς Κύπρου. Ἡρὶν δὲ λα- 
λήσω περὶ τῶν πολυτέμων τούτων μνημείων τοῦ μεσαιωνικοῦ' 
ἑλληνισμοῦ, ἀναγκαῖον κρίνω ἵνα ἐκθέσω ἐν συντοµίᾳ τὰ ἐν 
Κύπρῳ συμθάντα ἀπ' αὐτῆς τῆς πρώτης τοῦ χριστιανισμοῦ ἐ- 
κατονταετηρίδος μέχρι τῆς ἐποχῆς καθ ἣν διὰ: παντὸς ἁπεκό- 
πη τοῦ ἑλληνικοῦ σώματος ἡ ἑλληνὶς αὕτη νῆσος, συμπληρῶν 
οὕτω τὰ νῦν ἐκδιδόμενα χρονικὰ αὐτῆς. 


ὈΟριστικῶς ἡ. Κύπρος συγχχωνευθεῖσα τῷ. Ῥωμαϊκῷ χράτει 
(30 Π. Χ.) ὁδιοικεῖσο ὑπὸ ἀνθυπάτου ἑδρεύοντος ἐν Πάφῳ (4), 
ἀνκὲ τῆς. τέως μητροπόλεως Σαλαμῖνος. ᾿Επειδὴ δὲ. οἳ συγγρα- 
φεῖς τῶν- Ρωμαϊκῶν χρόνων. ἐν παρόδῳ ἀναγράφουσι τὰς συνε- 
χεῖς συμφοράς, ἃς ὑπέσφη ἡ- πάλαι οὐδαίμων νῆσος, δυστυχῶς. 
ὀλιγίσταςι καὶ παύσας ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ συγκεχυμένας. εἰδήσβις- 
ἔχομεν. 

Ὁ: χρισπανισμὸς: χηρυχθεὶς ἐν Κύπρῳ: ὑπ', αὐφοῦ. τοῦ Παύ- 
λου καὶ τοῦ μαθητοῦ αὐτοῦ: ἀποστόλου Βαρνάδα; ἐκ. Σαλαμῖν 


(1) Πψάξεις Ἀποστόλων, 11”, 6; 7. 
(2) Εὐσιθίόυ χρονικὸν κανόνων, σελ. 881, ἐὲδ. Μεδιοχάνου. Γεωρ- 
γίου Σύγχέλλου χρονογραφία σελ. 607, ἔχδ. Βόννης. 


/ 


ς΄. 

νος καταγομένου, δὲν ἀπήντησε παρὰ τοῖς ἐνταῦθα Ἕλλησι τὴν 
πεισματικὴν ἐκείνην ἀντίστασιν, τὴν ἀλλαχοῦ κατὰ τοῦ νέου 
δόγματος ἀναπτυχθεῖσαν ' ὅθεν καὶ ἐξαιρετικῶς πως οἱ ἐν Κύπρῳ 
χριστιανοὶ διετήρησαν τὸ ὄνομα Ἕλληνες, μὴ θεωρούμενον, 
ὡς ἀλλαχοῦ ταὐτόσημον τῷ εἰδωλολάτραι. ᾿Απ᾽ ἐναν- 
τίας σφοδρὸν κατὰ τοῦ χριστιχνισμοῦ ἐκήρυξαν πόλεμον οἱ ἐν 
τῇ νήσῳ οἰκοῦντες πολυάριθμοι καὶ πλούσιοι Ἰουδαῖοι, τῶν ὁ- 
ποίων ἡ λύσσα παρεξετράπη καὶ εἰς τρομερὰς σφαγάς. Ἐν ἔτει 
416, οἱ τελευταῖοι οὗτοι ἔχοντες ἐπὶ κεφαλῆς ᾿Αρτεμίωνά τινα, 
κατέσφαξαν μυριάδας χριστιανῶν καὶ κατέσκαψαν τὴν Σαλα- 
μῖνα (1)᾽ ἀλλὰ τὸ χαχούργημα δὲν παρῆλθεν ἀτιμώρητον ᾽ ὁ 
ὑπὸ τοῦ αὐτοκράτορος Τραϊανοῦ σταλεὶς στρατηγὸς Λούσιος 
κατέσφαξε καὶ ἐξεδίωξε πανοικὶ τῆς νήσου τοὺς λυσσώδεις 
χριστιανοµάχους, πρὸς οὓς ἐπ' οὐδεμιᾷ προφάσει ἐπετράπη εἰς 
τὸ ἑξῆς ἡ ἐν Κύπρῳ προσέλευσις' μετὰ τοσαύτης δὲ αὐστη- 
ρότητος ἐτηρήθη τὸ διάταγμα τοῦτο, ὥστε καὶ ἐάν τις τοῦ 
ἀποθλήτου ἔθνους ἐξ ἀνωτέρας βίας προσωρμίζετό ποτε εἰς τὴν 
νῆσον, ἐφονεύετο . 

Ληγούσης τῆς τετάρτης ἑκατονταετηρίδος ὁ χριστιανισμὸς 
εἶχε μὲν ἐξαπλωθῆ ἀνὰ τὴν νῆσον, ἐπάλαιεν ὅμως ἔτι σφο- 
δρῶς κατὰ τῶν εὐαρίθμων μὲν πλὴν πλουσίων ἐθνικῶν, καὶ 
ἰδίᾳ κατὰ τῶν λυμαινομένων αὐτὸ τὸ σῶμα αὐτοῦ πολυειδῶν 
αἱρέσεων. Τὴν παντελῆ δὲ τῆς Κύπρου ἐκχριστιάνισιν συνεπλή- 
ρώσεν ὁ μέγας τῆς ἐκκλησίας πατὴρ ᾿Επιφάνιος, ἐπίσκοπος Κν- 
πρίων, προσηλυτίζων διὰ τῶν χριστιανικῶν αὐτοῦ ἀρετῶν τοὺς 


(1) Δίωνος, Ῥωμαϊκὴ “Ἱστορία, Β΄, σελ. 32], ἔχδ. Βοκκοτ. Δυσ- 
τυχῶς καὶ τὸ μέρος τοῦτο τοῦ πολυτίμου συγγράμματος τοῦ Κασσίου 
γινώσκεται μόνον ἐκ τῆς ἐπιτομῆς ᾿Ιωάννου τοῦ Ξιφιλίνου. '“Οπωσδή- 
ποτε ὅμως, 3 αὐτὸς ὅ συγγραφεύς, ἢ ὃ ἐπιτομεὺς, ἐπὶ τὸ ὑπερθολικών 
τερον ἀνέγραψαν τὸν ἀριθμὸν τῶν ἐν Κύπρῳ σφαγέντων εἰς εἴκοσι καὶ 
τέσσαρας μυριάδας. Παραθ. Εὐσέδιον καὶ Σύγκελλον, ὡς ἀνωτέρω. 


| τ. 
ἐθνικούς, καὶ διὰ τῆς μελιρρύτου αὐτοῦ γλώσσης χαταπολεμῶν 
τὰς σοφιστείας τῶν αἱρετικῶν, τῆς πεισμονῆς τῶν ὁποίων μὴ 
δυνηθεὶς ἐπὶ τέλους νὰ κατισχύσῃ, ἔπεισε τὸν αὐτοχράτορα 
Θεοδόσιον τὸν Α΄ ν ἀπαλλάξῃ "τὴν ὀρθόδοξον νῆσον τῶν ὀχλη- 
ρῶν τούτων οἰκητόρων (1). 

᾿Αλλὰ πρὸς τῇ ὑπὸ τῶν ᾿]Ιουδαίων διαπραχθείσῃ σφαγῇ 
καὶ ἄλλαι συμφοραὶ συνετέλεσαν πρὸς σημαντικὴν μείωσιν τοῦ 
πληθυσμοῦ τῆς ἀτυχοῦς νήσου: συνεχεῖς δηλονότι σεισμοὶ κα- 
τέσχαψαν τὰς μᾶλλον πολυάνδρους αὐτῆς πόλεις (0), καὶ αὐχ- 


(1) « Ποτὲ οὖν συν ρεν λόγους Ἐπιφάνιος πρὸς ᾿Αέτιον τὸν ἐπί- 
σκοπον τῶν Οὐαλεντιανῶν: ἦσαν γὰρ πλήθη ἐπὶ τῆς Κωνσταντίας τῆς 
αἱρέσεως ταύτης ... Ἦσαν δὲ καὶ ἄλλαι αἱρέσεις ἐν τῇ Κυπρίων χώρᾳ, 
αἴτινές εἰσιν αὗται, ᾿Οφῖται, Σαθελλιανοί, Νικολαΐται, Σιμωνιανοί, Βασι- 
λειδιανοί, Κ αρχοχρατιανοί’ περὶ τούτων ᾿Επιφάνιος ἔγραψεν ἐπιστολὴν 
τῷ βασιλεῖ Θεοδοσίῳ, ὅπως ἀπὸ διατάξεως βασιλικῆς τούτους διώξει τῆς 
νήσου - ἦσαν γὰρ ἄνδρες πλούσιοι ἐν αὐτοῖς, οἵτινες καὶ ἐνεπιστεύοντο 
χρείας δημοσίας, χαὶ ἐταπείνουν τοὺς ὀρθοδόξους. Δεξάμενος οὖν ὅ βα- 
σιλεὺς τὰ γράμματα παρ᾽ Επιφανίου, ἐποίησεν τύπον τοιοῦτον εἴ τις 
τῷ πατρὶ Ἐπιφανίῳ τῷ ἐπισκόπῳ τῆς [Κυπρίων χώρας οὐχ ὑπακούεε 
διὰ τῶν θείων λόγων, ἐξέρχεσθαι τῆς νήσου, καὶ ὅπου θέλει κατοιχείτω- 
εἰ δέ τινες φίλοι ὄντες καὶ τέκνα τῆς μετανοίας, καὶ δμολογοῦσιν τῷ 
χοινῷ πατρὶ ὅτι πλανηθέντες βουλόμεθα εἰς τὴν δδὸν τῆς ἀληθείας ἐλ» 
θεῖν, μεινάτωσαν ἐπὶ τῆς νήσου διδασκόμενοι ὑπὸ τοῦ χοινοῦ πατρός» 
Τοῦ οὖν τύπου παρὰ στρατευομένου ἐλθόντος χαὶ ἐμφανισθέντος, πολλοὶ 
ἐπείσθησαν ἐξ αὐτῶν ᾿Επιφανίῳ- οἵ δὲ μὴ πεισθέντες ἐδιώχθησαν ἐκ 
τῆς νήσου.» Πολυθίου ἐπισχόπου Ῥινοχουρούρων, βίος Ἐπιφανίου, σελ. 
63, 65, 73, ἐν τῇ ἐχδόσει τῶν ἁπάντων Επιφανίου ὑπὸ Ω. Πἱπὰάοσα]. 

(2) Ἐπὶ Οὐεσπεσιανοῦ «ἐν Κύπρῳ τρέῖς πόλεις σεισμῷ κατε- 
πτώθησαν ». Εὐσέδιος, σελ. 51]. Ὁ ἅγιος “Ἱερώνυμος γράφων τῷ 800 
λέγει περὶ Πάφου. «ἵηρτθββα8 (δ “Γλαρων) ογρο ῬάρΏαπι, ατΌθπι 
ΟΥυρτὶ ποζί]θηι οβΙταἰπίρη8 Ῥοθίδταπη, η189 {91195065 ὑϑίΤ86- 
πιοῖα 140βᾶ8, πππο ταΐπδγΏπ; ἰδπίπτη γοδί!κί!6 ηαἰὰ οἰίπι {αοσίΐ, 
ομἑθηά{ξ». {ία 5, Ηἱ]φτίοπἱ6 Εγθαιἰί8δ. 


’ 


Ἢ. 
μὸς καὶ λιμὸς διαρκῶς ἐμάστισαν αὐτήν (4): ὥστε, ἐὰν μὴ 
ἔρημον, καθὰ παραδίδουσιν οἱ μεταγενέστεροι, τῆς νήσου χρο- 
νογράφαι, τὰ μάλιστα ὅμως λιπανδροῦσαν εὗρε τὴν Κύπρον. ἡ 
ἁγία Ελένη. 

Ἔξ Ἱεροσολύμων ἐπαναστρέφουσα ἡ μήτηρ τοῦ μεγάλου 
Κωνσταντίνου (827) προσωρμίαθη ἐν τῇ ἀνατολιχῇ τῆς νήσου 
παραλίᾳ, ὅπου τὰ χωρίον Μάριον (Μαρίν)' συγκινηθεῖσα δ᾽ ἐπὶ 
τῇ λιπανδρίᾳ καὶ τῇ παρεπομένῃ ἐρημώσει τοῦ ἄλλοτε ἀκ- 
μάζοντος τούτου βασιλείου, ἔκτισεν ἐκκλησίας πρὸς ἃς ἐδωρήσα- 
το καὶ τμήματα τοῦ ἀνευρεθέντος πολυτίμου Σταυροῦ τοῦ Σω- 
τῆρος, καὶ ἐπαναχάμψασα συνέστησεν εἰς τὴν ἐξαιρετικὴν προσ- 
τασίαν τοῦ κοσμοχρατοῦντος υἱοῦ αὐτῆς τὴν ὡραίαν, πλὴν 
ἀναξιοπαθοῦταν νῆσον . 

Ὁ Κωνσταντῖνος ἔπεμψε. διοικητὴν τῆς Κύπρου τὸν ἀρ- 
χικαμηλοχόμον (2) Καλοκαιρον, ὅστις δραστηρίως εἰργάσθη πρὸς 
εὐημερίαν αὐτῆς (9). | 

Οἱ πλεῖστοι τῶν περὶ Κύπρον γραψάντων νεωτέρων θεωροῦσι 
κτίσμα τοῦ αὐτοῦ Κωνσταντίνου τὴν εἶτα μητρόπολιν τῆς νήσου 
Κωνσταντίαν, κτισθεῖσαν ἐπὶ τῶν ἐρειπίων τῆς ἐκ σφρδρῶν καὶ 
σωνοχῶν σεισμῶν χατασκαφείσης Σαλαμῖνος ἀλλ ὁ αὐθαίρετος 
οὗτος ἰσχυρισμὸς ἀντίκειται πρὸς. ὅλην τὴν ἱστορίαν. Ὁ ἀρχαιό- 


(1) Ἐπὶ τὸ ὀπερθολικώτερον παριστῶσιν ὅτε Μαχαιρᾶς καὶ οἵ ἅλ- 
λοι χρονογράφοι τὰ ἐπὶ τῆς νήσου ἀποτελέσματα τῆς σιτοδείας ἐκεί- 
νης ἀπ ἐναντίας δὲ ὃ καθ᾽ ἡμισεῖαν ὅλην χιλιετηρίδα προγενέστερος 
τούτων Θεοφάνης ἀναγράφων, τὸν λιμὸν ἐκέΐνον, µαστίσαντα πᾶσαν τὴν 
Αὐνακτολὴν ἐπιφερει, ὅτι οἵ λιμοθνῆτες ἐπήρχοντο κατὰ τῆς Κύπρου, καὶ 
ληστρικῶς ἥρπαζον τὰ σιτηρά (Χρον, σελ. 49 ἔκδ. Βόννης). 

(2) «ἩΜαρίείου ροοοσὶε ο4]αὀ]ρτηα » Ὑ]οίοσῖ Ηἰβίοτίϕ, 
Εοπ]απᾳ ο8Ρ. 4]. Τὸ οὐκ εὐχαταφρόνητον τότε ἀξίωμα τοῦ ἀρχικα- 
μηλοχόμου ἀντιστοιχεῖ τῷ ὕστερον λογοθέτῃ τῶν ἀγελῶν. 

(3) Κυπριανοῦ, ἱστορία Κύπρου, σελ. 98, 





θ΄. 

τερος τῶν βυζαντινῶν χρονογράφων Θεοφάνης γράφει, ὅτι καθ ὃ 
ἔτος ὁ λιμὸς ἐμάστιζε τὴν ᾿Ανατολὴν (3838) «σεισμοῦ λαθροτάτου 
γενομένου ἐν Κύπρῳ, Σαλαμίνη πόλις κατέπεσεν, καὶ ἱκανὴν 
πληθὺν διέφθειρεν » (4]. Ταὐτὰ δ᾽ ἐπαναλαμθάνει ἰδίαις σχεδὸν 
λέξεσι καὶ ὁ Κεδρηνός (2)! ἀλλ οὐδεὶς τούτων προστίθησιν, ὅτι 
ὁ τότε βασιλεύων Κωνσταντῖνος ἀνέκτισε τὴν καταπεσοῦσαν 
πόλιν, μετονομάσας ταύτην Κωνσταντίαν: ἀπ ἐναντίας μάλιστα 
ἐξ αὐτοῦ τοῦ Θεοφάνους πληροφορούμεθα, ὅτι ἡ πόλις μὴ ἄρ- 
δην καταστραφεῖσα, ἐξηκολούθει φέρουσα τὸ παλαιὸν ὄνομα 
Σαλαμὶς καὶ πολὺ μετὰ τὸν θάνατον τοῦ Κωνσταντίνου, δη- 
λαδὴ μέχρι τοῦ ἔτους 348, ὅτε πραγματικῶς ἐξ ὁλοχλήρου 
κατεσκάφη ὑπὸ τοῦ τότε κλονίσαντος τήν τε ᾿Ανατολὴν καὶ 
τὴν Δύσιν τρομεροῦ σεισμοῦ, καθ ὃν κατεπτώθη ἡ Νεο- 
Καισάρεια τοῦ Πόντου, ἡ Ρόδος κατέπεσεν, τὸ 
Δυρράχιον διεφθάρη, ἡ Ρώμη ἡμέρας τρεῖς ἐκιν- 
δύνευσε σειομένη, τῆς Καμπανίας δώδεκα πόλεις 
διεφθάρησαν, καὶ ἡ ᾿Αντιόχεια καὶ ἄλλαι τῆς ᾿Ανατολῆς 
πόλεις ἔπαθον. ᾿Ιδοὺ δὲ πῶς συμπληροῖ τὴν ἐπὶ τοῦ σεισμοῦ 
τούτου καταστροφὴν τῆς Σαλαμῖνος ὁ Θεοφάνης « σεισμοῦ 
γενομένου μεγάλου ἐν Κύπρῳ Σαλαμίνης τῆς πόλεως 
τὰ πλεῖστα χατέπεσε » (8). ᾿Ιωάννης δὲ ὁ ᾿Αντιοχεὺς, κατὰ 
τοὺς αὐτοὺς περίπου χρόνους ἁκμάσας καθ᾽ οὓς χαὶ ὁ Θεοφά- 
νης, λεπτομερέστερον ἀφηγεῖται τὸ γεγονός. « Ἐν δὲ τῇ αὐ- 
τοῦ (βασιλείᾳ Κωνσταντίου τοῦ Χλωροῦ 4) ἔπαθεν ὑπὸ θεοµη- 


(1) Ἀρονογραφία, Ἱ, σελ. 48. 

(2) Ἀρονουρ. Ι, σελ. 519 ἔχδ. Βόννης. 

(9) Ἕρονουρ. σελ. 66. 

(4) Συγχύσας τὸν πάππον πρὸς τὸν ἐγγονὸν δ Μαλαλᾶς ἐσφαλ- 
μένως ἀνάγει τὸ συμθὴν ἐπὶ τῆς βασιλείας Κωνσταντίου τοῦ Χλωροῦ, 
ὅστις οὐδέποτε ἐκράτησε τῆς ᾿Ανατολῆς, ὑποχειμένης τῷ συμθασιλεύ-- 
σανιι αὐτῷ Διοχλητιανῷ.. (Χρονογ. σελ. 313 ἔκδ. Βόννης). 


᾽ 
.. 


γίας Σαλαμιὰς πόλις τῆς Κύπρου, ὑπὸ σεισμοῦ καταποντισθεῖ- 
σα εἰς τὴν θάλασσαν τὸ πολὺ αὐτῆς µέρος, τὸ δὲ λοιπὸν ἕως 
ἐδάφους ἔπεσεν ἥντινα ἀνεγείρας ὁ αὐτὸς Κωνστάντιος, καὶ 
πολλά πάνυ φιλοτιμησάμενος καὶ χτίσας, καὶ τοῖς ζήσασι πο- 
λίταις συγχωρήσας ᾿συντελείας ἐπὶ ἔτη τέσσαρα χαὶ κτίσας 
διαφύροις κτίσμασι τὴν πρῴην μὲν λεγομένην Σαλαμιάδα, ἐξ 
ἐχείνου δὲ μεταχληθεῖσαν Κωνσταντίαν, ἥτις ἤδη νῦν μητρό-- 
πολις τῆς Κύπρου ν. 

Κατὰ τὴν ἐποχὴν δὲ ταύτην (949) ἐθασίλευεν ὁ υἱὸς 
ὅ Κωνσταντίνου Φλάθιος ὁ Κωνστάντιος, ὅστις ζῶντος μὲν 
Ὁ πατρὸς εἶχε τὴν διοίκησιν τῆς ᾿Ανατολῆς (325), μετὰ δὲ 
ν θάνατον αὐτοῦ διαμοιράσας πρὸς τοὺς δύο ἑτέρους ἀδελ- 
φοὺς τὸ κράτος, ἐκράτησε δί ἑαυτὸν τὸ βασίλειον τῆς ᾿Ανα- 
τολῆς (338), καὶ μετὰ δὲ τὴν τελευτὴν καὶ τούτων παρέμεινε 
μονοχράτωρ (349): διατρίθων δὲ ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον ἐν τῇ ἕδρᾳ 
τῆς ᾿Ανατολικῆς ὑπαρχίας, τῇ ᾿Αντιοχείᾳ, ἢ διότι ἐπροτίμα ταύ- 
την τῆς ὑπὸ τοῦ πατρὸς ἀναδειχθείσης νέας ἕδρας τοῦ χράτους, 
ἡ τὸ πιθανώτερον ἵν αὐτοπροσώπως ἐπιτηρῇ τὰς καθ ἑκάστην 
ἀπειλουμένας ὑπό τε τῶν Περσῶν καὶ ἄλλων βαρθάρων χώρας, 
ἐξαιρετικῶς ἐνταῦθα πολλά χαὶ σπουδαῖα χοινωφελῆ ἔργα ἐξε- 


το 
το 
τὸ 


τέλεσε, καὶ ἄλλας πόλεις ἔκτισεν εἰς τιμὴν αὐτοῦ Κωνσταν- Ἢ 
τίας μετονομασθείσας, ὡς τὴν περὶ Αμιδαν, καὶ τὴν ἀντικρὺ 
τῆς Κύπρου τέως καλουμένην ᾿Αντάραδον (1). 

Ὅτι δὲ ἡ ἐν ἔτει 343 κατασκαφεῖσα Σαλαμὶς ἀμέσως 
ἀνεχτίσθη ὑπὸ τοῦ Κωνσταντίου, ἀναδείξαντος μητρόπολιν τῆς 
νήσου τὴν ἐπώνυμον αὐτοῦ πόλιν, καὶ διὰ πολλῶν ἀγαθοερ- 
γιῶν ἐνισχύσαντος τὸν συνοικισμὸν αὐτῆς, πληροφορούμεθα καὶ 
ἐκ τῶν τριῶν βιογράφων καὶ μαθητῶν τοῦ ἁγίου ᾿Επιφάνους, 
ἰδίᾳ δὲ τοῦ Πολυθίου' καθ᾿ ἣν ἐποχὴν ἐπεσχέφθη τὸ πρῶτον 


(1) Θεοφάνης, σελ. 54, δ7Ί. 


ΡΝ, 


ια΄. 
τὴν νέαν ταύτην τῆς Κύπρου μητρόπολιν ὁ ἱερὸς ἀνήρ, δηλα- 
δὴ μετὰ πέντε περίπου ἔτη ἀπὸ τῆς καταστροφῆς αὐτῆς 
(548), καὶ καλῶς κατῳκημένη ἦτο, καὶ ἀδιαχρίτως ἐκαλεῖτο 
Σαλαμὶς καὶ Κωνσταντία, ὡς μὴ λησμονηθέντος ἔτι ἐντελῶς 
τοῦ ἀρχικοῦ ὀνόματος. Ἡ τελευταία δὲ μετωνυμία ὁριστικῶς 
ἐπεχράτησε περὶ τὰς ἀρχὰς τοῦ ἑπομένου αἰῶνος" διότι ἐνῷ 
οἱ εἰρημένοι βιογράφοι, ἐν μὲν τῇ ἀρχῇ τῆς διηγήσεως μᾶλ- 
λον γράφουσι Σαλαμῖνα τὴν πόλιν, περὶ τὸ τέλος προτιμῶσι 
τὸ νέον ὄνομα αὐτῆς Κωνσταντία (1). Καὶ ὁ περὶ τοὺς 
αὐτοὺς δὲ χρόνους ἀχμάσας καὶ κάλλιστα τὴν Κύπρον γινώ- 
σκων ἅγιος Ἱερώγυμος γράφει (404) ἐν τῇ ἐπιστολῇ τῇ λεγο- 
μένῃ Παύλας Επιτάφιον « Βα]απιίηαο Ογρτί, α1849 πππο 
Οοηβίαπί!4 ἀἰοίξαγ ». 
᾿Αλλ ἐπανέλθωμεν εἰς τὸν Καλόχαιρον: οὗτος μὴ ἐπιλα- 
θόμενος τῶν περὶ αὐτογόμου βασιλείας ἱστορικῶν παραδόσεων 
τῆς ὑπ' αὐτοῦ διοικουµένης Κύπρου, ἐπλήρωσε διὰ τῆς ζωῆς 
αὑτοῦ καὶ τῶν συμμετόχων τὸ ἀπερίσκεπτον κίνημά του. Καὶ 
καθὰ μὲν λέγει ὁ Θεοφάνης καὶ ὁ ἀντιγράφων αὐτὸν Κεδρη- 
νός, ζῶντος ἔτι τοῦ Κωνσταντίνου ἤγειρεν ἐν τῇ νήσῳ τὴν 
σημαίαν τῆς ἀποστασίας ὁ Καλόκαιρος (384), καθὰ δὲ μᾶλλον 
ὡρισμένως σημειοῖ ὁ ἀρχαιότερος καὶ μᾶλλον ἀξιόπιστος διὰ 
τὰς περὶ Κύπρου εἰδήσεις ἅγιος Ἱερώνυμος (2), ἅμα τῷ θα- 
νάτῳ τοῦ αὐτοκράτορος ἐξερράγη τὸ ἐν Κύπρῳ χίνημα. Ὅπως 
καὶ ἂν ἔχῃ τὸ πρᾶγμα, θνησιγενὴς ἀπέθη ἡ ἀνταρσία: διότι 


(1) Πολυθίου ἐπισκόπου Ῥινοκουρούρων καὶ δύο ἀνωνύμων, βίοι 
τοῦ ἁγίου Ἐπιφανίου (Ἐν τῇ ἐκδόσει τῶν ἁπάντων τοῦ Ἐπιφανίου 
ὑπὸ Ω. ΡίπηάοτΏ!, ἰοπι. ἵ χαὶ Υ̓́). Τὸν λιμένα τῆς Κωνσταντίας ὁ- 
νομάζουσι Διανευτήριον' ἡ δὲ Κυθρία ἀνχφέρεται ὥς πόλις οἷ- 
χτρά. Περὶ τὸ τέλος τῆς διηγήσεως αὐτοῦ ὃ Πολύθιος (404) ὀνομά- 
ζει τὴν Κωνσταντίαν πολύανδρον τῆς Κύπρου μητρόπολιν. 

(2) Αά]θοί]ο αἆ οπτοπίοοη Ευϑοζὶ!, Επ. 3838, 
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ὁ ἀνε: 5 το Κωνσ-χν-εν,» Άσλιατιο- 5 καῖ-χς, χ1εσως απ 
Ξχπνέξας α την, »ησ»ποε τον Κχλύχαιζον, τον «Ἕζον, κα-Σ αεν 
5 Α.ρήλυνν ΒίχτοΞα --χ.--χῷ Ίχνχ-ω ε-:μώς;-Ξ ια), κπ-ὰ 
δὲ το Θευφάνην χπὶ ἄλλους ἐν Ταρσῷ -ᾱ- Κι-χία- ἐπ: π.- 
«ᾱ; ἔκσσε. 

Ὁ Κ'πρίανος εἰκάζει ὅτι «ἡ ἀποστασία τοῦ Καλοκαίρον 
ἔγεινε; αἱτία νὰ δ.ο5:55; ἡ νῆσος νὰ ὑποτελῇ εἰς τὸν δοῦχα 
αι) 


σι 


-ᾱ- . ὅστις στελλ-μενος ὑπὸ τοῦ Όα τ. εἶχεν 
εζουσίαν νά γειρυπον; καὶ νά στέλλη εἰς τῆν Κύπρον στρα- 
αν, αν τὴν α τῆς φύλαξιν καὶ οἰκονομίαν εἰς τὰ πολιτικά, 
ώς ὁ Βαλσαμών ἐν Κανόνι τῆς ἐν Ἐφέτω συνόδου λέγει: 
ο Πρ, τοῦ ἀπολενωθῆναι τὴν ῥχοιλείχν τῶν Ρωμαίων ἐκ τῆς 
Αντιοχείας, δοὺξ ἐν αὐτῇ ἐπέμπετο, καὶ οὗτος στρατηγὸν εἰς 
Κύπρον ἀπέστελλεν, ὡς ὑποκειμένην τῇ ᾿Αντιοχεία ». ᾿Αλλ οὔ- 
τε ἡ εἰκασία τοῦ Κυπριανοῦ, οὔτε ὁ ἰσχυρισμὸς τοῦ Βαλσα- 
μῶνος ἔχουσιν ὑπόστασιν. “Ὁ Ζώσιμος ἀναφέρων τὴν ὑπ' αὐτοῦ 
τοῦ Κωνσταντίνου γενομένην ἀναδιοργάνωσιν τοῦ κράτους, ἅμα 

εἰς Βυζάντιον μεταφορᾷ τῆς ἕδρας αὐτοῦ, καταγράφει καὶ τὴν 
Κύτρον οὐχὶ ἀποτελοῦσαν ἰδίαν διοίκησιν, ἀλλ ὑποτελῆ τῇ πρώ- 
τη (Ανατολική) ὑπαργίᾳ, ἧς ἕδρα ἦτο ἡ ᾿Αντιόχεια (2): ἡ δὲ 
περὶ τῶν ᾿Αξιωμάτων Ἔλθεσις (Νοί1{18 ἀἱρηίίαίαπι) εἰδικώτε- 
ρὸν ἀναγράφουσα τὴν Κωνσταντίνιον διαίρεσιν, λέγει ὅτι τὸ 
κατ ἀρχὰς ἡ διοίκησις αὕτη (Ῥγοτίποία οσἰθπ{ἰς) περιλαμθά- 
νουσχ πέντε ἀνθυπατίας, τὴν Παλαιστίνην, τὴν Φοινίκην, τὴν 
Κιλικίαν, καὶ τὴν Κύπρον, ὑπεδιηρέθη ὕστερον εἰς δεκαπέντε 


(1) «Βερομίο Οἠ]οοθῦΏβ, Ογρταπι ἰπθα]ᾶπ βρ6οῖθ Γὀρπὶ 
ἀΦΙΩΘΠΒ εδρθ6βἰνθγαί. Οπο οχοραοἰθίο, αἰ {88 θταί, βθττί!ἱ αυ 
ΙδίτοπΙη πιοτο, οοπἀθπἁα αγὂα {ορπιαπάίδαυο το[ἱρίοπίδαβ ἱπ- 
βουίοεπι Δπίπιαπι βνοσανἰ!, οἰπιαὶ ποναπὰο ταἰ]ϊὑίϑο ογάϊηθ ». 
Υἱοϊοτίᾳ, Η{μί. Μοπι. οᾱρ. 4]. 

(9) Ιστορία, σελ. 09 ἔκδ. Βόννης. --- Μαλαλᾶς, σελ. 919. 


ιγ. 
(ὧν µία καὶ ἡ Κύπρος) διοικουµένας ὑπὸ κονσιλιαρίων, Ἅ βον- 
λευτῶν κατὰ τὴν μετάφρασιν τοῦ Πορφυρογεννήτου (1). 

Ἡ ᾿Αντιύχεια (ἐννοεῖται δὲ πάντοτε ἡ ἐν Συρίᾳ) ἐξηχο- 
λούθησεν οὖσα μητρόπολις τῆς ᾿Ανατολῆς μέχρι τῶν ἀρχῶν τῆς 
βασιλείας ᾿Ιουστινιανοῦ τοῦ Α΄, ὅτε ἑρημωθεῖσα ὑπὸ τρομερῶν 
σεισμῶν χαὶ Θεούπολις ἐπονομασθεῖσα (528), ἀπώλεσε τὰ πα- 
λαιὰ μητροπολιχἁ δικαιώματα, καὶ ἁπλῆ πρωτεύουσα πόλις 
τῆς τότε συστάσης ἐπαρχίας τῆς Πρώτης Συρίας παρέμεινε. 
Δὶς ἡ ᾿Αντιόχεια ἐκυριεύθη ὑπὸ τῶν βαρθάρων, τὸ μὲν πρῶτον 
προσωρινῶς ὑπὸ Χοσρόη (540), τὸ δὲ δεύτερον ὑπὸ τῶν ᾿Αράθων 
(687) ὅτε καὶ ἀπεσπάσθη διὰ παντὸς τοῦ ἑλληνικοῦ κράτους. 
Οἱ Βαλσαμὼν ἀναντιρρήτως τὴν δευτέραν ἅλωσιν ἐννοῶν ἁμαρ- 
τάνει, ἀλλὰ καὶ τὴν στιγμιαίαν πρώτην ἂν ἐννοῇ διὰ τῶν 
φράσεων ε πρὸ τοῦ ἀποξενωθῆναι τοὺς Ρωμαίους ἐκ τῆς ᾿Αν- 
τιοχείας » πάλιν ἁπατᾶται ' διότι καὶ πρὸ τοῦ ἔτους 540 ἀ- 
ναφέρεται ἡ Κύπρος ὡς ἐπαρχία μὴ ὑποτελὴς τῇ ᾿Αντιοχείᾳ. 

Ὁ ἐν ἀρχῇ τῆς βασιλείας ᾿Ιουστινιχνοῦ τοῦ Α΄ ἀκμάσας 
Γεροχλῆς καταγράφει τὴν Κύπρον ὡς ἰδίαν ἐπαρχίαν ὑπὸ ον- 
σουλάριον (9), τὴν δὲ ᾿Αντιόχειαν ὡς πρωτεύουσαν πόλιν τῆς 
νεοσυστάσης ἐπαρχίας Πρώτης Συρίας, ὁμοίως ὑπὸ κονσουλαρίου 
χυβερνωμένης. ᾿Εν δὲ τῷ ἐπισυνημμένῳ καταλόγῳ εἰς τὴν Β’ 
νεαρὰν διάταξιν τοῦ ᾿Ιουστινιανοῦ, τῷ περιέχοντι τὴν κατ -- 
παρχίας στρατολογικὴν μισθοδόττσιν, ἀναγράφεται καὶ ὁ ἄρ- 
χων τῆς Κύπρου τελῶν συωνεισφορὰν ἴσην ταῖς τότε μεγά- 


(1) Νσομδα ἀῑαπίίαίηαπι, ο”ρ. 104, 109, .οάπι οὀπιωθηἑασς 
6. Ραποἰτοἰ!, 1609, φὐλ. 70, Ἴ3. Ἔν τῷ συγγράμματι ἐξεοιονίζεται 
καὶ τὸ ἔμθλημα τῆς νήσου. 

(2) «μδ΄. ἐπαρχία Κύπρου τῆς νήσου ὑπὸ χονσουλάριον, πόλεις 
τα, Κωνσταντία μητρόπολις, Ἑαμασσός,. Κίτιον, ᾿Αμαϑοῦς, Κούριον, 
Πάφος, ᾿Αραινόη, όλοι, Κιρδοϊα, Κ.ύθροι, Καρπάσιον, Κυρηνίκ, Τριι- 
θούντων, Δουμουσία ο. 
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λαις ἐπαρχίαις τῆς Κιλικίας, Παμφυλίας, Λυδίας, Φρυγίας κλπ. 
Εκ τῆς αὐτῆς δὲ Νεαρᾶς μανθάνομεν, ὅτι καὶ ὁ τέως ἑδρεύων 
ἐν ᾿Αντιοχείᾳ χόμης τῆς ἑώας διετήρει ψιλῷ ὀνόματι τὸν 
τίτλον τοῦτον, πρχγματικῶς δὲ ἦτο ἁπλοῦς διοικητὴς τῆς ἐ- 
παρχίας Πρώτης Συρίας (1). ᾿Αλλὰ καὶ ἐξ ἑτέρας Νεαρᾶς τοῦ 
αὐτοῦ αὐτοκράτορος (ΜΒ) πληροφορούμεθα, ὅτι ἡ πρὸ πολλοῦ 
διοικητικῶς ἀνεξάρτητος Κύπρος ὑπήγετο μετ ἄλλων ἐπαρ- 
χιῶν εἰς τὴν δικαστικὴν δικαιοδοσίαν τοῦ παρὰ τὸν Δούναθιν 
ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ ἑδρεύοντος κοιαίστωρος τοῦ στρατοῦ, καὶ ὅτι 
ἐξ ἀναφορᾶς τῶν Κυπρίων, μὴ δυναμένων ἐν καιρῷ χειμῶνος 
νὰ μεταθαίνωσιν ἐχεῖσε πρὸς ἐκδίκασιν τῶν ἐχχλήτων διαφο- 
ρῶν, εἰς τὸ ἑξῆς θέλουσι δικάζεσθαι ἐν αὐτῇ τῇ Κωνσταντι- 
νουπόλει ὑπὸ τοῦ εἰρημένου κοιαίστωρος, ἣ ἐν ἀπουσίᾳ αὐτοῦ 
ὑπὸ τοῦ ἀναπληροῦντος τοῦτον. 

᾿Εκκλησιαστικῶς ὅμως ἡ Κύπρος φαίνεται ἀπηλλαγμένη 
τῆς ἐποπτείας τῆς ᾿Αντιοχείας πολὺ πρὸ τοῦ ᾿]ουστινιανοῦ Α΄. 

Ἡ πατρὶς τοῦ ἀποστόλου Βαρνάδα ἐξ ἀρχῆς ἐτήρησεν 
εἶδος ἐκκλησιαστικῆς ἀνεξαρτησίας, καθ᾽ ἑαυτὴν ἐκλέγουσα τοὺς 
κατὰ καιρὸν πνευματικοὺς αὐτῆς ποιμένας: ἀλλὰ τὸ ἔθιμον, 
χαί τοι σιωπηλῶς ἐπὶ τέσσαρας ὅλους αἰῶνας καθιερωθὲν, ἠθέ- 
λησε νὰ διεκδικήσῃ κατὰ τὴν πέμπτην ἑκατονταετηβίδα ὁ ἐπί- 
σκοπος τῆς ᾿Αντιοχείας, σοφιστικῶς προθάλλων, ὅτι ἡ διοικη- 
τικῶς ὑποχειμένη τῇ ᾿Αντιοχείᾳ νῆσος ὤφειλεν οὐ μόνον ν ἀ- 
ναγνωρίζῃ καὶ τὴν ὑπεροχὴν τοῦ ἐκχλησιαστικοῦ θρόνου τῆς 
μητροπόλεως, ἀλλά χαὶ παρ αὐτοῦ λαμθάνῃ τοὺς προϊσταμέ- 
νους τῶν ἐπισκοπῶν αὐτῆς, ἰδίᾳ δὲ τὸν μητροπολίτην Κων- 
σταντίας . 


(1) «ἔχοντος μὲν καὶ τὸ τοῦ περιθλέπτου χόμητος τῆς ἑῴας ὄνο- 
μα, τάξεως δὲ μιᾶς ἄρχοντος κομωτιακῆς οὔσης τε καὶ ὀνομαζομένης, 
καὶ τῆς πρώτης μόνης Συρίας καὶ τῶν χυριευτικῶν ἡγουμένου ». 


ιε΄. 

Καθ ἦν ἐποχὴν ὁ Νεστόριος ἐτάραττε τὴν ὀρθοδοξίαν διὰ 
τῶν διδαχῶν αὐτοῦ, ἦτο ἐπίσκοπος ᾿Αντιοχείας ὁ ᾿Ιωάννης, 
ὅστις τὸ κατ᾿ ἀρχὰς συμφρονῶν Κυρίλλῳ τῷ ᾽Αλεξανδρείας καὶ 
τοῖς ἄλλοις ὀρθοδόξοις προέτρεψεν ἐγγράφως τὸν ταραξίαν νὰ 
παύσῃ κηρύττων τὰ σκανδαλοποιὰἁ αὐτοῦ δόγματα. Ὁ ἄστα- 
τος οὗτος ἱεράρχης πρὸ πολλοῦ ἐποφθαλμιῶν τὴν ἀνεζαρτη- 
σίαν τῆς Κυπρίου ἐκκλησίας, προσεπάθησε διὰ πολλῶν ἆ- 
νόμων μέσων νὰ ἐχθιάσῃ τὸν τότε μητροπολίτην Κύπρου 
Τρώϊλον, ὅπως ὁμολογήσῃ αὐτῷ τελείαν ὑποταγήν' μὴ Χατορ- 
θώσας ὅμως τὸ ποθούμενον, μετὰ τὸν θάνατον τοῦ ἐπισχό- 
που τούτου, ἀπέτρεψε τοὺς Κυπρίους νὰ προθῶσιν εἰς ἐκλογὴν 
διαδόχου τοῦ Τρωΐλου, πρὶν ἡ λύσῃ τὸ ζήτημα ἡ διαταχθεῖσα 
'κατὰ Νεστορίου ἐν ᾿Εφέσῳ σύνοδος, συνεργὸν ἔχων καὶ τὸν 
τότε χόμητα τῆς ᾿Ανατολῆς Φλάθιον Διονύσιον. Ὅθεν ὁ κό- 
µης οὗτος ἔγραψε χατ' ἰούνιον τοῦ 481 πρὸς τὸν διοικητὴν 
τῆς Κύπρου Θεόδωρον (4) νὰ παρεμποδίσῃ τὴν ἐκλογὴν, καὶ 
τιμωρήσῃ διὰ τῆς στρατιωτικῆς δυνάμεως πᾶν ἐν τῇ νήσῳ 
ὀχλαγωγικὸν χίνηµα, ἀπειλῶν ἐν τέλει τόν τε διοικητὴν καὶ 
τὸν στρατὸν διὰ προστίμου πέντε λιτρῶν χρυσοῦ, ἐν περιπτώ- 
σει ἀπειθείας εἰς τὰς διαταγὰς αὐτοῦ (2). Δί ἑτέρου ὃ' ἐγγράφου 
ὁ αὐτὸς Φλάθιος Διονύσιος πρὸς τοὺς κληρικοὺς τῆς μητροπό- 
λεώς Κωνσταντίας τὰ αὐτὰ δηλῶν, ἐπὶ τέλους ὑπεδείχνυε τοῖς 
Κυπρίοις, ὅτι ἠδύναντο νὰ προθῶσιν εἰς τὴν ἐκλογὴν τοῦ ὑπ' 
αὐτοῦ συνισταμένου ὑποψηφίου. 

Ἤν τούτοις οἱ Κύπριοι προέθησαν εἰς τὴν ἐχλογὴν ἐπι- 


(1) Εἰανίαε Πίοηγοίαβ ἸΠαεἰτὶβοίπιας οἱ τιασηἰβοθηίήδοίτηηθ 
πἰτίπθηπο οχοτοἰζαθ πιβρἰοίου, Γποοήοτο ἱ]αθίγἰο εἰπιο Ογρτίο- 
ραπ τορἰοηίβ ρτ86βὰϊ. 

(2) Ιίδηα9 δἰ οοηίθοη Ώοεί ὑαγθα8 οχοἰζαγοπί, ρατίζπι {ας 
Φτατί{4β, ρατίίπι οΏίθπιρθγαης 1] οχοροἰίῃ8 688 αγοτίοτο βία» 
ἀθαί, πιοίβηαθ οπιπίθαφ ρνομἰθφαί. 


παρρ 


[1 


ις. 
σκόπου Κωνσταντίας τοῦ Ρηγίνου, ὅστις παρευρέθη εἰς τὴν ἐν 
Εφέσῳ σύνοδον μετὰ τῶν συνεπισχόπων Ζήνωνος Κουρίου, καὶ 
Εὐαγρίου Σόλων. Κατάλληλος δὲ μετ᾽ οὐ πολὺ ἐδόθη αὐτοῖς 
περίστασις ἵν ἀσφαλέστερον παγιώσωσι τὴν ἀπὸ τῆς ᾿Αντιο- 
χείας ἐπαπειλουμένην ἀνεξαρτησίαν τῆς ἑχυτῶν ἐκκλησίας" ὁ 
προροηθεὶς ᾿Αντιοχείας ᾿Ιωάννης, παλινῳδήσας ἐφάνη θιασώτης 
τοῦ Νεστορίου, καὶ συγλρουσθεὶς πρὸς Κύριλλον τὸν ᾿Αλεξαν- 
δρείας, μεθ᾽ οὗ τέως συνειργάζετο, καθῃρέθη ὑπὸ τῆς συνόδου. 
Τότε καὶ οἱ ἐπισκοποι τῆς Κύπρου ὑπέθαλλον λίδελλον, ἐν ᾧ 
ἐκτιθέμενοι τοὺς ἐπηρεασμοὺς καὶ ἐνοχλήσεις τῆς ἐκκλησίας 
αὐτῶν ἀπὺ τῆς ᾿Αντιοχείας, ἥτις χαταχρηστιχῶς ἐπεζήτει τὴν 
κχταστροφὴν χεκτηµένων καὶ ὑπὸ τῆς ἐν Νικαίᾳ συνόδου ᾱ- 
νεγνωρισμόνων δικαιωμάτων (1), ἐζήτησαν παρὰ τῆς συνόδου 


(1) ΑὈαδὶ (οἵ ᾽Αντιοχᾶς ) αὐίίίοηπο, τὶ οορὀτὀ γο]αοταπί, οἱ 
ϑιὈ]ίοογο βἰὈἱ βαηποίοβ ὀρίποορο8 πβυ]ᾶθ οὐοπίτα 8ροβίοἰ!οο8 
«8ΏΟΛΘΒ, οἱ ἀθθηϊί1ο39β ββποίἱθβίπιβο Νίοβοπ8θ βγποάΐ... ἰάθο 
ΟΏΒΘοΤΕΠΙΠ8, οὗ 8ἆ θ8Ποΐ8 νοβίτα ροπΏ8 Ργουἱάίπας αἱ 68ηο- 
ηίοῦ Βθπἰθηί]α ὀἰίατα πππο, βἰοιἱ ἱπίίἱο α ἰοπιροτίθιβ Αροσίο- 
ἱστατη, οἱ οοηβἰ!{αοπίρι8 οἱ ο8ποπίὈαβ βαποΙβθῖκπο οὗ τιδ- 
Φα806 βγποάὶ Νίἰσαθπαθ, 1988 οἱ βαροτίογ ἱππίάϊ]8 θί ρούθηί]8 
Ροττηβηβὶ! ποθίτα Ογργίοτιηι βγηοάηβ: ἵνα οὗ πππο ρ61 γθ- 
βίναπι ἱπδονγπρίϑπι οἱ ]αβἰἱβδίπιατι δοπίοπἰΐ8πι, οἰΐθπι τϑδίτα 
θοηβἐἱίπίίοπο )ηβίἱοίϑηλ ποζίβ Πογί επρίπηηβ. --- Οἱ εἰς τὴν ἆρα- 
θικὴν γλῶσσαν περισωθέντές κανόνες τῆς ἐν Νικαίᾳ συνόδου (91 καὶ 43) 
ρητῶς .δρίζουσι τὴν ἐκ τῆς ᾿Αντιοχείας ἐξάρτησιν τῆς Κυπρίου ἔχχλη- 
σίας" φαίνεται ὅμως, ὅτι οἵ κανόνες οὗτοι ἐπλαστουργήθησαν ὕστερον 
ἐν ᾿Αντιοχείᾳ πρὸς κραταίωσιν τῶν ἐπὶ τῆς Κύπρου ἀξιώσεων- διότι 
ἡ ἐν Ἐφέσῳ σύνοδος, χάλλιστα γινώσχουσα τὰ πρὸ ἑχατὸν περίπου 
ἐτῶν ἐν Νικαίᾳ θεσπισθέντα, οὗ μόνον δὲν ἀντιλέγει εἰς τὰς ἐνστάσεις 
τῶν Κυπρίων ἐπικαλουμένων τὸ χῦρος αὐτῆς τῆς ἐν Νικαίᾳ συνόδου 
πρὸς ὁποστήριξιν τῆς αἰτήσεώς των, ἀλλ ἀπ᾽ ἐναντίας καὶ αὐτὴ αὕτη 
ἐπὶ τῇ βάσει αὐτῶν τῶν κανόνων. τῆς ἐν Νικαίᾳ συνόδου ἀναγνωρίζαι 
τὸ αὐτοδιοίχητον τῆς τῶν Κυπρίων ἐκκλησίας. --- "Απορον δὲ πῶς 6 


ιζ.. 
τὴν τοῦ κακοῦ θεραπείαν. Μετὰ τὴν ἀνάγνωσιν τοῦ τε λι- 
θέλλου καὶ τῶν γραμμάτων τοῦ κόμητος τῆς ᾿Ανατολῆς, 
καταχρηστικῶς διατάξαντος τὴν ἀναθολὴν τῆς ἐκλογῆς τοῦ 
μητροπολίτου Κωνσταντίας, Εὐάγριος ὁ Σόλων ἐπίσκοπος, ἰσχυ- 
ρίσθη ὅτι αἱ ἐνέργειαι τῶν ἐν ᾿Αντιοχείᾳ τείνουσι πρὸς ὑπο- 
ταγὴν τῆς ἐκκλησίας τῆς Κύπρου, καταπατουμένων οὕτω καὶ 
δικαιωμάτων καὶ χαγνονικῶν διχτάξεων. Ἡ Σύνοδος ἀκούσασα 
τούτου, ἠρώτησεν, ἐάν ποτε ὁ ᾿Αντιοχείας ἐπίσκοπος ἐχειροτόνη- 
σε τὸν Κωνσταντίας. ᾿Απαντῶν δὲ Ζήνων ὁ Κουρίου, εἶπεν ὅτι 
ἀπ᾽ αὐτῶν τῶν ἁγίων ἀποστόλων οὔτε ἐπενέθη ποτὲ, οὔτε ἐχοι- 
νώνησε πρὸς τὴν ἐκκλησίαν τῆς Κύπρου ὁ ᾿Αντιοχείας ἢ ἄλλος 
τις. ᾿Επειδὴ δὲ ἡ σύνοδος ἐζήτησε πλειοτέρας διασαφηνίσεις 
περὶ τῆς μὴ ἐπεμθάσεως τοῦ ᾿Αντιοχείας ἐν Κύπρῳ, ὁ Ζήνων 
διεθεθαίωσεν αὐτήν, ὅτι οὐδέποτε ἐν τῇ μητροπόλει ἢ ἐν ἄλλῃ 
τῆς νήσου ἐπισκοπῇ ἐπενέθη ἢ ἀνεμίχθη ὁ ᾽Αντιοχείας: ἀπ᾽ 
ἐναντίας δὲ συνερχομένη ἡ ἐν τῇ νήσῳ σύνοδος ἀπεκαθίστα 
τὸν μητροπολίτην' καὶ μετὰ τὴν διαθεθαίωσιν ταύτην ὁ Ζήνων 
ἐπέμεινεν, ἵνα ἡ σύνοδος κανονικῶς καθιερώσῃ τὸ κατὰ παλαιὸν 
ἔθος αὐτοδιοίκητον τῆς Κυπρίου ἐκκλησίας, ἐξασφαλίζουσα ταύ- 
την διὰ παντὸς τῶν ἐξωτεριχῶν πειρασμῶν (1). 
Μετὰ τὴν συζήτησιν ταύτην (2), ἡ σύνοδος ἀναγνωρίσασα 


πολυμαθὴς Λαθαῖος παρεννοήσας τὰ ἐν ᾿Εφέσῳ θεσπισθέντα, λέγει ὅτι 
καὶ ἢ σύνοδος αὕτη ἀνεγνώρισε τὰ ἐπὶ τῆς Κύπρου δικαιώματα τῆς 
Αντιοχείας (Οοποἰ]!8, 1, σελ. 909) . 

(1) Ρνίυς α!σηιαγνίτηῃβ, ηποὰ πηπηπ8τη τοὶ αἀ{αοσί, νοὶ 
οτάϊηατοτίύ π6η39 ἱπ ταοἰτοροἰ!, Ώπθφῦθ ἵη 8]14 οἰγίϊϑὺο ; βοά 
87ο ἆπβ ποβίγ8Φ ργονἰπείβο οοηρτορϑία οοπβἰἱίαφραύ πιοίτο- 
ρο]ίϑβηπτι : οἳ ογ8πι38, πἰ γ6θίτ8 5ἀποῦ8 δγηοάπ8 818 βοηίθη- 
{8 ποζρίβ οὐπυοθηί!8ἰ, οἱ 89ο βἰδζρι]ϊβῇ 1ΐἱ4 αἱ τοίῃβ πιοῦ, οἱ- 
οαΐ Πβοίθηαβ τοῦας φἰδὂί]ϊδί, ἵία οὗ Ώυπο παδθαὶ, οἱ πυ]]απι 
πονἰἱθίοπι ἶη ποβίτα Ρτογϊποία ϑοτὶ βἰπαί, 

(2) Περὶ τὴν ἔχθεσιν τῆς ἐκκλησιαστικῆς ταύτης διενέξεως πλέον 
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(η. 
. τὸ ἐν Κύπρῳ καθιερωμένον ἔθιμον τοῦ ἀφ ἑαυτῆς ἐκλέγειν τὸν 
μητροπολίτην, συνεπείᾳ τοῦ ὁποίου ἐθίμου ἐξελέχθη καὶ ὁ πρὸ 
μικροῦ ἀποθανὼν Τρώϊλος, καὶ ὁ προκάτοχος αὐτοῦ Σαθῖνος, 
καὶ ὁ πρὸ τούτων ᾿Επιφάνιος, παρεδέχθη τὸ περὶ τὴν ἐκλο- 
γὴν τῶν ἐπισκόπων ἀνεξάρτητον τῆς Κυπρίου ἐκκλησίας διὰ 
τῆς ἑξῆς ψήφου. | | 

« Ἡ ἁγία σύνοδος εἶπε. Πρᾶγμα παρὰ τοὺς ἐκκλησιαστι- 
κοὺς θεσμοὺς καὶ τοὺς κανόνας τῶν ἁγίων ᾿Αποστόλων χαινο- 
τομούμενον, καὶ τῆς πάντων ἐλευθερίας ἁπτόμενον, προσήγ- 
γ6ίλεν ὁ θεοφιλέστατος συνεπίσκοπος Ῥηγῖνος καὶ οἱ σὺν αὐτῷ 
θεοφιλέστατοι συνεπίσκοποι τῆς Κυπρίων ἐπαρχίας Ζήνων καὶ 
Εὐάγριος: ὅθεν ἐπειδὴ τὰ κοινὰ πάθη μείζονος δεῖται τῆς θε- 
ραπείας, ὡς καὶ μείζονα τὴν βλάθην φέροντα, καὶ μάλιστα 
εἰ μηδὲ ἔθος ἀρχαῖον παρηκολούθησεν, ὥστε τὸν ἐπίσχοπον τῆς 
Αντιοχέων πόλεως ἐν Κύπρω ποιεῖσθαι τὰς χειροτονίας, καθὰ 
διὰ τῶν λιόέλλων καὶ τῶν οἰκείων φωνῶν ἐδίδαξαν οὗ εὐλα- 
βέστατοι ἄνδρες, οἱ τὴν πρόσοδον τῇ ἁγίᾳ συνόδῳ ποιησάµε- 
νοι, ἔξουσι τὸ ἀνεπηρέαστον χαὶ ἀθίαστον οἱ τῶν ἁγίων ἐκ- 
χλησιῶν τῶν κατὰ τὴν Κύπρον προεστῶτες, κατὰ τοὺς κανόνας 


τοῦ δέοντος διέτριψα, διότι τὸ μέρος τοῦτο τῶν ἑλληνικῶν πρακτικῶν 
ἀπολεσθὲν δυστυχῶς περιεσώθη ἐν λατινιχῇ μεταφράσει, τὴν δποίαν. ἦ- 
γνόουν οὐ μόνον οἵ νεώτεροι περὶ Κύπρου γράψαντες, ἀλλὰ καὶ αὐτοὶ 
οἳ τῶν κανόνων σχολιασταί, Βαλσαμὼν, Ζωναρᾶς χαὶ ᾿Αριστηνός, γινώ- 
σχοντες μόνον τὸν ἐξενεχθέντα συνοδικὸν χανόνα, ὅστις χαὶ μόνος ἕλ- 
ληνιστὶ περασώθη, οὐχὶ δὲ καὶ τὴν προηγηθεῖσαν τούτου μαχρὰν καὶ 
σπουδαίαν συζήτησιν. (Οοἱ]θοίο οοποἰ]ἰογαπι, ουτὰ ΙαὈὈθί, ἰοπι. 
ΙΙ, σελ. 787-802. ---- Αταρ]ἰβαίπι8 οο]]. οοποἱ]οταπι 61/8 Μαπεῖ, 
ἰοπι. ΙΥ͂, σελ. 1406-1470. --- Πρακτικὰ τῆς ἐν ᾿Εφέσῳ συνόδῳ, κανὼν 
η καὶ ἑρμηνεία εἰς τοῦτον Βαλσαμῶνος, Ζωναρᾶ καὶ ᾿Αριστηνοῦ, ἐν 
Ῥαιμάθοί8ο Οοποἰ]ἰοτατα, οἆ. Βοτοτθρί, Οχοπὶἱ, 1676, ἰοπι. Ἱ, 
σελ. 104-109). 


(0, 
τῶν ὁσίων πατέρων, καὶ τὴν ἀρχαίαν συνήθειαν, δὲ ἐπυτῶν τὰς 
χειροτονίας τῶν εὐλαθεστάτων ἐπισκόπων ποιούμενοι" τὸ δὲ αὐτὸ 
καὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων διοικήσεων καὶ τῶν ἁπανταχδῦ ἐπαρχιῶν 
παραφυλαχθήσεται' ὥστε μηδένα τῶν θεοφιλεστάτων ἐπιδκό- 
πων ἑπαρχίαν ἑτέραν οὐκ οὖσαν ἄνωθεν Χαὶ ἐξ ἀργῆς ὑπὸ τὴν 
αὐτοῦ, ἤγουν τῶν πρὸ αὐτοῦ χεῖρα καταλαμθάνειν' ἀλλ εἴ τις 
καὶ χατέλαδε, καὶ ὑφ ἑαυτῷ πεποίηται βιασάμενος, ταύτην 
ἀποδιδόναι, ἵνα μὴ τῶν πατέρων οἱ κανόνες παραθαίνωνται, 
μηδὲ ἐν ἱερουργίας προσχήματι ἐξουσίας (κοσμιλῆς) τύφος πα- 
ρεισδύηται, μηδὲ λάθωμεν τὴν ἐλευθερίαν κατὰ μικρὸν ἀπολό- 
σαντε-, ἣν ἡμῖν ἐδωρήσχτο τῷ ἰδίῳ αἵματι ὁ κύριος ἡμῶν Ἰη- 
σοῦς Χριστός, ὁ πάντων ἀνθρώπων ἐλευθερωτής. Ἔδοξε τοίνον 
τῇ ἁγία ταύτῃ καὶ οἰκουμενικῇ συνόδῳ, σώζεσθαι ἑκάστῃ ἐ- 
παρχίᾳ καθαρὰ καὶ ἀθίαστα τὰ αὐτῇ προσόντα δίκαια ἐξ ἀρ- 
χῆς ἄνωθεν, κατὰ τὸ πάλαι κρχτῆσαν ἔθος, ἄδειαν ἔχοντος 
ἑκάστου μητροπολίτου τὰ ἴσα τῶν πεπραγμένων πρὸς τὸ οἱ- 
κεῖον ἀσφαλὲς ἐκλαθεῖν: εἰ δέ τις μαχόμενον τύπον τοῖς νῦν 
ὡρισμένοις προσκομίσοι, ἄκυρον τοῦτον ἔδοξε τῇ ἁγίᾳ πάσῃ 
καὶ οἰκουμενικῇ συνόδῳ ». 

Διὰ τοῦ κανόνος τούτου, τὸν ὁποῖον ἐπίτηδες ὁλόκληρον 
παρεθέμεθα, δὲν χηρύσσεται πάντῃ αὐτοχέφαχλος ἡ ἐν Κύπρῳ 
ἐκκλησία, ὥς τινες ὑπέθεσαν, ἀλλὰ μόνον περὶ τὴν ἐκλογὴν τῶν 
κατὰ Χαιροὺς ἐπισκόπων ἀναγνωρίζεται αὐτῇ τὸ ἐξ ἀρχῆς ἐ- 
πικρατοῦν ἔθιμον τῆς μὴ παρεμθάσεως τοῦ ἐπισκόπου ᾿Αντιο- 
χείας, ὅστις οὐχ ἧττον κατὰ τὰ ἄλλα ἐξηκολούθει ἐποπτεύων 
- τὴν ὑποχειμένην αὐτῷ Κύπρον. ἂν ὁ κανὼν οὗτος καθιέρου τὸ 
αὐτοχέφαλον τῆς Κυπρίου ἐχχλησίας, ὡ: ἡμαρτημένως λέγει 
ὁ Βαλσαμών, ἠδύναντο καὶ οἱ ἄλλοι μητροπολῖται ν ἀπαιτή- 
σωσι τὰ αὐτὰ δικαιώματα, ἀφοῦ μάλιστα αὑτὴ ἡ σύνοδος ρη- 
τῶς τοῖς ἐπιτρέπει τοῦτο. 

Οἱ ἐν ᾿Αντιοχείᾳ ἐπίσκοποι, μὴ ἀρεσκόμενοι εἰς τὴν ψιλῷ 


, 


δ. 


ὀνόματι ἐποπτείαν τῆς Κυπρίου ἐκκλησίας, προσεπάθησαν νὰ 
ὑπερπηδήσωσι τὰ συνοδικῶς ἐσχαμμένα ὅρια, καὶ ἰδίᾳ ὁ τὸν 
θρόνον ἁρπάσας Πέτρος ὁ ἐπιλεγόμενος Κναφεύς: ἀλλ ὡς χά- 
ριν τοῦ Βαρνάθα τέως ἀπήλαυε τῆς προνομίας ταύτης ἡ Κύ- 
προς, οὕτω καὶ νῦν δὺ αὐτοῦ τούτου διέφυγε τὸν νέον κίνδυ- 
νον. Ὑπὸ δένδρον κεραταίας εὑρέθη τὸ λείψανον τοῦ πάτρωνος 
τῆς νήσου χρατοῦντος ἐπιστέρνιον τὸ χατὰ Ματθαῖον εὐαγγέ- 
λιον, αὐτόγραφον τοῦ ἀποστόλου οἱ δὲ Κύπριοι παραλαβόντες 
τὰ πολύτιμα ταῦτα λείψανα, µετέθησαν εἰς Κωνσταντινούπο- 
λιν καὶ προσήνεγκαν εἰς τὸν βασιλεύοντα Ζήνωνα (485), ὅστις 
ἀντιχαριζόμενος διέταξεν ἵνα τοῦ λοιποῦ ἡ Κύπρος μὴ τελῇ 
ὑπὸ ᾿Αντιόχειαν, ἀλλ ὑπὸ Κωνσταντινούπολιν (1). 

Καὶ κατὰ τὴν περίστασιν δὲ ταύτην πάλιν σφάλλουσι 
πάντες οἱ περὶ Κύπρου λαλήσαντες, διότι ἐν χαλῇ τῇ πίστει 
παραδεχθέντες ὑπόπτους μαρτυρίας μεταγενεστέρων χρονογρά- 
φων, γράφουσιν ὅτι ἐπὶ Ζήνωνος ἀνεγνωρίσθη τὸ μέχρι τοῦδε 
ὑφιστάμενον προνόμιον τοῦ αὐτοχεφάλου τῆς ἐν Κύπρῳ ἐχΧλη- 
σίας, ἐν ᾧ πραγματικῶς ἡ ἐκχλησιαστικὴ αὕτη καινοτομία ἔ- 
λαθε χώραν δύο ὅλας ἑκατονταετηρίδας ὕστερον, ὡς κατωτέρω 
διὰ μακρῶν καταδειχθήσεται. 

Ἐκτὸς τῆς προεκτεθείσης διοικητικῆς ἀναδιοργανώσεως 
τῆς Κύπρου, ἡ ἱστορία ἀναγράφει καὶ δύο ἕτερα κατὰ τὴν 
αὐτὴν ΣΤ΄ ἑκατονταετηρίδα συµθάντα, ἐξ ὧν τὸ μὲν ἀφορᾷ 
τὴν ἐπαύξησιν τοῦ πληθυσμοῦ αὐτῆς διὰ τῆς ἐποικίσεως ἑτε- 
ρογενῶν στοιχείων (2), τὸ δ᾽ ἕτερον, ἥττονος λόγου ἄξιον, εἶναι 


(1) Λέοντος Γραμματικοῦ Χρονογρ. σελ. 117 ἔχδ. Βόννης. Κ- 
δρηνός, 1, σελ. 618. 

(2) Περὶ τὰ τέλη τῆς βασιλείας ᾿Ιουστίνου τοῦ Β΄ (918) περὶ τὰς 
τριάκοντα χιλιάδας αἰχμαλώτων Περσῶν, παραδοθέντων εἰς τὸν τότε 
στρατηγοῦντα μετ᾽ οὐ πολὺ δὲ βασιλεύσαντα Μαυρίχιον « ἀνὰ τὴν Κύ- 


κα. 
ἡ ὑπὸ τοῦ αὐτοκράτορος ᾿Ιουπτινιανοῦ Α΄ γενομένη ἀνανέωσις 
τοῦ ἐν τῇ νήσῳ ὑδραγωγείου τοῦ ἁγίου Κόνωνος (1). 

Κατὰ δὲ τὴν ἑπομένην ἑθδόμην ἑκατονταετηρίδα νέαι 
συμφοραὶ ἐνέσκηφαν ἐπὶ τῆς ἀτυχοῦς νήσου. Ὁ φοθερώτερος 
τοῦ ἑλληνισμοῦ πολέμιος, οἱ ᾿Αγαρηνοί, τὴν ὁρμὴν τῶν ὁποίων 
προσωρινῶς εἶχε στήσει ὁ ἀρειμάνιος τοῦ αὐτοχράτορος Ἠρα- 
Χλείου βραχίων, διὰ μιχροῦ πορθμοῦ ἐχωρίζοντο ἀπὸ τῆς Κύ- 
πρου, τῆς ὁποίας ἡ κατάκτησις μόνον ὡς ζήτημα χρόνου ἡ- 
δύνατο νὰ λογισθῇ. Καὶ ἄγνωστον μὲν ὁποῖα προφυλακτικά 


προν διεχύθησαν ». Θεοφ. Σιµοχάτης, σελ. 148 ἔχδ. Βόννης. Ἐκ δια- 
φθορᾶς δὲ τοῦ χειμένου τοῦ Σύρου χρονογράφου Γρηγορίου ᾿Αθουλφαοὰζ 
ἣ Βαρεδραίυ (Οπγοη. ϑυγτίδουτα, σελ. 118) παρεδέχθη, ὅτι χαὶ οἵ 
ἐπὶ ᾿Ιουστινιανοῦ Β΄ (091) πρὸς τοὺς ᾿Αράδας αὐτομολήσαντες Σλάθοι, 
ἐπῳκίσθησαν ἐν ᾿Αντιοχείᾳ καὶ ἐν Κύπρῳ λαθόντες γυναῖκας χαὶ γαίας 
Α᾿λλὰ τὸ γεγονὸς τοῦτο αὐταῖς λέξεσιν ἀναγράφων χαὶ ὃ ἀρχαιότερος 
τοῦ ᾿Αθουλφαρὰζ Σύρος χρονογράφος Μιχαὴλ ὃ πατριάρχης, λέγει ἀπ' 
ἐναντίας, ὅτι οἳ Σλάδοι οὗτοι εἰς πέντε χιλιάδας, ( καὶ οὐχὶ εἰς ἑπτά, 
ὡς γράφει ὃ πρῶτος) συμποσούμενοι ἐπῳχίσθησαν ὑπὸ τῶν ᾿Αράθων ἐν 
Α᾿ντιοχείᾳ καὶ ἐν Ποατίβ (τῇ Κύρῳ τῆς Κομμαγηνῆς, καὶ οὐχὶ ἐν 
Κύπρῳ). Ολτοπίᾳαο ἆθ Μίοπο] ]6 ἀγαπάἀ, ἰταά. Υ͂. Ιιαυρ]οίφ, Υ͂6- 
πἱςο 1868, σελ. 245, καὶ σημ. τοῦ μεταφραστοῦ. Καὶ ὁ Ξρχειότερος δὲ 
τούτων Θεοφάνης (σελ. 560-6]) διὰ ῥετρὺν ἐχτιθέμενος τὰ κατὰ τὴν 
αὐτομόλησιν τῶν ἀπίστων τοῦ αὐτοκράτορος μισθοφόρων, εἰς εἴχοσι 
χιλιάδας συμποσουμένων, δὲν λέγει χαὶ ὅτι μονίμως ἐν Συρίχ χατῴχη- 
σαν’ ἀπ᾽ ἐναντίας μάλιστα ρητῶς ἀναφέρει, ὅτι οἵ πρὸ μιᾶς πεντηχον- 
ταετηρίδος (664) προσρυέντες τῷ ᾿Αθδεραχμὰν Σχλαθηνοί, 
σὺν αὐτῷ ἐν Συρίᾳ κατῆλθον χιλιάδες πέντε, καὶ ᾧχησαν 
εἰς τὴν ᾽Απάμειαν χώραν ἐν κώμη Σκευοχοθόλῳ. (Ἆρον. 
σελ. 582). Κατὰ πᾶσαν δὲ πιθανότητα τὴν πρώτην ταύτην τῶν Σλάδων 
αὐτομόλησιν συνέχυσαν οἵ Σύροι χρονογράφοι πρὸς τὴν δευτέραν. 

(1) Προχοπίου, περὶ κτισμάτων, Ὁ, 0. --- Περὶ τῶν ἄλλων θρυλ- 
λουμένων ἐν Κύπρῳ κτισμάτων τοῦ ᾿Ιουστινιανοῦ Α΄ καὶ τῆς δῆθεν 
Ευπρίας τυζύγου αὐτοῦ Θεοδώρας, λόγος γίνεται ἐν τοῖς ἑξῆς. 





χβ. 

µέτρα ἔλαθεν ὑπὲρ τῆς σωτηρίας τῆς τε Κύπρου χαὶ τῶν ἅλ- 
λων νήσων ὁ μέγας ἐχεῖνος μονόργης, 2 τοσοῦτον εὐδοχίμως 
ἀγωνιζόμενος πρὸς τοὺς πανταχόθεν ἀπειλοῦντας τὸ κράτος φο- 
θεροὺς ἐχθρούς, Πέρσας δηλονότι, ᾿Αθάσους, Χαζάρους χαὶ Σλά- 
ους’ ἐκ τῶν περισωθεισῶν ὅμως ἐπιγραφῶν περὶ κατασκευῆς 
καὶ ἐπιδιορθώσεως διαφόρων χοινωφελῶν ἐν τῇ νήσῳ κτιρίων, 
πιθανολογεῖται ὅτι καὶ ἄλλα εἰς ἄμυναν συντελοῦντα ἔργα 
ταὐτοχρόνως ἐξετελέσθησαν ἐν Κύπρῳ (1). 

Ζῶντος ἔτι τοῦ '“Βρακλείου ἡ ἑλληνὶς αὕτη νῆσος πρώτη 
ἔσχε τὴν ἄζηλο» τιμὴν ν ἀντικρύσῃ τὴν ᾿Αγαρηνὴν σπάθην. 
Εν ἔτει 632 αὐτὸς ὁ πενθερὸς τοῦ προφήτου, ὁ καλίφης 
Α’θουδὲκρ προσέδαλλε τὴν Κύπρον" προσωρινῶς δέ, κατὰ πᾶ- 
σαν πιθανότητα, χρατήσας τοῦ Κιτίου ( Λάρνακος) ἀπῆλθεν, 
ἀφοῦ, ὡς λέγεται, ἔθαψεν ἐνταῦθα τὴν ἀποθανοῦσαν χόρην 
αὐτοῦ (9). 

Ἡ δευτέρα κατὰ τῆς Κύπρου ἐπίθεσις τῶν ᾿Αράθων ἦν 
σπουδαιοτέρα. Ὁ διάδοχος τοῦ ᾿Αθουθὲκρ, ᾿Ομὰρ ὁ ἄγριος 
τῆς ᾿Αλεξανδριγῆς βιθλιοθήκης πυρπολητής, ἐκτιμῶν τὰς λαμ- 
πρὰς νίκας τοῦ στρατηγοῦ αὐτοῦ Ἀ]οαθία, διώρισε τοῦτον ἅμα 


(1) Βοοοκ]ίϊ, οοεραθ ἱπαοτίρίίοππαι ἄταθς. Ν. 8058, 8662- 
69. Περὶ ἐπιδιορθώσεως τοῦ ἐν Κωνσταντίχᾳ ὑδραγωγείου, ἐπὶ Πλουτάρ- 
χου ἀρχιεπισχόπου -τ- « Θωμᾶς ὅ μεγαλοπρεπέστατος χόμης Κύπρου 
ἀνανεοῖ τὸ ἔργον τῆς πλακώσεως τῆς ἐν ᾿Ατταλείᾳ πύλης ν. Ἐπὶ Ἡ- 
-ραχλείου ἀναφέρεται δοὺξ τῆς Κύπρου ὃ ᾿Επιφάνιος πατὴρ τοῦ ἁγίου 
1 ωάννου τοῦ ᾿Ελεήμογος (Ροδινοῦ, περὶ Κυπρίων, ἐν βίῳ Ἰωάννου). 

(2) Κωνστ. Πορφυρογεν. περὶ Θεμάτων, σελ. 30, ἔχδ. Βόννης. Ὁ 
Κωνστάντιος (Κυπριὰς χαρίεσσα, σελ. 28) λέγει, ὅτι ὃ τάφος τῆς γν- 
ναικαδέλφης ταύτης τοῦ προφήτρυ διασωζόμενος ἐν Λάρνχκι ἀπο- 
λαύει ἐξαιρετικῆς λατρείας παρὰ τῶν Τούρκων, θεωρούντων αὐτὸν ὡς 
αὐτῆς τῆς μητρὸς τοῦ Μωάμεθ. “Ἕτεροι λέγουσιν, ὅτι οὐχὶ ἡ θυγάτηρ 
τοῦ ᾿Αθουδέχρ, ἀλλ᾽ ἡ χήρα ἑνὸς τῶν ἑταίρων τοῦ προφήτου ἐνεταφιά- 
σθη ἐν Λάρνωμ (αυ 1Ι.αἰτίε, Ι, 87, π.). 


κ. 
τῇ ἁλώσει καὶ τῆς Αντιοχείας (651) ἐμίρην τῶν ἀπὸ Εὐφρά- 
του μέχρις Αἰγύπτου ὑποκειμένων αὐτῷ χωρῶν᾽ ἐν δ' ἔτει 641 
ὁ φιλοπόλεμος Μοαθίας παρασκευάσας ἐν ᾿Αλεξανδρείᾳ πολυά- 
ριθµον στρατιὰν ἐπιθαίνουσαν χιλίων καὶ ἑπτακοσίων νηῶν 
διηυθύνθη χατὰ τῆς Κύπρου χαὶ προέτεινεν εἰς τοὺς χατοίχους 
ἕνα παραδοθῶσιν αὐτῷ ὑπόφοροι᾽ «ἀλλ οἱ νησιῶται, λέγει ὁ 
Σύρος χρονογράφος, ἐξασφαλισθέντες ὑπὸ τὰ τείχη τῶν πόλεων 
αὐτῶν, ἀπέρριψαν τὰς προτάσεις αὐτοῦ" τότε ἡ ᾿Αγαρηνῇ 
σπάθη ἑσπάσθη χατ αὐτῶν, καὶ τὰ τείχη ἐγένοντο οἱ τάφοι 
αὐτῶν. Οἱ Δατζὶκ (Άραθες) ἐκυρίευσαν τὴν πόλιν Κωνσταν- 
τίαν, ἐν ἡ ἀπέκειντο πάντες οἱ τῆς νήσου θησαυροί, οἱ δὲ 
πολυάριθμοι αὐτῆς χάτοιχοι κατεσφάγησαν ' ἐθεθηλώθη καὶ ὁ 
μεγαλοπρεπὴς μητροπολιχὸς ναὸς ὁ ὑπὸ τοῦ ἁγίου ᾿Επιφανίου 
κτισθείς » (1). 

᾿Ενῷ δὲ οὕτως ὁ ἄγριος ἐμίρης παρέδιδε τὴν ἀτυχῆ νῆ- 
σον εἰς τὸ πῦρ καὶ τὸν σίδηρον, πληροφορηθεὶς ὅτι ἐπήρχετο 
χατ αὐτοῦ ὁ βυζαντινὸς στόλος ὑπὸ τὸν κουθικουλάριον Κα- 
κόριζον, ἀπεχώρησε καὶ μάτην πολιορκήσας τὴν νῆσον Αραδον, 
ἐπανῆλθεν εἰς Συρίαν ὑπέρχορος λείας, τῆς ὁποίας μέρος 
διένειμε καὶ εἰς τὰ ἐξ Αἰγύπτου στρατεύματα (9). 

Τὸ ἑπόμενον ἔτος (648) ἐχστρατεύσας ὁ Μοαθίας κατὰ 


(1) ΟἈγοπίᾳαο ἆφ Μίοποὶ 16 ἀΡαπά, ἰγαάπϊἱ ἀφ] ᾽αττηθηῖθη 
Ρας Υ. Τβηρ]οίφ, Τοηπίἱθο 1868, σελ. 236. 

(2) Θεοφάνους χρονογρ. σελ. δ2δ. --- Μ[ποο]]α Ηἱπέοτία, σελ. 186, 
ἐκδ. Μηταίοτὶ --- Ὁ Ἐλμασίν (Ηἰβϊοτίᾳ Βατδοθηῖοδ, ἰταά. ϐ Επ- 
Ρ9πίο, Ι.αρὰ. Βαἰαγ. 1626, σελ. 88) λέγει, ὅτι οἵ Κύπριοι ἐπὶ δύο 
ἔτη ἐπλήρωσαν φόρον εἰς τὸν Μοαθίαν..--«ἴποο]αθ ἱπφπίδο δἀτιοπί{ἱ 
ϑυπί, αἰ ρτο τί{4 ραρβεϊβοφγοπίατ. ΩπΏτη γοτο πο]]θηί, ἱανϑ86- 
σαπί πιἰ]ἱέεα, ἀἰπιρασταπί, οἱ ἀθργαθάαίί βαηί, ηαἱπ ἑατρία. {8- 
οἷα ἵπ δεάίραε ορἱβοορα]ίραΦ εοτηπηἰθοταηί.» Αὐοα]ρλαταρ, 
(ῃσοπίοου Βγτίβοηπι, θά. Βγπηθ, σελ. 110. 


χὸ. 


τοῦ τοσοῦτον γενναίως ἀντιστάντος αὐτῷ νησιδρίου ᾿Αράδου, 
διὰ συνθήκης παρέλαθεν αὐτό ' καὶ οἱ μὲν κάτοικοι ἀνενοχλή- 
τως ἀπεχώρησαν (1), ὁ δὲ ἄγριος ἐμίρης « τὴν πόλιν ἐνέπρη- 
σεν, καὶ ἀπετείχισεν, χαὶ τὴν νῆσον ἀήττητον κατέστητεν ἕως 
τοῦ νῦν » (2). Συγχρόνως δὲ ὁ στρατηγὸς αὐτοῦ ᾿Αθου-ἁλοὺρ 
ἐπελθὼν κατὰ τῆς Κύπρου συνεπλήρωσε τὸ ἔργον τῆς χατα- 
στροφῆς, λεηλατήσας πᾶσαν τὴν νῆσον καὶ ἰδίως τὴν Πάφον, 
τὴν ὁποίαν ἀντιστᾶσαν ἐξεπόρθησε: παραλαθὼν δὲ καὶ οὗτος 
πλουσίαν λείαν ἀπεχώρησε (9). 

Οἱ ἐν Συρίᾳ "Αραθες θρασυνθέντες ἐκ τῶν χατὰ τῆς Κύ- 
πρου ἐπιτυχῶν ἐκδρομῶν, προσέθαλλον μετ οὐ πολὺ τὴν Ρό- 
δον, τὴν Κῶν, τὴν Κρήτην, ἐπὶ τέλους δὲ χαὶ αὐτὴν τὴν 
Κωνσταντινούπολιν, τὴν ὁποίαν μετὰ λυσσώδους πεισμονῆς 
ἑπτάκις ἐπολιόρκησαν ἄδηλον δὲ ὁποία ἤθελεν ἀποδῆ τότε 
ἡ τύχη τοῦ ἑλληνισμοῦ, ἐὰν μὴ ἔσωζεν -αὐτὸν τὸ ἑλληνικὸν 
πῦρ τοῦ Καλλινίκου, καὶ ὁ ἐν Συρίᾳ ἀντιπερισπασμὸς τῶν 
ἁρματωλῶν . | 

Ἐν ἔτει 684 ὁ ἰσλαμισμὸς δεινὴν ὑπέστη ἀπώλειαν διὰ 
τοῦ θανάτου τοῦ φιλοπολέμου Μοαθία, τὸν ὁποῖον μετὰ ἓν 
ἔτος παρηκολούθησεν εἰς τὸν τάφον ὁ εὐδοχίμως πρὸς αὐτὸν 
ἀνταγωνισθεὶς αὐτοκράτωρ Κωνσταντῖνος ὁ Πωγωνάτος. Οἱ διά- 
δοχοι τῶν θρόνων τῆς Κωνσταντινουπόλεως καὶ τῆς Δαμασκοῦ, 


(1) Μήπως μετῴχησαν ἐν Κύπρῳ, ὅπου τὸ χωρίου ᾿Αραδίπου: 

(2) Θεοφάνους χρονογραφία, σελ. 526. 

(5) «Ὅαυ]ο ροβί Αὖα Αἰατ αἰίαε ἆπχ βθουπἀς γίοθ Ο7- 
Ρτατα ἱπγαβίΐ, ἰοίαπιᾳαθ ἱαδαίητη ἀῑγἰραϊἱ, απἱη εχ 8ρριγίβ {ου- 
Τ89 Ἠοπιίπθι ἱύθγιαι ργοάσοᾶ οαπί. Εχ ατοο Ῥ4ἱ1οβ, αΏϑα 
ορραρηδθτογαί, ἀοροτίϑνιἱ ἀατατη δἰ ἀγζοπίπτι ηαοὰ 151 ἱηνο- 
πἰϊ. Ηοπιίηθβ Βπΐθπι ΏΟΠ Ἰδοδίΐ, ηπὶ8 ρτο νίί8 518 ρ8ο{} θΡα0ἱ.» 
ΑὈοα]μβαταρίϊ, επτοαίοοη ϑγτίαοητη, σελ. 11] --- Οὐποπίᾳαθ ἆθ 
Μίοποὶ 19 Ωταηὰ, σελ. 238. 


’ 


κε. 
Γουστινιανὸς ὁ Β΄ καὶ ὁ χαλίφης ᾿Αθδαλμελήκ, ἐπίσης νέοι καὶ 
ἄπειροι τῶν πολεμικῶν, ἠθέλησαν νὰ ἐγχαινιάσωσι τὴν ἦγε- 
μονίαν αὐτῶν διὰ τῆς εἰρήνης: ταύτης δὲ συνομολογγθείπης 


ἐν ἔτει 686, εἷς τῶν ὅρων ἧτο χαὶ ἡ μεταξὺ ᾿Αράθων καὶ Ἢ 


Ελλήνων διανομὴ τῆς νήσου Κύπρου (1). 

Μετὰ δύο ὅμως ἔτη (6868) ἐξ ἀνοίας τοῦ ᾿Ιουστινιανοῦ 
διελύθη αὕτη, καὶ νέαι συμφοραὶ ἐνέσκηψαν ἰδίως ἐπὶ τῆς δυσ- 
τυχεστάτης Κύπρου. Διὰ τῆς συνόµολογηθείσης συνθήκης ὁ 
Α᾿οδαλμελὴκ ἀνελάμθανε καὶ τὴν ὑπογρέωσιν ἵν ἀποτίῃ καθ ἑ- 
κάστην ἡμέραν χίλια νομίσματα. Καὶ τέως μὲν τὸ ἀρχθικὸν 
νόμισμα ἦτο ἁπλῆ ἀπομίμησις τοῦ βυζαντινοῦ, φέρον καὶ τὰ 
τοῦ χριστιανισμοῦ σύμβολα ἀλλ ὁ φανχτικὸς καλίφης θέλων 
ν ἀπαλλαγῇ τοιαύτης ἀτιμωτικῆς ὑποχρεώσεως, ἐχάραξεν ἴδιον 
νόμισμα χαὶ δι αὐτοῦ πληρώσας τὸν συμπεφωνημένον Φόρον, 
« παρεκάλεσε τὸν ᾿Ιουστινιανὸν δεχθῆναι τὴν ἑαυτοῦ μονήταν, 
ὡς τῶν ᾿Αράθων μὴ καταδεχομένων τὴν τῶν Ρωμαίων γαρα- 
γὴν ἐν τοῖς ἰδίοις νομίσμασι » (2). Ὁ αὐτοκράτωρ, ὀργισθεὶς 
ἐπὶ τῇ καινοτομίᾳ ταύτῃ, ἔλυσε τὴν εἰρήνην, καὶ τὸ οἰκτρύ- 
τερον ἔσπευσε νὰ παραλάθῃ καὶ μετοικίσῃ τοὺς χατοίκους τῆς 
Κύπρου, τοὺς ὁποίους δὲν ἠδύνατο νὰ προστατεύσῃ κατὰ τῶν 
βιαιοπραγιῶν τῶν ᾿Αράθων. Ὑπὺ τὸν ἀρχιεπίσκοπον αὐτῶν 


Ιωάννην οἱ ἀτυχεῖς Κύπριοι ἐγκατέλειψαν τὰς ἑχυτῶν ἑστίας, κ 


καὶ μετὰ πολλὰς ἐν τῇ θαλασσοπορίᾳ δυστυχίας, ἔφθασαν εἰς 


(1) « Ογρταπι ἀἱνίάοπάθτα 6886, Δἱίθγραπι Ἡοπιθπίς ἰγἰραί8- 
σίαπι {οτο, αἰίοτατι Αγίους. » ΑὈοα]ρβαγασ!!, οΏτοη. ΘΥΡ. 
σελ. 111. Θεοφάνης, σελ. 505. ΜίοΠο] 16. ἀταπᾶ, εΏγοπίηαθ, σελ. 
244. 

(1) Θεοφάνης, σελ. 558. Καθὰ δηλοῦται ἐκ τοῦ Ἐλμασὶν (Η1- 
βίοτ. Β8γασθη. σελ. 64) λέγοντος ὅτι ἐν ἔτει 10] ἔχοψαν ἴδιον νό- 
μισμ. οἳ ἐν Συρίᾳ "Λραδες, ὁ ᾿Αθδαλμελὶκ ἀπέσυρε τότε τὴν µονή- 


ταντου. 





, 


κς΄. 
Κωνσταντινούπολιν (1), καθ ἣν ἐποχὴν συνεκροτεῖτο ἐν τῷ 
Τρούλλῳ τοῦ παλατίου ἡ λεγομένη πενθέκτη σύνοδος (490). 
Οἱ ᾿Ιουστινιανὸς ἀποφασίσας νὰ συνοικίσῃ τοὺς μετανάστας 
περὶ τὸν 'Ελλήσποντον, ἀνεγνώρισε διὰ τῆς συνόδου πλῆρες τὸ 
αὐτοκέφαλον τῆς ἀρχιεπισχοπῆς τῶν Κυπρίων, τοῦ λοιποῦ εἰς 
τιμὴν αὐτοῦ Νέας Ἰουστινιανουπόλεως μετονομασθεί-- 
σης, καὶ ὑπ᾽ αὐτὴν ὑπέθαλλε τὰς ἐκκλησίας τῶν ἐπαρχιῶν τοῦ 
Ελλησπόντου, καὶ τὴν τῆς Κυζίκου, τέως ὑποχειμένας εἰς τὸν 
- θρόνον τῆς Κωνσταντινουπόλεως (2). 

᾿Επειδὴ δὲ περὶ τοῦ χρόνου τῆς ἀναγνωρίσεως τῆς ἐν 
Κύπρῳ καὶ νῦν ἔτι ὑφισταμένης αὐτοχεφάλου ἀρχιεπισκοπῆς, 
ἐξαισία σύγχυσις ἐπιχρατεῖ παρὰ τοῖς βυζαντινοῖς χρονογρά- 
φοις, τῶν ὁποίων τὰς ἀντιφατικὰς δοξασίας παρεδέχθησαν ἆθα- 
σανίστως καὶ οἱ μέχρις ἡμῶν ἀφηγηθέντες τὸ πρᾶγμα, ἀναγ- 
καῖον κρίνω νὰ λαλήσω εἰδικώτερόν πως περὶ τούτου. Οἱ ἀρ- 
χαιότεροι τῶν χρονογράφων, Θεοδόσιος ὁ Μελιτινὸς (σελ. 82 
ἔκδ. Ταΐο]) καὶ ᾿Ιώηλος (σελ. 483 ἔχδ. Βόννης) ἀφηγούμενοι τὴν 
ἐν Κύπρῳ εὕρεσιν τοῦ λειψάνου τοῦ ἀποστόλου Βαρνάδα καὶ 


[1] « πλῆθος δὲ Κυπρίων περώντων καχτεποντίσθη, καὶ ἀπὸ ἄρρω- 
στίας ὤλοντο. » Θεοφ. αὐτόθι. Ὁ ᾿Αθουλφαράγιος ((Πτοιι. σε. 118) 
λέγει, ὅτι ὅ ᾿]ουστινιανὸς πέμψας στράτευμα ἠχμαλώτισε τοὺς ἐν Μύ- 
πρῳ "Αραθας' ὃ δὲ πατριάρχης Μιχαὴλ ἁπλῶς, ὅτι « ρί]]4 1’ 119 ἀ9 
6πγρτο » σελ. 243. 

(2) Κωνστ. Πορφυρογ. περὶ διοικήσεως, χεφ. µζ---α Εἱ μὲν οὖν καὶ 
εἰς ἔργον ἦλθεν ἢ περὶ τῆς Κυζίκου ψῆφος ποτὲ οὐκ οἵδχ- τέως δὲ οὐ 
χρατεϊ τὰ τῆς ψήφου, ὅσον πρὸς τὴν Κύζιχον, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐπὶ ταῖς ἅλ- 
λαις Ἑλλησποντίων χώραις χαὶ πόλεσι πρόσεστί τι τῷ Κύπρου δίκαιον 
Ζωναρᾶ ἑρμηνεία εἰς τὸν λθ΄ κανόνα τῆς ἐν Ἱρούλλῳ συνόδου.---- «Ἐπεὶ 
δὲ ἡ Κύπρος τῆς ἐθνικῆς ἐλευθερώθη χειρός, ἐπανῆλθον πάλιν αἱ χα- 
θ) Βλλήσποντον μητροπόλεις πρὸς τὸν τῆς Κωνσταντινουπόλεως θρό- 
νον. » ᾿Αρισιηνοῦ ἕρμηνείχ εἰς τὸν αὐτὸν κανόνα. 


κ». 
τὴν πρὸς τὸν αὐτοκράτορα Ζήνωνα προσφορὰν αὐτοῦ τε καὶ 
τοῦ ἰδιογράφου κατὰ Ματθαῖον εὐαγγελίου, ἁπλῶς σημειοῦσιν 
ὅτι ε ἐκ τῆς ἀφορμῆς ταύτης ἡ Κύπρος ὠνομάσθη μητροπο- 
λις». Λέων δὲ ὁ Γρχμματιχὸς (σελ. 117) καὶ Γεώογιος ὁ Κε- 
δρηνὸς τὰ αὐτὰ ἀφηγούμενοι ἐπιπροσθέτουσι «καὶ τοῦ μὴ τε- 
λεῖν ὑπὸ ᾿Αντιόχειαν, ἀλλ ὑπὸ Κωνσταν τινούπολιν ». ᾿Αλλ' ὁ 
Θεόδωρο: ᾿Αναγνώστης εἷς τῶν ἀρχαιοτέρων χρονογράφων, τοῦ 
ὁποίου δυστυχῶς τὸ σύγγρχμμα περιεσώθη ἐν ἐπιτομῇ τοῦ 
πολὺ μεταχγενεστέρου Νικηφόρου Καλλίστου τοῦ Ξανθοπούλου, 
ταὐτὰ ὁμοίως; ἀφηγούμενος περὶ τῆς ἐπὶ Ζήνωνος εὑρέσεως τοῦ 
χειψάνο» τοῦ ἁποπτήλου Βαρνάθα, ἐπιφέρει ὅτι ὁ αὐτοκράτωρ 
ἀποδεχθεὶς τὴν προσφορὰν τῶν Κυπρίων ὠνόμασε τὴν μητρό- 
πολιν αὐτῶν αὐτοκέφαχλον (1). Ὃ προονομασθεὶς ὅμως ἐ- 
πιτομεὺς τοῦ ᾽Αναγνώστου ἐν τῇ ἐκκλισιχστικῇ αὐτοῦ ἱστορίᾳ 
(ΧΥΙ, λζ΄), ἐναντιοφρονῶν καὶ πρὸς τοῦτον καὶ πρὸς πάντας 
τοὺς ἄλλους χρονογράφους, γράφει ὅτι τὸ εἰρημένον λείψανον 
εὑρέθη ἐν Κύπρῳ οὐχὶ ἐπὶ τοῦ Ζήνωνος, ἀλλ᾽ ἐπὶ τοῦ διαδε- 
χθέντος τοῦτον ᾿Αναστασίου, καὶ ὅτι « ἐχ τοιαύτης προφάσεως 
χαὶ Κύπριοι τὸ κατ᾿ ἀρχὰς περιγεγόνασιν αὐτοχέφαλον ἔχειν 
τὴν κατ αὐτοὺς μητρόπολιν, καὶ μὴ τελεῖν ὑπὸ ᾿Αντιόχειαν 
ᾧ καὶ ὑπέκειντο πρότερον’ ἐκράτυνε ὃ ἐπὶ μᾶλλον τοῦ- 
το καὶ Ἰουστινιανὸς ὕστερον, ἐπὶ δόξη τῆς γαμε- 
τῆς Θεοδώρας Κύπρον λαχούσης πατρίδα, καθὰ 
δὴ καὶ ἐπὶ τὴν ᾿Αχριὸῶ τὴν ἑχυτοῦ πατρίδα ἐ- 
ποίει, Ἂν δὴ καὶ πρώτην ἐκάλεσεν Ἰουστινιανήν». 

Οὔτε τὴν διήγησιν τοῦ Μελιτινοῦ καὶ τοῦ Ἰωήλου, ὅτι ἡ 
Κύπρος ἐπὶ Ζήνωνος προήχθη εἰς μητροπολικὸν θρόνον δυνά- 
μεθα νὰ παραδεχθῶμεν, διότι καὶ εἰς τὰ δύο προμνημονευθέντα 


(1) ᾿Εκλογαὶ ἐκχλησιαστιχῆς ἱστορίας Θεοδώρου ᾿Αναγνώστου ἀπὸ 
φωνῆς Νικηφόρου Κ.χλλίστου Ξανθοπούλου. Ῥαγὶδ8 1544, σελ. 950. 


ΧἨ. 


ἔγγρχφα τοῦ ἐν ᾿Αντιογείᾳ κόμητος τῆς ᾿Ανατολῆς Φλαθίου 
Διονυσίου ὀνομάζεται ἡ ἐν Κωνσταντίᾳ ἐκκλησία μητρόπολις 
(4831), καὶ ὁ ἐν τῇ Β΄ ᾿Εφεσινῇ συνόδῳ (449) παρευθεὶς ἐπί- 


σχοπος αὐτῆς ᾿Ολύμπιος ἀδιαφόρως ὑπογράφεται ἐπ ίσχοπος 


Κωνσταντίας, καὶ ἐπίσχοπος μητροπόλεως Κύ- 
πρου, ἀφοῦ μάλιστα δὲν εἶχεν ἔτι ἐπικρατήσει ἡ λεπτὴ ἐ- 
χε(νη διάκρισις μεταξὺ ἐπισκόπου καὶ μητροπολίτου- ἀλλ' οὔτε 
τὸν ᾿Αναγνώστην πρέπει νὰ πιστεύσωμεν, ὅτι ἐπὶ Ζήνωνος ὦνο- 
μάσθη αὐτοχέφαλος ἡ ἐν Κύπρῳ ἐχκλησία. Ὡς καὶ προη- 
γουμένως εἴπομεν, ὁ ὄγδοος κανὼν τῆς ἐν ᾿Εφέσῳ Α΄ συνόδου 
ἀνεγνώρισε μὲν τὸ ἐν τῇ νήσῳ ἐπικρατοῦν παλαιὸν ἔθιμον τοῦ 
ἐκλέγειν καθ᾽ ἑαυτὴν τοὺς ἐπισκόπους, ἄνευ τῆς ἐπεμοάσεως 
τοῦ φυσικῶς ἐποπτεύοντος αὐτὴν ἐπισκόπου ᾿Αντιοχείας, διὰ 
τῶν ἐν τέλει ὅμως γενιχῶν φράσεων, ὅτι καὶ οἰοσδήποτε ἕ- 
τερος ἐπίσκοπος ἠδύνατο, ἐπικαλούμενος τὸν περὶ Κύπρου χα- 
νόνα, ν ἀναχαιτίσῃ πᾶσαν ἀλλοτρίαν ἐπέμθασιν ἐν τῇ ἑαυτοῦ 
ἐκκλησίᾳ, φαίνεται ὅτι δὲν ἀνεγνώρισεν ἀπολύτως τὸ αὐτο- 
χέφαλον τῆς Κυπρίου ἐκκλησίας, ὡς λέγει ὁ βαλσαμών. 
Καὶ αὐτὰ δὲ τὰ γραφόμενα ὑπὸ τῶν χρονογράφων, ὅτι χάριν 
τοῦ λειψάνου τοῦ ἀποστόλου Βαρνάθα ὁ αὐτοκράτωρ Ζήνων 
ἀνεγνώρισε τὸ αὐτοκέφαλον αὐτῆς, ἣ ἀφαιρέσας τῆς ἐποπτείας 
τῆς ᾿Αντιοχείας ὑπήγαγε ταύτην εἰς τὸν θρόνον τῆς Κων- 
σταντινουπόλεως, ἀποδεικνύουσιν ὅτι ὁ περὶ Κύπρου χανών τῆς 
Ε φεσινῆς συνόδου διεξεδικεῖτο ἔτι ὑπὸ τοῦ ᾿Αντιοχείας. Τὸ ζή- 
τηµα τοῦ αὐτοκεφαλου τῆς Κυπρίου ἐκκλησίας ὁριστικῶς ἔλυ- 
δὲν ἡ ἐν Τρούλλῳ σύνοδος, ἥτις ἐπεκαλέσθη αὐτὸν τὸν ᾿Εφβ- 
σινὸν κανόνα πρὸς ἀναγνώρισιν τῆς ἐντελοῦς ἀνεξαρτησίας αὐ- 
τῆς, ἔκτοτε πραγματικῶς καὶ χειραφετηθείσης. 

Τὴν τελευταίαν περὶ Θεοδώρας καὶ ᾿Ιουστινιανοῦ πρωτο- 
φανῆ καὶ ὅλως ἀνυπόστατον προσθήκην Νικηφόρου τοῦ Καλ- 
λίστου ἀδασανίστως παραδεχθέντες καὶ ἄλλοι μέν, ἰδίᾳ δὲ οἱ 


Χθ΄. 
περὶ Κύπρου γράψαντες Κυπριανός, Φιλόθεος, Σαχελλάριος, καὶ 
αὐτὸς ὁ Μας Ι,αἰτίο, ἐπὶ μᾶλλον ἐκραταίωσαν τὴν ἀδέσποτον 
παράδοσιν, προσθέντες ὅτι ἡ αὐτοχράτειρα Θεοδώρα ἐκ Σαλα- 
μῖνος (910) χαταγοµένη ἔκτισε τὸν ἐν Λευχοσίᾳ ναὸν τῆς ἆ- 
γίας Σοφία-, ὑπεστήριξε τὴν ἐν τῇ γενεθλίῳ νήσῳ ἀνάπτυξιν 
τῆς τότε πρῶτον ἐκ Σηνικῆς εἰσαχθείσης µεταξοσχωληκοτρο- 
φίας, καὶ ἐπὶ τέλους ὅτι χάριν τῆς ὡραίας Κυπρίας ὁ μέγας 
Γουστινιανὸς ἀνεγνώρισε τὸ αὐτοχέφαλον τῆς ἀρχιεπισκοπῆς 
Κύπρου, Νέας Ἰουστινιανῆς (οἷο) εἰς τιμὴν αὐτοῦ ἔκτοτε 
ἐπονομασθείσης (1). 

Οὐδεὶς τῶν βυζαντινῶν χρονογράφων, ἀπὸ τοῦ συγχρόνου 
Προχοπίου (2) ὅστις μετὰ τοσαύτης χακεντρεχείας περιέγραψε 
καὶ τὰ σκανδαλωδέστερα ἐπειδόσια τοῦ βίου τῆς ἐν Βυζαντίῳ 
γεννηθείσης θυγατρὸς ᾿Ακαχίου τοῦ ἀρκτοτρόφου, εἶπέ που Κυ- 
πρίαν τὴν πεοιώνυμον τοῦ ᾿Ιουστινιανοῦ Α΄ σύζυγον, ἐκτὸς τοῦ 


(1) «Νέα ᾿ΙουστινιανῚ ἐπικέκληται εἰς τιμὴν Θεοδώρας τῆς τοῦ 
Γουστινιανοῦ γαμετῆς, Σαλαμινίας ὑπαρχούσης ». Φιλοθέου ἔχθεσις περὶ 
τῆς ἐκχλησίας Κύπρου ιπαρὰ Κυπριχνῷ, σελ. 970). 

(2) Ὁ λεπτολόγος καὶ δίγλωσσος οὗτος τοῦ ᾿Ιουστινιανοῦ βιογρά- 
φος ὅ ἐν ἰδίῳ συγγράμματι κχταγράψας τὰ πολυάριθμα τοῦ μεγάλου 
ἐκείνου αὐτοχράτορος χτίσματα, δὲν ἐδύνατο βεθαίως νὰ παρέλθῃ ἐν 
σιγῇ καὶ τὴν ἐν Λευχοσίᾳ λαμπρὰν ἐκχλησίαν τῆς “Αγίας Σοφίας, ἂν 
πραγματιχῶς ἐκτίζετο ἐπὶ τούτου, ἀφοῦ μάλιστα καὶ τὸ μόνον ἐν Κύ.. 
πρῳ χτίσμα τοῦ ᾿Ιουστινιανοῦ χαὶ ἥττονος λόγου ἄξιον, τὴν ἐπιδιόρθω- 
σιν δηλονότι τοῦ ὑδραγωγείου τοῦ ἁγίου Κόνωνος δὲν παρῆλθεν ἄμντ- 
μόνευτον. Πρὸς δὲ τούτοις, ἀφοῦ ἡ Θεοδώρα ἦν Σαλαμινία (ὡς λέγου- 
σιν οἱ νεώτεροι), διατὶ νὰ προτιµήση τῆς πατρίδος αὐτῆς, οὔσης μάλι- 
στα καὶ μητροπόλεως τῆς Κύπρου τὴν τότε ἄσημον Λευχοσίαν; 'Ο 
μέχρι τοῦδε ὑφιστάμενος χαὶ εἰς τουρκικὸν τζαμίον μεταθεθλημένος 
ναὸς τῆς ἁγίας Σοφίας εἶναι κατὰ Σακελλάριον (1, σελ. 107) γοτθι- 
κῆς ἀρχιτεκτονιχῆς: κατὰ πᾶσαν δὲ βεθαιότητα ἐχτίσθη ὑπὸ 
τῶν Λουζινιανῶν βασιλέων, ἐν αὐτῷ στεφομένων χαὶ ἐκχλησιαζομένων . 


2’, 

Ἀικγφόρου Καλλίστου, τοῦ καὶ πολὺ μεταγενεστέρου χαὶ μὴ 
διαπρέποντος τοσοῦτον ἐπὶ εὐθυχρισία- ἀπ ἐναντίας μάλιστα 
Κωνσταντῖνος ὁ Πορφυρογέννητο: ἀναγράφει Κυτρισχήν τινα 
παράδοσιν, καθ ἣν ὁ ᾿Ιουστινιανὸς Β (οὐχὶ δὲ ὁ Α΄) ἐκ τῆς 
νήσου κχτήγετο (1). 

ΜΠ θεωροῦντες ἀνχγχαῖον νὰ ἐνδιατοίψωμεν περὶ τὴν ἄνα- 
τροπήν τοιούτων παρχτόλμων ἐνστάσεων, κα ὧν σύσσωμος 
ἀντιστρχτεύεταχι ἡ ἱστορία, συμπλγροῦμεν τὴν περὶ Κυπρίου 
ἐχχλυσίας παρέκθασιν λέγοντες, ὅτι τὸ αὐτοχέφαλον ταύτης 
πραγματικῶς ἀνεγνωρίσθη ἐν ἔτει 694 ὑπὸ τῆς ἐν Τρούλλῳ 
συνύδου διὰ τοῦ ἑζῆς κανόνος. « Τοῦ ἀδελφοῦ καὶ συλλειτουρ- 
γοῦ ἡμῶν ᾿Ιωάννου τοῦ τῆς Κύπρου νήσου προέδρου ἅμα τῷ 
οἰκείῳ λαῷ ἐπὶ τὴν ᾿Ελλησπόντιον ἐπαρχίαν, διά τε τὰς βαρ- 
θαρικὰς ἐφύδους, διά τε τὸ τῆς ἐθνικῆς ἐλευθερωθῆναι δουλείας, 
καὶ καθαρῶς τοῖς σκήπτροι; τοῦ χριστιανιχωτάτου χράτους ὑ- 
ποταγῆναι, τῆς εἰρημένης μεταναστάντος νήσου, προνοίᾳ τοῦ 
φιλανθρώπου θεοῦ καὶ μόχθῳ τοῦ φιλοχρίστου καὶ εὐσεθοῦς 
ἡμῶν βασιλέως, συνορῶμεν ὥστε ἀκαινοτόμητα διατηρηθῆναι τὰ 
παρὰ τῆς ἐν ᾿Εφέσῳ τὸ πρότερον συνελθόντων θεοφόρων πατέρων 
τῷ θρόνῳ τοῦ προγεγρχμμένου ἀνδρὺς παρασχεθέντα προ- 
νόμια, ὥστε τὴν νέαν ᾿Ἰουστινιανούπολιν τὸ δί- 
Χαιον ἔχειν τῆς Κωνσταντινουπόλεως᾽ καὶ τὸν ἐπ' 
αὐτῇ καθιστάμενον θεοφιλέστατον ἐπίσκοπον πάντων προε- 
δρεύειν τῶν τῆς Ἑλλησποντίων ἐπαρχίας καὶ ὑπὸ τῶν οἰκείων 
ἐπισχόπων χειροτονεῖσθαι, χατὰ τὴν ἀρχαίαν συνήθειαν᾽ τὰ γὰρ 


(1) «Καὶ γὰρ Ἰουστινιχνὸς βασιλεὺς Κύπριος ἦν, καθὼς χαὶ παρὰ 
τῶν παλαιῶν Κυπρίων ὅ λόγος μέχρι τῆς σήμερον ἐπεκράτησε ». Περὶ 
διοικήσεως, μζ΄. "Απορον τωόντι πῶς ὃ ἐστεμμένος συγγραφεὺς περιέ- 
πεσεν εἰς τοσοῦτον πχχυλὸν ἁμάρτημα, ἐκλαμθάνων τὸν ᾿Ιουστινιανὸν 
Β΄ τὸν γνήσιον τοῦτον υἱὸν τοῦ αὐτοχοάτορος Κωνσταντίνου Πωγω- 
νάτου Κύπριον. 


λα΄. 

ἐν ἑκάστη ἐκκλησίᾳ ἔθη καὶ οἱ θεοφόροι ἡμῶν πατέρες παρα- 
φυλάττεσθαι διεγνώχασιν" τοῦ τῆς Κυζικηνῶν πόλεως ὑποκει- 
μένου τῷ προέδρῳ τῆς εἰρημένης Ἱουστινιανουπόλεως, μιμήσει 
τῶν λοιπῶν ἁπάντων ἐπισχόπων, τῶν ὑπὸ τὸν λεχθέντα θεο- 
φιλέστατον πρόεδρον Ἰωάννην, ὑφ οὗ χρείας καλούσης καὶ ὁ τῆς 
Κυζικηνῶν πόλεως ἐπίσχοπος χειροτονηθήσεται » (1). . 

᾿Αλλ’ ἐπειδὴ πέρα τοῦ δέοντος διετρίψαμεν περὶ τὴν ἱστο- 
ρίαν τῆς Κυπρίου ἐκκλησίας, ἐπὶ τέλους σημειοῦμεν καὶ τὰ 
ἑξῆς πρὸς διάλυσιν καὶ ἑτέρας συγχύσεως ἐπιχρατούσης καὶ 
περὶ αὐτὴν τὴν νέαν ὀνομασίαν τοῦ ἀπὸ τοῦδε ὄντως ἀνεγνω- 
ρισµένου αὐτοχεφάλου ἀρχιεπισχόπου τῆς Νέος Ἰουστινια- 
νουπόλεως. 

᾿Ιουστινιανὸς ὁ Α΄’, ὁ διὰ πολλῶν καὶ λαμπρῶν κτισμάτων 
καταλαμπρύνας τὴν βασιλείαν αὐτοῦ, ἔκτισε καὶ δεκαοκτὼ ἐ- 
πωνύμους αὐτοῦ πόλεις, ἐζαιρετικῶ; μὲν ἐπονομάσας Πρώτην 
Γουστινιανὴν τὴν ἑαυτοῦ πατρίδα Ταυρήσιον, Δευτέραν 
δὲ Ἰουστινιανὴν τὰ Οὐλπιάνα, πόλιν καὶ ταύτην τῆς Μα- 
κεδονία-, Νέας δὲ ᾿Ιουστινιανὰς τὴν Καρχηδόνα καὶ τὰ 
Τζουμινὰ τῆς Αρμενίας, ἁπλῶς Ίου στινιανὴν τὴν Λιουχὴν 
Α΄δράμιτον, καὶ τὰς ὑπολοίπου: ᾿Ιουστινιανουπόλεις. 

Ἡ ἐν Τρούλλῳ σύνοδος χαλῶς γινώσχουσα τὰς ὀνομασίας 
τῶν ἐπ αὐτῆς ἔτι ὑφισταμένων χτισμάτων τοῦ ᾿Ιουστινιανοῦ 
Α΄, μετωνόμασε τὴν ἀρχιεπισκοπὴν Κύπρου Νέαν Ίουστι- 
νιανούπολιν (2), πρὸς διάκρισιν τοῦ νέου τούτου κτίσμα- 
τος (9) τοῦ τότε βασιλεύοντος ᾿Ιουστινιανοῦ Β΄ ἀπὸ τῶν πο- 


(1) Αποοον πῶς ὃ σοφὸς Μπγαἰί (ΟΏτοποσταρΏπἰο Ῥγλαπἰϊπο, σελ, 
317) παρεννοήτ:ς τὰ ἐν τῷ κανόνι λεγόμενα, ἐσημείωσεν ὅτι δ Κύπρου 
Γωάννης μετοικήσχς ἐν Κυζίκῳ ἐχειροτόνησεν ἐνταῦθα καὶ ἐπίσχοπον. 

(9) Κατὰ πᾶσαν δὲ πιθανότητα οὕτως ἐπωνομάσθη καὶ ἡ ἐν Ἓλ- 
λησπόντῳ πόλις ἐν ᾗ συνῳκίσθησαν οἵ ἐκ Κύπρου μετανάσται . 

(9) Ὁ χ. ΙβατιὈθτί (Ηἱκίοίγθ Βαορόὐθ ἆθ Ῥγοόορ6, σελ. 946) 


λβ΄ 

λυαρίθμων καὶ πολυωνύμων τοῦ ὁμωνύμου πρώτου αὐτοχρατο- 
ρος. Νέαν δὲ Ιουστινιανούπολιν ὀνομάζουσι τὴν άρχιε- 
πισκοπὴν τῆς Κύπρου χαὶ οἱ πολὺ μεταγενέστεροι ἑρμηνευταὲ 
τοῦ συνοδικοῦ χανόνος Βαλσαμών, Ζωναρᾶς καὶ ᾿Αριστηνός. Καὶ 
αὐτὸς δὲ ὁ ἀρχιεπίσκοπος ᾿Ιωάννης, ἐφ οὗ ἐγένετο ἡ καινοτο- 
μία, ὑπογράφεται ἐν τοῖς συνοδιχοῖς πρακτικοῖς « ἐπίσκοπος 
Νέας Ἰουστινιανουπόλεως », τὸν δὲ τίτλον τοῦτον φέ- 
ρουσι καὶ οἱ μετ᾽ ἐκεῖνον. 

Δυστυχῶς ὅμως ἐν τοῖς μετὰ ταῦτα χρόνοις, παρὰ τὰς 
ἱστορικὰς παραδόσεις ἐπῆλθε σύγχυσις περὶ τὴν τιτλοφορίαν 
τοῦ ἀρχιεπισχόπου Κύπρου, ὡς μὴ ὤφειλε μέχρις ἡμῶν παρα- 
ταθεῖσα. Πρῶτος ὁ ἐπιπόλαιος Γεώργιος Κωδινὸς συνέχυσε τὸ 
πρᾶγμα, ἐπονομάσας τὴν Κύπρον Δευτέραν Ἰουστινια- 
νήν (4), ἐν ᾧ τὸ κτίσμα τοῦτο τοῦ ᾿Ιουστινιανοῦ Α΄ ἔκειτο 
ἐν Μακεδονίᾳ. Ἡ ἀσύστατος αὕτη τοῦ κουροπαλάτου ἀπόφαν- 
σις ἀθασανίστως ἐπεκράτησε μέχρι τινός" ὁ δὲ κατὰ τὸν πα- 
ρελθόντα αἰῶνα ἀκμάσας ἀρχιεπίσχοπος Κύπρου Φιλόθεος, ἰδίαν 
πραγματείαν συγγράψας πρὸς ὑποστήριξιν τῶν ἐκκλησιαστικῶν 
προνομίων τῆς Κυπρίου ἐκκλησίας, ἠθέλησε νὰ διορθώσῃ τὸ σφάλ- 
μα λέγων «᾿Ἰουστινιανὸς ὁ Ρινότμητος (γραπτέον Β, διότι ὅ- 
ταν ὠνομάσθη ἡ Κύπρος αὐτοχέφαλος ἀρχιεπισκοπὴ δὲν ἦτο ἔτι 
ρινότµητος) ἀνακαινίσας εἰς κάλλος ὠνόμασε Νέαν Ἴουστι- 
νιανήγ᾽ ὅθεν γίνεται δῆλον ἐκ τούτου ὅτι οὐ λέγεται ἡ Κύ- 
προς δευτέρα ᾿Ιουστινιανή, ἀλλὰ νέα ᾿Ἰουστινιανή, 
καὶ ὅσοι λέγουσιν αὐτὴν δευτέρα» πλανῶνται » (2). Κατω- 
τέρω ὃ ὀλίγον (σελ. 970) ὁ ἁπλοϊκὸς ἱεράρχης θέλων νὰ συμ- 


παρεννοήσας τὸν χανόνα τῆς ἐν Τρούλλῳ συνόδου, εἰς ὃν ἀναφέρεται, 
ἡμαρτημένως θεωρέῖ χαὶ τὴν Νέαν Ἰουστινιανούπολιν ὃς πόλιν 
κτισθέῖσαν ὑπὸ τοῦ ᾿Ιουστινιανοῦ Α’ ἐν Κύπρῳ. 

(1) Περὶ ὀφφιχίων σελ. 105, ἔχδ. Βόννης. 

(2) Κυπριανοῦ, ἱστορία Κύπρου, σελ. 979. 


λγ. 
θιθάσῃ καὶ τὴν συμμετοχὴν τοῦ ᾿Ιουστινιανοῦ Α΄ ἐν τῇ ἁρ- 
χιεπισκοπῇ αὐτοῦ, γράφει ὅτι χάριν τῆς Σαλαμινίας Θεοδώρας 
ὠνομάσθη ὑπὸ τοῦ μεγάλου ἐκείνου αὐτοκράτορος ἡ Κύπρος 
Νέα Ἰουστινιανή. ᾿Αλλὰ χαὶ ὁ Φιλόθεος καὶ οἱ μέχρις 
ἡμῶν ἀρχιεπίσχοποι Κύπρου τιτλοφορούμενοι Νέας Ίουστι- 
νιανῆς διαφθείρουσι καὶ τοὺς συνοδιχοὺς κανόνας καὶ τὰς ἵ- 
στορικἁς παραδόσεις" νέα Ἰουστινιανὴ εἶναι τὸ ᾿Αλγέριον 
(Καρχηδών), ἀλλ οὐχὶ καὶ ἡ Κύπρος, τῆς ὁποίας ὁ ἀρχιεπίσκο- 
πος δέον νὰ τιτλοφορῆται Νέας Ἰουστινιχνουπόλεως. 





Ὁ Πορφυρογέννητος (4) λέγει ὅτι ὁ Ιουστινιανὸς 1’ µε- 
ταμεληθεὶς ἐπὶ τῷ ἀσυνέτῳ μέτρῳ τῆς ἐγχαταλείψεως τῆς 
Κύπρου, ἠθέλησε νὰ ἐπαναφέρῃ τοὺς μετανάστας ὅθεν ἀπο- 
στείλας εἰς Βαγδάτην τρεῖς τῶν ἐνδόξων Κυπρίων, Φαγγουμεῖς 
λεγομένους, ἐν συνοδίᾳ ἐπιφανοῦς αὐλικοῦ, ἔγραψε διὰ τούτων 
πρὸς τὸν καλίφην (ἁμερουμνῆν) (2), ἵν᾽ ἀπολύσῃ τοὺς αἰχμαλώ- 
τους Κυπρίους ὅπως ἐπιστρέψωσιν εἰς τὰ ἴδια: ὁ δὲ χαλίφης 
προθύμως ἀκούσας τῆς βασιλικῆς γραφῆς, ἀπέστειλεν ἐνδύζους 
ἀξιωματικούς, οἵ τινες περισυνάξαντες τοὺς ἐν Συρίᾳ διεσπαρ- 
μένους Κυπρίους διεπέρασαν εἰς τὴν γενέθλιον νῆσον" μετὰ δὲ 
τοῦτο καὶ ὁ βαχσιλεὺς ἀποστείλας ἀξιωματικοὺς διεπέρασεν εἰς 
Κύπρον τοὺς ἐν τοῖ; θέμασι Κιθυραιωτῶν καὶ Θρᾳχησίων ἐπῳ- 
χίσµένους' χαὶ οὕτως ἐνῳχίσθη ἡ νῆσος. 

᾿Αλλ᾽ ὁ ἐστεμμένος συγγραφεὺς, μὴ διαπρέπων ἀείποτε 
ἐπὶ εὐθυκρισίᾳ, γράφων ταῦτα ἀντιφάσκει πρὸς αὐτὴν τὴν ἵ- 
στορίαν᾽ κατ᾽ αὐτὸν δηλονότι ἡ ἐνοίκιοις τῆς νήσου ἐγένετο 


(1) Πρὸς Ῥωμανὸν (3 περὶ διοικήσεως) κεφ. μ.ζ.. 

(9) Ὁ πολυμαθέστατος Μιτα]ὲ (Οπγοπορταρπίο Βγαδπίίηθ, σελ. 
317) ἐκλαθὼν τὸ ἆμερουμνΏς -- χαλίφης ὡς ὄνομα χύριον, ὀνομα- 
τίζει τοῦτον ᾽Αμὶρ-ἆλ- Μουνενίν. 
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λδ΄ 

μετὰ παρέλευσιν ἐτῶν ἑπτὰ ἀπὸ τῆς ἐγχαταλείψεως, 
δηλαδὴ περὶ τὸ ἔτος 698, ὅτε ὁ ᾿Ιουστινιανὸς Β΄ δὲν ἐθασί- 
λευεν, ἀπὸ τοῦ 605 πλανώμενος μακρὰν τοῦ Βυζαντίου. Πρὸς 
δὲ τούτοις ἡ πρώτη τοῦ ᾿Ιουστινιανοῦ βασιλεία χαρακτηρίζε- 
ται ὑπὸ τῆς ἱστορίας διὰ σειρᾶς ἀνοήτων πραξικοπημάτων, καὶ 
τὸ λυπηρότερον δι ἀλλεπαλλήλων νικῶν τῶν ᾿Αράθων, οἵ τινες 
ἀνενοχλήτως δεσπόζοντες τῆς μικρᾶς ᾿Ασίας, δὲν ἠδύναντο μετὰ 
τοσαύτης προθυμίας νὰ ὑπαχούσωσι τῇ γραφῇ βασι- 
λέως, πρώτου μάλιστα λύσαντος τὰς ὑπ αὐτοῦ τούτου συνω- 
μολογημένας συνθήκας εἰρήνης. ᾿Αλλὰ καθ᾽ ἣν ἐποχὴν γράφει ὁ 
Πορφυρογέννητος ὡς λαθοῦσαν χώραν τὴν ἐνοίκισιν τῆς ἐγχα- 
ταλελειμμένης νήσου, εἶχεν ἀναγορευθῆ βασιλεὺς ὑπὸ τὸ ὄνομα 
Τιθερίου Β΄ ᾿Αψίμαρος ὁ ναύαρχος τῶν Κιθυραιωτῶν, κάλλιστα 
γινώσκων τὴν Κύπρον ὡς γειτνιάζουσαν τῷ θέματι αὐτοῦ ἐκτει- 
νομένῳ καὶ πέραν τῆς Ρόδου: τῆς δὲ ἀνδρικῆς χειρὸς τοῦ Τιθε- 
βίου τ' ἀποτελέσματα ἀμέσως οἱ "Αραθες ἠσθάνθησαν διότι ἅμα 
ἐνθρονισθεὶς ἐν Κωνσταντινουπόλει ὁ ᾿Αψίμαρος ἔστειλε κατὰ 
τούτων τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ ᾿Βράκλειον, ὅστις τὸ πῦρ καὶ τὸν 
σίδηρον φέρων εἰσεχώρησεν εἰς Σαμόσατα, ἔσφαξε διακοσίας 
χιλιάδας ἐχθρῶν, καὶ κατενίκησεν αὐτοὺς ἐν ᾿Αρμενίᾳ καὶ 
Κιλικίᾳ. 

Καὶ ἕτεροι δὲ οὐχ ἧττον σπουδαῖοι λόγοι πείθουσιν, ὅτι 
ἐπὶ τοῦ Τιθερίου τούτου ἐγένετο ἡ διόρθωσις τοῦ περὶ Κύ- 
πρου ἀσυνέτου μέτρου τοῦ ᾿]ουστινιανοῦ Β΄ ἀλλὰ πρὸς κατα- 
νόησιν αὐτῶν ἀπαιτεῖται μιχρά τις παρέκθασις, ὡς προκειμένου 
περὶ ζητήματος τὰ μάλιστα ἐνδιαφέροντος καὶ πρῶτον ἤδη 
θιγομένου (1). 


(1) Περὶ τοῦ σπουδαίου τούτου τμήματος τῆς ἐθνιχῆς ἡμῶν ἵστο- 
ρίας δημοσιεύσω προσεχῶς δίτομον σύγγραμμα « ᾿Αρματωλικαὶ ἐπο- 


ποιΐαι να, | 


λε. 
Ἡ ἀρχὴ τῆς συστάσεως τοῦ καὶ μέχρις ἡμῶν περιλαλή- 
του ἁρματωλικοῦ. συστήµατος ἀνέρχεται εἰς αὐτὴν τὴν τετάρ- 
την. ἑκατονταετηρίδα, τις τοσοῦτον περιφανῆ καταλαμθάνει 
θέσιν ἔν τε τῇ καθόλου ἱστορίᾳ καὶ ἰδίως τῇ Βυζαντινῇ, ἕνεκα 
τῆς κατ αὐτὴν ἐπισυμθάσης μεγάλης τῶν ἐξ ᾿Ανατολῆς βαρθα- 
ρικῶν ἐθνῶν μεταναστεύσεως, χαὶ τῆς ὁριστικῆς διαιρέσεως τῆς 
Ῥωμαϊκῆς κοσμοχρατορίας εἰς ἀνατολικὸν καὶ δυτικὸν κράτος. 
Ὁ ὑπὸ Θεοδοσίου τοῦ μεγάλου ὀνομασθεὶς ἐπίτροπος τῶν 
ἀνηλίκων τέκνων αὐτοῦ, ᾿Αρχαδίου καὶ ᾿Ονορίου, Στηλίχων, ἆᾱ- 
νὴρ συνενῶν τῇ στρατιωτιχῇ ἀξίᾳ καὶ μοχθηρίαν ψυχῆς, ἐν ᾧ 
τοσοῦτον εὐδοχίμως ἐπολέμει κατὰ τοῦ εἰσθάλλοντος βαρθα- 
ριχοῦ χειμάρρου, συνωμολόγει ἅμα χαὶ συνθήκας πρὸς τούτους, 
τὸ μὲν διὰ νὰ περισπᾷ τὰς χολοσσιαίας δυνάμεις αὐτῶν, τὸ 
δὲ ἀληθέστερον ὅπως δι αὐτῶν ἀπαλλαγῇ τοῦ συνεπιτρόπου 
Ῥουφίνου. Εἰς τὴν προδοτικὴν ταύτην διαγωγὴν τοῦ Στηλίχω- 
νος ὀφείλεται καὶ ἡ μέχρις ᾿Αθηνῶν ἐπιδρομὴ τοῦ ᾿Αλαρίχου. 
᾿Αφοῦ ὅμως ὁ φιλόδοξος ἐπίτροπος διὰ τῶν Γότθων ἀ- 
πηλλάγη τοῦ Ρουφίνου, ἀμέσως εἶδεν ὅτι προτιμότερος ὁ πό- 
λεμος ἢ ἡ φιλία τῶν ἀπίστων καὶ σκληρῶν ἐκείνων βαρθάρων’ 
διὰ τοῦτο ἐν ἔτει 405 ἐκστρατεύσας κατ᾽ αὐτῶν, συγκεν- 
τρωθέντων περὶ τὸν Ἴστρον καὶ νέας μελετώντων ἐπιδρομάς, 
ἐνίκησε χατὰ χράτος τούτους, φονεύσας χαὶ τὸν ἀρχηγὸν αὐτῶν 
Ροδογάϊν. Οἱ ἐκ τῆς σφαγῆς διασωθέντες Γότθοι παρεδόθησαν 
εἰς τὸν νικητὴν, διαθεθαιοῦντες ὅτι πιστῶς ἤθελον ἀγωνισθῆ 
ὑπὲρ τοῦ βυζαντινοῦ κράτους. 
᾿Αλλὰ χαὶ ὁ Στηλίχων καὶ ὁ βασιλεύων ᾿Αρχάδιος, καὶ 
ἐξ ἰδίας πείρας ἐγίνωσκον τὸ ὕπουλον καὶ πανοῦργον τῶν ἐξ 
ἀνάγκης παραδοθέντων εἰς τὸ ἔλεος αὐτῶν πολεμίων, πολλά- 
Χις γενόμενοι μάρτυρες τῆς Γοτθιχῆς ἀπιστίας καὶ θηριωδίας, 
πρὸς δὲ τούτοις καὶ ἀνὴρ σεθάσμιος ἐπὶ σοφίᾳ καὶ πείρᾳ πρὸ 
μικροῦ τὸ Βυζάντιον ἐπισκεφθείς, Συνέσιος ὁ Κυρήνης ἐπίσκο- 


λς. 

πας, εἶχε συμθουλεύσει τῷ ᾿Αρκαδίῳ νὰ προτιμήσῃ τῶν βαρ- 
θαρικῶν ὁρδῶν ὁμαγενῆ καὶ χριστιανικἁ στρατεύματα. ᾿Αλλ᾽ἐν 
ᾧ τοιαῦται ἦσαν αἱ πρὸς ἀπόρριψιν τῆς προτεινοµένης Γοτθι- 
κῆς μισθοφορίας ἀφορμαί, σπουδαιότεραι ἀνάγκαι ἔπεισαν τόν 
τε αὐτοκράτορα καὶ τὸν Στηλίχωνα νὰ φεισθῶσι τῆς ζωῆς τῶν 
αἰχμαλώτων, τῶν ὁποίων ὁ ἀρειμάνιος βραχίων ἠδύνατο νὰ 
χρησιμεύσῃ πρὸς ὑπεράσπισιν τῆς πανταχόθεν ἀπειλουμένης 
αὐτοχρατορίας, λαμθανομένων ὅμως καὶ τῶν χαταλλήλων τω 
τρων πρὸς µαταίωσιν ἐνδεχομένης ἐπιθουλῆς. 

Εἰς τὰς ἀλλεπαλλήλους τῶν βαρθάρων ἐπιδρομὰς ἦσαν 
μᾶλλον ἐκτεθειμέναι αἱ ἀνατολικαὶ τοῦ κράτους ἐπαρχίαι, διό- 
τι τὰ ἀπὸ τῆς Κασπίας θαλάφσης μέχρι τῶν μεσημθρινῶν τοῦ 
ὄρους Ταύρου ἀκρωρειῶν διεσπαρμένα ἔθνη τῶν Βιθυνῶν, Κι- 
λίκων, Ἰσαύρων, Παφλαγόνων, Πισιδῶν καὶ Λυχαόνων, χαὶ ἅλ- 
λων ἑλληνικῶν καὶ μιξογενῶν φυλῶν λείψανα, ἔζων ἐν αὐτῇ 
ἔτι τῇ καταστάσει, ἐν ᾗ ὁ Στράθων περιέγραψεν αὐτά, δηλα- 
δὴ καθ᾽ ὁμάδας ἢ φυλὰς αὐτόνομα, καὶ τὸ ληστρικὸν ἐπιτή- 
-δευµα εἰς ἐπιστήμης εἶδος προαγαγόντα. Ψιλῷ ὀνόματι ἆνα- 
γνωρίζόντες τὴν ἡμιτελᾶς καθυποτάξασαν αὐτοὺς αὐτοχρατορίαν, 
καὶ ἐξ ὑπερθαλλούσης μιχροφιλοτιμίας μὴ καταδεχόμενοι νὰ 
μισθοφορήσωσι, περιωρίζοντο ἁπλῶς ν᾿ ἀποδιώκωσι τοὺς εἰσΏο-- 
λεῖς τοῦ ἰδίου ἐδάφους, ἀδιαφοροῦντες περὶ τῆς ἐξασφαλίσεως 
τοῦ γείτονος, ἀφοῦ μάλιστα καὶ αὐτὴ ἡ χώρα αὐτῶν παρίστα 
τὸ μέγιστον τῶν φυσικῶν προτερημάτων πρὸς εὐχερεστέραν 
ἀντίκρουσιν τῆς ἐπιδρομῆς, τὰς πολυαρίθμους δηλονότι στενω- 
ποὺς ἢ κλεισούρας. ὡς ἔλεγον οἱ βυζαντινοί, τὴν σημαντι- 
κότηταχ τῶν ὁποίων εἶχε κατανοήσει πρῶτος ὁ μέγας ᾽Αλέ- 
ἔανδρος, διοοίσας διαρκῆ φυλακὴν πρὸς τήρησιν αὐτῶν, καθὰ 
λέγει ὁ Προκόπιος. 

Ἐκ τῶν περὶ τὸν Ἴστρον παραδοθέντων εἰς τὸν Στηλί- 
χωνα Γότθων, ἐξελέχθησαν δώδεκα χιλιάδες, ὀπτιμάτοι διὰ 


λζ΄ 
σοῦνο ἐπονομασθέντες, δηλαδὴ ἐκλεκτοὶ (4): καὶ οὗτοι δια- 
σπαρέντες ἀνὰ τὸν Ταῦρον καὶ ἰδίως περὶ τὴν Βιθυνίαν, ἐπὶ 
μισθῷ ἐφρούρουν τὰς χλεισούρας, σπεύδοντες ἐν ἀνάγκῃ καὶ 
ἀλλαχοῦ πρὸς ὑπεράσπισιν τοῦ χράτονς. ᾿Αλλ᾽ ἐνῷ ἐφρούρουν, 
ἐφρουροῦντο συγχρόνως. Ἐκ τῶν περὶ τὸν Ταῦρον ἑλληνικῶν 
φυλῶν ἐξελέχθησαν ἰσάριθμοι τοῖς μισθοφοροῦσι Γότθοις ἄνδρες 
καὶ ἐδόθη εἷς ἑκάστῳ, ὡς μὲν οὗτοι ἔλεγον ὑπασπιστής, 
ὡς ὅμως ἠννόει ὁ πονηρὸς Στηλίχων ἐπιτηρητής' οὔτε ὅ- 
µως ὑπασπιστάς, οὔτε ἄλλως πως ὠγόμαζον ἑαντοὺς οἱ πρὸς 
τοὺς Ὀπτιμάτους ἐπιμιχθέντες Ἕλληνες τοῦ Ταύρου, ἁπλᾶς 
δ᾽ ἐκαλοῦντο ἁρμάτοι, ἴσως διότι τότε πρῶτον ἐπισήμως 
ἐπετράπη αὐτοῖς ἡ ὁπλοφορία (9). 

Καὶ ἄλλοι δὲ μετ οὐ πολὺ Γότθοι ἐζήτησαν παρὰ τῶν 
ὧν Βυζαντίῳ µισθοφορίαν, ἥτις καὶ ἐδόθη αὐτοῖς ἐπὶ τοῖς αὐ- 
τοῖς ὅροις ἀλλ᾽ ὑπὸ ἄλλα ὀνόματα: ὠνομάσθησαν δηλονότι 
φοιδεράτοι δηλαδὴ σύμμαχοι, οἱ δὲ παραχολουθρῦντες καὶ 
τοὺς ὑπόπτους τούτους ἐπήλυδας, ἀντὶ ὑπασπιστῶν καὶ ἁρμάτων, 
ἐκαλοῦντο μόνον ἑλληνιστὶ παῖδες (3). Τόσον δὲ οἱ ὀπτιμά» 
τοι ὡς χαὶ οἱ φοιδεράτοι πιστῶς ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ ὁπηρέτησαν 
τὴν μισθοδότιδα ἀρχήν, εὐδοχίμως ὑπερασπίσαντες τὰς κλει- 
σούρας τοῦ Ταύρου κατὰ φαντὸς: ἐπιδρομέως. 

Καὶ µέχρι μὲν τοῦ αὐτοκράτορος Μαυρικίου διετήρησαν 
σὴν πολεμικὴν αὐτῶν φήμην αἱ περὶ τὸν Ταῦρον Γύτθρι᾽ µε- 
τ᾽ οὐ πολὺ ὅμως ὑπέστησαν καὶ οὗτοι τὴν τύχην τῶν εἰς τὸν 


{1) «Ορἰαἰἱ, 18 οµἱ ἀα]οοίί,» Βοἰειξο οοππιθηέ. ἱπ Οοπβί. 
 ῬοτρΏγε. Π, σελ. 156. Οἵ αὐτοὶ δὲ ἐλέγοντο χαὶ Θ8Ροίοηφθ δη- 
λαδὴ φύλακες. 

(2) «Καὶ ἁρμάτος προσαγορεύεται ὅ σύμμαχος τοῦ '“Οπτιμάτου, 
ἥτοι ὁ αὐτοῦ ὑπασπιστής ». Μαυρικίου, Στρατηγ. Α, 8. 

(5) «Τοῖς μὲν ὀπτιμάτοις τάγμασιν οἵ ἁρμάτοι συντάρθονταν, 
τοῖς δὲ φοιδεράτοις οἱ παῖδες. » 6 αὐτός. 


λη. 
μεγάλην τοῦ ἑλληνισμοῦ καταθόθραν ἐμπεσόντων ἀλλογενῶν, 
δηλαδὴ ἐξελληνίσθησαν, καὶ Γραικογότθοι ἐπονομασθέντες 
ἀπέχρυπτον μετ᾽ αἰσχύνης τὸ παλαιὸν αὐτῶν ὄνομα ὀπτιμά- 
ται, ὅπερ κατέστη συνώνυμον τῇ ἀτιμίᾳ (1). Τὸ δὲ περιερ- 
γότερον εἶναι ὅτι οἱ τέως δουλεύοντες αὐτοῖς ἁρμάτοι, ἀφέν- 
τες τὸ ὄνομα τοῦτο, ὡς μὴ ἀναπολοῦν ἴσως εὐαρέστους ἀνα- 
μνήσεις, καὶ ἱκανάτοι δηλαδὴ ἱκανοὶ μετονομασθέντες, με- 
τεχειρίζοντο ὡς εὐτελεῖς δούλους τοὺς πρὸ μικροῦ αὐθέντας (2). 
Μόνον δὲ λείψανον τῆς γοτθικῆς ἐκείνης ἐπιμιξίας διεσώθη ἐν 
τοῖς μετὰ ταῦτα ἁρματωλοῖς ἡ ὠμοπλατοσχοπία, ἥτις εἶναι 
ἔθιμον καθαρῶς οὐνογοτθιχόν. 

Ἐπὶ ᾿Αναστασίου καὶ ᾿Ιουστίνου, ἰδίως ὃ ἐπὶ τοῦ ἸΊου- 
στινιανοῦ Α΄ τὸ ἁρματωλικὸν σύστημα διωργανίσθη τακτικώ- 
τερον. Ἡ περιώνυμος τῶν Κασπίων ἡ μᾶλλον Καυκασίων πυ- 


(1) «Ἔστι δὲ ἡ (τῶν ᾿Οπτιμάτων] ὀνομασία τῶν ἀτίμων, ἴσην 
ὕθριν φέρουσα τῶν παρὰ Ρωμαίοις λεγομένων Κορτελίνων. » Κωνστ. 
Πορφ. περὶ Θεμάτων. 

(2) «Θέμα ᾿Οπτίματον' οὐδεμίαν ἔχει χοινωνίαν πρὸς θέμχτα- 
εἰς γὰρ δουλείαν μόνην προσήλειπται διὰ τὸ εἶναι αὐτὸ οἰκτρότατον. 
καὶ μήτε τούρμαις, μήτε δρούγγοις τετιμημένον. Εἰς γὰρ ὑπηρεσίαν 
ἐτέταχτο τῶν στρατιωτῶν, ὅτε οἵ βασιλεῖς τοῖς ἔθνεσι μετὰ τοῦ λαοῦ 
ἐπεστράτευον, Στρατιωτῶν δὲ ἐκείνων τῶν ἐν τοῖς βασιλικοῖς τάγμασι 
τεταγμένων ὅσοι γὰρ ἐν ταῖς σχολαῖς καὶ τοῖς ἱκανάτοις καὶ τοῖς λοι- 
ποῖς τάγμασιν ἐστρατεύοντο, εἰς δπηρεσίαν εἷς ἔχασιος αὐτῶν Όπτι- 
μάτον ἐκέκτητο. » Πορφ. αὐτόθι. --- : Ηἰσδηβίὶ αυπί δρεπΏ8 α]]- 
ηποὰ ]6οἰ8ᾳ9 τι]1ΐίᾳαο, 1ΐ8 ἀῑοίθθ, ηποὰ Βοπιίη68 6586πί ἱκανοί, 
δοτΡοτ9 ϑηἰπιίδηπο τἰρθπίθβ οἱ τΘΌ 18 ρθτοπάΐθ ράτ68.» Κοὶ- 
8,9, Ἡ, 154. Τὸ τάγμα τῶν “Ικανάτων ἐπισήμως ἀνεγνωρίσθη ἐν ἔτει 
809 ὑπὸ τοῦ αὐτοκράτορος Νικηφόρου διορίσαντος ἀρχηγὸν αὐτῶν τὸν 
ἐγγονὸν αὐτοῦ Νικήταν τὸν Ραγκαθῆν. Ἐπὶ δὲ Λέοντος τοῦ Σοφοῦ 
ἀνεγνωρίσθη τὸ περιλάλητον τάγμα τῶν ᾿Ακριτῶν ἢ ἀκροφυλάχων ἕ- 
δρεῦον ἐν τῷ θέματι τῷ λεγομένω τοῦ ᾿Οψιχίου. 


λθ’, 
λῶν κλεισοῦρα κατείχετο ἤδη ὑπὸ τοῦ Οὕνου φυλάρχου ᾿Αμ- 
βαζούχη, ὅστις ἐπὶ χρήμασι συνεμάχει ὁτὲ μὲν πρὸς τοὺς 
Βυζαντινούς, ὁτὲ δὲ πρὸς τοὺς ἐπερχομένους βαρθάρους᾽ ὁ δὲ 
αὐτοχράτωρ ᾿Αναστάσιος ἐκ πικρᾶς πείρας πεισθεὶς ὅτι οὐδε- 
μίαν βεθαιότητα ἡδύνατο νὰ ἔχῃ περὶ τῆς πίστεως τοῦ φι- 
λοχρημάτου βαρθάρου, ἀπέρριψεν ἐπὶ τέλους τὰς ὀχληρὰς καὶ 
συνεχεῖς προτάσεις τοῦ ἀπλήστου Οὔνου, καὶ ἐξασφαλίσας τὰ 
μεθόρια δι᾽ ἰσχυρῶν φρουρίων ἠσχολήθη ἀνενδότως περὶ τὴν ὁ- 
χύρωσιν τῶν ἄλλων τοῦ Ταύρου κλεισουρῶν χαὶ τὴν συστη- 
ματικωτέραν διοργάνωσιν τῶν φυλακῶν αὐτῶν. Μετ ὀλίγον ἀ- 
ποθανόντος καὶ τοῦ ᾽Αμθαζούκη, ὁ βασιλεὺς τῆς Περσίας Κα- 
θάδης βιασάμενος τοὺς ἐκείνου παῖδας τὰς Κασ- 
πίας πύλας ἔσχεν, καὶ ἤρξατο τὰς κατὰ τῶν βυζαντινῶν 
ἐπαρχιῶν λυσσώδεις αὐτοῦ ἐπιδρομάς, τὰς ὁποίας μετὰ μείζο- 
νος αὐθαδείας ἐξηκολούθησεν ὁ υἱὸς αὐτοῦ Χοσρόης. 

Ὅ διάδοχος τοῦ Ἰουστίνου, ᾿Ιουστινιανὸς ὁ μέγας, ἐπὶ 
πολὺ στρατηγήσας περὶ τὸν Ταῦρον ἐγίνωσκε κάλλιστα καὶ 
τοὺς περιοικοῦντας λαοὺς καὶ τὰ φυσικὰ τῶν χλεισουρῶν ὀχυ- 
ρώματα" ὅθεν καὶ πρώτιστον μέλημα αὐτοῦ βασιλεύσαντος ἐ- 
γένετο ἡ κατάργησις τῆς τέως ὑφισταμένης διοικητικής διαιρέ- 
σεως τῶν ἐπαρχιῶν, ἐπὶ τὺ στρατηγικώτερον καταμεριζομένων, 
καὶ ἡ διὰ πάσης θυσίας προσοιχείωσις τῶν φιλοπολέμων καὶ 
αὐτονόμων τοῦ Ταύρου περιοίκων. ᾿Απὸ τοῦ Εὐξείνου Πόντου 
μέχρι τῶν μεσημθρινῶν τοῦ Ταύρου ἀκρωρειῶν συνέστησαν στρα- 
τιωτικὰ διαμερίσματα ὑπὸ τὴν διοίκησιν ἰθαγενῶν στρατηγῶν, 
τοὺς ὁποίους προσφῳχειώθη διά τε χρηματικῶν ἐπιχορηγήσεων 
καὶ ἰδίᾳ τοῦ τότε εἰσαχθέντος χαὶ παρὰ τοῖς ἄλλοις τῶν ἐθνῶν 
ἐχείνων χριστιανισμοῦ. Οἱ περὶ τὴν Τραπεζοῦντα ἄγριοι Σάν- 
νοι, μετὰ τὸ χριστιανικὸν βάπτισμα ἀνέλαβον τὴν φρούρησιν 
τῶν περὶ τὸν ποταμὸν Φᾶσιν χατασκευασθέντων χλεισουρικῶν 
φρουρίων. Εἰς τοὺς Λαζοὺς ἐνεπιστεύθη ἡ φρουρὰ τῆς ἀνακτη- 


᾽ 


μ΄. 
θείσης μεγάλης κλεισούρας τῶν Καυχασίων πυλῶν. Πᾶσαι αἱ 
περὶ τὸν Εὐφράτην πόλεις μετεθλήθησαν εἰς φρούρια. Ἢ ᾿Αρ: 
μενία διῃρέθη εἰς τέσσαρας στρατηγίας, ὁ δὲ τέως κόμης τῆς 
μικρᾶς "Ἀρμενίας ἀντικατέστη ὑπὸ στρατηγοῦ ἐποπτεύοντος 
τοὺς ἰθαγενεῖς κλεισουράρχας (1). Ἡ Καππαδοκία, ἡ ᾿Ισαυρία, 
ἡ Πισιδία καὶ ἡ Λυκαονία ὠνομάσθησαν ἐπίσης στρατηγίαι. 
Ἐπὶ τέλους δὲ ὁ τέως ἐν ᾽Αντιοχεία ἀπ' αὐτοῦ τοῦ μεγάλον 
Κωνσταντίνου ἑδρεύων κόμης τῆς ᾿Ανατολῆς κατηργίθη, καὶ 
ἄντ᾽ αὐτοῦ ὠνομάσθη μάγιστρος ἢ ἀρχιστράτηγος τῆς Ἂνα- 
τολῆς ὁ περιλάλητος Βελισάριος. Συγχρόνως δὲ χαὶ πανσπερµίά 
ἐθνῶν μισθοδοτουμένη ὑπὸ τοῦ Ἰουστινιανοῦ διεμοιράσθη κα- 
ταλλήλως, παθόντες μετ᾽ οὐ πολὺ καὶ οὗτοι ὅ,τι χαὶ οἱ πρὸ 
αὐτῶν καὶ οἱ μετ᾽ αὐτοὺς περὶ τὸν ἑλληνοπλάστην Ταῦρον 
κατοικήσαντες, δηλαδὴ ἐξελληνίσθησαν . 

Τὰ οὕτω καταρτισθέντα ἁρματωλικὰ σώματα, διακρινό- 
μενα ἔχτοτε ὑπὸ τὸ ὄνομα Στρατιῶται (2), ἦσαν τοσοῦτον 
καταπληκτικὰ τὴν θέαν καὶ τὸν ὁπλισμόν, ὥστε ἅμα οἱ κα- 
τάσκοποι τοῦ Χοσρόη εἶδον τούτους, τρόμῳ συσχεθέντες συνε- 
θούλευσαν τούτῳ τὴν εἰρήνην. 

Ὡς πυρὴν τῆς ἐπὶ τὸ ἑλληνικὸν διαπλάσεως τῶν μιίξο- 


(1) Τὸ. ὄνομα χλεισοῦρα καὶ χλεισουράρχης παρέμεινε µέ- 
χρις ἡμῶν ἐπὶ τὸ τουρχιχώτερον δερθένι καὶ δερθέναγας. 

(2) Τὸ ὄνομα τοῦτο ἔφερον μέχρι τῆς ΙΣΤ’ ἑκατονταετηρίδος οἱ 
ἐν Ἰταλίᾳ, Γερμανίᾳ καὶ Γαλλίᾳ μισθοφοροῦντες ἁρματωλοὶ (5ἰγβεϊο- 
446, Βεἰγαἰοίς). Καὶ φόρος δὲ εἰδικὸς ἐπεθλήθη εἰς τὰς ὑπὸ στρα- 
ττωτῶν φρουρουμένα- πόλεις, χαλούμενος Στρατείχ. Οἱ παρακολοθοῦν- 
τες τούτοις παῖδες ἐχχλοῦντο πάλληκες, δηλαδὴ νεανίαι, παλληκά- 
ρια. «Τὰ παλλιχάρια τῶν Στρατιωτῶν » Τακτικὴ Λέοντος χεφ. 10. 
Παρὰ τοῖς μετὰ ταῦτα τὸ ὄνομα παλληχάρια δὲν ἐσήμαινε τοὺς ὅπη- 
ρετοῦντας παΐδας, ἀλλὰ τοὺς ἑταίρους οἱ πρῶτοι ἐχαλοῦντο Ψυχο- 
γνιοί, χαὶ κουρόγιδα ἐν τῷ πρώτῳ σταδίῳ τῆς δοχιμασίας ὡς ἐμ- 
παικτιχῶς χειρόμενοι διὰ τῆς τραγομαχαίρας. 


, 


μα΄. 
γενῶν τούτων μισθοφόρων, οἵτινες περιφανεῖς προσήνεγκον τῇ 
αὐτοκρατορίᾳ ἐκδουλεύσεις, ἐχρημάτισεν ἡ μᾶλλον φιλοπόλεμος 
τοῦ Ταύρου φυλή, οἱ Λυκάονες, οἵτινες κατ᾽ ἐξοχὴν ἐφημίζοντο 
ὡς οἱ γνησιώτεροι τῶν παλαιῶν Ἑλλήνων ἀπόγονοι (1). Οὗτοι 
ὀχυρωμένοι ἐν ἐρυμνοῖς καὶ ἀποχρήμνοις χωρίοις, ἔζων ἐπὶ Ίου- 
σψινιανοῦ, ὡς καὶ ἐπὶ Ἐενόφῶντος ἐχθριχῶς πρὸς πᾶσαν ἆλ- 
λόφυλον κυθέρνησιν, καὶ ἐξασχοῦντες τὸ λῃστρικὸν ἐπιτήδευμα 
ἀκαραλλάχτως ὡς καὶ ἐπὶ Στράθωνος. Δυσανασχετῶν ἐπὶ τῇ 
ἀπειθείᾳ τῶν ψιλῷ ὀνόματι τούτων ὑπηχόων, ὁ αὐτοχράτωρ 
διέταξεν αὐστηρῶς τὸν διοιχητὴν Πισιδίας, εἰς ὃν τέως ὑπή- 
γοντο, νὰ ἐκστρατεύσῃ πανδημεὶ «ἐπὶ τοῖς λῃστρικοῖς ἐχείνοις 
καὶ ἀνδροφύνοις χωρίοις, ἅπερ ἐπίτινος ἀκρωρείας Λύ- 
κον Κεφαλῆς καλουμένης ἵδρυται, Λυκοχρανίας 
τε οἰκητήριον ὀνομάζεται, κατά τινος ἐπιδρομῆς σχῆ- 
μα, τῆςτε ἀρχῆς μεμιγμένης, χαὶ συντεθειμένων εἰς ταὐτὸ 
«ὤν τε στρατιωτικῶν, τῶν τε ἀρχικῶν παρασήμων, ἑπομένου τε 
αὐτοῦ καὶ τοῦ στρατιωτικοῦ πλήθους παντὸς ὁπόσου τῆς ἐπαρ- 
χίας ἐστιν, καὶ πρός γε τῆς πολιτικῆς τάξεως ὅλης ». ᾿Αλλὰ 
τὰ αὐστηρὰ ταῦτα μέτρα οὐδόλως ἐχαλιναγώγησαν τὸν ἀρερ- 
μάνιον χαρχκτῆρα τῆς δρακὺς ἐκείνης᾽ ὁ δὲ μέγας αὐτοχράτωρ 
ἠναγκάσθη γ᾽ ἀποσπάσῃ τὴν Λυχαονίαν ἐκ τῆς Πισιδίας καὶ 
ἀναγνωρίσῃ ἰδίαν διοίκησιν ὑπὸ ἰθαγενῆ ὁπλαρχηγὸν (τὸν ἄρ- 
χοντα τὸν ἐφεστῶτα τοῖς ὅπλοις)' ἐν ᾧ ὃ ἐν τῇ προη- 
γουμένῃ Νεαρᾷ διατάξει στιγματίζονται οἱ Λυκάονες ὡς συμμορία 
λῃστῶν καὶ ἀνδροφόνων, διὰ ταύτης (κε ἐξαίρει χολακευτικῶς 


(1) Απορον πῶς ὃ σοφὸς Βαταζδπὰ (1) Επιμίγο ἄτ9ο, σελ. 242) 
θεωρέῖ τοὺς Λυκάονας σημιτιχκὴν φυλὴν μὴ ἔτι ἐξελληνισμενην ἐντελᾶς 
ἐπὶ τοῦ Πορφυρογεννήτου. ᾽Αλλ αἴ ἐν Αυχαονίᾳ ἀνακαλυπτόμεναι ἕλ- 
ληνικαὶ ἐπιγραφαί; ἀλλ᾽ αὐταὶ αἱ Πράξεις τῶν ᾿Αποστόλων λέγουσαι 
« οἳ δὲ ὄχλοι ἰδόντες ὃ ἐποίησεν ὃ Παῦλος, ἐπῆραν τὴν φωνὴν αὐτῶν 
Λυχαονιστὶ λέγοντες τὸν μὲν Βαρνάραν Δία, τὸν δὲ Παῦλον Ἑρμῆν »; 


μά. 

τὴν ἑλληνικὴν παράλοσιν τ οὗ αεγχθ΄μου ἔθνους, αὐτος ὃ Ἴον- 
στινιανὸς ὅστις ἔκλειε τὰς ἐν ᾿Αθήναι; ἑλληνικὰς σχολὰς ὡς 
ἀντιγρυστιανικά-, χαὶ ἔχαιε τοὺς ἀναγινώσχοντας ἑλληνικὰ βι- 
θλία. «Το τῶν ΑἩχαύνων ἔθνος, λέγει, συγγενέστατύν ἐστι 
Ρωμαίοις χαὶ σ/εδον ἐκ τῶν αὐτῶν συνῳχισαένην -ρονάσεωγ" 
Λυχάονι γὰρ τῷ πρώην ᾿Αρκαδίας τῆς ἐν Ἑλλάδι Ώεοχσιλευ- 
κύτ', χαὶ ἀποικίαν ἐπὶ τὰ σῇδε στε!λχντι μέρχ, μοῖραν τινχ 
τῆς Πισιδίας ἀφελέσθαι, ταύτῃ τε δοῦναι τὴν αὐτοῦ προσηγο- 
ρίαν, Αυκχονίαν τε ἐς αὐτοῦ καλέσαι τὴν χώΞαν. » Οἱ χολα- 
κευτικοὶ οὗτοι λόγοι καὶ ἡ -αρχκολουθοῦσα τούτοις ἄνα- 
γνώρισις τῆς Λυκαονίας ὡς ἀνεξαρτήτου στρατιωτικοῦ διαμε- 
ρύσματος, ἔπεισαν τοὺς Αυκάονας νὰ χαταοῶσι τῶν ὀρέων αὐ- 
τῶν χαὶ ὑπὸ τὸν Βελισάριον ἐκστρατεύσωσι χατὰ τῶν βαρ- 
θάρων (1). 

Καὶ Ααζοὶ, καὶ Οὗζοι καὶ Κοῦρδο:, καὶ α;τοὶ οἱ ἐκ Σκαν- 
διναυΐας χατελθόντες Φαράγγοι ἢ Βαράγγοι (ἁρματωλοὶ 2] 
φρουροῦντες τὰς χλεισούρας τοῦ Ταύρου γενικῶς ἀποκαλθῦνται 
Δράκοι Ἕλληνες. Τοῦτο ὁμολογεῖται καὶ ὑπ᾽ αὐτῶν τῶν 
περιοικούντων τὸν ἑλληνοπλόστην Ταῦρον λαῶν, οἵτινες ψάλ- 
λουσιν ἔτι τὰ χχτὰ τῶν Θαροάρων τρόπαια τῆς ἁρματωλικῆς 
πανσπερµίας. 


ν 
Οὐτζόπουλια ἐπέντεσεν ἁπὰν τὸ σταυροδρόμιν .. . 


Ἐπῆγεν κ’ ἑταγιάνεψεν ᾽ς τῆς Δέθας (93) τὸ γεφύριν, 
ἐκεῖ καθούνταν Ἔλλενοι, ἀτόναν φοθερίζνε. 
ϕ 
(1) ᾿Εν ἔτει 529, ὅτε ὁ ἄγριος Μουνδὰρ ἐδήου τὴν Συρίαν «χα- 
«τέλχθεν βούθεια στρατοῦ πεμφθεῖσα ὑπὸ τοῦ βασιλέως πεζὴ καὶ ἐκ 
Φρυγίας τῶν λεγομένων Λυχοκρανιτῶν (μοίρας τῶν Λυκαόνων) καὶ 
προεθάλλετο στρχτηγὸν ᾿Ανατολῆς Βελισάριον.» Θεοφάνης, Ι, σελ. 214. 
(2) Τὸ ὄνομα αὐτῶν παράγεται ἐκ τῆς σκανδιναυϊκῆς λέξεως 
Βὰρν, σημαινούσης τὰ ὅπλα ἢ ἅρματα. 
(ϐ) Ταῦρος. 


μγ΄ 
« Διχθάσετέ µε, Ἕλλενοι, τὴν Δέδαν ἆ; διαθαίνω | » 
Ἔσυρεν τὸ σπαθίτζιν ἁτ᾽ ἃς τὸ χρυσὺν θοκάριν, 
χίλιους ἐμπροὺς ἐσχότωσε καὶ μύριους ἀπ᾽ ὀπίσω, 
ἄλλα τριακόσιους Φάραγγους τσῆ Δέδας τὸ γεφύριν (1). 
᾿δοὺ δὲ καὶ βασιλικὴ προκήρυξις πρὸς τοὺς ἐν τῷ Ταύρῳ 
ἁρματωλοὺς περισωθεῖσα ἐν δημοτικῷ ἄσματι τῆς Τραπεζοῦντος. 
« Ας τὸν βασιλιᾶν χαρτὶν ἔρθεν᾽ « Δράκοι, δρακοντοποῦλα, 
δράκοι καὶ δρακοποντόπουλα, Ρωμαίζκα παλληκάρια, 
ζωστέστε τὰ λωρίτσα σουν, κρεμάστε τὰ σπαθία, 
δράκοι καὶ παλληκάριά μου, καὶ πάρτε τὰ ρασία, 
περᾶτε ᾿ς τὰ παρχάρια 'ς τὰ δύο χρύχ πηγάδια" 
δράχοι μ., ἀχούγω ᾿ναν λαλιάν, Ελλενικὸν λαλίαν ἶ » 
Τὸν Ταῦρον καὶ τὸν Κάσκαμον λεθέντοι ἐχατέθαν, 
εἴχαμε νέους Ἓλλενους, Ῥωμαίῖκα παλληκάρια, 
ἐπήγαμ. ἐνταμώθημε ἴσα ς τὰ Πέντε Πέτρας, 
ἐκεῖ ηὔραμε τὸν ᾿Αλῆν μὲ τον ᾿Εμὶρ ἐντάμαν. 
«᾿Αλῆ, ντὸ στέλεις ἀντικρὺ ᾿ς Ἑλλενικὸν χοντάριν | » 
'Εσκοτώσαμε τὸν ᾿Εμὶρ καὶ τὸν ᾽Αλῆν ἐπιάσαμ.. 
«᾿Αλῦ, ἐσὺ κ᾿ ἐγνώριζες τ Ἑλλέγχκα παλληκάρια, 
᾿Αλῆ, τὰ τοξοσαΐτα, τ᾽ Ἑλλένικον τὸ κοντάριν | (2) » 

Τὰ παρὰ τὸν Ταῦρον πολυάριθμα κλεισουρικὰ φρούρια. 
ὀνομάζονται Ἑλληνικὰ κάστρα. Ἐπειδὴ δὲ τὸ ὄνομα ΕἜλ- 
λην κακῶς ἀντηχοῦν εἰς χριστιανικὰ ὦτα καὶ ὑπ᾽ αὐτῶν τῶν 
κατοίχων τῆς κυρίως Ἑλλάδος μετετρέπετο εἰς Ἑλλαδικός, 
οἱ δράκοι Ἕλληνες τοῦ Ταύρου ὀνομάζονται ἐνίοτε καὶ Μα- 


κεδόνες (9). 


(1) Τριανταφυλλίδου, Ποντιχὰ ἄσματα (ἐν τοῖς Φυγάσ:, σελ. 119]. 

(2) Ιωαννίδου, ἄσματα τῆς Τραπεζοῦντος (ἐν Στατιστικῇ Όραπε-- 
ζοῦντος, σελ. 286). 

(3) Τὸ ὄνομα τοῦτο σημαῖνον οὐχὶ τοὺς ἐκ Μακεδονίας χαταγο- 
μένους, ἀλλ᾽ ἁπλῶς τοὺς γενναίους, παρέμεινε µέχρι χαὶ τῆς πα- 


μδ΄. 

Τὸ παράδοξον δὲ εἶναι, ὅτι οἱ ἐν τῷ Ταύρῳ χαὶ διὰ τῆς 
ἑλληνικῆς παραδόσεως τοποῦτον περιλάλντοι Αυχάονες, ἄναν- 
δρο: καὶ ἄτιμοι παρουσιάζονται μακρὰν τῶν κλεισουρῶν αὐτῶν 
καὶ ἀρνησίθργσκοι τοῦ ἑλληνισμοῦ πολέμιοι. Ὅταν ἡ Αυκαονία 
ἐκυριεύθη ὑπὸ τῶν Τούρκων (1010) καὶ ἀπὸ τῆς πρωτευούσης 
αὐτῆς ᾿Ικονίου (4) μετωνομάσθη Κονιαριά, ἡ σπάθη τοῦ ἀγρίον 
κατακτητοῦ, ὅστις κάλλιστα ἐγίνωσχε τὰ ἑλατήρια τῆς Αυ- 
χαονικῆς ἀνδρίας, ἐπέθαλλεν αὐτοῖς τὸν ἰσλαμισμόν- ἔκτοτε δὲ 
οἱ ἐκτουρκισθέντες Κονιάροι ἐλησμόνησαν τὰς παλαιὰς αὐτῶν 
παραδόσεις, ὡς μόνον λείψανον τῆς Λυκαονικῆς ἐλευθερίας δια- 
τηρήσαντες ἔτι αὐτὸ τὸ ὄνομα τῆς ἐλευθερίας (σερπεσλἰκ) 
ἄγνωστον ἐν ταῖς ἄλλαις τουρχιχαῖς διαλέκτοις (2). Μερὶς τῶν 
ἀρνησιθρήσκων τούτων μετοικισθεῖσα ὕστερον ἐν Μακεδονίᾳ, καὶ 
συμμ:γεῖσα πρὸς τοὺς ἐνταῦθα ὑπὸ τοῦ ᾿Ιουστινιανοῦ Β ἅπῳ- 
Χισμένους Πέρσας, κατέλαθε τὰς κλεισούρας τῆς Ὄσσης (Κισά- 
6ου) πρὺς ἀντιπερισπασμὸν τοῦ ἐν ᾿Ολύμπφ κατεσκηνωµένου 
ἑλληνικοῦ ἁρματωλισμοῦ. ᾿Αλλὰ χαὶ τότε χαὶ μέχρι σήμερον 
τὸ ὄνομα τοῦ µισθοφόρου Κονιάρου κατέστη συνώνυμον τῇ ἁτι- 
μίᾳ. Ὁ μέγας ποιητής, ὁ λαὸς, εἰκονιχώτατα παρέστησε τὴν 
μεταξὺ τῶν δύο πολεμίων στοιχείων ἀντίθεσιν καὶ ἐν ἄλλοις 
μὲν ἄσμασιν, ἰδίᾳ δὲ ἐν τῇ περιλαλήτω διενέξει τῶν δύο 
βουνῶν ’ 


ρελθούσης ἑκατονταετηρίδος παρὰ τοῖς ἐν ᾿Ενετίᾳ καὶ Νεαπόλει µισθο- 
φοροῦσιν ἁρματωλοῖς. 

(1] Γῆς ὑπὸ Ξενοφῶντος ἀναφερομένης ταύτης πόλεως ἱδρυτὴν ἢ 
Λυχαονικὴ παράδοσις θεωρέῖ τὸν Περσέα, ἐνταῦθα φονεύσαντα τὸν δρά- 
χοντα, καὶ εἰχόνα στήσαντα τοῦ κατορθώματος. (Ν. Ρίζου, Καπ- 
παδοχικά, σελ. 121). 

(2) Ρίζος, σελ. 133. --- Μέχρι τοῦ σουλτάνου Κ.αϊκουσοῦ (1289) 
ἢ ἑλληνικὴ γλῶσσα ἐπεκράτει ἐν Λυχαονίᾳ, ὥς δηλοῦται ἐκ τῆς παρὰ 
Ῥίξῳ (σελ. 133) μακρᾶς ἐπιγραφῆς. 


, 


με΄. 
Μὴ μὲ μαλόνῃ: Κίσαδε, Κονιχροπατημένε, 
ἐγὼ εἶμαι ὁ γέρο Ὄλυμπος ᾿ς τὸν κόσµο ξακουσμένος. 
᾿Αλλὰ καὶ αὐτῶν τῶν ἐν τῷ Ταύρῳ φρουρούντων ἆθα- 
νάτων Φράγκων χαὶ Βαράγγων, τὸ ὄνομα ἐν τῇ κυρίως Ἑλ- 
λάδι μυκτηρίζεται μέχρι τοῦ νῦν, καθὼς χαὶ ὁ Ῥουφιοτί]]θ 
ἐσημείωσε, 
Φράγγο, Μαράγγο, 
πίτσι Χακαράγγο | 





Φαίνεται ὅτι μετὰ τὴν λῆξιν τοῦ φρικώδους ἐκείνου κατὰ 
τῶν βαρθάρων πολέμου, τὸν ὁποῖον τοσοῦτον ἐπιτυχῶς διεξή- 
γαγεν ἡ σύνεσις τοῦ μεγάλου ᾿Ιουστινιανοῦ καὶ ἡ στρατηγικὴ 
μεγαλοφυΐα τοῦ Βελισαρίου, ἐκ τῶν περὶ τὸν Ταῦρον συγκεν- 
τρωθέντων ἁρματωλιχῶν σωμάτων παρέμειναν ἐν τῇ βασιλικῇ 
ὑπηρεσίᾳ οἱ ἐξαρκοῦντες μόνον διὰ τὰς φρουρὰς τῶν ἐπικαίρων 
Χλεισουρῶν ἄνδρες: οἱ δ᾽ ἕτεροι, ἢ δι ἔλλειψιν μισθοφορᾶς, ἢ 
διότι ἐπροτίμων τὸν παλαιὸν ἀνεξάρτητον βίον, χαταλαθόντες 
τὰς μᾶλλον δυσθάτους τοῦ Ταύρου ἀκρωρείας, ἔζων ἁρπάζον- 
τες καὶ λγηστεύοντες τοὺς περιοικοῦντας χριστιανοὺς καὶ µωα- 
μεθανούς. Τοὺς τελευταίους τούτους ἀπεκάλουν οἱ μὲν βυζαν- 
τινοὶ ἀπελάτας (1), ἢ ὡς νῦν ἠθέλομεν εἴπει ἀποθλή- 
τους ἢ ἅρπαγας, οἱ δὲ Σύροι καὶ "Αραθες οἱ πολλὰ ἐξ αὐ- 
τῶν παθόντες Μαρδαΐτας (2) δηλονότι ἀντάρτας, ἣ ἐπὶ 
τὸ τουρχικώτερον ζορμπάδες. 

Θαυμασίως διαχειριζόμενοι τὸ ἰδιάζον αὐτοῖς ὅπλον, τὸ 
τρομερὸν ἐκεῖνο σιδηροῦν ρόπαλον ὅπερ ἕνεκεν αὐτῶν ὠνομάσθη 


(1) Τὸ ὄνομα τοῦτο ἔφερον καὶ ὅταν ὑπηρέτουν τὴν κυθέρνησιν 
ὡς καστροφύλαχες (Πορφυρ. περὶ βασιλείου τάξεως, σελ. 696) ἢ καὶ 
ἀγροφύλαχες. 

(2) « Ματάαίίαγαπ, πος θεί Βοζοἰ)ίαπι ποιο" οἰδάοτη 
ογθ8τηπί.» Εἀοποποῖβ παρὰ Αββοτιδηπὶ, Βίρ]ϊούῃ. Οτἰϑηί. 1, 602. 


μο. 

ἀπελατίκιον (1), μετ ἀπαραδειγματίστου καρτερίας ἐπὶ πολ- 
λὰς ἡμέρας ὑπομένοντες ἐν τῇ ἐνέδρα, ἥτις παρὰ μὲν τοῖς τότε 
ἐκαλεῖτο ἔγκρυμμα, παρὰ δὲ τοῖς μεταγενεστέροις έκφρα- 
στικώτερον χαρτέριον, οἱ ἀπελάται Ἡ μαρδαΐταχι κατέστησαν 
" πεοιθόητοι διά τε τὴν σωματικὴν ρώμην, τὰς ὁρμητικὰς ἐφό- 
δους, χαὶ τὸν διοργανισμὸν αὐτῶν, ἀλλὰ σύναμα καὶ ὁ τρόμος 
τῶν περιοικούντων, τοὺς ὁποίους ἡ βασιλικὴ δύναμις δὲν ἠδύ- 
νατο νὰ προστατεύσῃ κατὰ τῶν ἀπελατικῶν βιαιοπραγιῶν. 
Καὶ ἴσως μὲν ἐπὶ τὸ ὑπερθολικώτερον παρέστησε τὰ κατ αὐτοὺς 
ἡ παράδοσις᾽ τὸ βέδαιον ὅμως εἶναι, ὅτι ἦσαν ἄλλη πλάσι 
(καθὰ λέγει ἡ περὶ τοῦ Διγενοῦς ἐποποιία 9), τῆς ὁποίας ἐξαμ- 
θλώματα παρίστανται οἱ μᾶλλον περιλάλητοι καθ᾽ ἡμᾶς διάδο- 
χοι αὐτῶν, ὁ Ζίδρος καὶ ὁ Δρακογρίθας. 

Χάριν περιεργείας παρεντίθηµι ἐχ τῆς προρρηθείσης ἐπο- 
ποιῖας τὸ ἑξῆς ἀπόσπασμα περιγράφον τὴν παραδοχὴν ἑνὸς 
ἀπελατιχοῦ δοκίμου, ἢ ὡς λέγομεν μετὰ τῶν βυζαντινῶν παλ- 
ληχαρίου. 

Τὸν ὑδροφόρον εὕρηκε τῶν ἀπελάτων τότε, 
καὶ ἀνηρώτησεν αὐτὸν διὰ τοὺς ἀπελάτας 


(1) Ἔπὶ τούτου ἔφερον τὴν εἰκόνχ τοῦ πάτρωνος αὐτῶν ἁγίου 
Μάμαντος, τοῦ “Ἡραχλέους τούτου τοῦ χριστιανισμοῦ, ὅστις καθὰ γρά- 
φουσι τὰ ἀρχαῖα συναξάρια χαὶ ἀφελῶς ἐπαναλαμθάνει ὃ Μαχαιρᾶς 
(σελ. 69) « ἐπιάνεν τοὺς λέοντας καὶ ἐγάλευέν τους χαὶ ἐπολόμαν τυρὶν 
χαὶ ἑτάγιζεν τοὺς πτωχούς »' ἐπὶ δὲ τοῦ κονταρίου τὸν παλαιὸν 
Στρατιωτικὸν πάτρωνα ἅγιον Γεώργιον. 

2) Περὶ τοῦ σπουδαίου τούτου μνημείου τῆς νεωτέρας ἡμῶν 
ποιήσεως, ἀποτελουμένου ἐκ πλέον τῶν τριῶν χιλιάδων στίχων, γρᾶ- 
φέντος δὲ περὶ τὴν δεκάτην ἑχατονταετηρίδα, λόγον ποιοῦμαι ἐν τῇ 
πρὸς τὸ ὑπουργέῖον τῆς παιδείας ἐχθέσει. Δημοσιευθήσεται δὲ σὺν ἄλ- 
λοις ὡς παράρτημα τῶν ᾿Αρματωλιχῶν ἐποποιζῶν, μετὰ ἱστορικῶν καὶ 
φιλολογικῶν σημειώσεων τῶν φίλων χ. Πθρταπὰ χαὶ χ. Ὑάρηϑτ. 





ὁ ὑδροφόρος παρευθὺς τὸν Διγενῆ ἐλάλει 

« τί τοὺς θέλεις, νεώτερε καλέ, τοὺς ἀπελάτας; » 

Ἐκεῖνος ἀπεκρίθηκε πάλιν τὸν ὑδροφύρον: 

α ζητῶ κ᾿ ἐγὼ νὰ: γένωμαι ὡς εἷς τῶν ἁπελάτων ». 

Καὶ τότ᾽ ἐκεῖνος ἔλαθε τὸν Διγενῆ καὶ ἦλθον 

ς τὸ λγσταρχεῖον ἔνδοθεν τὸ φοθερὸν, καὶ ξένον. 

Καὶ εὗρε τὸν Φιλόπαππον (1) ὅτ᾽ ἔκειτο εἰς κλίνην, 

πολλῶν θηρίων δέρματα εἶχεν ἀπάνω κάτω: 

καὶ χύψας ὁ νεώτερος Βασίλειος ᾿ Ακρίτας, 

προσεχυνήσατο αὐτὸν καὶ ἐγαιρέτησέ τον. 

Καὶ ὁ γέρων Φιλόπαππος οὕτως τὸν ἀπεκρίθη." 

« καλῶς ἦλθες νεώτερε, ἂν οὐκ ἔσῃ προδότης! » 

Καὶ τότες ὁ Βασίλειος οὕτως ἀνταπεχρίθη: 

« προδότης ἐγὼ δὲν εἶμαι, ἀλλὰ ζητῶ γενέσθαι 

ἄρτι ἐν τῇδε τῇ μονῇ μεθ’ ὑμῶν ἀπελάτης! » 

“Ὁ γέρων δὲ ὡς ἤκουσεν, οὕτως ἀπηλογήθη ' 

« ἂν καυχᾶσαι, νεώτερε, ἔσεσθαι ἀπελάτης, 

τὴν ράθδον ταύτην ἔπαρον καὶ κάτελθε εἰς βίγλαν 

καὶ ἂν νηστεῦσαι δύνασαι ἡμέρας δεκαπέντε, 

μηδ᾽ ὕπνον εἰς τὰ βλέφαρα λάθης τῶν ὀφθαλμῶν σου, 

καὶ μετὰ ταῦτα ἀπελθὼν τοὺς λέοντας ἂν χτείνῃς 

γαὶ τούτων τὰ δερμάτια ἂν φέρῃς ὧδε πάντα, 

καὶ πάλιν ἐὰν δύνασαι εἰς βίγλαν κατεθῆναι, 

ὅταν περνοῦν οἱ ἄρχοντες μετὰ πολλοῦ τοῦ πλήθους...» 

Ὁ δ᾽ ἐν λόγῳ δόχιµος τῶν ἀπελατῶν ἦτο ὁ περιλάλητος 

Ῥασίλειος ὁ Διγενὴς, υἱὸς τοῦ ἐμίρου τῆς ᾿Εδέσσης καὶ τῆς 
θυγατρὸς τοῦ στρατηγοῦ ᾿Ανδρονίκου τοῦ Δούκα, ὅστις 


(1) Περὶ τοῦ Φιλοπάππους τούτου λαλᾶ μὲν κατ ἔκτασιν ἢ περὶ 
Διγενοῦς ἐποποιία, οὐχ ἧττον δὲ καὶ τὰ Κυπριαχὰ ἄσματα (Σαχελλα- 
ρίου Κυπριακὰ Γ, ἆσμα 4). 


’ 


μη. 
Χρονιὸς ἐπιάσε τὸ σπαθί, καὶ διέτης τὸ κοντάρι, 
χι ὅταν ἐπάτησε τοὺς τρεῖς κρατειέται παλληκάρι, 
ἔογηχ), ἐδιαλαλήθηκε, κανένα δὲν φοθᾶται, 
μήτε τὸν Πέτρον τὸν Φωκᾶν, μήτε τὸν Νικηφόρον, 
μήτε τὸν Πετροτράχηλον, τὸν τρέμ ἡ γῆ κί ὁ χόσμος, 
χὰν ἦναι δίκαιος πόλεμος μήτε τὸν Κωνσταντῖνον (1). 
Ὁ Διγενῆς ἐκεῖνος, ὅστις ψυχομαχῶν νικᾷ τὸν τέως ἀνίκη- 
χητον Χάρον, ὡς ψάλλει μέχρι σήμερον ὁ λαὸς ἀπὸ τοῦ Πόν- 
του καὶ τῆς Κύπρου μέχρι τῆς ᾿Ηπείρου. 
Ψυχομαχάει ὁ Διγενής, χ' ἡ γῆς ἀνατρομ άζει᾽ 
τὸ μάθανε τρεῖς φίλοι του, τρεῖς μπιστεμένοι φίλοι, 
κι ὤνας τοῦ φέρνει κρύο νερό, ὁ ἄλλος ἀφράτο μόσχο, 
ὁ τρίτος τὸν ἀντίψυχο νά μὴ ψυχομαχήσῃ . 
'Σ τὴν τάθλα ποῦ καθούντανε καὶ ποῦ ψωμὶν ἐτρῶγαν, 
ἀθιδολὴ δὲν εἴχανε κ ἀθιθολὴν εὑρῆκαν. 
α Τρεῖς ἀντριωμένοι εἰμάστενε, χ’ οἱ τρεῖς χα} ἀντριωμένοι, 
μὰ σὰν τὸν ἄντρα ποῦδα χτὲς ᾽ς τοῦ Δράκου τὸ λειθάδι, 
χαρᾶς τον ποῦ τὸν ἔσπερνε καὶ ποῦ τὸν κοιλοπόνα | 
σὰ βράχος εἶναι ἡ πλάταις του, σὰν κάστρ ἡ κεφαλή του, 
καὶ τὰ πλατειὰ τὰ στήθειά του τεῖχος χορταριασμένος | » 
Σὰν κἄπως τ᾽ ἄκουσ᾽ ὁ νεχρὸς καὶ βαρυαναστενάζει 
α φέρτε µου δῶ κρασὶ νὰ πιῶ, φέρτε μ' ψωμὶ νὰ φάω, 
καὶ σὺ γραμματικόπουλε, κατέθασ᾽ τὸ σπαθί μου, 
καὶ τὸ βαρειὸ κοντάρι µου ν᾿ ἀναστηθ ἡ καρδιά μου »| 
Κάνει τὰ χέρια βασταριό, ἀντριεύθη καὶ ἀσγκώθη,. 
ντύνεται τσάχους δώδεκα καὶ δεχαπέντε δίπλαις, 

"καὶ χάλκινο πουκάμισο καὶ σιδερένιο πόσι᾽ 


(1} Δημοτικὰ τραγούδια ἐκδιδόντος Αἰμ. Λεγρανδίου. Ῥ8τίβ 1870. 
Τὸ περὶ τῶν πρώτων κατορθωμάτων τοῦ Διγενοῦς ἄσμα τοῦτο πληρό- 
στερον εὕρηται ἐν τῇ Κυπριακῇ συλλογή τοῦ κ. Σακελλαρίου καὶ ἰδίᾳ 
ο τῇ Ποντικῇ τοῦ κ. Ιωαννίδου. 


μθ΄ 
κ ἐπῆγε καὶ τὸν εὕρηχε ς τὸν χάμπο ποῦ κυνήγα. 
« Ποιὸς εἶσαι σὺ ποῦ κυνηγᾷς ἲς τοῦ Δράκου τὸ λειθαδι; » 
«Αφέντης σου καὶ κύρης σου, κί ἀφέντης τ᾽ ἀφεντός μου!» 
κ Βάρει µου σύ, νὰ σοῦ βαρῶ, κροῦέ µε νὰ σὲ Ἀρούω | » 
Σὰν ἀστραπὴ τὸ μάτι του, καὶ τὰ βροντ ἡ φωνή του, 
μιὰ πρώτη τοῦ κατέθασε, μιὰ δεύτερη τοῦ δίνει, 
τὸ στόμα αἷμα γιόμισε, τὸν ζάπλωσε τοῦ μάκρου: 
χι᾿ ὅλος ὁ χόσμος ἔτρεξε νὰ δγῇ τὸ λαθωμένο 
« χαρᾶς τον τὸν κοιτάμενον τὸ μιταπεθαμένο, 
χαρᾶς καὶ τέτοιονε γιατρὸ ποῦ νεκροθεραπεύει ν! (1). 

Ἐν τοῖς Κυπριαχοῖς ἄσμασιν, ἐν οἷς πληρέστερος διεσώθη 
ὁ ἀπελατικὸς χύχλος δι οὓς λόγους θέλομεν ἐκθέσει, ἡ κατὰ 
τοῦ Χάρου νίχη τοῦ Διγενῆ λαμπρότερον ἐκτίθεται. 

Χεργίαις, χεργίαις ἐπιάσασι χαὶ πῆαχν 'ς τὴν παναίστοαν᾽ 
χὴ ἀπολοήθη Χάροντας καὶ λέει καὶ λαλεῖ του, 
« χ} ἀλαθροπίασ᾽ µε, Διενῆ, γιὰ νὰ σ᾽ ἀλχθροπιάσω | ν 
Κὴ ἀλαθροπιάνει ὁ Διενής, καὶ σφιγτοπιάν ὁ Χάρος: 
κεῖ ποῦ ᾽πιανεν ὁ Χάροντας τὰ γαίματα πετοῦσαν, 
κεῖ ποῦ πίανεν ὁ Διενὴς τὰ χόκκαλα ἐλυοῦσαν . 
Κ᾿ ἔδωκαν καὶ παλγόνασι τρεῖς νύχταις, τρεῖς ῥαέραις, 
ς τὰ τρία τὰ μερόνυχτα ὦ Διενὴς νικᾷ τον. 

Κατὰ τὰ Κυπριακὰ ἄσματα µία ἀπελατικιὰ τῶν πα- 
λαιῶν ἐχείνων ἀνθρώπων ἠκούετο ὡς ἀστραπόθοοντον, καὶ 
ἔθλα καὶ παγίδας καὶ σπονδύλου: τοῦ πληττομένου. Ὁ τοσοῦτον 
ὑπ αὐτῶν ἐξυμνούμενος Διγενής, εἶναι ὁ ὕστατοςἐπίγονος ἐκείνων" 
χλινήρη καὶ ἀγωνιῶντα τριγυρίζουν αὐτὸν τριακόσια παλληκάρια, 


(1) ῬΡαββον, Οαγπιίης ρορα]ατίβ, σελ. 91]. --- Τὰ ἐν ταῖς συλ- 
λογαῖς τῶν Ρ48Φ8οΥ’, Σαχελλαρίου, Π. Τριανταφυλλίδου καὶ Σ. ᾿Ιωαννί- 
δου φύρδην μίγδην φερόμενα ἁρματωλιχκὰ ἄσματα, πρέπει νὰ τ;ξινοιμη- 
θῶσι χρονολογικῶς εἰς τέσσχρας κύκλους, τὸν στρχτιωτικόν, ἀπελαχτικόν, 
ἀχριτιχόν, καὶ τὸν χαθ᾽ ἡμᾶς ἁρματωλιχόν. : 

ΜΕΣ. ΒΙΒΛΙΟΘ. Β΄ Ἢ Α 


’ 


Υ. 

ν Θέλουν νὰ μποῦσι νὰ τὸν δοῦν καὶ πάλιν ἀκροφοδοῦνται | 
Ε’πὶ τέλους τολμῶσι νὰ εἰσέλθωσι καὶ ἐρωτήσωσι περὶ τῆς 
ὑγείας αὐτοῦ, ὁ δὲ ἑτοιμοθάνατος ἁρματωλὸς ἀναλαμθάνει δυ- 
νάμεις, καὶ διηγούμενος τοὺς παλῃοὺς πολέμους ἐκπνέει 
μετὰ τὸ τέλος τῆς διηγήσεως (1). 

Καὶ πάλιν ἐπαναλαμθάνω, ὅτι τὰ περισωθέντα τοῦ ἁπε- 
λατικοῦ καὶ ἀκριτικοῦ χύκλου ἄσματα ἐπὶ τὸ ὑπερθολικώ- 
τερον πἀριστῶσι τὰ: ἀνδραγαθίας τῆς μεγάλης ἐκείνης γενεᾶς. 
Οταν ὅμως λάθωμεν ὑπ᾽ ὄψιν ὅτι ταῦτα ἐκ πολλῶν ἑκατοντά- 
δων ἀποτελούμενα στίχων σῶχ ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον διετήρησε 
μέχρις ἡμῶν ἡ στοματικὴ παράδοσις καθ᾽ ὅλην χιλιετηρίδα, 
ἀδύνατον νὰ μὴ ὁμολογήσωμεν, ὅτι κἄπως ὑπεράνθρωποι σαν 
αἱ κατὰ τῶν Μωαχμεθανῶν ἀνδραγαθίαι τῶν ἀνδρῶν ἐκείνων, 
τῶν ὁποίων τὸ ὄνομα οὐδὲ οἱ αἰῶνες, οὐδὲ αἱ ἐπελθοῦσαι ἐ- 
πιμιξίαι, οὐδὲ τὰ πολυειδῆ παθήματα ἡδυνήθγσαν νὰ ἐξαλεί- 
Ψωσι τῆς μνήμης τοῦ ἑλληνικοῦ λαοῦ. Σὺν τῇ ὑστάτῃ τοῦ 
Διγενῆ πνοῇ ἐκπνέει οὕτως εἰπεῖν καὶ ἡ δημοτικὴ ἡμῶν ποίη- 
σις, μόνον δὲ μετὰ ἓξ περίπου αἰώνων παρέλευσιν ὡς φοῖνιξ, ἆνα- 
γεννᾶται ἵνα ψάλλῃ δι’ ὀλίγων στίχων τὸ πρῶτον χατὰ τῶν 
Τούρχων ἁρματωλικὸν κατόρθωμα, ἀφοῦ ἐν τῷ μεταξὺ στονε- 
ρῶς ἐτόνισε τὴν πτῶσιν τῆς ᾿Αδριανουπόλεως, τῆς Τραπεζοῦν- 
ος καὶ τῆς Κωνσταντινουπόλεως. 

Τῳόντι ἀπορίας ἄξιον, πλὴν ἐν ταυτῷ καὶ λυπηρὸν γ6- 
ἠδνός, ὅτι ὁ αὐτὸς ἑλληνικὸς λαὸς, ὁ ὁλοκλήρους ἐποποιΐας δια- 
τηρήσας πρὸ δέκα ὅλων αἰώνων ποιηθείσας, ἠκρωτηριασμένα 
παρέδωκεν ἡμῖν καὶ τὰ ὀλιγόστιχα ἐχεῖνα ἄσματα δι ὧν ἐξύ- 
µνχσε τοὺς πρὸ μιᾶς ἑκατονταετηρίδος κατὰ τῶν Τούρκων 
πολέμους τοῦ Μπουχουθάλα καὶ τοῦ ᾿Ανδρίτσου | 





(1) Κυπριακχ ἄσματα, σελ. 40-50. 


, 


να΄. 

(Καθ ἣν ἐποχὴν οἱ στρατοὶ τοῦ Μοαθία καθυπέταάσον 
πᾶσχν σχεδὺν τὴν Μικρὰν ᾿Ασίαν, οἱ δὲ στόλοι αὐτοῦ στενῶς 
ἐπολιόρκουν τὴν Κωνσταντινούπολιν, συγχρόνως δὲ οἱ Σλάθοι 
χατέκλυζον τὴν Μακεδονίαν καὶ Θράπην, ὁ βασιλεύων μόνον 
ὑπὸ τὰ τείχη τοῦ Βυζαντίου Κωνσταντῖνος ὁ Πωγωνάτος εἰς 
τὴν ἐσχάτην περιελθὼν ἀπελπισίαν ἔρριψε τοὺς ὀφθαλμοὺς εἰς 
τὰ παρὰ τὸν Ταῦρον διεσπαρμένα ἀπελατικὰ σώματα. Οἱ 
Μαρλαΐτχι ἀκούσαντε; τῆς φωνῇ; τοῦ κινδυνεύοντος βασιλέως 
ἀμέσως συνεκεντρώλητχν ὑπὸ τὸν ἀρχηγὸν ᾿Ιωάννην, καὶ ὡς 
λέοντες ἀπὸ τοῦ Ταύρου ἐπήδησχν εἰς τὸν Αἴθανον: ἅμα δὲ 
καταλαθύντες τὺ ὄρος τοῦτο ἤρξαντο ἀδιάλειπτον καὶ λυδ- 
σώδη πόλεμον κατὰ τῶν ᾿Αράθων, ὥστε ἐντὸς ὀλίγου ἠλευθέ- 
βωσαν -ᾶσαν τὴν ἀπὸ “Ἱεροσολύμων μέχρι τοῦ Ταύρου χατε- 
χομένην ὑπὸ τῶν ἐχθρῶν χώραν, ἀποτελέσαχντες, ὡς λέγουσιν 
οἱ χρονογράφοι, γάλχεον τεῖχος κατὰ τοῦ ἰσλαμισμοῦ (1). 
Οἱ "Άραθες ὡς στρουθοὶ ἔφευγον εἰς μόνον τὸ ἄχουσμα τοῦ 
ὀνόματος αὐτῶν, ὁ δὲ ἀγέρωχος καλίφης τεταπεινωμένος ἐν ή- 
τησὲ τὴν εἰρήνην ἐπὶ ἐξευτελιστικωτάτοις ὅροις (078). ᾿Ιδοὺ τὶ 
λέγουσιν οἱ χρονογράφοι Θεοφάνης καὶ Κεδρηνός. « Εἰσῆλθον 
οἱ Μαρδαΐτχι εἰς τὸν Λίθανον καὶ ἐκράτησαν ἀπὸ τοῦ Μαύρου 
Ορους (Ταύρου! ἕω- τῆς ᾽Αγίας Πόλεως, καὶ ἐχειρώσαντο τὰς 
τοῦ Λιθάνου περιωπάς ' καὶ πολλοὶ δοῦλοι καὶ αἰχμάλωτοι καὶ 
αὐτύχθονες περὶ αὐτοὺς ἐχώρησαν, ὥστε δι ὀλίγου χρόνου εἰς 


(1) Βαρέῖχι ὁπόνοιχι ἤθελον ἐγερϑῇ περὶ τῆς εἰλικρινείας τῶν βυ- 
ζαντινῶν χρονογράφων, ἀναγραφόντων τ᾽ ἀνδραγήματα τῆς ἀρειμανίου 
ἐκείνης δραχός, ἐὰν τὰ αὐτὰ δὲν ἔγραφον χαὶ οἱ ἄραθες καὶ οἱ Σύροι, 
μὲ τὴν διαφοράν, ὅτι ἀποχαλοῦσι τούτους Αηστάς. «Ρο Ὀπςαπᾶφ 
β]]όγοηί οσεΏροτ 19 πιοηί 1υαπ οἱ ρτἰγοβ’' ]6ὁ ποτ ἆρ Βεροὶ- 
188. Μίο]ιο], ἰναὸ. 1,απρ]οίθ, σελ. 249. « Μίς]ὐ (οηφβίαπίίπας βὶ- 
σ8τίοβ ΠΝοτπ8π05, [Πϑῦϑ]]ο5 (Μαγὰαϊίϑ5) νοὶ βδἰο]]11ο5, ηαὶ 8 
Θγτίβ Αιιάλοθθ τοοαπίαγ.» ΑὈπ]ρβαγαρίας (1. 5γτ., σελ. 115. 


νβ΄ . 
πολλὰς χιλιάδας γενέσθαι. Ταῦτα μαθὼν ὁ Μαθίας καὶ οἱ σὺν 
αὐτῷ ἐφοθήθησαν, καὶ συλλογισάμενοι ὡς τὸ τῶν Ρωμαίων 
βασίλειον ὑπὸ θεοῦ φρουρεῖται, πέμπουσι πρέσθεις πρὸς τὸν 
αὐτοκράτορα Κωνσταντῖνον ὑπὲρ εἰρήνης. Ὁ δὲ ἀποστέλλει τὸν 
Πιτζικαύδην, καὶ ποιεῖ ἐγγράφως εἰρήνην μετὰ τῶν Σαραχη- 
νῶν, ἐτησίως παρέχειν αὐτοὺς πρὸς τοὺς Ῥωμαίους χρυσίου 
χιλιάδας δέκα, καὶ ἄνδρας αἰχμαλώτους ἑκατόν, καὶ ἵππους 
εὐγενεῖς πεντήχοντα, ἐπὶ χρόνοις τριάκοντα. Ταῦτα μαθόντες 
οἱ τὰ ἑσπέρια οἰκοῦντες, δῶρα στείλαντες τῷ βασιλεῖ εἰρήνην 
ἤτησαν ' οἷς εἶξας ὁ βασιλεὺς ἐκύρωσε ταύτην, καὶ γέγονεν 
ἀμεριμνία μεγάλη ἔν τε τῇ ἀνατολῇ καὶ τῇ δύσει. » 
Δυστυχῶς ὅμως διὰ πρωτοφανοῦς ἀγνωμοσύνης ἀντήμειψε 
τὰς ὑπηρεσίας αὐτῶν ὁ υἱὸς καὶ διάδοχος τοῦ Πωγωνάτου Ἰου- 
στινιανὸς ὁ Β, νεανίας ἀχάθεχτος τὴν ὁρμὴν καὶ ἀσυλ- 
λόγιστος ἐν παντὶ πράγματι. Ὁ νέος χαλίφης ᾿Αθδαλ- 
μελὴκ θέλων νὰ διαλύσῃ τὸ χάλκεον ἐκεῖνο τεῖχος προέτει- 
νεν εἰς τὸν ᾿Ιουστινιανὸν τὴν ἐπιθεθαίωσιν τῆς συνωμολογημένης 
εἰρήνης ὑπὸ τὸν πρώτιστον ὅρον «ἵνα παύσῃ ὁ βασιλεὺς τὸ 
τῶν Μαρδαϊτῶν τάγμα ἐκ τοῦ Λιθάνου καὶ κωλύσῃ τὰς ἐπι- 
δρομὰς αὐτοῦ, καὶ παρέχῃ καθ ἑκάστην ἡμέραν νομίσματα 
χίλια καὶ ἵππον καὶ δοῦλον. » Ὁ δὲ ἀνόητος βασιλεὺς, μὴ 
ἐννοήσας τὸν δόλον τοῦ ἐχθροῦ, θέλοντος ν ἀπαλλαγῇ τῶν 
Μαρδαϊτῶν ὅπως ἐπαναλάθῃ τὸν πόλεμον (4), συνῄνεσεν εἰς 
τὴν πρότασιν τοῦ καλίφου. « Πέμψας οὖν ἀνελάδετο τοὺς Μαρ- 
δαΐτας χιλιάδας ιβ, τὴν Ῥωμαϊκὴν δυναστείαν ἀκρωτηριόσας᾽ 


(1) «οὐκ ἐννοήσας ὅτι τὸ σπουδαζόμενον αὐτοῖς ἦν παῦσαι τὴν 
τῶν Μαρδαϊτῶν ἐπαγωγήν, καὶ οὕτω διὰ δοχουμένης εὐλόγου προφά- 
σεως λῦσαι τὴν εἰρήνην. » Θεοφάνης, σελ. 55Ί. --- Ὁ πατριάρχης Νι- 
Χηφόρος (σελ. Α) ἔκδ. Βόννης) δὲν ὀνομάζει Μχρδαῖτας τοὺς ἀρμχτω- 
λοὺς τούτους, ἀλλ ἑπλῶς ὁπλίτας᾽ α µεθίττησι (᾿]ουστινιχνὸς} τοὺς 
ἐν τῷ ὄρει τοῦ Λιθάνου λοχοῦντας ἐκ παλκιοῦ χρόνου ὀπλίτας ». 


νΥ. 
πᾶσχι γὰρ αἱ νῦν οἰκούμεναι παρὰ τῶν ᾿Αράθων ἀπὸ Μόψου 
Εστίας ἕως τετάρτης ᾽Αρμενίας ἀνίσχυροι καὶ ἀνοίκητοι ἐτύγ- 
χανον διὰ τὴν ἔγοδον τῶν Μαρδαϊτῶν, ὧν παρχσταλέντων 
πάνδεινα κακὰ πέπονθεν ἡ Ῥωμαίων ὑπὸ τῶν ᾿Αράθων μέχρι 
τοῦ νῦν. » Το δὲ οἰκτρότερον ὅτι πρὸς τῇ ἀγνωμοσύνῃ συνή- 
νωσε καὶ τὸ ἔγκλημα" διότι μὴ δυνηθεὶς ν ἀποδιώξῃ τοὺς 
ἀπελάτας, ἐδολοφόνησε τοὺς ἀρχηγοὺς αὐτῶν, καὶ καταραδιουρ- 
γήσας διῄρεσεν εἰς δύο σώματα, ἐξ ὧν τὸ μὲν διέσπειρεν ἀνὰ 
τὴν Ἑλλάδα (καὶ ἰδία τὴν Ἤπειρον, ἔνθα μέχρι τουνῦν βιοῦ- 
σιν οἱ πρὸς τοὺς ἰθαγενεῖς ἐπιμεμιγμένοι ἀπόγονοι ἐκείνων 
Μιρδῖται), οἱ ὃ ἕτεροι παρέμειναν περὶ τὸν Ταῦρον ὑπαχθέντες 
μετ᾽ οὐ πολὺ εἰς τὸ λεγόμενον θέμα τῶν Κιθυραιωτῶν. 
᾿Αλλὰ τὴν ἀδικίαν ἐκείνην ἀκριοὰ ἐπλήρωσε καὶ ὁ σκλη- 
ρος βασιλεὺς χαὶ ὁ οἶχος αὐτοῦ. ᾿Αφ ἧς ἐποχῆς ὁριστικῶς κα- 
θιδρύθη τὸ βυζαντινὸν κράτος μέχρι τοῦ ᾿Ιουστινιανοῦ Β΄, δη- 
λαδὴ ἐπὶ τρεῖς ὅλας ἑκατονταετηρίδας τὸ ζήτημα τῆς διαδο- 
χῆς τοῦ θρόνου ἐλύετο ἐν Κωνσταντινουπόλει, ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ 
ἡσύχως καὶ εἰρηνικῶς " μόνον δὲ ὁ Φωχᾶς ἥρπασε τὸν θρόνον διὰ 
τῆς ὀχλαχωγίας, ἀλλὰ καὶ ὁ λαομίσητος ἐκεῖνος ἅρπαξ ἔτισε 
τἀντίποινα καθαιρεθεὶς καὶ φονευθεὶς ὑπὺ τοῦ Ἡρακλείου, τοῦ 
ὁποίου ὕστατος διάδοχος ἦτο ὁ ᾿Ιουστινιανὸς οὗτος. ᾿Απ' αὐτοῦ 
ὅμως μέχρι τῆς ὑπὸ τῶν Φράγκων ἁλώσεως τῆς Κωνσταντι- 
"ουπόλεως τὸ ζήτημα τῆς διαδοχῆς λύετχι ἀποκλειστικῶς 
ὑπὸ τῶν περὶ τὸν Ταῦρον στρατευμάτων, πρὸς τὰ ὁποῖα στε- 
νώτατα ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον συνδέονται οἱ βασιλεύσαντες. Τοῦ 
δὲ χαχοῦ τούτου ἐγένετο ἀφορμὴ αὐτὸς ὁ ἀνάξιος τοῦ Πωγω- 
νάτου υἱός. “Αμα διέλυσε τὰ ἐν τῷ Λιθάνῳ ἀπελατικὰ σώ- 
ματα, μὴ ἐμπιστευόμενος πλέον εἰς τὰ ἀνατολικά τάγματα, 
ἐρρίφθη ἀποκλειστικῶς εἰς τὰς ἀγκάλας τῶν Σλάθων, οἵτινες 
διὰ σειρᾶ: ἀνηκούστων προδοσιῶν ἀνταπεχρίθησαν εἰς τὰς θυσίας 
τοῦ ἀτυχοῦς βασιλέως, ὅστις ἐπὶ τέλους παρὰ πάντων ἐγκαταλει- 


νὸ. 
φθεῖς ἐχθάλλεται τοῦ θρόνου ὑπὸ τοῦ πρῴην στρατηγοῦ τῆς Άνα- 
τολῆς Λεοντίου τοῦ ᾿Ισαύρου  ταὐτοχρόνως δ᾽ ἐπανάστασις τῶν 
Κιαυραιωτῶν πρὸς οὓς στενῶς συνεδέοντο οἱ περὶ τὸν Ταῦρον 
ἐναπομείναντες ἀπελάται, ἔφερεν ἐπὶ τοῦ θρόνου τὸν ναύαρχον 
αὐτῶν ᾿Αψίμαρον (1), ὅστις συλλαθὼν τὸν ἔκπτωτον αὐτοχράτορα 
ἀπανθρώπως ἠκρωτηρίασε. Φυγὰς ὁ ρινότμητος ᾿Ιουστινιανὸς 
καταφεύγει εἰς τὰς σλαθικὰς χώρας, καὶ ἐπ᾽ ἐλπίδι ἀνακτήσεως 
τοῦ θρόνου διὰ τῶν χαζαρικῶν δοράτων νυμφεύεται τὴν ἀδελφὴν 
τοῦ χαγάνου αὐτῶν, πρῶτος οὕτω παραθιάσας τὸν νόμον τοῦ 
μεγάλου Κωνσταντίνου ἀπαγορεύσαντος τὴν πρὸς τοὺς βαρθά- 
ρους τῆς ᾿Ανατολῆς ἐπιμιξίαν ' κινδυνεύσας ὅμως ν ἀπολέσῃ τὴν 
ζωὴν παρὰ τοῖς ἀπίστοις ἐκείνοις συμμάχοις, φεύγων ἔρχεται 
εἰς τὸν Ἴστρον καὶ ἐπικαλεσθεὶς τὴν βοήθειαν τῶν Βουλγάρων 
ἀνακτᾷ δὲ αὐτῶν τὸν θρόνον, καὶ ἀντεκδικούμενος ἀποχεφαλί- 
ζει καὶ τὸν Λεόντιον καὶ τὸν ᾿Αψίμαρον. ᾽Αλλ οἱ φίλοι αὐτοῦ 
Σλάθοι ἐξαχολουθοῦσι τὰς προδοσίας, ὁ δὲ ἀσύνετος καὶ ὠμὸς 
βασιλεὺς ἐπίσημον πλέον χηρύξας πρὸς τὰ ἐθνικὰ στρχτεύματα 
διαζύγιον, ἐκμανέστερος γενόμενος μόνον σφαγὰς καὶ ἐκδική- 
σεις μελετᾷ. Ἐν τούτοις τὸ μῖσος ἐκορυφοῦτο, καὶ νέα ἐπα- 
νάστασις ἔφερεν εἰς τὸν θρόνον τὸν Φιλιππικὸν, ὅστις συλλα- 
βὼν τὸν ὑπὸ τῶν στρχτευμάτων ἐγκαταλειφθέντα Ἴουστινια- 
νὸν ἀποσφάττει καὶ χόψας τὴν χεφαλὴν αὐτοῦ πέμπει ὡς δᾷ- 
ρὸν εἰς τοὺς φίλους Σλάδους' ἐπίσης ὃ ἐκ. τοῦ νχοῦ ἁρπαγεὶς 
καὶ ὁ υἱὸς αὐτοῦ σφάζεται μετὰ τῶν ἄλλων ὀπαδῶν τῆς ἔκ- 
τοτε ἀποσθεσθείσης δυναστείας τοῦ Ἡρακλείου. 

᾿Αλλὰ τοῦ ἀρζαμένου κακοῦ αἱ ὀδυνηραὶ συνέπειαι ἐ- 
πεθάρυναν αὐτοὺς τοὺς νικητὰς πρώτους: διότι ἐκθρασυνθέν-- 


(1) Τοῦτον οἵ Σύροι χρονογράφοι ὀνομάζουσιν Ἔφριμον (εἰιτοπὶ- 
απο ἆθ ΜίοΠεὶ 16 Ωταμἰ, σελ. 248)" ὃ δὲ Νικηφόρος ὃ πατριάρχης 
(σελ. 46) λέγει ἄρχοντα τῆς τῶν Κουριχιωτῶν χώρας. 


, 


ΥΕ. 


τες οἱ νέοι πραιτωριανοὶ κατ᾽ ἀρέσκειαν ἀνεθίθαζον καὶ κα- 
τεοίζαζον τοὺς βασιλεῖς. Τὸ κακὸν προσωρινῶς ἐθεράπευσε 
Λέων ὁ Ἴσαυρος, τοῦ ὁποίου ὁ οἶκος ἐθασίλευσεν ἐπὶ μίαν 
σχεδὸν ἑκατονταετηρίδα: ἀλλὰ τόσον οὗτος ὡς καὶ οἱ µετ αὐ- 
τὸν διὰ τῶν περὶ τὸν Ταῦρον στρατευμάτων ἐπέθησαν τοῦ 


θρόνου (4). 





Οἱ χρονογράφοι τῆς Κύπρου παραδίδουσιν (ἐννοοῦντες βε- 
βαίως τὴν ἐκ νέου ἐνοίχισιν τῆς νήσου) ὅτι οἱ κάτοικοι διὰ 
τὸν φόθον τῶν Σαρακηνῶν παρεκάλεσαν τὸν βασιλέα νὰ πέμψῃ 
ἁρματωλοὺς (λᾶς τῶν ἁρμάτων)' «ὁ βασιλεὺς γροικῶντα 
τὴν παραχάλεσίν τους, ἔπεψεν πολὺν λαὸν τῶν ἁρμάτων εἰς βλέ- 
πΏσιν τοῦ αὐτοῦ τόπου τἄπισα ἐκάτσαν μεσον τους χαὶ εἶδαν 
τὴν ὁμάδαν τοῦ μηνίου τοῦ λαοῦ, καὶ ἐμοιράσαν τα μεσόν τους 
καὶ ἐθάλαν καπετάνον νὰ τὰ συμπιάζη, καὶ ἔπεσεν πασανοῦ 
τὸν χρόνον ἀπὸ τρία πέρπυρα χρυσᾶ, ὅπου ἦσαν ὑπέρπυρα ἕξ 
ὅπου εὑρίσκουνταν εἰς τὴν Κύπρον, καὶ ἐκράκτην Στρατία διὰ 
τοὺς Στρατιώτας (2). » 

(1) Ρητῶς μνημονεύουσιν οἱ χρονογράφοι τὴν σύμπραξιν τῶν ἁπε- 
λατῶν ἐν τῷ ἐγκλήματι, δι οὗ ἀνέδη τὸν θρόνον χαὶ Βασίλειος ὁ γε- 
νάρχης τοῦ λεγομένου Μακεδονικοῦ οἴχου. «Ὁ δὲ ἀπελάτης ᾿Ιχκωθί- 
τζης τὸν Βασιλισκιανὸν ξίφει τρώσας ἔρριψεν ἄνῳ χάτω. » Συμεὼν 
Μάγιστρος, σελ. 686, ἔκδ. Βόννης. 'Ο Πορφυρογέννητος ἐν ᾧ περὶ 
Μαρδαϊτῶν ὁμιλεῖ εὐμενῶς (περὶ διοικήσεως σελ. 258-31) ἐχφαυλίζοι 
τοὺς Κιθυραιώτας, εἰς τὸ θέµα τῶν ὁποίων οὗτοι δπήγοντο. « Ἔλαθε 
τὴν προσωνυμίαν ἀπὸ Κιθύρας, εὐτελοῦς χαὶ ἀκατονομάστου πολίσμα. 
τος, πρὸς ὕθριν, οὗ πρὸς ἔπαινον, διὰ τὸ πολλάχις αὐθάδεις καὶ ὕθρι- 
στὰς γενέσθαι πρὸς τὰς τῶν βασιλέων ἐπιταγάς » (περὶ θεμάτων 88). 

(2) Μαχαιρᾶς, σελ. ΟΊ. --- «Οιθβίϊ (οἱ Κύπριοι) θββοπὰἀο βἰ8 
ἰπίοείαἰ) ἆβ οογϑατ], οἱ τἰοογάἀδηάοβεὶ οὮθ ρ6Γ Ατγϑπἰἱ 1ἱ οοτ- 
68γὶ ῬΓ6ξ6ΓΟ οἱ ταἱποτοπο τηοἰἰ9 {οτίοζφο, 1 ρᾳτ89 Τϑοῇο 165 
8} Ιπιροταίοτο, οἷιθ βἱ ἱτοτᾶτᾶ ἱπ Οοπβί8π{ἱποροἰἱ οἱ Ρρορασ]α 


Ὅτι δὲ οἱ τὴν φρούρησιν τῆς νήσου ἀναλαθόντες Στρα- 
τιῶται ἦσαν ἐκ τῶν περὶ τὸν Ταῦρον ἀπελατῶν ἢ μαρδαϊτῶν 
πολλά πείθουσι: α) τὰ ἐν Κύπρῳ περισωθέντα μέχρις ἡμῶν ἀπε- 
λατικὰ ἄσματα πληρέστερα ἣ ἀλλαχοῦ" β) αὐτὴ ἡ φερομένη 
ὑπὸ τῶν χρονογράφων θαυμασίχ μετανάστευσις ἐκ τοῦ Ταύρου 
εἰς τὴν νῆσον τοῦ ἀπελατικοῦ πάτρωνος ἁγίου Μάμαντος (1}᾽ 
Υ) ἡ ἀπὸ τοῦ χοινοῦ κατὰ τῶν Σχρακηνῶν σύμπραξις τῶν ἐν 
Κύπρῳ καὶ τῶν ἐν ᾿Ατταλείᾳ φρουρούντων Μαρδαϊτῶν (2). 

᾿Αλλ ὡς τὴν ἐνοίκισιν τῆς Κύπρου συμθᾶσαν ἐν ἔτει 697 
δὲν ἐξετέλεσεν ὁ φυγὰς τότε ᾿[ουστινιανὸς Β, ἀλλ ὁ ἐπιθὰς 
τοῦ θρόνου ναύαρχος τῶν Κιθυραιωτῶν Τιθέριος ὁ Β΄, οὕτω καὶ 
τὴν διὰ τῶν ἀπελατῶν φρούρησιν αὐτῆς ὁ αὐτὸς οὗτος διέτα- 
ξεν. Ἔργον τοῦ Τιθερίου τούτου εἶναι καὶ ἡ ἐν ᾿Ατταλείᾳ το- 
ποθέτησις τῶν ὑπολοίπων Μαρδαϊτῶν, ὑπαγομένων μὲν εἰς τὸ 
τότε ὀνομασθὲν θέμα τῶν Κιθυραιωτῶν, πλὴν διοικουμένων 


πυπιἰ]πιθπίθ νοῖθββθ πιϑηι]8Γ «πο βἱᾳποΓθ 603 Ποπιἱηὶ ἆ θγπιθ 
8] βονοτηο εἰ ουβἰοἆἰα ἀεὶ ρ4689 8 8Ρ689 ἆθ 688 Πβρἰίϑηίἱ: 
14 αυ] ἱπϑιβηίία ρϑγοπὰο αἰ’ [πιρογαίοτ ἰπεί8 οἱ τβσίοηοτυο]θ, 
νὶ τιδηὰο πη ϱ8ΒΡΟ οοη πιο] Ἠοωίπὶ ἆθ ΑΡΙΘ, ταο]ίε ποῦ]] 
{ατηἰσ]ίο, οἱ ἀ]ἰτὶ Βἰγαά]οϐ » Απιδὴ!, Βίογία ἁἱ Οἱρτο ΜΒ. 
φύλ. Ἴ. Ταὐτὰ λέγει καὶ ὅ ΕἸοτίο Βπβίγοηίο (φύλ. 17]. Περὶ τῶν ἐν 
Κύπρῳ ἀπελατῶν ἐν ἐκτάσει λαλήσω ἐν ταῖς ᾽Αρματωλικαῖς Ἐποποιί- 
αις. Ὁ Λορεδάνος καὶ ὅ Κυπριανὸς συγχέουσι τούτους πρὸς τοὺς ἐπὶ 
Ἐγετοχρατίας ἐποικισθέντας ἁρματωλοὺς ᾿Ἠπειρώτας (Α]Όβηβί). 

(1) Βλέπε τὴν περίεργον διήγησιν τοῦ Μαχαιρᾶ (σελ. 69-70}, 

(2) «Ἱστέον ὅτι ἐδέξατο ὅτε Κιθυραιώτης (στρατηγὸς) χαὶ ὃ χα- 
τεπάνω τῶν Μαρδαϊτῶν ᾿Ατταλείας καὶ ὃ Λέων τοῦ Συμθατίχη (διοι- 
Χητὴς Κύπρου) ἵνα ἔ/ωσιν ἀσφάλειαν χαὶ ἀχρίδειαν χαὶ μὴ παραχω- 
ρῶσίν τινα τῶν ἀγνωρίστων πρὸς Συρίαν ἀπελθεῖν καὶ δὶ αὐτῶν ἆπο- 
κομισθῆναι εἰς Συρίχν τὰ ἀπὸ Ῥωμανίας μανδάτα. » Ἡορφυρογ. περὶ 
βασιλείου τάξεως, σελ. 660 περὶ τῆς χατὰ τῶν ἐν Κρήτῃ Σαρακηνῶν 
ἔ χστρατείας τοῦ Ἡμερίου. 


νζ΄. 
ὑπὸ ἰδίου ἀρχηγοῦ (χατεπάνω 1) ἀπ αὐτοῦ τοῦ βασιλέως 
διοριζομένου καὶ ἐξαρτωμένου (9). Ἔκτοτε δὲ πραγματικῶς 
ἄρχεται ἡ ἀπὸ χοινοῦ χατὰ τῶν Σχρακηνῶν ἐπίθλεφις τῶν τε 
Κιθυραιωτῶν, τῶν ἐν ᾿Ατταλείᾳ Μαρδαϊτῶν καὶ τῶν ἐν Κύπρῳ 
ἀρχῶν. 

᾿Επαναστρέψαντες᾽ εἰς τὰς πρὸ: καιρὸν ἐγχατχλειφθείσας 
ἑστίας αὐτῶν οἱ Κύπριοι δὲν ἐγένοντο εὐτυχέστεροι' ἅτ ἐναντίας 
μάλιστα νέας συμφορὰς μετὰ μείζονος ὁρμῆς συνεσώρευσεν ἡ 
τύγη ἐπὶ τὰς χεφχλὰς αὐτῶν. Οἱ ἐν Συρία ᾽Άραθε-, πρὸς οὓς 
μετ οὐ πολὺ ἠνώθησαν καὶ οἱ ἐν 'Ισπανίᾳ, μετ ἀγριωτέρας λύσ- 
σης ἤρξαντο τὸν χατὰ τοῦ ἑλληνισμοῦ μαχροχρόνιον χαὶ ἐξο- 
λοθρευτικὸν ἀγῶνα. ᾿Επὶ διακόσια ἔτη μωαμεθανοὶ καὶ χρι- 
στιανοὶ ἀδιαλείπτως ἐν τῇ Μεσογείῳ καὶ τῷ Αἰγαίῳ πελόγει 
συγχρουόµενοι, μετὰ φανατισμοῦ ἴσου διεξήγαγον τὸν ἱερὸν 
ἐκεῖνον πύλεμον, ἐπιστεφθέντα ἐπὶ τέλους διὰ τῆς νίκης τοῦ 
σταυροῦ. 

Μετὰ λύσσης ἀπαρχδειγμα-ίστου ἐφορμῶντες καὶ ἐπὶ τὴν 
ἑλληνίδα ταύτην νῆσον, καὶ ὁτὲ μὲν προσωρινῶς φθείροντες καὶ 
καταπορθοῦντες αὐτήν, ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον δ᾽ ἐκδιωχόμενοι καὶ 
μετὰ μείζονος θρασύτητος ἀνανεοῦντες τὴν ἐπιδρομὴν οἱ "Αρα- 
δες δὲν κατώρθωσαν νὰ παγιώσωτι καὶ ἐν Κύπρῳ τὴν δυνα- 
στείαν αὐτῶν, ὡς ἐν Κρήτη, χάρις εἰς τοὺς φρουροῦντας ταύ- 
την Κιθυραιώτας (9), τῶν ὁποίων ἡ ἱστορία μετ ἐπαίνων ᾱ- 


(1) ᾿Απελατικὴ ἐξελλήνισις τοῦ ο8ρἱύληα8. Καὶ οἱ καθ᾽ ἡμᾶς δὲ 
ἁρματωλοὶ τὸ ὄνομα τοῦ καπετάνου ἡρμήνευον ἐκ τῆς κάπας, ὡς 
ἐπ᾿ αὐτῆς τιθεμένου καὶ μετ᾽ εὐφημιῶν ἀνυψουμένου τοῦ ἐκλεχθέντος 
ἀρχηγοῦ. 

(2) Περὶ τῶν πρὸς τοὺς Κιθυραιώτας διενέξεων τῶν ἀπελατῶν 
βλέπε Πορφυρογ. περὶ διοικήσεως, σελ. 229-31. 

(3) Τὸ συγχρόνως τοῖς Μχρδαΐταις ἀναδειχθὲν ναυτικὸν σῶμα τῶν 
Κιθυραιωτῶν (οὕτως ὀνομαζόμενον ἀπὸ τῆς πόλεως Κιθύρας ὑπαγο- 


’ 


ΥἩ.. 
ναγράφει τὰς ἀριστείας, ἡ ὃ ἐκκλησία ἑορτάζει τὴν μνήμην 
αὐτῶν . 

Δυστυχῶς καὶ οἱ βυζαντινοί, καὶ οἱ ἄρχθες χαὶ σύροι 
χρονογράφοι εἰτὶν ἐλλειπέστατοι περὶ τοὺς χρόνους τούτους» 
οὐχ ἧττον ὅμως συναρμόζοντες τὰς τῇδε κακεῖσε διεσπαρμένας 
ὀλίγας (καὶ ταύτας ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ ἀντιφατικὰς) εἰδήσεις χα- 
ταγράφομεν τὰ ἐν τῇ τλήμονι Κύπρῳ συμθάντα. 

Ἔν ἔτει 747 ὁ βασιλεύων Κωνσταντῖνος Ε πληροφορὴ- 
θεὶς ὅτι οἱ ἼΑραθες παρεσκεύαζον ἐν ᾿Αλεζανδρείᾳ στόλον, διέ- 
ταξε τοὺς Κιθυραιώτας νὰ ἐπιτηρῶσι τὰ παράλια τῆς Συρίας 
καὶ ἰδίως τὴν Κύπρον: ἐν ᾧ δὲ ὁ Κιθυραιωτικὸς στόλος χα- 
θωρμίσθη ἐν τῇ νήσῳ, ὁ ἀραθικὸ- ἐκ χιλίων δρομώνων άποτε- 
λούμενος ἐξώρμησε τῆς Αλεξανδρείας ' ἀλλέξαίφνης ἐπιπεσόντες 
οἱ πρῶτοι χατ αὐτοῦ κατέφλεξαν καὶ κατέστρεψαν ἄρδην, καὶ 
φέροντες αἰχμάλωτα τὰ πληρώματα εἰσῆλθον θριαμθεύοντες 
εἰς Βυζάντιον α ἐκ τῶν χιλίων δρομώνων τρεῖς μόνους ἔλευ- 
θερώσαντες διὰ τὸ μήνυμα (1). » 


μένης εἰς τὴν τότε ἐπαρχίαν τῆς Καρίας) διέπρεψε τὸ πρῶτον ἓν ἔτει 
687 χαταστρέψαν τὰ ἀπὸ τοῦ ἑλληνικοῦ πυρὸς διασωθέντα λείψανα 
τοῦ ἀραθικοῦ στόλου. Τοσοῦτον δὲ περιθόητον κατέστη, ὥστε δλόχλη- 
ρος ἢ ἐπαρχία τῆς Καρίας ἐκτεινομένη ἀπὸ Μιλήτου μέχρις Ἰσαυρίας 
μετωνομάσθη θέµα τῶν Κιθυραιωτῶν: κατὰ πᾶσαν δὲ βεδαιότη- 
τα τὴν τιμὴν ταύτην ἀπέδοτο εἰς τοὺς Κιθυραιώτας αὐτὸς ὃ ᾿Αψίμα- 
ρος, ἀφοῦ δι αὐτῶν χατέλαθε τὸν θρόνον. Τοὺς Κιδυραιώτας χακίζει 
ὃ Πορφυρογέννητος ὡς ἀνταρτικοὺς καὶ ἀπειθεῖς εἰς τὰς βασιλικὰς προσ- 
ταγάς. 

(1) Θεοφάνης, σελ. 658. Νικηφόρος, σελ. 12, ἔχδ. Βόννης. Κε- 
δρηνός, 11, σελ. 0. Περὶ τοῦ τόπου ἐν ᾧ κατεστράφη ὅ ἀραθικὸς στό- 
λος ἀναφύεται ἀπορία ἕνεκα τῆς ἀσαφοῦς διηγήσεως τοῦ Θεοφάνους : 
«ὃ τῶν ᾿Αγαρηνῶν στόλος κατέλαθεν ἀπὸ ᾿Αλεξανδρείας ἐν Κύπρῳ 
ἔνθα ἦν καὶ ὃ Ρωμαϊχὸς στόλος: ὃ δὲ στρατηγὸς τῶν Κιδυραιωτῶν 
ἐπιπεσὺνν αὐτοῖς αἴφνης ἐν τῷ λιμένι τῶν Κεραμαίᾳ χαὶ κρατή- 


0. 


σ 


Οτι δὲ χαὶ περὶ τὰ τέλη τς βασιλείας τοῦ α.τοῦ Κων» 
σταντίνου ἡ Κύπρος διετέλει ὑπὸ τὸ Βυζάντιον μαρτυρεῖται 
ὑπὸ τοῦ Θεοφάνους, γράφοντος ὅτ: ἐν ἔτει 7Τ0 ὁ στρατηγὸς 
Ααχανοδράκων, ἐχτελῶν τάς διαταγὰς τοῦ εἰκονομάχου βασι- 
λέως, Ἠπείλησε τοὺς ἐν ᾿Ιωνίᾳ μοναχοὺς καὶ μοναχὰς, ὅτι ἂν 
δὲν ἀποδάλλωσι τὰ ράσα καὶ νυμφευθῶσι « τυφλούμενοι εἰς 
Κύπρον ἐξορισθήσονται (1). » 

- Ἔν ἔτει ἼΘ0 μνημονεύεται νέα τῶν ᾿Αράθων κατὰ τῆς 
Κύπρου ἐπίθεσις, ματαιωθεῖσα καὶ αὔτη ὑπὸ τῶν Κιθυραιω- 
τῶν. « Στόλος ᾿Αράθων ἐξῆλθεν ἐπὶ Κύπρον, καὶ τοῦτο προ- 
γνοῦσα ἡ βασίλισσα (Εἰρήνη) ἐσώρευσε καὶ αὐτὴ πάντα τὰ 
Ῥωμαϊκὰ πλώϊμα καὶ ἀπέλυσε κατ αὐτῶν᾽ ἐλθόντες δὲ ἕως 
τὰ Μύρκ ἀμφότεροι οἱ στρατηγοὶ ἔκαμψαν τὸ ἀκρωτήριον τῶν 


σας τὸ στόμιον τοῦ λιμένος χιλίων ὄντων τρεῖς μόνους ἐξε'λ7σα( φασι.» 
Ο΄ σεφὸς κ. ΜΔ6 [,αἰτῖο (1, σελ. 88) μὴ εδρίσκων ἐν Κύπρω πόλιν 
Κεραχμαίαν, προτείνει διόρθωσιν, καθ᾽ ἡμᾶς οὐχὶ ἐπιτυχῆ «ἐν τῷ λιμένι 
τῶν Κεραταίχ » πόλει ὁμοίως ἀνυπάρκτῳ. Ὅτι ἡ παρχ Θεοφάνει πό- 
λις Κεραμαία καλῶς ἔχει, μανθάνομεν καὶ ἐκ τῆς τοῦτον ἀντιγραφού- 
σης Μίβοε]]το Ἡἰείοτίαθ γραφούσης «ἰπ ρογίη Οἰταπιολ»,. Καθ᾿ ἡ 
μᾶς πρέπει νὰ ἐννοηῦῇ ἐἑλλειπὲς τὸ χείμενον τοῦ Θεοφάνους [διότι ἄλη- 
θῶς ἄπομον πῶς οἱ ἐν Κύπρῳ ναχυλοχοῦντες Κιθυραιῶται ἄφηταν τοὺς 
Α᾿ραθας νὰ χαταλάδωσι τὸν λιμένα καὶ ὕστερον ἐπελθόντες ἔκλεισαν 
τὸ στόμιον αὐτοῦ) ἡ δὲ διήγησις νὰ ἐννοηγθῆ οὕτω: οἱ ἼΑραθες ἰδόν- 
τες τοὺς Κιθυρχιώτας -χαλῶς τὴ, Κύπρον φρουροῦντας, πρὸς ἀντιπερι- 
σπασμὸν ἡ ἀντεκδίλητιν ἐξώρμησαν ἐπὶ τὸ θέμα αὐτῶν, τοῦ ὁποίου 
πρώτιστος λιμὶν ἦν ἡ Καρικὴ πόλις Κέραμος ἢ Κεραμία, ἀφ᾽ ἧς καὶ 
ὅ Κερχμεικὸς κόλπος" οἱ δὲ Κιθυραιῶται ἐξελθόντες τῆς Κύπρου ἔ- 
Χλεισαν τὸ στόμιον τοῦ λιμένος, ἐν ὦ οἱ ἐχθροὶ εἶχον εἰσέλθει, καὶ κα- 
τέστρεψαν αὐτούς. Ταῦτα εἰκοτολογῶν προτείνω νὶ ἀναγνωσθῆ οὕτω τὸ 
ἐλλειπὲς κείμενον τοῦ Θεοφάνους: « δ δὲ στρατηγὸς τῶν Κιθυρχιωτῶν 
ἐπιπεσὼν αὐτοῖς αἴφνης ἐν τῷ λιμένι των (τῶν Κιθυρχιωτῶν δη- 
λαδὴ) Κεμαμαίχ. » 
(1) Χρονογρ. σελ. 688. 


ξ᾽ 
Χελιδονίων καὶ εἰσῆλθον εἰς τὸν κόλπον τῆς ᾽Αττχλείχς: οἱ 
δὲ "Άραχθες Ἀινγσαντες ἀπὸ τῆς Κύπρου, χαὶ εὐδία: αὐτοὺς Χχ- 
-αλαθούσης περιεφέροντο ἐν τῷ πελαγει' ἀνχφχνέντων δὲ αὐ- 
-ῶν τὴν γῆν εἶδον αὐτοὺς οἱ στρχττγοί, χαὶ παραταξάμενοι 
ἠτοιυάσθησαν τοῦ πολεμεῖν. Θεόφιλος δὲ ὁ τῶν Κιρυραιωτῶν 
/ » 4 5 ο / ” / 4 
στρχα-γγός, ρωμαλέος ἀνὴρ χαὶ ἱκανώτατος ὤν, θχρσήσας καὶ 
πάντων ποοεξελθών, τούτοις τε συμθαλών, ἐκρχτήθη ὑπ' αὐτῶν, 


οἳ , 


ν ἀπήγαγον πρὸς ᾿Αχρὼν (τὸν χαλίφην ᾿Αρούν): θεαθείς τε 
παρ αὐτοῦ -ροετράπη προδότης γενέσθχι, καὶ προσκαίρων δω- 
ο - . 4 | - / ν 4 ] 9 

εῶν τυχεῖν" τοῦ δὲ μὴ καταδεξαμένου, ἐπὶ πλέον δὲ ἀναγ- 


“Ὅ 


Φ 


χασθέντος καὶ μὴ ὑπείξαντος, τὴν διὰ ξίφους τιμωρίχν ὑπο- 
μείνας, μόρτυ- ἄριστος ἀνεδείχθη (1).» 
᾿Επὶ Νικηφόρου τοῦ Α΄ (806) ὁ χαλίφης ᾿Αροὺν διαλύσας 


3 ’ , 
τὰς συνωμολογημένας συνθήχας καὶ « πέμψας στόλον εἰς Κύπρον, 
τάς τε ἐκκλησίας κατέσ-ρεψεν καὶ τοὺς Κυπρίους μετέστησεν, 


. κ ἱ 


καὶ πολλὴν ἅλωσιν ποιήσας τὴν εἰρήνην διέστρεψεν (2).» Ότι 
ὃ εἰς ἁπλῆν λεηλασίαν περιωρίσθη καὶ ἡ νέα αὕτη κατὰ τῆς 


μι 
ς- 
"] 


ΜΝ » -, Ὦ / , να ον - «3» Ζ . 
προ» ἐπιδρομή, πληροφηρονμεθαχ καὶ ἐκ τοῦ ἑςῆς γεγονότος 
ἐπὶ τοῦ διαδεχθέντος τὸν Νικηφόρον γαμθροῦ αὐτοῦ Μιχαηλ 
τοῦ Ραγχαθῆ (816) « πολλοὶ τῶν χατὰ τὴν Πχλαιστίνην χρι- 
στιανῶν μοναχῶν καὶ λαϊκῶν καὶ ἐκ πάσης Συρίας τὴν Κύ- 
προν κατέλαδον φεύγοντες τὴν ἄμετρον κάκωσιν 


τῶν ᾿Αράθων.... καὶ οἱ μὲν ἀνῃρέθγσχν μαρτυρικῶς, οἱ δὲ 


(1) Θεοφάνης, σελ. 79]. “Ἡ μνήμη τοῦ μάρτυρος ἑορτάζεται τῇ 
80 Ἱπνουαρίου. Ἡν Βυζάντιος τὴν πατρίδα, ἡ δὲ αἰχμχλωσία αὐτοῦ 
ἀποδίδεται εἰς προδοσίαν τῶν δύο συστρατηγῶν. (Νικοδήμου, Συναχξα- 
ριστής, Β΄ σελ. 9], ἔκδ. 1819). 

(5) Θεοφάνη-, σελ. 148. --- «Ῥεϊπάθ πιἰεἰι Εας]άυιβ οχετοὶ- 
ίυπι ἰπ (Ὕμγατι, Ρο" τη8γ6 οἠπιηπθ ορρυρηανὶἱ, οἱ ναβίανἰό, 
τηα]ῖιις ον ἱποο]ίς 6]18 οι νο» αὈάαεθηβ.» Βἰπιποϊπί, Ηἰβίο- 
τς Ῥαγασοπίοι 18ἱ. γοὰ, α Ξηρυπίο, σελ. 119. 


ξα΄ 
τὴν Κύπρον χατέλαθον καὶ ἐκ ταύτης τὸ Βυζάντιον, οὓς Μι- 
χαλλ φιλοφρόνως ἐξένισεν: τοῖς δὲ κατὰ τὴν Κύπρον ἑναπο- 
μείνασι μοναχοῖς τε χαὶ λαϊκοῖς τάλαντον χρυσίου ἀπέστειλαν 
χαὶ παντοίως τούτους ἐθερλπευσαν (1). » 

“Αλούσχς τῆς Κρήτης (824) πιθανῶς συνεκινδύνευτε ταῖς 
πέριξ νήσοις καὶ ἡ Κύπρο; «εἰ μὴ Μιχαὴλ ὁ βασιλεὺς Κρα- 
τερῷ τῷ τῶν Κιθυραιωτῶν στρατηγῷ ἐνετείλατο πάσας τὰς 
ὑπ' αὐτῷ ναῦς ἑτοιμάσαι καὶ ἁπάραι εἰς τὴν Κρήτην ὃς σὺν 
διαχοσίαι: ναυσὶ -σραχγενόμενος αὐτὰς (τας νύσους) ἠλευθέρωσε 
καὶ ἐν τῇ Κρήτη ἀπάρας τῶν ἐκεῖσε ᾿Αγαρηνῶν πάντων κα- 
τεχυρίευσεν. ... (2). » 

Ὁ Πορφυρογέννητος ἐπὶ τὸ ὑπερθολιχώτερον ἀναγράφων 
τὰ κατορθώματα τοῦ οἴκου αὑτοῦ, διὰ υιᾶς μονοχονδυλιᾶς 
τὸ δὴ λεγόμενον, παρουσιάζει τὴν Κύπρον ἀπ᾽ αὐτοῦ τοῦ Ἧρα- 
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Χλείου στενάσουσαν ὑπὸ τὸν ΔΦυγὸν τῶν ᾿Αράοων «ἀφ ὧν ἐ- 
λευθερώσας ὁ µακόάριος χαὶ περιώνυμος καὶ ἀοίδιμος ἐν βασι- 

ρ  φ μ 'ρ- ο ο. 1; η μ΄ » µ 
λεῦσι Βασίλειος (ὁ πάτπο; τοῦ γράφοντος) εἰς θέματος τόξιν 
ταύτην κατέστησε, καὶ διεπέρασεν ἐν αὐτῇ στρατηγὸν ᾿Αλέξιον 
ἐκεῖνον τὸν περιθύητον, τὸ γένος ᾿Αρμένιον, ὃς καὶ ἐπεκράτη- 
σεν αὐτῆς χούνους ἑπτά: πάλιν δὲ ἀφγρέθη ἀπὸ τῶν Σορα- 
κηνῶν, καὶ ταύτην φορολογοῦσιν ὡς χαὶ πρότερον (8). » 

Λεπτομερῶς καταγράψαντες τὰς ἀπὸ Ἡρακλείου ἀδιχλεί- 

4 / 9 4 - , / Ν 
πτους κατὰ τῆς Κύπρου ἐπιδρομάς τῶν Αράθων, περιττὸν 
θεωροῦμεν νὰ ἑπαναλάθωμεν τὰ αὐτὰ ὅπως καταδείξωμεν τὸν 
Πορφυρογέννητον χαὶ σφαλλόμενον χαὶ πρὸς ἑαυτὸν ἀντιφά- 
σχοντα. Καὶ πιθανὸν μὲν ὅτι μετὰ τὸ ἔτος 824 περιῆλθεν ἡ 


(1) Θεοφάνης, σελ. 779. Περὶ τῆς εἰ, Κύπρον μεταναστεύσεως τῶν 
ἐκ Παλαιστίνης /ρ:στιχνῶν λαλεῖ χαὶ ὁ Μαχαιρᾶς (σελ. 68). 

(2) Συμεὼν μάγιστρος, σελ. 629, ἔχδ. Βόννης. 

(5) Περὶ θεμάτων, σελ. 40. 


ξβ΄. 

νῆσος εἰς τὴν κατογὴν τῶν ᾿Αράθων, ἄγνωστον ὅμως καὶ χατὰ 
ποῖον ἔτος τῆς βασιλείας Πασιλείου τοῦ Μακεδόνος (8607-8860) 
ἐλευθερωθεῖσα ἀνήχθη εἰς τάξιν θέματος, ὡς ἐπίσης καὶ πότε 
ὑπὸ τῶν πρώτων ἐπανεκτήθη. ᾿Αμαρτάνει ὅμως ὁ Πορφυρογέν- 
νΏητος ἐπισημειῶν ὅτι ἔκτοτε διετέλεσεν ἀποχεχωρισμένη τοῦ 
βυζαντινοῦ χράτους, διότι ἐν αὐτῇ τῇ ἐχθέσει τῆς κατὰ τῶν 
ἐν Κρήτῃ ᾿Αράθων ἐκστρατείας τοῦ ᾿Ημερίου (902), ἣν αὐτὸς 
οὗτος ὁ συγγραφεὺς καταχωρίζει, ρητῶς ᾿ δηλοῦται ὅτι τότε 
τοὐλάχιστον ἡ Κύπρος ὑπέκειτο εἰς τὸν πατέρα αὐτοῦ, Λέον- 
τα τὸν ἐπιλεγόμενον Σοφόν (41). 

Καὶ ἴσως μὲν προσωρινῶς καὶ τότε ἐκράτησαν οἱ βυζαν- 
τινοὶ τῆς Κύπρου, τὸ βέθαιον ὅμως εἶναι ὅτι ἐν ἔτε 904 ἐδέ- 
σποζον ἐν αὐτῇ οἱ "Ἄραθες (2). "Αγνωστον ὃ ἐὰν ἔχτοτε πα- 
ρέμεινεν ἡ ἀτυχὴς νῆσος στενάζουσα ὑπὸ τὸν ἀπαίσιον ζυ- 
γὸν μέχρι Νικηφόρου τοῦ Φωκᾶ, ὅστις ὡς στρατηγὸς ἐλευθε- 
ρώσας τὴν Κρήτην (961), ὡς βασιλεὺς ἐξεδίωξεν ἀνεπιστρεπτεὶ 
καὶ ἐκ τῆς Κύπρου τοὺς "Αραθας (964) (8). 


(1) «᾿Ἱστέον, ὅτι ἐδέξατο ὅ πρωτοσπαθάριος Λέων καὶ ἄρχων Κύ-- 
πρου, ὃ τοῦ Συμθατίκη, ἀποστέῖλαι ἀχριέεῖς χατασχόπους εἴς τε τὸν 
χόλπον τῆς Ταρσοῦ καὶ εἰς τὰ στόμια, ἔτι δὲ καὶ πρὸς Τρίπολιν καὶ 
Λαοδίχειαν, ἵνα ἐκ τῶν ἀμφοτέρων μερῶν ἐνέγχωσι μανδάτα, εἴ τι διὰ 
μελέτης ἔγουσ:ν οἳ Σχραχηνοί.» Περὶ βχοιλείου τάξεως, σελ. ερἹ' πα- 
ραθλ. καὶ σελ. 660. 

(2) Ιωάννης ὃ Καμενιάτης αἰχμαχλωτισθεὶς ὑπὸ τῶν ᾿Αράθων ἐν 
τῇ ἁλώσει τῆς ἐχυτοῦ παχτρίδος, Θεσσαλονίκης (904), καὶ ἀπαγθεὶς εἰς 
Ἱρίπολιν τῆς Β»ρδαρίας γράφει. « Ἤδη δὲ μετὰ πέμπτην τοῦ πλοὸς 
ἡμέραν χατήραµεν ἐν τῇ νήσῳ τῆς Κύπρου κατὰ τὸν ὅρμον τῆς Πά- 
φου, ἐν ᾧ κχὶ ἀνεθέντες μικρὸν ὡς ἐξελθεῖν τοὺς βαρθάρους καὶ τοῖς 
παραχκειυένοις Όλχσι λούσασθαι, πάλιν ἀκέῖϑεν ἀναχθέντες µετά γε νυχ- 
θήμερον ἄλλο τὴν Τρίπολιν κατελάθοµεν. » περὶ ἁλώσεως Θεσσαλονί- 
χης, ὃ ΤΊ. 

(5) Κεδρηνός, 11, σελ. 369. Ζωναρᾶς 1], σελ. 158, ἔκδ. Βενετίας, 


, 
-Φ 


᾿Αλλὰ καὶ ὑπὸ τοὺς βυζαντινοὺς δὲν ἐγένετο εὐτυχεστέρα 


(ιν 


ἡ πολύτλας νῆσος ἡ ἱστορία τουλάχιστον οὐδὲν ἄλλο ἀνα- 
γράφει ἐν αὐτῇ συμθὰν ἣ τρεῖ, ἀνταρσίας τῶν ἐν βυ”αντίου 
διαπιστευθέντων τὴν διοίκησιν αὐτῆς, ἐξ ὧν ἡ τελευταία στε- 
φθεῖσα διὰ τῆς ἐπικρατήσεως τοῦ ὠμοτέρου καὶ αἰσχροτέρου 
τῶν τυράννων, οὓς εἶδέ ποτε, ἀνεπιστρεπτεὶ µέχρι τουνῦν ἀπέ- 
χοψε ταύτην τοῦ ἑλληνικοῦ σώματος. 

Τῆς πρώτης τῶν ἀνταρσιῶν τούτων ἐργάτης ἐγένετο Θεό- 
φιλος ὁ Ερωτικός οὗτος διαπεπιστευμένος ὑπὸ τοῦ βασιλέως 
Μιχαὴλ τοῦ Δ΄ τὴν ἐν Σερθία στρατηγίαν καὶ οὐχὶ ἐντίμως 
ἐκεῖθεν ἀποδιωχθεὶς, διωρίσθη μετὰ τὸν μάϊον τοῦ 1040 διοι- 
κητῆς τῆς Κύπρου. Μετ οὐ πολὺ ἀποθανόντος τοῦ Μιχαὴλ, ἡ 
σύζυγος αὐτοῦ Ζωή, ἡ ἀκόλαστος καὶ ἀναξία αὕτη ἀπόγονος 
τοῦ Μακεδονικοῦ οἴκου, κατὰ τὰς αἰσχρὰς αὐτῆς ἰδιοτροπίας 
παρέδιδε τὸν θρόνον εἰς τὸν μᾶλλον ἀρέσκοντα ἐρχστήν. Τῆς 
δ᾽ ἐκ τούτου ἐπελθούσης συγχύσεως ἐπωφεληθεὶς καὶ ὁ ᾿Ερω- 
τικὸς ἐνόσησε τὸ δὴ λεγόμενον τυραννίδα, πλὴν στιγμιαίως 
ἀπήλαυσε τοῦ ἀκλεοῦς αὐτοῦ θριάμθου' διότι ὁ τότε συµθα- 
σιλεύων τῷ ἀθλίῳ ἐκείνῳ καὶ διεφθαρμένῳ γραϊδίῳ Κωνσταν- 
τῖνος ὁ Μονομάχος ἀποττείλας εἰς Κύπρον τὸν ναύαρχον τῶν 
Κιθυραιωτῶν Κωνσταντῖνον τὸν Χαγὲ ἔφερεν εἰς Βυζάντιον τὸν 
ἀντάρτην, "τὸν ὁποῖον ἐνδύσας γυναικεῖα φορέματα ἑπόμπευσε 


καὶ ἐζώρισε (1049) (1). 


(1) «Οὗτος γὰρ τῆς νήσου στρατηγῶν καὶ νεωτέρων ἀεὶ πραγ- 
μάτων ἐφιέμενος. ἐπείπερ ἐπύθετο τὴν τοῦ Καλαφάτου καταστροφὴν 
. . -« ν / [) Ζ ο φ 
καὶ τὴν κχτασχοῦσαν τὰ πράγματα σύγχυσιν, τότε τὸ ἔθνος ἅπαν τῶν 
Κυπρίων ἀνάπτει. καὶ τὸν δικχστὴν καὶ πράκτορα τῶν δημοσίων φό- 
ρων τὸν πρωτοσπχθάειον Θεοφύλκκτον ἀνελέϊῖν παρχσχευάζει, ἔγκλημα 
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οὕτῳ ἐπενεγκὼν ὡς βαρείας τὰς τῶν συντελειῶν ποιουμένῳ εἰσπρά- . 
ξεις.... γειροῦται γὰρ αὐτὸν ἐκπεμφθεὶς ὅ τε τοῦ στόλου κκτάρχων 
Κωνσταντῖνος πατρίκιος ὅδ Χαγέ, τὸ ἔθνος ἅπαν τῶν Κυπρίων ὑπο- 


ξδ΄. 

Ἡ δευτέρα ἐν τῇ νήσῳ ἀνταρσία συμθᾶσα μετὰ πεντήκον- 
τα ἔτη (10092) φαίνεται σπουδαιοτέρα. Οἱ διοικηταὶ τῆς Κύ- 
πρου καὶ Κρήτης, Ῥαψομάτης καὶ Καρύκης, συνεννοημένοι κατὰ 
πᾶσαν πιθανότητα πρὸς τὸν φιλοπόλεμον ἐμίρην τῆς Σμύρνης 
Τζακχᾶν, προητοίµασαν "τὴν ἐξέγερσιν τῶν ὑπ᾽ αὐτοὺς νήσων: 
καὶ ἐν ᾧ ὁ Τζακχᾶς πειρατικῶς διατρέχων τὰ παράλια τῆς 
Γωνίας κατελάμθανε τὰς Κλαζομενάς, τὴν Λέσθον, τὴν Χίον 
καὶ ἄλλας πόλεις καὶ νήσους, ὁ Ραψομάτης καὶ ὁ Καρύκης 
ἀνεπέτασαν τὴν σημαίαν τῆς ἀποστασία-, τῆς ὁποίας ἡ ἀπο- 
τυχία ἀποδοτέα εἰς τὴν φρόνησιν χαὶ τὴν δύναμιν τοῦ µεγά- 
λου αὐτοχράτορος, πρὸς ὃν ἐτόλμησαν ν ἀντιπαραταχθῶσιν. ο 
Αλέξιος Κομνηνὸς ἀποστείλας μετὰ τοῦ στόλου τὸν γυναικάδελ- 
φον αὐτοῦ ᾿Ιωάννην Δούχαν τὸν καίσαρα, ἀνέκτησε τὰς ὑπὸ τοῦ 
Τζακχᾶ καταληφθείσας νήσους καὶ συνέλαθε καὶ ἐφόνευσε τοὺς 
ἐν Κύπρῳ καὶ ἐν Κρήτῃ ἀντάρτας. Ἡ θυγάτηρ τοῦ ᾿Αλεξίου ἐξι- 
στοοεῖ οὕτω τὰ τότε ἐν τῇ νήσῳ συμθάντα. ε Οὐ πολλαὶ πα- 
ρῆλθον ἡμέραι, καὶ μεμαθηκὼς ὁ αὐτοχράτωρ τὴν τοῦ Καρύκη 
ἀποστασίαν, καὶ ὅτι τὴν Κρήτην κατέσχεν, ἐκεῖθεν δὲ ὁ Ρα- 
ψομάτης τὴν Κύπρον, μετὰ στόλου μεγάλου κατ αὐτῶν τὸν 
Δούκαν ᾿Ιωάννην ἐξέπεμψε" καὶ καταλαθόντα δὲ τὸν Δούκαν 
τὴν Κάοπαθον οἱ Κρῆτες μεμαθηκότες, ἐπεὶ οὐ πόρρω ταύτην 
εἶναι ἐγίνωσκον, ἐπιθέμενοι τῷ Καρύκη, δεινὸν τὸν φόνον κα- 
τ αὐτοῦ ἀπειργάσαντο, καὶ οὕτω τὴν Κρήτην τῷ μεγάλῳ δουκὶ 
παραδεδώκασιν κατασφαλισάμενος δὲ τὰ περὶ αὐτὴν ὁ Δούκας 
χαὶ ἀποχρῶσαν δύναμιν εἰς τὴν αὐτῆς φρουρὰν καταλιπών, ἐπὶ 
τὴν Κύπρον τὸν κατάπλουν ποιεῖται καὶ ἅμα τῷ ταύτῃ προσ- 


ποιησάμενος, καὶ εἰς βασιλέα ἄγει: ἀχθέντα δὲ θῆλυν ὃ βασιλεὺς ἐν- 
δύσας στολὴν καὶ ἐν τῷ ἱππικῷ ἵπποδρομίας ἀγομένης θριαμθεύσας 
καὶ τῶν ὑπαρχόντων ψιλώσας ἀπέλυσε. » Κεδρηνὸς Ἡ, σελ. δ49-50. 
Γλυχᾶς, σελ. 594. Ζωναρᾶς, ΙΙ, σελ. 158. 








ξε. 
οκεῖλαι ἐξ ἐφόδου τὴν Κυρήνην κατέσχεν. Ὁ δὲ Ῥαψομάτης 
τοῦτο μεμαθηκώς, καρτερῶς ὁπλίζεται κατ αὐτοῦ. ᾿Απὸ Λευ- 
κουσίας τοιγαροῦν ἀπάρας καὶ τᾶς ἀκρολοφίας τῆς Κυρήνης 
καταλαθών, ἐκεῖ που τὸν χάρακα ἐπήξατο, ἀναθαλλόμενος τέως 
τὸν πόλευον, ὡς ἀπειροπόλεμος καὶ στρατηγικῶν τεχνασμάτων 
ἀδαής- χρεὼν γὰρ τούτοις ἀνετοίμοις ἐπεισπεσεῖν᾽ ὁ δὲ ἀνε- 
θάλλετο τέως τὴν μάχην, οὐχ ὅπως εἰς συμθολὴν πολέμου 
παρασκευασθησόμενος, ὡς δῆθεν ἀνετοίμως ἔγων (παρεσκεύαστο 
γὰρ εὖ μάλα, καὶ εἴπερ ἐθούλετο, συνεκρότησεν. ἂν αὐτίκα τὸν 
πόλεμον), ἀλλ ὡς ἂν μηδὲ συμπλακῆναι βουλόμενος, ὥσπερ ἐν 
παιδιαῖς μειρακίων τὰ τοῦ πολέμου ἐπικεχειρήχει, μαλαχῶς τε 
πρὸς αὐτοὺς διαπρεσβευόμενος χαὶ μειλιχίοις λόγοις ἐφέλκεσθαι 
τούτους ὥσπαρ οἰκονομούμενος: καὶ οἶμαι Ά δι ἀπειρίαν πολέ- 
µου ταῦτ᾽ ἐποίει (ἦν γὰρ ὡς ἔγωγε περὶ τούτου ἤχουον, χθὲς 
χαὶ πρῴην ἡμμένος ξίφους καὶ δόρατος καὶ μηδ᾽ ἐπιθῆναι ἐφ 
ἵππον εἰδώς, ἀλλ εἰ καὶ τύχοι ἐπιδεθηχώς, κᾷθ᾽ οὕτως ἐξιπ- 
πάσασθαι βούλοιτο, ταραχὴν εἶχε καὶ σάλον: οὕτως εἶχε περὶ 
τὴν στρατιωτικὴν ἐμπειρίαν ὁ Ῥαψομάτης) ἢ τοίνυν διὰ ταῦ- 
τα, Ἃ καταπλαγεὶς τὴν ψυχὴν τῷ αἰφνιδίῳ τῆς ἐφόδου τῶν 
βασιλιχῶν στρατευμάτων, τὰς φρένας περιπεπλάνητο ᾿ ἔνθεν τοι 
καὶ τὸν πόλεμον μετά τινος δυσελπιστίας ἐπιχειρήσαντι οὐκ 
οἷς καλὸν αὐτῷ ἀπηντήκει τὰ πράγματα: ὁ γὰρ Βουτουμίτης 
ὑποποιησάμενός τινας τῶν ἐκείνῳ συναραμένων αὐτομολήσαν- 
τας τῷ ἰδίῳ συγχατέλεζε στρατεύματι- τῇ δὲ μετ αὐτὴν τὰς 
φάλαγγας ατήσας ὁ Ῥαψομάτης τὸν μετὰ τοῦ Δούκα ἐζήτει 
πόλεμον, διὰ τοῦ πρανοῦς τῆς ἀκρολοφίας βραδεῖ ποδὶ στεί- 
χων ὡς δὲ τὸ μεσαίχμιον ἀμφοῖν τοῖν στρατοπέδοιν ἀπεστε- 
νοῦτο ἤδη, ἁπόμοιρά τις τῶν τοῦ Ῥαψομάτου εἰς ἑκατὸν πο- 
σουμένη τὸν ἀριθμόν, διακριθεῖσα ὡς τάχα κατὰ τοῦ Δούχα 
τὰς ἡνίας ὅλας ἐνδύντες, τὰς ἀχωκὰς τῶν δοράτων ὄπισθεν 
στρέψαντες, προσχωροῦσιν αὐτῷ. Τοῦτο θεασάμενος ὁ Ῥαψο- 
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ἕς΄. 

μάτης, τὰ νῶτα παραχρῆμα δίδωσιν, ὅλας ἡνίας εἰς φυγὴν 
χαλάσας, ὡς πρὸς τὴν Νεμεσὸν (1) ἀπονενευχώς, εἴ που γένοι- 
τό οἱ ταύτην χαταλαθόντι πλοίῳ ἐντυχεῖν, δέ οὗ τῇ Συρίᾳ 
προσορμίσας τὴν σωτηρίαν ἑαυτῷ περιεποιήσατο. Μανουὴλ 
δὲ ὁ Βουτουμίτης ἐξ ὀπισθίων αὐτοῦ διώκων ἤλαυνε" ὁ δὲ 
ὑπ' αὐτοῦ χατεπειγόµενος καὶ τῆς ἐλπίδος διημαρτηχῶς, τῷ 
ἐπὶ θάτερα προσεχώρησεν ὄρει, εἰς τὸν ἐπ ὀνόματι τοῦ τι- 
μίου Σταυροῦ ἀνεγερθέντα πάλαι νεὼν προσπεφευγώς' ὁ δὲ 
Βουτουμίτης (οὗτος γὰρ τὴν αὐτοῦ διωκὴν παρὰ τοῦ Δούχα 
ἐπετέτραπτο) τοῦτον αὐτοῦ που καταλαθών, λόγον ἀπαθείας 
αὐτῷ δίδωσι καὶ συμπαραλαθὼν ἄγει πρὸς τὸν μέγαν δοῦχα᾽ 
κἀντεῦθεν πάντες τὴν Λευκουσίαν καταλαμθάνουσι᾽ κἀχεῖθεν 
τὴν ὅλην νῆσον ὑπὸ τὴν ἰδίαν χεῖρα ποιησάμενοι, ἠσφαλίσαντο 
κατὰ τὸ ἐγχωροῦν, τῷ αὐτοκράτορι τὰ συμπεσόντα ἅπαντα 
διὰ γραμμάτων δηλώσαντες. Ὁ δὲ βασιλεὺς ἀποδεξάμενος αὐ- 
τῶν τὸν ἀγῶνα, δεῖν ἔγνω τὰ κατὰ τὴν Κύπρον ἀσφαλίσασθαι- 
χριτὴν μὲν οὖν τηνικαῦτα καὶ ἐξισωτὴν τὸν Καλλιπάριον προὺ- 
δάλλετο : ἀνὴρ δὲ οὗτος τῶν ἐπισήμων, μαρτυρίαν δὲ πολλὴν 
δικαιοπραγίας καὶ ταπεινοφροσύνης συνεπαγόμενος. ᾿Επεὶ δὲ 
χαί τινος ἡ νῆσος ἐδεῖτο τοῦ ταύτην φρουρήσοντος, τὸν Φιλο- 
χάλην Εὐμάθιον, τὴν ταύτης ἀναθέμενος φρουράν, στρατοπε- 
δάρχην προεχειρίσατο, ναῦς πολεμικὰς δεδωκὼς αὐτῷ καὶ ἱπ- 
πότας (2), ἐφ ᾧ τὰ κατὰ τὴν Κύπρον διά τε θαλάσσης καὶ 


(1) Νομίζω ὅτι ὅ κ. Σακελλάριος (1, σελ. 69) ἁμαρτάνει περί τε 
τὴν ἀρχὴν καὶ τὴν ὀρθὴν γραφὴν τοῦ ὀνόματος τῆς πόλεως, παραδε- 
χόμενος τὸ ἐχπεφραγγισμένον Λιμησός. Κατ) ἐμὲ ἡ βυζαντινὴ αὕτη 
πόλις, ἡ καὶ Νεάπολις λεγομένη, ὠνομάσθη οὕτω κατὰ συγκοπὴν ἐκ 
τοῦ Νέα Τελμησός. 

(2) Πιθανῶς καὶ ἐν Κύπρῳ ἀπῳκίσθησαν τότε εὐγενεῖς οἰκογένειαι 
ἐκ Βυζαντίου, ὡς καὶ ἐν Κρήτη (βλ. ΕΚ. Σάθα, Ἑλληνικὰ ἀνέκδοτα Β'» 


προλεγ.). 


ξζ΄. 
ἠπείρου ἀσφαλίζεσθαι. Ὁ μέντοι Βουτουμίτης ἀναλαθόμενος 
τὸν Ραψομάτην καὶ τοὺς συναποστατήσαντας αὐτῷ ἀθανάτους, 
ἐπάνεισι πρὸς τὸν Δούκαν καὶ οὕτως εἴσεισι πρὸς τὴν βασι- 
λεύουσαν (1). » 
᾿Αρξαμένων τῶν σταυροφορικῶν πολέμων, ὁ τοσοῦτον εὐ- 
δοχίμως διαφυγὼν τὸν ἐκ τούτων χίνδυνον ᾿Αλέξιος ὁ Κομνη- 
νὸς ἔλαθε σύντονα µέτρα πρὸς ἐξασφάλισιν χαὶ τῆς Κύπρου, 
ὅτις ἦν ὁ πρῶτος σταθμὸς τῶν κατὰ τῆς Συρίας καὶ Παλαι- 
στίνης ἐπερχομένων σταυροφόοων. Ὅθεν ἀντὶ τοῦ Καλλιπαρίου 
διωρίσθη διοικητὴς τῆς νήσου (ἢ δοὺξ τῆς Κύπρου ὡς λέγει 
ἡ Αννα) ὁ πεπειραμένος στρατηγὸς Μανουὴλ ὁ Βουτουμί- 
της (2), ὁ ὁποῖος μετ οὐ πολὺ μετατεθεὶς εἰς Κιλικίαν ἀν- 
τικατέστη διὰ τοῦ Κωνσταντίνου Εὐφορθηνοῦ (3)! ὡς Φρού- 
βχρχος δὲ παρέμεινεν ὁ αὐτὸς Εὐμάθιος ὁ Φιλοκάλης, ἐπιτηρῶν 
καὶ τὰ ἐν τῷ λιμένι τῆς Λαοδικείας φρούρια (4). Ὁ τελευ- 
ταῖος οὗτος γενναίω; ἀντέχρουσε τὴν κατὰ τῆς Κύπρου ἐπι- 


δρομὴν τῶν Πισκτῶν (1103) (8). 


(1) ᾽Αλεξιάς, σελ. 430 -433. Παραθλ. Γλυχᾶς (σελ. 090) χαὶ Ζω- 
ναρᾶς (Β΄) σελ. 214). Ὁ Γλυχᾶς συγχέει τὰ πρόσωπα γράφων « ἐν μὲν 
τη Κύπρῳ τοῦ Καρύχου, ἐν δὲ τῇ Κρήτη τοῦ Ῥαψαμάτου ἀντάραν- 
τος. » 

(2) Περὶ τούτου λόγον ποιέῖται τὸ κτιτορικὸν τῆς μονῆς τοῦ Κύ- 
χου (βλ. χατωτέρω ἐν τῇ βιθλιογραφίᾳ). 

(8) ᾿Αλεξιάς, σελ. 2804 ἔχδ. Βενετίας. 

(4) Μυητα]ἱ, Οπτοπορταρπίο Πγσζαπίίπο, Βα]ο, 187], σελ. 87. 

(5) «Ἔνθα τυχὼν ὃ Φιλοκάλης Εὐμάθιος κατ’ αὑτῶν ἵεται" οἵ δὲ 
κερὶ τὰς ναῦς δειλίᾳ συσχεθέντες, μηδὲ τοῦ ἐξιόντος προνομῆς χάριν 
ἀπὸ τὰ πλοῖχ αὐτῶν λαοῦ πεφροντιχότες, ἀλλὰ τοὺς πλείονας περὶ τὴν 
νῆσον ἐάσαντες, ἀσυντάκτως οὕτω λύσαντες τὰ πρυμνήσια πρὸς τὴν 
Λαοδίκειαν ἀπέπλεον .. . ἐπεὶ δὲ οἳ περὶ τὴν ἠϊόνα καταλειφθέντες λα- 
φυραγωγίας ἕνεκα, δποστρέψαντες τὸν ἴδιον στόλον οὐχ ἑώρων, ἔρρι- 
πτον αὐτοὺς ἀφειδῶς εἰς τὴν θάλασσαν » ᾿Αλεξιάς, σελ. 206. 


ξη΄. 

Ἔν ἔτει 1155 μνημονεύονται διοικηταὶ τῆς Κύπρου ᾿]Ιωάν- 
νης ὁ Κομνηνός, ἀνεψιὸς τοῦ βασιλεύοντος Μανουήλ, καὶ ὁ στρα- 
τηγὸς Μιχαὴλ Βρανᾶς. Τότε ὁ γάλλος Ρενάλδος (Βοπαυά ἆθ 
Οπϑἰ]]οη) πρίγκηψ τῆς ᾿Αντιοχείας, πολλὰ ζητῶν ἀπὸ τοῦ αὐ- 
τοχράτορος καὶ ὀλίγα λαμθάνων, πρὸς ἐκδίκησιν παρασκευάσας 
στολίσχον ἐξώρμησεν ἐπὶ τὴν Κύπρον καὶ πειρατικῶς ἐληΐζετο 
τὰ παράλια, διαπράξας καὶ καχουργήματα οὐ: ὀλίγα. Ὁ Κομ- 
νηνὸς χαὶ ὁ Βρανᾶς ἀποχρούσαντες τὸν ἐπιδρομέα, ἐξῆλθον τῆς 
Λευχωσίας πρὸς καταδίωξιν αὐτοῦ, ἀλλὰ συλληφθέντες ἀπή- 
χθησαν αἰχμάλωτοι (1). 

Μετὰ ἕνδεκα ἔτη (4466) ὁ αὐτὸς αὐτοχράτωρ διορίσας 
στρατηγὸν τῆς Κιλικίας τὸν ἐξάδελφον αὐτοῦ, ᾿Ανδρόνικον Κο- 
μνηνὸν τὸν διαθόητον, παρεχώρησεν αὐτῷ καὶ τὴν Κύπρον εἰς 
φορολογίαν (2)' ἀλλ᾽ ὁ ὅσῳ αἰσχρὸς τοσοῦτον καὶ ἄνανδρος ἐκεῖ- 
νος Κομνηνὸς ἡττηθεὶς ὑπὸ τῶν ᾽Αρμενίων, ἀπέδρα ἁρπάσας ὅσα 
χρήματα ἠδυνήθη ἐκ τῆς Κύπρου, καὶ ἀπὸ πόλεως εἰς πόλιν 
περιπλανώμενος ἐγκατέλειπε τὸ αἶσχος καὶ τὴν ἀτιμίαν ὡς 
μόνον σημεῖον τῆς διαθάσεως αὐτοῦ. Δυστυχῶς δὲ μετ᾿ οὐ πο- 
λὺ ἥρπασε χαὶ τὸν θρόνον, τὸν ὁποῖον δι ἀγηκούστων αἰσχοοτή- 
των καὶ ἐγκλημάτων κατεμίανε, συντελέσᾳς ὁ ἄθλιος εἰς τὴν 
ἀποσύνθεαιν τοῦ κράτους, τὸ ὁποῖον διᾷ τοσούτων μόχθων καὶ, 
ἀριστειῶν προεφύλαξαν ἀπὸ τῶν ἐπαπειλησάντων μεγίστων κιν- 
δύνων οἱ μεγάλοι πρόγονοι αὐτοῦ ᾿Αλέξιος καὶ Μανουήλ. 

-᾿Αμέσως δ᾽ ἐξέφυ χαὶ ἄλλο ἐξάμόλωμα τοῦ μεγάλου τῶν 
Κομνηνῶν οἴχου ἕνα διαδραματίσῃ ἐν Κύπρῳ τὸ αὐτὸ αἰσχρὸν 
πρόσωπον τοῦ ἐν Βυζαντίῳ ὁμωνύμου πανομοιοτύπου. 

Ἰσαάχιος ὁ Κομνηνός, ἐγγονὸς τοῦ ὁμωνύμου σεθαστοχρά- 


1) Κίνναμος, Δ, 11. 
(5) «Ὥς γε μὴν ἀφθόνοις ἔχοι χρῆσθαι τοῖς ἀναλώμασι χαὶ Κύ- 
προν αὐτῷ φορολογέῖσθαι δέδωκεν ν. Κίνναμος, Ζ, 1]. Χωνιάτης, Δ. δ. 


ξθ΄. 
τορος ἀδελφοῦ τοῦ προθασιλεύσαντος Μανουήλ, διωρίσθη ὑπὸ 
τούτου στρατηγὸς τῆς Ταρσοῦ χαὶ τῶν περὶ αὐτὴν χωρῶν - 
αἰχμαλωτισθεὶς δ ὑπὸ τῶν ᾿Αρμενίων ἐρρίφθη εἰς δεσμωτήριον, 
ὅθεν ἀπελύτρωσεν αὐτὸν τὸ ἔλεος τῶν ἐν Ἱεροσολύμοις Ναξ- 
τῶν, καθ᾽ ἣν περίπου ἐποχὴν χατέλαθε τὸν θρόνον τοῦ Βυζαν- 
τίου ὁ ᾿Ανδρόνικος. Μία ἐκ τῶν παλλακίδων τοῦ αἰσχροῦ τυ- 
ράννου, Θεοδώρα ἡ Κομνηνή, κατώρθωσε νὰ διεγείρῃ τὴν εὐμέ- 
νειαν αὐτοῦ ὑπὲρ τοῦ ἐν Συρίᾳ περιπλανωμένου ἀνεψιοῦ αὐτῆς 
Τσαακίου ἀλλ ὁ ᾿Ανδρόνικος καλῶς γινώσκων τὸν ἐφάμιλλον 
αὐτοῦ, μόλις ἐπείσθη νὰ προσδεχθῇ τὸν Ἰσαάκιον ἐπὶ τῇ προ- 
σωπικῇ ἐγγυήσει δύο τῶν τότ᾽ ἐπιφανῶν, Κωνσταντίνου τοῦ Μα- 
κροδούχκα καὶ ᾿Ανδρονίκου τοῦ Δούκα, τοῦ μὲν συζύγου τῆς 
ἀδελφῆς τῆς Θεοδώρας, τοῦ δὲ παιδικοῦ γνωρίμου τοῦ συνι- 
σταμένου. ᾿Αλλ᾽ ὁ ἀγνώμων Ἰσαάκιος, οὐδόλως συλλογισθεὶς τὸν 
χίνδυνον τῶν ἐν Βυζαντίῳ ἐγγυητῶν καὶ οἰκείων (1), ἅμα ἔλα- 
ϐε τὰ πρὸς ἐπάνοδον σταλέντα αὐτῷ χρήματα, στρατολογή- 
σας ἐν ᾿Ισαυρίᾳ κατέπλευσεν εἰς Κύπρον καὶ πλαστογῤαφήσας 
καὶ διορισμὸν καὶ βασιλικὰς ὁδηγίας, πεμπομένας δῆθεν αὐτῷ 
ὡς διοικητῇ τῆς νήσου, ἐπεδείκνυε ταύτας Εἴς τε τὸν νόμιμον 
ἄρχοντα καὶ τοὺς χατοίχους, προσκαλῶν ἵνα παραδώσωσιν αὖ- 
τῷ τὴν ἐξουσίαν. “Αμα δὲ ἁρπάσας ταύτην, ἀποθέμενος τὸ 
προσωπεῖον τῆς ὑποκρίσεως ἐδείχθη ὠμότερος καὶ φαυλότερος 
τοῦ ἐν Βυζαντίῳ τυραννοῦντος (2). 


[1 «βασιλῆ οὐχ ὀπείχειν ἐθέλων χαὶ τὴν πατρίδα ὡς ἔν ἀστράσι 
φανταζόμενος, καὶ συγγενείας ἢ ἐρατεινῆς ὁμηλιχίας οὐδένα λόγον τι- 
θέμενος, τυραννίδος δ᾽ ἐρῶν καὶ ἀρχῆς ἔφεσιν τρέφων ». Χωνιάτης, Α. ὅ, 

(2) « ἣν ἔτρεφεν ἀπήνειαν ἐχκαλύψας ἀπανθρώπως τοῖς ἐκέϊ προ- 
σφέρεται' καὶ τοσοῦτον ἐς τὸ τοῦ ἦθους ἀκαμπὲς χαὶ ἀμείλικτον ᾿Αν- 
δρόνικον ὑπερέθαλεν, ὅσον αὐτὸς τοῦς πώποτε διχθοήτους ἀνεπιειχέῖς 
εἰς τὸ προσκεχρουχὸς ὑπερήλαδεν: οὗ γὰρ διέλιπεν, ἐξ ὅτου περ ἆσφα- 
λῶς ἤδη ἄρχειν ᾧετο, μυρίχ ἅττα ἀνόσια ἐπὶ τοῖς οἰκήτορσι τῆς Κύ- 


Ὁ ᾿ Ανδρόνικος πληροφορηθεὶς τὰ ἐν Κύπρῳ συμθάντα, πα- 
ράφορος ἐκ λύσσης διέταξε τὸν θάνατον τῶν ὑπὲρ τοῦ Ἴσα- 
αχίου ἐγγυηθέντων Μαχροδούχα καὶ Δούκα, οἵτινες κατασυν- 
τριθέντες διὰ λίθων ἀναπνέοντες ἔτι ἀνεσκολοπίσθησαν (1185) 4: 
δὲν ἐπρόφθασε δὲ νὰ στείλῃ καὶ δύναμιν κατὰ τοῦ ἀντάρτου, 
διότι κρημνισθεὶς τοῦ θρόνου ὑπέστη τὸν οἰκτρότερον μέν, πλὴν 
ἀντάξιον τῶν κακουργιῶν αὐτοῦ θάνατον (2). 

Ὁ νέος ἐπιθάτης τοῦ θρόνου ᾿Ισαάχιος ὁ "Αγγελος ἐν 
πρώτοις προσεπάθησε διὰ χρημάτων καὶ ἄλλων ὑποσχέσεων νὰ 


πρου ἐργαζόμενος: φόνοις τε γὰρ καθ᾿ ὥραν ἀναιτίοις ἐχραίνετο, καὶ 
δηλήμων σωμάτων ἀνθρωπίνων ἐγένετο, ποινὰς ἐπάγων καὶ τιμωρίας 
οἷά τι συμφορῶν ὄργανον, ὁπόσαι κατῆγον εἰς θάνατον: χαὶ χοίταις δὲ 
ἀθεμίτοις καὶ φθοραῖς παρθένων ὅ παναισχὴς καὶ ἐξάγιστος ἠκολάσται- 
νεν, οὐσίας τε ἁπάσης τοὺς εὐδαίμονας πρῴην οἴκους ἀνυπευθύνους ἐ- 
στέρησε, χαὶ τοὺς χθές τε χαὶ πρότριτα περιθλεπομένους αὐτόχθονας 
καὶ χατὰ τὸ πολυχτῆμον τῷ ᾿]ὼ6 ἀντερίζοντας διαφῆχεν ἀγυρτεύειν 
λιμώττοντας καὶ γυμνητεύοντας, χαθ᾽ ὅσον τέως οὐχ ἐχρήσατο τῷ ξίφει 
ὅ ἀχρόχολος" φεῦ, φεῦ ὅτι δδὸς ἀσεθῶν εὐοδοῦται ν. Χωνιάτης Α. δ, 
Παραθλ. χαὶ Νεόφυτος Ἔγχλειστος (σελ. 1-2 τοῦ παρόντος τόμου), καὶ 
Μαχαιρᾶς (σελ. 57). | 

(1) Ὁ σοφὸς Μαγα]ί (ΟΠτοπορτβθρηίο Β7Ζζ8η{ἱᾳ6, σελ. 220) 
συγχέει τὰ πράγματα, σημειῶν ὅτι μετὰ τὸν θάνατον τῶν ἐγγυητῶν 
τούτων τοῦ ἤδη χρατοῦντος τὴν Κύπρον ᾿Ισααχίου ἐγένετο ἡ ὑπὸ τῶν 
Αρμενίων αἰχμαλωσία αὐτοῦ, συμθᾶσα ὡς γνωστὸν ἐπὶ τῆς βασιλείας 
Μανουλλ τοῦ Κομνηνοῦ. 

(2) ᾿Ἐχτὸς τῆς ἀνταρσίας καὶ ἄλλος λόγος ἠνάγκαζε τὸν ἐν Βυζαντίῳ 
τύραννον νὰ φοθῆται τὸν ἐν Κύπρω- ἔμαθε δηλονότι ἐκ μαγιῶν, περὶ 
ἃς ὅ ἄθλιος ἠσχολεῖτο, ὅτι εἷς ὀνόματι ᾿]Ισαάχιος θέλει ἐχθρονίσει αὖ- 
τόν: «ἐδεδίει γὰρ μήπως Κυπρόθεν καταπλεύσας χαθελεῖ τοῦτον τῆς 
ἀρχῆς, εἰδὼς ὡς ἀσμένως προσδεχθήσεται παρὰ πάντων, ἐπεὶ καὶ τὸ 
πόρρω χαχὸν τοῦ ἐν χερσὶν ἀλυπότερον καὶ τοῦ θλίδοντος ἄρτι χου- 
φότερον τὸ ἐλπιζόμενον χείριστον». Χωνιάτης Α, 5, καὶ σελ. 443 ἔκδ. 

Βόννης . 


, 


οα΄. 

προσοικειωθῇ τὸν τύραννον τῆς Κύπρου" ἀποτυχὼν ὅμως τῆς 
ἐπιδιωκομένης συμφιλιώσεως (4), ἐξώπλισε στόλον ἐξ ἑθδομή- 
χοντα μαχρῶν νηῶν, καὶ ἀναδείξας ναύαρχον μὲν τὸν γηραιὸν 
Γωάννην Κοντοστέφανον, ἀρχηγὸν δὲ τοῦ ἐπιθιθασθέντος στρα- 
τοῦ τὸν ἐξανεψιὸν αὐτοῦ ᾿Αλέξιον τὸν Κομνηνὸν ἀπέστειλε 
χατὰ τῆς Κύπρου (4186). 

᾿Αλλ’ ὁ Ἰσαάκιος ἐγκαίρως μαθὼν τὴν κατ᾽ αὐτοῦ ἐκστρα- 
τείαν προητοιμάσθη εἰς ἄμυναν, προσλαθὼν εἰς συμμαχίαν καὶ 
τὸν ἐχεῖσε ληϊζόμενον Σιχελὸν Μαργαρείτην. "Ὅθεν αὐτὸς μὲν 
ἐφορμήσας ἀπέκρουσε καὶ ἠχμαλώτισε τοὺς εἰς τὴν νῆσον ᾱ- 
ποθάντας, ὁ δὲ Μαργαρείτης ἐπελθὼν συνέλαθε τὰ πλοῖα καὶ 
παρέδωκε ταῦτα εἰς τὸν τύραννον, ὅστις ἐκ τῶν αἰχμαλωτι- 
θέντων ἄλλους μὲν ἀπανθρώπως φονεύσας (2), ἄλλους δ᾽ ἐν τῇ 
ὑπηρεσίᾳ αὐτοῦ χρατήσας, καὶ τοὺς ἀρχηγοὺς παραδοὺς εἰς τὸν 
συμμαχοῦντα πειρατὴν, ἀπέλυσε τὰ πληρώματα ἵνα ἐπιστρέ- 
Ψωσιν οἴκαδε. 

᾿Ανενόχλητος πλέον διαμείνας ὁ Ἰσαάκιος, πρὸ πολλοῦ 
ἀνηγορευμένος ἀνεξάρτητος καὶ αὐτεξούσιος δεσπότης ἢ αὐτο- 
χράτωρ τῆς Κύπρου, ἐξηκολούθει κατατυραννῶν καὶ καταφθεί- 
ρων τὴν ἁτυχῇ νῆσον, μέχρι τοῦ ἔτους 4494, ἐν ᾧ ἀπρόοπτος 
ἐνέσκηψε κατὰ τῆς κεφαλῆς τοῦ ἀλάστορος καταιγίς. 


(1) «Ἔτι τοῦ ἐκ Κομνηνῶν ᾿Ισααχίου χατατυραννεύοντος τῆς 
Κύπρου καὶ μήτε χρημάτων ὑποσχέσεσιν ἀποσχέσθαι ταύτης προτιθε- 
μένου, μηθ᾽ δποχλινομένου τῷ βασιλεῖ, οὔτε μὴν τὰ δεινὰ μετριάζοντος 
ὅσα ἐκακούργει κατὰ Κυπρίων ἀεὶ καινοτέρας χολάσεις ἐπινοῶν, ἔγνω 
κατ᾽ αὐτοῦ στόλον καταρτύειν ὅ βασιλεύς ». Χωνιάτης σελ. 483. 

(2) Ὡς τὸν Βασίλειον Ῥεντακηνόν, ἄλλοτε παιδωγωγὸν τοῦ τυράν- 
γον διατελέσαντα « πελέχει ἐχ τοῦ γόνατος θάτερον τῶν ποδῶν ἔχτε-- 
μών ». Ὁ Χωνιάτης περιγράφει οὕτω τὸν ἐμμανῆ τύραννον « ὀργιλώ- 
τατος δ᾽ ὧν ἀνθρώπων ὅ ᾿Ισαάκιος χαὶ κατὰ λέδητα χοχλάζων ἀεὶ τῷ 
θυμῷ, παράφορά τε φθεγγόμενος ἐν τῷ χολᾷν καὶ τὴν κάτω γένυν τρο- 
μαλέαν δειχνύς ». σελ. 483 ἔχδ. Βόννης. 


οβ. 

Ὁ βασιλεὺς τῆς ᾿Αγγλίας Ριχάρδος ὁ ἐπιλεγόμενος Λεον- 
τόθυμος ἐκστρατεύσας ἐπὶ τὴν Ι]αλαιστίνην ἠναγκάσθη ἐχ. τρι- 
χυμίας νὰ προσορμισθῇ εἰς τὴν Κύπρον. "Αμα μαθὼν τοῦτο ὁ 
ΓΙ σαάκιος συνεκέντρωσε τὰς δυνάμεις αὐτοῦ ἐν Νεμησῷ μὲ τὴν 
πρόθεσιν ν ἀποκρούσῃ διὰ τῆς βίας τὴν ξενικὴν ἀπόθασιν. 
Α’λλ ὁ Ριχάρδος, ἢ μελετήσας τὴν κατάκτησιν τῆς νήσου, ἢ 
τὸ πιθανώτερον θέλων νὰ τιμωρήσῃ τὸν τύραννον (ὅστις, ὡς 
λέγεται, χαχῶς περιεποιήθη τὰ πληρώματα τῶν ναυαγησάντων 
ἀγγλικῶν πλοίων ) ἤρξατο τῶν ἐχθροπραξιῶν ἀπὸ τῆς Νεμη- 
σοῦ. Οἱ κάτοικοι αὐτῆς στενάζοντες ὑπὸ τὴν τυραννίαν τοῦ 
ἁλάστορος, μετὰ χαρᾶς προσεδέχθησαν τοὺς ἀποθάντας "Αγ- 
Ὕλους, ἐπὶ τῇ ἐμφανίσει τῶν ὁποίων ὁ ᾿Ισαάχιος τραπεὶς εἰς 
φυγὴν ἐσώθη εἰς τὰ ὄρη. ᾿Αλλ ὁ Ριχάρδος σπεύδων νὰ περάσῃ 
εἰς Συρίαν καὶ ἑπομένως μὴ ἔχων τὸν ἁπαιτούμενον χρόνον 
πρὸς καταδίωξιν τοῦ αὑτοχράτορος τῆς Κύπρου, ἔπεμψε πρὸς 
τοῦτον δύο μοναχοὺς καὶ δι αὐτῶν ἐζήτησε προσωπιχὴν συν- 
έντευξιν. Ὁ πονηρὸς Ἰσαάκιος ἐδέχθη τὴν πρότασιν μὲ τὸν 
σκοπὸν ἢ νὰ πείσῃ τὸν βασιλέα τῆς ᾿Αγγλίας εἰς ἀπέλευσιν, 
ἃ ἐν ἐναντίᾳ περιπτώσει χατασχοπήσῃ τὰς δυνάμεις αὐτοῦ. 
Ο θεν χαταθὰς τῶν ὀρέων ἐστρατοπέδευσεν ἐν τῷ χωρίῳ Κο- 
λόσι, καὶ ἀφοῦ διὰ μακρῶν διελέχθη πρὺς τὸν Ριχάρδον, ἐπὶ 
τέλους κατ ἀνάγκην παρεδέχθη τὰς ὑπερθολικὰς ἀπαιτήσεις 
αὐτοῦ, δηλαδὴ τὴν πληρωμὴν δύο μυριάδων χρυσῶν μάρ- 
χων, τὴν ἀναγνώρισιν τῆς Κύπρου ὡς τιμαρίου τοῦ Ριχάρδου, 
ἐπ' ὀνόματι αὐτοῦ βασιλευομένης ὑπὸ τοῦ ᾿Ισαακίου, καὶ ἐπὶ 
τέλους νὰ συνεχστρατεύσῃ αὐτῷ ὡς ὑποτελῆς μετὰ γιλίων 
ἀνδρῶν εἰς Παλαιστίνην (4). ᾿Αφοῦ δὲ ἁπάτης ὁ βασιλεὺς τῆς 
Α'γγλίας ἐπέθαλλεν αὐτῷ τοιχύτος σκληρὰς συνθήκας, δὲν εἷ- 


(1) Βἱρϊροτία: ἀθπιρ]ασθησία οοπἰἱ. (παρὰ Μανα]έ, οΏτθ- 
πορταρΏίο Βγσδηίίηο, σελ. 24] ). 


ΟΥ. 
χεν ἄδικον ὁ ᾿Ισαάκιο; νὰ διαρρήξη αὐτάς. Ὅθεν νύκτωρ ἀπο- 
δρὰς ἦλθεν εἰς τὸ στοχτόπεδον αὐτοῦ καὶ ἔγραψε πρὸς τὸν 
Ριχάρδον ὅτι, ἐὰν δὲν ἐκκενώσῃ τὴν νῆσον, κηρύττει αὐτῷ τὸν 
πόλεμον. 

᾿Αλλ ὁ Λεοντύθυμος, ὅστις ἐπαξίως ἔφερε τὸ διχχριτιχὸν 
τοῦτο ἐπώνυμον, δὲν ἠδύνατο νὰ πτοηθῇ εἰς τὰ ἀπειλὰς ἐχ- 
θροῦ, καὶ ὀλιγίστας δυνάμεις ἔχοντος καὶ τὸ σπουδαιότερον 
ὑπ αὐτῶν τῶν ὁμοεθνῶν καὶ ὁμοθρήσκων τοποῦτον βδελυσσο- 
μένου (1). Ὅθεν ἀμέσως συγκεντρώσας τὰς δυνάμεις αὑτοῦ 
ἐπέπεσε κατὰ τοῦ ᾿Ισαακίου, ὅστις ἐτράπη εἰς φυγὴν, ἀφεὶς εἰς 
χεῖρας τοῦ νιχητοῦ ἐκτὸς τῶν ἄλλων καὶ αὐτὴν τὴν αὐτοχρα- 
τορικὴν αὐτοῦ σημαίαν. Μετὰ τὴν νίκην ὁ Ριχάρδος ἄνενο- 
χλητος παρχμείνας χύριος τῆς Νεμησοῦ, ἐτέλεσεν ἐνταῦθα καὶ 
τοὺς γάμους αὐτοῦ πρὸς τὴν παραχολουθοῦσαν μνηστὴν Βε- 
ρανζέραν θυγατέρα τοῦ βασιλέως τῆς Ναθάρρας (12 μαΐου 1191) 
μετ οὐ πολὺ δὲ προξτο!µάσαχς τὸν στρατὸν αὐτοῦ συνεπλή- 
βωσε τὴν κατάκτησιν τῆς νήσου μετὰ τῶν ἐχ Συρίας προσελ- 
θόντων αὐτῷ ἱπποτῶν. Καὶ ὁ μὲν ὑποτελὴς αὐτοῦ, ὡς Νορ- 
μανδὸς τιμαριοῦχος, Γουΐδος ὁ Λουζινιὰν ἐκυρίευσε τὴν ᾿Αμ- 
μόχουστον: ὁ δὲ Ριχάρδος ἐπελθὼν κατὰ τῆς Λευκωσίας (ἥτις 
κατὰ πᾶσαν βεοαιότητα ἦν τότε ἡ ἕδρα τῆς διοικήσεως) κα- 
τενίκησε περὶ τὴν Τριμηθοῦντα τὸν ᾿Ισαάκιον, γενναίως ἀντι- 
παραταχθέντα, καὶ ζῶντα συνέλαθεν΄ ἀμέσως δὲ οἱ προὔχον- 
τες τῆς Λευκωσίας ἐξελθόντες εἰς προῦπάντησιν τοῦ νομιζο- 
μένου λυτρωτοῦ ὡρκίσθησαν αὐτῷ ὑποταγήν. Τὸ παράδειγμα 
ἴς μητροπόλεως ἐμιμήθη καὶ τὸ ἰσχυρὸν φρούριον τῆς Κερυ- 


(1) Ὁ διὰ διθυραμθικῶν ὕθρεων συνεχῶς ἐκπλύνων τὸν ᾿Ισχάκιον 
Νικήτας ὃ Χωνιάτης χαρακτηρίζοι τοῦτον καὶ οὕτω « καχοεογὸς ὡς 
οὕπω τις ἕτερος καὶ φθοροποιὸς Τελχὶν καὶ θάλασσα πελαγίζουσα συµ- 
φορὰς ἣ γοῦν ᾿Εριννὺς ἐπιμανεῖσα τοῖς πρῴην εὐδαίμοσι τῆς νήσου 
ταύτης οἰκήτορσι. » σελ. 443. 


οὗ. 

νείας (1) παραδοθὲν εἰς Γουΐδον τὸν Λουζινιάν. Οἱ ἐν τῷ φρου- 
ρίῳ τοῦ ᾿Αγίου 'λαρίωνος, γενναίως ἀποχρούσαντες τοὺς ἀγ- 
γλονορμανδοὺς, ἐπὶ τέλους παοεδόθησαν κατ’ ἔγγραφον διατα- 
γὴν τοῦ αἰχμαλώτου κυρίου αὐτῶν. Οὕτω δὲ παρεδόθησαν καὶ 
τὰ φρούρια τοῦ Βουφαδέντου καὶ τῆς Καντάρος. 

Οἱ Κύπριοι ἐπὶ ἑπτὰ ὅλα ἔτη (4484-4494) στενάζον- 
τες ὑπὸ τὸν ἀπαίσιον ζυγὸν τοῦ ὑμοεθνοῦς καὶ ὁμοθρήσκου 
τυράννου, οὐ μόνον δὲν ἀντέταξαν βίαχν, ὡς ἐρρέθη, πρὸς τοὺς 
ἀλλογενεῖς καὶ ἀλλοθρησχους χατακτητάς, ἀλλὰ μᾶλλον ἐνθου- 
σιωδῶς ὑπεδέχθησαν τούτους ὡς οὐρανοπέμπτους ἐλευθερωτὰς, 
νομίζοντες ὅτι χορεννύμενοι λείας ἤθελον ἀφήσει αὐτοὺς ἀνενο- 
χλήτους- δεινὴν ὅμως ἠπατήθησαν ἀπάτην, ἰδόντες μετ' οὐ 
πολὺ τὸν Ριχάρδον καὶ τὴν λείαν ἀγαπῶντα καὶ τὸ βασίλειον 
τῆς Κύπρου ἐπιθυμοῦντα. Μετὰ τὴν συμπλήρωσιν τῆς κατα- 
κτήσεως ὁ βασιλεὺς τῆς ᾿Αγγλίας συγχοµίσας πλουσιωτάτην 
λείαν, ἀφῆκεν ἐν τῇ νήσῳ φοουρὰς καὶ δύο τοποτηρητὰς αὐτοῦ, 
καὶ σύρων αἰχαάλωτον τὸν ᾿Ισαάχιον, δεδεμένον κατ αἴτησιν 
αὐτοῦ, ὡς λέγεται, διὰ χρυσῶν καὶ ἀργυρῶν ἀλύσεων (2), διε- 
πέρασεν εἰς Συρίαν. Οὕτω δὲ ματαιωθείσας ἰδόντες τὰς χρυσᾶς 
αὐτῶν ἐλπίδας οἱ Κύπριοι μετέστρεψαν εἰς μῖσος τὴν ἐν ἀρχῇ 
ἐπιδειχθεῖσαν πρὸς τοὺς ἀλλογενεῖς ἐλευθερωτὰς συμπάθειαν - 
πρῶτοι δὲ οἱ χατοικοῦντες περὶ τὰς ἀκρωρείας τοῦ Ολύμπου καὶ 


(1) Ἐν τούτῳ ἐφυλάσσοντο ἡ, σύζυγος, ἡ θυγάτηρ καὶ οἵ θησαυ- 
ροὶ τοῦ ᾿Ισχαχίου . 

(9) Ἔν Συρίᾳ παρέδοτο τοῦτον εἰς τοὺς Ναίτας, χαθείρξαντας ἐν 
τῷ παρχ τὴν Τοίπολιν φρουρίῳ Μαργάτῳ. Καθὰ βεθαιοϊ δ Χωνιάτης 
(σελ. 611-132) ὁ Ἰσαάχιος ἐλευθερωθεὶς ἤρξατο συγχυχῶν τὸ πᾶν καὶ 
διοργανίζων ἐπαναστάσεις κατὰ τοῦ ἐν Βυζαντίῳ βασιλεύοντος ᾿Αλεξίου 
τοῦ ᾿Ισαακίου, τοῦ δποίου ἀπέρριψε τὰς πρὸς συμφιλίωσιν προτάσεις: 
ἀλλ ὃ βασιλεὺς ἁπηλλάγη ἐπὶ τέλους τοῦ ταραξίου, δηλητηριάσας τοῦ- 
τον, ὡς ἐθρυλλήθη. 


ος. 
τῆς Μαχαιράδος Χηρύξαντες αὐτοκράτορα μοναχόν τινα (προσ- 
γενῆ ὡς λέγεται τοῦ τυράννου ᾿Ισαακίου) ὤμοσαν τὸν κατὰ 
τοῦ ξένου πόλεμον. ᾿Αλλ’ ὁ τοποτηρητὴς τοῦ Ριχάρδου, Ρο- 
θέρτος Γόρνγαμ ἐγκαίρως ἰδεασθεὶς περὶ τῶν τεχταινοµένων, 
αἰφνιδίως προσέθαλλε τοὺς ἔτι ἀδιοργανίστου- ἐπαναστάτας καὶ 
συλλαθὼν τὸν αὐτοχράτορα αὐτῶν ἀπηγχόνισεν. 

Ὅ βασιλεὺς μαθὼν τὰ γενόμενα, καὶ κακὰ προοιωνιζόµε- 
νος περὶ τοῦ μέλλοντος τοῦ ἑλληνικοῦ τιµαρίου αὐτοῦ, ἔχων 
δὲ σύναµα χαὶ ἀνάγκην συγκεντρώσεως τῶν στρατευμάτων αὐ- 
τοῦ ἐν Συρίᾳ, ἐθεώρησε φρόνιμον ν ἀπαλλαγῇ τοῦ ἑρμαίου, 
ἐμπορευόμενος αὐτό: ὅθεν ἐπώλησε τὴν Κύπρον εἰς τὸ τάγμα 
τῶν Ναϊτῶν ἀντὶ ἑκατὸν χιλιάδων νομισμάτων, ἢ βυζαντίων (1). 

Μόλις γενόμενοι χύριοι τῆς νήσου οἱ ἄγριοι ἐκεῖνοι ἵπ- 
πόται ἤρξαντο ἐξχσκοῦντες τοσαύτας βιαιοπραγίας χαὶ καλουρ- 
γήματα, ὥστε οἱ ἀτυχεῖς Κύπριοι ἐθεώρησαν καλὸν ν ἀπαλ- 
λαγῶσι τῆς παρουσίας αὐτῶν διὰ τῆς μαχαίρας, ὁρίσαντες καὶ 
τὴν ἡμέραν τοῦ Πάσχα (15 ἀπριλίου 44932) πρὸς ἐχτέλεσιν 
τῆς σκληρᾶς αὐτῶν ἀποφάσεως. ᾿Εν τούτοις οἱ Ναΐται ἰδεα- 
σθέντες τὴν συνωμοσίαν, ἔλαθον ἐγκαίρως τὰ πρὸς ἐξασφάλισιν 
αὐτῶν μέτρα" οὐχ ἧττον ὅμως οἱ συνωμόται συγκεντρωθέντες 
ἐν τῇ ὡρισμένῃ ἡμέρᾳ, ἐπολιόρκησαν τούτους ἐν τῇ φρουρίῳ 
τῆς Λευκωσίας, καὶ ἀπορρίψαντες τὰς περὶ ἀποχωρήσεως εἷς 
Συρίαν προτάσεις, ἀγρίως ἐκήρυττον τὸν βάρθχρον σκοπὸν αὐ- 
τῶν. ᾿Απέλπιδε; πλέον περὶ σωτηρίας οἱ ἱππόται ἀπεφά- 
σισαν Ἡ νὰ νικήσωσιν ἣ ν ἀποθάνωσιν ἠρωϊκῶς ὅθεν παρα- 
σκευασθέντες πρὸς θάνατον, ἐξώρμησαν περὶ τὸ λυκαυγὲς ξιφή- 
ρεις, καὶ ὡς λύκοι μαινόμενοι ἐπιτεθέντες κατέσφαξαν καὶ 
κατετροπωσᾶν τοὺς ἁμεριμνοῦντας πολιορκητᾶς, παρεκτραπέντες 
εἰς ὠμότητας οὐχὶ ἀσυνήθεις εἰς τὸ τάγμα αὐτῶν ἐκτὸς τῶν 


(1) Μας Γαἰτῖο, Ι, σελ. 29. 


, 


ος. 
ἄλλων δηλονότι ἐπιπεσόντες καὶ εἰς τοὺς ἐν τῇ ἐκκλητίᾳ τῆς 
Παναγίας καταφυγόντας δυστυχεῖς κατοίκους, κατέχραναν τὸ 
θυσιαστήριον διὰ τῆς σφχγῆς ἁπάντων: μεθυσθέντες δ᾽ ἐκ τῶν 
αἱμάτων διέτρεχον τὰς ὁδοὺς φονεύοντες τὸν προστυχόντα, 
ἄνευ διακρίσεως φύλου καὶ ἡλικίας. 

᾿Αλλὰ καὶ μετὰ τὸν βάρθαρον θρίαµθον αὐτῶν οἱ Ναΐται 
ἐννόησαν, ὅτι ἀδύνατον νὰ διαμείνωσι πλέον ἐν τῇ νήσῳ ὅθεν 
καὶ προέτειναν εἰς τὸν Ριχάρδον τὴν ἐπιστροφὴν τοῦ δυσοιχο- 
νομ.ήτου ᾿ἐμπορεύματος. Αντ αὐτῶν ὃ ἕτερος ἐπαρουσιάσθη 
προθυμότερος ἀγοραστὴς ὁ γάλλος ἱππότης Γουΐδος ὁ Λουζι- 
νιὰν (1), πρὸς ὃν καὶ πχρεχωρήθη ἡ Κύπρος ἀντὶ τοῦ αὐτοῦ 
τιμήματο-», τῶν ἑκατὸν χιλιάδων βυ”αντίων (2). 

Ἡ ὀλιγοχρόνιος ἡγεμονεία ({102-04) τοῦ γενάρχου τού- 
του τοῦ ἐπὶ τρεῖ; περίπου ἑχαχτονταετηρίδας βασιλεύσαντος 
ἐν Κύπρῳ οἴκου τῶν Λουζινιανῶν δὲν χαρακτηρίζεται ὑπὸ τῆς 
ἱστορίας τοσοῦτον σκληρὰ καὶ ἀπάνθρωπος, ὡς ἡ τῶν Ναϊτῶν 
καὶ ἰδίᾳ ἡ τῶν πρώτων αὐτοῦ διαδόχων ἀπ᾽ ἐναντίας μάλιστα 
ἀναγράφονται ἀγαθοεργοί τινες προσπάθεικι αὐτοῦ εἰς βελτίω- 
σιν τῆς καταπτάσεως τῶν πολυπαθῶν αὐτοῦ ὑπηκόων. 

Ὁ διαδεχθεὶς τὸν Γουΐδον ἀδελφὸς αὐτοῦ ᾿Αμαλρίχος, ὁρμη- 
τικῆς ὧν χαὶ χτιθάσσου φύσεως, σκληρῶς ἐπίεσε τοὺς Κυπρίους 
ἐπεμθὰς καὶ ἐν τῇ ἐχκλησίᾳ αὐτῶν ' διότι καθιδρύσας ἐν τῇ 
νήσῳ τέσσαρας λατινικὰς ἐπισκοπᾶς παρεχώρησεν εἰς αὐτὰς τὰς 
προσόδους τῶν ἑλληνικῶν (8). 


(1) Οὗτος καταγόμενος ἐκ τῆς ἐπαρχίας Ῥοίίου, ἧτο αὐθέντης 
τοῦ ἐν αὐτῇ φρουρίου Λουζινιάν, καὶ τελευταῖος κληρονόμος τῶν ἐπὶ 
τοῦ βασιλείου τῆς “Ἱερουσ:λὴμ. ἀπαιτύσεων τοῦ οἴκου τῶν Βαχλδουί- 
νων, ὡς νυμφευθεὶς τὴν Σιθύλλαν ἀδελφὴν καὶ κληρονόμον τοῦ Βαλδουϊ- 
νου Δ΄. 

(2) Μας ],αίγία, Ι, σελ. 33-31. 

(3) Μχχχιρᾶς, σελ. 06-67. Μπ5 Ι,αἰτῖθ, σελ. 122-126. 


οὗ. 

᾿Αλλ ἡ πρώτη αὕτη ἀπόπειρα πρὸς ἐξευτελισμὸν χαὶ τοῦ 
θρησκεύματος τῶν᾽ δίκην κτηνῶν πωληθέντων Κυπρίων ἔσχε 
δυσαρέστους καὶ τότε καὶ μετὰ ταῦτα συνεπείας. Ὁ Κύπριος 
ὁπλαρχηγὸς Κανάχης διοργανίσας ἀξιόμαχον σῶμα ἤρξατο κατὰ 
τῶν κρατούντων ξένων φανερὸν πόλεμον. Περάσας δ᾽ εἰς τὴν 
Κιλικίαν, τῇ συνδρομῇ καὶ προστασίᾳ τοῦ αὐθεντεύοντος τῆς 
ἐνταῦθα λεγομένης μιχρᾶς Αντιοχείας (Απ(ἰοοποἰίο) ὁμοεθνοῦς 
ΓΙ σαακίου, ἐξώπλισε λιθυρνίδα καὶ συνεχῶς ἐφορμῶν κατέφθειρε 
τὰ ἐν τῇ νήσῳ κτήματα τῶν λατίνων. ᾿Ανενοχλήτως δ᾽ ἐξα- 
χολουθῶν τὸ χαταστρεπτιχὸν ἔργον αὐτοῦ, ἐτόλμησε μετ᾽ οὐ 
πολὺ παράδοξον πραξικόπημα. ᾿Εν τῷ παρὰ τὴν ᾽Αμμόχωστον 
χωρίῳ Παραδεῖσι διέτριοε τότε ἡ σύζυγος τοῦ βασιλέως ᾿Αμαλ- 
ρίχου μετὰ τῶν τέκνων αὐτῆς᾽ ὁ δὲ Κανάκης ἀπορὰς κατέλχοε 
τὺ χωοίον καὶ ἁρπάσας ἅπασαν τὴν βασιλικὴν οἰκογένειαν ᾱ- 
πήγαγεν αἰχμάλωτον. ᾿Αγνοοῦνται ἕτεραι λεπτομέρειαι περὶ 
τούτου τοῦτο δὲ μόνον ἡ ἱστορίκ ἀναφέρει ὅτι Λέων ὁ πρίγ- 


χχψ τῆς Μικρᾶς ᾿Αρμενίας κατώρθωσε διὰ τοῦ ᾿Ισαακίου τῆς. 


Α᾿ντιοχέτας νὰ πείσῃ τὸν Κανάκην ὅπως ἐλευθερώση τὴν οἰχογέ- 
γειαν τοῦ ᾿Αμαλρίχου, ὅστις ἐλθὼν μετὰ πλοίων εἰς τὸν λιμένα 
τοῦ Κουρίκου παρέλαθε τὴν σύζυγον καὶ τὰ τέχνα αὐτοῦ (1). 

᾿Επὶ τοῦ αὐτοῦ ᾽Αμαλρίχου μνημονεύονται δύο ἑλληνικαὶ 
ἀπόπειραι πρὸς ἀνάκτησιν τῆς Κύπρου. Ὁ τότε πάπας ᾿Ιννο- 
χέντιος ὁ Γ᾽ διετήρει φιλικὰς σχέσεις πρὸς τὸν αὐτοχράτορα 
τοῦ Βυζαντίου ᾿Αλέξιον Γ΄ τὸν "Αγγελον, τὰ μάλιστα περιποιού- 
μενος αὐτὸν ὅπως ἔχη συμπράχτορχ ἐν τῇ μελετωμένῃ νέᾳ 
ἐπὶ τὴν Παλαιστίνην σταυροφορία. Ὁ αὐτοχράτωρ ἐπιληφθεὶς 
τῆς καταλλήλου περιστάσεως ἔγραψε πρὸς τὸν ᾿Ιννοχέντιου 
(4499) παρακαλῶν τοῦτον νὰ ἐπέμοῃ φιλικῶς πρὸς ἀπόδοσιν 
τῆς ἀδίκως κρατουμένης νήσου, τὴν ὁποίαν καίτοι δυνάμενος 


(1) Μας Γαἰτίο, Ι, σελ. 140. 


ΟὟ. 

ν ἀνχχτήσῃ διὰ τῶν ὅπλων, δὲν ἐπιχειρεῖ, ὡς μὴ θέλων νὰ δια- 
χόψῃ τὰς πρὸς τοὺς λατίνους φιλικὰς σχέσεις. Εἰς ἀπάντησιν 
ὁ Ιννοκέντιος, διὰ διπλωματικῆς χαριτολογίας ὑπέδειξε τῷ 
Α᾿λεξίῳ τὸ μάταιον τοῦ αἰτήματος, ταὐτοχρόνως δὲ παρήγ- 
Ύειλε καὶ εἰς τοὺς ἐν Συρίᾳ λατίνους νὰ λάθωσι σπουδαῖα πρὸς 
ἐξασφάλισιν τῆς Κύπρου μέτρα (1). 

Κατὰ τὴν αὐτὴν περίπου ἐποχὴν ἔλαθε χώραν καὶ ἡ 
δευτέρα ἀπόπειρα. Ἡ χατὰ τὴν παράδοσιν τοῦ φρουρίου τῆς 
Κερυνείας αἰχμαλωτισθεῖσα ὑπὸ τοῦ Ριχάρδου θυγάτηρ Ἴσαα- 
χίου τοῦ Κομνηνοῦ, ἤχθη εἰς Συρίαν, ὕστερον δὲ εἰς τὴν Νορ- 
μανδίαν, τὴν Γερμανίαν καὶ ἄλλας χώρας. ᾿Ελευθερωθεῖσα δὲ 
περὶ τὸ ἔτος 1105, κατ᾽ ἀπαίτησιν τοῦ αὐτοκράτορος Ἐρρίχου 
Δ', συγγενεύοντος αὐτῇ, ἐνυμφεύθη πρὸς Ῥαῦμόνδον χόμητα 
τῆς Τουλούσης, ὅστις μετ᾽ οὐ πολὺ διεζεύχθη τὴν δυστυχῆ, 
προτιμήσας ὡς τετάρτην αὐτοῦ σύζυγον ᾿Ἐλεονόραν τὴν ἐξ 
Α᾽ρραγῶνος. Κατὰ τὴν ἐποχὴν ἐκείνην τὸ σταυροφορικὸν σῶμα 
τῶν Φλαμανδῶν εἶχε καταπλεύσει εἰς Μασσαλίαν ὑπὸ τὸν ἄρχη- 
γὸν αὐτοῦ Ἰωάννην Νθ516, καταγόμενον ἐξ εὐγενεστάτου οἴχου 
καὶ συγγενῆ τοῦ μετ᾿οὐ πολὺ βασιλεύσαντος ἐν Βυζαντίῳ Βαλ- 
δουΐνου- οὗτος ἰδὼν ἐνταῦθα τὴν ὡραίαν ἑλληνίδα ἠράσθη περι- 
παχθῶς αὐτῆς, καὶ ἐπὶ τέλους ἐνυμφεύθη. ᾽Αλλ᾽ ἡ Κομνηνὴ δὲν 
ἐλησμόνησε τὰς ἐπὶ τῆς Κύπρου ἀξιώσεις τοῦ οἴκου αὐτῆς, τὰς 
ὁποίας μεταθιθάσασα διὰ τοῦ γάμου εἰς τὸν Φλαμανδὸν ἵπ- 
πότην, ἔπεισεν αὐτὸν ν᾽ ἀναλάθη καὶ τὴν πραγματοποίησιν αὖ- 
τῶν. Μύλις δὲ ὁ φλαμανδικὸς στρατὸς ἔφθασεν εἰς Συρίαν, οἱ 
ἀπαιτηταὶ τοῦ θρόνου τῆς Κύπρου ἐζήτησαν παρὰ τοῦ ᾽Αμαλ- 
ρίχου τὴν νῆσον" καὶ καθὰ μὲν λέγει ὁ γάλλος χρονογράφος, ὁ 
βασιλεὺς θεωρήσας γελοίαν τὴν ἀπαίτησιν, διέταξε τὸν φλαμαν-- 


(1) Μα 1,αἰτίο, Ι, σελ. 163-156. 


οθ΄. 
δὸν νὰ ἐγκαταλείψῃ τὴν νῆσον ἐπὶ ἀπειλῇ θανάτου: ἄδηλον 
ὅμως τὶ ἀπέγιναν ἔκτοτε ἀμφότεροι (1). 

Βεθδαίως δὲν θ᾽ ἀδικήσωμεν ἐπὶ τοσοῦτον τὴν ἐν ᾿Ανχτο- 
λῇ λατινοχρατίαν παραθάλλοντες αὐτὴν πρὸς τὸν νῦν πιέζοντα 
τουρχικὸν ζυγόν, καθότι ἡ βαρθαρότης τῶν ἀγρίων τούτων ὁρ- 
δῶν παριστᾷ μοναδικὸν ἐν τῇ ἱστορίᾳ τοῦ χύσμου φαινόμενον. 
Αὐτὴ ὅμως ἡ ἱστορία ἠδύνατο ν ἀπαιτήσῃ Φιλανθρωποτέραν 
διαγωγὴν ἐξ ἐθνῶν, τὰ ὁποῖα χάριν τοῦ ὑθριζομένου τάφου 
τοῦ Σωτῆρος ἑλχύσαντα τὴν σπάθην, ἔστρεψαν, ὡς μὴ ὤφειλε, 
ταύτην κατὰ τῆς χεφαλῆς ἀθώων ὁμοδόξων ' ἀσυνείδητος ὃ ἥ- 
θελεν ἀποδειχθῆ ὁ ἱστορικὸς ὁ μὴ στιγματίζων τὰς ἐν τῇ 
Α᾽νατολῇ διαπραχθείσας βαρθαρότητας ὑπὸ τῶν πεπολιτισµέ- 
νων χαὶ χριστιανῶν λατίνων, λῃστρικῶς καταλαμθανόντων όμο- 
δόξους ἐπικρατείας, μεταποιούντων εἰς ἀγοραῖα χερμάτια αὐτὰ 
τὰ σεβάσμια ἀριστουργήματαχ τῆς παλαιᾶς τέχνης, χαὶ τὸ χεί- 
ριστον θριαμθευτικῶς καιόντων ἐπὶ πυρᾶς ὀκόχους μοναχούς, 
οἵτινες τὸν αὐτὸν θεὸν λατρεύοντες καὶ πιστοὶ ἐμμένοντες εἰς τὰς 
πατρίους παραδόσεις, τὰς ὁποίας καθιέρωσεν ὑπερχιλ:ετὴς ἱστο- 
βία, δὲν συνῄνουν νὰ ὁμολογήσωσι δογματικούς τινας τύπους, 
τοὺς ὁποίους ἐδημιούργησε καθαρὰ ἐγωϊστικὴ ἰδιοτροπία. 

᾿Ενόσῳ τὰ χατὰ τὴν ᾿Ανατολὴν διασπαρέντα δυτικὰ ἔθνη 
ἀντεπροσώπενον ἕκαστον τὴν χοσμικὴν παράδοσιν τῆς φυλῆς ἢ 
τοῦ βασιλεύοντος οἴκου, εἰρηνικῶς ἐδέσποζον τῶν ἀλλοθρήσκων 
καὶ ἀλλογενῶν ὑπηκόων ἅμα ὅμως παρέστησαν τυφλοὶ ἐκτε- 
λεσταὶ τῆς λεγομένης λατινικῆς ἢ μᾶλλον παπικῆς παραδό- 
σεως, εἶδον ἔμπληκτοι τοὺς πρῴην πειθηνίους δούλους µεταθαλ- 
λομένους εἰς ἐπικινδύνους συνωμότας: ἐν δὲ τοῦ χατ ἀνάγκην 
ἐπελθόντος μακροῦ διαζυγίου μεταξὺ Φράγκων καὶ Ελλήνων 
προέχυψε τὸ ἐπάρατον ἐχεῖνο μῖσος, ἐξ οὗ μόνος ὁ νῦν δεσπό- 
ζων βάρθαρος ὠφελήθη. 

(1) Μα9 Ιωαίγίο, Ι, σελ. 150-160. 


, 
π. 


Ὁ πάπα; Ἰννοχέντιος, ὅστις τοσοῦτον συνετέλεσε πρὸς 
καταστροφὴν τῆς σχισματιχῆς αὐτοκρχτορίας, δὲν ἠδύνατο νὰ 
ἐννοήσῃ τὴν ἀδράνειαν τῶν ὑπηκόων αὐτοῦ ἡγεμόνων τῆς ᾿Α- 
νστολῆς, μὴ δυνηθέντων ἔτι νὰ ὑποθάλλωσιν εἰς τοὺς πόδας 
αὐτοῦ μετανοοῦντας τοὺς σχισματικοὺς αὐτῶν ὑπηκόους" ἀφοῦ 
δὲ μάτην κατηνάλωσε πολύτιμον χρόνον γράφων ἐγχυκλίους 
ἐπὶ ἐγκυκλίων καὶ αὐστηρῶς ὑπενθυμίζων αὐτοῖς τὸ πρὸς τὴν 
Ρωμόναν ἐκκλησίαν καθῆκον, ἀπεφάσισε νὰ προδῇ εἰς τὴν βίαν᾽ 
ὅθεν ἐκλέξας τὸν ἀγριώτερον τῶν καρδιναλίων Πελάγιον τὸν 
ἐπίσκοπον ᾿Αλθάνου διώρισεν ἀποστολικὸν ἔξαρχον τοῦ ᾿Ανατο- 
λικοῦ κράτους (1218) μετ᾽ ἀπολύτου ἐξουσίας (1), καὶ γράψας 
πρὸς πάντας τοὺς ἀπὸ ᾿Αχαΐας μέχρι Βυζαντίου καὶ Συρίας 
ἠγεμονεύοντα; λατίνους ἐζώρκισεν ἵνα παράσχωσιν αὐτῷ πᾶσαν 
ὑποστήριξιν. 

Ὁ ᾿Αχροπολίτης περιγράφει οὕτω τὴν εἰς Βυζάντιον ἔλευ-- 
σιν καὶ τὰ κατορθώματα τοῦ παπικοῦ λεγάτου. «Ἔρυθροθα- 
φῆ γὰρ ὑπεδέδυτο πέδιλα, ἐκ τῆς αὐτῆς δὲ χροιᾶς καὶ τὰ 
ἐνδύματα εἶχε, καὶ ἡ ἐφεστρὶς δὲ τοῦ ἵππου καὶ τὰ χαλινὰ 
τῷ τοιούτῳ ἐθάπτοντο χρώματι" ἤθου; δὲ τυχὼν ἀγριωτέρου 
καὶ ἀλαζονείᾳ χρώμενος πολλὰ δεινὰ ἐνεδείξατο ἐπὶ τοῖς τῆς 
Κωνσταντίνου οἰκήτορσι..... Ἐντεῦθεν καθείργνυντο μοναχοί, 
ἱερεῖς ἐδεσμοῦντο καὶ ναὺς ἅπας ἐχέκλειστο" καὶ ἦν ἐν αὐτῷ 
δυοῖν θάτερον, ἢ ὁμολογῆσαι τὸν πάπαν πρῶτον ἀρχιερέα καὶ 
τούτου τὴν μνήμην ἐν ἱεροτελεστίαις ποιεῖν, ἢ θάνατον εἶναι 
τῷ μὴ διαπραξαμένῳ τοῦτο τὸ ἐπιτίμιον. Τοῦτο εἰς βαρυθυ- 
μίαν ἦγε τοὺς οἰκήτορας τῆς Κωνσταντίνου, καὶ μάλιστα τῶν 
ἄλλων τοὺς προὔχοντας, οἳ καὶ πρὸς τὸν βασιλέα Ἐρρῆν ἄφιγ- 


(1) «ϑθαατηδη1θ αποἰοτἰ{δἰ16 ἱπείγαοίηπι πιἰβίἱ, αἲ ΟΣΒΘΟΟΒ, 
αυἱ Ι8ἰἰπὶβ ραγθδαπί, 8 ϑο[ἰβπιβίο αὈἱποθταί, ϑίᾳ19 οὗ Ἐσοίθ- 
δὶᾶθ ΒἰΠΙπι ΤΘΥΟ6876ἱ ». Βαγηβ]άσθ, Απηᾶἰθα, 8π. 1219. 


, 


πα. 


μένοι « ἡμεῖς μὲν, ἔφασαν, ἄλλου γεγονότες γένους, καὶ ἅλ- 
λον ἀρχιερέα ἔχοντες, ἑαυτοὺς τῷ κράτει σου ὑπετάξαμεν ὥστε 
σωματικῶς κατάρχειν ἡμῶν, οὐ μήν γε ψυγικῶς καὶ πνευμα- 
τικᾶῶς σοῦ μὲν γὰρ ἐν πολέμῳ ὑπερμαγεῖσθαι τῶν ἀναγκαίων, 
τῶν δ᾽ ἡμετέρων ἐκστῆναι σεθασµάτων καὶ θρησκευμάτων τῶν 
ἀδυνάτων πάντῃ καθέστηχεν᾽ ἢ γοῦν λῦσον ἡμῖν τὰ ἐπελθόν- 
τα δεινά, ἢ ἄφες ὡς ἐλευθέρους ἐν τοῖς ἰθαγενέσιν ἀφῖχθαι ». 
Ταῦτ᾽ εἶπον, κἀκεῖνος μὴ βουλόμενος ἐν στερήσει γενέσθαι το- 
σούτων καλῶν χἀγαθῶν ἀνθρώπων, καὶ ἄχοντος τοῦ εἰρημένου 
λεγάτου τούς τε ναοὺς ἀνέῳξε, χαὶ τοὺς ὅσοι ταῖς εἱρκταῖς - 
σαν κατισγημένοι μοναχούς τε καὶ ἱερεῖς ἀπολέλυχε, καὶ τὸν 
κατασχόντα τότε τὴν Κωνσταντίνου κλύδωνα κατεότόρεσε . 
Πολλοὶ δὲ τῶν μοναχῶν προεξιόντες τῆς Κωνσταντίνου τῷ βα- 
σιλεῖ Θεοδώρῳ προσῆλθον, καὶ αὐτοῖς προστάξει τούτου μοναὶ 
πρὸς καταμονὴν ἐπιδέδονται" καὶ πρεσθύτεροι δὲ πρὸς τὴν Νί- 
Χαιαν ἀπιόντες οἱ μὲν τῷ πατριαρχικῷ χλήρῳ συγχατελέγη- 
σαν, οἱ δὲ θείοις ἐνασμενίσαντες τοῖ; σηκοῖς ἐλευθέρως ἐδίω-» 


σαν (1) ». 


(1) ᾿Αχροπολίτης σελ. 32-88. Οἵ χρονογράφοι τῆς Ρωμάνας ἐχκλη- 
σίχς ἀδυνατοῦντες ν ἀναιρέσωσι τὰ γενόμενα, ἁπλῶς σημειοῦσιν ὅτι ὃ 
σχισματιχὸς συγγραφεὺς τὴν αὐστηρότητα τοῦ Πελα- 
γίου εἰς σκληρότητα μετεποίησε (Κϑαγηϑ]ἆαβ, 1219): ἀλλ αὖ- 
τὸς ὃ Ραῦνάλδος παρακατιὼν στιγματίζει οὐχὶ τὴν σχληρότητα, ἀλλὰ τὴν 
θηριωδίαν τοῦ αἱμοθόρου Πελαγίου, ὅστις ἐκστρατεύσας εἰς ᾿Απουλίαν 
διέπραξε τοσαῦτα χαχουργήματα καὶ διὰ τοσούτων αἱμά-ων χατέχρανε 
τὴν χώραν, ὥστε αὐτὸς ὃ πάπας ἐξοργισθεὶς σφοδρῶς ἐπέπληξε τὸν ᾱ- 
ριον χαρδινάλιον. « Νοπαἰἱ στθνἰββίπιο ΑἸΌαπθηβθπ ορὶθοοραῖ; 
Αροπδίο]!ο89 5ος Ιοσαίηπι, πο ἱΐ3 68η"πἰποτη ππτιβΏΏτ., {ππαὶ 
Ραΐοτοίας, πιἰβοτἰοοτάίαπι Ιηβίί3πι οἱ ἱπηβίαπι ϱ ο]θβίᾶθ βθγνᾶ- 
το )αββὶἱ.» Απη. Εοοἰεβ. 81. 1220. Βλέπε χαὶ τὴν πρὸς τὸν πά- 
παν ἐπιστολὴν τοῦ πατριάρχου Γερμανοῦ, ἐν Δημητρακοπούλου ᾿Ὀρθο- 
δόξῳ “Ἑλλάδι, (σελ. 40-42). 
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πρ. 

Ἡ ἐν Βυζαντίῳ ἀποτυχία τοῦ Πελαγίου ἠνάγκασε τὸν πά- 
παν νὰ στείλη ἕτερον ἔξαρχον τὸν καρδινάλιον Ἰωάννην Κολόν- 
ναν, συνεχστρατεύσαντα εἰς Ἤπειρον μετὰ Πέτρου τοῦ Κουρτεναὶ 
ἐπιδόξου αὐτοχράτορος τοῦ Βυζαντίου": ἀλλ ὁ ἡγεμονεύων τότε 
τῆς ᾿Ηπείρου Θεόδωρος ὁ Κομνηνὸς κατανικήσας τοὺς εἰσθολεῖς, 
ἠχμαλώτισε χαὶ τὸν αὐτοχράτορα καὶ τὸν παπικὸν λεγατον 
(1217). Ὁ τελευταῖος οὗτος λυτρωθεὶς μετ᾽ οὐ πολὺ χατ᾽ ἐ- 
πίμονον αἴτησιν τοῦ Ονορίου, ἦλθεν εἰς Βυζάντιον, πλὴν οὐδὲν 
κατορθώσας περιωρίσθη εἰξ τὸν συμθιθασμὸν τῶν μεταξὺ τῶν 
ὁμοθρήσχων αὐτοῦ διενέξεων, καὶ τὴν εἴσπραξιν τῶν ὀφειλομέ- 
νων εἰς τὸν Πάπαν χρημάτων (1). 

Ὁ δὲ Πελάγιος ἀναχωρήσας ἐκ Κωνσταντινουπόλεως μετέθη 
εἰς Συρίαν καὶ Κύπρον, καὶ πολλὰ ἐνταῦθα διέπραξε κατορθώ- 
ματα. ᾿Αφοῦ εὐδοχίμως ἑστρατήγησεν ἐν Συρίᾳ καὶ γενναίως 
ἐπολέμησεν ἐν Αἰγύπτῳ, ἐλθὼν ἐν Κύπρῳ εἰργάσθη πρὸς διορ- 
γάνισιν τῆς ἐνταῦθα λατινικῆς ἐκκλησίας καὶ. πρὸς ἐχλατίνι- 
σιν τῶν σχισματικῶν, ὄργανον ἔχων τυφλὸν τὸν τότε βασι- 
λεύοντα ᾿Ερρίκον τὸν Α΄. 

Βαρθάρως ἁρπαγέντες ἐκ τοῦ ἐρημικοῦ ἡσυχαστηρίου αὐ- 
τῶν δεκατρεῖς ἀθῶοι μοναχοὶ ἐθιάσθησαν εἰς ἀπάρνησιν τοῦ 
πατρίου δόγματος, πλὴν εἰς ἀπάντησιν εἰπόντες ὅτι πρέπει πρό- 
τερον διὰ προφορικῆς συζητήσεως ἢ καὶ θαύματός τινος νὰ δια- 
λυθῇ ἡ περὶ τῆς ὀρθοδοξίας τυχὸν πλάνη αὐτῶν, ἐρρίφθησαν 
εἰς τὰς εἱρχτάς, ἐν αἷς ἐπὶ τρία ὅλα ἔτη ἐστέναξαν: ἄχαμπτοι 
δ᾽ ἐν τῇ πίστει αὐτῶν ἀπέρριψαν τὰς συνεχεῖς ἐπερωτήσεις τῶν 
δημίων, ἂν ἐπεθύμουν δηλονότι νὰ ἐξαγοράσωσι διὰ τῆς θρη- 
σκευτικῆς προδοσίας τὴν ἐλευθερίαν αὐτῶν. ᾿Απελπισθεὶς ἐπὶ 
τέλους ὁ Πελάγιος διέταξε ν ἀναφθῇ πυρὰ καὶ ἐν ἐπισήμῳ πομ- 
πῇ προεδρευομένῃ ὑπ' αὐτοῦ τοῦ βασιλέως καὶ τῶν ἐν τέλει 


(1) Μαγα)ἰ,. οΏσοποβταρΏϊθ Βγεδηίίηο, 1211-10. 


πΥ. 
πολιτικῶν τε χαὶ ἐκκλησιαστικῶν ἀρχόντων ριφθῶσιν εἰς τὰς 
φλόγας οἱ σκληροτράχηλοι σχισματικοί. Τὸ ἐν Κύπρῳ συμθὰν 
χαχούργημα (12241) λεπτομερῶς ἀφηγεῖται τὸ νῦν πρῶτον δη- 
μοσιευόμενον μαρτύριον τῶν θυμάτων τῆς λατινικῆς ἀγριότη- 
τος, οὐχ ἧττον δὲ λόγον ποιοῦνται καὶ ἄλλοι μέν, ἰδίᾳ δὲ ὁ 
παρ ᾿Αλλατίῳ βυζαντινὸς ἀνώνυμος, γράφων ταῦτα. 

« ᾿Απὸ δὲ τῆς βασιλείας χυροῦ Μανουὴλ τοῦ Πορφυρο- 
γεννήτου ἕως τῆς βασιλείας χυροῦ Ἰωάννου τοῦ Βατάτζη μό- 
γον ἐπόρθουν τὰς πόλεις καὶ τὰς νήσους μανικῶς, καὶ ὅσας ἑ- 
δυνήθησαν ἑλεῖν, ἐδίωκον τοὺς ὀρθοδόξους ἀρχιερεῖς καὶ ἀντ᾽ ἐ- 
κείνων ἐποίουν Καδηναρίους ὁμόφρονας αὐτῶν, ἤγουν εἰς τὴν 
Κωνσταντινούπολιν, εἰς τὴν Κύπρον, εἰς τὴν μεγάλην ᾿Αντιο- 
χείαν, καὶ εἰς τὰς λοιπὰς χώρας ἃς εἶχον. Οὐ μόνον δὲ τοῦτο, 
ἀλλὰ καὶ τὸν λοιπὸν λαόν, τούς τε ἱερεῖς καὶ μονάζοντας τυ. 
ραννικῶς ἐξεθίαζον εἰς τὸ ὁμοφρονεῖν καὶ συγχοινωνεῖν αὐτοῖς - 
καὶ μνημονεύειν" καὶ ὅσοι μὲν ἐπείθοντο τοῖς δόγμασιν αὐτῶν, 
τούτοις φιλονίκως διετίθεντο, ὅσοι δὲ ἤλεγχον αὐτούς, ὡς αἷ- 
ρετιχοὺς καὶ τὴν χοινωνίαν αὐτῶν πάντῃ ἀπεστρέφοντο, ἐκό- 
λαζον φανερῶς, χαὶ μαρτυρίαν ἵστων χατὰ τοὺς πάλαι βασι- 
λεῖς χαὶ τυράννους τῶν ὀρθοδόξων χριστιανῶν. Καὶ μαρτυρεῖ 
τῷ λόγῳ οἱ ἐν τῇ Κύπρῳ ἀθλήσαντες ἅγιοι μονάζοντες, οὓς 
τινας διὰ τὸ μὴ καταδέξασθαι συγκοινωνῆσαι τούτοις τριετίαν 
φυλακίσαντες, καὶ πᾶν εἶδος κολάσεως αὐτοῖς ἐπαγαγόντες, 
ὕστερον ὡς οὐκ ἔπειθον αὐτοῖς κἂν διὰ στόματος ὁμολογῆσαι, 
ὅτι καλῶς χρατεῖτε, ἐκμανέντες οὓς μὲν δήσαντες ἐν ταῖς οὐ- 
ραῖς τῶν ἑαυτῶν ἵππων ἐν τραχέσι καὶ δυσθάτοις τόποις σύ- 
βαντες τούτους ἀπέκτειναν, τοὺς δὲ προχρίτους αὐτῶν πυρκαϊὰν 
ἀνάψαντες μεγίστην τούτους κατέκαυσαν ὁ δὲ καθηγούμενος 
τούτων ἀθθᾶς ᾿Ιωάννης καλούμενος μέχρι πολλοῦ ἐφαίνετο τοῖς 
πᾶσιν ἐν μέσῳ φλογὸς ἱστάμενος χαὶ προσευχόμενος ἐμμανὴς 
δὲ γενόμενος εἷς ἐξ αὐτῶν τῶν λατίνων Καθθαλλαρίων ἀκον- 





πὸ. 


τίσας χατ αὐτοῦ ρόπαλόν τι καὶ κρούσας τοῦτον μέσον τῆς 
φλογὸς ἔρριψε χαὶ οὕτως ὁ ὅσιος τὴν ἁγίαν αὐτοῦ ψυχὴν τῷ 
θεῷ παρέδωκεν. Κατασθεσθείσης δὲ τῆς πυρκαϊᾶς ἐκείνης, χαὶ 
εὑρόντες τὰ λείψανα σῶα, ὀστέα παντοδαπῶν ζώων καὶ μιαρῶν 
θηρίων ἐπισυνάξαντες προσέθηκαν ἐπὶ τὰ λείψανα τῶν ἁγίων, 
καὶ δευτέραν πυρκαϊὰν πάλιν ἀνάψαντες ἐπὶ τούτοις οὐχ εἴα- 
σαν τὸ πῦρ ἕως εἰς τέλος κατετέφρωσαν. Καὶ ταῦτα μὲν οὗ- 
τως ὁ δὲ Πάπας καὶ οἱ σὺν αὐτῷ πληττόμενοι ὑπὸ τῆς συν- 
ειδήσεως διὰ τὸν τέλειον χωρισμὸν ὃν προεγράψαμεν, ὃν ἐποίη- 
σαν ἐπὶ τῆς βασιλείας χυροῦ Μανουήλ, ἀπέστειλαν τινὰς ὡς 
ἐγχαθέτους τῶν λεγομένων Φρεμενουρίων, ἐπὶ τῆς βασιλείας 
κυρίου Ἰωάννου τοῦ Βατάτζη, ὡς δῆθεν ἀπερχόμενοι εἰς Ἱερο- 
σόλυμα, καὶ ἐντυχόντες τῷ ἁγιωτάτῳ πατριάρχῃ χυρίῳ Γερ- 
μανῷ ἐν τῇ πόλει Νικαίᾳ, χαιρετισμὸν ὡς ἀπὸ τοῦ Πάπα ἆ- 
πένειμον᾽ εἶτα συνάρας λόγους μετ᾽ αὐτοὺς ὁ πατριάρχης διὰ 
τὰς καθ᾽ ἑκάστην τυραννίδας, ἃς πάσχουσιν ἐξ αὐτῶν οἱ ὀρ- 
θόδοξοι Χριστιανοί, ἤγουν ὑπὸ τῶν λατίνων εἰς ἃς χώρας χρα- 
τοῦσι, καὶ μάλιστα διὰ τοὺς μνημονευθέντας ἁγίους πατέρας 
οὓς ἐμαρτύρησαν ἐν τῇ Κύπρῳ, πληγέντες ἐκεῖνοι ὡς δῆθεν -ῷ 
λόγῳ, ἀντέφησαν οὕτως, ὅτι ὁ πάπας καὶ οἱ σὺν αὐτῷ προῦ- 
χοντες οὐ μιχρῶς εἰς τοῦτο ἀσχάλλονται λέγοντες, ὅτι εἰ ἥθε- 
λεν ἡ τῶν Γραικῶν ἐχχλησία καὶ ἔστειλαν ὧδέ τινας πρὸς - 
μᾶς, εἴτι ἄρα χαὶ ἠτήσαντο ἕνεχεν τῆς εἰρήνης χαὶ ὁμονοίας, 
ἀσμένως τοῦτο εἴχομεν ποιῆσαι οὐ γὰρ ἤθελον, ἵνα στείλωσιν 
ἐχεῖνοι πρὸς ἡμᾶς πρῶτον, ἵνα μὴ φανῶσιν, ὅτι ἐν ἀληθείᾳ 
χατέγνωσαν ἑαυτοὺς καὶ ζητῶσι διόρθωσιν, ἀλλὰ μένοντες ἐν 
τῇ ὑψηλοφροσύνῃ αὐτῶν καὶ ἀπειθείᾳ πρὸς ἀπάτην ἔστειλαν 
τοὺς σταλέντας, ὅπως ἁπαιτήσωσι καὶ στείλωμεν ἡμεῖς πρότε- 
ρον πρὸς ἐκείνους, καὶ λαθὴν δώσομεν ὡς ὅτι εἰ οὐκ ἐσφάλ- 
λομεν ἡμεῖς, οὐκ ἂν πρότερον ἐστείλαμεν πρὸς αὐτούς, χαθὼς 
ἡ ἐπιστολὴ αὐτῶν ὕστερον ἐδίδαξεν. Ὁ δὲ πατριάρχης αῦρις 


πε, 
Γερμανὸς ἀσμένως ταῦτα τῷ βασιλεῖ ἀνέφερε, καὶ γράψαντες 
ἐπιστολὰς ὅ τε βασιλεὺς καὶ ὁ πατριάρχης πεπληρωμένας πά- 
σης ἀγάπης καὶ ταπεινοφροσύνης, παὶ ὁμοίας ἀπέστειλαν χρὸς 
τὸν πάπαν (4) ». 

᾿Αλλ᾽ εἰς τὸ κακούργημα τοῦτο καὶ μόνον δὲν περιωρίσθη 
ὁ Πελάγιος καὶ ἡ αὐτῷ συμπράττουσα γαλλικὴ δυναστεία " 
ἀπεθλήθη καὶ ἐξωρίσθη τῆς Κύπρου ὁ ἀρχιεπίσκοπος Νεόφυτος, 
ἀντικαταστὰς ὑπὸ λατίνου, καὶ εἰς αὐτοὺς δὲ τοὺς ἐναπομεί- 
ναντας τέσσαρας ἄλλους ἐπισκόπους ἐπετράπη ἡ ἐν τῇ νήσῳ 
διαμονὴ ὑπὸ τὰς ἑξῆς προτάσεις: νὰ δώσωσι τὴν διὰ χειραψίας 
ὑπόσχεσιν περὶ ὑποταγῆς καὶ νὰ διορίζωνται οἱ διάδοχοι αὐτῶν 
ὑπὸ τοῦ λατίνου ἀρχιεπισκόπου, ἔχοντος χαὶ τὸ δικαίωμα γὰ 
ἐπιδικάζῃ καὶ πᾶσαν ἐφεσιθαλλομένην αὐτῷ ὑπὸ ἑνὸς τῶν δια- 
δίκων ἐπισκοπικὴν ἀπόφασιν. 

Τὰς προτάσεις ταύτας ὑποθαλόντες οἱ Κύπριοι εἰς τὸν ἐν 
Νικαίᾳ ἑδρεύοντα τότε πατριάρχην Γερμανὸν, ἐζήτησαν συνο- 
δικὴν ὁδηγίαν πρὸς συμμόρφωσιν. αὐτῶν. Ἡ σύνοδος λαθοῦσὰ 
ὑπ᾽ ὄψιν τὴν κρίσιμον θέσιν τῆς ἐν Κύπρῳ ἐκκλησίας, ἐνόμισεν 
ἀναγκαῖον νὰ οἰκονομήσῃ τὰ πρᾶγμα, συμθουλεύουσα τοῖς ἐπι- 
σχόποις ν᾿ ἀποδεχθῶσι τὰς λατινικὰς προτάσεις μέχρι τῆς πα- 
ρελεύσεως τοῦ κινδύνου. Ἔν ᾧ δὲ περὶ τούτου οἱ ἀρχιερεῖς 
μετὰ τοῦ πατριάρχου ἔτι συνδιεσχέπτοντο, ἔφθασαν εἰς Νίκαιαν 
καὶ ἐξ ἄλλων μὲν πόλεων ἰδίᾳ δ᾽ ἐκ Βυζαντίου πλεῖστα ὅσα ἄλλα 


(1) ΑΙ]α(Η ἆο θθο]θοίαο οοοσἰἠθηίδἰϊβ αίηπ6 Ογἰθηία]ἰβ βου- 
ρθία3 οοπεθηδβίοπθ, Οοἰοπίδο, 1648 σελ. 693-05. Ὁ ἀδυσώπητος 
οὗτος ἑλληνομάστιξ μὴ δυνάμενος ν᾿ ἀναιρέση, κατὰ τὸ σύνηθες, τὰ ἐν 
Κύπρῳ συμθάντα ἁπλῶς ἐπισημειοῦ ὅτι ὃ ἐμπαθὴς καὶ χαχεντρεχὴς 
σχισματικὸς ἐξώγκωσεν ἐν τῇ διηγήσει αὐτοῦ τὰ πράγματα ἵν' ἆμαυ- 
ρώση τὴν ἐν τῇ νήσῳ εὐαγγελικὴν συμπεριφορὰν τῶν λατίνων (ΤΘΙΩ 
]8αἠαζίίοπι οὐ ρίθηθ ορτορί4τη τιαἰἰσαο αἀπιοάαπι ἱη Ρ9)ογθτ 
ταρίἡ). 


πς΄. 

θύματα τοῦ. λατινικοῦ διωγμοῦ, Χληρικοί, μοναχοί, καὶ λαϊκοί; 
οὗτοι δὲ ἅμα μαθόντες τὰ συζητούμενα, συνέρρευσαν εἰς τὰ 
πατριαρχεῖα κραυγάζοντες πρὸς τὸν πατριάρχην καὶ τὴν σύ- 
νοδον « Λαμψάτω τὸ φῶς ὑμῶν ἔμπροσθεν τῶν ἀνθρώπων, μὴ 
μόνον ἐξ ἔργων, ἀλλ᾽ ἤδη καὶ ἐκ τῶν λόγων αὐτῶν, καὶ σκο- 
τεινὸν μηδὲν μηδὲ ἀσαφὲς ταῖς ὑμετέραις διαγνώσεσιν ἐγκρυ- 
πτέσθω! ἐμάθομεν ἀφ᾽ ὧν ἐπάθομεν τὴν λατινικὴν δολοπλο- 
χίαν᾽ ἡμεῖς ἀρκούντως αὐτοῖς συνεπλάκημεν, πολὺν ἀνέτλημεν 
κάματον, ἐγχαρτερήσαντες φυλακαῖς, τῆς ἐνεγκαμένης ἄπελα- 
θέντες, ἐζυθρισθέντες εἰς τὸ τοῦ πώγωνος σέμνωμα, κἀκ τού- 
των πάντων τὰς αὐτῶν ρᾳδιουργίας ἐκμεμελετήκαμεν ἀκριβῶς. 
Λατῖνοι ἄλλα μὲν βάζουσιν, ἄλλα δ᾽ ἐν φρεσὶ κεύθασι᾽ χερσὶ 
χεῖρας ἐμβαλεῖν ἀπαιτοῦσι, τὰς ἡμετέρας ταῖς ἑαυτῶν, καὶ 
τοῦτο παντάπασιν ἀκαταιτίατον καὶ ἀνεπίληπτον ἰσχυρίζον- 
ται’ τὸ δέ, οὐδέν τι ἕτερόν ἐστιν, ἀλλ ἡ πατροπαραδότου πί- 
στεως προδοσία, καὶ χειρχγωγία πρὸς ὑποταγὴν τῆς σφῶν ἐκ- 
Χλησίας καὶ εἰς πανθ ὅσα τῆς γηραλέας εἴθισται Ρώμης πα- 
ραληροφρονήματα. Οἷα γὰρ ἀεὶ πολέμοις ἀναστρεφόμενοι, καὶ 
καθαρῶς τυγχάνοντες ἀρειμάνιοι πάντες ὁμοῦ λαϊκοί τε καὶ 
ἱερεῖς αὐτῶν, χαὶ ἔθιμα τῶν πολέμων ἀκριθωθέντες, καὶ τοῦ- 
τ αὐτὸ τὸ διδόναι χεῖρας σημεῖον ἥττης καὶ παντελοῦς δου- 
λωσύνης νομίζουσιν, ὡς ἐν ταῖς μάχαις εἰώθασιν οἱ ἁλισκόμε- 
νοι δρᾷν. Παρακαλοῦμεν οὖν ἐντεθῆναι ρητῶς, καὶ τὸ μὴ δὲ 
χεῖρας δοῦναι τοῖς ᾿Ιταλοῖς τοὺς Κυπρίους - εἶ γὰρ μὴ οὕτω 
γενήσεται, χίνδυνος προφανὴς, τὴν τετράγωνον καὶ στερεὰν καὶ 
δίχα ψόγου τῶν πρὸ σοῦ ἀρχιερέων οἰκοδομὴν ἄρτι χαταπε- 
σεῖν, ἣν ἐκεῖνοι συχνοῖς ἱδρῶσι καὶ ἐργομοχθίαις μακραῖς ἀνε- 
δείμαντο....» (1). | | 


Ἡ ἀπρόοπτος αὕτη ἐπέμθασις καὶ οἱ πύρινοι λόγοι 


(1) Γερμανοῦ ἐπιστολὴ πρὸς Κυπρίους, σελ. 10-11. 


πζ. 
τῶν θυμάτων τῆς λατινικῆς βίας ἠνάγχασαν τὴν σύνοδον νὰ 
μεταθάλλῃ γνώμην᾽ ὅθεν ἔγραψε πρὸς τοὺς ἐν Κύπρῳ νὰ ἐμ- 
µείνωσι μέχρι μαρτυρίου πιστοὶ εἰς τὸ πάτριον δόγμα, ἁπορ- 
ρίπτοντες μὲν ᾿ ἀπροχαλύπτως τὴν ζητουμένην διὰ χειραψίας 
ὑποταγὴν, ἐν ἀνάγκῃ δ᾽ ἐνδίδοντες μόνον εἰς τὰς ἄλλας δύο λα- 
τινικᾶς ἀπαιτήσεις, ὡς καθαρῶς χρηµατολογικάς (1). Δι᾽ ἑτέ- 
ρας δὲ συνοδικῆς ἐγκυκλίου ὁ αὐτὸς πατριάρχης (4229) (2) 
ἐκτιθέμενος τὰς πρὸς τὴν ρωμάναν ἐκκλησίαν διενέξεις, ἐξορ- 
κίζει τοὺς ἐν Κύπρῳ ὀρθοδόξους, Ἕλληνάς τε καὶ Σύρους, νὰ 
ἐγκαρτερήσωσιν, ἀποφεύγοντες καὶ πᾶσαν ἐπιμιξίαν πρὸς τοὺς 
τυχὸν ἢ διὰ φόδον ἢ χρηματισμὸν ἀρνησαμένους τὴν θρησκείαν 
τῶν πατέρων ἀδελφούς, ἐκτὸς ἐὰν οὗτοι ἐγκαρδίως μεταμελη- 
θέντες ὁμολογήσωσιν ἐνώπιον τοῦ λατίνου ἀρχιεπισχόπου τὴν 
ἀπάτην αὐτῶν (9). 

Ἔν τούτοις ὁ διωγμὸς ἐξηκολούθει, ὁ δὲ δυστυχὴς Γερ- 
μανὸς μετὰ θλίψεως πληροφορούμενος τὸν κίνδυνον τοῦ ποιμνίου, 
ὑπὲρ τῆς σωτηρίας τοῦ ὁποίου οὐδὲν ἠδύνατο, ἐθεώρησε καλὸν 
ν ἀποταθῇ πρὸς αὐτὸν τὸν πάπαν καὶ τοὺς καρδιναλίους (1281), 
παραχαλῶν μετὰ χριστιανιχῆς ταπεινοφροσύνης αὐτοὺς (4) νὰ 


(1) Γερμανοῦ ἐπιστολὴ πρώτη πρὸς Κυπρίους (σελ. 5-]4 τοῦ πα- 
ρόντος τόμου). 

(2) Εἷς τὸ ἔτος τοῦτο ἀνταποχρίνεται ὅ ἐν τῇ δευτέρᾳ ταύτη ἐ- 
. πιστολ τοῦ Γερμανοῦ ἁπλῶς σημειούμενος ἰούλιος μὴν τῆς δευτέρας 
ἰνδικτιῶνος . 

(3) σελ. 14-19 τοῦ παρόντος. 

(4) Εἶναι τῳόντι ἀκατονόμαστος ἢ πρὸς διαστροφὴν τῆς ἀληθείας 
τάσις τῶν παπικῶν συγγραφέων, οἵτινες καὶ αὐτὴν τὴν ταπεινόφρονα 
ἐπιστολὴν τοῦ Γερμανοῦ μετὰ τοσαύτης ἐμπαθείας χηρύττουσιν ὅδρι- 
στικὴν χαὶ ψευδολόγον- ἰδοὺ πῶς χαρακτηρίζει ταύτην ὅ περιώνυμος 
χρονογράφος ᾿Οδορῖχος Ραὔνάλδος. « Οατροϊἱ (ὅ πατριάρχης) απἀκοἰ 
βἰγἰο, νοἰθτίᾳυθ ἱπιραίο οἀίο Ἑοιϊιαπαπι Εδο]οθίαπι, ηπ86ὶ ἴ]]α 
κο 8 ὤταφσοα ἀῑβίσαχίθβοί, Ροπί{ποοπιηαθ αὰ σοπϊτοτοτδίᾶτ ἆθ- 





πη. 

μετριάσωσι τὴν ἄδικον ὀργὴν αὐτῶν, καὶ ὑποδειχνύων ἐν τέλει 
ὅτι ἡ ἑλληνικὴ ἐκκλησία εἶναι πρόθυμος νὰ συζητήσῃ καὶ πά- 
λιν τὰς δογματικὰς διενέξεις. Ὁ τότε πάπας Γρηγόριος Θ΄ ἔστει- 
λε δύο ἀπαντήσεις πρὸς τὸ γράμμα τοῦ Γερμανοῦ, χαὶ ἐν μὲν 
τῇ πρώτῃ λατινιστὶ γεγραμμένῃ (42533) σαφῶς ὑπεδείχνυεν ὅτι 
αἰτία τοῦ διωγμοῦ τῆς ἑλληνιχῆς ἐχχλησίας εἶναι ὁ ἀπὸ τῆς 
Ρώμης χωρισμὸς αὐτῆς (1): ἐν δὲ τῇ δευτέρᾳ, συντεταγμένῃ 
εἰς τὸ ἑλληνικὸν ἰδίωμα (2), προσπαθεῖ νὰ διχαιολογήσῃ εὐαγ- 
γελικῶς τὰς ὑπ᾽ αὐτοῦ κρατουµένας δύο μαχαίρας, τὴν πνευ- 
ματικὴν καὶ τὴν χοσμικήν, καὶ τελευτῶν ἀπαιτεῖ τὴν ὑποτα- 
γὴν τῆς σχισματικῆς ἐκκλησίας, πρὸς τὴν ὁποίαν πέμπει τέσ- 
σαρας μοναχοὺς ἐκ τοῦ τάγματος τῶν λεγομένων Κηρύχων καὶ 
Μινοριτῶν ὅπως διαπραγματευθῶσι τὴν ἕνωσιν (3). 


οἰἁθπάδτ, ηαἱ ρορα]α6 8 οδρἰίο Οπτἰφίο ἀϊβοίθεας ἀϊναίδαδηαθ 
9886ἰ, αἁ βοπρίαγαγαπι ϑποίοτὐϑίθπι ργοτοοσϑτίί, ᾳεανίοτθς ᾱ- 
1188 ηαοτοῖδβ, οβ]αππ]ας νοσίσε, θ[Ηοσίφία οἰοηπϑηί8 θχ4ρβο- 
τϑνίἱ, Ροπεθδεω νοίαἱφερο, πο Ὀθυφ (ρθοσοο τἱία οοἱοτοίαο, 
ΡόΓεοδυἰίοπδπι(αθ ἐπ Οὗ7ρΡο αἀνογβαβ Ρραθοοῦ οσποΐίαριο, 8» 
ἆθο αἰ Ωταθοοραπι ἀἰίῃαἱ Ῥο8δί Ίοηρατι ο8γο69Ρ16 δηΏβἰ|οτΦ88 
Πφπιτιὶφ αὐθυτρίὶ θθβοπί, ῃ108 {116 ἱ]]αδίγοπι τηἀτίγτὶἱ ρ81π181α 
6ο]]ορίεθο βἰοτίωίατ:; νογυπι Ὦ860 {ππη ϐ τογὶἰοἰο Βοοἱθείβοφιθ 
Βοπιάπ86 πιαηβαοίπἀῖηο ἀ]ίοηα, απίδ που τἰάοαί ]υπι δαῖθο 
οΠαΗίδεο / (Αππαἱοῦ Εοο]οπἰβείἱο], ἰοπι. Ἡ, 10849 11417 σελ. 
10-79]. | 

(1) ὅρα ταύτην ἐν Ἡαάάἰηρί, Απηθὶθε Μίπορυω ἱυαι. Π. 

(2) Σελ. 46-49 τοῦ παρόντος τόμου, χαὶ παρὰ Βαδίγγῳ. 

(8) Τὰ κατὰ τὴν νέαν ταύτην ἀπόπειραν πρὸς ἕνωσιν τῶν ἔχκλη- 
σιῶν κατὰ πλάτος ἐκτίθενται ὑπὸ Ῥαὔνάλδου χαὶ ἰδίᾳ ὑπὸ τοῦ ἄγγλου 
Λουκᾶ Βαδίγγου τοῦ χρονογράφου τοῦ τάγματος τῶν Μινοριτῶν. Τὰ 
δ᾽ ἑλληνικὰ πρακτικὰ τῆς τότ᾽ ἐν Νικαίᾳ γενομένης συνοδικῆς συζητή- 
σεως πρὸς τοὺς παπικοὺς ἀποστόλου: περιεχόμενα ἐν τῷ χόδιχι τῆς Μαρ- 
κιανῆς βιθλιοθήκης (ὈΠΙΓΧΧΥ͂, σελ. 365-377), ἐξ οὗ καὶ ἀντεγράφησαν, 
ὡς ρηθήσεται παρακατιών, καὶ αἱ νῦν ἐκδιδόμεναι ἐπιστολαὶ τοῦ τε πα- 


πθ. 
Ν Καὶ πρὸς καιρὸν μὲν διεκόπησαν αἱ κατὰ τῶν Κυπρίων 
λατινικαὶ ἐνέργειαι, διότι καὶ ὁ Πελάγιος ἐγκατέλιπε τὴν νῆ- 
σον, καὶ οἱ κρατοῦντες, ἀπησχολημένοι περὶ ἐμφυλίους πο- 
λέμους, δὲν εἶχον τὸν ἀπαιτούμενον χρόνον πρὸς ἐφαρμογὴν 
τῶν χατὰ τοῦ ἑλληνικοῦ χλήρου ψηφισμάτων τοῦ δεινοῦ λε- 
γάτου . 

Ἔν ἔτει 4250 οἱ Κύπριοι μάτην ζητήσαντες τὴν ἀπο- 
κατάστασιν τῶν ὑπὸ τοῦ Πελαγίου καταργηθεισῶν δεκατεσσά- 
ρῶν αὐτῶν ἐπισκοπῶν, μόλις κατώρθωσαν νὰ λάθωσι τὴν ἄ- 
δειαν πρὸς ἐκλογὴν μητροπολίτου. ᾿Αλλὰ καὶ τὸ ψιχίον τοῦτο 
τῆς παπιχῆς γενναιοδωρίας σφοδρῶς διεζεδίκησε χαὶ ἐπολέμη- 
σεν ὁ τότε λατῖνος ἀρχιεπίσκοπος Λευκωσίας Οὔγων ὁ Φατζιά- 
νος μὴ δυνηθεὶς ὅμως νὰ παύσῃ τὸν ἐκλεχθέντα μητροπολί- 
την Γερμανὸν, λυσσώδη ἐκήρυξε πόλεμον καὶ πρὸς τοῦτον καὶ 
πρὸς τὸν βασιλεύοντα ᾿Ερρίκον Α., ὡς μὴ συναινοῦντα εἰς ἐκ- 
τέλεσιν τῶν παραλόγων αὐτοῦ Απαιτήσεων ἀπελπισθεὶς ἐπὶ 
τέλους νὰ κατορθώσῃ τὴν παῦσιν τοῦ Κυπρίου μητροπολίτου, 
ὁ Φατζιάνος ἐγκατέλιπε τὴν νῆσον, κατὰ τῆς ὁποίας ἐξεσφεν- 
δόνισεν ἐχκλησιαστικὴν ἀργίαν ( ἰαἱθγάίοίαπι). ᾿Επανακάμψας 
δὲ μετὰ τὸν θάνατον τοῦ βασιλέως λυσσωδέστερος ἐπέπεσε 
κατὰ τοῦ ἀτυχοῦς Γερμανοῦ, τὸν ὁποῖον χαθ ἑκάστην ἐδίωκε 
καὶ ἐξηυτέλιζε, συνεχῶς προσκαλῶν νὰ ἐμφανισθῇ καὶ εἰς τὸ 
βῆμα αὑτοῦ πρὸς ἀπολογίαν . 

| Ὃ Κύπριος μητροπολίτης κατανοῶν ὅτι ὀνυπόφορος κα- 
θίστατο ὁ τοιοῦτος βίος, ἀπεφάσισε νὰ μεταθῇ εἰς Ρώμην καὶ 
ἐξαιτηθῇ παρὰ τοῦ πάπα θεραπείαν τοῦ κακοῦ. Ὁ Φατζιάνος 
μαθὼν τοῦτο ἐξεσφενδόνισεν ἀφορισμὸν κατὰ τοῦ ἕλληνος μη- 


τριάρχου Γερμανοῦ χαὶ τοῦ πάπα Γρηγορίου, ἐδημοσιεύθησαν ἐν Βιέννῃ 
(1706) μετά τινων παραλλαγῶν ἐξ ἄλλου χειρογράφου ὑπὸ Καρόλου 
Αΐλτερ ἐν τέλει τοῦ Χρονικοῦ Γεωργίου τοῦ Φραντζή (σελ. 190-148). 


η. 
τροπολίτου καὶ ἔσπευσε νὰ διαλύσῃ ἐν Ρώμῃ τὰς κατ᾽ αὐτοῦ 
κατηγορίας τοῦ Γερμανοῦ. 

Μετὰ πολλὰς διενέξεις καὶ ἐνστάσεις ὁ πάπας ᾿Αλέξαν- 
δρος Δ΄ ἐξέδοτο τὴν περιώνυμον περὶ τῆς Κυποίου ἐχχλησίας 
βοῦλλαν αὐτοῦ (1260), δι’ ἧς ἐπικυρώσας τὰ ψηφίσματα τοῦ 
Πελαγίου ἐντελῶς ὑπεδούλωσε τὴν νῆσον εἰς τὸν ἐν Λευχωσία 
ἀντιπρόσωπον αὐτοῦ. Διὰ τῆς παπικῆς βούλλας πάντα τὰ ἐν 
Κύπρῳ ἐκκλησιαστικὰ ἀγαθὰ ἀνεγνωρίζοντο ὡς κτῆμα ἀναφαί- 
ρετον τοῦ λατινικοῦ κλήρου. ᾿Ανεγνωρίσθησαν μόνον τέσσαρες 
ἑλληνικαὶ ἐπισκοπαί, τῶν ὁποίων αἱ ἕδραι Κοεήχθησαν ἐχ. τῶν 
πόλεων εἰς ἀσήμους χαὶ πενιχρὰ- τῆς νήσου κώμας᾽ οὕτω τοῦ 
μὲν ἐπισκόπου Λευκωσίας, μετονομαζομένου Σολείας, ἕδρα ὁ- 
ρίσθη ἡ χώμη τῶν Σόλων: ὁ τῆς Πάφου μετήχθη εἰς ᾿Αρσι- 
νόην, ὁ τῆς ᾽Αμμοχώστου εἰς Ριζοκάρπασον, καὶ ὁ τῆς Νεμη- 
σοῦ εἰς Λεύχαρα. Ὁ ἐκλεγόμενος ὑπὸ τοῦ ἑλληνικοῦ χλήρου 
ἐπίσκοπος ὑπεχρεώθη νὰ δίδῃ διὰ χειραψίας ὅρκον πίστεως καὶ 
ὑποταγῆς πρὸς τὸν λατῖνον ἀρχιεπίσκοπον Λευκωσίας, ὅστις 
ἀναγνωριζόμενος ὡς μόνος μητροπολίτης τοῦ βασιλείου εἶχεν 
ὑποτελεῖς καὶ τοὺς τέσσαρας ἕλληνας ἐπισκόπους. Οἱ ἐπίσκοποι 
οὗτοι ὑφίσταντο καὶ ἑτέραν ταπείνωσιν, ὡς ὑποχρεούμενοι νὰ 
μεταθαίνωσι μετὰ τοῦ ὑπ' αὐτοὺς κλήρου εἰς τὴν συγχροτουµέ- 
νην ὑπὸ τοῦ γείτονος λατίνου ἐπισχόπου σύνοδον, ἅπαντες δὲ 
παρευρίσκωνται ἐν ταῖς ὑπὸ τοῦ ἀρχιεπισκόπου Λευκωσίας γε- 
νομέναις ἐπαρχιακαῖς συνελεύσεσι. Μόνον δὲ δικαίωµα ἀφέθη 
αὐτοῖς νὰ δικάζωσι τὰς μεταξὺ ὁμογενῶν δίκας, μὴ χαίροντες 
ὅμως τὸ προνόμιον τοῦτο καὶ ἐπὶ μικτῶν δικῶν. ᾿Επὶ τέλους 
δὲ ἐγορηγήθη καὶ μικρά τις χάρις εἰς τὸν δυστυχῆ Γερμανόν, 
ὅστις ὀνομασθεὶς ἐπίσχοπος Σολείας ἔλαθε τὸ προνόμιον νὰ 
φέρῃ ζῶν τὺν κενὸν τίτλον ἀρχιεπισκόπου Κύπρου: ἀλλὰ καὶ 
τὸ ψιχίον τοῦτο τοῦ παπικοῦ ἐλέους ἐφθόνησεν ὁ φανατικὸς 
Φατζιάνος, ὅστις μὴ δυνηθεὶς νὰ τὸ ἀφαιρέσῃ, ἔξαλλος ἐξ ὁρ- 


Εκ’. 
γῆς ἔδωκε τὴν παραίτησιν αὐκοῦ καὶ μεταθὰς εἰς τὴν πατρίδα 
αὐτοῦ Τοσχάνην ἐτελεύτησεν ἐν τῇ ὑπὸ τούτου χτισθείσῃ μονῇ, 
ἣν Λευκωσίαν ὠνόμασε. 

Διὰ τῆς σκληρᾶς ταύτης βούλλας ἡ Κύπριος ἐχκλησία, ἡ 
ἐπὶ δώδεκα ὅλας ἑκατονταετηρίδας διατηρήσχσα τὸ αὐτοχέφα- 
λον καὶ ἀνεξάρτητον αὐτῆς, ὑπεδουλοῦτο ἐντελῶς εἰς τὸν ἐπεί- 
σαχτον λατινιχὸν κλῆρον" ὅθεν εὐλόγως ὁ διάδοχος τοῦ Φα- 
τζιάνου ἀρχιεπίσκοπος Λευχωσίας Ραφαὴλ μετὰ στόμφου ἀπε- 
χάλει ἐν τῇ προκηρύξει αὐτοῦ τοὺς μὲν λατίνους ἀλη- 
θεῖς τῆς νήσου ποιμένας, τοὺς δὲ ἕλληνας ἐἔπιει- 
κῶς ἀνεχομένους. Ἔκτοτε ὅμως διετρανώθη τὸ μῖσος τῶν 
ἐν τῇ νήσῳ ὀρθοδόξων οὐ μόνον πρὸς τοὺς κρατοῦντας καὶ 
τοσοῦτον ἀσπλάγχνως χαταχρωμένους τῆς δυνάμεως αὐτῶν 
λατίνους, ἀλλὰ καὶ πρὸς τοὺς ἀπαρνηθέντας τὸ ὀρθόδοξον δόγ- 
μα ἀδελφούς, οἵτινές πολλάκις ἐδοκίμασαν καὶ τὰς παρεκτρο- 
πὰς αὐτοῦ. Ὁ ἀρχιεπίσχοπος τῆς Λευχωτπίας μὴ δυνηθεὶς νὰ 
προφυλάξῃ τοὺς τελευταίους τούτους ἀπὸ τῆς ὀργῆς τῶν ἐξη- 
ρεθισμένων συμπατριωτῶν αὐτῶν, ἀφοῦ μάτην ἐπεχαλέσθη τὴν. 
δύναμι» τοῦ βασιλεύοντος Οὔγωνος Β, μεταθὰς παρὰ τῷ πάπα 
Οὐρθανῷ Δ΄ ἐξέθετο αὐτῷ, ὅτι ἐὰν δὲν ἀναγκασθῇ ὁ βασιλεὺς 
τῆς Κύπρου νὰ τῷ παράσχῃ ἔνθερμον συνδρομὴν ἀδυνατεῖ νὰ 
ἐπιτελέσῃ τὰ συμφέροντα τῇ λατινιχῇ ἐκκλησίᾳ᾽ ὁ δὲ πάπας 
δὲ ἐντόνου γράμματος (4268) προσεκάλεσε τὸν Οὔγωνα νὰ: 
λάθη αὐστηρά κατὰ τῶν σχισματικῶν αὐτοῦ ὑπηχόων μέτρα, 
τολμώντων μετὰ τοσαύτης ἀναιδείας νὰ Χαχο- 
ποιῶσι τὰ πιστὰ ταῦτα τέχνα τῆς λαχτινικῆς ἐχκ-. 
Χλησίας, καὶ περιφρονῶσιν ἅμα αὐτὴν (1). 

Ἔν τούτοις ἡ Ῥωμάνα ἐκκλησία μετὰ πλείστη; θλίψεως 
ἔθλεπε τὴν ὑποκειμένην εἰς πιστὰ αὐτῆς τέκνκ Κύπρον μὴ. 


(1) Μα9 ]μθίσίε, ΙΙ, σελ. 66-27. 


ης 

ἐκλατινιζομένην ὅθεν ἀφοῦ τοσοῦτον κατηνάλωσεν εἰς µάτην 
χάρτην καὶ μέλαν, ἐθεώρησεν ἀναγκαῖον νὰ ἐπαναλάθῃ τὸ ἐπι 
κίνδυνον πείρχμα τοῦ ΠΗελαγίου. 

Ἡ ἐκτέλεσις τοῦ χινδυνώδους πρχᾷικοπήματος ἀνετέθη εἰς 
τὸν γάλλον καρμελίτην Πέτρον τὸν Θωμᾶν, παπικὸν τότε λε- 
γάτον τῆς ᾿Ανατολῆς καὶ καθολιχὸν ἱεροεζεταστήν, περὶ τοῦ 
ζήλου καὶ τῆς τόλμης τοῦ ὁποίου ἡ Ρώμη εἶχε τρανὰ απο- 
δείξεις. Ὁ Θωμᾶς οὗτοι ἐγένετο γνωστὸς ἐν τῇ ᾿Ανατολῇ τὸ 
πρῶτον ἐν ἔτει 18956 ἀποσταλεὶς ὑπὸ τοῦ Πάπα πρὸς τὸν 
αὐτοκράτορα τοῦ Βυζαντίου ᾿Ιωάννην τὸν Παλαιολόγον ἕνα 
διχπραγματευθῇ τὴν τότ᾽ ἐπιδιωχθεῖσαν ἕνωσιν τῶν δύο ἐκκλη- 
σιῶν" μετὰ ταῦτα διορισθεὶ; ἐπίσχοπος Κορώνης καὶ πολλὰ 
ἐνταῦθα κατορθώσας, ὠνομάσθη μετ' ὀλίγον (1959) λεγάτος τῆς 
Α'ποστολικῆς Ἕδρας, γενικὺς ἱεροεξεταστὴς μετ ἀπολύτου ἐξου- 
σίας, καὶ ἐπιτηρητῆς τῶν ἐν τῇ ᾿Ανατολῇ λατινικῶν ἐπισχο- 
τῶν, Κύπρου, Κρήτης, Σμύρνης, ᾿Αθηνῶν, Θηθῶν, Κορίνθου, Νά- 
ξου, Κερκύρας, Δυρραχίου, Ναυπάκτου καὶ Νέων Πατρῶν. Καθὰ 
ὁμολογοῦσιν οἱ πολλοὶ αὐτοῦ βιογράφοι μετὰ ζήλου ἀνωτέρου 
παντὸς ἐπαίνου ἐξεπλήρωσε τὰ ὑψηλὰ αὐτοῦ καθήκοντα, ἀδικ- 
λείπτως περιερχόµενος εἰς τὰς ὑπ᾽ αὐτοῦ ἑξαρτωμένας πόλεις, 
ἐποιχοδομῶν τοὺς πιστοὺς, καὶ προσηλυτίζων τοὺς σχισματικοὺς 
Ελληνας, ἀφ᾽ ὧν πολλάκις ἠπειλήθη ἡ ζωὴ αὐτοῦ. Καὶ αὐταὶ 
δὲ αἱ λατινικαὶ ἀρχαὶ ἔλαθον συνεχῶ; αχφορμὰς ἵνα περιστεί- 
λωσι διὰ τῆς βίας τὸν ὑπερθάλλοντα ζῆλον τοῦ ἱεροεξεταστοῦ. 
Α᾿χούσας ὅτι τὴν Κρήτην ἑλυμαίνετο αἵρεσίς τις, ἔσπευ- 
σε νὰ µεταθῇ πρὸς ἐκρίζωσιν τοῦ μολύσματο;᾽ ἀλλ᾽ ὁ δοὺξ 
τῆς Κρήτης μάτην ποοτρέψας τὸν τολμητίαν ἵνα μὴ ἐξερεθίζῃ 
τὰ -ράγματ», καὶ μὴ εἰσχκουσθεὶς ἠπείλησεν αὐτὸν δι᾽ ἐξορίας. 
Εἰς ἀπάντησιν ὁ τρομερὺς λεγάτος ἔπηξε τὸ ἱεροεξετχστικὸν 
αὐτοῦ βῆμα, καὶ -ροσεκάλεσε τὸν δοῦκα ἐν ὀνόματι τῆς Ρώμης 


;) 


νὰ παράσ/η αὐτῷ καὶ ἀπογρῶσχν δύναμιν πρὸ; διεξαγω- 


αγ. 
γὴν τῆς ἀρχομένης ἀνακχρίσεως. Ὁ ἑνετὸς ἀντιθασιλεὺς ἐξορ- 
γισθεὶς ἐπὶ τῇ αὐθαδείᾳ, ἀπέπλυνε τοῦτον δι᾽ ὕδρεων καὶ διέ- 
ταξε νὰ ἐγκαταλίπῃ τὴν νῆσον, ἐπαπειλῶν αὐτῷ ἀρνουμένῳ 
τιμωρίας καὶ αὐτὸν ἐπὶ τέλους τὸν θάνατον" σύναμα δὲ ὁ ἐ- 
ξηρεθισµένος λαὸς ἐφορμήσας κατὰ τοῦ ἱεροεζεταστοῦ διενοεῖτο 
νὰ πραγματοποιήσῃ τὴν ἀπειλὴν τοῦ δουχός. Μόλις σωθεὶς 
τοῦ κινδύνου ὁ Θωμᾶς ἐξεσφενδόνισε κατὰ τοῦ δουκὸς καὶ τῆς 
αἱρετικῆς νήσου πρὸς τῇ ἀρᾷ αὑτοῦ καὶ τὸν μέγαν ἀφορισμόν, 
ἢ τὴν λεγομένην ἐκκλησιαστικὴν ἀργίαν. Φοθηθεὶς ὁ δοὺξ τὰ 
ἀποτελέσματα τοῦ τελευταίου μέτρου, ἐζήτησε ταπεινῶς παρὰ 
τοῦ ἱεροεξεταστοῦ συγχώρησιν, ἐπιτρέψας αὐτῷ νὰ διαμείνῃ ἐν 
τῇ νήσῳ καὶ ἐκπεραιώσῃ τὴν ἀποστολὴν αὐτοῦ, Τότε δὲ ὁ 
Θωμᾶ: ἀνχκαλέσας τὸ διάταγμα τῆς ἀογίας, ἐξηκολούθησε τὴν 
ἀνάκρισιν κατὰ τῶν αἱρετικῶν, ἀνοίγων καὶ αὐτοὺς τοὺς τά- 
Φους καὶ καίων τὰ ὀστᾶ τῶν νεκρῶν ἐπὶ τῆς ἱεροεξεταχστικῆς 
αὐτοῦ πυρᾶς. Οὕτω δ᾽ εὐσυνειδήτως ἐκπληρώσας τὸ χριστιανικὸν 
αὐτοῦ καθῆκον μετέθη εἰς Ῥόδον. 

Κατὰ τὴν ἐποχὴν ταύτην ἀναγορευθεὶς βασιλεὺς τῆς Κύ- 
πρου Πέτρος ὁ Α’ προσεχάλεσεν ἐν τῇ νήσῳ τὸν παπιχὸν λε- 
γάτον ἵνα ἰδιοχείρως στέψῃ αὐτόν. Μετὰ δὲ τὴν τελετὴν συ- 
νεννοηθεὶς πρὸς τὸν βασιλέα ἐσχεδίχσε τὸ χχτὰ τῶν Ελλήνων 
μεμελετημένον πραξικόπημα. 

᾿Ελθὼν μετὰ πολλῶν ὀπαδῶν ἐν τῇ μητροπολικῷ ναῷ 
τῆς ἁγίας Σοφίας, προσεκάλεσἒν ὑπό τι πρόσχημα τοὺς ἕλληνας 
ἐπισκόπους καὶ ἱερεῖ-, οἵτινες μετέθησαν μὴ φανταζόμενοι τὸ 
πονηρὸν αὐτοῦ διαθούλευμα. Αμα οὗτοι εἰσῆλθον, ἐκλείσθησαν 
αἴρνης αἱ πύλχι τοῦ ναοῦ, καὶ ὁ γεννάδας Καρμελίτης μετὰ 
τῶν περὶ αὐτὸν ἧρξαντο νὰ ἐκλατινίσωσι τούτους διὰ τῆς βίας͵ 
Ο' λαὸς πληροφορηθεὶς τὸν θόρυθον ἔδραμεν εἰς βοήθειαν τῶν 
κινδυνευόντων πλὴν μὴ δυνηθέντες νὰ εἰσέλθωσι προσεπάθησαν 
νὰ διαρρήξωσι τὰς θύρας, ἄλλοι δὲ τολμηρότεροι ἔθηκαν πῦρ. 


δ΄. 
Οἱ βασιλεὺς μαθὼν τὰ γιγνόμενα, ἔστειλε τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ 
μετὰ τῶν ἄλλων ἀξιωματικῶν καὶ δυνάμεως, οἵτινες ἀνοίξαντες 
τὰς πύλας ἠλευθέρωσαν τοὺς ἕλληνας καὶ παρέδωκαν αὑτοὺς 
εἰς τοὺς ὁμοθρήσχους' «καὶ ὅσους ἐκουφερμίασεν (ὁ λεγάτος) 
ἐρρίψαν τὸ πανπάκιν καὶ ἑπτύσαν το ». (1). 

᾽Αλλ' ἀκούσωμεν καὶ τὴν νόστιμον διήγησιν τοῦ ἐν Κύ- 
πρῳ πραξικοπήματος οὕτως ἐκτιθεμένην ὑπὸ τῶν πολλῶν βιο- 
γράφων τοῦ ἁγίου ἀνδρός: ᾿Εταράχθη ἡ ἁγία ψυχὴ τοῦ μα- 
χαρίου ἱεροεζεταστοῦ, ἅμα ἐπληροφορήθη ὅτι οἱ ἐν τῇ νήσῳ 
Ἕλληνες ἐπίσκοποι διὰ μαγιῶν καὶ ἄλλων γοητειῶν διέφθειρον 
τοὺς πιστοὺς λατίνους' ὅθεν συμθουλευθεὶς πρὸς τὸν βασιλέα 
προέθη εἰς τὸ ὅσιον ἔργον" οἱ ὃ ἐν τῇ ἁγίᾳ Σοφίᾳ κλεισθέν- 
τὲς ἐπίσχοποι προθύμως ἀχούσαντες τοὺς εὐαγγελικοὺς αὐτοῦ 
λόγους ἀπέπτυσαν τὸ σχίσμα. ᾿Αλλ’ ὁ ἐχθρὸς τῆς εἰρήνης τοῦ 
κόσμου διάθολος, μὴ ἀνεχόμενος τὸν χριστιανικὸν τοῦτον θρίαµ- 
Ἕον, ὑπεκίνησεν ἕνα πρεσθύτερον Κύπριον (γἰγθπι ἰθπιθγαγίαπι 
θἰ δυἀᾶσθπι), ὅστις διεγείρας τὰ ταραχοποιὰ πλήθη περιεκύ- 
Χλωσε τὸν ναὸν τοῦ θεοῦ κραυγάζων « θάνατος εἰς τὸν λεγά- 
τον, χαὶ τοὺς δολεροὺς λατίνους »! Ὁ ἅγιος Θωμᾶς μὴ πτοη- 
θεὶς πρὸ τοῦ κινδύνου ἀνεπέτασε τὴν σημαίαν τοῦ σταυροῦ 
καὶ προσεκάλεσε τοὺς ἐν τῷ ναῷ νὰ μείνωσιν ἐν τῇ θέσει καὶ 
μαρτυρικῶς ἀποθάνωσιν. Ἐν τούτοις ὁ βασιλεὺς μαθὼν τὰ γι- 
νόμενα ἔστειλε μετὰ δυνάμεως τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ πρίγχηπα 
τῆς ᾿Αντιοχείας, ὅστις διαλύσας τὰ πλήθη παρέλαθε τὸν Θω- 
μᾶν καὶ συνοδεύσας μέχρι τοῦ οἴκου, ὕστερον, πρὸς πεῖσμα τῶν 
-ἑλλήνων, ὡδήγησε τοῦτον μετὰ πάσης τιμῆς πρὸ τῶν ὀφθαλ- 
μῶν ἁπάντων εἰς τὴν βασιλικὴν αὐλήν (2). 


-ϱ) Μαχαιρᾶς σελ. 98-09. 9]θί (Ι/οτΘάδπο) σελ. 368-83. 

(2) ΥἹία οἱ τος ροεί8ο Β. Ροΐτὶ Ίποπιᾶθ ρ8ίτἱαγοπ8Φ Οοπ- 
βἰϑηἰἱπορο]ἰἰ8η!. ἀαίπονο Ι,πο6 Ἠ)αάάίπρο, Παράππὶ 1657. Κα- 
'θὰ συνεχίζει ὅ Βάδδιγγ, ὅ Θωμᾶς ἐγκαταλιπὼν τὴν Κύπρον ἦλθεν εἰς 


Αἰσγρῶς ἀποδιωχθεὶς τῆς Κύπρου ὁ παπικος λεγάτος 
συμπαρέλαθε μεθ ἑχυτοῦ καὶ τὴν λατινικὴν παράδοσιν’ διότι 
ἔχτοτε πραγματιχῶς ἄρχεται ἡ συμφιλίωσις τῶν δύο ἀντιμα- 
χομένων καὶ τοσοῦτον πρὸς ἀλλήλας μισουμένων φυλῶν. Οἱ 
τέως δίκην εἱλώτων βιοῦντες Ἕλληνες λαμθάνουσιν ἀξιώμα- 
τα (1), οἱ δὲ ἱερεῖς καὶ ἐπίσκοποι τῶν Ελλήνων ἀδελφικῶς 
συμπράττουσι χαὶ συσχέπτονται πρὸς τοὺς τιμαριούχους περὶ 
τῶν σπουδαιοτέρων τοῦ θρόνου συμφερόντων ἀδιαφόρως οἱ λα- 
τῖνοι ἐχχλησιάζονται ἐν τοῖς ἑλληνικοῖς ναοῖς πρὸς. μέγιστον 
σκάνδαλον τοῦ πάπα Οὐρθανοῦ Δ’ (1968), ὅστις δὲν ἔπαυεν 
ἐλέγχων τούτους ἐπὶ ἀπιστίᾳ (2). Αἱ μεταξὺ τῶν δύο φυλῶν 


Κορώνην, καὶ ἁμέσως « χαθωδήγησε τοὺς σχισματιχοὺς ἕλληνας ν ᾱ- 
ποπτύσωσι τὴν πλάνην ν' ἐνταῦθα δὲ χχτέπληξε τοὺς πάντας καὶ διὰ 
πολλῶν θαυμάτων, μεταξὺ τῶν δποίων μνημονεύεται χαὶ τὸ συμθὰν εἰς 
τὸν πρίγχηπα τῆς ᾿Αρχαδίας, ὅστις ἔχων πολλὰς θυγατέρας ἐπεθύμαι 
τ᾽ ἀποχτήση καὶ ἄρρενα διάδοχον- καὶ δὴ ἅμ» ὅ ἅγιος ἱεροεξεταστὴς ἆ- 
πεσκέφθη χαὶ ηὐλόγησε τὸν οἶχον αὐτοῦ, ἐξεφύτρωσεν ἀμέσω: ὁ ἔπιθυ- 
μητὸς διάδοχος. "Αμα δὲ ἢ ᾿Αττάλεια ἡλώθη ὑπὸ τοῦ βαπιλέως Πέτρου, 
ὅ Θωμᾶς ἐλθὼν χαθηγίασε τὰς ἐκκλησίας καὶ ἐγχαθίδρυσε τὸν λατινικὸν 
Χλῆρον “ εἶτα δ᾽ ἐλθὼν ἐν Κύπρῳ ἀπεδίωξε διὰ λιτανείας τὸν μαστίζον- 
τα τὴν νῆσον λοιμόν. 'Ο πάπας Οὐρθανὸς Ε΄ ἐχτιμῶν τὰς ἐξιδιασμέ- 
νας ὑπηρεσίας αὐτοῦ ὠνόμασε τὸν Θωμᾶν (1363) ἀρχιεπίσκοπον Κρή- 
της χαὶ πατριάρχην Κωνσταντινουπόλεως ἱπ ραγἰζοα8 ἰππάδ|ίαπι. 
Πολὺ δὲ συντελέσας ὃ ἀποστολικὸς οὗτος λεγάτος ὑπὲρ τῆς κατ᾽ Αἰγύ- 
πτου ἐκστρατείας τοῦ βασιλέως τῆς Κύπρου, χαὶ γενναίως ἀγωνισθεὶς 
ἐν τῇ ἁλώσει τῆς Αλεξανδρείας ἐτελεύτησεν ἐκ τραύματος καὶ ἐτάφη 
ἐν ᾽Αμμοχώστῳ (19606). 

(1) Καὶ ἐκ Βυζαντίου δ᾽ εὐγενεῖς λαμθάνουσι στρατιωτικὴν ὕπηρε- 
σίαν ἐν Κύπρῳ, ὡς οἱ ὑπὸ Μαχαιρᾶ πιο ος ἱππόται Λάσχαρις 
καὶ Τζορτζῆς ὅ Μονομάχος. 

(2) Τὴν πρὸς τὸ βασίλειον τῆς Κύπρου δυσπιάτίαν καὶ τὸ κατὰ 
τῶν Ἑλλήνων μῖσος διετράνωσεν ἡ Ῥώμη ἐν ταῖς περιωνύμοις ἄποκα- 
λύψεσι τῆς ἁγίας Βριγίττας, χατὰ τῆς αὐθεντικότητος τῶν ὁποίων, 
χαίτοι χανονισθεισῶν ὑπὸ τῆς ἐν Βασιλείκ συνόδου, πολὰ ἐγράφησαν . 


ης. | 

ἐπιμιξίχι πληθύνονται. Τὸ δὲ περιεργότερον ὅτι καὶ παρ αὐτῷ 
λαῷ τῆς Κύπρου ἡ γαλλικὴ δυναστεία λαμθάνει πλέον ἐθνικὸν 
χαρακτῆρκ" ἡ ἐκ τοῦ οἴκου τῶν Λουζινιανῶν Μαργαρίτα σύ- 
ζυγος τοῦ δεσπότου τῆς Πελοποννήσου Μανουὴλ τοῦ Κανταχου- 
ζηνοῦ ἐλθοῦσα εἰς Κύπρον πρὸς ἐπιτέλεσιν τοῦ ὑπὸ τῆς ἐν Βυζαν- 
τίῳ αὐλῆς ἐπιδιωκομένου συνοικεσίου πρὸς τὸν βασιλέα Πέτρον 
τὸν Β', καλεῖται ὑπὸ τῶν Κυπρίων ἡ βασίλισσα (4)' μέχρι 
τοῦ νῦν ψάλλει ὁ λαὸς τοὺς σκανδαλώδεις ἔρωτας τοῦ Πέτρου Α΄ 

τοῦ ρήγα τῆς ᾿Ανατολῆς καὶ βασιλειᾶ τῆς Δύσης, 

πρὸς τὴν Τζουάναν Λαλεμᾶ, ἣν ἐξελληνίζει εἰς Ροδαφνοῦσαν, 
καὶ τὴν κατ αὐτῆς ἐκδίκησιν τῆς βασιλίσση; Ἐλεονόρας τῆς ἐξ 
Α᾽ρραγῶνος (2). 


Εν αὐταῖς δηλονότι λέγεται, ὅτι ἢ περιώνυμος Σουηδὶς ἁγία ἐπισκε- 
φθεῖσα τὴν νῆσον ὀλίγον μετὰ τὴν δολοφονίαν τοῦ βασιλέως Πέτρου τοῦ 
Α΄, ἐξεπλάγη ἐπὶ τῇ ἐπικρατούση ἀπισιίχ καὶ διηύθυνε πρὸς τὴν βα- 
σίλισσαν χήραν Ἐλεονόραν καὶ τὸν υἱὸν αὐτῆς Πέτρον τὸν Β’ κανόνας 
τινὰς ἐν εἴδει ἀποχαλύψεως πρὸς ἐποιχοδόμησιν. Ἔξ “Ἱερουσαλὴμ. δὲ 
διηύθυνε πρὸς τὸν λκὸν τῆς Κύπρου τὴν περιώνυμον ἐχείνην ἀποκάλυ- 
ψιν, ἐν ἢ αὐτὸς ὅ Χριστὸς νουθετέῖ πάντας μὲν τοὺς κατοίχους νὰ 
σπεύσωσιν εἰς μετάνοιαν, ἀπειλῶν ὅτι ἄλλως θέλει ἐξαλείψει αὐτοὺς καὶ 
μεταφυτεύσει πιστοὺς χριστιανούς: πρὸς δὲ τοὺς Ἕλληνας ἀποτείνων 
τὸν λόγον ὃ λυτρωτὴς τοῦ κόσμου λέγει" «Ἕνα χαὶ μόνον ἔχω ἐπὶ 
τῆς γῆς ἐμὸν τοποτηρητὴν, τὸν ἐν Ῥώμῃ ὕπατον ποντίφηκα: οἱ δ᾽ ἐξ 
ὑπερηφανίας καὶ ἄλλων κοσμικῶν χαχιῶν μὴ ὑποτασσόμενοι αὐτῷ, ἀ- 
νάξιοι ἔσονται καὶ μετὰ θάνατον τῆς ἐμῆς παρουσίας. Μάθετε οἱ Ἕλ- 
ληνες, ὅτι οὔτε ἣ ὑμετέρα αὐτοκρχτορία, οὔτε τὰ ἄλλα ὑμῶν κράτη 
ἀσφαλῆ καὶ εἰρηναΐχ μενοῦσιν, ἀλλ᾽ ἀείποτε ἐχθρικῶς πολεμηθύσονται, 
ἐὰν μὴ σπεύσαντες μετὰ κατανύξεως προσέλθητε εἰς τὴν Ρωμάναν ἐκ- 
χλησίαν, συυμορφούμενοι ἐντελῶς πρός τε τοὺς νόμους καὶ τὰ δόγματα 
αὐτῆς ». Κονο]ϑίοη68 Βεποίαθ Βεηϊρίίίαε, 112. ΧΝΙ-ΧΙΧ. 

(1) Μαχαιρᾶς, σελ. 2205, 201. 

(9) Σακελλαρίου, Κυπριακὰ ἄσματα, 15, χαὶ 16. --- βλ. Μαχαιρᾶν, 
σελ. 164-176. 





πζ΄. 

Πανηγυρικῶς δ᾽ οὕτως εἰπεῖν ἡ τοιαύτη συμφιλίωσις κα- 
θιεροῦται ἐπὶ τοῦ βασιλέως Ἰωάννου τοῦ Β. Οὗτος ἐνυμφεύθη 
πρῶτον μὲν τὴν Μεδαίαν Παλαιολόγην, καταγομένην ἐχ τοῦ 
ἑλληνοφραγχικοῦ οἴκου τῶν Μομφερράτων Παλαιολόγων, μι ὅ- 
λας τὰς ἀντιστάσεις τῆς ᾿Ενετίας (4440): τὸ δὲ συνοικέσιον 
τοῦτο ἐνέχρινε καὶ ὁ πάπας Εὐγένιος Δ΄, ὑπὸ τὸν ὅρον ἵνα ἔῃ 
μεθ᾽ ἑαυτῆς ἡ μέλλουσα τῆς Κύπρου βασίλισσα δύο φραγκισκα- 
νοὺς μοναχούς. Μόλις ἡ Μεδαία στεφθεῖσα βατίλισσα ἀπεθίω- 
σεν- ὁ δὲ Ἰωάννης ἀμέσως προέθη εἰς τολμηρότερον διάθηµα, 
ἐκλέξας εἰς δευτέραν αὐτοῦ σύζυγον τὴν Ἑλένην Παλαιολόγην 
θυγατέρα Θεοδώρου τοῦ δεσπότου τῆς Πελοποννήσου (1441). 
Β΄ ἑλληνὶς βασίλισσα, τῆς ὁποίας τὴν εὐφυΐαν ἐγκωμιάζουσιν 
οἱ λατῖνοι χρονογράφοι (1), πραγματικῶς ἐθασίλευσεν οὐ μόνον 
τῆς νήσου καὶ αὐτοῦ τοῦ πτωχοῦ τῷ πνεύματι συζύγου αὐ- 
τῆς, ἀναγχάσασα τοῦτον ἵνα καὶ διὰ τῶν βουλῶν ἀναγνωρίσῃ 
αὐτὴν συγκυθερνῆτιν. ᾿Επὶ ταύτης ἡ τέως ἀπόθλητος ἑλληνικὴ 
γλώσσα παρίσταται ὡς τὸ ἐπίσημον ὄργανον πρὸς διομολόγησιν 


(1) Εβποπὰο τἰτί]ο θἆ ἱπσόβπο88, Ο0”3Θ 8080 Ρ65 οράίηθ- 
τῖο ἱ Ωτθοῖ. (Ποτ6οά48πο, σελ. 597). --- Οἱ χρονογράφοι τὴς Ῥώμης 
χαρακτηρίζουσιν οὕτω τὴν πνευματώδη, ἀλλὰ σχισματικὴν ταύτην βα- 
σίλισσαν. «ΙἹηροπίοβα οἱ οογἀθἰα πια]ίο), ὙδρΙπῃ ἄγαθο ἰπβί!- 
{αία μογθάία, 1,αἰϊπῖφ Ιη]πι]οΒ ββογίβ οἱ Ἡ ΟΒΙΛΏ8Θ Ποδἰ18 6ο016- 
βἶἰ8θο. Όταο πὈὶ δοπβιτητιβίο πιβίτ]πιοπ]ο τἰγ! τοοογάίαπι ϱ0- 
Επονὶἱ, ΠΟΠ {ϑτα ΓθρΙΠΔΏ 418ίῃ γβροπι ορ]; γθβηη 1ρ88 ρι- 
Ὀθγπανί{, πιβσὶβίταίας νοίθγ9β ἀοροβιίς, ποτοβ ἱπαύ!ἰαἰΐ, 88- 
οθρἀοῖῖα ρτο δυο ἀγὌ{τἰο ογά πανί οἱ, οἰπιίπβίο ΙΠαἰ]ποτΏτα 
πία, (Πταθοθπίουτι αυρογἰπάαχίέ, Ῥο]] ρβοίβηυ6 16068 ἀ]χί, 
1Ρο βαἰϊ6 {αἱΐ οοπτ]νατὶ, 1δ]ἰοἰίεηπο αῆ]ποτο; αίηπαο 13 Άππο 
ταοἆαπι ππίτθτβα ἱπβπ]ᾶ ἵπ Ροΐφβίαίοπι ἀΓ8θοοΓυΠ Γθὰ ΙΙ». ο9- 
Ῥο]]131, Οοπιπιοπίαγι Ρὴ 1], Ῥοπιβο 1684, φύλ. 399. 
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μη. 

διεθνῶν συνθηκῶν (4): τὰ ἀξιώματα τοῦ βασιλείου ἐξ ἴσου δια- 
νέμονται εἰς τε τοὺς ἕλληνας καὶ τοὺς φράγκους, ἡ δ' ἑλληνικὴ 
ἐκκλησία ἀπαλλαγεῖσα τοῦ πιέζοντος ζυγοῦ νέμεται ἐξ ἴσου 
πὰ ἀγαθά, τὰ ὁποῖα ἀκατονόμαστος βία εἶχε σφετερισθῆ. 

Μὴ ἀρκεσθεῖσα δὲ εἰς τὰς πρὸς τοὺς ὁμοδόξους παραχωρή- 
δεις ταύτας ἡ Ελένη ἐτόλμησε καὶ κατ αὐτῶν τῶν τέως μετ 
εὐλαθείας τηρουμένων προνομίων τῆς Ρώμης σπουδαῖον πραξικό- 
πημα' ἅμα δηλαδὴ ἀποθανόντος τοῦ λατίνου ἀρχιεπισκόπου τῆς 
Κύπρου, ἀντὶ νὰ περιμείνῃ κατὰ τὰ εἰθισμένα τὴν ἐκ Ῥώμης 
ἀντικατάστασιν αὐτοῦ, ἔστειλε πρὸς τὸν πάπαν πρεσθείαν ζη- 
τοῦσα ἁπλῶς τὴν ἐπικύρωσιν τοῦ ὑπ᾽ αὐτῆς προτεινοµένου δια- 
δόχου, καὶ μάλιστα ἕλληνος τὸ θρήσκευμα. Ὁ πάπας ἀπορρί- 
φας τὴν τολμηρὰν πρότασιν, διώρισεν ἀρχιεπίσχοπον Κύπρον 
τὸν Γαλέσιον Μόνσολον, περιώνυμον τότε ἐπὶ σοφίᾳ καὶ θρη- 
σκευτικῷ ζήλῳ. ᾿Αλλ ἡ βασίλισσα οὐ μόνον ἠρνήθη νὰ δεχθῇ 
τὸν διορισθέντα, ἀλλὰ συλλαθοῦσα καὶ τὸν παπικὸν πρεσθευτὴν 
ἐφυλάκισεν. Ὁ πάπας μαθὼν τὰ τολμηθέντα δὲν ἐθέλησεν, ὡς 
λέγουσιν οἱ λατῖνοι χρονογράφοι, νὰ ἐξερεθίσῃ εἰς ἁπο- 
στασίαν τὸ πρὸς τὸ ἑλληνικὸν θρήσχευμα ἁπο- 
κλῖνον βασίλειον τῆς Κύπρου (0), ἀλλ ἔγραψε πρὸς 
τὸν ἐν Ῥόδῳ μέγαν μάγιστρον τοῦ τάγματος τοῦ ἁγίου Ἰωάν- 
νου “Ἱεροσολυμίτου, νὰ μεταθῇ εἰς τὴν νῆσον καὶ πείσῃ διὰ 
τῆς εὐγλωττίας αὐτοῦ τὸν βασιλέα ᾿]ωάννην ὅπως συναινέσγ εἰς 
τὴν ποντιφικὴν ἀπόφασιν, οὐχὶ μόνον κατ᾽ ἀνάγκην, ἆλ- 
λὰ καὶ πρὸς δόξαν τοῦ χριστιανιχοῦ ὀνόματος (8), 


(1) Συνθήκη πρὸς τὸν ἐμίρην τῆς ᾽Αλαγείας (Κ.αντηλόρου) ἐν ἔτει 
᾽ .ἐδ0 (Με Ἱμείτίο, ΠΠ, σελ. 64, καὶ Σαχελλαρίου, Γ', σελ. 174]. 
(2) οἷις ἱπο]ίπαίο ᾳϱγαπἀθπιθπίθ αἱ τἰίο ἂτοοο, ροίθγ8 βοἰ- 
ἱρργοί προτο]πιθπίθ ἁθ]]’ αρἰάίοηΖα ἆθ]]α Οπἱθβα Ἐοπαπα. Ι,0- 
τοἆϑπηο, σελ. 6053. 
(5) Ιογ8ἆᾶβπο, αὐτόθι. 





μθ’, 
ἐν δὲ ἀπειθείᾳ ἀπειλήσῃ αὐτὸν διά τε τῶν πνευματικῶν καὶ 
τῶν κοσμικῶν ὅπλων τῆς Ρώμης. Ὁ μέγας μάγιστρος εὑρὼν 
κατάλληλον εὐκαιρίαν τὴν ἐκ Λευχωσίας ἀπουσίαν τῆς ἝἙλέ- 
νης, διατριδούσης τότε ἐν τῷ Βασιλοποτάμῳ, ἦλθεν εἰς Κύπρον 
μετά τε τοῦ παπικοῦ ἀπεσταλμένου καὶ αὐτοῦ τοῦ διορισθέν- 
τος ἀρχιεκισκόπου, καὶ κατέπεισε τὸν Ιωάννην νὰ μὴ κηρυχθῇ 
ἀντάρτης τῆς Ρώμης. Ἡ Ελένη μαθοῦσα τὴν ἀπόφασιν τοῦ 
ἀσθενοῦς τὸν χαρακτῆρχ συζύγου αὐτῆς, ἦλθεν εἰς Λευχωσίαν, 
πλὴν μὴ θέλουσα νὰ ἐξερεθίσῃ τὰ πράγματα, συνήνεσεν εἰς 
τὴν ἐνθρόνισιν τοῦ Γαλεσίου. 

Ἔν τούτοις ἡ ἐν τῇ νήσῳ λατινικὴ μερὶς, ἐξερεθιζομένη 
ὑπό τε τοῦ χλήρου καὶ τῶν ἐν Ῥόδῳ ἱπποτῶν, ἐκήρυξε τὸν πό- 
λεμον κατὰ τοῦ ἰθαγενοῦς στοιχείου, ὡς θύματα δὲ τοῦ βαρ- 
δάρου ἐκείνου ἀγῶνος ἐζελέχθησαν αὐτὰ τὰ τέχνα τοῦ βασιλέως. 

Ἔκ τοῦ πρὸς τὴν ᾿Ελένην γάμου αὑτοῦ ὁ Ιωάννης ἁπέ- 
χτησε μίαν θυγατέρα, τὴν Καρλότταν, τὴν θερμουργὸν ταύτην 
ἑλληνίδα, τῆς ὁποίας τὰ ἀνδρικὰ κατορθώματα καὶ τὴν πύρι- 
νον εὐγλωττίαν θαυμάζει ἡ ἱστορίχ (1)᾽ ἐκ δὲ τῆς ἀνόμου 
αὐτοῦ σχέσεως πρὸς τὴν ὡραίαν ἑλληνίδα Μαρίαν τὴν ἐκ Πα- 
τρῶν, ἐγεννήθη αὐτῷ υἱὸς, ὁ ᾿Αποστόλης (2), σχεδὸν ὁμῆλιξ καὶ 


(1) Ὁ πάπας Πίος Β΄ ἀποκαλεῖ ἑλληνικὸν χείμαρρον τὴν 
σ-ωμυλίαν τῆς ἀνδριχῆς ἐκείνης νεάνιδος’ α Βοττηοπο Ὀ]απάο, οἱ ἄγαθ- 
ΕΟΓΊΤΙ ΤΏΟΡΘ ἰοτγθπί} δἰταί]!,. Ωοδο[]1η1, φύλ. 828. Ἡ Καρλόττα, 
καίτοι γινώσχουσα τὴν γαλλιχὴν, τὴν ἰταλικὴν, πιθανῶς δὲ καὶ τὴν λα- 
-ινικὴν διάλεκτον, καὶ ὕστερον πολλὰ ἔτη ἐν Εὐρώπῃ διχτρίψασα, το- 
σοῦτον ἦν τὴν Χχρδίαν ἑλληνὶς, ὅστε οὗ μόνον τὴν ἑλληνικὴν ἑείποτε 
ἐλάλει, ἀλλ᾽ ἰδιοτρόπως ἀπήτει νὰ παρευρίσχωνται καὶ πολλοὶ ἕλληνες 
χατὶ πᾶν ὅπ' αὐτῆς συνομολογούμενον ἐν τῇ γαλλικῇ διαλέκτῳ συµ- 
θόλχιον (Μας ]μαίτίο, ΠΠ, σελ. 152, σημ.). 

(2) Οἱ δυτικοὶ χρονογράφοι, ὡς χαὶ ὅ χύριος Μακ 1,8ἰτῖο ἆγνο- 
οὗντες τὸ ἑλληνιχὸν τοῦτο ὄνομα, χαταφεύγουσιν εἰς γελοίας ἑρμηνείας 


ρ. 

χαθόλα ἀντάξιος ἀντίπαλος τῆς Καρλόττας, πλὴν πολὺ κατώ- 
τερος ταύτης τόν τε ἱπποτισμὸν χαὶ τὴν εὐγένειαν τῆς καρδίας. 
Εἰς τοὺς μιζογενεῖς δὲ τούτους ἐπιγόνους τοῦ ἐκπεφυλισμένου 
Ίδη οἴκου τῶν Λουζινιανῶν (1), ἡ φύσις πρὸς τοῖς ἄλλοις ἐδω- 
ρήσατο καὶ τὸ προτέρημα παραχαίρου σωματικῆς καὶ πνευμα- 
τιχῆς ἀναπτύξεως. 

Ἡ λατινίζουσα μερὶς ἔπεισε τὸν βασιλέα Ἰωάννην νὰ νυμ- 
φεύσῃ τὴν Καρλότταν πρὸς λατῖνον πρίγχηπα, τὸν ὁποῖον πα- 
ραλαμθάνων καὶ συγχυθερνήτην ἠδύνατο ν ἀπαλλαγῇ τῆς ὀχλη- 
ρᾶς ἐπεμθάσεως τῆς συζύγου αὐτοῦ, ἣν τοσοῦτον ἐφοθεῖτο. 
0θεν ἐξελέχθη ὁ Πορτογάλλος πρίγκηψ ᾿Ιωάννης Κοὲμθρ, πρὸς 
ὃν ἐδόθη σύζυγος ἡ μόλις δεκακαιτετραέτις ἡγεμονίς (1456). 
Αμα δὲ ἀναγορευθεὶς συμθασιλεὺς ὁ ᾿Ιωάννης ἤρξατο νὰ πιέζῃ 
τὸ ἑλληνικὸν στοιχεῖον, ἔχων συμμάχους «αὶ τοὺς ἐν τῇ νήσῳ 
διαμένοντας ἱππότας τῆς Ῥόδου. ᾿Αλλὰ καὶ ἡ χχτ) αὐτοῦ ἀν- 
τιπολίτευσις, ὑποθαλπομένη ὑπὸ τῆς Ἑλένης, ὑπῆρξε σπουδαία. 
Μὴ δυνηθεὶς ὁ γαμθρὸς νὰ δεσποσῃ τοῦ πενθερικοῦ οἴχου, πα- 
ρέλαθε τὴν σύζυγον καὶ κατῴχησε μαχρὰν, πρὸς μεγίστην λύπην 
τῶν ἀτυχῶν γονέων, οὕτω σκληρῶς στερουμένων τῆς θέας τοῦ 
μονογενοῦς αὐτῶν τέχνου ' μετ᾽ οὐ πολὺ ὅμως ὁ ἀτυχὴς ἐγένετο 
θῦμα τῆς τε παρεκτροπῆς τῶν φίλων καὶ τῆς τόλμης τῶν ἀν- 
τιπάλων. Οἱ μετ᾿ αὐτοῦ συνεργαζόμενοι πρὸς ὑποστήριξιν τῆς 
λατινικῆς μερίδος ἱππόται τῆς Ρόδου, συνεχῶς παρεχτρεπόμενοι 
εἰς βιαιοπραγίας, ἐφόνευσαν ἀναιτίως εὐγενῆ τινα Κύπριον ᾿Α- 
μέσως διεδόϑη, ὅτι κατὰ διαταγὴν τοῦ Πορτογάλλου ἐξετελέσθη 


(Ῥοείο]οο, Ροβἱπ]ὸ --- ὑποψήφ'ος, ἐκλεκτός, οὕτως ὀνομασθεὶς ἆφ᾽ ὅτου 
ὑπεσχέθη αὐτῷ ὅ πατὴρ τὴν ἀρχιεπισκοπήν!) Π1, σελ. Ἴ6, 83. 

(1) Ὁ ἐκφυλισμὸς οὗτος ἤρξατο ἀπὸ τῆς δολοφονίας τοῦ Πέτρου 
Α’ (1969), τοῦ ὁποίου οἵ διάδοχοι συνεχῶς ἡττῶνται καὶ αἰχμαλωτίζονται. 
ἔκτοτε δὲ ἡ ἀτυχὴς νῆσος διατέµνεται καὶ διαρπάζεται ὑπὸ τῶν Γε- 
νουηνσίων καὶ τῶν Αἰγυπτίων. 





ρα. 
ὁ φόνος: οἱ δὲ συγγενεῖς καὶ ἄλλοι τοῦ λαοῦ ὁπλισθέντες ἔλαθον 
τὸ πτῶμα τοῦ νεκροῦ χαὶ ἦλθον εἰς τὴν οἰχίαν τοῦ πρίγχηπος 
πρὸς ἀντεχδίχησιν. Ὁ δυστυχὴς ἰδὼν τοὺς ἐπερχομένους χατε- 
φοθήθη, καὶ ἀσθενήσας μετ᾽ ὀλίγον ἀπέθανε (1457). 

Ἡ νεαρὰ Καρλόττα, ἀπαρηγόρητος ἐπὶ τῇ ἀπωλείᾳ τοῦ 
ὡραίου συμθίου, ὤμοσε νὰ μὴ ἀφήσῃ τοῦτον ἀνεκδίκητον" ὅ- 
θεν προσκαλέσασα παρ ἑαυτῇ τὸν ἀδελφὸν ᾿Αποστόλην, πρὸ 
μικροῦ τιμηθέντα ὑπὸ τοῦ πατρὸς τῷ τοῦ ἀρχιεπισχόπου ἆ- 
ξιώματι (4), ἔπεισεν αὐτὸν διὰ τῆς συνήθους αὐτῇ στωμυ- 
λίας καὶ τῶν δακρύων νὰ φονεύσῃ τὸν πρώτιστον ἀρχηγὸν 
τῆς ἀντιπάλου μερίδος, Θωμᾶν τὸν Πελοποννήσιον (2), τὸν ὁ- 
ποῖον οἱ ἐναντίοι διέοαλλον ὡς αἴτιον τῆς ὀχλαγωγίας ὁ δὲ 
χαλὸς ἀρχιεπίσχοπος παραλαθὼν δύο Σικελοὺς δολοφόνους µε- 
τέοη εἰς τὴν οἰκίαν τοῦ Θωμᾶ καὶ χριστιανικῶς ἐξεπλήρωσε 
τὴν ἀδελφικὴν παραγγελίαν. Ὁ βασιλεὺς ἅμα μαθὼν τὴν δο- 
λοφονίαν, ἐξοργισθεὶς ἀφήρεσεν τὴν ἀρχιεπισχοπὴν ἀπὸ τοῦ αἷ- 
µοθόρου υἱοῦ, ὅστις μάτην προσπαθήσας νὰ ἐπανέλθῃ εἰς τὴν 
πατρικὴν εὔνοιαν, ἔφυγε μετὰ δύο λατίνων καὶ ἦλθεν εἰς Ρό- 
δον. Οἱ ἐνταῦθα ἱππόται καλῶς δεξιωθέντες τὸν φυγάδα ἀνέ- 
λαθον νὰ συμφιλιώσωσιν αὐτὸν πρὸς τὸν πατέρα, ὅπως ἔχωσιν 
ὄργανον πρὸς ἐπιτυχίαν τῆς ἐκ Ρώμης διαθιθασθείσης αὐτοῖς 
ἐντολῆς καθότι ὁ τότε πάπας Κάλλιστος Γ΄, ἅμα μαθὼν τὸν 
θάνατον τοῦ συζύγου τῆς Καρλόττας, ἔπεμψε πρεσθευτὴν ἐξαι- 
τούμενος τὴν χεῖρα τῆς ἡγεμονίδος ὑπὲρ τοῦ ἀνεψιοῦ αὐτοῦ, 


(1) Οὗτος δεχακαιεπταέτης ὠνομάσθη διάδοχος τοῦ ἀποθανόντος 
λατίνου ἀρχιεπισκόπου Γαλεσίου, ἄνευ τῆς παπικῆς ἐπικυρώσεως: « ὅ- 
ποῖος ᾿Αποστολὲς ἦτον μίας μεγάλης ψυχῆς, καὶ δὲν ἐχουργίαζεν θά- 
νατον ». Βουστρώνιος, σελ. 415, 42]. 

(9) Οὗτος ἦν υἱὸς τῆς τροφοῦ τῆς βασιλίσσης “Ἑλένης, χάριν τῆς 
ὁποίας ὅ βασιλεὺς Ἰωάννης ὠνόμασεν αὐτὸν ἱππότην καὶ τζαμπερλάνον 
τοῦ βασιλείου. 


ρβ' 

τὸν ὁποῖον μάλιστα καὶ συναπέστειλεν εἰς Ῥόδον πρὸς ἐνέργειαν. 
Οἱ νεαρὸς ᾿Αποστόλης, ὅστις καὶ τὰ παραθολώτερα τῶν τολµηµά- 
των ἠδύνατο νὰ ἐπιχειρήσῃ, ἀμέσως λχοὼν μεθ ἑαυτοῦ τὸν ὑ- 
ποψήφιον γαμθρὸν χαὶ ἄλλους ὁπαδοὺς κατέπλευσεν εἰς Κύ- 
προν μετὰ δύο πλοίων, καὶ λῃστρικῶς ἀποθὰς, ἐν πρώτοις ἐ- 
φόνευσε τὸν ἀρχηγὸν τῆς ἐναντίας μερίδος, ᾿Ιάχωθον Γούρην 
βισκούντην τῆς Λευχωσίας, καὶ μετὰ τὸ καχούργημα ἐλθὼν εἰς 
τὴν ἀρχιεπισκοπὴν συνεχέντρωσε τοὺς ἱερεῖς καὶ ἄλλους ὅπα- 
δοὺς καὶ ὠχυρώθη πρὸς πόλεμον. 

Ἔμπληκτος μαθὼν ὁ βασιλεὺς καὶ τὸ νέον τόλμημα τοῦ 
νόθου αὐτοῦ υἱοῦ, πρὸς ὃν ὅμως ἐνδομύχως ἐξαιρετικὴν διέτρεφεν 
ἀγάπην, συνεκάλεσε τὴν βουλὴν καὶ ἐζήτησε τὴν περὶ τοῦ τολ- 
μητίου ἀπόφασιν αὐτῆς. Οἱ ἱππόται καλῶς γινώσκοντες τὴν 
πρὸς τὸν ᾿Αποστόλην τυφλὴν ἀφοσίωσιν τοῦ βασιλέως, ἠθέλησαν 
νὰ συµθιθάσωσι τὸ πρᾶγμα: ὅθεν μετὰ γελοίας τινὰς ἐπιδεί- 
ξεις, ἐπείσθη ὁ πατὴρ νὰ συγχωρήσῃ αὐτῷ παραχωρῶν τὴν 
ἀρχιεπισκοπὴν μετὰ τῶν ἀνηκόντων ἀγαθῶν, ὡς καὶ πρότερον, 
καὶ ἐπιτρέπων εἰς τοὺς μετ᾽ αὐτοῦ ἐλθόντας ν ἀπέλθωσιν ἀνε- 
νόχλητοι. Εἰς ἐπισφράγισιν μάλιστα τῆς κωμῳδίας εἰσήγαγεν 
ὁ Ἰωάννης τὸν μετανοοῦντα υἱὸν ἐν αὐτῷ τῷ δωματίῳ ἔνθα 
ἔχειτο χλινήρης ἡ Ελένη, καὶ ἐπὶ παρουσίᾳ ταύτης ἐπετίμησεν 
αὐτόν (1). 

᾿Εν τούτοις τὸ πρὸς τὴν Καρλότταν συνοιχέσιον τοῦ ἀἄνε- 
ψιοῦ τοῦ πάπα, πρὸς τὸν ὁποῖον ὁ ᾿Αποστόλης ὑπεσχέθη νὰ 
συμπράξη καὶ εἰς τὴν ἁρπαγὴν τῆς ἀδελφῆς, δὲν ἐπραγματο- 
ποιήθη, διότι, κατὰ πᾶσαν πιθανότητα, ὁ παμπόνηρος νβανίας, 
ἅμα κατορθώσας τὸ ποθούμενον δὲν ἐθεώρησεν ἀναγκαῖον νὰ 
ἐκπληρώσῃ τὰς ὑποσχέσεις αὐτοῦ. Πρὸς δὲ τούτοις καὶ ὁ βκ- 
σιλεὺς διεπραγματεύετο νὰ νυμφεύσῃ αὐτὴν πρὸς τὸν ἀνεψιὸν 


(1) Βουστρώνιος, σελ. 429. 


, 


ΡΥ. 
αὐτοῦ Λουδοθῖκον τῆς Σαθαυδίας, μ᾿ ὅλας τὰς ἀντιστάσεις τῆς 
Ελένης, θεωρούσης θρησκευτικῶς ἀθέμιτον τὴν ἕνωσιν δύο πρώ- 
των ἐξαδέλφων. Ἡ μήτηρ πάσχουσα ἐκ χρονίου νοσήματος καὶ 
προαισθανομένη τὸ τέλος αὐτῆς, ἐξώρκισε τὴν θυγατέρα νὰ μὴ 
συναινέσγ εἰς τὸν προτεινόμενον γάμον, τὸν ὁποῖον ἐχτὸς τῶν 
ἄλλων θέλει ἐπιθαρύνει καὶ ἡ μητρικὴ κατάρα. Μόλις ὅμως ἔκ- 
λεισε τοὺς ὀφθαλμοὺς ἡ δυστυχὴς (1458), καὶ ὁ πατὴρ ἔσπευσε 
νὰ συνομολογήσῃ τὸν γάμον τοῦτον. 

Μετ ὀλίγους μῆνας παρηχολούθησε τῇ συζύγῳ εἰς τὸν 
τάφον καὶ ὁ βασιλεὺς Ιωάννης Β΄ ἀμέσως; δὲ ἡ αὐλὴ ἀνηγό- 
ρευσε διάδοχον τοῦ θρόνου τὴν Καρλότταν . 

Ὁ πονηρὸς ᾿Αποστόλης μὴ δυνηθεὶς ν ἁρπάσῃ τὸν θρό- 
νον, ἐπεδείξατο σπανίαν ὑποχρισίαν, προσερχόμενος καθ ἑκάστην 
καὶ ὁμολογῶν πίστιν τῇ ἀδελφῇ, τῆς ὁποίας ἐνδομύχως ἐμε- 
λέτα τὸν ὄλεθρον (4): ἀλλ οἱ μεγιστᾶνες ἔπεισαν αὐτὴν ν ἀ- 
πομαχρύνῃ τὸν ἐπικίνδυνον ἀδελφόν, ὅστις ἐκμανεὶς διενοήθη 
σατανικὸν βούλευμα' προετοιμάσας δηλονότι τοὺς οἰκείους ἀ- 
πεφάσισε νὰ εἰσπηδήσῃ νύκτωρ εἰς τὰ ἀνάκτορα καὶ δολοφο- 
νήσῃ τοὺς ἀπαρέσκοντας αὐτῷ ἀξιωματικούς, πιθανῶς δὲ καὶ 
αὐτὴν τὴν ἀδελφήν. Τὸ τόλμημα ὅμως ἐγκαίρως καταμηνυθὲν 
ἀπέτυχεν, ἡ δὲ Καρλόττα ἐθεώρησε φρόνιμον νὰ ἐξασφαλισθῇ 
φυλακέζουσα τὸν τρομερὸν ἀρχιεπίσχοπον. ᾿Αλλὰ χαὶ ὁ΄ Απο 
στόλης ἐν καιρῷ ἰδεασθεὶς περὶ τοῦ χινδύνου, συνέλεξε τοὺς 
πιστοτέρους ὀπαδοὺς, καὶ λάθρα ἐγχαταλιπὼν τὴν νῆσον µετέ- 
6η εἰς τὸν σουλτάνον τοῦ Καΐρου, τοῦ ὁποίου ἐζήτησε τὴν 
συνδρομὴν πρὸς κυρίευσιν τοῦ ἀνήκοντος αὐτῷ βασιλείου (1458). . 

Ἡ Καρλόττα καὶ ὁ τότε ἐλθὼν σύζυγος αὐτῆς Λουδοθῖ- 


(1) «Καὶ χάθε πωρνὸν ἐπήγαινεν εἰς τὴν ἁγίαν Σοφίαν, καὶ ἐγροί- 
χαν λειτουργίαν, καὶ τότες ἐκαθαλλίχευγεν χαὶ ἐπήγαινεν εἰς τὴν ρήγαι- 
ναν ». Βουστρώνιος, 459. 


ρδ. 

κος, πληροφορηθέντες τὰς ἐν Αἰγύπτῳ ἐνεργείας τοῦ ἐπιχινδύ- 
νου ἀντιπάλου, ἔσπευσαν νὰ παραλύσωσι τὰ σχέδια αὐτοῦ διὰ 
πρεσθειῶν, δώρων καὶ ὑποσχέσεως ὑποταγῆς εἰς τὸν σουλτά- 
νον, ᾿Αλλ ὁ πανοῦργος καὶ ἐνεργητικώτατος ᾿Αποστόλης µα- 
ταιώσας τὰς ἀντενεργείας, κατώρθωσε ν ἀναγορευθῇ ἐν Καΐρῳ 
βασιλεὺς τῆς Κύπρου ὑπὸ τὸ ὄνομα ᾿Ἰακώθου Β΄, καὶ τῇ 18 
σεπτεµθρίου 1450 κατέπλευσεν εἰς τὴν νῆσον μετὰ τοῦ χο- 
ρηγηθέντος αὐτῷ ἀξιολόγου σουλτανικοῦ στόλου καὶ στρατοῦ. 
Ε΄κτοτε δὲ ἤρξατο ὁ μεταξὺ τῶν δύο ἀδελφῶν πολεμος μετὰ 
ἡρωϊσμοῦ ἀνταξίου εὐγενεστέρου ἀγῶνος. ᾿ΑΦ ἑνὸς μὲν κατε- 
δείχθη ἡ σκληρότης καὶ ἡ θηριωδία, ἀλλὰ σύναμα καὶ ἡ µε- 
γάλη τόλμη καὶ ἀνδρεία τοῦ ᾿Ιακώθου, ἀφ᾽ ἑτέρου δὲ ὁ ἵππο- 
τισμὸς τῆς ἡρωΐδος βασιλίσσης, ἥτις παρὰ πάντων σχεδὸν ἐγκα- 
ταλειφθεῖσα, καὶ αὐτὸν τὸν μαλθαχὸν καὶ ἄνανδρον σύζυγον 
ἀντὶ συνδρομῆς βάρος ἔχουσα, ἐκλείσθη μετ᾽ ὀλίγων πιστῶν ὁ- 
παδῶν ἐν τῷ φρουρίῳ τῆς Κερυνείας καὶ ἀντέταξε κατὰ τοῦ 
ἅρπαγος ἀδελφοῦ τριετῆ μανιώδη ἀντίστασιν. Μάτην ἐπικα- 
λουμένη πανταχόθεν ἡ Καρλόττα ἀρωγὴν, ἄπελπις πλέον ἐνε- 
πιστεύθη τὸ φρούριον εἷς τε τὸν σύζυγον καὶ τοὺς ἄλλους ὁ- 
παδούς, καὶ ἐξελθοῦσα διηυθύνθη εἰς τὴν ᾿Ιταλίαν προς ἐξεύ- 
ρεσιν βοηθημάτων συλληφθεῖσα καθ᾽ ὁδὸν καὶ γυμνωθεῖσα ὑπὸ 
τῶν ᾿Ενετῶν, ἀπὸ τῶν ὁποίων μόλις διέσωσεν αὐτὴν τὴν ἐν- 
δυμασίαν ἣν ἔφερεν, ἐξηκολούθησε τὸν πλοῦν, καὶ ἐλθοῦσα εἰς 
Ρώμην ἐπαρουσιάσθη εἰς τὸν πάπαν Πίον Β' καὶ διὰ φλογερᾶς 
ρητορείας, κλαίουσα καὶ ὀδυρομένη ἐπεκαλέσθη τὴν συνδρομὴν 
τῶν εἰς δάχρυα κατανυγέντων ἀκροατῶν. Ὁ πάπας θαυμάσας 
τὸν ἑλληνικὸν ἐκεῖνον χείμαρρον, ὑπεσχέθη αὐτῇ 
βοήθειαν. ᾿Εκ Ρώμης δ᾽ ἐλθοῦσα εἰς Σαθαυδίαν, Γένουαν, καὶ ἅλ- 
λας χώρας περιεσύναξε μικρὰς βοηθείας, καὶ ἐπανελθοῦσα ἀνε- 
ζωογόνησε τὸ θάρρος τῶν ἐν Κερυνείᾳ. Καὶ πάλιν δὲ ἀποφα- 
σίσασα νὰ ἐξέλθῃ πρὸς εὕρεσιν καὶ ἄλλης βοηθείας, ἐνεπιστεύ- 


ζι 


ρε. 
θη τὴν φρουρὰν εἰς τὸν Σικελὸν στρατηγὸν Σὸρ δὲ Νάθες, καὶ 
παραλαθοῦσα τὸν μαλθακὸν σύζυγον, μὴ δυνάμενον ν ἀνθέξῃ 
εἰς τοὺς πόνους τῆς πολιορκίας, ἐξησφάλισεν αὐτὸν ἐν Ῥόδῳ, καὶ 
ἀμέσως ἔπλευσε πρὸς ἀναζήτησιν ἐπικουρίας. Δυστυχῶς ὅμως ἡ 
γενναία τῆς Κερυνείας φρουρὰ περιελθοῦσα εἰς τὴν ἐσχάτην ᾱ- 
πελπισίαν, ἀφοῦ κατέφαγε χαὶ κύνας καὶ γαλᾶς καὶ μῦς, ἠναγκά- 
σθη νὰ παραδοθῇ (4). ᾿Επανελθοῦσα εἰς Ρόδον ἡ δυστυχὴς νεᾶνις 
ἔμαθε τὸ ἀτύχημα, πλὴν οὐδόλως τὸ θάρρος ἀπολέσασα δὲν 
ἔπαυσε τὸν χόσμον ἐπὶ εἴκοσι καὶ πέντε ὅλα ἔτη ταράττουσα, 
ἀνταρσίας διοργανίζουσα, ποτὲ μὲν εἰς Ἰταλίαν καὶ Γαλλίαν 
εὑρισχομένη χαὶ στρατολογοῦσα, ποτὲ δὲ εἰς Ρόδον ἐρχομένη 
καὶ συνεννοουμένη πρὸς τοὺς ἐν τῇ νήσῳ εὐαρίθμους αὐτῆς 
ὀπαδοὺς, ἄλλοτε εἰς Κάῑρον µεταθαίνουσα καὶ ἐξαιτουμένη τὴν 
βοήθειαν τοῦ σουλτάνου, ἱπποτικῶς ἀπορρίπτουσα πᾶσαν περὶ 
χρηματικῆς ἀποζημιώσεως πρότασιν, ἀλλ οὐδέ ποτε ἡ ἀτυχὴς 
ἰδοῦσα πραγματοποιούμενα τὰ ὄνειρα αὐτῆς, ὄνειρα τὰ ὁποῖα 
μόνον ὁ ἐπελθὼν θάνατος διέλυσε (1487). 

Διὰ τῆς πτώσεως τῆς Κερυνείας ἀδιαφιλονείκητος διαμεί- 
νας βασιλεὺς τῆς Κύπρου ὁ ᾿Ιάκωθος Β΄, ἐν τῇ πολεμικῇ αὐ- 
τοῦ ὁρμῇ διενοήθη ν ἀποδιώξῃ καὶ τοὺς Γενουηνσίους τῆς ᾿Αμ- 
μοχώστου (2)' μετὰ δὲ τὴν αἰσίαν διεκπεραίωσιν χαὶ τοῦ τολ- 
μήματος τούτου, ἐθεώρησε πλέον φρόνιμον ν ἀπαλλαγῇ καὶ 
αὐτῶν τῶν συμμάχων Αἰγυπτίων, εἰς οὓς πραγματικῶς ὤφειλε 
τὴν θριαμθευτικὴν αὐτοῦ ἐνθρόνισιν: καὶ δὴ ἀπανθρώπως κα- 


(1) Πάντες οἳ ἱστορικοὶ ὁμολογοῦσιν ὅτι εἰς τὴν πτῶσιν τῆς Κε- 
ρυνείας συνετέλεσεν, ἐκτὸς τῆς πείνης, καὶ ἡ προδοσία τοῦ φρουράρχου, 
πρὸς ὃν ὁ Ἰάκωδος ἔδωκε τὴν νόθον αὐτοῦ θυγατέρα, ἀναγορεύσας καὶ 
πρίγχηπα . 

(2) Ταύτην κατέΐχον ἐπὶ μίαν σχεδὸν ἑκατονταετηρίδα ἁρπάσαντες 
ἀπὸ τοῦ Πέτρου Β΄. 


ρς΄. 

τασφάξας τοὺς δυστυγεῖς, χατώρθωσεν ὁ παμπόνηρος τύραννος 
νὰ δικαιολογήσῃ παρὰ τῷ σουλτάνῳ τὸ ἔγκλημα, παριστῶν 
τοῦτο ὡς ἀναγκαίαν συνέπειαν τῆς κατ αὐτοῦ συνωμοσίας αὐ- 
τῶν (1464). 

"Αμα τῇ ἀποθάσει αὐτοῦ εἰς Κύπρον ὁ ᾿Ιάχωθος ἐφρόντι- 
σε νὰ προσοικειωθῇ καὶ τὰς δυτικὰς δυνάμεις, αἵτινες ἐφαί- 
νοντο συμπαθοῦσαι πρὸς τὴν Καρλότταν, ὡς τὴν νομιμωτέραν 
τοῦ θρόνου διάδοχον, καὶ ἰδίᾳ τὴν Ρώμην, ἥτις διὰ πολλοὺς 
λόγους ἀπεχθανομένη αὐτὸν διέσπειρε τερατώδεις συκοφαντίας 
περὶ τῆς ἀπιστίας τοῦ πρῴην ἀρχιεπισχόπου Κύπρου. Ὅθεν 
ἀποστείλας τὸν ἐπίσκοπον Νεμησοῦ χαὶ τὸν Κύπριον Φίλιππον 
Α᾿ποδοχάτορον (4461) ἐζήτησε τὴν ὑποστήριξιν τοῦ πάπα Πίου 
Β, πολλὰ κατ ἀνάγκην τότε ὑποσχόμενος αὐτῷ ἀλλ ὁ πάπας 
οὐ μόνον δὲν ἀνεγνώρισε τοὺς πρεσθευτὰς τοῦ ἐχθίστου ἐ- 
χείνου πολεμίου τῆς χριστιανικῆς θρησκείας, ἆλ- 
λὰ καὶ διέταξε τούτους νὰ ἐγκαταλίπωσι τὴν Ρώμην. ᾿Επὶ τέλους 
ὅμως συναινέσας εἰς ἰδιαιτέραν συνέντευξιν καὶ ἐννοήσας, ὡς λέ» 
γουσιν οἱ λατῖνοι χρονογράφοι, τά γραικικὰ τεχνάσματα 
(ᾳταθοθηἰσ8θ ΑΓ ΠΟΠ {ρηβΓΙΒ) ἀπέπεμψε τούτους χενούς. 
1 δοὺ δὲ πῶς αὐτοὶ οἱ λατῖνοι χρονογράφοι τῆς Κύπρου ἀφελῶς 
ἀφηγοῦνται τὴν κυρίαν ἀφορμὴν τοῦ πρὸς τὸν βασιλέα τῆς Κύ- 
πρου ἀχατονομάστου μίσους τῆς Ρώμης. «᾿Ελέχθη ὑπό τινῶν 
κακοθελητῶν ὅτι ὁ βασιλεὺς ὡρκίσθη εἰς τὸν σουλτάνον, ἀπαρ- 
νηθεὶς μάλιστα καὶ τὸν σταυρόν τοὺς δὲ μύθους τούτους οὐ 
μόνον ἐπίστευσεν ὁ πάπας Πίος ΒΔ, ἀλλὰ καὶ ἔγραψε πρὸς αὐ- 
τὸν τραχέως. Οὐδεὶς ὅμως πρέπει νὰ παραξενευθῇ εἰς τοιαύ- 
την διαγωγὴν τοῦ πάπα διότι αὐτὸς ὁ πάπας ἐφρόντιζε νὰ τῷ 
δώσῃ ὡς σύζυγον μίαν ἀνεψιὰν αὐτοῦ ἀλλ᾽ ὁ βασιλεὺς ἠρνήθη 
διά τινας κακὰς πληροφορίας περὶ αὐτῆς. Διὰ τοῦτο ὀργισθεὶς 
ὁ πάπας ἔγραψε περὶ τοῦ βασιλέως πᾶσαν καχολογίαν ' ἂν ὅ- 
μως ἐλάμθανεν ὡς σύζυγον τὴν ἀνεψιὰν αὐτοῦ, θὰ ἧτο ὁ Χαλ» 


ος. 
λίτερος χριστιανὸς τοῦ κόσμου. ᾿Αοχεῖ νὰ γνωσθῇ ὅτι ἡ αὐτοῦ 
ἁγιότης ἔγραψε μετ᾽ ἐμπαθείας » (4). 

᾿Εξασφαλισθεὶς δ’ ἐν τῷ θρόνῳ ὁ ᾿Ιάκωθος ἐπεδίωξε μετὰ 
ἐπιμονῆς συνοικέσιον τὸ ὁποῖον ἐματαίωσεν ἡ πρὸς αὐτὸν ἐμ- 
πάθεια τῆς Ρώμης. Ἐν τῇ πόλει ταύτῃ διέτριθε τότε ὑπὸ 
τὴν κηδεµονείαν τοῦ περιλαλήτου Τραπεζουντίου Βησσαρίωνος 
τοῦ καρδιναλίου ἡ Ζωὴ Παλαιολόγη θυγάτηρ τοῦ ὑστάτου 
δεσπότου τῆς Πελοποννήσου Θωμᾶ καὶ ἀνεψιὰ τοῦ τελευταίου 
αὐτοχράτορος Κωνσταντίνου τοῦ Παλαιολόγου, τῆς ὁποίας τὴν 
χεῖρα ἐπανειλημμένως ζητήσας ὁ Ἰάχωθος ἔλαθεν ἀείποτε πε- 
ριφρονητικὴν ἄρνησιν. 

Ἡ ἑνετικὴ δημοκρατία ἀπὸ πολλοῦ ἐποφθαλμιῶσα τὴν 
Κύπρον ἐξέλεξεν ὡς ἀθῶον ὄργανον τῶν σκοτίων αὐτῆς δια- 
βουλευμάτων τὴν ὡραίαν Αἰκατερίναν Κορνάρου, ἣν υἱοθετή- 
δασα ἐπρότεινεν εἰς τὸν ᾿Ιάχωδον ὡς σύζυγον ὁ δὲ βασιλεὺς 
μετὰ πολλὰς ὑπεκφυγὰς, ἐδιάσθη νὰ συνομολογήσῃ τὸ προτει- 
νόμενον συνοικέσιον (1468) ἐκ πολιτικῆς μᾶλλον ἀνάγκης, ὅ- 
πως ἔχῃ δηλονότι τὴν ἰσχυρὰν δημοκρατίαν σύμμαχον εἰς τὸν 
χατ' αὐτοῦ ἐπικείμενον συνχσπισμὸν τῆς Γενούης καὶ τῆς Σα- 
βαυδίας. Μόλις ὅμως ἐνόμισε παρελθόντα τὸν κίνδυνον τοῦτον, 
ἀνέθαλλεν ἀπὸ ἔτους εἰς ἔτος τὴν ἐπιτέλεσιν τοῦ γάμου, ἐπὶ 
τέλους δὲ ἀποφασίσας καὶ αὐτὴν τὴν διάλυσιν τοῦ ἀρραθῶνος, 
ἐπανέλαθεν εἰς Ρώμην τὰς περὶ τῆς ἑλληνίδος ἡγεμονίδος προ- 
τάσεις. ᾿Αλλ αἱ συνεχεῖς τῆς Ενετίας ἀπειλαὶ καὶ πολεμικαὶ 
ἐπιδείξεις, αἱ θρυλλούμεναι κατὰ τῆς Κύπρου προετοιμασίαι 
τοῦ δουχὸς τοῦ Μεδιολάνου, αὐθεντεύοντος τότε καὶ τῆς Γε- 
νούης, ἡ πεισματικὴ ἄρνησις τῆς Ῥώμης, καὶ ἐπὶ τέλους ὁ ἐ- 
πελθὼν γάμος τῆς Ζωῆς πρὸς τὸν δοῦκα ᾿Ιωάννην Γ΄ τῆς Ρωσ- 
σίας, ἠνάγκασαν τὸν ᾿Ιάχωθον νὰ νυμφευθῇ τὴν ἀπὸ τεσσάρων 
ἐτῶν μεμνηστευμένην Αἰκατερίναν Κορνάρου (1479). 

(1) ΕἸοτίο Βαβίτοπίο. (Μα4 Ι.αἰτίο, ΠΠ, 111). 


ϱη. 
ος Δεινὴν ὅμως ἠπατήθη ἡ Δημοχρατίχ ἀπάτην ἐχλαθοῦσα 
μετὰ τὸν γάμον (1) τὴν Κύπρον ὡς τιμάριον αὐτῆς: διότι ὁ 
Τ᾽ άχωθος οὐ μόνον ἀπέρριψε πᾶσαν πρότασιν περὶ συμπράξεως εἰς 
τοὺς πολέμους αὐτῆς, ἀλλὰ καὶ διετήρει φιλίαν καὶ συμμα- 
χίαν πρὸς τοὺς ἐχθροὺς ταύτης, καὶ τὸ σπουδαιότερον ὅτι διὰ 
Ὑλώσσης τραχείας ἀπεδίωχε τῆς νήσου τοὺς πρὸς στιγμὴν ἑλ- 
λιμενιζομένους ναυάρχους τῆς Δημοκρατίας, λέγων ὅτι ἐγίνω- 
σχε καλῶς τὰ δικαιώματά του (β8ῃονὰ Όθη αφ υθ]]ο 
Πανογὰ ἃ {αγ) (2). Καὶ μ' ὅλα ταῦτα ἡ πανοῦργος ἐξηκολού- 
θει νὰ περιποιῆται ταπεινῶς τὸν ἀγαπητὸν τοῦτον υἱὸν 
(4οἱ ἀθί]ᾳ βεγοπἰφοίπια) ὡς ἐπισήμως ἀπεκάλει τὸν Ἰάχωθον, 
περικυχλώσασα τοῦτον διὰ πολλῶν καὶ πιστῶν αὐτῆς ὀργάνων. 
Γῇ 6 ἰουλίου 4473 ὁ βασιλεὺς τῆς Κύπρου πλήρης ζωῆς καὶ 
νεότητος (αθίαίθ ἰπίοστα θί ΟΟΓΡΟΓΘ τοῦυβίο) ἀπεθίωσεν ἐκ 
χοιλιακοῦ νοσήματος, ὡς ἀφηγοῦνται ξηρῶς οἱ Κύπριοι χρονο- 
γράφοι, ἐκ δηλητηρίου δὲ ὡς διέδωκαν οἱ ἐχθροὶ τῆς Δημο- 
Χρατίας, ἀφεὶς τὸ βασίλειον ὑπὸ τὴν χηδεµονείαν τῆς ἐγκύου 
συζύγου αὐτοῦ, μεθ᾽ ἧς περὶ τοὺς ὀκτὼ μόνους μῆνας συνέζησε. 
Μετ’ ὀλίγον ἡ Αἰχατερίνα ἐγέννησεν υἱόν, ἀλλά καὶ τοῦτον µε- 
τ᾽ ὀλίγους μῆνας ἀφήρπασεν ὁ καλὸς τῆς Δημοχρατίας θεός, 
ἦτις γινώσχουσα τὴν κακὴν ψυχὴν τῶν Κυπρίων (|| 
τηα]’ απίτιο ἂρ Οἱργίοίί) διέταξε τὴν ἐν τῇ νήσῳ συγχέντρωσιν 
τῶν στύλων αὐτῆς πρὸς ἐξασφάλισιν τῆς θυγατρὸς βασιλίσσης . 
Οὐδέποτε οἱ Κύπριοι ἐξεδήλωσαν τὸ κατὰ τοῦ ζένου μῖ- 
φος τρανώτερον καὶ ἀγριώτερον, ἢ τότε" διότι ἀμέσως ἐξεγερ- 


(1) Τοσοῦτον ἢ Δημοκρατία ἐφοθέῖτο περὶ τῆς ἁποποιήσεως τοῦ 
1αχώθου, ὥστε διέταξε ρητῶς τὸν συνοδεύσοντα τῇ Αἰκατερίνῃ πρεσθευ- 
τὴν Βραγαδῖνον νὰ ἐπιμείνη ὅπως τελεσθῇ ὑπὸ τοὺς ἰδίους αὐτοῦ ὁ- 
φθαλμοὺς ὅ γάμος. 

(2) Ἔχθεσις τοῦ πρεσθευτοῦ ᾿Ιωάσαφ Βαρδάρου κατ᾽ ἀπρίλιον 1473 
(Μας Ιαἰτὶο 11, 996). 


ρθ΄ 
θέντες ἐδολοφόνησαν τόν τε θεῖον τῆς βασιλίσσης ᾿Ανδρέαν Κορ- 
νάρον, τὸν ἐξάδελφον αὐτῆς Μάρκον Βέμθον, καὶ πάντας σχεδὸν 
τοὺς ἄλλους περὶ αὐτὴν ἑνετοὺς συμβούλους. Τὸ δὲ περιεργό- 
τερον ὅτι καὶ αὐτὴ ἡ Αἰκατερίνα, μετ᾽ οὐ πολὺ λησμονήσασα 
τὴν κατὰ τοῦ ἰδίου αὐτῆς οἴκου αἱματηρὰν ταύτην διαδήλω- 
σιν, ἤρξατο συνεργαζομένη πρὸς τοὺς Κυπρίους, δ ὦν συνεννοεῖ-. 
το πρὸς τοὺς ἀσπονδοτέρους ἐχθροὺς τῆς Δημοκρατίας, ἵν ᾱ- 
ποφύγη τὰς μητρικὰς ἐκείνας ἀγκάλας, αἴτινες ἐξ ὑπερθαλλού- 
σης φιλοστοργίας µέχοι πνιγμοῦ περιέπτυσσον αὐτήν. 
᾿Αλλ᾽ ἡ πρακτικὴ δημοχρατίχ ἀμέσως ἐπεμοᾶσα ἐθανά- 
τωσε τοὺς ἀπαρέσκοντας αὐτῇ Κυπρίους (1), μετῴκισεν εἰς τὰ 
φρούρια τοῦ ᾿Ενετικοῦ τήν τε μητέρα τοῦ ᾿Ιακώδου χαὶ τοὺς 
ἄλλους αὐτοῦ συγγενεῖ, ὡς καὶ τοὺς ἐπισημοτέρους τιμαριού- 
χους, καὶ καταλαθοῦσα διὰ πιστῶν στρατευμάτων τὴν νῆσον, 
προέτεινεν εἰς τὴν ἀγαπητὴν θυγατέρα τὴν παρχχώρη- 
σιν τοῦ βασιλείου ὑπὲρ τῆς υἱοθετησάσης αὐτὴν μητρός. Μά- 
την ἡ δυστυχὴς Αἰκατερίνα διεμαρτύρετο κατὰ τῆς τοιχύτης 
βίας, ὑποσχομένη ὅτι εὐχαρίστως ἤθελε πράξει τοῦτο μετὰ 
θάνατον. Ἡ δημοκρατία ὅμως κωφεύσασα καὶ εἰς τὰ δάκρυα 
καὶ τὰς παρακλήσεις τῆς θυγατρός, ἀπέστειλεν εἰς Κύπρον τήν 
τε μητέρα καὶ τὸν ἀδελφὸν τῆς βασιλίσσης, ἵνα προτρέφωσιν 
αὐτὴν εἰ- ἀθίαστον ἐκπλήρωσιν τῶν εὐχῶν τῆς πατρίδος, δια- 
τάξασα ἅμα καὶ τὸν ἐν τῇ νήσῳ αταθμεύοντα στόλαρχον, ὅ- 
πως ἐν περιπτώσει ἐπιμονῆς, ἁρπάσῃ διὰ τῆς βίας καὶ σύρῃ 
εἰς Ἑνετίαν τὴν ἀντάρτιδα θυγατέρα (τοδε]]επι πο- 
βίγατη). 
Διὰ τῆς ἑνετικῆς χατοχῆς ἡ Κύπρος μεταθληθεῖσα εἰς 


(1) Οὐξέποτε τὸ ἔγχλημα ἐπισημότερον διετρανώθη Ἱ, ἐν τοῖς περὶ 
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Κύπρου ἀπορρήτοις ἐγγράφοις τῆς Δημοχρατίχς, ἐξ ὧν τὰ πλεῖστα ἐ- 
δημοσιεύθησαν (Μη6 Ιιαἰτίο, 111, σελ. 962-499). 


ρί. 

ὑποτελῆ ἐπαρχίαν, ἀπώλεσεν ἀνεπιστρεπτεὶ τὴν βασιλιχὴν αὐ- 
τῆς ἀνεξαρτησίαν, οὐχὶ δὲ καὶ τὸ ὄνομα: διότι ἡ περὶ τὰ 
Α΄ δριχτικὰ τελματα ἑδρεύουσα ἀπολυτόφρων ἐκείνη ὀλιγαρχία, 
ἡ χχτ εὐφημισμὸν λεγομένη Δημοχρατίαχ, εἰρωνικῶς πως ὤνό-» 
μαζε βασίλεια τὰς ἐν Ἑλλάδι μεγάλας αὐτῆς κτήτει-, δη- 
λαδῆ τὴν Κρήτην, τὴν Κύπρον καὶ τὴν ὕστερον κατακτηθεῖσαν 
Πελοπόννησον. Οὕτω δὲ ἀποτόμως διεκόπη ὁ ἀπὸ πεντηχον- 
ταετηρίδος γιγαντισίοις βήμασι προγωοῶν ἐξελληνισμὸς τοῦ ἀλ- 
λογενοῦς στοιχείου, τὸν ὁποῖον τοσοῦτον ὑπέθαλψεν ὁ ὕστατος 
αὐτῆς γαλλοπελοποννήσιος βασιλεύς. Αὐτὸς οὗτος ὁ Ἰάχωθος 
ἵνα ὑδρίσῃη παρὰ τῷ σουλτάνῳ τῆς Αἰγύπτου τὸν σύζυγον τῆς 
ἀδελφῆς αὐτοῦ Καρλόττας Λουδοθῖκον τὸν ἐκ Σαθαυδίας, ἀπο- 
καλεῖ τοῦτον Γάλλον (ποπιίπεπι Ωα]]ἰουπα)᾽ (1) τὰ ἐπὶ τῆς 
βασιλείας αὐτοῦ ἐκδεδομένα διατάγματα συντάσσονται ἀναμὶξ 
εἰς ἑλληνικὴν καὶ γαλλικὴν διάλεκτον: ὁ ὃ' ἐξελληνισμένος 
γραμματεὺς καὶ χρονογράφος αὐτοῦ Βουστρώνιος ὀνομάζει Κυ- 
πριώτας τοὺς γάλλους καὶ ἕλληνας, περιφρονητιχῶς δὲ Φ ϱ ά γ- 
χους τοὺς ξένους ᾿Ενετοὺς καὶ Ισπανούς. Ἡ ἐπιμονὴ τοῦ 
Γαχώθου πρὸς ἐκζήτησιν τῆς χειρὸς τῆς Ζωῆς Παλαιολόγης, 
κληρονόμου τοῦ βυζαντινοῦ θρόνου, εἶναι γεγονὸς ἀξιοπαρατή- 
ρητον' χύριο; δὲ οἶδεν ὁποίας τῆς ἑλληνικῆς ἐθνιχότητος ἑλ- 
πίδας κατέστρεψεν ἡ πρὸς ἐκπλήρωσύν τοῦ μεγάλου καὶ διαρ- 
κοῦς αὐτοῦ ὀνείρου ἀντιταχθεῖσα ἄρνησις τῆς Ρώμης! Ναὶ μὲν 
ἡ τότε τῶν Τούρχων ὁρμὴ ἦν φοδερά, ἀλλὰ καὶ ὁ ᾿Ιάχωθος, 
ὅστις νέος μετὰ θαυμαστῆς ἑτοιμότητος διέφυγε σπουδαίους 
κινδύνους, χαὶ διὰ μόνης τῆς ἀνδρείας καὶ εὐφυΐας αὐτοῦ κα- 
τέκτησε τὴν νῆσον καὶ ἀπεδίωξε τοὺς ἰσχυροὺς Γενουηνσίους, 
ἀνδρωθεὶς ἠδύνατο νὰ διοργανίσῃ τὸ πλούσιον ἐκεῖνο βασίλειον 


(1) Βλέπε τὴν πρὸς τὸν σουλτάνον δημηγορίαν αὐτοῦ ἐν ΘοὈθ]]1- 
αἱ, εοτηταρπἰ. ΕΙ] Π. 


Ρ'χ. 
καὶ προφυλλζῃ αὐτὸ ἀπὸ πάσης ἐπιθέσεως τῶν βαρθόρων, τῶν 
ὁποίων καὶ τοὺς δόλους καὶ τὰ φιλοχρηματικὰ ἐλχτήοια κάλ- 
λιστα ἐγίνωσκε . 

Οὕτω βιαίως ἐγκαινιάσασα ἡ ᾿Ενετικὴ δημοκρατία τὴν 
ἐπὶ τοῦ ἁρπαγέντος βασιλείου τῆς Κύπρου ὑπερογδοηκονταέτιν 
δεσποτείαν αὐτῆς (1489-1570) ἐδείχθη τὴν βαρθαρότητα ἐφά- 
μιλλο- πρὸς τοὺς διαδεχθέντας αὐτὴν ᾿Οθωμανοὺς, τὸν ζυγὸν 
τῶν ὁποίων πρὸ πολλοῦ χύχοντο ν ἀνταλλάξωσιν οἱ Κύπριοι 
πρὸς τὴν ἀκχτονόμαστον τυραννίαν τῶν λεγομένων χριστιανῶν 
Ενετῶν (1). Οἱ Τοῦρχοι τοὐλάχιστον ἐπέτρεψαν αὐτοῖς νὰ ἐκ- 
καιδεύωσι τὰ τέχνα αὐτῶν εἰς ἑλληνικὰ ἐκπαιδευτήρια, τὰ 
ὁποῖα ἡ Δημοκρατία ἅμα καταλαθοῦσα τὴν νῆσον ἐθεώρησε 

φρόνιμον νὰ κλείπη (2). 

᾿Ενταῦθχ χαταπαύω τὴν διήγησιν, διότι ἐξ ἀρχῆς δὲν 
προεθέμην νὰ εἰσέλθω εἰς τὸν λαθύρινθον τῆς ἐν Κύπρῳ Φφραγ- 
χοχρατίας, ἀφοῦ μάλιστα περὶ ταύτης λαλοῦσι λεπτομερῶς οἱ 
νῦν ἐχδιδόμενοι χρονογράφοι αὐτῆς, καὶ πολλαὶ καὶ πολύτομοι 
μονογραφίαι ἐδημοσιεύθησαν, μεταξὺ τῶν ὁποίων τὴν πρώτην 
κατέχει θέσιν τὸ νεώτατον σύγγραμμα τοῦ κυρίου ἆθ Μας 
Παἰτίο. 

Ὃ σοφὸς οὗτος γάλλος μετὰ φιλοπονίας ἀξίας παντὸς ἑ- 
παίνου ἀπὸ πολλοῦ ἀποχλειστικῶς ἀφιέρωθεὶς περὶ τὴν συγ- 
γραφὴν τῆς ἱστορίας τῆς νήσου ὑπὸ τὸν οἶκον τῶν Λουζινια- 
νῶν, ἐδημοσίευσεν ἄχρι τοῦδε τρεῖς ὀγκώδεις τόμους, ἐξ ὧν ὁ 
μὲν πρῶτος περιλαμθάνει τὴν ἱστορίαν τῆς Κύπρου ἀπὸ τῶν 
ῥωμαϊκῶν χρόνων μέχρι τῆς πτώσεως τῆς Πτολεμαΐδος (4291), 


οἱ δ᾽ ἕτεροι δύο πολλά χαὶ πολύτιμα ἀνέκδοτα ἔγγραφα πε- 


(1) Ὁ περιηγητὴς Νικόλαος {πεὴη ἀναφέρει ὅτι πολλοὶ Κύπριοι 
προτιμῶντες τὸν τουρχικὸν ζυγὸν ἀπὸ τῆς ἑνετικῆς πιέσεωέ μετηνά- 
στευον εἰς τήν Μικρὰν ᾿Ασίαν (Μας Ι,αἰτἰο, 11. 834). 

(2) Μας 1Ι8'τίο, 11, σελ. 853. 


ιβ΄ / 

ρισυναχθέντα ὑπὸ τοῦ ἀχαμάτου συγγραφέως ἐκ διαφόρων βι- 
θλιοθηκῶν τῆς Γαλλίας καὶ ᾿Ιταλίας. ᾿Αλλ ἐν ᾧ ἐπανειλημ- 
μένως ἀπονέμομεν τῷ σοφῷ κυρίῳ ἆθ Μας Ι,αἰτίο τὸν προσ- 
ήκοντα ἔπαινον, ὡς Ἕλληνες δὲν δυνάμεθα ἢ ν ἀπευθύνωμεν 
πρὸς τὸν σεθάσμιον φίλον καὶ εὔλογά τινα παράπονα. 

Ναὶ μὲν δυσχερὴς ἡ θέσις τοῦ ἱστορικοῦ, λαλοῦντος περὶ 
ὁμοεθνῶν καὶ ὁμοθρήσχων ἀλλ ἀφ ἑτέρου ἱερώτερα καθήκοντα 
ἀναγκάζουσιν αὐτὸν ὅπως μὴ παραδοθῇ ἀποκλειστικῶς εἰς ἐ- 
πιμέμπτους συμπαθείας. Βεθαίως προκειμένου περὶ ἱστορικοῦ 
γεγονότος ἀμαυροῦντος τὴν λαμπηδόνα χαὶ τοῦ εὐγενεστέρου 
ἔθνους, ὁ ὁμοεθνὴς ἱστορικὸς οὐδὲν ἔχει δικαίωµα νὰ διαστρέψῃ 
αὐτό, πολλῷ δὲ ὀλιγώτερον νὰ παρέλθῃ τοῦτο ὅλως διόλου 
ἀμνημόνευτον: μόνον δ᾽ ἐπιτρέπεταί πως νὰ διηγηθῇ τὸ συμθὰν 
διὰ ξηρῶν λόγων ἢ καὶ ἐπιεικῶς μετριάσῃ τὴν τραχύτητα αὐ- 
τοῦ. ᾿Επίσης δὲ λαλῶν περὶ ἀλλοθρήσχων ἐθνῶν ἀπαρεγκλίτως 


φ / ῃ ἡ / / . ΄ τ 
ἐμμενόντων εἰς τὰ πάτρια δόγματα, τὰ ὁποῖα χιλιετηρίδες ὅ- : 


λαι καθιέρωσαν, δὲν ἔχει δικαίωµα ὁ ἱστορικὸς νὰ παρεκθαίνῃ 
ἐπίτηδες τῆς διηγήσεως καὶ νὰ ὑθρίζῃ μετὰ τοσαύτης ἐμπα- 
θείας καὶ ἐπιπολαιότητος θρησκεύματα, τῶν ὁποίων μάλιστα 
ἀγνοεῖ καὶ τὴν ἱστορίαν καὶ τὸν διοργανισμόν. Πρὸς δὲ τού- 
τοις ὁ ἱστορικὸς δὲν πρέπει νὰ ἐπιδιώκῃ τὴν πολιτικὴν ἢ ἐκ- 
χλησιαστικὴν προσηλύτισιν τῶν χωρῶν, τῶν ὁποίων τὰς πα- 
λαιὰς τύχας ἀφηγεῖται, διότι τότε μετασχηματίζεται εἰς ἆ- 
πλοῦν μισιονάριον. 

Καὶ ἐν πρώτοις αὐτὸς ὁ κύριος ἆθ Μας Ι,αἰτίο ὑποδει- 
Χνύει τὸν πολιτικὸν σχοπὸν τῆς συγγραφῆς αὐτοῦ, προωρισµέ- 
νης ἵνα καταδείξῃ τὰ ἐπὶ τῆς Κύπρου δικαιώματα τοῦ λατι- 
νισμοῦ, τὰ ὁποῖα βεθαίως θέλουσι ληφθῆ ὑπ' ὄψιν ἐν τῇ 
μελλούσῃ ἀπελευθερώσει αὐτῆς (1). ᾿Αλλαχοῦ λαμ- 

(1) « 98 θβρ6τ8π068 οἱ 165 ἁγοίίς ἆθ 18 οἰνί]βαξίοη Ἰαΐΐπα 
βυγυγόσοαγοπί ηπο[αυθ {ΦΠΙῃ8 ΦΠΟΟΓΟΘ ἃ οοἱίο οὐἰϑδίγορΏ6ο, οὐ 








ο ΡΙΥ: 
θάνων ὕφος μισιοναρίου προτρέπει τὴν Γαλλίαν νὰ ὑποστηρίζη 
τοὺς ἐν Κύπρῳ εὐαρίθμους ᾿Ιακωθίτας, ὡς δυναμένους ν ἀντι- 
προσωπεύσωσιν ἐν τῇ νήσῳ τὴν λατινικὴν παράδοσιν ἕνεχα τοῦ 
πρὸς τοὺς ἕλληνας μίσους αὐτῶν (1). ᾿Επὶ τέλους δὲ προθάλλει εἰς ' 
τοὺς ᾿Ανατολίτας τὴν ἔνωσιν τῶν ἐκκλησιῶν, μετὰ τὴν ἐκπλή- 
βωσιν τῆς ὁποίας δύνανται νὰ προσδοχῶσιν ἀπὸ τῆς Δύσεως 
συνδρομὴν πρὸς ἀπόσεισιν τοῦ ὀθωμανιχοῦ ζυγοῦ. 

Μετὰ δηκτικῆς δ᾽ ἐμπαθείας ἀείποτε μυκτηρίζων τοὺς σχι- 
ματικοὺς Ἕλληνας διὰ τὴν πρὸς τοὺς κατακτητὰς λατίνους 
ἀναπτυχθεῖσαν εὔλογον ἀντίδρασιν, διὰ συνεχῶν καὶ ἀκαταλλή- 
λων παρεχθάσεων λάδρος ἐπιτίθεται κατὰ τῆς νῦν ὀρθοδόξου 


} αἱ ἀθ ταρρο]ότ 165 οΏογί ᾳπο 4)ουί Ροπάβηί ρ]αβ ἆο οθπί 
838 ΡΟΏΓ 188 88πγου 195 Ργίησθβ ηαἱ 6η ὀἰβίθηὐ 168 Ποτ1{16γ5 
νοπιίαο]οβ. Οθἰ{θ ηυϑδέἱοπ, οἰείπἰο ἀεραίβ ΙἸοπρίθπιρα, ρϑαἰ τ8- 
ροηβῖ(το ἆθ ποβ 10156, σα τιἰ]ίθοη ἦἆθε Ἰβεαγάρ ργοτνἰάθπίίο]8 
ἆ' απὀ ἐγαηπίοτιιαίίου ἃ ]δηαοἰ]ο 1’ Ογίθηί ταπθα]πι8η βΘΠΡ]θ 
ἑίτο ἀττἰνό. Επ τοβίϑαί ἆθπβ 16 ἁοπιαίηθ Ἠὶβίογίααθ, ρ]18 οἩἳ 
ΕΧΒΠΙΙΠΟΓ8 198 Γαϊίς οἱ 198 πιοπηταθπίβ, ρ|18 166 ἀγοίί ἆθ]ὰ 
πιβίφοη ἆφ Βαγοῖθ οοηἱτθ 168 ργὀἰθπίϊοπβ ἆο Νδρίθ8, 1968 Ρ]α8 
8οσΊθίβθος ἆθ ἰοαίθβ, οἱ 18 ροββοβείου ἆθ Ὑθηίβθ, ]οηρίθταρ8 
14 ρ]α6 τοἀουἀθυἰο, ραγαἰἰγοπὶ, οθτἰ8ίηβ οἱ Ὀἰθη {οπἀόθ». {ο71. 
ΠΙ, ρτοῖ. [Υ͂. ᾿Αλλ᾽ ὅ χύριος Μα8 Ι,ἀἰτίθ δ χαλῶς τὴν Κύπρον γι- 
νώσκων, διατὶ δὲν λαμβάνει ὅπ᾽ ὄψιν καὶ τὰ δικαιώματα τῶν χατοικούν- 
των ἐν αὐτῇ; καὶ ἂν οὗτοι συναινοῦσι νὰ πωλῶνται ὥς χτήνη ἀἆγε- 
λαΐα, ἀντὶ χιλιάδων τινῶν βυζαντίων εἰς τὸν μὲν Ἄ εἰς τὸν δὲ τυ- 
χοδιώκτην ὑπὸ τοῦ προστυχόντος ἅρπαγος: 

(1) Ρ6 ποθ ]οητα, ᾳπο]ᾳαες δαοοζίίϑβ, ρ8Γ βαἰἰὁ ἆ9 191Γ 
απἰπιοβί{ό οοηίτθ 1608 Οτ6ο8, 89 ταρργοοΏθπί ἆθ Κοπιθ 61 605- 
θογναπί Ίου Ρίο ρατἰἰοα]ίοτ, οὗ ἐρπάθηί ἃ {οπἀάθς ππο θρ]ἱβ9 
ἆθ Θγτίθηβ οὐἰπο]ίαποβ, η16 1Έπατοροθ οοοἰἀθηία]ο οἳ ρατίῖοα- 
Πότοπιοηπί ἷδ Έπβποθ 8 Εταπά ἰπίότδί ἃ {ανογίδοτ ». Η]θίοίτθ, 
Ι, σελ. 113. Ταὐτὰ δὲ λέγει ἀλλαχοῦ καὶ περὶ τῶν ᾽Αρμενίων. 
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ριδ΄. 
ἐκκλγσίας καὶ κατὰ τὸ σύνηθες ἐχπλύνει ταύτην δι ὕθρεων (1). 
Α΄λλ ἐν τῷ ἀχατασχέτῳ αὐτοῦ πρὸς τὴν Ρώμην ζήλῳ ὁ κύ- 
ρος Μας Ι,αἰγίο οὔτε τῶν ἐν Κύπρῳ ἡγεμονευσάντων ὁμοε- 
θνῶν αὐτοῦ φείδεται, ὡς μὴ παρασχόντων εἰς τοὺς πάπας πρό- 
θυμον συνδρομὴν πρὸς ἐκλατίνισιν τῆς ἑλληνίδος νήσου (2). 

Καὶ μ ὅλα ταῦτα ὁ σοφὸς Μα9 ],αίτίο ταπεινῶς ἐξαι- 
ται παρὰ τῆς ρωμαϊκῆς ἐκκλησίας συγχώρησιν, ἄν που ὁ κά- 
λαμος αὐτοῦ δὲν ὑπερησπίσθη προσηκόντως τὰς ἀρχὰς τῆς λα- 
τινικῆς παραδόσεως, προθύμως ἀποχηρύσσων καὶ καταδικάζων 
τὰ ἀπαρέσχοντα (9). 

Τὸ δὲ χείριστον ὅτι ὁ πολυμαθὴς ἱστορικὸς ἐπίτηδες καὶ 
αὐτὴν τὴν ἱστορίαν ἀκρωτηριάζει καὶ παραμορφοῖ, παρερχόμ6- 


(1) Ε116 οβί δοτίΐθ (ἢ ἑλληνικὴ ἐκκλησία) ἀο]᾽ απἰ{ό οἱ ἀθὶ΄ου- 
ὑβοάοχίο τοπιϑὶπ6; θὶ]ο α 6ΐό οηἱταἱἰηόθ δγοο ἰουί 1 Οτἰθαηί 
ἆβηβ 16 ρτϑ1ι] 8οΠΙβΠΦ, πιβ]λθας ἆα ροαρὶθ Ωνοο...» ᾖΙ. σελ. 
8} καὶ 82. « 1} ρουτβαἰὐ βουτίοιί 19 νίοθ ποπίϑαχ ἆθ 1ανασίου 
αἰπιοπίθᾳαθ απὶ, ἆδηβ 198 ορἰίβος ἆ) Οτἰθαί, γβΌβίββθ 9Πο059 
απ]ουτάλαί 14 οοἰ]αδίοα ἆθβ ββοτοτηθηί8 165 ρ]18 βαἰπί5 ἃ απ 
τηόἰἱθτ ἆθ πιθγοθηβὶτθ ». σελ. 97]. 

(2) «Νους 7 Το7ΟΠΒ 18 ἱτβο6 ἦθβ ἰπἰίϑβ απ’ θ]19 (ἢ λατι- 
νικὴ ἐκκλησία) οτί ὰ βοαἱθπἰσγ ἀ᾽ ἀπθ ρατί οορίτο 168 ΩΓΘ05, ἀοπί 
οἱἱο ρ|ί8 1’ ογριιοί] ἃ 1’ οΏθίββαιισθ, 88Π8 ]8118ἱ8 ΡΑΠΙΘΩΟΙΤ 199 
οοθα8 ἃ 1) απίοη; ἀθὶ ἀαίτ6, οοηίτθ 1) δαἰοσίζό οἱγί]θ, (τοὺς ἐν 
Κύπρῳ λατίνους) ααἱ πιϑεοηπαί βουγοπῖ 898 οὐ]ἱραίίοης νίβ-8'- 
τίς ἀο]’!Ερ]186, αἱ οοαντἰύ ρ]αβ 4 αηθ {ο18 ἆθ β8 ργοἰβοίζοη 198 
Ῥορπ]αἰἱοπβ ΙπάΙρόπθΒ, αἩ ἀόίγίηιθηί ἆθ 14 {οἱ οἱ ἆθθβ ἱπίόγϑί8 
οδἰπο]ίααθθ ». 1, ρτ. ὃν καὶ σποράδην ἐν τῷ συγγράμματι. 

(5) 5! ἆδηβ 198 ηαθβίϊοηβ ἆ 1η 81ΐτ6 οὐἆτθ (τὰς ἐκχλησια- 
σικὰς), 419 1 αἱ ἀὰ ἱποϊάοτηπιθπηί 8Ὀοτάθτ, ηπο[ηπ9 ἱπνο]οπί8αἰτο 
ΘΤΤΘΊΙΓ πι’ 68ἱ εσπ8ΡΡόϑ, 1 6η οὔτο 16 ἀθββτθη οἱ 4 εοπήϑη- 
πδἰϊοη οηἰἰδη6 ἃ 1’ Ερ]ίθὁ ἆο Ὠστηθ, ΟΟΙΏΠΙΘ ππ9 ὮὨΏτισ]9 δὲ 
γἰγο αἀλπόδίοη 8πχ ρτἰποίρθβ ᾳπθ ἆ᾽ βαίγοβ οπἱ θὰ 19 νοπΏθας 
4ο ἀφίοπάσο, 1 ΣΤ. 





ρις. 

νὸς πάντῃ ἀμνημόνευτα τὰ μὴ ἀρέσκοντα αὐτῷ γεγονότα, ἢ 
κατὰ τὸ δοκοῦν παρεννοῶν αὐτά, ἀφοῦ μάλιστα μετά τινος 
στόμφου διεχήρυξεν ὅτι θέλει ἐκθέσει γομνὴν τὴν ἀλήθειαν 
(14 νοτί(ό, 14 τοτὶἰό β6α]6!) Οὕτω δὴ παρέρχεται ἐν σιγῇ τὰ 
Κύπρῳ κατορθώματα τοῦ παπικοῦ λεγάτου Πελαγίου, ὡς ἀ- 
δυνατῶν ν ἀνχιρέσῃ γεγονότα πανθομολογούμενα ὑπὸ συγχρόνων 
ἑλλήνων καὶ λατίνων, καὶ τοσοῦτον ἀντιστρατευόμενα πρὸς τὰς 
ὑπὲρ τῆς λατινικῆς παραδόσεως ἀρχὰς τοῦ κυρίου Μαα ],αἱτίο. 
Η' αὐτὴ δὲ τάσις (1) πρὸς παρχσιώπησιν τῶν μὴ συμφερόντων 
αὐτῷ γεγονότων ἀναφαίνεται χαὶ ἐν τοῖς δημοσιευομένοις ᾱ- 
ποσπάσμασιν ἐκ τοῦ βίου τοῦ παπικοῦ λεγάτου Πέτρου τοῦ 
Θωμᾶ" διότι ὁ κύριος Μαφ ],αἰγίθ προτιμῶν τὴν ὑπὸ τοῦ ᾿Αρρα- 
γωνίου Καρμεσὼν συντεταγμένην συντομωτάτην βιογραφίαν, ἐν ᾗ 
σχεδὸν παρασιωπᾶται τὸ ἐν Κύπρῳ τόλμημα χατὰ τὴ: ἑλληνικῆς 
ἐκκλησία-, ὑποσημειοῖ ὅτι δῆθεν μόνος ὁ Κύπριος χρονογράφος 
ποιεῖτχι λόγον περὶ τῶν προσπαθειῶν αὐτοῦ ὅπως ἀναγκάσῃ 
τοὺς ἕλληνας ἱερεῖς ν ἀκολουθῶσι τῇ λατινικῇ 
λειτουργίᾳ (9)' ἀλλ οὔτε περὶ παραδοχῆς τῆς λατινικῆς 
λειτουργίας λαλεῖ ὁ Μαχαιρᾶς, ἣ ὁ γνωστὸς τῷ χυρίῳ Μα8 
Ι,Δἰγίο μεταφραστὴς αὐτοῦ Στραμθάλης, οὔτε μόνος οὗτος ᾱ- 
φηγεῖται τὸ ἐπικίνδυνον ἐχεῖνο πραξικόπημα τοῦ λεγότου. ᾿Εχ- 
τὸς τοῦ Μαχαιρᾶ, καὶ αὐτοὶ οἱ λατῖνοι χρονογράφοι τῆς νή- 
σου, ᾿Αμάδης, Φλώριος Βοὐστρώνιος καὶ Λορεδάνος, οἱ τοσοῦτον 
γνωστοὶ τῷ χυρίῳ Μας Ἱιαίγίο, διὰ μακρῶν ἀφηγοῦνται καὶ 
πρεπόντως χαταδιχάζουσι τὸ βίαιον ἐχεῖνο τόλμημα, σχοποῦν 


(1) Λέγω τάσιν, διότι ὅ χύριος Μας Ι,αἰγἰθ δὲν ἐδημοσίευσεν 
ἔτι τὴν ἱστορίαν καὶ τῶν χρόνων τούτων, ἀλλὰ μόνον τὰ ἔγγραφα. 

(2) 1.9 επτοηίααθητ οπγρτἰοίθ ρ8τ]θ ἆθθ οΠοτί8 (θοηίόε ρ87 19 
Ἱόραί Ῥοῦγ οῦ]ρες 198 ργό]8ἱ8 ρου ὁ «ὠῖοσε ἴα ἰϊίινσὲε ἰϑ- 
είπα, οἱ ἆθ 14 γοβιβίἈησο απ’ 1] ἔτοπτα ἆαηπς ]’ ααίογιίὁ οἰνῖρ, 
ἰου]οατα ἀἱβροβόθ ἃ ρτοἰόρθτ 16 οἰθηρό ἱπάἱρόπθ». 1, σελ. 989. 


μα 


ρις’. 
οὐχὶ ἁπλῶς τὴν παραδοχὴν τῆς λατινικῆς λειτουργίας, ἀλλ αὐ- 
τὴν τὴν ἀπάρνησιν τοῦ πατρίου δόγματος. Τὸ δὲ γεγονὸς τοῦ- 
το μαρτυρεῖται καὶ ὑπὸ τῶν ἄλλων βιογράφων τοῦ Θωμᾶ, καὶ 
ἰδίως τοῦ Βάδδιγγ, ὅστις μετ ἐνθουσιασμοῦ διηγούμενος καὶ 
τὸ ἔνδοξον τοῦτο κατόρθωμα τοῦ μακαρίου ἀνδρός, παρὰ τὴν 
διαθεθαίωσιν τοῦ κυρίου Μας Ἱ]μαίτίο, παρουσιάζει καὶ αὐτὴν 
τὴν ἐν Κύπρῳ βασιλείαν συμπράττουσαν τῷ λεγάτῳ πρὸς εὐό- 
δωσιν τοσοῦτον σωτηρίου ἔργου. | 

Πρὸς δὲ τούτοις ὁ χύριος Μά Ἱιαίτίο διϊσχυρίζεται ὅτι, 
ἐν ᾧ λαὸς τῆς Κύπρου ἐξ ἀμαθείας τοσοῦτον ἠναντιώθη εἰς 
τὴν θρησκευτιχὴν ἀφομοίωσιν, ἀπ' ἐναντίας οἱ ἐν τῇ νήσῳ πε- 
παιδευμένοι ἕλληνες ἐδείχθησαν μᾶλλον πρόθυμοι εἰς τοιαύτην. 
συμφιλίωσιν πρὸς τοὺς κρατοῦντας, οἵτινες ἐπεδαψίλευσαν αὐὖ- 
τοῖς πᾶν ἀγαθόν, ἐχτὸς μόνου τοῦ πολιτικοῦ δικαιώματος, προ- 
θάλλων μάλιστα εἰς ἀπόδειξιν τοῦ ἰσχυρισμοῦ αὐτοῦ Γεώργιον 
9 Γρηγόριον τὸν Κύπριον καὶ Γεώργιον τὸν Λαπίθην (4). Δυ- 
στυχῶς ὅμως αὐτὸς ὁ Γρηγόριος ὁ Κύπριος ἀναιρεῖ τὴν ἀσύ- 
στατον διαθεθαίωσιν τοῦ κυρίου Μας Ἱ,αίγίε, ὁμολογῶν ἐν τῇ 
ὑπ αὐτοῦ τούτου ἢ ὑπό τινος τῶν μαθητῶν αὐτοῦ συντεταγ- 
μένῃ βιογραφίᾳ τὰ ἐναντία. α Πατρὶς μὲν οὖν τῷ συντεταχότι 
τὴν βίθλον, λέγει ἡ βιογραφίχ, Κύπρος ἡ νῆσος: πατέρες δὲ 
καὶ πατέρων πατέρες, καὶ ὅλως ἡ ἄνω τοῦ γένους σειρά, οἱ 
πλούτου τε τὰ πρῶτα καὶ τῆς πατρίδος ἔχοντες, ἕως ὅπου 
βαρθάροις ἔλαχεν Ἰταλοῖς τὸ ἐκεῖσε δουλεύειν ἑλληνικόν ἐπεὶ 
δὲ ἐδούλευσαν, καὶ τῆς κοινῆς συμφορᾶς καὶ αὐτοί γε μετέ- 
σχον, μέτριχ καὶ ἔχοντες καὶ τιμώμενοι, καὶ ὅσα μήτ᾽ εἰς πέ- 
Ύητας αὐτούς, καὶ τοὺς πολλοὺς καὶ ἀδόξους ἐνέγραφε, μήτ᾽ 
εἰς ἁδροὺς καὶ βαθυπλούτους συνέταττε » (9). 


1) 1, ΧΥ. 
(2) Καδοῖβ, νἱί8 ἄτοσογά Ογρτί!, οποίας 1759, 





ριζ'. 

Ἔκ τῆς βιογραφίας ταύτης μανθάνομεν καὶ ὅτι ἓν μόνον 
ὑπῆρχεν ἐν τῇ νήσῳ ἑλληνικὸν σχολεῖον, ἐν τῇ πρωτευούσῃ 
Αευκωσίᾳ, ἀλλὰ καὶ ἐν τούτῳ παρεδίδοντο τὰ μαθήματα εἰς 
λατινικὴν διάλεκτον: ὁ δὲ Γρηγόριος μὴ δυνάμενος νὰ ἐννοήσῃ 
-ὴν ἀλλόθρουν, ὡς λέγει, καὶ νόθον τῶν διδασκά- 
λων φωνήν, ἐπανέστρεψεν εἰς τὴν γενέθλιον χώμην ' ἔρωτι δὲ 
ἑλληνικῆς παιδείας φλεγόμενος καὶ στερούμενος τῶν μέσων πρὸς 
ἐκπλήρωσιν τοῦ διαχαοῦς αὐτοῦ πόθου, κρύφα τῶν γονέων ἐ- 
γκατέλιπεν ἀνεπιστρεπτει τὴν Κύπρον χαὶ ἀπὸ πόλεως εἰς 
πόλιν περιπλανώμενος ἐν πενίᾳ καὶ στερήσει, κατήντησεν ἐπὶ 
τέλους εἰς Βυζάντιον, τότε ἀπὸ τῶν λατίνων ἀνακτηθὲν, καὶ 
ἐνταῦθα ἐξεπαιδεύθη ὑπὸ τὸν σοφὸν Γεώργιον τὸν ᾿Αχροπο- 
λίτην . 

Απλῶν περὶ τῶν ἱστορικῶν πηγῶν τῆς ἐν Κύπρῳ λατινο- 
χρατίας ὁ κύριος Μας ἴ,αἰτίο, ἀποφαίνεται ἀποφθεγματικῶς ὅτι 
τὰ περὶ ταύτης ἑλληνικὰ μνημεῖα συνίστανται μόνον « εἰς τὰς 
ὑπὸ Κοτελερίου δεδημοσιευμένας ἐπιστολὰς τοῦ πατριάρχου 
τῆς Κωνσταντινουπόλεως χαί τινος Κυπρίου παπᾶ τα- 
ραχθέντος ὅτι αἱ ὡραῖαι ἐπισχοπαὶ τῆς Πάφου καὶ τῆς Σολείας 
κατελήφθησαν ὑπὸ τῶν λατίνων », εἰς τὸ χρονικὸν Γεωργίου 
τοῦ Βουστρωνίου καὶ ἔγγραφά τινα τῶν τελευταίων βασιλέων (1). 

Περιττὸν θεωροῦντες νὰ καταδείξωμεν τὸ ἀνυπόστατον 
καὶ τοῦ ἰσχυρισμοῦ τούτου, ἁπλῶς λέγομεν ὅτι ὁ ἀκάματος 
μεσαιωνολόγος ὁ τοσοῦτον ἐπανειλημμένως ἐξερευνήσας τὰς βι- 
θλιοθήκας τῆς 'Ενετίας καὶ τοῦ Λονδίνου ὤφειλε νὰ γινώσκῃ 
καὶ τὰ ἄλλα νῦν δημοσιευόμενα ἔγγραφα καὶ ἰδίᾳ τὸν ἀρχαιό- 
τεοον τῶν περισωθέντων χρονογράφων τῆς νήσου, Λεόντιον τὸν 
Μαχαιρᾶν, οὗτινος ὁ ὑπ' αὐτοῦ συνεχῶς μνημονευόμενος Στραµ- 
δάλης εἶναι ἁπλῆ μετάφρασις, οἱ δὲ ἄλλοι χρονογράφοι κατὰ 


(1) Π., σελ. ΧΧΧΙΥ. 


ριη. 
λέξιν ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ ἀντιγραφή. ᾿Αλλ᾽ ἴσως τὰ ἑλληνικὰ ταῦ- 
τα μνημεῖα διέφυγον τὰς ἐρεύνας τοῦ κυρίου Μας ],αμίο' ἆλ- 
λὰ καὶ ἡ ἐν τῇ βιθλιοθήκῃ τῶν Παρισίων ἀποτεθησαυρισμένη 
αυλλογὴ τῶν περὶ Κύπρου νόμων καὶ ἐγγράφων, ἡ πρὸ διαχο- 
σίων περίπου ἐτῶν περιγραφεῖσα ὑπὸ Δουχαγγίου ἐν τῷ γνω- 
στῷ Ἑλληνικῷ Γλωσσαρίῳ, διέφυγε καὶ αὕτη τὴν ὀξυδέρκειαν 
τοῦ ἀχαμάτου ἱστορικοῦ; ᾿Ενῷ δὲ ἀλλαχοῦ συνεχῶς ὀνοματίζει 
καὶ δὲ ἀρχιεπισκοπικοῦ μάλιστα θρόνου τιμᾷ τὸν Κύπριον Νεό- 
φυτον τὸν Ἔγκλειστον, διατὶ ἤδη μετὰ περιφρονήσεως ὁ χύριος 
Μας Ι.αἰτίο ἀποχαλεῖ τοῦτον ἀκατονόμαστον παπᾶν, καὶ μά- 
λιστα παραπονούμενον περὶ τῆς ἁρπαγῆς τῶν ἐπισκοπῶν 2ο- 
λείας καὶ Πάφου, ἀφοῦ ὁ δυστυχὴς οὔτε κατ᾽ ὄνομα μνημονεύει 
ταύτας, οὔτε ἠδύνατο, νὰ προΐδῃ τὴν μέλλουσαν ἁρπαγήν; 
- Τέλος πάντων, ἀφοῦ ὁ κύριος Μ85 ],αίτίο εἰλικρινῶς ὁμολογεῖ 
ὅτι ἀγνοεῖ τὴν ἑλληνωκὴν διάλεκτον (1), διατὶ ν ἀποφαίνηται 
μετὰ τρσαύτης αὐθεντείας περὶ μνημείων τὰ ὁποῖα δὲν ἐννοεῖ; 

Οὕτω προκατειλημμένος ὁ κύριος ΜΑΦ ]μβίτίο ὑπὸ τῆς 
λεγομένης λατινικῆς παραδόσεως ἐν τῇ ᾿Ανατολῇ, παρεκτρέπε- 
ται καὶ εἰς ἐκφράσεις ἥχιστα ἁρμοζούσας εἰς τὸν σεθάσμιον 
συγγραφέα, καὶ τὸ χεῖρον ὅτι ἁδυνατῶν νὰ συµθιθάση τ᾽ ἀσυμ- 
θίφραστα συνεχῶς περιπλέχεται καὶ ἀντιφάσκει πολλάκις πρὸς 
ἑαυτόν, ἀναιρῶν τὰ πρότερα διὰ τῶν ὑστέρων. Οὕτω δηλονότι 
ἐν τῇ αὐτῇ δεκάτῃ σελίδι τῶν προλεγομένων τοῦ πρώτου τό- 
μου, ἐν ᾧ δυσφορεῖ ὅτι οἱ λατῖνοι οὐδεμίαν παράδοσιν ἐγχατέ- 
λιπον ἐν Κύπρῳ, μετ ὀλίγον προσθέτει ὅτι «οἱ Κύπριοι ἐγκαρ- 
δίως ὀνειρεύονται τὴν ἐπάνοδον (νῶν λατίνων), ἵν ἀπαλλαγῶσι 
τοῦ βλαχώδους ζυγοῦ τῶν Ταύρχων | ». 

Καὶ πάλιν ἐπαναλαμθάνῳ ὅτι ταῦτα γράφων δὲν προτί- 
Φεμαι ν ἀρνηθῶ τὴν ὁμολογουμένην ἀξίαν τοῦ περὶ Κύπρου 


(1) ΠΠ. σελ. ΧΙΙ. 





ριθ’. 
σπουδαίου συγγράμματος τοῦ κυρίου Μα ],αίτίο, ὅστις δι ἀ- 
τρύτων χόπων ἤγειρε τὸ περιφανὲς τοῦτο μνημεῖον τῆς ἐν ᾿Α- 
νατολῇ φραγχοχρατίας, δυνάμενον ν ἀντιπαραθληθῇ πρὸς τὰ 
ὁμοιοειδῆ φιλοπονήματα τοῦ μαχαρίτου ΒΠΟὮΟΏ, οὐχὶ ὅμως καὶ 
πρὸς τὰ τοῦ περιφανοῦς χαθηγητοῦ Κ. Χόπφ, τὰ ὁποῖα διακρίνει 
σπανία εὐθυκρισία καὶ εὐσυνειδησία παντὸς ἐπαίνου ἀνωτέρα . 
᾿Επὶ τέλους δὲ πρέπει νὰ γνωρίζῃ ὁ πρόμαχος τῆς λατι- 
νικῆς παραδόσεως ἐν τῇ ἀνατολῇ κύριος Μας Ἱ,αίτίο, ὅτι οἱ 
ἕλληνες καλῶς διαχρίνομεν τὴν γαλλικὴν ἀπὸ τῆς λατινικῆς 
παραδόσεως. Ἡ πρώτη ἔχουσα ἱερὰ καὶ ἀπαράγραπτα ἐπὶ τῆς 
εὐγνωμοσύνης ἡμῶν δικαιώματα, καθιερώθη διὰ τῶν ὑπὲρ τοῦ 
ἡμετέρου ἀγῶνος εὐεργεσιῶν χαὶ θυσιῶν τοῦ μεγαθύμου ἔθνους 
τῶν Γάλλων, τοῦ ὁποίου τὰ μὲν αἵματα καθηγίασαν, ἡ δὲ σπά- 
θη συνεπλήρωσε τὴν ἐλευθερίαν τοῦ ἑλληνικοῦ βασιλείου. ᾿Απ' 
ἐναντίας δὲ τὴν λατινικὴν παράδοσιν ἐννοοῦσιν οὕτως οἱ “Ελ- 
ληνες. « Ἡ λατινικὴ παράδοσις, πλὴν τῆς ὑλικῆς κατακτήσεως, 
ὑπαινίττεται καί τι χεῖρον, ὑπαινίττεται δηλαδὴ τὴν πολιτικὴν 
χαὶ ἐκκλησιαστικὴν ἐκείνην συγχέντρωσιν καὶ φιλαρχίαν, ἥτις 
ἐπὶ πολλοὺς αἰῶνας κατεσπάραξε τοὺς ᾿Ανατολίτας. “Ἕκαστος 
ἐννοεῖ ὅτι ἡ πολιτικὴ καὶ θρησκευτικὴ αὕτη συγχέντρωσις, ἧς 
ἕρμαιον ὑπῆρξεν ἡ ᾿Ανατολή, εἶναι αὐτὸς ὁ παπισμὸς κατὰ τὰ 
διάφορα στάδια τῆς ἱστορικῆς ἀναπτύξεώς του. Λέγοντες δὲ 
παπισμὸν ἐννοοῦμεν τὸν χαθολικισμὸν οὐχὶ ἐν τῇ καθαρᾷ θρη- 
σχευτικῇ αὐτοῦ ἐχδηλώσει, ἀλλ ἐν ταῖς πολιτικαῖς καὶ ἐχχλη- 
αιασφικαῖς αὐτοῦ παρεκτοπαῖς, τῶν ὁποίων τὴν φοθερὰν ἐπε- 
νέργειαν χαὶ αὐτὴ ἡ Δύσις ἠσθάνθη ἄλλοτε οὐχ ἧττον τῆς 
Α'νατολῆς. Ἡ λατινικὴ παράδοσις ὑπονοεῖ τὴν πολιτικὴν καὶ 
ἐκκλησιαστικὴν παμδασιλείαν τοῦ Λατινισμοῦ ἐν τῇ ᾿Αναφο- 
λῇ » (1). 


(1) Η λατινικὴ παράδοσις ἐν τῇ ᾿Ανατολῆ (Κλειώ, ἀριβ. 428} 
Συνιστῶμεν εἰς τοὺς θιασώτας τῆς λατινικῆς παραδόσεως τὴν ἀνάγνωσιν 


ρκ. 
Εἴθε, λέγομεν καὶ ἡμεῖς συνευχόμενοι τῷ χυρίῳ Μαν Ι,4- 
ἰτί6, τὰ πνεύματα φωτιζόμενα ἁπαλλαγῶσι τῶν θρησκευτικῶν 
προλήψεων καὶ ἰδίᾳ τῶν χιμαιρικῶν κατακτήσεων, ἐπιδιώξωσιν 
ἐν ἀδελφικῇ συμπνοίᾳ τὴν θρησκευτιχὴν καὶ πολιτικὴν συµ- 
φιλίωσιν { ᾿Επιτραπήτω ὅμως νὰ προσθέσωμεν χαὶ ὅτι συγγράμ- 
ματα ὡς τὸ τοῦ κυρίου Μας {,αἰτίο, ἐξερεθίζοντα τὰ πνεύματα 
ἐπὶ μᾶλλον χρατύνουσι τὰς θρησκευτικὰς προλήψεις καὶ ἁπομα- 
κρύνουσι τὴν τοσοῦτον ποθουμένην ὥραν τῆς συμφιλιώσεως. 


Προτιθέμενος νὰ λχλήσω περὶ τῶν νῦν ἐκδιδομένων χρο- 
νογράφων τῆς Κύπρου, ἀναγκαῖον θεωρῶ νὰ συγκαταριθμήσω 
κατὰ χρονολογικὴν τάξιν καὶ πάσας τὰς ἄλλας Ὑνωστάς μοι 
ὁμοιοειδεῖς μονογραφίας, τὰς εἰς ἑλληνικὸν ἰδίωμα συντετσογµέ- 
νας (1). 

Α΄. Περιγραφὴ τῆς σεθασµίας καὶ βασιλικῆς 
μονῆς τοῦ Κύκχου. Ἐν τῇ πραγματείᾳ ταύτῃ λόγος τις 
γίνεται περὶ τοῦ δουχὸς Μανουὴλ τοῦ Βουτουμίτου, τοῦ κα- 
ταπνίξαντος τὴν ἐν τῇ νήσῳ ἐχραγεῖσαν ὑπὸ τοῦ Ραψομμάτου 
ἀνταρσίαν κατ᾽ ᾿Αλεξίου τοῦ Κομνηνοῦ, καὶ ἐπὶ τοῦ ὁποίου 
ἐκομίσθη ἐκ Κωνσταντινουπόλεως ἡ καὶ νῦν ἔτι διασωζομένη 
εἰκὼν τῆς Θεοτόκου, κατὰ παράδοσιν ἀποδιδομένη καὶ αὕτη 
εἰς τὸν χρωστῆρα τοῦ εὐαγγελιστοῦ Λουκᾶ. ᾽Ατυχῶς ἡ πρω- 
τόγραφος ἔχθεσις ἀπωλέσθη ἐν τῷ ἐπισυμθάντι πυρπολισμῷ τῆς 
μονῆς ἐν ἔτει 1956: τῷ δὲ 1422 ἀνώνυμός τις συνέθετο ἐπὶ 


τοῦ σπουδαίου τούτου ἄρθρου, ὀφειλομένου εἰς τὸν διακεκριμένον χάλα- 
μον τοῦ Κ.. Θερειανοῦ, τοσοῦτον ἐπιτυχῶς ἀναπτύξαντος τὴν ἱστορίαν 
τῶν ἐν τῇ ᾿Ανατολῇ κατορθωμάτων τοῦ λατινισμοῦ. 

(1) Περὶ τῶν εἰς διαφόρους ἄλλας εὐρωπαϊχὰς διαλέκτους συγγεγραμ- 
μένων περὶ Κύπρου μονογραφιῶν ποιεῖται λόγον ὅ κ. ΜΔ» Ι,ϑἰτὶ6 (11, 
ρτό{. 1]1-11}1), ὑποσχόμενος ἵνα εἰδικώτερον ἐξετάση ταύτας προσεχῶς. 








, 


βχκα. 


τῇ βάσει τῶν παρὰ τοῖ; μοναχοῖ; διασωθεισῶν παραδύσεων ἑ- 
τέραν περιγραφήν, τὴν ὁποίαν ὁ λόγιος ᾿Αθηναῖος Εφραίμ, δι- 
δάσκαλος τότ᾽ ἐν Κύ-ρῳ, ὁ ὕστερον πατριάρχης Ἱεροσολύμων, 
µετασκευάσας καὶ ἐπιδιορθώσας τύποις ἐΞέδυτο ἐν Βενετία 
τῷ 1751 (1). 

Β. Τυπιχὴ διάταξις Νείλου ἱερομονάχου καὶ 
καθηγουμένου καὶ κτήτορος τῆς σεθασµίας μο- 
γῆς τῆς ὑπεραγίας Θεοτόκου τοῦ Μαχαιρᾶ. ᾿Επὶ 
τῆς βασιλείας Μανουὴλ τοῦ Κομνηνοῦ δύο μοναχοί, ᾿Ιγνάτιος 
καὶ Προχόπιος, ἀσχητεύοντες ἐπὶ τοῦ ὄρους ἐν ὦ ἵδρυται ἡ 
μονὴ τοῦ Μαχαιρᾶ, μεταθάντες εἰς Κωνσταντινούπολιν ἔλαθον 
χρυσόθουλλον λόγον, δὶ οὗ ἐπεχορηγήθησαν αὐτοῖς ἐτησίως πεν- 
τήκοντα νομίσματα τριχέφχλα (οὕτως ἀποχαλοῦντχι ἐν τῇ δια- 
τάξει) καὶ ἐλευθέρα παντὸς τέλους ἡ οἰκοδομηθησομένη ἐπὶ 
τοῦ δωρηθέντος τούτοις ὄρους μονή. ᾿Εν ἔτει 1172 προσελθὼν 
ὁ μοναχὸς Νεῖλος ἐγένετο ὑποτακτικὸς τοῦ ἐπιζῶντος Ἰγνα- 
τίου, ὑφ οὗ καὶ ἑστάλη εἰς τὰ μέρη τῆς Κιλικίας πρὸς πε- 
ρισύναξιν ἐλέους διὰ τὴν δικτροφὴν τῶν μοναχῶν: διότι, ἕνεχα 
τῆς ἐπὶ τριετίαν ἐπικρατησάσης ἀνομβρίας, λιμὸς τὴν νῆσον 
ἐμάστιζε. Μετὰ δὲ ταῦτα ὁ Νεῖλος προχειρισΏεὶς ὑπὸ τοῦ Ἰ- 
γνατίου ἡγούμενος τῆς μονῆς, ἐν πρώτοις μὲν κατώρθωσεν ἵν 
ἀναγνωρισθῇ αὕτη ὑπὸ τοῦ ἐπισκόπου Γαμασίας Νικήτα τοῦ 
Α γιοστεφανίτου σταυροπήγιον, κατὰ τὴν ἔννοιχν τοῦ χρυσο- 
Οούλλου Μανουὴλ τοῦ Κομνηνοῦ" μετὰ δὲ ταῦτα πέμψας: εἰς 
Κωνσταντινούπολιν μοναχοὺς πρὸς τὸν βασιλεύοντα ᾿Ισαάκιον 
ΑὝγελον ἔλαθε δεύτερον χρυσόθουλλον, δι οὗ καὶ τὸ πρῶτον 
ἐπικυροῦται, καὶ χῆπος δωρεῖται εἰς τὴν μονὴν ἐκ τῶν ἐν Λε»- 


(1) Διαφοροτρόπως ἐπαυξηθέῖσα πολλάκις ἀνετυπώθη ἢ ἔκθεσις αὕτη 
ἐν τῇ αὐτῇ πόλει. Ὁ ᾿Εφραὶμ ἀναφέρει, ὅτι ἐν ἔτει 1576 ἔχαραχθη 
χρυσοῦν κόσμημα (νόμισμα 1) τῆς Παναγίας Κυκκιοτίσσης. 


ρχβ. | 

χωσίᾳ λεγομένων Βασιλικῶν, ὡς καὶ ἐκκοπὴ ὑπερπύρων δώδεκα . 
Καὶ ὁ διαδεχθεὶς δὲ τὸν Ἰσαάχιον ᾿Αλέξιος Γ΄ ἐπικυρώσας τὰ 
ὑπὲρ τῆς μονῆς προεκδεδομένα δύο χρυσόθουλλα, δωρεῖται αὐτῇ 
παντελῆ ἀτέλειαν καὶ ἐλευθερίαν μετὰ εἴκοσι τεσσά- 
ρων παροίκων. Ταῦτα ἐξάγονται ἐχ τῆς διατάξεως τοῦ Νείλου, 
χρονολογουμένης κατ αὔγουστον μῆνα τοῦ ἔτους 4200, καὶ 
ἐκδοθείσης ἐν Βενετίᾳ ὑπὸ τοῦ αὐτοῦ ᾿Εφραίμ (17560). 

Γ’ Νεοφύτου πρότερον μοναχοῦ καὶ Εγκλεί- 
στου περὶ τῶν κατὰ τὴν χώραν Κύπρον σκαιῶν. 
Οἱ συγγραφεὺς τῆς ἱστορικῆς ταύτης ἐπιστολῆς μοναχὸς Νεό- 
Φυτος, ἐπονομαζόμενος Ἔγκλειστος καὶ Τιμιοσταυρίτης ἀπὸ 
τῆς ὑπ᾽ αὐτοῦ κτισθείσης μονῆς, ἐγεννήθη περὶ τὸ ἔτος 1194 
ἐν Λευχάροις τῆς ᾽Αμαθοῦντος' δεκακαιοχταέτης δὲ ἀπορρίψας 
τὰς περὶ γάμου συνεχεῖς ἐνοχλήσεις τῶν γονέων αὐτοῦ, ἔφυγε 
πρὸς τὴν ἐν τῷ ὄρει τοῦ Κουτζοθέντη μονὴν τοῦ ἁγίου ᾿Ιωάν- 
νου τοῦ Χρυσοστόμου. ᾿Επισκεφθεὶς δὲ ὕστερον τὴν Παλαιστέ- 
νην χάριν προσκυνήσεως τοῦ τάφου τοῦ Σωτῆρος, ἐπανέχαμ- 
ψεν ἐν Κύπρῳ, καὶ ποθῶν τὴν μακρὰν τῆς κοσμικῆς τύρθης 
ἐγχαταθίωσιν, εἰκοσικαιπενταέτης (24 ἰουνίου 4159) κατέφυ- 
γεν ἐν τῷ χρημνώδει σπηλαίῳ τῆς Ἐγκλείστρας « ὃ ἦν ἔρη- 
μον καὶ διαφόρων ὀρνίθων ἀνάπαυλα », καὶ ἰδιοχείρως περιλα-- 
ξεύσας καὶ περιευρύνας αὐτό, ἔπηξε θυσιαστήριον καὶ ἀφιέρωσε 
τὸ σπήλαιον εἰς τὸν Ἰίμιον Σταυρόν, κατασκευάσας ἐν τῷ βά- 
θει καὶ τὸν ἴδιον ἑαυτοῦ τάφον. Ἤδη ἤρξατο νὰ φημίζηται 
ἀνὰ τὴν νῆσον ἡ ὁσιότης τοῦ ἐν τῷ χρημνῷ τῆς ᾿Εγκλείστρας 
ἐγχαθειργμένου ἀσκητοῦ, πρὸς ὃν ἀφθόνως ἐπεδαψιλεύοντο τὰ 
ἐλέη τῶν φιλευσεθῶν χριστιανῶν. Διὰ τῆς συνδρομῆς δὲ τού- 
των καὶ ἰδίᾳ Βασιλείου τοῦ Κινάμου, ὁ Νεόφυτος ᾠκοδόμησε 
τὴν ἐν ᾿Ἐγκλείστρᾳ μονήν᾽ ἐνοχλούμενος ὅμως ὑπὸ τοῦ καθ᾿ 
ἑκάστην συρρέοντος πλήθους, ἀπεφάσισεν ἵν᾽ ἀνέλθῃ πρὸς τὰ 
τοῦ κρημνοῦ ἀνώτερα μέρη «καχεῖ μοι ἑτέραν ὑποδιορύξω µι- 


ια Γ᾽.’ Γ᾽. .-------Ἕὶ -"ππακοπκαπισίνεμν ---- 


ρκ 
χρὰν ὀπὴν τοῖς πολλοῖς ἀνεπίδατον, καὶ ἐν αὐτῇ µε ἀδειάζειν 
ὅτε χαὶ βούλομαι, καὶ τῆς πολλῆς καὶ ἀκαίρου τῶν πολλῶν 
ἀποδιδράσκειν ὀχλήσεως, καὶ τῆς φίλης ἀναχωρήσεως καὶ θεο- 
γνώστου ἡσυχίας μὴ ἐκπεπτωκέναι κατὰ μικρόν ». Οὕτω δ' 
ἐπιπόνως ἀναθὰς ἐπὶ τὸν ὑπερκείμενον κρημνὸν, καὶ μετὰ πολ- 
λοῦ καμάτου καὶ χινδύνου λαξεύσας ἔκτισεν ἐν αὐτῷ κελλίον, 

ὅπερ ἀφιέρωσεν εἰς τὸν ἅγιον Ἰωάννην τὸν Πρόδρομον (1). 
Ἡ περὶ τῶν ἐν Κύπρῳ συμθάντων ἐπιστολὴ τοῦ Νεοφύ- 
του ἐγράφη, ὡς φαίνεται, ὀλίγον μετὰ τὴν ἔν ἔτει 4494 κα- 
τάκτησιν τῆς νήσου ὑπὸ τοῦ Ριχάρδου καὶ τὴν ὑπὸ τούτου μετ᾽ 
οὐ πολὺ πώλησιν αὐτῆς εἰς τὸ τάγμα τῶν λαιτῶν. Κατὰ πᾶσαν 
δὲ πιθανότητα ὁ ἐν ἀρχῇ ταύτης ἀναφερόμενος πνευματικὸς 
υἱὸς τοῦ Νεοφύτου, εἶναι ὁ Κύπριος Ἰωάννης Σπυριδωνάκης, ὁ 
κατὰ τοῦ ᾿Αλεξίου Γ᾽ ἐπαναστὰς ἐν Θράκη καὶ ὑπὸ τοῦ 
Αλεξίου Παλαιολόγου εἰς Βουλγαρίαν ἐκδιωχθεὶς (1202) (2). 
Εκ τοῦ ἐν τῇ ἐπιοτολῇ φερομένου « Νεοφύτου πρότερον 
μοναχοῦ» εἰκάζεται, ὅτι αὐτὸς οὗτός ἐστιν ὁ ὑπὸ τῶν Λα- 
τίνων ἐχδιωχθεὶς ὁμώνυμος ἀρχιεπίσκοπος Κύπρου, περὶ οὗ λό- 


(1) Τυπικὴ σὺν θεῷ διάταξις καὶ λόγοι εἰς τὴν “Εξαήμερον τοῦ 
σίου πατρὸς ἡμῶν Νεοφύτου τοῦ ᾿Εγκλείστου, πρὸς τοὺς ἐν τῇ αὐτῆ 
μονή Ἐγχλείστρα πατέρας τῇ κατὰ τὴν νῆσον Κύπρον, σπουδ μὲν καὶ 
δαπάνη τοῦ ὁσιωτάτου Ἱερομονάχου καὶ οἰκονόμου ἤδη τῆς αὐτῆς μο- 
νῆς ᾿Ιωαννιχίου, ἐπιμελείᾳ δὲ καὶ διορθώσει τοῦ πανοσιολογιωτάτου Κυ- 
πριανοῦ ἀρχιμανδρίτου τῆς ἁγιωτάτης ἀρχιεπισχοπῆς Κύπρου τοῦ ἐχ 
πολιτείας Κοιλανί-υ, νῦν τὸ πρῶτον τύποις ἐκδοθεῖσα . 'Ἐνετίῃσιν, 1179, 
παρὰ Ν. Γλυχεέϊ- 8, σελ. 115. --- Δυστυχῶς τὸ πρῶτον τμῆμα, ἐν ᾧ 
περιέχεται ἡ αὐτοθιογρχφία τοῦ Νεοφύτου, εἶναι πολὺ ἐλλειπές. Συνε- 
τάχθη δὲ ἢ διάταξις αὔτη, ἢ μᾶλλον διαθήχη τοῦ Νεοφύτου, ἐν ἔτει 
1190, χαθὰ ὁμολογεῖ ὁ Κυπριανὸς (ἱστορία Κύπρου, σελ. 350), ἐν ᾧ 
ἀληθῶς ἀνταποχρίνεται καὶ ἢ ἐπισυνημμένη ἐπιχύρωσις αὐτῆς ὑπὸ τοῦ 
ἐπισκόπου Πάφου Βασιλείου (ἰανουαρίου 6, ἰνδικτιῶνος ὀγδόης). 


(2) Νικήτας Χωνιάτης, 108-709. 


ϱχδ.. 

γον ποιεῖται ἡ πρὸ- Κυπρίους πρώτη ἐπιστολὴ τοῦ πατριάρχου 
Γερμανοῦ, ὑπέργηρως ὅμως" διότι, ἀφοῦ ἐκ τῆς διατάξεως αὖ- 
τοῦ μανθάνομεν ὅτι ἐγεννήθη τὸ 1134, ἐν ἔτει 1262-1228 
ὅτε ἐγράφη ἡ πατριαρχικὴ ἐπιστολή, διέτρεχε τὸ ὀγδοηχοστὸν 
ὄγδοον ἔτος τῆς ἡλικίας αὐτοῦ. 

Ἡ ἐπιστολὴ τοῦ Νεοφύτου δημοσιευθεῖσα τὸ πρῶτον ὑπὸ 
τοῦ Κοτελερίου (1), ἀνετυπόθη ὑπὸ τοῦ Ραϊνχάρδου (2)' ἡμεῖς 
δὲ ἀντιγράψαντες ταύτην ἐκ τοῦ ἐν Μαρκιανῇ βιθλιοθήκῃ ἑλ- 
ληνικοῦ κώδικος (ΡΙΙΧΧΥ, φύλ. 3995-96) ὑπεσημειώσαμεν τὰς 
παρὰ Κοτελερίῳ διαφοράς. 

Δ. Νόμοι καὶ διατάγματα περὶ τῶν ἐν τῇ νή- 
σῳ Κύπρῳ Ἑλλήνων. Ἡ πολύτιμος αὕτη συλλογή, οὗ μό- 
νον ὑπὸ ἱστορικὴν ἔποψιν, ἀλλὰ καὶ γλωσσικήν, ὡς οὖσα τὸ 
ἀρχαιότατον τοῦ Κυπριακοῦ ἰδιώμα τος μνημεῖον, ἀπόκειται ᾱ- 
νέκδοτος ἐν τῇ Παρισινῇ βιολιοθήκη (ἀριθ. 2599). Περιέχει δ᾽ 
ἐκτὸς ἄλλων διατάξεων, εἰλημμένων ἐκ τῆς βυζαντινῆς νομο- 
θεσίας καὶ ἰσχυουσῶν ἐπὶ τῆς λατινοχρατίας, καὶ ἐκχλησιαστικά 
τινχ ἔγγρχφα, ὡς καὶ τὴν ἐν ἔτει 4260 ἐκδοθεῖσαν βούλλαν 
τοῦ πάπα ᾿Αλεζάνδρου Δ΄ περὶ τῆς Κυπρίου ἐκκλησίας (9). 

Ε. Διήγησις τῶν ἁγίων τριῶν καἰδέκα ὁσίων 
πατέρων τῶν διὰ πυρὸς τελειωθέντων παρὰ τῶν 
λατίνων ἐν τῇ νήσῳ Κύπρῳ. Ἡ νῦν πρῶτον ἐκδιδομένη 
αὕτη διήγησις, περὶ Ἶς λύγος ἐγένετο ἐν τοῖς ἔμπροσθεν, ἀν- 
τεγράφη ἐκ τοῦ ὑπ᾽ ἀριθ. ΠΙΧΧΥ͂ ἑλληνικοῦ κώδικος τῆς Μαρ- 
χιανῆς (φύλλ. 954-061). 

ΣΤ. Γερμανοῦ πατριόρχου Κωνσταντινουπό- 
λεως, ἐπιστολαὶ δύο πρὸς τοὺς Κυπρίους. ᾿Εκδοθεῖ- 


(1) Μουυτιθπί8 οοο]οβίθθ Ώταθοδφ, ||, 451. 
(2) 1οβοβίοπί6 ἆθβ ΚδηϊσγοίοὮβ Ογρογη, 1], Ὀεἰ]. 83-Τ. 
(3) Ραοβηρὶϊ, Ω]οβθθτίυυ, ΏτβὀσΏπι (Ιπάοχ 8αοίογαπι). 





ρΧε΄. 
σαι τὸ πρῶτον ὑπὸ Κοτελερίου (1), ἀνετυπώθησαν ὑπὸ Ραϊν- 
χάρδου (2)! νῦν δ' ἐκδίδονται ἀντιγραφεῖσαι ἐκ τοῦ αὐτοῦ 
(ΡΙΙΧΧΥ) (3) κώδικος τῆς Μαρκιανῆς βιθλιοθήκης, (φυλ. 948- 
355) ὑποσημειουμένων τῶν παρὰ Κοτελερίῳ διαφορῶν. 

Ζ. Γερμανοῦ πατριάρχου ἐπιστολὴ πρὸς τὸν 
πάπαν Γρηγόριον, καὶ ἡ πρὸς αὐτὴν ἁπάντησις 
τοῦ πάπα. ᾿Αμφότεραι αἱ ἐπιστολαὶ αὗται ἀντεγράφησαν ἐκ 
τοῦ αὐτοῦ κώδικος τᾶς Μαρχιανῆς βιθλιοθήκης (φύλλ. 362- 
365). Καὶ ἡ μὲν τοῦ πατριάρχου, καθὰ γινώσχω, εἶναι ἀνέκ- 
δοτος, ἀτελὴς δὲ λατινικὴ µετάφρασι- αὐτῆς εὕρηται παρὰ τῷ 
Ῥαθνάλδῳ (4): τὸ δ᾽ ἑλληνικὸν κείμενον τῆς τοῦ πάπα ἆπαν- 
τήσεω; ἐδημοσιεύθη μετὰ λατινικῆς μεταφράσεως ὑπὸ Βαδδίγ- 
γου (5). | 

ΗΒ. Λεοντίου Μαχαιρᾶ ἐζήγησις τῆς γλυχείας 
χώρας Κύπρου. Τὸ νῦν πρῶτον γινωσκόμενον τοῦτο χρο- 
νιχὸν, τὸ ἀρχαιότερον τῶν περισωθέντων, ἀντεγροφη ἐκ τοῦ ἐν 
τῇ Μαρχιανῇ βιθλιοθήκῃ νῦν ἀποτεθησαυρισμένου κώδιχος (ο]35. 
ΥΠ, οοἆ, ΧΥΏ. Ὁ περιέχων τὸ πολύτιμον τοῦτο μντμεῖον 
τῆς Κυπριχκῆς ἱστορίας καὶ διαλέκτου κῶδιξ ἀντεγράφη ὁλί- 


(1) Π, σελ. 465-482. 

(9) 1. Ὀο. 16-37. 

(3) Ὁ κῶδιξ οὗτος ἀντιγραφείς, ὡς ἐν τέλει αὐτοῦ σημειοῦται, 
τῇ 9 αὐγούστου 1496, προτροπῇ καὶ δαπάνη τοῦ ἱερομονάχου Βαρθο- 
λομαίου τοῦ Σκ-ράνου, διὰ χειρὸς Νικολάου Φαγιάνη ἱερέως χαὶ δευ- 
τερεύοντος Μανειχτοχωρίου, ἀνῆκεν εἷς τὴν βιθλιοθήχην τοῦ ἐν Κων- 
σταντινουπόλει πατριαρχείου μέχρι τῶν ἀρχῶν τῆς 12 ἑχατονταετηρί- 
δος, ὅτε συληθεὶς μετὰ καὶ ἄλλων ἀπὸ τοῦ Ενετοῦ Ιαχώθου Γαλιτίου 
προσηνέχθη εἰς τὴν Μαρχιανὴν βιθλιοθήχην (βλ. Μεσαιων. Βιθλιοθ. Γ. 
προλ. Ἡ- | 

(4) Αππαϊοςθ Εεο]οβἰ8βἰ1ο], {οπι. 1]. 

(5) Αηπαίεε Μίποταπ, Ποπ36 17893, Π. 





ρχς΄. 

γον μετὰ τὴν ὑπὸ τῶν Τούρκων ἅλωσιν τῆς νήσου (4) ὑπὸ 
ἀντιγραφέως δυστυχῶς ἀμαθοῦς, οὔτε τὸν τονισμὸν, οὔτε τὸν 
συλλαθισμὸν τῶν λέξεων γινώσκοντος, καὶ ἑπομένως ἀνοήτως 
διχάζοντος τὰς λέξεις ἡ καὶ εἰς μίαν ἑνοῦντος δύο ἢ καὶ πλειο- 
τέρας: διὰ δὲ τὰς ἐκ τοῦ ἁτόπου τούτου ἀναφυομένας περὶ 
τὴν ἀνάγνωσιν αὐτοῦ δυσκολίας, ἡ χρονογρχφία τοῦ Μαχαιρᾶ, 
καίτοι ὑπὸ πολλῶν ἐπιθεωρηθεῖσα, ἔμεινεν ἄχρι τοῦδε ἄγνω- 
στος. Πρῶτος ὁ περιφανὴς ᾿Εμμανουὴλ Βοκ]κογ ἐπιθεωρήσας 
τὸν κώδικα, ἁπλῶς ἀντέγραψε τὸν τίτλον, καὶ οὐδένα λόγον 
ἐποιήσατο περὶ τῶν περιεχομένων δύο διαφόρων χρονογράφων 
τῆς Κύπρου (2). Μετὰ δὲ τοῦτον ὁ περὶ τὴν ἑλληνικὴν παλαιο- 
γραφίαν ἐντριθέστατος καθηγητὴς Ἰωσὴφ Μή]]ογ, πρὸς στιγ- 
μὴν ἐξετάσας τὸν κώδικα εὐσυνειδήτως ὡμολόγησεν, ὅτι ἕνεκα 
τοῦ μεγέθους καὶ τῆς βραχείας ἐν Βενετίᾳ διατριθῆς αὐτοῦ, 
ἀδυνατεῖ νὰ ἐπεξεργασθῇ καὶ καταδείξῃ τὴν πραγματικὴν ᾱ- 
ξίαν αὐτοῦ (3). Ὁ δὲ κύριος Μας Ιιαἰγίο ἐπροτίμησε νὰ πα- 
ρέλθῃ ἐν σιγῇ τὸ χειρόγραφον, περὶ τοῦ ὁποίου μετὰ τοσαύτης 
ἐπιφυλάξεως ὡμίλησαν οἱ Γερμανοὶ ἑλληνισταί. 

Ὁ κῶδιξ ἀποτελεῖται ἐκ φύλλων ἠριθμημένων μὲν τε- 
τραχοσίων, πραγματικῶν ὅμως Θϑ7δ' διότι καὶ φύλλα ἐν τῷ 
μεταξὺ ἐλλείπουσι, διαχοπτομένης τῆς διηγήσεως, καὶ ἡ ἆᾱ- 
ρίθμησις δὲν βαίνει τακτικῶς. Οὕτως ἐλλείπουσι τὰ φύλλα 12, 


42, 51, 906, 807 καὶ 902, διακοπτομένης τῆς διηγήσεως : 


(1) Τοῦτο δηλοῦται ἔχτε τῆς γραφῆς καὶ τῆς προστιθεμένης εὐχῆς 
τοῦ ἀντιγραφέως περὶ ἀπελευθερώσεως τῆς νήσου ἀπὸ τῶν κατεχόντων 
Αγαρηνῶν (σελ. 09, στίχ. 23 τοῦ παρόντος τόμου). 

(2) Ωἱο αηρειἰγαεοκίθοη Ογλ8π(ἰπίβοποη Πβίοτίκογ ἆθτ δὲ. 
Ματους Βἰυμοί]ιοκ (Ὀ]η]ο]ορίκοίο απ Πἰβίογίθοπο Αὐ]ιαηά]αηπ- 
ποπ ἆον ΑΚει]οτηἰο ἀθτ Ὑἱββοπεοπᾶίίοη Ζὰ Βογ]]η. 1841, σελ. 64). 

(8) Βγεβπἰπίβεπο Ληα]οκίοη (91ἱσαπρβΏογίοιίο ἆο) ΑΚκαάθ- 
τιὶθ ἆοτ Ἁίβεοβοπαίίοπ. Ὑίθυ, 1862, σελ. 958). 





ρκζ'. 
κατὰ λάθος δὲ ἡ ἀρίθμησις μεταπηδᾷ ἀπὸ 121 εἰς 123, ἀπὸ 
445 εἰς 145, ἀπὸ 2606 εἰς Ζ7Ί, ἀπὸ 8365 εἰς 368, ἄνευ δια- 
κοπῆς τοῦ κειμένου: ἀπὸ δὲ τοῦ 289 ἐπανέρχεται εἰς τὸν 
ἀριθμὸν 284, ἄνευ ὁμοίως διακοπῆς τῆς διηγήσεως. Τὰ ἐκ τῆς 
ἐλλείψεως τῶν προσημειωθέντων φύλλων προερχόμενα χάσματα 
ὀφείλονται βεδαίως εἰς τὰς περιπετείας τοῦ χώδικος, ἴσως βι- 
αίως ἁρπαγέντος ὑπὸ βαρθάρου χειρὸς ἐκ τῆς κατεχούσης τοῦ- 
τον βιθλιοθήκης' διότι πρὸς τῇ ἄλλῃ λύμῃ, δέκα μὲν φύλλα 
αὐτοῦ (360-870) φαίνονται ὡσεὶ διὰ σπάθης δεδιχασμένα, τὸ 
δὲ τελευταῖον, ὅπερ ἤθελε φέρει τὸν ἀριθμὸν 401, εἶναι ἡμιε- 
σχισμένον. Τίς ὁ ἀντιγραφεὺς τοῦ χώδικος καὶ τίς ἡ ἐν Κύπρῳ 
κατέχουσα τοῦτον βιθλιοθήκη πρὸ τῆς εἰς Βενετίαν μεταφορᾶς 
αὐτοῦ, ἄγνωστον (1)' ὁ δὲ χρόνος τῆς ἐκεῖθεν μετακομίσεως 
δηλοῦται ἐκ τοῦ ἑξῆς ὑπὸ τὸ χείμενον τοῦ φύλλου 400 ση- 
μειώματος «αχλδ' μαρτίῳ α΄, ἐφέρανε τὴ Κρόνιχαν ἀπὸ τὴν 
Κύπρον ἐμένα τοῦ Σάθθα Κάππη »' τὸ δ᾽ ἐν τέλει ἡμιεσθε- 
σμένον σημείωμα « ἐτελειώθη τὸ παρὸν βιθλίον ᾿Ενετίαις παρ ἐ- 
μοῦ Ραφαΐλη Ὑπομινίσκου » οὔτε τὸν κτήτορα, οὔτε τὸν ἀν- 
τιγραφέα δηλοῖ, ἀλλὰ φιλοπερίεργόν τινα ἀνχγνώστην τοῦ Ἆρο- 
νικοῦ. 


(1) Ἔν τῷ προσώπῳ τοῦ ἀγράφου φύλλου 240 ἀναγινώσχεται τὸ 
ὄνομα ᾿Ιωαχεὶμ. ἐπισκόπου ᾿Αμαθοῦντος, ποοέδρου πόλεως Λεμεσοῦ καὶ 
Κουρέου. "Ἕτερος κῶδιξ τῆς χρονογραφίας τοῦ Μαχαιρᾶ, ἀντιγραφεὶς 
τ 13 ἰουνίου 1956 ἐν Πάφῳ, εὕρηται ἐν τῇ Βοδλεϊχνῇ βιθλιοθήκη 
Ν.' 3,402 δωρηθὲὶς ὑπὸ τοῦ ᾿Ιωάννου Σελδενίου" περιγράφεται δὲ ὡς 
ἑξῆς ἐν τῷ ἐχδεδομένῳ χαταλόγῳ τῆς βιθλιοθήκης (οοἀἱςοθΒ Ὠεὰθ- 
πἰϑη], Ν." 19) --- σοάοχ ε«πατίβοθα8 ἱπ 4. {. 33 8ππο 1δδ5 
ἵπ Ῥδρ]λο βετἰρία5, 1π1{1ο τηαἰ]]18. Αποησιιί ου]δάνπι ΟἨγοπὶ- 
εομ γοταπι αρυὰ ἰπβαίάπι Ογρτί ρ'δοοῖραθ βδδίΔΤΗΠΙ, Ίδη19 δὰ 
ΑππΏτα (ΟΠτίεἰ; 1406: Ὀατῦατο βΓ8909. --- Ἔστι δ᾽ ἑλλειπὴς περὶ 
τὴν ἀρχήν, ἀρχόμενος ἐχ τῶν λέξεων « ὅ γαμθρὸς αὐτοῦ, καὶ ἐπόθα- 
νε ᾳρμΥ » [βλέπε σελ. 62, στίχ. 81 τῆς ἀνὰ χέρας ἐκδόσεως). 


ρχη. 

Ὡς προερρέθη, ἐν τῷ χώδικι περιέχονται δύο χρονογρα- 
φίαι, ἡ τοῦ Λεοντίου Μαχαιρᾶ, καὶ ἡ τούτῳ τυνεχίσαντος Γεωρ- 
γίου τοῦ Βουστρωνίου καὶ ἡ μὲν πρώτη τελευτᾷ ἐν τῷ φύλ. 
805, ἡ δὲ τοῦ Βουστρωνίον, ἐλλειπὴς τὴν ἀρχὴν, ἀρχομένη 
ἀπὸ τοῦ φύλλον 308 καταλαμβάνει τὸ ὑπόλοιπον τοῦ χειρο- 
γράφου. Οὐδενὸς δὲ τούτων τὸ ὄνομα φέρεται ἐν κεφαλίδι τοῦ 
χώδιχος ἀλλὰ τὸ μὲν τοῦ πρώτου καλῶς γινώσχομεν ἐξ αὐτοῦ 
τούτου, πολλάκις ὀνοματιζομένου ἐν τῷ εἱρμῷ τῆς διηγήσεως, 
τὸ δὲ τοῦ Βουστρωνίου πολλχχόθεν ἄλλοθεν. 

Σταυρινὸς Μαχαιρᾶς, ἢ Μαχαίρας, ὁ πατὴρ τοῦ χρονογράφου, 
ἤκμαζε περὶ τὰ τέλη τῆς ΙΔ ἑκατονταετηρίδος, χαὶ ἐτιμᾶτο 
μεγάλως ὑπὺ τῶν κρατούντων τῆς ἑαυτοῦ πατρίδος διά τε τὴν 
μάθησιν καὶ τὴν πεῖραν αὐτοῦ (1). Κατὰ τὴν ἐν ἔτει 19382 
ἀναφυεῖσαν μεταξὺ τῶν μελῶν τῆς βουλῆς διχοστασίαν περὶ 
ἐκλογῆς διαδόχου τοῦ ἀποθανόντος Πέτρου Β', προσκληθεὶς ἐ- 
νώπιον τῶν ἐριζόντων τιμαριούχων τοῦ βασιλείου καὶ ὁ σεθά- 
σµ.ος οὗτος Κύπριος ἵνα ἐχθέσῃ τὴν ἑαυτοῦ γνώμην, συνετέλεσε 
δὲ ἀγορεύσεως καταλλήλου πρὸς ἐπιψήφισιν τῆς συζητουμένης 
ἐκλογῆς τοῦ Ισκώδου Α΄, πρὸς ὃν στεναὶ σχέσεις συνέδεον τὸν 
οἶκον αὑτοῦ. 

Ἔκ τῶν τεσσάρων υἱῶν τοῦ Σταχυρινοῦ Μαχαιρᾶ, ὁ Νικό- 
λαος καὶ ὁ Παῦλος (2) διέπρεψαν πρότερον συναγωνιζόμενοι τῷ 


(1) Βλέπε, σελ. 308 τοῦ παρόντος. Ὁ μεταφραστὴς τοῦ Λεοντίου 
Στραμθάλης παρεννοήσας ἴσως, Χατὰ τὸ σύνηθες, τὸν ἕλληνα χρονο- 
γράφον ὀνομάζει Ἱερέχ τὸν Σταυρινὸν Μαγαχιρᾶν, μεταφράζων τὸ --- 
πατέραν (μου), τὸν κύρην Σταυρινὸν τοῦ Μαχαιρᾶ --- ἵΙ 
ΡΓοΐσ ἆοη ρ3ρ4 ΦίΔΥΓΙΠΟ ἆθ ΝαςΏίοτα {παρὰ Μας Ἱιαῖτίο, {|. 
900]. Τοῦ πατρὸς αὐτοῦ μνείαν ποιεῖται ὅ Λεόντιος χαὶ ἐν σελ. 3490. 

(2) σελ. 296-Ἴ, 300, 312. Ὁ Παῦλος ἀναφέρεται καὶ πρότερον 
(1300) ὡς ἀξιωματικὸς δύω Φλωρεντινῶν ἱπποτῶν (σελ. 102]. Ἔν τῷ 
κατὰ τῶν Γενουηνσίων πολέμῳ διέπρεψε καὶ ἕτερος Μχχαιρᾶς, ὃ Κοσμᾶς, 


ϱχθ’. 
ἐχλεχθέντι βασιλεῖ ἐν τῇ κατὰ τῶν Γενουηνσίων Ἱρωϊκῇ ἀν- 
τιστάσει τῆς Κερυνείχς' μετὰ δὲ τὴν εἰς Γένουαν ἀπαγωγὴν 
τοῦ ᾿Ιαχώδου Λουζινιανοῦ, ὁ μὲν Παῦλος προσελήφθη ὡς γρχα- 
ματεὺς τοῦ βισκούντη τῆς Λευκωσίας Τζουὰν Νεθίλες (1), ὁ δὲ 
Νιχόλχος τοῦ Τζουὰν Νόρες (2). 

Οἱ ἕτεροι δύο υἱοὶ τοῦ Σταυρινοῦ, Λεόντιος καὶ Πέτρος, 
ἀναφέρονται τὸ πρῶτον ἐπὶ τῆς βασιλείας τοῦ ᾿Ιάνου, ὁ μὲν 
πρῶτος ὡς γρχμματεὺς μετὰ τοῦ πρεσθυτέρου ἀδελφοῦ Νικο- 
λάου τοῦ προρρηθέντος τιμαριούχου ᾿Ιωάννου Νόρες, ὁ δὲ Πέ- 
τρος (Ρετγἰπ), ὁ καὶ νεώτερος πάντων τῶν ἀδελφῶν, ὡς ἀξιω- 
ματικὸς (βαγλιώτης) τοῦ βασιλέως. Ὁ τελευταῖος οὗτος ἔλαθε 
σπουδαιότατον μέρος ἐν τῇ κατὰ τῶν Γενουηνσίων συνωμοσίᾳ 
τῆς ᾽Αμμοχώστου (1402), ἀναλαθὼν τὴν κινδυνώδη ἐντολὴν νὰ 
συνεννοῆται πρὸς τοὺς ἐν τῇ πόλει πράκτορας τοῦ Ἰάνου (9). 
Α’λλ' ἡ μὲν συνωμοσία, ἕνεκα τῆς προδοσίας τῆς συζύγου τοῦ 
Νόρες, συμπαθῶς διακειμένης πρὸς τοὺς συμπατριώτας αὐτῆς 
Γενουηνσίους, ἀπέτυχεν' οἱ δ ἐν ᾽Αμμοχώστῳ συλληφθέντες 
ἀπόστολοι τοῦ βασιλέως ὑπέστησαν τὸν σχληρότερον τῶν θα- 
νάτων' εὐτυχῶς ὅμως ὁ Πέτρος Μαχαιρᾶς ἐσώθη διὰ τῆς ἐπεμθά- 


ἀδελφὸς ἢ ἐνεήιὸς τοῦ Σταυρινοῦ (σελ. 961]. Ἐν τῇ πολιορχίᾳ τῆς ,ε- 
βηνείας παρευρέϑη καὶ ὃ Λεόντιος, ὡς ἐξάγεται ἐκ τῆς φράσεως ε ἐπε- 
ριλάθαμεν τὸ χαρτὶν » σελ. 824, στίχ. 19. 

(1) σελ. 310. “Ὁ Στραμθάλης (παρὰ Μαυ Ἱ,αίτίο, [|, 304) κατὰ 
λάθος μεταφράζει τὸ ὄνομα Ραἱπιβο]λίθγδ., 

(9) σελ. 371. 

(3) Ὁ Λεόντιος ἀναφέρει δύο ἁποτυχούσας χατὰ τῆς ᾽Αμμοχώ- 
στου ἀποπείρας, τὴν μὲν ἐν ἔτει 1906 ἐπὶ Ἰαχώθου Α΄, (σελ. 810] 
τὴν δὲ δευτέραν ἐπὶ ᾿Ιάνου (σελ. 416). Ἐν τῇ δευτέρᾳ ταύτῃ σπου- 
δαιότατον μέρος ἔλαθε καὶ ὃ ἀνεψιὸς τοῦ Λεοντίου Μαχαιρᾶ Γεώρ- 
γιος Μπιλῆς ἃ Μπιμπιλῆς, ὃ χουθερνούρης τῆς Λευχωσίας (σελ. 976, 
911). 
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ρλ. 

σεως τοῦ ἰσχυροῦ κυρίου αὐτοῦ (1). Μετ᾿ οὐ πολὺ δὲ χαὶ ὁ Κύ- 
πριος οὗτος τιμαριοῦχος ἀπέθανεν δηλητηριασθεὶς, ὡς λέγεται, 
ὑπὸ τοῦ Ἰάνου, ἡ ὑποπτευθέντος τὴν τελευταίαν διαγωγὴν αὐ- 
τοῦ, ἢ ἁπλῶς θελήσαντος νὰ παραδειγματίσῃ διὰ τοῦ θανάτου 
ἐκείνου τοὺς πρὸς τοὺς ἅρπαγας τοῦ βασιλείου σχετιζομένους 
ὑπηκόους αὐτοῦ. 

Μετὰ τὸν θάνατον τοῦ Νόρες, κατὰ πᾶσαν πιθανότητα 
καὶ ὁ Λεόντιος προσελήφθη ἐν τῇ βασιλικῇ αὐλῇ οὕτω δ᾽ ἐν 
ἔτει 1420 ἀναφαίνεται παρακολουθῶν τῷ ᾿]Ιάνῳ εἰς τὴν κατὰ 
τῶν εἰσθαλόντων ἐν τῇ νήσῳ Αἰγυπτίων ἐκστρατείαν, ὡς τρο- 
φοδότης τοῦ στρατοῦ, καὶ παρευρεθεὶς εἰς τὴν ἐν Χοιροκοιτίᾳ 
μάχην, εἶδε καταχοπτοµένους τοὺς συμπατριώτας αὐτοῦ, ἆᾱ- 
παγόμενον ἐν τῇ αἰχμαλωσίᾳ τὸν βασιλέα, καὶ διαρπαζομέ- 
νην τὴν νῆσον ὑπὸ τῶν βαρθάρων νικητῶν (2). Ὁ δὲ Πέτρος 
καὶ μετὰ τὴν εἰς Αἴγυπτον ἀπαγωγὴν τοῦ ᾿Ιάνου, συνετέλεσε 
τὰ μέγιστα πρὸς κατάπνιξιν τῆς ἐχραγείσης ἐπαναστάσεως 
τῶν χωρικῶν, καὶ ἐκστρατεύσας μετὰ τοῦ Χαρρὴν Ζιθλὲτ εἰς 
Νεμησὸν διέλυσε τὰ στίφη τῶν ἀνταρτῶν, καὶ συλλαθὼν τὸν 
ὑπ᾽ αὐτῶν ἀναγορευθέντα βασιλέα ᾿Αλέξιον ἤγαγεν εἰς Λευχω- 
σίαν, ἔνθα ὁ δυστυχὴς ἀγελάρχης ὑπέστη τὸν δι ἀγχόνης θά- 
νατον (1407) (9). 

᾿Επὶ τέλους δὲ ὁ Λεόντιος ἀναφαίνεται ἐπὶ τῆς βασιλείας 
Γωάννου τοῦ Β΄, ὅστις ἅμ ἀναλαθὼν τὴν ἀρχὴν ἀπέστειλε τὸν 
Λιάκην Καστρίσιον καὶ τὸν Μαχαιρᾶν. εἰς τὸν ἡγεμόνα τοῦ 
Γκονίου πρὸς ἀνανέωσιν τῶν ὑφισταμένων συνθηκῶν εἰρήνης 
(1492). Ὁ κατὰ τὸ ἔτος ἐχεῖνο ἐπισκεφθεὶς τὴν Συρίαν γαλ- 


(1) Σφάλλονται ὅ Φλώριος Βουστρώνιος (φύλ. 159) καὶ ὁ Λορε- 
δάνος (σελ. 664) λέγοντες, ὅτι χαὶ ὅ Πέτρος Μαχαιρᾶς συλληφθεὶς χα- 
τεμελίσθη ὑπὸ τῶν Γενουηνσίων. 

(ὁ) σελ. 995, 998. (3) 406. 





, 


ρλα. 


λος Βογίγαπάοηυ ἆοὶὰ Βγοοσηπίότο συναντήσας τοῖς πρεσθευταῖς 
ἐν Λαράνδοις καὶ μέχρις ᾿Ικονίου συνταξειδεύσας αὐτοῖς ἐπαινεῖ 
τὴν εὐγενῆ συμπεριφοράν ἀμφοτέρων τῶν Κυπρίων (1). 

Ἡ χρονογραφία τοῦ Λεοντίου Μαχαιρᾶ χαταλαμθάνουσα 
περὶ τὰς τριακοσίας καὶ πεντήκοντα σελίδας τοῦ ἀνὰ χεῖρας 
τόμου ἄρχεται ἀπὸ τῆς ἐπὶ Κωνσταντίνου τοῦ μεγάλου ἐποι- 
χίσεως τῆς ἕνεκα διαρκοῦς αὐχμοῦ καὶ τῶν βαρθαρικῶν ἐπι- 
δρομῶν λειψανδρούσης νήσου, καὶ τελευτᾷ εἰς τὴν ἐν ἔτει 
1482 ἀνάρρησιν τοῦ βασιλέως ᾿Ιωάννου Β΄. 

Συντομώτατα ἐκτιθέμενος τὴν ἐπὶ τῶν βυζαντινῶν κα- 
τάστασιν τῆς νήσου, καὶ μόνον τοῦ τελευταίου αὐτῆς δουκὸς 
καὶ βασιλέως ᾿Ισαακίου τοῦ Κομνηνοῦ μνημονεύων, ἐν παρόδῳ 
δὲ ἀναφέρων καὶ τοὺς πρὸς κατάκτησιν τῆς Παλαιστίνης σταυ- 
ροφορικοὺς πολέμους, ἐκτενέστερον ἀφηγεῖται τὴν ὑπὸ Ριχάρδου 
κατάκτησιν τῆς νήσου χαὶ ἰδίᾳ τὴν πρὸς τὸ τάγμα τῶν Ναϊτῶν 
πώλγσιν αὐτῆς, ὡς καὶ τὴν ἐπανάστασιν τῶν Κυπρίων κατὰ τῶν 
νέων τούτων τυράννων, περὶ τῆς μετέπειτα καταστροφῆς τῶν 
ὁποίων διὰ μακρῶν λαλεῖ (2). Εἶτα δὲ ἁπλῶς ἀπαριθμῶν τοὺς 
ἐν “Ἱεροσολύμοις ἡγεμονεύσαντας λατίνους ἀπὸ Γοδοφρέδου τοῦ 
Βουϊλλῶνος (Κουντεφρὲ ντὲ Πουλιοῦ) μέχρι Γουΐδου τοῦ Αουζι- 
νιανοῦ τοῦ γενάρχου τῶν ἐν Κύπρῳ βασιλευσάντων, καὶ ἀπο- 
τόμως διακόπτων τὴν διήγησιν παρεντίθησι κατάλογον τῶν 
ἐπισημοτέρων τῆς νήσου ἁγίων, ἐπισκόπων, καὶ μονῶν ἀἆνα- 
λαμθάνων δὲ τὴν διήγησιν ἀπὸ τοῦ Οὔγου Α΄ Λουζινιανοῦ, 
ἁπλῶς ὁμοίως ἀπαριθμεῖ τοὺς ἐν τῇ νήσῳ βασιλεύσαντας μέχρι 


(1) «1ύθτη ἴτοανθαγ θα Ι'ιταπὰθ ππρ ροπ]Ποπιθ ἆθ 
(γρτ9 η”6 190 Ποπιπιο Ι,γαοδίπ Οββἰγίου, οἱ πηρ δα]ἰσθ ᾳπθ 
1 θη ΠΟΠΙΠΠΘ Ι,γοη Μαβολογο, αἱ ρατἰοἰϑηὐ 88548 Ῥοη {Π8π- 
οοἷφ.» Μας [Ι,αἰτίο, 11, 8. 

(2) Δυστυχῶς περὶ τὸ μέρος τοῦτο (σελ. 58) τὸ χειρόγραφον εἶναι 
ἐλλιπές. 


ρλβ. 
τοῦ ᾿Αμαλρίκου τοῦ αὐθέντου τῆς Τύρου καὶ διοικητοῦ τῆς 
Κύπρου, περὶ οὗ ἐκτενῆ ποιεῖται λόγον. 

᾿Ιδίᾳ ἡ χρονογραφία τοῦ Μαχαιρᾶ ἄρχεται ἀπὸ τῆς βα- 
σιλείας Πέτρου τοῦ Α΄ (1960) (4): ἡ δὲ λεπτομερὴς διήγησις 
τῶν χατορθωμάτων τοῦ ἐπαξίως ἐπονομασθέντος Μεγάλου ἐ- 
κείνου βασιλέως τῆς Κύπρου, καὶ τῶν ἀπὸ τῆς δολοφονίας 
αὐτοῦ ἐνσχηψάντων εἰς τὴν νῆσον ποιχίλων δεινῶν, δηλαδὴ 
ἔλαττον μιᾶς ἑχατονταετηρίδος, περιλαμθάνει τὰ τέσσαρα 
πέµπτα τοῦ ὅλου ἔργου. 

Καθ’ ἅπασαν τὴν διήγγσιν τοῦ ἀφελοῦς χρονογράφου θερ- 
μὸς διαλάμπει ὁ πρὸς τὴν γλυκεῖαν χώραν, ἥτις ἦν πατρὶς 
αὐτοῦ, ἔρως (2). Καίτοι δ᾽ ἐπιφυλακτικῶς ἀποφαινόμενος περὶ 
τῶν χατεχόντων τὴν νῆσον ἀλλγλώσσων καὶ ἀλλοθρήσκων 
λατίνων, πρὸς οὓς καὶ ὑποχρεώσεις εὐγνωμοσύνης συνέδεον τὴν 
οἰχογένειαν αὐτοῦ, χαὶ εἰς τὰς χεῖρας τῶν ὁποίων ἤθελεν άναμ- 
φιθόλως περιέλθει τὸ σύνταγμά του, ὁσάχις βαρυαλγῶν ἐξιστο- 
ρεῖ δυττύχημά τι ἐνσχῆψαν ἐπὶ τῆς πατρίδος αὐτοῦ, δὲν παύει 
νὰ μὴ διορᾷ τὴν θεϊκὴν χεῖρα τὴν οὕτω παραδειγματικῶς τι- 
μωροῦσαν τὰς αἰσχρουργίας καὶ βιαιοπραγίας τῶν δυναστῶν (9). 

Ὁ ἀφελὴς Μαχαιρᾶς εἶναι πιστὺν ἀπειχόνισμα τοῦ ὑπὸ 
τὴν λατινοχρατίαν ἕλληνος καὶ ἐξ ἀνάγκης ὑπηρετοῦντος αὐτῇ 
καίτοι φέρων τὸν ὀθνεῖον φλοιόν, δὲν ἐξελατινίσθη τὴν καρδίαν 
οὔτε τὴν ἐθνικὴν τοῦ ἑλληνισμοῦ παράδοσιν λησμονεῖ, οὔτε τὴν 
θρησκείαν τῶν πατέρων αὐτοῦ ἀπηρνήθη ' συγκεχινημένος ἄναπφ- 
λεῖ, ὅτι πρὸ τῶν Γάλλων ἐξουσίαζον τῆς νήσου οἱ αὐτοκρά- 


(1) «᾿Απὲ τὸν ποῖον θέλω ἐξηγηθῆν ὅσον νὰ δώση ὃ θεὸς νὰ τὸ 
ξηγοῦνται εἰς τὸν κόσμον » σελ. 97. 

(2) « καὶ ὅσον τὴν φουμίσω δὲν θέλω εἰπέῖν ψέματα. » σελ. 62. 

(3) Σελ. 300. Βλέπε χαὶ τὴν διήγησιν τοῦ πρὸς τοὺς Αἰγυπτίους 
πολέμου τοῦ Ἰάνου. 


ΡλΥ- 
τορες τοῦ Βυζαντίου, καὶ ἐλαλεῖτο ἡ ἑλληνικὴ γλῶσσα καθαρά. 
ε Καὶ διατὶ δύο φυσικοὶ ἀφένταις εἶναι εἰς τὸν κόσμον, ὁ ἕνας 
χοσμιχὸς καὶ ὁ ἄλλος πνευματικός, τοὺς εἶχεν τὸ νησάκιν τοῦ- 
τον, τὸν βασιλέχν τῆς Κωνσταντινόπολης χαὶ τὸν πατριάρχην 
τῆς μεγάλης ᾿Αντιοχείας, πρὶν τὴν πάρουν οἱ Λατῖνοι, διὰ΄ 
τοῦτον ἦτον χρῆσι νὰ ξεύρωμεν ρωμαῖκα καθολικά, διὰ νὰ 
πέψουν γραφαῖς τοῦ βασιλέως, καὶ συριάνικα σωστά, καὶ οὔὗ- 
τως ἐμαθητεῦγαν τὰ παιδιά τους, καὶ τὸ σύγγριτον (καγγε- 
λαρία) οὕτως ἐδιάθαινεν, ὥς που καὶ ἐπῆραν τὸν τόπον οἱ Λα" 
ζανιάδες, καὶ ἀπὸ τότες ἀρκέψαν νὰ μαθάνουν φράγγικα, καὶ 
βαρθαρίσαν τὰ ρωμαῖχα, ὅτι εἰς τὸν χόσμον δὲν ἠξεύρουν ἴντα 
συντυχάνομεν. » ᾿Αλλαχοῦ δὲ διὰ μακρῶν ἀφηγούμενος τὴν 
παρὰ τῷ Πέτρῳ Β΄ πρεσθείαν τοῦ Γεωργίου Βαρδαλῆ ἐπὶ τῇ 
συνομολογήσει συνοικεσίου πρὸς τὴν θυγατέρα τοῦ. αὐτοχράτορος 
τῆς Κωνσταντινουπόλεως καὶ τὰς πρὸς ματαίωσιν αὐτοῦ δο- 
λοπλοχίας τῶν τιμαριούχων, σημειοῖ «διὰ τὴν παλαιὰν µιση- 
τίαν τοὺς Φράγγους μὲ τοὺς Ρωμαίους δὲν ἐδιαλέξαν τὸ καλλί- 
τερον (/).» Μετά τινος δὲ χαρᾶς ἀφηγούμενος τὴν κατὰ τῶν 
Τούρκων νίκην τοῦ βασιλέως τῆς Κωνσταντινόπολης 
λέγιι «καὶ διὰ χάριτος τοῦ παντοδυνάμου θεοῦ ὁ βασιλεὺς 
ἑτσάκισεν τοὺς Τούρχους » (2). 

Καίτοι δὲ μετὰ σεθασμοῦ ἀναφέρων τὸ ὄνομα τοῦ Πάπα, 
δὲν λείπει νὰ καταδικάζη μετὰ τῆς αὐτῆς ἀφελείας ἄλλοτε 
μὲν τὰς βιαιοπραγίας τῶν λατίνων κατὰ τοῦ ὀρδοδόξου χλή- 
ρου, ὡς τὸ ἐν ἔτει 18350 πραξικόπημα τοῦ παπιχοῦ λεγάτου 
Πέτρου τοῦ Θωμᾶ καὶ τὴν κατ αὐτοῦ δικαίαν ἐξέγερσιν τοῦ 
λαοῦ (8)! ἄλλοτε δὲ νὰ ἐπιτιμᾷ τοὺς ἀπαρνηθέντας τὸ πά- 
τριον θρήσκευμα" οὕτω περιγράφων τὸν σκληρὸν θάνατον τοῦ 
ἀρνησιθρήσκου Κυπρίου Τιπάτ, ἐκφραγκισθέντος μέχρι καὶ αὐ- 


(1) σελ. 221. (9) σελ. 186. (3) 98. 





ρλδ.. 

τοῦ τοῦ ὀνόματος, ἐπιφέρει. « Τοῦτον ὅλον ἐγίνετον, διατὶ 
ἐσήκωσεν τὴν ἐλπίδαν ἀπὲ τὸν θεόν, χαὶ ἐθάρρησεν εἰς τὸν νοῦν 
του καὶ εἰς τὴν ἀγάπην τοῦ ρηγός, καὶ διὰ τὴν ἔπαρσιν τοῦ 
κόσμου ἐγχατέλειπεν τὴν πατριχήν του πίστιν, καὶ ἐγίνην λα- 
τῖνος. Τὸ λοιπὸν δὲν καταδικάζω τοὺς λατίνους, ἀμμὲ ἴντα 
χρῆσι εἶναι Ῥωμαῖος νὰ γενῇ Λατῖνος; ἐπειδὴ ὀρθόδοξος χρι- 
στιανὸς εἶναι χρῆσι νὰ καταφρονήσῃ τὴν μίαν, νὰ µπέσῃ εἰς 
τὴν ἄλλην; καὶ καταφρονεῖς τὴν πρώτην! Δὲν ἦτον αἱρετικὸς 
καὶ ἐγίνην ὀρθόδοξος! ᾿Αποστολικοὶ οἱ Λατῖνοι, καὶ καθολιχοὶ 
οἱ Ρωμαῖοι! » (1) 

Ὁ Μαχαιρᾶς καλῶς γινώσχων, ὅτι βάσις πάσης καλῆς 
χρονογραφίας εἶναι ἡ μέχρι λεπτολογίας ἀκρίθεια, εὐσυνειδή- 
τως ἐχπληροῖ τὸν ὅρον τοῦτον, πολλάκις καταχρώμενος καὶ τῆς 
ὑπομονῆς τῶν ἀναγνωστῶν αὐτοῦ μετὰ τῆς μεγαλειτέρας δη- 
λονότι ἀκριβείας σημειοῖ, ἐκτὸς τοῦ ἔτους χαὶ τοῦ μηνός, χαὶ 
τὴν ἡμέραν τῆς ἑθδομάδος καὶ αὐτὴν πολλάκις τὴν ὥραν, πα- 
ρεντιθέμενος ὁλόκληρα χείμενα ἐπιστολῶν καὶ ἐπισήμων ἐγ- 
γράφων, καὶ καταριθμῶν πάντα τὰ πρόσωπα τὰ συνεογήσαντα 
ὑπὲρ τῆς ἐξιστοοουμένης πράξεως, ἀσκόπως ἐνιαχοῦ διακόπτων 
τὸν εἱρμὸν τοῦ λόγου ὅπως παρενθέσῃ κατάλογον τῶν ἀση- 
μοτέρων ἱπποτῶν, πρὸς οὓς ἀνετέθη ἡ μᾶλλον ἀσήμαντος ἐπι- 
χείρησις. ᾿Εν μιᾷ δὲ καὶ μόνῃ περιπτώσει παραθαίνει τὸν κα- 
νόνα τοῦτον, ὁσάκις δηλαδὴ πρόκειται περὶ ἑαυτοῦ καὶ τῆς 
οἰκογενείας αὐτοῦ. 

Τοιαύτη περὶ τὴν διήγησιν ἀκριθολογία ὑποτίθησιν ἄν- 
ὅρα χαλῶς γινώσκοντα τὰ διατρέχοντα - διὰ τὰ πρὸ αὐτοῦ ὅ- 
µως συμθάντα, πρέπει νὰ ὑποθέσωμεν, ἢ ὅτι εἶχεν ὑπ᾽ ὄψιν 
προγενεστέρους χρονογράφους, λεπτολόγους ὡς αὐτόν, ἢ αὐτὰ 
τὰ ἐπίσημα τοῦ βασιλείου ἀρχεῖα' ἡ δὲ τελευταία εἰκασία 


(1) σελ. 357. 








/ 


βρλε. 


εἶναι μᾶλλον πιθανή: διότι καὶ περὶ τῆς εὐσυνειδησίας τοῦ 
μετριόφρονος χρονογράφου ἔχομεν πλεῖστα τεκμήρια, χαὶ διότι 
ἅπαξ μόνον, ὅταν ἐχθέτῃ τὴν εἰς Γένουαν ἀπαγωγὴν τοῦ χον- 
τοσταύλου ᾿Ιαχώθου τοῦ Λουζινιανοῦ καὶ τῶν Κυπρίων ἱππο- 
τῶν, ἀναφέρεται εἰς τὴν δυστυχῶς ἀπολεσθεῖσαν συγγραφὴν 
τοῦ συναιχμαλωτισθέντος Τζουὰν τὲ Μιμάρς (1). 

᾿Αλλ ἐάν ὁ Μαχαιρᾶς ἐξ ὑπερθαλλούσης μετριοφροσύνης, 
οὔτε τὸ ὄνομα αὑτοῦ, κατὰ τὸ σύνηθες, προέταζε τοῦ συν- 
τάγματος, μεταγενέστεροι Κύπριοι ἐπωφεληθέντες τοῦ ἔργου, 
οὔτε ἁπλῆς κἂν μνείας ἠξίωσαν τὸν ἀτυχῆ χρονογράφον. 

Πρῶτος ὁ Διομήδης Στραμθάλης (2) μεταφράσας εἰς τὸ 
ἰταλικόν, ἡ μᾶλλον τὸ ἑνετικὸν ἰδίωμα τὴν χρονογραφίαν τοῦ 
Μαχαιρᾶ, ἠρχέσθη νὰ σημειώσῃ ἁπλῶς ὅτι τὸ πρωτότυπον ἐ- 
γράφη εἰς τὴν ἑλληνικὴν γλῶσσαν: ἐν δὲ τῇ κατὰ τῶν Αἰγυ- 
πτίων ἐχστρατείᾳ τοῦ βασιλέως ᾿Ιάνου, τὴν ὁποίαν διηγούμενος 
ὁ αὐτόπτης Λεόντιος παρεμθάλλει καὶ περὶ ἑαυτοῦ τινα εἰς 
πρῶτον πρόσωπον, ὁ Στραμθάλης ἁπλῶς μεταφέρει τὴν διήγη- 
σιν εἰς τρίτον πρόσωπον. 

Ἡ μετάφρασις τοῦ Στραµθάλη, τῆς ὁποίας περικοπὰς ἐ- 
δημοσίευσεν ὁ κ. Μαν Ι,αἰγίο, δὲν ἠδύνατο ν᾿ ἀναπληρώσῃ 


(1) σελ. 341. Ἐν ἄρχη δὲ τοῦ ἔργου αὐτοῦ συνοπτικῶς ἀφηγούμενος 
τὰ κατὰ τὴν εὕρεσιν τοῦ τιμίου Σταυροῦ ὑπὸ τῆς ἁγίας “Ελένης πα- 
ραπέμπει εἰς τὸ σύγγραμμα τοῦ ἁγίου Κυριαχοῦ. "Αδηλον δ᾽ ἐὰν ἐν 
σελίδι 94 γράφων « ἀλλοῦ ηὗρα γραμμένον » ἐννοῖ ἄγνωστόν τινα 
χρονογράφον, ἢ τὰ ἀρχεΐα τοῦ βασιλείου. 

(9) Ὁ Κύπριος οὗτος τιμαριοῦχος (Βἱγαπιῦβ]ᾶἱ παρὰ Μας Ι.8- 
ἰτ19 καὶ ὀρθότερον ΒίραπιῦΒ]γ παρ᾽ ἄλλοις) ἤχμαζεν ὀλίγον πρὸ τῆς 
ὑπὸ τῶν Τούρχων ἁλώσεως τῆς νήσου, χαθὰ ἀναφέρει ὁ ἐκ κηδεστείας 
συγγενεύων αὐτῷ Στέφανος ὅ Λουζινιανὸς (θηθα]ορίθς, σελ. 08)” 
Κατὰ πᾶσαν δὲ πιθανότητα ἢ οἰκογένεια ἦν γαλλικὴ ϑἐγϑτηὈϑί!]γ 
ὀνομαζομένη ἐν πολλοῖς διατάγµασι τοῦ ᾿[αχώθου Β΄. 





βλς᾽. 


τὴν τυχὸν ἀπώλειαν τοῦ πρωτοτύπου" διότι ὁ ἀδόχιμος µε- 
ταφραστὴς, παρεννοῶν ἐν ἑκάστῃ σχεδὸν περιοδῳ τὸν συγγρα- 
φέα, διαφθείρει τὴν ἔννοιαν, ἀλλαχοῦ μὲν αὐτογνωμόνως συµ- 
πτύσδων τὴν διήγησιν, ἀλλαχοῦ δὲ ἀνοήτως ἀναπτύσσων αὐ- 


τήν, χάριν δῆθεν σαφηνείας, καὶ τὸ σπουδαιότερον παραλείπων 
πολλάκις, ἢ παραμορφῶν τὰς χρονολογίας καὶ τὰ ὀνόματα. 
Πρὸς κατάδειξιν τοῦ πλημμελοῦς τῆς μεταφράσεως ἀρκοῦμαι 
παρατιθέμενος τὴν ἑξῆς περιχοπήν. 


Μαχαιρᾶς. 


Καὶ τὴν Κυριακὴν εἰς τὰς 
ΧΎ νοεμθρίου αὐτῆς ἐχρονίας 
ἦλθεν ὁ καλὸς Σουάρε ἀπὸ τὸν 
ρῆγα εἰς τὴν Κύπρον .. . Ὁ 
γαρδενάλης ἔπεψεν τὸν Καρσε- 
βὰν Σουαρὲ ἀπάνω εἰς τὸ κά- 
τεργον τοῦ ρηγός, καὶ ἔπεψεν 
τὸν χύρην τοῦ Βερουτίου καὶ 
τὸν σίρε Ματαῖον Ράμες καὶ 
τὸν σίρε Τομεσίον Δαμπαλίουν, 
τὸν Περρῆν Μπελεστρῆν καὶ 
τὸν Τζάκ δὰ Μπελονίχ, καὶ 
τὸν μάστρε Τουμασὶ Πίπη, καὶ 
τὸν σὶρ Κόλε Δελαπριντζέσε 
τὸν πρωτοψάλτην τῆς ἁγίας 
Σοφίας, καὶ τὸν Γεώργιον τοῦ 
Κορόμηλου τὸν μάγειρόν του᾿ 
καὶ ἀκομὶ ὁ γαρδενάλης ἔστει- 
λεν τοῦ ρηγὸς απάνω εἰς τὴν 


Στραμπάλδης. 


Εἰ 4 ἀἱ 22 ΝονοπιὈγίο ἀθὶ 
ἀῑο ἀππο ΤθηΏθΘ Όυας, αιαὶ 
6Γ8 Γθ ἱπ (ἰρτο... Εἰ 18π- 
πιἰγασ]ῖο πὰ πιαηάδίο φ]σοθ- 
Γ8Ώ ΦΙΒΓ 8] ρᾶ]]ογα ἐδ] γϑ: 
οἱ πὰ πιαπάβίο οἱ 1 αἰρηογ 
49 Βατγιίὶ οἱ ἆοη Μαίβ6 Βαδ- 
πι686 οἱ ἀοηπ Ώοπιθηορο ἆθ 
Βα]ίο οἱ Ῥογΐη Ρἱθίτίπ οἱ 
7800 ἆα Ῥο]οηπία οἱ Πιαβίτο 
Έποπιᾶβο Βίοὶ οἱ ἆοπ ΝίοοΙα 
ἀε]]ᾷ Ῥγίποθββα 1] ρτίπιο ο8η- 
ἰογ ἀθ 58ηΐ8 Θορμία; βἰπιὶ]- 
πιεηίο 1] σαγἰπα]α 114 πιϑῃ- 
]αίο αἱ το αορτα |α ϱοα]]ογα 
βΓο554 ἆθ ἆοπ Μαΐίο εἰτ Οο- 
βία οἱ 4θ ἆοπ Τογοί, (αγεὶ- 
τι8η ἀεὶ βυ]ίαω, ΡΙ]1σογᾳ 





ρλζ.. 
ΟἩτί]]ο, οἱ Εγαβ9ο9ς Θρίπο]] θὲ 
ἠοπι Αἰοσί, οοτἰορίαη ἠοὶ νο. 


γαλιάτζαν τοῦ Ματαίου σὶρ 
Κοὲτ, καθὼς ἄνωθεν δηλοῖ, τὸν 
σὶρ ᾿Εστιένε Σπινόλα, τὸν Φε- 
ρὲτ τὸν τζουτζουμάνον τοῦ 
σουλτάνου, τὸν Πιλιγὲρ Φικε- 
ῥέλλο, τὸν Φρασὲ Σπινοήλ, καὶ 
τὸν ᾿Αλέξην τὸν Γιακούπην τὸν 
βαχλιώτην τοῦ ρηγός. 

᾽Αλλ ὁ μὲν Στραμθάλης ἁπλῶς μεταφράσας τὸν Μαχαι- 
ρᾶν, διέπραξε τὸ ἀδίκημα νὰ παρασιωπήσῃ τὸ ὄνομα τοῦ ἕλ- 
Ἄηνος χρονογράφου μᾶλλον ὅμως ἀξιόμεμπτος εἶναι ὁ Φραγ- 
κίσκος ᾽Αμάδης, ὅστις καίτοι συμπεριλαθὼν τὸ φιλοπόνημα τοῦ 
Λεοντίου ἐν τῇ ἐπ᾽ ὀνόματι αὐτοῦ φερομένῃ χρονογραφίᾳ, οὔτε 
ἁπλῆς μνείας ἀξιοῖ τὴν πηγὴν ἐπὶ τῇ βάσει τῆς ὁποίας κατέ- 
στρώσε τὸ σύνταγμά του. Πρὸς χατάδειζιν καὶ τῆς ὑπὸ τοῦ 
Α᾿μάδη ἀντιγραφῆς τοῦ Μαχαιρᾶ ἀρκοῦμαι παρατιθέμενος τὴν 
ἑξῆς περίοδον. 


Μαχαιρᾶς. ᾽Αμάδης. 


ὍὌνταν ἐστράφην ὁ μέγας 
Κωνσταντῖνος ἀπὲ τὴν εἰδωλο- 
λατρείαν εἰς τὴν πίστιν τοῦ 
Χριστοῦ, . . . τότε ἐπῆρεν ὁ- 
ρισμὸν ἡ ἁγία δέσποινα Ἑλένη 
ἡ μητέρα του ἀπὲ τὸν υἱόν της 
νὰ πάγῃ νὰ γυρεύσῃ τὸν τί- 


Νο] ἱοπιρο ἀοἱ Ἱπιρογίο ἆθ 
Οοηδίαηἠπο, ποῖ 4υα] (6ΠΠρο 
Πανυοηάοθὶ οοΏγοΓ{Ι{0 αἱ {οἀθ 
οΠτ15{{8π8 9490 Ιπ]ρογαίου, οὗ 
Παγοπάο ἀθ]ίΌογαίω Ἠοίθηα 
514 πιαἀτθ ἦθ ἁπάᾶγ ἱη Ι,6- 


μιον σταυρὸν εἰς τὸ “Ἱεροσόλυ- 
μα" καὶ ἡρτεν εἰς τὴν ᾿Ανα- 
τολὴν, καὶ ἦρτεν εἰς τὴν Κύ- 


γϑπἰθ Ρθῦ Ο6τΟ8τ 18 ογΓο0θ ἆθ 
Ηῑθθα, ρα388ίο Ρογ φυθθία ἱ- 
αοἷα ἀἱκπιοπίὸ 4 [ιἰπιϊββδὁ οἱ 


προν, καὶ ἐπέζευσεν πρὸς τὴν | ΠθῦΌο ρταπάἰβείπιο ἀο]ογ Υθ- 


Ρλη. 

Λεμεσόν, καὶ ηὗρεν τὸ νησὶν 
ἔρημον,. καὶ πολλὰ ἐπικράνθη 
θωρῶντα τὸ τόσον ὄμορφον νη- 
σὶν καὶ ἦτον ἔρημον. Καὶ μο- 
ναῦτα ἐμίσευσεν καὶ ἐπῆγεν 
εἰς τὴν “Ἱερουσαλήμ, καὶ . . . 
ηὗρεν τὸν τίμιον σταυρόν, καὶ 
τοὺς ἄλλους β’ σταυροὺς τοὺς 
λησταῖς, καὶ τὰ καρφία καὶ 
τὸν στέφανον τὸν ἀκάνθινον, 
καὶ λς' σταλαματίαις αἷμαν 
ὅπου ἐστάξεν ἀπὸ τὸ αἷμαν 
τοῦ Κυρίου χαὶ ἔπεσεν εἰς ἕ- 


ἀοπάο]α ἀϊδοτία οἱ ἱπίία 8- 
Ραπάοηαἰα. 74 ροί απάδία 1π 
Πἰογιδα]θπι Πατοπάο ἐτοναία 
τα Θ8ηίὰΔ Όγοσ ἰπβίθπο οἱ 
ἀπθ ἀ]ίγο ἵπ Ἰοᾳααῖθ {ογοηῦ 
ουποϊβεὶ 1 ἁοὶ ]αϊγοπί, τἰἀο- 
]1ο6ἱ οἱ ἱαπδίο οἱ οἱ ἀαπηβίο, 
ἰτονὸ ο Ἡ οΠπἰοαἰ οος Πα αδ]ϊ 
{α οΓποιῇθΦο 11 ποείτο ΟΙρπο- 
Το, 16 «ρίπο ἀείαᾶ 818 ο05ο- 
π4, οἱ 30 ρἰοοθ ἀεὶ 510 ρτ6- 
οἰοθίβθίπιο βιησ16, οἶιθ οὰ- 





ναν πανίν.. .. | ἠοίθπηο 50Ρτ4 υπ 4Γβρο... 


Δυσεξήγητος δὲ ἀποθαίνει καὶ ἡ περὶ τῆς χρονογραφίας 
τοῦ Μαχαιρᾶ σιωπὴ τοῦ Φλωρίου Βουστρωνίου, ὅστις ἀπαρι- 
θμῶν τὰς πηγὰς ἐπὶ τῇ βάσει τῶν ὁποίων συνέταξε τὴν κα- 
λὴν ἱστορίαν αὐτοῦ, παρέρχεται ἐν σιγῇ τὸ ὄνομα τοῦ ἕλλη- 
νος χρονογράφου, τὸν ὁποῖον ἐν πολλοῖς κατὰ λέξιν ἀντιγρά- 
φει, ὡς καταδείκνυται ἐκ τῆς ἑξῆς περικοπῆς ἀμφοτέρων τῶν 
Χειμένων. 


Μαχαιρᾶς. Ε]ογίο Βιδίγοπο. 


Οἱ Σαρακηνοὶ ἐγράψαν χαρ- [1 Βαγαοθηίὶ Φ8οΓί8ΦΟΠΟ αἱ 


τὶν καὶ ἐπέψαν τοῦ ρηγός, καὶ | το ππὰ Ιοίίογα οἱ ρ]ίο]α τιϑπ- 
ἠοτηο οοη πη ν]]απο, ]4914| 
ἆῑοθνα. «ΠΑ ροὶ 14 ἀθὈῖί 


γαουθγθη({]α, 1] ϑοἰάαηο ποβδίτο 


ἐπέψαν τού το μὲ ἕναν χωρ- 
γιάτην, λχλῶντα οὕτως, α᾿Ε- 
γάρετε ἀφέντη, ἐμεῖς ἤλθαμεν 


ὡδᾶ, καὶ ἐσοὺ ὡς γίον υἱὸς τοῦ | . 
ἱ ΟὟ ᾽ δἱΡΠΟΓΘ η΄ 184 πιαπ]8{ αἱ νο- 


ἀφέντη µας τοῦ σουλτάνου δὲν 
ἔπεφες τινὰν ἀπὸ τοὺς λᾶς σου 
νὰ μᾶς προσδεχτῇ καὶ νὰ μᾶς 
ξοχνιάση τίντα γυρεύγομε καὶ 
τίντα ζητοῦμεν: τώρα μηνοῦ- 
μὲν σου νὰ βγῇς καὶ νᾶλθης 
πρὸς ἐμᾶς νὰ ποίσωμεν δῆμαν 
χηνουογίον καὶ στοιχήματα τῆς 
ἀγάπης, καὶ μὲ τοιοῦτον νὰ 
μὲν ἔχῃς τοὺς ἀζάπιδες καὶ 
ἑτέρους κουρσάρους μηδὲν μᾶς 
πλημμελέψουν, οὐδὲ νὰ τοὺς 
φιλοξενᾷς εἰς τὸ παγισίον σου, 
ἀμμὲ νὰ ἔχῃς τοὺς φίλους µας 
διά φίλους σου καὶ τοὺς ἐχθρούς 
μας διὰ ἐχθρούς σου, ὡς γίον 
χαλοὶ φίλοι καὶ γειτόνοι' χαὶ 
ὁ ἀφέντης µας ὁ σουλτάνος ἕ- 
δωχέν µας τὸ πεῦχίν του νὰ τὸ 
ἁπλώσωμεν ἀπουκάτω σου νὰ 
χάτσῃς, καὶ ὅνταν νᾶρτῃς θέ- 
λομεν συντύχειν ἀντάμα καὶ 
θέλεις χρατηθῆν εὐχαρισμένος 
χαὶ μεῖς θέλομέν σε ἀφήσειν 
χαὶ θέλομεν στρχφῆν εἰς τὸν 
ἀφέντην μας καὶ ἤξευρε, ἂν 
δὲν ἔρτῃς εἰς αὑτόν µας, θέλο- 
λεν ἔρτειν ἐμεῖς εἰς αὑτόν σου’ 
χαὶ ἁς ἦσαι θαρρούμενος, δὲν 
βέλει διαθῆν ἡ Κερική, καὶ θέ- 
λομεν ἐσμικτῆν ἀντάμα ». Καὶ 


ρλθ΄. 
ἰτο Ρ3686, οἱ τοὶ οοπιο Π- 
β]ίο]ο ἀεὶ Φοἱάαπο που 8- 
νοίθ πιβηάδἰο ἃ ΥΙΦΙΙ8ΓΩΏΘ, ηθ 
4Ίπιθηο ἀοπιβηάθτοί 016 9088 
6ΘΓΟΔΙΙΟ Πο] τοβδίτο Κορτπο. 
Ῥοτὸ τὶ {βοίβπιο Ιπθπάθγθ 
οἷι) Ἰ ποβίγτο εἰρποτο π᾿ Ώ8 
τιαπἠαἰἱ ηαἱ ρ6Γ {4γθ ὨΏΟΥ͂Θ 
οοητθοπίἱοπί οἱ ραἰ{ἱ οοἩ νοὶ, 
οἱ ρἰὰ που ἀοὈοίαίο ἀοσεί(8τ 
οουβα]ἰ οἷιθ ἠαπεσβίπο [4 80- 
Τίβ, Ώθ τἰζσθνογ]ὶ ποὶ νοϑίτο 
Ῥ8656, ο ἀατραὶϊ γἱοσβρί{ο, πᾶ 
οἷιο αἰαίο ἀατιἰοςὶ ἀθ]]ί απὶοὶ, 
ἀο] 
Θ0Ο]ά8πο, 60Πιθ ἆθγβΠο {4Γθ 


οἱ Πππιίσο ἆδθ]]ᾗ Ὠἰπιἰοὶ 


11 Ῥοπὶ αποὶοί οἱ τἰοίπὶ; οἱ η 
ηα6:{ οααὶ το]επάο ΨΘΠΙ͂ΤΘ 8 
οοπθτπι8τ η165ίὶ ρα, ἵ] 5ι- 
ΡΠΟΤΘ Ποδίτο ϑοἰάάπο π᾿ π4 
ἀβίο 1] 51ο ἰαρείο, Ρ6ΓΟΠΘ 
τοί Παβίαίθ ἃ 56Πί8Γ 50ΡΤ8 
ΡΘΓ Ἰοπογθ, εἰ γθηθπο0 8 
ράτ]8τ οοη ποῖ, τί μγοτηθί{|8- 
πιο οἵιθ νοὶ τ6βίαγοί6 σοπίθηζὶ 
οἱ ποὶ ΓΙΙΟΓΠΔΓΕΠΙΟ 8] ποβίγο 
ΦΙᾷΠΟΓΘ; Πιᾶ 59 νοὶ ΏηΟΠ σ6ί- 
Τείο, Υἱ ΡΓΟΠΙΕΙΓΙΒΠΙΟ 6556Γ 








, 


ΡΕ; 

ἄνταν ἐδιαθάζαν τὸ χαρτίν, | ΟΟΏ νοὶ αταπἰἰ οὮ6 ρ855ἱ Ώο- 

διατὶ δὲν τοὺς ἄρεσεν ὁ ὄρδι- | πιθηἰςα ». Ι,οί{α 14 Ἰθίίοτα, 

νος τοῦ χαρτίου . . . οΏί ἀϊεονάα οὮθ Πο 608 {α{{8 
η {ογπια ἀἱ τασρίοπο. . . (1). 


Τελευτῶντες δ᾽ ἐπισυνάπτομεν καὶ τὰ ἑξῆς ἱστορικὰ ση- 
μείώματα, ἅτινα ἀνωνυμός τις Κύπριος χατέστρωσε μεταξὺ τῶν 
δύο ἀγράφων σελίδων (φύλ. 230-40) τοῦ κώδιχος. 

«᾿Αφὴν ἡ αὐτὴ χρόνικα ἐτελείωσεν εἰς τοὺς αυ!.β' (2) 
ὥς τη καὶ ἔφυγεν ἡ ρήγαινα εἰς τὴν Βενετία καὶ τότες ἔμεινεν 
εἰς τὸ χέριν τοὺς Βενετίκους ὡς τὴν ἐχρονίαν τοῦ ᾿[ησοῦ Χριστοῦ 
φφο, καὶ τότε: διὰ τὰ χρίματά µας ἐπῆράν την οἱ Τοῦρχοι 
μὲ πολλήμ µας ἀτροπὴ καὶ ζημίαν" ποῦ ὅσον καιρὸ ἦτον εἰς 
τὸ χέριν τοὺς Βενετίχους ἀπὸ τοὺς υἱῃβ' ὡς τοὺς φο πολο- 
μοῦν χρόνοι ο΄ καὶ ἀφρὸν ἐπέθανεν ὁ ρὲ Τζάκος ὥςτη καὶ 
ἐπῆγεν ἡ ρήγαινα εἰς τὴν Βενετία πολομοῦ χρόνοι :θ’ διατὶ 
ὁ ρὲ Τζάκος ἐπέθα/εν εἰς τὴν ἐχρονίαν αυ ΟΥ’, ὅπου ἀληθινὰ 
ἔμεινεν εἰς τὸ κουδερνὸ τοὺς Βενετίκους χρόνους ἰζ- καὶ ἦτον 
τὸ νησὶ τοὺς ἐννενηνταφτὰ χρόνους μὲ πολλὴ ἀνάψασι. Καὶ 
θωρῶντα ἀφέντης ὁ θεὸς τὰ κρίματά µας ἡρτάμ. μας οἱ πειρα- 
σμοὶ ἀσ' τοὺς Τούρχους, καὶ ἔπρεπέ µας καὶ περίττου. Καὶ εἰς 
ταῖς δύο τοῦ ἰουλίου αφο', ἡμέραν σαθθάτον εἰς ταῖς ἕση ὥ- 
ραις τῆς ἡμέρας ἐνεφάνη ἡ ἁρμάτα ἡ .Τούρχικη εἰς τὴν Πάμ- 
φον, καὶ τὴν κυριαχὴν τὴν γ᾽ αὐτοῦ μηνὸς ἔφτασεν εἰς τὴν 
Λεμµεσόν, καὶ ηὗρε τὸν τόπον εὔχαιρον, καὶ ᾿βῆχαν καμπόσοι 
Τοῦρκοι ἔξω, καὶ τὴν δύναμιν τοῦ ἀφέντη τοῦ θεοῦ τίποτε 
δὲν ἐποῖκαν ζημίαν. ᾿Εδιάθησαν τὰ κάτεργα καὶ ἐπῆγαν εἰς 
τὴν ᾿Αλυχὴν τὴν τρίτην, τὴ ε τοῦ αὐτοῦ μηνός χαὶ τὴν τε- 
τράδην, τὴ ς τοῦ αὐτοῦ μηνὸς χαλὸν πωρνὸν ἐφτάσαν εἰς τὸν 


(1) Χειρόγραφον Μαρχιανῆς, φύλ. 1δδ. 
(2) Ἐννοέϊ καὶ τὸν συνεχόμενον χρονογράφον τοῦ Βουστρωνίου . 


, 


βμα. 
Σταυρὸν τὸν Μέσον, καὶ ἐκάψαν τὸ μοναστῆρι καὶ ηὗραν καὶ 
πολλοὺς χριστιανοὺς ἁπάνω, χαὶ ἄλλους ἐσκοτῶσαν, καὶ ἄλλους 
ἐπιάσαν ζωντανοὺς καὶ ἐποίκασιν σχλάθους. Καὶ τᾶπισα ἐπῆ- 
γαν εἰς τὴν Λευκοσίαν καὶ ἐπῆράν την ἀπὸ σπαθίου καὶ αἱ- 
χμαλωτεῦσα πολλοὺς χριστιανούς: Καὶ ἀφῆς ἔμεινε ἡ Κύπρο 
εἰς τὸ χέρι τους ἐτρχθενιάσχ τόσα κακὰ ὅπου νὰ μηδὲν τὰ 
δώσῃ ἀφέντης ὁ θεὸς ἄλλου τόπου. Πρῶτον ἐτριθενίασεν τά- 
πίσα ἁποῦ τὴν ἐπῆρα μία ἀκρίθεια ἁποῦ ἐπουλήθη τὸ σιτάριν 
δύο πγάστρη βενέτικα τὸ μόδι, καὶ τὸ κρέας μιά, καὶ ἑστά- 
θην ἕναν χρόνον. 

» Δεύτερον ἦρτεν ἕναν θανατικὸ ἁποῦ χρατῆσε ὀκτὼ μῆνες 
καὶ ἔπεθάναν ἀπὸ τὰ τρία μερτ.κὰ τὰ δύο καὶ ἐσκλαθωθῆκα, 
καὶ ἄλλη τόση αὔξανε. 

ν Τἀπίσω εἰς τοὺς αφος΄ ἦρτεν τόση ἀκρίδα καὶ βροῦχος 
εἰς τὸ νησὶ ἁποῦ ἐφάγιε οὗλα τὰ γεννήματα τοῦ νησίου καὶ 
τὰ φύλλα τῷ δετρῶ, καὶ εἰς τὸ μέρος τῆς χώρας ἐσφαλοῦντο 
ἄνταν ἀθέλαν νὰ πγιοῦ νερό, ὅπου ποτὲ δὲν ἔφτασε τινὰς τι- 
τοί»ν ὀργὴ καὶ θυμὸ ἀφέντου τοῦ θεοῦ. 

» αφοζ τὸ γεννάριο εἰς τὴν κἨ, ἡμέρα δευτέρα ἐγίνην ἕ- 
νας σεισμὸς ἁποῦ δὲν ποτὲ δὲν ἐγίνη εἰς χανένα χόσμο, ὅτι... 
καὶ ἐτρόμαξεν τὸ νησὶν οὖλο: καὶ ἀπόχει ἐποῖκεν χειμώνους 
δυνατούς, πρῶτον ἔρριψε χαλάζι καὶ ἐθάρυσεν τρία ρούπια καὶ 
ἐσκότωσεν πολλὰ ζά: ὀπίσω ἐκχτέθην ὁ ποταμὸς τῆς Λεµε- 
σοῦ τῆς Βαθείας καὶ ἐπῆρεν τὰ σπιτία τοῦ Βαθυμπέρτου καὶ 
τοῦ Σύρου καὶ τοῦ Ταούτη καὶ τὺ παζάρι τὰ χανουτία τοὺς 
Τούρχους καὶ τὰ μαγαζένια, καὶ τὸ Καστέλλι ἔχωσε τὸ ἥμι- 
πο, ποῦ το μιὰ δογὴ τ᾽ ἀφέντη τοῦ θεοῦ. 'Σ ταῖς αφπθ᾽ τοῦ 
Χριστοῦ ἦρτεν ἕναν θανατιχὸν ὅπου ἐκράτησε δέκα μῆνες καὶ 
ἀποθάναν πολὺς λαὸς ἄνδρες τε καὶ γυναῖκες, τὸ περισσότερον 
μικρὰ παιδιά .. . .» 

Θ. Γεωργίου Πουστρωνίου Χρονικὸν (1456- 





ρμθ. 

1501). Ὁ συνοχεὺς οὗτος τοῦ Μαχαιρᾶ Γεώργιος ὁ Βουστρώνιος, 
ἢ ὡς ὁ ἴδιος γράφεται Τζορτζῆς ὁ Ἡουστροῦς ἢ Μπουστροῦς, κα- 
ταγόµενος ἐχ τοῦ παλαιοῦ γαλλικοῦ οἴκου ἦθ Βυβίτοηθ, διε- 
τέλεσε πιστὸς ὀπαδὸς καὶ φίλος τοῦ τελευταίου βασιλεως 
τῆς Κύπρου, τοῦ ὁποίου συνέγραψε τὰ κατορθώματα, μετ ᾱ- 
µεροληψίας ἀξιεπαίνου στιγματίσας καὶ τὰς πολλὰς βιαιοπρα- 
γίας καὶ τὴν πρὺς τοὺς ἀντιπάλους σκληροκαρδίαν αὐτοῦ (4). 
Πρῶτον ἀναφαίνεται ὁ Βουστρώνιος περὶ τὰς ἀρχὰς τοῦ ἔτους 
1458 ἀποσταλεὶς ὑπὸ τοῦ ἄρτι ἐκ Ῥόδου ἐπανελθόντος καὶ 
ὑπὸ τοῦ πατρὸς ἀμνηστευθέντος ᾿Αποστόλη πρὸς τὸν σύζυγον 
μιᾶς τῶν κυριῶν τῆς τιμῆς τῆς βασιλίσσης Ἑλένης, ὅπως δια- 
λύσῃ τὰς κατ᾽ αὐτοῦ σπερμολογίας περὶ ἁρπαγῆς τῆς Καρλότ- 
τας (2). Μετὰ δὲ τὴν ἀνάρρησιν τῆς τελευταίας ταύτης ὡς 
βασιλίσσης τῆς Κύπρου καὶ ὁ Βουστρώνιος μετὰ τῶν ἄλλων 
θεραπόντων τοῦ ᾿Αποστόλη ἐλθὼν εἰς προσχύνησιν αὐτῆς, συ- 
νεχρατήθη ἐν τῷ φρουρίῳ τῆς Λευχωσίας (3)' κατὰ πᾶσαν δὲ 
πιθανότητα καὶ συμμετέσχεν εἰς τὸ μετ᾽ οὐ πολὺ διοργανισθὲν 
ὑπὸ τοῦ ἐπικινδύνου ἀρχιεπισχόπου τόλμημα κατὰ τῆς βασι- 
λιχῆς χὐλῆς: διὰ τοῦτο καὶ ἡ Καρλόττα θεωρήσασα ὕποπτον 
αὐτὸν προσεκάλεσεν ὡς τιμαριοῦχον τοῦ βασιλείου νὰ ἐμφανι- 
σθῇ πρὸς ἀπολογίαν ὁ δὲ Βουστρώνιος συνεννοηϑεὶς πρὸς τὸν 
Αποστόλην ὑπήκουσεν εἰς τὴν βασιλικὴν προσταγὴν, καὶ ὑπο- 
στὰς τὴν νόμιμον ἐζέτασιν ἐξέθηκεν εἰς τὴν Καρλότταν, ὅτι 
ὁ ἀδελφὸς αὐτῆς ὠχυρωμένος ἐν τῇ ἀρχιεπισκοπῇ σκοπὸν ᾱ- 
μετάθετον εἶχε ν ἀντικρούσγ διὰ τῆς βίας πᾶσαν κατ αὐτοῦ 
προσθολήν (4). Ὅταν ὁ ᾿Ἰάκωθος ἀναγνωρισθεὶς ἐν Καΐρῳ βα- 
σιλεὺς τῆς Κύπρου ἦλθε μετὰ σουλτανικῆς δυνάμεως πρὸς κα- 
τάλτψιν τοῦ βασιλείου, ὁ Βουστρώνιος ὧν τότε διοικητὴς (τζι- 
θιτάνος) τοῦ διαμερίσματος τῆς ᾿Αλικῆς, ὥπλισεν ἀμέσως ὑπὲρ 


(1) σελ. 420. (9) σελ. 425. (8) σελ. 491. (4) σελ. 438-39. 


, 


δ4Υ. 
τοὺς διακοσίους ἄνδρας ἱππεῖ; καὶ πεζοὺς καὶ ἔσπευσε νὰ τα- 
χθῇ πρῶτος ὑπὸ τὴν σημαίαν τοῦ κυρίου αὐτοῦ (1)' μετὰ τοῦ 
αὐτοῦ δὲ ζήλου ἐξηκολούθησεν ὑπηρετῶν τὸν ᾿Ιάκωθον, περὶ 
πολλοῦ ποιούμενον τὴν φιλίαν τοῦ πιστοῦ καὶ παλαιοῦ αὐτοῦ 
ἀξιωματικοῦ (2). Χάριν δ᾽ ἴσως τοῦ Γεωργίου ἐτιμήθησαν καὶ 
ἄλλα μέλη τοῦ οἴκου τῶν Βουστρωνίων, ὡς ὁ Φίλιππος καὶ 
ὁ Πέτρος, πιθανῶς ἐξάδελφοι τούτου, ἔχοντες (1409) τὸ ᾱ- 
ξίωμα γραμματέων τοῦ ἐν Λευχωσίᾳ βασιλικοῦ λογιστηρίου 
(66ογ6ἰ6) (9). 

Δυστυχῶς: ἕνεκα τῆς ἀξιομνημονεύτου τοῦ ἀνδρὸς μετριο- 
φροσύνης, ἐξ ἀνάγκης κἄποτε μνημονεύοντος ἐν τῇ διηγήσει 
τὸ ὄνομα αὐτοῦ, καὶ τοῦτο ὡς εἰ ἐπρόκειτο περὶ τρίτου προ- 
σώπου (4), ἀγνοοῦνται ἕτεραι περὶ τοῦ τελευταίου τούτου τῆς 
Κύπρου χρονογράφου εἰδήσεις: ἐπίσης δὲ ἄγνωστον καὶ τὸ ἔτος 
τοῦ θανάτου αὐτοῦ. Ὅτι ὅμως ὀλίγον μετὰ τὸ ἔτος 1501, ἐν 
ᾧ τελευτᾷ τὸ χρονικὸν αὐτοῦ, ἀπεθίωσεν, εἰκάζεται ἐξ ἐπισήμου 
ἐγγράφου συντεταγμένου περὶ τοὺς αὐτοὺς περίπου χρόνους, 
δηλαδὴ ἐκ τῆς ὑπὸ τῶν ᾿Ενετῶν γενομένης χαταγραφῆς τῶν 
ἐτησίων: εἰσοδημάτων τῶν Κυπρίων τιμαριούχων, ἐν ᾖᾗ σημειοῦν- 
ται καὶ οἱ κληρονόμοι τοῦ Γεωργίου Βουστρωνίου, 
κατὰ πᾶσαν πιθανότητα ἐννοουμένου τοῦ ἡμετέρου (Πογεάί ἆθ 
ο; Ζοτσὶ Βυδίτοῦ, ἀποαίὶ 100) (5). 

Προσγενὴς τῷ Γεωργίῳ ἦν καὶ ὁ Φίλιππος Βουστρώνιος, 
ἀκμάσας ἐπὶ ἐνετοκρατίας καὶ ἐν τοῖς μάλιστα τιμηθεὶς διὰ 
τὰς περὶ τὰ ἀρχεῖα τῆς Κύπρου γνώσεις αὐτοῦ. ᾿Εν ἔτει 1591, 
κατὰ διαταγὴν τοῦ δόγη ᾿Ανδρέα Γρίττη διωρίσθη ἐπιτροπὴ 


(1) σελ. ἀδά. (2) σελ. 464. 

(8) Μας 1αίν]θ, {1|, σελ. 1871, 209, 286, 248, 210, 286. 

(4) «1, αυίθυς ρ8τ]6 {ου]οιρ πιοἀοθίθπωεπί ἀ4θ 11ἱ«Ώθπηθ 
ὰ 14 {ἐγοὶβὶόπιο Ρ6Γ60ΟΠΘ» Μία Γιαἰτϊο, ΠΠ, σελ. 83, ηοῖ. δ. 

(5} Μα; Ι,αἰτίο, Η1, σελ. 500. | 


ρμδ. 

ἐκ τριῶν νομομαθῶν τιμαριούχων Κυπρίων, ὅπως περισυνάξασα 
τὰ ἀνὰ τὴν νῆσον διεσπαρμένα ἀπόγραφα τῶν ἐπὶ τῆς γαλ- 
λικῆς δυναστείας ἰσχυόντων νόμων (᾿Ασιζῶν ), ὑποδείξῃ τὰ ἀρ- 
χαιότερα καὶ γνησιώτερα τούτων. Εἰς τὸν γραμματέα δὲ τῆς 
ἐπιτροπῆς ταύτης, Φλώριον τὸν Βουστρώνιον, ἀνέθετο ἡ Δημο- 
κρατία τὴν εἰς τὸ ἐνετικὸν ἰδίωμα μετάφρασιν τῶν ᾿Ασιζῶν᾽ 
μετὰ ζήλου δ᾽ ἐκπληρώσας ὁ' πολυμαθὴς Κύπριος τὸ δυσχερὲς 
τοῦτο ἔργον (1), μετ᾽ οὐ πολὺ κατ᾽ αἴτησιν φιλομούσων συμ- 
πατριωτῶν αὐτοῦ συνέγραψεν εἰς τὸ αὐτὸ ἰδίωμα καὶ ἕτερον 
σπουδαιότερον περὶ Κύπρου, ἀτυχῶς ὅμως ἀνέκδοτον, φιλοπόνημα, 
τὴν ἱστορίαν δηλονότι τῆς νήσου ἀπὸ τῶν ἀρχαιοτάτων χρό- 
νων μέχρι τῆς φυγῆς τῆς Αἰκατερίνης Κορνάρου, ἐπὶ τῇ βάσει 
τοῦ τε Μαχαιρᾶ (ὃν δυστυχῶς παρέρχεται ἀμνημόνευτον), Γεωρ- 
γίου τοῦ Βουστρωνίου, χαὶ ἄλλων δύο ἀρχαιοτέρων χρονογρά- 
φων, ἀτυχῶς ἀπολεσθέντων, τῶν γάλλων Φιλίππου ἆθ Ναναττο 
καὶ Γεράρδου ἆθ Μοπἰτόαὶ (2). 


(1) Ἡ μετάφρασις τοῦ Βουστρωνίου ἐξεδόθη μετ᾽ ἀρκετῆς πολυτε- 
λείας εἷς φύλλον κατὰ μῆνα μάϊον τοῦ 1536 ἐν Βενετίᾳ ώς Αυτε- 
1ο Ρἰποίο- ἡ ἔχδφσις ἀποτελεῖται ἐκ δύο τμημάτων, ἐξ ὧν τὸ πρῶ- 
τον ἐχ φύλλων 79 ειτλοφορέῖται «[Α]ἑ8 εοτί6, 196 Αβείβο, οἱ Όοπο 
Ώθθηξ6 ἆοὶ τοᾶπιο ἆθ Ἡγοσιβα]θπι »- τὸ δὲ δεύτερον « [8 Βάδα6 
δΟΓί6 ν ἐκ φύλλων 41. Ἐν τέλει τοῦ πρώτου τμήματος ἀναγινώσκε- 
ται. «1,9 Αδοῖθο ἀἆθ]᾽Α]ία οορίο ἆθὶ Κοσπο ἆο Ηγογιβθ]οπι οἱ 
Ογρτο, ἰτβάπίέφ ἀθ {Γ8η9969 ἵη ἱἱυραα ἱέα]ίαπα ἡ ογάϊίπο ἀθ]]α 
εογοπἱβείπια Όσοα] 5ἰσποτία ἆθ Ὑοηοία, Ρ6Ρ πο Ε]οτίο Βα- 
είρος, οοςἱ οοπιπιαπἁκίο ἆ8 1 οἱαγίθοίταί γοοίοτὶ ἀἱ ηποβίο ΚΘ- 
ἔπο αἱ 07ΡΡο, 60519 ποἆθγο ἆθ 1 Μαρηίθοί ἀθρυίαῦ α |4 ἁῑδία 
θοιΏπιίβθί0ηΏ ». ᾿Ανετυπώθη δ᾽ ἐν τῇ συλλογῇ τοῦ Οαποἰαηὶ (09665. 
Βαγρατογιπι, Υ͂, σελ. 107-800). Περὶ τοῦ ἐνετικοῦ τούτου πονήμα- 
τος τοῦ Βουστρωνίου λόγον ποαΐται ὃ ορ απιῦι (βογὶϊ- 
ἐουί ἰα ἀἰα]οίίο Ὑοπθίο, βοο. ΣΡΙ). 

(2) Βιοτία ἁἱ Οἴρεο ἀί ΕἸοτίο Βαφάσοη. (Ἐν τῇ Μαρχ. βι- 
θλιοθ. Μην. ἱ{α|. οἱ. Υ͂Ϊ, οο. ΧΧΧΙΙ, εἰς φύλλον, ἐκ φύλλων 199). 





, 


ρµς. 


Ἔπεσε δὲ μαχόμενος κατὰ τῶν Τούρχων ὁ Φλώριος ἐν 
τῇ ἡρωϊκῇ πολιορκίᾳ τῆς πατρίδος αὐτοῦ Λευκωσίας (1570), 
καθὰ γράφει ὁ Σωζόμενος (1). 

Ἕτερος Βουστρώνιος, ὁ Ζαχαρίας, ἀκμάζων ὁμοίως πρὸ 
τῆς ἁλώσεως τῆς Κύπρου ὑπὸ τῶν ᾿Ὀθωμανῶν, συνέγραψεν εἰς 
χυπριαχὸν ἰδίωμα συλλογὴν ἐρωτικῶν ποιημάτων, ἀπομιμηθεὶς 
ἐν τοῖς πλείστοις τὸν Πετράρχην (2). 

Ὁ οἶκος τοῦ Βουστρωνίου διατηρηθεὶς ἐν Κύπρῳ καὶ ἐπὶ 
τῆς ἑνετοκρατίας ἐν τῇ αὐτῇ περιωπῇ τῆς εὐγενείας, μετὰ 
τὴν ἅλωσιν τῆς Λευκωσίας, καθ᾽ ἣν ἑκατόμθην θυμάτων προσ- 
Ίνεγκεν (9), ἐγκατέλιπε διὰ παντὺς τὴν τουρχοχρατηθεῖσαν 
νῆσον, καὶ διασκαρεὶς ἀνὰ τὴν ᾿Ιταλίαν διέπρεψεν ἐπὶ πολε- 
μιχοῖς ἔργοις καὶ ἰδίᾳ ἐν τῇ τῶν ἑλληνικῶν γραμμάτων Θε- 
µεπείᾳ, ὡς μαρτυρεῖ πρὸς τοῖς ἄλλοις μνημείοις, καὶ τὸ ἑξῆς 
ἐπίγραμμα τοῦ περιφανοῦς Μακεδόνος Ἰωάννου τοῦ Κωττου- 


(1) Ὁ ἐν ἔτει 1568 γνωρίσας αὐτὸν Στέφανος ὅ Λουζινιανὸς γρά- 
ει’ «ΕἸθητίο Βαβίγοη τα’ 8 πιοπβίτό θα Ογρτο ]7 8η τι] οἷπη 
εοη8 βοἰχαπίδ-Παϊί, 1π6 δορὶθ (τῶν τιμαρίων) ποπιῦ]αῦ]ο ἃ οο]ῖο 
ἀ9 Ὑοπίοο, (19 ᾳπθὶ (Φλώριος) ανοῖὐ οοτηπιϊβϑίοκ 5ὨΡ ἔοπ8 104 
νίοηχ γοφἰβύγθ6 ἦα Ἡογθυπιο οβετῖρίβ ο1 Ίθηραρο Ἐταπροῖδ απ’ 
1 θπἰοποϊἱ {οτί Ὀΐθη), θη πι οχρ]ἰσϑπί 66 4πθ οὐπὀ6ΓποΪϊ{ 19 
ἂν δοί. » οπθα]ορίθ σελ. 97. | 

- ςϱ) Ὁ μόνος περισωθεὶς κῶδιξ τῆς συλλογῆς ταύτης, ἀνήχων εἷς 
τὸν διάσημον Μεδιολανέα Ναϊκ]ο Οοπί!, ἀπόχειται νῦν ἐν τῇ Μαρκιανῆ 
βιθλιοθήχη (οἱ. ΙΧ, οοἆ. ΧΧΧΙΙ), ὅθεν ἀντέγραψα πρὸς ἔχδοσιν. 

(8) “Ὁ Κύπριος Ιωάννης Σω"όµενος ἐν τῇ διηγήσει αὐτοῦ περὶ τοῦ 
πολέμου τῆς Λευχωσίας (Νατγαίἱοηο ἀθ]]α βαοθττα ἀὶ Ν]οοβίᾶ, Βο]ο- 
βης 1511. οὐ. Ετϑπο. Α]ίοταίγα) καταγράφει μεταξὺ τῶν πεσόντων 
ἐν ταῖς τελευταίοις ἐφόδοις χαὶ τοὺς ἑξῆς Βουστρωνίους, ᾿Ιάσωνα, Βερ- 
νάρδον, Φλώριον (τὸν. προρρηθέντα ἱστοριογράφον), ᾿Αμθρόσιον, Ζάχον, 
Πέτρον, ᾿Ιέχωθον, ᾿Αλέξανδρον, καὶ Μαρτινέγγον. 

ΜΕΣ, ΒΙΒΛΙΟΘ, Β. 10 


µ5. 
νίου εἰς ᾿ἓν τῶν τότε ἐπιζώντων μελῶν τοῦ οἴχου τούτου, 
Γεώργιον τὸν Βουστρώνιον, τεταγμένον ἐν τῷ τῶν ᾿[ἠσουϊτῶν 
τάγματι. 

Ἔμθρυος εὐκλεέσιν Βουστρώνιος ἀνδράσιν οἶκος 

χῆν τε ᾿Αθηναίης ἔργμασι χῆν τε ᾽᾽Αρευς. 

"Αρεος αἰχμητὴς μεγαλόμθριμος αἷθ Ἰάκωθος 

Ἰταλίῃ χραίσμων τεύχεσι κυδαλίμοις' 

ἄλκιμος ἠδὲ ᾿Αλέξανδρος, κεδνός τε Ἰάσων, 

γήραϊ ἀκμάζων εἰσέτι εὐσθενέῖ " 

ὅζος ᾿Αθηναίης γεραρὸς Ματθαῖος ἐτύχθη, 

ὀμφῇ καὶ σοφίῃ Παταθίοιο κλέος. | 

Ματθαῖος πολύϊδρες ἔαρ μουσῶν ' σὺ δ΄ ἐν αὐτοῖς 

οἷά τε Αητοΐδης ἀστράσι λαμπετόεις᾽ 

ἄνθεσι γὰρ προγόνων πολυήρατον αἶθος 

ἱδμοσύνης, ἀρετῶν, ἤθεος, εὐσεθίης (1). 

Τὺ νῦν πρῶτον ἐκδιδόμενον χρονιχὸν τοῦ Βουστρωνίου ἣν 
γνωστὸν εἰς πάντας σχεδὸν τοὺς περὶ Κύπρου λαλήσαντας, ἐξ 
ὧν χαί τινες πολλὰς εἰδήσεις ἐξ᾽ αὐτοῦ ἠνθολόγησαν . Πρῶτος, 
ὡς ἐγὼ γινώσχω, ὁ ἐξ ᾿Ακέλου (Ααο]ο) τοῦ Βενετικοῦ ᾿Αντώνιος 
δ. Κολθερτάλδης, γνώριμος καὶ προστατευόμενος τῆς Αἰκατερίνης 
Κορνάρου, εἰς ἣν "ἡ. Δημοχρατία ἐδωρήσατο τὺ "Αχελον εἰς ἀν- 
τἀλλάγμα τοῦ βασιλείου τῆς Κύπρου, μνημονεύει τοῦ χρονικοῦ 
τοῦ Βουστρωνίου, ὅπερ βεθαίως ἣ ἐν πρωτοτύπῳ ἢ ἐν ἀντιγράφφ 
παρέλαθεν ἐκ Κύπρου ἡ πρῴην βασίλισσα, γράφων ἐν τῷ ἀ- 
νεχδότῳ αὐτοῦ πονήματι᾽ « Πἱοτρίο Βαβίγοηθ Δαἰοτο άθ]]5-. 


(1) Ἑλληνικὰ ἐπιγράμματα, Ὦλ{Αν{Ι, 1669, σελ. {8-40. ΔΙ ἕτό- 
ρου δὲ πρὸς Ματθαῖον τὸν Βόυστρώνιον ὁ Κωττούνιος θαυμάζει τούτου 
τὴν περὶ τὸν ἕλληνα λόγον δεινότητα. Πρὸς τὸν τελευταῖον τοῦτον 
εὕρηται χαὶ ἐπιστολὴ Φραγκίσκου Κόχχου τοῦ Ναξίου (Σάθα, Νεοελλη- 
νικὴ Φιλολογία, σελ. 205). 


ρμζ. 
αἶπιο, ἆδῖ]6 οπἱ πο{ζίθ ταὶ 50πο βοτγῖ{ο » (1). Μετὰ τὸν Κολ- 
θερτάλδην ὁ συγγενὴς τῷ Γεωργίῳ Φλώριος ὁ Βουστρώνιος ἐν' 
τῇ προμνημονευθείσῃ:ἀνεχδότῳ ἱστορίᾳ τῆς Κύπρου, μεταγρά- 
ψας πᾶν σχεδὸν μετά τινων προσθηκῶν τὸ ἑλληνικὸν χρονικόν, 
λέγει ἐν προοιμίῳ τὰ ἑξῆς. «1.4 νἰ{ἁ οἱ πιοτίο ροὶ ἀαὶ το 
(ἱβοοπιο ρ]ϊο παἰατα]ο ἆοὶ ἀοίίο το ἰογαπηί, Ρόποῃ0 πιο] 
ΙΓ π3πηο βοπ{α, ποπ ἀὶ τιοπο αἰοπαπὶ Ρο; οὐἰο αἰίτί ρ97 
Πγ]άία, οἱ {3|1! Ρεν ΡρατοἰαΗ{ὰ, ας οἱ 8οπο ἀδηίαί; ἆθὶ γθ-' 
το. Όη ταὶο Ρριγοηίο (θοτβίο: Βαδίγοηθ 895ἱ986 Πιο]ίθ 9086 
46] ἀεξίο το Ραγιοι]θετηθη{θ, θὲ ρ9! αποθ]]ο ρο380 οοπβδἰἀθ- 
Γ4Γ6, Ἡὰ βετ͵ΐίο 89324 β]ομαηα ρ8δθδίοπο, ἀαὶ ᾳἱα]6, οἱ ἠα]]ο 
μΓο]θ ἀἱ πηῖο Ρ8άτ6, 9Ἠ9 ἵπ δἰο]ιηθ' βᾳΠθ 9089 δὶ ἰγοτὸ ΡΓθ- 
πθηΐθ, ΠΟ βογἰί{ο 14 νίία ΔΠΟΠΟΓ8 οἱ {αἰ{ἱ ἀἱ το (ἱβοοπιο 
πἱάπιο» (2). | 
Στέφανος δὲ ὁ Λουζινιανὸς ἁπλῶς μνημονεύσας τοῦ ἑλλη- 
νικοῦ χρονικοῦ ἐν τῇ Κυπριαχῇ χωρογραφίᾳ αὐτοῦ (9) καὶ ἐν 
ἄλλῳ πονήματι (4), διὰ μακρῶν ἐλάλησε περί τε τοῦ Βουστρω- 
νίου καὶ τοῦ συγγράμματος αὐτοῦ ἐν τῇ μετὰ ταῦτα ἐκδοθείσῃ 
εἰδιχῇ ἱστορίᾳ τῆς Κύπρου (5). ᾿Απὸ τούτου δὲ παραλαθὼν 


(1) ΗἨῑδίονία ἀἱ Ῥ. 5: Οδἰἱοτίπα ΟσογηθΓ Βορίαα ἁἱ Οἶρτο 
ἀοὶ βἰσμογ Απίοπίο Οοἰροτίαϊάο Αποἰϑπο. (χειρόγρ. ἐν Μαρκιαχϑ 
οἱ. ΥΠ, οοὐ. 18]. ΥΠ, φύλ. 98. χαὶ ορᾶ. ΙΧ.). Ἐν τῷ δεύτερῳ τῶν 
χωδίχων (φύλ. 97) ἐσφαλμένως γράφεται τὸ ὄνομα Βπείππιο. 

(2) Βἰοσία ἀὶ Οἶρτο ἀἱ ΕἸοτίο Βαδάἆγοα: ἀντιγράφει δὲ τὸν 
Γεώργιον ἀπὸ φύλ. 164-109.’ 

(9) Οπορορτδίήα, φύλ. θ]. 

(4) 1295 ἀτοίοίδ, ααἰοτί{6δσ' οἱ Ῥγθτοσϑίϊνοβ 81 ΓΟΥΒΕΠΙΘ ἆθ 
Ἡϊδγαββ]οπι, Ῥασίθ 1586, φύλ. 57, καὶ 28. 

(5) Ηἰ5ίοῖτο ροποτά]θ ἆθθτογϑηῖί83 ἆθ ΗἱοτΏθβ]θτη, ΟΥΡΤΦ. 
Ρατίᾳ 1579. (Πίος δποίογθα ηαἰρη8 {η 6ο οοπαἱππαπάο αθτβ ΘΕ 
]εαάαί ροἰἱδείπιατη οοτρίαπι Βαείσοη Οὗρτῖαια,' οσ]α5 πἰφϊοτγί8 
Ογρτὶ στᾶθοθ βογρία αρυἀ ποθῖσοβ Νίοοθίθηὐθε ΜΘ. ϑοτνϑίητ. 
Εεπατὰ, βοτἰρίοτό" ογἆ. Ργοἑἰοαίογαπι, Ι1, σελ. 9801). 





ϱμη. 

τὴν εἴδησιν καὶ ὁ ἑνετὸς Φραγκίσκος ὁ Λορεδάνος κατέγραψε 
μεταξὺ τῶν πηγῶν τῆς ὑπὸ τὸ ψευδώνυμον ΩἰΡ]6{ ἐκδοθείσης 
ἱστορίας αὐτοῦ περὶ τῶν Λουζινιανῶν βασιλέων καὶ τὸν Γεώργιον 
Βουστρώνιον, ὃν οὐ μόνον δὲν ἐγίνωσκεν ἐξ αὐτοψίας, ὡς ὀρθῶς 
παρατηρεῖ ὁ ᾿Εχάρδος (1), ἀλλὰ καὶ συγχέει πρὸς τὸν ὁμώνυ- 
μον χρονογράφον Φλώριον (2). 

Ὃ περὶ τὰ μέσα τῆς παρελθούσης ἑκατονταετηρίδος συγ- 
γράψας τὴν δίτομον περὶ Κύπρου μονογραφίαν πολυμαθὴς Γερ- 
μανὸς Ραϊνχάρδος ἐπὶ πολὺ φροντίσας διὰ τῶν ἐν Ἰταλίᾳ φίλων 
αὐτοῦ ν ἀποχτήσῃ ἀντίγραφον τοῦ τοσοῦτον ἐγχωμιαζομένου 
ἑλληνικοῦ χρονικοῦ, δὲν κατώρθωσε χἂν νὰ μάθῃ τὴν ὕπαρξιν 
αὐτοῦ (Ὁ)' πολὺ δὲ μετὰ τὴν δημοσίευσιν τοῦ συγγράμματος 
αὐτοῦ, ὁ ἐν 'Ενετίᾳ ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ διατρίθων γερμανὸς κα- 
θηγητὴς Λεθρὲ, ἐπανειλημμένως παρακληθεὶς ὑπὸ τοῦ Ραϊνχάρ- 
δου νὰ ἐρευνήσῃ πρὸς ἀνακάλυψιν τοῦ Κυπρίου χρονογράφου, 
κατώρθωσε (47756) νὰ εὕρῃ ἀπόγραφον αὐτοῦ μεταξὺ συλλο- 
Υῆς χειρογράφων καλῶς φυλαττομένων ἐν ἰταλικῇ τινι βιθλιο- 
θήχη (4). 

᾿Εν τοῖς ἡμετέροις δὲ γρόνοις ὁ περιώνυµος ᾿Εμμανουὴλ 
ΒοΚώοτ, ὡς προερρέθη, ἁπλῶς κατέγραψε τὸν ἕνα ἐκ τῶν ἐν 
τῇ Μαρκιανῇ βιθλιοθήκῃ ἀποτεθησαυρισμένων δύο ἀνωνύμων χω- 
δίκων τοῦ Βουστρωνίου, ἀντιγράψας καὶ τὴν ἀρχὴν αὐτοῦ (δ)᾽ 


(1) 1οθί οπἰπι πὰἀϑί (δ Λορεδάνος) οἱ ον θθοτρὶο Βιβίτου, 
πππο ποη Ἱορίΐ πἰβὶ αραἀ Βύορπάπαπι ποβίγ1πι ». Βο]λβγὰ, αὐτόθι. 

(2) «ΕἸοτίο (γράφε Ωθοτρίο) Βαβίγοπθ 810 βθοτθί8τίο ». σελ. 
657. οποίῖα, 1679. | 

(8) Ποϊπ]ετάς, ροβοβπἰοπίο ἆθβ ἘΚδηίργθίοης Όγροτη, 1, 
πρόλ. Χγ. 

(4) Πο Βγοῖ, Μαρασίη σα ἀοὐὑταποὶ ἆοτ Θὐβθίθη ππὰ Κἰπ- 
οΏθηρθβε[ἰοπίε, τόμ. Ἡ, σελ. 426. 

(5) Ρίο αηρϑἁγαοκίου Βγσαπίἱηίβοπθ" Ηἰδίογίκου ἆθτ δἰ. 





ρμϑ.. 
τὸ αὐτὸ δὲ ἔπραξε μετὰ τοῦτον καὶ ὁ πολυμαθὴς παλαιογρά- 
Φος Ἰωσὴφ ὁ Μύλλερος ({]}! ἀμφότεροι ὅμως οὔτε τοὺς ἀνὰ 
χεῖρας δύο κώδικας, οὔτε τὸ ὄνομα τοῦ συγγραφέως διέκριναν. 
Μετὰ τούτους ὁ φιλόπονος γάλλος χύριος Μας Ι,αἱτῖᾳ, 
ὁδηγούμενος ἐκ τοῦ ἐντύπου καταλόγου τῶν ἐν τῷ Βρεττανικῷ 
μουσείῳ ἀποτεθησαυρισμένων ᾿Αρουνδελίων χειρογράφων, ἐν ᾧ 
καλῶς περιγράφεται καὶ τὸ τῆς συλλογῆς ταύτης µέρος ἀπο- 
τελοῦν ἀπόγραφον τοῦ Βουστρωνίου (2), ἔλαθεν ἐξ αὐτοῦ ἀν- 
τίγραφον, καὶ πολλὰς καὶ διαφόρους εἰδήσεις ἀνθολογήσας χα- 
τεχώρισε καί τινα ἐν πρωτοτύπῳ ἀποσπάσματα αὐτοῦ, τὰ ὁποῖα 
ἀνεδημοσίευσε καὶ ὁ κ. Σακελλάριος ἐν τέλει τοῦ τρίτου τόμου 
τῶν Κυπριακῶν . | 
Ἔν τῇ ἀνὰ χεῖρας πρώτῃ ταύτῃ ἐκδόσει τοῦ χρονικοῦ 
τοῦ Βουστρωνίου ἐλήφθησαν ὑπ᾽ ὄψιν τὰ ἐν τῇ Μαρκιανῇ βι- 
θλιοθήκῃ ἀποτεθησαυρισμένα δύο αὐτοῦ ἀπόγραφα. ᾿Επροτιμήθη 
δὲ ὁ ἕτερος τῶν κωδίκων (Ωταος. οἱ. ΥΠ, οοὐ. ΧΎΙΙ) τὸν 
ὁποῖον μικρὸν πρὸς διάκρισιν ἕνεκα τοῦ σχήματος ὀνομάζο- 
μεν, ὡς ἀρχαιότερος καὶ πληρέστερας. Οὗτος ὀγδόου ὢν σχή- 


Μαγοασο Βίρ]ἱοίτοκ (ΡΗἠο]ορίθεοβο πιά μδίοτίβοπο Αὐλαπά]ση- 
ῬΘη ἆθτ Αχαάοπιίο ἆο' Ὑβοθηφολαίίθυ ση Βοτ]ίη, 184], σελ. 
64). 

(1) ΒγσθηζηίβοὮο Απαἰοκίου (5ἱἱσαηρθροτιοβίῳ ἆοτ ΑΚ8- 
ἀθπιίο. Ύίόη 1852, σελ. 3898). 

(2) Ὅ χῶδιξ τοῦ Βουστρωνίου περιγράφεται οὕτως ἐν τῷ χατα- 
λόγῳ. «Ν. 518. σοάοχ ος ο"ατία ἰδονίρβί8 ἱπ 4, Π. 149, δοο. 
ΧγΙ, πἰἱἰάΦ οχατϑἰῃβ; {ο|11 ἰπί118]18 ρ878 βαρϑτίορ ἀἱ]Δοθγαίίοπθ 
ἀοροτίϊἱ. Αποηγιιι, {οτἰβθδίβ Ωϑοτρὶἱ Βαβίγοπ!!, Οπροπίσαπι Ογ- 
Ρεῖαπο, η πο ἀθδογἰρί89 ϑαπί 7698 β6βί86 ἱ3 Ογργο αὉ αἀτοι- 
ἴα ὁο]απαίς, Ῥτἰποἰρί6 Απἰἱοοπίθὀὁ, ϐηπο 1450 θά ἀπππτη 1474; 
αἀ]θοία βιηαΐ ρ8104 81 (Ογρταπι βροσίϑηίἱα 18119 διὰ ΦηΠΏυΤΩ 
1501, ηαο Μοτίο 49 (τίπίοτ, ὁ01168 49 Ἡοσ]ᾶδ βΏ1ρτ6τ1Ώπι ἀίότι 
οὈΐβοςο τοΐοτίατ. Βαγῦδγο-τᾶθοθ. .. . » 


ΓΙ 


ρν. 
ματος, ἀποτελεῖτα:, ὡς νῦν ἔχει, ἐκ φύλλων ἐν συνόλῳ 140, 
ἐξ ὧν τὰ μὲν δύο ἐν ἀρχῇ ἄγραφα, ἐπίσης δὲ λευκὰ καὶ τὰ 
ἐν τέλει ἐπισυνημμενα ἕτερα τέσσαρα᾽ οὕτω δὲ τὸ κείμενον 
περιλαμθάνει ἀχριθῶς φύλλα 184. Ἡ ἀρχικὴ τῶν φύλλων ᾱ- 
παρίθµησις ἦν κατὰ ὀκτάδια διακρινόμενα δι’ ἀλφαθητικῶν χα- 
ρακτήρων κατ᾽ αὔξοντα ἀριθμὸν (α----ιζ)' καὶ πάντα μὲν τὰ 
ἄλλα ὀκτάδια ἀποτελοῦνται ἐκ φύλλων ὀκτώ, τὸ δὲ δέκατον 
ἕκτον, ἕνεκα μεταγενεστέρας ἐκκοπῆς δύο φύλλων (135-124) 
κατέστη ἑξάδιον. Νεώτερος τοῦ χειρογράφου κάτοχος ἀπηρίθ- 
µησε τὰ φύλλα τοῦ κειμένου δι᾽ ἀραθικῶν χαρακτήρων τακτι- 
κῶς βαινόντων μέχρι τέλους, καὶ αὐτῆς δηλαδὴ τῆς ὡς ἄνω 
σημειωθείσης ἐλλείψεως τῶν δύο φύλλων μὴ παρατηρηθείσης. Ἐκ 
τῆς μετὰ τὸ καίμενον, ὡς νῦν ἔχει, πηδώσης φυλλομετρήσεως 
ἀπὸ τοῦ ἀριθμοῦ 194 εἰς τὸν 495, δηλοῦται ὅτι τὸ ἐλλεῖπον 
φύλλον 185 τὸ περιέχον τὸ τέλος τοῦ χειρογράφου ἀπωλέσθη 
ὕστερον. Καὶ ἄγνωστον μὲν πόθεν προσεχτήσατο ἡ Μαρκιανὴ 
βιθλιοθήχη τὸν κώδικα τοῦτον, ὡς καὶ τὸν ἕτερον τὸν περιέ- 
χοντα τὸ χρονικὸν τοῦ Βουστρωνίου ἐν συνεχείᾳ τοῦ Μαχαιρᾶ” 
δὲν εἶναι ὅμως ἀπίθανος ἡ εἰκασία, ὅτι ὁ μικρὸς οὗτος κῶδιξ 
-βἶναι ὁ αὐτὸς ὃν εἶχεν ὑπ' ὄψων ὁ Κολθερτάλδης, σταλεὶς βε- 
βαίως ἐκ Κύπρου :εἰς τὴν πρῴην βασίλισσαν «Αἰκατερίναν ἢ ὑ- 
π αὐτοῦ τοῦ Βουστρωνίου ἢ ὑπό τινος τῶν ἐν τῇ νήσῳ :κο- 
λυαρίθμων αὐτῆς ὀπαδῶν. “Οπωσδήποτε ὅμως ὁ χῶδιξ φαίνε- 
ται μετ᾽ ἀρκετῆς ἐπιμελείας ἀντιγεγραμμένος περὶ τὰς ἀρχὰς 
τῆς ΙΣΤ΄ ἑκατονταετηρίδος ὑπὸ ἕλληνος Κυπρίου, ὡς εἰκάζεται 
ἕκ.τε τοῦ γραφικοῦ χαρακτῆρας καὶ τῆς ὁπωσοῦν γνώσεως τῆς 
ὀρθογραφίας τῶν λέξεων λέγω δὲ ὁπωσοῦν, διότι πολλάκις δη- 
λοῦται ἡ ἐπήρεια τῆς γαλλικῆς γλώσσης περὶ τὸν τονισμὸν 
ἰδίως τῶν λέξεων, ὁτὲ μὲν ἐπὶ τῆς ληγούσης ἀσχόπως τονι- 
ζομένων, ἔστιν ὅτε δὲ καὶ δύο τόνους φερουσῶν. 

Ὃ δεύτερος κῶδιξ τοῦ χρονικοῦ τοῦ. Βουστρωνίου, ὃν πρὺς 


οι. ..........---ᾱ-ὸ ͵᾽᾽᾽ι͵ιιτικααν”.ατωιιινκακο- “κιν οποιο μπουν συ. ..-- Οι '''' παπα 


ρνα.. 
διάκρισιν μέγαν ἀποκαλοῦμεν, εἶναι ὁ ἀνωτέρω περιγραφεὶς 
τοῦ χρονικοῦ τοῦ Μαχαιρᾶ ἐν τούτῳ ὁ Βουστρώνιος ὀλλειπὰς 
τήν τε ἀρχὴν καὶ τὸ τέλος καταλαμθάνει τὰ φύλλα 808-400. 
Καὶ τὸ μὲν χρονιλὸν τοῦ Μαχαιρᾶ περατοῦται, ὡς προερρέθη, 
ἐν τῷ φύλλῳ 8305, μετὰ δὲ τοῦτο ἐλλείπουσι τὰ φύλλα 806 
καὶ 907 τὰ περιέχοντα τὴν ἀρχὴν τοῦ Βουστρωνίου, ὅστις ἐν 
τούτῳ ἄρχεται ἐκ τῆς λέξεως σκάλαν, καθὰ ἐν τῇ ἐκδόσει 
(σελ. 444) ὑποσημειοῦται. Καὶ μέχρι μὲν τοῦ φύλλον 966 
καλῶς βαίνει ἥ τε ἀρίθμησις καὶ τὸ χείμενον " ἀμέσως δ ἑλλεί- 
πουσιν οἱ ἀριθμοὶ 386 καὶ 867, ὅθεν καὶ προέρχεται ἡ ἐν σῇ 
ἐκδόσει (σελ. 480-494) ὑποσημειωθεῖσα διακοπή. Ἐκτὸς δὲ 
τούτων ἐλλείπει καὶ τὸ φύλλον 392, ἐπερχομένου χάσματος 
ἀπὸ τῆς τελευταίας παραγράφου « Καὶ τὴν αὐτὴν ἡμέραν 
(σελ. ὅ24, στίχ. 28) μέχρι τῆς λέξεως « τὲ Νόρες » (σελ. 526, 
στίχ. 10). Τελευτᾷ δὲ ὁ κῶδιξ ἐν τῇ λέξει « Φράνγκους » 
καθὰ ὑποσημειοῦται ἐν σελ. δΘΤ. 

Ἐκ τοῦ μεγάλου τούτου κώδικος οὐ μόνον ὑπεσημείωσα 
τὰς διαφόρους γραφὰς πρὸς τὸν ἐκδιδόμενον μικρόν, ἀλλὰ 'καὶ 
ἀνεπλήρωσα τὸ ἐχ τῆς προρρηθείσης ἐλλείψεως τῶν δύο φύλλων 
τοῦ ις΄ ὀκταδίου ἐπερχόμενον ἐν τούτῳ χάσμα (σελ. 694-509]. 

Ἔκ δὲ τῶν ὑπὸ τοῦ κυρίου Μας 1,ἀἰτίο δημοσιευθέντων.δύο 
ἀποσπασμάτων ἐκ τοῦ Βρεττανικοῦ χώδικος κρίνω ὅτι διάφοροι 
γραφαὶ χαὶ ἐν τούτῳ ὑπάρχουσιν, ἀποτέλεσμα οὖσαι ἐπὶ τὸ 
πολὺ καὶ τῆς ἀμαθείας τοῦ ἀντιγραφέως, πολὺ νεωτέρου τῶν 
γραψάντων τοὺς ἐν τῇ Μαρχιανῇ ' οὗτος οὐ μόνον κατὰ τὸ δο- 
χοῦν μεταποιε φράσεις καὶ λέξεις, ἀλλὰ καὶ τὰς χρονολθ- 
γίας ἀκρωτηριάζει. Ἐκ τοῦ τελευταίου τούτου ἀπογράφου ἕλα- 
6ον τῇ καλοκἀγάθῳ. ἐπιμελείᾳ τοῦ ἐν Λονδίνῳ φίλου κυρίου 
Δ. Βικέλα το ἐξ ἀμφοτέρων τῶν ἐνετικῶν χωδίκων ἐλλεῖπον 
τέλος τοῦ χρονικοῦ, ὑποσημειώσας (σελ. 543) καὶ τὸ ἐν 'τῷ 
ἐσχισμένῳ φύλλῳ τοῦ μεγάλου κώδιχος ἀπαντῶν “πμημάτιον. 


ρνβ. | 
Ι. Σολομὼν Ροδινοῦ, Χρονικὸν Κύπρου (1570- 
1585). Περὶ τοῦ συγγραφέως καὶ τοῦ χατὰ πᾶσαν πιθανότητα 
ἀπολεσθέντος πολυτίμου αὐτοῦ πονήματος (1) γράφει ταῦτα 
ὁ υἱὸς αὐτοῦ Νεόφυτος. «Δὲν μοῦ φαίνεται νὰ κάμω πρᾶγμα 
ψόγου ἄξιον, διότι δὲν τὸ κάμνω διὰ καύχησιν ἢ πατρικὴν 
ἀγάπην, ἂν σιμὰ εἰς ἐκείνους ὅπου εἶπα παρ᾽ ἐπάνω συναριθµή- 
σω καὶ τὸν μακαρίτην τὸν πατέρα μου Σολομὼν τὸν Ροδινὲν 
ἀπὸ τὴν Ποταμιὼν, μάλιστα γνωρίζω πῶς ἔχαμνα ἄδικον τῆς 
ὑποθέσεως, ὁποῦ ἐμεταχειρίστηχα. Τοῦτος ὄντας νέος εἰς τὰ 
σπουδαστήρια τῆς ᾽Αμμοχούστου ἐγεύτικεν ὀλίγον τίποτις τῶν 
γραμμάτων, γραμματικῆς, καὶ ποιητικῶν, καὶ ἰταλιανικῆς γλώσ- 
σης ἀπέκει γυρίζωντας εἰς τὸν τόπον του, ἐσυνέθησαν οἱ πό- 
λεμοι ἐναντίον τῆς πατρίδος τότε αὐτὸς ὡς νέος φιλομαθὴς 
καὶ ὀξύνους ὁποῦ ἦτον, ἔδαλεν εἰς τὸν νοῦν του νὰ κάμῃ πρᾶγ- 
μα, διὰ τὸ ὁποῖον ἡ σπουδὴ καὶ ἡ ἐπιστήμη του ἦτον πολλὰ 
ὀλίγη" μὲ τοῦτον παίζωντας ἢ σπουδάζωντας ἐθάλθηκε καὶ 
ἔγραψεν εἰς τρόπον ἱστορίας ὅσα λόγου καὶ μνήμης ἄξια ἐσυ- 
νέθησαν εἰς ἐκεῖνο τὸ νησίν, ἀφόντις ἐφάνηχεν τοῦ ἀντιδίκου 
ἡ ἁρμάδα εἰς ἐκείνην τὴν θάλασσαν, ἤγουν πῶς εὐγῆχεν ἔξω 
εἰς τὴν γῆν, τὴν μάχην, τὴν αἰχμαλωσίαν τῆς Λευχοσίας, τὴν 
παράδοσιν τῆς ᾽Αμμοχώστου, καὶ καθεξῆς εἴ τι δυστυχία ἤθελε 
συνέθη τοῦ νησίου ἐκείνου, τοὐτέστι σεισμοὺς πολυχρονίους, ἀ- 
6ροχίαις, ἀκρίδες, πεῖναν, θανατικά, καὶ ἄλλα: καὶ ἀκόμη μέσα 
εἰς ὅλα γράφει, καὶ ἐξηγᾶται μὲ τοὺς μούσχις ὄχι χωρὶς τὸν 
πρεπάμενον θρῆνον, τὴν πολύχλαυστον πούλησιν τῶν περιφή- 
μων μοναστηρίων, ὁποῦ τὸ τότε εὑρίσκονταν εἰς ἐκεῖνο τὸ νησί. 


(1) Θεωρῶ αὐτὸ ἀπολεσθὲν, διότι σεθαστοὶ φίλοι κατ᾽ ἐπίμονον πα- 
ράκλησίν μου πολὺ ἐρευνήσαντες ἐν Ρώμη, ἔνθα ἔμεινεν ἡ βιθλιοθήχη 
τοῦ Νεοφύτου Ῥοδινοῦ, δὲν ἠδυνήθησαν νὰ μαθωσί τι περὶ αὐτοῦ, ἐκτὸς 
ἐὰν ἀπόχειται ἕν τινι τῶν ἀπροσίτων τοῖς πολλοῖς βιθλιοθηκῶν . 


ΟΥ. 
Ε πιδεξήνετον ἀκόμη, ἀμὴ αὐτοδίδακτος, εἰς ζωγραφιχήν, καὶ 
τὰ ὅσα ἔγραφε τὰ ἔδειχνεν ὅσον τοῦ ἦτον δυνατὸν καὶ μὲ 
τὴν ζωγραφίαν ς Αὐτὴν τὴν ἱστορίαν τὴν ἐσύνθεσεν εἰς ἁπλῆν 
γλῶσσαν, ποτὲ εἰς στίχους πολιτικούς, ποτὲ εἰς πεζὸν μί- 
λημα- ἔσυρεν αὐτὸν τὸν κόπον ἕως δεχαπέντε χρόνους ὕστε- 
ρα ἀπὸ τὴν αἰχμαλωσίαν. ᾿Απέθανεν ἑθδομῆντα χρονῶν ἄνθρω- 
πος » (1). 
ΙΑ’. Νεοφύτου τοῦ Ροδινοῦ, περὶ ἡρώων, στρα- 
τηγῶν, φιλοσόφων, ἁγίων, καὶ ἄλλων ὀνομαστῶν 
ἀνθρώπων, ὁποῦ εὐγήκασιν ἀπὸ τὸ νησὶ τῆς Κύ- 
πρου. Ἐτυπώθη ἐν Ρώμῃ, παρὰ τῷ Μασκάρδῳ ἔ- 
τει τῆς Χριστοῦ γεννήσεως αχνθ. (εἰς μικρὸν 12, σελ. 
2058. Περὶ τοῦ συγγραφέως ἐλάλησα ἐν τῇ Νεοελληνικῇ Φιλο- 
λογίᾳ (σελ. 266-07). Τὸ δὲ πονημάτιον τοῦτο συνταχθὲν ἐπὶ 
τῇ βάσει τῶν ἐν τῷ τετάρτῳ τμήματι τῶν λεγομένων Λου- 
ζενιανικῶν Στεμμάτων Στεφάνου τοῦ Λουζινιανοῦ κατα- 
γραφομένων Κυπρίων ἁγίων καὶ βασιλέων (2), περιέχει καὶ πολυ- 
τίμους βιογραφικὰς εἰδήσεις περὶ τῶν μετὰ τὴν ἅλωσιν τῆς 
νήσου διαλαμψάντων ἐπὶ παιδείᾳ, (σελ. 145-150), ἐκ τῶν ὁ- 
ποίων οἱ πλεῖστοι ἦσαν σύγχρονοι καὶ φίλοι τοῦ Ροδινοῦ. “Α- 
παν δὲ τὸ σύγγραμμα ἀνετυπώθη μετὰ μικρῶν προσθηκῶν ἐν 
Τῇ χρονογραφίᾳ τοῦ ἀρχιμανδρίτου Κυπριανοῦ, περὶ ἧς χατω- 
τέρω). 
ΙΒ. Κρόνικα ἤγουν χρονογραφία τοῦ νησίου 
τῆς Κύπρου, ἀρχίζωντας ἀπὸ τὸν καιρὸν τοῦ Νῶε 


(1) Περὶ ἡρώων κλπ. σελ. 154-156. 

(9) Οαία]ορο ἆ) ἱ το θ8Η4ἱ ἆο] τοσηο αἱ Οἱρτο (ο8ρ. ΣΧ.) -- 
Οαία]ορο ἠοὶ ϱ8υά ϱ 88πἰ6 ἀοὶ]᾽ ἰδοὶα ἀἱ Οἶρνο. --- Ο8ί8Ίορο 
ἆθ]]ῖ βϑηἰ! {ογοβἰἱογί, 6 819 το[]]φαἱθ ποἰ]᾽ 1εο]ὰ ἀἱ (Ἴρσο (οδ8Ρ. 
ΧΧΥΙΙ-ΥΙΙ.) Ἐν τῇ Καοοο]ίἁ ἀὶ οἴπᾳαο ἀῑβοοροῖ, ἰαἰ]ἱο]8ὐ6 
Όοτοπο, Ῥαάονα 1657. 








ρνὸ. 
ἕως εἰς τοὺς 19510, μεταγλωττισμιένη ἀπὸ λατίνων 
εἰς Ρωμαίων. (χειρόγραφος ἐν τῇ βιθλιοθήχῃ τοῦ ἐν Κωνσταν- 
τινουπόλει μετοχίου «τοῦ Παναγίου Τάφου ὑπ' ἀριθμὸν 810, ἐκ 
φύλλων ἀχριθῶς 100’ εἶναι δε μετάφρασις ἐκ τοῦ ἰταλιχκοῦ τοῦ 
γνωστοῦ περὶ Κύπρου πονήματος τοῦ Στεφάνου Λουζινιανοῦ 
Οποτορταΐῆα οἱ Ὀγοτο ἰφίοτία απἱνοιβα]θ ἆθ]]΄ 16ο]α ἀἱ 0Ἴρτο. 
Καὶ ἄγνωστον μὲν ὑπὸ τίνος καὶ πότε ἐξεπονήθη ἡ μετάφρασις 
αὕτη" τοῦτο δὲ μόνον γινώσκομεν ἐξ ἐπισυνημμένης ἐν τῷ 
χώδιχι ἐπιστολῆς τοῦ ἀρχιεπισκόπου Κύπρου Σιλθέστρου, ὅτι 
ἐπιμελείᾳ τούτου ἀντιγραφεῖσα ἐξ ἄλλου κώδικος ἐπέμφθη εἰς 
Κωνσταντινούπολιν πρὸς τὸν γνωστὸν πατριάρχην τῶν Ἵεροσο- 
λύμων Χρύσανθον τὸν Νοταρᾶν, ἐπανειλημμένως ζητήσαντα 
παρὰ. τοῦ Σιλθέστρου τό τε ἀντίγραφον τοῦτο καὶ ἄλλας περὶ 
Κύπρου εἰδήσεις. Εκτὸς τῶν ἑκατὸν φύλλων τῆς κυρίως 'χρο- 
νογραφίας, ὁ κῶδιξ περιέχει καὶ ἕτερχ 80 φύλλα, 15 ἐν τῇ 
ἀρχῇ καὶ 15 ἐν τῷ τέλει, προστεθέντα κατόπιν ἐν τῇ συνδέ- 
σει. Ἐκ τῶν ἐν τῇ ἀρχῇ φύλλων τὰ 14 ἄγραφα, ἐν δὲ τῷ γε- 
γραμμένῳ περιέχονται σημειώματα περὶ ἀποστάσεων καὶ λι- 
μένων ἀπὸ Ῥόδου πρὸς τὴν ᾿Αττάλειαν, καὶ ἀπὸ ᾿Ατταλείας 
πρὸς τὴν Κύπρον, εἰλημμένα ἐκ τῶν γνωστῶν λιμενοδεικτῶν 
(πορτολάνων), ἰδίᾳ δὲ τοῦ Τάγια. Ἐκ δὲ τῶν ἐν τέλει φύλλων 
τὰ 11 ἄγραφα, καὶ τὰ 4 γεγραμμένα περιέχουσι τὸ ἀμέσως 
κατωτέρω καταγραφόμενον πονημάτιον του Σιλθέστρου (1). 
ΙΓ. Σύντομος περιγραφὴ τῆς νήσου Κύπρου, 
πεμφθεῖσα πρὸς ἡμᾶς παρὰ τοῦ ἐν αὐτῇ προστα- 
τεύοντος ἀρχιεπισκόπου: (ἄρχεται « Αἱ εὑρισχόμεναι 
ἐν τῇ νήσῳ ταύτῃ, μακαριώτατε δέσποτα, κωμοπόλεις »᾿ ᾱ- 


(1) Τὴν περιγραφὴν τοῦ κώδικος ὀφείλω εἰς τὴν φιλικὴν προ- 
ϑυμίαν τοῦ γραμματέως τοῦ Μετοχίου ἑλλογίμου χυρίου Παύλου Νεο- 
χλη 9 





ρνε΄. 
ποτείνεται δὲ πρὸς τὸν εἰοημένον πατριάρχην Χρύσανθον ὑπὸ 
τοῦ συντάξαντος Σιλθέστρου ἀρχιεπισχόπου Κύπρου) (1). 

ΙΔ. Ἱστορία χρονολογικὴ τῆς νήσου Κύπρου 
ἐρανισθεῖσα ἐχ διαφόρων ἱστορικῶν καὶ συντε- 
θεῖσα ἁπλῇ φράσει ὑπὸ τοῦ τῆς ἁγιωτάτης ἀρ- 
χ'επισκοπῆς ἀρχιμανδρίτου Κυπριανοῦ, ἀρχομέ- 
νη ἀπὸ τοῦ κατακλυσμοῦ μέχρι τοῦ παρόντος. 
Ενετίῃσιν 1188, παρὰ Ν. Γλυκεῖ (εἰς 4, σελ. θ'---406). 
0 συγγραφεὺς τοῦ ἀξιολόγου τούτου πονήµατος ἱερομόναχος 
Κυπριανὸς ἐξ ᾿Επισκοπῆς ἢ Κουρίας τῆς Κύπρου, ἕτερος τοῦ 
ἁμωνήμου Κυπρίου Κυπριανοῦ πατριάρχου ᾿Αλεζανδρείας (2), 
ἐξεπαιδεύθη δαπάνῃ τοῦ ἀρχιεπισκόπου Χρυσάνθου ἐν Πατα- 
δίῳ, ἀφοῦ πρότερον διέτριψεν ἐν Βενετίᾳ ἐπί τινα χρόνον ἐπαγ- 
γελλόμενος τὸν διορθωτὴν ἐν ταῖς τότε ἀκμαζούσαις ἑλληνι- 
χαῖς τυπογραφίαις' μετὰ δὲ τὸ πέρας τῶν σπουδῶν αὐτοῦ, χατέ- 
Ίνε δι ἀποφυγὴν, ὡς λέγει, ἀμελείας, εἰς τὴν ἐξελλή- 
γισιν τῆς ἰταλικῆς χωρογραφίας τῆς Κύπρου Στεφάνου τοῦ 
λουζινιανοῦ, σχοπὸν ἔχων μόνον τὴν μετάφρασιν 
τυπῶσαι. Δεύτεραι ὅμως σκέψεις ἠνάγκασαν τὸν Κυπριανὸν 
νὰ προτιμήσῃ ἀντὶ τῆς μεταφράσεως ταύτης τὴν : συγγραφὴν 
ἰδίας περὶ Κύπρου μονογραφίας, ὡς λέγει προλογιζό μενος: « ὁ 
ἀνὴρ (Στέφανος ὁ Λουζινιανὸς) χαί τοι ἀξιέπαινος διὰ τὸ μικρὸν 
καὶ σύντομον ἔργον, διότι εἰπὼν μόνον ὀλίγα περὶ τῶν πόλεων 
καὶ τοῦ χατοιχισμοῦ, περὶ δὲ τῶν ἐξουσιασάντων ἐθνῶν πολὺ 
σχιωδῶς, καὶ περὶ τῶν ἀπὸ Κωνσταντινουπόλεως δουκῶν παν- 


(1) Ὁ Σίλθεστρο. οὗτος ἀκμάζων περὶ τὸ ἔτος 1790 ἐξωρίσθη ὑπὸ 
τῆς Πύλης, ὡς τολμήσας νὰ μεταθῆὴ.εἰς Κωνσταντινούπολιν ὅπως προσ- 
χλαυθή ἐπὶ τοῖς δυσθαστάκτοις φόροις τοῖς καθ᾽ ἑκάστην ἐπιδαλλομένοις 
εἰς τοὺς δυστυχεῖς καὶ πενεστάτους Κυπρίους. (Κυπριανοῦ, ἱστορία Κ.ύ- 
πρου, σελ. 314). 

(2) Περὶ τούτου ὅρα Σάθα Νεοελληνικὴν φιλολογίαν (σελ. 512-18). 


φνς΄. 

τελῶς σιωπήσας, ἥψατο τῶν ἱερῶν πολέμων τῶν Λατίνων διὰ 
τὴν ἐλευθερίαν τῆς “Ἱερουσαλήμ, εἰς οὓς ἐκτάνθη μὲ ζήλον ὡς 
λατῖνος, ἐκεῖθεν τὴν σειρὰν τῶν ὀνομάτων τῶν Λουζινιανῶν καὶ 
τῆς γενεαλογίας αὐτῶν διελθών, προσθέσας καὶ τοὺς παρὰ φρὰ 
Καλλεπίου δύο πολέμους, οὓς καὶ αὐτὸς ἐσυμμάζωξεν ἀπὸ τὰ 
ἡμερολόγια τῶν συσκλαθωθέντων, ἀσυντάκτως καὶ ἐκ τοῦ προ- 
χείρου ἐτελείωσε: ἀφήνω πόσον παθητικῶς ὁμιλεῖ διὰ τοὺς 
ἀνατολιχοὺς Ῥωμαίους συμπατριώτας του εἰς αὐτὸ τὸ βιολιά- 
ριόν του, καθὸ φράτωρ καὶ τῆς αὐλῆς τῆς Ρώμης παράσιτος (1). 
ΑΦ οὗ εἶδον ὅτι πρὸς τοῖς ἄλλοις καὶ κατὰ τὴν ὕλην καὶ 
κατὰ τὴν χρονολογίαν ἑλλειπὴς ὁ ἀνήρ, διατὶ ἴσως ὑστερημέ-- 
νος ἀπὸ βιθλία ἱστορικῶν τότε, ἔτρεψα τὸν ὀφθαλμὸν εἰς τὰς 
ὧδε (ἐν Βενετία) εὐποροθίθλους βιθλιοθήκας, καὶ ἐξαιρέτως εἰς 
τὴν αὐθεντικὴν τοῦ ἁγίου Μάρκου, παρ ἧς τὰ πλείω ἐρανισά- 
μὴν ἐρεύνησα λοιπὸν μὲ κόπον καὶ ἐπιμέλειαν ὄχι μικρὰν πα- 
λαιοὺς καὶ νεωτέρους ἱστορικοὺς διαφόρων διαλέκτων, καὶ µε- 
ταγράφων καὶ μεταφράζων ἐπροσπάθησα ὅσον τὺ δυνατὸν λαμ- 
βάνων τὰς ἐννοίας νὰ συνθέσω εἰς τὸ ἁπλοελληνιχόν ... ἑσπού- 
δασα ὡς δυνατὸν νὰ πλησιάσω εἰς τὸ ἀληθέστερον, μήτε ἀρ- 
νοῦμαι πῶς εἰς τινὰ φανέντα ἁρμόδια δὲν ἔδωκα τὴν γνύ.μην 
μου, ὡς. ἐκ τῆς αὐτῆς γῆς ». 

Τὸ πρῶτον µέρος τοῦ συγγράµµατος τοῦ Κυπριανοῦ (σελ. 
1-64) περιέχει τὴν τοπογραφικὴν καὶ ἱστορικὴν περιγραφὴν τῆς 
νήσου, συντεταγμένην ἐπὶ τῇ βάσει τῆς τε χωρογραφίας τοῦ 
Λουζινιανοῦ καὶ ἰδίᾳ τοῦ γνωστοῦ περὶ Κύπρου συγγράμματος 
τοῦ Ἰωάννου Μεουρσίου. Τὸ δεύτερον µέρος (σελ. 605-140) πε- 


(1) Καὶ αὐτὸς δὲ δ οἶκος τοῦ ἐν λόγῳ ἱστοριογράφου, χαταγόµε- 
νος ἐκ τῶν ὁμωνύμων βασιλέων τῆς Κύπρου, ἐπρέσθευε τὸ ἑλληνικὸν 
θρήσκευμα: μόνος δὲ οὗτος ἐξελατινίσθη χαταταχθεὶς ἐν τῷ τάγματι τοῦ 
ἁγίου Δομινίκου μεταθαλὼν καὶ τὸ ὄνομα αὐτοῦ ᾿Ιάκωθος εἰς Στέφα- 
ος (ΓβίσπΑΠ, (Π1θπόδ]ορϊθ3, φύλλ. 96-00). Σημ. Σάθα. 


ρυζ.. 
ριλαμθάνον τὴν ἱστορίαν τῆς νήσου ἀπὸ τῶν παναρχαίων χρό- 
νων μέχρι τῆς ὑπὸ Ριχάρδου τοῦ Λεοντοθύμου καταλήψεως 
αὐτῆς, συνεγράφη ἐπιμελῶς ἐκ διαφόρων πηγῶν, βυζαντινῶν τε 
καὶ ἀλλογλώσσων. Ἡ δὲ συνεχιζομένη διήγησις (σελ. 118-279) 
ἀπὸ τῆς ὑπὸ Γουΐδου Λουζινιανοῦ ἀγορᾶς τῆς Κύπρου μέχρι 
τῆς ἑνετοχρατίας παρελήφθη ἐκ τῆς ἐπὶ ὀνόματι τοῦ ᾿Ἐρρίκου. 
Ζιολὲ φερομένης ἱστορίας τῶν Λουζινιανῶν βασιλέων τοῦ ἑνε- 
τοῦ Φραγκίσκου τοῦ Λορεδάνου (1). Μετὰ δὲ ταῦτα (σελ. Τδ- 
909) ἕπεται ἡ ἐξιστόρησις τῆς ὑπὸ τῶν Τούρχων ἁλώσεως τῆς 
νήσου ἐκ διαφόρων πηγῶν (9). ᾿Αχολουθεῖ δὲ (σελ. 800-954) 
σύντομος ἔχθεσις περὶ τῶν ἐν Κύπρῳ συμθάντων κατὰ τοὺς 
πρώτους τῆς τουρκοκρατίας χρόνους μέχρι τοῦ ἔτους 1ΤΤΎ, συν- 
τεταγμένη ἐκ τῶν παρὰ διαφόροις συγγραφεῦσιν ἀπαντωσῶν 
σποράδην εἰδήσεων καὶ ἔκ τινων σημειωμάτων σταλέντων αὐτῷ 
(1787) ὑπὸ τοῦ ἀρχιδιακόνου τῆς ἀρχιεπισκοπῆς Κύπρου Ἰωαν- 
γικίου. Τὸ τελευταῖον τοῦτο μέρος εἶναι τὸ σπουδαιότερον τοῦ 
φιλοπονήματος τοῦ Κυπριανοῦ, ὡς περιέχον εἰδήσεις ὡς ἐπὶ τὸ 
πολὺ ἀγνώστους: οὕτω πρὸς τοῖς ἄλλοις εὕρηται χαὶ «σημείωμα ' 


(1) « ᾿Αχολουθεΐ παρὰ πόδας ἡ τῶν Λατίνων βασιλέων Ἱστορία, 
συνοψισθεῖσα ἀπὸ τῆς τοῦ ᾿Ενρίκου Γιθλὲτ Φραντζέζου χαθαλλιέρου, καὶ 
αὐτὴ μετὰ συντομίας ὅσον τὸ δυνατόν ». σελ. 119. 

- 6) « Ἐπειδὴ ἐξετάσας διαφόρους ἵστοριχοὺς, οὐδὲν ἄλλο ἀξιοση- 
μείωτον ἔτυχα ἐν τῷ μεταξὺ τῶν ὀγδοήκοντα δύο χρόνων, ὅπου ἢ γα- 
ληνοτάτη ἀριστοκρατία τῶν “Ενετῶν ἐκυθέρνα τὴν νῆσον, εἰμὴ ὅσα εἷ- 
ρίσκονται διεσπαρμένα εἰς τὴν ἱστορίαν αὐτὴν, διὰ τοῦτο ἀκολουθῶ τοὺς 
ὑπὸ τῶν ᾿Οθωμανῶν πολέμους κατὰ τῆς νήσου, τοὺς ὅποίους ἐσύλλεξα 
ἀπὸ τοὺς ἱστορικοὺς τῶν “Ενετιχῶν πραγμάτων, ἀπὸ τὴν ἱστορίαν τοῦ 
Λαουγιὲρ Φραντζέζη, ἀπὸ τὴν τοῦ Μπέμπου ἄρχόντος 'Ενετοῦ, καὶ τινὰ 
ἀπὸ τοῦ φρὰ Καλλεπίου Κυπρίου παρὰ τῷ Στεφάνῳ Λουζινιάνῳ, ὡς 
αἰχμαλωτισθέντος εἰς τὸν πόλεμον τῆς Λευκωσίας καὶ εἰδήμονος ν. 
Τὸ τελευταῖον τοῦτο τμῆμα τὸ ἐξιστοροῦν τὰ κατὰ τὴν ἅλωσιν ὑπὸ 
τῶν Τούρκων ἀνετυπώθη ὑφ ἡμῶν ἐν τῇ Τουρχοχραχτουμένη “Ἑλλάδι. 


ΥΣ. 

μιᾶς παλαιᾶς ἀποστασίας τῆς Κύπρου (συμθάσης περὶ τὸ ἔτος 
4080), ὅπου ὁ ἄρχων χόνσολος τῆς Φράντζας μονσοῦ ᾿Αστιὲρ 
ἐσημείωσε κατὰ τὴν χ’ δεκεµθρίου 4764 ». Τῷ οὕτω τελευ- 
τῶντι συγγράμματι ἐπισυνάπτονται καὶ αἱ ἑξῆς περὶ Κύπρου 
μονογραφίαι, συντεταγμέναι μὲν ὑπ' ἄλλων, ἐπεξειργασμέναι δὲ 
ὑπὸ τοῦ Κυπριανοῦ --- α) Περὶ ἐνδόξων καὶ περιφήμων ὑποκει- 
μένων, Ἅτοι περὶ βασιλέων, στρατηγῶν, ἡρώων, ποιητῶν, Φιλο- 
σόφων καὶ τεχνίτων Κυπρίων παρὰ Νεοφύτου Ροδινοῦ Κυπρίου, 
μάλιστα ἐκ τοῦ Ἰωάννου Μεουρτζίου τὰ πλείω ἐρανισθέντα 
(σελ. 882-862} --- β) Περὶ τῶν προϊόντων τῆς νήσου (σελ. 
905-069: μετάφρασις ἐκ τῆς χωρογραφίας Στεφάνου τοῦ Λου- 
ζινιανοῦ) --- γ) Τοῦ μακαριωτάτου καὶ ἀοιδίμου κυρίου Φιλο- 
θέου σημειώσεις περὶ τῆς τῶν Κυπρίων ἐκκλησίας, καὶ ἔκθεσις 
αὐτοῦ περὶ τῶν προνομίων τῆς αὐτῆς, ἔτει 1740 (σελ. 9Τ0- 
300). ᾿Επὶ τῷ τέλει δ᾽ εὕρηται κατάλογος τῶν ἐν Κύπρῳ µο” 
νῶν, μετ᾽ ἄλλων τινῶν σημειωμάτων, καὶ συμθουλαὶ τοῖς Κυ- 
πρίοις πρὸς θεραπείαν τοῦ δήγματος τοῦ δηλητηριώδους ὄφεως 
χωφία (κουφῆς). 

Τὸ οὕτως ἔχον φιλοπόνημα τοῦ λογίου Κυπρίου εἶναι ἡ 
μόνη ἐπιστημονικὴ μονογραφία, ἣν παρήγαγεν ἡ γεοελληνικὴ 
φιλολογία ἀπὸ ἁλώσεως τοῦ Βυζαντίου μέχρι τῆς δημοσιεύσεως 
τῆς πολυτίμου περὶ Χίου μονογραφίας τοῦ μακαρίτου Βλα- 
στοῦ. Βεθαίως ἡ συγγραφὴ τοῦ Κυπριανοῦ δὲν δύναται νὰ σνγ- 
κριθῇ πρὸς τὴν περὶ τοὺς αὐτοὺς χρόνους δημοσιευθεῖσαν δίτο- 
μον περὶ Κύπρου πραγματείαν τοῦ γερμανοῦ Ραϊνχάρδου, ἥτις 
πολὺ ὑπερέχει τὴν ἑλληνιχὴν κατά τε τὴν ἐπιστημονικὴν διά- 
ταξιν, τὴν χρονολογικὴν ἀκρίθοιαν καὶ τὴν χριτικὴν ἐξέλεγξιν 
τῶν πηγῶν" ἔχει ὅμως ἡ πρώτη τὸ πλεονέκτημα νὰ ἢ πλη- 
ρεστέρα ἐκείνης, δια«οπτομένης ἅμα τῇ ἁλώσει τῆς νήσου ὑπὸ 
τῶν Ὀθωμανῶν, ὡς συνεχίζουσα τὴν ἱστορίαν μέχρι των ἡμερῶν: 
τοῦ γράφοντος, ὅστις ἀπεθησαύρισε τοσαύτας περὶ τουρχοχρα- 





ρνθ΄. 
τίας εἰδήσεις, πολυτίμους καὶ διὰ τοὺς νῦν καὶ τοὺς μέλλοντας 
ἱστοριογράφους τῆς νήσου, οἵτινες ἐπαξίως θέλουσιν ἐγχωμιάσει 
τὴν φιλοπονίαν τοῦ μακαρίτου Κυπριανοῦ. 

ΙΕ. Κυπριὰς χαρίεσσα, καθιστοροῦσα τὰ ἐν 
τῇ ὀλθίῳ νήσῳ ταύτῃ μνήμης καὶ διηγήσεως ἐ- 
πισημότερα, ὑπὸ Κωνσταντίου ἀρχιεπισκόπου 
Σιναίου. ( Ἐν τῷ χαρίεντι τούτῳ πονηματίῳ, τὸ ὁποῖον κατ 
ἀξίαν ἐπαινεῖ ὁ κ. Σακελλάριος (4), ἐκτίθησιν ὁ πολυμαθὴς 
χαὶ ἀοίδιμος ἱεράρχης μετὰ μεγίστης συντσμίας τὴν ἱστορίαν 
τῆς νήσου χαὶ τὰ ὑπὸ τὴν λατινοκρατίαν παθήματα αὐτῆς. 
Συνεξεδόθη δὲ τῇ Περιγραφῇ τῆς ἐν Κύπρῳ μονῆς τοῦ Κύχου 
(Ἐνετίῃσιν 1817, σελ. 421-154). 

ΙΣΤ. Σακελλαρίου, Κυπριακά, τόμ. Ι, καὶ ΤΠ, ἐν 
Αθήναις 1855 καὶ 1868. Ὁ παντὸς ἐπαίνου ἄξιος οὗτος κα- 
θηγητὴς ἐπὶ τετραετίαν ὅλην διδάξας ἐν Λάρναχι τῆς Κύπρου 
4649-1859), μὴ ἀκολουθῶν τῷ ἀξίῳ μομφῆς παραδείγματι τῶν 
ἄλλων ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ ἐφ᾽ ἃ μὴ δεῖ καταναλισκόντων καὶ γνώ- 
σεις καὶ εὐφυΐαν, συνέλαθεν ἐν τῇ νήσῳ ἔτι ὧν τὴν ἀγαθὴν 
ἰδέαν νὰ προσφέρῃ ἐκ τῶν ἐνόντων τὸν ὀφειλόμενον τῇ πατρίδι 
φόρον, συγγράφων τρίτομον μονογραφίαν περὶ Κύπρου. Καὶ δὴ 
ἅμα ἐπανακάμψας εἰς ᾿Αθήνας ἐδημοσίευσε (1855) τὸν πρῶτον 
τόμον τῶν Κυπριακῶν, περιέχοντα τὴν τοπογραφικὴν, ἀρχαιο- 
λογικὴν χαὶ φυσικὴν τῆς νήσου περιγραφήν, περισυνάξας μὲν 
εἰς ἓν τὰς τῇδε χακεῖσε διεσπαρμένας εἰδήσεις, πολλὰ δὲ καὶ 
αὐτὸς προσθεὶς τῆς ἰδίας αὐτοῦ φιλοπονίας καὶ εὐθυχρισίας ἐ- 
ξαγόμενα. Δυστυχῶς δὲ οὔτε τὰ μέσα ἔχων πρὸς ἄνετον ἑξα- 


(1) Κυπριακὰ, Α. πρόλ. ι'. Καῦχ λέγει ὃ αὐτὸς συγγραφεὺς (ια) 
« περὶ τῆς ἐνεστώσης τῆς νήσου καταστάσεως ἔγραψεν ἐρανισθεὶς ἐκ 
τοῦ ἐν Κύπρῳ γαλλικοῦ προξενείου ὃ Δ. Ναργαρίτης φυλλάδιον, μα 
μοσιευθὲν ἐν ᾿Αθήναις τὸ 1848 ». 


ρδ' 

Χολούθησιν τοῦ ἔργου οὔτε δυνάμενος ἕνεκα τοῦ ἐπαγγέλ- 
ματος αὐτοῦ νὰ διαμένῃ διαρκῶς ἐν ᾿Αθήναις, ἠναγκάσθη νὰ 
διακόψῃ πρὸς καιρὸν τὴν ἔκδοσιν τοῦ συγγράµµατος μόλις 
δὲ μετὰ παρέλευσιν δεκακαιτριῶν ὅλων ἐτῶν ἠδυνήθη νὰ δη- 
μοσιεύσγ καὶ τὸν τρίτον τόμον, προτιμηθέντα τοῦ ἔτι ἀνεχ- 
δότου δευτέρου (4). Ὁ τρίτος οὗτος τόμος, περὶ οὗ σπου- 
δαῖος ἐγένετο λόγος ὑπὸ τῶν ἐν Γαλλίᾳ καὶ Γερμανίᾳ σοφῶν, 
περιέχει πολύτιμον συλλογὴν Κυπριακῶν ἀσμάτων, παροιμιῶν, 
αἰνιγμάτων, παραμυθίων καὶ γλωσσαρίων, τῶν ὁποίων ὁ φιλό- 
πονος συλλογεὺς προέταξε καλὴν μελέτην περὶ τῆς ἐν τῇ νή- 
σῳ παιδείας καὶ γραμματικὴν τῆς Κυπριακῆς διαλέκτου, οὐχὶ 
μὲν τὴν πρώτην, ὡς λέγει ἀγνοῶν τὴν τοῦ Πέτρου Μεοκά- 
δου (2), ἀλλὰ τὴν ἐπιστημονικωτέραν. Δυστυχῶς ὁ χύριος Σα- 
Χελλάριος ἀφορῶν εἰς μόνην τὴν Ὑλωσσικὴν ἀξίαν τῶν ὑπ' αὐτοῦ 
δημοσιευομένων ἀσμάτων, ὀλίγην κατέθαλε προσοχὴν καὶ περὶ 
τὴν χρονολογικὴν αὐτῶν ταξινόμησιν, ἀποτελοῦσαν τὴν πρωτί- 
στην βάσιν τῶν γλωσσιχῶν ἐρευνῶν: ἄλλην ἀξίαν ἔχει γλωσσικὸν 
μνημεῖον τῆς παρελθούσης ἑκατονταετηρίδος, καὶ σπουδαιοτέραν 
τὸ αὐτὸ τοῦτο δυνάμενον ν ἀναχθῇ εἰς πολλὰς ἑκατονταετηρί- 
δας πρότερον. Ἔνια τῶν Κυπριχκῶν τούτων ἀσμάτων δύνανται 
νὰ ὀνομασθῶσιν ἀληθῶς Φιλολογικὴ ἀνακάλυψις, ὡς ὄντα τὰ 
ἀρχαιότερα χαὶ πληρέστερα μνημεῖα τῆς νεωτέρας ἡμῶν δια- 


(1) Οὗτος θέλει περιέχει τὴν ἱστορίαν καὶ μυθολογίαν, ἀοχαίαν τε 
καὶ νεωτέραν. 

(2) Τὸ περὶ Κυπριακῆς Διαλέχτου σύγγραμμα τοῦ ἐν τῇ νήσῳ ἐπὶ 
πολὺ διατρίψαντος Φραγχισχανοῦ τούτου μισιοναρίου ἐξεδόθη ὑπὸ τὴν 
ἐπιγραφήν. «Νεα ἐγχυκλοπαιδείχ τῆς ἀποστολῆς τῆς Κύπρου. Νοτα 
θπογο]ορβθάἆἰα πιἰβ6ἰοπίβ ἀροβἰο]ίοβο η τοζσηο Ουρτὶ, βεὰ ἱπ- 
βηίπίοποβ Ιἵαρπ80 Ωγαθο8ο να]σϑγίβ. Εοτι86, 1739 » περιέχει 
δὲ χυπριαχὴν γραμματικὴν, καὶ γλωσσάριον εἰς χυπριχκὴν, λατινικὴν, 
ἰταλιχὴν καὶ ἱσπανικὴν διάλεκτον. ᾽ 








ρζα. 
λέκτου: τὰ ὑπ ἀριθμοὺς 2, Ὁ, 4, καὶ 1: ἀνήκοντα εἰς τὸν 
ἀπελατικὸν καὶ ἀχριτικὸν κύκλον ἔχουσιν ἡλικίαν ἐννέα ὅλων 
ἑκατονταετηρίδων, ὡς ἐξυμνοῦντα τὰς ἀριστείας τῶν τότε ἀχ- 
μασάντων Κωνσταντίνου τοῦ Δούκα καὶ τοῦ ἀνεψιοῦ αὐτοῦ 
Βασιλείου τοῦ Διγενῆ, Θεοφυλάκτου τοῦ Χλεισουράρχου καὶ 
Φιλοπάππους τοῦ ἀπελάτου (1). Τῆς αὐτῆς περίπου ἐποχῆς 
εἶναι καὶ τὸ ἆσμα ἕκτον. Τὰ ὑπ ἀριθμοὺς 15 καὶ 16 ὑμνοῦσι 
τὴν κατὰ τῆς Ἰωάννας Λαλεμᾶ, ἐρωμένης τοῦ Βασιλέως Πέ- 
τρου τοῦ Α΄, σκληρὰν ἐκδίκησιν τῆς βασιλίσσης ᾿Ελεονόρας τῆς 
ἐξ ᾿Αρραγῶνος (2). Τὸ ὑπ' ἀριθμὸν 14 περιγράφει τὴν ὑπὸ τοῦ 
ἀντάρτου Μεεμέταγα Πογιατζόγλου (4680) ἀπαγχόνισιν ἐν 
Πάφῳ ἑνὸς τῶν περιφήμων κατασκόπων τοῦ εἰς Κύπρον στα- 
λέντος πρὸς χατάπνιζιν τῆς ἀνταρσίας Μεχμὲτ πασᾶ. Τὸ ὑπ 
ἀριθμὸν 30 ἆσμα τοῦ Χριστοφιδίου ἐποιήθη περὶ τὸ ἔτος 1780, 
ὅτε ὁ ἀρχιεπίσχοπος Φιλόθεος μετέθη εἰς Κωνσταντινούπολιν 
ἵνα ἐνεργήσῃ πρὸς ἀπαλλαγὴν τῆς νήσου ἀπὸ τῆς τυραννικῆς 


(1) Ἔκ τῶν ἐν τῷ τρίτῳ καὶ δεκάτῳ ἑθδόμῳ ἄσμασιν ἀναφερο- 
μένων Σαραχηνῶν ὁδηγηθεὶς ὃ κ. Σακελλάριος εἴκασεν ὅτι ταῦτα ἐποιή- 
θησαν κατὰ τοὺς χρόνους τῶν εἰς Κύπρον ἐπιδρομῶν τῶν ᾿Αράθων - 
τχαλῶς δὲ παρετήρησε χαὶ τὴν σχέσιν τούτων πρὸς τὸ ὑπὸ τοῦ κ. Ζαμ- 
πελίου δημοσιενθὲν ἆσμα περὶ τοῦ υἱοῦ τοῦ ᾿Ανδρονίχου (Δούκα}᾽ ἆ- 
γνοῶν ὅμως ὅτι τόσον οὗτος ὡς καὶ ὃ Διγενὴς εἰσὶν ἓν καὶ τὸ αὐτὸ 
πρόσωπον, οὐ μόνον δὲν ἐπέμεινεν ἐν τῇ εἰκοτολογί), ἀλλὰ καὶ ὡς µυ- 
θώδη ἥρωα (Κύπριον Ἡρακλέχ) παρεδέχθη ἐπὶ τέλους (σελ. 273) τὸν 
Αιγενῆ . 

(2) "Αν οἵ Κύπριοι χρονογοάφοι παρεσιώπων τὸ σκανδαλῶδες τοῦτο 
ἐπεισόδιον, ἠδύνατο νὰ εἰκοτολογηθῆ συγγένεια τῶν Κυπριακῶν τούτων 
ἀσμάτων πρὸς τὸ γνωστὸν όλα. τ τοῦ Προδρόμου (τὰ 
κατὰ Ῥοδάνθην καὶ Δοσικλέα), διότι καὶ ἐν τούτῳ ἢ Κυπρίᾳ Μύριλλα 
ζηλοτυποῦσα πρὸς τὴν δούλην Ροδάνθην (Ῥοδαφνοῦ ἐν τῷ Κυπρίῳ 
ἄσματι) τὰ αὐτὰ σχεδὸν ἐργάζεται πρὸς θανάτωσιν αὐτῆς (τμ. Η’, στίχ. 
410-590]. 

ΜΕΣ. ΒΙΒΛΙΟΘ. Β΄ 1] 





ρξβ΄. 

δυναστείας τῶν λυμαινομένων αὐτὴν ᾿Οθωμανῶν. Τὸ ὑπ’ ἀρι- 
θμὸν 12 ἆσμα τῆς ᾿Εμινὲς ἀνάγεται εἰς τὰς ἐν ἔτει 1764- 
1766 ἀκαταστασίας. Οὕτω δὲ δύνανται νὰ ταξινομηθῶσι καὶ 
ἄλλα τῶν Κυπριακῶν ἀσμάτων. 

Βεθαίως δὲν δύναταί τις ν᾿ ἀπαιτήση τὸ τέλειον ἐπὶ θέ- 
µατος μάλιστα, τοῦ ὁποίου ἀγνοοῦνται ἔτι αἱ διαστάσεις. Κα- 
λὴν ὅμως ἀρχὴν πρὸς μελέτην τοῦ Κυπριακοῦ ἰδιώματος, τοῦ 
ὁποίου τοσοῦτον πολλὰ καὶ ποικίλα μνημεῖα περιεσώθησαν (1), 
ἐνεκαινίασε τὸ φιλοπόνημα τοῦ καθηγητοῦ χ. Σακελλαρίου, τὸν 
ὁποῖον εἰλικρινῶς προτρέπομεν νὰ ἐγκαταλείψῃ τὰς περὶ τῆς 
Κύπρου ἱστορικὰς καὶ ἀρχαιολογικὰς μελέτας, αἵτινες εἰς οἷον 
νῦν περιῆλθον σημεῖον ἁπαιτοῦσι πολυχρόνιον κάματον, καὶ τὸ 
σπουδαιότερον μέσα πολυειδῆ, τὰ ὁποῖα ἀδύνατον νὰ εὕρῃ ἐν 
Ελλάδι, καὶ ἀφιερωθῇ περὶ τὴν ἀποκλειστικὴν μελέτην τῆς Κυ- 
πριαχῆς γλώσσης, πρὸς τιμὴν καὶ αὐτοῦ τούτου καὶ τῆς ἑλληνι- 
χῆς Φιλολογίας. 


Τελευτῶν ἐχφράζω τὴν διάπυρον εὐγνωμοσύνην µου πρὸς 
τὸν ἐν ᾿Αθήναις νομισματολόγον κύριον Παῦλον Λάμπρον, ὅστις 
μετὰ τοῦ διακοίνοντος ζήλου ἔσπευσεν ἐκπληρῶν τὴν φιλικὴν 
παράκλησίν µου ν᾿ ἀποστείλῃ τὴν ἐν τέλει δημοσιευομένην ἐμ- 
6ριθεστάτην νομισματικὴν πραγματείαν, ὡς καὶ τὰ ἐπισυνημμένα 
σχέδια τῶν ἐν τῇ πλουσία αὐτοῦ συλλογῇ ἀποτεθησαυρσμένων 
ἀνεκδότων καὶ τοσοῦτον πολυτίμων νομισμάτων τῶν ἐπὶ φραγ- 
χοχρατίας ἐν Κύπρῳ κοπέντων. 


(1) Ἐκτὸς τῶν νῦν ἐχδιδομένων χρονογράφων καὶ τῆς ἀνωτέρω 
καταγραφείσης Κυπριαχῆς συλλογῆς τῆς ἐν Παρισίοις βιθλιοθήχης, τῆς 
ἐρωτικῆς συλλογῆς Ζαχαρία τοῦ Βουστρωνίου, ὡς χαὶ τοῦ ὑπὸ τοῦ χαθη- 
ΥἨτοῦ Ύάφηοτ ἐκδιδομένου Πουλολόγου, ἀναφέρεται ὑπὸ ᾿Αλλατίου καὶ 
τὸ ἑξῆς: «Ἰωάννου Δαμασκηνοῦ λόγος τῶν χεχοιμημένων, μεθερμηνεύτη 
εἰς τὴν ἡμετέραν ἰδιωτικὴν τὴν τῶν Κυπρέων γλόττα ». Α]|8ἰ11, 5γτα- 
τηἰοίβ, Οο]οη. ἰ653, 1, σελ. 452. 


36 
Ἐν τῷ ἐπισυνημμένῳ γλωσσήματι προσεπάθησα νὰ ἐπε- 
ξεγήσω μετὰ τῆς δυνατῆς ἀκριοολογίας τὰς ἐν ἀμφοτέροις τοῖς 
χρονογράφοις ἀπαντώοας δυσνοήτους λέξεις, ἐξ ὧν αἱ πλεῖσται 
ἄγνωστοι καὶ αὐτοῖς τοῖς νῦν Κυπρίοις, δὲν κατεγράφησαν ὑπὸ 
τοῦ κ. Σακελλαρίου. Προτιθέμενος δὲ νὰ δημοσιεύσω καὶ ἄλλην 
σειρὰν Κυπριακῶν μνημείων ἀναθάλλω μὲν τὴν ἐπιστημονικὴν 
ἀνάλυσιν τοῦ Κυπρίου γλωσσήματος, οὐχ ἧττον δὲ νῦν προσεπά- 
θησα νὰ σημειώσω τὴν χατάλληλον ἑρμηνείαν ἑκάστης λέξεως, 
παρεντιθέµ.ενος καὶ τὴν ἑλληνικὴν ἢ ξενικὴν αὐτῆς παραγωγήν. 
Ἐν συνόλῳ παραττρεῖται, ὅτι ἐν τῇ γλώσσῃ ἀμφοτέρων 
τῶν χρονογράφων σπουδαίως ἐπηρεάζει οὐχὶ ἡ τῶν χρατούντων 
γάλλων, ἀλλὰ μᾶλλον ἡ ἰταλικὴ καὶ ἰδίως ἡ ἐνετικὴ διάλεκτος, 
ἕνεχα τῶν ἐμπορικῶν σχέσεων τῆς ᾿Ανατολῆς πρὸς τὴν Ἰταλίαν 
μᾶλλον ἢ τὴν Γαλλίαν: ἡ δὲ τοιαύτη ἐπήρεια οὐ μόνον ἐπὶ 
τῆς τότε Κυπριακῆς διαλέχτου παρατηρεῖται, ἀλλὰ καὶ ἐν αὐτῇ 
τῇ χρονολογίᾳ' καὶ ὁ Μαχαιρᾶς δηλονότι χαὶ ὁ Βουστρώνιος 
χρῶνται τῷ ἐνετικῷ καλενδαρίῳ (π0τ6 Υοποίο) ἀρχομένῳ 
ἀπὸ τῆς πρώτης μαρτίου ἑκάστου ἔτους' οὕτω δὲ πρέπει τὰ 
ἀπὸ 1 ἰανουαρίου μέχρι τέλους φευρουαρίου σημειούμενα ἔτη 
ν ἀνάγωνται εἰς τὴν καθ᾽ ἡμᾶς χρονολογίαν διὰ τῆς προσθήκης 
ἑνὸς ἔτους. ᾿Αμαρτάνει δὲ ὁ κύριος Μ44 Ι,ἀἰτίο γράφων, ὅτι 
τὸ ὀνετικὸν καλενδάριον μόλις εἰσήχθη ἐν Κύπρῳ περὶ τὰ 1465 
ἡ 1406. 


Ἐν Βενετία, 1] Μαίου 1818. 


Κ. Σάθας. 


Διόρθωσις παροραμάτων. ᾿ 


σελ. ἴ. στίχ. 14, ἀντὶ --- καὶ μετὰ δὲ --- γράφε --- μετὰ δέ. ια΄, 
στίχ. 12 ---υπης, γράφε ---- πππο. 1η, 28, ἀντὶ ---- συνόδῳ, γρ. 
συνόδου. νς’, 7, ἀντὶ ---- ἀπὸ τοῦ κοιγοῦ, γρ. --- ἀπὸ κοινοῦ. πγ΄, 
8, ἀντὶ--- 1221, γρ. 12841. ηζ', 14, ἀντὶ----νήσου καὶ αὐτοῦ, γρ. 
νήσου, ἀλλά καὶ αὐτοῦ. 6, 24, ἀντὶ --- φορητὴν, γρ. φορητόν. 
47, 11, ἀντὶ --- τὰν, γρ. τὴν. 66, 2; ἀντὶ ---- γιανὰ, γρ. γιά. 
75, 96, 28. ἀντὶ ---- ἁρμόστην, γρ. ἁρμάστην. 74, 4, ἀντὶ --- 
ἁρμόστην, γρ. ἁρμάστην. ΤΊ, 3, ἀντὶ ---- ἐσμίκτιτην, γρ. ἐσμίκ- 
την. ΤΊ, 11, ἀντὶ --- ἀκάθετον, γρ. ἐκάθετον. 87, 29, ἀντὶ 
--- ριμιατὸν, γρ. φιμιατόν. 114, 5, ἀντὶ --- κομηθῇ, γρ. κοιμηθῇ. 
111, 22, ἀντὶ ---- ἐκοιτιάσαν, γρ. ἐκιτιάσαν. 198, 20, ἀντὶ --- 
εἶχαν, γρ. εἶχαν. 499, 831, ἀντὶ ---- Μόρτζος, γρ. μύρτζος. 144, 
22, ἀντὶ ---- εἶπα, γρ. εἶπέν. 150, 8, ἀντὶ ---- Ῥόδον, γρ. Ρόδου. 
206, 14, ἀντὶ --- τύπους, γρ. τόπους. 207, 10, ἀντὶ --- ἅ- 
γιαν, χρ. ἅγιον. 214, 6, ἀντὶ ---- ἄν, γρ. ἄν. 221, 21, ἀντὶ 
--- ξηλωμάτοῦ, γρ. ζηλωμάτου. 222, 21, ἀντὶ --- ἀφεντία, γρ. 
ἀφεντία. 284, 12, ἀντὶ ---- εἶναι, γρ. εἶναι. 285, 19, ἀντὶ --- 
ἔζαζεν, γρ. ἔξαζεν. 286, 20, ἀντὶ ---- εἶπάν, γρ. εἶπάν. 958, 
80, ἀντὶ ---- ἑλλείπη, γρ. ἐλλείπει. σελ. 500, 4159, ἀντὶ --- ᾱ- 
ναχρίσεως, γρ. ἀνευρέσεως. σελ. 569, 29, ἀντὶ --- 27, γρ. 227. 
508, 11, ἀντὶ ---- γρίσσων, γρ. Ὑρόσσων. ὅθθ, 45, ἀντὶ --- ὅ- 
πισθαν, γρ. ὄπισθεν. 569, 46, ἀντὶ --- παριγράψει, γρ. περι- 
γράψει. | 


Τὰ δ᾽ ἕτερα ἀφίενται εἰς τὴν εὐμένειαν τοῦ ἀναγνώστου . 


Α. 


Νεοφύτου πρότερον μοναχοῦ καὶ Ἐγχλείστο», 
περὶ τῶν κατὰ τὴν χώραν Κύπρον σκαιῶν (1). 


Νεφέλη καλύπτει ἥλιον, καὶ ὁμίχλη ὄρη καὶ βουνούς, 
δι ὧν ἀπείργηται θάλψις καὶ φωταυγὴς ἡλίου ἀκτὶς χρόνῳ 
τινί’ εἴργει δὲ καὶ ἡμᾶς δώδεκα χρόνους ἤδη νεφέλη καὶ ὁ- 
μίγλη ἀλλεπαλλήλων δεινῶν τῶν τῇ χώρα συμθεθηκότων . 
Κρατηθείσης μὲν γὰρ τῆς “Ἱερουσαλὴμ. ὑπὸ τοῦ ἀθέου Σαλα- 
χαντί, τῆς δὲ (2) Κύπρου ὑπὸ ᾿Ισααχίου τοῦ Κομνηνοῦ, μάχαι 
λοιπὸν καὶ πόλεμοι, ταραχαὶ χαὶ ἀχαταπτασίαι, λαφυραγωγίαν 
καὶ δειναὶ συναντήσεις, τὴν γῆν, ἐν ᾗ οἱ δηλωθέντες ἦρξαν, 
κατεκάλυψαν νεφέλης καὶ ὁμίχλης πλέον: ἰδοὺ γὰρ ὁ ζωηφό- 
ρος τοῦ Κυρίου ἡμῶν τάφος, καὶ τὰ λοιπὰ ἅγια ἐδόθησαν τοῖς 
χυσὶ Μουσουλμάνοις, διὰ τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν. καὶ δακρύει ἐν 
τῇ τοιαύτῃ συμφορᾷ πᾶσα ψυχὴ φιλόθεος. Ταραχθέντα δὲ καὶ 
τὰ ἔθνη, χαὶ βασιλεῖαι κλιθεῖσχι, κατὰ τὸ γεγραμμένον, ὁ 
Αλαμανίας φημί, καὶ ὁ ᾿Εγκλινίας, καὶ πᾶν ἔθνος σχεδόν, κε- 
κίνηνται (3) ὑπὲρ τῆς Ἱερουσαλήμ, καὶ ἤνυσαν οὐδέν᾽ οὐδὲ 
γρ πὐδόκησεν ἡ πρόνοια κύνας ἐξεῶσαι, καὶ λύχους ἀντει- 
σάξαι . 

Καὶ ἰδοὺ ιβ΄. χρόνους ἐπὶ τὸ χεῖρον τὰ χύματα κορυ- 
φοῦνται' ἔτι τε χαὶ αὐτὸς ὁ υἱὸς ἡμῶν ὁ πνευματικός, πρὸς 
ὃν δηλαδὴ ταῦτα ἐγράφομεν, τὰ δεινά μὴ ὑποφέρων βλέπειν 
τε καὶ ἀχούειν, καὶ ἐχ μέρους αὐτῶν πάσχειν, μετὰ πολλῆς (4) 


(1) Οοθ]. ἑλλεέπει ἢ ἐπιγραφή. (3) καί. (9) κεχίνηται. (4) πολλάς. 
ΜΕΣ. ΒΙΒΛΙΟΘ. Β΄ 1 
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περινοίας καὶ μηχανῆς (1), ἐξέφυγε χεῖρας μιχιφόνους σὺν παντὶ! 
τῷ λαῷ αὐτοῦ θείᾳ ροπῇ, καὶ προσφοιτήσας ᾿Αγγέλῳ τῷ βα- 
σιλεῖ Κωνσταντινουπόλεως, προσεδέχθη ἐντίμως, καὶ τὸ Σεδα- 
στοῦ γέρας εἴληφεν ἐξ αὐποῦ: ἐγὼ δὲ τὴν ὑπόσχεσιν ἐκπλη- 
ρῶν, ἰδοὺ σὺν Θεῷ γράφω καὶ τὰ ἐπίλοιπα ὡς (2) ὑπεσχόμην, 
τοῖς ἐντυγχάνουσι παραδηλῶν τὴν ἐνεστῶσαν δυσχέοειαν τῶν 
πραγμάτων, ἥτις ἄρα δυσχέρεικ (9) ποῦ δὴ καταλήξει, οἶδεν 
οὐδεὶς ἐν ἀνθρώποις, εἰ μὴ μόνος ὁ ἐπιτιμῶν τῇ θχλάσσῃ καὶ 
τοῖς ἀνέμοις, χαὶ γαληνιῶσιν. Ξένα τινὰ καὶ δησήκουστα τὸ 
τῇ χώρα ταύτῃ συµθεθηκότα δεινά, καὶ τοιαῦτα, ὡς πάντας 
τοὺς αὐτῆς πλουσίους ἐπιλαθέσθχι πλούτου αὐτῶν, λαμπρῶν 
οἰκημάτων, συγγενῶν, οἰκετῶν, ἀνδρχπόδων, πλήθους ποιμνίων, 
βουκολίων, λακινιῶν, βοσχημάτων παντοίων, χωρῶν σιτοφόρων, 
καὶ παμφόρων ἀμπέλων, καὶ παραδείσων ποικίλων, καὶ μετὰ 
πολλῆς σπουδῆς ἀποπλεῦσαι λάθρα πρὸς χώρας ἀλλοδαπάς, καὶ 
πρὸς τὴν ῥαπιλίδα τῶν πόλεων. Ὅσοι δὲ διαφυγεῖν οὐκ ἴσχυ- 
σαν, τίς ἱκανὸς ἐκτραγῳδῆσαι τὰς θλίψεις αὐτῶν; τοὺς ἐτα- 
σμούς, τοὺς (4) δημοσίους φυλακισμούς, τὴν ὁλκὴν τῶν ἅπαι- 
τουμένων χρημάτων, μέχρι χιλιάδων τόσων καὶ τόσων; Ταῦτα 
δὲ συγκεχώρηται γενέσθαι, δί ἁμαρτίας ὄγκον, ψήφῳ θεοῦ δι- 
καίᾳ, ἵνχ ταπεινωθέντες, χαταξιωθῶμεν ἴσως συγγνώμης. 
Χώρα ἐστὶν ᾿Ιγκλιτέρρα, πόρρω τῆς Ρωμανίας κατὰ βορ- 
ρᾶν, ἐξ ἧ-: νέφος Ἰγκλίνων σὺν τῷ ἄρχοντι αὐτῶν, εἰς -λοῖα 
μεγάλα λεγόμενα νάχκας συνεισελθόντες τὸν πλοῦν πρὸς Ἱερο- 
σόλυµα ἔδρων τότε γὰρ καὶ ὁ ᾿Αλαμάνων ἄρχων μετὰ ἐννεα- 
χοσίων χιλιάδων, ὥς φασι, στρατοπέδων, πρὸς Ἱεροσόλυμα καὶ 
αὐτὸς τὴν ὁρμὴν ἐποιεῖτο παρελθὼν δὲ τὴν χώραν τοῦ Ἰκο- 
νίου, καὶ τὰ ἀνατολικὰ μέρη διερχόμενος, διεφθάρησαν τὰ στρα- 
τόπεδα τῷ μήκει τῆς ὁδοῦ, καὶ τῷ λιμῷ καὶ τῷ δίψει: ὁ δὲ 


(1) Οοἰθ]. μηχανάς. (2) ἐλλείπει: ὡς. (8) ἐλλείπει: τῶν πρα- 
γµάτων, ἥτις ἄρα δυσχέρεια. (4) ἐλλείπει: τούς. 
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αὐτῶν βασιλεὺς ἔν τινι ποταμῷ ἀπεπνίγη ἐποχούμενος ἵππῳ" 
Γγκλίτερ δὲ τῇ Κύπρῳ παραθαλών, εὗρεν αὐτὴν ὁ πανάθλιος 
ὡς τιθηνοῦσαν μγτέρα᾽ καὶ εἰ μὴ γέγονε τοῦτο, τὰ τοῦ ᾿Αλα- 
μάνου ἴσως ἔμελλε πείσεσθαι καὶ αὐτός. Πῶς δὲ Κύπρον ἑάλω, 
ἐπιδρομάδην λέξω καὶ τοῦτο. 

Ὡς ἐγένετο ἐν χρήσει ὁ ἐν μακαρίᾳ τῇ λήξει εὐσεθέ- 
στατος βασιλεὺς Μανουὴλ ὁ Κομνηνὸς φρουρὸν στεῖλαί τινα πρὸς 
τὰ βασιλικὰ φρούρια τῆς ᾿Αρμενίας, στέλλει τινὰ τῶν αὐτοῦ 
συγγενῶν κομιδῇ νέον, ᾿Ισαάκιον τοὔνομχ" ὃς χρόνους τινὰς τὰ 
χάστοχ περιφυλάζας, συνάπτει πόλεμον μετὰ τῶν ᾿ Αρμενίων 
χαὶ παρ αὐτῶν ἁλωθεί-, πιπράσχεται τοῖς Αχτίνοις, οἱ δὲ σι- 
δηροδέσµιον αὐτὸν κατεῖχον χρόνοις ἱκανοῖς' ἦν γὰρ τελευτή- 
σχς ὁ βασιλεὺς Μανουὴλ ὁ θεῖος αὐτοῦ, ἐόσας τὴν βασιλείαν 
Αλεξίῳ, τῷ υἱῷ αὐτοῦ, παιδαρίῳ ὄντι καὶ αὐτῷ, δι ἣν αἰτίαν 
συμθασιλεύσας αὐτῷ ᾿Ανδρύνιχος, ὁ θεῖος αὐτοῦ, ἀναιρεῖ τὸ 
παιδάριον, κρατήσας τῆς βασιλείας: δυσωπηθεὶς δὲ παρὰ τῆς 
συγκλήτου βουλῆς στέλλει πάμπολλα λύτρα, καὶ ἐξωνεῖται ἐκ 
Λατίνων τὸν ρηγθέντα ᾿Ισχάκιον. Ὃς ἐλθὼν ἐν τῇ Κύπρῳ χρα- 
τοῦ αὐτήν, καὶ φημίγεται βασιλεύς, καὶ χρατεῖ αὐτὴν ἐπὶ χρό- 
νοις ζ” (4) ἐκάκωσε δὲ οὐ τὴν χώραν ἁπλῶς, καὶ τῶν πλουσίων 
τοὺς βίους καθόλου διήρπασεν, ἀλλὰ καὶ τοὺς ἰδίους ἄρχοντας 
αὐτοῦ ποινηλατῶν καθεκάστην καὶ θλίθων, ὥστε πάντας ἐν 
ἀμηχανίᾳ διάγειν, καὶ τρόπον τινὰ ἐπιζητοῦντας φεύξασθαι 
ἴπ᾽ αὐτοῦ. 

Τούτων δὲ οὕτως ἐχόντων, ἰδοὺ καὶ Ἰγκλίτερ προσθάλ- 
λει τῇ Κύπρῳ, καὶ θᾶττον πρὸ; αὐτὸν ἔδρχμον πάντες. Τότε 
ὁ βασιλεὺς ἔρημος ἐναπομείνας λαοῦ, προὔδωκε καὶ αὐτὸς χερσὶ 
τοῦ Ἰγκλιτέρρων, ὃν καὶ δήσας σιδήροις, καὶ τοὺς αὐτοῦ θη- 
σουροὺς διαρπάσας σφόδρα πολλούς, καὶ τὴν χώραν σκυλεύσας 


(1) Οοἰθ]. χρόνους ἑπτά. 
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δεινῶς, ἀποπλεῖ πρὸς Ἱερουσαλήμ, πλοῖα καταλείψας τοῦ σχι- 
δεύειν τὴν χώραν καὶ στέλλειν ὄπισθεν αὐτοῦ τῷ δὲ βασιλεῖ 
Γ σααχίῳ χατακλείει σιδηροδεσµίῳ ἐν καστελλίῳ (4) καλουμένῳ 
Μαρκάππω. Κατὰ δὲ τοῦ ὁμοίου αὐτῷ Σαλαχαντίνου ἀνύσας 
μηδὲν ὁ ἀλιτήριος, ἤνυσε τοῦτο καὶ μόνον, διαπράσας τὴν 
χώραν Λατίνοις, χρυσίου χιλιάδων λιτρῶν διακοσίων διὸ καὶ 
πολὺς ὁ ὀλολυγμός, καὶ ἀφόρητος ὁ χαπνός, ὡς προείρηται, ὁ 
ἐλθὼν ἐκ τοῦ βορρᾶ, περὶ ὧν ὁ θέλων δηλῶσαι κατὰ μέρος 
᾿καὶ ὁ χρόνος ἐπιλείψει. 

Μαινομένης θαλάσσης ἐκ πολλῆς τρικυμίας καὶ πολλῆς 
καταιγίδος, οὐδὲν ἀποδέει νῦν τὰ τῆς χώρας ἡμῶν: μᾶλλον 
δὲ καὶ χεῖρον ἀγρίας θαλάσσης ' ἐκείνης γὰρ τὴν ἀγριότητα 
διαδέχεται γαλήνη: ἐνθάδε δὲ ὁ κλύδων χαθεχάστην ἐπαύξει, 
καὶ τὸ ραγδαῖον αὐτοῦ τέλος οὐκ ἔχει: εἰ μή που ἀκούσειε: 
μέχρι τούτου ἐλεύσῃ, καὶ οὐχ (2) ὑπερθήσῃ, ἀλλ᾽ ἐν σεαυτῇ 
συντριθήσεταί σου τὰ χύματα. Ἐν τῇ Λευϊτικῇ βίθλῳ γέγρα- 
πται διαρρήδην τὰ ἐν τῇ γῇ ἡμῶν συναντήσαντα πήματα, 
ἤτοι πόλεμοι, ἧτται, σποραὶ διακενῆς, ὑπεναντίων ἐδωδὴ κα- 
μάτων ἡμῶν ' καὶ ἡ ἰσχὺς ἡμῶν ἐγένετο εἰς οὐδέν- καὶ ἐγε- 
νόμεθα ὀλιγοστοί' καὶ λαὸς ἀλλότριος (9) ἐπληθύνθη ἐν τῇ 
ΥΠ ἡμῶν ἐπορεύθητε πρὸς μὲ πλάγιοι, λέγει ὁ θεός, κἀγὼ 
πορεύσομαι πρὸς ὑμᾶς ἐν θυμῷ πλαγίῳ. Καὶ γὰρ οὕτως ἔχει" 
εἰ μή πω γάρ τις νοσήσας χολανεῖ, οὐδ᾽ ὁ ἰατρὸς ἐπάγει τομὴν 
μετὰ πιχρίας καὶ καύσεως: δῆλον ὅτι καὶ ἡμεῖς, εἰ μή που 
πολλὰ τὸν πανάγαθον ἰατρὸν ἡμῶν παρεπικράναμεν, καὶ πλα- 
γίως πρὸς αὐτὸν ἐπορεύθημεν, οὐκ ἂν χαὶ αὐτὸς πλαγίως πρὸς 
ἡμᾶς διετέθη, σωτηριωδῶς χαταπικραίνων ἡμᾶς. 


(1) Οοἰθὶ. καστέλλῳ. ( οὐκ. (9) ἀλλότριον. 


Β. 


Γερμανοῦ τοῦ ἁγιωτάτου πατριάρχου Κωνσταντινουπό- 
λεως ἐπιστολὴ σταλεῖσα ἐν τῇ νήσῳ Κύπρῳ παρά τε 
«αὐτοῦ χαὶ τῆς ἱερᾶς συνόδου, ἀρχιερατεύοντος ἐν τῇ 
αὐτῇ νήσῳ τοῦ χυροῦ Νεοφύτου, καὶ ἀναγκαζομένου 
παρὰ Λατίνων, ὑποταγῆναι αὐτοῖς. 


Η͂ νῆσος ἡ Κύπρος ἡ (4) περιλάλητος, ἣν πόντου μὲν 
ὑγρὸν στόμα κύκλφ προσπτύασεται, πυριμενῆ δὲ χείλη ρητὸ- 
ρων καὶ γραφέων διαφημίζουσιν, εὖ μὲν θέσεως, εὖ δὲ κράσεως 
ἔχουσάν, οἷα θηλὴν θαλάσσης βρίθουσαν ἀγαθοῖς, καὶ ἐν ἀτρυ- 
γήτῳ παράδεισον, καὶ τῆς ἅλμης πέδον γλυκύχυμον, καὶ νῆ- 
σον ἆλλην μακάρων, καὶ μελιτόθρυτον γῆν, οὐ μόνον ἐξ ἑαυ- 
τῆς τὸ πάμφορον βλύσασαν, ἀλλὰ καὶ τοῖς ἔξωθεν περιαντλου- 
μένην χαλὀῖς, ὁπόσα ταύτῃ παρὰ τῆς ὑγρᾶς ἐπεισθάλλουσιν. 

Ἠδ ἡ (2) Κύπρος αὕτη, ἡ πρὶν εὐδαίμων τε χαὶ λαμπρά, 
οὐ τόσὸν ἐκ τῶν φυσικῶγ᾽ χαρίτων ἐπίσημος ἦν, ὡς ὁ λόγος 
προδιεμόῤφωσεν, οὐδ' οὕτω ταύτην δλλο'τι τῶν ἁπάνῖων ἐσέ- 
μνυὐεν (8], ὡς ὁ τῆς εὐσἑθέίας μᾶλλον Χαῤπός, καὶ ὁ τοῦ εὐὰγ- 
γελἴου σπύρὸς, ἑκατοστεύων εἰς εὔσταχυν, τά τε τῆς διδασκα-΄ 
λίὰς εὔῥύτα νάματα καὶ ἡ πολυανθῆς λειμονιὰ (4) τῶν γρα- 
φῶν, καὶ ἡ τῶν τέκνων τῆς ἐκχλήσίας πληθὺς ὡς “οὔ ἀγῤόϑ.᾽ 
τὸ παβθότανον, ὥδπερ νῆσόν ἐγκαινιξομένην, τὸ τῆς γῤάφῆς, 
καὶ ὀσημέῥαι πρὸς τὸ κρεϊύτον ἂνανεσυμένην τε καὶ πρθδάίνου: 


(1) Οοιοῖ. Κύπρος περιλάλητος. (2) Ἡ δὲ Κύπρος. (8) ἐσέμνυενῃ 
(4) λειμωνία. 
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σαν ἐντεῦθεν εἰς μίαν προήχθη τῶν μεγίστων ἐπαρχιῶν, καὶ 
πρὸς ἀρχιεπισκοπῆς ἐπήρθη ἀξίωμα, λάχος ἔκκριτον καθεστη- 
χυῖα Χριστοῦ, καὶ καθ ἑαυτὴν διεξαγομένη, καὶ τὸ οἰκεῖον ὑπὸ 
ποιμέσι διατάττουσα ποίμνιον. 

᾿Αλλ οὔχουν ἄρα τοῦ τελχῖνος σατᾶν μὴ καὶ ταύτῃ βά- 
σχανον ἐνιδεῖν, τοῦ γῆν ἀπειλοῦντος ἐξαλείφειν καὶ θάλασσαν: 
ἀμέλει καὶ χεῖρας ὁπλίζει βαρθαρικάς, καὶ πολέμιον (4) ἔθνος 
ἐπήγειρε κατὰ τῆς (2) ἐκκλησίας, καὶ μᾶλλον ὑποδρηστεῦον 
αὐτῇ ἔθνος, τὰ μὲν τοῖς ὀδοῦσιν ἐσθίον, τὰ δὲ σπαράσσει τοῖς 
ὄνυξιν, ἄλλα δὲ ποσὶ συμπατοῦν, καὶ ἁπλῶς τὰ πάντα πρὸς 
ἀφανισμὸν ἀχρειοῦν, κατὰ τὸν Δανιὴλ θεαματισμόν. Οἱ γὰρ 
φρακτοὶ Λατῖνοι χαὶ τοῖς Κυπρίοις ἐπέθρισαν, πόντος ἄλλος τις 
ἀχανὴς καὶ χατακλύζων τὸ προστυχόν, τοῦ προφανοῦς καὶ τὴν 
νῆσον ὑπανέχοντος βιαιότερος, παρ ὅσον μὲν οὐ καλύψαι ταύ- 
την Φιλονεικεῖ, ἀλλὰ τοῖς οἰκείοις ὅροις συμπεριγράφεται, ἐν 
ἑαυτῷ συνθραύων (3) τὰ κύματα καὶ προνοίας χαλινοῖς ὑπεί- 
χων δημιουργοῦ. 

Τὸ δὲ θράσος τῶν ᾿Ιταλῶν, τοὺς ολο ὑπερθαίνει στα- 
θμοὺς καὶ κύματα κυλίνδει θυμοῦ" καὶ ὑπερόρια τρέχει, καὶ 
τῶν ὀθνείων κατεμπηδᾷ: τηλίκος ἐπερράγη τῇ καλῇ Κύπρῳ 
χλύδων ἀλλόκοτος, πρὸς ἣν ἡ θάλασσα σπένδεται καὶ ἡμεροῦται 
τὸ ρόθιον (4): ὁ δὴ τοιοῦτος καταχλυσμὸς μέχρι μὲν τινὸς τὰ 
ὡραῖα διέφθειρε, καὶ πᾶν ἀνάστημα κατέρριψε γῆς' ἤδη δὲ 
χαὶ σωμάτων ἀνθρώπων παρήψατο: ἀλλ ἦν ὅμως φορητὴν τὸ 
δεινόν, καίπερ ὃν βαρυσύμφορον" ἐπεὶ καὶ πρὸς σωματικὴν ἆ- 
πέθλεπε λύμην καὶ σκηνωμάτων ἀπώλειαν, συντιθεμένων ἐπὶ 
βραχὺ καὶ λυομένων μετ᾽ οὐ πολύ, τὰ νῦν δὲ ἀλλὰ καὶ ψυχῶν 
τὸ πρᾶγμα κατεχαυχήσατο, καὶ τὸν ὀρθὸν λόγον τῆς εὐσε- 
θείας διασαλεύειν ἐπιχειρεῖ! τοῖς γὰρ πολεμισταῖς Λατίνοις, 


(1) Οοὐθ]. πολέμων. (2) τάς. (3) συνθράνων. (4) μόδιον. 
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καὶ ἱερατικὸν ἐκ τοῦ γένους οὐκ ὀλίγον τῇ νήσῳ προσεπιθάν, 
τὰς ἐκκλησίας συνέχεε, Χαὶ πρὸς ἑχυτὸ πάντα τὰ θεῖα ἐφελ- 
κύσαι νεανιεύεται. 

Ἔνθεν ὁ μὲν γνήσιος καὶ κανονικὸς πρωτοποίμην, ὁ µα- 
καριώτατος ἀρχιεπίσχοπος Κυπρίων, ὁ κῦρις Νεόφυτος, τοῦ οἱ- 
Χείου θρόνου ἀποδιώκεται. Παρένθετος δέ τις καὶ ἀλλόθρους 
ἄνθρωπος ἐκ λοτινικῆς φυλῆς τῷ τοιούτῳ θρόνῳ ἐγχαθεσθείς, 
οὐχ ἂν ἄλλως ἀνήσειν τοὺς ἡμετέρους ἱερατικοὺς ἰσχυρίζεται 
ἐπισκόπους καὶ λοιποὺς τὸν ρωμαϊκὸν ποιμαίνειν καὶ διδάσκειν 
λαόν, εἰ μὴ πρότερον τὴν παρ αὐτοῖς ὑποταγὴν ὑπεισέλθωσι, 
καὶ συνθήκας καταθυμίους τῷ νέῳ ἀρχιερεῖ καὶ νόθῳ παρέ- 
ἔξουσιν- ἢ μὴν καὶ τούτους ἐξοστρακισθῆναι τῆς νήσου παντά- 
πασιν" ὡς τῶν ποιμένων καὶ διδασκάλων διασπαρέντων, κινδυ- 
νεύειν τὴν ἀγέλην Χριστοῦ εἰς κρημνοὺς ἀποπλανᾶσθαι καὶ 
βάραθρα. 

Ἦν μὲν πρὸ πολλοῦ θρυλλούμενα ταῦτα, καὶ εἰς ἀκοὰς 
τῆς ἡμετέρας ἐρχόμενα μετριότητος: τὰ νῦν δὲ καὶ ὁ θεοφι- 
λέστατος τῆς κατὰ τὴν Κύπρον ἁγιωτάτης ἐπισκοπῆς Σολείας 
Αεόντιος, καὶ ὁ εὐλαθὴς καθηγούμενος τῆς τῶν ᾿Αψινθίων µο- 
γῆς ἱερομόναχος Λεόντιος, πρὸς τὴν ἡμῶν ἀναπεμφθέντες µε- 
τριότητα, παρά τε τοῦ οἰχείου μακαριωτάτου ἀρχιεπισκόπου καὶ 
τῶν λοιπῶν ἐπισκόπων, ἀλλὰ δὴ καὶ παντὸς τοῦ ἱερωμένου 
πληρώματος χαὶ τοῦ ὀχλώδους λαοῦ, τὰς τοιαύτας συνοδικῶς 
ἀνήγγειλαν συμφορὰς ἐνώπιον τῆς ἡμῶν μετριότητος, καὶ πα- 
ραστάντες τὴν σήμερον (1) ἐπὶ τοῦ μέσου, διεπρεσθεύσαντο 
ὁπόσα παρ ἐκείνων ἀνενεγκεῖν ἐπετράπησαν ἔφασχον γάρ, ὡς 
τῷ ἀρχιεπισκόπῳ κυρῷ Νεοφύτῳ, παρὰ τῶν Λατίνων οὐ συγκε- 
χώρηται τῇ νήσῳ ἐνδιατρίθειν τὸ σύνολον, ἅτε τοῦ (2) σφῶν 
καὶ ἑτέρου ἀρχιεπισκόπου μηδόλως ἄλλον ἀκούειν ἀρχιεπίσκο- 


(1) Οοἰο]. τὸ σήμερον. (2) τῶν. 
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πον στέργοντος: ἀμέλει καὶ τέλεον ἐχείνους ἀπήλασαν, καὶ 
νῦν ἐν τοῖς μέρεσι τῆς ἀνατολῆς διάγει πλανώμενος. Αὐτοὺς 
δέ γε τοὺς ἐπισκόπους, φασί, καὶ τοὺς λοιποὺς ἱερατικοὺς εἲς 
ὑποταγὴν ἐχθιάζεται ὁ τῶν Λατίνων ἀρχιερεύς, καὶ οὕτως ἐά- 
σειν τούτους χαθυπισχνεῖται τὰς οἰκείας ἔχειν ἐπισκοπὰς καὶ 
ἱερατιχῶς ἐνεργεῖν, καὶ παρεγκλητεῦον (1) τὸ ποιητέον μαθεῖν 
παρά τε τῆς ἡμῶν μξτριότητος καὶ τῆς ἱερᾶς ἀδελφότητος . 
Διὰ γὰρ τῆς τούτων γλώσσης, τὰς τῶν Κυπρίων πάντων ἔλε- 
γον παρεστάναι ψυχάς, καὶ τὴν ἡμῶν γουνάζεσθαι μετριότη- 
τα, τῆς ἐκείνων σωτηρίας ἀντιποιήσασθαι, καὶ μὴ χώραν οὕτω 
πλατεῖχν καὶ πολυάνθρώπον καταλιπεῖν ἀπροστάτευτον ὡς 
λιμὸν λιμῶξαι καὶ δίψαν παθεῖν οὐ βρώματος, οὐδὲ πόμα-- 
τος, (2) ἀλλὰ τοῦ ἀκούειν λόγον Θεοῦ. 

ο Τάῦτα τοῦ ἐπισκόπου καθικετεύόντός, καὶ τοῦ ἡγουμέ- 
νου προσλιπαροῦντος, ἡ μετριότης ἡμῶν μετὰ τῆς ἱερᾶς ἀδέλ- 
φότητος, εἰς σκέψιν ἔθετο τὰ τοῦ πράγματος, καὶ ἐδόχει δι- 
πλοῦς ἑχατέρωθεν κίνδυνος καὶ ἀμφίκρημνος ὄλίτθος τό τὲ γὰρ 
τοσοῦτον ἐγχαταλειφθῆναι λαὸν προστασίας ἅτερ (9) πόιμαν- 
τικῆς, ὧν τὰ αἵματα ἐζήτηται παρὰ τῷ Θεῷ ἐκ τῆς τῶν 
πὀιμαινόντων χξιρός, μεγάλην τὴν εὐθύνην ἔχει τὸ χατάκριμα, 
κά τὸ ἐνδοῦναι δὲ θελήσει Λάτινιχῇ καὶ σχισματικοῖς συνθέ- 
σθαί καὶ σπείσασθαι, ἀπᾷδον τῇ τῶν κανόνων ἀκριδείᾳ δοκέῖ, 
καὶ ἐχχλησιαδτικῶν ἐθίμων ἀλλότριον" ἦν γοῦν ὁ λόγος ἀμφί- 
όολος; καὶ ἡ πρὸς θάτεῤὸν νεῦσις ἀμφιόθητῆσιμὸς. Ὡς δὲ πόλ- 
λθδέ ἥ-τε μετριότης ἡμῶν καὶ ἡ ἱερᾶ ἀδελφότης ἀνείλίττε λο- 
γισμοὺς, τέλος καὶ αὐτὸ τὸ᾽ εἶδος τῆς ἁπαϊτοὐμέύης παρὰ τῶν 
Λάλϊών (4) ὑἠοτάγῆς σύνοδικϑὲ ἠ' μείβιόζηξ ἡμῶν' χρώμα: 
τθβήνας διενδήσαξο ὅθέν' καρἐγγυήθξο ἑῷ ἐπιάκδπῳ τὲ χϑὶ 


(1) Οοἱο]. παρεγκλήτευον. (9) ἐλλείπει: οὐδὲ πόματος. (3) ἅτερ 
(4) παρὰ Λατίνων. 
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τῷ καθηγουμένῳ, πνευματικῶς διευχοινῆσαι μετ ἀληθείας, τίνα 
γε ἄρα τὰ παρὰ τῶν Ακτίνων ἀπητημένὰ εἰσί. 

Καὶ οὗτοι τρία ταῦτα ζητεῖν ἀπαραιτήτως ἔφασαν τοὺς 
Λατίνους: χεῖρας χερσὶν ἐμθαλεῖν ἱερχτικὰς ἱερατικαῖς, τοὺς 
ἡμετέρους λατινικαῖς. Τοῦτο γὰρ εἶναι τοῖς ἐπηρεασταῖς ἐχέγ- 
γυον ἀσφαλές, δουλωτικῆς ἐμπράγμασιν (1) ὑποχλίσεως. Δεύ- 
τερον τὸ τὸν μέλλοντα Ῥωμαῖον εἰς ἱερατικὴν προθαίνειν τι- 
μήν, μετὰ τὴν τῶν ὁμοφύλων ἐπιλογήν, εἴτε εἰς ἐπίσκοπον 
προθιθάζεται, εἴτε καὶ (2) εἰς ἀλλοίαν χειροτονίαν ἣ καὶ ἡ- 
γουμενείαν ἐγκέχριται, μὴ δίχα τῆς τοῦ Λατίνου εἰδήσεως τῇ 
προσφόρῳ ἀξίᾳ ὁποιονδήποτε ἐγκαθίστασθαι. Τοῦτο δὲ χάριν 
αἰδχροκερδείας καὶ μόνης ἀπαιτεῖν τοὺς Λατίνους διεμαρτύραν- 
το. Τρίτον ἐπὶ τούτοις ἐπήγαγον, τὺ τοὺς Ρωμαίους χρίνεσθαι 
μὲν παρὰ τοῖς οἰκείοις ἐπισκόποις, ὅτε δεήσειεν, εἰ δ᾽ ἴσως τις 
τῶν χρινομένων θελήσειε πρὸς τὸν ἀρχιεπίσχοπον τῶν Λατίνων, 
ὡς δῆθεν βαρυνόμενος ἐχκαλέσασθαι, εἴτε ἱερωμένος ἐστίν, εἴτε 
λαϊκός, ἵνχ παρ αὐτῷ ἡ ὑπόθεσις ἀνακρίνηται. ᾿Επὶ τούτοις 
ή μετριότης ἡμῶν συνδιασχεψαμένη μετὰ τῆς ἀδελφῶν (5) 
ὁμηγύρεως καὶ τῆς ἀποφαντικῆς ἀπαρχομένης χαὶ ἀπαγγελίας, 
καὶ (4) τὰ δόξαντα διασαφοῦσα, οὕτως εἴρηκε. 

Πάντας μὲν ἱεροὺς κανόνας, πάσας θείας παραδότει-, πάντα 
σεδάσμια ἔθιμα τῆς χαθ ἡμᾶς πανευσεθοῦς ἐκκλησίας, στέργειν 
καὶ φυλάττειν ἀπαράτρωτά τε καὶ ἀπαρεγχείρητα, καὶ χειρὶ 
καὶ γλώττῃ διχθεθχιωσάµεθά τε καὶ εἰσέτι διαθεθαιούµεθα, 
τοῦ Χοιστοῦ τῇ χάριτι (5) πεποιθότες ' καὶ γὰρ οὕτω καὶ ᾱ- 
νεγδάψάμεθα (6) καὶ ὡμολογήσαμεν, χαὶ καθ ἡμέραν ὑπὲρ τού- 
των πυκτεύομεν καὶ εὐχόμεθα, ὅπως αἴτε χεῖρες, ἤ τε (7) 
φωνή, τοῦ πατριάρχου εἶεν Ἰακώθ, τοῦ καὶ πρὸ γενέσεως ἀγα- 

(1) Οοίθ]. ἐν πράγμασιν. (3) ἐλλείπει: εἰς ἐπίσκοπον προδιθάζοται, 
εἴτε καί. [3] τῆς τῶν ἀδελφῶν. (4) ἐλλείπει: καί. (0) χάριτη. (6) ᾱ- 
νεγραψάμεϑα. (7) Ἡ δέ. 
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πηθέντος ὑπὸ 0εοῦ: ὅπου δέ γε οὐκ ἐπισείεταί τις ἀθέτησις 
τῶν Κανόνων», τῶν παβαὸ΄σεων, τῶν ἐθέμων, αὐτῆς δὲ πίστεως 
εἴ τι που ᾿εὐμεθύδως καὶ ἀπροσκόπτως τῇ ἐχχλγσίᾳ Χριστοῦ 
μετελθεῖν δυνήσονται οἱ Κύπριοι ἐπίσκοποι, κἀκ (1) τοῦ δοκεῖν 
ὑποπίπτειν χαταπιπτούτας, ταῖς ἀληθείαις, τὰς ἑαυτῶν ὑπο- 
στηρίξαιεν ἐκκλησίας, καὶ τῆς ἀπειλουμένης ψυχολέθρου συν- 
τριοῆς ἁπαλλάξαιεν, συγγνωστέον ἂν οἶμαι τῆς τοιαύτης οἰκθ- 
νομίας, ἢ μᾶλλον εἰπεῖν ὑποκρίσεως, καὶ ἀκαταιτίχτον λογισθή- 
σονται, τὸν μέγαν Παῦλον εἰς τοῦτο συνήγορον ἔχοντες. 
᾿Επεὶ οὖν οὕτως ἡ τῆς ἡμῶν μετριότητος διάγνωσις ἀπηγ- 
γέλλετο, καὶ παρίστατο τηνικάδε πλῆθος οὐ μετρητὸν τῶν 
τῆς (2) Κωνσταντίνου θρεμμάτω"», τριχθὲν δεδασμένον, εἰς κλη- 
ρικούς, εἰς μονάζοντας, εἰς λαϊκούς, τῶν μὲν ἤδη καὶ δεδιωγ- 
μένων ἐκεῖθεν, καὶ μητέρα ταύτην τὴν Κωνσταντίνου φημὶ 
μεμισηθέντων διὰ τὴν πρὸς τὸν ἐν οὐρανοῖς πατέρχ τελείαν 
ἀγάπησιν καὶ ὑμολογίαν, ἱδρῶσι σεμνυνομένων, τῶν δ᾽ αὖθις, 
ὡς τὸ ἀπογεγαλακτισμένον, ἐπὶ τὴν μητέρα ἀνχστρεψάντων, 
χαὶ ταῖς γπραιαῖς αὐτῆς καὶ πτωχικαῖς αγκάλαις καὶ ἔτι ἐν- 
θαλπομένων᾽ οἱ τοιοῦτοι τὴν καρδίαν ἐκζέσαντες ὑπὸ τῶν 
πυρχνθράκων τοῦ ζήλου, καὶ πῦρ οἱονεὶ πνεύσαντες, τὸν λόγον 
σφοδρυνόμενοι, πρὸς ἡμᾶς ἀπετείνοντο: Λαμψάτω, λέγοντες, τὸ 
φῶς ὑμῶν ἔμπροσθεν τῶν ἀνθρώπων, μὴ μόνον ἐξ ἔργων, ἀλλ ἤδη 
χαὶ ἐκ τῶν λόγων αὐτῶν, καὶ σκοτεινὸν μηδέν, μηδὲ ἀσαφὲς 
ταῖς ἡμετέραις (8) διχγνώσεσιν ἐγκρυπτέσθω | ἐμάβομεν ἀφ᾽ ὧν 
ἐπάθομεν, τὴν Λατινιχὴν δολοπλοχίαν, ἡμεῖς ἀρχούντως αὐτοῖς 
συνεπλάκημεν, πολὺν ἀνέτλημεν κάματον, ἐγκαρτερήσαντες φυ- 
λακαῖς, τῆς ἐνεγκαμένης ἀπελαθέντες, ἐξυθρισθέντες εἰς τὸ τοῦ 
πώγωνος σέμνωμα, κὰκ τούτων πάντων τὰς αὐτῶν ρᾳδιουργίας 
ἐκμεμελετήκαμεν ἀκριδῶς. Λατῖνοι ἄλλα μὲν βάζουσιν, ἄλλα 


(1) ζοἱθ]. χαί. (9) τοῦ. (3) ὑμετέραις. 
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δ᾽ ἐν φρεσὶ κεύθασι' (4) χερσὶ χεῖρας ἐμθαλεῖν ἀπαιτοῦσι, τὰς 
ἡμετέρας ταῖς ἑαυτῶν, καὶ τοῦτο παντάπασιν ἀκαταχιτίχτον καὶ 
ἀνεπίληπτον ἰσχυρίζονται: τὸ δέ, οὐδέν τι ἕτερόν ἐστιν, ἀλλ ἢ 
πατροπαραδότου πίστεως προδοσία, καὶ χειρχγωγία πρὸς ύπο- 
ταγὴν τῆς σφῶν ἐχχλησίας, καὶ εἰς πανθ' ὅσα τὰ τῆς γηρα- 
λαίας εἴθισται Ρώμης παραληροφρονήματα. Οἷα γὰρ ἀεὶ πολέ- 
μοις ἀναστρεφόμενοι, καὶ καθαρῶς τυγχάνοντες ἀριμάνιοι πάν- 
τες ὁμοῦ λαϊκοί τε καὶ ἱερεῖς αὐτῶν, καὶ ἔθιμα τῶν πολέμων 
ἠκριθωθέντες, καὶ τοῦτ᾽ αὐτὸ τὸ διδόναι χεῖρας, σημεῖον ἥττης 
καὶ παντελοῦς δουλωσύνης νομίζουσιν, ὡς ἐν ταῖς μάχαις εἰώ- 
θασιν οἱ ἁλισκύμενοι δρᾶν. Παρακαλοῦμεν οὖν ἐντεθῆναι ρητῶς 
ταῖς συνοδικαῖς διαγνώσεσι, καὶ τὸ μὴ δὲ χεῖρας δοῦναι τοῖς 
Γταλοῖς τοὺς Κυπρίους, εἰ καὶ τοῖς ἱεροῖς χανόσιν ἁμνημόνευ- 
τον παρατεθεώρνται τοῦτο: εἰ γὰρ μὴ οὕτω γενήσεται, κίν- 
δυνος προφανής, τὴν τετράγωνον καὶ στερεὰν καὶ δίχα ψύγου 
τῶν πρὸ σοῦ ἀρχιερέων οἰκοδομὴν ἄρτι καταπεσεῖν, ἣν ἐκεῖνοι 
συχνοῖς ἱδρῶσι καὶ ἐργομοχθίαις μαχραῖς ἀνεδείμαντο, ἑπερεί- 
δοντες καθ’ ἑκάστην ἡμᾶς ταῖς νουθεσίαις αὐτῶν, καὶ τῷ ϐε- 
μελίῳ τῶν ἀποστόλων ἑδράζοντες, καὶ μὴ δεδοικέναι τοὺς τῶν 
πειρασμῶν ποταμούς, μηδὲ τοὺς ἀνέμους ὑποτιθέμενοι. 

Ταῦτα τοῦ παρεστηκότος Φιλευσεθεστάτου λαοῦ θερμῷ. 
τῷ ζήλῳ πρὸς τὴν ἡμῶν ἀποτειναμένου (2) μετριότητα προ- 
καθημένην συνοδικῶς, ἡ μετριότης ἡμῶν συνιδοῦσα, ὡς ἐνταῦθα 
ὁ τῆς οἰκονομίας λόγος οὐδὲν ὠφελεῖ, ἀλλά μᾶλλον θόρυθος 
γίνεται, καὶ ὡς οὐ μόνον οὐχ εὐθυπλοεῖ (9) αὔτη. πρὸς τὴν 
περιώνυμον Κύπρον ναυαγοῦταν ἤδη διχσώσασθα!, ἐνδιδοῦσα τὸν 
πόδα κατὰ νόμους ναυτηλικούς, καὶ τὸ ἱστίον βάπτον ἀποκε- 
νοῦσα, ἀλλά γε δὴ καὶ τοὺς τῆς οἰκείας φροντίδος ἐπιθάτας 
στασιαστὰς ἐργάζεται κινδυνεύει, καὶ ὡς μὴ ἀρχούντων εἰς κα- 


(1) Οοἱο]. χεύθουσι. (2) ἀποτεινομένου. (3) εὐθυποεῖ. 


19 ΓΕΡΜΑΝΟΥ͂ ΕΠΙΣΤΟΛΗ. 

χωσιν τῶν ἔξωθεν πειρατῶν, καὶ αὐτοὺς καθ ἑαυτῶν ἐκπολε- 
μῶσαι τοὺς συμπλοτῆρας Φφόθος οὐκ ἀξυμφανής, πρὸς τοὺς 
Κυπρίους ταῦτα ἐξεῖπε: Παῦλος τὸ τοῦ Χριστοῦ στόμα, διὰ τοῦ 
ἐμοῦ στόματος γνωμόδοτεῖ, καὶ πρὸς τὴν ὑμῶν ἐρώτησιν ταυτὶ 
ἀποκρίνεται. μερακαλῆ ὑμᾶς, ἀδελφοί, σκοπεῖν τοὺς τὰς δι- 
χοστασίας καὶ τὰ σκάνδαλα παρὰ τὴν διδαχήν, ἣν ὑμεῖς ἐμά- 
θετε, ποιοῦντας, καὶ ἐκκλίνατε ἀπ' αὐτῶν, οἱ γὰρ τοἰοῦτοι τῷ 
Κυρίῳ ἡμῶν ᾿[ησοῦ Χριστῷ οὐ δουλεύουσιν, ἀλλὰ τῇ ἑαυτῶν 
καχίᾳ, καὶ διὰ τῆς χριστολογίας καὶ εὐλογίας ἐξαπατῶσι τὰ 
καρδίας τῶν ἀκάκων. ᾿Αρκοῦσα πάντως ἡμῖν ἡ ἀπολογία καὶ 
ἁρμοδιωτάτως πρὸς τὴν ἐρώτησιν καὶ ἱκανῶς ἔχουσα τὸ συνοῖ- 
σον ἀναδιδάξαι. 

Ὑμεῖς δέ, ὦ κατὰ Χριστὸν ἀδελφοὶ Κύπριοι, μιμηταὶ γί- 
νεσθε τῆς τῶν Κωνσταντινουπολιτῶν ἐκχλησίας: τοὺς αὐτῆς 
ποιμένας οἱ τῆς Κύπρου ποιμένες μιμείσθωσαν, τῇ τῶν λόγων 
ἁπαύστως ἐμπνέοντες (4) σύριγγι, καὶ ἀνακληστικὸν (2) ἐπά- 
δοντες καὶ σωτήριον" τὰ Κύπρια ποίμνια τῆς τῶν Κωνσταν- 
τίνου ζηλούτωσάν θρεμμάτων, καὶ γὰρ ταῦτα τοῖς μακροῖς ὅ- 
ροις τῶν ποιμένων διεστηκότα, καὶ λύχοις δεινοῖς συμθοσκό- 
μενα καὶ τὸ τετριχωμένον τοῦ πώγωνος χειρόμενα κόσμημα, 
καὶ κρεουργούμενα, ἀνεπιθούλεύτον τὴν σφραγῖδα τῆς πίστεως 


διεφυλάξαντο, Καὶ τοῦς λύκους χανόντας μάτην ἀπήλεγξαν: εἰ 


δὲ καί τινες ἐξ αὐτῶν σφόδρα ὀλίγοι ψώρας τινὸς μετέσχὈν, 
εἰ καὶ λυσσώδοὺς τοῦ δήγματος, ἀλλὰ ταχέως πρὸς τὴν ἐν 
Γαλαὰδ καὶ τοὺς ἐν τῷδε τῷ (3) τόπῳ πνευματικοὺς ἀκέ- 
στορᾶς ὑπαινίττεται, παρ ὧν καὶ πρὸς τὴν προτέραν ἐπανῆλθον 
ὑγίειαν, οὐκ ἔλαττον τῶν ἀθλήτων καὶ ἀτραυματίστων καὶ 
οὗτοι ἐπαινεθέντες, διὰ τὴν τῆς οἰκείας ἀσθένείας ἐπίγνωδιν, 


καὶ τὸ ζητῆσαι ταχέως τὴν ἴασὶν. 


(1) Οοίοὶ. ἐμπνέωντες. (9) ἀνακλητικόν. (3] τῷ δε τόπῳ. 
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Καὶ τοὺς Κυπρίους τοιγαροῦν ποιμένας, εἰ συμβήσεται 
τοῖς λύχοις συμπλεχομένους, καὶ τῶν οἰχείων ὑπερμαχοῦντας 
ποιμνίων, καὶ τῆς αὐτῶν φροντίζοντας σωτηρίας, ὑποκλάσαι τι 
καὶ ὑπενδοῦναι μικρόν, ὅπερ ἀπείη, παρακαλοῦμεν μὴ εἰς ᾱ- 
πόγνωσιν εὐθὺς ἐμπεσεῖν, μὴ δὲ ἀπελπίσαι τὴν σωτηρίαν, μὴ 
δὲ ἀνομίαν ἐπὶ τὴν ἀνομίαν προσθεῖναι, καὶ τὴν ἐπὶ τὸ χεῖρον 
ἀσπάσασθαι προκοπήν, καὶ μιγῆναι τοῖς ἔθνεσι, καὶ μαθεῖν τὰ 
ἔργα αὐτῶν: ἀλλ εὐθὺς ἀνανεῦσαι τοῦ πτώματος, καὶ πρὸς τὸν 
ἰατρὸν ἐπαναδραμεῖν ἀλλὰ ταῦτα μὲν οὕτως. 

Τὰ μέντοι ἕτερχ δύο κεφάλαια, τὸ μὴ δίχα δηλαδὴ τῆς 
τῶν Λατίνων εἰδήσεως, τῇ προσφόρῳ πνευματικῇ ἀξίᾳ ὁποιον- 
δήτινα ἐγκαθίστασθαι, καὶ τὸ μὴ κωλύεσθαι τοὺς Ρωμαίους, 
εἴτε ἱερωμένοι εἰσὶν εἴτε λαϊκοί, ἐγχλητεύειν πρὸς τοὺς Λατί- 
νους, ἐν ταῖς περὶ βιχιοτέρων πραγμάτων φιλονειλίαις, οἰομέ- 
νους παρὰ τῶν ὁμογενῶν κριτῶν ἀδικεῖσθαι, ἀδιάφορα δοκεῖ 
τῇ ἡμῶν μετριότητ', καὶ διὰ μύνην φανερῶς αἰσχροκέρδειαν 
τοῖς Λατίνοις ζητούμενα: οὐ μικρὸ; γὰρ ἐντεῦθεν αὐτηῖς ὁ 
χρηματισμὸς ἀνχφαίνεται. Καὶ ἡ ἡμῶν μετριότης συμθουλεύει 
τοῖς τῶν Κυπρίων ποιμέσιν, ἐν ὅσοις ἐνστατικοί τινες καὶ φι- 
λόνειχοι φαίνονται οἱ Λατῖνοι ἐφέσει λημματισμῶν, ἐνδιδοναι 
τούτοις καὶ μὴ ἀνθίστχσθαι, ἐπαινετὸν γὰρ σωματικῆς ζημίας 
ψυχικὸν ἀλλάττεσθαι κέρδος, καθάπερ καὶ τὸ χαλχέων ἄντα- 
µείθεσθαι χρύσεα. Ἴσως γὰρ πληρώσαντες χρημάτων τὰς χεῖ- 
ρας, ἀπολύτουσι τούτους τοῦ τῆς χειροδοσίας ζητήματος, κά- 
κείνων χατασπασθεισῶν κάτω τῷ βάρει, ἐξέσται αὐτοῖς ὁσίας 
χεῖρας ἐπαίρειν πρὸς τὸν θεόν, καὶ δίχα σκινδαλμοῦ τινος καὶ 
προχρίµατος τὰ τῆς ἱεροτελεστίας (1) ἀποπληροῦν. 

Ταῦτα παρεκθληθέντ« ἀπὸ τῶν ἡμερησίων συνόδων πα- 
ρασημειώσεων, καὶ τῇ γραφῇ καὶ σφραγῖδι τοῦ τιμιωτάτου 


1) Οοἱε]. ἱεροτελεσίας 
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χαρτορύλαχος τῆς ἁγιωτάτης τοῦ Θεοῦ μεγάλης ᾿Εκχχλησίας 
Θεοδώρου τοῦ Στιλ6ὴ βεδαιωθέντχ, ἐπεδύθη μηνὶ καὶ ἰνδιχτιῶ- 
νος (9) τῆ; προγεγρχμμένης᾽ ἔτους σφ λα. 


| [ο 


Ανδρες φιλογριστότατοι καὶ φιλευσεθεῖς, ὅποι τὴν περιώ- 
νυμον νῆσον τὴν Κύπρον ἐλάχετε κατοικεῖν, Ῥωμαῖοί τε καὶ 
Σύροι, πάντες ὀρθοδοξίας ἐρασταί, φύλακες ἀκριθεῖς τῆς πατρο- 
πχραδότου ἡμῶν πίστεως, ἐφ ἧς ὁ παντοδύναμος βραχίων τοῦ 
Θεοῦ καὶ πατρός, ὁ Χριστός, τὴν ἐκκλησίαν αὐτοῦ ᾠκοδόμησε, 
καὶ πύλαι ἄδου οὐ κχτισχύσουσιν αὐτῆς, ὅσον γὰρ ἂν αὐτὴ 
πολεμῆτχι, τοσοῦτον μᾶλλον χρατύνεται ἐγκαλλωπιζομένη τῇ 
τοῦ Χριστοῦ ἐκμ.μήσει' αὐτοῦ γαρ ἐστιν ἀψευδέστατος λόγος 


ω- 


οὑτωσὶ φάσκων: εἰ ἐμὲ ἐδίωξαν, καὶ ὑμᾶς διώξουσιν, εἰ τὸν 
λόγον μου ἐτήρησαν, καὶ τὸν ὑμέτερον τηρήσουσι. Χαίρετε οὖν 
ἐν Κυρίῳ ἀδελφοὶ πάντοτε, καὶ πάλιν ἐρῶ χαίρετε. ᾿Ιάκωθος 
ὁ θεάδελφος σὺν Παύλῳ τῷ οὐρανοθάμονι πρὸς τοὺς πνευμα- 
τικοὺς ἀγῶνας τὴν ὑμῶν ἀγάπην ἐπαλειφέτωσαν, ὁ μὲν δὴ 
Γάχωβος, πᾶσαν χαρὰν ἠγήσασθε λέγων, ἀδελφοί µου, ὅταν 
πειρχσμοῖ; περιπέσητε ποικίλοις: ὁ δέ, ἥδιστα χαυχώμενος ἐν 
ταῖς ἀσθενείχις αὐτοῦ, καὶ ἐπευδοχῶν ἐν ταῖς θλίψεσιν. ᾿Εγὼ 
μὲν ὁ ἐλάχιστος καὶ ἀχρεῖος ἐν ἀρχιερεῦσι, μακάριον ἐμαυτὸν 
ἐν ταῖς ἀσθενείαις ἥγημαι, ὅτι πρὸς λαὸν εὐπειθέστατον καὶ 


(1) Οοἱο]. ἐπινεμήσει. 
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πρὸς ὦτα ἀκουόντων λελάληκα. Οὐ γὰρ εἰς πέτραν ὁ σπόρος 
τοῦ λόγου ἡμῶν ἔπεσεν, οὐδὲ καθ ὑδάτων ἐγράψαμεν, οὐδὲ τὰ 
δίκτυα τῆς διδασλαλίας διακενῆς ἐχχλάσχμεν᾽ ἀλλ ἐσπείραμεν 
μᾶλλον εἰς τὴν ἀγαθὴν γῆν καὶ εὔστχχυν, ἐγράψαμεν δὲ εἰς 
πεφωτισμένα; καρδίας καὶ καθαρός, ὡς κάλαμον τοῦ ψαλμικοῦ 
γρχμματέως τὴν γλῶτταν κινήσαντες, καὶ ἐπὶ τῷ ρήματ: τοῦ 
Χριστοῦ χαθέντες τὸ δίκτυον, ἠγρεύσχμεν ὑμᾶς πρὸ; ὑπακοὴν 
πίστεως, καὶ ὀψώνιον τῷ Χριστῷ προσηγόγομεν ἄξιον τῆς οὐ- 
ρανίου τραπέχης αὐτοῦ: ἔνθεν τοι καὶ εὐφρανθέντες ἐπὶ τῇ 
πρώτη ἄγρα, καὶ τῆς εὐστογίας ἑαυτοὺς μακπχρίταντες, ἐν τῷ 
ὀνόματι τοῦ Χριστοῦ πάλιν τὴν γλῶτταν ὥσπερ ἀμφίθληστρον 
ἐπὶ τῆς διδασλαλίας χαταγαλῶμεν. 

Οὐκ ἀγνοεῖτε πάντως, φ:λολοΎγΐ] στο: ἄνθρωποι χαὶ Φιλο- 
μ»θέσ-ατοι, ὡς οἱ ἀνέχαχθεν θεοφήροι καὶ θεοχκήρυκες Ἱατέρε 
ἡμῶν, θείῳ κινούμενοι πνεύυατι, καὶ ἀποστολικαῖς διδασκαλίαις 
ἑπόμενοι, πάντα τὰ τῆς καθολικῆς ἐκκλησίχς ἐν σχοινίῳ πνευ- 
ματικῆς κληρολοσίας, θεοχινήτως ἔταξάν τε καὶ ὡροθέττσαν, 
καὶ ταῖς διχφύροις τῶν ἐχχλησιῶν ὁροθεσίσις φραγμοὺς περιέ- 
θήχαν, κπὶ περιετείγισαν τὰ- ἑκαστ»χοῦ ἐνορίας ποὺς ἀσφάλειαν, 
ὥστε μὴ τοὺς φιλοδύξους τε καὶ ἀλοζύνας ἀπὸ τῶν οἰκείων 
ἐπὶ τὰς ἀλλοτρίας εὐκόλως ἐπιπηδᾶν, ἀλλὰ δεδοιχότας τὰς αἱ- 
μασιὰς (1) τῶν φρικωδεστάτων ἀφορισμῶν καὶ τῶν ἀπὸ Θεοῦ 
ἀλλότριώσεων, στέργειν ἕκαστον, ἣν ἔλαχε σπάρταν, καὶ ἀρ- 
κεῖσθαι τῷ ἰδίῳ λάχει καὶ τῇ προσαρμοσάσῃ κληροδοσίᾳ. ᾿Αλ- 
λ ὢ τῶν ἐμῶν ἀγνοημάτων, ὢ τῆς ἁπλήστου φιλοδοξίας, πᾶ- 
σαν ἀρτίως κανονικὴν εὐταξίον ἐξουδενωσάση-, χαὶ ἀνατρέπειν 
ἐπιχειρούσης τὴν χριστιανιχὴν κατάστασιν πᾶσαν, μᾶλλον μὲν 
οὖν καὶ κατ αὐτῆς τῆς κεφαλῆς τῆς ἐκκλησίας, ἥτις ἐστὶν ὁ 
Χριστὸς, θρχσέως καθαλλομένης (2), καὶ μὴ φοθουµένης τὰ 


(1) Οοἰο]. αἱμασίας. (2) χατχλλοαένης. 
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κέντρα, ἃ καὶ τῷ Σχύλῳ ἐπηπειλήσατό ποτε (1) ὁ Χριστός, 
σχληρόν σοι, φάμενος πρὸς αὐτόν, πρὸς χέντρα λακτίζειν. 

Οἴδαμεν γὰρ ἅπαντες, ὅσοι τὸ χριστιανικὸν βεθαπτίσµεθα 
βάπτισμα, ὡς εἷς ἐστιν ἡμῶν ὁ καθηγητής, ὁ Χριστός, καὶ 
αὐτός ἐστι χεφχλὴ τῶν ἁπανταχοῦ τῆς οἰκουμένης χριστιχνῶν- 
πάντες δὲ οἱ τῷ ἀρχιερατικῷ τετιμημένοι ἀξιώματι, ἀδελφοὶ 
ἐσμέν, καὶ μέλη τοῦ σώματος τοῦ Χριστοῦ. Καὶ τὸ μὲν ἀληθὲς 
οὕτως ἔχει’ καὶ μαρτυρεῖ αὐτὸς ὁ Χριστὸς ἡ αὐτοχλήθεια, καὶ 
οἱ αὐτόπται τούτου καὶ ὑπηρέται. Ὁ δέ γε Ἰταλικὸς τύφος 
τοῦτο οὐ βούλεται, οὐδ᾽ ἀνέχεται τὸν Χριστὸν κεφαλὴν καὶ (2) 
εἶνχι καὶ ὀνομάζεσθαι, ἀλλ ἐκθάλλων τοῦτον ταύτης τῆς τᾶ- 
ξεως, τῷ ἀρχιερεῖ τῆς πρεσθυτέρας ᾿Ρώμης ταύτην χαρίζεται, 
καὶ ἀναγωνεύειν ἐπιχειρεῖ τὰ πενταδικῶς ἀριθμούμενα πα-ρι- 
αρχεῖα, καὶ ἓν ἐκ Ι.Ν. ἀποτελεῖν, καὶ τιθέναι τὸν θρόνον 
αὐτοῦ ἐπὶ τῶν νεφελῶν ἀποθρχάθεται καὶ τῷ ὑψίστῳ ἀφο- 
μοιοῦν᾽ νεφέλας δ᾽ ἐγώ φημι τοὺς ὑπερέχοντας ἀρχιερχτικοὺς 
θρόνους καὶ ὑψηλοὺς, καὶ ἀποτεταγμένους εἰς πατριαρχεῖα, ἐξ 
ὧν ὑετίζεται (8) τὸ περίγειον ἅπαν, βροχὴν ἑκούσιον καὶ μυ- 
τικὴν τῆς πνευματικῆς διδασκαλίας δεχόμενον: ὦ πόσων ταῦ- 
τα δακρύων ἄξια, πόσων στεναγμῶν, ὅτι τὸ τῆς ὑπερηφανίας 
πνεῦμα τὸ σκοτεινὸν καὶ μεγίστων πτωμάτων παραίτιον, τοῦ 
μεγάλου τούτου γένους καὶ πολυανθρώπου χεχράτηκε | 

Πρώτη μὲν οὖν καὶ μεγίστη τόλμη τῶν ᾿Ιταλῶν, ἡ ἐν 
τῷ ἁγίῳ συμθόλῳ τῆς πίστεως ἀπηγορευμένη προσθήκη, ὅπερ 
ἵνα μήποτε ἀποτολμηθῇ, ἀναθέματι αἰωνίῳ αἱ οἰχουμενικαὶ καὶ 
ἅγιαι σύνοδοι τοὺς τολμήσοντας καθυπέθαλον. Καὶ ὁ βουλό- 
µενος ἀναγινωσκέτω τὸν τῆς οἰχουμενικῆς ἕκτης συνόδου πρῶ- 
τον Κανόνα, οὕτω ῥητῶς περὶ τέλος λέγοντα: εἰ δέ τις τῶν 
ἁπάντων μὴ τὰ προειρημένα τῆς εὐσεθείας δόγματα χρατεῖ καὶ 


(1) Οοἰθ]. ἑλλείπει: ποτε. (2) ἑλλείπει: χα). (3) ὑψίζεται. 
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ἀσπάζεται, καὶ οὕτω δοξάζει τε καὶ κηρύττει, ἀλλ ἐξ ἐναντίας 
ἰέναι τούτων ἐπιχειρεῖ, ἔστω ἀνάθεμα, κατὰ τὸν ἤδη ἐκτεθέντα 
ὅρον ὑπὸ τῶν προδηλωθέντων ἁγίων καὶ μακαρίων πατέρων, 
καὶ τοῦ χριστιανιχοῦ χαταλόγου, ὡς ἀλλότριος ἐξωθείσθω καὶ 
ἐκπιπτέτω ἡμεῖς γὰρ οὔτε προστιθέναι τι οὔτε μὴν ὑφαιρεῖν 
κατὰ τὰ προορισθέντα παντελῶς διεγνώκαμεν, ἢ καθ ὀντινα- 
οὖν δεδυνήμεθα λόγον. Καὶ ταῦτα μὲν ὁ δηλωθεὶς κανών. Ὅτι 
δὲ κατὰ πᾶσαν οἰκουμενικὴν σύνοδον συνευδοκῶν ἦν καὶ ὁ κατὰ 
τὴν ἡμέραν πάπας διὰ τοποτηρητῶν τοῖς κεκηρυγµένοις δόγ- 
μασί τε καὶ χανόσιν, οὐδεὶς τῶν τροφίμων λόγου ἠγνόησε. 

Τί οὖν (1) τὸ ἐνταῦθα συναγόμενον; ὅτι περ οἱ νῦν τῆς 
πρεσθυτέρας Ρώμης ἀρχιερεῖς, οὐδὲ τοὺς ἐπὶ τῶν οἰκουμενικῶν 
καὶ ἁγίων ἑπτὰ συνόδων ἀρχιερεῖς τῆς πρεσθυτέρας Ρώμης 
ἀποδέχονται καὶ ἀσπάζονται, ἀλλ᾽ ὡς ἡμᾶς τοὺς Γραιχοὺς, κᾷ- 
κείνους ἀποστρέφονται καὶ ἐξουθενοῦσι, μὴ δεχόμενοι τὰ παρ᾽ 
ἐχείνων συνοδικῶς λαληθέντα καὶ κυρωθέντα, ὡς εἶναι τοὺς νῦν 
Γταλοὺς νέας πίστεως δογματιστὰς, καὶ ἑτέρων κανόνων ἐφευ- 
ρετάς- ζητείτωσαν οὖν καὶ Χριστὸν ἕτερον καὶ ἀποστόλους ἑτέ- 
ρους᾽ καὶ γὰρ οἱ ἐπὶ τῶν συνόδων θεοφόροι καὶ θεοκήρυκες 
πατέρες, οὐ πεπιστεύκασιν εἰς πνεῦμα ἅγιον ἐχ δύο προσώπων 
τὴν ὕπαρξιν ἔχον, ἀλλὰ πεπιστεύχασι τῷ Χριστῷ, ὡς καὶ ἐν 
τοῖς ἄλλοις ἅπασι, χαὶ ἐν τοῖς περὶ τοῦ πνεύματος λόγοις (2) 
παρὰ τοῦ πατρὸς ἐκπορεύεσθαι τοῦτο διδάξαντι. 

Ταῦτα μὲν συνοπτικῶς τῇ ὑμετέρᾳ ἀγάπῃ ἐδήλωσα, ἵνα 
γνῶτε πόσον ἔστι (9) χαχὸν τὸ πνευματικῶς ὑποτάττεσθαι καὶ 
πειθαρχεῖν ταῖς τῆς πρεσθυτέρας Ρώμης ἰδιορυθμίαις ' φείδομαι 
γὰρ τραχύτερόν τι εἰπεῖν᾽ ὅθεν χαὶ ἐπισκήπτομαι πᾶσι τοῖς 
λαϊχοῖς, ὅσοι τῆς χαθολιχῆς ἐκκλησίας ἐστὲ τέχνα γνήσια, φεύ- 
γειν ὅλῳ ποδὶ ἀπὸ τῶν ὑποπεσόντων ἱερέων τῇ λατινικῇ ὑπο- 


(1) Οοίο], νῦν. (9) λόγος. (3) ἐστί. 
ΜΕΣ. ΒΙΒΛΙΟΘ. Β΄. 9 
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ταγῇ, καὶ μηδὲ εἰς ἐκκλησίαν τούτοις συνάγεσθε, μηδὲ εὐλο- 
γίαν ἐκ τῶν χειρῶν αὐτῶν δέχεσθε τὴν τυχοῦσαν κρεῖσσον 
γάρ ἐστιν ἐν τοῖς οἴκοις ὑμῶν τῷ θἑῷ προσεύχεσθαι χαταμό- 
νας, ἣ ἐπ᾽ ἐκκλησίας συνάγεσθαι μετὰ τῶν λατινοφρόνων ὑπο- 
ταγάτων. Εἰ δέ τις τῶν εἰρημένων ἱερέων βίῳ μὲν κοσμεῖται 
σεμνῷ καὶ εὐλαθείας ἀντέχεται, τοῦτο δὲ μόνον ἐστὶν ἡμαρ- 
τηκώς, τὸ διὰ βίαν ἢ συναρπαγὴν ὑπενδοῦναι τῇ ἐπεισφρησάσγι 
ταῖς αὐτόθι ἐκκλησίαις τυραννίδι λατινικῇ, καὶ τὸν πάπαν ἔχειν 
ἀρχιερέα ἡμολογῆσαι, ὁ τοιοῦτος ἄλλως μὴ παρχχωρείσθω σὺν 
ὑμῖν ἐκκλησιάζεσθαι καὶ ἱερατικῶς ἐνεργεῖν, εἰ μὴ πρότερον 
κατὰ πρόσωπον τοῦ ἀρχιεπισχόπου τῶν Λατίνων καὶ τῶν ὑπ αὐ- 
τῷ ἐπισχόπων ἐπιστραφεὶς εἴποι, οὐχ οὕτως ἔσται' ἀλλό προσ» 
απεσταλμένος συνοδικὸς ἀφορισμὸς κρατείτω καὶ πάλιν, μέχρις 
ἂν κατὰ τὴν περίληψιν τῆς τοιαύτης γραφῆς, πρὸς τὴν θείαν 
καὶ. ἱερὰν σύνοδον καὶ τὴν ἡμῶν μετριότητα ἀναδράμωσι (1). 
Καὶ οἱ ὑπ᾽ αὐτοὺς κληρικοί, ὅσοι τὴν ἡμετέραν ἀσπάζον- 
ται ἐκχλησίαν, καὶ τῆς πατροπαραδότου πίστεως ἀντέχεσθαι 
βούλονται, οὐχ ὑποκείσονται τοῖς τὴν ὑποταγὴν ποιησαμένοις 
ἀρχιερεῦσιν αὐτῶν, οὐδὲ ἀφοριζόντων αὐτῶν ἕνεκα τοῦ πείθε- 
σθαι τῇ λατινικῇ (2) ἐκκλησίᾳ, μικρόν τι ἐπιστραφήσονται, ὁ 
γὰρ τοιοῦτος ἀφορισμὸς ἄχυρός ἐστι, χαὶ πρὸς τοὺς (9): ἀφορί- 
ζοντας μᾶλλον ἐπαναστρέφει, ὅτι καὶ σκανδάλων γεγόνασι πρό» 
ξενοι τῷ λαῷ τοῦ Θἐδῦ,' καταπατήσαντες τὴν τῶν ἱερῶν χα- 
νόνων «ἀχρίθειαν, καὶ τοὺς ἐπιθήτορας καὶ ἀλλοτριοεπισχόπους 
δεξάμενοι, καὶ χεῖρας δόντες αὐτοῖς  σημεῖον εὐπειθείας χαὶ 
δουλώσεως, κἂν διξσχυρίζωνται λέγοντες, ὡς οὐ χαταπροδεδώ- 
καμὲν τὰ πάτρια ἡμῶν ἔθη, οὐδέ τι τῶν ἱερῶν κανόνων ἔξω 
πεπράχαμεν' μὴ εἰδότες ὃ λέγουσιν" οἱ γὰρ τῶν ἁγίων .ἀλο- 
στόλων καὶ τῶν .θείων “πατέρων κανόνες ἀφορισμῷ καθυπὀθάλ- 


(1) Οοἱθ]. ἀνεδραμῶσι. (2) ἐλλείπει: λατινικῇ. (3] ἐλλείπει: τόύς. 
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λουσι τοὺς τῶν ἀλλοτρίων ἐνοριῶν κατεπεμθαίνοντας ἐπισκό- 
πους: ἀλλὰ καὶ (4) ἀναθέματι καθυποθάλλουσι: καὶ ἔχει μὲν 
οὕτω: τὸ ἀληθές. 

Ὑμεῖς; δὲ λαὲ περιούσιε τοῦ Χριστοῦ, στήκετε ἐν τῇ πί- 
στει, ἀνδρίζεσθε, κραταιοῦσθε, τοὺς ἀτάχτου; σωφρονίζοντες, 
ἐλέγχοντες: τοὺς τὴν εὐσέθειχν παραποιοῦντας, μηδὲν τῶν ὀρ- 
θῶν δογμάτων καταπροδιδύντες, ὧν ἀνέκχθεν παρειλήφατε, 
πᾶσαν θλίψιν βιωτικὴν καὶ πᾶσαν ζημίάν, χαρὰν καὶ κέρδος 
ἡγούμενοι, ἵνχ μόνον ἐν ὑμῖν ἄσυλος διαφυλαχθείη ὁ τῆς ὀρ- 
θοδόξου πίστεως θησαυρός, ὃν ἐν τῷ τέλει τῆς ζωῆς ἕκαστος 
ἡμῶν ἐπιφερόμενος, ἐξέλθοι τούτου τοῦ βίου, γυμνὸς μὲν ἐξ 
ἁπάντων τῶν καχτὰ κόσμον πραγμάτων, ἐπὶ μόνῳ δὲ τούτῳ 
τῷ θησαυρῷ τὰς ἐλπίδας σαλεύων, καὶ τῆς εὐχταίας ἐκείνης 
φωνῆς προσδοκῶν ἐπακοῦσαι: ἡ πίστι; σου σέσωχέ σε, πορεύου 
εἰς εἰρήνην, ἧς οὐκ ἔστιν ὅριον οὐδὲ τέλος. 

Εἴητε φυλαττόμενοι πάντες τῇ παντοχρχτορικῇ δεξιᾷ 
τοῦ θεοῦ, Ῥωμαῖοί τε καὶ Σύροι, ὅσοι τε ἱερῷ χοσμεῖσθε ἀξιώ- 
μᾶτι, χαὶ ἀκαταδούλωτον τὴν γνώμην φυλάττετε ἀπὸ τῆς 
περὶ πίστιν νέας παρεκτροὐτῆς, καὶ ὅσοι ἐν λαϊκοῖς ἐστε ζηλω- 
ταὶ τῆς ὀρθοδοξίας θερμοί. 

Ἡ χάρις τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, χαὶ ἡ ἀγάπη 
τοῦ θεδῦ καὶ πατρὸς, καὶ ἡ κοινωνία τοῦ ἁγίού πνεύματος, ᾽ 
εἴη μετὰ πάντων ὑμῶν. ᾽Αμήν. Μηνὶ ἰουλίῳ, ἰνδικτιῶνοέ β΄. (2). 


(1) Οοἰθ]. πληρεστέρα ἣ περίοδος. οὕτω: καὶ τοὺς καινοτομίαν εἰ- 
σάγοντας εἰς τὴν ἀμώμητον πίστιν τῶν χριστιανῶν ἀναϑέματι καθῦπο- 


θάλλουσι. (3) ἐξίνεμήδει. 





Δ. 


Διήγησις τῶν ἁγίων τριῶν καὶ δέκα ὁσίων πατέρων τῶν 
διὰ πυρὸς τελειωθέντων παρὰ τῶν Λατίνων ἐν τῇ νήσῳ 
Κύπρῳ ἐν τῷ ςψλθ ἔτει. 


Εἰ καὶ τὴν παιδείαν ἄμοιρος καὶ ἀμέτοχος ἐγὼ ὁ τάλας, 
καὶ τὴν γνῶσιν ἀμύητος, χαὶ τὸν λόγον ἀμαθής, καὶ τοῦ λέ- 
ειν ἀνάξιος, ἀλλὰ θαρρῶ(ν) εἰς τὴν τοῦ παναγάθου φιλανθρώ- 
που ἡμῶν ἀγαθότητα, καὶ πολλὴν οὖσαν καὶ ἀνείκαστον, καὶ 
μέτρῳ οὐχ ὑποθαλλομένην, εὔελπίς εἰμι καὶ πρόθυμος τοῦ λέ- 
γειν τὰ τῶν ἁγιωτάτων ὁσίων ἀνδρῶν διηγήματα. ᾿Αλλ ἄρτι 
παρακαλῶ ἀρξαμένου τοῦ διηγήματος, πιστὰς τὰς ἀκοὰς ὑφα- 
πλώσαντες τὸν λόγον εἰσδεξώμεθα. Ἔχει δὲ ὧδέ πω. Καὶ τὰ 
μὲν ὀνόματα τῶν ὁσίων πατέρων ἡμῶν χαὶ ὁμολογητῶν µαρ- 
τύρων, εἰσὶ ταῦτα: ᾿Ιωάννης, Κόνων, "Ἱερεμίας, Μάρχος, Κύριλλος, 
Θεόκτιστος, καὶ Βαρνάδας, οἱ δύο αὐτάδελφοι Μάξιμος καὶ 
Θεόγνωστος, ᾿Ιωσήφ, Γεννάδιος, Γεράσιμος, Γερμανός: οἱ πάντες 
οὗτοι μιᾶς ποίμνης τοῦ ἀληθινοῦ Χριστοῦ ποιμένος ἄκαχα πρό- 
δατα. Οἱ δὲ τούτων ἔξαρχοι καὶ καθηγηταὶ ὑπῆρχον οἱ ἄνω- 
θεν προμνημονευθέντες, ᾿Ιωάννης φημὶ ὁ τοῦ Βαπτιστοῦ ᾿]ωάν- 
νου ταῖς τρίθοις ἑπόμενος, καὶ Κόνων ὁ τὸν ζηλωτὴν ᾿Βλίαν 
τοῖς τρόποις μιμούμενος, οἳ καὶ ὑπῆρχον ἐκ τοῦ Καλοῦ Ὄρους, 
ἔν τινι τῶν ἐκεῖσε μοναστηρίων ἀσχούμενοι, κοινῇ τῇ γνώμη 
χοινὰ φρονοῦντες, χοινὰ μελετῶντες, ὡς καὶ περὶ τῆς ἀληθοῦς 
πίστεως μέχρις αἵματος ἑαυτοὺς ἐκδοῦναι. Καταλιπόντες οὖν 
τὸ θαυμαστὸν τοῦτο Καλὸν Ὄρος, ἔφθασαν εἰς τὴν καθ ἡμᾶς 
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νῆσον Κύπρον, καὶ ἐν τῇ θαυμασίᾳ μονῇ τῆς ὑπεραγίας Θεο- 
τόκου τῇ ἐπιχεχλημένῃ τοῦ Μαχαιρᾶ ἀνελθόντες, εἰς τὸ ἡσυ- 
χαστήριον τῆς αὐτῆς μονῆς ἑαυτοὺς ἐγκλείσαντες, καλῶς τὸν 
ἀσκητικὸν δρόμον᾽ διήνυον, ἔχοντες μεθ᾽ ἑαυτῶν καὶ τὸ τῆς ὑ- 
παχοῆς τέκνον χαὶ μαθητὴν αὐτῶν, τὸν μοναχὸν Ματθαῖον, 
ὂν καὶ διὰ τοῦ ἀγγελικοῦ σχήματος ὕστερον Μάρκον μοναχὸν 
μετωνόμασαν. Ἔν ταύτῃ οὖν τῇ θαυμασίᾳ μονῇ καλῶς τὸν 
τῆς ἡσυχίας χανόνα ἐκτελοῦντες, καὶ πᾶσι τοῖς ἐκεῖσε μονά- 
ζουσι τύπος καὶ ὑπογραμμὸς γενόμενοι, εἰς πᾶσαν ὡς εἰπεῖν 
τὴν γῆν ἐξῆλθεν ὁ φθόγγος τῶν κατορθωμάτων αὐτῶν. ᾿Εν 
τούτοις τοῖς καλοῖς ἔργοις καὶ κατορθώμασιν ὄντας τοὺς ὁσίους 
πατέρας ἡμῶν, τῆς φήμης αὐτῶν ἀκηκοὼς ὁ θαυμαστὸς Θεό- 
δωρος, καταλιπὼν καὶ αὐτὸς πατρίδα, γένος, ὕπαρξιν, καὶ τῇ 
μητρὶ αὐτοῦ συνταξάμενος, καὶ τὴν αὐτῆς εὐχὴν καθάπερ θώ- 
ρχκα περιθαλλόμενος, κατέλαθε καὶ οὗτος τὸ εὐαγὲς τοῦτο 
μοναστήριον, καὶ τοῖς ὁσίοις τούτοις πατράσιν ἐντυχών, ἅπαντα 
τὰ κατ αὐτὸν αὐτοῖς ἀπεκάλυψε, καὶ τὸ ὅπως πύθον ἔχει ἔμ- 
πυρον τοῦ γενέσθαι μοναχύς, καὶ αὐτοῖς συνεῖναι τὸν ἅπαντα 
χρόνον τῆς ζωῆς αὐτοῦ. Οἱ δὲ θείῳ κινούμενοι πνεύματι ἐδέ- 
ξαντο ἀσμένως, οὐ μέντοι ἀπέκειραν αὐτόν: ἡμερῶν δὲ διελ- 
θουσῶν οὐκ ὀλίγων, ἐάσαντες τοῦτο τὸ μοναστήριον τῆς ὑπε- 
ραγίας Θεοτόχου τοῦ Μαχαιρᾶ, καὶ τὸν καθηγούμενον τῆς αὐ- 
τῆς μονῆς ᾿Ιωακεὶμ. ἀσπασάμενοι καὶ ἅπαντας τοὺς ἀδελφούς, 
ἐξῄεσαν, τοῦ θεοῦ ὡς οἶμαι ὁδηγοῦντος πρὸς τὴν τῆς ἀθλήσεως 
ὁδόν. Περινοστοῦντες τοίνυν ὧδε καχεῖσε, χαὶ ζητοῦντες τόπον 
ἡσυχίας, ἀπῆλθον εἰς τὴν σεῶασμίαν μονὴν τοῦ Κουτζουθένδη, 
οὓς καὶ ἰδόντες οἱ ἐκεῖσε μονάζοντες πατέρες καὶ ἀδελφοί, ᾱ- 
σµενοι αὐτοὺς ὑπεδέξαντο. ᾿Ιδόντες οὖν τὸν τόπον καὶ μὴ εἰς 
τὸ ἡσυχάσαι ἐπιτήδειον εὑρόντες, ἀνεχώρησαν τῶν ἐκεῖσε᾽ ἐ-- 
ρωτήσει δὲ τὴν ἐρώτησιν ποιούμενοι, κατέλαθον τὸ εὐαγὲς 
μοναστήριον τῆς ὑπεραγίας Θεοτόκου τῆς Κανταριωτίασης, τὸ 
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πλησίον τοῦ κάστρου Καντάρας, καὶ τοῦτο ἰδόντες ἐπιτήδειον 
ὂν πρὸς τὸ ἡσυχάσαι, ἐκεῖσε προσέθαλον, τοῦ θεοῦ ὡς οἶμαι 
τοῦτο οἰχονομήσαντος, ἔχοντες μεθ ἑαυτῶν καὶ τὸν προλεχθέντα 
Θεόδωρον, ὃν καὶ ἐσύστερον ἀποχείραντες Θωμᾶν μετωνόμασαν" 
ὁ δὲ τούτου ἀδελφὸς Βασίλειος, τὸ εὐθαλλὲς βλάστημα, ὁ θεῖος 
πρέμνος, συνῆν τῇ μητρὶ αὐτοῦ εἴς τινα γυναικείαν μονὴν ἐν 
τῇ Λευχωσίᾳ τῆς ὑπεράγνου θεομήτορος, τὴν ἐπονομαζομένην 
Μεγάλην Μονήν, θρηνῶν ἅμα καὶ ὀδυρόμενος τὴν τοῦ καλοῦ 
ἀδελφοῦ στέρησιν, ἐν πάσῃ τε καὶ ὥρᾳ καὶ ἡμέρᾳ τοῦτο ἐρ- 
γαζόμενος καὶ μὴ παυόμενος, καὶ ἐν νυκτὶ τὰ. ὅμοια λούων 
τὴν κλίνην τοῖς δάκρυσι, πρὸς τὸν εὔσπλαγχνον καὶ εὐσυμπά- 
θητον θεὸν καὶ χύριον ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστὸν ἔλεγε' Κύριε ὁ 
θεὸς ἡμῶν, ὁ διὰ σπλάγχνα ἐλέους κατελθὼν ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ 
σαρχωθεὶς ἀσπόρως ἐκ τῆς ἀχράντου σου μητρὸς χαὶ ἀειπαρ- 
θένου Θεοτόκου Μαρίας, ὁ εἰπὼν οὐκ ἦλθον καλέσαι δικαίους 
ἀλλὰ ἁμαρτωλοὺς εἰς μετάνοιαν, αὐτὸς οὖν δέσποτα, ἐπάχον- 
σον κἀμοῦ τοῦ ἁμαρτωλοῦ καὶ ἀναξίου δούλου σου, καὶ κα- 
τᾳξίωσόν µε συγκαταριθμηθῆναι τοῖς ἁγίοις σου δούλοις τούτοις 
τοῖς ὑπὲρ σοῦ ἀγωνιζομέγοις χατὰ τὸ παρόν, καὶ τὸν τελευ- 
ταῖον χίνδυνον προσδοχῶσι πείσεσθαι ὅτι εὐλογητὸς εἶ εἰς τοὺς 
αἰῶνας ἁμήν. Ὁ δὲ εὔσπλαγχνος καὶ πανοικτίρμων θεός, ὁ 
ἐχ χοιλίας μητρὸς τοὺς αὐτοῦ δούλους γινώσκων, ζήλῳ θείῳ 
πυρώσας τὸν αὐτοῦ δοῦλον Βααίλειον, καταλιμπάνει καὶ αὐτὸς 
πάντα τὰ τοῦ βίου τερπνὰ καὶ τὴν εὐλογημένην αὐτοῦ µη- 
τέρα; χαὶ συνταξάμενος αὐτῇ, καὶ εὐχῆς ταύτας ὡς ἐζήτησεν 
ἀπολαθών, καταλαμβάνει χαὶ αὐτὸς τὸ μοναστήριον, ἐν ᾧ οἱ 
ἔγιοι οὗτοι πατέρες ἦσαν, εὐλογῶν καὶ δοξάζων Χριστὸν τὸν 
θεὸν ἡμῶν, καὶ προσπεσὼν τοῖς ποσὶ τούτων, ἠντιθόλει ἐκζη- 
τῶν τοῦ ποθουμένου τυχεῖν᾽ αἱ δὲ τὸ ἔνβεαν τοῦ ἀνδρὸς ἰδόν- 
τες καὶ διάπυρον, ἀπέκειραν τοῦτον μετογομάσαντες Βαρλαάμ. 
ἦν δὲ ὑποταττόμεγος αὐταῖς, καὶ πᾶσαν διακονίαν ἀγογγύστως 
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τε καὶ ἀόκνως ἐκπληρῶν, καὶ ταπεινὸς ταῖς πᾶσιν ἐγνωρίζετο 
ἀληθῶς, τῇ ἀκαχίᾳ τῆς γνώμης καταλαμπώμενος. 

᾿Εν ταύτῃ δὲ τῇ μονῇ ὄντων τῶν ὁσίων πατέρων καὶ 
καλῶς τὸν τῆς ἡσυχίας δρόμον Διανυόντων, οὐ μόνον ἐν τῇ 
καθ᾽ ἡμᾶς γενεᾷ καὶ χώρᾳ ἐζῆλθεν ἡ φήμη αὐτῶν, ἀλλὰ καὶ 
εἰς τὰς πέριξ πόλεις τε καὶ χώρας" διά τοι τοῦτο χαὶ Κλήμης 
ὁ τοῦ Παγκάλου ἐπονομαζόμενος, ἱερεὺς ὤν, Χκὶ α’τὸς ὡς 
εἰπεῖν ἐξ αὐτῶν τῶν μητρικῶν ἀγχαλῶν τῆς μοναγικῆς πολι- 
τείας ἐντεθραμμένος, μαθὼν τὴν τῶν ὁσίων πατέρων τούτων 
ἄγαν ἐγκράτειαν, ἔσπευσε πρὸς αὐτοὺς ἀφικέσθαι: γνωρίζει τοῦτο 
τῷ χαθηγουμένῳ τῆς μονῆς, ἐν ᾗ παιδιόθεν ἐμάνασε, καὶ ἅ- 
πασι τοῖς ἐκεῖσε ἀδελφοῖς, καὶ ἀσπασάμενος τούτους καὶ λα- 
θὼν παρ αὐτῶν εὐχήν, καταλαμβάνει καὶ αὐτὸς τὸ μοναστή- 
ριον, εἰς ὅ ὁ θεὸς ἅπαντας οἰκονομικῶς συνήθραισε, καὶ λαθὼν 
τὴν συνήθη τοῖς μοναχοῖς μετάνοιαν, καὶ αἰτήσας εὐγήν, ἔμεινε 
καὶ αὐτὸς εἰς τοῦτο τὸ μοναστήριον. ᾿Αλλὰ καὶ Ἱερεμίας τις 
ἀπὸ τοῦ Καλοῦ Ὄρους, τὸν ἡσύχιον καὶ αὐτὸς καὶ θεάρεστον 
μετερχόμενος βίον, μαθὼν τὰ περὶ τῶν τοιούτων καὶ ἁγιωτά- 
των ἀνδρῶν τῆς ἀσκήσεως χαλὰ ἔργα, ἑάσας τὴν μονὴν ἐν ᾗ 
διῆγε, φθάνει καὶ οὗτος πρὸς τοὺς ὁσιωτάτους πατέρας τούᾳδε, 
καὶ τοῖς αὐτῶν προσπίπτων ποσί, μετὰ δακρύων ἔλεγε᾽ εὐχα- 
ριατῶ τῷ ἀγαθῷ χαὶ πανοικτίρμονι θεῷ, ὅτιμε τῆς καλῆς 
ταύτης συναυλίας συνήγαγε καὶ ἠξίωσε: μεθ᾽ ὑμῶν ἀποθανοῦ- 
μαι, τίμιοι καὶ ἅγιοι πατέρες | ἐφθέγγετο ζεούσῃ τῇ καρδίᾳ. 
Οἱ δέ, κείμενον ὄντα καὶ τοιαῦτα.λέγοντα, ἐγξίραντες ἐχ τῆς 
γῆς, καὶ ἀσπασάμενοι «αὐτὸν οἱ γέροντος, ἔμεινε καὶ αὐτὸς 
μετ αὐτῶν εἰς τόδε τὸ μοναστήρνον, συνεργοὺς εὑρὼν τοῦ κα- 
"λοῦ ἔργου τῆς ἀσκήσεως, ἧς ἱμείρετο" οὐδὲ γὰρ ἦν τὸν δα»-- 
τόλιον μὴ τοὺς τύπους τῆς σφραγῖδος τῷ 'Χηρῷ μεταδοῦναι ᾿ 
Οθεν καὶ οὗτος τὴν στάσιν αὐτῶν καὶ .παρτερίαν τῆς προσευ- 
, Ἐβο, καὶ πᾶσαν σχληραγωγίαν καὶ ἐγεράτεναν βλέπων -καὶ. ιἐκ- 
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τυπούμενος, τοῖς ὁμοίοις καὶ οὗτος ἐχρῆτο. Τούτων οὕτως ἐ- 
χόντων καὶ τῆς αὐτῶν φήμης διαλαμπούσης, Μιχαὴλ καὶ Θεό- 
δωρος οἱ αὐτάδελφοι ἀπὺ τοῦ Καλοῦ Ὄρους καὶ οὗτοι ὄντες, 
τὸν τρόπον χρηστοί, τὸν βίον σώφρονες, τὸν νοῦν εὐφρονέστα- 
τοι, καὶ περικαλλέστατοι ἐν τῇ χαθ ἡμᾶς νήσῳ φανέντες, καὶ 
τοῖς ὁσίοις πατράσι τούτοις γνωστοὶ ὄντες, τὴν καλὴν ἅμιλλαν 
καὶ οὗτοι ἁμιλλῶνται, καὶ πάντα τὰ τοῦ χόσμου ὡς μάταια 
λογισάμενοι, ἀφέντες πλοῦτον, γένος, ὕπαρξιν, ἅμα τῷ μαθητῇ 
αὐτῶν ᾿Ιωάννγ, καὶ προσμοναρίῳ ὄντι καὶ πρεσθυτέρῳ τῆς μο- 
νῆς τῆς ὑπεραγίας Θεοτόκου τῆς Παλλιουριωτίσσης, εἰς τόδε 
τὸ μοναστήριον ἔφθασαν, ψάλλοντες συμφώνως καὶ οὗτοι τὸ 
τοῦ Δαυΐδ, ὡς ἐπιποθεῖ ἡ ἔλαφος ἐπὶ τὰς πηγὰς τῶν ὑδάτων, 
οὕτως ἐπιποθεῖ ἡ ψυχὴ ἡμῶν πρὸς σὲ ὁ θεός! Οὓς καὶ ἰδον-- 
τες οἱ ὅσιοι πατέρες ἡμῶν, ἠγαλλιάσαντο λέγοντες, δόξα τῷ 
οὕτως εὐδοκήσαντι θεῷ ἡμῶν, καὶ πάντα πρὸς τὸ συμφέρον 
οἰκονομοῦντι, καὶ εἰς ἑνότητα πάντας ἡμᾶς ἀγαγόντι' ὅτι αὐτῷ 
πρέπει αἴνεσις. Καὶ εὐχαριστήσαντες, χαὶ τὸν ἐν Χριστῷ ἀ- 
σπασμὸν ἀλλήλοις ἀπονείμαντες οἱ γέροντες, ἔμειναν καὶ οὗτοι 
εἰς ἐκεῖνο τὸ μοναστήριον, εἰς ὃ θεὸς οἰκονομικῶς πάντας ἐκεῖσε 
συνήγαγεν᾽ οἱ δὲ ὅσιοι πατέρες ἡμῶν τῇ χάριτι τοῦ παναγίου 
πνεύματος καὶ τούτους ἀποκείραντες, τὸν μὲν πανθαύμαστον 
Μιχαὴλ μετωνόμασαν Μακάριον, τὸν αὐτάδελφον τούτου Θεό- 
δωρον, Θεοδώρητον, τὸν δὲ μαθητὴν αὐτῶν ᾿Ἰωάννην, Ἱλαρίωνα: 
ἦσαν δὲ πάντες οὗτοι, ὡς προέφημεν, εἰς τόδε τὸ μοναστή- 
ριον" συνῆν δὲ τούτοις καὶ ὁ χαλὸς Γερόντιος μοναχός, καλῶς 
ταῖς χρείαις τῶν ὁσίων τούτων ἀνδρῶν διηνεκῶς ἐξυπηρετῶν, 
μέχρι καὶ τοῦ ἀρίστου ἀγῶνος. Καὶ ἦν ἰδεῖν γέροντας πράξει 
' καὶ θεωρίᾳ ἐκλάμποντας, τῷ πνεύματι ζέοντας, καὶ τῷ κυρίῳ 
δουλεύοντας" ψαλμῳδία γὰρ ἦν αὐτοῖς ἀκατάπαυστος, καὶ στά- 
σις παννύχιος, ἐν χερσὶν ἀεὶ τὸ ἐργόχειρον, καὶ οἱ ψαλμοὶ ἐπὶ 
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λόγιστο, φροντὶς πραγμάτων παρ ἐκείνοις οὐ μεμελέτητο᾽ οὐ 
προσόδους ἐτῶν ἀριθμούμενοι καὶ ἐναποτιθέμενοι, οὐ μόχθους 
τῆς ζωῆς αὐτῶν ἐφευρίσχοντες καὶ μηχανώμενοι, καὶ μεριμνῶν- 
τες πρὸς τὸ μὴ τῇ στερήσει τούτων ἐσαύριον ἐπιζητεῖν, ἀλλὰ 
πιστεύοντες τῷ ἀψευδεῖ στόματι τοῦ κυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Ἆρι- 
στοῦ τὸ μὴ μεριμνᾶν, τῇ αὐταρκείᾳ συζῶντες, καὶ ὅσον τὸ ἐν 
ὀλίγοις τισὶ μεμεριμνημένον τὸ πᾶν εἰς θεὸν ἀνατιθέμενοι  ἓν 
δὲ ἦν τούτοις ἅπασι τὸ σπουδαζόμενον, νεκρωθῆναι τῷ σώμα- 
τι, ὡς ἅπας τῷ κόσμῳ ἀποθανόντες καὶ μὴ ὑπάρχοντες, καὶ 
σὺν Χριστῷ εἶναι καὶ ὀνομάζεσθαι. Καὶ οὕτως ἦν παρ αὐτοῖς 
τὰ μελετώμενα, καὶ χαλῶς ἐφυλάττετο. ᾿Επεὶ δὲ οὐ δύναται 
πόλις χρυθῆναι ἐπάνω ὄρους κειμένη, οὐδὲ ὑπὸ τὸ μόδιον 
κρύπτεσθαι τὸν λύχνον, οὐδὲ τούτων τὰ καλὰ ἔργα ἐλάνθανε 
περιαδόµενα, ἀλλὰ μᾶλλον εἰσέτι ἡ καλὴ φήμη τούτων ὑπε- 
ρεκτείνετο, οὐ μόνον δὲ εἰς τοὺς τῆς καθ ἡμᾶς γενεᾶς, ἀλλὰ 
καὶ εἰς τοὺς λατίνους. Ὁ δὲ μισόκαλος καὶ ἀεὶ βασκαίνων τοῦ 
γένους ἡμῶν, μὴ φέρων ὁρᾷν ἑχυτὸν πατούμενον ὑπὸ τῶν τοι- 
ούτων ἁγίων ἀνδῥῶν, ἤγειρέ τινα ζηλωτὴν κακίας καὶ ὄργανον, 
Α'νδρέαν ὀνόματι, τῷ γένει λατῖνον, ὃν οἱ τοῦ γένους εἰώθασι 
καλεῖν, Κήρυχα τοῦτον ὁ διάθολος ζήλου χαχίας ἐμπλήσας, 
καθάπερ τὸν Σίμωνα μάγον κατὰ τῶν κορυφαίων Πέτρου καὶ 
Παύλου φημί, ζέοντα τῷ φθόνῳ καὶ τῷ θυμῷ, καὶ ἕνα τῶν 
αὐτοῦ ὁμοφρόνων καὶ ὁμοτρόπων ὄντα λαθὼν τοὔνομα Ἡλίερ- 
μον, ἄνεισιν εἰς τὸ ὄρος τῆς Καντάρας, καὶ εἰς ὃ ἦσαν οἱ ἅ- 
γιοι οὗτοι μοναστήριον καταλαβόντες, εἰσῆλθον ἐντὸς τοῦ ναοῦ, 
καὶ ἐκάθησαν ἀμφότεροι, καὶ προσαγορεύσαντες τούτους, τὴν 
προσήκουσαν τιμὴν καὶ αὐτοὶ πρὸς αὐτοὺς ἀπέδωκαν- ὁ δὲ 
Ανδρέας τὴν ἁλωπεκῆν ὑποδύς, ἔφησε πρὸς αὐτοὺς ---- πόθεν 
καὶ πότε χαὶ ποίῳ τρόπῳ εἰς τοῦτο τὸ μοναστήριον κατοική- 
σατε; ἔφησαν δὲ οὗτοι: τὸ μὲν πόθεν ἐσμέν, οὐκ ἀναγκαῖον 
μῖν λέγειν. ὠφελείας δὲ χάριν ἐνταῦθα ἐληλύθαμεν, καὶ τῆς 
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ὀρθοδόξου πίστεως ὑπάρχομεν συμμύσται καὶ ὑπασπισταί. Κα- 
κεῖνος ἤρξατο ἐρωτᾶν αὐτοὺς ἔκ τε «τοῦ ἁγίου εὐαγγελίου καὶ 
τοῦ ἀποστόλου: οἱ δὲ πάντα καλῶς ἐσαφήνισαν. Ὁ δέ, ἀκού-- 
σας αὐτῶν ὅτι πάντα σαφῶς ἡρμήνευσαν, λέγει αὐτοῖς, πῶς δὲ 
τὰς ἱερὰς μυσταγωγίας ἐκτελεῖτε; οἱ δὲ ἀντέφησαν' καθὼς 
παρέδωκαν ἡμῖν οἱ ἀπ᾿ ἀρχῆς αὐτόπται καὶ κήρυκες τοῦ θεοῦ 
λόγου, καὶ μετ᾽ αὐτοὺς αἱ ἅγιαι καὶ οἰκουμενικαὶ σύνοδοι τῶν 
ἁγίων καὶ θεοφόρων πατέρων, ἄρτον ἔνζυμον, καθὼς καὶ ὁ τοῦ 
θεοῦ πατρὸς λόγος ἐν τῷ μυστικῷ δείπνῳ λαθὼν ἄρτον καὶ 
κλάσας, ἔδωχε τοῖς ἁγίοις αὐτοῦ μαθηταῖς καὶ ἀποστόλοις δἰ-- 
πών, λάθετε φάγετε, τοῦτό μου ἐστι τὸ σῶμα τὸ ὑπὲρ ἡμῶν 
χλώμενον εἰς ἄφεσιν ἁμαρτιῶν οὕτως πιστεύομεν καὶ οὕτως 
ὁμολογοῦμεν: ὃ καὶ παρελάθομεν, τοῦτο καὶ εἰς ὑπόμνησιν 
ἄγομεν, καὶ ἄρτων ἔνζυμον ὀφείλομεν πάντες οἱ ὀρθόδοξοι χρι- 
στιανοὶ ἱερουργεῖν. 'Ο δὲ λέγει πρὸς αὐτούς περὶ ἡμῶν δὲ τῶν 
λατίνων τῶν τὴν ἱερὰν μυσταγωγίαν ἐκτελαύντων τοῦ ἀζύμου 
τὶ φατὲ ὑμεῖς; οἱ δὲ σταθερῷ τῷ φρονήματι καὶ γενναία τῇ 
γνώμῃ, ἀνταπεχρίναντο" ὡς καὶ προλαθόνφες εἴπομέν σοι, τὸ 
αὐτὸ καὶ νῦν λόγομεν' ὅτι ὁ τοῦ θεοῦ λόγος ὁ ζῶν καὶ ἀεὶ 
ὤν, ἐν τῷ μυστικῷ δείπνῳ λαθὼν ἄρτον ἔνζυμον, ἔμψυχον, 
τέλειον, ἅγιον, ὡς μὴ εὑρεθέντος τοῦ τότε ἀζύμου, τοῦφο 
ποιεῖτε εἰς τὴν ἐμὴν ἀνάμνησιν ἔφησε, τοὐτέστι τὸ ὄνζνμον : 
χαὶ ἡμεῖς οὕτως κρατοῦμεν καὶ πιστεύομεν" περὶ δὲ τοῦ Ἄ- 
μετέρου λατινικοῦ φρανήματος, καὶ ἀζύμου, περὶ οὗ κπουεῖπε 
τὴν ἐρώτησιν, οὐ γινώσχομεν, οὔτε παρὰ τῶν τοῦ Χριστοῦ κη- 
ρύκων, οὔνε παρὰ τῶν οἰχονμενικῶν καὶ ἁγίων συνόδων τοῦτο 
παρελάδομεν' διὰ τοῦτο καὶ οἱ τοῦ ἀζύμου τελεταὶ, ὡς μὴ 
εἰδότες, τοῦτο προσφέρουσι καὶ τῆς. ἀληθείας ἐκπίπτουσι, κακῶς 
νοοῦντες καὶ παρεκφράζοντες μὴ τὰς γραφὰς ἐξετάζοντες, καὶ 
τούτων τὸ ἀληθὲς ἐκλέγοντες᾽ εἰ δὲ καὶ ταῖς γραφαῖς οὐ. πα- 
στεύετε, ἀλλὰ ἀγνωσίαν ἡμᾶς καταχρίνετε ὡς τὸ ἀληθὲς μὴ 
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συνορῶντας, τὸ πῦρ ἀμφοτέρους δοχιµάσει' καὶ εἰ θέλετε, ἐκ- 
λέξασθε ἐξ ὑμῶν οἷον οἴδατε καὶ ὃν ἔχετε δόκιμον ἐν ταύτῃ 
δὴ τῇ συγκρίσει, καὶ ἡμεῖς πάλιν τὸ αὐτὸ ποιήσαντες ἔχκρι- 
τον ἐκ τῶν ἡμετέρων ὃν ἐπιστάμεθα: λαθέτω μερίδα ἐκ τοῦ 
ἀζύμου οὗ προσφέρετε ἀνὰ χεῖρας ὁ ὑφ ὑμῶν ἐχλεχθεὶς, ὁμοίως 
καὶ ὁ ἡμέτερος μερίδα ἔνζυμον ἐκ τοῦ θυομένου ἄρτου, καὶ 
τοῦ πυρὸς ἁπτομένου χαὶ λαύρως καίοντος, ἐν αὐτῷ ἀμφότεροι 
εἰσελθέτωσαν, καὶ οἷος ἐκ τούτων ἁλώθητος διατηρηθήσεται 
καὶ ἀθλαθὴς ἐξέλθῃ, οὗτος ἔχει τὸ μεῖζον, καὶ τούτῳ πάντες 
ἐξακολουθήσωμεν. Καὶ ταῦτα μὲν ἔλεγον οἱ τριαμκκάριοι καὶ 
θεῖοι πατέρες, οὐκ ἄγκῳ ἐπάρσεως διακένῳ φυσιούμενοι, ἀλλὰ 
θείῳ ζήλῳ τῷ μεγάλῳ κάν τούτῳ ᾿Ηλιοῦ ὡς καὶ ἐν τοῖς ἄλ- 
λοις ἐκμιμούμενοι: ὡς γὰρ ἐκεῖνος πάλαι τὺ ὕδωρ τρισσεῦσαι 
ἐπὶ ταῖς σχίδαξι προστεταχὼς ἤλπιζεν ἐπὶ τὸν θεὸν τὸν ὕψι- 
στον, ὅτι ἐν πυρὶ μάλα θαυματουργεῖν, καὶ τῆς ἐλπίδος οὐ 
διήμαρτεν, οὕτω καὶ οὗτοι οἱ ὁσιώτατοι: ἐπειδὴ τὰ ἐν τῇ 
χάριτι γινόμενα, ὡς ἴσμεν πάντες, μείζονα χαὶ τελεώτερα τῶν 
ἐν τῇ παλαιᾷ. Καὶ ταῦτα μὲν ὧδε. Τοῦτο γοῦν τὸ παρὰ τῶν 
ἁγίων λεχθὲν ἀκηκοὼς θηρίων ὠμότερος ἀνδρῶν, τὴν ἀλωπεκῆν 
ὑπεκδὺς πρὸς τὸ θηριωδέστερον ἐτράπη, καὶ πρὸς αὐτοὺς ἐπα- 
πδιλῶν ἔφησε ἐπεὶ περὶ τοῦ ἡμετέρου φρονήματος καταφρο- 
νοῦγτες λέγετε, οὐκ ἄξιόν ἐστι τὸ προσφερόμενον εἰς ἀνάμνησιν 
Χριστοῦ τοῦ ἀληθινοῦ θεοῦ ἡμῶν ἄζυμον, ἀλλὰ καὶ ἡμεῖς κα- 
κῶς κρατοῦντες ἐναντιούμεθα ὑμῖν, ἔλθετε πάντες ὑμεῖς πρὸς 
τὰν Λευχωσίαν παραστησόμενοι τῷ βήματι τοῦ ἀρχιερέως ἡ- 
μῶν, ὡς λόγον δώσοντες ὑπὲρ ὧν κακῶς χαθ ἡμῶν ἐλαλήσατε | 
τροθεσμίαν -καὶ αὐτοῖς δοὺς ἡμέραν τινὰ τοῦ πρὸς αὐτὸν ἀφι- 
χέσθαι, ᾿Εάσας τοίνυν αὐτοὺς ἀπῆλθε τῷ θυμῷ καὶ τῇ αἰσχύνῃ 
υχώμενος, Οἱ δὲ τῆς ἀληθαῦς πίστεως ὄντως ἀλγθεῖς ρήτορες 
τούτων τῶν ρημάτων ἀκηκοότες, ἑνὶ λόγῳ πάντες συμφωνή- 
σαντες ---- τῷ ὁρισμῷ σου, εἶπον, ἐξακρλουθήσημεν, καὶ ὑπὲρ 
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τῆς ὀρθοδόξου πίστεως ἀποθανοῦμεν, εἰ καὶ μυρίους θανάτους 
ἡμῖν ἐπαγάγητε εὐέλπιδες γάρ ἐσμεν ὅτι τῇ ψυχῇ ζησόμεθα, 
εἰ ὑπὲρ τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ ἀγωνισόμεθχ- τὰ σώματα γᾶς 
ταῦτα προσταλαιπωρήσαντα ταῖς βιαίαις τῶν τυράννων τούτων 
λατίνων τιμωρίαις, ἐνδύσονται ἀθανασίαν ἐν τῇ ἀτελευτύήτω 
"ἐκείνῃ ζωῇ ἀψευδὴς γάρ ἐστιν ὁ εἰπών, ὅστις με ὁμολογάσε: 
ἔμπροσθεν τῶν ἀνθρώπων, κἀγὼ ὁμολογήσω αὐτὸν ἐνώπιον τοῦ 
πατρός µου τοῦ ἐν οὐρανοῖς. Καὶ ἅμα τῷ λόγῳ οἱ τῆς νοητᾶς 
ἀμπέλου ἐργάται, κρούουσι τὸ ξύλον, καὶ ἐν τῷ ναῷ τῆς ὑπε- 
ραγίας Θεοτόχου ἅπαντες συναχθέντες, παννύχιον ὑμνῳδέαν 
ποιήσαντες, καὶ τὴν θείαν λειτουργίαν ἐκτελέσαντες, μετέλαῶον 
εἰς ἕκαστος αὐτῶν τῶν ἀχράντων καὶ ζωοποιῶν μυστηρίων, καὶ 
ὡς ἐξ ἑνὸς στόματος τὸ θεῖον ἐλιτάνευον λέγοντες: Θεὲ πα- π΄ 
τέρων καὶ κύριε τοῦ ἐλέους, ὁ ποιήσας τὰ πάντα ἐν λόγῳ σου, 
καὶ τῇ. σοφίᾳ σου κατασχευάσας τὸν ἄνθρωπον, ἵνα δεσπόζῃ 
'τῶν ὑπὸ σοῦ γενομένων κτισμάτων, καὶ διέπῃ τὸν κόσμον σου 
ἓν ὁσιότητι καὶ δικαιοσύνῃ, δὸς ἡμῖν τοῖς ἀναξίοις δούλοις σου 
σταθερὰν τὴν γνώμην καὶ πάγιον εὖ φρονοῦσιν ἅμα ὑπὲρ τῆς 
ἀληθοῦς πίστεως ἀθλῆσαι καὶ ἀποθανεῖν εἰς δόζαν σὴν καὶ τοῦ 
μονογενοῦς σου υἱοῦ καὶ τοῦ παναγίου χαὶ ζωοποιοῦ σου πνεύ- 
ματος, νῦν χαὶ εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. Καὶ τὸ ἁμήν! 
ἐκπληρωσάντων, ἐξῄεσαν ἅπαντες ἐκ τοῦ ναοῦ, καὶ πάντα τὰ 
ἐν τῇ μονῇ καλῶς διαταξάμενοι, χατέλαθον εἰς τὴν Λευκωσίαν 
ἐν τῇ ἐκεῖσε καλουμένῃ σεθασµίᾳ μονῇ τοῦ ἁγίου Γεωργίου 
τοῦ Λάμποντος, ἤτοι τῶν Μαγγάνων. Καὶ ἦν ἰδεῖν ἅπαντας 
᾿τοὺς τοῦ ἡμετέρου γένους ὀρθοδόξους χριστιανοὺς ποταμηδὸν 
ῥέοντας εἰς θέαν τῶν τοιούτων ὁσίων ἀνδρῶν, αἰτοῦντας τῆς 
παρ αὐτῶν εὐχῆς ἀξιοῦσθαι, ἅμα δὲ καὶ τῶν γεγονότων τὴν 
᾿ἔκόασιν ἀποθλέποντες, μακαρίζοντες αὐτοὺς καὶ οἷον ἐπαλεί- 
φοντες πρὸς τοὺς προκειμένους ἀγῶνας. Τούτων δὲ περιᾷδο- 
μένων ἀνὰ πᾶσαν τὴν νῆσον, ἔφθασε μέχρι τούτου καὶ ἐν τῇ 
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ονῇ τοῦ Μαχαιρᾶ καὶ ἠκούσθη: εἰς νοῦν δέ τινες τῶν ἐκεῖσε 
ονχχῶν ταυτὲ θέμενοι, ὧν ὁ μὲν εἷς Γρηγόριος, ὁ δὲ ἕτερος 
γνάτιος, Κύπριοι μὲν τὸ γένος, εὐγενῶν δὲ καὶ πιστῶν γο- 
έων ὑπάρχοντες, συνταξάμενοι τοῖς ἐκεῖσε μοναχοῖς, καὶ θείῳ. 
ήλῳ καὶ οὗτοι οἱ µακαριώτατοι πυρωθέντες, ἐξῆλθον τῆς μο- 
πῆς καὶ ἐπορεύοντο πρὸς τοὺς ὁσίους πατέρας ἡμῶν πορευύ- 
μενοι δὲ κατὰ τὴν ὁδὸν ἔψαλλον, χαὶ ὁ μὲν εὐχαριστῶν ἔλεγε, 
ε τὰ διαβήματά µου κατεύθυνον κατὰ τὸ λόγιόν σου, καὶ μὴ 
ιαταχυριευσάτω µου πᾶσα ἀνομία ν᾿ ὁ δὲ ἕτερος ἔλεγε « πλη- 
ωθήτω τὸ στόμα µου αἰνέσεως, κύριε, ὅπως ὑμνήσω τὴν δό 
ξαν σου ὅλην τὴν ἡμέραν ὅλην τὴν μεγαλοπρέπειάν σου ». Ὅτε 
οὖν ἤγγισαν πρὸς τὴν μονὴν τοῦ ἁγίου Γεωργίου τοῦ Λάµ- 
ποντος, δραμόντες ἔρριψαν αὐτοὺς ἐν τῷ ἐδάφει τῆς γῆς, αἱ- 
τοῦντες εὐχῆς καὶ εὐλογίας τῶν ὁσίων πατέρων ἐχείνων τυ- 
χεῖν, καὶ δεόμενοι συνεῖναι τούτοις μέχρι ζωῆς καὶ θανάτου, 
καὶ στηριχθῆναι ἐν τῷ προχειμένῳ ἀγῶνι αὐτῶν, καὶ συντα- 
χθῆναι τῇ θεία συναυλίᾳ τούτων. Οἱ δὲ τῆς ἀληθείας οὗτοι 
Χήρυχες καὶ τίμιοι γέροντες, ἐδέξαντο αὐτοὺς ἀσμενεστάτως᾽ 
καὶ συνήχθη τὸ τοιοῦτον ἱερὸν σύνταγμα εἰς τρεῖς καὶ δέκα 
ἁγίους πατέρας. Ὁ δέ γε ᾿Ανδρέας μαθὼν τὴν εἰσέλευσιν τῶν 
ὁσίων ἀνδρῶν, τῷ τε ἀρχιερεῖ αὐτῶν Στόργγῳ ἅπαντα χατέπος 
ἀνήγγειλεν" ὁ δὲ μὴ (ἀ]μελήσας, τάχιον συνήθροισεν ἅπαντα 
τὸν ὑπ᾽ αὐτὸν λαὸν ἀπό τε ἀρχιερέων, ἱερέων, γρχμματέων καὶ 
τῶν τῆς ἐχχλησίας αὐτῶν, καὶ παρχταξαμένου τοῦ τῶν λατί-. 
νων γένους, καὶ τῆς τάξεως γενομένης, καὶ πλῆθος λαοῦ κοινοῦ 
συναθροισθέντος ἐπὶ τῇ τοιαύτῃ τυραννιχῇ ἐπεξετάσει, μετα- 
Χλήτους ποιεῖται τοὺς ὁσίους: οἱ δὲ εὐθὺς ἐπορεύοντο. Ἡο- 
βευύμενοι δὲ ἕψαλλον κατὰ τὴν ὁδόν: μακάριοι οἱ ἄμωμοι ἐν 
ὁδῷ, οἱ πορευόμενοι ἐν νόμῳ κυρίου, χαὶ τὰ ἑξῆς τοῦ φαλαοῦ, 
Προηγεῖτο δὲ τούτοις τὰ τῆς εὐχῆς τῶν ψαλμῶν ὁ παναγιώ- 
Ίστος Κόνων σὺν τῷ θαυμαστῷ Ἰωάννη, ἕως οὗ καὶ πρὸς τὴν. 
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αὐλὴν τοῦ ἀρχιερέως τῶν λατίνωὺ ἔστησαν καὶ φησὶ πρὸς α--- 
τοὺς: εἴπχτε δή μοι, μονάζοντες, ἀληθῆ εἰσι τὰ παρά μαΐστο- 
ρος ᾿Ανδρέου λαληθέντα περὶ ὑμῶν; ὅτι λέγετε, οἱ προσφέρον- 
τες ἄζυμα ἐν τῷ βόθρῳ τῆς ἀπωλείας εἰσὶν ὡς πεπλανημένος. 
κακῶς ἀντινομοθετοῦντες; Καὶ οἱ τίμιοι γέροντες ἀπεκρίναντο 
ὡς ἐξ ἑνὸς συμφωνοῦντες καὶ λέγοντες λαμπρᾷ τῇ φωνῇ" ἡμεῖς 
οὕτως λέγομεν, ὅτι ὅσοι τῶν ἀζύμων μετχλαμθάνουσι, τῆς 
ἀληθείχς ἐκπίπτουσι, καὶ ἐναντίχ τοῦ ἁγίου Εὐχγγελίου «αἱ 
τῶν θείων γραφῶν καὶ τῶν ἁγίων συνόδων παρχδογµατίζουσι, 
καὶ πεπλανημένοι εἰσί, καὶ οὐχ οἱ ζῶντες μόνον ἀλλὰ καὶ οἷ. 
προχπελθόντες. Τούτων ἀκηκοὼς τῶν λόγων ὁ τῶν λατίνων 
ἀρχιερεὺ., θυμοῦ ἀσχέτου πλγσθεὶς, ἐκέλευσεν ἅπαντας βληθ'- 
ναι ἐν τῇ φυλαχῇ, βουλόμενος τῷ καθειργμῷ τούτους κατπ- 
πειθηνίους ἐργάσασθαι’ εἰ δὲ σκληροτέρᾳ τῇ γνώμη καὶ ἁμε- 
ταθέτῳ τούτους εὑρήσει, κακῶς ἀπολέσεί. Οἱ δὲ δήμιοι τούτους 
βιαίως ἕλκοντες, οὓς μὲν δαίροντες, οὓς δὲ ἀτάκτως: ὠθοῦντες, 
οὓς μετ᾽ αἰσχύνης ἀκοντίζοντες, οὓς δὲ τοὺς πώγωνας τίλλον- 
τες, καὶ λόγου; ἀπρεπεῖς κύνας ἀποχαλοῦντες καὶ πατε- 
ρίνους καὶ ἕτερα τοιαῦτα ἀθέμιτα, τῇ εἱρκτῇ ἐνχπέρριψ αν: 
Τοιαῦτα τοίνυν εἰς αὐτοὺς δεδρακότες, φόθος καὶ τρόμος ἦλθεν 
ἐπὶ πάντας τοὺς κατοικοῦντας ἐν ταύτῃ τῇ νήσῳ Ρωμαίους, 
καὶ τὰξ χεῖρας εἰς οὐρανὸν ἄραντὲς μετὰ δακρύων ἔλεγον: ᾿Ε- 
πίόλεψον, κύριε, ἐξ οὐρανοῦ καὶ ἴδε καὶ ἐπίσκεψαι: τὴν ἄμπε- 
λον ταύτην, καὶ κατάρτισαι αὐτὴν ἣν ἐφύτευσεν ἡ δεξιά σου, 
ἥτις τῷ σῷ ὀνόματι ἠρετίσατο: ἀποθανεῖν' ἴδε τὴν κἄχώσιν 
ἡμῶν, ἴδε καὶ τὴν θλίψιν’ πάντων ἡμῶν χχτεκυρίευσαν οἱ 
αἱμοδόροι θῆρες οὗτοι, καὶ ὡς λέόντες βρύχόνται. ᾿Αλλά' τοὺς 
ἐχλεχτούς σου, Κύριε, τούτους καὶ παξέρας ἡμῶν, οἵτινες ὑπὲρ 
τῆς ἀληθείας ἑχυτοὺς ἐξέδωκαν ἀπόθλνεῖν χαὶ ἀντιστῆναι τοῖν 
πονὐρῶς ἄρχουσιν ἡμῶν κάὶ Τυράννοὲς, ἐπίθλεψον εἰς αὐξδὺς καὶ. 
δὸς ἰσχὺν΄ κἀὶ κράτὸς χατὰ᾽ τῶν. ἐφαγτίων, -ὅπως δι' αὐχῶν 'δδ- 
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ξασθῇ τὸ ὄνομά σου τὸ ἅγιον, καὶ τὸ ὀρθόδοξον παρρησιασθείη, 
καὶ τὸ τεταπεινωμένον καὶ ὑπόδουλον ποίμνιον μεγαλυνθείη. 

Οἱ δέ γε τῆς κακίας ὑπουργοὶ τῇ ἐνστάσει τῶν τιμίων 
γερόντων τούτων ἰδόντες, τὶ μὲν οὐ λέγοντες, τὶ δὲ οὐ πράτ- 
τοντες, τὶ δὲ τῶν ἀτόπων οὐκ ἐφθέγγοντο; βρύχοντες τοῖς 
ἑαυτῶν ὀδοῦσιν ἐδάχνοντο. Βληθέντες τοίνυν ἐν τῇ φρουρᾷ καὶ 
σιδήροις τοὺς πόδας ἀσφαλισθέντες, εἰς εὐχὴν ἐτράποντο, Θεὲ 
χαὶ Κύριε, λέγοντες, ὁ χαταξιώσας ἡμᾶς τοὺς δούλους σου ὑ- 
πὲρ τῆς ὀρθοδόξου πίστεως ταῦτα παθεῖν, ἀξίωσον καὶ ἐνίσχυ- 
σον εἰς τὸ ἑξῆς εὐθυδρομῆσαν ἐν τοῖς δίκαιώμασί σου, καὶ μὴ 
ὑπενδοῦναι τοῖς βασάνοις, ἀλλ᾽ εἰς ἓν ἡμᾶς φρονεῖν καὶ παθεῖν 
σύνταξον, ὅτι ἅγιος εἶ εἰς τοὺς αἰῶνας, ἁμήν. 

Ἔμδνον οὖν ἐν τῇ δεινῇ ταότῃ φρουρᾷ πᾶσαν κάχωσιν 
ὑπομένοντες οἱ χαρτερικώτατοι οὗτοι ἅγιοι πατέρες, τῇ δυσω- 
δίᾳ, τῇ ταλαιπωρήσει καὶ τῇ ἑτέρᾳ θλίψει εὐχαριστοῦντες θεῷ 
ὡς ἐνιαυτὸν ἕνα, ἄρτου καὶ ὕδατος μεταλαμθάνοντες: καὶ ἦν 
ἰδεῖν τὸ φρεσμωτήριον ἐκεῖνο, φροντιστήριον μᾶλλον, τῇ παν- 
νυχίῳ δεήσει καὶ τῇ ἄκρα ἀσκήσει, καὶ τῇ πολιτείᾳ τῇ ἀρί- 
στη, καὶ τῇ ψαλμῳδίᾳ τῇ διηνεκεῖ τῶν ἀρίστων ἐκείνων ἀν- 
δρῶν - εὐχαριστοῦντες οὖν τῷ. πανοικτίρβονι θεῷ καὶ κυρίῳ 4- 
μῶν ᾿Γησοῦ Χριστῷ εἷς ἕκαστός αὐτῶν τοιοῖςδε τοῖς λόγοις 
τοῦ Ψαλμῳδοῦ ἐχρῶντο. Ὁ ἐν πᾶσι τοίνυν ἔξαρχος ἐν ' ταῖς 
εὐχαῖς καὶ ἐν ταῖς ἀποκρίσεσι τῆς τοιαύτης θείας λογάδος 
Γωάννης ἔλεγε: καὶ γὰρ ἐκάθισαν ἄρχοντες καὶ κατ ἐμοῦ κα- 
τελάλουν, ὁ δὲ. δοῦλός σου ἠδολέσχει ἐν τοῖς δικαιώμασί σου. 
0 ἡγιασμένδς Κόνων ἔλεγον: ἐπεκόθηθεν ἡ ψυχή µου τοῦ ἐ-᾽ 
πιθοκῆσαι τὰ Χρίματά σου ἐν παντὶ καφῷ: Ὁ καθαρὸς τῇ χαρ- 
δίᾳ Ἱερομίας ἔλεγε" παρανόμους ἐμίσησα, τὸν δὲ νόμον ἠΤά- 
ππδα᾽ βοηθός µου καὶ ἀνϑιλήπτώρ μου εἷ. σό, εἰς τοὺς: λόγους 
σου ὁπήλπιόα. Μάρκος ὁ πεφωτισμένος τῷ πνεύματι ἔλεγεν" 
ἰχκλίψαπε ἀπ᾽ ἐμοῦ πονησευόβενοι, καὶ ἐξερεόνήσω τὰς ἐννολὰς 
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τοῦ θεοῦ µου. Κύριλλος ὁ τῆς ἀληθείας κῆρυξ ἔλεγεν: ὁδὸν 
ἀληθείας ἠρετισάμην, τὰ κρίματά σου οὐχ ἐπελαθόμην. Ὁ θαυ- 
μαστὸς Θεόκτιστος ἔλεγε' βοήθησόν μοι, Κύριε, καὶ σωθήσομας, 
χαὶ μελετήσω ἐν τοῖς δικαιώματί σου διὰ παντός. Ὁ ταπεινὸς 
τὰ πάντα Βαρνάθας εὐχαριστῶν ἔλεγε: ἐταπεινώθην ἕως σφό-- 
δρα, Κύριε, ζήσομαι κατὰ τὸν λόγον σου καὶ ἀποθανοῦμαι ἐν 
τῇ ἀληθείᾳ. Μάξιμος, ὁ καὶ τῇ ἐπωνυμίᾳ ἀλλὰ καὶ τῇ πράξει 
Πάγκαλος, ἔλεγε᾽ καὶ ἐλάλουν ἐν τοῖς μαρτυρίοις σου ἐναντίον 
βασιλέων καὶ τυράννων ἀρχιερέων καὶ οὐχ ἠσχυνόμην. Θεόγνω- 
στος ὁ τῷ θεῷ γνωστός, εὐχαριστῶν ἔλεγε᾽ καὶ ἐμελέτων ἐν 
ταῖς ἐντολαῖς σου αἷς ἠγάπησα σφόδρα, χαὶ ἦρα τὰς χεῖράς µου 
πρὸς τὰς ἐντολάς σου ἃς ἠγάπησα, καὶ ἠδολέσχουν ἐν τοῖς δι- 
καιώμασί σου. Ὁ θεῖος ᾿Ιωσὴφ ἔλεγεν' ὑπερήφανοι παρηνόµουν 
ἕως σφόδρα, ἀπὸ δὲ τοῦ νόμου σου οὐκ ἐζέχλια. Γεννάδιος ὁ 
ἐκ τῆς γεννήσεως αὐτῆς τῷ κυρίῳ ἀφιερωθείς,᾽ εὐχαριστῶν ἔ- 
λεγεν' ἡ ψυχή µου ἐν ταῖς χερσί σου διὰ παντός, καὶ τοῦ νό- 
μου σου οὐκ ἐπελαθόμην. Γεράσιμος, ὁ γέρας τίμιον ἑαυτὸν 
τῷ θεῷ προσάξας, ἔλεγε" παρανόμους ἐμίσησα, τὸν δὲ νόμον 
σου ἠγάπησα: βοηθός µου χαὶ ἀντιλήπτωρ µου εἶ σύ, εἰς τοὺς 
λόγους σου ἐπήλπισα. Γερμανός, ὥς πέρ τι ἕρμαιον τοῖς τοῦ 
Δαυΐδ χρώμενος, καὶ αὐτὸς ἐφθέγγετο εὐχαριστῶν μέτοχος 
ἐγώ εἰμι πάντων τῶν φοθουµένων σε καὶ τῶν φυλασσόντων τὰς 
ἐντολάς σου. 

Συμπληρωθέντος τοίνυν τοῦ ἐνιαυσιαίου ἐχείνου καιροῦ, 
ἤχθησαν πάλιν πρὸς τὸν τῶν Λατίνων ἀρχιεπίσκοπον εἰς δευ-- 
τέραν ἐρώτησιν: καὶ φησὶ πρὸς αὐτούς: ἄρτι μένετε τῇ προ- 
τέρᾳ ἀγνωσίᾳ ὑμῶν, ἣ τοῦ καιροῦ διδάξαντος µεταμελήθέντες 
ὠθήσατε τὰ παρ ὑμῶν λεγόμενα ἀποτρόπαια; Οἱ δὲ γεννάδες 
καὶ τῆς ἀληθείας κήρυκες, ὡς ἐξ ἑνὸς συνθήματος ἐθόησαν: μὴ 
δῴη ἡμῖν Κύριος χρῦψαι τὴν ἀλήθειαν χαὶ φανερῶσαι, τὸ ψεῦ- 
δος! Καὶ τῷ ἀρχιερεῖ ἔφησαν ' τοῦτο γνωστὸν ἔστω σοι, δέσπο- 
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τα, ὅτι ὃ εἴπαμεν, τὸ αὐτὸ πάλιν κηρύσσομεν καὶ λέγομεν, 
καὶ λέγειν οὐ παυσόμεθα" ὅτι οἱ τῶν ἀζύμων μεταλαμθάνον- 
τες τῆς ἀπωλείας. εἰσὶ μέτοχοι. Καὶ πάλιν αὐτοὺς τῇ εἱρκτῇ 
παρέδωχεν ἀσφαλῶς κατέχεσθαι παρὰ τῶν δημίων. Καὶ μετὰ 
χρόνους τρεῖς, ὁ ἀρχιεπίσκοπος πρὸς τὰ μέρη τῆς ᾿Ανατολῆς 
βουλόμενος ἀπελθεῖν διά τινας δουλείας αὐτοῦ, εἰς τρίτην ἐρώ- 
τησω αὖθις τοὺς τοιούτους πατέρας παρέστησεν, ὅπως διὰ τοῦ 
τρνετοῦ τῆς πεύσεως τὸ βέθαιον αὐτῶν μάθῃ καὶ ἀληθὲς, καὶ 
- ϑθλα ποιήσῃ τῷ πατριάρχῃ αὐτῶν λεγομένῳ Ἱεροσολύμων, χα 
λέγει πρὸς αὐτούς: εἴπατε δή μοι μονάζοντες, τὶ ἐσκέψασθε περὸ 
τοῦ ἀζύμου; ἔστι σῶμα Χριστοῦ τοῦ ἀληθινοῦ θεοῦ, ἢ οὔ; Οἱ 
δὲ μιᾷ τῇ φωνῇ θαρσαλέως ἐθόησαν᾽ μὴ γένοιτο, Χριστὲ βκ- 
σιλεῦ, τοιοῦτον εἶναι τὸ ἄζυμον, ὡς σὺ φής. Ὁ δὲ καὶ αὖθις 
θυμοῦ πλησθείς, παρέδωκεν αὐτοὺς τῷ: ᾿Ανδρέᾳ, κἀκεῖνος τῇ. 
φυλακῇ παραδοὺς τῷ δεσμοφύλακι αὐτοὺς ἀσφαλῶς τηρεῖν πα- 
ρήγγειλεν. 

Ὁπόσα δὲ δεινὰ ὑπέστησαν ἐν τῇ φυλακῇ ἐν ὅλοις τοῖς 
τρισὶν ἔτεσι ποία γλῶσσα δυνήσεται ἐκφράσαι; τοὺς πόνους, τοὺς, 
μόχθους, τὰς ἀγρυπνίας, τὰς ταλαιπωρίας, τὰς ἐν λιμῷ χαξ 
δίψῃ, κακοπαθείας, τὰς ἐν ψύχει καὶ γυμνότητι | Οἱ δέ, ἀδά- 
μαντες τῇ ψυχῇ καὶ τῇ πίστει, γενναίως ταῦτα ὑπέφερον. Ἐν 
ταύτῃ οὖν τῇ ζοφώδει καὶ δεινοτάτῃ φρουρᾷ ὄντων τῶν ὁσίων 
κατέρων τούτων καὶ ὁμολογητῶν τῆς ἀληθείας, Θεοδώρητος ὁ 
(ἐκ) τοῦ Καλοῦ “Όρους ὁρμώμενος, ὁ διὰ τοῦ θείου καὶ ἀγγε- 
λικοῦ σχήματος μετονομασθεὶς Θεόγνωστος, νόσῳ δεινῇ περι- 
πεσὼν ἐν αὐτοῖς τοῖς δεσμοῖς τὴν «ψυχὴν τῷ θεῷ παρέθετο - 
οἱ δὲ συνάγωνισταὶ τούτῳ θεῖοι πατέρες θρηνοῦντες, ἅμα δὲ 
καὶ εὐχαριστηρίους ᾠδὰς ἀναπέμποντες, τὸν θεὸν ἐδοξολόγουν 
τὸν πάντα σοφῶς πρὸς τὸ συμφέρον οἰκονομοῦντα. 'Ο δέ γε 
Ανδρέας μαθὼν τὴν τοῦ ὁσίου πατρὸς τούτου τελευτήν, προ- 
σέταξαν ἵνα τὸ ἅγιον αὐτοῦ λείψανον διὰ μέσης τῆς χώρας 
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ἕλκοντες ἀνηλεῶς τῷ πυρὶ παρχπέμψωσιν: ὃ καὶ γέγονε τοῦ 
πυρὸς γὰρ εὐτρεπισθέντος, καὶ τοῦτο πρὸς ὕθριν ὡς δῆθεν τοῦ 
ἡμετέρου γένους γεγονότος, καὶ ἑλχομένου διὰ τῆς ἀγορᾶς, εἷς 
τὸ πῦρ ἐνέθχλον. Καὶ οὕτως ἐτελειώθη αὐτοῦ τὸ αριον 
κατὰ τὸ ςΨλθ’ ἔτος, μηνὶ ἀπριλλίῳ ε΄. 

Οἱ δὲ ὅσιοι πατέρες οὗτοι, τῆς εἰς θεὸν ἐκδημίας αὐτῶν 
προγνόντες, καὶ πάντας τοὺς ἐν τῇ φυλακῇ ἀδελφοὺς ὄντας, 
τοὺς μήπω τοῦ ἀγγελικοῦ σχήματος ἀξιωθέντας, τούτους τῷ 
θείῳ σχήματι χαχταζιοῦσι᾽ χαὶ τὸν μὲν Ματθαῖον ὠνόμασαν 
Μάρχον, τὸν δέ γε Κλήμεντα, Κύριλλον, τὸν θαυμαστὸν Θω- 
μᾶν, Θεόκτιστον, τὸν Βαρνάθαν, Βαρλαάμ, τὸν Μακάριον τὸν 
ἀπὸ τοῦ Καλοῦ Ὄρους, Μάξιμον, τὸν Ἱλαρίωνα, ᾿Ιωσήφ, τὸν 
Γγνάτιον, Γεννάδιον, τὸν Γρηγόριον, Γεράσιμον, καὶ τὸν Γερόν-- 
τιον, Γερμανόν᾽ ὁ γὰρ Ἰωάννης, ὁ Κόνων καὶ ὁ Ἱερεμίας προ- 
γενεστέρως τούτου ἠξιώθησαν. Ὁ δέ γε ᾿Ανδρέας, παρελθόντων 
τῶν τριῶν χρόνων, καὶ οὕτως τῷ θυμῷ νιχώμενος τῷ προτέρῳ, 
πάλιν εἰς ἑτέραν ἐξέτασιν αὐτοὺς παρέστησε, καὶ φησὶ πρὸς 
αὐτούς- ἔτι ἐμμένετε τῇ προτέρᾳ ὑμῶν κακοδουλίᾳ λέγοντες, 
ὅτι τὸ ἄζυμον ἀγιαζόμενον ὑπὸ τοῦ ἱερέως οὐκ ἔστι σῶμα 
Χριστοῦ τοῦ ἀληθινοῦ θεοῦ ἡμῶν; Οἱ δὲ λαμπρᾷ τῇ φωνῇ ἐ- 
βόησαν λέγοντες ἡμεῖς οὕτως ἀποχρινόμεθα, καὶ εἰς ἐπήκοον 
πάντων τῶν παρατυχόντων ἐπιθεθχιοῦμεν καὶ διαμαρτυρόμεθα- 
καὶ μὴ ἀποθλέψητε εἰς ἡμᾶς τοὺς πτωχοὺς καὶ ταπεινοὺς µο- 
ναχούς, καὶ καταφρονήσητε τῆς δίκης, μὴ δὲ τὴν χρίσιν τῶν 
πενήτων εἰς οὐδὲν λογισθῆτε' ἀλλὰ τὸ ἀληθὲς ἐνοπτριζόμενοι, 
τῷ ζυγῷ τὸ δίκαιον ἀπόδοτε, ἵνα μὴ τῶν μικρῶν τούτων ἄν- 
δρῶν ὡς εὐτελῶν λογιζόμενοι περιφρονήσαντες, παρὰ τοῦ τὰ 
πάντα ἐφορῶντος δικαίου χριτοῦ καὶ χυρίου ἡμῶν χαταχριθῆ- 
τε. Ἡμεῖς χριστιανοί ἐσμεν, ὀρθόδοξοι δοῦλοι τοῦ θεοῦ τοῦ ὁ- 
ψίστου, πιστεύοντες εἰς πατέρα καὶ υἱὸν καὶ ἅγιον πνεῦμα, 
πατέρα ἄναρχον, υἱὸν συνάναρχον, πνεῦμα συναΐδιον τὸ ἐκ τοῦ 
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πατρὸς ἐκπορευόμενον, καὶ ἐν υἱῷ ἀναπχυόμενον, τὴν παναγίαν 
Τριάδα, ὡ- οἱ θεῖοι πατέρες ἐδογμάτισαν ἐν τῷ ἁγίῳ συµθό- 
λῳ, καὶ εἰ; τὸν ἕνα τῆς αὐτῆς ἁγίας Τριάδος τὸν χύριον ἡμῶν 
Γησοῦν Χριστόν, τὸν κατελθόντα ἐκ τῶν οὐρανῶν καὶ σαρκω- 
θέντα ἐκδ πνεύματος ἁγίου καὶ Μαρίας τῆς πχρθένου καὶ ἐναν- 
ϑρωπήσανταχ- στχυρωθέντα, καὶ ταφέντα, καὶ τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ 
ἀναστάντα, καὶ εἰς οὐρανοὺς ἀνχληγθέντα, καὶ καθεζόμενον ἐκ 
δεξιῶν τοῦ πατρή-, καὶ πάλιν ἐρχόμενον μετὰ δόξης χρῖναι 
ζῶντας καὶ νξκρους, οὐ της βασιλείας οὐκ ἔσται τέλος. Πι- 
στεύομεν δὲ καὶ εἰς τὸ πανάγιον αὐτοῦ καὶ παντέλειον σῶμα, 
ὅπερ ταῖς οἰκείχις χερσὶ παρέδωκε τοῖς ἁγίοις αὐτοῦ μαθηταῖς 
καὶ ἀποστόλοι; εἰπών" λάθετε φάγετε, τοῦτό µου ἐστι τὸ σῶ- 
μα, τοῦτο ποιεῖτε εἰς τὴν ἐμὴν ἀνάμνησιν τοῦτο ἐστὶν ἡ χαινὴ 
διαθήκη: καὶ ουτοι παρέδωκαν τὴν μίαν καὶ καθολικὴν ἐκκλη- 
σίαν τὴν ἐν πάση τῇ οἰκουμένῃ ὀρθοδοξοῦσαν, ὡς τὰ θεῖα καὶ 
ἱερὰ εὐαγγέλια διχγορεύουσι καὶ πάντες οἱ ἅγιοι, ὅπερ ἐστι τὸ 
ἔνζυμον, ὁ καὶ τοῦτο εἰς θυσίαν προσέφερον, καὶ μέχρι τῆς 
σήμερον τὸ αὐτὸ φυλάττοντες διχτελοῦμεν, καὶ πιστεύομεν, 
καὶ ὁμολογοῦμεν: καὶ εἰ μυρίους θανάτους ἡμῖν ἐπαγάγητε, 
οὐδὲν τῆς στερρᾶς ταύτης ἐνστάσεως χαυνώσητε, καὶ οὔποτε 
τῶν πατερικῶν παραδόσεων ὕστεροι φπνείημεν, καὶ τῶν ἀπο- 
στολιχῶν διχτάξεων καὶ τῶν- ἁγίων πάντων" καὶ εἴ τις τούτοις 
οὐ πιστεύει, οὐδὲ ἐξχκολουθεῖ, οὗτος τῶν πιστῶς ὀρθοδοξούν- 
των οὐκ ἔστιν, ἀλλ ἔκδηλος ἐστὶν ὁ τοιοῦτος αἱρετικός: ἐπεὶ 
καὶ ὁ μικρόν τι ἐκκλίνας τῆς ὀρθοδόξου πίστεως, αἱρετιχός ἐστι, 
καὶ τῷ τῶν αἱρετικῶν ὑπόκειται ἀνχθέματι. Εἰ δὲ περὶ τῶν 
ἀζύμων ἡμᾶς ἐρωτᾷ-, ἡμεῖς οὐκ ἤλθομεν διαλέγεσθαί σοι περὶ 
τούτων, ἀλλ᾽ οὔτε μετά τινος ποσῶς ἠθουλήθημεν ἔχειν λόγον 
ἐν τούτῳ δὴ τῷ τόπῳ, ἀλλ᾽ ἣ μόνον μεριμνᾶν τῆς σωτηρίας 
τῆς ἡμετέρας" ἐπεὶ δὲ βιαίως ἀναγκάζετε ἡμᾶς εἰπεῖν, ἰδοὺ 
λέγομεν- καὶ ἀληθῶς ἐροῦμεν, ὅτι οὐ κατὰ θέλησιν ἡμετέραν, 


Ν 
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ἀλλὰ κατὰ τὴν παράδοσιν τῶν θείων Γραφῶν σύνητε δὲ ἐπὲ 
τοῖς ἡμῶν λόγοις, χαὶ τὸ τὶ διαγορεύουσιν αἱ θεῖαι Γραφαί, 
μήπως ὕστερον πολλὰ μεταμεληθέντες οὐδὲν ὠφελήσητε. ᾿Εν- 
τῇ Καινῇ Διαθήχῃ, οὐδὲ εἰς μίαν εὑρίσκεται, ὅτι ὁ Χριστὸς, 
παρέδωκε τὸ ἄζυμον, οὔτε οἱ ἀπόστολοι, μὴ γένοιτο" πᾶς τοί- 
νὰν ὁ μὴ εἰπὼν. ὅτι ἀπαράδοτόν ἐστι τῇ καθολικῇ ἐκχλησίᾳ τὰ. 
ἄζυμον, πιστὸς χριστιανὸς οὐκ ἔστι, καὶ τῷ ἀναθέματι ὑπο- 
Ἀβίσεται' πεπίσνευται γὰρ ἀληθῶς, καὶ διαθεθαιοῦσιν αἱ θεῖαι. 
Εραφαί, ὅτι τὰ ἄζυμα τῶν ᾿Ιουδαίων εἰσι, καὶ τοὺς ποιοῦντας, 
αὐτὸ σῶμα Χριστοῦ, οὕτως ὁρίζονται οἱ ἅγιοι ᾿Απόστολοι καὶ 
αἱ ἅγιαι χαὶ οἰκουμενικαὶ σύνοδοι, ὅτι παράνομοί. εἰσι χαὶ τὰ 
τῶν ᾿Ιουδαίων φρονοῦφι, καὶ. ἔξω εἰσὶ τῆς ὀρθοδάξου. πίστεως, 
καὶ παραθάται τῆς ἀληθοῦς παραδόσεως τὸ γὰρ παρὰ. Χριστοῦ 
χαὶ πάντων τῶν ἁγίων μαρτυρούμενρν ἀλγθινὸν. σῶμα Χριανοῦί, 
τὸ ἔνζυμον ἐστίν, ἃ καὶ ἡμεῖς μαρτυροῦμαν, καὶ ὑπὲρ αὐταῦ 
πέσχομεν, καὶ ἔχομεν ἀποθανεῖν εἰ δὲ τοῦτο οὐ παραδέχεαθε, 
ὁ ἀπόστολος Παῦλος φηαίν-: ὁποῖόν ἐστιν ἑκάστου τὸ ἔργον, τὰ 
πῦρ δοκιμάσει ἐχεῖνο. τὸ πῦρ, ὃ καὶ. πρὸ χαιροδ ὑμῖν εἰς προαίτι 
ββσιν καὶ δοκιμὴν ἐθέμεθα, καὶ ἑτοίμως ἔχει ὁ θεὸς δεῖξαι ἐκ 
τούτου τὸ. ἀλχθές εἰ δὲ. καὶ, τοῦτο οὐ θέλετε, ἀλλὰ ἀδίκως 
ἡμᾶς τῷ- θανάτῳ βουληθῆτε παραπέμψαι, ὁ χοινὸς χριτὴς ἐκεῖ- 
νος. τὴν δικαίαν αὐτοῦ. κρίσιν. ἀποφανφῖται μέσον ἡμῶν. καὶ ὑτ 
μῶν ἃ. γοῦν μέλλετε, ποιεῖν. εἰς. ἡμᾶς μὴ: χατοκνῆτε 

Ὁ δὲ. θηρίων ὠμότερος ᾿Ανδρέας. τούσων τῶν. ρημάσων 
ἀκούσας καὶ τῷ. θυμῷ ὑπερζέσας, ὥρισε χαὶ πάλιν. βληθῆναι 
ἐν τῇ φυλακῇ αὐτὸς δὲ ἀναχωρήσας ᾧχετο, αἰσχύνης ἅμα 
χαὶ θυμοῦ γέμων, ποιήσας τρεῖς ἡμέρας μή τέ τινος τροφῆς 
γευόμενος, μή τε ὕπνῳ͵ ἐπαναπαυόμενος, ἀλλὰ σύννους καθή- 
μενος, ἐμελέτα ποίῳ θανάτῳ, αὐτοὺς παραπέμψει. Εἷς. δέ τις 
τῶν Λατίνων χαλέσας τὸν μοναχὸν Γεννάδιον, ἐκ. τῆς. μονῆς 
ἄντα τοῦ Μαχαιρᾶ, γγώριμος ὧν αὐτῷ, λέγεε πρὸς αὐτόν πείς 
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σθττί μοι συαθουλεύοντί σοι καὶ πρόσελθε τῇ βουλῇ τοῦ ᾿Αν- 
δρέου, χαὶ ἐλευθεροῦσαι τῆς δεινῆς ταύτης κολάσεως ἄλλως τὲ 
δὲ χαὶ πατέρα ἔχεις χαὶ μητέρα καὶ ἀδελφήν, καὶ τί τὸ ὄφελος 
καταλιπεῖν αὐτοὺς τοιούτοις δεινοῖς προσομιλεῖν; Ὁ δὲ τῷ ὄντι 
γενναῖος Γεννάδιος, ἀγρίῳ τῷ ὄμματι προσιδὼν ἔφησε πρὸς αὐ- 
τὸν: ἁπόστα ἀπ᾽ ἐμοῦ ἐργάτα τῆς ἀδικίας, οὐ γὰρ οἶδας τὶ 
λέγεις" τοῦτό μοι ζωὴ καὶ τρυφή, καὶ ἀνάπαυσις, ὃ δεινόν σοι 
φαίνεται, τὸ πρόξενον ἐχείνης τῆς μακαριότητος: οἱ ἐμοὶ δὲ 
γονεῖς, καὶ πατὴρ καὶ μήτηρ καὶ ἀδελφοὶ οὗτοί εἰσιν οἱ μετ᾽ 
ἐμοῦ, οἳ ἠρετίσαντο ὑπὲρ Χριστοῦ ἀποθανεῖν. Ὁ δὲ τὸ ἁμε- 
τάτρεπτον αὐτοῦ ἰδών, ἐάσας ἀπῆλθε. Τοῦτο δὲ ὅλον τῆς τοῦ 
Εχθροῦ ἦν ἀπάτης, ἵν ὥσπερ ποτὲ τὸν Ἰούδαν τοῦ χοροῦ τῶν 
Αποστόλων, καὶ τὸν ἕνα τῶν τεσσαράκοντα Χριστοῦ μαρτύρων 
δελεάσας ἥρπασε καὶ τοῦ θείου φωτὸς καὶ τῆς γλυκύτητος τοῦ 
παραδείσου ἐστέρησεν, οὕτως κἀν τούτῳ τῷ μαχαρίῳ τὺν δόλον 
ἠθούλετο ἐνιέναι- ἀλλ' ἐψεύσθη ὁ δείλαιος καὶ τοῦ σκοποῦ δι{- 
μαρτε, τῇ τοῦ Χριστοῦ χάριτι χαριτωθεὶς καὶ φυλαχθεὶς ὁ 
γενναῖος τῇ πίστει Γεννάδιος, καὶ τὸν δόλον τοῦ δολερῶς δο- 
Ἀιευομένου δολίου γενναίως ἐξέφυγε, καὶ τῇ ἐν Χριστῷ αὖθις 
ἀγέλῃ συναμιλλώμενος ἦν τὴν καλὴν ἅμιλλαν. 

Βληθέντων οὖν, ὡς δεδήλωται, τῶν ὁσίων πατέρων ἐν τῇ 
φυλακῇ, καὶ τριῶν ἡμερῶν παρελθουσῶν, προχαθήταντος αὖθις 
τοῦ καταράτου ᾿Ανδρέου, καὶ τοῦ ρηγὸς τοῦ τότε ἐπιχρατοῦν- 
τος τῆς Κύπρου ᾿Ἐρρὶ μετὰ πάσης τῆς σπαθοφόρου τάξεως 
καὶ τῶν ἱππέων παραγενομένου, καὶ τῶν τῆς βουλῆς ἁπάντων 
συνεδριασθέντων, ἀναγγέλλει ᾿Ανδρέας αὐτῷ πάντα κατ ἔπος 
νὰ τῶν ἁγίων ἀνδρῶν, δειχνόων αὐτῷ καὶ ὧν ὡμολόγουν ἐγ- 
γράφως, χαὶ τὸ ἁμετάτρεπτον τῶν τοσούτων χρόνων ὧν ἐπιέ- 
ζοντο ἐν τῇ φυλακῇ. Ὁ δέ γε ρὴξ καὶ πᾶσα ἡὶ τάξις τῶν 
καθάλλαρίων ἔφησαν πρὸς ξὺν ᾽Ανδρέαν' σὺ τὰ τῆς ἐκκλησίας 
δίκαια φέροις καὶ προάχεις, καὶ εἴ τι φανεῖ σοι ποίηδον- ἐμοὶ 
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γὰρ τὰ τῶν ἐκκλησιῶν οὐ δέδοται, ἀλλὰ τὰ τῶν δημοσίων . 
Ο δὲ τῆς χαχίας υἱὸς ἢ μᾶλλον εἰπεῖν τῆς ἀνομίχς, εἶπεν - 
ἡμῖν οὐκ ἔξεστιν ἀπολέσαι οὐδένα, ἢ μετὰ τὴν ἀπόφασιν τὴν 
ὑπεύθυνον, πρὸς τὸν δημόσιον παραπέμπειν ἐπὶ τῷ τιμωρή- 
σασθαι. 

Τότε οὖν παρέδωκε τούτους πρὸς τὸν ρῆγα ἀποφηνάμε- 
νος ποίῳ θανάτῳ αὐτοὺς ἀπολέσει, οὕτως εἰπών: ἐπεὶ οἱ μο- 
νάζοντες οὗτοι τῶν Γραιχῶν λέγουσιν, ὅτι τὸ ἄζυμον οὐ δέ- 
δοται παρὰ Χριστοῦ προσφέρειν ὑπὲρ αὐτοῦ, ἀλλὰ τὸ ἔνζυμον, 
χαχοὶ κακῶς ἀπολέσθωσαν, καὶ τοὺς εἰς τοῦτο βλασφημοῦν- 
τας ἀποφαινύμεθα, ἵνα πρῶτον δήσαντες αὐτῶν τοὺς πόδας 
διὰ τῆς ἀγορᾶς τούτους ἕλκωσιν ἤτοι τοῦ ποτ»μοῦ, ἵνα διὰ 
τῶν πετρῶν τῶν ἐν τῷ ποταμῷ κατατριθῶσιν αὐτῶν αἱ σάρ- 
χες: ἔπειτα δὲ τῷ πυρὶ παραπέμψωσι! Τῆς γοῦν ἀποφάσεως 
γενομένης καὶ τῶν δημίων ἐφεστηκότων, οἱ ὅσιοι οὗτοι καὶ 
μακάριοι πατέρες τοὺς ὀφθαλμοὺς εἰς τὸν οὐρανὸν ἄραντες καὶ 
μιᾷ φωνῇ εὐχαριστοῦντες ἔλεγον Κύριε ὁ θεὸ: τῶν δυνάμεων, 
εὐχαριστοῦμέν σοι, ὅτι ἠζίωσας ἡμᾶς χρείττους φανῆναι τῶν 
χαταράτων τούτων λατίνων καὶ ὑπὲρ σοῦ ἀποθανεῖν οἱ τρεῖς 
παῖδες ἐν καμίνῳ διὰ πυρὸς ἐδοχιμάσθησαν, ἀλλ εἰς ἐκείνους 
μὲν διπλῆν τὴν χάριν παρέσχες, ἐπὶ τῷ κρείττους φανῆναι 
Χαλδαίων καὶ πυρός: ἡμεῖς δὲ κρείττους φανέντες τῶν λατί- 
νων, δὸς ἰσχὺν μὴ δειλοὺς φανῆναι τοῦ πυρὸς τούτου, ὀλοχαυ- 
τούμενοι δὲ ἐν τούτῳ προσδεχθείημεν, ὡς πᾶσαν κηλῖδα ᾿ἀπο- 
τιναξάμενοι ἀπὸ τῆς ψυχῆς χαὶ ἀπονιψάμενοι, καὶ τῆς σαρκὸς 
ταύτης τῆς εὐτελοῦς καὶ πολυμόχθου μὴ φεισάμενοι, τῆς βα- 
σιλείας σου ἀξιωθείημεν τῆς ἀῑδίου' δὸς δὲ καὶ τοῖς ἐκ τῶν 
λειψάνων ἡμῶν χριοµένοις καὶ μνημονεύουσι τὸν ἄξιον μισθὸν 
αὐτῶν καὶ πάντα τὰ πρὸς σωτηρίαν αἰτήματα | ᾽ 

Εἶτα φθάσαντες συρόµενοι διὰ τοῦ ποταμοῦ καὶ δεδεµέ- 
νοι τοῖς ἵπποις καὶ ἡμιάνοις ὄπισθεν, χαὶ βωλοσύραντες, οὕτω 





ΓΕΡΜΑΝΟΙ ΕΠΙΣΤΟΛΗΠΗ. 39 
γὰρ κοινολογεῖται παρὰ τῶν αὐτοχθόνων καὶ ἡμεδαπῶν, τῷ 
πυρὶ ἐνεθλήθησαν. Καὶ οὕτως ἐτελειώθησαν οἱ χαλλίνικοι τοῦ 
Χριστοῦ μάρτυρες χαὶ χαλὰ θρέμματα τῆς αὐτοῦ ποίμνης, οἱ 
γλυχύτατοι ἄρνες καὶ τῆς ἄνω Σιὼν οἰκήτορες, οἱ γενναῖοι καὶ 
νέοι ὁμολογηταί, οἱ εἰς τὴν μὲν ἑνδεκάτην τῶν ἑπτὰ αἰώνων 
ἀσυμφώνως, εὐψύχως δὲ πρὸς μικρὸν ἐργασάμενοι καὶ τέλειον 
τὸν μισθὸν παρὰ τοῦ παναγάθου δεσπότου δεξάμενοι, καὶ δύο 
ἀνθ ἑνὸ- ἕκαστος αὐτῶν στεφάνους ἐστεφανώθησαν, πρότερον 
μὲν δι ὕδατος τοῦ τῆς κατανύξεως διελθόντες, ὕστερον δὲ διὰ 
πυρὸς δοκιμασθέντες᾽ χαὶ ἐπληρώθη εἰς αὐτοὺς τὰ τοῦ προ- 
φήτου Δαυΐδ ρήματα: διήλθομεν διὰ πυρὸς καὶ ὕδατος καὶ 
ἐξήγαγες ἡμᾶς εἰς ἀναψυχήν ὧν τῆς μερίδος ἀξιωθείημεν χά- 
ριτι χαὶ φιλανθρωπίᾳ τοῦ χυρίου καὶ θεοῦ καὶ πατρὸς ἡμῶν 
Γησοῦ Χριστοῦ, μεθ’ οὗ τῷ πατρὶ δύξα ἅμα τῷ παναγίῳ καὶ 
ζωοποιῷ καὶ ἀγαθῷ αὐτοῦ πνεύματι, νῦν καὶ εἰς τοὺς ἀτε- 
λευτήτους αἰῶνας τῶν αἰώνων. ἁμήν. 


'Ἐπιστολὴ τοῦ ἁγιωτάτου χυροῦ Γερμανοῦ ἀρχιε- 
πισκόπου Κωνσταντινουπόλεως νέας Ῥώμης χαὶ οἰχουμε- 
νικοῦ πατριάρχου πεμφθεῖσα πρὸς τὸν πάπαν Γρηγόριον. 


Ὦ Κύριε σῶσον δή" ὦ χύριε εὐόδωσον δή σὲ γὰρ τὸν 
ἀκρογωνιαῖον λίθον, τὸν πολυτελῆ, τὸν ἐκλεκτόν, τὸν ἔντιμον, 
κατὰ τὴν περὶ σοῦ τοῦ προφήτου προσηγορίαν, εἰς θεμέλιϑν 
ὑποθάλλω ταύτης τῆς χοσμωφελοῦς πραγματείας: δεδίδαγμαι γὰρ 
ἀπὸ σοῦ τοῦτο, ὅτι πᾶς ὁ πιστεύων εἰς σὲ οὐ καταισχυνθή- 
σεται, οὐδὲ τῆς τῶν ἐλπίδων αὐτοῦ παρασαλευθήσεται βάσεως. 
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Καὶ ἔχει μὲν οὕτως τὸ ἀληθὲς, καὶ οὐδεὶς ἀντειπεῖν τολµή- 
σειεν ἄν, εἰ μὴ τῷ πατρὶ τοῦ ψεύδους προφανῶς μεμαθήτευ- 
παι. Ἔργον δὲ σοῦ τοῦ ἀκρογωνιαίου λίθου, τὰ κατὰ γνώμην 
διεστηκότα εἷς ἑνότητα πίστεως συνάγειν τὰ διαιρούμενα. Καὶ 
Παῦλος ὁ καὶ τοῦ ᾿Ησαΐου μεγαλοφωνότερος, σὲ εἶναι τοὺς 
μακρὰν καὶ τοὺς ἐγγὺς εἰρήνην εὐαγγελιζόμενον διαμαρτύρε- 
ται, τὸν καὶ τὰ πέρατα τῆς οἰκουμένης διὰ τῆς ἐπὶ τοῦ σταυ- 
ροῦ τῶν χειρῶν σου ἐκτάσεως συγκαλεσάμενον πρὸς εὐσέδειαν, 
καὶ ἐναγχαλισάμενον πατρικῶς. Λοιπὸν δέομαί σου τῆς ἁπλα- 
νοῦς ὁδοῦ καὶ σωτηριώδους, ἄνωθεν εὐόδου τὸν λόγον ὁ ζῶν 
τοῦ πατρὸς λόγος, ἡ παντοδύναμος καὶ ἐνυπόστατος σοφία τοῦ 
θεοῦ, αὐτὸς οἰκονόμησόν μοι τὸν οἶχον τῆς ὑποθέσεως, καὶ σὺ 
ὅσο ταύτης καὶ θεμέλιος καὶ ὄροφος, ὁ κατὰ τὴν θεολογικὴν 
τοῦ Ἰωάννου φωνὴν ἄλφα καὶ ὦ λεγόμενο, ὡς τοῦ παντὸς 
ἀρχὴ χαὶ τέλος ὁ ἀπεριόριστος. Τὰ μὲν τῆς εὐχῆς ἐν τού- 
τοις" καὶ δὴ πρότερον ἄραντες τοὺς ὀφθαλμοὺς εἰς τὰ ὄρη τὰ 
ἐπουράνια, ὅθεν ἥξει ἡ βοήθεια ἡμῶν ἐπευξάμενοι: ἤδη δὲ καὶ 
πρὸς σὲ τὸν ἁγιώτατον πάπαν τὸν τοῦ ὑψηλοτάτου θρόνου τὴν 
προσεδρίαν λαχόντα, τὸ τοῦ λόγου μετατρέπομεν πρόσωπον᾽ 
καὶ θέλησον ὑποκαταθῆναι μικρὸν τοῦ ὕψους τῆς δόζης σου, 
χαὶ προσχεῖν μου τοῖς ρήμασι τοῦ χθαμαλοῦ μὲν τῷ βίῳ, τῷ 
λόγῳ δὲ ἰσχνοφώνου, εἴπερ εἶ μιμητὴς τοῦ ἐν ὑψηλοῖς χατοι- 
κφῦντος καὶ τὰ ταπεινὰ ἐφορῶντος θεοῦ. "Αρξομα; δὲ ἐντεῦθεν, 
καὶ Χλῖνον τὸ οὓς σου εὐμενῶς καὶ ὑπόδεξαι τῶν ρημάτων μου. 
Ἡ πολυποίκιλος σοφία τοῦ θεοῦ, ἡ ἐκ τοῦ μὴ ὄντος τὰ 
πάντα καθάπαξ παραγαγοῦσα δημιουργικῶς, πάντοτε δὲ συνέ- 
χβυσα προνοητικῶς, εἴωθε πολλάκις ἐκ μικρᾶς οἷά τινος θεµε- 
λίου καταβεθλημένης ἀφορμῆς, μεγάλας πράξεις ἐσύστερον ὁ- 
ποιχὀδομεῖν καινωφελεῖς τε καὶ σωτηριώδεις' ᾿Ιωσὴφ γάρ, ὡς 
ἴσμεν, ἀργυρώνητος δοῦλας ἐκήχθη, καὶ φυλαχῆς λάκχῳ ἐθλήάθα, 
καὶ τοῖς διφµώταις ἐκκρίνεται, ἀλλὰ τί φησιν ἡ γραφή; ἀπό- 
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σνειλε βασιλεὺς καὶ ἔλυσεν αὐτὸν, ἄρχων λαοῦ, καὶ ἀφῆχεν 
αὐτόν. Ὅπως ἔνδοξα, ὅπως θαυμάσια, ὅπως ὁ θεὸς διὰ μέσου 
τόκου δεδόξασται, τὴν ἱεράν σου διάνοιαν οὐ διαπέφευγεν. Εἰς 
τί δὲ βλέπει λόγος, καὶ τί δηλοῦν γίνεται; Οἱ παρόντες κατᾶ 
θεὸν ἀδελφοί, οἱ περιστατικῷ τινι συναντήματι καὶ φόθῳ τῶν 
κετακρίτων ἐγγίσαντες τοῦ πανευσεθοῦς βασιλέως χαὶ κρατί- 
στου µου αὐτοκράτορος, ὅπως προμηθείας ἨἈξίωνται, καὶ τῷ 
προσώπῳ τῆς ἡμῶν ἐμφανίσθησαν μετριότητος, τῇ ἁγιότητί 
σου γνωριοῦσιν, ἡ καλὴ συνοδία καὶ ἀδιάσπαστος συμψυχία, 
ὧν ἡ ποσότης τῶν φρονίμων παρθένος ἰσάριθμος, ὅτι ἡ λαμπὰς 
τῶν ἔργων καὶ τὸ ἐντεῦθεν φῶς ἔμπροσθεν τῶν ἀνθρώπων ἐχ- 
λάμπει πρὸς δόξαν τοῦ ἐπουρανίου πστρός, καὶ φρονίμων τὸ 
ἔλαιον ἐπιοάλλουσι τῆς ἀγαθοεργίας ἀεί, ὅπως μὴ χατασοε- 
σθείη τὸ φῶς, καὶ αὐτοὶ πρὸς ὕπνον ἐχτραπῶσι. τῆς ἀχηδίας, 
καὶ ὑπερείργωσι τῆς εἰσόδου τῆς βασιλείας, ἄραθδοι πάντες, 
μονοχίτωνες, ἀνυπόδετοι, νῦν δὲ καὶ ὡραιωθῆναι τοὺς πόδας 
αὐτῶν ὑπονοῷ ἀποστολικῶς, εὐαγγελιζομένων εἰρήνην καὶ ᾱ- 
γαθὰ μέσον Γραικῶν καὶ Λατίνων, καὶ συντόμως εἰπεῖν ὅλοι 
κοῦφοι καὶ ἑλαφρότατοι ταχυδρόμοι Χριστῷ σπεύδοντες φθάσαι 
τῶν χαλῶν πάντων τὸ ἀχρότατον, καὶ οὗ γενόμενοι στήσονται 
τοῦ δρόμου τῆς ἐφέσεως- οὗτοι τοίνυν οἱ κατὰ θεὸν εὐτελεῖς 
ἀδελφοί, οὕτως ἠνωμένοι ὁμοφροσύνῃ καὶ ὁμονοίᾳ, καὶ ἀναπλη- 
ροῦντες τὸν πενταδιχὸν ἀριθμόν, εἰς ἀγαθὸν σημεῖον ἡμῖν ἀνε- 
φάνησαν, καὶ εἰς ἐλπίδας χρηστὰς παρεθάλοντο, τῆς τῶν πέντε 
πατριαρχείων σὺν θεῷ φᾶναι φιλοχρίστου ἑνώσεως καὶ ὁμονοίας' 
παρέθαλον δὲ τῷ ἡμετέρῳ οἰκήματι, χατὰ θείαν πρόνοιαν ὡς 
πεπίστευχα τὴν πάντα πρὸς τὸ συμφέρον οἰκονομοῦσαν καὶ 
λόγων πολλῶν μέσον ἡμῶν κινουμένων, ἐπολυπραγμονεῖτο 
πλέον τῶν ἄλλων τὸ πολυχρόνιον σχίσμα τοῦ ἀρράφου χιτῶνος 
γῆς εὐσεθείας ἄνωθεν ὑφανςοῦ, ὃν ἀποστολιχαὶ χεῖρες τὴν κα- 
θολικὴν τῶν χβιστιανῶν ἐνέδυσαν ἐκκλησίαν, καὶ πατέρων 
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ἁγίων καὶ διδασκάλων διάφοροι συνελεύσεις συνέσφιγξαν περι-- 
ζώσασθαι, τολμηραὶ δὲ χεῖρε-, οὔμενουν στρατιωτικαί, ἀλλ ἐκ-- 
κλησιαστικαὶ φαίνεσθαι ἔσχισαν καὶ διέρρηξαν᾽ καὶ τὸ σχίσμα 
μέγα καὶ πολυχρύνιον, καὶ οὐδεὶς ὁ ἐλεῶν τὴν νύμφην Χριστοῦ 
οὕτω διερρηγμένον φοροῦσαν ἱμάτιον, καὶ τῆς ἀσχημοσύνης αὐ-- 
᾽ τὴν κατοικτείρων. Γοῦτο οἶμαι καὶ ὁ Δαυΐδ ἐν τοῖς ψαλμοῖς 
θρηνῳδεῖ, διεσχίσθησαν λέγων, καὶ οὐ κατενύγησαν, εἰ γὰρ καὶ 
κατενύγημεν, ὠδυνήθημεν ἂν καὶ ἐθλίθημεν ' καὶ ἐὰν θλίψιν καὶ 
ὀδύνην εὔρωμεν, τὸ ὄνομα κυρίου ἐπικαλεσόμεθα. Καὶ ἔτι -- 
μῶν ἐπικαλουμένων, ἐν ἡμῖν γένηται ὡς ἐν μέσῳ τῶν µαθη- 
τῶν πρότερον, εἰρηνοποιῶν τὰ διαμαχόμενα, καὶ τὴν ἀμφιθο- 
λίαν τῶν λογισμῶν διορθούµενο:' μὴ γὰρ οὐ δάκνεται τὰ 
σπλάγχνα, μὴ οὐ λυπεῖται τὴν διάστασιν; ναὶ σφόδρα’ πατὴρ 
γόρ ἐστι καὶ πατέρων πάντων Φιλοστοργότερος, καὶ οὐχ ἀνέχε- 
ται βλέπειν τὰ φίλτατα ἔχθρᾳ διασπώμενα ὑπ᾽ ἀλλήλων, καὶ 
δίκην ἰχθύων ἀλληλοφαγοῦντα, ἐν τῷ τὸν μείζονα κατεπαίρε- 
σθαι τοῦ ἐλάττονος καὶ τὸν ἰσχυρὸν κατεπεμθπίνειν τοῦ ἀσθε-- 
νοῦς. Οὕτως ἐδίδαξεν ὑμᾶς ὁ τῶν ἀνθρώπων ἁλιεὺς Πέτρος, ὃς 
ἀπεναντίας τῇ προτέρᾳ τέχνῃ ἀπὸ θανάτου: πρὸς ζωὴν τοὺς 
ἁλιευομένους μετέφερεν; Ὢ τίς δώσει τῇ κεφαλῇ μου ὕδωρ καὶ 
τοῖς ὀφθαλμοῖς μου πηγὴν δακρύων, καὶ κλαύσομαι ἡμέρας καὶ 
νυχτὸς ἐπὶ τῷ συντρίμματι τῆς νέας Σιὼν τῆς ἐξ ἐθνῶν ἐχ- 
κλησίας; Πῶς ὁ ἐκλεκτὸς λαὸς τοῦ θεοῦ, εἰς ᾿]ούδαν καὶ ᾿Ισραὴλ 
διῃρέθη, καὶ αἱ πόλεις ἡμῶν εἰς “Ἱεροσόλυμα καὶ Σαμάρειαν; 
Τὰ γὰρ κατὰ τὸν Κάῑν καὶ τὸν "Αδελ, ἢ τὸν ᾿Ησαῦ καὶ τὸν 
Γαχώθ, τοὺς ἀδελφοὺς μὲν τῇ φύσει, πολεμίους δὲ τῇ γνώμῃ 
καὶ ἐναντίους᾽ ὀχνῶ παραπλέκειν τὸν λόγον, ἵνα μὴ τὸ πρω- 
τεῖον τῆς ἀδελφότητος ἀτιμάσω καὶ δόξω ὑποκλέπτειν τὰ 
πρωτοτόχια᾽ πλὴν ἐνταῦθα ὁ πατὴρ ἡμῶν οὐ γεγήραχεν, οὐδὲ 
ἀμθλυωπεῖ, καὶ τοῖς καταπονουμένοις ἀδίκως τὴν εὐλογίαν 
χαρίζεται. Εἰσὶ μὲν οὖν, εἰσὶ καὶ ταῦτα πικρά, καὶ τῇ αἰσθη- 
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τικῇ καρδίᾳ σὴς ὀστέων ἀπλήστως διαθιθρωσκόυενα. Τὸ δὲ νῦν 
ρηθησόμε"ην, χαλεπώτερον καὶ δεινῶν ἁπάντων δεινότερον, καὶ 
μαχαίρχ: πάσης τμητικῆς καὶ διστόμου ὀξύτερόν τε καὶ τμητι- 
χώτερον καθ ὧν ἀνθρώπων κατενεχθῇ, εἴτε κατὰ Λατίνων εἴτε 
κατὰ Γρχικῶν: ποῖον τοῦτο; Παύλου λέγοντος ἀκουσώμεθα᾽ 
ἐὰν ἡμεῖς ἡ ἄγγελος ἐξ οὐρανοῦ εὐαγγελίζεται ὑμῖν παρ ὃ 
παρελάθ:τ:, ἀνάθεμα ἔστω᾽ καὶ οὐχ ἅπαξ τὴν ρομφαίαν κα- 
τακοντίύσι ἀλλὰ δεύτερον ἵνα σφοδροτέραν ἀπεργάσηται τὴν 
ὀδύνην διὰ τῆς δευτέρας ἀπάγει᾽ καὶ πρὸς ἀναζήτησιν ἰατροῦ 
ἀναστῶτιν οἱ τὸν ψυχικὸν φοθούμενοι θάνατον. Τί οὖν φημί; 
πᾶσαν ἄλλην φροντίδα, πᾶσαν μέριμναν, τυροχσμὸν πάντα ἀπὸ 
τῆς καρδίας τινάξωκεν, ὡς κονιορτὸν ἀπὸ τῶν ποδῶν, χαὶ μετὰ 
προθυυίχς πάσης ζητήσωμεν, τίνων αὕτη καθάπτεται ἡ φοδε- 
ρὰ καὶ δίστομος μάχαιρα, καὶ τίνας ἐκτέμνει ἀπὸ τῆς ἐκκλη- 
σιαστιχΆς ολομελείας, ἧς ἐστι χεφάλαιον ὁ Χριστος: εἰ μὲν τοὺς 
Γραικοὺς ἡμᾶς κινδυνεύοντας ἀπολέσθαι, τῷ Σολομῶντι πειθό- 
μενοι: σοφὸς ἀνὴρ παροιμιαστικῶς λέγει᾽ ἀδελφοὶ ἐν ἀνάγκαις 
χρήσιμοι ἔστωσαν: μᾶλλον δὲ αὐτοῦ ἀκούσατε τοῦ θεοῦ τοῦ 
τὸν Σολομῶντα σοφίσαντος, καὶ φθεγγομένου διὰ τοῦ προφή- 
του’ ὁ ἐξάγων ἄξιον ἐξ ἀναξίου, ὡς στόμα µου ἕστω: διὸ καὶ 
ἡμεῖς οἱ Γρχιχοί, ἄπληγες μὲν καὶ ἀτραυμάτιστοι ἐκ τῆς µα- 
χαίρας τοῦ ἀναθέματος, κατὰ δὲ ᾿Ιταλῶν καὶ Λατίνων ὀξύτατα 
φέρεται, καὶ θῦσαι καὶ ἀπολέσαι τινὰς κατειπείγεται' νομίζο- 
μεν ὡς οὐχ ἀνθέξεσθε δι ἄγνοιαν καὶ πεισμονὴν βλαθεράν, τῆς 
τοῦ Χριστοῦ μερίδος ἀπορραγῆναι, ὑπὲρ οὗ μυρίους ἂν θανάτους 
εἰ δυνατὸν ἕχαστος ἡμῶν μετὰ χαρᾶς ὑπομεῖναι. Ὅτι δὲ δια- 
φωνία καὶ δογμάτων ἐναντιότης, καὶ κανόνων κατάλυσις, καὶ 
πατροπχραδότων ἐθῶν ἀλλοίωσις καὶ μεσότοιχοι εἰσὶ τοῦ φραγ- 
μοῦ τοῦ διϊστῶντος. τὰ πρὶν ἠνωμένα τῷ τῆς εὐρήνης καὶ ὁμο- 
νοίας συνδέσμῳ, ἡ οἰκουμένη πᾶσα χεῖλος ἓν γεγονὸς ἀναθοή- 
σεται' ἐντεῦθεν καὶ ἄσπονδος πόλεμος κατ ἀλλήλων, πόλεων 
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ἀφανισμοί, σφραγῖδες ἀπῃωρημέναι κατὰ τῶν ἐκκλησιαστοκῶν 
θυρῶν ἱεροπραζίαις παντοίαις, ἵνα μὴ γραικιχαῖς φωναῖς δοξὸ- 
λογῆται θεός. “Ἐν ἐλείπετο μόνον, καὶ γέγονε καὶ αὐτό, ἕνα 
μαρτυρίας καιρὸς ἐνστῇ, καὶ βῆμα τυραννικὸν προτεθῇ, καὶ 
θρόνος μαρτυρικὸς ἀνοιγῇ, καὶ ἡμεῖς πρὸς τὺ στάδιον τῆς μὰρ- 
τυρίας ἀναθησώμεθα, τὸν ἀγῶνα τὸν καλὸν ἀγωνισόμενοι, καὶ 
πανταχρατοριχῇ στεφθησόμεθα δεξιᾷ οἶδεν ἃ λέγω" ἡ Κύπρος 
ἡ περιόγυµος νῆσος, νέους μάρτυρας θεκσαμένη καὶ στρατιώτας 
Χριστοῦ, οἳ πρότερον δί ὕδατος διελθόντες δακρύων τῆς κατα- 
νύξεως καὶ τοῖς ἱδρῶσι λουσάμενοι τοῖς ἐκ τῶν ἀσκητικῶν 195 
σώματος πόνων ἐπὶ χρόνοις μακροῖς, τὸ τελευταῖον διῆλθον διά 
πυρὸς καὶ ὕδατος' καὶ ἐξήγαγεν αὐτοὺς ὁ ἀγωνοθέτης θεὸς εἷς 
τὴν οὐράνιον ἀναψυχήν. Καλά γε ταῦτα, ἁγιότατε καὶ τοῦ 
ἀποστόλου Πέτρου διάδοχε; Ταῦτα παραγγέλλει ὁ τοῦ πράου 
καὶ ταπεινοῦ τῇ καρδίᾳ Χριστοῦ μαθητής; οὕτω καταρτίζει 
τοὺς πρεσθυτέρους διὰ τῆς ἐπιστολῆς; πρεσθυτέρους φησὶ τοὺς 
ἐν ὑμῖν παρακαλῶ ὁ συμπρεσθύτερος καὶ μάρτυς τῶν Χριστοῦ 
παθημάτων, ὁ καὶ τῆς μελλούσης ἀποκαλύπτεσθαι δόξης κοι- 
νωνός, ποιμάνατε τὸ ἐν ὑμῖν ποίμνιον τοῦ θεοῦ, ἐπισχοποῦντες 
μὴ ἀναγχαστῶς, ἀλλ' ἑχουσίως, μὴ δὲ αἰσχροκερδῶς, ἀλλὰ πρὸ- 
θύμως, μὴ ὃ ὡς κατακυριεύοντες τοῦ κλήρου, ἀλλὰ τύποι γτ- 
νόμενοι τοῦ ποιμνίου καὶ φανερωθέντος τοῦ ἀρχιποιμένος, χο- 
μιεῖσθαι τὸν ἁμαράντινον τῆς δόξης στέφανον. Αὕτη ἐστὶν ἡ 
τοῦ Πέτρου διδασκαλία, καὶ ὄψονται οἱ μὴ πειθαρχοῦντες αὐ" 
τῇ. Ἡμῖν δὲ παράκλησιν ἐκεῖνο τὸ μέρος τῆς ἐπιστολῆς ἐν 
τῷ ἀγαλλιᾶσθαι παραγγέλλει, λυπουμένοις ἄρτι ἐν ποικίλοις 
πειρασμοῖς, ἵνα τὸ δοχέµιον ἡμῶν τῆς πίστεως εὑρεθῇ πολὺ 
τιμιώτερον χρυσίου τοῦ ἀπολλυμένου, διὰ πυρὸς δὲ δοκιμαζο- 
μένου, εἰς ἔπαινον καὶ δόξαν καὶ τιμὴν ἐν ἀποκαλύψει Ἴηόοῦ 
Ἀριστοῦ. ᾿Αλλὰ σύγγνωθι, ἅγιε δέσποτα, Ἀαὶ τῶν προτόρων τε 
πρεσθυτέρας Ρώμης. ἀρχιϑρόων συμπαθέσψατε καὶ πραύτατε, καὶ 
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ἀνάσχου ρημάτων δριμύτητος ματεχόντων᾽ παθαινομένης γὰρ 
καρδίας γεννήματα, καὶ δίδοται συγγνώμη παρὰ τῶν εὖδια- 
χρίτων ἀνδρῶν τοῖς διὰ λύπην λαλήσασί τι δαχνηρόν᾽ ζῶσαι 
δὲ ὥσπερ ἀνὴρ τὴν ὀσφύν σου, καὶ ἄναφόν σου τὸν λύχνον τῆς 
διαχρίσεως, καὶ ζήτησον τὴν ἀπολλυμένην δραχμὴν τῆς ἐπὶ τῇ 
πίατει ἑνώσεως, καὶ συγκαταπαθήσομέν σου τῇ. ἁγιότητι καὶ 
ἡμεῖς: οὐ φεισόμεθα σώματος ἀσθενοῦς, οὐ γῆρας προφασισὀ» 
μέθα, αὐ μαχρὰν ὁδαιπορίαν᾽ ὅσον γὰρ ἐγχοπότερόν ἐστι τὸ 
ἐγχείρημα, τοσοῦτον πλειάνων αεφάνων παραίτιον᾽ ἕκαστος 
γὰρ κατὰ τὸν ἴδιον κόπον μισθὸν λήψεται, ὡς ὁ οἰκουμενικὸς 
σταδιοδρόµος καὶ μεγαλώνυμος στεφανίτης, ἔφησε Παῦλος. Οὐκ 
ἀγνοοῦμεν, ὦ θειότατε δέσποτα, ὅτι χαθάπερ ἡμεῖς οἱ Γραικοὶ 
διϊσχυριζόμεθα κατὰ πάντα ὑρθοδοξεῖν τε χαὶ εὐσεθεῖν, καὶ εἰς 
μηδὲν παρασφάλλεσθαι τῶν ἀποστολικῶν δογμάτων καὶ πατε- 
ρικῶν, τὸν αὐτὸν δὴ. τρόπον καὶ. ἡ τῆς πρεσθυτέρας Ῥώμης 
ἐκκλησία περὶ ἑαυτῆς͵ δωνίσταται, καὶ διὰ τὸ μὴ οἴεσθαι χατά 
τι σφάλλειν, οὐδὲ θεραπείας χρήζειν λέγειν καὶ διορθώσεως: 
τοῦτο καὶ παρὰ τῆς. τῶν. Γραικῶν ἐχχλησίας καὶ παρὰ τῆς τῶν 
Λατίνων λεγόμενον οἴδαμεν: καὶ γὰρ οὐδείς ποτε ἐν. τῷ ἰδίῳ 
πρφσαώπῳ ἀσχημοσύνην ἀχριοῇ καθορᾷν δύναται, εἰ μὴ. πρὸς 
κάκοπτρον παρακύψειαν, ἢ παρ: ὑτόρρυ ἢ ὅπως ἅβα τῆς ὄψεως 
ἔχει, εἴτε ἁψόγως εἴτε καὶ μή. Ἔχομεν κάτοπτρα χαὶ ἡμεῖ 
πρλλά-τε καὶ ἐμφᾳνέστωτα, τὸ φωφοειδὲς τοῦ Χριστοῦ εὐαγο 
γέλιαν, τὰ ἐπιστολιμαῖα τῶν ἀποστόλων γράμματα, τὰς βί- 
ἄλους τῶν θεολόγων πκνέρων᾽ παρακύψωμεν εἰς αὐπά, κἀκεῖνα 
διδέξωσω ὅπῳς ἔχοε φρονήματος ἕξαθτος, εἴτε νενοθευμένου, 
εἶνε γνκαίου" ὁ δὲ προσκαλούμενος εἰς τὴν τοῦ κατόπτρου 
δοκιμααίαν καὶ. ἀναχωρῶν, ὡμολόγησε. καὶ. ἄκων τὸ. πρόσωπον 
τὸ- δύσμορφον. 'Θ: θεὸς συντρίψοι τὸν σατανᾶν ὑπὸ τοὺς πόδας 
ἡμῶν. ἐν τάχει, τὸν. μαχοποιὸν ὁ. εἰρχνοποιός, τὸν μισόκαλον 
ὁ. τῶν καλῶν πάντων αἴτιος, τὰν σχκνδαλοποιὸν ὁ τῆς ἀγάπης 
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θεός, καὶ ἀποστείλαι πρὸς τοὺς ποιμένας ἡμᾶς τῶν λογικῶν 
προθάτων αὐτοῦ ἄγγελον χαρὰν μεγάλην εὐαγγελιζ. μενον, ὡς 
πρότερον ἐπὶ τῇ κατὰ σάρχα γεννήσει αὐτοῦ τοῖς ποιµέσι τῶν 
ἀλόγων προθήτων καὶ βοσκημάτων, καὶ ἀξιώσαι ἆται τὴν θαυ- 
μαστὴν ἐκείνην ὑμνολογίαν, δόξα ἐν ὑψίστοις θεῷ καὶ ἐπὶ γῆς 
εἰρήνη, ἐν ἀνθρώποις εὐδοχία, καὶ ἐν ἁγίῳ φιλήματι χλλήλους 
ἀσπάσασθαι: ἡ χάρις τοῦ κυρίου ἡμῶν ᾿[ησοῦ Χριστοῦ, χαὶ ἡ 
ἀγάπη τοῦ θεοῦ καὶ πατρός, καὶ ἡ κοινωνία τοῦ ἁγίου πνεύ- 
ματος εἴη μετὰ πάντων ἡμῶν’ ἁμήν. 


ΣΤ. 


Ἡ τοῦ πάπα ἐπιστολὴ Γρηγορίου πρὸς τὸν οἰκουμενιχὸν 
πατριάρχην χῦριν Γερμανόν. 


Γρηγόριος ἐπίσκοπος, δοῦλος τῶν δούλων τοῦ Π:οὔ, τῷ 
σεθχσμίῳ ἀδελφῷ τῷ ἀρχιεπισκόπῳ τῶν Γραιχῶν, σωτηρίαν καὶ 
ἀποστολικὴν εὐλογίαν: ὡς ἐγγὺς τὸ μαρτύριον τῆς αληθείας, 
ἀφορμὴ δὲ τῆς πλάνης ἡ ἀγνωσία ἐστὶ τῶν γραφῶν, τοῖς πᾶσι 
συμφέρει ταύτας ἀναγινώσκειν ἢ ἀκούειν ὅ,τι τὸ ἐν α.ταῖς ἡ 
θεία ἔμπνευσις ἀνέθετο τῇ διδασκαλία τῶν ἀκολου ;σάντων, 
καὶ ἠθέλησεν ἑλκύσαι ταύτας εἰς φυλακὴν τῶν παρόντων, ᾱ- 
ληθῶς ὁ Ἱεροθοόμ ὃς ἐποίησεν ἁμαρτῆσαι καθὼς ἄνχγ.νώσχκεται 
τὸν Ἱσραήλ καὶ προσλαθεῖν εἰς τὴν διαίρεσιν τῶν φυλῶν, προ- 
δήλως σημαίνει τὸ σχίσμα τῶν Γραικῶν ' καὶ τὸ πλλήος τῶν 
βδελυγμάτων τῆς Σαμαρείας, τὰς διαφόρους αἱρέτει; σημαίνει 
τοῦ πλήθους, ἀπὸ τῆς προσκυνήσεως τοῦ ἀληθινοῦ «χοῦ τοῦ 
κυρίου, τῆς Ρωμαϊκῆς δηλαδὴ ἐχκλησίας καὶ τῆς τιμῇ; διαχω- 
ρισθέντος. “Οτι δὲ ὁ Χρυσόστομος καὶ ὁ τῆς Ναζια,ζοῦ, ὁ µέ- 
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γας Βασίλειος, καὶ ο Κύριλλος παραδόξως ἐξέλαμψαν, αὕτη ἣν 
Ουράνιος καὶ ὑψηλὴ βουλή, ὡς Ἰθέλησε δικτελεῖν ἐν μέσῳ τῶν 
εἰδωλολατρῶν τον ᾿Ηλίαν, τὸν Ελισσαῖον, καὶ τοὺς υἱοὺς τῶν 
προφητῶν. Νῦν τὸ λοιπόν, ὅ,τι ἐν τοῖς ἑτέροις γράμμασι τοῖς 
προαποσταλεῖσί σοι, ἐδήλωσε τὴν αὐθεντίαν καὶ τὸ δίκαιον, 
περὶ τοῦ πρωτείου τῆς Ρωμαίων ἐκκλησίας, καὶ τὰς μεθόδους 
ἐνδεχομένως, τοῦτο μόνον προστιθέαµεν' ἔτι ἀμφότέραι αἱ 
µάχαιρχι τῷ ἀοχιερῖ τῶν Ρωμαίων διαφέρουσιν εἰς τὸ δια- 
χοατεῖσθαι, κχὶ ἐκ τῆς εραγγελικῆς ἀνχγνώσεω: κατέχομεν" 
καὶ γὰρ λαλοῦντος τοῦ ᾿[ησοῦ τοῖς μαθηταῖς περὶ ζητήσεως 
τῆς πνευματικῆ; μαχαίρας, ἐκεῖνοι ἐκεῖ δύο κειμένας ὑπέδει- 
ζαν, περὶ ὧν ο Κύριος εἶπεν ἱκανόν ἐστιν: εἰς συνοχὴν δηλα- 
δὴ πνευματικὴ: καὶ σωματικῆς προσκόψεως᾽ ἐὰν τὴν κοσμικὴν 
μάχαιραν παργχωοῇς διακρατεῖσθαι παρὰ τῆς καιρικῆς ἐέουσίας, 
πρόσχες ὅτι ο Κύριος ἐν τῷ εὐαγγελίῳ τοῦ Ματθαίου εἶπε τῷ 
Πέτρῳ: ἀπόστρεψον σου τὴν μάχαιραν εἰς τὸν τόπον αὐτῆς" 
εἰπὼν τὸ σοῦ, ἐσήμανε τὰν χοσμικὴν μάχαιραν, μεθ ἧς ἀπέ- 
τεµε τὸν δοῦλον τοῦ ἀρχιερέως" περὶ τῆς πνευματικῆς γὰρ 
οὐδενὶ ἦλθεν εἰς δισταγμύν' ὅτι ἤγουν τῷ Πέτρῳ διὰ τῆς πνευ- 
μαχτικῆς ἐπισκέψεως τ; ἀνεγκαλίσεως, τοῦ δεσμεῖν κχὶ λύειν 
τὴν ἐξουσίαν ἔθετο' λοιπὸν αἱ ἀμφότεραι µάγαιρχι δίδονται 
τῇ ἐκκλησίᾳ" πλὴν παρὰ τῆς ἐκκλησίας ἡ μία ὀφείλει ἐνερ- 
γεῖσθαι, ἡ δὲ ἑτέρα διὰ τῆς χειρὸς τῆς ἐκκλησίας τῷ χοσμικῷ 
ἄρχοντι δίδοσθαι ἡ μία δίδοται εἰς ὑπηρεσίαν αὐτῷ τῷ στρα- 
τιώτῃ παρὰ τοῦ ἱερέως, ἡ δὲ ἑτέρα ἀπομένει εἰς τὸ τοῦ ἱε- 
ρέως θέλημα. Διὰ ταῦτα λουπὸν καὶ τὰ ἄλλα τὰ μετὰ ταῦτα 
διατεταγμένα καὶ διατετυπωμένα, σὲ τὸν ἀγαπῶντα τὴν τῆς 
ἀληθείας ἀνίχνευσιν, ποιήσωσι νοῆσαι τὴν σὴν ἀγάπην, τοὺς 
παρόντας ἀποκομιστάς, τὸν Οὗγον καὶ Πέτρον τοὺς ἐκ τῶν 
Κηρύκων, τὸν ᾽Αμμώνιον καὶ Ραδοῦλφον ἐκ τῆς τῶν ᾿Ελαχί- 
στων ἀδελφῶν τάξεως, ἄνδρας δυνάμεως, εὐλαθείᾳ συντετηρη- 
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μένους, χαὶ τῇ τῶν ἠθῶν χοσμιότητι καθαρούς, καὶ τῇ τῶν 
ἱερῶν Γραφῶν γνώσει προσχόντας, φροντίσαντες ἀπιστάλχαμεν 
πρὸς σὲ καθὼς ἐν τοῖς προμνημονευθεῖσι γράμμασι διεμηνυσά- 
μεθα, ὡς ἂν μετ αὐτῶν περὶ πάντων ὧν εἰς συζήτησιν ἔλθητε 
κιστῶς, συντροφικῶς ἐπιφέρῃς καὶ διαχριτικῶς ἐν τῷ τροχῷ 
τοῦ ἐντὸς τοῦ τροχοῦ τοῦ ἀποδειχθέντος τῷ ᾿]εζεειήλ, δυνη- 
θῇς ἀκοῦσαι τὴν φωνὴν τῆς βροντῆς, χαὶ χατοπτρίσασθαι ἐν 
τῷ ὑελίῳ τῆς θαλάσσης: ὅτι ὁ εἷς ᾿Αδάμ ὁ τεθεὶς εἰς ἔργον 
καὶ φυλαχὴν τοῦ παραδείσου, καὶ ἡ δοθεῖσα αὐτῷ μία γυνή, 
προτυποῖ τὸν ἕνα κύριον ἡμῶν ᾿]ησοῦν Χριστὸν τὸν κτισθέντα 
ἐν δικαιοσύνῃ καὶ ἁγιότητι ἀληθείας, καὶ τὴν μίαν νύμφην τὴν 
αὐτοῦ ἐκκλησίαν ' ὅτι ὁ Αάμεχ, ὃς τεταπεινωμένος σηµαίνει 
ἐν τῷ τὴν μίαν γυναῖκα διαμερίσαι εἰς δύο, αἱμοχαρὴς ἐγένε- 
το, καὶ ἄνδρχ ἀπέκτεινεν εἰς τραῦμα αὐτοῦ. Ἔτι οὐχ ἀναγι- 
νώσκεται εἶναι ἑτέρα κιθωτός, εἰ μὴ µία. ὡς γὰρ τὰ πάντα 
τῷ κατακλυσμῷ διεφθάρησαν, εἰς ἕνα πατριάρχην ἀφεθεῖδα ἡ 
ἐκκλησία; ὀλίγας ψυχὰς τελειότητι ἀριθμῷ διεφύλαξε" καὶ τὸν 
νόμον δέδωκεν ὁ θεός' οὐκ ἄλλον δέδωκεν, ἀλλ αὐτόν' ὥσπερ 
τὰ δύο Χερουθὶμ τὰ ἐπισκιάζοντα τὸ ἱλαστήριον, οὐκ ἀλλα-- 
χόθεν ἐπέστρεφον, ἀλλ ἔολεπον πρὸς ἓν πρόσωπον καὶ τὸν ἕνα 
χιτῶνα τοῦ ᾿Ιωσὴφ τὸν ὄντα ὑφαντόν, καὶ τοῦ σωτῆρος ἡμῶν 
τὸν ἕνα ἄρραφον χιτῶνα. Πλὴν ἐὰν διπλῆ ἔννοια τῆς εὐχαρι- 
στίας τῆς θείας εἰς διαφορὰν ἕλχῃ τὸ ἡμέτερον ἀπὸ τοῦ ὑμέ- 
τέρου, πρόσχες ὅτι οὐχ ἐστιν ἕτερον οὐδὲ διαφέρει τοῦ ἑνὸς 
χυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ, τοῦ πρῴην προσλαθόντος δί ἡμᾶς σάρκα 
παθητὴν καὶ μετὰ θάνατον παντελῶς διαμείναντος ἀπαθοῦς, 
καὶ τοῖς Γραικοῖς καὶ τοῖς Λατίνοις ἴσως τὸ μυστήριον τῆς 
ἡμετέρας σωτηρίας πολυτρόπως ᾠχονομήσαντος. Ὁ Γραικὸς προ- 
στρέχων πρὸς τὴν πίστιν μετὰ τοῦ νεωτέρου μαθητοῦ, καὶ 
τοσαύτης χάριτος οὐ χαριτωθεὶς τῆς ἐκείνου ἀξιότητος, ἣν ὁ 
θεὸς ἱχέως ἀνθρωπίνως συνέπαθεν, ἄνθρωπος θελήσας παθητὸς 
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γενέσθαι καὶ ἐκλεγόμενος χαθηµέραν χαὶ μνημονεύων θυσίαν 
ἀναφέρειν, ἀποχαταστήσας καθὼς ὁ Α᾿πόστολος λέγει, ὅτι ἐκ 
τῆς ζύμης τὸ φύραμα φθείρεται ἐν ζύμῃ φθορᾶς, πρὸ τῆς 
ἀναστάσεως τὸ κυριακὸν σῶμα ὑποχεῖσθαι ἐδύνατο καθὼς δέ- 
δειχται. Ὁ Λατῖνος δὲ μετὰ τοῦ πρεσουτέρου Πέτρου ἀκολου- 
θήσας τοῖς γράμμασι τοῦ μνημείου, ἐξ οὗ ἐκπορεύεται πνευ- 
ματικὸς νοῦς, πρῶτος εἰσῆλθε καὶ τὰ ὀθόνια χείμενα εἶδε, τὰ 
τὸ ἱερὸν καὶ ἅγιον σῶμα ἐντυλίσσοντα, ὅπερ σηµαίνει τὴν ἐχ- 
Χλησίαν χωρὶς γὰρ τὸ σουδάριον, ὃ ἦν ἐπὶ τῆς κεφαλῆς, τὴν 
θυσίαν τοῦ δεδοξασμένου σώματος ποιῆσαι θαυμαστοτέρως ἑξε- 
λέξατο. ᾿Αλλὰ τὰ ἀμφότερα ψωμία, ἁπλῶς ψωμία ἐστί, πρὸ τῆς. 
θυσίας" μεταθαλλόμενα δὲ διὰ τῶν χυριακῶν ρημάτων, ψωμία 
οὐκ ἔστι: καὶ διὰ τοῦτο οὔτε ἔνζυμον, οὔτε ἄζυμον δύναται 
λέγεσθαι, ἀλλὰ μᾶλλον ἵνα πιστεύηται ἐκεῖνο εἶναι ὁ ἄρτος ὁ 
ζῶν ὁ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καταθὰς καὶ διδοὺς ζωὴν τῷ κόσμῳ. 
Ταῦτα καὶ τὰ τούτοις ὅμοια ἐδίδαξεν ὁ θρόνος τοῦ Πέτρου, 
χρίσματι πνεύματος καὶ ὑγιᾶ συνέσει: ὄφελον καὶ σύ ποτε τὸν 
νεώτερον μαθητὴν τὸν ἴδοντα καὶ πιστεύσαντα ἀκολουθήσας, 
εἰσέλθῃς ἐν πάσαις συνέσεσι, καὶ μεθ ἡμῶν ἴσως ἀληθῶς ψάλλειν 
ἐκεῖνο τὸ δαυϊτικόν: ἰδοὺ δὴ τί καλὸν ἢ τὶ τερπνόν, ἀλλ ἢ 
τὸ κατοικεῖν ἀδελφοὺς ἐπὶ τὸ αὐτό. 

᾿Εδόθη ἐν Λατερόναις, πεντεχαιδεκάτη(ς) καλάνδης τοῦ 
ἰουνίου, ἑδδόμῳ ἔτει τῆς ἡμετέρας ἀρχιερωσύνης. 
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ΛΕΟΝΤΙΟΥ ΜΑΧΑΙ͂ΡΑ 
ΧΡΟΝΙΚΟΝ ΚΥΠΡΟΥ. 


ο ο ο ο κος 


.- 


ΕΞΗΓΗΣΙΣ 
τῆς γλυκείας χώρας Κύπρου, ἡ ποία λέγεται 
Κρόνακα τοὐτέστιν Χρονικόν. 


᾿Εθουλεύτηκα ἐν ὀνόματι τοῦ ἀγαθοῦ θεοῦ τοῦ ἐν τριάδι 
προσκυνουμένου, νὰ ἐξηγηθῶ περὶ τῆς ἀκριοῆς χώρας Κύπρου. 
Ως χρόνοι εἶναι γ. ἐν τῷ κόσμῳ, ὁ περασμένος, ὁ εὑρισκόμενος, 
καὶ ὁ ἐρχόμενος, ἤτζου εἶναι καὶ ἡ ᾽μέραι τῆς ζωῆς µας, ὡς 
γίον λαλεῖ ὁ Δαθίθ' ὅτι ἡ μέραις µας διχθαίνουν καὶ μεῖς κα- 
ταλυοῦμεν τοὺς καρποὺς ἄγουρους, καὶ θανατόνομεν τοὺς Ύο- 
νίους µας, νὰ πάρωμεν τὴν χληρονομιάν τους, ὡς μωρού: καὶ 
πόσον καιρὸν ν ἀπαντήσωμεν, μέλλει νὰ ποθάνωμεν, καὶ γιὰ 
τοῦτον ἃς ἀπομεινίσκομεν ὥςτη νὰ θέλῃ ὁ θεὸς νὰ σηχώνη 
τοὺς γονίους µας καὶ νὰ πέρνωμεν τὴν κληρονομίαν. ᾿Δὸ πᾶς 
μᾶς παραπονᾶ ὁ φρένιμος Σολομών, καὶ λαλεῖ: ψέματα τῶν 
φεμάτων, ὅλα εἶναι φέματα. 

Ἐπειδὴν τὰ πάντα διχθαίνουν καὶ τὰ γινησκοῦνται ξη- 
γοῦνται, πολλὰ πεθυμοῦν ὅλοι νὰ γροικήσουν τὰ ἐδιάθῃφαν, 
καὶ τὰς παλαιὰς ἱστορίας, ὅτι μανθάνουσιν τὰ πράματα: τὰ 
ὁδιάθησαν, καὶ ἀπ᾽ ἐκεῖνα μανθάνουσιν καὶ βλέπουνται, καὲ 
ἀνὲν καὶ τινὰς ἐμποδιστῇ νὰ βλέπεται, μήπως. καὶ γλυτώσουν, 
θόλω ποίσειν διὰ τῆς χάριτος τοῦ παναγίου πγούμαςος μικρὴν 
ἀνθύμισιν, διὰ- νὰ τὴν διαθάξόυσιν ὀκεῖνοι, ὁποῦ εὑρίσκοννται, 
οἱ ποῖγοι θέλουν ἀλεγριόδέσθαι τὰς παλανὰς ἱφτορίας. 


ών ες 
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Ὁ μέγας Κωνσταντῖνος μετὰ τὸ θαπτιστῆναι εἶπεν, ὅτι 
ἡ δική µας χώρα ἡ Κύπρος ἔμεινεν χωρὶς τινὰν χρόνους Ἆς', 
διατὶ ἐγίνην πεῖνα μεγάλη ἀποὺ ἀθροχίαν, καὶ οὖλη ἡ σπορὰ 
ἐχάθηχεν' καὶ ἡ πεῖνα ἐγίνην μεγάλη, καὶ οὗλα τὰ νερὰ τῶν 
βρύσων ἐξεράναν, χαὶ ἐπηγαῖναν οἱ ἀνθρῶποι ἁποὺ τόπον εἰς 
τόπον μὲ τὰ κτηνά τους νὰ εὕρουν νερὸν, νὰ ζήσουν καὶ τὰ 
κτηνά τους καὶ οὖλα ἐστεγνῶσαν, καὶ λάκκοι καὶ βρύσες, καὶ 
ἀφῆκαν τὴν πανθαύμαστον Κύπρον καὶ ἐπερᾶσαν ὀδῶ καὶ χείω 
ὅπου πᾶσα εἷς ηὗρεν ἀνάπαυσιν- καὶ τὸ νησὶν ἔμεινεν χωρὶς 
τινὰν χρόνους λς'. Ὄνταν ἑστράφην ὁ μέγας Κωνσταντῖνος ἀπὲ 
τὴν εἰδωλολατρείαν εἰς τὴν πίστιν τοῦ Χριστοῦ μὲ ὅσους εἶχεν 
εἰς τὴν Ρώμην, τότε ἐπῆρεν ὁρισμὸν ἡ ἁγία δέσποινα Ελένη 


ἡ μητέρα του ἀπὲ τὸν υἱόν της νὰ πάγῃ νὰ γυρεύση τὸν τί- 


µιον σταυρὸν εἰς τὸ Ἱεροσόλυμα: χαὶ ἦρτεν εἰς τὴν ᾿Ανατολὴν, 
καὶ ἦρτεν εἰς τὴν Κύπρον, καὶ ἐπέζευσεν πρὸς τὴν Λεμεσὸν καὶ 
πὗρεν τὸ νησὶν ἔρημον, καὶ πολλὰ ἐπικράνθη θωρῶντα τὸ τό- 
σον ὅμορφον νησὶν καὶ ἦτον ἔρημον. 
Καὶ μοναῦτα ἐμίσευσεν καὶ ἐπῆγεν εἰς τὴν “Ἱερουσαλήμ, 
καὶ μὲ μέγαν κόπον καὶ πολλὴν ἔξοδον καὶ φοθερίσµατα, καὶ 
ηὗρεν τὸν τίμιον σταυρὸν χαὶ τοὺς ἄλλους β. σταυροὺς τοὺς 
λχσταίς, καὶ τὰ καρφία καὶ τὸν στέφανον τὸν ἀκάνθινον καὶ 
λς'. σταλαματίαις αἷμαν, ὅπου ἑστάξεν ἀπὲ τὸ αἷμαν τοῦ 
Κυρίου καὶ ἔπεσεν εἰς ἕναν πανίν᾽ τὸ ποῖον εἶναι πολλὰ µα- 
κρὺν, ἃ σᾶς ζηγηθῶ τὰ πράματα καταλεπτῶς, ἀμμὲ εὑρίσκεται 
γραμμένον πολλὰ πλατεῖα εἰς τὸ βιθλίον τὸ ἔγραψεν ὁ ἅγιος 
Κυριαχὸς πῶς εὑρέθη ὁ τίμιος Σταυρός, καὶ πῶς ἀγρώνισεν τοῦ 
Χριστοῦ ἀπὲ τοὺς ληστάδας, καὶ ποῖος τοῦ χαλοῦ ληστοῦ καὶ 
ποῖος τοῦ πονηροῦ . 

Ἡ ποία ἁγία δέσποινα Ελένη θωρῶντα, ἐθαυμάστην καὶ 
ἐποῖχεν καὶ κτίσαν πολλαῖς ἐκκλησίαις εἰς τὴν Ἱερουσαλὴμ ἐπὶ 
ὀνόματος τοῦ θεοῦ τοῦ ζῶντος καὶ τοῦ ζωοποιοῦ σταυροῦ, ἀπὸ 
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γῆς, καὶ ἐτελείωσέν ταῖς, καὶ ἄλλαις ἀφῆκεν χρυσίον καὶ ἐτε- 
λείωσάν ταις. 

Ἔξευρε καὶ τοῦτον, ὅτι ὅσον ἐπήγαινεν εἰς τὴν Ἱερου- 
σαλὴμ. ὥρισεν τοὺς ἄρχοντες, ὅτι ἀπὸ τὴν “Ἱερουσαλὴμ. εἰς τὴν 
Κωνσταντινούπολιν νὰ κτίσουν πύργους ν ἀποσκεπάζῃ ἕνας τὸν 
ἄλλον καὶ νἄχῃ ἀνθρώπους ἀποὺ πάνω νὰ θωροῦν μέραν καὶ 
νύχταν, καὶ νἆναι ὅτοιμοι ὅσο νὰ ᾿δοῦν λαμπρὸν ἣ καπνὸν εἰς 
τὴν “Ἱερουσαλήμ, ὅτοιμα νὰ ποίσῃ πᾶσα εἷς, ὅτι τὸ νὰ βρεθῇ ὁ 
τίμιος σταυρὸς νὰ ὑψωθῇ νὰ γινῇ φανὸς ἀποὺ πύργον εἰς πύρ- 
γον, νὰ μάθῃ ὁ βασιλεὺς τὴν ἡμέραν ὁποῦ ναύρῃ ἡ μητέρα 
του τὸν τίμιον σταυρόν: καὶ ἤτζου ἐγίνετον μὲ τούτην τὴν 
στράταν. Τὴν ὥραν ὁποῦ ἡ μακαρία Ἑλένη ηὗρεν τὸν τίμιον 
σταυρόν, ἐχείνην τὴν ὥραν ἔμαθέν το ὁ υἱός της ὁ βασιλεύς - 
Τώρα νὰ στραφοῦμεν εἰς τὴν ἁγίαν Ἑλένην. 

Καὶ ὄνταν ἡ ἁγία Ἑλένη ηὗρεν τὸν τίμιον σταυρὸν καὶ 
ἔμαθεν ἀπὲ τὸ θαῦμαν τοῦ σταυροῦ, ἐπῆρεν τὸ ὑποπόδιον ὅ- 
που ἐχαρφῶσαν τοὺς ἁγίους πόδας, καὶ ἔσκισέν το εἰς γ΄. καὶ 
ἐποῖκεν δύο σανίδια ἀποὺ τὰ ποῖα εὔγαλεν ες’. γωνίαις, ἀποὺ 
πᾶσαν σανίδαν δύο χομμάτια, καὶ ἔμειναν δύο σταυροί. Τὸν 
δὲ σταυρὸν τοῦ Χριστοῦ ἀφῆχέν τον εἰς τὰ ἅγια τῶν ἁγίων 
μὲ πολὺν χρυσίον καὶ μαργαριτάριν, καὶ πέτραις. Τἀπίσα 
ἐξήλωσεν τοὺς σταυροὺς τῶν λῃστῶν καὶ ἔθαλεν τὸ μαχρύσιν 
τοῦ καλοῦ μὲ τὸ κοντόσιν τοῦ πονηροῦ, χαὶ ἐποῖκεν ἕναν, τὸ 
ὁμοῖον καὶ τὸ μαχρύσιν τοῦ πονηροῦ μὲ τὸ χοντῆσιν τοῦ κα- 
λοῦ, καὶ ἐποῖκεν τοὺς β. σταυρούς. ᾿Επειδὴ ἐποῖκαν ἀντάμα 
τόσον καιρὸν χρόνους ζθ᾽. δὲν ἦτον δίκαιον νὰ ρίψουν τοῦ πο- 
νηροῦ, ἐπῆρέν τους μετά της νὰ τοὺς ἰδῇ ὁ υἱός της τὸ μά- 
χρος καὶ τὸ πλάτος, ὅτι ὅλοι ἦτον εἰς ἕναν ἀξαμόν' καὶ τοὺς 
β΄. σταυροὺς τοὺς μονοχόμματους καὶ τὰ ις. σανίδια καὶ τὰ 
καρφία καὶ τὸν στέφανον ἔδαλέν τα εἰς τὸ σεντοῦκιν, μὲ τοὺς 
β΄. σταυροὺς εἰς τὸ κάτεργον, καὶ ἐνέθην ἡ ἁγία Ἑλένη καὶ 
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ἐπαρακάθουνταν χαὶ ἐμποδίζαν τοὺς ἀνθρώπους καὶ ἐτζιγαρίζαν 
τοὺς Χριστιανοὺς, οἱ ποῖγοι εἶνα' ὡς τὴν σήμερον ἀληβινά....(1). 

ὍὋ ποταμὸς ὁ χείμαρρος ἐχατέθασεν πολλὴν ἄμμον καὶ κα- 
ταχερὸς ἐσχέπασεν την καὶ. λαλοῦν οἱ λᾶς, ὅτι τοῦτον τὸν λίθον 
ἔνι λίθος ἐλευθερίας καὶ ὀλίγον ἐμπορεῖ νὰ φελέσῃ᾽ τοῦτον 
ἐγίνετον διὰ νὰ μηδὲν ᾿δῇ τὸ τέλος᾽ ὅτι λαλεῖ ὁ φιλόσοφος 
σχοπᾶτε τὰ τέλη τῶν πραγμάτων, καὶ ἀπὸ τὸ τέλος τὴν 
ἀρχήν" ἀμμὲ ἐχάθην, ὅτι σημεροψυχία- καὶ ὅνταν ἐξημέρωσεν 
ἡ δευτέρα, καὶ ἐξέδησαν οἱ φρέριδες τοῦ ὄχλου, ἔρχεψεν ἡ 
λύπη καὶ τὸ κλαῦμαν τόσον εἰς ταῖς γυναῖκας, ὡς γίον εἰς 
τοὺς ἀνθρώπους ἀποῦ ἐσκοτώθησαν, οἱ φρέριδες ἐλυπήθησαν 
πολλὰ πῶς εἰς ἴντα μόδον νὰ γλυτώσουν ἀπὲ τούτην τὴν 
ταραχήν. 

Οἱ ἄνωθεν Ἑεμπλιῶτχις ἦσαν πολλὰ ἄρχοντες καὶ εἶχαν 
μεσόν τους μεγάλην αἱρετιχίαν καὶ πολλὰ βρωμισμένην τάξιν 
εἰς τὸ χρυφόν: καὶ ἄνταν ὁ θεὸς ἐθαρύθην τὸ καχὸν τὸ ἐπο- 
λεμοῦσαν, ἐφανέρωσέν το τοῦ πάπα μὲ τούτην τὴν τάξιν: δύο 
παιδίοι ἦσαν ἀπὸ μίαν χώραν καὶ ἀναγνώθησαν ἀντάμα, καὶ 
ἀγάπαν ὁ ἕνας τὸν ἄλλον ὡς γίον νάχαν εἶστεν ἀδελφία' καὶ 
διαθαίνοντα καιρὸς θεωρῶντα τὴν τάξιν τοὺς Τεμπλιώταις 
πολλά τιμημένην, καὶ πολλὰ τεχόνταν ἐδουλεῦγαν τἀφφικία 
τους καὶ ἦτον πλούσιος ὁ ἕνας παιδίος ἀπὲ τοὺς δύο, ἐπεθύ- 
μησεν νὰ γίνῃ ἀδελφὸς εἰς τὴν τάξιν τοὺς Τεμπλιώταις, καὶ 
ὁ μάστρος ἐπερίλαθέν τον, καὶ ὁ ἄλλος παιδίος ἔθελεν καὶ 
ἐκεῖνος νὰ πάρῃ τὸν ὄρδινον: καὶ ἄνταν ἐπῆγαν τὴν νύκταν οἱ 
ἀδελφοὶ νὰ τὸν χεροτονήσουν, ὁ σύντροφός του ἐμπῆκεν χρυφὰ 
μεσόν τους εἰς τὴν σύνοδον, ὅτι κανένας δὲν ἐπῆρεν σκοπόν, 
ὅτι ὁ θεὸς ἐσφάλισε τὰ μάτια τους καὶ δὲν τὸν εἴδασιν, γιὰ 


(1) Ἑλλείπει πορίοδός τις, καθὰ φαίνεται ἐκ τῆς διαχοπτοµένης 
διηγήσεως . - 
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νὰ ἀποσχεπαστοῦσιν' καὶ εἶδεν πρᾶμαν τὸ ἐποῖκαν τοῦ συν- 
τρόφου του, καὶ ἐξηγήθην τα τοῦ πάπα: εἶδα τὸν παπᾶν ὁποῦ 
ἐθέλαν νὰ χουρέψουν τοὐτὲ νὰ τὸν χειροτονήσουν τὸν σύντρο- 
φόν µου, βαστάνόντα εἰς τὰ χέργια τους σταυρὸν χαρκὸν καὶ 
ὁ ᾿[ησοῦς Χριστὸς σταυρωμένος ἀπάνω εἰς τὸν σταυρόν" τότε 
ἐγονάτισεν, καὶ ἐπρουμουτίασεν τοῦ μεγάλου μαστόρου νὰ 
κρατήσῃ χρυφὰ πᾶσα πρᾶμαν τὸ νὰ τοῦ ποίσουσιν, καὶ τότες 
εἶπέν του ὁ παπᾶς: φαίνεταί σου τοῦτος ὁ στχυρωµένος ἔνι 
υἱὸς τοῦ θεοῦ, ὡς γίον λαλοῦν οἱ λᾶς; καὶ ἔχαν τάξιν, ὅτι ἂν 
εἴπῃ, ναὶ πιστεύω ἀληθινὰ ὅτι τούτη εἶναι εἰκόνα τοῦ ᾿]ησοῦ 
Χριστοῦ τοῦ θεοῦ τοῦ ζῶντος, τότες ἐλάλεν του ὁ παπᾶς: καὶ 
μεῖς ἤτζου πιστεύομεν, ἀμμὲ δοκιμάζομέν σε: καὶ τότε ἐχε- 
ροτονοῦσάν τον καὶ πέμπαν τον εἰς τὸν πόλεμον, καὶ μὲ τού- 
την τὴν λογὴν ἐσκοτώνετον' ἁμμὲ ὁ σύντροφός µου ὅταν τοὺς 
εἶπε, ναὶ πιστεύω ἀληθινὰ ὅτι τοῦτος εἶναι εἰκόνα τοῦ Κυρίου" 
ἀμμὲ εἰπέν τους, σεῖς ἴντα τὰ λαλεῖτε; ὅ,τι εἶναι πέτε µου καὶ 
νὰ μολογήσω᾽ ὁ παπᾶς εἶπέν του, τοῦτος ἦτον ἕνας ψεματινὸς 
προφήτης. Γροικῶντα ἐκεῖνος ἐτζέπασέν το, καὶ ἐπιάσεν τὸν 
τίμιον σταυρὸν ἀπὸ τὸ χέριν του καὶ ἔρριψέν τον χαμαὶ καὶ 
ἐποῖκέν του πολὺν ὑθρισμόν. Τἄπισα ἔγδυσάν τον ὁλόγυμνον, 
καὶ ἐπλύναν τον ἀπὸ πάνω κάτω τἄπισα ἐφίλησάν τον εἰς 
τὴν κεφαλὴν εἰς τὴν χορφὴν καὶ εἰς τὸ στόμαν, καὶ εἰς τ ᾱ- 
φάλιν, καὶ εἰς τὸν κῶλον πᾶσα εἷς: πότε ὅσοι ἐθέλαν ἔχαν νὰ 
Φτιάσουν μετά του. Καὶ ἐπρουμουτίασέν τους πᾶσα φορὰν ὁποῦ 
νὰ τὸν γυρεύγουν νὰ ἦναι ὅτοιμος καὶ μηδὲν ἀντισταθῇ τινός. 
Καὶ τότε ἔντυσάν τον τὰ βρωμισμένα ροῦχα τῆς βρωμισμένης. 
τους τάξις καὶ ἔμπασάν τον ψηλά. Καὶ πισαυρίου ἐδῶκάν του 
ἀσῆμιν καὶ χρυσάφιν καὶ φορεχίαις πολλά, καὶ ἐγυρίσαν τον 
τὴν χώραν μὲ χαρὰν μεγάλην. ᾿Αμμὲ τὸ βιθλίον τῆς τάξης 
τους μὲ μεγάλην φρόνησιν καὶ τιμήν, ἔξω εἰς τοὺς ἀνθρώπους. 
νὰ χρατοῦν τὴν ἀλήθειαν τῆς ἐκκλησίας, τὸ φᾶν τους, τὸ πγεῖν 
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τους, τὴν ἐντυμασίαν τους, καὶ μὴν ἔχουν σουπερπίαν, νὰ 
ἔχουν ἀπομονὴν ὅ,τι τοὺς ᾿πῇ ὁ πᾶσα εἷς, ἀπομονητικοί, χαὶ 
πολλὰ ἄλλα καλὰ μχθητεμένοι, ἀμμὲ ᾿ς τὸ κρυφὸν εἶχαν τὸ 
ἐγροικήσετε ἄνωθεν. | 

Ὅνταν ὁ ἁγιώτατος πάπας ἐγροίχησεν τὰ αὐτὰ λογία, 
πολλὰ τὸ ἐπικράνθη: ποῖον ἔπαθα, Κύριέ μου; ὁ παντοδύναμος 
θεὺς ἔπεψεν τὸν υἱόν του τὸν ἠγαπημένον, μὲ τὸ θέλημάν του 
ἔδωκεν θάνατον καὶ ἐπάθεν καὶ ἐπῆγεν εἰς τοὺς οὐρανοὺς καὶ 
ἐχάθησεν ἐκ δεξιῶν τοῦ πατρὸς διὰ νὰ μᾶς λυτρώσῃ ἀπὸ τὰ 
χεργία τοῦ διαθόλου, καὶ ἔδωχέν μας νὰ φύγωμεν ἀποὺ πᾶσαν 
ἁμαρτίαν διὰ νὰ μὲν πᾶμεν εἰς ταῖς χεῖρας τοῦ διαθόλου, καὶ 
τοῦτος ὁ μέγας μάστρος, ὁ φίλος µου, νὰ κρατῇ τοῦτον τὸ 
κακόν; ὀρχίζω εἰς τὸν Κύριον, ὅτι μίαν ἡμέραν νὰ ξηλειφθοῦν 
ἀπὸ τὸν κόσμον. Καὶ ὡς καλὸς χριστιανὸς ὁποῦ ἦτον ὁ ἁγιώ- 
τατος πάπας, ὥρισεν τὸν παῖδα μὲ ἐντολὴν νὰ μὲν τὸ ᾿πῇ τι- 
νὸς ἄλλου: καὶ ἐθέλησεν ὁ πάπας νὰ μόθῃ περί του καθαρά᾽ 
ἔκραξεν ὀμπρός του τὸν μέγαν μάστρον τοῦ Τέμπλου, καὶ 
μέσα εἰς πολλὰ λογία εἶπεν του: πεθυμίαν ἐπεθύμησαχ νὰ ᾿δῶ 
πῶς χειροτονᾶτε τοὺς ἀδελφούς: διὰ τοῦτο ἔπαρε τοῦτον τὸν 
παιδίον, ἕναν τὸν ἔθελεν ὁ πάπας, ὀμπρός µου γειροτόνηστον. 
0 ποῖος εἶπεν του: τοῦτον δὲν ἠμπορεῖ νὰ γενῇ, αὐθέντη, ὅτι 
ἡ τάξη µας ὁρίζει νὰ μὲν χειροτονήσωμεν τινὰν φανερά, ἀμμὲ 
χρυφὰ ἐχεῖ ὁποῦ εἶναι ὁ τόπος ὁ ἐπιτήδειος, μέσα εἰς τὸν τό- 
πον τὸν ἁγιασμένον. Καὶ δὲν ἔδειξεν ὁ πάπας περί του φανὸν 
οὐδὲ ἄνγρισιν. Τἄπισα ἐκάλεσεν τὸν μέγαν μάστρον τοῦ Σπι- 
ταλίου καὶ ὥρισέν τον νὰ χειροτονήσῃ τὸν αὐτὸν παιδίον, ἀδελ- 
φόν᾽ ὁ ποῖος πάραυτα ἐχειροτόνησέ τον. Τότε ἐπῆρεν ὁ πά- 
πας μεγάλην χαράν, ὅτι οἱ Σπιταλιῶταις ἔνι χαλοὶ χριστεκ- 
νοί, καὶ οἱ Ἰεμπλιῶταις εἶναι ὡς γίον τοὺς ἐπροδῶχαν. Τότες 
ἔρισεν τὸν συνγχριτικόν του καὶ ἔγραψεν δύο γραφαῖς τοῦ πα- 
σανοῦ ἀφέντη εἰς τὸν χόσμον ὁποῦ εὑρίσκουνταν οἱ Τεμπλιᾶ- 
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ταις σπιτία καὶ κρατήματα, καὶ ἔμαθεν τὸν ποῖον μαχρὺν τό- 
πον τὸν εἶχαν οἱ Τεμπλιῶταις καὶ ἦτον στράτα χοντὰ ᾿νοῦ 
χρονοῦ. Τὸ ἕναν χαρτὶν ἐλάλεν. 

« Ἡγαπημένε µας υἱὲ χαίροις μετὰ εὐλογίας ἀρχιερατι- 
κῆς᾽ ἤξευρε μὲ τοῦτον τὸ χαρτίν µας, τὸ ἀνοικτὸν διάθασ το, 
καὶ τὸ βουλλωμένον ἔχε το εἰς φύλαξιν εἰς χαλὸν τόπον καὶ 
μηδὲν ἦναι τινὰς ἀπότορμος νὰ τὸ ἀνοίξῃ ἢ νὰ τὸ διαθασῃ 
ὡς τὴν ἡμέραν τῆς Πεντηκοστῆς ὁποῦ μέλλει νὰ ἔλθῃ: καὶ 
ὄνταν πᾶτε εἰς τὴν ἐκκλησίαν, ὄνταν τελειώσῃ ἡ πρώτη λει- 
τουργία πρὶν νὰ εὐγοῦν οἱ λᾶς ἀπὸ τὴν ἐκκλησίαν, ἄνοιξε τὸ 
χαρτὶν τὸ βουλλωμένον καὶ ὅ,τι λαλεῖ ποῖσε ὅτοιμα, ἀπάνω 
εἰς ἀφορεσμόν ». Διότι τὸ βουλλωμένον χαρτὶν ἐλάλεν. « Ὡς 
γίον μᾶς τὸ ἐπροθιάσαν ὀμπρός µας, ὅτι ἡ τάξις τοὺς Τεμπλιώ- 
ταις εἶναι εἰς μέγαν καχὺν καὶ ἀρνοῦνται τὸν θεὸν καὶ ὅλους 
τοὺς ἁγίους, καὶ γιὰ τοῦτον ὁρίζομέν σε, ὅτι πρὶν νὰ φτάσῃ 
τὸ γιῶμαν νὰ ὁρίσης νὰ τοὺς σκοτώσουν ὅλους ὁποῦ εὑρίσκουν- 
ται εἰς τὸν τόπον σου, καὶ μὲν ἐλεμονηθῇς κανέναν. Καὶ εὔχο- 
μαί σου χαὶ ἐζορχίζω σε χατὰ τοῦ θεοῦ καὶ ὅλα τους τὰ καλά, 
καὶ Χλερονομίαις τους, ὅπου εὑρίσκουνται εἰς τὸν τόπον σου ἃς 
δοθοῦν εἰς τὴν ἐξουσίαν τοὺς Σπιταλιώταις. Καὶ ἀνίσως καὶ 
δὲν ποίσῃς τον ὁρισμόν µου καὶ ἀφήσῃς ζωντανὸν κανέναν, νὰ 
σοῦ ἔλθη ἡ ὀργὴ τοῦ θεοῦ ὡς γίον ἦλθεν εἰς τὸν ᾿]ούδαν ». 

Καὶ ἐποῖχεν τὸν λόγον τοῦ πάπα εἰς ὅλην τὴν Κύπρον, 
καὶ ὅλους ἐσκότωσέν τους τὴν ἡμέραν τῆς Πεντηκοστῆς. Καί 
τινες λέγουσιν, ὅτι ὁ πάπας ἦτον ἀνκριχισμένος μὲ τὸν μά- 
στρον τοῦ Τέμπλου, διότι ἐποῖκέν του ἀγανάκτησιν, καὶ τοῦ- 
τον ἦτον ἡ ἀφορμή, καὶ ὀργὴ τοῦ θεοῦ ἔπεσεν ἐπάνω του, 
διότι ἦτον πολλὰ ἀνγκρισμένος μετά τους, διὰ τὰς ἁμαρτίας 
τους καὶ διὰ τοῦτο ἐκαταλύσαν τους ὅλους μίαν ἡμέραν, καὶ 
δὲν ἐγλύτωσεν κανένας, καὶ ἂν εἶχεν ἔχειν καθαροὺς ὁ θεός, 
ἐϑέλεν τοὺς γλυτώσειν᾽ καὶ τοῦτον ἦτο ὀργὴ τοῦ θεοῦ. 
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Καὶ ὄνταν ἐτελείωσεν ἡ λειτουργία τῆς Πεντηκοστῆς εἰς 
πᾶσα χώραν, ἀνοῖξαν τὸ χαρτὶν τὸ βουλλωμένον χαὶ ἐγροικῆ- 
σαν ὅλοι τὸ ἐλάλεν καὶ γροικῶντα τὸν ὁρισμὸν τοῦ πάπα, 
ὅτοιμα πρὶν τὸν γιῶμαν, ὅπου εὑρίσκουνταν ἐσκοτῶσάν τους 
ὅλους τοὺς Τεμπλιώταις, καὶ εἴτι εἴχασι ἐδόθησαν εἰς τὸ Σπι- 
τάλιν. 

Χρῆσι εἶναι νὰ ζηγηθοῦμεν τὴν ἀφορμὴν τοῦ καλοῦ 
Κοντεφρὲ ντὲ Πολίου, διὰ νὰ κατεθοῦμεν νὰ ζηγηθοῦμεν τοὺς 
ρηγάδες τοὺς λατίνους ὁποῦ ἐστέφθησαν εἰς τὴν “Ἱερουσαλήμ. Τῇ 
πέμπτῃ αὐγούστου απς’ Χριστοῦ ἐσκαλεύτην ἀπὸ τὴν Φραγ- 
γίαν ὁ Κουντεφρὲ ντὲ Πουλιοῦ, καὶ μὲ πολὺν φουσάτον, καὶ 
χαλὰ συντροφιασµένος μὲ μεγάλους ἀφένταις, καὶ ἔφτασεν εἰς 
τὴν Συρίαν καὶ ἄρχεψεν καὶ ἐνίχαν τοὺς τόπους, τὸν ἰούνην ᾳ |ιθ' 
Χριστοῦ, μὲ πλῆθος λαοῦ ἀπεζοὺς καὶ καθαλλάριδες, καὶ εἰς 
τὴν “Ἱερουσαλὴμ. εἶχεν Σαρακηνοὺς καὶ εἶχαν καὶ δ΄ γίγαντες, 
καὶ οἱ χριστιανοὶ ἀποχλεῖσάν τους ὡς ταῖς τε. ἰουλίου αἰηθ΄, 
καὶ τὴν αὐτὴν ἡμέραν ἐνικῆσάν τους. Καὶ ἡμπορῶ νὰ ᾿πῶ, ὅτι 
ὁ ἁγιώτατος πάπας ᾿Ὀλθάνος καὶ ὁ ρὲ Φίλιππες ὁ ρήγας τῆς 
Φραγγίας, καὶ ὁ χῦρις ᾿Αλέζης ὁ Κουμνηνὸς βασιλεὺς τῆς Κων- 
σταντινόπολης, καὶ πολλοὶ ἄλλοι ἀφένταις ἐπῆραν τὴν ἁγίαν 
Γερουσαλήμ, καὶ οὗλοι ἀντάμα ἐχειροτονῆσαν ρήγαν τοῦ Γε- 
ροσολυμάτου τὸν ἄνωθεν Κοντεφρὲ ντὲ Πουλιοῦ, ὁ ποῖος δὲν 
ἔθελε νὰ στεφθῇ ρήγας, οὐδὲ ἐθέλησε νὰ βάλλῃ στέφανον εἰς 
τὴν χεφαλήν του, λσλῶντα' ὁ βασιλεὺς τῶν βασιλευόντα, ὁ γλυ- 
κὺς ᾿]ησοῦς ἐφόρησεν στέφανον ἀκάνθινον εἰς τὴν χαράν του 
τὴν ἡμέραν ὅταν τὸν ἐσταύρωσαν. Καὶ ἐπέθανεν εἰς τοὺς αρ. 
Χριστοῦ καὶ ἔθαψάν τον εἰς τὸ Καθαλκάριον ὄρος. Μετέπειτα 
ἐστέφθην ο Μπαντουνῆν ὁ ἀδελφός του, καὶ ἐπέθανεν εἰς τὴν 
ἐχρονίαν αριη. Χριστοῦ. Γἄπισα ἐστέφθην ὁ Μπαντουνῆν Λανγ- 
κιλίου, καὶ ἐπέθανεν αρλς᾽. Χριστοῦ. Τἄπισα ἐστέφθην ὁ Φου- 
᾽ κᾶς ὁ' γαθρὸς αὐτοῦ, ὁ ἄντρας τῆς Χόρης του, καὶ ἐπέθανεν εἰς 
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τὴν ἐχρονίαν αρμΥ. Τἄπισα ἑστέφθην ὁ Μπαντουνῆν ὁ Γερὸν 
ὁ υἱὸς τοῦ Φουκᾶ καὶ ἐπέθανεν «ρζΥ. Χριστοῦ. Τἄπισα ἐ- 
στέφθην ὁ ᾽Αμέρην ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ, καὶ ἐπέθανεν αροδ. Τᾶ- 
πισα ἐστέφθην ὁ Παντουῆν ὁ Κελεφὸς καὶ ἐπέθανεν ἆρπα. 
Τἄπισα ἐστέφθην ὁ Παντουῆν ὁ παιδίος, ὁ υἱὸς τῆς κουντέσσας 
τοῦ Γιάφα ὀνόματι Σιθύλλα, κόρη τοῦ ρὲ ᾽Αμαρὴν καὶ ἀδελφὴ 
τοῦ ρὲ Παντουῆν τοῦ Κελεφοῦ, καὶ συμθία τοῦ μαρκὶς Τκι- 
λιάμε Τελοῦνγγε ᾿Επεέ: καὶ ἀπέθανεν ὁ αὐτὸς Παντουῆν αρπς. 
Τἄπισα ἐστέφθην ὁ ρὲ Γχῆ ρήγας Ἱεροσολύμων, ὁ ποῖος ἁρμάστην 
μὲ τὴν κυρὰν Σιμθίλλαν τὴν μητέραν τοῦ ρὲ Μπαντουῆν, ἡ ποία 
ἐστέφθην ρήγαινα “Ἱεροσολύμων χαὶ ἁρμάστην μὲ τὸν αὐτὸν. ρὲ 
Γκῆν τὲ Λουζουνίαν εἰς τὴν ἐχρονίαν αρ. καὶ μὲ τὴν βοήθειαν 
τοῦ θεοῦ καὶ τῶν Γενουθίσων ἐπῆρεν τὸ ρηγάτον τῆς Κύπρου, 
καὶ ἔδωκέν τους τὴν ἐλευθερίαν ἐκείνους καὶ τῶν παιδιῶν τους 
ὅτι ἐδούλευσάν του μὲ τὰ χορμία τους καὶ μὲ τὸ δικόν τους. 
Εἰς τὴν αὐτὴν ἐχρονίαν ἦρτεν ὁ ρήγας τῆς ᾿Εκλετέρας ὀνόματι 
Λητζάρ, καὶ ὁ ρήγας τῆς Φράντζας ὁ ρὲ Φίλιππος, καὶ ἦλθεν ὁ 
μάστρος τοῦ Τέμπλου καὶ ἐζήτησέν τους γιὰ τὴν ἀγάπην τοῦ 
θεοῦ νὰ ἐθγάλῃ τὴν Κύπρον ἀπὲ τὰ χέργιά τους: ὁ ποῖος ἐπού- 
λησέν την τοῦ ρὲ Οὗνγκε τοῦ ρηγὸς τῶν Ἱερουσολύμων διὰ ϱ. 
χιλιάδες δουκάτα χρυσᾶ, καὶ ἐδανείστην ἀπὸ τοὺς Γενουθίσους 
πολλὰ χαὶ ἀγόρασέν την κατὰ τὰ στιχίµατα τοὺς Τεμπλιώταις. 
Τοῦτον ἐγίνην εἰς τὴν ἐχρονίαν αρ!ηβ᾽. Χριστοῦ: καὶ τοῦτος 
ἦν ὁ πρῶτος ρήγας Ἱεροσολύμων καὶ Κύπρου, καὶ ἀπέθανεν εἰς 
τοὺς ασε. Καὶ ὄντα τὴν ἐγόρασεν ὁ αὐτὸς ρὲ Οὗνγκε τὴν 
Κύπρον ἀπὲ τοὺς Γεμπλιώταις καὶ τοὺς Λαγκουθέρδους, μαν- 
θάνοντα τὴν αν λάμα ὅπου τοὺς ἐποῖκαν καὶ τὸν σφαμὸν 
εἰς τὴν χώραν, ἦτον εἰς μεγάλην ἐννοίαν καὶ ἐννοιάζετον πῶς 
νὰ παίσῃ νὰ μὲν ἔχουν κακὸν εἰς τὴν Κύπρον, ὅτι ὅλος ὁ τό- 
πος ἦτον γεμάτος Ῥωμαῖοι, καὶ ἐλάλεν εἰς τὸν ἐμαυτόν του: 
ὅποτε θελήσουν νὰ ραθελιάσουν κατὰ μέναν, ἠμποροῦν νὰ τὸ 


------ 
ΤΝ. 
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ποίσουν καὶ θέλουν ἔχειν βοήθειαν τὸν βασιλέαν τῆς Κωνσταν- 
τινόπολης, καὶ ἐμποροῦν μὲ δύναμιν νὰ σηκώσουν τὸ ρηγάτον 
ἀπὲ τὰς χεῖράς μου. ᾿Εννοιάστην νὰ δηθῇ μὲ τὸν Σουλτάνου 
τοῦ Καρίου, καὶ ἔπεψεν μαντατοφόρους παραχαλῶντά τον, ὅτι 
πάντα ἀποὺ τὸν θεὸν εἶναι, ὅτι οἱ λᾶς ν ἀγαποῦν τοὺς γειτό- 
νους τους, καὶ μὲ τὴν χάριν τοῦ θεοῦ εἴμεστεν γειτόνοι, πα- 
ρακαλῶ σε νὰ ποίσωμεν δῆμαν μεσόν μας, καὶ προυμουτιάζω 
σου, ὅτι πάντα νὰ ἦμαι φίλος σου σπλαγχνικός, καὶ νὰ χρατῶ 
τοὺς φίλους σου διὰ ἀγαπημένους μου φίλους καὶ τοὺς ἐχθρούς 
σου ὡς θανατήσιμούς µου ἐχθρούς" καὶ ζητῶ σου, ὅτι ἀνισῶς 
καὶ ὁ βασιλεὺς τῶν Ῥωμαίων νὰ ποίσῃ ἁρμάδαν νὰ ἔλθῃ ἁπά- 
νω μου, νὰ μοῦ δώσῃς βοήθειαν καὶ δόναμιν, καὶ θέλω εἶστεν 
ὑπόδουλός σου. Καὶ ἀνισῶς καὶ πέψῃ ἁρμάδαν κατάδικά σου 
νὰ ἔχῃς νῶσιν νὰ βλέπεσαι. 

Ὅ σουλτάνος ἀπολογήθην του χαὶ μήνυσέν του μὲ τοὺς 
δύο του μαντατοφόρους: Υἱέ μου, ἀπὲ τὸ μοῦ μηνᾶς ὅτι εἶσαι 
γεῖτός μου καὶ νὰ ἔχωμεν ἀγάπην χατά τὸν ὁρισμὸν τοῦ θεοῦ 
καὶ νὰ ἔχωμεν δῆμαν µεσόν.µας, τζετιάζω το᾿ καὶ τὸ εἶσαι εἰς 
ὄρεξιν νὰ κρατῇς τοὺς φίλους:μου φίλους σου, καὶ τοὺς ἐχθρούς 
μου ὡς ἐχθρούς σου, τὸ ὁμοῖον θέλω ποίσειν χαὶ ᾿γὼ μετά σον᾽ 
ἀπὲ πὸ θέλεις νὰ ἦσαι ὑπθτακτικός μου, δὲν εἶναι ἀπὲ τὸ 'θέ- 
λημά σου, ἀμμὲ εἶναι ἀπὸ θεοῦ θέλημαν, ὅπου μᾶς: ἔδωκεν τὴν 
ἐξουσίαν καὶ εἴξευρε, οὐδὲ σού, οὐδὲ ἐκεῖνοι ὁποῦ νὰ γεννηθοῦν 
ἀποὺ ξαυτόν σου νὰ μὲν ἔχετε ἀγανάκτησιν ἀποὺ ξαυτῆς μου, 
οὐδὲ ἀποὺ νἄρτουν ὀπίσω µου, χωρὶς νὰ ἦναι ἀπὸ ξαυτόν σας" 
ἀπὲ τὸ θέλεις νὰ ἔχῃς 'ἀπὸ ζξαυτῆς-μου βοήθειαν καὶ δύναμιν 
ἂν ἔρτῃ ὁ βασιλεὺς τῆς Κωνσταντινόπολης ἀπάνω σου, ἀδύνα- 
τον εἶναι, ὅτι εἴμεστεν ὡρισμένοι νὰ βουθοῦμεν τοὺς πιστοὺς 
τοῦ θεοῦ. καὶ τοῦ μεγάλου προφήτη τοῦ Μαχομέτη, ὄχι τοὺς 
ἀπέστους' ἀμμὲ ἂν θέλῃς νὰ ᾽μολογήσῃς ἕναν μόνον θεὸν καὶ 
νὸν Μαχομέτην τὸν. προφήτη», καὶ νὰ ψηλώσῃς τὸ -δακτύλιν 
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σου, τότε θέλω σὲ χρατήσειν διὰ ἀκριθόν μου φίλον καὶ ἆδελ- 
φόν, καὶ θέλω ποίσειν στερεὸν δῆμαν μετά σου, καὶ θέλω εἷ- 
στεν κατάδικος τοὺς ἐχθρούς σου. 

᾿Αχούσας ὁ ρὲ Οὗγκε ἐταράχθην πολλὰ καὶ εἶπεν, ὁ θεὸς 

νὰ μὲ σκεπάσῃ, ὅτι ἂν μοῦ δῶκεν ὅλην του τὴν ἀφεντίαν, 
δὲν θέλω ἀρνηθῆν τὴν ἁγίαν Τριάδαν" κάλλιο νὰ ἦμαι ὑπό- 
δουλος τοῦ βασιλέως, παρὰ νὰ ἀρνηθῶ τὴν πίστιν τοῦ θεοῦ 
µου χαὶ πιστεύω πατέρα, υἱὸν καὶ ἅγιον πνεῦμα, καὶ ἐκεῖνος 
νὰ μοῦ βουθήσῃ καὶ νὰ μὲ ἀποθγάλῃ ἀποὺ πᾶσα πειρασμόν. 
Πάλιν ἐμήνυσεν τοῦ σουλτάνου ζητῶντα βουλὴν ἀπὸ ξαυ- 

τῆς του πῶς νὰ μπορήσῃ ν ἀφεντεύσγ τὸν λαόν. 'Ο σουλτάνος 
ἐμήνυσέν του: Υἱέ μου δός τα ὅλα νὰ κάμης οὗλα᾽ πέψε φέρε 
ἀπὸ τοὺς φίλους σου χαὶ ἀπὲ τὴν πίστιν σου χαλοὺς καθαλλά- 
ρους ψουμάτους καὶ ποῖσε ἀθιτζιάλιδες, καὶ μοίρασε τὸ ρηγά- 
τον σου εἰς αὑτόν σου καὶ εἰς αὑτόν τους, καὶ ποῖσέ τους Χλη- 
ρονομίαις ὅπου τὰ τοὺς ἀνχπαμείψῃ θέλουν ἔχει χαρδίαν νὰ 
δηγοῦν τὸ ρηγάτον σου, χαὶ θέλουν εἶστεν ἀναπαμένοι, καὶ ἐ- 
σοὺ ἀναπαμένος, ὅτι δὲν θέλου σὲ περιθαρύνει νὰ τοὺς πλε- 
ρώνῃς τοὺς κόπους τους, καὶ θέλεις εἶστεν ἀπότορμος νὰ τοὺς 
τάσσῃς καὶ τὰ τοὺς ὁρίζῃς νὰ πηγαίνουν εἰς ταῖς χρῆσές σου 
χωρὶς νὰ ἔχῃς ἐννοίαν ἴντα νὰ τοὺς πλερώσῃς᾽ κάλλιον νὰ δώ- 
ας δόσια αὐτάρκετα χαὶ νὰ φέρης μεγάλους ἀνθρώπους, παρὰ 
νὰ δώσῃς ὀλίγα καὶ νὰ μέ τὸ δελοιπόν. Καὶ πέψε φρενί- 
μους μαντατοφό. . . -.«.«..« (41) 
« βρίζουν κατὰ πρόσωπα τοὺς κ. καβαλλάριδες τοὺς ψουμά 

τους κ. ἂν ἓν καὶ ὁ ρήγας σύρῃ μαρτυρίαν νὰ μὲν τοῦ πι- 
στέψουν χωρὶς νὰ τὸ μολογήσῃ ὁ ψουμάτος μὲ τὸ δικόν του 
θέλημαν- καὶ ἂν γενῇ μάλλωμαν μεσὸν ψουμάτου καὶ ἄλλον 
ἀπὲ τὸν λαὸν τὸν πτωχόν, καὶ ἂν σηχώσῃ τὸ χέριν του χατὰ 


(1) Ἐλλείπουσι δύο σελίδες τοῦ χειρογράφου. 
ΝΕΣ. ΒΙΒΑΙΟΘ. 8. δ 
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πρόσωπα τοῦ ψουμάτου, νὰ χάνῃ τὸ χέριν τὸ δεξιόν. Τοῦτον 
ἐγίνετον γιανὰ νὰ χαταλύσουν τὴν σουπερπίαν τοὺς Ρωμαίους 
νὰ μὲν ρεθελιάσουν, νὰ τοὺς ποίσουν ὃ γίον ἐποῖκαν τοὺς 
Τεμπλιώταις. Καὶ ἐποῖκαν ἀσίζας εἰς τὸ διάφορός τους, καὶ 
ἐποῖκαν, ὅτι ἄντα θέλῃ νὰ βάλῃ ὁ ρήγας τὸν στέφανον εἰς τὴν 
ἐκκλησίαν, νὰ μόσῃ ἀπάνω εἰς τὸ Εὐαγγέλιον νὰ χρατήσγ καὶ 
νὰ στερεώσῃ τὰς ἀσίζας καὶ ὅλα τὰ καλὰ συνήθειχ τοῦ αὐ- 
τοῦ ρηγάτου καὶ νὰ στερεώσῃ τὰ προθιλήζια τῆς ἁγίας τοῦ 
Χριστοῦ ἐχχλησίας. 

Μέσα εἰς τοῦτον δὲν εἶχαν λαὸν οἱ Λατῖνοι οὐδὲ ἀρχι- 
πίσκοπους, οὐδὲ λογάδες νὰ ὑμνολογοῦν τὴν ἁγίαν τοῦ θεοῦ 
ἐκκλησίαν: ἐπέψαν οἱ ρηγάδες ὁ ἕνας ὀπίσω τοῦ ἄλλου εἰς 
τὸν ἁγιώτατον πάπαν λαλῶντα νὰ πέψῃ πίσκοπον, μητροπολί- 
ταις καὶ παπάδες. ᾿Απολογήθην τους: μετὰ χαρᾶς νὰ τὸ ποί- 
σω, μόνον νὰ μᾶς δείξετε ἀπόθεν νἄχουν τὴν ζωήν τους, ὅτι 
δὲν εἶναι δίκαιον νὰ πέψω ἀρχιερέαν καὶ δασκάλους τῆς θεολο- 
γίας καὶ διακόνους καὶ νὰ μὲν ἔχουν ζωήν καὶ ὁ ρήγας ὁποῦ 
νὰ βρίσκεται κατὰ τὴν ἡμέραν μηδὲν γροικήσει τὴν βουλὴν 
τοὺς ἄρχοντές του χατάδικά τους. Καὶ ὁ ρήγας ἐμήνυσέν τους 
νὰ τοὺς ποίσῃ μηνίον ἀκανετόν τους διὰ τὴν ζωήν τους. Ὁ 
πάπας δὲν τὸ θέλησεν, ἀμμὲ ἐμήνυσέν του: παιδίν μου γλυκύν, 
ἐκεῖνοι ὁποῦ μηνιάζονται εἰς τὸ θέλημαν εἶναι ἐκείνους ὁποῦ 
τοὺς μηνιάζουσιν, καὶ ἄνταν θέλῃ νὰ τὸν ἀπολογιάσῃ, κρατεῖ 
τὸ ψουμίν του, χαὶ ὁ δουχευτὴς θέλει στεντιάσειν καὶ θέλειν 
κακοπαθήσειν' ἀμμὲ ἂν τοὺς πεθυμᾷς, ποῖσέ τους τὴν ζωήν τους 
ἀσάλευτην ὅλην τους τὴν ζωήν, καὶ κανένας ὀπίσω σου νὰ μὲν 
ἔχῃ ἐξουσίαν νὰ τοὺς τὸ σηκώσῃ, καὶ τότε νὰ σοῦ πέψω ὅσους 
ἔχεις χρῆσιν διὰ νὰ δοξάζεται τὺ ὄνομαν τοῦ θεοῦ καὶ τῆς 
ἁγίας Τριάδος εἰς τὸν τόπον σου, κατὰ τὴν τάξιν τὴν δικήν 
μου, καὶ ἀπὲ τοὺς ἀρχιέρεις λατίνων νὰ χειροτονοῦνται διά- 
χονοι ἱερεῖς καὶ οἱ λοιποὶ τῆς ἐκκλησίας. Καὶ ὠρδινίασεν δέκα 
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τζσνούνιδες εἰς πᾶσα μίαν ἐπισκοπὴν μὲ τοιοῦτον, νὰ πλερώ- 
νουνται ἀπὸ τὸ δέκατον τῆς ἐχχλησίας" καὶ εἶναι ὡς τὴν σή- 
µερον. Τἄπισα ἐκτίσαν οἱ ρηγάδες καὶ οἱ ἄρχοντες νεῖς ὁπίσω 
τοῦ ἄλλου ἐκκλησίαις καὶ πολλαῖς; μοναῖς, καὶ ἐποῖκαν ταῖς 
ἀσίζαις καὶ ἐποῖκάν τους νὰ ἔχουν ᾿ς τὴν ζωήν τους: καὶ τὰ 
χωρία τὰ εἶχαν ἡ ἐπισκοπαῖς τῶν Ρωμαίων, ἔδωκάν τα τῶν 
Λατίνων. Τότε ὁ βασιλεὺς θωρῶντα τὴν στενὴν ζωὴν τοὺς 
ἀρχιερεῖς τῆς Κύπρου, ὅτι δὲν εἶχαν δέκατον τῆς ἐκκλησίας 
ἐσυγχατέθησαν καὶ ἔδωκάν τους χωργία καὶ ἄλλα εἰσοδέματα 
τοῦ πασανοῦ κατὰ τοῦ ἐφάνην. Καὶ τοιούτους ἐσηκῶσάν τα οἱ 
ῥηγάδες ἀπὲ τοὺς ἐπισχόπους διὰ ἀφορμαῖς, καὶ ὡς τὴν σήμε- 
ρον ἔχουν τα καὶ χαρίζουν τα τοὺς καθχλλάριδες. Τὰ ἐμεῖναν 
εἰς τὸ χέριν τοὺς ἐπισκόπους τοὺς Ρωμαίου: ἐσηκῶσάν τα καὶ 
ἔδωκάν τα τοὺς Λατίνους. 

Χρῆσι εἶναι τὰ φουμίσωμεν τὴν ἁγίαν νῆσον, καὶ ὅσον 
τὴν φουμίσω δὲν θέλω πεῖν ψέματα. Εἰς τὸν αὐτὸν τόπον εἷ- 
χεν ἀρχιεπισκόπους ιδ. καὶ μὲ τὴν χάριν τοῦ κυρίου ᾿Ιησοῦ 
Χριστοῦ ἦσαν ἀρχιεπίσκοποι, τοὐτέστιν ἅγιος Βαρνάθας ἀπό- 
στόλος Χριστοῦ, ὁ ἅγιος ᾿Επιφάνιος, ἅγιος Σέργιο-, Δομέτιος, 
Πορφύριος, Πλούταρχος, ἕτερος Βαρνάδας, Θεόδωρος, Βασίλειος, 
Α᾿ρχάδιος, Θεόδωρος, Ἰωάννης, ἕτερος Βαρνάθας, Σωφρόνιος, 
Ἡ σαΐχς, 'Γλαρίωνος, χαὶ Νεόφυτος, Γρηγόριος, Εὐθύμιος, ᾿Αλέ- 
ξιος, Νεῖλος, Γερμανὸς, ἀρχιεπίσχοποι Κύπρου ἀρχιεπίσκοποι 
Δαμασίας, Ἡρακλείδιον, Μνάσων καὶ Ρόδον, Μακεδόνιος, Δαμα- 
σίας. Λάζαρον τὸν ἁγιώτατον ἐπισκόπον Κιττιέων ἀνέστησεν 
ὁ χύριος ἐκ νεκρῶν. Τύχωνος τοῦ ἁγιωτάτου ἐπισκόπου ᾽Αμα- 
θούντων, τοὐτέστιν τῶν Λευχάρων. Ζήνωνος τοῦ ἁγιωτάτου 
ἐπισχόπον Κυρινέων, Κιλισίου, Φυλαρίου τοῦ ἁγιωτάτου ἐπι- 
σκόπου Πάφου. Νικολάου καὶ ᾿Αρχαδίου τοῦ ἁγιωτάτου ἐπι- 
σκόπου ᾿Αρσενόης. ᾿Αξιθίου τοῦ µαχαριωτάτου ἐπισκόπου Σο- 
λείας. Εὐλαλίου τοῦ ἁγιωτάτου ἐπισκόπου Λαπίθου. Θεοδότου 
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ἐπισχόπου Κιρινίας. Δημητριανοῦ, Πάππου, ᾿Αθανασίου, Εὐστα- 
θίου, Νικήτα ἐπισχόπου Κυθηρέων. Σπυρίδων ἐπισχόπου Έρι- 
μυθούντων. Φίλωνας, Συνεσίου, καὶ Σωσιχράτους ἐπισκόπου Καρ- 
πασέων. Τριφυλλίου τοῦ Φωτολαμποῦς ἐπισκόπου Λευκοσίας" 
καὶ Τυχικοῦ τοῦ ἁγιωτάτου ἐπισκόπου νέας πόλεως Λεμεσοῦ. 
Ἔδειξά σας τὰς ιδ. ἐπισκοπαῖς, νὰ σᾶς δείξω καὶ πόσα 
αώματα τῶν ἁγίων εὑρέθησαν. Ὅταν οἱ Σαρακηνοὶ ἐπῆραν τὴν 
γῆν τῆς ἐπαγγελίας, τότε εὐγῆκαν οἱ πτωχοὶ οἱ χριστιανοὶ 
ἁπαῦ ἐγλυτῶσαν καὶ ἐπῆγαν ὅπου ηὗραν καταφύγιν' ἦσαν ἀρ- 
χιεπισχόποι, ἐπισκόποι, ἱερεῖς χαὶ λαϊκοί, καὶ ἐπῆγαν ὅπου 
φτάσαν: καὶ ἦρταν καὶ εἰς τὴν περίφημον Κύπρον μία συν- 
τροφία, ὅπου ἦσαν τ. ὀνομάτοι, καὶ γροικῶντα, ὅτι Ἕλληνες 
ἐφεντεῦγαν τὸν τόπον, διὰ τὸν φόθον ἐπῆγαν εἰς τὸ ἕναν µέ- 
ρος καὶ εἰς τὸ ἄλλον καὶ ἐσκάψαν τὴν γῆν καὶ ἐμπῆκαν μέ- 
σα, καὶ ἐπροσεύχουνταν τῷ θεῷ, καὶ ἦσαν δύο τρεῖς ἀντάμα, 
καὶ εἶχαν τινὰν δουλευτὴν ἁποῦ τοὺς ἐδούλευγεν τὸ ἐχρειά- 
ζαυγταν διὰ τὴν ζωήν τους. χαὶ ἐποθάναν εἰς τὸν αὐτὸν νη- 
σὶν, καὶ πολλοὶ ἀξ αὐτῶν τους ἐφανερώθησαν δι ἀγγέλου, ἄλλοι 
διὰ τὰ θαυμαστὰ θαύματα: μεαὸν τοὺς ποίους εἶδα χαὶ ἔμαθα 
πολλὰ κοιμητήρια, καὶ πολομοῦν θαυμαστὰ θαύματα, καὶ εἶναι 
χωριατὰ λείψανα καὶ κοιμητήρια τοὺς ἀρχιερεῖς καὶ ἐπισκόπους 
τοὺς ἄνωθεν λαλημένους. Εὐρίσχεται εἰς τὴν Περιστερόναν τῆς 
Μεσαρίας ὁ ἅγιος ᾿Αναστάσιος: ὁ θαυματουργός, εἰς τὴν Ὄρμε- 
τίαν ὁ ἅγιος Κωνσταντῖνος στρατιώτης, εἰς τὴν Σύνταν ὁ ᾱ- 
'Ύγος Θεράπων, εἰς τὴν Ποταμίαν ὁ ἅγιος Σωζόµενος, πρὸς τοῦ 
Κάζα Πιφάνη ὁ ἄγνος Ἠίκτητος, εἰς τὸ κάστρον τοῦ ἁγίαυ 
Ελαρίου ὁ ἅγιος 'Ιλαρίων νέος, πρὸς τὴν Κυθρίαν ὁ ἅγιος Ἔ- 
πιφάνιος, τὸ κοιμητύριν του εἶναι εἰς μοναξίαν, καὶ οἱ τόποι 
ἐρημώθησαν, ἐπῆραν τὴν ἁγίαν του χάραν καὶ τὰ εἰκονίσματα, 
«καὶ ἔθαλάν τα εἰς φύλαξιν εἰς τὸν Κουτζουθέντην. Εἰς τὴν 
- Κορφίνουν ἁἆ ἅγιας Ἡρώκλφιος ἐπίακοκος, ὁ ἅγιος Λαυρέντιος, 
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ὁ ἅγιος ᾿Ελπίδιος, ὁ ἅγιος Χριστόφορος, ὁ ἅγιος ᾿Ορέστης, καὶ 
ὁ ἅγιος Δημητριανός, ὁποῦ πολομοῦν ἄπειρα θαύματα. Εἰς τὸ 
Λευχόνιχον ὁ ἅγιος Εὐφημιανός, εἰς τὴν Περιστερόναν τοῦ χούν- 
τη Τετζὰφ ὁ ἅγιος Βαρνάθας καὶ ὁ ἅγιος ᾿Πλαρίων, εἰς τὴν 
Α᾿χεὰν ὁ ἅγιος Ἡλιόφωτος, ἅγιος Αὐξουθένιος, ὁ ἅγιος Παμφο- 
δίτης, ὁ ἅγιος Παμμέγιστος, χαὶ ὁ ἅγιος Παφνούτιος, ὁ ἅγιος 
Κουρνούτας" πρὸς τὴν Ζωτίαν ὁ ἅγιος Εἰρηνικός, καὶ εἰς τὸ 
Κιλάνιν ἄλλος, ὁ ἅγιος Θεράπων, καὶ εἰς τοῦ Μόρφου ὁ ἅγιος 
Θεοδόσιος, καὶ ὁ ἅγιος Πολέμιος" εἰς τὴν Βάσαν ὁ ἅγιος Βαρ- 
νάθας μοναχὸ: πρὸς τὴν ᾿Αλεκτόραν᾽ εἰς ἕναν τόπον λεγόμε- 
νῦν εἰς τὴν Γλυφίαν τὸ χοιμητήριν τοῦ ἁγίου Κασιανοῦ καὶ τὸ 
σῶμάν του καὶ ἑορτάζουν τον τῇ τς’. σεπτεθρίου. “Ἕτερος ἆ- 
γιος Κασιανὸς εἰς τὴν Αὐδίμουν καὶ ἑορτάζουν τον τὴν ὕστερην 
φεθρουάρη, καὶ ἑορτάζουν τον καὶ τὴν δ. δικεθρίου, καὶ τὸ χοι- 
ῥητήριν του εἰς τὴν ᾿Αξύλου. Ὁ ἅγιος ᾿Αλέξανδρος, ὁ ἅγιος 
Χαρέτης, καὶ ἕτερος ᾿Επιβάνιος εἰς τὸν Κούρδακαν. Ὃ ἅγιος 
Πήγων καὶ ὁ ἅγιος Χριστόφορος εἰς τὴν ᾿Αρόδαν ' ὁ ἅγιος Κα» 
λάντιος, ὁ ἅγιος ᾿Αγάπιος, καὶ ὁ ἅγιος Βαρλὰμ εἰς τὴν Έαμα- 
σίαν" εἰς τὸ Πέρα ὁ ἅγιος Βασίλειος ἐπίσχοπος καὶ ὃ ἅγιος 
Δημητριανὸς ἐπίσκοπος. Ἔχει πολλοὺς ἄλλους ὁποῦ οὐδὲν ὁ- 
φανερώθησαν, τοὺς ποίους καὶ τοὺς ἄνωθεν νὰ παρακαλοῦμεν 
νὰ παρχχαλέσουν χύριον τὸν θεὸν νὰ ἀποθγάλῃ τὴν αὐτὴν νῆ- 
σον ἀπὸ τοὺς ἄθεους ᾿Αγαρννούς. 
᾿Αχομὶ εὑρίσκουνται εἰς τὸ αὐτὸν νησὶν ἅγιοι περαστικοὶ 
καὶ ἄλλοι Κυπριῶταις οἱ ποῖγοι εἶναι: πρῶτος ὁ Σαντζουάνης 
Τεμουφόρτε εἰς τὴν Λευχοσθαν εἰς τὸ Πιάλεθε, ἀφέντης Φραν- 
τζέτζης, ὁ ποῖος πολομᾷ ἄξια θαύματα εἰς τοὺς ἀστενεῖς, καὶ 
τῇς πύρεξες' ὁμοίως ὁ ἅγιος Μάμας ἀπὲ τὴν ᾿Αλλαγίαν, καὶ 
εἰς τὴν ζωὴν του ἐπιάνεν τοὺς λέοντας καὶ ἐγάλευέν τους, καὶ 
ἐπολόμαν τυρὶν καὶ ἐταγίξεν τοὺς πτωχούς: καὶ ἐτρέξαν τού 
οἱ Τοῦρχοι, καὶ ἐσκοντιλῆσεν, καὶ ἐτζακίσθην τὸ γαλουτῆρων 
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καὶ ἐχενώθην τὸ γάλαν, καὶ φαίνεται ὁ τόπος τοῦ γαλάτου 
εἰς τὸ χωρίον τῆς ᾿Αλλαγίας ἕως τὴν σήμερον: καὶ ἐμαρτύρη- 
σεν, καὶ οἱ γονεῖς του ἐθάλαν τον εἰς κιθοῦριν καὶ διὰ χάριτος 
χυρίου ἐπέσωσεν εἰς τὴν Κύπρον, εἰς τὸν γιαλὸν τῆς Θεμόρφου, 
καὶ ἐπικαλύφθην ἑνοῦ χαλοῦ ἀνθρώπου νὰ πάρῃ τὸ ζευγάριν 
του καὶ τοὺς δ' του υἱούς" χαὶ ἐπῆγεν, καὶ ἐδῆσάν το μὲ τὸ. 
σχοινὶν καὶ ἐπῆράν τον ὡς γίον ἕναν ᾿μιχρὸν πρᾶμαν, τὸ ποῖον 
ἦτον πολλὰ βαρετὸν, ὅτι πολλοὶ ἀνθρῶποι ἐθέλαν διαθάσειν 
μέγαν κόπον νὰ τὸ σύρουν: καὶ ὄνταν ἦλθεν εἰς τὸν τόπον 
ὁποῦ εὑρίσκεται σήμερον, ἐστάθηκεν χαὶ δὲν ἠμπέρησεν τινὰς 
νὰ τὸ σαλέψῃ' καὶ ἔκτισαν ναὸν καὶ βρύει μῦρος, καὶ πολομᾷ 
μεγάλα θαύματα εἰς οὖλον τὸν κόσμον, πληγαῖς ἁγιάτρευταις, 
καὶ ἀποῦ τὸν ζωγραφίζουν βρύει ἰάματα εἰς τὴν Λευχοσίαν, εἰς 
τὴν Λεμεσὸν, εἰς τὴν ᾿Αμμόχουστον, εἰς τὴν Κλαυδίαν: ἂν 
ἦτον νὰ γράψω ταῖς γιάσες του ὥς τοῦ νἄζουν δὲν ἐφτάνα. 
Αχόμη εὑρίσκεται εἰς τὴν ᾿Αχροτίχην εἰς τὴν κώμην τοῦ ἁγίου 
Ανδρονίκου τῆς Κανακαρίας, ἔχει ὀλίγον καιρὸν καὶ εὑρέθην 
δύ ἀποχαλύψεως θεοῦ, τὴν λέγουν ἁγίαν Φωτεινὴν, καὶ ὁ τά- 
Φος της .εἶναι κάτω τῆς γῆς, ἔχει βῆμαν καὶ ἔχει νερὸν ἁγία- 
σμαν, καὶ ἔχει πολὺν βάθος νερὸν, καὶ εἰς τὸ γύρισμαν τοῦ 
φενγκαρίου πήσει ἀπάνω τὸ νερὸν, καθὼς πήσει τὸ πάγος, εἰς 
μίαν τζίπαν, χαὶ σηκόνουν το ὠγίον μίαν «τάθλαν ὡς τὸ πά- 
γος, καὶ τὸ ν᾽ ἀργήσῃ λεῖ καὶ γίνεται ψιλὸν ὡς γίον τὸν Χορνιᾶ- 
Χτὸν, καὶ χολλιάζουνται τυφλοὶ καὶ θεραπεύουνται. ᾿Αχόμη ὁ 
ἅγιος Φώτιος πλησίον ᾿Αθιένου, καὶ κράζουν τὸ πραστεῖον"Α- 
γον Φώτην, καὶ ἑορτάζεται ιη΄. Ιουλίου καὶ πολομᾷ πολλὰ 
θαύματα, καὶ εἶναι ἀπὸ τ. Καὶ εἶναι καὶ ὁ ἅγιος Διομήδιος 
μαθητὴς τοῦ ἁγίου Τριφυλλίου, καὶ μίαν φοράν, ἀποὺ ταῖς 
πολλαῖς φοραῖς ὅπου πῆραν οἱ Σαραχηνοὶ τὴν Κύπρον, ηὗραν 
εἰς τὴν Ὁδηγήτριαν τὸ κοιμητήριν τοῦ ἁγίου Τριφυλλίου, καὶ 
ἀνοῖξάν το καὶ ηὗραν τὸν ἅγιον τοῦ θεοῦ σωστόν, καὶ ἐκόψαν. 
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τὴν κεφαλήν του χαὶ ἐπῆράν την ὧδε ὅπου εἶναι ἡ λότζα τοῦ. 
βισκούντη, καὶ ἐπίασαν νὰ τὸν κάψουν, καὶ ἔδωκέν τους ὁ θεὸς 
κώλυσιν καὶ τὸ παιδάκιν ὁ ἅγιος Διομήδιος ηὗρεν ἀδειάσιν 
καὶ ἔκλεψε τὴν ἁγίαν του χεφαλὴν καὶ ἔφυγεν, καὶ ὅταν τὸ 
βάλαν τὸ σῶμαν, ὧδε ὅπου εἶναι ἡ βαπτιστήρα ὅπου φωτί- 
ζουν, ἐγυρέψαν τὴν κεφαλήν, ὦδα σκοπίζουν, ἐκεῖ ἀγυρεύγουν, 
ἐμάθαν πῶς τὴν ἐπῆρεν τὸ παιδὶν καὶ ἔφυγεν, ἐτρέξαν κἄπο- 
σοι ὀπίσω του καὶ ἐφθάσαν τον εἰς τὴν φούρκαν ὅπου χρεµά- 
ζουν τοὺς κλέπταις θωρῶντα πῶς ἔρχουνταν ἀναγκαστοί, ἐφο- 
θήθην, καὶ ἐφυσῆσέν τους ἐπὶ ὀνόματος χωρίου ᾿Ιησοῦ, καὶ ὅ- 
τοιµα ἐπρήστησαν καὶ ἔπεσαν χαμαί, καὶ ἐπῆρέν την καὶ ἐπε- 
σώθην εἰς τὸν Αευχομιάτην᾽ καὶ οἱ Σχραχηνοὶ ὅπου ἦσαν πρη- 
σμένοι, ἦλθαν ὀλίγον τὸ κατὀλίγου ὡς τὸν Λευκομιάτην, καὶ 
ἐπαρχκάλεσάν τον νὰ τοὺς γιάνῃ, καὶ ἐπρουμουτιάσαν του νὰ 
μὲν ἔρτουν εἰς τὴν Κύπρον νὰ ποίσουν κακόν, καὶ ἐγιάνεν τους" 
καὶ ἐκοιμήθην ἐκεῖ ὁ ἅγιος, χαὶ ἐχτίσαν του ναὸν, χαὶ ὡς τὴν 
σήμερον πολομᾷ πολλὰ θαύματα. 

Καὶ ὁ ἅγιος Γεώργιος ὁ Μαχαιρωμένος εἰς τὸν ᾿Αχλίοντα 
τοπιχὸς θαυματουργός. “Ομοίως ὁ ἅγιος ᾿Αθανάσιος ὁ Πεντα- 
σκοινίτης, ἀπὲ τὸ Πεντάσχοινον, καὶ βρύει ἰάματα. Καὶ ὁ μέ- 
γας Ιωάννης ὁ Λαμπαδιστὴς εἰς τὴν Μαραθάσαν, ὁποῦ διώ- 
χνει τὰ δαιμόνια, ὁ ποῖος ἦτον διάκος εἰς τὴν ἀνορίαν τῆς 
Μαραθάσας. “Ομοίως ὁ ἅγιος Σώζοντας εἰς τοῦ Πλακουντουδίου 
παιδὶν βοσκαρίδιν, καὶ ἐτρέξαν το οἱ Σαρακηνοὶ ὅταν ἐκάψαν 
τὴν εἰκόναν τῆς Θεοτόχου εἰς τὴν μονὴν καὶ ἐτυπώθην εἰς τὰς 
πλάχας καὶ εἶναι μέχρι τὴν σήμερον, καὶ ἐφεῦγεν καὶ ἐσκον- 
τίλησεν καὶ ἐτζαχίσθην τὸ γαλευτῆριν καὶ ἐχενώθην τὸ γάλαν 
καὶ εἶδαν τὸν τόπον πάντες, καὶ ἐνέθην εἰς τὸ σπήλαιον μὲ 
τὰ ἄλλα παιδία, καὶ ἐθάλαν λαμπρὸν καὶ ἐκάψαν τα" καὶ 
ἐκτίσαν ναὸν καὶ ἐθάλαν τὰ ἁγιάσματα καὶ θεραπεύουν πᾶσαν 


νόσον. Ομοίως εἰς τὴν γῆν τοῦ Κάζα Πιφάνη πρὸς τὸν 
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βορέαν εὑρίσκεται μία περνιέρα γεμάτη λείψανα, ὅγιον λέγον- 
ται Άγιοι Φανέντες καὶ τὰ λείψανα ἐστεγνῶσαν καὶ ἦλθαν 
χαὶ ἐχολλῆσαν ὥςπερ πέτραι, χαὶ ἂν εὐγῇ κανέναν βαρὺ ὡς 
γίον πέτρα, καὶ εἶναι ἀποὺ τοὺς τ᾽. ὁποῦ φύγαν ἀπὲ τὴν Συ- 
ρίαν. Ὁμοίως εἰς τὺ χωρίον τὸν Λάρναχαν ἔν ἡ μονὴ τοῦ ἁγίου 
Ολφιάνου ἀπὸ τοὺς τ΄. 

Ομοίως εὑρίσχεται εἰς τὴν Μαραθάσαν εἰς τὸν Κύχον ἡ 
εἰκόνα τῆς ὑπεραγίας Θεοτόκου᾽ ἔρχοντα τοῦ κυροῦ Μανουὴλ 
τοῦ Βουτουμήτη δούκας εἰς τὴν Κύπρον, ηὗρεν πτωχὸν γέρον 
εἰς τὰ ὄρη Μαραθάσας ὀνόματι Ἡσαΐας, καὶ μέσα εἰς πολλοὺς 
ἔδωκέν του λακτίαν, καὶ εἰς ὀλίγον καιρὸν ἔπεσεν εἰς ἀστέ- 
νειαν τὴν λεγομένην ψατίκαν, καὶ εἶδεν εἰς τὸ ὄρομάν του, 
ἐστράφην εἰς τὸν ἅγιον νὰ λάθῃ εὐχὴν, καὶ ἀποκαλύφθην τοῦ 
μοναχοῦ ἡ Θεοτόχος, νὰ ζητήσῃ τὸ εἰκόνισμαν ἁποῦ βρίσκεται 
εἰς τὸ παλάτιν τοῦ βασιλέως εἰς τὴν Πόλιν νὰ τὸ φέρουν ὧδε, 
ὡς γίον καὶ ἐγένην ἔπεψέν το ὁ βασιλεὺς καὶ ἔκτισεν τοῦ μο- 
ναχοῦ μονὴν καὶ ἔδωκέν του μέχα χαρίσματα. Ὁμοίως εἰς τὴν 
ἐκκλησίαν ὁ ἅγιος Νεόφυτος, ὁ ποῖος ἦτον παιδίος καλόγηρος 
ἀπὲ τὰ Λεύκαρα καὶ ἐγίνην στηλίτης εἰς τὸ αὐτὸν μοναστήριν, 
χαὶ ἐχοιμήθην, καὶ εἶναι ὁ τάφος του ἐκεῖ καὶ βρύει θαύματα. 
Ομοίως εὑρίσκεται ὁ. σταυρὸς τοῦ Λύμπα, ὁ ποῖος κράζεται ὁ 
Μέγας, καθὼς ὀπίσα ξηγᾶται, καὶ ὁ σταυρὸς ὁ Φανερούμονος, 
ὁ σταυρὸς τῆς Ψόκας τοῦ λεγομένου Κοχᾶ, ὅπου βρύει μῦρον, 
καὶ οὗλοι ἔχουν ἀπὲ τὸ τίμιον ξύλον καὶ πολομοῦν θαυμαστὰ 
θαύματα. 

᾿Αχόμη εὑρίσκουνται εἰς τὴν Κύπρον ἡ δύο κεφαλάδες 
τοῦ ἁγίου Κυπριανοῦ καὶ Ἰουστίνης, οἱ. ποῖοι ἐμαρτυρῆσαν εἰς 
τὴν ᾿Αντιόχειαν, καὶ εἰς τὴν κάκωσιν τῆς Συρίας ἑφέραν ταις 
εἰς τὴν Κύπρον καὶ ἐθάλλαν ταις εἰς ἕναν ἐχκλησοῦδιν εἰς τὸ 
Μένικον, καὶ εἰς τὸ πλευρὸν τοῦ βημάτου πρὸς τὸν νότον ἔχει 
λάκκον, ὅπου πολομᾶ μεγάλαις ἴασες εἰς γαρισούραν καὶ εἰς 
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τὰς πύρεξες: καὶ εἰς «τὸν καιρὸν τοῦ ρὲ Πιὲρ τοῦ μεγάλου εἷ- 
χεν τὴν καρτάναν καὶ δὲν ἡμπόρησεν ναῦρῃ ὑγείαν, τινὲς εἷ- 
πάν του διὰ τὸν ἅγιον Κυπριανὸν καὶ ᾿Ιουστίναν ὁποῦ εἶναι εἰς 
τὸ Μενικὺν κοντὰ τοῦ ᾿Αχαχκίου, ὁ ποῖος ἦρτε καὶ προποτίστην 
καὶ πάρχυθα ἐγίανεν᾽ εἶναι ἀληθείᾳ τὸ νερὸν εἶναι πολλὰ γλυ- 
φὸν καὶ χαχόποτον, ἀμμὲ θαυμαστὸν εἰς ἰχτρείαν᾽ καὶ ὥρισεν 
καὶ ἐποῖκαν ἐχχλησίαν ἀποὺ γῆς καὶ ἀργύρωσεν ταῖς β. χεφα- 
λαῖς, καὶ εἰς τὴν χορυφὴν ἀφῆκεν τόπον μὲ πόρταις νὰ προ- 
σκυνοῦσι τὰ λείψανα. 

Ὁμοίως ὁ ᾿Ιγνάτιος ὁ πατριάρχης ᾿Αντιοχείχς γροικῶντα 
τὴν μεγάλην ζημίαν τὴν ἐποῖκεν ἡ ἀκρίδα, εἶπεν τοῦ ρὲ Οὗγκε 
καὶ ὥρισεν χαὶ ἐζωγραφῆσαν ἕναν εἰκόνίσμαν τὸν ἅγιον Χρι- 
στόφορον μάρτυραν, καὶ τὸν ἅγιον Ταράσιον πατρ'άρχην Κων- 
σταντινουπόλεως, καὶ ἅγιον Τρύφον μάρτυραν, καὶ ἐγκαινίασεν 
ὁ αὐτὸς πατριάρχης καὶ ἐστεῖλάν το εἰς τὸ Παλόκυθρον, ὅτι 
ἐκεῖ ἐγένετον᾽ καὶ εἶπέν τους εἰς τὸ γέννημάν της νὰ λιτα- 
νεύουν τὸ εἰχόνισμαν καὶ νὰ λειτουργᾷ, καὶ ὁ κύριος νὰ φυλά- 
ξῃ τοὺς καρποὺς, καθὼς μοῦ τὸ εἶπεν ὁ κὺρ παπᾶ Φίλιππος. 

Ας ἔλθωμεν εἰς τὸ προχείμενον. ᾿Εστέφθην ὁ ρὲ Οὗγκε 
Τελουζουνίας ὁ υἱὸς τοῦ ρὲ ᾿Αμαρῆν καὶ ἐπέθανεν εἰς τοὺς 
ασιθ Χριστοῦ: ἡ γυναῖκά του ἡ ρήγαινα "Αλις τοῦ ἄνωθεν 
ρὲ Οὗγκε ἐκράτησε τὸ ρηγάτον ὅλης ιθ' Χριστοῦ: καὶ μετὰ 
τὸν θάνατον τοῦ ρὲ Οὗγκε ἑρμάστην μὲ τὸν Ρεΐμουν τὸν υἷὸν 
τοῦ πρίντζη, καὶ ἐτελεύτησεν ὁ αὐτὸς Ρεΐμουν ᾳ σλ β΄. Χριστοῦ" 
καὶ ἡ συμθία του ἡ ρήγαινα ἐπῆγεν εἰς τὴν Φρανγκίαν νὰ 
ὁρμαστῇ μὲ τὸν κούντη τὲ Τζάμπα" καὶ δὲν ἁρμόστην, καὶ 
ἐστράφην ἀπὲ τὴν Τδαμπάναν εἰς τὴν Κύπρον ἆσλε. Χριστοῦ 
καὶ ἁρμύστην εἰς τὴν ἐχρονίαν ασλθ'. μὲ τὸν Ῥαοὺλ Τεσα-᾽ 
σοῦς. Καὶ εἰς τὴν ἐχρονίαν:ασ μβ΄. ἐστράφησαν οἱ Λανχούθαρ- 
δοι εἰς τὴν Κύπρον μὲ τὴν βουλὴν τοῦ σὶρ ᾿Αμαρὴν Παρλᾶς 
καὶ τοῦ σὶρ ᾿Αμαρὴν Τεκεσὰν καὶ τοῦ Χουὲτ Τεζηπλὸτ' καὶ: 
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ὁ κύρης τοῦ Βερουτίου καὶ τὰ παιδιά του ἐτζκχχίσαν τους, καὶ 
ἔμεινεν τὸ κουθέρνον εἰς τὰς χεῖρας τῆς ἄνωθε τάμε ᾿Αλὶς 
ὅλης ἐχρονίας ασμς". Χριστοῦ: χαὶ ἀπόθανεν, καὶ ἐστάθην ὁ 
υἱὸς αὐτῆς Ρουνέλλη; ὁ Χαρὴν, καὶ ἁρμόστην μὲ τὴν Πλα- 
τζιάνσα εἰς τὴν ἐχρονίαν ασμς' Χριστοῦ" καὶ ὁ αὐτὸς ρὲ 
Χαρὴν ἐπέθανε τῇ κθ'. αὐγούστου ασζα΄ καὶ ἐστέφθην ὁ Οὗ- 
γκε, καὶ ἐπέθανεν ασξζ. Τῇ κε’ δικεθρίου ἐστέφθην ὁ Οὗγκε 
ὁ ἀνηψιός του τὴν ἡμέραν τῶν γεννῶν ασξ η ρήγας τῆς Κύ- 
πρου, καὶ τῇ κδ. σεπτέθρη ασξθ'᾽, ἐστέφθην ρήγας τῶν Ἱε- 
ροσολύμων' καὶ ἐπέθανεν τῇ κζ. μαρτίου" καὶ ἐστέφθην ὁ 
καλὸς ρὲ Οὗγκε, καὶ ἐπέθανεν τῇ ἵ. μαγίου ασπε. καὶ ἐστέ- 
φθην ὁ καλὸς ρὲ Χαρὴν, ἀδελφὸς τοῦ καλοῦ ρὲ Τζουὰν τῇ κδ. 
ἰουνίου: καὶ τῇ ιε. αὐγούστου ασπς'. τὴν ἡμέραν τῆς Θεο- 
τόκου ἐστέφθην ὁ ρὲ Χαρὴν εἰς τὴν χώραν τῆς Τύρου ρήγας 
τῶν “Ἱεροσολύμων: ὅτι ἀκομὶ ἀποχρατοῦσαν χώραις εἰς τὴν 
Συρίαν διὰ χειρὸς τοῦ φρὲ Πουνακοῦρος, ἀρχιεπίσκοπος Τύρου" 
καὶ τὴν ἐχρονίαν ατς'. Χρίστοῦ τῇ κς. ἀπριλλίου ὁ μισὲρ 
Μαρὶν Τελουζινιᾶς ὁ υἱὸς τοῦ ρὲ Οὗγκε, ὁ χύρης τῆς Τύρου 
καὶ κοντοσταύλης τῶν “Ἱεροσολύμων ἐψηφίστην χουθερνούρης 
τῆς Κύπρου μὲ τὸ θέλημαν ὅλους τοὺς περί του αὐθένταις, καὶ 
ψουμάτους καὶ σορδάτους, ὁποῦ εὑρίσκουνταν κατὰ τὴν ἡμέραν. 
Διὰ καλὸν πρόσωπον ὁποῦ τοὺς ἔδειξεν ὁ χύρης τῆς Τύρου 
ἐκόμπωσέν τους καὶ ἔθαλέν τους εἰς τοῦτον τὸ χακὸν θέλημαν, 
νὰ πᾶσιν κατὰ πρόσωπα τοῦ καλοῦ τους αὐθέντη χωρὶς κχαμ- 
μίαν ἀφορμὴν τὴν ἐποῖκεν χαὶ μεσὸν τοὺς αὐθένταις τῆς Κύ- 
πρου εἶχεν δύο ὅπου δὲν ἦσαν εἰς τὰν βουλήν του, οὐδ᾽ ἐθέλη- 
σαν νὰ ἦναι ποτὲ εἰς τούτην τὴν παραθουλιὰν, τοὐτέστιν, ὁ 
μισὲρ Φίλιππε τὲ ᾿Ημπελὴν συνεσκάρδος τοῦ ρηγάτου τῆς Κύ- 
πρου, ὁ ποῖος ἦτον ἀδελφὸς τῆς ρήγαινας τῆς μάνας τοῦ ϱη- 
γός, καὶ ὁ μισὲρ Τζουὰν Ταπιέρη ἐξάδελφος τοῦ ρήγα, ἀδελ- 
φότεκνος τῆς ρήγαινας, υἱὸς τῆς ἀδελφῆς της, καὶ ἄλλοι πολ- 
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λοὶ ψουμάτοι καὶ σορδάτοι ὁποῦ δὲν ἐκουθεντιάσαν εἰς τοῦτον 
τὸ χαχόν. Εἶχεν ἕξη μῆνες ὅπου ἐπλημμέλαν ὁ κύρης Τύρου 
πῶς νὰ τελειώση, καὶ ἐθάλαν του ἀφορμὴν ὅτι ἔπεφτεν ἀπὸ 
καχὴν ἀρρωστίαν" καὶ ὁ κύρης τῆς Τύρου καὶ ὁ ἀδελφός του 
ὁ χοντοσταύλης ηὗραν τούτην ἀφορμήν, ὅτι διὰ τὴν μεγάλην 
πτωχίαν τὴν εἶχαν, ὅτι ἐξωδιάζαν τὸ δικόν τους ἄπρεπα, καὶ 
εἶδαν ὅ-ι ὁ ρήγας ἦτον πλούσιος, γιὰ νὰ πάρουν τὸ ἐδικόν του 
ἐννοιάστεπαν τούτην τὴν παρχθουλιάν. Καὶ γροικῶντα κἄτινες 
καθαλλάριδες πιστοὶ τοῦ ρηγός, εἶπαν τὸ πρᾶγμαν τοῦ ρηγός᾽ 
ὁ ρήγας ἧτο πολλὰ καλός, δὲν ἐπίστευσεν τὰ λογία τους, λα- 
λῶντα: δὲν θέλου, τορμήσει τ ἀδερφία μου ποτὲ νὰ μποῦν εἷς 
τούτην τὴν φαντασίαν. Θεωρῶντα οἱ χαθαλλάριδες τὸ πῶς ὁ 
ρήγας δὲν ἐπίστευσεν, καὶ οἱ καταδίκοι του ἀναγκάζαν τὸ 
πρᾶγμα, ἐξ αὐτῶν τους ἐπῆγα κἄτινες χρυφὰ εἰς τὸν συνεσκάρ- 
δον, ὁ ποῖος ἦτον εἰς τὸ χωργιόν του καὶ δὲν εἶχεν κανέναν 
μαντάτον ἀληθινόν, ὡς γιὸν τοῦτον: καὶ ἔδωκαν τοῦτο ἀλη- 
θινὰ νὰ τὸ μάθῃ, παραῦτα ἐξέθην καὶ ἦρτεν εἰς τὴν χώραν, 
καὶ ἦτον πρὶν τελειωθῇ τὸ κακὸν ἀποὺ μίαν ἡμέραν, καὶ ἐπῆ- 
εν εἰς τὸν ρῆγα καὶ ἐσύντυχεν μὲ τὴν ἀδελφήν του τὴν ρή- 
γαινα, Χχὶ μανθάνοντα ἀληθινὰ πῶς τὸ κατάστησεν ὁ ἀδελφό- 
τεχνός του ὁ χύρης τῆς Τύρου νὰ τὸ τελειώσῃ, ἐπάντεχε ὁ 
καλὸς αὐθέντης νὰ τοῦ συντύχῃ καὶ νὰ τοὺς ἀποκόψῃ, καὶ 
ἔθαλέν τον εἰς τὴν στράταν τῆς δικαιοσύνης καὶ ὅρκου, καὶ 
ἂν γενῆ θέλ εἶστεν μεγάλην κατηγορία εἰς τὸν χόσμον᾽ ἁμμὲ 
εἰς χουφοῦ πόρταχν ἐσυντύχανεν, τίποτες οὐδὲν ἐφέλεσεν' ἑστρά- 
φην εἰς τὸν ρῆγα τὸν ἀδελφότεχνόν του τὸν ρὲ Χαρήν. 

Τὴν ἀτὴν τρίτην χς’ ἀπρίλην ᾳατς᾽. ἐτελειώθησαν ᾖ. 
βουλαῖς, καὶ ἐπῆγεν ὁ μισὲρ ᾽Αμαρὴν Τελουζουνία ὁ ἀφέντης 
τῆς Τύρου, καὶ ὁ ἀφέντης ὁ Χαμερὴν ὁ κοντοσταύλης τῆς 
Κύπρου ὁ ἀδελφός του, καὶ ὁ μισὲρ Παλίαν πρίντζης τῆς Γα- 
λιλαίας ὁ γαμπρός του, καὶ ὅσοι ἔσαν τῆς βρωμισμένης βουλῆς 
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εἰς τὸ λουτρόν, καὶ ἐστράφησαν ἔσω του, καὶ ἐφάγαν γιόμαν 
ὅλοι ἀντάμα καὶ ἐλούθησαν εἰς τὸ λουτρὸν τοῦ σὶρ Χίου Τε- 
ριστερῶν, καὶ ἄνταν ἀποφάγαν, ἐπέψε καὶ ἐκράξεν τους ὅλους 
τοὺς λιζίους καὶ χαθαλλάρους καὶ σορδάτους ὅσοι εὑρίσκουνταν 
εἰς τὴν Λευκοσίαν, καὶ ἐθάλαν τους καὶ ὠμόσαν: καὶ ὠμόσαν 
μερτικὸν θεληματικῶς, καὶ μερτικὸν χωρὶς τὸ θέλημάν τους: 
καὶ ὁ ὅρκος ἔνι τοῦτος: Μόνω εἰς τὰ ἅγια τοῦ θεοῦ εὐαγγέ- 
λια νὰ βλεπήσω ὡς ὅσον ἦτον ἀφέντης µας, τὸν ἀφέντην τῆς 
Τύρου κατὰ πρόσωπα πᾶσα ἀνθρώπου, εὐγάλλοντα τὸ κορμὶν 
τοῦ ἀφέντη μας τοῦ ρηγός, τοῦ ποίου εἴμεσθεν κρατούμενοι 
μὲ ὅρκον. Καὶ εἰς τοῦτα οὗλα ὁ συνεσχάρδος δὲν ἦτο, καὶ 
μανθάνοντά τον, ἐκαθαλλικεῦσεν, καὶ ἡ ἀδελφή του ἡ ρήγαινα 
ἡ μητέρα τοῦ ρηγὸς καὶ ἐπῆγαν ν ἀποτζακίσουν τὸν υἱόν της 
καὶ τοὺς ἄρχοντες' καὶ ἐμπαίνοντα ηὗραν οὔλους τοὺς καθαλ- 
λάριδες, ψουμάτους, σορδιέριδες πουρζέζιδες, λιζίους σωρεμένους, 
καὶ ἡ ρήγαινα ἐπαρακάλεσέν τους, καὶ ἐκατηγορῆσέν τους νὰ 
στραφοῦν ἀπὸ τὴν μερίαν τοῦ ρηγός" καὶ δὲν εἶναι τιμή σας, 
παρὰ πάντα ἀντροπή σας, καὶ χρίμαν᾽ καὶ πᾶτε κατὰ πρόσωπα 
τοῦ θεοῦ καὶ τοῦ ἀφέντη σας, καὶ βάλλετε τὸ νησὶν τοῦτον 
εἰς Χατάλον, καὶ ἀνοίγετε τὰ μάτια τοῦ λαοῦ καὶ νὰ ρεθε- 
λιάσουν᾽ μηδὲν πᾶτε κατὰ πρόσωπα τοῦ καλοῦ σας ἀφέντη 
τοῦ ρηγὸς καὶ τοὺς ὅρχους σας! Τότε οὗλοι εἶπαν μὲ κακόν, 
νὰ πᾶμεν κατὰ πρόσωπα τοῦ ἀφέντη µας Γροικῶντα ὁ κύρης 
τῆς Τύρου ἐσύντυχεν πολλά λογία χοντρὰ τοῦ θείου του τοῦ 
συνεσκάρδου, λαλῶντα, τίς σοῦ εἶπε νἄρτῃς ἔσω μου, καὶ ξηλώ- : 
νεις ταῖς δουλειαῖς μου | Τότες ὁ συνεσκάρδος, ἀφῆκεν τὴν ρή- 
γαιναν ἐκεῖ, καὶ κεῖνος ἐστράφην εἰς τὴν αὐλὴν τοῦ ρηγὸς, καὶ 
ποῖκεν συντροφίαν τοῦ ρηγός, καὶ ἐφοθήθην μηδὲν βάλλουν χέρι 
ἐπάνω του, ὅτι ἐθυμώθησαν. Ἡ ρήγαινα ἐχλαῦσεν πολλὰ καὶ 
ἐδέρνετον, καὶ τίποτες δὲν ἐφέλεσεν. ᾿Ακομὶ ὁ μάστρος τοῦ 
Σπιταλίου φρέρε Τζάκε Τεμιλᾶ ἦτον ἔξω, καὶ τὸ νἄρτη ἐμη- 


ον 
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γῦσέν του καὶ πῆγεν, καὶ ἐσμίκτην μετά τους' ὁ ποῖος ἐδά- 
γεισεν τοῦ χυροῦ τοῦς Τύρου μ. χιλιάδες ἄσπρα τῆς Κύπρου. 
Ομοίως καὶ ὁ μισὲρ Τανολάνε ὁ πίσκοπος τῆς Λεμισοῦ ἐσμίκτι- 
την μεσόν τους καὶ ὁ χύρης τῆς Τύρου εἶχέν τον πολλά 
ἀκριῶόν. Θωρῶντα ἡ ρήγαινα ὅτι δὲν ὠφελᾷ καὶ δὲν ἡμπόρε- 
σεν νὰ τοὺς ἀποτζακίσῃ, παρὰ σκαντάλον ἐγενίσχετον, ἐστρά- 
φην πρὸς τὸν ρήγαν πολλὰ πικραμένη μὲ κακὴν καρδίαν. Τὴν 
αὐτὴν ἡμέραν τὸ ᾿σπερὸν ὅλοι ἀντάμα ἐγράψαν εἰς χαρτὶν ταῖς 
ἀφορμαῖς τοῦ αὐτοῦ ρηγός, διὰ ταῖς ποίαις ἐχαθαλλιχέψαν καὶ 
ἦρταν εἰς τὴν αὐλὴν τοῦ ρηγός, καὶ ἐμπῆκαν εἰς τὸ τρυπὰς 
χοντὰ εἰς τὸ χελλὶν τοῦ ρηγός, καὶ ἀνέδην ὁ μισὲρ Μπαντουὴν 
τὲ Ημπλὸν εἰς τὸ κελλὶν τοῦ ρηγὸς ὁποῦ κείθετον ἀστενής, 
καὶ εἶπεν τοῦ ρηγός" ᾿δὲ τοὺς ἄρχοντας τοῦ λαοῦ σου ἦλθαν 
εἰς αὑτόν σου νὰ συντύχουν! ὁ ρήγας ἐγύρισεν καὶ εἶπεν του 
εἶσαι καὶ σοὺ μὲ τὴν συντροφίαν τους᾿ γιά σου! Καὶ ὅτοιμα 
ὁ κύρης τῇ Τύρου καὶ οὗλοι ἀντάμα ἐνέθησαν εἰς τὸ κελλὶν 
τοῦ ρηγὸς καὶ ηῦράν τον ἄρρωστον, καὶ ἀκάθετον εἰς τὸν θρό- 
νον καὶ ἕναν ραθδὶν εἰς τὸ χέριν του καὶ ἐκούμπιζεν. 

Καὶ μοναῦτα ὥρισεν ὁ χύρης τοῦς Τύρου καὶ ἐδιαθάσαν 
τὸ χαρτὶν, καὶ ἐδόθην τοῦ σὶρ Οὗγκε τὲ ᾿Βμπελὴν νὰ τὸ δια- 


θάσῃ ὀμπρὸς τοῦ ρηγὸς καὶ ὅλου τοῦ λαοῦ τὸ ὁποῖον χαρτὶν 


". ἧτον πολλὰ ζητήματα κατὰ πρόσωπα τοῦ ρηγός, κατηγορῶν- 


τά του καὶ μέφοντά τον: τὰ ποῖα ζητήματα εἶ πολυξήγητα 
νὰ γραπτοῦν, ἁμμὲ τὸ μεγαλείτερον ἐλάλεν, ὅτι ὁ ρήγας ὡς 
γίον χουθερνιάζει τὸ ρηγάτον ἐρχέται ζημία, καὶ ὄνταν χρεια- 
στῇ θέλει γυρέψειν νὰ πάρῃ ἀπὸ τοὺς λᾶς διὰ τοῦτον ἐφάνην 
µας ὅλους ἀντάμα καὶ ὠρδινιάσαμεν χουθερνούρην τὸν ἀδελφὸν 
ταῦ ρηγὸς τὸν κύρη τῆς Τύρου, ὡς γίον ἐκεῖνος ὁποῦ εἶναι Χλη- 
φονόμος, καὶ ἐμπαίνει του νὰ γυρέψῃ τὸ καλὸν τοῦ ρηγάτου. 

Ὁ ρήγας ἀπολογήθην καὶ εἶπέν τους: ἐγροίκησα τὸ καχὸν 


θέλημαν τὸ ἔχετε μετά μου, χαὶ ἐγράψετε χεφάλαια ἄπρεπα: 
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δὲν εἶμαι ἐγὼ ὁ πρῶτος ὁποῦ ἀρρώστησα”, ὅτι ὁ ρὲ Μπατουῆν 
εἶχεν μεγαλείτερην ἀστένειαν, ὁ ποῖος ἦτον ρήγας τῶν Ἱερο- 
σολύμων, καὶ οἱ ἀνθρῶποί του δὲν τοῦ ἐσηκῶσαν τὴν ἀφεντίαν 
του, ἀμμὲ εἶπαν, ὁ θεὺς ὁποῦ τοῦ ἔπεψεν τὴν ἀστένειαν δύνα- 
ται νὰ πέψῃ καὶ τὴν ὑγείαν. ᾿Αχομὶ γυρέψετε εἰς τὰς Γραφὰς 
καὶ ναὔρετε, ὅτι ποτὲ δὲν ἐγίνετον εἰς τὴν Ἱερουσαλὴμ. καμμία 
βουλή, οὐ καμμία χρῆσις, δίχως τὸ θέλημαν τοῦ ρηγός᾽ οὐδὲν 
ἐξουσίαν ἔχετε νὰ μοῦ σηχώσετε τὴν ἐξουσίαν μου διὰ καμ- 
μίαν ἀφορμὴν τὴν ἐγράψετε: καὶ εἴτις τορμήσῃ χαὶ πάγῃ 
κατὰ πρόσωπα τοῦ ὄρχου ὁποῦ μοῦ ἐποίκετε, ἔχω τὸν θεὸν 
χριτὴν ὁποῦ θέλει ποίσειν κρίσιν. 

Καὶ ὅταν ἐδιάθασεν ὁ μισὲρ Οὗνγγε τὲ ᾿Ημπελῆν τὸ χαρ- 
τὶν, καὶ ἀπολογήθην ὁ ρήγας ἔμπροσθεν τοὺς αὐθένταις, καὶ 
τοῦ πόπουλου, τότες ἐξέθησαν ἀπὸ τὸ κελλὶν τοῦ ργός, εἰς 
τοὺς ἡλιακούς, καὶ ἐκάτσαν εἰς τὸ παλάτιν τοῦ ρηγός καὶ(δ) 
κύρης τῆς Τύρου καὶ ὁ κοντοσταύλης ὁ ἀδελφός του, χαὶ ὁ 
μισὲρ ᾿Εμπαλίαν τὲ ᾿Ἠμπελῆν ὁ πρίντζης τῆς Γαλιλαίπς, ἐκά- 
τσαν εἰς τὴν αὐτὴν αὐλὴν εἰς τὴν μεγάλην λόντζαν. Καὶ ἔ- 
ρισεν ὁ κουθερνούρης καὶ ἐδιαλαλῆσαν εἰς τὴν Λευχοσίαν τὸ 
πῶς εἶναι κουθερνούρης τοῦ ρηγάτου τῆς Κύπρου, καὶ μηδὲν 
εἶναι τινὰς ἀπότορμος νὰ σκαλευτῇ ἀπὲ τὸ σπίτιν του νὰ ποίσῃ 
ταραχήν καὶ ὥρισεν καὶ ἑθουλλῶσαν τὸ σύνγχριτον καὶ τὴν 
βόταν ὅπου ἦτον ὁ βίος: καὶ ὥρισεν β καθαλλάριδες ψουμά- 
τους, τὸν σὶρ Τζουὰν Λετὸρ καὶ τὸν σὶρ ὀύγκε Τεφὰρ νὰ πά- 
ρουν τὸν ὅρκον τοὺς πουρζέζιδες τῆς Λευκοσίας: ο: ποῖοι ἑ- 
κάτσαν εἰς τὸν ἅγιον Γεώργιον τῶν ᾿Ορνιθίων καὶ ἐπῆραν τὸν 
ὅρκον τοὺς λᾶς τῆς Λευκοσίας διὰ τὸν αὐτὸν χύρην τῆς Τύρου. 

Ἡ δὲ ἡ ρήγαινα ἐκάτζεν εἰς τὸν ἡλιακὸν εἰς τὸ. διάθαν 
τοὺς καθχλλάριδες καὶ ὅλου τοῦ λαοῦ ὁποῦ ἐδιάθαινεν, καὶ 
ἔσκισεν τὰ ροῦχά της καὶ ποῖκεν μέγαν. κλάμαν, ὡς γίον νἆχεν 
πεθάνειν ὁ υἱός της ὁ ρήγσς᾽ καὶ ἐγίνην μεγάλην λύπην νὰ 
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τὴν ᾿θώρει τινάς' καὶ εἶχεν μέγαν φόθον εἰς τὴν καρδίαν της, 
τὴν λαλῶντα, ὁ θεὸς θέλει ποίσειν χρίσιν καὶ θέλω χάσει τὰ 
παιδιά μου: καὶ παρακάλεν τὸν πᾶσαν ἕναν ὡς γιὸν ἐδιαθαί- 
νασιν, μηδὲν ποίσουν ἀγανάκτησι τοῦ ρηγὸς καὶ ὀργιστῇ τους 
ὁ θεὸς καὶ ζηλείψει τους καὶ ἐλάλεν τούς το μὲ μεγάλην τα- 
πείνωσιν χαὶ γλυκία λογία καὶ πολὺν κλάμχν, γιὰ γ ἀφήσουν 
τὸν ρῆγα εἰς τὴν ἀφεντίαν του, λαλῶντά τους, πῶς: εἶστε ἄν- 
θρωποί του καὶ ὀμοστικοί του! Καὶ ἐκαταρᾶτον τοὺς δύο τοὺς 
υἱούς, ὁποῦ ἀναμίζαν τοὺς καθαλλάριδες, καὶ ὁ διάδολος ἐσκλέ- 
ρυνεν τὴν καρδίαν τους τόσον, ὁποῦ δὲν ἐθέλαν νὰ τζακιστοῦν 
νὰ στραφοῦν εἰς τὸν ἀφέντην τους, καὶ δὲν ἐγροικῆσαν τῆς κα- 
λῆς ρήγαινας ὅσα τοὺς ἑλάλεν. “Ομοίως ἔμοσεν ὁ χύρης τῆς 
Τύρου νὰ βλεπίση το ρηγάτον καὶ τοὺς ἀφένταις, καὶ μηδὲν 
στρέψῃ τὸ κουθέρνον εἰς ὅλην του τὴν ζωήν. 

᾿Αφὸν τοῦτα οὖλα ἐγινήκασιν, ἐπέψεν ὁ ρὲ Χαρὴν τὴν 
νύκταν εἰς τὸν ἀδελφόν του τὸν χύρην τῆς Τύρου δύο καλο- 
γήρους τοῦ Σὰν Τομένιχου καὶ ἕναν νοτάρην νὰ μ:ταγράψουν 
τὰ κεφάλαια τὰ ἐγράψαν διὰ λόγου του: καὶ ἐπέψαν καὶ ἕναν 
χαθαλλάρην µετα τους. Καὶ ζητῶντά τα τοῦ κυροῦ τοῦς Τ ὁ- 
ρου, ἔδωξέν τους καὶ δὲν ἄκουσε νὰ τοὺς δώσῃ τίποτες ἀχομὶ 
ὥρισεν νὰ μὲν ἐμπῇ ὁ νοτάρης ὀμπρός του μὲ τοὺς καλογή- 
ρους καὶ μὲ τὸν καθαλλάρην. Θωρῶντα τὸ χαχὸν θέλημαν, 
ἀποχαιρέτισόν τον καὶ ἐστράφησαν. 

Τότε ἔπεψεν α’ καθαλλάρην νὰ πάρῃ τὸν ὄρχον τους εἰς 
τὴν Κερινίαν: χαὶ οἱ λᾶς τῆς Κερινίας καὶ ὁ σὶρ Ὅτε Τεθῆς 
ὁ χαπητάνος ἐκλειδῶσαν τὸ κάστρον καὶ ἐδῶξαν τὸν µαντα- 
τοφόρον χαὶ ἐκράτησαν τὸ κάστρον διὰ τὸν ρήγαν. Καὶ τᾶ- 
πισα ἐκόνπωσέν τον ἕνας λίζιος τῆς Κερινίας ὀνόματι ᾿Ανδρὲ 
ντὲ Μπουνές, ὁ ποῖος ἐσυντύχεν τοῦ καπετάνου χαὶ τοῦ σὶρ 
Τζουὰν Φαράντου καὶ τοὺς μαστόρους καὶ ἐστρέψαν τὰ νυχτα- 
βία τοὺς μαντατοφόρους, ὁ ποῖος ἦτον τοῦ σὶρ Γελέμε τὲ Φρα- 
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σέ. Τἄπισα οἱ καθαλλάριδες καὶ οἱ λίζοι, καὶ οὗλοι οἱ µαστό- 
ροι καὶ οὗλος ὁ λαός, σεργένταις καὶ ἄλλοι, ὠμόσαν τοῦ χυροῦ 
τῆς Τύρου καὶ ἐδιαλαλῆσάν τον διὰ κουθερνούρην. ᾿Αχομὶ ἔ- 
πεψεν εἰς τὴν Πάφον καὶ εἰς τὴν Νεμεσὸν καὶ ὡς ὅλα τὰ κά- 
στρα, καὶ ἐπῆραν τὸν ὅρκον τους, χαὶ ἐδιαλαλήθην παντοῦ διὰ 
κουθερνούρης. 

Θωρῶντα ὁ μάστρος τοῦ Σπιταλίου, ὁποῦ ἦτον εἰς τὴν 
Νεμεσὸν καὶ γοι ιδ’ ἐπισχόποι χαὶ ἡγουμένοι, ὅτι ἐδιαλαλήθην 
κουθερνούρης ὁ χύρης τῆς Τύρου εἰς τὴν Λευχοσίαν, καὶ ἐμ- 
παῖναν καὶ ἐκατεθαῖναν εἰς τὴν αὐλὴν τοῦ ρηγὸς τε μέραις 
νὰ μπορήσουν τὰ τοὺς σάσουν᾽ καὶ δὲν ἡμπορῆσαν νὰ ποίσουν 
ἄλλον, παρὰ ἐχωρίσαν ζωὴν τοῦ ρηγὸς καὶ τῆς ὑποταγῆς του 
διὰ οὖλόν του τὸ στάτον β χιλιάδες ὀνομίσματα, καὶ τῆς µη- 
τέρας του τῆς ρήγαινας χιλιάδες κ’ τὸν χρόνον’ διὰ ταῖς δύο 
του ἀδελφάδες τὰ κοράσια χιλιάδες π΄ τὸν χρόνον' καὶ διὰ τὸν 
Οὗγκε τὸν ἀδελφότεχνόν του, υἱὸν τοῦ ἀδελφοῦ του τοῦ µα- 
καρίτη κοντοσταύλη τῆς Κύπρου, χιλιάδες τ’ καὶ διὰ τὴν θείαν 
τους τὴν κυρὰν τὴν Μαργαρίταν πρίντζεναν τῆς ᾿ Αντιοχείας 
χαὶ κούντεναν τῆς Τρίπολης καὶ χυρὰν τῆς Τύρου χιλιάδες ς’, 
τὸν χρόνον ' διὰ ταῖς ταμιτζέλλαις ἢ τὲ Μουφόρτου χόραις τοῦ 
μακαρίτη κυροῦ τῆς Τύρου χαὶ τοῦ Τερούντου μισὲρ Φιλίπ- 
που χιλιάδες δ΄. ᾿Οποῦ εἶναι ὁμάδα ρµ.ε΄ χιλιάδες ὀνομίίσμ]ατα 
τὸν χρόνον. Καὶ ἐδιάλεξεν ὁ ρήγας χωρία τὰ τοῦ ἀρέσαν, καὶ 
τὰ δὲ λοιπὰ ἐμεῖναν εἰς τὸν κουθερνούρην . 

Καὶ ἕρισεν ὁ ρὲ Χαρήν, ὅτι τὸ δικόν του νὰ δοθῇ εἰς 
φύλαξιν εἰς τὰ χέργια τοὺς πατέρες τοῦ Σὰν Τομένιχου, καὶ 
νὰ πουλήσουν ὅλα του τὰ κινητικὰ πράματα καὶ νὰ πλερώ- 
σουν ὅσα ἀφῆκεν ὁ χύρης του ὁ ρὲ Οὗνγκες, χαὶ ὅσουξ ἐχρῶ- 
στεν ὁ αὐτὸς ρὲ Χαρήν ' καὶ νὰ δώσουν διὰ τὴν ἁρμασίαν τῶν 
δύων του ἀδελφάδων τετρακοσίαις χιλιάδες ὀνομίσματα, πᾶτα 
μίας σ’. χιλιάδες: καὶ κεῖνα τὰ νὰ μείνουν νὰ ἦναι εἰς τὴν βλέ- 
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πησιν τοὺς ἀδελφούς, τοὐτέστιν τοὺς πατέρες, διὰ τὴν χρῆσιν 
τοῦ γνησίου. Καὶ μὲ τοιοῦτον ὁ ρήγας ἐποῖκεν νὰ μὲν ἔχῃ 
ἐξουσίαν ὁ χύρης τῆς Τύρου νἄχῃ πογέριν νὰ γκίσῃ τίποτε 
εἰς τὸ ἐδικόν του" χαὶ ἐθάλεν εἰς τὸ διαλαλημὸν τὰ τζουελ- 
λία τοῦ ρηγός, τὰ χτηνὰ τῶν χωργιῶν του χαὶ τοῦ σταύλου 
του, τὰ χρυσᾶ του᾿ καὶ ἐγίνην μέγαν κλάμαν εἰς τὴν χώραν 
νὰ πουλέται τὸ δικὸν τοῦ ρηγὸς ἀπὸ ζῶντά του εἰς τὸν δια- 
λαλημόν. Καὶ ἐπλερῶσαν ὅλους τοὺς ἀδικημένους τοῦ χυροῦ 
του καὶ χείνου: καὶ ἐποῖκαν γραψίματα μὲ νοτάρην μεσόν τοὺς 
μὲ τὸν ἀδελφόν του τὸν χύριν τῆς Τύρου, καὶ ἐθουλλῶσάν το 
μὲ τὴν βοῦλλάν τους καὶ δύο βούλλαις τοῦ χουμεντούρη τοῦ 
Σπιταλίου- καὶ ἐσημάδεψάν το ὅλοι οἱ ἐπισκόποι χαὶ πριού- 
ριδες, τζανούνηδες καὶ ὁ ρήγας δὲν τὸ ἐσημάδεψεν, ἁμμὲ ἁπο- 
διάθασεν τὸ πρᾶμαν. 

Τὸ ἐλάλεν τὸ χαρτίν, ἐλάλεν οὕτως: ᾿Εμεῖς Χαρῆν χά- 
ριτος τοῦ θεοῦ ρήγας τῶν “Ἱεροσολύμων, Κύπρου, καὶ λαλοῦ- 
μεν ὡς ὅσοι μᾶς γροικοῦσιν τῆς αὐτῆς γραφῆς' ὅτ. ἐσυμπά- 
φαμεν μὲ τὸ θέλημάν µας τοὺς ἀνθρώπους μας: ὅτι ἐκρατήσα- 
μεν ἀπὸ τοὺς εἰσόδους τοῦ ρηγάτου ὀνομίσματα ρµ.η. χιλιά- 
δες, καθὼς ἄνωθεν δηλοῖ, καὶ τὰ ἐναπομένοντα θέλομεν νὰ ἦναι 
διὰ τὸ κουδέρνον τοῦ γνησίου: καὶ ἤτζου ἐστάθημαν κουντέντε 
τὰ δύο μέρη, ὁ ρήγας καὶ ὁ κῦρις τῆς Τύρου. Καὶ ἐπρουμου- 
τίασεν ὁ ρήγας νὰ μὲν ἀγκαλέσῃ εἰς τὸν πάπαν. ᾿Αχομὶ ὁ 
ρήγας νὰ ἔχη δέκα συντρόφους σορδιέριδες, ὡς γίον εἶχεν πάν- 
τα, καὶ ιβ’ καθαλλάριδες ψουμάτους, καὶ χ᾽ τουρκοπούλους 
ἀπάνω εἷς τὰ ἄλογα, καὶ εἰς οὔλους τοὺς βαχχλιώταις καὶ σιρ- 
γένταις τοὺς εἶχεν καὶ ἐκράτεν. Τοῦτοι εἶναι οἱ κχθαλλάριδες, 
τοὺς ἐχκρχτῆσεν τοὺς ψουμ.άτους᾽ ὁ μισὲρ Φιλίππη τὲ Ἠμπε- 
λῆν ὁ συνεσκάρδος, ἡ θεῖός του μισὲρ Ἐμπαλίαν τὲ ᾿Ημπελῆν 
Ναγκαρνῆν, μισὲρ Λοῆς Τενόρες, μισὲρ Πιὲρ Ζηπλέτ, μισὲρ 
Χαμερῆν Τεθιλμαρήν, μ:σὲρ ᾿Ανισία Τεμπρές, μισὲρ ᾿Ενάτ Τε- 
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σἀσούνς, μιδὲρ Τζουὰν Παπῆ, μισὲρ Οὗνγκε ᾿Μπεντουῆν' τοῦ- 
τοι οὗλοι ἦσαν ἀπλικεμένοι μὲ τὸν ρήγαν. 

Μετὰ κ΄ ἡμέραις ὁ χὐρῆς τῆς Τύρου μὲ τὴν συντροφίαν 
του ἔσω του, καὶ τὰ ὀνόματα τοὺς δυντροφούς του εἶνε τοῦτοι" 
μισὲρ Χαρὴν Τελουζουνίκ ὁ λοντὀσταύλης τῆς Κύπρου ὁ ἀδὲλ- 
Φός Του, ὁ μισὲρ Ἡαλίαν τὲ ᾿Ἠμπελῆν πρίντζης τῆς Γαλιλαίας, 
μισὲρ Τζουὰν τὲ Ἤμπελῆν ἀφέντης τοῦ ᾿Αρσεφίου, μισὲρ ᾿Εν- 
παντουῆν δὲ Ἡμπελήν, μισὲρ Ὀὗνγκε τὲ ᾿Ἠμπελήν, μισὲρ Φι- 
λέκπη τὲ ᾿Ημπελήν, ὁ νέος μισὲρ Ῥουπὴν τὲ Μουφόρτου, μισὲρ 
Οὗνγκε τὲ ᾿Βμπελήν, μισὲρ ᾿Εγκάντη Κορτεπεσάν, μισὲρ Τζουὰν 
Ταντιότζε, 'μιτὲρ Ῥάγγε Τεμεπίταν, μισὲρ ῬΡενιέρης, κόντης, 
δίχως τοὺς ψουμάτους: ἀμμὲ ἀπὸ τοὺς ἄνωθεν ιβ ἐξέθηδᾶν 
ὙὝ χαὶ ἐπῆγαν μὲ τὸν ρῆγα, ὁ μισὲρ Παντουῆν τὲ ἨμπελΏν, 
μισὲρ Ρουπῆν τὲ Μουφόρτου, μισὲρ Ράγχε Τεπέσαν, ὅτι ἄγρω- 
ψίδαν πῶς ἦτον ᾿κακὸν τὸ ἐποίκασιν" 'καὶ ὁ ρήγας ἐπερίλαθέν 
Ἄους μετὰ χαρᾶς: καὶ πολλὰ ἐπλημμελόῦσαν νὰ βάλουν τὸν 
Ῥῆγα εἰς τὸ θέλημάν τους, καὶ δὲν ἠμποροῦσαν. 

Ὃ χύρης τῆς Τύρου΄ ἐπῆρεν τὸ σήνγχριτον ἔσω του, καὶ 
ἀφέντεψεν τὰ ῥηγάτικα ὡς Ὑίον τὰ δικά του" ὁ ποῖος πρὶν 
γαὐγῇ ἀπὲ τὴν αὐλὴν τοῦ ρηγὸς ἐποῖκεν καὶ ἐμόσαν του ὁ σὶρ 
Φίλιππε τὲ Ἠμπελὴν ὁ συνεσκάρδὸς καὶ ὁ μισὲρ Ἴζουὰν Τα- 
᾿πιέρ, καθὼς ἐποῖκαν οἱ δέλοιποι ἀφένταις, θέλοντα καὶ μὴ θέ- 
“λοντα . 

“Ὁ ρήγας ἐξέθηκεν καὶ ἐπῆγεν εἰς τὸν  Στρόθιλον καὶ ἔ- 
Χαῤδιάθαδεν μὲ τὰ φαρκονίατου: καὶ ἡ ζήλα ἐνέθην εἰς τὸν 
Ἄύῤήν τοῦς Τύρου, ἔσασεν μὲ τοὺς λᾶς του νὰ πᾶν ν ἀρεστιᾶ- 
δουν τὸν ρῆγα μηδὲν πᾶν οἱ κἀθαλλάριδες τὴν νύκταν καὶ 
βουλευγοῦνἒαι μετά του. χαὶ μίαν νύκταν ἁρματώθησαν βὲ 
ἄλογα καὶ ἅρματα νὰ πᾶν νὰ πιάσουν τὸν ρὲ Χαρῆν ἀπὸ τὴν 
χώβαν ' καὶ τινὰς ὁποῦ ἀγάπαν τὸν ρήγαν ἔμαθέν το καὶ μή- 
γυσέν Ίο τοῦ ρηγὸς εἰς τὸν Στρόθιλον΄ ὁ ποῖος ἐζέθην μὲ τὴν 
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Φυυτροφιάν του χαὶ ἦρτεν ξήκαμπα, καὶ ἀπὸ τὴν πόρταν τοῦ 
λουτροῦ ἐνέδην ἔσω του. Καὶ ἄνταν ἐξημόρωσεν ἐμάθεν ὁ κύ- 
ρῆς τοῦς Τύρου πῶς ὁ ρήγας ἦρτεν εἰς τὴν χώραν, ἐπικράν- 
θην, καὶ εἶπεν: ἀχανί, ἔχω χαταπατητάδες' καὶ ἐθάλεν καὶ 
ἑδλέπαν του ἀμπέξω μέρχν νύκταν᾽ καὶ ὁ ρήγας πάλαι ἔσλε- 
πέ τον" καὶ εἶχαν χακὴν ζωήν: ὅτι ἐφοθοῦνταν μὲν πέψῃ χαρ- 
τία εἰς τὴν Ρώμην καὶ ἐννοιάζουνναν καθημερινόν: καὶ ὁ διᾶ- 
δόλος ἔδαλλεν εἰς τὴν καρδίαν του τὰ δὲν ἐννοιάζετον. 
᾿Αληθείᾳ ὁ χύρης τοῦς Τύρου ἔπεψεν μαντατοφόρους δἷς 
τὸν πάπαν, τὸν χύρην τοῦ .Κουρίκου ὀνόματι σὶρ Χετοῦ Τγα- 
νιώτζ, ὁ ποῖος ἦτον πολλὰ κατάδικος πάντα τοῦ καλοῦ, ὁ 
ποῖὸς ἦτον φευγὸς ἀπὸ τὴν ᾽Αρμενίαν διὰ πολλὰ κακὰ τὰ -ᾱ- 
ποῖκεν κατὰ πρόσωπα τοῦ σὶρ Ἀοτοὺμ τοῦ ἀφέντη του κλη- 
ρονόμου τῆς ᾿Αρμενίας, καὶ "ἦρτεν εἰς τὸν ρὲ Χαρρῆν μὲ τὴν 
γαναῖκάν του καὶ μὲ τὰ παιδιά του: καὶ ὁ καλὸς ρὲ Χαρρῆν 
ἑπερίλαθέν τον καὶ ἐποῖκέν του ζωὴν ὡς ἔπρεπεν" καὶ ὥς γίον 
ἔθαλλεν λογία μεσὸν τοῦ σὶρ Χετοὺμ τοῦ ρηγὸς τῆς ᾿Αρμε- 
νίας καὶ τοῦ ἀδελφοῦ του τοῦ -δὶρ Τόρος, καὶ τέτοιον σκάντα- 
λον ὡς γίον ἔδαλλεν εἰς τὴν ᾿Αρμενίχν µέσα τοὺς β΄ ἀδελφοὺς, 
τίτοιον σκάνταλον ἔδαλλεν καὶ μέσα τοὺς β ἀδελφοὺς τού-- 
τους" καὶ -ὁτόσον ἐγίνετον, ὅτι μίαν «ἡμέραν ἐπῆγαν καὶ ἄρρε- 
στιάσαν τὸν ρῆγα εἰς ταῖς ἕ φεθρουάρη ατ’ Χριστοῦ, καὶ ἔ- 
6γαλεν δυναστικῶς τὸν ἀδελφόν του :τὸν ρὲ Χαρρῆν καὶ ἐπέψαν 
τον εἰς τὴν ᾿Αρμενίαν εἰς τὸν ρὲ Χετοὺμ. τὸν πεθερόν:του. 
Καὶ τῇ ε΄ μαρτίου ατθ' Χοιστοῦ ὁ σὶρ Σιμοὺν τὸ Μουν- 
τολὴφ ὁ καθαλλάρης τὸν κύρην τῆς Τύρου ἐσφάξεν τον οἷς τὴν 
Α᾽ναπᾶν᾽ καὶ τῇ χ΄ αὐγούστου ᾳτθ' Χριστοῦ ἐστράφην εἰς τὴν 
Κύπρον ὁ χαλὸς ρὲ Χαρρῆν καὶ ἐπέψαν τὸν υἱόν του ρήγαν 
τῆς ᾿Αρμενίας μὲ τὴν γυναῖκαν. τοῦ κυρσῦ τοῦς Τύρου μὲ τὰ 
παιδιά της, τὸν Λιθοῦν τὲ Λουζουνίαν, ὁ ποῖος μετὰ τὸν θά- 
νατον τοῦ παπποῦ του ἐγίνην ρήγας τῆς ᾿Αρμενίας᾽ καὶ ἡ παρ- 
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θένος Μαρία τὲ Λουζουνίκ κόρη τοῦ χυροῦ τοῦς Τύρου ἑρμάσαν 
την μὲ τὸν ἀφέντην τὸν Μανουὴλ τὸν Καταχκουζηνὸν τὸν δε- 
σπότην τοῦ Μωρέως, ὁ ποῖος ἦτον ἀδελφὸς τοῦ βασιλέως τῆς 
Κωνσταντινόπολις. Ἡ ρήγχινα ἦτον εἰς τὸν πχτέραν της. Καὶ 
ἀφέντεψεν, ἀφὸν ἐστέφθην ὥς που καὶ ἐπέθανεν λ θ᾽ χρόνους καὶ 
δ΄ μῆνες καὶ κδ' ἡμέραις, καὶ ἐπέθανεν ἡμέρα πέπτη᾽ τὴν ὅ- 
στερη μαρτίου ατχὸ Χριστοῦ εἰς τὸν Στρόθιλον' καὶ τὴν πα- 
ρασκευγὴν τῇ θ’ ἀπριλίου ἐφέραν τον ἀπὲ τὸν Στρόθιλον εἰς 
τὴν Λευχοσίαν καὶ ἐθάψαν τον εἰς τὸν Σὰν Τομένιχον. ᾿Αχομὶ 
τὸν ἰούλην μῆναν ὥρισεν ὁ ρὲ Οὗνγχες καὶ ἐφουρχίσαν ϱ ἄν- 
θρώπους εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον, εἰς τὴν Κερινίαν, εἰς τὴν Πά- 
φον, εἰς τὴν Λεμεσόν, εἰς τὴν Λευχοσίαν, εἰς τὸν Κορμακίτην 
ζ, εἰς τὸ Καρπάσιν ες. Τοῦτοι οἱ ἀθρῶποι ἦσαν κλέφταις, 
κουρσάριδες, λῃστάδες, καὶ ἐκουρσεῦγαν καὶ ἐσχοτόναν, καὶ ἐ- 
ποῖκαν μεγάλα χακὰ εἰς τὸ νησίν᾽ καὶ ὁ ἀμιράλης ἁρμάτωσεν 
β΄ κάτεργα καὶ ἐπίασεν τὰ δύο κάτεργα τὰ κουρσάρικα, καὶ 
ἐφέραν τα εἰς τὴν ᾿Αμμόχουστον καὶ ἔπεψεν καὶ ἐφουρκίσαν τους. 

Καὶ ἐχουρουνιάστην ὁ Οὗνγκε τὲ Λουζουνίας ὁ ἀνεψιός 
του" καὶ νὰ σᾶς εἰπῶ τὰ πράγματα τὰ ἐγίνουνταν εἰς τὸν 
χαιρόν του. Εἰς τοὺς ατλ' Χριστοῦ ἐκχτέθην ὁ ποταμὸς τῆς 
χώρας τόσον μέγας καὶ ἐξερρίζωσεν πολλὰ δεντρά, καὶ ἐχατέ- 
βασέν τχ καὶ ἐφέρεν τχ εἰς τὴν χώραν, καὶ ἐστούπωσεν τὸ 
γειοφύριν τοῦ Συνεσκάρδου, καὶ ὁ ποταμὸς ἐπῆγεν τριγύρου 
τῆς χώρας καὶ ἐχάλασεν πολλὰ σπιτίκ καὶ ἔπνιξεν πολὺν λκόν ' 
καὶ τὸ ψῆλος τοῦ νεροῦ ἔχει σημάδιν ἔναν χαρφὶν εἰς τὸν ᾱ- 
γιον Γεώργιον τῶν ᾿Ορνιθίων. 

Καὶ εἰς τὴν ἐχρονίαν ατμἩ. ἔπεψεν ὁ θεὸς θαναχτικὸν 
μέγαν διὰ τὰς ἁμαρτίας μας καὶ ἐπέθχνεν τὸ ἥμισον τοῦ νη- 
σίου. Καὶ εἰς τοὺς ατνα. ἀρχέψεν ἡ εὐλογημένη ἀχρίδα καὶ 
ἦρτεν εἰς τὴν Κύπρον. Καὶ εἰς τοὺς ατξη. ἦλθεν ἄλλον δα- 
νατικὺν τῶν παιδίων καὶ ἐξηλείπτην τὸ νησίν. 
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᾿Αγροικήσετε πῶς ἡ ἁγία Ελένη μὲ τὸ θέλημαν τοῦ θεοῦ 
ἔφηκεν πολλά προσκυνήματα εἰς τὸ νησίν, τὸν σταυρὸν τὸν 
μέγαν καὶ τὸν μικρὸν εἰς τὴν Τόγνην, ὁ ποῖος ἐπολόμαν πολ- 
λὰ θαύματα καὶ πολλαῖς; ἱατρείχις' θωρῶντα οἱ Αατῖνοι ἐζη- 
λεῦγαν καὶ ἐλαλοῦσαν ὅτι δὲν εἶναι θαῦμα τοῦ σταυροῦ, ἀμμὲ 
οἱ Ῥωμαῖοι μὲ μαγείαις πολομοῦν θαύματα: ἄλλοι ἐλαλοῦσαν 
ὄχι, ἀμμὲ τὰ θαύματα διὰ τοῦ στσυροῦ γινίσχουνται. Τροι- 
χῶντα ἕνας παπᾶς λατῖνο; ἐθυμώθην, ὀνόματι σὶρ ΤΥούαν Σαρ- 
θαμαρῆν, ἐπῆγεν εἰς τὴν Τύγνην καὶ τὴν νύκταν ἔκλεψεν τὸν 
ζωοποιὸν ξύλον καὶ ἐθάλεν το ἀπουκάτω εἰς τὴν κότταν του, 
καὶ ἐπῆγεν εἰς τὸν γιαλόν, ὁποῦ τὸν ἐγδέχετον τὺ ξύλον νὰ 
τὸν σηχώσῃ, καὶ ἐνέθην ἐς τὸ ξύλον καὶ ἀρμενίσαν: ὢ τοῦ 
θαύματος! παραῦτα ἐγίνην ζάλη καὶ ἦρταν νὰ πνιγοῦσιν καὶ 
ἐθγάλαν τον εἰς τὴν γῆν ὁ ποῖος ἔθγαλεν τὰ τζουελλίκ καὶ 
οὗλον τὸ μαργαριτάριν καὶ ἐπβρέν τα, καὶ τὸν ζωοποιὸν ξύλον 
ἐρρίψεν το μέσα εἰς τὴν χερχτζίαν τοῦ ᾿Α6ρὰν εἰς τὸ χωρίον 
τὸ Καλαχμοῦλιν, καὶ ἐπῆγεν εἰς τὸ ξύλον καὶ ἐπέρασεν. Ὁ δὲ 
ὁ σταυρὸς τῶν Λυμπίων, τοὐτέστιν ὁ μέγχς, μοναχύς του ἦλ- 
θεν κάτω τοῦ ὅρου, καὶ ἦτον εἰς τὴν ἐγρονίχν ατκς-. ὡς ὅπου 
οἱ Σαραχηνοὶ ἦλθαν καὶ ἐκάψαν τὴν ἐκκλησίαν: ἀληθείᾳ τὸ 
τιμίου ξύλου ὅπου ἦτον µέσα, ἔμεινεν χωρὶς βλάθην μὲ τὸ 
χρυσάφιν τὸ ἦτον µετά του. ἡ ποία χλεφίχ τὴν ἐποῖκεν ὁ 
παπᾶς εἰς τὸν σταυρὸν ἔτον ατιη. Χριστοῦ: καὶ ἔμεινεν τὸ 
τίμιον ξύλον ὁ σταυρὸς εἰς τὴν κερατζίαν κβ. χρόνους, καὶ 
εἰς τοὺς ατμ.. Χριστοῦ ὄνταν ἐθέλησε νὰ φανερωθῇ, ἐφάνην 
ὑπ ὅρομαν εἰς ἕναν σκλαθοποῦλον βοσκαρίδιν τῶν σφακτῶν 
ἀπὲ τὸ χωργίον τὸ Καλαμοῦλιν, ὀνόματι Γεώργιος, τὸν ποῖον 
αἰχμαλωτεῦσαν οἱ κουρσάριδες καὶ ἐπουλῆσάν τον εἰς τὸ αὐτὸν 
χωρίον χοντὰ τῆς Καχορακίας᾽ καὶ ὁ αὐτὸς Γεώργιος ἐξηγήθην 
τὸ ὅρομάν του πολλοὺς καὶ εἶπάν του, εἶναι φαντασία! καὶ 
συχνὰ ἐθῶρεν, ὅτι ἔκραζάν τον καὶ ἐλαλοῦσάν του τ᾽ ὄνομάν 
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του: ἔλα εἰς αὑτόν µου, κ ἐγὼ νὰ σοῦ δώσω θησαυρόν, ἀποῦ 
νὰ μὲν σὲ λείψη. Οἱ δ᾽ ἐκεῖνοι ἀποῦ τοῦ γροικοῦσαν πάντα 
ἐλαλοῦσάν του φαντασία τοῦ δαιμόνος εἶναι | ᾿Εγένετον εἰς τὸν 
καιρὸν ἐκεῖνον ὡς γίον ἔθοσκον τὰ σφαχτὰ, ἐχοπίασεν καὶ ἔπεσε 
νὰ χοιμηθῇ κοντὰ τῆς κερατζίας ὅπου ἦτον ὁ σταυρός, καὶ 
δὲν ἠμπόρε νὰ χοιμηθῇ καὶ ὡς γίον ἐκείθετον, ἐθίγλησεν ψηλὰ: 
καὶ θωρεῖ ἕναν κεράτζιν εἰς τὸ κλαδὶν τῆς κερατζίας, ἐσηκώτ 
θην καὶ ἐπεθύμησεν νὰ τὸ φάγῃ᾽ καὶ σηκώθην καὶ σύρνει τὸ 
ραθδίν του νὰ ρίψῃ τὸ κεράτζιν, καὶ ἐπεριπλέκτην εἰς τὰ χλα- 
δία τὸ ραθδίν- τότε ἐπίασεν πέτραν καὶ ἔσυρε νὰ ρίψῃ τὸ 
βαθδίν, καὶ ὡς γίον ἐπῆγεν νὰ σύρῃ τὴν πέτραν, θωρεῖ λαμ» 
πρὸν μέσα εἰς τὴν κερατζίαν καὶ ἐφοθήθην᾽ πιάνει τὸ ραθδὶν, 
καὶ ἐπῆγεν τρεχάτος εἰς τὸ χωργίον καὶ ἔθαλε φωναῖς ἐλᾶτε, 
ὅτι λαμπρὸν ἐθάλαν εἰς τὴν κερατζίαν, καὶ δὲν εἶδα τίς τὸ 
ἔθαλεν, διὰ νὰ κάψουν τὸ δεντράν! Τοῦτον ἐποῖκεν τὸ νὰ μὲν 
ἀννοιαστοῦν πῶς ἐκεῖνος ἔθαλεν τὸ λαμπρόν. Ὁ λαὸς ὅτοιμα 
ἔπιασε νερὸν καὶ ξιναρία καὶ ἦλθαν νὰ Ὑιτιάσουν τὸ δεντρόν; 


καὶ μὲν γενῇ καὶ περιττοῦ ζημία : καὶ ὅσον ἦρταν θωροῦν τὸ. 


λαμπρόν: ἄνταν ἦρταν κοντά, τότες ἐσκίσαν μέσα τὴν κερά- 
τζίαν μὲ τὸ ξινάριν, καὶ ἄνοιξεν ὀλίγον ἡ κερατζία, καὶ πα- 
ραῦτα ἐθγῆκεν ἡ μυρῳδία, ὡς γίον τὸν μοῦσκον. Ὁ παιδίος 
θφωρεῖ τὸν σταυρὸν χαὶ βάλεν φωνὴν μεγάλα” τώρα ἐτελείωσαν 


τὰ ῥόματά µου" δέτε τὸν σταυρὸν τοῦ κυρίου ! καὶ θάλλει τὸ. 


χέριν του καὶ πιάνει τὸν ζωοποιὸν σταυρόν. Καὶ παραῦτα πιά» 
νουν τον οἱ ἱερεῖς, καὶ παραῦψα ἐγιάναν ιβ. ἀστενεῖς ἀπὸ πολ- 
καῖς ἀστένειαις ὅπου οἶχαν, λαμπαχίον, ἄλλοι ὅπου ἐπηγαῖναν 


αἷμαν, στραθοί, λωθοί, καὶ ἄλλοι. Καὶ ὁ λόγος ἐθγῆκεν εἰς τὰ. 


περίχωρα. Γροικῶντά το ὁ πίσχοπος τῶν Αευχάρων ἐπῆγεν μὲ 
τὸ χλῆρός του καὶ λαὸς πολύς, καὶ ἦλθαν. ζητῶν τὸν σταυρόν, 
λαλῶντα: τοῦτος εἶναι ἀποῦ ἐκλέψαν ἀπὸ τὴν Τόγνην . Καὶ ὁ 
παιδίος. ὁ Γεώργιος δὲν ἐθέλησε νὰ τὸν Δώσῃ' ἀμμὲ ὅτοιμα 


' 





Χ Ρο Ν.ΙΚκ ο Ν. 858 
ἐπῆρεν τὸν σταυρὸν, καὶ ἦρτεν εἰς τὸν ρῆγα καὶ εἶπέν του τὸ 
πρᾶμαν πῶς ἑτραβενίασεν. Ὁ ρήγας ἐθάλεν τον εἰς τὸ σπίτιν 
του, χαὶ θωρῶντα τὰ πολλὰ θαύματα ἀποῦ γινίσχρυνταν ἀπὸ: 
ξαυτῆς του ἐπεθύμησε νὰ τὸν χρατήσῃ εἰς τὸ σπίτιν του καὶ 
ἐκρατῆσέν τον ιδ΄. ἡμέραις. Καὶ τὴν νύκταν, ὡς γίον ἐκοιμᾶ-. 
τον. ὁ ρήγας εἶδεν ἕναν ὄρομαν πρλλὰ κακὸν καὶ φοθήθην, καὶ 
ἔχραξεν τὺν Γεώργιον καὶ ἔδωκέν του τὸν σταυρόν. Καὶ ἐγά- 
ρεψάν τον νὰ πάγῃ εἰς Κερινίᾳαν, καὶ. ἐπῆγεν μὲ τὸν σταυρόν, 
καὶ ἐποῖκεν πολλὰ θαύματα. Καὶ ἐχρέμισεν ὁ παιδίος καὶ ἐ- 
τζακίστην τὸ πόδιν του, καὶ διὰ θελήματος θεοῦ καὶ τῆς ἐνερ- 
γείας τοῦ ζωοποιοῦ σταυροῦ ἐγίανεν, καὶ ἐκουρεύσην μοναχὸς. 
καὶ ἐχράξαν τον Γαθριήλ. 

Καὶ γιατὶ οἱ Λατῖνοι φθονοῦν τοὺς Βωμαίους.κρύθουν τὰ 
θαύματα τὰ γινίσκουνται ἀποὺ τὰ εἰχονίσματα. καὶ ἀποὺ τὰ 
τίμιᾳ ξύλα εἰς τὰς ἐκκλησίας τῶν. Ρωμαίων, ὄχι δι ἀπιστίαν, 
ἀμμὲ διὰ φθόνον᾽ διὰ τοῦτον ἐλαλούσασιν, ὅτι ὁ αταυρὸς δὲν 
εἶναι τίμιαν ξύλον, οἱ κλησιαστικοὶ Λατῖνοι, ἀμμὲ τὰ θαύματα 
γινίσκουνται ἁποὺ τέχναις. 

'Σ ἐκεῖνον τὸν χαιρὸν εὑρέθην εἰς τὴν Λουκοσίαν ἐπίσκατ 
πος τῆς ᾽Αμμοχούστου ἁ φράνγχος, ὀνόματι «ρὲ Μαρά, καὶ 
γροικῶντα τὰ θαυμαστὰ θαύματα τοῦ σταυροῦ καὶ τὰ ψεμα- 
τινὰ λογία τῶν λατίνων λαλῶντα, οἱ Ῥωμαῖοι πλανοῦν τὸν. 
λαὸν καὶ. βάλλουν τους εἰς αἱρεσίαν, λαλῶντα διὰ τὸν σταψρὸν 
πῶς ἔνι τίμιον ξύλον ἀπὸ τὸν σταυρὸν τοῦ Χριστοῦ, καὶ λα. 
λοῦν ψέματα καὶ πέφτουν ὡς γίου τοὺς Ἕλληνες καὶ ὀνομάς 
ζαυν πράματα ἄπρεπα. τὰ. ποῖα δὲν εἶναι ἔπεσεν ὁ πίσκοπος 
εἰς ζήλαν, καὶ μὲ μεγάλην καχίαγ. ἐπῆγεν εἰς τὰν ρὲ Οὗνγκε 
καὶ εἶπέν του: ἀφέντη, ἄξευρε, ὅτι εἶναι ἁμαρτίαις ἡ ποῖαις. 
συγχωροῦνται μὲ τὸν ριμιατόν, οἱ δὲ λατῖνοι ἔχαυν νερὸν τοῦ- 
ἁγιασμοῦ τὸ πολομοῦν τὸ σαθθάτον μὲ τὸ δρόσος᾽ ἄλλαια 
ἁμαρτίαις συγχωροῦνται διὰ προσευχῆς χαὶ νηστείας, καὶ ἄλ- 
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λαις διὰ τὸ λαμπρὸν, τὸ λέγομεν πῦρ καθαρτήριον ἡ δὲ ἁμαρ- 
τίαις ὁποῦ σύρνουν τὸν λαὸν εἰς ἀπιστίαν, καὶ οἱ ἄρχοντες τοῦ 
λαοῦ ἁπομηνίσκουνται, τοῦτοι πᾶσιν ἀσυμπάθητοι εἰς τὸ πῦρ 
τὸ αἰώνιον: διὰ τοῦτο ἐφάνην, ὅτι ἐγὼ καὶ σοὺ θέλομεν δώ- 
σειν λόγου τοῦ θεοῦ διὰ τὰ γροικοῦμεν, ὅτι μεσόν μας ἕναν 
κοπέλλιν ἐπελέκισεν ἕναν σταυρὸν καὶ λαλεῖ ὅτι εἶνχι ἀπὸ τὸν 
σταυρὸν τοῦ Χριστοῦ, καὶ μεῖς βαστοῦμέν το. Ὁ ρήγας εἰπέν 
του: τῖντα μέλλει νὰ γινῇ; Ὁ πίσκοπος εἶπέν του, νὰ τὸ ἐξε- 
τάσωμεν, ἂν ἦναι ἀπὸ τὸ ξύλον τοῦ ζωοποιοῦ. Ὁ ρήγας εἷ- 
πέν του: εἶναι νὰ ξετάσω τὰ μυστήρια τῶν ἐκκλησιῶν ; Εἶπέν 
του ὁ πίσκοπος᾽ ὄχι, ἐμέναν, ἐμέναν ἐγγίζει! ἀμμέ, εἶπέν του, 
χωρὶς τῆς βοηθείας σου δὲν ἡμπορῶ νὰ τὸ ποίσω᾽ ὁ ρήγας εἰ- 
πέν του: ποῖσαι ἐκεῖνον τὸ εἶναι χρῆσι ὀμπρός μου, καὶ δὲν 
εἶναι τινὰς νὰ σὲ κχταδικάσῃ. Ὁ πίσκοπος εἶπέν του’ ἀφέντη, 
ἠξεῦρε πῶς ἐξετάζουνται τὰ τίμια ξύλα διὰ πυρὸς καὶ αἵμα- 
τος” διὰ τὸ λαμπρὸν νὰ τὸ βάλλῃς τὸ ξύλον, καὶ ἂν καγῇ 
δὲν εἶναι τίμιον ξύλον, εἰ δὲ μείνῃ χωρὶς βλάθην, εἶναι τίμιον 
ξύλον" ἀκομὶ ἂν ἔν καὶ τρέχῃ ἀπὸ τινὰν αἷμαν καὶ νὰ τὸ 
βάλλης πάνω, στέκει τὸ αἷμαν χαὶ πήσσει. Ὁ ρήγας εἶπέν 
του, ποῖσαι τὸ σοῦ φαίνεται. Τότε ὥρισεν ὁ πίσχοπος καὶ ἐφέ- 
ραν τὸ μέγαν κανούνιν τὸ ρηγάτικον τὸ τετρακάντουνον, καὶ 
ἐγέμωσάν το κάρθουνα καὶ ἆψάν τα, καὶ ἐπίασεν τὸν σταυρόν, 
ὁ ποῖος ἦτον χωρὶς ἀσῆμιν καὶ ἔθαλέν τον ὀμπρὸς τοῦ ρηγὸς 
καὶ ὅλους ὅπου ἦτον εἰς τὸ παλάτιν μέσα εἰς τὸ λαμπρόν, καὶ 
ἐποῖκεν ὥραν πολλήν, ὅτι πολλοὶ ἐλαλοῦσαν, ἐκάην΄ τὰ πίσα 
ἐπιάσαν τον μὲ τὸν ζαμμὸν καὶ ἐθγάλαν τον, καὶ ἔμεινεν χω- 
ρὶς βλάθην ὡς γίον ἦτον. Ἡ ρήγαινα ἡ ᾿Αλἰς ἡ γυναῖκα τοῦ 
ρὲ Οὗνγχε ἦτον ἡ γλῶσσά της πιασμένη ἀπὲ τὴν Μαχαιριώ- 
τισσαν' τὸ νὰ ᾿δῇ τὸ ξύλον τοῦ σταυροῦ σωστὺν καὶ καλά, ὡς 
γίον τὸ βάλασιν, ἔθαλεν φωνὴν μεγάλην᾽ πιστεύω κύριε, ὅτι 
τοῦτον τὸ ζύλον εἶναι ἀπὸ τὸ ξύλον τοῦ Χριστοῦ" καὶ λα- 


- 


ο ος Ὁ 
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λῶντα τὸν λόγον, ἐκαθάρισεν ἡ γλῶσσά της, ὢ τοῦ θαύματος! 
Τότε ὁ ρήγας ἔκραξεν τὸν μοναχὸν Γαθριὴλ καὶ εἶπέν του: 
ἔπαρ τὸ ζωοποιὸν σταυρὸν καὶ ἅμε ὅπου θέλεις εἰς ὅλον µου 
τὸ νησίν, μόνον μὲν τορμίσγς νὰ τὸν πάρῃς ἔξω τῆς Κύπρου, 
καὶ ἂν τὸν πάρης θέλω σοῦ δώσειν χακὸν θάνατον. 

Εἰς ταῖς ἡμέραις ἐκείνι; ἡ τάμε Μαρία Τεπλησίε διὰ 
τὸ θαῦμαν τὸ εἶδεν εἰς τὴν ἀδελφοτέκνην της καὶ διὰ νὰ κα- 
τευοδωθῇ ὁ ἄντρας της, ὅτι ὁ ρήγας ἔπεψέν τον μαντατοφόρον 
εἰς τὸν πάπαν νὰ μερώσουν μὲ τοὺς Γενουθίσους διὰ μάλλω- 
μαν τὸ γίνην μεσόν τους καὶ τοὺς Κυπριώταις, ἐζήτησεν μὲ 
ὅλην της τὴν καρδίαν τοῦ ρηγὸς νὰ τῆς δώσῃ ὁρισμὸν καὶ τό- 
πον νὰ κτίσῃ νχὸν τοῦ τιμίου σταυροῦ ἀποὺ γῆς. Ὁ ρήγας 
μετὰ χαρᾶς ἔδωκέν της ὁρισμόν. Γότες ἡ ἀρχόντισσχ ἔκραξεν 
τὸν μοναχὸν Γαβριὴλ καὶ εἶπέν του" διὰ τὰ μεγάλα θαυμάσια 
τοῦ τιμίου σταυροῦ ἐμπῆκαν εἰ; ὄρεξιν νὰ κτίτῃ ναὸν τοῦ τι- 
μίου σταυροῦ διὰ τὴν ψυχήν της' διὰ τοῦτον, εἶπέν του, ἅμε 
ὅπου νὰ σ᾽ ἀρέσῃ νὰ εὕρῃς τόπον νὰ κτίσωμεν ναύν. ᾿Αχομὶ 
ἡ χώρα δὲν ἦτον κτισμένον τὸ τειχίον, ὁ μοναχὸς ἐζήτησεν 
τοῦ θεοῦ νὰ τοῦ ἀποχαλύψῃ ποῦ νὰ τὸν κτίσῃ τὸν ναόν, καὶ 
ἐπλημμέλαν ὅτοσα, ὅτι ἐφάνην του εἰς ἕνχν ἀναπαμένον τόπον 
νὰ τὸν ᾿γείρουν ὅπου εἶναι εἰς τὴν γῆν τοῦ ἁγίου Δομετίου. 
Καὶ εἶπέν το τῆς καθαλλαρίας, ἡ ποία παραῦτα ὥρισεν καὶ 
ἐσγάψαν καὶ ἐθεμελιῶσάν τον μὲ τὴν εὐχὴν τοῦ ἐπισκόπου 
Αευχοσίας. Καὶ ἄνταν ἐτελειώθην ὁ ναός, ὥρισεν ἡ χυρὰ ἡ 
ρήγαινα χαὶ ἐκτίσαν χελλία διὰ μοναχούς, καὶ ἐποῖκεν τὴν 
μονήν, καὶ ἐξωδίασεν καὶ ἐζωγραφίσαν την καὶ ἐθάλαν τὰς εἰ- 
κόνας εἰς τὰ στασιδία, καὶ ἐποῖκεν τὰ ἱερὰ ἀργυρᾶ καὶ τὰ 
βιθλία- καὶ οὕλην τούτην τὴν ἔξοδον ἐποῖκέν την ἡ ρήγαινα 
Α'λὶς ἡ γυναῖκα τοῦ ρηγὸς τοῦ ρὲ Οὗνγχε: καὶ ἐκράκτην ὁ 
Σταυρὸς ὁ Φανερωμένος' καὶ τὸ ξύλον ἐκόσμησέν το μὲ τὸ 
ἀσῆμιν καὶ χρυσίον καὶ μαργαριτάρι καὶ πέτραι- πρετζιοῦζες, 
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καὶ ἐθάλαν τον εἰς ἕναν σεντοῦκιν καὶ ἐθάλαν τον μέσα εἰς 
τὸν. αὐτὸν ναόν. 

Τῶν καιρὸν ἐκεῖνον εὑρέθην εἰς τὴν Κύπρον ὁ πατριάρχης, 
τῆς ᾿Αντιοχείας ὀνόματι ᾿Ιγνάτιος, θῳρῶντα τὸν ἔξοδον καὶ τὸ 
θέλημαν τῆς καθαλλαφίας καὶ τᾶς ρήγαινας, καὶ τὰ θαύματα. 
τοῦ σταυροῦ, ἐποῖκεν καὶ ἐποῖκαν ἕναν σταυρὸν μέγαν, ξυλέ- 
νον κάρινον, τὸ μάκρος. πιθαμαῖς ε΄. καὶ τὸ πλάτος τοῦ ξύλου 
δ’ δακτυλία, καὶ ἐγκαινίασέν τον καὶ ἐμύρωσέν τον μὲ γ΄ λοαῖς 
ἀποὺ πάνω ἕως κάτω καὶ ἔβαλεν μέσα ὀλίγον ἀπὲ τὸ τίμιον 
ξύλον, καὶ ἔθαλεν ἀπὲ τὸ σῶμαν τοῦ Κυρίου τῆς ἁγίας Πέφτης. 
μέσα, καὶ ἔγραψεν τοὺς δέκα ὁρισμοὺς καὶ τὸ Εὐαγγέλιον τοῦ. 
κατὰ ᾿Ιωάννην, τὴν διαθήχην τῆς ἁγίας Πέμπτης, καὶ ἔθαλεν. 
λείψανα τῶν ἁγίων µς’. τοῦ ἁγίαυ ᾿Επιφανίου ἀρχιεπισκόπου 
Κύπραυ, τοῦ ἁγίου Τριφυλλίου ἐπισχόπου Λευχοσίας, τοῦ ἁγίου 
Σωζομένου Ποταμίας καὶ τοῦ ἁγίου ᾿Βραχλειδίου, καὶ τῶν ἆ- 
γίων μ΄. μαρτύρων τῶν ἐν Σεδαστείᾳ, καὶ τοῦ ἁγίου Εὐθυμίου. 
μονῆς τῶν ἱερέων, καὶ ἐποῖκεν ὀπίσω τοῦ σταυροῦ χολέτραν. 
κ ἐκεῖ μέσχ ἔθαλεν τὰ ἄνωθεν, καὶ ἐσφαλίσεν τα, καὶ ἐπκε- 
πάσεν τα ὅλον τὸν σταυρὸν μὲ τὸ μεταξωτὸν καὶ ἐθάλεν τον εἰς 
τὸ.χαυθοῦχλιν τοῦ αὐτοῦ ναοῦ, καὶ εἶναι γραμ µένον εἰς τὸ βιθλίαν. 
τοῦ αὐτοῦ σταυροῦ, καὶ ὄνταν. γινίσκεται θανατικὸν, ἢ ἀκρίδα, 
ἢ ἀδροχία νὰ πολομοῦν λιτὴν καὶ νὰ ἐθγάλουν τὸν Φανερωμένον. 
σταυρὸν καὶ νὰ τὸν λιτανέσουν τριγύρόυ τῆς ἐκκλησίας καὶ νᾶ. 
ποίσουν δρόσος νὰ τὸν βουτήσουν καὶ νὰ τὸν ραντίσουν κατὰ 
τὸν ἀέραν, καὶ ὁ θεὸς νὰ σηκώσῃ. τὴν ὀργήν, καθὼς ἐπροείπαμεν. 

Ὅ αὐτὸς ρὲ Οὗνγκε ἔζησεν πολὺν καιρὸν καὶ ἐποῖκεν υἱοὺς. 
καὶ κόραις, καὶ μερτικὸν ἐπεθάναν καὶ μερτικὸν ἐζῆσαν, ὁ. 
πρῶτος ἦτον ὁ αἱρ Πιὲρ τὲ Λουζουνίας κούντης τῆς Τρίπολης, 
ὁ δεύτερος ὁ Τζουὰν τὲ Λαυζουνίας πρίντζης τῆς ᾿Αντιοχείας. 
καὶ χοντοσταύλης Κύπρου, καὶ ὁ μικρὸς σὶρ Τζακὲτ τὰ. Αρυ- 
ζουνίας κοντοσταύλης τῶν Ἱεροσολύμων καὶ κόρην μίαν. ὀγάν 
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μαφι Γιτζήθα καὶ ἅρμασέν την μὲ τὸν σὶρ Φαράντον Τεμαγίορ. 
Καὶ .θωρῶντα- ὁ αὐτὸς κούντης καὶ πρίντζης τοὺς ἐρχομένουᾳ 
ἀπὸ τὴν λύσιν ὄμορφους καὶ καλοὺς, ἐνέωην ζήλα, εἰς τὴν καρτ 
δίαν.τους νὰ πᾶσιν πέρα εἰς τὴν Δύσιν νὰ δοῦν τὸν κόσμον καὶ 
νᾶ γευτοῦν τὴν ξενητείαν, ἡ ποία, εἶναι πολλὰ γλυχεῖα εἰς 
ἐκείνους ὁποῦ δὲν τὴν ἐγευτίσαν καὶ πολλὰ. πιχρὴ εἰς ἐκείνους 
ὁκοῦ τὴν εἴδασιν- ἐθουλευτίσαν ἀποὺ. μέραις μὲ τοὺς χαθαλ» 
λάριδες τῆς βουλῆς τους νὰ φύγουν νὰ πᾶν νὰ δοῦν τὸν χόσμον, 
χαὲ εἶπάν το καὶ τοῦ σὶρ Τζουὰν. Λουμπάρη καὶ ἐσμίκτη νὰ 
πάγη μετά τους, διὰ τί ἦτον ὁ περίττου δυνατὸς καὶ ὀμορφός 
τορος χοθχλλάρης ὁποῦ εὑρίσκετον εἰς τὴν Κύπρον καὶ εἰς πολὺν 
τόπον ὁ ποῖος ἦτον μηνιασμέγος καὶ εἶχον μηνίον ὀνομίαματα 
ω τὸν χρόνον μοναχά, καὶ ἦτον πολλὰ πικραμένος τιτοῖος κα- 
δαλλάρης νὰ ἦναι ἤτζου κακὰ ψηφισμένος: καὶ ἔχοντα καὶ τὸ 
θέλημαν τῶν παιδίων τοῦ ρηγὸς ἐζήτησεν ἀπὸ τὸν ρήγαν ὁρι- 
σμὸν νὰ πάγῃ νὰ περάσῃ, καὶ ἐδῶχέν του διὰ νὰ μὴ δὲν δείξγ. 
ὀξόμπλι τοὺς ἄλλους καθαλλάριδες νὰ τὸν βαρυνίσκουν νὰ τοὺς. 
πηντόνῃ τὸ μηνίον τους καὶ νὰ τοὺς χαρίζῃ καὶ χωρία᾽ ὁ ποξης 
ἐπῆγεν εἰς τὰ παραγιαλία γυρεύγοντα ξύλα νὰ περάσῃ μὲ τὰ 
δύο παιδία τοῦ ρηγός. Καὶ εἰς τοὺς «τμθ'. ἐφύγαν οἱ δύο υἱοὶ; 
τοῦ. ρηγὸς καὶ ἐπῆγεν. µετά τους ὁ σὶρ Πιὲρ Τεκοῦντζες. Ὄνταν 
ἐγροίκησεν ὁ ρήγας πῶς ἐπῆγαν τὰ δύο του παιδία, πολλὰ. ἐλυ-- 
πήθην, καὶ δὲν ἠμπορῶ νὰ σᾶς ζογαθῶ τὴν πικρίαν τὴν ἐδιάθα- 
σεν. Παραῦτα ἐμήνισεν τοὺς ἐμπαλίδες, τοὺς τζιθητάνους καὶ. 
οὔλους τοὺς βλεπατόρονς τοῦ ννσίου νὰ ποίσουν χαλαῖς βίγλαις, 
πᾷς καὶ δὲν ἐπέρασαν τὰ παιθία.του, νὰ πέψῃ νὰ τὰ κολακέψῃ. 
Καὶ. κεῖνοι ηὗραν ξύλα καὶ ἐπέρασαν ἀπὲ: τὰ Στηλαρία ἀποὺ. 
μίαν μερίαν᾽ καὶ ὁ σὶρ Ἐζουὰν. Λρυμπὰρ ἦτον εἰς ἄλλην µε- 
ρίαν τῆς ᾽Αμμοχούστου, καὶ ἐποῖκάν το νῶσιν τοῦ ἐμπαλῆ τῆς 
Α’ μμαχούστου, ὁ. ποῖος ἔπεψε καὶ ἔφερέν τον καὶ ἔθαλέν τον: 
εἰς τὴν φυλαχὴν πῶς, Αμμοχούστου. 
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Ὁ ρήας ἐπῆρεν ὅλην του τὴν παρουνίαν καὶ ἐξέθην γυ- 
ρευγῶντα τὰ παιδιά του, καὶ ἦτον νὰ μορίσῃ ἀποὺ τὸ χαχόν 
του’ καὶ ἐπῆγεν εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον καὶ πὗρεν τὸν πτω- 
χὸν τὸν σὶρ Τζουὰν Λουμπάρ, τὸν εἶχεν πιάσειν ὁ σὶρ Τουμᾶς 
Τεμουντελήφ, ὅπου ἦτον εἰς τὸν τόπον τοῦ ἐμπαλῆ τῆς ᾿Αμ- 
μοχούστου, καὶ γὗρέν τον εἰς τὴν φυλαχὴν ὁ ρήγας, ἀγκρισμέ- 
νος µετά του, ὅτι ἐπολογίασέν τον, καὶ ἐζήτησε νὰ πάγῃ νὰ 
περάσῃ᾽ καὶ ὁ ρήγας εἶπεν εἰς τὴν καρδίαν του, πὰς καὶ νᾶτον 
χαὶ τοῦτος εἰς τὴν βουλὴν τῶν παιδιῶν μου νὰ πᾷ μετά τους; 
ὥρισεν καὶ ἐτυραννίσαν τον χωρὶς ἐλεμοσύνην, καὶ ἐπέψεν τον 
εἰς τὴν χώραν καὶ ἐθάλαν τον εἰς τὴν αὐλὴν τὴν ρηγάτικην 
εἰς τὸ παλάτιν τοῦ κοντοσταύλη. 

Θωρῶντα ὁ ρήγας ὅτι δὲν τοὺς ηὗρεν, ἐστράφην εἰς τὴν 
Αευχοσίαν, καὶ παραῦτα ὥρισεν καὶ ἁρματῶσαν β' κάτεργα, 
καὶ ἔπεψεν τὸ ἕνα ἀποὺ τόπον εἰς τόπον γυρεύγοντα τὰ παι- 
διά του: χαὶ ἐπῆγαν ὡς τὴν Χιόν, καὶ δὲν τοὺς πῦρεν, καὶ ἐ- 
στράφησαν, ὅτι ἤτζου τοὺς ὥρισεν: καὶ τὸ ἄλλον κάτεργον 
ἐγδέχετον εἰς τὸν λιμιόναν τῆς ᾽Αμμοχούστου. Θωρῶντα ὁ ρή- 
Ύας ὅτι τὸ κάτεργον ἐστράφην καὶ δὲν γῦρεν τὰ παιδία του, 
ἔογαλεν τὸν καλὸν καθαλλάρην ἀπὸ τὴν φυλακὴν τῆς αὐλῆς 
του, καὶ ἔκοψεν τὸ χέριν του καὶ τὸ πόδιν του καὶ ἐκρεμάσεν 
τα εἰς τὴν Πυλλήρήν, καὶ χεῖνον ἐπῆρεν καὶ ἐφούρχισέν τον εἰς 
τὴν φούρκαν τῇ χ.ο ἀπριλλίου ατμθ' Χριστοῦ, καὶ ὁ θεὸς 
νὰ τὸν μαχαρίσῃ . 

Πάλαι ὁ ρήγας ἔθαλεν β΄ καραθοκυροὺς εἰς τὰ κάτεργα, 
τοὐτέστιν τὸν σὶρ Νενῆς εἰς τὸ ἕναν χάτεργον καὶ τὸν σὶρ 
Λοῆς Τενόρες ἐς τὸ ἄλλο, καὶ ἔπεψέν τους μὲ πολλὰ χαρτία 
εἰς τὸν πάπαν καὶ εἰς τοὺς προδέλοιπους ἀφένταις, νὰ γυρέ- 
ψουν τὰ παιδιά του" καὶ ἐπῆγαν εἰς τὴν Ρώμην. Γροικῶντα 
ὁ πάπας τὴν θλίψιν τοῦ ρηγὸς ἔπεψεν παντοῦ μὲ ἀφορισμόν, 
ὅτι μὲν εἶναι τινὰς ἀπότορμος νὰ κρατήσῃ τὰ παιδία ἀπάνω 
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εἰς ἀφορισμόν, ἀμμὲ νὰ τ' ἀποκόψῃ νὰ στραφοῦν εἰς τὸν τό- 
πον τους. 

Καὶ ἐξωδίασεν πενταχόχιες χιλιάδες ὀνομίσματα, ὥς που 
νὰ τοὺς φέρῃ. Τὸ δουκάτον ἔξαζεν τὸν καιρὸν ἐκεῖνον ὑπέρ- 
πυρα γ᾽ καὶ ιβ καὶ πολλαῖς φοραῖς παρακάτω δύο τρία καρ- 
τζά. Τὸ γρόσιν τὸ ἀργυρὸν ἔξαζεν καρτζὰ χὸ. καὶ ὁτόσον 
ἀσήμιν ἔχουν τὰ καρτζὰ τὰ κὃ, ὅσον βαρὺ τὸ γρόσιν τὸ ἀρ- 
γυρόν: καὶ ἂν εἶχαν ποίσειν τὰ καρτζὰ ἀσημένα ἤθελα εἶστεν 
τόσα φτενά, ὅτι ἠθέλαν χαταλυέσθεν γλήγορα: ἀμμὲ ἐσμίξαν 
τα μὲ τὸ χάρχωµαν ν ἀπαντοῦν. Τὸ λοιπὸν τὰ παιδία ηὗράν 
τα καὶ ἐφέραν τα εἰς τὴν Κύπρον καὶ ἐποῖκαν μεγάλην χα- 
ράν᾽ ὁ ρήγας ἐποῖκεν ψουμὶν αἰώνιον τοῦ σὶρ Τονῆς τὸν χρό- 
νον ὀνομίσματα α΄, καὶ ἕτερον ψουμὶν τὸν χρόνον ὑπέρπυρα 4. 
καὶ τοῦ σὶρ Λογῆς Τενόρες καὶ τοὺς κλερονόμους του τὸν χρό- 
νον β΄ εἰς ταῖς καλλίτεραις ρένταις τῆς ρηγάδας' ὁ ποῖος εἷ- 
χεν γυναῖκαν τὴν Χελουῆς Τεπρεζουήκ, καὶ ἡ µανά της ἦτον 
Τεμπελῆ ὀνόματι ᾿Αλίς. 

Νὰ μηδὲν μείνῃ ἡ ἀφορμὴ τῶν παιδίων χωρὶς νὰ παι- 
δευτοῦν, νὰ δώσῃ ξόμπλιν ὁ ρήγας νὰ μὲν ἀποτορμοῦν οἱ λᾶς 
νὰ φεύγουν, πιδέξια ἐξέθην παραδιαθαστῶντα ἀποὺ τόπον εἰς 
τόπον καὶ ἐπεσῶσαν εἰς τὴν Κερηνίαν, καὶ ἐθάλεν τοὺς δύο 
του υἱοὺς εἰς τὴν φυλακήν, καὶ εἰς τὴν πόρταν ἐμεῖνεν ὁ ρή- 
γας καὶ πολλὰ ἐλυπεῖτον: καὶ ἐποῖκαν ἡμέραις Υ καὶ εἶχεν 
πολλὴν λύπην, ὅτι ἦτον. ἀφορμὴ τοῦ θανάτου του. 

Ηὗρα γραμμένον, ὅτι ὁ ρὲ Οὗνγχες ἔστεψεν τὸν υἱόν του 
ρήγαν τῆς Κύπρου ζῶντά του τῇ κδ΄ νοεθρίου ατνη’ Χριστοῦ᾽ 
καὶ ἐπέθανεν ὁ αὐτὸς ρὲ Οὗνγκες τῇ ι΄ ὀχτωθρίου ᾳτνθ', καὶ 
ἐθάφτην εἰς τὸν Σὰν Τομένικον εἰς τὸ χατωφλίον ὁποῦ εὐγαί- 
νει εἰς τὸ χλόστρην. Καὶ ἐποῖκεν τὸν υἱόν του τὸν πρίντζην 
κοντοσταύλην τῆς Κύπρου, χαὶ τὸν μικρὸν κοντοσταύλην τῶν 
Ἱεροσολύμων. Νὰ σᾶς πῶ πῶς ἐχουεθερνιάζουταν τὰ παιδία. 
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τοὺς ρῆγάδες. ᾿Ηζεύρετε, ὅτι ἀφὺν ἐπῆραν οἱ λατῖνοι τὴν Κό- 
προν ὡς τοῦ ρὲ Πιὲρ, τὰ παιδία τοὺς ρηγάδες ἦτον χούντιδες 
τῆς Ἐρίπόλης, καὶ ἐπένπα τους εἰς τὰ Κουντιάτικα ὅπου εἶναι 
σήμερον τὸ κηνουργίον κἀστέλλιν ' καὶ κοντὰ τοῦ αὐτοῦ ἀπλπ- 
πίου ἦτον ἄλλο Ίνα ἁπλήκιν πληθαρένον τοῦ κούντη τὲ .Γεά- 
Φα καὶ γιὰ τοῦτον ἐκράζαν τα Κουντιάτικα' ὅτι ὁ μέγας υἱὸς 
ἐγδέχετον τὸ ρηγάτον, ἴντα ἐχρειάζετον τὴν τιμὴν τοῦ πριν- 
{ζάλου; τὸν δεύτερον διὰ βεγάλην τιμὴν ἐχρειάζετον τὸ πριν- 
κζόφόν, καὶ ἐπολομοῦδόν τὸν πρίντζην τῆς ᾿Αντιοχείας' καὶ 
ἀπ' ἐκεῖ ἕναν ὀπίσω τοῦ -ἄλλου ἐδοῦσάν τους τὰ φίκικ τοῦ ρη- 
γάτου, Τό6ον τοῦ Ἱεροσολυμάτου ὡς γίον τῆς Κύπρου. ᾿Ἠ- 
ξεύρετε καὶ τοῦδον, ὅτι. ὅθα 'ὀφφίκια «πάρουν εἰς τὸ στέψιμον 
Τοῦ ρηγὸς ἔχουν τα ὅλην τους τὴν ζωήν: ἁμμὲ ἐχεῖνοι ὁποῦ 
δὲν τὰ πέρνουν εἰς τὸ χουρυνϑίασμαν, «ἐμπορεῖ ὁ ρήγας νὰ τοὺς 
ἐγἄλῃ ὅταν ἀθέχήση '' καὶ διὰ τοῦτον ἐκεῖνα τὰ ᾿φίκια ἐκρά- 
ζαν:τα τοῦ ρηγάτου, ὡς γίον μαριτζᾶν, συνεσκάρδον, πουντιλ- 
λιέρης, τζαμπερλάνος: εἰ δὲ τὰ ἄλλα «λόγουνται τῆς {έύπροὺ, 
ὧς’ γίον ἀμιράλλης, ἀδετούρης, πραχτόρας, τουρκοπουλιέρης᾽ 
αἑχὶ ἂν -ὄνι καὶ δὲν τοὺς ἀλλάξαν δὲν οἶναι «θαυμαστόν: -ἆθυ- 
φοῦμαχι τὸν βισκούντην, τὸν πράχτοράν .καὶ τὰ δελοιπὰ 'φίκνα 
καὶ δὲν τ ἀλλάᾶξαν ποτέ: ἀμμὲ' μετὰ τὸν. θάνατον τοῦ ρὲ Ἡιὲρ 
οὔλους ἀλλάσσαν τους. 

᾿Αχομὶ ὀξεύρετε, ὅτι γ΄ πρίντζιδες «μόνον «ἔχει, τὸν πρύν- 
τζην τῆς Γαλιλαίας, τῶν “Ἱεῤοσολόμων, -καὶ τῆς ᾿Αντιοχξίας, 
καὶ διὰ τοῦτον εἶναι περίττου ἄξια τὸ πριντζάτον παρὰ τὸ 
καυντάξον. 

Καὶ ἀλλοῦ ηὗρα γραμμέπον, 'ὅτι μετὰ τὸν θάνατον τοῦ 
ρὲ: Οὗνγκες ἐστέφθην ὁ -ρὲ Πκὲρ τῇ κυριακῇ τῇ κδ' νοεμδρίου 
φτνθ’ Χριστοῦ ἀπὸ ' χειρὸς τοῦ φρὲ Πκή τὲ ᾿Ημπελήν, ἀδελφὸς 
τοῦ ἀφόντη τοῦ ᾿Αρσεφίου, ἐπίσκοπος ᾿Νεμεσοῦ, εἰ; τὴν ἁγίαν 

' Σοφίαν ρήγας τῆς Κύπρου .χαὶ (διατὶ .ἑκρατοῦσαν οἱ Σαραλονόὶ 


ΧΡΟΝΙΈΟΝΝ. 095 
τὴν Ἱερουσαλήμ, διὰ τὴν ἔχθράν καὶ πολλὰ χακὰ οἱ ρηγάδες 
ἐδῶκαν τὸ ἀξίωμα τῆς ᾿Αμμοχούδτου καὶ τὰς βούλλας Ἀαὶ 
τὴν χαραγήν, καὶ ὄνταν ἄμέλλε νὰ σχεφθοῦν οἱ ρηγάδες “Τῶν 
Τεροσολύμων ἐπηγάϊναν εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον διὰ τοῦτον καὶ 
ὁ ρὲ Πιὲρ ἐπῆγεν εἰς τὴν ᾿Αμμόχουστον χαὶ ἐστέφθην ρήγάς 
τῶν “Ἱεροσολύμων τῇ ε Απριλίου ατξ Χριστοῦ, ὁποῦ ἦτον 
πλῆθος τοῦ πλούτου, οὗλοι ἄρχοντες πλούσιοι, ὡς γίον ἦτον 
ὁ σὶρ Φρασὲς ὁ Λχχανεστούρης Ἀαὶ ὁ ἀδέλφυς του ὁ σὶρ Νιχόλ 
ὁ Λαχανέστούρης. Καὶ δὲν Ἡμώτορῦ: νὰ γρᾶψω τὴν πλουσιότη- 
παν τὴν εἶγαν, διατὶ τὰ καραδία« τοὺς χριστιανοὺς δὲν ἑτορ- 
μδῦσαν ἀποῦ ἔρχουνταν: ἀπὸ Ἐν Δύσην φὰ ἁραματευτοῦν ἄλλου 
παβὰ εἰς τὴν Κύπρον, διατὶ ἤτζου ἦσαν ὡρισμένοι καὶ διαφεν- 
τερένοι ἀπὸ τὸν ἁγιώτάτον πάπαν, νὰ ἔχοην τὸ κέρδος δὶ πτω- 
χοὶ οἱ Κυπριῶταις, διατὶ εἶναι ἀπληκεμένοι ἁπάνω εἰς μίὰν 
πέτραν εἰς τὴν θάχχσϑαν, καὶ ἀπὸ ἂν μίαν μερίαν εἶναι οἱ 
ἐχθροὶ τοῦ θεοῦ οἱ Σαρακηνοὶ καὶ ἀπὸ Ῥὴν ἄλλην οἱ Ἔοῦρχοι : 
Ἀαὶ δεζτὶ εἶναι Χοντὰ ἡ Συργία εἰς τὴν ᾿Αμμόχουστον ἐλέρ- 
Ἕαν τὰ χαράθιά τους καὶ ἐκονθαλδῦσαν ἐἁ πράγματα εἰς Ῥὴν 
Αμόχουστον: καὶ ἄντα νάδταν τὰ ξύλα τῆς Βενετία-, δες 
Γενούθᾶς, τῆς Φλουρέντζᾶς, πῆς Πίζας, τῆς Καταλωνίας, καὶ 
Ὄῦλης ᾿τῆς Δύσης εὗρισλαν Τάς πετζίας, καὶ εἴ τι χρήζουνταν 
ἐφορτῶναν Χαὶ ἐπηγαῖναν (καὶ διᾶ τοῦτον ᾖδάν Ἀλούσιοι Οἱ 
Ἀμμοχουστιανοί, καὶ ἐφθονίφτην ὁ τόπος, ὅτι ἐρημεάδτην 'Χαὶ 
'τὸ πλοῦτος ἐστράφην εἰς τοὺ; Σαρχκηνούς. 

Καὶ νὰ σᾶς εἰπῶ μερτικὸν ἀπὲ τὴν ἀρχοντίαν τὴν εἶχεν 
(ὁ) σὶρ Φρασὲς τοῦ 'Αλγᾶ μξφα ξἰς πολλὰ κἀλέσματα τὰ -ἐκά- 
λεσεν τὸν ρήγαν καὶ τοὺς ἀφένταὶς' ἀλὐθῶ: ὅτι οὗλοι οἱ Συ- 
βιάνοι πῆς ᾿Αμμ6χούσξου τὸν αὑτὸν τρόπον ἐπολομοῦσαν μὲ 
τοὺς χάθὀλλήριδες, ἀμμὲ ὁ αὐτὸς σὶρ Φραδὲς “πολλὰ ἐξαίσια 
καὶ μὲ τον ρήγαν πολλαῖς φοραῖς" μίὰν φοῤὰν ἦρτεν ἔσω του, 
ὁ πᾶῖος σὶρ Φρασὲ; ἀπὲ τὴν χαχρᾶν του Χαὶ νὰ δείέῃ τὴν ἀρ-᾽ 
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χοντιάν του ἔθαλεν ξυλαλᾶν γ᾽, δ᾽ γομαρίας ἀντὶς ξύλχ καὶ 
ἐμαγειρέψαν τὰ φαγητά " καὶ ἄνταν ἐδειπνῆσεν ὁ ρήγας μὲ τοὺς 
παρούνιδες καὶ οὔλους τοὺς ἀφένταις, ἐκάτσαν χαμηλὰ καὶ ἐ- 
παῖζαν τὸ ζάριν " καὶ ἐθέλησε νὰ τοὺς δείξῃ ἕναν μερτικὸν τοῦ 
θησαυροῦ-του καὶ ὥρισεν καὶ ἐφέραν μίαν μεγάλην σανία, ὁποῦ 
τὴν ἐθαστάξαν δ΄ ἀνομάτοι, γεμάτην μαργαριτάριν χοντρον καὶ 
πέτραις ἀτίμηταις ' καὶ εἶχε μέσα δ’ λυχνάρια τοὐτέστι νακαρ- 
πάγκουλα καὶ ἐχένωσεν εἰς τὴν γωνίαν τοῦ σπιτίου, ἐχένωσεν 
δουκάτα ὡς γίον νἆχεν εἴστην σιτάριν, καὶ εἰς ταῖς ἄλλαις γω- 
νίαις γροχία καὶ σεραφία. Ἦτον χειμῶνας καὶ εἰς τὴν τζημ- 
νίαν χορµία ξυλαλᾶς καὶ κανουνία ἀργυρᾶ" καὶ ζυλαλᾶν ἐπυ- 
βόνουνταν καὶ πεφχία μεταξωτά, καὶ εἰς μερτικὸν ἐκάθονταν-' 
καὶ ἦσαν σκεπασμένα τὰ δουκάτα καὶ ἡ μονέδαις' καὶ τότες 
ὥρισεν καὶ ἐσθύσαν ταῖς φωτίαις, καὶ τὴν σανίαν ἔθχλέν την 
ἴχια µέσα καὶ ἀποσκέπασέν την καὶ ἐφέγγαν τὰ λυχνάρια ὡς 
γίον τὰ κάρθουνα τὰ ἁπτούμενα καὶ πολλοὶ ἀπὸ τοὺς κα- 
θαλλάριδες ἀχόρταγοι καὶ πτωχοὶ ἐθάλαν τὰ χέριά τους καὶ 
πᾶσα εἷς ἐπιάσεν ἀπόθεν τοῦ φάνη, καὶ ἐπῆράν του μίαν µε- 
γάλην καντιτάν᾽ καὶ ὅ,τι τοῦ πῆραν δὲν τοῦ ἐφάνην τίποτες. 
Οἱ ποῖος ἐπολόμαν κατὰ τὴν πίστιν του πολλὰ ψυσικὰ καὶ 
ἔκτισεν καὶ τὴν ἐχκλησίαν τοὺς Νεστούριδες ἀποὺ γῆς. Καὶ ἀπὸ 
“θανάτου του ἐδυστυχέψαν τὰ παιδιὰ τοῦ σὶρ Φρασές, ὁ Τζολὲς 


κραζοµένος Ἰωσήφ, καὶ ὁ Τζετζίους ὁ λεγόμενος Γεώριος- } 
ὶ 


ποῖος Γεώριος ἐσκότωσεν ἄνθρωπον εἰς τὴν ᾿Αμμόχουστον κ 
ἦρτεν εἰς τὴν Λευχοσίαν καὶ ἔμπηχεν εἰς τὸ σπιτάλιν, καὶ 
τόσην ἦτον ἡ πτώχιά του ὅτι ἐσημάνισκε ταῖς χαμπάναις εἰς 
τὸ σπιτόλιν χαὶ διδοῦσάν του καὶ ἔτρωγεν, καὶ εἶδά τον μὲ 
τὰ ᾽μάτιά µου. Καὶ ὁ ᾿Ιωσὴφ πραγμ.χτεύγετον εἰς τὴν ᾿Αμα- 
μόχουστον, καὶ κάθα λίγον ἔρχετον εἰς τὴν χώραν καὶ ἐκάθετον 
μὲ τὸν ἀδελφόν του πτωχούλικος, καὶ εἶδα καὶ κεῖνον. 

Επὶ τὸ προχείμενον νὰ συντύχωμεν πῶς ἔλλαξεν ὁ ρήγας 


Ν 
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τὸ φίκιον τοῦ πρώτου του υἱοῦ ἀπὸ χουντάτον εἰς πριντζάτον. 
Ανταν ἦλθεν ὁ ρὲ Τζάκες ἀπὸ τὴν Γενούθαν, ὡς γίον θέλω 
σᾶς ἐξηγηθῆν τὸν ξορισμόν του ὡς γίον ὁ καιρὸς νὰ τὸ δώσῃ, 
διὰ τὴν ἀγάπην ἀποῦ ἀγάπαν τὸν υἷόν του τὸν πρῶτον ὀνό- 
ματι ᾿Αννίους, διατὶ ἐγεννήθην εἰς τὴν Γενούθαν, ἔκραξέν τον 
τὸ ὄνομαν τοῦ τόπου, καὶ διατὶ τὸ χουντάτον ἔδωκέν το τοῦ 
ἀδελφοτέχνου του τοῦ Τζάκου τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀδελφοῦ του τοῦ 
πρίντζη, διὰ βίαν ἐδῶχεν τὸ πριντζάτον τοῦ υἱοῦ του τοῦ 
Γαννίους' καὶ διὰ νὰ δουλεύγεται εἰς τὴν ὄρεξίν του μηδὲν εἷ- 
ναι εἰς τὴν μούττην τῶν καθαλλαρόπουλων, τοὐτέστιν οἱ βα- 
χλιῶταις τοῦ ρηγὸς ὅνταν ἐθέλαν ἐδουλεῦγαν καὶ ὄνταν ἐθέ- 
λαν ἐψεματολογοῦσαν, ἐδιάλεξεν ἀπὲ τὰ παιδία τοὺς πουρζέ- 
ζιδες καὶ ἐποῖκεν βαχλιώταις τοῦ χορμιοῦ του καὶ χείνους- 
ἔκοψεν τὸ χόμμαν τοῦ χεργίου ἐχείνου ὁποῦ νὰ σηχώσῃ µα- 
χαῖριν ἀπάνω εἰς χαθαλλάρην ἢ λιζίου. Ἔρισεν εἴ τις νὰ ποίσῃ 
ἀγανάκτησιν κανενοῦ πουρζέζη οὗ ἄλλου πτωχοῦ νὰ διαφεν- 
τέψῃ τὸν καθαλλάρην οὗ τὸν λίζιον ἀπὲ τὴν μερίαν τοῦ ρη- 
γὸς παρευθὺς νὰ συρτῇ : εἰ δὲ ἂν ἔν καὶ βιάσῃ ὁ λίζιος τὸν 
πτωχόν, καὶ ὁ πτωχὸς διαφεντεύγοντα τὸ χορμίν του νὰ λα- 
θώσῃ τὸν λίζιον ἢ τὸν καθαλλάρην, νὰ τὸν χρινίσχουν ὡς γίον 
νἆχεν δώσειν ἄλλου πτωχοῦ ὡς γίον ἐκεῖνον. 

Ὡς ὧδε ἐξηγήθηκά σας πῶς ἐστράφην τὸ ρηγάτον ἀπὲ 
τοὺς Ῥωμαίους καὶ ἐδόθην τοὺς λατίνους, καὶ πῶς ἐφέραν ξε- 
νικοὺς διὰ τὴν βλέπησιν τοῦ τόπου, καὶ πῶς ἐποῖκαν τὰς ἀ- 
σίζας, καὶ πῶς ἐμόσαν ὁ ρήγας καὶ οἱ καθαλλάριδες νὰ τοὺς 
χρατοῦν, καὶ πῶς ἐφέραν λογάδες λατίνους καὶ ἐκτίσαν ἐκκλη- 
σίαις, καὶ πολλὰ πράγματα, καὶ πῶς οἱ ρηγάδες ἐγένοντο ὡς 
τοῦ ρὲ Πιέρ ἀπὲ τὸν ποῖον θέλω ξηγηθῆν ὅσον νὰ δώσῃ ὁ 
θεὸς νἁ τὸ ζηγοῦνται εἰς τὸν κόσμον. 

Καὶ ἄνταν ἐστέφθην ὁ ρήγας ὁ ρὲ Πιέρ, καθὼς ἄνωθεν 
δηλοῖ, ἦρτεν τὸ πρᾶγμαν τῇ κυριακῇ τῇ εζ. ὀκτωθρίου ατζ 

ΜΕΣ. ΒΙΒΛΙΟΘ. Β΄ Ἶ 
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Χριστοῦ. Ὁ αὐτὸς ρὲ Πιὲρ ὠρδινίασεγ καὶ ἔδωκεν τὰ φίκια 
τοῦ ρηγάτου ταχυράτα τοὐτέστιν τὸ πριντζάτον τῆς Άντιο- 
χείας τοῦ ἀδελφοῦ του τοῦ σὶρ Τζουὰν τὲ Λοζουνία, ἀκομὶ ἔτ 
δωκέν του καὶ τὸ χοντοστανλίκιν τῆς Κύπρου καὶ τοῦ ἄλλου 
του ἀδελφοῦ τοῦ Τζακὲς τὸ κοντοσταυλίκιν τῶν “Ἱερᾳσολύμων᾽ 
καὶ τοῦ σὶρ Τουμᾶς τὲ ᾿Ημπελήν, χῦρις τοῦ ᾿Αρσεφίου, συνδ- 
σκάρδος τοῦ ρῃγάτρυ:- καὶ τὸν σὶρ ᾽Αμοὺν Παπὴν ποντουλλιέ- 
ρην τοῦ ρηγάτου τῆς Κύσρου' καὶ τὸν σὶρ Ὄγγη ᾿Ενεμπεὸν 
τὸν ἰατρὸν τζαναελλιέρην τοῦ αὐτοῦ ρηγάτου τῆς Κύπρου καὶ 
τὸν σὶρ Πιὲρ Μαλοζέλι τζαμπερλάναν τῆς Κύπρου. Ὁ ποῖος ρὲ 
Πιὲρ ἁρμάστην μίαν ὀμόρφην κόρην ἀπὸ τὴν Καταλωνίαν καὶ 
ἐκράζαν την. Λιενόρην Ταραγγοῦν: καὶ ἐστέφθην μετὰ τοῦ ρη- 
γὸς ἡ αὐτὴ ρήγαινα. 

Καὶ πάλι ἀναφέρομεν γιὰ τὸν ληγάτον τοῦ πάπα τῇ 
δευτέρῃ τῇ κ΄ διχεμθρίου ατνθ’ ἀνάφανεν εἰς τὸν λιμιόναν 
τῆς Κερινίας ἕναν κάτεργον ἁρματωμέγον καὶ ἁπάνῳ ἦρτεν 
ἕνας ληγάτος τοῦ πάπα, τὸν ποῖον ἐκράζαν τον Φρέρε Πιέρην 
τὲ. Τουμᾶς ἀπὲ τὸν ὄρδινον τοῦ Κάρμε, καὶ ἦρτεν εἰς τὴν 
Λεμχασίαν: καὶ ὁ ρὲ. Πιὲρ χαὶ οὗλοι οἱ, ἀφέγταις ἐπεριλάθαν 
τον πολλὰ, τιμημένα: ἁ ποῖος ἐθέλησε νὰ ποίσῃ τοὺς Βω- 
μαίους Λατίνους, καὶ ἐθέλῃσε νὰ τοὺς χουφερµιάσῃ, καὶ ἐγέτ 
γην μέγαν σκάνταλον μὰ τοὺς Ρωμαίους καὶ μὲ τοὺς Λατί- 
γρυς: καὶ ἔπεψεν νᾷ φέρῃ. τοὺς πιφχόπους καὶ Ὑουμάγους, καὶ 
ἧρταν. μίαν. ἡμέραν εἰῷ, τὴν: ἁγίαν Σοφίαν, καὶ οἱ πισκόποι δὲν 
ἔξένραν. τὸ Βόλῃμάν.του᾽ καὶ ἄντᾳν ἐπῆκαν εἰς τὴν ἐχχλης 
σίαν. ἐφαλίσαν ταῖς πάρταις καὶ  ἐκουφερμιάσων ἕναν. παπᾶψ, 
τὰ παρανάμιν του ἁ Μαντξᾷς. καὶ οἱ ἄλλοι ἐδιχφεντεύγουνταν, 
χαὶν οἱ, Φράνγεθι ἐδωκβσεῦγάν.σους, ᾿Εχροίχησεν ὁ λαὸς, τὴν 
ταραχὴν καὶ ἐτρέξαν νὰ, ᾽μαρῦν εἰς τὰν ἁγίαν Σοφίαν, καὶ, δὲν 
ταὴς. ἀφῆχαν,. ἀμφιρῳμανίφπψβαν. Τότες ἐφήγαν. καὶ. ἐφέραν 
βίᾳ. "εὐρίαυνμξγάλαν κ νὰ τααϑίσονν ταῖς πέρφαις, καὶ ἄλλω 
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βάλαν λαμπρόν. Γροικῶντα τὰ γενόμενα ὁ ρήγας ἔπεψεν τὸν 
ἀδελφόν του τὸν πρίντζην, καὶ τὸν ἀμιράλλην, καὶ τὸν βισχούν- 
την τῆς Λευχοσίας, καὶ ὡρίσαν καὶ ἀνοῖξαν τὴν ἁγίαν Σοφίαν, 
καὶ ἐδιαφεντέψαν τὸν λαόν, καὶ ἐσύρτησαν εἰς μίαν μερίαν- 
καὶ μοναῦτα ἐθγάλαν τοὺς ἐπισκόπους καὶ (πα)]πάδες τοὺς Ρω- 
μαίους, καὶ ὡρίσαν τους νὰ πολομαῦν κατὰ τὸ ἦσαν συνειθι- 
σμένοι- καὶ τὸν ληγάτον ὡρίσαν τον ναὐκαιρέσῃ τὸ νησίν καὶ 
εἰς τούτην τὴν στράταν ἔπαψεν τὸ σχάνταλον' καὶ ὅσους ἐ- 
κουφερµίκσεν, ἐρρίψαν τὸ πανπάκιν καὶ ἐπτύσαν το. 

Καὶ τῇ ιἩ σεπτεθρίου ὥρισεν ὁ ρήγας γ΄ καθαλλάριδες 
νὰ πᾶν εἰς τὸν πάπαν νὰ τοῦ ᾿ποῦν τὸν θάνατον τοῦ ρηγὸς 
τοῦ πρώτου καὶ τὸ στέψιμον τοῦ ρὲ Πιέρ, χαὶ νὰ ποῦν τοῦ 
ἁγιωτάτου πάπα νὰ μὲν πέψῃ τοὺς ληγάτους νὰ γενοῦν σκάν- 
ταλα: οἱ πγοὶ καθαλλάριδες ἦτον ὁ μιτὲρ ᾽Αμοὺν Πάπε πουν- 
τουλιέρης Κύπρου, καὶ ὁ μισὲρ Πιὲρ Τενουρῆν, καὶ ὁ αἱρ Τζουὰν 
Καρμαῆν Γενουθίσος καθαλλάρης Κύπρου. 

Τὴν αὐτὴν ἐχρονίαν ἦλθα εἰς τὰ νερὰ τῆς Κύπρου β΄ κά- 
τέργα τῶν Λουθέντε Κατελάνως διὰ νὰ κουρσέψουν, καὶ ἐπῆ- 
βαν πολλὰ καραθία Κυπριώτικα᾽ καὶ μοναῦτα ὡρίσεν ὁ ρὲ Πιὲρ 
καὶ ἁρματῶσαν β κάτεργα δικά του, καὶ ἦτον καπετάνος Γε- 
νουθίσος ὀνόματι Φραντζικῆν Σπινόλας, καὶ ἕτερος Γενουθίαος 
ὀνόματι Φράσες Γγατανίε, οἱ πγοὶ ἦσαν μηνιασμένοι τοῦ ρη- 
Ὑός. καὶ ἔπεψέν τους γυρεύγοντά τους: καὶ πῆγαν καὶ δὲν 
ἡμπορῆσαν νὰ τὰ εὕρουν, καὶ ἐπήγασιν εἰς τὴν Ρηγούναν καὶ 
δὲν τὰ πῦθραν, καὶ ἐπῆγαν εἰς τὴν Παρσχλόναν καὶ εἶπάν τα 
τοῦ ρηγὸς τῆς Ραρύνας, ὁ ποῖος: ἐπρουμουτίασέν τους, ὅτι ἂν 
τοὺς βάλλῃ ᾿ς τὸ χέριν του νὰ ποίσῃ τοῦ ρηγὸς βεντέσταν ἀπὲ 
τὰ κρἠατά τους. Καὶ ἐστράφησαν. εἰς τὴν Κύπρον. Καὶ ταῦτα 
ἦσαν τὰ πρῶτα χάτεργα τὰ ἔδγαλεν ὁ ρὲ Πιὲρ ἀφὸν ἐσχέφθχν, 

Καὶ, τῇ Υ, τῇ Χγ τοῦ μαρτίου μηνὸς ατξ Χριστοῦ ἐ- 
ξέφην ὁ ρὲ Πρ ἀπὲ τὴν Λευχοσίαν νὰ πάγῃ εἰς τὴν ᾿Αμμό- 
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χουστον διὰ νὰ στεφθῇ ρήγας τῶν “Ἱεροσολύμων καὶ ἐπῆγεν 
κυνηγῶντα καὶ τὸ σαθθάτον, καὶ τὴν κυριακὴν τῇ ΧἩ μαρ- 
τίου ὠρδινίασεν ἀφιτζιάλιδες τοῦ ρηγάτου τῶν “Ἱεροσολύμων 
εἰς τόπον ὁποῦ ἐπέθαναν, τοῦ σὶρ Φιλίππε Τεμπρεζοΐη τὸν 
κύρην τῆς γυναίκας τοῦ ἀδελφοῦ του Τζακέτ, ὁποῦ ἦτον χούν- 
της Γεμπρεζουΐη, συνασκάρδος Ἱεροσολύμων, καὶ τὸν σὶρ Τζουὰν 
τὲ ᾿Ἠμπελὴν υἱὸς τοῦ σὶρ Φιλίππε, κοντοσταύλης τῶν Ἵεροσο- 
λύμων, τὸν σὶρ Ματὲ Γεμπλεσίε μπουντελλιέρην, τὸν σὶρ Ίζου- 
ἂν Βισκούντην μαρετζᾶν, τὸν σὶρ Τζουὰν Τεμουντολὴφ εἰς τὸν 
τόπον τοῦ τζαμπερλάνου τοῦ αὐτοῦ ρηγάτου τῶν Ἱεροσολύ- 
μων. Καὶ ὥρισε νὰ δηγήσουν νὰ στεφθῇ τὴν ἡμέραν τοῦ πα- 
σχάτου, ὁποῦ ἦτον τῇ ε΄ ἀπριλίου ατζ Χριστοῦ: καὶ ὄνταν 
ἦρτεν ἡ ἁγία κυριαχή, ἐστέφθην εἰς τὸν ἅγιον Νικόλχον ὑπὸ 
χειρὸς τοῦ φρὲ Πιὲρ Τουμᾶς τοῦ λεγάτου τοῦ πάπα ἀπὲ τὸν 
ὄρδινον τοῦ Κάρμε, καὶ ἔστεψεν καὶ τὴν ρήγαιναν μετά του, 
καὶ ἐγίνην μεγάλη φέστα, χαὶ ἀρχοντιχὸν παναγύριν ὀκτὼ ἡ- 
μέραις εἰς τὸ χουρουνίασμάν του εἰς τὴν ᾿Αμμόχουστον. 
Παγαίνοντα οἱ μαντατοφόροι ὀμπρὸς τοῦ πάπα, καὶ εἶπάν 
του τὸν θάνατον τοῦ κυροῦ του καὶ τὸ στέψιμον τοῦ ρὲ Πιέρ. 
Μανθάνοντα τὸ μαντάτον ὁ σὶρ Οὗνγκε ντὲ Λουζουνίας ὁ υἱὸς 
τοῦ ΓΥΗ ντὲ Λουζουνία τοῦ πρὸ τούτου ρὲ Οὗνγχε πρίντζης 
τῆς Γαλιλαίας, καὶ ἐφέρεν χαρτία ἀπὲ τὸν ρήγαν τῆς Φρανγ- 
χίας τοῦ ἀνηψιοῦ του εἰς τὸν ἁγιώτατον πάπαν ᾿Ιννοχεντίον 
ἀγκαλιῶντα νὰ τοῦ ποίσῃ δίκαιον τοῦ αὐτοῦ Οὐγκὲ ἀπὲ τοὺς 
παρούνιδες τοῦ ρηγάτου τῆς Κύπρου ἀποῦ ἐστέψαν τὸν ρὲ Πιέρ, 
καὶ δὲν τοῦ ἐμπαῖνεν' καὶ ἔδειξεν τὰ στιγήματα τὰ ἐποῖκεν 
ὁ παπποῦς του μὲ τὸν παπποῦν του τὸν ἄλλον τὸν κῦριν τῆς 
μανᾶς του ὀνόματι Λογῆς Τεθαλός, λαλῶντα νὰ πέψῃ ὁ αὐτὸς 
Λοῆς τὴν παρθένον τὴν κόρην του νὰ τὴν ἁρμάσῃ μὲ τὸν υἱόν 
του τὸν ΓΎἥ, ἂν ποίσῃ υἱὸν καὶ πεθάνῃ ὁ αὐτὸς ΤΥῆ, καὶ 
τἄπισα πεθάνῃ ὁ ρὲ Οὗνγκες, τὸ ρηγάτον νὰ πέφτῃ τοῦ ἄνω- 
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θεν υἱοῦ τῆς χόρης τοῦ Λογῆς, καὶ μὲν τὸ πάρῃ ἄλλον παι- 
δὶν τοῦ ρὲ Οὗνγχε. Καὶ ἐξέτασεν ἁγιώτατος πάπας τοὺς µαν- 
τατοφόρους διὰ τοῦτον, καὶ οἱ μαντατοφόροι οὕτως εἶπαν: ἀ- 
φέντη, νὰ ξεύρῃ ἡ ἁγιωσύνη σου, ὅτι οἱ γονεῖς µας δὲν ἀφῆκα 
τὰ σπιτία τους καὶ τοὺς συνγγενάδες τους καὶ κλερονομιαῖς 
τους πᾶ ν ἀπληχέψουν εἰς μίαν πέτραν μέσα εἰς τὴν θάλασ- 
σαν, ὥς που χαὶ ἐποῖκαν στιχήματα καὶ ἀσίζαις νὰ ἦναι θαρ- 
ρούμενοι᾽ χαὶ ἂν ποίσῃ καθαλλάρης, ἣ παρούνης, ἢ ρήγας πολ- 
λὰ παιδία καὶ ἁρμαστοῦν καὶ πεθάνουν τὰ παιδία, τὰ ᾿γγονία 
τοὺς ἀποθαμένους νὰ μὲν Χλερονομίσουν, παρὰ τὰ παιδία τοὺς 
ἀποθαμένους τὰ εὑρισκοῦνται ζωντανά. Καὶ διὰ τοῦτον ὁ πα- 
τέρας του ὁ Γγῃ ἐτελεύτησεν καὶ δὲν ἐκλερονόμισεν τὸ ρηγά- 
τον" πῶς νὰ κλερονομίσῃ ὁ Οὐγχὲ ὁ υἱὸς αὐτοῦ; 

Ὁ πόπας εἶπεν: δὲν ταιργιάζουν τὰ λογία σας, ὀδ ἔναι 
πρᾶμαν τούτου νὰ τσακίσουν τὸ δίκαιον τοῦ παιδίου" ἴντα δύ- 
ναμιν ἔχουν ἡ ἀσίζαις σας νὰ πᾶν κατὰ προσῶπα τῶν στιχη- 
μάτων; καταλύουν τοὺς νόμους! Πολλὰ ἐδιαφεντεύγουνταν οἱ 
μαντατοφόροι, ἀμμὲ δὲν ἠμπορίσαν νὰ ποίσουν τίποτες" ἀμμὲ 
ἐμήνυσεν ὁ πάπας χαρτία, καὶ τὸ ἀγκάλεμαν τοῦ ρηγὸς τῆς 
Φραγκίας, καὶ ἐτάξεν τον ὡς χρόνον νὰ πάγῃ ὁμπρός του υΥἱ ᾱ- 
πολογηθῇ . 

Στρεφόντα τους οἱ μαντατοφόροι ἀπὸ τοῦ πάπα ἐδῶκαν 
τὰς γραφὰς τοῦ πάπα εἰς τὰς χεῖρας τοῦ ρὲ Πιέρ, καὶ ἄντα 
τὰ διαθάσεν πολλὰ ἐπικράνθην καὶ ἐννοιάζετον ἴντα νὰ ποίσῃ. 
Καὶ ἀγρωνίσαν οἱ ἄρχοντες, ὅτι δίκαιον ζητᾷ, καὶ νὰ πέψῃ 
μαντατοφόρους ν ἀπολογηθοῦν εἰς τὸ χαλλίτερον ὁποῦ νὰ µπο- 
ῥίσουν, καὶ ἄντα νὰ μηδὲν ἠμπορίσουν νὰ τὸ νικήσουν, ἁς τοῦ 
ποίσουν ψουμὶν ν'. χιλιάδες ἄσπρα τῆς Κύπρου. Καὶ ἀπόθγα 
ἐψηφίσαν β΄ μαντατοφόρους χαθαλλάριδες τὸν σὶρ Τζουὰν Τε- 
μόρφου κούντη τὲ Ρουχᾶς καὶ μαριτζᾶς τῆς Κύπρου, καὶ τὸν 
σὶρ Τουμᾶς Τεμουντολὴφ τὸν ἀδετούρην τῆς Κύπρου, οἱ πγοὶ 
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ἐπῆγαν εἰς τὴν Ρώμην, καὶ πολλαῖς ἀφορμαῖς ἐπροσθάλαν καὶ 
δὲν ἐφελέσαν. Ὅμως ἔπεψέν τους εἰς τὸν ρήγαν τῆς Φρανγκίας" 
οἱ πγοὶ ἐξέθησαν ἀπὸ τὴν ᾿Αμμόχουσξον τῇ ϐ ἀπριλίυ ατΈ' 
Χριστοῦ, καὶ πολλὰ ἐπλημμελέψαν, καὶ ἑτάξαν του ψουμὶν κἄθα 
χρόνον ν΄. χιλιάδες ἄσπρα τῆς Κύπρου. Καὶ εἰς τοῦτον ἐστρά-- 
φησαν εἰς τὴν Κύπρον. Τότε ἐποῖκεν συμπεθερίαν ὁ μισὲρ 
Τζουὰν Τεμόρφου μὲ τὸν πρίντζην τῆς Γαλιλαίας, χαὶ ἐχαρ- 
τῶσέν τον μὲ τὴν κόρην του. Καὶ στρεφόντα του εἰς τὴν Κύ- 
προν, ἐμπλάσαν τοῦ Τζουὰν Τεθεροῦνε, τὸν ἔπεψεν ὁ ρήγὰς 
νὰ πιάσῃ λᾶς τῶν ἁρμάτων εἰς τὸ μηνίον καὶ μοναῦτα ἐπε- 
-ζεῦσαν εἰς τὴν Λουμπαρδίαν, καὶ ἐπιάσαν πολλοὺς λᾶς τῶν 
ἁρμάτων, καὶ ἦρταν ἀντάμα εἰς τὴν Κύπρον καὶ μὲ τὸν ἄνω- 
θεν Τζουὰν Τεθεροῦνες. Καὶ ἐκεῖνον τὸν καιρὸν ἐπῆγεν ὁ σὶρ 
Τγαλιώτη Ὑαπέραις μὲ τὸν σὶρ Μπουρτουλάτζε Τράρε, Φλου- 
ρουντῖνοι, καὶ ἐπῆραν καὶ τὸν ἀδελφόν του τὸν σὶρ Πὸλ Ἆα- 
χαιρᾶ, παιδάκιν βαχλιώτην τοὺς, καὶ ἐστράφησαν εἰς τὴν Κύπρον. 
Καὶ τῇ κυριαχῇ τῇ χβ' ἀπριλίου ᾳ τ ξ΄ Χριστοῦ, εὑρίσκοντα 
ὁ ρὲ Πιὲρ εἰς τὴν ᾿Αμμόχουστον, ἐσηκώθην μεγάλη τάραξη καὶ 
ταραχὴ μεσὸν τοὺς λᾶς τῶν ἁρμάτων τοὺς νέους μὲ τοὺς πᾶ- 
λῄους, τοὺς Κυπριώταις, τοὺς Συριάνους, καὶ ἐσκοτῶσαν ἀπὲ 
τοὺς ξενικοὺς β΄ ἀνομάτους' χαὶ τότε ἐγίνην μεγάλη ταραχὴ 
μεσόν τους. Θωρῶντα ὁ ῥήγας, ὅτι ἧτο νὰ σχοτωθοῦν πολλοί, 
ὥρισεν καὶ' διαλαλῆσαν νὰ μὲν ἦναι τινὰς ἀπότορμος 'νὰ βα- 
στάξῃ ἅρματα οὗ νὰ ποίσῃ μάλλωμαν, ἀπάνω ᾿ς τὴν κεφαλήν 
"που. Καὶ ἐπῆγεν ὁ βισκούντης μὲ λᾶς “πολλοὺς Χαὶ "ηὗρεν ΄ἐ-- 
κείνους ὅπου ἐποῖκαν τὸ μάλλωμαν ᾿καὶ ἐφουρχίσεν Χους εἰς τὴν 
φούρκαν. Καὶ εἰς τοῦτον ἐσυμπᾶψαν οἱ λᾶς καὶ τὸ ριμοῦριν. 
Τώρα εἶναι χρῆσι νὰ σᾶς πῶ πῶς ἐδόθην τὸ κάστρον τοῦ 
Κουρίκου μὲ τὸ νλσὶν Εἷς τὴν ἐξουσίαν: τοῦ ρὲ Ἰιέρ, καθώς" τὸ 
ηὗραν γραμμένον εἰς τὴν ἀὐλὴν τὴν ρηγάτικην. Τοῦτον ποὺ 
Κουρίκος ἦτον τοῦ ρηγὸς τῆς ᾽Αῤῥενίας, ἡ ἐπισκοπὴ ἀπὸ χάνω 
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τοῦ μητροπολίτου τῆς Ταρσοῦ, καὶ πγαϊνει μὲ τὴν γῆν τῆς 
ἐπαγγελίας, καὶ νὰ κατεθῇ εἰς τὸ ᾿Αρμενάκιν καὶ νἄρτῃ εἰς 
τὴν Σελευχίαν καὶ νὰ πᾷ ᾿ς τὸ Σύσην' τοῦτα οὖλα ἐπῆράν τα 
διὰ τὰς ἁμαρτίας µας οἱ Τοῦρκοι, καὶ ἔμεινεν ἡ χώρα τοῦ Καυ- 
Ρίκο; ἀπὲ τὴν ἐκκλησίαν τῆς ἁγίας Τριάδος ν ἀγκαλίσῃ πολὺν 
τόπον καὶ νἄρτῃ εἰς τὰ Πιλεργία ὁποῦ ἦτον τὸ χουμέρκιν, 
καὶ νὰ χατεθῇ ἐς τὰ Ἑθραῖκα νἄρτῃ εἰς τὸ, Κουρίκος, τοὐτέ- 
στιν τὸ καστέλλιν τοῦ Κουρίκου, καὶ φαίνουνται μέχρι τὴν 
σήμερον τὸ τειχοκάστρον καὶ οἱ θεμελοὶ τοὺς πύργους. Θω- 
βῶντα οἱ λᾶς τοῦ Κουρίκσυ, ὅτι καθημερινὸν οἱ Τοῦρχοι ἐκα- 
τασφίνγχαν τους, καὶ ἐφεῦγαν ἀποὺ τόπον εἰς τόπον, ἐπῆραν τὰ 
ἔξω σπιτία, καὶ περιθόλαια καὶ ἄλλα πολλά, καὶ ἐπῆραν καὶ 
τὴν χώραν, οἱ χριστιανοὶ ἄλλοι ἦρταν εἰς τὴν Κύπρον, ἄλλοι 
ἐμεῖναν εἰς τὸ καστέλλιν, καὶ ἄλλοι ἔξω ᾿ς τὸ νησίν, καὶ ἐ- 
σφένγκουνταν, καὶ ἐκρατοῦσάν το διὰ τὴν ἀγάπην τοῦ Χριστοῦ. 
Τὸ ρηγάτον τῆς ᾿Αρμενίας ἔμπεσεν τοῦ ρὲ Λιδοῦ, καὶ ἦτον 
πτωχός εἴχασιν σ'. χώραις καὶ χάστρη καὶ ἐχαλάσαν τα, καὶ 
ἐπϑράντα οἱ Τοῦρχοι, τὰ μὲν ἐχαλάσαν, τὰ δὲ κρατοῦν τα. 
θωρῶντα ὁ ρήγας τῆς ᾽Αρμενίας ἔφυγεν καὶ ἐπῆγεν εἰς τοὺς κ 
συνγγενᾶς του εἰς τὴν Φραγκίαν᾽ οἱ πτωχοὶ οἱ χριστιανοί, οἱ 
Ῥωμαῖοι καὶ ᾿Αρμένιδες, ἐμεῖναν ὀρφανοί, καὶ δὲν εἶχαν ἀποὺ 
πούποτες βοήθειαν οὐδὲ νὰ ζήσουν, ἐπέψαν μαντατοφόρον' εἰς 
τὸν ρὲ Οὗνγκε ζητῶντα νὰ πάρῃ τὸ κάστρον καὶ νὰ τοὺς ἁγι- 
τιάσῃ" καὶ δὲν ἄκουσεν λαλῶντα: μὲ τὸ θελήσῃ ὁ θεὸς νὰ πάβω 
τὸ κάστρον τοῦ ἀνηψιοῦ μου! Καὶ ἐκιντύνευγαν ὡς τὸν χαιρὸν 
τούτου τοῦ ρὲ Πιέρ᾽ ἄνταν ᾿ἑστέφθην, καὶ γροικήθην εἰς ὅλον 
τὸν κόσμον τὰ καλὰ ἔργκ τοῦ ρὲ Πιέρ, ἐπεθυμῆσαν νὰ πέσουν 
ἔς τὰ πλάγιά του. Ταῖς ἡμέραις ἐκείναις ἐπέψαν οἱ Κουρου- 
χιῷταις μαντατοφόρους πρὸς τὸν ὑψηλότατον ρὲ Πιὲρ τῇ η΄ ἴα- 
νουαρίου ατνθ' τὸν Μεχάλην τὸν Ψαράρην λαὶ τὸν Κώσταν 
τὸν Φιλήτζην, Ῥωμαῖοι, καὶ ἐρικουβαντιάδαν ὅλους τοὺς 18ξ 
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τοῦ Κουρίκου χαὶ τὸ νησίου εἰς τὸν ρῆγα καὶ εἰς τὴν βουλήν 
του" καὶ διαθάζοντα τὰ χαρτία, γροικῶντα πῶς παραδιδοῦνται 
εἰς αὐτόν του, καὶ ὁ ρήγας πεθυμημένος νὰ ἔχῃ τόπον εἰς 
τὴν Τουρχίαν, προσδέχτην τους πολλὰ μετὰ χαρᾶς καὶ μὲ τι- 
μήν καὶ τῇ ιε γεννάρη ατνθ Χριστοῦ ὁ ρήγας ἔπεψεν κά- 
τεργα τῆς Μύρνης καὶ τὸν σίρε Ρομπέρτο Τελουζᾶ χαδαλλά- 
ρης ᾿Ενγκλέζης, καπετάνον τοῦ αὐτοῦ κάστρου: καὶ ὄνταν ἐ- 
πέσωσαν εἰς τὸ Κουρίκος ὅλοι ἀντάμα ἀνοῖξαν ταῖς πόρταις καὶ 
ἐπεριλάθαν τον πρεπάμενα μὲ τὴν λιτανίαν: καὶ ἄντ᾽ ἀνέθην 
ὁ καπετάνος μὲ τοὺς τζακρατόρους, τοὺς ἐπῆρεν μετά του δ᾽ 
μαστοργίαις εἰς τὴν καθολικὴν καὶ ἐθάλεν εἰς τὸ ἀναλογίον τὸ 
Εὐαγγέλιον, καὶ ἐμόσαν ὅλοι πᾶσα εἷς, ὅτι νὰ κρατοῦν τὸ αὐ- 
τὸν κάστρον διὰ τὸν ἀφέντην τὸν ρὲ Πιέρ, καὶ πρῶτον διὰ τὸ 
ὄνομαν τοῦ τιμίου καὶ ζωοποιοῦ σταυροῦ: καὶ τοῦτον ἐγίνετον 
μὲν τὸ πάρουν οἱ Τοῦρκοι καὶ θέλει ἔχειν τὸ ρηγάτον ἀγα- 
νάχτησιν. Καὶ ἐποῖκεν τὸ νησὶν τοῦ πάπα καὶ ἐζήτησέν του 
β΄ κάτεργα τὰ ἦτον τὸ νησὶν τῆς Κύπρου χρατημένα νὰ πέψῃ 
εἰς τὴν βλέπησιν τῆς Κυρήνης: καὶ ἀπὸ τότε ὡς τὴν σήμερον 
οἱ ρηγάδες καὶ κουθερνούριδες τῆς Κύπρου πέμπουν κάθα χρό- 
νον β κάτεργα χαὶ μηνίον τοὺς Κουρουχιώταις καὶ βιτουγα- 
λίαν καὶ ἁρματωσίαις, καὶ πολεμίζουν καθημερινὸν μὲ τοὺς 
Τούρκους, καὶ μὲ τὴν βοήθειαν τοῦ Θεοῦ καὶ τῆς θαυμαστῆς 
εἰκόνος τῆς Κουρουκιώτισσας εἰχόνος τοῦ θεοῦ, βλέπεται κατὰ 
πρόσωπα τοὺς Τούρχους. 

Καὶ θέλει εἶστεν βαρετὸν εἰς ἐκείνους ὁποῦ γροικοῦσιν νὰ 
ξηγηθῶ καταληπτῶς τὰ Χαθημερινὰ θαύματα τὰ πολομᾷ ἡ 
αὐτὴ εἰκόνα, καὶ πῶς εἰς τ᾽ ὅρομαν τοῦ Καραμάνου τοῦ μεγά- 
λου τοῦ κυροῦ τοῦ Μαχομὲτ Μπαχία, καὶ ἐτύφλωσέν τον χαὶ 
ἔμεινεν στραθὺς ἡμέραις πολλαῖς καὶ ἐμολόγησεν πῶς μία ἁρ- 
χόντισσα ἀπὲ τὸ Κουρίχος ἔδωκέν τον κατἄμματα καὶ ἐτυφλῶ- 
σέν τον, καὶ ἦτον πληροφορία τῆς εἰκόνος τὰ φοθερὰ θαύματα - 
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ἐσήκωσεν τὸ φουσάτον του χαὶ ἐποῖκεν πολλὰς λαμπάδας κε- 
ρένας χοντραῖς καὶ γ. χαντήλαις ἀργυραῖς ὁποῦ χρέμουνταν 
ὀμπρός της, καὶ πολλαῖς γέρναις λάδιν καὶ ἐποῖκεν λυγχναψίαν 
καὶ ἑψάλλαν ὄλῃ νύκτα καὶ πισαυρίου ἐσυναλεῖψαν πανπάκιν 
ἀπὲ τὴν εἰκόνα καὶ ἔθαλάν το εἰς τὰ ᾽ἡμάτιά του καὶ παραῦτα 
ἐγίανεν. Καὶ πολλὰ ἄλλα θαύματα. 
Τὸ λοιπὸν μανθάνοντα ὁ μέγας Καραμάνος τὸν καιρὸν 
ἐκεῖνον τὸ πῶς ὁ -- ἐπῆρεν τὸ Κουρίκος. . . . (1). 
τ Τεπριές, σὶρ Τζουὰν τ ᾿Αντιό- 
τες ΠῚ τοῦ σὶρ Τουμᾶς Τεμουντολὴφ τῆς Κλήρου, ὁ υἱὸς 
τοῦ σὶρ Τζουάν, ὁ σὶρ Τζουάν βισκούντης, σίρε Τζουὰν Τε- 
πριές, σἱρ Χιοῦν τὲ Μιμάρτζη, σὶρ ᾿Αρνὰτ Τεμουντολήφ, σὶρ 
Ετζακὲ Αεπετίτ, σὶρ Πιὲρ Τεκασίν, σὶρ Τζουάν Τεκαρμᾶ, σὶρ 
Πιὲρ Μαλοζὲλ, ὁ ἀδελφότεκνος τοῦ πάπα ὁ καστελλαάνος τῆς 
Ῥόδου σὶρ Τζὰκ Λαζέ, ὁ σὶρ Νικολὶ Λαζέτα, β. κάτεργα τὰ 
ἐκράτεν ὁ ρήγας τῆς Μύρνης, ὁ σὶρ Τζάχε Τενόρες ὁ τουρχο- 
πουλιέρης τῆς Κύπρου, μισὲρ Τζουὰν Τεπλησίε, σὶρ Τζαχὲ 
Μουντετζάφ, σὶρ Τζουὰν Μπεντουήν, σὶρ Τζουὰν Ἰεληπάμεν, 
ὁ σὶρ Τζουὰν Τεσασίους, ὁ σὶρ Ρενιὲρ Λεπετίτ, σὶρ Οὗνγχε 
Τεμουντολήφ, σὶρ Ἰζουὰν Τελαφιέρτ, σὶρ Χαρὴν Τεζηπλέτ, σὶρ 
Τζουὰν Τεμουντολὴφ ὁ ἀμιράλλης, ὁ σὶρ Τζουὰν Τεληγληζίου 
ἀπάνω ᾽ς τὸ δεύτερον κάτεργον τῆς Ῥόδου, τὰ β. κάτεργα τὰ 
Γενουθίσικα ὅπου ἐφέραν τὸν ποδεστάν, τὸ κάτεργον τοῦ ἀρ- 
χιπισκόπου τῆς Κύπρου, καὶ ὁ σὶρ ᾿Ανσίαν Τεκιθίδες, καὶ πολ- 
λοὶ ἄλλοι. Τούτη ἡ ἁρμάδα ἐξέοην τὴν ἄνωθεν ἡμέραν καὶ 
ἐπῆγεν εἰς τὴν ᾿Αλικὴν καὶ ἐφορτῶσαν τ᾽ ἄλογα καὶ φαγούραν 
διὰ τοὺς ἀνθρώπους καὶ διὰ τὰ ἄλογα εἰς τοὺς Μύλους. Γροι- 
κῶντα ὁ ἀφέντης τῆς ᾿Ατταλείας, ὅτι ὁ ρήγας ἁρματόνει, ἔπε- 
ψεν μαντατοφύρους, καὶ ἄλλους μαντατοφόρους ὁποῦ ἔρχουνταν 


(1) ᾿Ἑλλείπει ἓν φύλλον τοῦ χειρογράφου. 
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συγχνὰ εἰς τὴν Κύπρον καὶ χαρτία παρακαλητικὰ νὰ μὲν πέφη 
τούτην τῆν ἁρμάδαν ἀπάνω του, παντέχοντα νὰ ξηλώσῃ τὸν 
ρῆγα ἀπὲ τὸ θέλημάν του’ τὸ ποῖον ὀλίγον τὸν ἐφέλεσεν. Μὰν- 
θάνοντκ οἱ μανταταφόροι πῶς ὁ ρήγας εἶναι εἰς τοὺς Μύλους 
ἐπῆραν τὰ κανισκίχ μὲ τὸ ζύλον τους, καὶ ἦρταν εἰς τοὺς Μύ- 
λους ἀπαντῶντά του χκχὶ ἐχαιρετίσαν τον, καὶ ἔδωκάν του τὰ 
κανισχίχ καὶ τὰ χαρτίχ, καὶ ἐπῆρέν τα καὶ ποῖκεν ἄρμενα᾽ 
καὶ ἐπῆραν καὶ κεῖνον τὸ ξύλον µετά τους καὶ ἐπῆγαν χαταθ- 
γοδωμένοι εἰς τὴν ᾿Αττάλειαν. 

Καὶ τῇ Υ, τῇ κΥ. αὐγούστου ατξα’, Χριστοῦ ἐπεσώθην 
τὸ φουσάτον τοῦ ρήγα εἰς τὴν Γουρκίαν εἰς τὰ μέρη τῆς ᾿Ατ- 
Ῥάλειας ὅπου κράζουν Τετραμίλιν, καὶ ἐπεζεῦσαν τ᾽ ἄλογα 
καὶ μοναῦτα ὁ ρήγας ἔπεψεν τὸν ἀδελφόν του τὸν πρίντζην 
μὲ πολλοὺς λᾶς τῶν ἁρμάτων ἀπεζοὺς καὶ καβαλλάριδες νὰ 
παρακάτσουν τῆς ᾿Ατταλείας, καὶ ἐπῆγεν ὁ λαὸς μὲ τὸν πρίν- 
τζην' καὶ ἂν εἶχον θέλειν ἔπαιρνέν την, ἀμμὲ ποῖκέν το μὲν 
ἀνγκριστῇ ὁ ρῆγος. Καὶ τῇ κδ'. αὐτοῦ μηνὸς ἦρτεν ὁ ρήγάς 
καὶ τὸ δελοιπὸν φουσάτον καὶ ἐπαρακάτσαν τοῦ κάστρου ἀποὺ 
παντόθεν, καὶ τὸ σπερνὸν ἐπῆράν το, καὶ ἐνέθην εἰς τὴν χώραν 
μὲ μεγάλην χαρὰν καὶ τιμήν, καὶ ἐποῖκαν μεγάλην εὐχαρι- 
στίαν εἰς τὸν θεὸν διὰ τὴν πρώτην νίκην. 

Ὃ Τακᾶς ὁ ἀφέντης τῆς χώρας εὑρέθην ἔξω τῆς χώρας 
εἰς ἕναν τόπον τὸ λέγουν τὸ Στενόν ὅσον ἐγροίκησεν τοῦτὰ 
τὰ πικρὰ μαντάτα ἐπικράνθην, καὶ ἐμήνυσεν χρυφὰ νὰ φέρῃ 
χαμπόσους λᾶς τῶν ἁρμάτων, καὶ ἦλθεν καὶ ἐνέόην μέσα εἲς 
τὸ κάστρον ἀποὺ ἕναν τόπον χρυφόν, καὶ εἶδεν τὰ φλαμποῦρα 
τοῦ ρηγὸς εἰς τὸν πύργον καὶ εἰς τὸ τειχοχάάτρον, καὶ ἐφὸ- 
θήθην πολλὰ δὲν ἀγρωνιστῇ καὶ πιαστῇ ' καὶ ἐξέθην καὶ πῆ- 
γεν 'ς τὸ Στενόν, ὅπου ἦτον ἀπληκεμένος, μὲ μεγάλην λύπην 
καὶ μεγάλην πικρίαν. 

Ὁ ρήγας ἀρώτησεν τοὺς ἄρχοντες Χοῖς βουλῆς του, τίντα 
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τοὺς φαίνεται νὰ ποΐσῃη: οἱ ἄρχοντες εἶπάν του" κρατεῖς τὸν 
Σόπον διὰ λόγου που, καὶ βάλλε καὶ ἄλλους ἀνθρώπους τῶν 
ἁρμάξων νὰ τὸν βλέπουσιν. Καὶ ἤτζου ἐποῖκεν. Τότες ὠρδι- 
ψίχσεν τὸν μισὲρ Τζάκε Τενόρες τὸν τουρκοπουλιέρην τζηθι- 
τάνον εἰς τὸν αὐτὸν τόπον, Καὶ ἀφῆχεν εἰς τὴν συντροφίαν του 
πολλοὺς χαθαλλάριδες καὶ τουρκοπόλους καὶ πολλοὺς τζακρα- 
τόρους νὰ βλέπουν τὸν τόπον᾽ καὶ ὥρισεν καὶ ἐδιχλαλῆσαν, 
εἴ τις θέλῃ ἀπὸ τοὺς ᾿Ατταλιώταις νὰ μπῇ εἰς τὰ χάτεργα 
νἄρτῃ εἰς τὴν Κύπρον ἔνι εἰς τὸ θέλημάν του, καὶ εἴ τις θέλῃ 
νὰ μείνῃ ἀς ρένη. Καὶ ἀφῆχεν γ᾽. κάτεργα ἁρματωμένα εἰς 
χὴν βλέπησιν τῆς ᾿Ατταλείας. 

"Ανταν ἐμάθασιν ὁ ἀφέντης ὁ Μονοθγάτης καὶ ὁ ἀφέντης 
η» ᾽Αλλαγίας πῶς ἐπῆρεν ὁ ρὲ Πιὸρ τὴν ᾿Ατταλείαν, ἐπῆραν 
μέγαν φόδον εἴς τὴν καρδίαν τους, χαὶ πολλὰ ἐπικράνθησαν ' 
καὶ μοναῦτα ἐπέφαν τοὺς μαντατοφόρους τους εἰς τὴν ᾿Αττα- 
λείαν εἰς τὸν ρῆγα παρακαλῶντά τον νὰ ἔχῃ καλὴν ἀγάπην 
βετά τους, καὶ ἐταχθῆσα νὰ τὸν τολιάζουν κάθα χρόνον πρᾶ- 
βαν ὠνοματισμένον. χαὶ νὰ βάλλῃ τὰ σημάδιά του εἰς τοὺς 
τόπους τους, καὶ νὰ ἦναι ἀνθρῶποί του. Θωρῶντα τὰ χαλὰ 
ταξίματα ὁποῦ τοῦ ἐτάξασιν, ἄρεσεν τοῦ ρηγὸς καὶ ἔπεψεν 
ἀπὲ τὰ φλάμπορά του καὶ ἐθάλαν τα ψηλότερα τῶν δικῶν τους. 
Καὶ τῇ κ᾿ σεπϑέδρη ατξα Χριστοῦ ἐξέθην ὁ ρήγας ἀπὲ τὴν 
Ἁπταλείαν καὶ ἐφέρεν μετά του τὸ 'δελοιπὸν φουσάτον, : καὶ 
λεν εἰς τὴν ᾿Αχαγίαν παραῦτα ἐξέβην ὁ ἀμιρᾶς μὲ ὀλίγους 
Ὑᾶς καὶ ἐπροσκυήῆσέν τον, καὶ ἔδωκέν του καὶ ἕναν ἀφεντικὸν 
ἠαϑίσκιν. "0 ρήγας ὥρισεν καὶ ἐπῆραν τὰ κανίσκια, καὶ ᾿νοι- 
Ἀτάδρια- ἐπαράδωλέν τόυ τα". χὰὶ ἐποῖχεν δτιχήματα μεσόν τους, 
'Ἀπὶ ἔμοσεν τοῦ ῥηγὸς νὰ ἦναι δοῦλός του δουλωμένος. Καὶ ὁ 
ῥήγας ἐποῖκεν ἐκεῖ μίαν ἡμέραν, καὶ ἐμίσευδεν καὶ ἐπῆγεν εἷς 
πὸ Νουσγάτην εἰς τὸν ποταμόν. Ὃ ἀφέντης ὁ Μονοθγάτης 
Ἑεύρωντα πῶς, ἔμελλε νὰ πάγῃ ἐκεῖ, ἦτον πολλὰ περίλυπος, 
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καὶ ἔπεψέν του κανίσχιν καὶ μαντατοφόρους, καὶ εἶπάν του’ 
μὲν τὸ βαρεθῇς ὅτι δὲν ἠμπόρησεν ἀφέντης νἄρτῃ εἰς τὴν ἀ- 
φεντίαν σου. Ὁ ρήγας ὥρισεν καὶ ἐστρέψαν του τὰ κανισκία 
καὶ εἶπέν τους: χαιρετίσετέ τον χαὶ ἔχω τον διὰ ἐδικόν μου. 
Καὶ ἐξέθην καὶ ἦλθεν εἰς τὴν Κύπρον, καὶ τῇ κβ΄ σεπτεθρίου 
ατξα Χριστοῦ ἐπέσωσεν ὁ ἀφέντης μας ὁ ρήγας εἰς τὴν Κε- 
ρηνίαν᾽ καὶ τὰ ἄλλα κάτεργα ἐπῆγαν εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον 
καὶ ἁπαρματῶσαν. Καὶ ὁ ρήγας ἦρτεν εἰς τὴν Λευχουσίαν καὶ 
ἐπροσδέκτησάν τον μὲ μεγάλην τιμήν. 

"Ανταν ἑστράφην τὸ φουσάτον εἰς τὴν Κύπρον ὁ ἀμιρᾶς 
τῆς ᾿Ατταλείας ὁ Τακκᾶς ἐσυμπίασεν φουσάτον καὶ ἦρτεν καὶ 
ἐπαρακάτσεν τῆς ᾿Ατταλείας᾽ καὶ οἱ λᾶς ἐξέθησαν χαθαλλά- 
ριδες καὶ ἀπεζοὶ καὶ ἐδῶξάν τους, καὶ ἀπὲ τὴν ἀνάγκην τους 
ἀφῆχαν τὰς τέντας τους καὶ τὸ διχόν τους. Καὶ ἐποῖχεν καὶ- 
ρὸν πολὺν νἄρτῃ νὰ πολεμήσῃ᾽ καὶ ἐποῖκεν ὁρισμὸν ὅτι κανέ- 
νας Τοῦρκος νὰ μὲν φέρῃ καμμίαν βιττουαλίαν νὰ πουλήσῃ, 
καὶ ἔφτασεν ὁ χειμῶνας, καὶ τὰ ξύλα ἀπὲ τὴν σκλεριὰν δὲν 
ἐπολομοῦσαν ἅρμενα- καὶ οἱ λᾶς ἐπείνασαν, καὶ τὰ ἄλογα δὲν 
εἶχα νὰ φᾶν παρὰ τὰ χιτρομηλόφυλλα. Ἔμαθεν ὁ Τακκᾶς τὸ 
στενοχοπημὸν τοὺς λᾶς καὶ ἐφέρεν φουσάτον πολὺν τὸ ἁγιο- 
σαθθάτο τῇ ιγ᾽ ἀπριλίου τζβ, καὶ ἔπεψεν μαντατοφόρους εἰς 
τὴν ᾿Ατταλείαν εἰς τὸν τουρκοπουλιέρην τῆς Κύπρου ζητῶντα 
νὰ τοῦ δώσουν τὴν ᾿Ατταλείαν μὲ ἀγάπην, καὶ ἆ δὲν ἐθέλῃ 
τὴν πάρει μὲ τὸ σπαθίν του, καὶ δὲν θέλει λυπηθῆν τινάν, 
ὅτι ξεύρω τὴν πεῖναν τὴν ἔχουν ἀπέσω. Καὶ γροιχῶντα τὰ 
λογία ὁ τουρκοπουλιέρης ἐμήνυσέν του: εἶναι ὅτοιμος νὰ πολε- 
μήσῃ μετά του, ἀμμὲ τὸ κάστρον δὲν τοῦ τὸ δίδει μὲ τὸ θέ- 
᾿λημάν του, οὐδὲ νὰ τὸν ἀφήσῃ νὰ πατήσῃ τὸ πόδιν του μέσα, 
καὶ ἔδωξεν τὸν μαντατοφόρον μὲ ὕδριν. Καὶ ἐπῆγεν ὁ μαν- 
τατοφόρος καὶ ἐξηγήθην τα τοῦ ἀφέντη τοῦ Τακκᾶ" καὶ ἦρ- 
τεν καὶ ἐπολέμησεν μέγαν πόλεμον, καὶ μὲ τὴν δύναμιν τοῦ 
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θεοῦ ἐνίχησέν τον ὁ λαὸς τῆς ᾿Ατταλείας τὸν Τακχᾶν" καὶ 
τοῦτον ἦτον γ᾽ φορὰ ὅπου τζαχίστην ὁ Τακκᾶς ἀφὸν ἐπῆρεν 
ὁ ρήγας τὴν ᾿Ατταλείαν' καὶ ἡ ἀπὸ τὴν πλϑξίν του ὁ Τακκᾶς 
ἔκοψεν τὸ νερὸν ὁποῦ ἔπεμπεν εἰς τὴν ᾿Ατταλείαν. Τότε ἔπε- 
ψεν δύναμιν ἀμπἔσω ὁ καπετάνος καὶ ἐχαλάσεν τὰ παλαιὰ 
ἀπληκία, καὶ ἔχοψεν τὰ δεντρά, τοὺς γούππους ἐγέμωσεν, διατὶ 
οἱ Τοῦρχοι ἐχρύθγουνταν καὶ ἀπηδοῦσαν καὶ ἐζημιῶναν τοὺς 
λᾶς. Καὶ ἕρισεν ὁ καπετάνος καὶ ἐχτίσαν τὸ τειχόχαστρον, καὶ 
ἐψηλῶσαν καὶ τοὺς πύργους. 

Καὶ τὴν πέφτην τῇ θ΄ μαΐου ατζβ Χριστοῦ ὁ ρήγας 
ἐπεψεν δ΄ χάτεργα καὶ ς΄ ταφουρέτζαις καὶ δ ξύλα χουρσάρι- 
χα: καὶ ἔ(πεψε ν ἀλλάξῃ τὸν καποτάνον, καὶ ἔπεψεν τὸν σὶρ. 
Τζουὰν Τεσοῦρτον ἀμιράλλην τζηθιτάνον εἰς τὴν ᾿Ατταλείαν 
εἰς τὸν τόπον τοῦ καπετάνου τὸν ἐκράξαν Τουρχοπουλιέρην, 
καὶ πολλοὺς λᾶς τῶν ἁρμάτων καὶ πολλὴν πουτουαλίαν νὰ 
ζήσουν: καὶ ἔδωκεν τὰ χαρτία ὁ ἀμιράλλης τοῦ καπετάνου, 
καὶ ὁ ἀμιράλλης ἐπῆρεν τὰ ξύλα καὶ ἐπῆγεν εἰς τὰ Μύρα ὁ- 
ποῦ ἦτον ὁ ἅγιος Νικόλαος καὶ ἐθάλεν καὶ παρακάτσαν τους 
καὶ βοηθῶντος τοῦ θεοῦ ἐπῆρεν τὸ χάστρον καὶ ἐκούρσεψεν 
ὅσον ἠμπόρισεν, καὶ ἐπῆρεν χαὶ τὴν εἰκόναν τοῦ μεγάλου Νι-. 
χολάου καὶ ἔφερέν την εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον καὶ ἔθαλέν την 
εἰς τὸν ἅγιον Νικόλαον τοὺς Λατίνους. Καὶ ἐστράφην εἰς τὴν 
Α᾿τταλείχν, τότες ἐπέζευσεν καὶ ἐπερίλαθεν τὸ κάστρον ἀπὲ 
τὸν καπετάνον. Καὶ ἀμιράλλης ἀπὲ τὸ ἔθγα του ἀπὲ τὰ Μύρα 
ἔθαλεν λαμπρὸν καὶ ἐκάψεν τὸ κάστρον γροικῶντα ὁ Τακκᾶς 
τοῦτον τὸ μαντάτον, πῶς ὁ ἀμιράλλης ἐπῆρεν τὸ κάστρον τῶν 
Μυρέων καὶ αἰχμαλώτισέν τους, χαὶ ἐκάψεν το, καὶ ὁ τόπος 
ἔμεινεν εἰς τὴν ᾿Ατταλείαν εἰς τὸν τόπον τοῦ ρηγός: καὶ ἐπῆ- 
γεν καὶ πὑρέν τους αἰχμαλωτεμένους, καὶ καμένους τοὺς τό- 
πους καὶ χαλασμένους, πολλὰ ἐλυπήθην: καὶ ἄνταν ἐδιάθην ἡ 
λύπη ἀμήνυσεν τοῦ ἀμιράλλη νὰ μηνύσῃ τοῦ ρηγὸς νὰ τοῦ 
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πουλήσγ τὴν ᾿Ατταλείαν καὶ νὰ τοῦ δώσῃ εἴ τι θέλει, ἆ δὲ. 
κανοῦ, θέλει ποίσειν ὅσον χακὸν σώνει. διὰ νὰ πάρῃ τὴν χώραν- 
μῶν. Ὁ ἀμιράλλης ἐμηγᾶσέν τομ: ὁ ἀφέντης µου δὲν. χρειάζε- 
ται τὰ καρτζά σου νὰ πουλήσῃ τὴν χώραν.του, ἀμμὲ ἂν εὕρῃ. 
καὶ ἄλλαις ν ἀγοράσῃ μετὰ χαρᾶς πέρνει ταις' ἀπὲ τὸ μὲ φοπ. 
θερίζει νὰ σφικτῇ νὰ τὴν πάρῃ, τρεῖς φοραῖς ἐδοχίμασεν καὶ. 
ἔχασεν τὸ κόπον του μὲ σαγίτταις χαὶ βερετουνία᾽ καὶ πάλαι. 
ἐς τὸν ὁοισμόν του, ὅνταν. θέλῃ ν ἀρχέψῃ, καὶ διὰ τοῦ θεοῦ. 
φυλάγω σου καλὰ κανισχία, 

Τώρα νὰ ξηγηθοῦμεν τὴν ὑπόθεσιν τοῦ ρηγὸς τῆς Φραν- 
γκίας' δὲν ἦτον κοφντέντος εἰς τὸ ψουμὶν τὸ ἐδῶκαν τοῦ ἄνη- 
ψιῶ του τοῦ πρίντζη τῆς Γαλιλαίας, ἀμμὲ ἦρτεν καὶ ἀγκάλε-. 
σεν μὲ τοὺς μαντατοφόρους του εἰς τὸν. πάπαν. νὰ θελήσῃ νὰ. 
δῴσῃ τὸ ρηγάτον τῆς Κύπρου τοῦ πρίντζη᾽ καὶ ἐπέψεν του τὰ 
στιχήματα. Θωρῶντα ὁ πάπας πῶς τὸν ἐσφίνγχεν ὁ ρήχαχς τῆς 
Φρανγκίας καὶ εἶχεν καὶ δίκαιον, ἐμπνῦσεν τοῦ ρηγὸς τῆς, Κύ- 
πρου νὰ πάγη σωματικῶς ν ἀπολογηθῇ. Ὅνταν εἶδεν ἆ ρῄγας 
τὲ χαρτία τοῦ πάπα, παραῦτα ἔρισεν τὸν σὶρ Τζουὰν Καρμαὴν. 
νὰ πάγῃ καπετάνος εἰς τὴν ᾿Ατταλείαν᾽ καὶ ὥρισεν χαὶ ἐπῆ- 
ραν φαγούραν πολλὴν καὶ ὠδέγησεν τὰ Κάστρον' καὶ ἐμήνυσεν. 
καὶ ἁρμάτωσεν εἰς τὴν ᾿Αμμῥχουατον. γ᾽ κάτεργα καὶ μίαν. 
σᾳτίαν καὶ ἧρταν εἰς τοὺς Μύλαυς᾽ καὶ ὁ ρήγας ἐπλγεν. ΧυνΏτ. 
γῶντα καὶ ἐπέσωσεν εἰς τὴν ἔμπαν πρὸς τὴν Πάφον: καὶ τὴν 
δευτέραν τῇ κδ' ὀχτωθρίου ατξβ' Χριστοῦ ἐνέδην ὁ ρὲ Πιέᾳ. 
καὶ ἐπῆρεν μετά του τοὺς καθαλλάριδες τοὺς κάτωθεν. ὠγομα-. 
τισμένανο: τὸν σὶρ Πιὲρ Τενουρίν, τὸν σὶρ Τζονὰν τὲ Γαθριάλλε,. 
τὸν σὶρ Τζουὰν Τεφενίου, τὸν σὶρ Νικολὲ Τζεμπελῆν, τὸν σὶρ. 
Τζουὰν ΤενουρΏγ, καὶ πολλοὺς ἄλλοις κχθαλλάριλεκς καὶ ἀπὴ. 
τὴν ἀποταγήν του, 

Νὰ. ἠξεύρετε καὶ τοῦτον ὅτι ὁ αὐτὸς ρὲ. Πιὲρ ἀχάπαι- 
τὴν ρήχαινᾳγ. ὡς γίον ὁρίζει ὁ θεύςι τὴν. Λαγόρα»,. καὶ.  ἐθχαέ:ι 
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νοντά του νὰ πάγῃ ᾿ς τὴν Φραγγίαν ὥρισεν καὶ ἐδῶχαν τοῦ 
φαρράση του τῆς τζάμπρας του ἕναν ἀποκάμισον τῆς ρήγαινας, 
καὶ ὥρισεν τὸν αὐτὸν τζαμπερλάνον ὁποῦ τοῦ στρώνει τὸ κρεᾷ- 
θάτιν του νὰ βάλλῃ τὸ ἀπακάμισον. τῆς ρήγαινας εἰς τὸ πλευ- 
όν του’ καὶ ὄντα νἄπεσεν ὁ ρήγας νὰ χομηθῇ ἀγκαλίζεν τὸ 
αὑτὸν ἀποκάμισον καὶ ἐκοιμᾶτον. ὁ μποῖος φαρράσης τῆς τζάμ.-- 
πρας ἦτον Ἰωάννης ἀδελφὸς τοῦ Μπασέτ᾽ χαὶ ἤτζου ἐπορεύ- 
γετον πολὺν καιρόν. Καὶ ἐπῆγεν ὁ ρήγας εἰς τὴν Ρόδον, καὶ 
ἐμηνίσεν τοῦ σὶρ Πιὲρ Τεσοὺρ καὶ τοῦ σίρε Τζάκε Λεπετίτ, 
ὁποῦ ἦτον εἰς τὴν ᾿Ατταλείαν, καὶ τὸ ἦνι εἰς τὴν Ρόδον διὰ 
νὰ μποῦν εἰς τὰ κάτεργα εἰς τὴν συντροφίαν τοῦ ρηγός. Καὶ 
παραῦτα ἐξέθησαν καὶ ἐπῆγαν εἰς τὴν Ρόδον, εἰς τὴν συντρο- 
φίαν. τοῦ ρηγός. Καὶ παραῦτα ἐξέθησαν καὶ ἐπῆγαν εἰς τὴν 
ὥραν καὶ ἐπεσῶσαν εἰς τὴν Βενετίαν, καὶ ἐπροσδεκτίσαν τον 
μὲ μεγάλην τιμήν. Καὶ ἐπῆγεν εἰς τὸ ᾽Αθενίου, καὶ ἐστάθην 
εἰς τὴν χούρτην τῆς Ρώμης ἔμπροσθεν τοῦ πάπα ὀνόματι ᾿Ιν- 
νοχεντίον. Καὶ μανθάγοντα ὁ σὶρ Οὗγκε ντὲ Λουζουνίας τὸ 
ἔλα τοῦ θείου του τοῦ ρηγὸς εἰς τὸν πάπαν, ἦλθεν καὶ κεῖνος, 
καὶ πολλὰ ἀγκαλέστησαν καὶ ὀπίσω εἰς πολλαῖς πλημμελεί- 
αι, ὁ πάπας καὶ οἱ γαρδενάληδες ἐμπῆκαν μεσόν τους ὁτόσα, 
ὅτι ἐμπάσαν τους χατὰ τὸν πρῶτον σασμόν. Καὶ ἐγανότισαν 
καὶ ἐποῖκέν τον λιζίον τοῦ ὄρχου, καὶ ἐκαιτιάσεν τὸν ρήγαν, 
Ω ρήγας ἑκατάστησε νὰ ἔλθουν οἱ δυρίκαι ἀπάνω τοὺς Σκ- 
βΦκηνούς. 

ο πρίντζης τῆς ᾿Αντιαχείας ὁ κουθερνούρης τῆς Κύπρου 
ἁρμάτωσε β κάτεργα νὰ πάρῃ τὸν σὶρ Τζουὰν Καρμαὴν εἰς 
τὸν ᾿Ατταλείαν γιὰ ν ἀλλαχτοῦν, νὰ στραφῇ εἰς τὴν Κύπρον 
τὸ ἄλλω ἀλλάγιν μὲ τὸν αἷρ Τζουὰν Τεσούρ,, ὁ ποῖος σὶρ 
Τζουὰν Τεσοὺρ ἀνάστησεν παλλοὺς τόπους καὶ ἐψήλωσεν καὶ 
πολλὰ μερτικά τὸ τειχόκαστρι καὶ τὸν πύργον. ᾿Εμάθεν το ἆ 
Τακκᾶς καὶ ἐσυγπίᾳσεν φημσάτον πολὺν. καὶ ἦρτεν εἰς τὸ κά: 
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στρον- καὶ τοῦτον ἐποῖκέν το, διατὶ ἐδήθην μὲ τὸν ἀφέντην 
τῆς ᾿Αλαγίας, καὶ ἐδῶχέν του λόγον νἄρτῃ μὲ τὰ ξύλα του 
τῆς θαλάσσου, χαὶ ὁ Γακκᾶς ἀπὸ τὴν γῆν νὰ τὸ ἀποχλείσουν. 
Μανθάνοντα τὰ αὐτὰ μαντάτα ὁ σὶρ Τζουὰν Καρμὲς παραῦτα 
ἁρμάτωσεν μίαν γριππαρίαν καὶ ἔπεψέν την εἰς τὴν Κύπρον χαὶ 
ἐμήνυσεν τοῦ κουθερνούρη. Ὃ αὐτὸς χύρης ὁ πρίντζης παραῦ- 
τα ἁρμάτωσεν γ΄ κάτεργα καὶ ἔδαλεν καπετάνον τῶν χατέρ- 
γων τὸν σὶρ Τζουὰν Τεπρίες καὶ ἀπεσῶσαν εἰς τὴν ᾿Ατταλείαν 
πρὶν νὰ φτάσῃ τὸ φουσάτον τοὺς Γούρχους μίαν ἡμέραν. Ὁ 
Τακκᾶς ἐσυνπίασεν µε χιλιάδες ἀνθρώπους καὶ ἦρταν ὀχτὼ κά- 
τεργα τῆς θαλάσσου. Ὁ χαπετάνος ἀρμάτωσεν τὸ καστέλλι 
καλὰ καὶ ὠρδινίασεν καλὰ ταῖς βίγλαις του χαὶ ἔρισε νὰ µη- 
δὲν ἦναι τινὰς ἀπότορμος νὰ ρίψῃ βερετοῦνιν οὐδὲ σαγίτταν 
εὔκαιρα, παρὰ ἅνταν κοτέψῃ τὸ φουσάτον. Καὶ ὁ Τακκᾶς ἐ- 
τριγύρισεν τὸ κάστρον ἀπ' ἔξω καὶ ἔρριψεν μέσα πολλαῖς πέ- 
τραις καὶ ἄλλα πολεμικά, καὶ μὲ τὴν δύναμιν τοῦ θεοῦ δὲν 
ἔθλαψε τινά. Ὁ καπετάνος ὁ σὶρ Τζουὰν Καρμαγῆν ὥριτεν καὶ 
ἐσύραν μίαν πέτραν, καὶ ἐπῆγεν εἰς τὴν κατούναν τὴν ἔστησεν 
ἀπ' ἔξω καὶ ἐτσάκισέν την, καὶ ἐσκότωσεν πολλοὺς ἀνθρώπους. 
Τἄπισα ἔφερεν σκάλαις χαὶ ἐχούμπησάν ταις εἰς τοὺς τοίχους. 
0) καπετάνος ἕρισεν καὶ σημάναν ταῖς καμπάναις καὶ τὰ τρου- 
μπετία, καὶ ἕρισέν τους χαὶ ἔπαιξεν τὰς τζάκρας καὶ τὰ δο- 
ξαρίκ: καὶ οἱ Τοῦρχοι ὅπου ἦσαν εἰς ταῖς σκάλαις ἐπέσαν εἰς 
τὸ χαντάκιν, καὶ τοὺς ἄλλους ἐσκοτῶσαν ἕναν μέγαν ἀμιρᾶν 
συγγενῆν τοῦ Ταχχᾶ. Ἱότες ἀνοῖξαν ταῖς πόρταις τοῦ κάστρου 
καὶ ἐξέθησαν καθαλλάριδες καὶ ἀπεζοί. 

Καὶ ἀντὶ τὸ Βενίου ἐπόθανεν ὁ πάπας καὶ ἐχειροτονῆσαν 
ἕναν καλόγηρον ἀπὸ τὴν μονὴν τοῦ ἁγίου Βίκτωρος ἀπὸ τὴν 
Μαρσιλίαν, καὶ ἦτον γούμενος τῆς Μαρσιλίας, καὶ ἐκράξαν τον 
πάπαν Οὔρπαν πέαπτον᾽ καὶ ὁ ρήγας ἐποῖκέν του μεγάλην 
χαράν" καὶ τελειόνοντα τὴν δουλιάν του εἰς τὸ ᾿Αθενίου ὁ ρή- 
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γας ἐπῆκεν εἰς τὴν Φρανγκίαν καὶ εἰς τὴν Γενούθαν, καὶ εἰς 
τὸν ἐμπεραδούρην τῆς ᾿Αλαμανίας, καὶ οὗλοι οἱ ρηγάδες καὶ 
οἱ ἀφένταις ἐποῖκάν του μεγάλην τιμὴν καὶ πολλὰ κανισκία 
ἀφεντικά. 

Γροικῶντα οἱ Τοῦρχοι πῶς τὸ θανατικὸν ἐζήλειψεν τοὺς 
ἀνθρώπους τῆς Κύπρου, καὶ ὁ ρήγας ἦτον εἰς τὴν Φρανγκίαν, 
οἱ Τοῦρκοι οὗλοι ἀντάμα ἁρματῶσαν ιβ χάτεργα καὶ ἐθάλαν 
καπετάνον ἕναν ὀνόματι Χαμοὺτ Ραίς, καὶ ἦλθαν εἰς τὴν Κύ- 
προν, καὶ ἀπεζεῦσαν εἰς τὴν Πενταγίαν, καὶ ἐκουρσεῦσαν πολ- 
λοὺς λᾶς, καὶ ἐπῆρέν τους καὶ πῆγεν. Καὶ γροικῶντά το ὁ 
πρίντζης ἔπεψεν ἀπὲ τὴν Λευχοσίαν ἀνθρώπους ἀπεζοὺς καὶ 
τῶν ἁρμάτων καὶ χαθαλλάριδες, καὶ ἐπῆγαν εἰς τὴν Πενταγίαν, 
καὶ ἐμάθαν πῶς ἐπῆγαν. Καὶ μοναῦτα ὁ πρίντζης ἁρμάτωσεν 
β΄ κάτεργα διὰ νὰ πάρουν βιτουαλίαν καὶ ν ἀλλάξῃ τὸν κα- 
πετάνον μισὲρ Πατῇ Τεπρίες: καὶ ἐξέθην τῇ β, τῇ τ μηνὸς 
ἰανουαρίου ατξγ Χριστοῦ καὶ ἐπῆγεν εἰς τὴν Πάφον καὶ ηὺ- 
ρέν τους σχλερίαις, χαὶ ἐποῖκεν ἐκεῖ ἡμέραις μγ. καὶ εἰς ταῖς 
ιγ΄ τοῦ φευρουαρίου ἐποῖμεν γαλήνην ἡ θάλασσα, καὶ ἐπῆγεν 
εἰς τὴν ᾿Ατταλείαν, καὶ ἔφερεν τοὺς λᾶς τῶν ἁρμάτων μετά 
του, καὶ τὸν σὶρ ἀφέντε Καρμαγῆν. 

Ὄνταν ἐπῆγεν εἰς τὴν Τουρκίαν ὁ Μαχουμὲτ Ραῆς ἠξη- 
γήθην πῶς ἡ Κύπρος εἶναι εὔχαιρη καὶ δὲν πολομοῦν χαμμίαν 
βίγλαν, καὶ χάρησαν πολλά" καὶ ἁρματῶσαν ς᾽ κάτεργα καὶ 
ἦρταν εἰς τὸ Καρπάσιν καὶ ἐκουσέψαν το καὶ πῆραν πολλὰ 
χωρία καὶ ἀνθρώπους, καὶ ἀπ ὀλίγον ἐπέρναν τὴν χυρὰν τοῦ 
Καρπασίου, γυναῖκαν τοῦ σὶρ ᾿Αφρὸ Τελαρῶτζε᾽ καὶ ἐστράφη- 
σαν εἰς τὴν Τουρκίαν. Καὶ ὁ πρίντζης ἔμαθεν τὰ μαντάτα 
καὶ ἐμήνυσεν εἰς τὴν ᾿Αμμόχουστον καὶ ἁρματῶσαν δ΄ κάτερ- 
γα, καὶ ἔθαλεν καπετάνους τὸν μισὲρ Φραντζικῆν Σπινόλαν, 
τὸν σὶρ Τζακὲ Τεμιτρέ, τὺν σὶρ Σκοεντετέ, καὶ καθαλλάρην 
τὸν σἱρ Χαρρῆν Τελακουροῦνε, καὶ ἐπέψεν τους νὰ βλέπουν τὸ 
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παραγιάλιν τὰ β κάτεργα ἐπῆγαν ἀπὲ τὴν μερίαν τῆς Τουρ- 
κίας τοῦ Καρπασίου, καὶ τ᾽ ἄλλα β΄ ἐπῆγαν τὴν μερίαν τῆς 
Πάφου: καὶ παγαίνοντα τὰ κάτεργα ἀπὲ τὸ Καρπάσιν τὰ ἦτον 
ὁ σὶρ Φραντζικῆς Σπινόλας, καὶ ὁ σὶρ Χαρρὴν Τελαχουροῦνε 
πρὸς τὸν Κορμαχίτην, ηῦραν β΄ ξύλα τούρκικα, τὸ ἕναν ἀπε- 
ζεῦσεν εἰς τὴν γῆν καὶ ἐπῆγεν κουσεύγοντα, καὶ τὸ ἄλλον 
ἔστεχεν καὶ εὑρίσκοντα τὸ κάτεργον εὔκαιρον οἱ Κυτριῶταις 
ἐθάλαν λαμπρὸν καὶ χάψαν το" καὶ θωρῶντα οἱ ἀνθρῶποι ὁποῦ 
ἦτον εἰς τὴν γῆν ἀπεζεμένοι τὸ πῶς ἐκαύγετον τὸ ξύλον τους, 
ἐνέθησαν εἰς ἕναν βουνάριν καὶ ἐθέλα νὰ διαφεντευτοῦν. 

Καὶ μανθάνοντα τὸ μαντάτον ὁ κουθερνούρης, ἔπεψεν λᾶς 
τῶν ἁρμάτων, καὶ ἐπιάσαν τους καὶ ἐφέραν τους εἰς τὴν Λευ- 
κοσίαν καὶ ἐκωλοσύραν τους εἰς τ ἄλογα χαὶ ἐκρέμασάν τους. 
Τὸ ἄλλον κάτεργον τὸ τούρκικον τὸ ν᾿ ἀποσκεπάσῃ τὰ β' κά- 
τεργα τὰ Κυπριώτικα, ἐξέόην καὶ ἔφυγεν: καὶ ἐφτάσεν το τὸ 
κάτεργον τοῦ. σιρ Φραντζικῇ Σπινολα, χαὶ ἐπῆγεν ἀπάνω του 
ἀξαρμάτωτον, καὶ μοναῦτα οἱ Τοῦρκοι ἐπαραδόθησαν, καὶ ἔδη- 
σάν το καὶ ἐπῆράν το µετά τους. Τὸ ἄλλον κάτεργον τοῦ σὶρ 
Χαρρῆν Τελακουρούνα ἔμεινεν εἰς τὴν Κύπρον διὰ νὰ δοῦν πῶς 
χαύγεται τελεῖα τὸ κάτεργον τὸ τούρχιχον. Θωρῶντα οἱ Τοῦρ- 
Χο! τοὺς λᾶς τοῦ κατέργου τοῦ σὶρ Φραντζικῆ Σπινόλα ἀξαρ- 
μάτωτους εἶπαν μεσόν τους: θωροῦμεν πῶς οἱ χριστιανοὶ κωλο- 
σύρνουν καὶ φουρκίζουν µας, καὶ δὲν γλυτόνομεν: ἂς πταθοῦ- 
μεν εἰς τ ἅρματά µας ν ἀποθάνωμεν, παρὰ νὰ μᾶς χωλοσύ- 
ρουν! Καὶ μοναῦτα ἐκόψαν τὸ παλαμάριν, καὶ γεμόνουν τὰ 
δοξάρια καὶ σύραν ταῖς σαγίτταις, καὶ ἐσκητῶσαν τὸν χαπε- 
τάνον τὸν σὶρ Φραντζικῆν Σπινόλαν, καὶ ἑλαθῶσαν καὶ πολ- 
λοὺς τοῦ κατέργου. Θωρῶντα οἱ -ροδέλοιποι τὴν ἀντοίαν τοὺς 
Τούρκους, ἐπέσαν κἄποσοι εἰς τὴν θάλασσαν καὶ ἐπῆγαχν πλέ- 
οντα εἰς τὸ ἄλλον χάτεργον τοῦ σὶρ Χαρρῆν Τελακουροῦνε, 
καὶ εἶπάν τού το, ὅτι.δὲν τὸ ἀποσκέπαζεν. Καὶ μοναῦτα ἐποῖ- 
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κὲν τοὺς ἀνθρώπους του καὶ ἁρματώθησαν, καὶ ἐτρέξαν ὀπίσω 
του καὶ ἐφτάσαν' καὶ ἀπὸ τὸν θυμόν τους οἱ Κυπριῶταις 
ἀπηδῆσαν εἰς τὸ τούρχικον καὶ ὁ σὶρ Χαρρῆν Τελακουρούνα ὁ 
χαπετάνος᾽ καὶ ὁ λαὸς ἦτον πολύς, καὶ τὸ ξύλον ἐπλαγίωσεν, 
καὶ ἐπέσαν πολλοὶ λᾶς εἰς τὴν θάλασσαν, καὶ ὅλοι ἦσαν ἁρ- 
ματωμένοι χαὶ ὁ καπετάνος ὁ Σπινολᾶς ἐπνίγησαν. Καὶ ἐνέ- 
φανεν καὶ τὸ χάτεργον τοῦ Τζουάν Ἑεμιτρὲ ἀπὸ τὰ μέρη τῆς 
Πάφου, καὶ ἐπιάσαν τοὺς Τούρκους, ὅπου ἐμεῖναν ζωντανοὶ καὶ 
ἐσιδορῶσάν τους" καὶ Ἴρταν τὰ δ΄ κάτεργα καὶ ἐφέραν τὸ ξύ- 
λον τούρκιχον καὶ τὺ μισοκαμένον καὶ μὲ τοὺς Τούρχους, καὶ 
ἦλθαν εἰς Κερινίαν- καὶ ὁ κουθερνούοης πολλὰ ἐλυπήθην τὴν 
ζημίαν καὶ τὸν θάνατον τοὺς β καπετάνους, καὶ ἕρισεν καὶ 
ἐχωλοσύραν τοὺς Γούρχους καὶ ἐκρεμάσαν τους εἰς ταῖς φούρ- 
καις. Καὶ ὁ πρίντζης ἐμήνυσεν εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον καὶ ἁρ- 
ματώθησαν ἄλλα δ΄ κάτεργα καὶ ἦλθαν εἰς τὴν Κερι(νίν εἰς 
τὴν συντροφίαν τῶν ἄλλων ὃ, καὶ ηὗραν κἄτι σατίαις μὲ τὰ 
δ΄ κάτεργα" καὶ ἔθαλεν καπιτάνον τὸν σὶρ Τζουὰν Ἑαντιόττε 
τὸν υἱὸν τοῦ σὶρ Τουμᾶς, καὶ τὸν σὶρ Τζουὰν Τεσοὺρ τὸν ἀ- 
μιράλλην εἰς τὴν συντροφίαν του, καὶ ἄλλους πολλοὺς καθαλ- 
λόριδες, νὰ πᾶν εἰς τὴν Τουρχίαν νὰ τὴν ζημιώσουν. Τὸ λοι- 
πὸν ἐξέθησαν τὰ η κάτεργα καὶ ἡ σατίαις, καὶ ἐπῆγαν εἰς 
τὴν Γουρκίχν καὶ ἀπεζέψαν εἰς τὸ ᾿Ανεμοῦριν καὶ ἐκουρσέψαν 
το’ καὶ ἐπολεμίζαν τὸ κάστρον, καὶ μὲ τὴν δύναμιν τοῦ θεοῦ 
ἐπῆραν τοὺς Τούρκους καὶ ἐφέραν τους εἰς τὴν Κύπρον, καὶ 
ἑθάλαν λαμπρὸν καὶ τὴν χώραν ἐκάψαν την. Καὶ τότε ἐπῆγαν 
εἰς τὸ Σὶ καὶ ἐπαρακάτσαν του: καὶ δὲν ἡμπόρησα νὰ τὸ πά- 
ῥουν, διατὶ ἀναγκάζουνταν νὰ πᾶ νὰ εὕρουν τὸν Μαχομὲτ Ραίς, 
ὅτι ἔμαθαν πῶς ἦλθεν εἰς τὴν Κύπρον γυρεύγοντα τὸν Χωμὲτ 
Ραίΐς: καὶ γροικῶντα ὁ Ραὶς πῶς τὸν γυρεύγουν ἀφῆκέν τα καὶ 
πῆγεν ἀπὸ τὴν Κύπρον, χωρὶς νὰ ποίσῃ ζημίαν, καὶ ἐπῆγεν 
εἰς τὴν Συρίαν καὶ ἐχώστην εἰς τὸν λιμιόναν τῆς Τρίπολης. 


116 ΑΕΟΝΤΙΟΥ͂ ΜΑΧΑΙ͂ΡΑ 
Ο ἀμιράλλης ἐμήνυσεν τοῦ Μελὲκ ἀμιρᾷ ὁποῦ ἦτον εἰ, τὴν 
Τρίπολην νὰ μὲν καρεντιάσῃ τὸν Μαχωμὲτ 'Ῥαίς, ὅτι εἶναι ἐχ- 
θρὸς τῆς Κύπρου, καὶ ἡ Κύπρος ἔχει χαλὴν ἀγάπην μὲ τὸν 
σουλτάνον τοῦ Καργίου. Ὁ Μελὲ ἀμιρᾶς ἔδειξέν του καλὸν 
φανὸν καὶ ἐμήνυσέν τους, πῶς ἐγὼ ἀπὸ ξαυτῆς μου δὲν δύνο- 
μαι νὰ τὸν διώξω, χωρὶς νὰ μοῦ μηνύσῃ ὁ σουλτάνος τοῦ Καρ- 
γίου. Καὶ εἰς τοῦτον ἔστειλεν ὁ ἀμιράλλης α΄ ἀπὸ τὰ κάτεργα 
χαὶ ἐδωχέν του ὁ Μὲλ ἁμιρᾶς δύο Σαρακηνοὺς καὶ ἐπῆράν τον 
εἰς τοῦ σουλτάνου, καὶ πρὶν νἀθγοῦν ἔπεψεν κανισκία εἰς τὰ 
κάτεργα" καὶ θεωρῶντα τοὺς Τούρχους τοῦ ᾿Ανεμουρίου κλαπ- 
πωμένους ἀπάνω, ὁ Μελὲκ ἁμιρᾶ ἐνγκρίστην καὶ δὲν ἐφῆκεν 
τινὰν νὰ πάγῃ εἰς τὸν σουλτάνον. Θωρῶντα ὁ ἀμιράλλης πῶς 
τιπότες δὲν ἠμπορεῖ νὰ ποίσῃ ἐστράφην εἰ: τὴν Κύπρον καὶ 
ἐξαρμάτωσεν. 

Μοναῦτα ἐμήνυσεν ὁ κουθερνούρης ν ἁρματώσῃ δ' κάτεργα 
ὁ ἀμιράλλης ἀπὸ τὴν ᾽Αμμόχουστον διὰ φύλαξιν τοῦ νησίου, 
κατὰ τὸ συνῆθιν' χαὶ ὄνταν ἐπλερώθησαν οἱ ναῦταις, ἐφύγαν 
β΄ ἀπὸ ξαυτῆς τους, ἐγυρέψεν τους καὶ πὗρέν τους καὶ κυθέν- 
τισέν τους μὲ τὸ τρουμπέττιν, καὶ ἔκοψεν πασανοῦ τὸ φτίν του 
τὸ δεξιόν- οἱ ποῖγοι διαφεντεύτησαν διὰ Γενουθίσων καὶ διότι 
εὑρίσκετον εἰς τὸν λιμιόναν ἕναν κάτεργον Γενουθίσιχον τὸ 
ποῖον ἐνχύλωσέν το ὁ χουθερνούρης νὰ πάρῃ βιτουάλιαν εἰς τὴν 
Α΄τταλείαν, καὶ θωρῶντα πῶς ἐκυθέντισεν τοὺς συντρόφους τους, 
ἐπηδῆσαν εἰς τὸ κάτεργον καὶ ἐκόψαν πολλοὺς Κυπριώταις, ὅ- 
που ἐπέρναν τὴν βιτουαλίαν εἰς τὴν ᾿Αττχλείαν, καὶ ἐπῆραν 
τὴν βιτουαλίαν, καὶ ἐπῆγαν εἰς τὴν Χιόν. Καὶ μοναῦτα ἐμή- 
νυσεν ὁ χουθερνούρης καὶ ἐκρατῆσαν ὅλους τοὺς Γενουθίσους 
καὶ νὰ πιάσουν καὶ τοὺς ἐγγυτάδες τῶν αὑτῶν κατέργων ὁ 
ἁμιράλλης, καὶ νὰ τοῦ μηνύσουν νὰ στρέψῃ τὰ πράγματα τὰ 
ἐπῆρεν. Καὶ μοναῦτα ὁ ποδεστᾶς τοὺς Γενουθίσους, ὅπου ἦτον 
εἰς τὴν ᾿Αμμόχουστον, ἑρμάτωσεν ἕναν γρίππον καὶ ἔπεψέν τον 
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γυρεύγοντα τοῦ κατέργου. Εἰ δὲ τὰ δ᾽ κάτεργα ὅπου ἐφυλά- 
Ύαν τὸ νγσὶν ἐστράφησαν εἰς τὴν Κύπρον μὲ τὸν σὶρ Νικὸλ τὲ 
Η μπελὶ τὸν καπετάνον, καὶ ἐστέκουνταν εἰς τὸν λιμιόναν, ἐγ- 
δέχοντα ὁρισμὸν τοῦ πρίντζη. Καὶ θωρῶντα τὸ κάτεργον τοὺς 
Γενουθδίσους ὅπου ἐστρέφετον ἀπὸ τὴν Χιόν, καὶ κατὰ τὸν ὁρι- 
σμὸν τοῦ ποδέστα ἐποῖκαν ἄρμενον καὶ ἐπῆγαν ἀπάνω του, καὶ 
ἠἑερτικὸν σολδάτοι τοῦ ρηγὸς Σιτζηλιανοὶ ἀπηδῆσαν ἀπὸ τὸ 
κάτεργον τοῦ ρηγὸς εἰς τὸ Γενουθίσικον, καὶ ἐσχοτῶσαν κἀπό- 
σους Γενουθίσους. Γροικῶντα ὁ ποδεστᾶς ὀνόματι σὶρ Γιλιάμε 
-Αερμὴν τὴν ζημίαν τὴν τοὺς ἐποῖκαν καὶ τὸν φύνον, ὥρισεν 
καὶ ἐπιάσαν ἕναν Πιζάνην ὅπου ἦτον εἰς τὸ κάτεργον τοῦ ρη- 
γὸ-, καὶ ηὑρέν τον ἀφορμὴν πῶς ἦτον Γενουθίσος, καὶ ἀρνᾶται 
πῶς δὲν εἶναι ὥρισεν καὶ ἐκόψαν τὴν γλῶσσάν του. Γροικῶντα 
ὁ σὶρ Τζουὰν Τεσασοῦν ὁ ἐμπαλῆς τῆς ᾽Αμμοχούστου τούτην 
τὴν παράξενην κρίσιν τὴν ἐποῖκεν εἰς ξένην χώραν, ἐποῖκέν το 
λῶσιν τοῦ ἀμιράλλη ὅπου ἦτον ὁ σὶρ Τζουὰν Τεσοὺρ, καὶ 
ἀγκρίστην πολλά, καὶ ἐκαθαλλίκευσεν μὲ τὸν ἐμπαλῆν καὶ 
ἦλθαν εἰς τὴν λότζαν τοὺς . Γενουθίσους, καὶ ηὗραν ταραχὴν 
μεσὸν τοὺς Πιζιανοὺς χαὶ τοὺς Γενουθίσους᾽ καὶ ἐκεῖ ἐκατη- 
Ὑάρησεν ὁ ἀμιράλλης τὸν ποδεστᾶν πολλά, ὅταν ἐθέλησεν καὶ 
ἐποῖκεν τὴν κρίσιν εἰς τὴν . . : . 4). 

. ψει τὸ ἀλλάγιν τῆς Ατταλείος τοῦ. ' καὶ τῇ λ΄ σεπτε- 
Ερίου ατξδ Χριατοῦ ἐθάλεν καπετάνον εἰς τὰ κάτεργα τὸ 
σὶρ Πόλτε Ποῦν: καὶ ἐθγῆχαν τὰ αὐτὰ χάτεργα καὶ ἐπῆγαν 
εἰς. την ᾿Ατταλείαν, καὶ ἔμειγεν τὸ κάτεργον ὅπου ἦτον ὁ χα- 
πετάνος ὁ σὶρ, Πόλτε Ποῦς, καὶ ἔμεινεν εἰς τὴν ᾿Ατταλείαν διὰ 
σὰ σηκώσῃ τὸν καπετάνον τὸν σὶρ Μπατὶ επ καὶ ἐπῆ- 
Ώαν τὰ γ᾽. κάτεργα εἰς ς τὴν βιθιέραν διὰ νὰ ζημιώσουν. τοὺς 
«Τούρκους, καὶ ἦλθαν εἰς. τὴν ᾿Αλλαγίαν και ἐποῖκαν μεγάλην 


.(1} Δείπει ἓν φύλλον. 
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ζημίαν, καὶ ἐνέθησον εἰς τὸν λιμιόναν διὰ νὰ πολεμίσουν τὸ 
χάστρον ' καὶ ἐξέθησαν Υ΄ χαραθία τούβχικα καὶ ἐπολεμίσαν - 
χαὶ ὡς γίον ἐπολεμίζαν, ἀναφάναν ἄλλα β' καραθία τούρχιχα 
καὶ ἐγίνησαν ε΄, χαὶ ἕρισεν ὁ σὶρ Νικὸλ Λαζὲς τὸν σὶρ Τζουὰν 
Γουνέμας νὰ βιστηρίσῃ τὸ ἕναν καράθιν ὡς γίον ἐμπαίνει" καὶ 
ἐκεῖνος δὲν ἐθέλησεν νὰ τὸ βιστηρίσῃ, καὶ ἐξέθην ἔξω νὰ πάγῃ’ 
χαὶ ἐξέθην καὶ τὸ ἄλλον κάτεργον καὶ ἀκλούθησέν του, καὶ 
ἦλθαν εἰς τὴν Κύπρον καὶ ἐσμίκτησαν μὲ τὰ ἄλλα δύο: καὶ 
πρὶν νὰ μποῦν ἐσηχώθην μία σκλερία μεγάλη, καὶ ἐχωρίστη- 
σαν" τὰ Υ ἐπῆγαν εἰς τὴν Κερινίαν, καὶ τοῦ καπετάνου τοῦ 
σὶρ Πατῆ Τεπρίες ἐπῆγεν εἰς τὴν Πάφον, καὶ ἐκεῖ εὗρεν τὰ 
χάτεργα τὰ Βενέτικα, ὅπου ἦτον ὁ σὶρ Τζάκε Τελουζουνίας, 
καὶ τὸν σ!ρ Πιὲρ Ταμοῦντε ὅπου πήγαινεν πέρα, καὶ ἐρικου- 
μαντιάστην τους καὶ ἐπαρακάλεσέν τους νὰ τὸν ριχουµαντιά- 
σουν εἰς τὸν ρῆγα᾽ καὶ ἐγύρισεν καὶ πῆγεν εἰς τὴν ᾽Αμμόχου- 
στον καὶ ἀπέζευσεν: γαὶ ἦλθεν ὁ σὶρ Νικὸλ Λαζὲς εἰς τὴν 
Λευκοσίαν καὶ ἐξηγήθην τοῦ πρίντζη τὴν ὑπόθεσιν τοῦ σὶρ 
Τζόρτζε: ὁ χῦρις πρίντζης ἀνχρίστην καὶ ἔπεψεν καὶ ἀρεστία- 
σεν τὸν ἄνωθεν Τζόρτζε Γόνεμε εἰς τὴν Κερινίαν. Τότες ἐμή- 
νυσεν τοῦ ἀμιράλλη καὶ ἁρμάτωσεν β' κάτεργα νὰ πᾶν εἰς τὴν 
συντροφίαν τῶν ἄλλων γ᾽ κατέργων ὅπω ἦσαν εἰς τὴν Κερι- 
νίαν, νὰ πᾶν νὰ γυρέψουν τὰ ε τούρκικα, καὶ ἔδαλεν χαπε- 
τάνον εἰς τὰ ἄνωθεν κάτεργα τὸν καθαλλάρην τὸν σὶρ Ροτζὲρ 
Τελὰ Κολθέ, καὶ ἔπεψέν τον εἰς τὴν Κερινίαν διὰ νὰ ἐμπῇ 
ἀπάνω εἰς τὸ κάτεργον" κατὰ τὸν ὁρισμὸν ὁ ἀμιράλλης ἁρμά- 
τωσεν τὰ β΄ κάτεργα εἷς τὴν ᾿Αμμόχουστον, καὶ ἔθαλεν καπι- 
τάνον εἰς τὰ δύο ὥς που ν ἀπεσώσῃ εἰς τὴν Κερινίαν τὸν σὶρ 
Νικὸλ Μανσέλ- καὶ ἦλθαν εἰς τὴν Κερινίαν καὶ ἐγυρέψαν τὰ 
Υ κάτεργα, καὶ εἶπάν τους πῶς ἐπῆγαν εἰς τοὺς Μύλους καὶ 
μοναῦτα ἐποῖκαν ἅρμενα καὶ ἐπῆγαν καὶ ἐφτάσαν τους καὶ 
Χείνην τὴν ὥραν ἀναφάναν γ᾽ τούρχικα, καὶ δὲν τ᾽ ἀποσκεπά- 
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σαν τὰ ε τὰ ρηγάτικα, καὶ ἐπεζεῦσαν καὶ ἐπῆγαν καὶ ἐχουρ- 
σεῦσαν τὴν χώραν, καὶ ἐπῆρχν ροῦχα καὶ λαὸν πολύν, καὶ ἐ- 
φέραν τα εἰς τὰ ξύλα τους. Ὁ σὶρ Πατὶ Τεμόρφου ὁ τζιθιτά- 
νὸς τῆς πόλις ἐποῖκε νῶσιν τοῦ καπετάνου τῶν χατέργων τοῦ 
σὶρ Ροτζὲρ Τελὰ Κολύε, καὶ πρὶ νὰ ἔλθουν τ ἄλλα β΄ ἐδγῆ- 
καν τὰ γΥ χαὶ ἐπῆγαν καὶ ηὗραν τὰ τούρκικα, καὶ ὥρισε νὰ 
βιστηρίσουν, καὶ ὅπου ἦτον τῆς βουλῆς του εἶπάν του, μὲν τὰ 
βιστηρίσης, ὅτι εἶνχι Φορτωμένχ χωργιάταις, καὶ θέλουν πνιγῆν, 
ἀμμὲ νὰ τὰ πολεμίσουν. Οἱ Τοῦρκοι θωρῶντα τὰ γ᾽ κάτεργα 
μοναῦτα ἐπῆραν καρδίαν χαχὶ ἐστάθγσαν καὶ πολεμίζαν, χαχὶ τὸ 
ἕναν χάτεργον ἀπὲ τὸν θυμόν.του ἐπῆγεν καὶ βιστήρισεν τὸ 
ἕναν τούρκικον καὶ ἐτζάκισέν το, καὶ τζάκισεν οὔλην τὴν μίαν 
μερίαν, καὶ ἔσφιξεν ὁ πόλεμος" καὶ εἰς τοῦτον ἀναφάναν καὶ 
τὰ ἄλλα δύο, καὶ εἶδαν τὰ ς’ κάτεργα καὶ ἐφοθήθησαν, θαρ- 
ρῶντα καὶ εἶναι καὶ τὰ ς᾽ τούρκικα, καὶ ἐπῆγα νὰ πιάσουν 
εἰς τὴν γῆν διὰ νὰ γλυτώσουν τοὺς ἀνθρώπους: χαὶ ἡ βίγλα 
ἔδωκέν τους ἀθὶς πῶς τὰ Υ εἶναι τούρκικα μόνον: καὶ μοναῦτα 
ἧρταν εἰς τὴν βοήθειαν τοὺς συντρόφους τους, καὶ πηραν ὅτι 
ἐσχοτῶσαν τόσους Τούρχους, καὶ δὲν εὑρέθησαν ζωντανοὶ παρὰ 
ξ’ μόνον. Καὶ μοναῦτα ἐπέψαν τους εἰς τὴν Λευχοσίαν καὶ ἐκω- 
λοσύραν τους καὶ ἐχρεμάσαν τους: χαὶ αἰχμαλώτους ἐφῆχάν τα 
χαὶ πῆγα εἰς τοὺς τόπους τους: καὶ τὰ η κάτεργα ἦλθαν εἰς 
Κερινίαν. ᾿Εμήνυσεν ὁ ἀφέντης ὁ πρίντζης νὰ στραφοῦν τὰ κά- 
τεργα εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον ν ἁπαρματώσουν: καὶ τῇ Υ, τῇ 
ΧΎ΄ νοεµθρίυ ατξ δ΄ Χριστοῦ ἐπῆγαν εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον. 
Οἱ δὲ οἱ παράνομοι Τοῦρχοι ἐμάθαν τὰ πικρὰ μαντάτα, πῶς 
ἐχάσαν τὰ γ΄ ξύλα καὶ τοὺς λᾶς τους, ἐλυπήθησαν πολλά, 
χαὶ ποῖκαν ὄρχον πεῖον μηδὲ ν ἁρματώσουν νὰ ἔλθουν νὰ κουρ- 
σέψουν. 

Τὸ λοιπὸν τὸ σουπέρπιον γένος τῶν Γενουθίσων καὶ πα- 
ράθουλον, ὁποῦ πάντα πλημμελοῦσα νὰ πάρουν τὴν Κύπρον 
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καὶ ἀφορμολογοῦσαν, ηὗραν ἀφορμὴν τοῦ μαλλωμάτου καὶ ἑ- 
πέψαν χαρτία εἰς τὴν Γένουθαν, ὅπου ἦτον ὁ ρὲ Πιέρ, καὶ 
ἀγκαλέσαν ἀπὸ τὸ ἄδικον ὁποῦ τοὺς ἐγίνετον εἰς τὴν Κύπρον. 
Καὶ ὁ ρήγας ἐπερίλαθέν τους μὲ μεγάλην χαράν, καὶ διότι εἷ- 
χὲν ὄρεξιν νὰ φέρῃ δύναμιν νὰ πάγῃ νὰ καταχόψῃ τοὺς ἅπι- 
στους Σαραχγνούς, δὲν ἐθέλησε νὰ τοὺς ἀγκρίσῃ, διὰ νὰ μηδὲν 
ξυλωθοῦν οἱ λᾶς. Γότες ὠρδινίασεν γ᾽ χαθαλλάριδες ἀπὸ τὴν 
συντροφιάν του νὰ πᾶσιν εἰς τὴν Γένουθαν διὰ νὰ σάσουν τὴν 
διαφοράν: οἱ ποῖγοι ἦσαν ὁ μισὲρ Φιλίππε Γεμανζηέρες ὁ τζαν- 
τζηλιέρης τῆς Κύπρου, καὶ ὁ μισὲρ Σιμοὺν Τενόρες, καὶ τὸν 
μάστρε Γχὶ τὸν ἰατρόν, καὶ ἔδωκέν τους πογέρι νὰ ποίσουν 
στιχήματα, εἰς τὸ χαλλιώτερον ὁποῦ νὰ μπορίσουν, διὰ νὰ γενῇ 
ἀγάπη μεσόν τους, διὰ νὰ μηδὲν ἔχῃ κώλυμαν εἰς τὸ ταξεῖ- 
δίν του. Οἱ μαντατοφόροι ἐπῆγαν εἰς τὴν Γένουθαν, καὶ μέσα 
εἰς πολλαῖς διαφοραῖς καὶ ζητήματα τὰ ζητοῦσαν οἱ Γενουθί- 
σοι, ἐσυντύχα καὶ ἑκατάστησαν νὰ γενοῦν τὰ κεφάλαια τού- 
του, τὰ ποῖα εἶναι κ, καὶ γράφησαν λατίνικα εἰς χαρτὶν μέν- 
πρινον. Καὶ πρῶτον πρῶτον, ζητᾷ ὁ ρήγας τῆς Κύπρου τὴν ἀγά- 
πην, ἡ ποία ἀγάπη νὰ ἦναι ἀληθινὴ καὶ στερεωμέν', καὶ ὁ 
ϑεὺς νὰ τὸ ποίσῃ εἰς καλὴν ὥραν. ᾿Απὸ τὴν ζημίαν ἀποῦ ἐγί- 
νην εἰς τὴν Κύπρον νὰ τὸ σάσουν, χαὶ τὸ μάλλωμαν τῆς ᾿Αμ- 
μοχούστου νὰ διαφεντέψουν, νὰ μὲν τοὺς πολομοῦν ἀγανάκτη- 
σιν διὰ τοῦτον ἐπέψαν μαντατοφόρους νὰ σωνπάψουν τὴν ἀγά- 
την. Τὰ ὀνόματα τῶν ιβ΄ ὑπογεγραμμένων συνθουλατόρων τοῦ 
δουκάτου .οἱ ποῖγοι ἐσμίκτησαν νὰ γινῇ ἀγάπη, καὶ εἶναι γ΄ 
κεφάλαιον, πρῶτον ὁ τούζης σὶρ Γαθριὲλ Τανουρνέ, καὶ ὁ σὶρ 
Αέθροῦν Αιαδοὺς Πιοὺρ Τζακέντε «Φαντεχῆν καὶ εἶναι ὁ δεύτε- 
φῶς᾽ ὁ τρίτος μισὲρ “Ἔκτορ Βισεῆς, ὁ ὃ μισὲρ Πιὲρ τὲ Συνγ- 
χαστέρς, ὁ ε᾽ μισὲρ Παρτολομαῖος Πορτονάρη, ὁ ς΄ μισὲρ Τδου- 
λίαν τὲ Καστρό, ὁ ζ μισὲρ Ἐζουάνε Έεφουτάνε νονάριος, ὁ 
α΄ Τουμᾶς. Τεαγγαρῆν, θ΄ Τζάκες ' επουνέτ, ι', Πανπελοῦς Δε- 
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καζάλε, τα, Τελαλητοὺς Τεκορδερῆς, ιβ, Βαρθολομαῖος Τε- 
θιαλῆς. 

Τὸ τέταρτον, νὰ καθαρίσουν ποῖγοι εἶναι Γενουθίσοι καὶ 
ποῖγοι εἶνχι ὅπου χράζουντχι Γενουθίσοι, ἀνισῶς καὶ ἦναι ᾱ- 
πουλεύθεροι τῶν Γενουρίσων, καὶ ὅλοι ὅπου εἶναι εἰς τὸν τό- 
πον τοὺ: Γενουθίσων. 

Τὸ πέμπτον, νὰ δοῦν ν ἀποσκεπάσουν τὸ κουμέρκιν ἀνι- 
σῶς καὶ ποτὲ ἐπλέρωσεν Γενουθίσος χουμέρκιν κατὰ τὴν κα- 
θάρισιν, νὰ πορευτοῦν ὡς γίον τὸν περασμένον καιρόν. 

Τὸ ς’, οἱ χραζομένοι Γενουθίσοι νὰ ἔχουν σωστὴν ἐλευθε- 
ρίαν τῶν Γενουθίσων. 

Τὸ ζ', ἡ κρίσες τῶν Γενουθίσων νὰ γινίσκουνται μὲ τὸν 
ποδεστᾶν κατὰ τὸν πρῶτον καιρόν. 

Τὸ Ἡ, ἀποὺ τοὺς Γενουθίσους ὅποι εἶναι ἀνθρῶποι τοῦ 
ρήγα, καὶ ἔχει πολλοὺς ἀποῦ σφίνγκουνται νὰ γενοῦν ἀπὸ 
τὴν πτώχιάν τους, νὰ μηδὲν τοὺς δέχουνται καὶ κανενεὶς Γε- 
«ουθίσος . 

Τὸ θ’, νὰ μὲν τοὺς σφίξουν οἱ ἐφφικάτοροι τοῦ ρηγὸς διὰ 
νὰ γενοῦν τοῦ ρηγὸς δυναστικῶς. 

Τὸ κ, ὅλοι οἱ Γενουθίσοι καὶ οἱ λεγομένοι Γενουθίσοι νὰ 
ἔχουν ἐξουσίαν νὰ πᾶν καὶ νὰ ἔλθουν εἰς τὴν Κύπρον θαρρού- 
μενα ἀπάνω εἰς ὁποῖον καράθιν θέλουν. 

Τὸ ια, ἀνισῶς ὅτι οσο ἁρματωμένα το οἰξίοικα νὰ 
ἔλθουν εἰς τὴν Κύπρον καὶ νὰ μηδὲν ἔχουν πραματείαις νὰ 
μηδὲν ἦναι κρατούμενοι νὰ ἐμποῦν εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον. 

Τὸ ιβ, ὅτι οἱ Γεναυδίσοι, Ἅ λεγομένοι Γενουθίσοι νὰ ἔ- 
χουν πογέρι νἁ πεζεύσουν ὅπου θέλουν εἰς ὅλον τὸ νησίν. 

Τὸ τΥ’, ὅτε οἱ καραβοκυροὶ οἱ Γενουθίσοι,  λεγομένοι 
Εενουθίσοι νἄχουν πογέρι νὰ βγαίνουν ἀποὺ ὁποῖον τόπον:θέ- 
σλουν ἀπὸ τὴν. Κύπρον νὰ πᾶσιν εἰς τὸ ταξεῖδίν τους. 

Τὸ ιδ΄, ὁ ρήγας καὶ ὀφφιτζιάλιδές του νὰ μηδὲν -ἔχουν 
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πογέριν νὰ μιλήσουν τοὺς Γενουθίσους ἢ τοὺς λαλημένους Γε- 
νουθίσους, οὐδὲ τὰ καραθία τους, οὐδὲ ταῖς πραμάτειάς τους. 

Τὸ τε’, τὰ ζυγία τοὺς Γενουθίσους καὶ τὰ μέτρη τους 
ὅπου ἔχουν χανουτία νὰ ἦναι εἰς τὴν ἀφεντιάν τους, τοὐτέ- 
στιν τοῦ ποδεστᾶ τους, καθῶ; τὸ λαλεῖ τὸ πριθ'λίζιν τοῦ ρὲ 
Οὔκ, καὶ δεῖξάν το καὶ εἶναι γραμμένον τῇ ι’ ἰανουαρίου ασλθ' 
Χριστοῦ. 

Τὸ ις΄, τὸ κουμοῦνιν τοὺς Γενουθίσους νἄχουν τόπον καὶ 
ἐξουσίαν νὰ ποίσουν λότζαν τῶν Γενουθίσων. 

Τὸ ιζ, ὁ ρήγας καὶ οἱ ἀδιττιάλιδές του νὰ ποίσουν Χρί- 
σιν καὶ δικαιοσύνην τοὺς Γενουθίσους ἀποὺ τὰ πράγματα τὰ 
ἐπήρασιν. 

Τὸ τη, νὰ ποίσουν κρίσιν τοὺς Τζιτζιλιάνους καὶ τοὺς 
ἄλλους ὅπου ἦτον εἰς τὴν λότζαν τοὺς Γενουθίσους εἰς τὴν 
Α΄μμόχουστον. 

Τὸ ιθ΄, νὰ δοῦν τὸ προθιλίζιν τοῦ μακαριωτάτου ρὲ Οὔκ, 
καὶ πᾶσα πρᾶμαν ὅπου ἐγγίζει εἰς τὸ αὐτὸ προθιλίζιν διὰ 
τοὺς Γενουθίσους κατὰ κεῖνον νὰ γροικοῦνται χαὶ νὰ πορεύγουν- 
ται" νὰ ξορίσουν ἀπὸ τὴν Κύπρον τὸν σὶρ Τζουὰν Σασοῦν, ὁ- 
καποτὲ ἐμπαλῆς τῆς ᾿Αμμοχούστου, νὰ ποίσουν ἔξω τῆς Κύ- 
πρου καιρόν. 

Τὸ Χ’, ὅσοι θέλουν ν ἀποθγοῦν διὰ Γενουθίσοι οἱ ποῖγοι 
νὰ ἦναι ἀπὸ τόπους Γενουθίσικους, καὶ δειχνόντα β΄ µαρτυ- 
ρίαις νὰ τοὺς δεκτοῦν μετὰ χαρᾶς. 

Καὶ τελειόνοντα οἱ μαντατοφόροι τὰ ἄνωθεν κεφάλαια 
καὶ τὴν ἀγάπην, ἐστράφησαν εἰς τὸν ρῆγα καὶ ἐμεταγράψαν 
φράνγχικα ἀπεζὰ τὰ στιχήματα καὶ ἐδεῖξάν τα τοῦ ρηγός . 
Καὶ ὅλα ἑστερέωσέν τα, χωρὶς νὰ ξορίσουν τὸν ἀμιράλην καὶ 
τὸν σὶρ Τζουὰν Σασιοῦν. Καὶ ἐξαναμήνυσεν εἰς τὴν Γένουθαν 
καὶ ἐποῖκάν του τὸ χαρτὶν τῆς ἐλευθερίας του, τοὐτέστιν σάλθο 
κουντοῦτον . 
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Καὶ μοναῦτα ἁρματῶσαν γ΄ κάτεργα εἰς τὴν Γένουθαν 
καὶ ἦρταν εἰς τὴν Κύπρον, χαὶ ἐφέραν ποδέσταν μετά τους ὁ- 
νόματι Ἰόθκωθος Σαλθάντζος, καὶ ἐδιαλαλῆσαν καὶ τὴν ἀγάπην, 
καὶ ἀφῆκάν τον εἰς τὴν ᾿Αμμόχουστον. 

Νά μηδὲν μείνῃ νὰ μὴ δὲν σᾶ; πῶ ἀπόθεν ὁ ρήγας ἐλι- 
Χουθρίασεν τόσον λογάριν καὶ ἐποῖκεν τιτοίους ὀξόδους καὶ τό- 
σον καιρόν. Ὁ αὐτὸς ρὲ Πιὲρ πρὶν νὰ πάγῃ ὠρδινίασεν ἕναν 
πουρζέζην ὀνόματι σὶρ Τζουὰν τὲ Σταθία λατῖνον καὶ ἐποϊκέν 
τον τζαμπερλάνον τοῦ ρηγάτου, καὶ εἶχεν ἀπὸ τὸν ρῆγα πο- 
γέριν νά σωρεύγῃ τοὺς εἰσόδους τοὺς ἀτάκτους καὶ χρέη πα- 
λαιά καὶ ὅτα φέρει ὁ καιρὸς χρόνον πρὸς χρόνον εἰς τὴν ρη- 
γάδα, καὶ νὰ πολομᾷ καὶ τοὺς ἐξόδους τοὺς ἀπρέπους ἀποῦ 
δὲν ἦσαν ταμένοι καὶ γραμμένοι εἰς τὸ σύνγκριτον᾽ ὁ ποῖος 
ἔπεσεν εἰς μεγάλην ἐννοίαν ἄνταν εἶδεν τὸ θέλημαν τοῦ ρηγὸς 
νὰ γυρέψῃ νὰ πάγῃ πέρα" τότες ἐθουλεῦσάν τον οἱ συνγχριτι- 
χοὶ νὰ συντύχῃ μὲ τὸν ρῆγα, καὶ νὰ καταστήσῃ νὰ ἐλευθε- 
ρώσῃ τοὺς λᾶς τοὺς περπεριάριδες, ὅπου ἦσαν οἱ περίττου περ- 
περιάριδες οἱ περίττου τοῦ συνκρίτου καὶ οὗλον τὸ ἄρχοντο- 
λόγιν τοὺς πουρζέζιδες τῆς Λευχοσίας ὅτι οἱ Συριάνοι ἐχρα- 
τοῦσαν εἰς τὴν πλουσίαν χώραν τὴν ᾿Αμμόχουστον, καὶ διατὶ 
τοὺς ἐψεματολογοῦσαν οἱ Συριάνοι λαλῶντά τους, ὅτι εἶναι πα- 
ροῖκοι' καὶ νὰ δώσῃ ὁ πασαεῖς πολλὰ τίποτες, ἀνισῶς χαὶ θέ- 
λεις νὰ ὁρίσης, διότι καὶ ἡ ἁρτία τοῦ πατρός του ρὲ Οὗτζε 
τίντα ἐγίνετον, ἐξωδιάστην μὲ τὰ ἅρματα τὰ Ἰκούσετε τὰ 
γενόμενα εἰς τὴν Τουρχίαν. Καὶ διὰ τὴν χρείαν τοῦ ρηγὸς το- 
σαῦτα ἔξευρε νὰ τὸν καταστήσῃ, ὅτι ἐσυνγκατέθην ὁ ρήγας 
νὰ λευτερώσῃ ἀπὸ τοὺς περπιριάριδες εἴ τις νὰ θελήσῃ τὸ 
τοιοῦτον, ὅτι νὰ δώσῃ πᾶσα εἷς διὰ τὸ χορμίν του καὶ διὰ τὴν 
γυναϊχάν του χαὶ διὰ τὰ παιδιά του τ᾽ ἀνήλικα χιλιάδες β ᾱ- 
σπρα τῆς Κύπρου" καὶ ἐσυμπάψαν πολλοί, καὶ ἐσυμπίασεν λο- 
γάριν πολύν: καὶ ἄντα δὲν εἶχα νὰ δώσουν δύο χιλιάδες ἐ- 
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νπαρκατέδασεν τὰ χω΄, καὶ ἐκατέθαινεν ὀλίγον τοῦ κατ ὀλίγου 


παιδιά του τ ἀνήλικα. Καὶ εἰς τούτην τὴν τάξιν ἐλευθερώθη- 


ὥς τὰ ὀνομίσματα α πᾶσα εἷς μὲ τὴν συμθίαν του καὶ μὲ τὰ 


σαν ὅλοι οἱ πλουσίοι περπιριάριδες ὅπου ἐπλερόναν κάθα χρό- 
νον περισσὸν βίον ἀπου δύο χιλιάδες ὀνομίσματα τὸν χρόνον. 

Καὶ διατὶ δύο φυσικοὶ ἀφένταις εἶναι εἰς τὸν κόσμον, ὁ 
ὄνας χοσμιχὸς καὶ ὁ ἄλλος πνευματιχός, τοὺς εἶχεν τὸ νησά- 
χιν τοῦτον, τὸν βασιλέαν τῆς Κωνσταντινόπολης καὶ τὸν πα- 
τριάρχην τῆς μεγάλης ᾿Αντιοχείας, πρὶν τὴν πάρουν οἱ λατῖνοι, 
διὰ τοῦτον ἦτον χρῆσι νὰ ξεύρωμεν ρωμαῖκα καθολικά, διὰ νὰ 
πέψουν γραφαῖς τοῦ βασιλέως, καὶ συριάνικα σωστά, καὶ οὕτως 
ἐμαθητεῦγαν τὰ παιδιά τους, καὶ τὸ σύνγκριτον οὕτως ἐδιά- 
θαινεν μὲ τὰ συριάνικα καὶ ρωμαῖκα, ὥς που καὶ πῆραν τὸν 
τόπον οἱ Λαζανιάδες, καὶ ἀπὸ τότες ἀρχέψαν νὰ μαθάνουν 
φράνγκικα, καὶ βαρθαρίσαν τὰ ρωμαῖκα, ὡς γίον καὶ σήμερον, 
καὶ γράφομεν φράνγκικα χαὶ ρωμαῖκα, ὅτι εἰς τὸν κήσμον δὲν 
«ἠξεύρουν ἴντα συντυχάνομεν. 

Τώρα νὰ ζηγηθῶ τὴν μάχην ὅπου ἐγίνην μὲ τοὺς Σα- 
ραχηνοὺς μὲ τὴν Κύπρον: ὅταν ἐπῆγαν τὰ κάτεργα καὶ ἐπῆ- 
φαν τὴν ᾿Ατταλείαν, εὑρέθην ἕνας Σαρακηνός, τὸν ἐκράζαν Χα- 
τζιάνην καὶ ἐπιάσαν τον καὶ φέραν τον σκλάθον εἰς τὴν Κύπρον 
-καὶ βάλαν.τον εἰς τὴν Κεριγίαν: καὶ ἦλθεν ἕνας Τοῦρκος νὰ 
«φραματευτῇ ' ὅσον ἐμπαίνει εἰς. τὴν Κερινίαν, ἀγρώνισέν τον καὶ 
πταρακάλεαέν τον νὰ συγτύχῃ τοὺς λᾶς του νὰ πέψουν νὰ τὸν 
ἀπασπάσουν ν ἀποθγῇ ἀπὲ τὰ σίδερα καὶ ἔδωκέν του καὶ χαρ- 
«τὶν καὶ ἐπῆρέν το εἰς τὴν Δαμασχόν. Γροικῶντα οἱ Σαρακηνοὶ 
«πῶς οἱ συνγγενεῖς τους εἶναι εἰς τοιοῦτον χακὸν εἰς τὴν Κερι- 
νίαν, ἐπῆγαν εἰς τὸν ἀφέντην τῆς Δᾳ(μα)αχοῦ καὶ ἀγκαλέαᾳν, 
λαλῶντα, ὅτι ἡ ἀγάπη ὅπου. εἶναι ἀνάμεσα τοῦ σουλτάνου καὶ 
τοῦ ρηγὸς τῆς Κύπρου. ἐποντίστην, ἐπειδὴ ἐπιάσαν τὸν. ἄνθρω- 
πον τὸν σουλτανικὸν καὶ ἔχουν τον, εἷς-τὴν φυλακὴν εἰς . τὴν 
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Κύπρον εἰς τὴν Κερινίαν. Γροιχῶντα ὁ ἀφέντης τῆς Δαμασχοῦ 
ἔπεψεν καὶ ἐπίασεν οὔλους τοὺς πραγματευτάδες τοὺς Κυπριώ- 
ταῖς, χαὶ ὥρισέν τους νὰ γράψουν χαρτία εἰς τὴν Κύπρον νὰ 
ξαπολύσουν τὸν ἄνθρωπον τοῦ σουλτάνου καὶ ἤτζου ἐποίκα- 
σιν, καὶ ἐπέψαν γραφαῖς τοῦ κουθερνούρη, ὁ ποῖος ἔπεψέν τους 
ἀντίλογον, πῶς δὲν θέλει νὰ τὸν δώση᾽ καὶ στρέφοντα ὁ ἀν- 
τίλογος εἰς τοὺς πραματευτάδες ἐποΐκάν το νῶσιν τοῦ ἀφέντη 
τῆς Δαμασχοῦ᾽ καὶ ὁ αὐτὸς ἀμιρᾶς Μέλη Μπέχνα ἦτον τόσον 
σουπερπίος, καὶ γροικῶντα τὰ μαντάτα ἐπολογήθην τους τόσον 
σκλερὰ καὶ ἀντροπιχσμένα" τότες ἕρισεν χαὶ ἐγράψαν χαρτία 
εἰς τοὺς πουρζέζιδες τῆς Κύπρου πολλὰ γοντρόν: καὶ ὁ ἁμι- 
ράλλης εὑρέθην εἰς τὴν ᾿Αμμόχουστον καὶ ἐφέραν τὸ χαρτὶν 
καὶ ἐμεταγλώττισέν το φράνγκικα, καὶ ἐπέψαν το τοῦ χουθερ- 
νούρη, καὶ ἔπεψέν του καὶ τὰ στιχήματα, καὶ ἐμήνυσέν το τοῦ 
ῥηγὸς πέρα. ᾿Ακομὶ ὁ πρίντζης ἔπεψεν χαρτίν τοῦ ρηγὸς διά 
πολλαῖς ἀφορμαῖς καὶ ἔγραψεν καὶ διὰ τοῦτον, καὶ ἔπεψέν τα 
τοῦ ρηγὸς εἰς τὸ ᾿Αθενίου. Θωρῶντα ὁ ρήγας τὰ φοθερίσµατα 
καὶ τὰ ἀναπειλήματα τοῦ αὐτοῦ Μελε Πέχνα τόσον σχλερά 
καὶ τόσον ν ἀναπειλᾶτον τὸ νησίν, ἐπῆρεν καὶ ἔδειξέν το τοῦ 
ἁγιωτάτου πάπα καὶ τοὺς ἀφένταις ὁποῦ εὑρίσκουνταν εἰς τὸ 
Αθενίου, καὶ οἱ ἀφένταις ὁποῦ ἐλεῖπαν ἐμήνυσέν το μὲ τὰ 
γράμματά του: τότες ἐθυμώθησαν δυνατὰ καὶ ἐθάρτησαν νὰ 
ἔλθουν ἀπ' ὧδε νὰ πᾶν εἰς τὴν Συρίαν νὰ ζημιώσουν χαὶ νὰ 
χουρσεύσουν τὴν γῆν τοῦ σουλτάνου τοῦ Καργίου. Θεωρῶντα 
ὁ ρήγας τὸ καλὸν θέλημαν τοὺς ἀφένταις, ἐμήνυσεν τοῦ ἀδελ- 
φοῦ του εἰς τὴν Κύπρον ν ἁρματώσῃ ὅσα ξύλα ἔχει εἰς τὸ ἀρ- 
σηνάλλιν τῆς ᾿Αμμοχούστου καὶ ὅσα ἄλλα εὑρίσκουνται εἰς τὸ 
νησίν, χαὶ νὰ ποίσῃ ἄλλα ὅσα νὰ μπορήσῃ, νὰ ταὔρῃ ὅτοιμα 
εἰς τὸ ἔλα του, καὶ νὰ ποίσῃ ποξαμάτιν πολὺν καὶ σιτάριν 
πολὺν διὰ τὸ ἄνωθεν ἁρμάτωμαν' καὶ ἄνταν τὰ δηγήσῃ νὰ 
πέψῃ εἰς τὴν Ῥόδον νὰ ἐγδεκτοῦν τὸν ρῆγα, καὶ διὰ τοῦτον 
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νὰ μηνύσῃ ἀντίλογον. Καὶ ὁ χουδερνούρης ἁρμάτωσεν ὅλον τὸ 
στόλος καὶ ὡδήγησεν πᾶσα πρᾶμαν διαλεκτὰ καὶ διωρθωμένα" 
καὶ τὸν ἰούνιον μῆναν τξε Χριστοῦ ἁρμάτωσεν ὁ κουθερνού- 
ρῆς μίαν σατίαν καὶ ἔθαλεν ἀπάνω τὸν σὶρ Χαρρὴν Τεζηπλὲτ 


ὅσωυς 


καὶ ἔπεψέν τον εἰς τὸν ρῆγα, λαλῶντά του πῶς τὸ στόλος εἷ- 
ναι δηγημένον. Ὁ ρήγας ἐξέθην ἀπὸ τὸ ᾿Αθενίου καὶ ἦλθεν 
εἰς τὴν Βενετίαν, καὶ πὑρέν τον ὁ αὐτὸς σὶρ Χαρρὴν Τεζηπλὲτ 
χαὶ εἶπεν τὰ µαντάτκ, καὶ ἐχάρην χαρὰν μεγάλην ὁ ρήγας, 
καὶ ἐπερίλαθέν τον πολλὰ μετὰ χαρᾶς καὶ ἐσύντυγέν του κρυφὰ 
τὸ ἤθελεν, καὶ ἐμήνυσεν τοῦ πρίντζη νὰ πέψῃ τὴν ἀραάδαν 
εἰς τὴν Ῥόδον. Καὶ τῇ πέπτῃ τῇ κε ἰουνίου ᾳτξε' Χρι- 
στοῦ ὁ αὐτὸς κουθερνούρης ὠρδινίασεν εἰς τὸν τόπον του τοῦ 
ρηγάτου τὸν σὶρ Τζάκε Τενόρες τὸν τουρκοπουλιέρην, καὶ κεῖ- 
νος καὶ οἱ λοιποὶ ἀφένταις οἱ κάτωθεν ὠνοματισμένοι ἐνέθη- 
σαν εἰς τὰ κάτεργχ᾽ καὶ ἦσαν λγ' σατίαις ὅπου εἶχαν τ᾽ ᾱ- 
λογα, καὶ καραθία τι, καὶ ἕτερα τὰ λέγουν περιστερία χ'. καὶ 
ἐξέθησαν ἀπὸ τὸν λιμιόναν τῆς ᾽Αμμοχούστου ρχ' ἄρμενα καὶ 
τὰ νοματολογία τῶν ἀρχόντων ὅπου ἐμπῆκαν εἰς τὰ ξύλα εἷ- 
ναι οἱ κάτωθεν, χωρὶς τοὺς ἀνομίμους, καὶ πᾶσα εἷς ἦτον μὲ 
τὴν ὑποταγήν του, καὶ ὁ πρίντζης ἦτον καπιτάνος εἰς ὅλα τὰ 
ξύλα: πρῶτος ὁ μισὲρ Τζουὰν Τελουζουνίας, πρίντζης τῆς Αν- 
τιοχείας χαὶ κουθερνούρης τῆς Κύπρου καὶ καπιτάνος φυσικὸς 
τῆς ἁρμάδας, μισὲρ Τζουὰν τὲ ᾿Ημπελὴ κούντης τοῦ Γιάφα, 
μισὲρ Τζουὰν Τεμόρφου καὶ κούντη βουχᾶς, μισὲρ ᾿Αμοῦν Πα- 
πῆς πουντουλιέρης τῆς Κύπρου, ὁ σὶρ Οὗγγε Τεμουντολήφ, ὁ 
σὶρ Τζουὰν Ἱεσοὺρ ὁ ἀμιράλλης, ὁ σὶρ Ροτζιὲρ Γεμουντολήφ, 
ὁ σὶρ Τουμᾶς Τεθερνῆ, ὁ σὶρ Ἰζουὰν τ᾽ ᾽Αντιοτζε, ὁ σὶρ Τζουὰν 
Τελαφιέρτε, ὁ σὶρ Πατὴ Τεπρίες, ὁ σὶρ Τζουάν Τεπριές, ὁ σἱρ 
Τζάκε Τεπελήν, ὁ σὶρ Νιὲλ Πεντίτ, ὁ σὶρ Οὗγγε Πεζουήν, ὁ 
σὶρ Παλίαν Τενεδρέ, ὁ σὶρ Τζουὰν Γεζηπλέτ, ὁ σὶρ Γῆν Τεμι- 
μάρς, ὁ σὶρ Τζακὲς Τεμουντεζάρτ, ὁ σὶρ Χαμερὴν Έεμουντε- 


---. νυν 
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ζάρτ, σὶρ Ηαλίαν Τεπλεσίας, σὶρ Τουμᾶς Γαντιότζε, σὶρ Νικόλ 
Τεμπελήν, σὶρ Λογῆς Γενόρες, ὁ σὶρ ᾿Οτέτ Τεζη-λέτ, ὁ σὶρ 
Γιλιάμε Βισκούντης καὶ ἡ συντροφιά του, σὶρ Τ/άκε Τενόρες 
τουρκοπουλιέρη, καὶ ἡ συντροφιὰ τοῦ ἀρχιεπισχόπου τῆς Λευ- 
κοσίας, καὶ ἡ συντροφιὰ τοῦ ἐπισκόπου τῆς Λεμεσοῦ. Τότες 
ἐξέθησαν καὶ ἦλθαν εἰς τὴν ᾽Αλιχήν, καὶ ὁ κουθερνούρης ἦτον 
ἀστενῆς καὶ ἐστράφην εἰς τὴν Λευκοσίαν, καὶ τὸ στόλος τῆς 
ἁρμάδας ἐπῆγεν εἷς τοὺς Μύλους καὶ ἐφορτῶσαν τ᾽ ἄλογα. 
Θεωρῶντα ὅτι ὁ πρίντζης ἄργησε νὰ σ-ραφῇ, ἀφῆκαν τὸ κά- 
τεργόν του καὶ ἄλλα Ὑ εἰς τὴν συντροφιάν του, καὶ ἡ ἁρμάδα 
ἐπῆγεν εἰς τὴν Ρόδον. Θωρῶντα ὁ χῦρις ὁ πρίντζης, ὅτι δὲν 
ἐκαχλλιτέριζεν ἀμμὲ περίττου ἐχειροτέριζεν, ἐμήνυσεν τῶν δ΄ 
κατέργων νὰ πᾶν εἰς τὴν Ρόδον: καὶ τῇ χε αὐγούστου εἰς 
τοὺς τξε΄ Χριστοῦ ἐπέσωσεν ἡ ἁρμάδα εἰς τὴν Ρόδον, ὁ ποῖος 
ἐπῆρεν μεγάλην χαρὰν ὅταν τὴν εἶδεν. Καὶ πρὶν νάθγῇ ὁ ρή- 
ἵας ἀπὸ τὴν Βενετίαν ἔπεψεν ἕναν κάτεργον μὲ τὸν σὶρ Χαρ- 
ρὴν Τεζηπλὲτ καὶ ἐπῆγεν εἰς τὴν Γένουθαν καὶ ἐσυμτάψαν 
τὴν ἀγάπην. Καὶ ἐσυντροφίχσεν τὸν ποδεστὰν ὅπου ἔρχετον 
εἰς τὴν Κύπρον μὲ τρία κάτεργα ὁ μισὲρ Τζάκομου Σαλθάγω, 
καὶ ἦλθαν τὰ ὃ κάτεργα καὶ ηὗραν τὸν ρῆγα εἰς τὴν Ρόδον, 
χαὶ ἔπεψέν τον εἰς τὴν Κύτ-ρον: καὶ ἄνταν ἐπεσῶσαν εἰς τὴν 
Πάφον ἀφῆκεν τὸ ρηγάτικον κάτεργον καὶ τὰ γ᾽ τὰ Γενουδί- 
σικα, καὶ ἐγύρισεν εἰς τὴν Κερινίαν καὶ ὁ μισὲρ Χαρρὴν ἐπέ- 
ζευσεν καὶ ἦλθεν εἰς τὴν Λευχοσίαν καὶ ἐδιαλάλησεν τὴν ᾱ- 
γάπην τοὺς Γενουθίσους, καὶ εἶπεν τοῦ Χουθερνούρη τὸν ὁρι- 
σμὸν τοῦ ργγός' καὶ πάλιν ἐστράφησεν καὶ ηὗρεν τὰ Υ κά- 
τεργα καὶ ἐσυντροφίασέν τα καὶ ἐπῆγαν εἰς τὴν ᾿Αμμόχουστον, 
καὶ πάλαι ἐδιαλαλῆσαν τὴν ἀγάπην εις τὴν ᾽Αμμόχουστον - 
καὶ ὁ σὶρ Χαρρὴν ἐνέθην εἰς τὰ κάτεργα καὶ ἐπῆγεν εἰς τὴν 
Ρόδον, καὶ ηὺρεν τὴν ἁρμάδαν. Εἰς τὴν Ρόδον τὸ λοιπὸν οἱ 
μεθυστάδες οἱ ναῦται: εἶχα λογία εἰς τὴν μέσην τους καὶ ἐ- 
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ποῖκαν μάλλωμαν καὶ ἐπκοτώθησαν πολλοὶ Κυπριῶταις καὶ 
Ῥοδίταις: ὁ ρήγας ὥρισεν καὶ ἐδιαλαλῆσαν νὰ μὲν ἦναι τινὰς 
ἀπότορμος νὰ ποίσῃ μάλλωμαν ἀπάνω εἰς τὴν κεφαλήν του - 
ὁμοίως καὶ ὁ μέγας μάστρος τὸ ὅμοιον ἐποῖκεν: καὶ ἔπαψεν 
τὸ σκάνταλον. Καὶ ὁ μέγας μάστρος καὶ οὗλοι οἱ φρέριδες ἐ- 
παρακαλέσαν τὸν ρῆγα νὰ στερεώσῃ ἀγάπην μὲ τὸν "Άγιον 
Γωάννην καὶ μὲ τὰ Παλατία: χαὶ ὁ ρήγας ἐστερέωσεν τὴν ἐ- 
ζήτησίν τους: ὁ ἀμιράλλης τῆς Ῥόδου ἐποῖκέν το νῶσιν εἰς τὰ 
Παλατία, ὅτι ἐφοθοῦνταν, καὶ γροικῶντά το ἐχάρησαν πολλά, 
καὶ ἐπέψαν μαντατοφόρους καὶ μεγάλα κανισχία τοῦ ρηγὸς εἰς 
τὴν Ρόδον, καὶ ἐποῖκεν στιχήματα καὶ ἐγράψεν τα. 

Ὃ. μέγας μάστρος ἁρμάτωσεν ὃ κάτεργα καὶ ἐπέψεν ϱ 
φρέριδες καὶ ἄλογα καὶ κάτεργα᾽ καὶ ὁ ρήγας ἔφερεν µετά του 
ιε. κάτεργα καὶ τὸ κάτεργον τὸ ἑστράφην ἀπὸ τὴν Γένουθαν 
ὅπου εἶναι ις. ὁ ρήγας εἰς τὸ κάτεργόν του, ὁ λεγάτος, ὁ 
πρίντζης, ὁ κῦρις τοῦ χαστελλίου, ὁ χῦρις τῆς κόσας, ὁ Χεττὲ 
Κυπριώτης, ὁ κῦρις τοῦ Ροκικμοφόρτ ὁ μαριτζᾶς τῆς Τζαμπα- 
νίας, ὁ βισκούντης τοῦ Ἰούρου, ὁ Γουντέκ, καὶ ὁ Πρεζουἡ καὶ 
ἡ συντροφιά του, ὁ μισὲρ ᾿ιὲρ Τεγριμάνη, σὶρ Τζουὰν Γαμάρ, 
ὁ μισὲρ Χαρρὴν Τεζηπλέτ' ὁμοῦ οἱ ἄνωθεν ες, καὶ τοῦ Σπι- 
ταλλίου ὃ,, καὶ ἔτερα πολλὰ καραθία. Καὶ εὑρέθησαν ὅλα ἄρ- 
μενα ρξε. 

Ὁ ρήγας ἔπεψεν τὸ κάτεργον τοῦ σὶρ Τζουὰν Ταμὰρ εἰς 
τὴν Κύπρον καὶ εἶπεν τὰ μαντάτα τῆς ρήγαινας χαὶ τοῦ πρίν- 
τζη καὶ μήνυσέν του νὰ διαφεντέψῃ νὰ μὲν πάγῃ κανέναν ξύλο 
εἰς τὴν Συρίαν διὰ νὰ μηδὲν μάθουν τὸ ἅμε τοῦ ρηγός, ὅτι 
χρυφὰ ἐθέλε νὰ πεζεύση εἰς τὴν γῆν τοῦ σουλτάνου νὰ τὸν 
ζημιώση” καὶ νὰ ἀδιζιάσουν τοὺς Κυπριώταις νὰ φύγουν ἀπὸ 
τὴν Συρίαν. 

Ὅ λεγάτος ἐκατήχησεν εἰς τὴν Ῥόδον τὸ ἅμε ὅπου ἔθε- 
λεν νὰ πάγῃ ὁ ρήγας εἰς τὴν Συρίαν, καὶ πᾶσα εἷς μὲ προ- 
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θυμίαν καὶ πίστιν νὰ συντρέξῃ νὰ πᾶσιν κατάδικα τοὺς ἐχ- 
θρούς τους. 

Γροικῶντα τὰ μαντάτα οἱ ᾿Αμμοχουστιανοὶ ἐπικράνθησαν 
πολλά, διὰ πολλὰ πράματα τὰ εἶχαν ἀγορασμένα εἰς τὴν Συ- 
ρίαν καὶ δὲν ἦτον μόδος νὰ σηχωθοῦν εὔχολα. 

Ἤτζου εἰς ὀλίγον καιρὸν ὁ ρήγας μὲ τὴν βοήθειαν τοῦ 
θεοῦ ἐθγῆκεν καὶ πηγαίνει ᾽ς τὸ Ραοῦζε καὶ ἀπεχεῖ ἐπῆγεν 
εἰς τὴν ᾿Αλεξάνδραν: καὶ τῇ πέμπτῃ τῇ θ’ ὀκτωθρίου ατξε’ 
ἐπεσῶσαν εἰς τὴν ᾿Αλεξάνδραν καὶ ὄνταν οἱ Σαρακηνοὶ εἶδαν 
τὸ φουσάτον τοῦ ρήγα τῆς Κύπρου πολλὰ ἐτρομάξαν, καὶ ἐ- 
ξέθην καὶ ἔφυγεν πολὺν πλῆθος. Τἄπισα ἐκατέδησαν οἱ Σα- 
ρακηνοὶ κοντὰ δέκα χιλιάδες, καθαλλάριδες καὶ ἀπεζοί, νὰ 
διαφεντέσουν τὸν λιμιόναν, καὶ δὲν ἠμπορίσαν. Τὸ πρῶτον κά- 
τεργον ἀποχωρίσθην καὶ ἐπίασεν γῆν τοῦ σὶρ Τζουὰν Τεσούρ, 
καὶ ἀπεκεῖ ἕναν ὀπίσω τοῦ ἄλλου, καὶ ἀπεζεῦσαν ὅλοι μὲ κα- 
τευόδωσιν. Οἱ Σαρακηνοὶ εἶχαν χαράν, λαλῶντα, δὲν ἔχουν ἄ- 
λογα εἰς τὸ φουσάτον | καὶ ἐκχτέθησαν καὶ ἐσυντύχαν πολλὰ 
ἄπρεπα λογία καὶ σουπερπία ὅλην ἐχείνην τὴν νύκταν ἀπὸ τὸ 
τειχόκαστρον. Καὶ βαθεῖαν αὐγὴν ὥρισεν ὁ ρήγας καὶ ἀπεζεῦ- . 
σαν τ' ἄλογα εἰς τὴν γῆν: καὶ ἄνταν εἶδαν τ᾽ ἄλογα οἱ Σα- 
ρακηνοὶ ἐπίασέν τους μέγας φόθος, καὶ φύγαν πολλοὶ Σαραχη- 
νοί. Καὶ πισαυρίου ὅπου ἦτον παρασκευγὴ τῇ τ΄ μηνὸς ὀχτω- 
6ρίου, οἱ Σαρακηνοὶ ἐνέδησαν εἰς τὰ τειχόκαστρα τῆς ᾿Αλεξάν-- 
δρας μὲ θάρρος νὰ τὴν διαφεντέψουν. ᾿Αμμὲ ὁ θεὸς ἐποῖκεν 
χάριταν τοὺς Χριστιανούς, καὶ ὅσον ἐκαθαλλικεῦσαν εἰς τ᾽ ἄλο- 
γα ἦλθαν καὶ τὰ κάτεργα καὶ ἐνέθησαν εἰς τὸν παλγὸν λι- 
μιόναν, καὶ τὸ φουσάτον τῆς γῆς ἐπῆγεν εἰς τὴν χώραν᾽ χαὶ 
ἐπαίνοντά τους εἰς τὴν πύρταν τῆς χώρας, ὅμως οἱ χριστιανοὶ 
ἐκάψαν ταῖς πόρταις τῆς χώρας καὶ ἐδῶκαν ἔσω, καὶ τὰ κά- 
τεργα ἀπὸ τὴν πόρταν τοῦ λιμιόνος τοῦ παλαιοῦ, χαὶ μὲ τὴν 
χάριν τοῦ θεοῦ ἐπῆραν τὴν ᾿Αλεξάνδραν, ὅπου εἶναι περίττου 
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δυνατὴ παρὰ οὔλαις ταῖς ἔχουν οἱ Σαρακηνοὶ κοντὰ εἰς τὴν 
θάλασσαν. Τοῦτον ἐγίνετον τῇ δ΄ τῇς δ΄ ὥραις' καὶ πέρνοντά 
την οὗλοι οἱ χριστιανοὶ ἐχάρησαν χαρὰν μεγάλην, καὶ εὐχα- 
ρίστησαν πολλὰ τοῦ θεοῦ. 

Ὁ δὲ ληγάτος μοναῦτα ὥρισεν καὶ ἐποῖκαν παρακάλεσες 
εἰς τὸν θεόν, καὶ ἐλειτουργῆσαν εἰς τὸ ὄνομαν τῆς ἁγίας τριά- 
δος, καὶ ἐμακαρίσαν καὶ τοὺς χριστιανοὺς ὅπου σχοτώθησαν 
εἰς τὸν πόλεμον. Καὶ ὁ ρήγας ἐποῖκεν καθαλλάρην τὸν Τζά- 
χε Τελουζουνίαν τὸν ἀδελφόν του, καὶ τὸν σὶρ Τουμᾶς Ταν- 
τιότζε, καὶ πολλοὺς ἄλλους, καὶ ἔδωκεν τοῦ ἀδελφοῦ του τοῦ 
σὶρ Τζάκε ἐφφίκιν τὸ συνεσκαρδίχιν: καὶ τοῦ σὶρ Τζουὰν Τε- 
μόρφου ἐποῖκέν τον κούντη Τερουχᾶς: τὸ δὲ πριντζάτον τῆς 
Γαλιλαίας ἔδωκέν το τοῦ μισὲρ Οὗγκε Τελουζουνία τοῦ ἀδελ- 
φοτέχνου του. Τὸ λοιπὸν ὁ ρήγας καὶ οὔλη ἡ ἁρμάδα ἐμείνι- 
σαν εἰς τὴν ᾿Αλεξάνδραν " μετὰ γ΄ ἡμέραις καὶ ἐνέδησαν ἔσω, 
καὶ ηὗραν ἕναν πύργον γεμάτον ἀξαζόμενα πράγματα καὶ ἀρ- 
κοντίαις, καὶ πολλαῖς πραµατιίαις, καὶ πολὺν πλοῦτον ἀσῆμιν 
καὶ χρυσάφιν. Ὁ λαὸς τῶν κατέργων ἐξέθην καὶ ἐνέθην εἰς 
τὴν χώραν, καὶ ἐπῆραν πολὺν πλοῦτον καὶ ἐφέραν τον εἰς τὰ 
κάτεργα. Καὶ ὁ ρήγας δὲν ἐπῆρεν τίποτες, μὲ θάρρος ὅτι θέ- 
λειν κρατήσειν τὴν χώραν διὰ λόγου του. Τότες ἐσυνθουλεύτην 
μὲ τὸν ληγάτον καὶ μὲ τοὺς χαθαλλάριδές του, καὶ ὅλοι εἶπάν 
του’ ἄργει ἐκεῖ, καὶ δὲν εἶναι διὰ κανέναν διάφορος, ἁμμὲ νὰ 
πᾶμεν εἰς τὸν τόπον µας. Καὶ ὅλοι ἀντάμα μίαν βουλὴν ἐποί- 
χασιν. Καὶ ὥρισεν ὁ ρήγας καὶ ἐστράφην τὸ φουσάτον εἰς τὰ 
κάτεργα, καὶ ἐποῖκαν ἄρμενα καὶ ἦρταν εἰς τὴν Λεμεσόν, καὶ 
ἀπεζεύγοντα μὲ χαρὰν μεγάλην. Καὶ ἀπέζευσεν ὁ ρήγας καὶ 
οὗλοι οἱ καθαλλάριδες καὶ οἱ παρούνιδες εἰς τὴν γῆν, καὶ 
τὰ κάτεργα ἐγυρίσαν εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον καὶ ἐξηφορτῶσαν 
τὰ ροῦχα, καὶ ἀποαρματῶσαν ὅλα τὰ ξύλα, ἐθγάλλοντα τοῦ 
μισὲρ Τζουὰν Τεσοὺρ τὸν ἀμιράλλη, ὅτι ὥρισέν τον ὁ ρήγας 
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νὰ μὲν ἀπεζεύση, ἀμμὲ νὰ ἦναι ὄτοιμος νὰ πάγη τὰ μέρη τῆς 
Δύσης, κατὰ τὸ ἀστίχημαν τὸ ἐποῖκεν μὲ τοὺς Γενουθίσους, 
καὶ νὰ πάρῃ καὶ τὰ ξύλα τὰ Γενουθίσικα µετά του, καθὼς τὸ 
ἐξηγήθηκα ὀπίσω. 

Ὁ ρήγας ἔγραψεν γραφαῖς εἰς τὸν πάπαν καὶ ἔδωχέν ταις 
τοῦ ἀμιράλλη, καὶ εἰς τοὺς λοιποὺς ἀφένταις τῆς Δύσης νὰ ἦ- 
ναι ρικουμαντιασμένος εἰς αὐτῆς του, καὶ νὰ τοὺς πῇ τὴν ὑ- 
πόθεσιν τῆς ᾿Αλεξάνδρας. Καὶ ἐθγαίνοντά του ὁ ἀμιράλλης ἀπὸ 
τὴν ᾽Αμμόχουστον ἦλθεν εἰς τὴν Αγία Νάπαν, κ ἐκεῖ ἐπῆγαν 
ὅλοι οἱ δικοί του καὶ ἐπαραγγεῖλέν τους καὶ ἐδῶκεν πασανοῦ 
τὴν δουλίαν του νὰ τὴν πολομᾷ ὥς που νὰ στραφῇ. Καὶ ἐπῆ- 
Ρεν µετά του τὸν σὶρ Τουμᾶς "Αρσ καὶ τὸν σὶρ Φραντζὲς Κμά- 
δα καθαλλάριδες εἰς τὴν συντροφιάν του" καὶ ἀπεχεῖ ἐπῆγεν 
εἰς τὴν Πάφον χαὶ ἔμεινεν μίαν ἡμέραν. Ὁ ρήγας ὥρισεν Υ 
κάτεργα κουρσάρικα καὶ ἐποῖκάν του συντροφίαν χαὶ ἐπῆγαν 
εἰς τὴν Ρόδον, καὶ ἐκεῖ ηὗραν τὸν σὶρ Τζουὰν Σασίουν κακο- 
ψυχημένον, καὶ ἐπέθανεν καὶ ἐθάψαν τον. Καὶ ἐγδέχετον τὸν 
ληγάτον ἐκεῖ ἕως τὸν μάρτην α τ ε΄ Χριστοῦ κατὰ τὸν ὁρισμὸν 
τοῦ ρηγός᾽ καὶ ὁ ληγάτος ἐπῆγεν εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον διὰ 
νὰ ἐιιπῇ εἰς τὸ κάτεργον νὰ πάγῃ εἰς τοὺς ὁρισμοὺς τοῦ ρήγα, 
και ἐκεῖ ἐκαχοψύχησεν καὶ ἀπόθανεν τῇ ς᾽ ἰουνίου τζς' Χριστοῦ. 

Καὶ γροικῶντα τὰ μαντάτα ὁ ἀμιράλλης ἐσηχώθην ἀπὸ 
κεῖ καὶ ἐπῆγεν τὴν Γένουθαν: ὀμπρὸς ἐπῆγεν εἰς τὴν Ρώμην, 
καὶ ἄνταν ἐγροίκησεν ὁ πάπας τὰ μαντάτα ἀπὸ τὸν ἁμιράλ- 
λην, ἐχάρην χαρὰν μεγάλην καὶ ὅλη ἡ Ρώμη" καὶ μάθαν τὴν 
νίκην τοὺς χριστιανοὺς τοὺς Κυπραίους, ἐζηλέψαν οἱ ἄρχοντες 
τῆς Δύσης κπὶ ἐθάλαν βουλὴν ν ἁρματώσουν νἄρτουν εἰς τὴν 
μερέαν τῆς Κύπρου πρὸς τὴν βοήθειαν τοῦ ρηγὸς διὰ τὴν Συ- 
ρίαν ' ὁμοίως καὶ ὁ κούντης τῆς ᾿Ασαθογίας, ὁ ποῖος ἔμελλε 
υἄρτη μὲ πολλὰ φουσάτα᾽ ὁμοίως καὶ ὁ ρήγας τῆς Φραγγίας 
ἔπεψεν γιὰ τοῦτον ἕναν μέγαν καβαλλάρην ὀνόματι σὶρ Τζουὰν 
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Τελαθιὲρ, καὶ εἶπέν το τοῦ ρηγὸς τῆς Κύπρου, πῶς μέλλει ὁ. 
ἀφέντης ὁ ρήγας τῆς Φραγγίας νὰ πέψῃ πολὺν φουσάτον εἰς 
τὴν Κύπρον νὰ χαταλύσουν τοὺς Σαρακηνούς. Καὶ μέσα εἰς 
τοῦτον ἐπῆγεν τὸ κάτεργον τὸ Βενέτιχον καὶ ἐπῆρεν μαντά- 
τον πῶς γίνεται ἡ ἀγαπη μὲ τὸν σουλτάνον χαὶ μὲ τὸν ρή- 
γαν τῆς Κύπρου ΄ καὶ γροικῶντα οἱ ἀφένταις τῆς Δύσης, ἐκό- 
πην ἣ ὄρεξί τους νὰ ἔλθουν εἰς τὴν βοήθειαν τοῦ ρηγὸς τῆς 
Κύπρου. Τὸ λοιπὸν γροικῶντα τὸ κουμούνην τῆς Βενετίας τὰ 
μαντάτα τῆς ᾿Αλεξάνδρας, ἐπικράθησαν πολλά, διότι τὸ περίτ- 
του διάφορος τῶν πραματείων ἦτον ἐκεῖ καὶ ἀπ' ὅλην τὴν Συ- 
ρίαν᾽ μοναῦτα ἐπέψαν μαντατοφόρους καὶ παρακαλητάδες εἰς 
τὸν σουλτάνον καὶ εἶπαν πῶς ἡ ἁρμάδα ὅπου ἦρτεν εἰς τὴν 
Αλεξάνδραν δὲν ἦτον μὲ τὴν βουλήν τους, οὐδ᾽ ἐξεῦράν το, οὐ- 
δ᾽ ἐθοήθησάν τους, καὶ θέλου νὰ ἔχουν τὴν ἀγάπην τους καθὼς 
τὸ πρότερον" καὶ δὲν ὠφελήθησαν. Τὸ κάτεργον ἐπῆγεν εἰς 
τὴν ᾿Αλεξάνδραν, καὶ τὸν ἀποκλησιάρην ἐπῆράν τον εἰς τὸ Κάρ- 
γιος, καὶ μὲ μεγάλην ταπείνωσιν καὶ παρακάλεσιν ἐποῖκεν τὴν 
μαντατοφορίαν του’ καὶ ἄνταν ἐδιαθάσαν τὰ χαρτία ὀμπρός 
του, ἐπολογήθην καὶ εἶπεν: δὲν θέλω νὰ ποίσω ἀγάπην μὲ 
τινάν, χωρὶς νὰ ποίσω πρῶτα μὲ τὸν ρῆγα τῆς Κύπρου, διατὶ 
δὲν πρέπει ἐκεῖνος νὰ ἦναι εἰς μάχην μετά μας, καὶ μεῖς νᾶ- 
χωμεν ἀγάπην µετά σας. Τότες ἐστράφην ὁ μαντατοφόρος καὶ 
ἐνέθην εἰς τὸ κάτεργον, χαὶ ἦλθεν εἰς τὴν Κύπρον, καὶ ἐπε- 
ζευσεν εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον. 

Τῇ χε ἀπριλίου τξε Χριστοῦ ὁ ρὲ Πιὲρ ἐστρέφοντά του 
εἰς τὴν Κύπρον, ὥρισε νὰ τοῦ ποίσουν κάτεργα καὶ σατίαις, 
καὶ ἄλλα πολλὰ ξύλα διὰ νὰ πάγῃ εἰς τὴν Συογίαν νὰ πά- 
ρουν τὸ Βερούτην ὅπου εἶναι κοντὰ εἰς τὴν Κύπρον ρο μίλια 
τῆς θαλάσσου: καὶ ὠρδινίασεν καπιτάνον τὸν μισὲρ Πιὲρ Μου- 
σρήν, καὶ ἦτον ὅλη ἡ ἁρμάδα εἰς τὸν λιμιόνα τῆς ᾽Αμμοχού- 
στου. Καὶ στρέφοντα τὸ χάτεργον τὸ Βενέτιχον ἀπὸ τοῦ σουλ- 
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τάνου εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον, καὶ θωρῶντα τὴν ἁρμάδαν ὅτοι- 
μη νάθγη, πολλὰ ἐπιχράνθησαν' χαὶ μοναῦτα ἐπεζεῦσαν οἱ 
μαντατοφόροι εἰς τὴν γῆν χαὶ ἐπῆγαν εἰς τὴν Λευκοσίαν εἰς 
τὸν ρῆγα καὶ εἶπάν του τὴν ἀπολογίαν τοῦ σουλτάνου, καὶ 
λαλοῦν του καὶ τοῦτον ἀφέντη, ἔπαρε σκοπόν, καὶ ἐξολοθρεύ- 
εις µας, διότι ὅ,τι καὶ ἂν ἔχωμεν εἰς τὸν κόσμον εἶναι εἰς 
τὴν Συργίαν, καὶ ἐμεῖς ὅλοι εὑρισκούμεθα εἰς τοὺς ὁρισμούς 
σου᾿ καὶ ἀνισῶς καὶ ἡ μεγάλη σου βασιλεία πᾶς νὰ τοὺς ποί- 
σης ἀγανάκτησιν, κρατοῦν ἐκεῖνοι τὸ ἐδικόν µας, χαὶ θέλομεν 
γινῆν ἔρημοι εἰς τὸν χόσμον τοῦτον" διὰ τοῦτον παρακαλοῦ- 
μέν σε καὶ εἰς τὸ βάπτισμαν τὸ εἶσχι βαπτισμένος, νὰ κωλύσῃς 
τὴν ἁρμάδα νὰ μὲν πάγη εἰς τὴν Συρίαν, παροὺ νὰ γενῇ ἡ 
ἀγάπη τὴν ζητᾷ ὁ σουλτάνος, καὶ τὸ νὰ σηχώσωμεν τὸ δικόν 
μας ποῖσε ὡς θέλεις. Καὶ ἀνισῶς καὶ χούζεσαι καρτζὰ διὰ τὴν 
αὐτὴν ἀρμάδαν ὅπου ἐπλέρωσες τοὺς λᾶς καὶ ἐξωδίασες, ἡμεῖς 
νὰ τὰ πλερώσωμεν οὗλα καὶ οὔλην τὴν ζημίαν, καθὼς ἐδου- 
λεύτης καὶ ἄλλην φορὰν ἀξαυτῶν µας. 

Γροιχῶντα ὁ ρήγας τὰ καλά τους λογία καὶ τὴν παρα- 
κάλεσίν τους καὶ ταῖς πολλαῖς δούλεψες ὁποῦ ἐδουλεύτην ἀ- 
ξαυτῆς τους, ἐκώλυσεν τὴν ἁρμάδαν καὶ δὲν ἐπῆγεν' καὶ εἶπέν 
τους χαὶ τοῦτον. πῶς, ἄρχοντες, Χαλλίων φίλος εἰς στράταν, 
παρὰ λογάριν εἰς τὴν ζωήν : ὁμοίως ἀθυμῶντα ταῖς πολλαῖς 
δούλεψες ταῖς ἔχω ἀξαυτῶν σας, δὲν θέλω νὰ ἔχετε ζημίαν 
ἀπὸ τὴν ἀφορμήν μου: καὶ διὰ τοῦτον πολομῶ ἀργὰ τὴν ἁρ- 
μάδαν : καὶ ἐπειδὴ καὶ ὁ σουλτάνος θέλει νὰ ἔχῃ ἀγάπην μετά 
μου, διὰ τὴν ἀγάπην σας ἀρεσκεῖ μου, μόνο νὰ ποίσετε νὰ 
μοῦ πέψῃ τὸν μαντατοφόρον του. 

Οἱ μαντατοφόροι εὐκαρίστησάν του πολλά ἀπὸ τὸ καλὸν 
θέλημαν ὅπου τοὺς ἐποῖκεν, καὶ ἐπῆραν ὁρισμὸν καὶ ἐπῆγαν 
εἰς τὸ Κάργιος, καὶ ἐζητῆσαν τοῦ σουλτάνου νὰ πέψῃ μαντα- 
τοφόρον εἰς τὴν Κύπρον. 


πώ 5 ---ᾱ-- ᾱ-- 
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Ὁ ρήγας ἔπεψεν χαρτὶν τοῦ σὶρ Πιὲρ Μουρσῆ τοῦ χαπι- 
τάνου τῆς ἁρμάδας: ἔξευρε, ὅτι διὰ τὴν ἀγάπην τοὺς ἠγαπι- 
μένους μας Φίλους τοὺς Βενετίκους, δὲν θέλω νὰ βλάψωμεν τὸν 
σουλτάνον τοῦ Καργίου : διὰ τοῦτον ἔθγα, ἄγωμε εἰς τὰ µέρη 
τῆς Τουρχίας, καὶ ποῖσε ὅσην ζημίαν νὰ µπορήσγς νὰ ποίσῃς 
τοὺς Τούρχους. ᾿πῆγεν τὰ κάτεργα καὶ ἐπῆγεν εἰς τοὺς Μύ- 
λους, καὶ ἐσηκῶσαν ἄλογα, καὶ ἐπῆγεν εἰς τὴν ᾿Αλλαγίαν καὶ 
ἐπολεμίσαν τὸ κάστρον, καὶ ἐζημιῶσαν τὸν λιμιόναν, χαὶ τὸ 
ἐξώκαστρον δὲν ἡμπορίσαν νὰ τὸ πάρουν διατὶ ἀναγκόζουνταν, 
καὶ ἐπῆγαν τριγύρου ὅλον παραγιάλιν καὶ ἐζημίνεν τους ὡς τὸν 
ποταμὸν τὸν Μονοθγάτην καὶ κεῖ ἦτον πολλὰ ξύλα τούρχικα 
καὶ ἐκάψαν τα οὗλα μὲ τοῦ θεοῦ τὴν βοήθειαν. Καὶ ἀπὸ χεῖ 
ἐπῆγαν εἰς τὴν ᾿Ατταλείαν, καὶ ἐποῖκαν πολλαῖς ἡμέραις, καὶ 
ἑστρόφησαν εἰς τὴν ᾿Αμμόχουστον. 

Τὸ χότεργον τὸ Βενέτικον ἐστράφην εἰς τὴν ᾿Αλεξάνδραν, 


᾽ καὶ ἐπῆγαν οἱ μαντατοφόροι εἰς τὸ Καργίος καὶ ἐσυντύχαν τοῦ 


σουλτάνου, καὶ εἶπάν του πῶς ἐποῖκαν τὸν ρῆγα καὶ ἐξηρμά- 
τωσεν νὰ μὲν πάγῃ κοῦντρά του, καὶ νὰ τοῦ πέψῃ µαντατο- 
φόρους νὰ τελειώσουν τὴν ἀγάπην' διατὶ δὲν πιστεύγει πῶς 
θέλεις τὴν ἀγάπην του, ὡς γίον μᾶς εἶπες ταῖς διαθούσαις ἡ- 
μέραις, καὶ διὰ. νὰ τελειώσωμεν τοὺς ὁρισμούς σου ἐποίκαμεν 
τὸ αὐτὸν πρᾶγμαν. Καὶ γροικῶντα ὁ σουλτάνος εἰς τιτοίαν 
λογήν, ἄρεσέν του πολλὰ καὶ ἕρισεν καὶ ἐποῖκαν μεγάλα κα- 
νισκία, καὶ μεγάλους ἀφένταις διὰ μαντατοφόρους, καὶ ἔπεψεν 
εἰς τὴν συντροφιὰν τοὺς Βενετίκους. Καὶ τῇ κζ μηνὸς μαγίου 
τξς' Χριστοῦ ἐράξεν τὸ κάτεργον τοὺς Βενετίκους εἰς τὴν ᾿Αμ.- 
μόχουστον καὶ ἐπέζευσεν, καὶ ἐξέθησαν οἱ μαντατοφόροι τοῦ 
σουλτάνου, καὶ ἐπερίλαθέν τους τιμημένα ὁ ρήγας" ὥρισεν καὶ 
ἐπῆραν ἄλογα καὶ ἐπῆγαν εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον, καὶ καθαλ- 
λάριδες, καὶ ἐσυντροφεῦσάν τους χαὶ ἐφέραν τους εἰς τὴν χώ- 
ραν τῇ β μηνὸς ἰουνίου τζς' Χριστοῦ, καὶ ἐνέθησαν ἔμπρο-- 
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σθεν τοῦ βΏγος χαὶ ἐδωκάν του τὰ κανισχία καὶ τὰ χαρτία 
ὁποῦ τὸν ἔπεψεν ὁ σουλτάνος" καὶ ὁ ρήγας ἐπεοίλαθέν τους 
μετὰ χαρᾶς καὶ ἔπεψέν τους ἐκεῖ ὅπου ἦτον δηγημένα εἰς τὸ 
σπίτιν τοῦ χυροῦ τοῦς Τύρου καὶ πῆγαν πολλοὶ χαθαλλάρι- 
δες καὶ ἐπῆράν τους μὲ πολλὴν τιμήν, καὶ ἐδουλεῦσάν τους 
πολλὰ τιμημένα εἰς ὅλαις τους ταῖς χρῆσες. Καὶ ὁ ρήγας ὅ- 
ρισεν χαὶ ἐκράξαν τοὺς ἄρχοντες τῆς βουλῆς, καὶ ὥρισεν καὶ 
ἀνχγνῶσαν τὰ χ2ρτίκ ὀμπρός τους: Χαὶ μοναῦτα ἐζγτησέν τους 
βουλὴν τὸ τί νὰ ποίσῃ. Εἰς τοῦτον οἱ ἄρχοντες εἶπαν' ἐπειδὴ 
καὶ ὁ σουλτάνος τιτοίως παιδεμένος καὶ ζητᾷ ἀγάπην, καὶ διὰ 
τὴν μίαν μερίαν καὶ διὰ τὴν ἄλλην ἔνι καλόν ὅτι τὸ κοῦρ- 
σος δὲν εἶναι τινὸς διάφορος παρὰ τοῦ φουσάτου, εἰ δὲ ὁ ἔξο- 
δος ἔναι δικός σου. Γροικῶντα ὁ ρήγας τοῦτον, ἔο!σεν καὶ πο- 
λομᾶ μαντατοφόρους καὶ ἔπεψέν τους εἰς τὸ Κάργιος οἱ ποῖὶ 
γοι ἦτον Καταλάνοι, ὁ Τζὰν Τάλφους καὶ ἦτον 'Εθραῖος κα- 
ἐθαπτίστην, καὶ τὸν σὶρ Τζόρτζε Σετήθα, καὶ τὸν σὶρ Πόλτα 
Μπελονία τὸν νοτάριον᾽ καὶ ἔδωκέν τους πρεπάμενχ κανισκία 
νὰ δώσουν τοῦ σουλτάνου, καὶ ἄλλα πολλὰ ὅπου δῶκαν τοὺς 
μαντατοφόρους τοῦ σουλτάνου καὶ ἔδωκέν τους καὶ ἀντίλογον 
τῶν γραφῶν τοῦ σουλτάνου εἰς τὰ χεργία τοὺς μαντατοφόρους 
τοῦ σουλτάνου, καὶ ἄλλαις γραφαῖς ὅπου ἔδωκεν τοὺς µαντα- 
τοφόρους τοὺς δικούς του. Καὶ ἕρισεν καὶ ἁρματῶσαν ἕναν κά- 
τεργον ἀπὸ τὴν ᾽Αμμόχουστον, καὶ ἐνέθησαν οἱ μαντατοφόροι 
μέσα" καὶ αἱ μαντατοφόροι τοῦ σουλτάνου ἐνέθησαν εἰς τὸ Βε- 
νέτιχον ὅπου τοὺς ἔφερεν. Καὶ ἐπῆγαν εἰς τὴν ᾿Αλεξάνδραν 
ἀντάμα, καὶ ἐπῆγα εἰς τὸ Καργίος, καὶ ἐπῆγαν ὀμπρὸς τοῦ 
σουλτάνου" καὶ ὁ σουλτάνος ἐπροσδέκτην τους μὲ καλὸν πρό- 
σωπον΄ καὶ ἐδιαθάσαν ταῖς γραφαῖς, καὶ ὥρισεν χαὶ ἐγράψαν 
τους ἄλλαις καὶ ἔπεψέν τους εἰς τὴν Κύπρον. 

Θωρῶντα οἱ Βενετίκοι πῶς ἀρχέψα νὰ γενῇ ἡ ἀγάπη, 
ἐνέδησαν εἰς τὸ κάτεργόν τους καὶ ἐπῆγαν εἰς Βενετίαν, καὶ 
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εἶπαν τὰ μαντάτα. Καὶ γροικῶντα οἱ ἄρχοντες ὅπου-ἔθελα νὰ 
χατεθοῦν εἰς τὸ παζάγιν ἐξυλώθησαν καὶ δὲν ἦλθαν, καὶ ἐγί- 
νην µεγάλη ζημία εἰς τοὺς χριστιανούς. Καὶ ὁ κούντης τῆς 
Σαθογίας, ὅπου ᾿τον δηγηµένος νὰ ἔλθῃ διὰ τοὺς Σαρακηνούς, 
γροικῶντα τὴν ἀγάπην ἐπῆγεν εἰς τὴν Ρωμανίαν εἰς βοήθειαν 
τοῦ βασιλέως τῆς Κωνσταντινόπολης τοῦ ἀνηψιοῦ του. Καὶ διὰ 
τῆς χάριτος τοῦ παντοδυνάμου θεοῦ ὁ βασιλεὺς ἐτσάκισεν τοὺς 
Ἰούρχους καὶ ἐπῆρεν πολλαῖς χώραις ὅπου τοῦ ἐκράτεν. 

Καὶ ὄνταν ἦλθαν οἱ μαντατοφόροι ἀπὸ τὸν σουλτάνον εἰς 
τὴν Κύπρον, καὶ ἐδιχθάσαν ταῖς γραφαῖς, ἐζήτησεν ὁ σουλτά- 
νος νἄχῃ τοὺς Σαρακηνοὺς τοὺς σχλάθους τοὺς ἐσήκωσεν ὁ 
ρήγας ἀπὸ τὴν ᾿Αλεξάνδραν, καὶ τότες νὰ τελειώσῃ τὴν ἀγά- 
πην. Ὁ ρήγας δὲν ἐννοιάστην τὴν παραθουλίαν, ἄμμε ὡς κα- 
λὸς ἐπίστευσέν του, καὶ μὲ καλὴν καρδίαν ὥρισεν ὅσοι σχλάθοι 
εὑρίσκουνται νὰ δηγηθοῦν νὰ ἦναι τοῦ σουλτάνου καὶ νὰ συν- 
πιαστοῦν ἔμπροσθεν ἑνοῦ καπετάνου τὸν ὠρδινίασεν ὁ ρήγας 
διὰ λόγου τους" καὶ ὅλους ἔπεψέν τους τοῦ σουλτάνου εἰς τὸ 
Κάργιος, καὶ ἔπεψεν καὶ τὸν σὶρ Γιλιὰμ. Τερρὲς νὰ πᾷ µαντα- 
τοφόρος, καὶ νοτάριον τὸν σὶρ Πόλτα Πολονίαν, καὶ ἔδωκέν 
τους ὅλα τὰ μάλωτα ὅπου ἐλευθερώθησαν εἰς τὸ νησίν, καὶ 
ἁρμάτωσεν ἕναν κάτεργον νὰ τοὺς Λάρη εἰς τὸ Κάργιος. Καὶ 
παγαίνοντά τους εἰς τὴν Πάφον, ὁ αὐτὸς σὶρ Γιλιὰμ Τερρᾶς 
ἐχακοψύχησεν καὶ μήνυσέν το τοῦ ρηγός᾽ καὶ ὁ ρήγας ἐμή- 
νυσέν του νὰ πάγῃ, ὅτι εἶναι τὰ μάλωτα τὰ παραδομένα ᾽ς τὸ 
χέριν του καὶ χαρτία, καὶ μὴ ἐμπορῶντα νὰ πάγῃ νὰ τὰ δώσῃ 
εἰς τὸ χέριν τοῦ σὶρ Πόλτα Πελονία νὰ πάγῃ, καὶ κεῖνος νὰ 
στραφῇ εἰς τὴν Λευχοσία γιὰ νὰ γιατρευτῇ. Καὶ ὁ ἄνωθεν 
ἐπῆρεν τὰ μάλωτα καὶ τὰ χαρτία καὶ ἐπῆγεν εἰς τὸν σουλ- 
τάνον' καὶ ἄνταν ἐπῆρεν ταῖς γραφαῖς ὁ σουλτάνος καὶ ἐχουν- 
τεντιάστην, καὶ τὸ ἁρμάτωμαν τοὺς ἀφένταις τῆς Δύσης ἐξυ- 
λώθην χαὶ πᾶσα εἷς ἐπῆγεν ἔσω του, καὶ τὰ µάλωτα ἐπῆγαν 
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εἰς τὸ Κάργιος, πῦρεν Χφορμὴν ὅτι ὁ ρήγας ἐγέλασέν του καὶ 
δὲν τοῦ ἔπεψεν μαντατοφόρους τιμημένους, μεγάλους ἀφένταις, 
ὡς γίον ἦτον μαθημένος, καὶ διὰ τοῦτον δὲν θέλει νὰ ποίσῃ 
ἀγάπη᾽ καὶ ἐχρατῆσεν τὸν μανταχτοφόρον, καὶ ὥρισεν καὶ µο- 
ναῦτα εἰς τὴν ᾿Αλεζάνδοαν νὰ κρατήσουν τὸ κάτεργον. Εἰ δὲ 
ὁ καραδοκύρης ἦτον φρένιµος καὶ δὲν ἐπιστεύθην νὰ μπῇ εἰς 
τὸν λιμιόναν, ἀμμ ἔσ-εκεν ἔξω ἐγδέχοντα τὸν μαντατοφόρον 
νὰ ἔλθη, καὶ ἐκολακεῦγάν τον νὰ μπῇ εἰς τὸν λιμιόναν ἐκεῖ- 
νος θωρῶντα τὰ ψουψουρίσματα, ἐποῖκεν ἅρμενα καὶ ἦλθεν εἰς 
τὴν Κύπρον, καὶ ἐξηγήθην τὰ μαντάτα τοῦ ρηγύς. Θωρῶντα 
ὁ ρήγας πῶς ἐκομπώθην καὶ ἐγελάστην πολλὰ ἀπὸ τοὺς Βε- 
νετίκους, χαὶ κεῖνοι ἦτον ἡ ἀφορμὴ καὶ ξυλώϑην τὸ ἁρμάτω- 
μαν τὺ ἔμελλε νὰ κχτεοῇ ἀπὸ τὴν Δύσιν, τὸ ποῖον ἦτον ᾱ- 
κανιτὸν νὰ σηχώσῃ πολλαῖς; χώραις τοῦ σολτάνου, ἐπικράνθην 
πολλά. Τὸ λοιπὸν ὁ ρήγας, Φφρένιµος καὶ ἀποτόρμος, ἐμήνυσε 
εἰς τὴν ᾿Αμμόχουστον νὰ βάλλουν εἰς ὁδηγίαν οὗλα τὰ κά- 
τεργα καὶ ὅσα ζύλα ἔχει μικρὰ καὶ μεγάλα διὰ νὰ πάγῃ εἰς 
τὴν Συρίαν. Καὶ μοναῦτα ἔπεψεν ἕναν κάτεργον μὲ τὸν σὶρ 
Πιὲρ Γελεοὰτ καθαλλάρην Φραντζόρτζην νὰ πάγη εἰς τὴν 
Κωνσταντινόπολιν νὰ ποίσῃ νῶσιν τοῦ λούντη Τεσαθογία, νὰ 
ἔλθη νὰ πᾶσιν εἰς τὰ ροῦχα τοῦ σουλτάνου᾽ τὸν ποῖον ἐγυρέ- 
φαν τον καὶ δὲν τὸν ηὗραν ἐκεῖ, καὶ ἐγδέχουν τον, καὶ εἶπέν 
του τὰ μαντάτα, καὶ εἶπέν του: καλὰ ἤμουν δηγημένος νὰ 
ἔλθω, ἀμμὲ οἱ Βενετίκοι εἶπάν µου πῶς γινίσκεται ἡ ἀγάπη, 
καὶ δὲν εἶχα ἴντα νὰ ποίσω, ἦλθα εἰς τὴν βοήθειαν τοῦ ἀνη- 
ψιοῦ µου καὶ δὲν ἡμπορῶ νὰ τὸν ἀφήσω. Γροικῶντα ὁ ἀφέν- 
της τῆς Πάρας ἐδήγησεν τὸ κάτεργον καὶ ἦλθεν εἰς τὴν Κύ- 
προν καὶ τὸν ἔξοδόν του μὲ τὸν σὶρ Πρίου. Ὄνταν ὁ ρήγας 
ἔμαθεν τὸ ἔλα τοῦ ἀφέντη τῆς Πάρας εὐχάρην χαρὰν μεγάλην 
καὶ ἐδέκτην του πολλὰ ἔντιμα. Καὶ ἐπῆγεν ὁ ρήγας εἰς τὴν 
Α΄μμοχουστον, καὶ μοναῦτα ἀνάφανεν ἕναν κάτεργον ἀπὸ τὴν 
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Δύσιν, ὁ ποῖος ἦτον ὦ ἔντιμος καθαλλάρης ὁ μισὲρ ;7ουὰν 
Τεμπελῆ συνεσκάρδος τῶν “Ἱεροσολύμων, ἀνηψιὸς τοῦ ρηγός, ὁ 
ποῖος ἤθελεν πάγειν εἰς τὴν Δύσιν μὲ τὸν ρήγαν καὶ ἀφῆκεν 
τὸν ρήγαν καὶ ἐπῆγεν εἰς βοήθειαν τοῦ ᾿Ενγκλετέρρα κατὰ 
πρόσωπα τοῦ ρηγὸς τῆς Φραγχίας, καὶ ἀνγχοίστην ὁ ρήγας 
πολλὰ μετά του, διατὶ τὸν ἀφῆκεν καὶ πῆγεν κατὰ πρόσωπα 
τοῦ ἠγαπημένου του φίλου τοῦ ρηγὸς τῆς Φραγγίας: καὶ ἄν- 
ταν ἐστράφην εἰς τὴν Κύπρον, δὲν τὸν ἐγύρεψεν' τώρα ἐμετά- 
νώσεν καὶ ἀγρώνισεν τὸ πταῖσμάν του, καὶ ἦλθε ζητῶντα συµ.- 
παθίον ἀπὸ τὸν ρῆγα. Καὶ ὁ ρήγας, ὡς ἐκεῖνος ὅπου εἶχεν τὸ 
θέλημα νὰ πάγη κατὰ πρόσωπα τοῦ σουλτάνου, θωρῶντά τον 
ἐσυγχώρησέν του καὶ ἐπροσδέκτην τον πολλὰ μετὰ χαρᾶς. Καὶ 
ξευρόντα οἱ Βενετίκοι θαρρῶντα, ὅτι ἐγίνετον ἡ ἀγάπη ἀνάμε- 
σον τοῦ σουλτάνου καὶ τοῦ ρήγα, καὶ ὡς ἐκεῖνοι ὅπου δὲν 
ἔχουν ἀλλοῦ νὰ πραματευτοῦσιν τόσον πλούσια παρὰ τὴν Συρ- 
γίαν, ἁρματῶσαν γΥ κάτεργα καὶ ἐθάλαν ἁπάνω ο΄ πραματευ- 
τάδες καὶ ἐπέψαν τους εἰς τὴν Συρίαν μὲ πολὺν πλοῦτον καὶ 
μὲ μεγάλαις χρήσιμαις πραματείαις : καὶ ἐπεσῶσαν εἰ: τὸ Βε- 
ροῦτιν καὶ ἐδήχτησάν τους οἱ Σαρακηνοὶ μὲ καλὸν πρόσωπον, 
ὅτι εἶχαν καὶ πολλὴν προθυμίαν οἱ πραματευτάδες οἱ Σαρα- 
χηνοὶ νὰ πουλήσουν τὰ ἀρτυματικά τους καὶ πᾶσα ἄλλην πρα- 
ματείαν' καὶ ὅταν ἐπεζεῦσαν, ὥρισεν ὁ ἀμιρᾶς καὶ ἐπῆραν τὸν 
λαὸν χαὶ τοὺς πραματευτάδες χαὶ οὔλαις ταῖς πραματείαις καὶ 
ἐθάλαν τους εἰς φύλαξιν. Γροικῶντα ὁ λαὸς ὁποῦμεινειν εἰς τὰ 
κάτεργα τὴν ἀπιστίαν τοὺς ἀπίστους Σαρακηνούς, μοναῦτα ἐ- 
πῆραν τὰ κάτεργα καὶ ἦλθαν εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον καὶ εἷ- 
πάν το τοὺς λᾶς τους ὅπου ἦτον εἰς τὴν Κύπρον καὶ τοῦ ρή- 
γα, καὶ ἐπικράνθησαν ὅλοι τους πολλά. 

Θεωρῶντα οἱ Καταλάνοι οἱ πραματευτάδες πῶς ἐπάψαν 
ἡ πραματείαις τῆς Συρίας, ἐπαρακαλῆσαν τὸν ρῆγα νὰ πέψη 
μαντατοφόρους εἰς τὸν σουλτάνον ἀνισῶς καὶ θέλει νὰ ποίσῃ 
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τὴν ἀγάπην, ἔ(οντχ καὶ Πέλου νὰ κάμουν νὰ ζιοῦν. Καὶ μο- 
ναῦτα ἁρμάτωσεν ἕναν κάτεργον δικόν του καὶ ἔδχλλεν ἀπάνω 
α΄ ἔντιμον χαθαλλάρην χαὶ πολλοὺς ζηντηλόμους, καὶ πολλὰ 
φρονίμους, εἰς τὴν συντροφίαν τοὺς ἄνωθεν, καὶ ἔπεψέν τους εἰς 
τὸν σουρτάνον ζητῶντά του νὰ πάψῃ τὸν θυμόν του καὶ νὰ 
ποίσῃ ἀγάπην, νὰ μὲν θελήσῃ τὴν ζημιάν του καὶ τὴν ζημίαν 
τοὺς Χριστιανούς, καὶ ἀς λεσμονηθῇ τοὺς δικούς του, καὶ ἀς 
χοιμήσῃ τὴν καχοσύνην του. Καὶ ὁ θεὸς ἐσκλήρωσεν τὴν χαρ- 
διάν του ὡς γίον τοῦ Φαραῶ, καὶ δὲν ἔθελε νὰ ποίσῃ ἀγάπην. 
Θεωρῶντα οἱ σοφοὶ ἄνδρες οἱ Κατελάνοι ὅτι οὐδὲν ὠφελοῦν, 
μᾶλλον μάλλωμαν γινίσκεται, ἐζέθησαν καὶ ἦλθαν εἰς τὴν ᾿Αμ- 
μόχουστον τῇ κτ΄ νοεμθρίου ᾳτξς Χριστοῦ καὶ ηὗραν τὴν 
ἁρμάδαν τῆς Κύπρου ἔτοιμην νά ἐδγῆ. 

Τὸ λοιπὸν ὁ ρήγας τῆς Κύπρου ὡς φρόνιμος ἐμήνυσεν 
πρὶν τὸν χαιρὸν εἰς τὴν Ρόδον νὰ τοῦ πέψουν δ΄ χάτεργα, καὶ 
ὅσα ἄλλα ξύλα εὑρεθοῦν εἰς τὸν λιμιόναν νὰ τοῦ τὰ πέψουν 
εἰς τὸν ἔξοδόν του. Καὶ γροικῶντα ὁ μέγας μάστρος ἔπεψέν 
του δ΄ κάτεργα καὶ ὅσα ἄλλα ξύλα εἶχεν δηγημένα εἰς τὸν 
ἔξοδον τοῦ Σπιταλλίου, καὶ ἐπεσῶσαν εἰς τὴν Κύπρον τῇ ια’ 
νοεµθρίου τζς' Χριστοῦ. Θεωρῶντα ὁ καλὸς ρὲ [Πιὲρ τὴν ἀρ- 
μάδαν ὅλην πῶς ἦτον δηγημένη, τοὐτέστιν ἅρμενα ρις’, κά- 
τεργα νς΄. νάδας καὶ ἄλλα ξύλα ξ’, καὶ ἔθαλεν καθαλλάριδες 
καραθοχυροὺς τοὺς κάτωθεν ὠνοματισμένους ' τὸ πρῶτον χαπε- 
τανίκιν τὸ κάτεργον τοῦ ρηγός, ὁ πρίντζης τῆς ᾿Αντιοχείας, ὁ 
μισὲρ Φιλιπποῦν τὲ ᾿Ημπελῆ χῦρις τοῦ ᾿Αρσεφίου, μισὲρ Τζουὰν 
τὲ Ἠμπελῆ συνεσκάρδος τῶν “Ἱεροσολύμων, ὁ σὶρ Τζουὰν τὲ 
Η΄ μπελὴν κούντης τοῦ Γιάφ, σὶρ Τζουὰν τὲ Μόρφου χούντη 
Τερουχᾶς, ἡ συντροφιὰ τοῦ λεγάτου, ἡ συντροφία τοῦ ἀρχιπι- 
σκόπου, ἡ συντροφία τῆς ὑπεραγίας Θεοτόκου, ἡ συντροφία τοῦ 
σὶρ Τζουὰν Τελαληθιέρε, ὁ σὶρ Λογῆς Τεροχαιφόρτου, ὁ σὶρ 
Σιμοὺν Γενούρη Μόρτζος Ἱεροσολύμων, ὁ σὶρ Τζάκο Τενόρες. 
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καὶ τουρκοπουλιέρης τῆς Κύπρου, σὶρ Τουμᾶς Τεθερνή, σὶρ 
Τζάκε Τεμουζάρτ, σὶρ ᾿Αμοὺν Βισκούντης, μισὲρ Τζουὰν Πεν- 
τιῆν, σὶρ Φιλίππε Δουχίζες, τὸ κάτεργον τὸ ᾿Αναπολιτάνικον, 
σὶρ Τζουὰν Τεπρίες, σὶρ Ροτζὲρ Τεμουντολήφ, ὁ σὶρ Γιλιὰμ. 
βισχούντης, σὶρ Νιὲρ Τεπενετίτ, ὁ σὶρ Τζουὰν Γεμουντολήφ, ὁ 
σὶρ Τζουὰν Λάσκαρι, ὁ σὶρ Τζουὰν Μουστρί, ὁ σὶρ Τζουὰν 
Γεζηπλέτ, ὁ μισὲρ Μάρκο Κορνέρ, σὶρ |]ιὲρ Μαλολές, σὶρ Τζουὰν 
Ῥαμουρίς, σὶρ Ρὰφ Ἰεκαρμαῆ, σὶρ Τζουὰν Γεραφιέρ, σὶρ Τζουὰν 
Γαντιότζε, σὶρ ᾿Αρνὰτ Σοσίους, σὶρ Πιὲρ Γριμάνης, σὶρ Τζουὰν 
Τεγριμάντε, ὁ καθκλλάρης τοῦ ρὲ Τεραγούνα καὶ ἡ συντροφιά 
του, ὁ σὶρ ᾿Εμπριμὼν Ταλαθότε, σὶρ Λαφοῦν Φαρράντος, σὶρ 
Οτὲτ Παντουῆν, σὶρ Φλερμοὺντ χῦρις τῆς Κουμπηρίας, ὁ οἱρ 
ΟὙγκετῆς Ἀιμόρις, σὶρ Χαρρὴν Τ εμουζεζάρτ, σὶρ Πιὲρ Γεκασίν, 
σὶρ Νικὸλ Λαζές, σὶρ Γγετῆς Μιμαρς, σὶρ Τζουὰν Τεμουντολήφ: 
καὶ τὰ κότεργα τὰ ἐκράτησεν ὁ ρήγας εἰς τὴν ρόγαν του τοῦ 
Σπιταλλίου κάτεργα ὃ καὶ σατίχις ιβ΄. ὁ σὶρ Τουμᾶς Τεμουν- 
τολήφ τῆς Κλήρου, σὶρ ᾿Αμοὺν Παπῆ, σὶρ Τζουὰν Τελχπάμε- 
χαὶ ἀπάνω εἰς τὰ Καραθία ἦτον καρχθοκυροὶ χαμίλοι καὶ δὲν 
ἐγρόφησαν ' τὰ ξύλα ὁμάδα µη, καὶ ἁπάνω σοῦμμα πενῆντα 
δύο’ ὅλα ρ. 

: Καὶ τῇ κυριακῇ τῇ ἑθλόμῃ δεκεθρίου τῆς αὐτῆς ἐχρονίας 
τξς᾽ Χριστοῦ, ἐξέθην ἡ ἄνωθεν ἀρμάδα τοῦ ρηγὸς Ἱεροσολύ- 
μων καὶ Κύπρου, καὶ πηγαίνοντα εἰς τὺ πέλαγος ἐσηκώθην 
ζάλη καὶ μεγάλη σχλερίχ, καὶ τὰ ξύλα ἐχωρίστησαν μεσόν τους 
καὶ δὲν εἶδαν ἕναν τ᾽ ἄλλον ποῦ πῆγεν. Τὸ κάτεργον τοῦ ρη- 
γὸς καὶ ἄλλα ἐπῆγαν εἰς τὸ Καρπάσιν καὶ εἰς τὴν ᾿Αχροτί- 
ΧῊν᾽ τὸ κάτεργον τοῦ ἀφέντη τῆς Πάρας χαὶ ἄλλα ιδ εὑρέ- 
θησαν εἰς τὴν Τρίπολιν καὶ ἐπολεμίσαν τὸν πύργον καὶ ἐπῆ- 
ραν τὸν καπετάνον ὀνόματι Μεχεντὰμ Νταούτ᾽ καὶ ἐμεῖναν τὰ 
᾽ αὐτὰ τε’ κάτεργα εἰς. τὴν Τρίπολιν ιβ΄ ἡμέραις ἐγδέχουνταν 
τὴν ἀρμάδαν. Ὁ ρήγας ἀπὸ τὴν σκλερίαν τὸ ἕναν ἀπέσωσεν 





ΧΡΟΝΙΚΟΝ. 14] 
εἰς τὸ Καρπάσιν, χαὶ ἐπέζεψεν καὶ ἦρτεν εἰς τὸ χωργίον τὸ 
Τρίκομον, καὶ ἔρισεν τὰ δελοιπὰ ξύλα νὰ πᾶν εἰς τὴν ᾽Αμμό- 
χουστον. Θωρῶντα ὁ ἀφέντης τῆς Πάρας πῶς τὸ δελοιπὸν 
στόλος δὲν ἐφάνην, αἱμαλώτευσεν τὴν Τρίπολιν, καὶ ών ω, 
σαν εἰς τὴν Κύπρον. 

"Ανταν ἔμαθεν ὁ σουλτάνος τὸ ἁρμάτωμαν καὶ τὴν ζημίαν 
τὴν ἐποῖκαν οἱ Κυπριῶταις, πολλὰ ἐπικράνθην καὶ ἐμετάνωσεν 
διατὶ δὲν ἐτελείωσεν τὴν ἀγάπην καὶ μοναῦτα ἔθγαλε ἀπὸ 
τὴν φυλακὴν τὸν σὶρ Τζάκο Γεπολονία τὸν νοτάριον, ὁποὖχεν 
πέψειν ὁ ρήγας διὰ μαντατοφόρον εἰς τὸν σουλτάνον καὶ ἐφυ- 
λάκισέν τον ὡς ὧδε- ἐθγάλλοντά τον ἀπὸ τὴν φυλακὴν ἔδω- 
χέν του ἕναν μαντατοφόρον εἰς τὴν συντροφιάν του χαὶ χαρτία 
καὶ πρεπάμενα κανισκία εἰς τὸν ρῆγα διὰ νὰ τελειώσῃ τὴν 
ἀγάπην. Ὁ ρήγας ἦλθεν εἰς τὴν ᾿Αμμόχουστον, καὶ τὸ κάτερ- 
γόν του ἔραξεν εἰς τὸν ἅγιον Γεώργιον τῆς Δαδᾶς, καὶ ἐμηνύ- 
σαν το τοῦ ρηγύς, καὶ ὁ ρήγας ἔδωκεν ὀρισμὸν νὰ ἔλθουν εἰς 
τὴν ᾽Αμμόχουστον, καὶ ἤτζου ἐγίνην. Καὶ ἐλθόντος του εἰς τὴν 
Α’μμόχουστον, ὁ ρήγας ἐπερίλαθέν τους μὲ πολλὴν τιμὴν καὶ 
ἔδωκεν ἕναν ὄμορφον ἀπλάκιν καὶ ἐμπῆκαν ν ἀναπαυτοῦσιν 
Καὶ πισαυρίου ἔπεψεν καὶ ἔφερέν τους ὀμπρός του" οἱ ποῖγοι 
ἐδῶκάν του τὰ χαρτία τοῦ σουλτάνου καὶ ἐδιαθάσαν τα ὁμ- 
πρός του. Ὅμως ὁ ρήγας ἐπεθύμαν τὴν ἀγάπην τοῦ σουλτάνου 
διὰ τὴν παρακάλεσιν τοὺς Βενετίκους χαὶ τοὺς Γενουθίσους καὶ 
τοὺς Καταλάνους ἐρώτησεν τοὺς ἄρχοντες τῆς βουλῆς του καὶ 
εἶπάν του, πῶς καλὸν εἶναι νὰ ποίσῃς ἀγάπην, ὅτι ὁ σουλτάνος 
εἶναι πολλὰ ἄρχος καὶ ἀπομηνίσκει ὥστη ν΄ ἀγανακτήσῃς τὸν 
ὄξοδον, χαὶ ν ἀπολογιάσῃς τοὺς ξένους νὰ πᾶσιν καὶ νὰ μεί- 
νης μοναχὸς καὶ ἀδήγητος, καὶ θέλει σηκωθῆν καὶ θέλειν ἐρ- 
τῆν καὶ ἀπηδᾷ σου ἀξάφνου καὶ θέλει σὲ ζημιώσειν πολλά. 
Καὶ γροικῶντα τούτην τὴν καλὴν βουλὴν, ἐπρουμουτίασεν νὰ 
ποίσῃ ἀγάπην μὲ τὸν σουλτάνον᾽ καὶ οὕτως ἐλαλήθην ἔμπρο- 
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σθεν τοῦ μαντχτοφόρου τοῦ σουλτάνου τῇ κυρικῇ τῇ τ μηνὸς 
φεθρουάρη ατξς Χριστοῦ. 

Καὶ ἔπεψεν ὁ ρήγας τὸν σὶρ Τζάκε Τενόρες τὸν τουρχο- 
πουλιέρην τῆς Κύπρου, τὸν σὶρ Πιὲρ Τεκάμπη, τὸν σὶρ Τζὰ« 
Γελεπεσὴτ καὶ τὸν σὶρ Οὖνγχε Λαπάμε νὰ πᾶσιν εἰς τὸ Καρ- 
γίος νὰ στερεώσῃ τὴν εὐλογημένην ἀγάπην, καὶ νὰ ποίσῃ τὸν 
ὅρκον ὁ σουλτάνος χατὰ τὸ συνῆθιν. Καὶ ἐμήνυσεν εἰς ὅλον 
τὸ νησὶν τῆς Κύπρου ὁποῦ ἔχει Σαρακηνοὺς ἄπιστους νὰ ἕλ- 
θουν εἰς τὴν ᾿Αμμόχουστο μοναῦτα ἢ εἰς τὴν Λευχοσίαν ' καὶ 
ἦλθαν ὅτοιμα. περισσοί, καὶ ἐπαράδωκέν τους τοῦ τουρχοπου- 
λιέρη νὰ τοὺς πάρῃ µετά του εἰς τὸ Κάργιος: ἀχομὶ ἐδιαλά- 
λησεν ὅσου: ἔχει Σαρακηνοὺς βαπτισμένους ὅπου ἦτον μὲ τὸ 
θέλημάν τους καὶ θέλουν νὰ πᾶν εἰς το Κάργιος μὲ τοὺς μαν- 
τατοφόρους νὰ πᾶσιν, καὶ εἴ τις ἦλθεν καὶ ἀπὸ τὴν Συρίαν καὶ 
θέλει νὰ πάγῃ ἀς πάγῃ. | 

Καὶ μοναῦτα ἁρμάτωσεν α κάτεργον ὁ ρήγας καὶ μίαν 
σατίαν, καὶ μία νάθαν, νὰ ἐμπῇ ὁ μαντατοφόρος καὶ τὰ μά- 
λωτα νὰ πᾶν εἰς τὸ Κάργιος. Καὶ κατὰ τὴν ὥραν ἐφέραν 
γραφαῖς ἀπὲ τὸν καπετάνον τοῦ Κούρικος καὶ ἀπὲ τὸ Κονίος, 
λαλῶντα πῶς ὁ μέγας Καραμάνος ἐμήνυσεν εἰς τὸ Κούριχος 
πῶς τοῦ ἔλωκεν ὁρισμὸν ὁ σουλτάνος νὰ παρακάτσῃ τοῦ Κού- 
ρικος, καὶ ἦλθεν μὲ πολὺν φουσάτον καὶ παρακάτσεν τοῦ κά- 
στρου. Ἔπεψεν ὁ ρήγας καὶ ἔφερεν τὸν μαντατοφόρον τοῦ σουλ- 
τάνου ἔμπροσθέν του καὶ ἐδιαθάσαν του τὰ χαρτία" καὶ Ὑροι- 
χῶντα ὁ μαντατοφόρος εἶπεν: μὲν τ ὁρίσει ὁ θεός, ὅτι ἑγίνε- 
τον τοῦτων ἀπὸ τὸν ἀφέντην μου. Καὶ μοναῦτα ὥρισεν καὶ 
ἁρματῶσαν δέκα κάτεργα, χαὶ ἔπεψέν τα εἰς βοήθειαν τοῦ κά- 
στρου, καὶ ἔθαλεν καὶ χαραθοκυροὺς τιμημένους ἄρχοντες, χαὶ 
χαπιτάνον τὸν πρίντζην τὸν ἀδελφόν του’ καὶ τὰ ὀνόματα τῶν 
ἀρχόντων εἶναι τοῦτοι' σὶρ Φιλίππε Τεηνπελήν, σὶρ Φιλίππε 
᾿Ἐεπρεζουή, τὸν σὶρ Φιλήμων τὸν ἀφέντην τῆς Πάρας, τὸν μι- 
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σὲρ Σιμοὺν Τενόρες, χαὶ τὸν σὶρ Τουμᾶς Ταντιότζε, τὸν σὶρ 
Τζουὰν Μουρσί, τὸν σὶρ Τζουὰν Λάσκαρην χαθαλλάρης Ῥωμαῖος 
ἀπὲ τὴν Κωνσταντινόπολιν, καὶ τὸν σὶρ Τζάχες Τεμουντεζάρτ, 
καὶ πολλοὺς ἄλλους καθαλλάριδες τῆς συντροφιᾶς τους, καὶ 
πολλοὺς λᾶς τῶν ἁρμάτων. Καὶ τῇ κς΄ φεθρουαρίου τξς', 
Χριστοῦ, ἡ αὐτὴ αρμάδα ἐξέθην ἀπὸ τὴν ᾿Αμμόχουστον καὶ 
ἐπῆγεν εἰς τὸ Κούριχος καὶ πῦραν τὸ κάστρον ἀποχλεισμένον 
καὶ πολὺς λαὸς τῶν Γουρχῶν, καὶ εἶχαν πάρειν καὶ τὸν πύρ- 
γον ὅπου ἦτον κτισμένος ἀπάνω τῆς πέτρας πλησίου τοῦ πη- 
γαδίου ἔζω τοῦ κάστρου κατὰ πρόσωπα τοῦ πύργου τοῦ λε- 
γομένου τοῦ ᾿Ορνιθαρίου. Καὶ ἄνταν οἱ Κουρουχιῶταις ἀποσκε- 
πάσαν τὴν ἁρμάδαν, ἐχάρησαν χαρὰν μεγάλην καὶ ἐσημάναν 
ταῖς καμπάναις καὶ ἐπαῖζαν τὰ τρουµπέτια. Καὶ ἄνταν ἐπέ- 
ζευσεν ὁ πρίντζης καὶ ἐνέθην εἰς τὸ χάστρον μὲ τὴν συντρο- 
φιάν του, ἐποῖκεν τρεῖ; ἡμέραις καὶ δὲν ἐξέθην ἀπὸ τὸ κάστρον, 
ἁμμὲ ἐπολεμίζαν ἀπὸ πάνω μὲ τοὺς Τούρκους. Καὶ ὀπίσω εἰς 
γ΄ ἡμέραις ὥρισεν ὁ χύρης ὁ πρίντζη καὶ ἐξέθησαν ἔξω οἱ 
Κουρουκιῶταις καὶ ἐποῖκαν μέγαν πόλεμον, καὶ ὁ θεὸς ἔδωκεν 
τὸ νίκου τοὺς Χριστιανοὺς καὶ ἀτσαχίσαν τοὺς Τούρχους καὶ 
φύγαν, καὶ πιάσαν ἀπὸ ξαυτῆς τους πολλοὺς ζωντανούς, καὶ 
ἐσφάγησαν πολλοὶ Τοῦρκοι, καὶ ἐπῆράν τους οἱ χριστιανοὶ πολ- 
λα πολεμικὰ καὶ ταῖς τένταις τους καὶ πολλὰ ροῦχα, καὶ ἐ- 
λαθῶσαν καὶ τὸν μέγαν Καραμάνον πολλοὺς χόρπους, καὶ ἐ- 
πῆραν καὶ τὸν πύργον τὸν εἶχαν πάρειν οἱ Τοῦρκοι. Καὶ ὁ 
πρίντζης ἔμεινεν ιβ ἡμέραις εἰς τὸ Κούρικος, ἐγδέχετον μήπως 
καὶ στραφοῦν οἱ Τοῦρχοι: καὶ ἔμαθεν πῶς πλεῖον δὲν ἔρκουν- 
ται, διατὶ ἐτσαχίστησαν καὶ πᾶσα εἷς ἐπῆγεν ἔσω του. Καὶ 
ἐχάρην χαρὰν μεγάλην, καὶ μήνυσέν του καὶ ἦλθεν εἰς τὴν 
Κύπρον εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον τῇ ιὸ μηνὸς μαρτίου τξζ' 
Χριστοῦ. 


Τὸ λοιπὸν εὑριπκομένου τοῦ ἀφέντη τοῦ πρίντζη εἰς τὸ 
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Κούρικος, ἐνέθησαν πολλοὶ Τοῦρκοι βαρσχχίδες φίλοι τοῦ τοπου. 
καὶ ἐδῶκόν του νὰ γροικήσῃ πῶς εἰς τὸ Κάργιος ἦτον μεγάλη 
φιλονεικία μὲ τὸν σουλτάνον καὶ ἀνάμεσα τοὺς ἀμιράδες, καὶ 
ἐσχοτῶσαν τὸν μέγαν ἀμιρᾶν ὅπου κουθερνίαζεν τὸ γένος τῶν 
Μουσθλουμάνων, ὀνόματι Πέχνα Ελλαζεζή, διότι ἦτον εἰς τὸ 
θέλημάν του, καὶ ἐσυνθούλεψεν τὸν σουλτάνον νὰ ποίσῃ τὴν 
ἀγάπην μὲ τὴν Κύπρον, καὶ ἔδαλεν εἰ; τὸν τόπον του ἄλλον 
ἁμιρᾶν, ὀνόματι Χασὰτ Νταμούρ. Καὶ τοῦτον εἶπέν το ὁ πρίν- 
τζης τοῦ ρηγός᾽ καὶ ὁ ρήγας ἔπεψεν τοὺς μαντατοφόρους, καὶ 
ἐστράφην εἰς τὴν Λευχοσίαν' καὶ μανθάνοντα τὰ μαντάτα, 
διότι οἱ μαντατοφόροι ἀκομὶ ἦτον εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον ἔπε- 
ψεν καὶ ἐφερέν τους ὀμπρός του καὶ ἐρώτησέν τους διὰ τοῦτον" 
καὶ κεῖνοι εἶπάν του: ἀφέντη, ἐμεῖς ξεύρομεν πῶς ὁ ἀφέντης 
µας ὁ σουλτάνος καὶ οὖλοι οἱ ἀμιράδες θέλου νὰ ποίσουν ᾱ- 
γάπη μὲ τὴν ἀφεντιάν σου διὰ νὰ τελειωθῇ χωρὶς κώλυσιν ἡ. 
ἀγάπη᾽' καὶ ἄλλην ἔννοιαν μηδὲν ἔχης. Καὶ μοναῦτα ἔδωκέν 
τους ὁρισμὸν νὰ στραφοῦν εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον καὶ νὰ ποί- 
σουν τὸ ταξεῖδίν τους. 

Οἱ Γενουθίσοι θωρῶντα πῶς ἄργε νὰ τελειωθῇ ἡ ἀγάπη, 
ἔπεψεν ἕναν κάτεργον εἰς τὸ Κάργιος μὲ τὸν σὶρ Πιὲρ Έεδα- 
νὲς ἕναν φρόνιμον πραματευτήν, καὶ ἐπήτησέν του τὴν ἀγά- 
πην. Καὶ ὁ σουλτάνος εἶπά του’ δὲν πολομῶ ἀγάπην μὲ χα- 
νέναν γριστιανόν, χωρὶς νὰ ποίσω μὲ τὸν ρῆγα τῆς Κύπρου, 
καὶ ἐγδέχομαι τὸν μαντατύρον του: καὶ εἶχαν πολλὴν πιχρίαν. 
Θωρῶντα ὁ ἄνωθεν σὶρ Πιερ, ἐξέθην καὶ ἦλθεν γυρεύγοντα τοὺς 
μαντατοφόρους, καὶ ἐπαρακάλεσεν τὸν ρῆγα νὰ τοὺς ξηφτιάσῃ 
γλήγορα. Καὶ μοναῦτα ὁ ρήγας ἐμήνυσεν τοῦ τουρκοπουλιέρη 
εἰς τὸ ὄνομαν τοῦ Χριστοῦ νὰ πάγῃ εἰς τὸν σουλτάνον τὸ 
γληγορότερον τὸ νὰ μπορήσῃ. Καὶ ἁρμάτωσεν α κάτεργον, 
χαὶ ἦτον καὶ τὸ κάτεργον τοῦ ρὲ δὲ Ραούνα, καὶ μίαν σα- 
τίαν, καὶ β΄ νάθαις νὰ σηκώσουν τοὺς λᾶς τοὺς ἔπεψεν εἰς τὸν 
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σουλτάνον, καὶ τὸ κάτεργον τὸ Γενουθίσικον τὸ ἔφερεν ὁ ἄ- 
νωθεν ὁ σὶρ Πιέρου Κανέλ, χαὶ ἐπῆγαν ὅλοι συντροφίαν εἰς τὴν 
Α’λεξάνδραν ' καὶ ἐνέθησαν ἔξω τὸ σαθθάτο τῇ ιδ) μαρτίου 
τξζ᾽ Χριστοῦ, καὶ ἐπῆγαν ἀπὸ τὴν ᾿Αμμόχουστον, καὶ ἐπροσ- 
δέκτησάν τους μὲ μεγάλην τιμήν, καὶ ἐδῶκάν του συντροφίαν 
ἀμιράδες ἔντιμους, καὶ ἐπῆράν τον εἰς τὸ Κάργιος εἰς τὸν σουλ- 
τάνον" καὶ εἶχεν ὁρισμὸν ἀπὸ τὸν ρῆγα ὅ, τι ποίσει νὰ τοῦ 
πέψουν ἀντίλογον ἀπὸ τὸ Καργίος μὲ τὴν σατίαν μοναῦτα διὰ 
νὰ ξεύρη. 

Ὁ ρήγας ἁρμάτωσεν πολλὰ κάτεργα νὰ πάρουν τὸ πλέ- 
ρώμαν τοὺς λᾶς εἰς τὴν ᾿Ατταλείαν τοὺς σολδάτους καὶ βι- 
τουάλιαν. Θωρῶντα ὁ ρήγας πῶς δὲν ἦλθεν ἡ σατίχ 2πὸ τὴν 
Αλεξάνδραν, ἦτον πολλὰ περίλυπος, καὶ ὥρισεν τὸν μισὲο Τζουὰν 
Μουρσῆ, τὸν εἶχεν βάλλειν καπετάνον εἰς τὴν ἁρμαχτωσίαν, νὰ 
μὲν σκαλέψῃ ὥστη νὰ τοῦ μηνύσῃ ὁ ρήγας. 

Θεωρῶντα ὁ λαὸς τῆς ᾿Ατταλείας, ὅτι ὁ ρήγας δὲν ἔπε- 
ψεν τὸ πλέρωμάν τους καὶ βιτουάλιαν κατὰ τὸν Χαχιρόν, εἶπαν: 
ὁ ρήγας ἑλησμόνησέν µας. Καὶ ἐς τοῦτον ἔπεσεν ἔχθρα εἰς τὸ 
μεσόν τους. Ὁ σὶρ Λίουν Βεντιαμὲς ὁ καπετάνος ἐκουθερτίαζέν 
τους μὲ γλυκία λογία ν ἀπομείνουσιν καὶ δὲν ἡμπόρε νὰ τοὺς 
ταπεινώσῃ. Καὶ ἦτον ἕνας μάστρος ὀνόματι Πιὲρ Κανὲλ καὶ 
ἐπονηρεῦγέ τους εἰς τὴν τοιούτην λογήν, ὅτι ἐρεθελιάσαν καὶ 
ἐπῆραν καὶ τὸ ἀνοικτάριν ἀπὸ τὸ χέριν τοῦ καπετάνου, λα- 
λῶντα νὰ τὸ στρέψουν τοὺς Τούρκους καὶ ἐδιάθασαν μεγάλον 
φόθον καὶ ἔννοιαν. Καὶ ὁ καπετάνος ἐποῖκεν τόσον καὶ κρα- 
τῆσέν τους, καὶ ἐθαστάξαν ἕως τὸν καιρὸν καὶ ἐμήνυσεν τοῦ 
ρηγὸς μοναῦτα ν ἀναγκαστῇ νὰ πὲ τὸ πλέρωμάν τους. Καὶ 
μανθάνοντά το ὁ ρήγας πολλὰ τὸ ἐπικράνθη, καὶ πάλε ἐννοιά- 
ζετον διὰ τὴν σατίαν διὰ νὰ ξεύρῃ μαντάτον ἀπὸ τὸν σουλ- 
τάνον. ᾿Εμήνυσεν ὁ ρήγας τοῦ ἀμιράλη νὰ μηνύσῃ τοὺς λᾶς 
ν ἁρματώσῃ ὅσα ξύλα ἐμπορίσει- καὶ μοναῦτα ἁρμάτωσεν κη΄ 
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κάτεργα, χωρὶς τὰ δ. τῆς Ρόδου τὰ εὑρέθησαν εἰς τὴν ᾽Αμ- 
μύχουστον, καὶ εἶχεν καὶ πολλὰ ἄλλα μικρά, καὶ ἐθάλαν κα- 
ραθοκυροὺς τοὺς κάτωθεν δηλημένους' πρῶτον τὸ κάτεργον τοῦ 
ρηγός Ό, τοῦ πρίντζη’ γ᾽, τοῦ μισὲρ Τζουὰν τὲ ᾿Ημπελῆ- δ, 
τοῦ μισὲρ Φιλίμπο Γαπεργή᾽ ε΄, τοῦ χούντη μισὲρ Τζουὰν τὲ 
Η᾽μπελῆ' ς, τοῦ μισὲρ Τζουὰν τὲ Μόρφου κούντη τὲ Ρουχᾶς: 
ζ, ἀισὲρ ᾿Ονγγὲτ Τελουζουνία πρίντζης: Ἡ ὁ μισὲρ φρὲ Ρα- 
μοῦντες ἀφέντης τῆς Πάρος" θ᾽, ὁ μισὲρ Σιμοῦν Τενόρες μα- 
ριτζᾶς Ἱεροσολύμων: ν’, μισὲρ Τζουὰν Τεπριές: ια, μισὲρ Τζου- 
ἂν Πετουὴ Λουζουνίας: ιβ, σὶρ Γιλιὰμ. Βισχούντης᾽ ιΥ, σὶρ 
Γζουὰν Τελαφιέτ- ιδ΄, σὶρ Τουμᾶς Τεμουντολὴφ τῆς Κλήρου᾽ 
εε, Τζουὰν Ταντιότζε: ις, σὶρ Τουμᾶς Ἰεθερνῆ” ιζ΄, σὶρ Ρω- 
γὲρ Δευουντολήφ- ιη΄, σὶρ Τζάκε Γεμουντεζάρτ᾽ ιθ΄, σὶρ Χαρ- 
ρὴν Τεμουντεζάρτ: κ σὶρ Ῥζουὰν Ταμουστρί: κα σὶρ Πιὲρ 
Μαλοζέ: κβ, σὶρ Τζουὰν Ταμὰρ' ΧΎ, σὶρ Μαρὴν Κορνέρ᾽ κὸ, 
σὶρ Λιοῦν Σπινόλας᾽ χε’, σὶρ Τζουὰν Λασκάρις: κς, σὶρ Πρί- 
μου Τελαθότα- κζ. σὶρ ᾿Αλφοῦν Φαρράντ- χπ΄, τὸ κάτεργον 
τοῦ ἐπισκόπου τῆς Κύπρου’ κθ’, ἡ συντροφία τοῦ σὶρ Τζουὰν 
Τελαθίες. 

Καὶ τῇ κς μαγίου ατξζ Χριστοῦ ἐξέθην ὁ ρὲ Πιὲρ μὲ 
οὔλην τὴν ἀρμόδαν καὶ ἐπῆγεν εἰς τὴν ᾿Ατταλείαν' καὶ ὅσον 
ἀπεσῶσαν ἔκοψεν τὴν χθφαλὴν τοῦ μάστρε Πιὲρ Κανὲλ ὅπου 
ἔτον ἡ ἀφορμὴ τοῦ σχαντάλου, χαὶ ποῖκεν πλέρωμαν τοῦ λαοῦ᾽ 
καὶ ἀπέχει ἐξέθην καὶ ἐπῆγεν εἰς τὴν Ῥόδον διὰ νὰ μάθη 
μαντάτον ἀπὸ τὸ Κάργιος᾽ καὶ ἄλλαέεν τὸν καπετάνον τῆς 
Α τταλείας καὶ ἔθαλεν τὸν σὶρ Τουμᾶς Τεμουντολὴφ τᾶς Κλήρου. 

Πηγαίνοντα ὁ σιρ Τζάκες Τενόρες ὁ τουρκοπουλιέρης καὶ 
ἐμπαίνοντα ἔμπροσθεν τοῦ σουλτάνου, ἐσύντυγέν του πολλὰ ἆᾱ- 
πότοβµα καὶ ἀτζίπωτα, λαλῶντά του, ὅτι δὲν πρέπει οἱ ἀφέν- 
ταις οἱ καθολικοὶ νὰ προυμουτιάζουν νὰ πολομοῦν ἀγάπην καὶ 


πάλε νὰ μεταγνώθουν: καὶ νὰ πλημμελοῦμεν μὲ πολὺν κὀ- 
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πον καὶ πειρασμὸν, καὶ ν ἀποδιχθάζῃς ἀποὺ μίαν ἡμέραν εἰς 
ἄλλην. Καὶ πολλὰ ἄλλα λογία σκλερὰ καὶ ἄπρεπα, χαὶ ἐφου- 
μίζετον εἰς τὴν εὐγενείαν του πῶς ὁ ἀφέντης του εἶναι Χαθο- 
λικὸς ἀφέντη-. Γροικῶντα ὁ σουλτάνος, ἐθυμώθην πολλὰ καὶ 
ὥρισε νὰ τὸν ἁπλώσουν χαμαὶ νὰ τὸν παιδεύσουν. Καὶ ἐσηκώ- 
θην ἕνας ἁμιρᾶς καὶ λαλεῖ τοῦ σουλτάνου: δός μου’ ὁρισμὸν ἐμὲν 
τοῦ δούλου σου νὰ σοῦ συντύχω παρακαλῶ πολλὰ τὴν μεγάλην 
σου ἀφεντίαν ἔμπροσθεν τοὺς ἀμιράδες σου νὰ μοῦ ἀκούσῃ;. Ὁ 
δὲ σουλτάνος ἐρίσεν τον νὰ συντύχῃ. Καὶ κεῖνος εἶπεν: ἀφέν- 
ταις, δοτέ µου ν ἀγροικήσω πόθεν εἶναι θαρρούμενοι οἱ χριστιανοὶ 
χαὶ πέμπουν τόσον λογάριν καὶ πρχματείαις εἰς τὸν τόπον σου, 
καὶ τόσοι πρατευτάδες ὅπου ατέχουνται εἰς ταῖς χώραις σου; 
Καὶ ὁ σουλτάνος εἶπέν του, εἰς τὸν ὅρκον τοῦ σουλτάνου καὶ 
εἰς τὸν ὅρκον τὸν διδοῖ ἔμπροσθέν τους. ᾿Απολογᾶταί του" οἱ 
μαντατοφόροι τοὺς Χριστιανοὺς στέχουν ὀμπρός σου, χαὶ θωρῶ 
ὥρισες νὰ τὸν ἁπλώσουν νὰ τὸν παιδεύσονν᾽ πολομῶντα τοῦ- 
τον, τίς ἔνι ἐκεῖνο; ὅπου γὰ πέψῃ πλεῖον μαντατοφόρον εἰς τὴν 
ἀφεντείαν σου; καὶ θέλει γενῶν μεγάλη μάχη εἰς τὸ μέσος᾽ 
διὰ τοῦτον ἡ ἀφεντιά σου ἄνοιξε τὰ βιβλία τὰ σουλτάνικα καὶ 
ψπλάφησαι ἀνιαῶς χαὶ ποτὲ κανένας σουλτάνος διαθαινωμένος 
σου ἐποῖκεν τιτοῖον πρᾶμαν ποτέ: μαντατοφόρος οὐδ᾽ «κα 
ζεται, οὐδὲ παιδεύγεται- ἐμπορεῖ νὰ τὸν χχτηγορήσουν ἂν συν- 
τύχη ἄπρεπα λόγια καὶ νὰ τὸ μαγύσουν τοῦ ἀφέντη του νὰ 
πέρνῃ σκοπὸν ἴντα ἀνθρούπους πέμπει μαντατοφόρους, καὶ ὄχι 
νὰ τὸν θανατώσουν ' καὶ ἀνιπῷῶς χαὶ τοῦτον γ'νῇ οἱ Μουσθλου- 
μάνοι δὲν ἔχουν πεῖον καμμίαν ζωήν. Καὶ τόσον ἐσύντυχεν ὁ 
ἁμιρᾶς, ὅτι ἔκοψεν τὸν σουλτάνον ἀπὸ τὴν κακὴν ὄρεξιν ὅπου 
εἶχεν εἰς τὸν μαν-χτοφόρον. Λαλεῖ του ὁ σουλτάνος: ἀρωτοῦ- 
μέν σε ὡς παλαιὸν καὶ ἐμπιστὸν τοῦ σπιτίου μας, τίντα πρέ- 
πει τοῦ χοιριδίου τούτου τοῦ ρα ὅπου σύντυχεν 
τόσον ἀντροπιχσμένχ ἔμπροσθεν τοὺς ἀμιράδες μου; Κἶπέν του" 
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μηδὲν τοῦ κάμεις καχόν᾽ ἄφης τον νὰ πᾷ τὴν δουλιάν του. 
Καὶ ἐσυνκατέθην ὁ σουλτάνος. Καὶ ὄνταν ἐγροίκησεν ὁ τουρ- 
κοπουλιέρης τὰ λογία τοῦτα, εἶχεν ἕναν φίλον Γενουθίσον ὅπου 
ἐμουσθλουμάνισεν, καὶ ἐκράζαν τον σίρε Λουσίερ Τελόρτ, καὶ 
σαρακηνὸν ἐκράζαν τον Νασὰρ ᾿Ελτήν, ἔπεψεν καὶ ἔκραξέν τον 
καὶ ἔδωκέν του πρεπαμένα κανισκία νὰ τοῦ δώσῃ καὶ τοὺς 
ἀμιράδες τοὺς φελέσιμους, καὶ παρχκαλέσεν τον νὰ ποίσουν 
κοντὸ τὸ ζηφτίασμάν του ἀπὸ τὸν σουλτάνον. Ὁ ποῖος ἐπῆ- 
γεν καὶ ἐδήθην μὲ τὸν ἀμιρᾶν ἀποῦ ἐξηλῶσεν τὸν σουλτάνον 
νὰ μὲν ποίσῃ τὴν ἀγάπην. Καὶ ἐπῆγεν ὁ ἕνας ἀπὸ τὴν μίαν 
μερίαν καὶ ἀπὸ τὴν ἄλλην ἐκεῖνο:, καὶ ὁτόσχ ἀποτσακίσαν τὸν 
σουλτάνον, καὶ τόσκ τοῦ εἴπασιν ' ὅτι ὁ θεὸς θέλει πέψειν µε- 
γάλην παίδευσιν εἰς αὐτῆς μας, ἂν δὲν ποίσῃς ἀγάπην, ὅτι ἐ- 
μάθαμεν καὶ ὅλοι οἱ Χριστιανοὶ μέλλει νὰ σωρευτοῦσιν νὰ ἕλ- 
θουν κατάδικά σου νὰ σὲ ξηλείψουν, καὶ νὰ καταλύσουν καὶ 
τὸν σουλταχνιχὸν λαόν καὶ φαίνεταί µας καὶ ἀναγκάζεις τους 
γὰ τὸ ποίσουν. Εἰς τοῦτον ἐσυνγκατέθην ὁ σουλτάνος νὰ τε- 
λειωθῇ ἡ ἀγάπη, καὶ ὥρισεν μαντατοφόρους νὰ ἔλθουν μὲ τὸν 
τουρκοπουλίζην εἰς τὴν Κύπρον. Τότε εἶπεν τοῦ σουλτάνου ὁ 
Νασὰρ ᾿Ελιτήτι’ ἀφέντη, οἱ φράγκοι λαλοῦσιν, ἀποῦ διδοῖ γλη- 
γόρα διδοῖ δεύτερον: πρῶτον ὅτι δείχνει πῶς ἔχει θέλημα νὰ 
τὸ δώσῃ, καὶ τὸ δεύτερον διδοῖ τὸ πρᾶμαν ὅτοιμα. Τὸ λοι- 
πὸν καὶ ἡ ἀφεντιά σου ἐκεῖνον τὸ μέλλει νὰ ποίσῃς ἢ νὰ δώ- 
σης ἀς γενῇ γληγόρα, διὰ νὰ ἐθγαίνῃ ἡ ἀχουή σου καὶ νὰ ἔρ- 
χουνται ἡ πραματεῖαις, καὶ ν ἀνοίξῃ ὁ τόπος καὶ τὸ καλὸν 
τοῦ θεοῦ. 

᾿Εμέρωσεν ὁ λύκος ἄγριος, καὶ μοναῦτα ἔπεψεν καὶ ἐξη- 
φτίασεν τὸν τουρχοπουλιέρην καὶ τοὺς μαντατοφόρου; μὲ τὰ 
κανισκία τὰ συνειθισµένα, καὶ μὲ καλὸν πρύσωπον ἐξέθησαν 
καὶ ἦλθαν εἰς τὴν ᾿Αλεξάνδραν, καὶ ηὗραν τὰ κάτεργά τους, 
καὶ ἐνέθησαν καὶ ἦλθαν εἰς τὴν Κύπρον. Καὶ τὴν παρασκευὴν 
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τῇ ιδ΄ ἰουνίου ατξζ Χριστοῦ ἔμαθεν πῶς ὁ ρήγας εὑρίσκεται 
εἰς τὴν Ρόδον. Τότες ἐγδέχτην τοὺς μαντατοφόρους καὶ ἐποῖ- 
χέν τους μεγάλην ἀπόλαυσιν εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον καὶ ἐμή- 
νυσέν το τοῦ ρηγός, καὶ ἄφηκέν τους νὰ τοὺς δηγοῦν εἰς τὴν 
Α΄μμόχουστον. Καὶ κεῖνος ἐπῆγεν νὰ δῇ τὴν ρήγαινα, καὶ τῇ 
δευτέρᾳ τῇ κὸ ἰουνίου τῆς αὐτῆς ἐχρονίας τελειόνοντα ταῖς 


'δουλιαῖς τους, ἐξέθην ἀπὸ τὴν Λευχοσίαν καὶ ἐπῆγεν εἰς τὴν 


Α᾽μμόχουστον, καὶ ὡδήγησεν τὰ κάτεργά του, καὶ ἐμπάσεν 
τοὺς μαντατοφόρους, καὶ ἐνέθην καὶ χεῖνος, καὶ ἐπῆγαν εἰς τὴν 
Ρόδον: καὶ ἐξέθην ἀπὸ τὴν ᾽Αμμόχουστον τὴ παρασκευὴν κ 
ἰουνίου τῆς ἄνωθεν ἐχρονίας. Καὶ πεσώνοντά τους εἰς τὴν Ρό- 
δον, εὑρέθην ὁ ρήγας εἰς τὸ κυνῆγιν, καὶ μανθάνοντα ὁ ρήγας 
πῶς ἦρτεν ὁ τουρκοπουλιέρης καὶ οἱ μαντατοφόροι τοῦ σουλ- 
τάτου, ἐχάρην πολλά, καὶ ἀφῆχεν τὸ χυνῆγιν καὶ ἦλθεν μο- 
ναῦτα εἰς τὴν Ῥόδον. Γροικῶντα πῶς δὲν ἐτελειώθην ἡ ἀγάπη 
τοῦ σουλτάνου, παρὰ ἐξανάπεψεν μαντατοφόρους νὰ τοῦ συν- 
τύχουν, ὥρισε ν ἀπεζεύσῃ ὁ τουρκοπουλιέρης μὲ τὴν συντρο- 
φίαν του καὶ ν ἀφήσουν τοὺς μαντατοφόρους τοῦ σουλτάνον 
εἰς τὰ ξύλα τους, ἕως ὅπου νὰ ἰδοῦν ἄλλον ὁρισμὸν ἀπὲ τὸν 
ρῆγχ. Καὶ μοναῦτα ἐσύντυχεν μὲ τὸν τουρχοπουλιέρην καὶ 
ἔμαθεν τὰ γενόμενα: καὶ μοναῦτα ἔπεψεν ἕναν κάτεργον εἰς 
τὴν Κύπρον, καὶ ἀπάνω ἔπεψεν τὸν σὶρ Λιοῦν Κεντατιαμὲ νὰ 
δηγήσῃ ὅσα ἄλογα ἐμπορεῖ νὰ πάρῃ μετά του, καὶ νὰ δηγήσῃ 
καραθία ταφουρέντζαις καὶ λουσεργία νὰ σηκώσουν τὰ αὐτὰ 
ἄλογα, ὁμοίως χαὶ πολλαῖς σατίαις, καὶ πᾶσα ἄλλα ξύλα ὅπου 
ναὐρεθοῦν εἰς τὸν λιμνιόναν τῆς ᾽Αμμοχούστου, καὶ νὰ τὸν ἐγ- 
δεχτοῦν. Ὁ ἄνωθεν σὶρ Λιοῦν Κεντατιαμὲ μοναῦτα ἐποῖκέν τον 
καὶ ἦλθεν καὶ ἐπλέρωσεν τὸ μηνιόν τους καὶ δήγησεν πᾶσα 
πρᾶμαν κατὰ τὸν ὁρισμὸν τοῦ ρηγός, καὶ ἀπομεῖνεν τὸ νὰ ἔλθῃ. 
Καὶ τότες ἐνέθην εἰς λόγια ὁ κῦρις σὶρ Λιοῦν Κεντατιαμὲ μὲ 
τὸν χύρην τοῦ Ῥοκεφόρτ. Μὲ τὸν σὶρ Τζουὰν Μουρσὶ ὁ ρήγας 
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ἀνγκρίστην μετά του. Τότες ἐσάστην ὁ χῦρις τοῦ Ροχεφὸρτ 
μὲ τὴν ἀφέντην τῆς Πάρας ν ἀφήσουν τὸν ρῆγα καὶ νὰ πᾶσιν 
εἰς τὴν Δύσιν" καὶ (μο)ναῦτα ἁρματῶσαν κ΄ κάτεργον ἀπὸ τὴν 
Ῥόδον, καὶ τάξαν τὸν ρῆγα τῆς Κύπρου νὰ εὑρέθη ἔμπροσθεν 
τοῦ πάπα τῆς Ρώμης εἰς τερμένον τὴν ἡμέραν τῶν Γεννῶν νὰ 
τοὺς ἀπολογηθῇ γιὰ τὸ ἀγκάλεμαν τὸ ἔχουν μεσόν τους καὶ 
νὰ δικαιωθοῦν ἀπὸ τὸ ζήτημάν του. Καὶ τότες ἀνάφανεν ὁ 
μέγας μάστρος τῆς Ῥόδον ἀπάνω εἰς δύο κάτεργα ἀπὸ πέρα, 
καὶ κράζαν τον φρὲ Ραμοῦν Μπεληνγκιέρ, ὁ ποῖος ἦτον εἰς τὸν 
πάπαν" καὶ ἐδεχτῆσάν τον πολλὰ πρεπάμενα καὶ ἀπὸ τὸν ρῆγα 
καὶ ἀπὸ τοὺς λᾶς του καὶ ἀπ οὕλην τὴν Ρόδο. 

Ὃ ρήγας ἐξέθην ἀπὸ τὴν Ρόδον καὶ ἐπῆγεν εἰς τὴν ᾿Ατ- 
ταλείαν, καὶ ἔπεψεν τὸν μισὲρ Τζουὰν Μουσρὶ εἰς τὸν Τακᾶν 
καὶ εἶπέν τους νὰ ἔλθουν νὰ συντύχουν μὲ τὸν ρῆγα. Καὶ ὁ 
αὐτὸς Ταχᾶς καὶ ἐπεζεῦσεν, καὶ ἐπερίλαθέν τους πολλὰ τιμη- 
μένα, καὶ ἐπροσδέκτην τους πολλὰ τι(μη)μένα, καὶ ὁ ἄνωθεν 
Τακᾶς ἐποῖκεν μεγάλην τιμὴν τοῦ ρηγός, καὶ ἀξίωσέν τον, καὶ 
ἐπροσχύνησέν τον μὲ πίστιν: καὶ ἐσυντύχαν ὥραν πολλήν, καὶ 
ἀποχαιρετίσεν τον, καὶ ἐπῆγεν ὁ Τακᾶς τὴν δουλίαν του, καὶ 
ὁ ρήγας ἐμπῆκεν εἰς τὸ κάτεργόν του καὶ ἐπῆγεν εἰς τὴν ᾿Ατ-- 
ταλείαν. Καὶ οἱ ἀμιράδες τοὺς τόπους ἐκείνους ἐπέψαν τοῦ 
ρηγὸς κανισκία ἄξια μὲ τοὺς μαντατοφόρους, κατὰ τὸ συνῆθιν, 
ζητῶντα νὰ ξαναστερεώσῃ τὴν ἀγάπην τὴν εἶχεν ἡ ᾿Ατταλεία 
μετά του. Καὶ ὁ ρήγας ἐκήρυξέν την καὶ μετὰ ταῦτα ὁ ρή- 
γας ἐξέθην ἀπὸ τὴν ᾿Ατταλείαν καὶ ἦλθεν εἰς τὴν Κύπρον εἰς 
τὸ Κίττιν, καὶ ἐπέζευσεν μὲ τοὺς λᾶς του, ἐγδεχόντα τὸν 
σὶρ Τζουὰν Τεσιοὺρ τὸν ἀμιράλην νὰ ἔλθῃ ἀποὺ πέρα, ὅτι ὁ 
μέγας μάστρος εἶπέν τους εἰς νὴν Ῥόδον τὸ πῶς εἶχεν ποίσειν 
τὴν ἀγάπην μὲ τοὺς Γενουθίσους, καὶ ἦτον ἕτοιμος νὰ ἔλθῃ 
εἰς τὴν Κύπρον. Ὁ ρήγας ἀρρώστησεν καὶ ἐθάλεν τὸν ἀδελφόν 
του τὸν πρίντζην εἰς τὸν τόπον του, καὶ κεῖνος ἦλθεν εἰς τὴν 
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Λευκοσίαν καὶ ἀντὰν ἑκαλλιτέρισεν ἐστράφην εἰς τὸ Κίττιν. 
Καὶ τἀπίσα ἦλθεν εἰς ἀστένειαν ὁ χύρης ὁ πρίντζης, καὶ ἐφέ- 
ρᾶν τον μὲ τὸ τζάριν εἰς τὴν Λευκοτίαν. Καὶ τῇ κβ σεπτέ- 
ὄρη εὑρισκόμενος ὁ ρήγας εἰς τὸ Κίττιν, ἀνάφανεν τὺ κάτερ- 
γον τοῦ μισὲρ Τζουὰν Τεθριμαντέ, καὶ ἦτον µέσα ὁ πίσκοπος 
τῆς ᾽Αμμοχούστου ὁ σὶρ ᾿Εράτ, καὶ ὁ σὶρ Τζουὰν Τεσιοὺρ ὁ 
ἀμιράλης. Ὁ ρήγας καὶ οὗλοι οἱ ἀφένταις ἐδεκτῆσάν τους μὲ 
μεγάλην τιμήν᾽ καὶ μοναῦτα ὥρισεν ὁ ρήγας τὸν ἁμιο:.λην νά 
πάρῃ τὸν ἐπίσκοπον εἰς τὴν ᾿Αμμόχουστον, καὶ κεῖνος νὰ στρα- 
φῇ εἰς τὸ Κίττιν, καὶ ἀνισῶς καὶ τὸν ρῆγα δὲν τὺν εὕρῃ εἰς 
τὸ Κίττιν, νὰ πάγῃ εἰς τὴν Τρίπολιν. 

Ὁ ρήγας ἐξέθην ἀπὸ τὸ Κίττιν τῇ κβ' σεπτέθρη ατξζ 
Χριστοῦ: καὶ ἐπέσωσεν οὔλη ἡ ἁρμάδα εἰς τὸν λιμιόναν τῆς 
Τρίπολις, καὶ τῇ κυριακῇ τῇ κ σεπτέθρη ἐνέθην εἰς τὴν 
Τρίπολιν ἔσω εἰς τὴν χώραν. Τὸ λοιπὸν ἐμπαίνοντα, ὁ λαὸς 
οὗλος ἐσχολίστην εἰς τὸ χοῦρσος, καὶ ἐστρέφοντα νὰ ἐμποῦν 
εἰς τὰ κάτεργά τους οἱ Σαραχηνοὶ ἐσφάζαν τους, ὅτι ἀξαπολύ- 
θησαν καὶ δὲν εἶχαν καπετάνον νὰ τοὺς ὀρδινιάζη καὶ ἔρχουν- 
ταν δύο Ἅ τρεῖς χ᾽ ἐθαρροῦσαν καὶ εἶναι ἔσω τους: καὶ εἶχεν 
ἕναν μίλιν ἀπὸ τὴν χώραν ὡς τὸν λιμιόναν, χαὶ ἐκεῖ ὁ τόπος 
εἶναι γεμάτος περιθολία καὶ πολὺν καλάμιν τοῦ ζαχάριτος, 
καὶ οἱ Σαρακηνοὶ ἔτον χωσμένοι ἐς τοὺς φραμοὺς καὶ εἰς τὰ 
χαλαμερὰ τῶν περιθόλεων, καὶ ἐδόξευγάν τους καὶ ἐσχοτῶσαν 
πολλούς. Γροικῶντα ὁ ρήγας καὶ θωρῶντα, ὅτι ἐμεῖνα µονα- 
χοί, χαὶ ἡ χώρα τειχόχαστρον δὲν εἶχεν, ἐφοθήθην μὲν τοῦ 
ἀπηδήσῃ φουσάτον καὶ σκοτώσουν τον’ ὥρισεν καὶ ἔπαιξεν ἡ 
τρουπέτα νὰ συνπιαστῇ ὁ λαός, καὶ συνπιάζοντα ἐνέθησαν εἰς 
τὰ κάτεργα. Καὶ διὰ τούτην τὴν ἀφορμὴν ἀπόλυσεν ὁ ρήγας 
τὴν Τρίπολιν γλήγορα διὰ τὸν ἀπαίδευτον λαόν, ὅτι διὰ ὑλί- 
γον κέρος νὰ παρπατοῦν ἀξαπόλυτοι, καὶ οἱ ἐχθροὶ εὑρίσκουν- 
ταν εἰς χώστραις καὶ ἐσφάζαν τους. Καὶ ἐπῆρεν τὴν πάρταν 
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τὴν σιδερένην τοῦ καστελλίου καὶ ἐθάλεν την εἰς τὸ νησὶν τοῦ 
Κουρίκου. Καὶ ἐξέθην καὶ ἐπῆγεν εἰς τὴν Γαρτούζαν, καὶ τὸ 
στόλος τοῦ ρήγα ἐξέθην ἀπὸ τὴν χώραν᾽ καὶ θεωρῶντα ὁ 
λαὸς τοῦ χωργίου τοῦ σουλτάνου τῆς ἄνωθε Ταρτούζας τόσον 
πλῆθος λαοῦ, ἔφυγεν καὶ ἐπῆγεν ἀπάνω εἰς τὸ ὄρος. Τὰ κά- 
τεργα ἀπεζεῦσαν καὶ ἐξέθησαν καὶ ἐκουρσέψαν τὴν χώραν καὶ 
τὸ χωρίον, καὶ ηὔρασιν κουπία πολλὰ καὶ πίσσαν χαὶ στουπίν, 
ἐδηγίαν τῶν κατέργων τὰ ἐθάρρεν ὁ σουλτάνος νὰ ποίσῃ καὶ 
ἦτον ἔσω εἰς τὴν καθολικὴν τῆς χώρας τὴν παλαιὰν τῶν Χρι- 
στιανῶν, καὶ ὥρισεν ὁ ρήγας καὶ ἐθάλαν λαμπρὸν καὶ ἐκαῦσάν 
τα, τὰ δὲ σίδερα καὶ καρφία, τὰ δὲν ἔκαυσεν τὸ λαμπρὺν, ἐρ- 
ρίψαν το εἰς τὴν θάλασσαν ' καὶ ἐποῖκεν περί του μίαν ἡμέραν 
διὰ νὰ τὰ καύσῃ ὅλα. Καὶ ἐπῆρεν τὴν πόρταν τὴ σιδερένην 
τῆς Ταρτούζας καὶ ἔπεψέν την εἰς τὸ Κουρίκος. Καὶ ἐξέθην 
καὶ ἦλθεν εἰς τὴν Βαλήναν καὶ ἔδαλεν λαπρὸν καὶ ἔχαυσέν 
την. Καὶ ἐξέθην καὶ ἦλθεν εἰς τὴν Λαδικίαν, καὶ ἔχει ὄυνα- 
τὸν λιμιόναν, καὶ διὰ τὴν μεγάλην σκλερίαν καὶ φορτούναν 
δὲν ἡμπόρησαν νὰ πιάσουν γῆν' καὶ ἀπέκει ἦλθαν εἰς τὸν 
Μάλον, καὶ ἐποῖκαν β΄ ἡμέραις: καὶ ἐξέθην καὶ ἦλθεν εἰς τ 
Αγιάσιν' καὶ ἡ ἄνωθεν χώρα ἦτον Τοῦρκοι τῆς ᾽Αρμενίας, καὶ 
ἐπῆράν την οἱ Σαρακηνοί, καὶ ἔχει δύο κάστρη, τὸ πρῶτον 
πλησίον τῆς θαλάσσης καὶ τὸ ἄλλον εὑρίσχεται εἰς τὴν γῆν 
τὴν στεργίαν, καὶ ἦτον καὶ τὰ δύο γεμάτα Σαρακηνούς" καὶ 
ὁ ρήγας ἀπέζευσεν τὸ φουσάτον μὲ ἄλογα καὶ ἐκαθαλλίκευσεν 
καὶ ἐπῆρεν καὶ πολὺν λαὸν ἀπεζόν ' καὶ ἐθούθησεν ὁ θεός, ὅτι 
πολεμίζοντά τους ἐπέφταν οἱ Σαρακηνοὶ ἀπὸ τὰ κάστρα ἀπὸ 
τὸν φόθον τους, ἄλλοι ἐφεῦγαν καὶ ἐγλυτόναν' καὶ ἐπῆραν τὴν 
χώραν καὶ ἐσκοτῶσαν πολλοὺς Σαρακηνούς, καὶ κεῖνοι ὅπου 
γλυτῶσαν ἐπῆγαν εἰς τὸ κάστρον τῆς γῆς. Καὶ ὁ ρήγας ἔ- 
μελλε νὰ πάρῃ τὸ φουσάτον νὰ πάγῃ ἀπάνω τους, ἀμμὲ ἦτον 
πολλὰ ἀργά, καὶ ἔμεινεν διὰ νὰ πᾶσιν ταχία. Καὶ οἱ Σαρα- 
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κηνοὶ ἐτρέξαν ἀπὸ παντοῦ καὶ ἐπῆγαν διὰ νὰ φυλάξουν τὸ 
κάστρον, καὶ τὸ πορνὸν ἐπῆγα νὰ δοκιμάσουν νὰ βάλουν σκά- 
λαν καὶ Ἡὐράν το γεμάτον ἀνθρώπους ἐθάλαν βουλήν, ὅτι καλ- 
λίτερον νὰ στραφοῦν, παρὰ νὰ βάλλῃ τοὺς λᾶς του εἰς τόσον 
κίντυνον καὶ νὰ χοπιάσῃ χωρὶς διάφορος: καὶ ἤτζου ἐγίνετον, 
καὶ ἔπαιζεν ἡ τρουμπέτα νὰ ἔρτῃ ὁ λαὸς ὅλος εἰς τὰ ξύλα: 
καὶ οὕτως ἐξέθησαν τιμημένα. Τῇ τετράδῃ τῇ ε ὀκτωθρίου 
ἐπέσωσεν ὁ ρήγας μὲ τὴν ἁρμάδαν εἰς τὴν ᾿Αμμόχουστον, καὶ 
ἐθγῆκεν ὁ ρήγας ἀπὸ τὴν ᾿Αμμόχουστον καὶ ἦρτεν εἰς τὴν 
Αευχοσίαν, καὶ ὥρισεν νὰ πάρουν τοὺς μαντατοφόρους τοῦ σουλ- 
τάνου καὶ μερτικὸν ἀπὸ τοὺς λᾶς του εἰς ταῖς φυλακαῖς τῆς 
Κερινίας, τοὺς δὲ λοιποὺς ἐφυλάκισέν τους εἰς τὸ ἀπλῆχιν τοῦ 
κυροῦ τοῦς Τύρου. Καὶ μοναῦτα ὥρισεν καὶ ἐδιαλαλῆσαν, ὅτι 
εἴ τις θέλει νὰ πάγῃ εἰς τὴν γῆν τοῦ σουλτάνου νὰ κουρσέψη, 
νὰ πάγῃ, καὶ πάλιν νὰ στρέφουνται εἰς τὴν Κύπρον διὰ ν ᾱ- 
παύγουνται χαὶ πάλιν νὰ πηγαίνῃ, καὶ ὅτι χρῆσιν ἔχουν ἀπὸ 
τὸ τρασινάλλιν νὰ τοὺς διδοῦν εἰς τὴν ᾿Αμμόχουστον. Τροι- 
κῶντα τὸν διαλαλημὸν τὰ β κάτεργα τὰ Γενουθίσικα τὰ ἦτον 
εἰς τὴν Ρόδον, ὁ Περρὴν Τεγριμάντε καὶ ὁ ἀδελφός του ὁ σὲρ 
Τζουὰν Τεγριμάντε, ἐπῆραν ὁρισμὸν καὶ ἁρματῶσάν τα χαὶ ἑ- 
πῆγαν εἰς τὸ Σαΐτην καὶ ηὗραν γ᾽ καραθία φορτωμένα εἰς τὸν 
λιμιόναν γεμάτα ψιλὴν πραματείαν, καὶ ἐπῆράν τα καὶ ἦλθαν 
πρὸς τὴν Κύπρον, καὶ ἐμπλάζουν ἄλλο ζύλον Σαραχήνικον, καὶ 
ἐπῆράν τα χαὶ ἐφέραν τα οὗλα εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον, εἰς τὴν 
δόξαν τοῦ τιμίου σταυροῦ. 

Τώρα νὰ στραφοῦμεν εἰς τὸ ἀγκάλεμαν τὸ ἀγκάλεσεν ὁ 
ἀφέντης τῆς Πάρας καὶ ὁ ἀφέντης τοῦ Ρουκιφὸρτ τὸν ρῆγα 
διὰ νὰ πάγῃ εἰς τὸν πάπαν ν ἀποδικγωθῇ τὴν ἡμέραν τοῦ 
Χριστοῦ γεννῶν. Ὁ ρήγας νὰ δείξῃ πῶς ἦτον καθαρός, ὥρισεν 
καὶ ἁρματῶσαν τὸ κάτεργόν του νὰ πάγῃ εἰς τὴν Πάφον, καὶ 
κεῖ νὰ τὸν ἐγδεχτῇ διὰ νὰ μπῇ νὰ περάσῃ ὁ ρήγας" καὶ ἀ- 
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φῆκεν εἰς τὸν τόπον του τὸν ἀδελφόν του τὸν πρίντζην, καὶ 
ἐπῆρεν μετὰ του τὸν γνήσιόν του υἱὸν τὸν Περρὴν τὸν Λουζου- 
νίαν τὸν χούντην τὲ Ἰρίπολης, καὶ τὸν μισὲρ ᾿Οτὲτ τὸν ἀδελ- 
φοτέκνον του τὸν πρίντζην τῆς Γαλιλαίας, ὁ ποῖος ἁρμάστην 
εἰ: τὴν Κύπρον μὲ τὴν τάμε Μαρίαν θυγατέραν τοῦ μισὲρ 
Τζουὰν Τεμόρφου κούντη τὲ Ρουχᾶς, καὶ τὸν σὶρ Ἰζάκε Έε- 
νύρες τὸν τουρκοπουλιέρην, καὶ τὸν σὶρ Σιμοῦν Τενουρί, καὶ 
τὸν σὶρ Τζουὰν Μουστρί, τὸν σίρε Τιπὰτ Πελφαναντζα, καὶ ἄλ- 
λους πολλοὺς Χαθαλλάριδες καὶ πολλοὺς ἀπὸ τὴν ἀποταγήν 
του: καὶ ἀφῆκεν νὰ πέρνῃ σκοπὸν τὸ σπίτιν του ἔνχν πολλὰ 
ἀντριωμένον καθαλλάρην, ὀνόματι σὶρ Τζουὰν βισκούντην. Καὶ 
ὁ ρήγας ἐχρήζετον δουκάτα διὰ τὸν ἐξόδον του' τὸ βάρος ἦτον 
ἀπάνω τοῦ σὶρ Ίζουὰν Γεκχστία, ὅπου ἦτον τζαμ.περλάνος τοῦ 
ρηγάτου τῆς Κύπρου, καὶ εἶχεν οὔλους τοὺς εἰσόδους τοῦ ρη- 
γάτου τῆς Κύπρου" καὶ ἐξωδιάστησαν καὶ δὲν εἶχεν ἀπόθεν 
νὰ τὰ νίσῃ᾽ βιγλίζοντα ὅτι ἂν δὲν εἶχεν ποίσειν τρόπον νὰ 
τοῦ εὕρῃ καρτζά, ἐθέλεν ἔχειν ζημίαν καὶ ἐντροπὴν ἀπὸ τὸν 
ρήγαν, ἐδιαλάλησεν ἀπὸ τὴν μερίαν τοῦ ρηγός, εἴτις θέλει νὰ 
ἔλθῃ νὰ λεθερωθῆ, καὶ ἀποῦ ἔχει ἀμπελία καὶ ἑτέρας Χληρο- 
μίαις καὶ θέλει νὰ ταῖς λευτερώση, ἃς ἔλθῃ εἰς τὸν τύαμπερ- 
λάνον' καὶ ἀρχέψαν οἱ πουρζέζιδες καὶ ἦλθαν κχὶ ἐσάσαν ᾱ- 
ποὺ χίλια ὀνομίσματα εἰς ἄσπρα τὸ πᾶσα ἀντρόγυνον καὶ μὲ 
τὰ παιδιά τους τ᾽ ἀνήλικα, καὶ εἰς ὀλίγον ἐποῖκάν τα ὀνομί- 
σµατα ὀκτακόσια, καὶ τόσον ἐγυρέψασιν, καὶ εἰς τὸ ὕστερον 
ἐποῖκάν τους ὀνομίσματα διακόσια τὴν φαμιλίαν, καὶ εἰς τοῦτον 
ἐλευθερώθησαν πολλοὶ οὗλοι οἱ περί του, καὶ ἐσυνπιάσαν πολὺν 
λογάριν. Τότες ἐπῆγεν ὁ ρήγας εἰς τὴν Πάφον, καὶ ἐνέθην εἰς 
τὴν Ρόδον, καὶ εἰς τὴν ᾿Ανάπολην. Καὶ ἡ κυρὰ ἡ Τζουάνα ἡ 
ρήγαινα τῆς ᾿Ανάπολης ἐπροσδέκτην τον πολλὰ σπλαγχνικά, καὶ 
ἐκεῖ ἐποῖκεν πολλαῖς ἡμέραις, καὶ τὸ ἀποχάμισον τῆς γυναίκας 
του τῆς ρήγαινας ἐστρῶνάν το εἰς τὸ κρεθθάτιν του, ὡς γίον τὸ 
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εἶπα ὑπίσω. Καὶ ἐξέθην καὶ ἐπῆγεν εἰς τὴν συλὴν τοῦ πάπα, 
καὶ ἐπέψαν καὶ ἐτάξαν τὸν ἀφέντην τῆς Πέρες νὰ ἔλθῃ, ὅτι 
ἦλθεν ὁ ρήγας καὶ εἶναι ἕτοιμος νὰ τοῦ ἀπολογηθῇ ἀποὺ πᾶσα 
ζήτημαν ὅπου νὰ τοῦ ζητήση, καὶ εἶναι ὄτοιμος νὰ χατεθῇ 
καὶ εἰς τὺν πόλεμον μετά του. Γροικῶντα ὁ ἀφέντης τῆς Πά- 
ρας πῶς ἦλθεν ὁ ρήγας τῆς Κύπρου, καὶ ἐννοιάζετον πῶς δὲν 
θέλει ἔρτην, καὶ ἦλθεν ὁ ἀφέντης τῆς Πάρας καὶ ἐπῆγεν εἰς 
τοὺς ἀφένταις καὶ παρχκάλεσέν τους νὰ καταδεκτοῦν νὰ ἐμποῦ- 
σιν μέσον τοῦ ρηγὸς καὶ ἐκείνου νὰ τοὺς ποισουν ἀγάπην, ὅτι 
ἐμετάνωσεν ἀπ ἐκεῖνον τὸ εἶπεν τοῦ ρηγός. Καὶ ἄνταν ἐπα- 
ρακαλέσαν τὸν ρῆγα τοῦτο νὰ γενῇ, ἀτζετίχτεν μὲ τοιοῦτον, 
νὰ ἔλθῃ ὀμπρὸς τοῦ πάπα νὰ τὸ ἐπῇ ἐκεῖνον τὸ εἶπεν. Ὁ σὶρ 
Φιλιμοῦν Τερεσπάρε ἦλθεν ἔμπροσθεν τοῦ πάπα καὶ ἁπόπεν 
ἐκεῖνον τὸ ἔθαλεν ἀπάνω τοῦ ρηγός, καὶ ἐμολόγησεν πῶς ὁ 
ρήγας εἶναι κχλὸς καὶ ὀρθόδοξος χριστιανὸς καὶ κυνηγὸς τῆς 
ἁγίας ἐκκλησίας, καὶ πέρνει βεντέτταν τοὺς χριστιανούς, καὶ 
ἄλλαις πολλαῖς τιμαῖς καὶ πολλαῖς καλαῖς μαρτυρίαις ὅπου 
τοῦ ἐπῆρεν. Καὶ εἰς τοῦτον ὁ ρήγας ἐμπρόσθεν τοῦ πάπα ἐ- 
συμπάθισέν του" καὶ ὁ πάπας ἐχάρην πολλὰ διὰ τούτην τὴν 
ἀγάπην καὶ ἐκάλεσέν τους νὰ φᾶσιν μετά του. Καὶ ὄνταν ἐπο- 
φάγασιν, ἐσηχώθεν ὁ μισὲρ Φιλήμουν τῆς Πάρας καὶ ἐπίασεν 
τὸ κουφέττον καὶ ἐδούλευσεν τοῦ πάπα καὶ τοῦ ρηγὸς τῆς 
Κύπρου: καὶ οὕτως ἐγίνετον ἡ ἀγάπη τοῦ ρηγὸς καὶ τοῦ ἆ- 
φέντη τῆς Πάρας. 

Χαρίσματα καὶ προυμουτιάσματα τὰ τοῦ ἐτάχτησαν τοῦ 
βηγὸς τῆς Κύπρου οἱ ἀφένταις τῆς Δύσης νὰ ἔλθουν εἰς τὴν 
ὀυντροφίαν του μὲ πολὺν φουσάτον νὰ ζηλείψουν τὴν Συρίαν ᾿ 
καὶ ὁ ἀφέντης τῆς Πάρας πολλά ἀνάγκαζεν τὸν πάπαν καὶ 
τοὺς ἀφένταις τοὺς ἄλλους διὰ νὰ γένῃ τὸ πασάντζιν τοῦτον 
νὰ τὸ ἀναγκάσῃ διὰ νὰ ἔλθουν, καὶ δὲν ἠπόρισεν ὁ πάπας νὰ 


τὸ ἀναγκάσῃ διὰ τὴν ἄγκρισιν τὴν εἶχεν μὲ τὸν ἀφέντην τοῦ 
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Μιλάνου: καὶ ὁ ρήγας ἐπῆγεν εἰς τὴν Φλουρέντζαν, καὶ ἔμα- 
θεν πῶς ὁ ἐμπαραδούρης τῆς ᾿Αλαμανίας ἦτον εἰς ἐκείνην τὴν 
μερίαν, καὶ ἦλθε νὰ διχφεντέψῃ τοὺς ποταμοὺς τοῦ Μιλάνου: 
καὶ ὁ ἀφέντης τοῦ Μιλάνου ἐποῖκέν του χάλεσμα καὶ κανισκία 
μεγάλα, καὶ τόσα ἐποῖκεν, ὅτι .-ἐποῖχέν τους ἀγάπην μὲ τὸν 
πάπαν. 

᾿Ας ποῦμεν καὶ περὶ τῶν κουμουνίου τῶν Γενουθίσων καὶ 
Βενετίκων. Εἰς ἐκεῖνον τὸν καιρὸν ἐπέψαν μαντατοφόρους εἰς 
τὸν πάπαν καὶ ἀγχαλέσαν τὸν ρῆγα, λαλῶντα, ὅτι διὰ τὴν 
μάχην τὴν ἔχει μὲ τὸν σουλτάνον, ἔπεψεν καὶ ἐπῆρεν ὅλαι 
ταῖς πραματείαις τους ὁ σουρτάνος, καὶ πῶς ἔνι χαὶ πιασμένοι 
εἰς τοὺς τόπους του ὅλοι οἱ Χριστιανοί, χαὶ ἔχουν μεγάλην 
ζημνίαν, καὶ ταπεινὰ καὶ δουλικἁ παρχκαλοῦμεν καὶ προσπί- 
πτομεν εἰς τοὺς πόδας σου νὰ τοῦ πῇς νὰ κλίνῃ διὰ νὰ γενῇ 
ἡ ἀγάπη, διὰ νὰ ἐλευθερωθοῦν οἱ Χριστιανοὶ καὶ ν ἀνοικτοῦν 
ἡ στράταις. Καὶ ἐπέψαν δόκιμα κανισχία τοῦ πάπα καὶ τοῦ 
ρήγα ὁ πάπας ἐπαρακάλεσεν τὸν ρῆγα νὰ χλίνῃ νᾶ ποίσουν 
ἀγάπην διὰ τὴν χρῆσιν τοὺς χριστιανούς, καὶ νὰ ἐθγοῦν καὶ 
Ὁἱ Χριστιανοὶ ἀπὸ ταῖς πρέκιαις καὶ σχοτειναῖς φυλακαῖς. Γροι- 
χῶντα ὁ ρήγας τοῦ πάπα ἐπρουμουτίασέν του ἀκωλύτως. ᾿Εζη- 
λέψαν οἱ Γενουθίσοι τὰ δύο ἀδελφία ὁ Περρὴν Ἑεκριμάντε καὶ 
ὁ Τζουὰν ὁ ἀδελφός του διὰ τὴν πολλὴν σουπερπίαν τοῦ σουλ- 
τάνου, ἐπῆραν τὰ β' τους κάτεργα, ὅπου ἦτον εἰς τὸ μηνίον 
᾿τοῦ ρηγὸς, καὶ ἐπῆγαν εἰς τὴν ᾿Αλεξάνδραν, καὶ κεῖ ηὗραν μίαν 
νάθαν σαρακήνικην ἀπὸ τὴν Τρίπολιν τῆς Βαρθαρίας φορτωμέ- 
νην ἀκριθὰ πράµατα. Θωρῶντα οἱ χλέφταις οἱ Σαρχκηνοὶ τὰ 
δύο κάτεργα ἐβάλαν ἀπάνω πολλοὺς ἄλλους σαρακηνοὺς διὰ νὰ 
βοηθιστοῦσιν, καὶ ψέματα ἐκοπιάσαν' τὰ αὐτὰ χάτεργα ἑντι- 
κτίσαν τους καὶ τόσον τὴν ἐπολέμισαν, ὅτι βοηθῶντος τοῦ θεοῦ 
μὲ πολὺν σκοτωμὸν καὶ λαθωμοὺς ἐπῆράν την καὶ ἐφέραν την 
εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον τῇ α΄ ἀπριλίου ατξη Χριστοῦ. 


ΧΡΟΝΙΚΟΝ. 151 

Καὶ τῇ θ’ ἀπριλίου φῶς ἡμῖν ἔλαψεν τῇ ἁγίᾳ καὶ µε- 
γάλη κυριακῇ τοῦ πάσχα τῆς ἐχρονίας ατζη Χριστοῦ: καὶ 
τὸν αὐτὸν μῆναν ὁ σὶρ Τζουὰν Τεσοὺρ ἁρμάτωσεν ῥ σατίαις 
ἀπὸ τὴν ᾿Αμμόχουστον καὶ ἀφῆκεν κεφάλην τὸν σὶρ Τζουὰν 
Τεχολιές, καὶ ἐπῆγεν τὴν αὐτὴν ἡμέραν τῆς ἁγίας κυριακῆς 
εἰς ἕναν χωρίον ὀνόματι Σαρφὲς καὶ ἐπῆρεν ὅσου; λᾶς εἶχεν 
τὸ χωργίον, καὶ ἐκουρσέψαν το" καὶ ἐφωνάξαν οἱ σαρακηνοὶ καὶ 
ἀναφάναν ἄλλοι σαρχκηνοὶ ἀπὸ πολλὰ χωρία" καὶ θωρῶντα ὁ 
Κολίες μηπῶς καὶ φράξουν τὸ διάθαν καὶ χάσουν τοὺς λᾶς, 
καὶ μοναῦταχ ἔπεψεν τοὺς αἰχμάλωτους εἰς τὰ κάτεργα, καὶ 
ἦλθαν κατευοδωµένοι εἰς τὴν Κύπρον εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον, 
Τὸ λοιπὸν γροιχῶν-ά των ὁ σουλτάνος ἐδέκτην μεγάλην χολὴν 
τὴν ζημίαν ὅπου τοῦ ἐποῖκαν τὰ κάτεργα τῶν Γενουθίσων καὶ 
διὰ ταῖ- σατίαι:, καὶ ὅτι ἔγουν τοὺς μανταχτοφύρους εἰς τὴν 
φυλακὴν εἰς τὴν Κύπρον καὶ μοναῦτα ἁρμάτωσεν 8’ κάτεργα 
Μαγραπίτικα καὶ ἐπέψεν τους νὰ κουρσέψουν τὴν Κύπρον: καὶ 
ἡ σκλερία ἐπετάξεν τους εἰς τὸ Καστέλλο Ρούζου, καὶ ηὗραν 
ἕναν καράθιν Βενέτικον, ὑμοίως γῦραν καὶ ἕναν γρίππον καὶ 
εἶχεν Υ Χριστιανούς, καὶ ἐπῆράν το, καὶ ἐστράφησαν εἰς τὴν 
Α’΄λεξάνδραν. 

Εἰς ταῖς ἡμέραις ἐχείναις ἐστράφησαν τὰ ἄνωθεν 9 ξύλα τὰ 
Μαγραπίτικα εἰς τὴν Κύπρον νὰ κουρσέψουν, καὶ ἔδωχεν ὁ θεὸς 
«καὶ ἦτον μία σατία ἁρματωμένη εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον διὰ νὰ 
πάγῃ εἰς τὸ Κούρικος, καὶ ἐξέθην ἔξω τοῦ λιμιόνος, διατὶ τὰ. 
ταχία ἔμελλε ν ἁρμενίσῃ, χαὶ ἔνωσεν τὸ λάμνημαν τῶν χου- 
πίων τῶν β κατέργων τῶν Μαγραπίτιχων, καὶ ἦρτεν εἰς τὸν 
πύργον τῆς Τζαΐνας τῆς ἀλύσου καὶ εἶπέν το τῆς βίγλας καὶ 
ἐποῖκάν το νῶσιν τοῦ ἀμιράλλη: καὶ μοναῦτα ὁ ἀμιράλλης 
ὥρισε νὰ ἐθγοῦν τὰ β' κάτεργα τὰ γενουθίσικα καὶ μία σατία, 
νὰ δηγηθοῦν, καὶ ἦσαν καλὰ δηγημένα: καὶ ἦτον καραθοχῦρις 
τῆς σατίας ὁ μισὲρ Τζουὰν Τεπούς: νὰ ἐθγοῦν νὰ πᾶ νὰ γυ- 
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ρεύσουν τὰ αὐτὰ κάτεργα, ὡς ὅπου ν ἀνοίξῃ πόρτα, νὰ συν- 
πιαστοῦν οἱ λᾶς: τὰ κάτερ ἦτον δηγημένα καὶ ἐπῆγαν γυρεύ- 
γοντά του, καὶ ἔφτασέν τα καὶ ἡ σατία καὶ ἐπῆγαν γυρευ- 
γῶντά τα" καὶ δὲν τὰ ἐφτάσαν, καὶ ἐστράφησαν εἰς τὴν ᾿Αμ- 
μόχουστον. Καὶ τὰ β χάτεργα τὰ Γενουθίσιχα ἐπῆγαν εἰς τὸν 
Δαμιάτην καὶ πῦραν δύο νάθαις σαραχήνικαις, ἡ ποῖαις ἡ µία 
ἐνέθην εἰς τὸν λιμιόναν, καὶ ἐνέθησαν ἀπὸ τοὺς λᾶς τῆς γῆς 
καὶ ἐδιαφεντέψαν την, ὅτι δὲν ἡμπορίσαν τὰ κάτεργα νὰ τὴν 
πάρουν: ἁμμὲ τὴν ἄλλην ὅπου ἦτον ἔξω ἐπῆράν την μὲ πολ- 
λαῖς πραματείχις, καὶ ἐφέραν την εἰς τὴν ᾿Αμμόχουστον. ᾽Αμμὲ 
ὅταν ἐστράφην ἡ σατία καὶ ἀφῆκεν τὴν συντροφίαν τῶν β κα- 
τέργων, πολλὰ ἀνγκρίστην ὁ ἀμιράλλης καὶ ἐφοθήθην μηπῶς 
καὶ ἐμπλαστοῦν τὰ κάτεργα μὲ τὰ Μαγραπίτικα, καὶ ἔχουν 
δυσπλαζέρην τὸν μισὲρ Τζουὰν Τεποῦν εἰς τὴν φυλακήν, καὶ 
ἐπρουμουτίασε νὰ μὲν τὸν ἐθγάλουν ὥς που νἄρτουν τὰ β κά- 
τεργα μὲ κατσθγδίον εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον, ἀλλίως νὰ κόψῃ 
τὴν κεφαλήν του. Καὶ τῇ ιτ μηνὸς μαγίου τξη' ἐποῖκεν ὁ 
θεὸς τὸ θέλημάν του ἀπὲ τὸν αἱρ Τζουὰν Τεσοὺρ τὸν ἀμιράλ- 
λην τῆς Κύπρου εἰς τὴν ᾿Αμμόχουστον. Τὸ λοιπὸν ἁς στρα- 
φοῦμεν εἰς τον ρῆγα. 

᾿Εστάθην χουντέντος ἔμπροσθεν τοῦ πάπα διὰ τὴν ἀγά- 
πην τοῦ σρυλτάνου: ὥριαεν ὅτι οἱ μαντατοφόροι τῶν Γενου- 
θίσων καὶ τοὺς Βενετίκους νὰ πᾶν εἰς τὸν σουλτάνον: καὶ πά- 
ραυτα ἁρματῶσαν οἱ Γενουθίσοι β΄ κάτερ καὶ ἐθάλαν µαντα- 
τοφόρον ἀπάνω τὸν Καζάζε Γγαρέ, ὁμοίως καὶ οἱ Βενέτικοι 
ἁρματῶσαν β΄ κάτεργα καὶ ἐπέψαν μαντατοφόρον τὸν κύρην 
Νικολάον Τζουστουνίαν: καὶ ὁ ρήγας ἐμήνυσεν εἰς τὴν Κύπρον 
τοῦ ἀδελφοῦ του τοῦ πρίντζη νὰ ἐθγάλῃ τοὺς μαντατοφόρους 
τοῦ σουλτάνου ἀπὸ τὴν Κερινίαν καὶ νὰ τοὺς δώσῃ τοὺς μαν- 
τατοφόρους τῶν χουμουνίων νὰ τοὺς πάρουν εἰς τὸ Κάργιος, 
ὄνταν τοῦ ζητήσουν: καὶ νὰ τελειώσουν τὴν ἀγάπην οἱ ἄνω- 
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θεν μαντατοφύροι ὡς γίον τοῦ ἐπρουμουτίασαν ὀπρὸς τοῦ ἁγιω- 
τότου παπα. 

Καὶ τῇ κδ' μηνὸς ἰουνίου ατξ γ΄ Χριστοῦ ἁρματῶσαν τὰ 
δ᾽ κάτεργχ τῶν κουμουνίων, καὶ ἐνέοησαν χαὶ οἱ ἄνωθεν µαν- 
ταφόροι, καὶ ἀρματῶσαν καὶ μίαν σατίαν καὶ ἐπέψαν την εἰς 
τὴν Κύπρον διὰ νὰ φέρῃ τοὺς ὁρισμοὺς τοῦ ρηγὸς εἰς τὸν χου- 
θερνούοην καὶ ἐξέθησαν ἀπὸ τὴν Ῥόδον τῇ ε΄ ἰουνίου καὶ ἐ- 
πῆγαν εἰς τὴν ᾽Αλεξάνδραν. Καὶ οἱ μαντχτοφόροι τῶν χουμου- 
νίων ἐπήγασιν ἔμπροσθεν τοῦ σουλτάνου εἰς τὸ Κάργιος, καὶ 
ἐποῖκαν τὴν μαντατοφορίαν, καὶ ἐσυμπάψασιν μὲ τὸν σουλτά- 
νον, καὶ ἐπέψαν εἰς τὴν Κύπρον νὰ φέρουν τοὺς μαντατοφόρους 
τοῦ σουλτάνου. Καὶ μοναῦτα ὁ σουλτάνος νὰ ἐδγάλῃ τοὺς 
Χριστιανοὺς ἀπὸ ταῖς φυλακάδες καὶ νὰ τοὺς δώσῃ τὸ δικόν 
τους, καὶ νὰ ποίσῃ τὸν ὅρκον, κατὰ τὸ συνῆθιν τῆς ἀγάπης. 
Καὶ ὄνταν ἐσυμπάψαν οἱ ἄνωθεν μαντατοφόροι, ἐμεῖναν εἰς τὸ 
Καργίος, καὶ ἐπέψαν ἀπὸ τὴν συντροφίαν τους δύο κάτεργα, 
ἕναν γενουθίσικον καὶ α βενέτικον εἰς τὴν Κύπρον νὰ πάρουν 
τοὺς μαντατοφόρους τοὺς σαρακηνοὺς εἰς τὸ Καργίος: καὶ ἐξέ- 
Όησαν ἀπὸ τὴν ᾿Αλεξάνδραν τῇ π΄ μηνὸς αὐγούστου ατξγ' 
Χριστοῦ, καὶ ἐπέψαν χαρτία τοῦ ποδεστᾶ τοὺς Γενουθίσους καὶ 
τοῦ µπ(κ)λίου τοὺς Βενετίκους νὰ σμιχτοῦ νὰ πέψουν γλήγορα 
τοὺς μαντατοφόρους τοὺς σαρακηνοὺς εἰς τὸ Κάργιος: καὶ ὁ 
πάγιλος καὶ ὁ ποδεστᾶ: ἐνέθησαν εἰς τὴν Αευκοσίαν ζητῶντα 
τοὺς μαντχτοφόρους: καὶ ὁ κουθερνούρης ὡς εἶχεν τὸν ὁρισμὸν 
τοῦ ρηγός, μοναῦτα ὥρισεν χαὶ ἔδωκέν τους εἰς τὰς χεῖράς τους, 
καὶ ἐμολογίσαν ἔμπροσθεν τοῦ νοτάρη πῶς τοὺς ἐπεριλάθασιν, 
καὶ γιὰ τοῦτον ἐποῖκαν προθιλίζιν. Τῇ παρασχευῇ τῇ κδ΄ αὐ- 
γούστου ατζη Χριστοῦ ἐξέθησαν ἀπὸ τὴν ᾽Αμμόχουστον τὰ 
ἄνωθεν δύο κάτεργα καὶ ἐπῆγαν εἰς τὴν ᾿Αλεξάνδραν, καὶ ἐ- 
πῆραν τοὺς μαντατοφόρους τοὺς σαρχκηνοὺς εἰς τὸν σουλτά- 
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δραν, ἐμηνίσαν τοῦ σέρα Κάζα Τεγγαρὶ καὶ τοῦ σὶρ Νικὸλ 
Ζουστουνία τοὺς μαντατοφόρους τῶν κουμουνίων τὸ ἔλα τους. 
οἱ πγοὶ μαντατοφόροι τῶν κουμουνίων ἐποῖχάν το νῶσιν τοῦ 
σουλτάνου, καὶ κεῖνος εἶπεν: ἐπεζᾶτε τοὺς μανταχτοφύρους µου 
εἰς τὴν γῆν. Οἱ μαντατοφόροι εἶπάν του: ἀφέντη, ὡρισμένοι 
εἴμεσταν ἀπὸ τὸν ρῆγα τῆς Κύπρου νὰ μὲν βάλωμεν τοὺς 
μαντατοφόρους σου εἰς τὴν γῆν, ὥς που νὰ τελειώσῃς τὴν ἀ- 
γάπην, καὶ νὰ ἐθγάλουν καὶ οὔλους τοὺς Χριστιανοὺς ἀπὸ τὴν 
φυλακήν, μηδὲν μετανώσῃς ὡς γίον ἐποῖκες καὶ ταῖς ἄλλας 
φοραῖς. Γροικῶντα ὁ σουλτάνος ὁ ὑπερήφανος τὴν συντυχίαν 
τοὺς μαντατοφόρους, πολλὰ ἐθυμώθην καὶ εὑρέθην ἐκεῖ ὁ ᾱ- 
μιρᾶς ὀνόματι Μεχλὴν Πέχνα, ὅπου ἦτον ἀφορμὴ καὶ ἀρχεύ- 
την ἡ μάχη, καὶ πάντα ἐμπόδιζε τὴν ἀγάπην, καὶ ἦτον φου- 
σχωµένος ἀπὸ τὰ λόγια τοῦ Καζάτζε Γκαρὶ ὅπου ἐκολάκευγεν 
τὸν σουλτάνον νὰ μαλακτιάνῃ τὸν θυμόν του διὰ νὰ τελειωθῇ 
ἡ ἀγάπη, καὶ σηκώνεται ἔμπροστεν τοῦ σουλτάνου καὶ ἔδωκεν 
τοῦ αὐτοῦ σὶρ Καζᾶ β’ φούσκαις, καὶ λαλεῖ του: χοιρίδιν δετι. 
ποτένον, κομπόνεις τὸν ἀφέντην µου τὸν σουλτάνον | καὶ τότε 
ζητᾶτε τὴν ἀγάπην μὲ γελίον᾽ καὶ νἄρτῃ ὁ ρήγας τῆς Κύ- 
πρου νὰ μᾶς ποίσῃ, ὡς γίον μᾶς ἐποῖκεν καὶ ταῖς ἄλλαις φο- 
ραῖςἱ Καὶ πιάνει τον ἀπὸ τὰ γενία νὰ κόψῃ τὴν χεφχλήν του. 
Θωρῶντα ὁ ἄνωθεν Καζᾶς τὴν ἀντροπὴν ὅπου ἔπαθεν, εἶπέν 
του’ ἀφέντη ἀμιρᾶ, δὲν κομπόνω τὸν σουλτάνον, ἀμμὲ λαλῶ 
τὸ μοῦ παράγγειλαν ἀπό: καὶ σοὺ ἐδέρες με; γιά σου, ἂν ἐ- 
πεθάναν ὅλοι οἱ Γενουθίσοι] καὶ θέλει ἔρτην καιρὸς καὶ ὁ δαρ- 
μένος θέλει δέρειν! Τότες εἶπεν τοῦ σουλτάνου" ἀφέντη, τασ- 
σόμε σου εἰς τὴν πίστιν µας, ἂν δὲν τελειώσῃς τὴν ἀγάπην, 
θέλουν ἔρτην ἀπάνω σου τόσον φουσάτον, καὶ θέλουν σὲ ἔηλο- 
θρεύσειν καὶ τοὺς πτωχοὺς τοὺς πραματευτάδες. ᾿Απάνω εἰς 
τοῦτα τὰ λογία, ἐσηκώθην ὁ παλαιὸς ἁμιρᾶς καὶ εἶπεν τοῦ 
σουλτάνου ΄ ἀφέντη, μηδὲν γροικᾷς ἐκείνου ὅπου σοῦ λαλεῖ διὰ 





ΧΡΟΝΙΚΟΝ. 161 


τὸ δικόν του διάφορος, παρ ἀγροίκα ἐκείνου ὅπου σοῦ λαλεῖ 
διὰ οὔλους τὸ διάφορος" οἱ λᾶς τῶν ἁρμάτων θέλουν νὰ ἦναι 
πάντα μάχη, διὰ νὰ κλέψουν καὶ νὰ σκοτώσουν: καὶ γιὰ κεί- 
νους μόνον θέλεις ὅλον τὸ πλῆθος τοῦ λαοῦ σου νὰ χουρσεύε-. 
ται καθημερινόν; ἔξθυρε πῶς ὁ ρήγας τῆς Κύπρου εἶναι εἰς τὴν 
Δύσιν καὶ συνπιάζει φουσάτον ἀπὸ τοὺς ἀφένταις τοὺς Χριστια- 
νοὺς, καὶ ἔρχουνται νὰ ξυλοθρεύσουν τὴν γῆν σου’ καὶ ἀνισῶς 
χαὶ μάθῃ πῶς ἐτελείωσες τὴν ἀγάπην, θέλει ἔρτην χωρὶς ἀρ- 
μάδαν, καὶ μεῖς θέλομεν εἶστεν ἀναπαμένοι' καὶ ἂν δὲν μοῦ 
γροικήσῃς, πολλοὶ θέλουν φύγει ἀπὸ τοὺς τόπους σου καὶ θέ- 
᾽ λουν πᾶν εἰς τόπους ἐλεύθερους καὶ στερεωμένους καὶ θαρρού- 
μένους, καὶ ἄλλους θέλουν πάρειν αἰχμάλωτους. ᾿Αρώτα καὶ 
μάθε πῶς τὰ μακζενία εἶναι γεμάτα πραματείαις, καὶ δὲν εὖ- 
ρίσκεται τινὰς ν ἀγοράσῃ. Ποῦ εἶναι τὰ δουκάτα τοὺς Γενου- 
θίσους; δὲν θωρεῖς πῶς ἦρταν παρκάτω τὰ Χουμερχία σου, καὶ 
οἱ πραματευτάδες δὲν ἔχουν τί νὰ ποίσουν; Καὶ ὡς γίον ἐκεῖ- 
νος ὅπου εἶμαι δοῦλός σου καὶ κρατούμενος νὰ εἰπῶ τοῦ ἀφέν- 
τη µου ὅλην τὴν ἀληθείαν διὰ τοὺς γονεῖς µου καὶ διὰ τὸ διά- 
φορος τοῦ μουσθλουμανίου, εἴπουν σοῦ το᾿ προυμουτιάζω σου, 
τὸ χρίμαν τοῦ αἵματος ὅπου νὰ χενωθῇ καὶ τοὺς αἰχμαλώτους 
ὅπου νὰ αἰχμαλωτευτοῦσιν, ὁ θεὸς γιὰ κείνους θέλειν τὸ ζητᾶν 
ἀπὸ ξαυτόν σου, καὶ ἀπὸ κείνους ὅπου σὲ χωλύουν νὰ μηδὲν 
ποίσῃς ἀγάπην. Ὃ σουλτάνος εἶπέν του: καλὰ λαλεῖς καὶ ᾱ- 
ρέσχει µου νὰ τελειωθῇ ἡ ἀγάπη! 

Τότες ἐσηκώθην ἄλλος ἀμιρᾶς πολλὰ θυμωμένος καὶ λα- 
λεῖ τοῦ σουλτάνου: ἀφέντη, ἔχε ἁπομονήν, μήπως καὶ ὁ ρή- 
γας στραφῇ χωρὶς φουσάτον, γροικῶντα πῶς ἡ ἀγάπη ἀρχεύ- 
την, καὶ τότε θέλειν γενῆν ἡ ἀγάπη εἰς τὴν ὄρεξίν σου. Ὁ 
σουλτάνος ἐπεθύμαν εἰς τοῦτον, καὶ ὄχι νὰ τε(λει)ωθῇ καὶ ἀπο- 
μάκριζεν᾽ καὶ γροιχῶντα τοῦ ἁμιρᾶ ἀπόμεινεν ὀλίγαις ἡμέραις 
καὶ ἐφέραν του μαντάτον, πῶς ὁ ρήγας ἑστράφην χωρὶς καμ- 
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μίαν βοήθειαν" χαὶ μοναῦτα ἐζαναλόγισεν, καὶ δὲν ἄκουσε νὰ 
ποίσῃ τὴν ἀγάπην, ἀμμ' ἔδωχεν πάλε γραφαῖς τοῦ Καζατζὴν 
Γκάρε καὶ ἔστρεψέν τον εἰς τὴν Κύπρον. Ὁ αὐτὸς σὶρ Καζᾶς 
διὰ ν ἀπόόγῃ καὶ νὰ πῇ καὶ τὰ ἄπρεπά τους λογία ἐξέθην 
καὶ ἦλθεν εἰς τὴν Κύπρον, ὁ ποῖος ἐξηγήθην τοῦ, ρήγα ὅλην 
τὴν. ἀφορμήν. 

Καὶ ὁ ρήγας ἐξαναγράψεν του χαρτὶν χαὶ ἐπέψεν του 
τἀμπρὺς ὀπίσω, καὶ πὗραν χαὶ δύο σχλάθους σαρακηνοὺς ὅπου 
εὑρέθησαν εἰς τὴν Κύπρον καὶ ἔπεψέν τους τοῦ σουλτάνου, ὁ 
ποῖος ἐποῖκέν το διὰ τὴν ἐλευθερίαν τοὺς Χριστιανούς, καὶ 
πάλε ἐστράφην εἰς τὴν ᾿Αλεξάνδραν. 

Καὶ ἐθγαίνοντα ὁ ρήγας ἀπὸ τὴν ᾽Αμμόχουστον νὰ πάγῃ 
εἰς τὴν Κερινίαν, ἐκαχούχισεν καὶ ποῖκεν κἄποσαις ἡμέραις᾽ 
καὶ ὄνταν ἐκαλλιτέρισεν, ἐγύρεψε νὰ μάθῃ τὸ πρᾶμαν πῶς ἐ- 
διάθην᾽ καὶ εἶπάν τού το καταληπτῶς. Καὶ ὁ φρενιμώτατος 
ρήγας μοναῦτα ἐμήνυσέν το τοῦ πάπα, πῶς ἐγίνην γή δουλία, 
καὶ πῶς τοῦ ἐδῶκαν οἱ ἀφένταις πολλὰ ξύλα, καὶ γροικῶντα 
πῶς θέλει νὰ γενῇ ἡ ἀγάπη, ἀπολογιᾶσέν τα ἀπὸ τοὺς ἀφέν- 
ταις, καὶ εἶπαν καὶ ἡ ἀγάπη εἶναι τελειωμένη, καὶ τώρα εὖ- 
ρισκούμεθαν χομπωμένοι. Ομοίως ἐπῆρεν βουλὴν ἀπὸ τοὺς ἄρ- 
χοντές του, καὶ ἐπέψαν χαρτία μὲ μίαν σατίαν χαὶ ἐπῆράν τα 
εἰς τὴν ᾿Αλεξάνδραν, καὶ ἐδῶκάν τα εἰς τὴν γῆν, καὶ ἡ σατία 
ἐστράφην. 

Θωρῶντα ὁ σουλτάνος πῶς ἐστράφην ὁ σίρε Καζᾶ Τζην- 
Ὑκαρέ, καὶ ἔφερεν ἔντιμον χανίσχιν καὶ ταπεινὸν χαρτίν, εἶπεν 
εἰς τὸν ἐμαυτόν του: φαίνεταί µου πολλὰ ἐταπεινώθην ὁ ρήγας 
καὶ πολλὰ πεθυμᾷ τὴν ἀγάπην ἀπὸ τὸν φόθον του. Καὶ ἐν- 
νοιάζετον, ὄνταν δὲν εἶδεν τὰ χαρτία ὅπου ἔρριψεν ἡ σατία εἰς 
τὴν γῆν, ἡ ποία γραφὴ ἐλάλεν οὕτως. « Πρὸς τὸν ἠγαπημένον 
µας φίλον τὸν σουλτάνον Βαθυλωνίας, ὁ δικός σου φίλος ὁ ρή- 
γας τῆς Κύπρου πολλὰ χαιρετίσματα. Τίνωσκε ὅτι γνώθομαι 
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πολλὰ βαρυμένος ἀξ αὐτόν σου, ὅτι ἐσοὺ μὲ τὴν ὄρεξίν σου 
καὶ εἰς τὴν ἐζήτησιν τὴν δικήν σου ἔγραψες νὰ ποίσῃς 
ἀγάπην" τὸ ποῖον ἐγίνετον εἰς τὴν ζήτησιν τοὺς Γενου- 
Οίσους καὶ τοὺς Βενετίκους μὲ τοὺς Καταλάνου-, καὶ πολλὰ 
μὲ παρακαλῆσαν διὰ νὰ στερεώσω τὴν ἀγάπην καὶ ἄνταν ἦλ- 
θαν οἱ μαντατοφύροι µου ἔμπροσθέν σου, τοὺς δὲ ἐθέλησες νὰ 
τοὺς στρώσῃ-, τοὺς δὲ ἐδέραν τους ὀμπρός σου, καὶ ἐθάσταξές 
το’ καὶ μίαν ζητᾷς τὴν ἀγάπην καὶ ἄλλην μετανώθεις, καὶ 
μακρινίσκεις' ψοῦτον δὲν εἶναι τοὺς καλοὺς ἀφένταις, δείχνεις 
πῶς εἶσαι ἕνας ἀφέντης ὅπου σ᾿ ἑψήλωσεν ἡ τύχη καὶ ἐπειδὴ 
καὶ ὁ θεὸς ἐσυγχωρίσεν το διὰ τὰ κρίμχτά µας καὶ ἐδῶκέν σου 
τούτην τὴν ἀφεντίαν, πρέπει νὰ πολομᾷς ὡς γίον πολομοῦν 
οἱ ἀφένταις οἱ ρηγάδες, ὅπου ἔχουν τὴν ἀφεντίαν ἀπὸ γεννή- 
σεώς τους. Πρῶτον συμθουλεύτουν μὲ τὴν βουλήν σου χαὶ μὲ 
τοὺς ἐδικούς σου, καὶ μόνος καὶ μοναχός σου καὶ ᾿δὲ τὸν νοῦ 
σου, καὶ ἀνίσως καὶ ἔχεις ὄρεξιν νὰ τελειώσῃ; τὴν ἀγάπην, 
τότε τὴν γυρεῦγε καὶ ζητᾷ την’ εἰ δὲ νὰ τὴν ζητᾶς καὶ νὰ 
τὴν ἀξαπολᾶς, τάσσω σου εἰς τὴν πίστιν μου ὡς Χριστιανὸς 
ὅπου εἶμαι, ὅτι οἱ ἀφένταις τῆς Δύσης ἐποῖκαν ὁρισμὸν εἰς 
τοὺς ἐφφικατόρους τους νὰ ποίσουν μεγάλην ἁρμάδαν νὰ κα- 
τεθοῦν ἀπάνω σου, καὶ ἐγὼ ἐκομπώβηκα ἀπὸ τοὺς Βενετίκους 
καὶ ἑχόμπωσα τοὺς καλούς µου συνγγενάδες τοὺς ἀφένταις, 
λαλῶντά τους ὅτι ἔχομεν χαλὴν ἀγάπην μεσόν μας: εἰς τοῦ- 
τον ἐμεῖναν καὶ δὲν ἦλθαν. Καὶ ἐπίστευσα εἰς τὰ λογία σου 
ὡς λογία ἀφέντη, καὶ ἔθγαλα τοὺς σκλάθους μου καὶ ἔπεψά 
σού τους, χαὶ σοὺ χρατεῖς τοὺς Χριστιανοὺς εἰς ταῖς φυλακαῖς, 
Διὰ τοῦτον, ἂν τὸ δώση ὁ θεὸς ὡς θέλω, ᾿κατεθαίνω ἀπάνω 
σου καὶ θέλω σοῦ δώσει νὰ γρωνίσῃς ἴντα ἄνθρωπος εἶμαι, καὶ 
ἔχω θάρρος εἰς τὸν θεὸν νὰ μοῦ δώσῃ τὸ νίχος, καὶ πλημμε- 
λᾷς με. Καὶ περίττου δὲν σοῦ γράφω χωρὶς νὰ ἦναι χαιρὸς 
καὶ τόπος ». 
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Τὸ λοιπὸν ἀφίνομεν τὴν ἐξήγητιν τοῦ σκύλλου τοῦ σουλ 
τάνου, καὶ ἀς ἔλθωμεν εἰς ἄλλην τῆς ρήγαινας, ὀνόματι Αι- 
νόρας, γυναίκα τοῦ ἄνωθεν ρὲ Πιέρ. Ὁ καλὸς ρήγας, ὡς γίον 
ἠξεύρετε καὶ ὁ δαίμων τῆς πορνίας ὅλον τὸν κόσμον πλημ- 
μελᾶ τον ἐκόμπωσεν τὸν ρήγαν, καὶ ἔπεσεν εἰς ἁμαρτίαν μὲ 
μίαν ζιτὶλ ἀρχόντισσα ὀνόματι Τζουάνα Λαλεμὰ γυναῖκαν τοῦ 
σὶρ Τζουὰν Τεμουντολὴφ τοῦ κυροῦ τῆς Χούλου, καὶ ἀφῆχέν 
την ἀγγαστρωμένην μηνῶν η. Καὶ πηγαίνωντα ὁ ρήγας τὴν 
δεύτερην φορὰν εἰς τὴν Φρανγγίαν, ἔπεψεν χαὶ ἔφερέν την εἰς 
τὴν αὐλὴν ἡ ρήγαινα: καὶ τὸ νὰ ἔλθῃ ὀμπρός της, ἐτίμασέν 
την ἀντροπιασμένα λογία λαλῶντά της: κακὴ πολιτική, χωρί- 
ζεις με ἀπὸ τὸν ἄντρα μου! Καὶ ἡ ἀρχόντισσα ἐμούλλωσεν ' 
καὶ ἡ ρήγαινα ὥρισεν ταῖς βάγαις της καὶ ἔρριψάν την χαμαί, 
καὶ ἕναν γδὶν καὶ ἐθάλον το ἀπάνω εἰς τὴν κοιλιάν της καὶ 
ἐχουπανίσαν πολλὰ πράματα, διὰ νὰ ρίψῃ τὸ βρέθος: καὶ ὁ 
θεὸς ἐγλύτωσέν το καὶ δὲν ἔπεσεν. Θωρῶντα πῶς τὴν ἐτυράν- 
νιζεν ὅλην τὴν ἡμέραν καὶ δὲν ἔπεσεν, ὥρισεν καὶ ἐσφαλίσαν 
την εἰς ἕναν σπίτιν ὡς πισαυρίου' καὶ ὄνταν ἐξημέρωσεν, ὥρι- 
σεν καὶ ἐφέραν την ὀμπρός της, καὶ ἐφέραν χαὶ ἕναν χερομύ- 
λην, καὶ ἁπλῶσάν την χαμαὶ καὶ βάλαν το εἰς τὴν χοιλίαν της 
καὶ ἀλέσασιν α’ πινάκι σιτάριν ἀπάνω εἰς τὴν κοιλιάν της, καὶ 
ἐκρατοῦσάν την καὶ δὲν ἔπεσεν τὸ παιδίν. Καὶ ποῖκέν της πολ- 
λὰ κακά, καὶ μυρίσματα, τζίκναις, βρώμους, καὶ ἄλλα κακά, 
καὶ ὅσα ὠρδινιάζαν ἡ γιλλοῦδες, ᾗ μαμμοῦδες: καὶ τὸ παι- 
δὶν περίττου ἐδυνάμονεν εἰς τὴν κοιλιάν της. ὭὩρισέν την νὰ 
πάγῃ ἔσω της καὶ ἐπαραγγεῖλεν τῆς ὑποταγῆς της, ὅσον γεν- 
νήση τὸ παιδὶν νὰ τὸ φέρουν τῆς ρήγαινας ᾿ καὶ ἤτζου ἐγίνην 
τὸ βρέφος τὸ καθαρὸν καὶ ἄπταιστον. Καὶ μοναῦτα ὥρισεν ἡ 
χακὴ ρήγαινα καὶ ἐπῆραν τὴν κακότυχην τὴν λειχοῦσαν εἰς 
τὴν Κερινίαν, καὶ ἐθάλαν την εἰς τὴν γούφαν ἤτζου ματωμέ- 
νην, καὶ ἐκεῖ ἐστεντίασεν πολλὰ ἀπὸ πᾶσα πρᾶμαν στερευ- 





ΧΡΟΝΙΚΟΝ. 166 
μένη ἀπὸ τὸν καπετάνον, διὰ νὰ τελειώσῃ τὸν καχὸν ὁρισμὸν 
τῆς ἄθεης καὶ κακῆς ρήγαινας. Καὶ διαθαίνοντα ζ ἡμέραις ὁ 
πρίντζης ἔπεψεν καὶ ἄλλαξεν τὸν καπετάνον καὶ ἔθαλεν ἄλλον 
καπετάνον τὸν σὶρ Οὗνγκε Ἑατιαμέ, ὁ ποῖος ἦτον συνγγενὴς 
τῆς ἀρχόντισσας' χαὶ ὁ χουθερνούρης ὥρισέν τον χρυφὰ νὰ τὴν 
ἀναπαύσῃ διὰ τὴν ἀγάπην τοῦ ρηγός᾽ ὁ ποῖος σὶρ Λουκὲς ἐγέ- 
µωσεν τὴν γουφαν μίαν κάναν χῶμαν καὶ ἔδαλεν κάτω πε- 
λεχάνον καὶ ἑκάρφωσάν την μὲ τὰ σανιδία, καὶ ἔδωκέν της ροῦ- 
χα καὶ ἐκοιμᾶτον ' καὶ δλγαν χαχλά, καὶ τὸ φᾶν της καὶ τὸ 
πγεῖν της. Τοῦτα οὗλα τὰ μαντάτα ἐφτάσαν εἰ; τὴν Φραγ- 
γίαν εἰς τ ἀφτία τοῦ ρηγὸς τῆς Κύπρου. 

Ὁ ρήγας ἔγραψεν τῆς ρήγαινας πολλὰ θυμωμένα: ἔμαθα 
τὸ κακὸν το ἐποῖκες τῆς ἠγαπημένης µας κυρᾶ Τζουάνας Λα- 
λεμᾶ διὰ τοῦτον τασσόµαι σου, ὅτι ἀνισῶς καὶ ἔλθω εἰς τὴν 
Κύπρον μὲ καταθγοδίον βοηθῶντος θεοῦ, θέλω σοῦ ποίσειν τό- 
σον κακὸν ὅπου νὰ τρομάξουν πολλοί: διὰ τοῦτον πρὶ νὰ ἔλθω 
ποῖσε τὸ χειρότερον τὸ νὰ μπορίσῃς. Καὶ ἄνταν ἐπεριλάθεν ἡ 
ρήγαινα τὰ χαρτία, ἐμήνυσεν τοῦ καπετάνου τῆς Κερινίας νὰ 
ἔλθῃ εἰς τὴν Λευκοσίαν, καὶ ἐμηνῦσέν του νὰ φέρῃ καὶ τὴν 
γυναῖκάν του χρυφὰ νὰ τὴν ζητήσῃ τῆς ρήγαινας τὴν ἄνωθεν 
ταμὲ Τζουάνα νὰ τὴν ἐδγάλῃ ἀπὸ τὴν γούφαν" χαὶ οὕτως 
ἐγίνετον, χαὶ ἐθγάλαν την ἀπὸ τὴν γούφαν, καὶ εἶπάν της: 
ἑμεῖς ἐπήγαμεν εἰς τὴν ρήγαιναν καὶ ἐπαρακαλέσαμέν την καὶ 
ἐθγάλεν σε, καὶ εὐχαρίστου της. Καὶ ἐπέψαν την εἰς τὴν χώ- 
ραν. Ἡ ρήγαινα ὥρισεν καὶ ἐφέραν την ὀμπρός της, καὶ ἕρισεν 
καὶ ἐστρέψαν της ὅ,τι τῆς ἐπῆραν ἀπ ἔσω της ' καὶ εἶπέν της 
ἡ ρήγαινα” ἂν θέλῃς νὰ ἥμεστεν φίλεναις καὶ νἄχῃς τὴν ἀγά- 
πην µου, ἔμπα εἰς χανέναν μοναστῆριν. Ἡ πγοία κυρὰ Τζουάνα 
εἶπέν της" εἰς τὸν ὁρισμόν σου, κυρά µου ὥρια µε εἰς ποῖον 
μοναστῆριν νὰ πάγω. Καὶ ὥρισέν την νὰ πάγῃ εἰς τὴν ἁγίαν. 
Φωτεινὴν ἢ λεγομένη Σάτα Κλέρα. Ἡ ἄνωθεν καδαλλαρία ἐ- 
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ποῖκεν χρόνον ἕναν εἰς τὴν γούφαν τῆς Κερινίας καὶ εἰς τὸ 
μοναστῆριν, καὶ ἡ ὀμορφία δὲν ἐπαρχκατέθην . 

Ἠξεύρετε, ὅτι ὁ αὐτὸς ρὲ Πιὲρ εἶχεν ἄλλη μίαν καύχαν. 
τὴν Τζίῶαν Τεσταντιλίου, γυναῖκαν τοῦ σὶρ Γρινιὲρ Λεπεντίτ᾽ 
καὶ διατὶ ἡ ἄνωθεν τάμου Τζίοχ ἦτον παντοξμένη δὲν ἡμπό- 
ρησε νὰ τῆς ποίσῃ διππλαζίριν' καὶ εἶπέν μού το ἡ πεθέρα τοῦ 
Γεωργίου ἡ Μαρία τοῦ Νούζη τοῦ Καλογήρου, τοῦ γερακάρη 
τοῦ σὶρ Γχαρὴν Τεζηπλὲτ εἰς τὸ χωρίον τὴν Γαλάταν, ὅτι 
ἀγρωνίζε τον καὶ δουλεῦγέν του, καὶ ἔξευρέ το. 

Πάλε νὰ ἔλθωμεν εἰς τὸ ἐτραθενίασεν διὰ το πταῖσμαν 
τῆς ρήγαινας" ὁ ἀρχέκαχος διάθολος τῆς πορνίας ἔμπηκεν εἰς 
τὴν καρδίαν τοῦ μισὲρ Τζουὰν Τεμόρφου τοῦ κούντη Τερου- 
χᾶς, καὶ ἐπίασέν τον πολλὴ καὶ µεγαλη ἀγάπη ἀπάνω τῆς 
ρήγαινας, καὶ ἐποῖκεν πολλοὺς τρόπους καὶ τύσα ἔδωκεν τῶν 
μαυλιστρίων, ὅτι ἀρχεύτην καὶ ἐτελειώθην, καὶ εὑρέθησαν ἀν- 
τάμα᾽ καὶ ἐφανερώθην τὸ πρᾶμαν εἰς ὅλην τὴν χώραν πῶς 
ἐγίνην τίτοια παρανομία, καὶ οὖλος ὁ λαὸς δὲν ἠξηγᾶτον ἄλ- 
λον, τόσον ὅτι ἐξγγοῦνταν το καὶ τὰ χοπελλία. Τὺ λοιπὸν 
ἐμάθαν το τ᾽ ἀδελφία τοῦ ρήγα καὶ ἐπικράνθησαν πολλά, καὶ 
ἐννοιάζουνταν πῶς νὰ διαθῇ τὸ μέγαν κακὸν τοῦτον, διὰ νὰ 
μηδὲν γεννηθῇ τίποτες ἄλλον, ὡς γίον ἐγίνην. Μέσα εἰς τοῦ- 
τον ἦλθεν ὁ μισὲρ Τζουὰν Βισκούντης ὀμπρός του, τὸν ὥρισεν 
εἰς τὸ ἔθγα του νὰ πέρνῃ σκοπὸν τὸ σπίτιν του, καὶ ἀρ- 
χέψαν οἱ ἀφένταις νὰ τὸν ἀρωτοῦν περὶ τῆς ἀφορμῆς τῆς 
χυρᾶς τῆς ρήγαινας, καὶ ἐρωτῆσάν τον ἀνισῶς καὶ εἶναι ἀλη- 
θεία. Καὶ ὁ καλὸς καθαλλάρης εἶπέν τους, ὄχι' καὶ εἶπεν: ᾱ- 
φένταις, τίς ἐμπορεῖ νὰ χρχτύσῃ τὰ στόματα τοὺς λᾶς, οἱ ποῖ- 
γοι εἶναι ὅτοιμοι νὰ (λα)λοῦν κακὸν διὰ τὸν πασάναν, καὶ τὸ 
καλὸν τοὺς ἄλλους νὰ τὸ χρύψουσιν; καὶ λαλεῖ πάλε: ὁ θεὸς 
τὸ ξεύρει, ὅτι τὴν ὥραν ὅπου τὸ ἐγροίχησα ἐφτάσα νὰ πέσω. 
χαμαὶ ἐλλιγωμένος, καὶ δὲν ἠξεύρω ἴντα νὰ ποίσω. Ὁ ἀφέν- 
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της µου ὁ ρήγας ἐδδκέν μου τὸ βάρος νὰ πέρνω σχοπὸν τὸ 
τιμημένον του σπίτιν περίττου παρὰ τοὺς ἀδέλφους του. Τότε 
λαλοῦν του: φίλε, ὁ Φανός µας εἶναι νὰ τὸ μάθῃ ἐξ αὐτόν 
σου παρὰ ἀπὸ ἄλλον τινάν. Ὁ καλὸς καθχλλάρης ἐπῆγεν ἔσω 
του καὶ ἔγραψεν τοῦ ρηγὸς ἔναν ἄτζαλον χαρτὶν τὸ ποῖον ἐ- 
λάλεν οὕτως. 

« Τρισεντιµότατέ µου ἀφέντη, ὀπίσω εἰς τὰ ρηγάτα εἶμαι 
κρατούμενος εἰς τὴν ἀφεντίαν σου, νὰ ξεύρῃ ἡ ἀφεντία σου, ὅτι 
ἡ τρισυψηλοτάτη µας κυρὰ ἡ ρήγαινα ἡ ἁγία σου συμθία, εἷ- 
ναι καλὰ καὶ τ᾽ ἀδελφία σου, καὶ ἔχουν μεγάλην πεθυμίαν ν 
ἀξιωθοῦν νὰ σὲ δοῦσιν. ᾿Αποὺ τὰ μαντάτα τὰ εἶναι εἰς τὸ 
νησὶν, χχταραμένη νὰ ἦναι ἡ ὥρα ὅταν ἐννοιάστηκα νὰ σοῦ 
γράψω, καὶ τρισκατάρατη ἡ μέρα ὅπου μὲ ἀφῆχες βιγλάτορον 
τοῦ σπιτιοῦ σου, νὰ ζουρώσω τὴν καρδιάν σου νὰ σοῦ ζηγηθῶ 
τὰ µαντάτα' ὅμως θέλω νὰ τὰ μουλλώσω, καὶ φοδοῦμχι τὴν 
ἀφεντιάν σου μηπῶς καὶ γροικήσης τα ἀπ ἄλλον, καὶ θέλω κα- 
τηγορηθῆν καὶ θέλω παιδευτῆν: διὰ τοῦτον λαλῶ σον καὶ τα- 
ρακαλῶ τὸν θεὸν καὶ τὴν ἀφεντιάν σου νὰ μὲν πάρῃς δεσδέ- 
νιον. ᾿Εξηγηθῆχαν εἰς τὴν χώραν, ὅτι ἐπλάνεσεν τὴν ἀβνάν σου 
χαὶ εὑρέθην μὲ τὸν κλιάρον, καὶ λαλοῦν πῶς ὁ χούντη Τερου- 
χᾶς ἔναι εἰς μεγάλην ἀγάπην μὲ τὴν χυράν µας τὴν ρήγαινα, 
ἁμμὲ φαίνεταί µου καὶ εἶναι ψέματα ' καὶ ἂν εἶχα τὴν ἀφεντίαν 
ἔθελα ψηλαφήσειν ἀπόθεν καὶ ἀποὺ τίναν ἐθγῆκεν τοῦτος ὁ 
λόγος, καὶ ἔθελα ποίσει νὰ μηδὲν ἦναι ἀπότορμος τινὰς τί- 
τοιαις ἀντροπαῖς νὰ ζηγᾶται. Ταπεινὰ σὲ παρακαλῶ τὴν ᾱ- 
φεντίαν σου, διὰ τὸν θεὸν καὶ διὰ τὴν καλὴν ζωὴν τῆς βασι- 
λείας σου. ᾿Εγράπτη ἐν τῇ πόλει Λευχοσίᾳ ιγ΄ δικεθρίου ατξη 
Χριστοῦ ». 

Ὡς γίον σᾶς ἐξηγήθηκα ὀπίσω τὴν ἀγάπην τὴν εἶχεν ὁ 
ρήγας μὲ τὴν ρήγαιναν, καὶ διὰ τὴν ἀγάπην τὴν εἶχεν ἐπρου- 


μουτίασέν της ὅπου νὰ εὑρίσκεται νὰ πέρνη τὸ ἀποκαμίσον της 
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νὰ τὸ βάλλῃ τὴ νύχταν εἰς τὴν ἀγκάλην του νὰ κοιμᾶται, 
καὶ ἐποῖκεν τὸν τζαμπερλάνο» του νὰ πέρνῃ πάντα μετά του 
τὸ ᾽μάτιν τῆς ρήγαινας καὶ νὰ τὸ βάλουν εἰς τὸ κρεθάτιν του. 
Εἰ δὲ καὶ τινὰς πῇ, ἔχοντα καὶ εἶχεν τόσην ἀγάπην πῶς 
εἶχεν β΄ καύχαις; τοῦτον ἐποῖκέν το ἀπὸ πολλὴν λουξουρίαν 
τὴν εἶχεν, ὅτι ἦτον παιδίος ἄνθρωπος. 

Καὶ ἐφέραν τὸ χαρτίν, νύκταν ἐδιάθασεν τὰ σκοτανὰ μαν- 
τάτα ὅπου τοῦ ἐφέραν, καὶ παραῦτα ὥρισεν τὸν τζαμπερλάνον 
καὶ ἐσήχωσεν τὸ ᾽μάτιν τῆς ρήγαινας ἀπὲ τὴν ἀγκάλην του, 
ὁ ποῖος ἦτον ὁ Ἰωάννης τῆς Τζάμπρας, καὶ εἶπέν του, πλεῖον 
μηδὲν τὸ βάλῃ. Τότε ἀναστέναξεν καὶ: εἶπεν: ἀνάθεμα τὴν 
ὥραν καὶ τὴν ἡμέραν ὅπου μοῦ δῶκαν τὸ χαρτίν: καὶ τοῦτο 
ἐγίνετον, ὅτι ἡ σελήνη ἦτον εἰς τὸν αἰγόχδρων ὅταν ἐγράφε- 
τον. Ὁ ρήγας ὡς Φρένιμος, τινὸς δὲν ἔδειξεν φανόν, καὶ πολλὰ 
ἐσφίνγχετον νὰ δείξῃ ἀλεγρέτζαν καὶ δὲν ἡμπόρεν. Θωρῶντά 
τον οἱ καθαλλάροι τὴν συντροᾶς του, πῶς τὸ πρόσωπόν του Ἱ- 
τον πολλὰ δημένον, ἀρωτῆσάν του καὶ εἶπάν του" πέ μας τὸ 
χρυφόν σου, μηπῶς καὶ σασῶμέν το, ἵνα μοιραστῇ ἡ πλῆξίς σου 
μετά μας. Ὁ ρήγας ἀναστέναξεν καὶ εἶπεν: ἠγαπημένοι µου 
φίλοι, παρακαλῶ τὸν θεὸν τιτοίαν μαντατοφοργίαν νὰ μὲν δοθῇ 
ποτὲ τοὺς φίλους μου, οὐδὲ τοὺς ἐχθρούς μου, ὅτι πολλὰ πι- 
κρὸν καὶ φαρμακερὸν εἶναι, καὶ δὲν ἠπορεῖ νὰ μοιραστῇ, ἀμμὲ 
γινίσκεται ὡς γίον ἕναν κόμπον εἰς τὴν καρδίαν τοῦ ἀνθρώπου, 
καὶ οὕτως εἶναι εἰς τὴν καρδιάν µου, καὶ δὲν ἡμπορεῖ τιτοῖον 
μαντάτον νὰ τὸ σάσῃ τινὰς ἄλλος παροὺ ὁ παντοδύναμος: καὶ 
ἀγρωνίζω καθολικὰ ὅτι ὁ βασιλεὺς τῶν βασιλευόντων εἶναι ἀ- 
γκρισμένος µετά µου, ὅτι δὲν μ ἐκάνεσεν τὸ ψυσικὸν τὸ μοῦ 
ἔδωχεν ἀπὸ τοὺς γονεῖς μου, ἀμμὲ ἐγύρεψα νὰ πάρω τὸ δὲν 
εἶχαν γοί γονεῖς µου, καὶ γιὰ τοῦτον ἐθάλεν τοὺς φίλους µου 
νὰ πάρουν βεντέτταν καλλίον παρὰ τοὺς ἐχθρούς µου διατὶ 
λαλεῖ, φύλαξόν µε ἀπὸ κείνους ὅπου θαρρῶ, διατὶ ἐκείνους ὅπου 
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δὲν ἀποθαρρῶ βλεπόμαι. Καὶ οἱ πτωχοὶ οἱ καθαλλάριδες ἐπέ- 
σαν εἰς μεγάλην πλῆξιν, καὶ ἀρωτῆσαν τοὺς δουλευτάδες του 
ἀνισῶς καὶ ζεύρουν τίποτες εἰς τούτην τὴν ὑπόθεσιν. 

Τὸ λοιπὸν θωρῶντα ὁ ρήγας πῶς δὲν εἶχεν πλεῖον δου- 
λίαν εἰς τὴν μεργίαν τῆς Δύσης, καὶ ἐθάρρεν ὅτι ἡ ἀγάπη τοῦ 
σουλτάνου ἐγίνην, ἀποχαιρέτησεν τοὺς ἀφένταις τῆς Δύσης καὶ 
ἐνέθην εἰς τὸ κάτεργόν του καὶ ἦλθεν εἰς τὴν Κύπρον. Καὶ 
ἐπροσδέκτησάν τον ὡς γίον ἦτον τὸ συνεῖθιν τὸ ρηγάτικον, καὶ 
ἐποίκασιν ἑορτὴν καὶ χαρὰν ἡμέραις ὀχτώ. 

Τὸ λοιπὸν εἶναι χρῆσι νὰ ἔλθωμεν εἰς τὴν ὑπ'θεσιν τοῦ 
κούντη τοῦ μισὲρ Τζουὰν Τεμόρφου. Ὅνταν ἦλθεν τὸ µαντά- 
τον εἰς τῆν Κύπρον πῶς ὁ ρήγας ἐτελείωσεν ταῖς δουλίχις του 
καὶ ἦτον ἔτοιμος νὰ στραφῇ εἰς τὴν Κύπρον, ὁ ἄνωθεν μισὲρ 
Τζουὰν Τεμόρφου ἐπίασέν τον μεγάλη ἔννοια διὰ τὸ ἔλα τοῦ 
ρηγό-, μηπῶς καὶ εἶπάν του τὰ μαντάτα ἡ ἀμουροῦζαίς του 
διὰ τὸ πεῖσμαν τῆς ρηγαίνας, ἔπεψέν τους δύο κομματία πα- 
νὲν κοττένον σκαρλάτον, τὸ ἕναν τῆς τάμου Ἰζουάνας Λαλε- 
μὰν καὶ τὸ ἄλλο τῆς τάμου Ἰζήθας τῆς Καντελίου, ὀξὺν φί- 
νον, καὶ ὀνομίσματα χιλίχ ἄσπρα τῆς Κύπρου πᾶσα μιᾶς, καὶ 
ἔπεψεν παρακαλητάδες νὰ προυμουτιάσουν νὰ μὲν ποῦν τινὸς 
τίποτες, οὐδὲ τοῦ ρηγύς, ὅμως ἂν ἔν καὶ ἄλλον ν ἀγροικήσουν 
νὰ τὸν ἀθγάλουν πταίσθην. Καὶ ἡ ἀρχόντισσαις ἑτρουμουτ'ὰ- 
σαν τοῦτο νὰ τὸ ποίπουν: χαὶ ἤτζου ἐποίκασιν. Ὡς γίον ἔρ- 
χεταν ὁ ρήγας εἰς τὴν θάλασσαν, ἦρτέν του μία φουρτούνα µε- 
γάλη, καὶ ἐπῆρεν τάμαν, ὄντα νἄρτῃ μὲ τὸ καλὸν εἰς τὴν 
Κύπρον νὰ γυρέψῃ ὅλα τὰ μοναστήρια τῆς χώρας νὰ τὰ προ- 
σκυνήσῃ καὶ ἐπέσωσεν μὲ τὸ καλὸν χαὶ ἦρτεν εἰς τὴν Λευ- 
κοσίαν καὶ ἐπῆγε νὰ προσχυνήσῃ τὰ μοναστήρια πρῶτα ἐπῆ- 
γεν εἰς τὸ μοναστῆριν τὴν Σάτα Κλέρα, καὶ ἔδωχεν τοῦ μισὲρ 
Τζουάνη Μουστρὶ πολλὰ καρτζὰ καὶ ἐθάσταν μετά του καὶ 
ἐπῆρεν ὁρισμὸν ἀπὸ τὴν γουμένην καὶ ἐνέθησαν εἰς τὰ κελλία 
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τῶν καλογρήων. ᾿Αφὸν ἐπροσκύνησεν καὶ ἐνέθην καὶ εἰς τὸ 
χελλὶν τῆς τάμου Τζουάνας Ααχλεμάν, καὶ ἐκείνη ἐγονάτισεν 
νὰ φιλήσῃ τὸ χέριν τοῦ ρηγός, καὶ ὁ ρήγας ἐπερίλαθέν την μὲ 
μεγάλην ἀγάπην, καὶ ὥρισεν καὶ ἐδῶκάν της ὀνομίσματα α΄ 
γρόσια ἀργυρᾶ καὶ ὥρισέν την μοναῦτα νὰ ρίψῃ τὸ μοναχικὸν 
σχῆμαν καὶ νὰ πάγῃ ἔσω του, γιατὶ χωρὶς τὸ θέλημάν της τὰ 
ἐφόρησεν διὰ τὸν ὁρισμὸν τῆς ρήγαινας" ὁ ρήγας ἐπῆγεν καὶ 
ἐπροσχύνησεν εἰς τὰ μοναστήρια καὶ ἔδωκεν εἰς πᾶσα ἕναν διὰ 
τὴν ψυχήν του. Καὶ ἦλθεν εἰς τὴν αὐλὴν ὁ ρήγας, καὶ ἔρισεν 
καὶ ἐφέραν ὀμπρὸς του ταῖς δύο ἀρχόντισσαις καὶ ἔδαλέν ταις 
εἰς μίαν τζάμπραν καὶ ἐκεῖ ἐξετάσεν ταις κρυφὰ διὰ τὸν λόγον 
ὅπου εἶπαν καὶ ὡς γίον ἐπροείπαμεν ἦτον κ’ αἱ δύο ἀρχόντισ- 
ταις συμθουλεμέναις- καὶ ἐξέτασεν πᾶσα μίαν χωρία, καὶ ἐ-- 
δῶκαν χαὶ ἡ δύο ἕναν λόγον εἰς τὸν ρῆγα καὶ δὲν ἠμπόρησε 
νὰ μάθῃ τίποτες ἀπὸ ξαὐτῆς τους, ἀμμὲ εἶπάν του: ἤξευρο 
πῶς ἡ ρήγαινα ἐσκανταλίστην μὲ τὸν μισὲρ Τζουὰν Βισχούν- 
την, καὶ ἐτίμασέν τον, καὶ ἐχαχώθην της, καὶ γιὰ τοῦτον ἔ- 
γραψεν τῆς βασιλείας σου τὸ γαρτίν. Πάλε εἶπαν ἀφέντη, ξεύ-- 
ρεις, πῶς ἡμεῖς οὐδὲν εἴμεστεν εἰς τὴν γράσαν σου, ἀμμὲ ἐκεῖ 
ὅπου ὁ χούντη Τερουχᾶς ἔνι καλός σου δοῦλος, πῶς νὰ τὸν 
συχοφαντήσωμεν ἄδικα; Τὸ λοιπὸν ἔμεινεν ὁ ρήγας Χονμπωμέ-- 
νὸς ἀπὸ ταῖς δύο ἀρχόντισσαις, καὶ θάρρησεν πῶ: τοῦ εἴπασιν 
ἀληθεία. Καὶ εἰς τούτην τὴν λογὴν ἐπέρασεν ἡ αὐτὴ δουλία, 
ὡς γίον ἐγὼ ἔμαθα ἀπὸ τὴν κυρὰ Λόζε τὴν βυζαστρίαν τῶν 
κόρων τοῦ σὶρ Σιμοὺν Ταντιότζε, ἡ ποία ἦτον παροίκισσα τοῦ 
κούντη Τερουχᾶς, καὶ χείνη ἤξευρέν το καθολικά, ἡ µάνα τοῦ 
Γωάννη τοῦ Μαγείρου. 

Ταραχἡ ἀποῦ γίνην οἱ Γενουθίσοι μὲ τοὺς Βενετίκους . 
Ε χρονίας ατξη Χριστοῦ ἕνας Γενουθίσος ἔπηγεν εἰς τὸν ποῦν- 
τον τῆς ᾽Αμμοχούστου νὰ ἐμπῇ εἰς τὸ χαράθιν του, καὶ δὲν 
ηὗρεν βάρχαν γενουθίσικην, ἐπῆγεν εἰς τὸ καράθιν τοὺς Βενε- 
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τίκους καὶ παρακάλεσέν τους νὰ τὸν σηκώσουν νὰ τὸν βάλουν 
εἰς τὸ χαράθιν του τὸ Γενοθίσικον᾽ καὶ δὲν ἐθελῆσαν νὰ τὸν 
σηκώσουν, καὶ χεῖνος ἑτιμάσεν τους πολλά. Τότες οἱ ἄνθρωποι 
τῆς βάρκας οἱ Βενετίχοι ἐδέραν τὸν Γενουθίσον καὶ ὁ Γενου- 
θίσος ἐπῆγεν καὶ ἀγκάλεσεν εἰς τὸν παλίον τους ὀνόματι Τζουὰν. 
Τεμολῆς, καὶ δὲν ἐθέλησε νὰ τοῦ ἀκροθῆ καὶ κεῖνος μοναῦτα 
ἐξηγήθην το τοὺς συντρόφους του. Οἱ Γενουθίσοι ἦτον ἀγγω- 
μένοι, ἦλθαν εἰς τὴν λότζαν τοὺς Βενετίκους καὶ ηὗραν τὰ 
ραθδία τοὺς ραθδουχοὺς τοὺς Βενετίκους καὶ ἦτον καὶ ζωγρα- 
φισμένα, καὶ ἐτζακίσαν τα ἀπάνω τους μικρὰ μικρά, καὶ ἐσύραν 
σπαθία καὶ ἐτρέξαν τοὺς Βενετίκους, οἱ ποῖγοι ἐφύγαν καὶ ἐ- 
νέθγσαν εἰς τὰ δόματα τῆς λότζας τους, καὶ ἐστάθησαν καὶ 
ἐδιαφεντεύγουνταν. Τότες οἱ πραματευτάδες οἱ Γενουθίσοι ἐ- 
νέθησαν εἰς τὰ δώματα τοῦ κουμερχίου, ὅπου εἶναι κοντὰ τῆς 
λόντζας, καὶ ἐσύραν ἡ μία μερία τῆς ἄλλης πέτραις, καὶ οἱ 
Βενετίκοι ἐσύραν τοὺς Γενουθίσους βερετουνίαις' καὶ ἀπὸ τοὺς 
Γενουθίτους ἦλθε μία πετρία καὶ ἔδωκεν τοῦ παλίρυ εἰς τὸ 
χέριν καὶ ἐλαθῶσέν τον. Ὅταν ὁ καπετάνος ἔνωσεν τὴν ταρα- 
χήν, μοναῦτα ἐπέψαν τὸν βισκούντην καὶ πολλοὺς λᾶς τῶν 
ἁρμάτων νὰ κόψουν τὸ σκάνταλον, καὶ νὰ βλεπήσουν καὶ τὴν 
χώραν. Καὶ πάλε ἐδῶκαν τοῦ παλίου ἄλλην πετρίαν εἰς τὸ 
πρόσωπον, καὶ μοναῦτα ἀφῆκέν τα χ᾽ ἔφυγεν ἀπὸ τὴν λότζαν 
του καὶ ἐπῆγεν εἰς τὸ σπίτιν του καὶ ἐπαράγγειλεν μοναῦτα 
οὔλους τοὺς πραματευτάδες ν ἁρματωθοῦν. Τ᾽ ὁμοῖον ἐποῖκεν. 
καὶ ὁ ποδεστᾶς τοὺς Γενουθίσους ὀνόματι μισὲρ Τουάρδον Φα- 
λαμονίγγον. ᾽Απάνω εἰς τὴν αὐτὴν ταραχὴν ἐνέθησαν μεσόν 
τους οἱ μοναχοὶ τῶν Λατίνων καὶ ἐκατηγορῆσάν τους καὶ ὁ 
ἐμπαλῆς τῆς ᾽Αμμοχώστου, καὶ τόσον τοὺς ἐκατηγορῆσαν καὶ 
ἐποῖκάν τους ἀγάπην. 

Πάλε ἀς ἔρτωμεν εἰς τὸν ρῆγα: ὅτι δὲν ἐπιστεῦσεν τὰ 
λογία τῶν δύο κυράδων, ἐζητῆσεν τοὺς ἄρχοντας βουλάς του, 
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πρῶτον τοὺς ἀδελφούς του καὶ τοὺς προδέλοιπους παρούνιδες, 
ψουμάτους καὶ λιζίους καὶ συμθουλατόρους, καὶ ἐκάτσεν τους 
καθόρδινα. Ἐζήτησεν ὁ ρήγας εἰς τὴν αὐτὴν τάξιν: ἄρχοντες 
κατὰ θεὸν τιμημένοι, φίλοι καὶ ἀδελφοί, εἰς αὑτόν σας ἀγκα- 
λίω τὸν πόνον καὶ τὸ καμένιν καὶ καμὸν τῆς καρδιᾶς μου’ τὸ 
λοιπὸν νῦν δὲν εἶναι νὰ τὸ θαυμασθῇ τινὰ; τοῦτον τὸ γίνην, 
ὅτι ἀξ αὐτόν µου ἐγίνην, καὶ δὲν χαταγνώνω ἄλλον παροὺ τὸν 
ἐμαυτόν µου. Ὁ θεὸ; ἐποῖκέν µε ρήγαν τῆς Κύπρου καὶ ἐκράξε 
µε καὶ τῶν “Ἱεροσολύμων, καὶ πρὶν τὸν καιρὸν ἀνάγκαζα καὶ 
ἐπεθύμουν νὰ κτήσω τὸ ρηγάτον Ἱεροσολύμων, καὶ τοῦτον ᾱ- 
νάγκαζα νὰ τὸ τελειώσω διὰ καλὸν καὶ τιμὴν δική σας καὶ 
ἐδικήν μου: καὶ ὁ θεὸς ἐπαιδεῦσέν µε διὰ νὰ τζακίσῃ τὴν σου- 
περπίαν µου. Νἆχεν ποίσειν ὁ θεὸς νἆχά ᾿στεν ρήγας τῆς Κύ- 
πρου τιμημένος, καὶ ὄχι ρήγας ὅλου τοῦ χόσµου καὶ νἆμαι 
ἀντροπιασμένος! ὅτι εἰς τὸν αἰγόκερων ζωδίον ἐγεννήθηκα, καὶ 
εἰς τὸν πλανήτην τὸν καιρὸν ἐστέφθηκα. Τὸ λοιπόν, ἄρχοντες, 
ὡδᾶ σᾶς παρακαλῶ καὶ ἐσυμπιάσα σας νὰ σᾶς εἰπῶ τὺ ἀγκά- 
λεμάν µου, καὶ ἔνι πολλὰ βαρὺν καὶ δυσθάστακτον, καὶ ἀν- 
τροπιασµένον, καὶ ἄπρεπον νὰ σᾶς τὸ ξζηγηθῶ. ᾿Εγὼ ξεύρω πῶς 
ὅλοι εἶσθε σοφοί: δέτε τὴν ζητῆσίν µου, καὶ δικαιώσατέ µε ὡς 
γίον νὰ σᾶς δώσῃ χάριν καὶ γνῶσιν τὸ ἅγιον πνεῦμα. Τότε 
ὅλοι ἕναν στόμαν εἶπαν εἰς αὐτόν του ἀφέντη, ἂν ἔν καὶ τινὰς 
εἶχεν φαντασίαν ἡ πάθος, καὶ ἐφάνην του, καὶ εἶπάν σου λόγια 
ἄπρεπα εἰς τὴν βασίλαν σου, ὡς φρόνιμος μηδὲν τὰ πιστεύσῃς, 
ὅτι πολλὰ λαλοῦν εἰς τὸν χόσμον, ὅτι δὲν εἶναι εὐαγγέλια. 
Καὶ ὁ ρήγας ἐγέμωσεν χολὴν καὶ λαλεῖ τους ἀχανί' ἂν ἔν καὶ 
μὲν δέν μου πιστεύγετε, νᾶτε τὸ χαρτὶν τοῦτον τὸ μοῦ ἐπέ-- 
ψαν εἰς τὴν Φραγγίαν, ἀπὸ ξαυτῆς του νὰ γρωνίσετε τὸ πρᾶ- 
μαν πῶς ἐδιάθην. Ὅμως ζητῶ σας βουλὴν ἴντα σᾶς φαίνεται 
νὰ ποίσω" ν ἀφήσω τὴν γυναῖκάν μου χαὶ νὰ τὴν πέψω τοῦ 
χυροῦ της, νὰ σκοτώσω τὸ σχύλλον τὸν ψωριάρην ὅπου πόντι- 
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σεν τὸ μαργαριτάριν, οὐ νὰ μηδὲν δείξω φανὸν τίποτες; Πέτε 
μου τὸν φανόν σας, καὶ προυµουτιαζω σας νὰ μὲν ποίσω ἄλλον, 
παρὰ τὸ νὰ μὲ βουλεύσετε: μηδὲν πῆτε, πλανῶ σας μὲ λογία, 
ἀμμὲ καλὰ ἐμπορῶ νὰ πάρω βεντέτταν. ᾿Αγρωνίζετε, ὅτι δὲν 
ἐδόθην εἰς ὅλους τοὺς ἀνθρώπους, καὶ γιὰ τοῦτον λαλῶ  πολ- 
λοὶ ἀνθρῶποι, πολλαῖς γνώσαις διατὶ ἀποὺ παλαιὸν χαιρὸν ἔ- 
χοµεν ἀθρώπους τῆς βουλῆς γερόντων πειρασμένους, καὶ ἀπὸ 
ξαυτῆς τους εὑρίσχεται ἡ ἀλήθεια: ἀκομὶ κακὰ ἐμποροῦν οἱ 
ἀνθρῶποι εὔχολα νὰ κρίνουν τὸν ἐμ.χυτόν τους, οὐδὲ οἱ γιατροὶ 
νὰ ἰατρεύσουν ταῖς γεναῖχές τους καὶ τὰ παιδιά τους, ὅτι πᾶσα 
πόνον χρινίσκουν τον ἄπρεπα ἀπὸ τὴν πολλὴν ἀγάπην τοὺς 
ἀγαποῦσιν: ἀμμὲ ξένοι ἰατροὶ πρέπει νὰ ἰατρεύσουν τῶν ἰαχ- 
τρῶν τὰς γεναῖκας καὶ τὰ παιδιά τους, καὶ ξένοι χριτάδες νὰ 
κρίνουν τὰ ἀγκαλέματα τῶν ἄλλων, ὅτι λείπει τους ὁ θυμὸς 
καὶ ἡ λύπη, καὶ δὲν θωροῦν τὸ πρᾶμαν ὡς γίον εἶναι. Διὰ 
τοῦτον ἔφερα τὴν ἀφεντιάν σας, χαὶ βάλλω τὸ ἀγχαλέμαν µου 
ὀμπρός σας, καὶ ὡς γίον νὰ σᾶς φανῇ χρίνετέ το! 

᾿Αποκρίθησαν τοῦ ρηγὸς καὶ λαλοῦν του ἀφέντη µας, ἐ- 
γροικήσαμεν τὸ ἀγχαλέμαν σου καὶ τὴν ἐζητῆσίν σου καὶ τὴν 
παραπόνησίν σου, -καὶ ἐλπίζομεν εἰς τὴν χάριν τοῦ θεοῦ νὰ μᾶς 
διδαξη ὡς γίον νὰ τοῦ ἀρέσῃ, καὶ ν ἀρέσῃ καὶ τῆς βασιλείας 
σου. Τὸ λοιπόν, ἂν ὁρίσῃς, ἀπεχώρισαι ὀλίγον ἀποὺ ξαυτῆς µας 
νὰ συμθουλευτοῦμεν, καὶ νὰ ἐγκλέξωμεν τὸ καλλίτερον τὸ νὰ 
θελήσῃ ὁ θεός, καὶ νὰ σοῦ ποῦμεν τὸ μέλλει νὰ γινῇ. Γροι- 
κῶντα ὁ ρήγας, ὅτοιμα ἐπῆγεν. Καὶ οἱ χαθαλλάριδες πολλὰ 
ἐχοπιάσαν εἰς τὴν μέσην τους μερτιχὸν ἐλχλοῦσαν νὰ σκοτώ- 
σουν τὸν κούντην’ καὶ ἐλχλοῦσαν, ἂν τὸ ποίσωμεν φανερόνεται 
τὸ πρᾶμαν, καὶ θέλει εἶστεν πολλὴ ἀντροπὴ εἰς αὑτόν μας. 
Αλλοι λαλοῦσαν, καλὰ εἴπετε διὰ τρεῖς ἀφορμαῖς ἔνι νὰ φύ- 
γώμεν, θυμοῦ, μῖσος, χαὶ φάµας' ἀμμὲ ἀνισῶς καὶ ποῦμεν νὰ 
σκοτώσωμεν τὴν ρήγαινα, νὰ ξεύρετε πῶς εἶναι ἀποὺ μεγάλην 
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γενείαν τῶν Καταλάνων, καὶ εἶναι ἀνελεήμονες, καὶ θέλουν πῆν 
πῶς διὰ μισιτίαν τὸ ποίκαμεν, καὶ θέλουν ἁρματώσειν καὶ θέ- 
λουν ἔρτην καὶ θέλουν μᾶς ξυλοθρεύσειν καὶ μᾶς καὶ τὸ δικόν 
μας. Ἠάλε ἂν ἔν' καὶ σχοτώσωμεν τὸν κούντην, ὁ λόγος φα- 
νερώνει τὸ γενόμενον, καὶ ἄλλοι πιστεύγουν καὶ ἄλλοι δὲν πι- 
στεύγουν, καὶ τότε ὅλοι θέλουν τὸ πιστεύσειν, ὅτι διὰ τούτην 
τὴν ἀφορμὴν ἐσκοτῶσαν τὸν χούντην᾽ καὶ ὁ λόγος θέλει ἐθγῆν 
εἰς ὅλην τὴν οἰκουμένην: καὶ ὁ ρήγας µας, ὁποῦ ᾿ναι ἕναν 
ὄρνεον καὶ μεῖς τὰ πτερά του, ὡς γίον ἡ ὄρνιθα δὲν φελᾷ χω- 
ρὶς τὰ πτερά της, ἤτζου καὶ ὁ ρήγας μοναχός του δὲν φελᾷ 
χωρίς µας, οὐδ᾽ ἐμεῖς φελοῦμεν χῶρίς του τὸ λοιπὸν νῦν θέλουν 
μᾶς κατγορήσειν, καὶ ὁ λόγος θέλει στερεωθῆν. Φαίνεταί µας 
ν ἀγροικήσωμεν καλλιώτερα καὶ νὰ χώσωμεν τὸν λόγον" ἀλη- 
θῶς, ὅτι ὁ ρήγας ἔδειξέν μας τὴν γραφὴν ἁποῦ τοῦ ἔπεψεν ὁ 
σὶρ Τζουὰν ὁ Βισκούντης εἰς τὴν Φρανγκίαν, ἁς ποῦμεν ὅλοι 
πῶς εἶναι ψεματάρης, καὶ νὰ τὸν ἐθγάλωμεν ἀπὸ τὴν ἐλευθε- 
ρίαν τοῦ λιζάτου, καὶ ἄς τὸν ἀφήσωμεν εἰς τὴν ἐλεημοσύνην 
τοῦ ρηγός: ὡς ἐκεῖνος ὁποῦ ἐσυχοφάντησεν τὴν ρήγαιναν καὶ 
ἀγκρίστην μὲ τὴν βασιλείαν της διὰ τίποτε ταραχὴν ὁποῦ ἐ- 
σκανταλίστην μετά του τὸν διαθόντα καιρόν' καὶ ἂν ἔν καὶ 
γλυτώση, δόξα σοι ὁ θεός, εἰ δὲ μή, ἀς πάγῃ εἰς τὸ καλόν - 
παρκάτω κακὸν εἶναι ν ἀπεθάνῃ ἕνας καθαλλάρης, παρὰ νὰ μᾶς 
κρατήσουν ἐφίορκους, διατὶ δὲν ἐθλεπίσαμεν τὴν ρήγαινάν µας᾽ 
εἰ δὲ καὶ οὐδὲν τὴν ἐθλεπίσαμεν, ἄνταν ἐγροικήσαμε τὰ ἄπρε- 
πα μαντάτα, διατὶ δὲν ἐποίκαμεν βεντέτταν τοῦ ἀφέντη μας 
ἀπὸ τὸν ἐχθρόν του καὶ παράθουλον τῆς τιμῆς του. Καὶ εἰς 
τούτην τὴν λογὴν εἴ τις νὰ τὸ γροικήσῃ τοῦτον, θέλει ἀπο- 
πιστευθῆν ἀποὺ τὴν χακὴν ἀκουήν, καὶ θέλουν πῆν ὅλοι πῶς 
ὁ καβαλλάρης εἶπεν ψέματα, καὶ δέτε καὶ πῶς ἔδωκεν ἄδικον 
θάνατον, καὶ ὁ λόγος θέλει παύσειν᾽ τοῦτον τὸν λόγον ὅλοι 
θέλουν πιστεύσειν. 
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Καὶ τἀπισὰ ἐκράξαν τὸν ρήγαν καὶ ἐποϊκάν του τὴν συν- 
τυχίαν ' ἀφέντη, διὰ τὴ συντυχιά σου ἐγροικήσαμεν τὸ ἀγχά- 
λεμάν σου, καὶ τὸ χαρτὶν τὸ μᾶς ἐδῶκες, καὶ πολλὰ ἐσυντύ- 
χαάμεν μεσόν µας, καὶ ἐγυρέψαμεν καὶ ἀπὸ μίαν μερίαν καὶ ἀπὸ 
ἄλλην νὰ εὔρωμεν ὠχράν τίποτες ἀπ ὅ,τι λαλεῖ τὸ χαρτίν" 
τὸ λοιπὸν ἀγρώνισε, ὅτι εἶ τι λαλεῖ τὸ χαρτίν, εἶναι ψέματα, 
καὶ ὅτις τὸ ἔγραψεν ψέματα λαλεῖ εἰς τὸν λαιμόν του, καὶ 
ὅλοι µας ἀντάμα καὶ πᾶσα εἷς µας μερία εἴμεστεν ἕτοιμοι νὰ 
τὸ προθιάσωµεν ἀπὸ τὸ κορμίν µας εἰς τὸ δικόν του πῶς εἷ- 
ναι ψεματάρης, καὶ τοῦτον ἐποῖκέν τον διχτὶ ἐμάλλωσεν ἡ χυρά 
ἡ ρήγαινα µετά του, καὶ ὁ αὐτὸς καθχλλέρης ἐπεθυμῆσέ την 
καὶ δὲν τὸν ἐθάσταξεν, καὶ ὠργίστην του, καὶ διὰ τοῦτον σοῦ 
ἔπεψεν τὸ χαρτίν ἡ δὲ ἡ χυρά μας ἡ ρήγαινα εἶναι καλή, 
καὶ ἁγία, καὶ εὐγενικὴ καὶ τιμημένη. Καὶ ἀθύμου τὸ μᾶς 
ἐπρουμουτίασες νὰ ποίσῃς τὸ νὰ σὲ βουλεύσωμε. 

Καὶ εἰς τούτην τὴν λογὴν ἐθγάλαν τὸν ρήγαν διχαιω- 
μένον, καὶ τὸν καθαλλάρην ψεματάρην. Καὶ εἰς τοῦτον ἐστά- 
θην ὁ ρήγας εὐχαρισμένος, καὶ ἐζήτησεν τὸν χαθαλλάρην εἰς τὸ 
πεγέριν τον, καὶ ἔδωκέν τους καὶ τὸ χαρτὶν εἰς τὰς χεῖράς 
τους, καὶ ἐγράψαν τον διὰ παράθουλον, ὡς ἐκεῖνος ὅπου ἔθγα- 
λεν τῆς ρήγαινας κακὴν ἀχουγήν. Καὶ ὄνταν ἐγροίκησεν τὰ 
λογία τους καὶ ἔθελεν ἔχειν καὶ τῶν δύο χυράδων τῶν χαύχων 
του τὰ λογία τους, ἐπίστευσεν χαὶ ἔπεψε τὸ μεσανυκτικὸν εἰς 
τὸ σπίτιν τοῦ καθαλλάρη καὶ ἔκραξάν τον ἀπὸ τὸν ρῆγα. Ὁ 
καλὸς χαθαλλάρης ἦτον εἰς τὸ κρεθάτιν του, καὶ μοναῦτα ἐν- 
τύθην καὶ ἐκαθαλλίκευσεν νὰ πάγῃ εἰς τὴν αὐλὴν τοῦ ρηγός: 
χαὶ ἔζω ἐστέκουνταν τουρχοποῦλοι καὶ ᾿Αρμένιδες καὶ λαὸς 
πολὺς τῶν ἁρμάτων, καὶ πέρνουν τον μοναῦτα καὶ πάγει εἰς 
τὴν Κερινίαν, καὶ ἐθάλαν τον εἰς τὴν γούφαν τοῦ Σκουτελλᾶ. 
Καὶ ἐποῖκεν χἄποσον καιρόν, καὶ τἀπίσα ἔρχεται ἕνας ἀφέντης 
ἀποὺ τὴν Δύσιν νὰ πάγῃ εἰς τὴν Ἱερουσαλὴμ νὰ προσκυνήσῃ, 
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τὸν ποῖον ἐπαραχαλέσαν τον οἱ συνγγενάδες τοῦ σὶρ Τζὰν Βι.- 
σκούντη νὰ τὸν ζητήσῃ ἀπὸ τὸν ρῆγαν, ὡς γίον εἶναι συνῆθιν 
τοὺς ἀφένταις' καὶ ἐπαρακάλεσεν τὸν ρῆγα νὰ τὸν ἐθγάλῃ 
ἀπὸ τὴν γούφαν, καὶ ἐπρουμουτίασέν του ὁ ρήγας νὰ τὸν ἐθ- 
γάλῃ. Καὶ ὄνταν ὁ κούντης ὁ ξενικὸς ἐπῆγεν, τότες ὥρισεν 
ἐθγάλαν τον ἀπὸ τὴν γούφαν τῆς Κερινίας, καὶ ἔπεψέν τον εἰς 
τὸν Αιόνταν καὶ ἐθάλαν τον εἰς τὴν γούφαν, καὶ ἔμεινεν χω- 
ρὶς φᾶν ὥς που καὶ ἀπόθανεν. Ὁ αὐτὸς καθαλλάρης ἂν ἦτον 
νὰ σᾶς εἰποῦν ποτάπος ἀντριωμένος ἦτον καὶ ἡ τζοῦσταις καὶ 
πᾶσα ἅρματον ἦτον πολλὰ βαλέντε ἀντρωμένος τάμε ὁ θεὸς 
νὰ τοῦ συγχωρήση . 

Τὸ λοιπὸν μὲ ὅλον τοῦτον ὁ ρήγας δὲν εὑρέθην πλερω- 
μένος, καὶ δὲν ἦτον τόσον ἀνήξευρος, ξεύροντα τὸ πρᾶμαν πῶς 
ἐγίνετον: ἄρχεψεν καὶ ἀντροπιάζεν ταῖς γεναῖκες τοὺς ἐχθρούς 
του ὅπου ἐσμίκτησαν νὰ ποίσουν τὴν ἀντροπήν. Πολλά ἐννοιά-- 
ζουνταν οἱ λᾶς νὰ ποίσουν, ἀμμὲ τὸ νὰ δοῦν, ὅτ: κἄτινες ἀρ- 
κέψασιν καὶ ἦτον νὰ τοὺς νώσουν, ἐσύρτησαν ἀπὸ τὸ κακόν - 
καὶ διατὶ δὲν εὑρέθην τινὰς νὰ τὸ ξυλώσγ, ἅμμε ὅλοι ἐσμίκτη- 
σαν, διὰ τοῦτον ἐμίσησεν ὅλους, καὶ ἄρχεψε νὰ τοὺς πλερώσῃ 
ὅλους τὸν παχσᾶναν κατὰ τὸ τοῦ ἐδούλευσεν: ὅτι οἱ Γενουθίσοι 
λαλοῦν, ὅπου νὰ σοῦ ποίσῃ, ποῖσέ του, καὶ ἀνισῶς καὶ δὲν ἐφτά-- 
σης νὰ τὸ ποίσῃς, μὲν τὸν λησμονήσῃς. Καὶ εἰς κοντολογίαν ἄν- 
τροπίασεν οὗλαις ταῖς κυράδες τῆς Λευκοσίας, ταῖς ποίαις εἶναι 
μεγάλη ἀντροπὴ νὰ ταῖς ἀνοματίσωμεν. Οἱ ἀφένταις ἐμεῖναν 
ὅλοι ἐννοιασμένοι, καὶ χακὰ ἐθωροῦσαν τὸν ρῆγα᾽ καὶ ὁ ἐχθρὸς 
ὧδε ηὗρεν τόπον, καὶ ἔσπειρεν τὸν σπόρον του, τοὐτέστιν ἔχθραν, 
εἰς τιτοίαν λογήν, ὅτι ἔστρεψέν του μέγαν διαφύρος τὰ ϱ χι- 
λία. Τὸ πρᾶγμαν ἐδιάθαχινεν ἡμέραν πρὸς ἡμέραν ὥς που καὶ 
βρέθην ὁ καιρὸς ἐπιτήδειος. Φανερὸν ἐγίνην εἰς τ ἀφτία τοῦ 
ρηγὸς πῶς ἦτον μισισμένος ἀποὺ ὅλους τοὺς χαθαλλάριδες, καὶ 
ἐκεῖνος ἐμισῆσέν τους πολλά ἦτον πολλὰ ἐννοιχσμένος μήπως 
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καὶ ἀποθάνῃ καὶ δὲν πλερωθῇ ἀπὸ τοὺς ἐχθρούς του, ἢ πὰς 
καὶ ἀποθγάλλουν τον, ὡς γίον ἐποῖκαν τοῦ ρὲ Χαρρί. Τὸ λοι- 
πὸν ἔρισεν καὶ ἐχτίσαν του ἕναν πύργον, καὶ ἀπάνω ἔχτισε 
ναὸν ὀνόματι Μιζερικορδία' τὴν δὲ φυλακὴν κάτω, τοὐτέστιν 
τὸν πύργον ἐχράξεν τον Μαργαρίτα ' χαὶ ἐτελείωσέν τον καὶ 
ἦτον πολλὰ δυνατός, καὶ ἤθελε νὰ τὸ χανταχώσῃ ἀπέξω. Καὶ 
ἐννοιάστη νὰ ποίσῃ κάλετμαν μέγαν μετὰ τὸ χαντάκωμα καὶ 
νὰ γορευτοῦν ὅλοι οἱ ἄρχοντες οἱ μεγάλοι χαὶ παρούνιδες, καὶ 
νὰ τοὺς ποίσῃ φᾶν, καὶ τότες νὰ φυλακίσῃ τοὺς ἀδελφούς του 
εἰς τὸν πύργον καὶ μερτικὸν ἀπὸ τοὺς καθαλλάριδες ὁποῦ ἐφο- 
ρᾶτον, διὰ νὰ μηδὲν σαστοῦν εἰς τὴν μέσην τους καὶ ἀδικήσουν 
τον καὶ πολομῶντα τοῦτον θέλ᾽ εἶστεν χωρὶς φόθον ὅλην του 
τὴν ζωήν. Καλὰ τὸ ἐννοιάστην, ἀμμὲ κακὰ ἐγίνετον. Ὄνταν 
ἦρτεν ἡ σαραχοστὴ τὴν ἁγίαν ἑθδομάδαν, ἔκραξεν τὸν πνευ- 
ματικὸν νὰ τὸν ξηγορεύσγ, ὀνόματι φρὲ Τζάκε τοῦ Σὰν Το- 
μένικου, καὶ εἰς τὴν ξηγόρευσιν εἶπεν τούτῳ τὴν ἔννοιαν τῆς 
Μαργαρίτας. Ὁ αὐτὸς πνευματικὸς ἦτον καὶ τοῦ πρίντζη, καὶ 
ἐχράξεν τον καὶ ὁ πρίντζης νὰ τὸν ξηγορεύσῃ᾽ καὶ ἄνταν τὸν 
ἐξηγόρευσεν, εἶπέν του οὔλην τὴν ἔννοιαν τοῦ ρηγός: καὶ ἐθλέ- 
πετον ὁ πρίντζης νὰ μπῇ εἰς τὴν Μαργαρίταν, οὐδὲ τὸν άδελ- 
φόν του τὸν Τζάχον ἄφινε νὰ ἐμπῇ. 

Τὸ λοιπὸν εἶναι καιρὸς νὰ θερίσωμεν τὰ στραχδία τῆς 
ἔχθρας, καὶ νὰ σᾶς πῶ τὴν καχίαν τὴν εἶχεν ὁ ρήγας μὲ τοὺς 
καθαλλάριδές του καὶ χεῖνοι µετά του. Τῇ η’ ἰουναρίου μηνὸς 
ἡμέρα κυριακῇ, ατζ η Χριστοῦ, εὑρισκομένου τοῦ ρηγὸς εἰς τὸ 
Αἰχάκιν ἐπῆγεν εἰς τὸ χυνῆγιν, καὶ χοντὰ τοῦ ᾿Αχαχίου ἔχει 
ἕναν χωρίον μικρὸν ὀνόματι Μένιχον, καὶ ἦτο τοῦ σὶρ Χαρρὴν 
τὲ Ζιπλέτ, ὁ ποῖος καβαλλάρης εἶχεν ἕναν υἱὸν μονογενὴν 
ὀνόματι Τζακέ, καὶ μίαν κόρην ὀνόματι Μαρία ἡ ποία ἦτον 
χήρα, καὶ μίαν πορνικὴν ὀνόματι Αίζε- ὁ αὐτὸς χαθαλλά- 
ρης ἦτον βισχούντης τῆς χώρας χαὶ πολλὰ ἀγάπαν τὰ χυνη- 
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γία, καὶ οὗλοι οἱ καθαλλάριδες, ἐπαράγγειλεν καὶ ἐφέραν του 
ἀπὸ τὴν Τουρχίαν μίαν ζυγὴν σκυλλία λαγωνικὰ πολλὰ ὅμορ- 
φα᾿ καὶ οὗλοι οἱ καθαλλάριδες ὁλικὰ καὶ μετὰ χαρᾶς ἐχλου- 
θοῦσαν τοῦ ρηγός, ὡς γίον ἡ τάξις τοὺς καθαλλάριδες καὶ νὰ 
παραδιαθάζουν εἰς τὰ χυνηγία. Εὐρισκόμενος ὁ ρήγας εἰς τὸ 
χυνῆγιν, ὁ σκυλλομάγγος τοῦ αὐτοῦ βισκούντη ἐστρέφετον ἀπὸ 
τὸ χυνῆγιν, καὶ ἐδιάθην ἀπὸ τὴν αὐλὴν τοῦ ᾿Ακαχίου νὰ πάγῃ 
εἰς τὸ Μένικον, καὶ εἶχεν τὰ δύο σκυλλία τὰ ὄμορφα, καὶ εἷ- 
χέν τα χαρίσει τοῦ Τζάκου τοῦ υἱοῦ τοῦ ἄνωθεν σὶρ Χαρρί- 
ὁ κούντης τῆς Τρίπολης ὁ σὶρ Πιὲρ τοῦ Λουζανία ὁ γνήσιος 
υἱὸς τοῦ ρηγός, καὶ ἐμπλάσεν τοῦ σχυλλομάγγου καὶ ἀρώτη- 
σέν τον τίνος εἶναι τοῦτα τὰ λαγωνικά, καὶ εἶπέν του, ἀφέν- 
τη, εἶναι τοῦ ἀφέντη µου τοῦ Τζάκου τὲ Ζιπλέτ' καὶ ἐψηλα- 
φῆσέν τα καλὰ καὶ εἶδέν τα, καὶ ὡς παιδίος καὶ ἀφέντης ἐπε- 
θύμησέν τα, καὶ λαλεῖ τοῦ σχυλλομάγγου --- δός µου τὰ σχυλ- 
λία τοῦτα ! Καὶ ὁ σκυλλομάγγος λαλεῖ του: δὲν τορμῶ, διατὶ 
φοθοῦμαι τὸν ἀφέντην μου’ ζήτα τα τοῦ ἀφέντη μου, καὶ 
κεῖνος θέλει σοῦ τὰ δώσει. Καὶ ὁ ἀφέντης ὁ κούντης ἑμήνυ- 
σεν τοῦ Τζάκου τὲ Ζιπλὲτ νὰ τοῦ τὰ πέψῃ καὶ νὰ τὸν πλ6- 
ρώσῃ κουρτέσικα. ᾿Απολογήθην του καὶ εἶπέν του: ἅμε πὲ τοῦ 
ἀφέντη σου, πῶς ἐκεῖνον τὸ δὲν ἔχει, ἀγαπᾷ νὰ τὸ ἔχῃ, ἐγὼ 
δὸν ἀγαπῶ ἐκεῖνον τὸ δὲν ἔχω: διὰ τοῦτον ἀς μοῦ συµπα- 
θήσῃ, καὶ δὲν τοῦ τὰ δίδω. Ὁ ἄνωθεν Τζάκες ἐπῆγεν εἰς τὸν 
ἀφέντην του, καὶ εἶπέν του πῶς ὁ κούντης ἐμήνυσεν διὰ τὰ 
Ὀχυλλία, καὶ κῶς τὸν ἀπολόγιασεν, χαὶ ἀγγρίστην ὁ αὐτὸς σὲρ 
Χαρρὴν διὰ τὴν ἀπολογίαν τοῦ υἱοῦ του. ᾿Ερχομένου τοῦ βασι- 
λοιώνη εἰς τὸν κούντην, καὶ εἶπέν του τὴν ἀπολοχίαν τοῦ 
σὶρ Ἐζάκες, ὁ ἀφέντης ὁ κούντης ὁ νέος ἐδάκρυσεν πολλά, καὶ 
ἔχιασεν τὸ χλάμαν' καὶ ὡς γίον ἔκλαιγεν, δόξου καὶ τὸν ρῆγα 
Λαὶ ἐνέδην τὴν πόρταν: τοῦ πα)λατίονυ, καὶ ἐγροίκησεν τοῦ 
υἱοῦ του πῶς ἔκλαιγεν καὶ ἀρώτησέν τον, γιὰ τίντα ἀφορμὴν 
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Χλαίεις; καὶ ὁ υἱός του ἀποὺ τὸ πολὺν κλάμαν δὲν ἠμπόρησε 
νὰ τοῦ ἀπολογηθῇ. Καὶ ὁ ρήγας ἦλθεν πρὸς τὸν καθαλλάρην 
τὸν μάστρον του καὶ λαλεῖ του τίντα ἔχει ὁ υἷός µου καὶ 
χλαίγει ὕτζου; Καὶ ὁ καθαλλάρης λαλεῖ τοῦ ρηγός: ἀφέντη, 
ὁ Τζάκο τὲ Ζιπλὲτ ἔχ᾽ ἕναν ζευγάριν σκυλλία λαγωνικὰ ὀμορ- 
φώτατα, καὶ ἐδιάθην ὁ σκυλλομάγγος του ἀπῶδε, καὶ εἶδέν τα 
ὁ ἀφέντης µου καὶ πολλὰ τὰ ἐποθύμησεν, καὶ ἀζητῆσέν τα τοῦ 
σχυλλομάγγου καὶ δὲν τοῦ τὰ ἔδωκεν: ἐμηνῦσέν του τοῦ σὶρ 
Τζάκες μὲ τὸν βαχλιώτην καὶ δὲν ἄκουσε νὰ τοῦ τὰ δώση, 
καὶ ἔστρεψέν τον, καὶ γιὰ τοῦτον παραπονᾶτχι χαὶ χλαίγει. 
Γροικῶντα ὁ ρήγας ἐθυμώθην πολλά, καὶ ἡ κακία ἐπιντώθην, 
καὶ λαλεῖ: μὲ μέγαν δικῇον ἔνι ὁ ἠγαπημένος μου υἱὸς κακό- 
καρδος! Καὶ στρέφεται πρὸς τὸν υἱόν του καὶ λαλεῖ του: παι- 
δίν µου, ἔπληξε-! ἐγὼ νὰ μηνύσω τώρα τοῦ κυροῦ του νὰ μοῦ 
τὰ πέψῃ. Καὶ ἔπεψεν ὁ ρήγας ἕναν φρόνιμον καθαλλάρην εἰς 
τὸν σὶρ Χαρρὴν τὲ Ζιπλὲτ νὰ τοῦ ζητήσῃ τὰ σκυλλία διὰ τὸν 
υἱόν του τὸν χούντην τῆς Τρίπολης καὶ νὰ τὸν πλερώσῃ τὸ 
ξάζουν. Ὁ καθαλλάρης, μωραγάπητος τοῦ υἱοῦ του, καὶ ἀγά- 
παν καὶ τὰ χυνηγία, καὶ νὰ φανερώσῃ καὶ ὁ χαιρὸς τὴν χα- 
κίαν τὴν εἶχαν οἱ ἀφένταις μὲ τὸν ρήγαν, δὲν ἐννοιάστην πόση 
ζημία καὶ χίντυνος ὅπου μέλλει νὰ τοῦ ἔλθῃ διὰ τόσην μικρὴν 
ὠποσκότισιν, ὅτι οἱ σκύλλοι εἶναι ὀλιγόζωτοι καὶ δὲν ἔχουν 
ζωὴν ὅσον ς΄ χρύνους καὶ ψοφοῦσιν, εἰ δὲ ὁ θυμὸς τοῦ ἀφέντη 
πολομᾶ πολλὴν ζημίαν εἰς ρέντα:-, σπιτία καὶ ἑτέρα, καὶ ἄλ- 
λους ἐμπάζει καὶ ἄλλους κατεθάζει, καὶ πολλοὺς ξηκληρόνει 
τους ἀποὺ τὰ ἀγαθά τους, ἀποτόλμησεν καὶ εἶπεν τοῦ καθαλ- 
λάρη ἁποῦ ὄπεψεν ὁ ρήγας: ἅμε πὲ τοῦ ρηγὸς ἀπὸ ζαὐτῆς 
μου, πῶς ἐκεῖνος θέλεν τα διὰ τὸν. υἱόν του διὰ τὸ ἀπλαζίριν 
του, μηδὲν πλήξη καὶ ἀρρωστήσῃ, καὶ ἐμέναν ψηφᾷ µε ὡς γίον 
χφηνὺν, χαὶ φονίαν τοῦ παιδίου. μου! ὡς γίον ἐκεῖνος θέλει νὰ 
θεραπούσγ τὸ παιδίν του, ἤπζου. καὶ ἐγὼ τὸ παιδίν μου, καὶ 
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στιμιάζει µε ὡς γίον πελ(ε)λὸν νὰ βγάλω τὸ ἀπλαζίριν τοῦ 
παιδίου µου, καὶ νὰ τὸ δώσω τοῦ παιδίου του" τὰ ποῖα λα- 
γωνικὰ εἶναι δικά του, καὶ ἀνὲν καὶ πάρω τα ἀποὺ τὰ χερία 
του θέλει χακοψυχήσει, καὶ φόρτζη νὰ πεθάνῃ καὶ γιὰ τοῦ- 
τον μὴ χάχον µου νὰ τὸ ποίσω" ἁμμὲ ἡ Τουρκία κοντά µας 
εἶναι, καὶ γοί πραματευτάδες ἐμπαίνουν καὶ κατεθαίνουν, καὶ 
ἀς δώσῃ λόγον καὶ νὰ τοῦ φέρουν ὅσα θέλει, καὶ ὄχι νὰ πάρῃ 
τὰ δικὰ τοὺς ἄλλους, διατὶ θέλω τα διὰ τὺ ἀπλαζίριν μου καὶ 
τοῦ υἱοῦ µου. Ὁ καβαλλάρης λαλεῖ του: ἀφέντη, βλέπε ὅτι 
ξεύρεις πῶς ἐμεῖς ἔχομεν νόμον νὰ ἥμεστεν κρατούμενοι ἕνας 
τοῦ ἄλλου, καὶ τούτη ἡ ἀπολογία δὲν εἶναι καλὴ πρὸς τὸν 
ἀφέντην τὸν ρήγαν, καὶ ἀνισῶς καὶ πῶ του τοῦτα τὰ λογία 
χωρὶς κώλυσιν θέλεις κιντυνεύσει, χαὶ ἴδες ἐσού | ᾿Εκεῖνος λαλεῖ 
τοῦ καθαλλάρη: ἂν ἦτον μόδος νὰ τοῦ δώκαμεν ὅ,τι καὶ ἂν 
ἔχωμεν, δὲν ἔχει εὐκαρισίαν, διατὶ μισᾷ µας, καὶ ἀς ποίσῃ τὸ 
χειρότερον ὅπου νὰ ᾿μπορήσῃ. 

Ὁ χαθαλλάρης ἔστρεψεν τὸν ἀντίλογον πολλὰ κουρτέσικα 
εἰς τὸν ρῆγα ὅσον ἠμπόρησεν . 

Γροικῶντα τοῦτον ὁ ρήγας καὶ θωρῶντα τὴν χοντροσύ- 
νην του, ἐθυμώθην: μοναῦτα ἐχείνην τὴν ὥραν ἐτάξεν τὸν σὶρ 
Χαρρὴν νὰ πάγῃ μὲ τ᾽ ἄλογά του χαὶ μὲ τ᾽ ἅρματά του εἰς 
τὴν ἐθλέπησιν τῆς Πάφου, καὶ ἔπεψεν καὶ σιδέρωσεν καὶ τὸν 
υἱόν του τὸν Τζάκες καὶ πέμπει τον μὲ μίαν τζάπαν εἰς τὸ 
χέριν του νὰ σγάφῃ εἰς τὸ χαντάχιν εἰς τὴν Μαργαρίταν, ἤ- 
ουν εἰς τὴν Μιτζιρικορδίαν, μὲ τοὺς ἀργάταις ὅπου ἐπολομοῦ- 
σαν δουλίαν. ᾿Ακομὶ ἔπεψε νὰ πάρῃ τὴν κόρην του τὴν Μαρία 
τὸ Τζιπλὲτ νὰ τὴν ἁρμάσῃ μὲ τὸν Καμοῦς τὸν Ράφτην, ἡ 
ποία ἐχήρευσεν ἀπὲ τὸν σὶρ Γῆν τὸν Βερνῆν ᾿ ὁ ποῖος Καμοῦς 
ἦτον χαρχωματᾶς καὶ ἦτον καὶ βαχλιώτης τοῦ σὶρ ᾿Αμοῦν 
Παπί. Ἡ καθαλλαρία ἦτον φρένιµη, θωρῶντα τὸ σκάνταλον 
τοῦ ρηγὸς καὶ τοῦ πατρός της, ἐφοθήθην, λαλῶντα πῶς εἰς 
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κακὸν θέλημαν θέλει τελειωθῆν ἡ δουλία, ἀφῆκέν τα καὶ ἐπῆ- 
γεν εἰς τὸ μοναστῆριν ἁποῦ δὲν ταῖς ἐθῶρεν τινάς, εἰς τὴν 
Σάντα Κλέραν νὰ μείνῃ ὥστη νὰ παύσῃ ἡ χακία" ἐγροίκησεν 
πῶς θέλει νὰ τὴν ἁρμάση, ἐξέθην καὶ ἐπῆγεν εἰς τὴν Ταρ- 
τούζαν ἐς τὸ μοναστῆριν καὶ ἐχεῖ ἐχώστην. Ὁ ρήγας ἔθγαλεν 
τὸν πατέραν της ἀπὸ τὸ βισκουντάτον καὶ ἔθχλεν τὸν σὶρ 
Τζουὰν τὲ Βιλίαις. Καὶ τῇ κυριακῇ τῇ ιε΄ μηνὸς ἰανουσρίου 
τζη Χριστοῦ, ἦλθεν ὁ ρήγας ἀπὸ τ ᾽Αχάχιν εἰς τὴν Λευκο- 
σίαν καὶ ἐγροίκησεν πῶς δὲν εὑρέθην ἡ χαθαλλαρία, καὶ ἐγύ- 
βεσέν την ἀκριοά, καὶ ἔπεψεν δυναστικῶς καὶ ἔθγαλέν την ἀπὸ 
τὸ μοναστῆριν, καὶ ἔθαλέν την εἰς τὸ κριτήριον, καὶ ἔπεψεν 
την τοῦ βισκούντη νὰ τὴν μαρτυρίσῃ ὥς που νὰ μολογήσῃ τίς 
τῆς ἐπαράγγειλεν νὰ πάγη εἰς τὸ μοναστῆρι νὰ χωστῇ: εἷ- 
πεν τοῦ βισκούντη: ἀφέντη θέλω νὰ ποίσω χαλὺν διὰ τὴν 
ψυχήν µου, καὶ ξηκληρόνω τὸν ἀφέντην μου τὸν ρήγαν μὲ τὸ 
τουέριν µου καὶ ἀς τὸ πάρῃ εἰς τὸν ὀρισμόν του. Ὁ ρήγας 
ὥρισεν νὰ τὴν μαρτυρίσουν, χαὶ τόσον τὴν ἐμαρτυρίσαν ὅτι 
ἐτηγανίσαν καὶ τὰ πόδιά της. Ἡ πτωχὴ ἡ ἀρχόντισσα δὲν 
ἐλάλεν ἄλλον παροὺ --- θεέ, κρίσιν! 

Καὶ θωρῶντα οἱ ἀφένταις ἐλαλοῦσαν : τοῦτα ἐγδεχούμε- 
σταν νὰ θωροῦμε ἀπώδε καὶ ὀμπρὸς εἰς τὰς κόραις µας καὶ εἰς 
τοὺς υἱούς μας, καὶ εἰς τὰς κυράδες ταῖς χήραις | 

Καὶ πολλὰ ἐδιαφεντεύγετον ἡ ἀρχόντισσα, καὶ ὁ ρήγας 
δὲν εἶχεν λύπησιν. Καὶ εἰς τοὺς ὕστερον ὁ αὐτὸς σὶρ Τζουὰν 
τὲ Νεθελίες ἑρμάστην την, διότι ἦτον καὶ κεῖνος χηράτος. 

Πάλε ἐγέννησεν ὁ διάθολος ἄλλον' καὶ ἐγύρεψεν ὁ ρή- 
γᾶς νὰ πάρῃ ῥυ-λἰν τίντα νὰ ποίσῃ τοῦ σἱρ Χαρρῆν τὲ Ζι- 
πλέτ, ὅτι ἀπὸ τὸν θυμόν του πρὶν νάθγῇ νὰ πάγῃ εἰς τὸ 
τάμαν του, ἔπεψεν καὶ ἐθάλεν τον εἰς τὴν φυλακὴν τοὺς κλέ- 
πταις, χωρὶς μεγάλην αὐλήν, καὶ τὸν Τζάκον καὶ τὴν ἀδελφήν 
του τὴν τάμε Μαρία τὲ Τζιπλέτ. Καὶ ὄνταν ἐζήτησεν βου- 
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λήν, εἶπάν του οἱ παρούνιδες: ἅμε ὀλίγον ἀποὺ ξαὐτόν µας διὰ 
νὰ συντύχωμεν μεσόν μας, διὰ νὰ σοῦ στρέψωμεν ρεσπόσταν. 
Καὶ θωρῶντα οἱ ἀφένταις τὸν ρήγαν γεμάτον χαχοσύνην καὶ 
ὀργὴν ἐπῆγεν ἐξωμέρου, θωρῶντα οἱ καθαλλάριδες πῶς ἔδα- 
λεν τὸ χέριν του ἀπάνω τοὺς λιζίους χωρὶς δίκαιον ἄπρεπα, 
ὅλοι ἀντάμα ἀνακατωθῆκαν καὶ ἐθυμώθησαν, καὶ εἴπασιν, μίαν 
φορὰν ἐφανερώθην ἡ χαχία τοῦ ἀφέντη µας μετά µας! καὶ ἁρ- 
χέψαν ὅτοιμα νὰ μελετήσουν ἄλλον, καὶ τὸ ἐγίνην ἀφῆκάν το. 
Καὶ ὅλοι οἱ καθαλλάριδες σηκόνουνται εἰς τοὺς δύο ἀδελφοὺς 
τοῦ ρηγὸς καὶ λαλοῦν τους ἀφέντοι, ξεύρετε πῶς καὶ ἡμεῖς 
εἴμεστεν ἕτοιμοι τοῦ ρηγὸς καὶ κεῖνος ἐμᾶς, καὶ εἴμεστεν χρα- 
τούμενοι μὲ ὄρχον τοῦ ρηγὸς καὶ ὁ ρήγας ἐμᾶ-, καὶ ἐμεῖς 
ἕνας πρὸς τὸν ἄλλον τὸ λοιπόν, ἀφέντοι, τὴν τάζιν τὴν ἐποῖ- 
χεν ὁ ρήγας μὲ τὸν σὶρ Χαρὴν τὲ Ζιπλὲτ καὶ μὲ τὰ παιδιά 
του, παράνομα τὸ ἐποῖκεν καὶ ἄδικα, ὅτι ἔπεψέν τον εἰς τὴν 
Πάφον, καὶ -ρὶν νὰ πάγῃ ἐφυλάκισέν τον, χωρὶς τὴν αὐλήν του, 
καὶ τὸ παιδίν του καὶ τὴν κόρην του, καθὼς ἄνωθεν δηλοῖ ὅτι 
ἦτον ἀνθρῶποί του: καὶ μὲ δίκαιον δὲν ἐδύνετον νὰ βάλῃ χέ- 
ριν ἀπάνω τους, χωρὶς τοὺς αὐθένταις τῆς βουλῆς του. Εἰς τοῦ- 
τον ἀγρωνίζομεν ὅτι εἶναι ᾽φίορκος, ἐπειδὴ ἔμοσε νὰ κρατῇ 
ταῖς ἀσίζαις καὶ νόμους στερεωμένα" ἐμεῖς εἴμεσθεν χρατού- 
μενοι νὰ διαφεντέψωμεν τοὺς ὁμοίους μας! Τότε εἶπαν τοῦ 
ρηγὸς, καὶ λαλεῖ του ὁ ἀδελφός του ὁ πρίντζης: ἀφέντη, φαί- 
νεταί µας ὅτι μὲ δίκαιον ἐποῖχες τοὺς λιζιούς σου ἐκεῖνον τὸ 
ἐποῖκες, χωρὶς νὰ τὸ δώσῃς τῆς μεγάλης σου αὐλῆς καὶ νὰ τὸ 
γροικήσουν καὶ νὰ τὸ κρίνουν, καὶ πάγεις χατὰ πρόσωπα τοὺς 
νόμους καὶ τῶν ἀσίζων καθὼς ἔμοσες εἰς τὸ στέψιμόν σου, ὅτι 
εἶναι ὅμοιοί σου εἰς τὸν ὅρχον τους. 

Γροικῶντα τοῦτον ὁ ρήγας ἐθυμώθην καὶ συντυχάνει του 
ἄσχημα καὶ χοντρὰ λογία, καὶ ὁ πρίντζης ἐμούλωσεν, καὶ ὁ 
μικρὸς ἀδελφὸς εἶπεν τοῦ ρηγός' ἀφέντη, εἶσαι πολλὰ θυµω- 
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μένος, καὶ ἐσχότισαν οἱ ἀφθαλμοί σου καὶ δὲν θωρεῖς τὸ πρᾶ- 
μαν πῶς πάγει' παραχαλοῦμέν σε ὡς ἀφέντης µας νὰ στραφῇς 
μὲ γλυκὺν βλέμμαν εἰς αὑτῆς μας, κατὰ τὰς παλαιὰς ἀσίζαις, 
συνήθεια, καὶ χουστουμία τοῦ αὐτοῦ ἐντίμου ρηγάτου. Ὁ ρή- 
γας ἀποστοίγκισέν του χαὶ ἐτίμασέν τον καὶ κεῖνον καὶ τὴν 
γεναϊκάν του, καὶ εἶπέν του πολλὰ ἄσχημα λογία. Καὶ ὁ δαί- 
μων ἐχαίρετον' καὶ ἐτίμασεν καὶ ἀντροπίασεν ὅλους τοὺς κα- 
θαλλάριδε;. 

Ἐκεῖ ἄρχεψεν τὸ δεντρὸν τῆς μισητείας. Θωρῶντα τόσον 
θυμωμένον τὸν ρῆγα, ἐπῆραν ὁρισμὸν νὰ πᾶσιν, καὶ εἶπάν του: 
ἀφέντη, μηδὲν ἔχῃς ἔννοιαν καὶ ἀπόψε θέλομεν τὰ καταμασ- 
σήσειν καὶ θέλομεν Φέρειν καὶ ταῖς ἀσίζαις ἀνισῶς καὶ εὕρωμεν 
χαὶ κανέναν χεφάλιν περὶ τούτου, καὶ θέλομεν τὸ φέρειν τῆς 
ἀφεντιᾶς σου. Ὁ ρήγας ἐταπεινώθην καὶ ἐκοίμησεν τὸν θυμόν 
του, καὶ λαλεῖ τους" βάλετέ τους εἰς γράψιμον καὶ φέρτε μού 
το αὔριον ὀμπρός μου νὰ τὺ δῶ. Τότε ἐπήγασιν, χαὶ ἦτον 
πολλὰ θυμωμένοι καὶ ἀγγρισμένοι ἀπὲ τὰ ἄπρεπα λογία τοῦ 
ρηγὸς καὶ ἀντροπὴν ὁποῦ τοὺς ἐπολόμαν ἔμπροσθεν τοὺς παρ- 
κάτω ἀνθρώπους καὶ ἐπῆραν ὁρισμὸν καὶ ἐξέθησαν ἀπ' ὀμπρὸς 
του. "Ανταν ἐκατέθησαν τ᾽ ἀδελφία τοῦ ρηγὸς νὰ καθαλλικεύ- 
σουν, ἀκλουθῆσάν τους πολὺς λαὸς ἀπὸ τοὺς καθαλλάριδες καὶ 
ἐκατέθησαν ὡς κάτω ᾿ς τὸ περοῦνιν τῆς καθολικῆς σκάλας ὅ- 
που καβαχλλικεύγουν: ἐκεῖ ἀνοῖξαν τὸ στόμαν τους καὶ εἶπαν 
τῶν ἀδελφίων τοῦ ρηγός: εὐχαριστοῦμεν τοῦ θεοῦ, ὅτι ἤτζου 
σᾶς ἐστιμίασεν ὁ ἀδελφός σας ὡς γίον χωργιάταις, καὶ ἀνισῶς 
καὶ δὲν θέλετε νὰ τὸν ἀλλάξετε, ὁ θεὸς νὰ ποίσῃ χρίσιν, καὶ 
ἡ ἁμαρτία εἶναι ἀπάνω σας καὶ ἀπάνω τῶν παιδίων σας. Καὶ . | 
μετὰ τὸ καθαλλίκεμαν, ἐποῖκαν δῆμαν καὶ ὅρκον καὶ σασμὸν 
μεσόν τους, καὶ ἐδῶχαν λόγον ν ἀγρυπνήσουν ἐχείνην ὅλην 
τὴν νύκταν τίντα μέλλει νὰ γενῇ μὲ τὺν ρήγαν διὰ νὰ τοὺς 
φοθηθῇ καὶ νὰ τοὺς κρατῇ εἰς τὸ πρῶτόν τους συνῆθιν, καὶ 
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ν ἀποθγοῦν καὶ ἀπὸ τὴν ἀντροπὴν ὁποῦ τοὺς ἐπολόμαν ὅλους 
καὶ πασανοῦ καθηµέρα" καὶ πάλε ἐμύσαν νὰ μηδὲν χωρι- 
σθοῦν μεσόν τους ὡς αὔρι, καὶ μὲν ἀλλάζουν τὸ θέλημαν τους, 
καὶ εἶπαν: ἄρχοντες, εἴδετε πῶς ὁ ρήγας ἐτζάκισεν τοὺς ὅρ- 
χους τοὺς εἶχεν μεσόν του καὶ μεσόν µας ἰ ἐπειδὴ ᾿τιμάζει τοὺς 
ἀδελφούς τους ὡς γίον τοὺς φαράσιδές του, τίντα ᾿νοιάζεσθε καὶ 
μᾶς θέλει ποίσειν; διὰ τοῦτον ἐμεῖς εἴμεστεν ἐθγαρμένοι ἀπὸ 
τὸ δῆμαν τοῦ ὅρκου ὅπου ἐποίκαμεν μεσόν του καὶ μεσόν µας, 
ἐπειδὴ τόσον ἐσουπερπιάστην ἀφὸν ἦλθεν ἀπὸ τὴν Φραγκίαν, 
καὶ ἐτζάχισεν καὶ ἀντροπίασεν τὸν ὅρχον του ἀποὺ τὴν µε- 
γάλην μισητίαν ἁποῦ μᾶς μισᾷ᾽ προυμουτιάζομέν σας, ἄλλον 
τόσον εἶναι μισισμένος ἀποὺ ξαὐτῆς μας! Ὃ πρίντζης καὶ ὁ 
κοντοσταύλης ἐφάνουν τους καλὸν τὰ λογία τοὺς καθαλλάριδες 
καὶ ἑστερεῶσάν τα μὲ τὸν ὄρχον τους. Καὶ ἄνταν ἐδγῆκαν ἀπὸ 
τὴν αὐλὴν τὴν ρηγάτικην, ὁ μισὲρ Τζουὰν Μουστρίς, τὸν ἑψή- 
λωσεν ὁ ρήγας καὶ ὁ ἀμιράλης τὸν ἔκτισεν, χαὶ ἀγάπαν τον 
πολλά, ὁ ποῖος ἦτον φρόνιμος καθαλλάρης, ἐννοιάστην πῶς τὸ 
τέλος τοῦτον τὸ ἀρχεύτην ὁ ρήγας εὔχολαχ δὲν ᾽ταιργιάζει 
τούτην τὴν ταραχήν, ἐλυπήθην πολλὰ καὶ ἐθουλήθην μὲ ἔν-- 
νοια νὰ βάλῃ σκοπὸν νὰ γιατρεύσῃ τούτην τὴν πληγήν, ὅτι 
τὰ νήματα τῆς τέχνης ἦτον ἄκλωστα, καὶ λαλεῖ τοῦ ρήγα. 
ἀφέντη µου, ἐλεμονήθου µε, καὶ τίποτε θέλω νὰ θυμήσω τὴν 
ἀφεντίαν σου, καὶ γροικῆσέ μου, χαὶ ἀνίσως δὲν τὸ πῶ ὡς γίον 
πρέπει, ἡ ἀφεντιά σου ὅπου σοῦ ἐχάρισεν ὁ θεὸς τὸν νοῦν κα- 
θαρὸν θέλεις ἀχροθῆν τὴν ὑπόθεσιν, καὶ δὲν θέλουν εἶστεν χα- 
μένα παρακαλῶ σε, μηδὲν μοῦ ὀργισθῇς εἰς κανέναν λόγον ἃ- 
ποῦ νὰ πῶ ἄπρεπον: ὁ ρήγας εἶπέν του: ᾿πὲ καὶ μὲν φοθηθῇς. 
Λαλεῖ του --- ἀφέντη µου, ἀποὺ πολλοὺς σοφοὺς ἤκουσα, ἀπὸ 
παλαιὰν ταραχὴν καὶ μάχην γεννᾶται ἔχθρα, καὶ ἀπὸ ἔχθραν 
γεννᾶται μῖσος, καὶ ἀπὸ τὴν μισητίαν διχθαίνουν τὴν ἐντολὴν 
τοῦ θεοῦ καὶ ἀλλάσσουν οἱ κακοὶ λογισμοὶ καὶ κακαῖς συνεί- 
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δησες τῶν ἀνθρώπων καὶ μεταστρέφουνται εἰς τὰ πάθη μὲ 
πεῖσμαν᾽ διὰ τοῦτον Φαίνεταί μου νὰ δώσῃς τόπον τοὺς κα- 
χούς' οἱ ἀφένταις µου οἱ ἀδελφοί σου ἐπῆγαν ἀπῶδε πολλὰ 
ἀγγρισμένοι καὶ ἀντροπιασμένοι ἀξχύτόν σου, καὶ εἶναι καὶ οὗ- 
λοί σου οἱ συγγενάδες σου µετά τους καὶ πολλοὶ καθχλλάριδες, 
καὶ πρὶν χοιμηθοῦν ἀγγριτμένοι καὶ νὰ νοιαστοῦν χχνέναν γα- 
κὸν, ὁποῦ μὲν τὸ δώση ὁ θεός, παρακαλῶ σε νὰ τοὺς μηνύσῃς 
νὰ ἔλθουν, καὶ χαλὰ καὶ ὄμνοστα λογία νὰ καταπαύσης τὸν 
θυμόν τους, καὶ ὡς φρένιμος θέλεις σιγουργιάσειν τὴν καρδιάν 
τους καὶ θέλεις ἐθγάλειν τὸν θυμὸν ἀποὺ ᾿ξαὐτῆς τους, καὶ 
θέλεις τοὺς βάλειν ἀποὺ καλὸν εἰς καλόν. 

Τοῦτος ὁ λόγος πολλὰ ἄρεσεν τοῦ ρηγός, καὶ λαλεῖ του 
--- καλὰ τὸ ἐννοιάστης | ὅμως ἅμε ὡς τοὺς ἀδελφούς µου καὶ 
πέ τους νὰ ἔλθουν ὡς ὧδε διά τίποτε χρῆσιν, τίποτε ζήτημαν 
εἰς τὸ μερτικὸν τῆς βουλῆς ὁποῦ θέλουν νὰ ποίσουν τούτην 
τὴν νύκταν εἰς τὴν ἀφορμὴν ὁποῦ ἐγὼ ἐτάνυσα. Ὁ καθαλ- 
λάρης ἐκαθαλλίκευσεν καὶ ἀναγκάστη νὰ τοὺς ἐφτάσῃ, καὶ 
τρέχει χαὶ πάγει ὡς τὸν ἅγιον Γεώργιον τῶν ᾿Ορνιθίων ὁποῦ 
πουλοῦνται τὰ νήματα τὰ πανπακερά᾽ καὶ κοντὰ εἰς τὴν γω- 
νίαν εὑρίσκεται μία γούρνα μαρμαρένη καὶ εἶναι ἄζαμος τοῦ 
μόδι τῆς Λευκοσίας, καὶ τοῦτον γράφω το διὰ ἀθύμησιν καιροῦ 
καὶ τοπου: τὸ λοιπὸν ἐκόντεψέν τους ἐκεῖ ὁ ἀμιράλης καὶ χαι- 
ρετᾷ τους" οἱ καθαλλάριδες θωρῶντά τον πῶς ἔρχετον, λαλοῦν 
τοὺς ἀδελφοὺς τοῦ ρηγός: δέτε πῶς ἔπεψε νὰ σᾶς παρακαλέ- 
σφ, διὰ νὰ πᾶτε νὰ μερώσῃ µετά σας, καὶ αὔρι νὰ σᾶς πῇ 
χειρότερα παρὰ ποῦ σᾶς ἐποῖκεν, καὶ θέλετε εἶστεν ἄντροπια- 
σμένοι ὅλην σας τὴν ζωήν, ὅτι ὀπίσω εἰ; τὴν ἀντροπὴν ὁποῦ 
σᾶς ἐποῖκεν, ἔπεψεν τώρα νὰ σᾶς; «ολαχέψῃ ὡς γίον τὰ κο- 
πελλία, καὶ ἀπῶδε καὶ ὀμπρὸς νὰ μᾶς κρατῇ ὡς κτηνὰ καὶ 
μωρούς, καὶ νὰ παγαίνετε ἀπὸ κακὸν εἰς χειρότερον εἰ δὲ καὶ 
θέλετε νὰ ποίσετε ὡς φρόνιμοι, ὡς ἀφένταις ὁποῦ εὑρίσκεσθε, 
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ἀλαμᾶς νὰ σᾶς ἀγρωνίσουν οἱ παργατώτεροι ἀνθρώποι, ἀπο- 
διαθάσετέ τον, καὶ ἐλᾶτε µετά µας κατὰ τὸν ὅρχονσας, διὰ νὰ 
χαταπαύση εἰς καλλίτερον. Καὶ εἰς τὴν αὐτὴν τάξιν ἐκουτεν- 
τιάσαν οἱ ἄρχοντες. Τότε ἐκοντέψεν ὁ ἀμιράλης χοντὰ τοὺς 
ἀφένταις χαὶ ἐχαιρετῆσέν τους ἀπο τὴν μερίαν τοῦ ρηγός, καὶ 
ἐστάθησαν ὀμπρὸς εἰς τὸν ἅγιον Γεώργιον: καὶ ἀντὰν ἐχαιρε- 
τῆσαν, ἄρχεψεν ὁ ἀμιράλης καὶ λαλεῖ τους: ἀφένταις, ὁ ἀφέν- 
της µου ὁ ρήγας ὁ ἀφέντης ἀδελφός σας ζητᾶ σας καὶ θέλει 
σας νὰ σμίξῃ ἄλλον ζήτημαν χρυφὸν κοντὰ εἰς ἐκεῖνον, καὶ 
ἀνισῶς καὶ ἀγαπᾶτέ τον, στραφῆτε νὰ σᾶς συντύχη, καὶ πάλε 
θέλετε πάγειν. Οἱ ἄρχοντες μὲ θυμὸν καὶ πλῆξιν, καὶ πικρίαν 
δὲν ἐθελῆσαν νὰ στραφοῦν, ἁμὲ λαλοῦν του: ἀφέντη ἀμιράλη, 
στράφου εἰς τὸν ρήγαν καὶ ριχουμαντίασ' µας εἰς αὐτόν του, 
χαὶ ἔχομεν μεγάλην ἐννοίαν διὰ τὴν ἐννοίαν τῆς Βουλῆς καὶ 
πέτε τού το, καὶ πᾶμεν ὅλην τὴν νύχτα νὰ χοπιάσωμεν καὶ 
νὰ ποίσωμεν τὸ θέλημάν του εἰς τίποτε μόδον ὠφέλμον ὁποῦ 
νὰ μπορήσωμε, καὶ χεῖνον τὸ νὰ γρωνίσωμεν θέλομεν τὸ βάλ- 
λειν εἰς γράφος καὶ τὸ πωρνὸν θέλομεν τὸ φέρειν. Τὸ λοιπὸν 
ὁ ἀμιράλης λαλεῖ τους: διὰ τὴν ἀγάπην τοῦ Χριστοῦ στραφῆτε 
ὀπίσω, καὶ μηδὲν θελήσετε νὰ χαροῦν οἱ ἐχθροί σας, ὅτι τοὺς 
ἀγγέλους εἶναι ἁποῦ δὲν σκανταλίζουνται’ τὸ λοιπὸν ἀνὲν 
καὶ ὁ ἀδελφός σας ἐσύντυχέν σας λογία ἄπρεπα, πρέπει ἐσεῖς 
ὡς γίον περίττου παιδίοι παρὰ χεῖνον, δίκαιον νὰ τὸν βαστά- 
ξετε ὡς γίον μεγαλείτερον ἀδελφὸν καὶ ἀφέντη σας, διὰ τὸν 
στέφανον ὁποῦ φορεῖ. Καὶ χεῖνοι εἶπάν του, εὔκαιρα κοπιά- 
ζεις! Καὶ ἐπήγασιν εἰς τὸ χανοῦτιν τοῦ᾽ Γιαφούνη, καὶ πολλὰ 
τοὺς ἐσύντυχεν, καὶ κεῖνοι δὲν ἐκουργιάσαν, καὶ εἶπάν του: 
δὲν τὸ διδοῖ ὁ καιρὸς ὅτι νὰ στραφοῦν οἱ καθαλλάριδες καὶ 
νὰ σχορπιστοῦσιν, καὶ νὰ μὲν πληροφορήσωμεν τὸ θέλημαν 
τοῦ ρηγός, καὶ δὲν ὠφελᾷ: ἁμμὲ τώρα, ὡς γίον εὑρισκούμεθα 
νὰ πᾶμεν ἔσω µου, εἶπέν του ὁ πρίντζης, καὶ ἀπεκεῖ μὲν σχα- 
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λευτοῦμεν ὅσ ὥς που νὰ τελειωθῇ ἡ βουλή, καὶ καλὰ πωρνὸν 
θέλει τὸ ᾿δεῖν: χαὶ τὸ ὥρισε νὰ πιντωθῇ τὸ θέλημάν του, 
θέλει μᾶς τὸ πεῖν, καὶ θέλομεν τὸ ἰδεῖν, καὶ ρικουμαντίασ μας 
εἰς τὴν ἀφεντιάν του. 

Θεωρῶντα ὁ καλὸς καδαλλάρης πῶς τίποτε δὲν ἐφέλαν, 
ἀποχαιρέτησέν τους καὶ ἐπῆγεν εἰς τὸν ρῆγα. Θεωρῶντα ὁ ρή- 
γᾶς τὸν ἀμιράλην πῶς ἐστράφην χωρὶς τοὺς ἀδελφούς του, ἐ- 
πικράνθην καὶ εἶπέν του, πῶς ἔν τ ἀδέλφιά μου; διχτὶ δὲν τοὺς 
ἔφερες; Καὶ εἶπέν του: ἀφέντη, ἔφτασά τους εἰς τὸν ἅγιον Γεώρ- 
γιον καὶ πολλὰ τοὺς εἴπουν ἀπὸ τὴν μερίαν σου καὶ ἐπαρα- 
κάλεσά τους, καὶ δὲν ἐθέλησαν, διὰ τὴν εὐλογημένην βουλὴν 
ὅπου τοὺς εἶπες νὰ ποίσουν, καὶ διὰ νὰ μηδὲν ξηλωθοῦν, καὶ 
τὸ πρωΐ μέλλει νὰ τελειωθῇ, καὶ μήπως καὶ καχκοφανῇ σου, 
ἐφάνην ὅλους ἀντάμχ νὰ πᾶσιν εἰς τὸ σπίτιν τοῦ αρέντη τοῦ 
ἀδελφοῦ σου τοῦ πρίντζη, καὶ ἀποκεῖ μηδὲν σκχλευτοῦν ὥς 
που νὰ ποίσουν ἀπόφαν τὸ μέλλει νὰ γινῇ, χαὶ ταχία, ἂν 
τὸ δώσῃ ὁ θεός, θέλουν τὸ φέρειν ἔμπροσθέν σου, καὶ θέλεις 
ἰδεῖν τὴν ἀπόφαν, καὶ ρικουμαντιάζουνται εἰς τὴν ἀφεντιάν 
σου. Γροικῶντα τοῦτον ἐφάνην χαλὸν τοῦ ρηγός. 

Οἱ δὲ ἄρχοντες οἱ καθαλλάριδες καὶ οὗλο: τῆς βουλῆς 
ἐσωρεύτησαν εἰς τὸ σπίτιν τοῦ πρίντζη καὶ ἐφιλονεικοῦσαν ὅ- 
λην τὴν νύκταν διὰ τὸν ρῆγα: καὶ εἶπαν οἱ καθαλλάριδες τοὺς 
ἀδελφοὺς τοῦ ρηγός: τίντα δίκαιον ἔχει ὁ ρήγας μετά σας, 
ὁποῦ ᾿στε ρηγάδες ὡς γίον ἐκεῖνον, δὲν σᾶς λείπει παρὰ ὁ στέ- 
φανος νὰ ’στε ὡς γίον ἐχεῖνον, νὰ σᾶς ᾽τιμάζη καθημερινὸν 
ἔμπροσθεν τοὺς ἄτυχους ἀνθρώπους! πῶς θέλει σᾶς στιμιάσειν 
ἄλλην φοράν; καὶ τίντα δίκαιον ἔχει μὲ τοὺς ἀνθρώπους του 
τοὺς λιζίους νὰ τοὺς βάλλῃ εἰς τὴν φυλακὴν χωρὶς τὸν φανὸν 
τῆς βουλῆς του, καὶ χωρὶς νὰ γρωνίσῃ καὶ ἔχει δίκαιον; ὅτι 
διὰ τὴν ἀληθείαν καὶ διὰ τὸν ὄρδινον καὶ νόμον τῶν ἀσίζων, 
ταῖς ποίαις ὤμοσε νὰ ταῖς βλεπίσῃ καὶ νὰ ταῖς φυλάξῃ, ἀξα- 
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πολύσαν οἱ γονεῖς µας τὸ δικόν τους χαὶ ταῖς κληρονομιαῖς τους 
καὶ ἦλθαν εἰς τὸ νησὶν τοῦτον, πρὸς μικρὴν ἀνάπαυσιν, καὶ 
ἐποῖκαν σασμοὺς καὶ νόμους μεσόν τους: τώρα ὁ ρήγας ἐπῆγεν 
κατὰ πρύσωπα τοὺς νόμους καὶ τῶν ἀσίζων, πῶς εἶναι τοῦ- 
τον; καὶ ἐφυλάκισεν τὸν σὶ(ρ) Χαρρῆν ὁ ποῖος εἶναι ἄνθρωπος 
λιζίος, καὶ εἴμεστεν κρατούμενοι ὁ εἷς ὑπὲρ τοῦ ἄλλου εἰς πί- 
στιν' ἀκομὶ ἐπῆρεν τὸν υἱόν του τὸν Ἰζακὲς, ὅπου εἶναι πρῶ» 
τος ἐκδεχόμενος τοῦ ψουμιοῦ τοῦ κυροῦ του καὶ ἔχει καὶ τοῦ- 
τος τόσην ἐλευθερίαν ὡς γίον τὸν πατέραν του κατὰ τὰ συνη- 
θία καὶ ἀσίζαις τοῦ αὐτοῦ ρηγάτου πάλε τὴν τάμου Μαρίαν 
τὲ Ζηπλὲτ τὴν χόρην του, χαθαλλαρίαν γυναῖκαν τοῦ σἱρ ΓᾺ 
τὲ Βερνῆ, τὴν ποίαν ὅταν θελήσῃ νὰ τὴν ἁρμάσῃ, νὰ ἦναι δου-- 
λεμένη ἡ δούλευσις τοὺς καθαλλάριδες' γινίσκεται τοῦτον μὲ 
τὴν αὐλὴν, τουτέστιν γ΄ καβαλλάριδες λιζίους, ὁ ἕνας εἰς τὸν 
τόπον τοῦ ρηγὸς, καὶ οἱ δύο ἡ αὐλὴ καὶ ὁ γραμματικὸς τοῦ 
μαρτζασίου, διαθαίνοντα ἕνας χρόνος ἀπὸ τὸν θάνατον τοῦ ἀν- 
δρός της τοῦ ἀποθαμένου, καὶ νὰ τῆς δώσουν γροίκησι τὸ θέ- 
λημαν τοῦ ρηγός: ὁ ἀφέντης ὁ ρήγας εἰς ὅλα τὰ πράματα 
θέλει νὰ ὁρίσῃ διὰ νὰ δουλευτῇ ἀπὸ τοὺς λᾶς ὁποῦ ἔχουν ᾱ- 
ποὺ τὰ καλά του εἰς τὸ αὐτὸν νησὶν κατὰ τὴν ἀσίζαν, διὰ 
τοῦτον ἀνοματίζομέν σου τὸν δεῖναν καὶ τὸν δεῖναν. Καὶ νὰ 
τῆς ἀνοματίσουν γ χαθαλλάριδες νὰ ἦναι τιτοίας γενεᾶς ὡς 
γίον τὴν δικήν της ἢ τὴν γενείαν τοῦ ἀνδρός της ὅπου πέθα- 
νεν, καὶ νὰ διαλέξῃ ἕναν ἀπὸ τοὺς γ᾽ ὅποιον θέλει νὰ πάρῃ 
ν ἁρμαστῇ. Ἢ ἀρχόντισσα ἐκδέχεται καιρὸν νὰ ζητήσῃ διὰ 
Υ̓ ἀπολογηθῇ, διὰ νἄχῃ τὴν βουλήν τους. Καὶ διαθαίνοντα ὁ 
καιρὸς, καὶ ἡ αρχόντισσα δὲν διαλέξει, τότες ἔχει πογέριν ὁ 
ρήγας νὰ τὴν ῥομόσῃ μὲ ἕναν ἀπὸ τοὺς γ᾽ τοὺς ἄνωθεν, ὡς 
γίον θέλει ὁ ρήγας. ᾿Αμμὲ ὁ ρήγας θέλει νὰ τὴν ἁρμάσῃ μὲ 
ἕναν Ῥάφτην, διὰ τοῦτον φαίνεταί μας εἰς πᾶσα δικαιοσύνην, 
δὲν εἶναι δίκνιο νὰ τὸ στερεώσωμεν! ᾽Αμμὲ νὰ μᾶς γροιχήσετε 
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νὰ ποίσετε τὸ θέλημάν µας, χαὶ μεῖς μὲ τὴν ῥοήθειάν σας νὰ 
τὸν ἀρεστιάσωμεν, νὰ τὸν τριγυριάσωμεν, καὶ ἀπεκεῖ νὰ μὲν 
σχαλέψγη ὥς που νὰ μᾶς προμουτιάσῃ εἰς τὴν πίστιν του νὰ μᾶς 
κρατῇ καὶ νὰ μᾶς ὁδηγᾷ κατὰ ταῖς ἀσίζαις µχς, ταῖς ποίαις 
οἱ μακαρισμένοι οἱ ρηγάδες οἱ προκάτοχοί του ἐποῖκαν τοῦτα 
τὰ καλὰ συνηθία τοῦ αὐτοῦ ρηγάτου: εἰ δὲ ἀλλοίως, πᾶσα εἷς 
ἀποὺ μᾶς ν ἀφήσωμεν τὸ ρηγάτον χαὶ νὰ πᾶμεν νὰ γυρέψω- 
μεν τὸ ριζικόν µας ὅπου νὰ μᾶς ὁδηγήση ὁ θεός. 

Τούτη ἡ βουλὴ καλὰ ἄρεσεν τοῦ πρίντζη καὶ τοῦ χον-. 
τοσταύλη, καὶ ἐκάτζαν νὰ φᾶσιν, νὰ δειπνήσουν᾽ καὶ ἄνταν 
ἐδειπνῆσαν, καὶ ἐπέσαν νὰ κοιμηθοῦσιν εἰς τὸ μέγαν παλάτιν 
ὅπου ἐκάθουνταν, ἔφτασεν ὁ χαχιρὸς ὅπου ὁ ἐχρὸς ἐθέλησε νὰ 
᾿σοδιάσῃ τοὺς καρποὺς τοὺς ἔθ-:λλεν εἰς τὴν κορδιάν τους, νὰ 
σκοτώσουν τὸν ρήγαν. Θωρῶντα ὅτι τ᾽ ἀδελφία τοῦ ρηγὸς ἦ- 
σαν εἰς τὴν συντροφιάν τους, ἐγινῆχαν ἀπότορμοι καὶ ἐδουλεύ- 
τησαν μεσόν τους καὶ εἴπασιν: ἄρχοντες, εἶναι ἀληθεία καὶ εἴ- 
παμεν τοὺς ἀφένταις τοὺς ἀδελφοὺς τοῦ ρηγὸς, πρῶτο ν ἀρε- 
στιάσωμεν τὸν ρήγαν καὶ νὰ μᾶς προμουτιάσῃ νὰ μᾶς κρατῇ 
ὡς γίον πρέπει: νὰ τὸν ἀφήσωμεν, ὅλοι θέλομεν ἀποθάνομεν᾽ 
ἔμοσεν ἑπτὰ φοραῖς προτήτερα παρὰ νὰ στεφθῇ, καὶ τότες 
τὸν ἐφόρισεν καὶ ἐλησμόνησεν τοὺς ὄρχους του καὶ πάγει κατὰ 
πρόσωπα τῶν ἀσίζων καὶ τοῦ θεοῦ ὅπου ἔμοσεν: τίς νὰ µπι- 
στευθῇ τοῦ ὅρκου του πλέον καὶ τὰ προυμουτιάσματά του ἀ- 
πῶδε καὶ ὀμπρός; Οἱ δὲ λοιποὶ εἶπαν --- χαλῶς λαλεῖτε | 
προυμουτιάζω σας δὲν εἴμεστεν χρατούμενοι, ἀφὸν ἐτζάκισεν τὸν 
ὄρχον του, ἀμμὲ στέχοντα ἔμπροσθέν του νὰ τὸν σκοτώσωμεν ἰ 
Αλλοι εἶπαν --- νὰ πᾶμεν ἀργὰ εἰς τὸ σπίτιν του, καὶ ὡς γίον 
κοιμᾶται νὰ τὸν σκοτώσωμεν, καὶ ν ἀναγκάσωμεν τοὺς ἀδελ- 
φούς του, καὶ νὰ καθαλλικεύσωμεν τὴν αὐγήν᾽ καὶ οὕτως θέ- 
λομεν τελειώσειν ἐχεῖνον τὸ συντυχάνομεν, ἀλλοίως μηπῶς καὶ 
οἱ ἀδελφοί του ἀποκτείνουν µας. "Αλλοι εἴπασιν ---- ἀς τὸ ποί- 
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σωμεν! ᾽Αμμὲ παρακαλοῦν καὶ τ᾽ ἀδελφία του νὰ τοῦ ἀποθγοῦν- 
χωρὶς τῶν ἀδελφιῶν του ἐξηγοῦνταν, καὶ δὲν ἤξευραν τίποτε 
ἀπὸ τὴν βουλὴν τούτην. Ὁ λόγος λαλεῖ: τόσην παίναν ἔχει 
ἁποῦ κρατεῖ τὸ πόδιν τοὐριφίου, ὡς γίον ἐκεῖνον ὁποῦ τὸ γδέρ- 
νει. ΤΟ λοιπὸν τὸ μεσανυχτιχὸν ἀναγκάσαν τοὺς ἀφένταις νὰ 
ὁρίσουν διὰ νὰ σελλώσουν καὶ νὰ πέψουν νὰ ἐθγάλλουν τοὺς 
φυλακισμένους καθαλλάριδες καὶ νὰ τζακίσουν καὶ τὰ σίδερα: 
ἀποὺ τὰ ποδία τους, τοῦ Τζάκο τὲ Ζιπλὲτ καὶ τῆς Μαρία τὲ 
Ζιπλὲτ, ὡς γίον ἐγίνετον. 

Πάλι νὰ στραφοῦμεν εἰς τὸν ρῆγα. Ὄνταν ἐτελείωσεν 
ταῖς δουλιαῖς του ἐκάτζε νὰ φᾷ νὰ δειπνήση πολλὰ πικραµέ-- 
νος τῇ τρίτῃ τῇ ις' ἰανουαρίου ατξη Χριστοῦ τὴν παραµο- 
νὴν τοῦ ἁγίου ᾿Αντωνίου - ὁ ρήγας ἐνήστευγεν τὴν παραμονὴν 
τοῦ ἁγίου ᾿Αντωνίου καὶ πολλοὶ χαθαλλάριδες μετά του, οἳ 
ποῖοι θεωρῶντα τὸν βῆγα ὁτοσαῦτα θυμωμένον ἐποῖκεν τὸν 
ἐμαυτόν του καὶ ἦτον ἄρρωστος, καὶ ὀπίσω εἰς πολλοὺς μίσους 
ἐφέραν του ἀγρελλία, καὶ ὁ βαχλιώτης του ἐζήτησεν λάδιν νὰ 
βάλλη εἰς τ᾽ ἀγρελλία, καὶ ἐλησμόνησαν ν ἀγοράσουν καὶ τὰ 
χανουτία ἐσφαλίσαν ὅτι ἦτον ἀργά᾽ καὶ ὁ ρήγας ἐγδέχετο νὰ 
τὰ φέρουν ὀμπρός του" θωρῶντα πῶς δὲν τὰ. ἐφέραν, εἶπεν ---- 
εἰς τ ὄνομα τοῦ θεοῦ τοῦτα τ᾽ ἀγρελλία φέρνετέ ταὶ Καὶ ὁ 
βαχλιώτης εἶπέν του: ἀφέντη, λάδιν δὲν ἔχουν, καὶ οἱ μυροψοὶ 
ἐσφαλίσαν, καὶ πῶς ἐλησμονῆσαν νὰ φέρουν ἀνωρὰς καὶ ἀς ἔ- 
χουν συμπαθίον. Ὁ ρήγας ἀγγρίστην, ἔχοντα καὶ ἦτον θυµω- 
μένος καὶ φουσκωμένος, καὶ εἶπεν: τοῦτον ἔποιχέν μού το ὁ 
ἐμπαλῆς τῆς αὐλῆς μου διὰ πεῖσμαν | καὶ πέμπει μοναῦτα. καὶ 
βάλλει τον εἰς τὴν φυλακήν, καὶ ἐφοθέρισέν.τον. ὅτι τὸ πωρνὸ 
νὰ κόψῃ τὴν κεφαλήν του. Τὸν ποῖον ἐθγάλαν τον ἀντὰν ἑ- 
θγάλαν καὶ τοὺς ἄλλους: καὶ. ἦλθαν ὅλοι ἀπὸ τὴν φυλακὴν 
ἔσω τοῦ πρίντζη, καὶ ἐξηγηθῆσάν του εἴ τι ἐγίνετον. 

Καὶ τὴν τατράδην τῇ ιζ ἰανοναρίου ᾳ τ η Χριστοῦ καλὰ 


ΧΡΟΝΙΚΟΝ. 191 
ταχία ἦλθαν ὅλοι οἱ χαθαλλάριδες εἰς τὴν συντροφιὰν τοῦ 
πρίντζη καὶ τὸν ἀδελφόν του εἰς τὸ ρηγάτικον ἀπλίχιν καὶ 
ἀπεζεῦσαν εἰς τὸ περοῦνιν, καὶ ἐνέθησαν τὴν σκάλαν καὶ ἐ- 
πῆγαν εἰς τὴν λόντζαν μὲ ὅσους ἦσαν εἰς τὴν φυλακήν τότες 
ἀκτυπᾷ ὁ ποίντζης τὴν πόρταν πιδεξία' ἡμέρα τοὺς λουχέρι- 
δες ἦτον τοῦ Γζιλὲτ τὲ Κορναλίε, ἄνοιξεν, καὶ ὄνταν ἐνέθησαν 
οἱ ἀδελφοὶ τοῦ ρηγὸς ἐνέθησαν ὅλοι ἀντάμα. ᾿Εγροίκησεν ὁ 
ρέγας τὴν ἀναμιγὴν καὶ ἐσηκώθην ἀπὸ τὸ κρεθάτιν καὶ λαλεῖ, 
ποῖγοι εἶναι τοῦτοι ὅπου ἦλθαν; Ἡ τάμου Ἰζιδὰ τὲ Σκαντε- 
λίε, ἡ χαύχα του ὁποῦ ἐχοιμᾶτον μετά του, εἶπέν του ---- τίς 
θέλει εἶστεν παρὰ τ ἀδελφία σου; Καὶ ἐσκουλλίστην ἡ ἀρχόν- 
τισσα τὴν κότταν της καὶ ἐξέθην ἔξω εἰς τὴν λόντζαν καὶ 
ἐκατέρην εἰς τὸ σέντε' καὶ ἐχεῖ ἐκείθουνταν σέλλαις τῶν τζού- 
στων καὶ ἐσφαλίσαν τὴν δράππαν. Ὁ πρίντζης θωρῶντα τὴν 
τάμου Τζίθαν πῶς ἀθγῆκεν ἀπὸ τὸ πλευρὸν τοῦ ρηγὸς, ἐνέ- 
6ην εἰς τὴν τζάμπραν τοῦ ρηγὸς καὶ ἐχαιρέτησεν τὸν ρήγαν᾽ 
χαὶ ὁ χοντοσταύλης δὲν ἐνέθην ἔσω, οὐδὲ ὁ πρίντζης ἔθελε 
νὰ μπῇ, ἀμμὲ οἱ καθαλλάριδες τὸν ἐθιάσαν καὶ ἐμπῆκεν, ὅπου 
ἄλλαν ἐννοιάζουντα. Τότε λαλεῖ τοῦ ρηγὸς ---- ἀφέντη, καλη- 
μέρα πάνω σου. Καὶ ὁ ρήγας εἶπέν του --- καλημέρα νἄχῃς, 
καλέ µου ἀδελφέ. Καὶ ὁ πρίντζης εἶπέν του --- ἀπόψε πολλὰ 
ἐκοπιάσαμεν ὅλην τὴν νύκταν χαὶ ἐγράψαμεν τὸν φανόν µας 
καὶ ἐφέραμέν σού τον νὰ τὸν ἰδῇς. 'Ο ρήγας ἦτον γυμνὸς μὲ 
τὸ ἀποχάμισον καὶ ἔθελε νὰ ᾿ντυθῇ, καὶ ἀντράπη νὰ ἐντυθῇ 
ὀμπρὸς τοῦ ἀδελφοῦ του καὶ λαλεῖ του ---- ἀδέλφη πρίντζη, ἅμε 
ὀλίον ἔξω νἀντυθῶ, καὶ θέλω δεῖν τὸ γράψιµόν σας ' ὁ πρίντζης 
ἀναχώρησεν. Τότες ἑθρούθισεν ἀφέντης τοῦ ᾿Αρσεφίου καὶ βά- 
σταν μίαν χουρτέλλαν ὡς γίον σπαθόπουλον εἰς τὺ χέριν του, 
κατὰ τὰ γουζιάζαν τὸν αὐτὸν καιρόν, καὶ καντά του ὁ σὶρ Χαρ- 
βῆν τὲ Ζιπλέτ. Καὶ ὄνταν ἔθγηκεν ὁ πρίντζης, ἔδαλεν τὰ ραῦχά 


του νἀντυθῇ, καὶ ἔθαλεν τῶνάν του μανίκιν, καὶ γύρισεν τὸ 
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πρόσωπόν του νὰ βάλλῃ καὶ τὸ ἄλλον, καὶ θωρεῖ τοὺς χαθαλ- 
λάριδες εἰς τὴν τζάμπραν του καὶ λαλεῖ τους --- ἄπιστοι, πα- 
ράθουλοι, ἴντα θέλετε τούτην τὴν ὥραν εἰς τὴν τζάμπραν μου 
ἀπανωθιόν µου; Καὶ ἦτον ὁ σὶρ Φιλίππη τὲ Ἠνπελῆν ἀφέντης 
τοῦ ᾿Αρσεφίου, καὶ ὁ σὶρ Χαρρῆν τὲ Ζιπλὲτ, καὶ ὁ σὶρ Τζάκες 
τὲ Γαθριάλε, τοῦτοι οἱ γ΄ ἐνέθησαν μοναῦτα καὶ ἐθγάλαν τὰ 
σπαθιά τους καὶ δῶκάν του τρεῖς τέσσαρης κόρπους πᾶσα εἷς, 
καὶ ὁ ρήγας ἔθαλεν φωναῖς ---- βοήθειαν | ἐλεμοσύνην ! Καὶ 
μοναῦτα ἑθρούθησεν χαὶ ἐνέθην ὁ σὶρ Τζουὰν Γκοράπ, ὁ ἑμπα- 
λῆς τῆς αὐλῆς, καὶ ηὗρέν τον ἐλλιγωμένον, καὶ ἐθγάλλει τὸ 
μαχαῖρίν του καὶ ἔκοψεν τὴν κεφαλήν του λαλῶντα ---- ἐσοὺ 
σήμδρον ἔθελες νὰ χόψῃς τὴν κεφαλήν μου, καὶ γὼ νὰ κόψω 
τὴν δικήν σου, καὶ τὸ ἀναπάλημάν σου νὰ πέσῃ ἀπάνω σου | 
Καὶ οὕτως ἐνέθησαν οἱ καθαλλάριδες νεῖς ὀπίσω τοῦ ἄχ- 
λου, καὶ ὅλοι ἐθάλαν τὰ μαχαιργία τους διὰ τὸν ὄρκον, καὶ 
ἐκρατοῦσαν τοὺς ἀδελφοὺς τοῦ ρηγὸς κοντὰ καὶ σφικτά, διὰ 
νὰ μηδὲν γενῇ τίποτες ταραχή ' ἐκεῖνοι ἐφοθοῦνταν μ.ηδὲν τοὺς 
σχοτώσουν. Καὶ τἄπισα παρὰ οὔλους ἦρτεν ὁ τουρκοπουλιέρης 
ὅπου δὲν ἦτον εἰς τὴν βουλήν τους: διὰ νὰ μηδὲν ἦναι ἔξω 
τῆς βουλῆς, ηῦρέν τον τυλιμένον τὸ αἷμάν του, ἀναθράχωτον 
χαὶ χομμοκέφαλον, καὶ ἔθγαλεν τὴν μάχαιράν του καὶ χόθγει 
τὰ λυμπά του μὲ τὸν αὐλόν, καὶ εἶπέν του --- διὰ τοῦτα ἔ- 
δωκες θάνατον! Καὶ πολλὰ τὸν ἐλυπήθην, ἀμμὲ διὰ νᾶναι εἰς 
τὴν συντροφιάν τους τὸ ποῖκεν. 

"Καὶ μοναῦτα ἔπαιξεν ἡ τρουμπέττα εἰς τὴν πόρταν τοῦ 
ρηγός, καὶ λαλοῦσιν ---- ἄρχοντες, ὁ θεὸς ἐποῖκεν τὸ θέλημάν 
του ἀποὺ τὸν ἀφέντην µας τὸν ρήγαν! Καὶ ἐχρεμάσαν τὸν μέ- 
γαν χούφανον καὶ ἐδεῖξάν τον πρὸς τὸν ποταμὸν, καὶ λαλοῦν 
τοῦ λαοῦ --- νὰ μὲν τορμήσῃ τινὰς νὰ ἦναι ἀπότορμος νὰ 
ποίσῃ καμμίαν ταραχήν εἷς χόμμαν κεφαλῆς! καὶ ὁ ρὲ Πιὲρ, 
ὁ υἱὸς τοῦ ρὲ Πιὲρ, ἐνέθην εἰς τὴν τάξιν τοῦ ρ(ηγ)άτου! Καὶ 
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μοναῦτα ἐδῶκάν του ὅρκον ὅλοι οἱ ψουμάτοι. Καὶ ἐλυπήθην 
πολλὰ ὁ λαὸς τοῦ ρὲ Πιὲρ, καὶ ἐθάλαν φωνὴν βίθα ρὲ Πιέρ! 
Ύ φοραῖς. 

Τότες ἐκαθαλλίκευσεν ὁ κοντοσταύλης καὶ ἐπῆγεν εἰς τὴν 
Α᾽μμόχουστον, καὶ ἐπῆρεν τὸν ὅρκον τους καὶ ἔμπλασεν τοῦ 
σὶρ Τζουὰν Μουστρὶ καὶ ἐπηγαῖνεν εἰς τὸ κυνῆγιν, καὶ ἐπῆρέν 
τον μετά του, καὶ εἰς τὴν στράταν εἶπέν του τὸν θάνατον τοῦ 
ρηγός. Καὶ διατὶ ἐκαταμπλέξαν του πῶς ἔχεν τὴν χυρὰν τοῦ 
Α᾿ρσεφίου, ἐζήτησε νὰ ἔχῃ δίκαιον ὁ ἀφέντης τοῦ ᾿Αρσεφίου 
ἀπὸ τὸν ἀμιράλην, καὶ ὁ πρίντζης καὶ ἡ ρήγαινα ἐπέψαν τον 
εἰς τὴν Κερινίαν εἰς ἀρέσταν, ὅτι ὁ χύρης τοῦ ᾿Αρσεφίου ἐζήτα 
νὰ τὸν σκοτώσουν. Θεωρῶντα ὁ ἁμιράλης πῶς ἦτον πιασμένος 
εἰς τὴν Κερινίαν καὶ δὲν ἔχεν πῶς νὰ διαθῇ, ἐποῖκεν ἕναν 
γρίπον καὶ ἐψάρευγεν' καὶ διαθαίνοντα ὀλίγος καιρὸς διὰ νυ- 
κτὸς ἐπέρασεν καὶ ἐπῆγεν εἰς τὴν Τουρχίαν' ὅτι ἦτον μέσα 
εἰς ἔναν πύργον καὶ ἔθγαλεν β’ βέργαις σιδερέναις ἀπὸ τὸ πα- 
ραθύριν καὶ ἐκρεμάσθην μὲ τὸ σκοινὶν καὶ εὑρέθην ἔξω τοῦ 
πύργου, καὶ ἐμπαίνοντα εἰς τὸν γρίπον ἐποῖκεν ἄρμενα καὶ 
ἐπῆγεν εἰς τὸν χόλφον τῆς ᾿Ατταλείας. Καὶ ἄνταν ἐπῆγεν ὁ 
σιργέντης ὅπου ἔδλεπεν τὸν πύργον, ἐπῆγε νὰ τοῦ πάρῃ νὰ 
φᾶ καὶ δὲν τὸν Ἠὗρεν, μοναῦτα ἐποῖκέν το νῶσιν τοῦ χαπετά- 
νου τῆς Κερινίας, καὶ χεῖνος ἀρμάτωσεν μίαν φούσταν καὶ ἔ- 
θαλεν καραθοχύρην τὸν σὶρ Πατῆν Ραζοὺρ, καὶ πηγαίνοντά του 
ἀποσκέπασέν τον εἰς τὸ πέλαγος: καὶ τὸ νὰ ᾿δῇ ὁ ἀμιράλης 
τὴν φούσταν πῶς ἐπήγαινεν διὰ λόγου του, ἐφοθήθην καὶ ἀ- 
πεζεῦσάν τον εἰς τὴν γῆν, καὶ ἀπὸ τὸν φόθον του ἐπαρπάτησεν 
τόσον ὅτι ἐποστάθην, καὶ ἐνέθην εἰς ἕναν ὄρος καὶ ἔπεσεν ἀ- 
πουκάτω εἰς ἕναν δένδρον νὰ πάρῃ ὀπνάν, καὶ ᾿κεῖ ἐξεψύχη- 
σεν. Εἰ δὲ ἡ φούστα ἐπίασεν τὸν γρίπον καὶ ἔφερέν τον εἰς 
τὴν Κερινίαν' καὶ τὸν ἁμιράλην εὑρίσχοντά τον ἀποθαμένον ἐ- 
θάψαν τον εἰς τὸν ναὸν τῆς ἁγίας Μαρίνας πλησίον τῆς ᾿Ατ- 
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ταλείας οἱ χριστιανοὶ ἁποῦ εὑρίσκουνταν ἐκεῖ. Ὁ δὲ σὶρ Πατ 
Ραζοὺρ μὴ θωρῶντα τὸν ἀμιράλην πῶς ἐπέθανεν, ἐρχομένου του 
εἰς τὴν Κερινίαν γυρεύγοντα τὸν ἀμιράλην καὶ δὲν τὸν Ἠύρεν, 
ἐθάρρεν καὶ πῆγεν εἰς τὸν Τοῦρχον τὸν Ταχᾶν. Καὶ μοναῦτα 
ὁ πρίντζης ἐννοιάστην πῶς ὁ ἀμιράλης εἶναι ᾿κεῖ, καὶ ἔπεψεν 
τὺν σὶρ Πατῆ Ραζὸρ καὶ τὸν σἱρ Τζουὰν Πασὲλ μὲ τὴν φού-- 
σταν νὰ πᾶσι νὰ τὸν γυρέψουν-: καὶ ἐπῆγαν, καὶ ἐμάθαν πῶς 
ἐπέθανεν. 

Τώρα νὰ ζηγηθοῦμεν περὶ τοῦ τρισκαταράτου σουλτάνου 
ὅπου ἁπομάκριζεν τὴν ἀγάπην καὶ δὲν ἔθελε νὰ τὴν τελειώ- 
ση. ᾿Εθυμώθην ὁ κουθερνούρης τῆς Κύπρου ὁ ἀφέντης ὁ πρίν- 
τζης περὶ τοὺς Γενουθίσους τοὺς μαντατοφόρους ὅπου εἶχαν 
πάγειν μὲ τὸ κάτεργον τοῦ ρηγὸς μὲ χαρτία" καὶ ὅταν ἔδω- 
κεν τὰ χαρτία ὁ σὶρ Καζάσου Γχάρε εἰς τὸν σουλτάνον, ὁ 
σουλτάνος ἐποῖκεν μικρὸν φανὸν ὅτι δὲν ἐψήφισεν τὸν ρήγαν 
καὶ δὲν ἐθέλησε νὰ ᾿γροιχήσῃ διὰ τὴν ἀγάπην. Μανθάνοντα τὸ 
κάτεργον τὰ μαντάτα τοῦτα, ἀφῆχέν τα καὶ στράφη νὰ ἔλθῃ 
εἰς τὴν Κύπρον καὶ ὡς γίον ἔρχετον, εἰς τὴν στράταν ἐπάν- 
τησε ᾿νοῦ καραθίου σαρακήνικου ὅπου ἐπήγαινεν εἰς τὴν ᾿Αλε- 
ξάνδραν, καὶ πολέμισεν καὶ πῆρέν το, καὶ ἔφερέν τον εἰς τὴν 
Κύπρον. Τοῦτα οὗλα ἀνάφερέν τα ὀμπρὸς τοῦ πρίντζη, καὶ 
πῶς ἐκαταδίκαζεν τοὺς χριστιανοὺς ὁ σουλτάνος εἰς ταῖς φυ- 
λακαῖς' ἐλυπήθην ὁ κουθερνούρης πολλά, καὶ πολομᾷ ἕναν δια- 
λαλημόν, ὅτι πᾶσα ἄνθρωπος ὅπου θέλει νὰ πάγῃ νὰ χουρσέψῃ 
εἰς τὴν γῆν τῆς Συρίας νἄχῃ πογέρι, καὶ νὰ τοὺς δώσῃ καὶ 
ξύλα καὶ ἅρματα. Τότε οἱ ᾽Αμμουχουστιανοὶ ἁρματῶσαν μίαν 
σατίαν καὶ ἐπῆγαν εἰς τὴν Συρίαν καὶ ἐμπλάσαν ᾿νοῦ καραθίου 
φορτωμένου ψιλὴν πραματείαν χαὶ ἐπῆράν το, ὁμοίως ἐμπλάσαν 
καὶ ἄλλα δ' καὶ ἐπῆράν τα εὔκαιρα καὶ ἐφέραν τα εἰς τὴν ᾿Αμ- 
μόχουστον. Τότε ὁ κουθερνούρης ὁ πρίντζης ἀρμάτωσεν δ΄ κά- 
τεργα καὶ ἔθαλεν καπετάνον τὸν σὶρ Τζουὰν τὲ Μόρφου, καὶ 
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ἄλλους γ΄ καθαλλάριδες εἰς τὰ Υ κάτεργα, τὸν σὶρ Γρινιὲρ 
Λεπεντίτ, καὶ τὸν σὶρ Πιὲρ τὲ Σούρ, καὶ τὸν σὶρ Τζουὰν τὲ 
Κολλίες, καὶ ἐξέθησαν ἀπὸ τὴν ᾽Αμμόχουστον τῇ τρίτῃ, ύ' ἰου- 
γίου ᾳτξθ᾽ Χριστοῦ, καὶ τῇ πέμπτῃ αὐτοῦ μηνὸς ἐπῆγαν εἰς 
τὸ Σαΐτιν καὶ ἐθέλαν νὰ ἐμποῦν εἰς τὴν χώραν, καὶ ἐσυνεπαν- 
τῆσάν τους καὶ ἐπολεμίζαν ἀπὸ τὸ πωρνὸν ὡς τὸ δεῖλις, καὶ 
ἐτζακίστησαν οἱ Σαρακηνοί: τότες ἐσηκώθην ἕνας χαχὸς Χαιρός, 
καὶ ἐφοθήθησαν διὰ τὰ κάτεργα, καὶ ἐνέδησαν ὅλοι μέσα διὰ 
νὰ τ ἁγιτιάσουν καὶ ἐπῆγαν εἰς τὸν ποταμὸν καὶ ἐσηκῶσαν 
νερόν, καὶ ἐμεῖναν ὅλην τὴν νύκταν χαὶ ἀπεκεῖ ἐξέθησαν καὶ 
ἐπῆγαν εἰς τὸ Βεροῦτιν, καὶ δὲν ἡμπορῆσαν νὰ μποῦν, ὅτι ὁ 
τόπος ἦτον στενός, καὶ δὲν ἡμπορῆσαν νὰ πιάσουν ἐκεῖ: καὶ ὁ 
πύργος ὅπου ἦτον ὀμπρὸς ἦτον καλὰ δηγημένος καὶ ἐδιαφέν- 
τευγέν τους, καὶ ἔσω εἰς τὴν χώραν εἶχεν πολλοὺς ἀνθρώπους, 
χοντὰ τετρακοσίους, καὶ πολλοὺς πραματευτάδες, καὶ καθαλ- 
λάριδες καὶ ἀπεζούς. Τὰ κάτεργα ἦλθαν πρὸς τὸ Ζίπλι, καὶ 
οἱ Σαρακηνοὶ ἀχλουθῆσάν τους τῆς γῆς, καὶ ἦλθαν εἰς τὸ Πε- 
τροῦνιν καὶ ἐπιάσαν τὴν γῆν δυναστικῶς, καὶ ἐστάθησαν εἰς 
πόλεμον καὶ ἐτζαχίσαν τοὺς Σαρακηνούς, καὶ ἐνέθησαν εἰς τὴν 
χώραν καὶ ἐκουρσέψαν την, χαὶ ἐθάλαν λαμπρὸν καὶ κάψαν την. 
Καὶ ἀπεχεῖ ἦλθαν εἰς τὴν Ταρτούζαν καὶ ἐκουρσέψαν την, καὶ 
ἐμεῖναν μίαν ἡμέραν εἰς τὸ νησὶν τῆς Ταρτούζας χαὶ ἔρχουν- 
ταν παραγιάλιν παραγιάλιν χοντὰ εἰς τὴν γῆν, ἐκουρσέψαν καὶ 
ἐζημιῶσαν ὅλους τοὺς τόπους εἰς τὴν Λαδικείαν καὶ δὲν ἡμπο- 
ρῆσαν νὰ πιάσουν γῆν, ὅτι ἐδιαφεντεῦγάν τους οἱ πύργοι καὶ 
ἀπεσῶσαν εἰ; τὴν γῆν τῆς ᾿Αρμενίας, καὶ τῇ κυριακῇ τῇ ιζ' 
μηνὸς ἰουνίου ατξθ' Χριστοῦ ἐπῆγαν εἰς τὸ ᾿Αγιάσιν χαὶ τί- 
ποτες δὲν ἠμπορῆσαν νὰ ποίσουν διὰ τὸν πολὺν λαὸν τὸν εἷ- 
χεν' καὶ ἦλθαν εἰς τὸ Πορτὰλ κ ἐχεῖ ἐποῖκαν γ΄ ἡμέραις. 
Τῶναν κάτεργον ἔδαλεν νερὸν καὶ ἔπεψέν το εἰς τὸ Κούριχος 
νὰ πάρῃ πίσσαν καὶ νὰ πάγῃ εἰς τὴν ᾿Ατταλείαν, ὅτι ἐμέλλαν 
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καὶ τἆλλα κάτεργα νὰ πᾶσιν εἰς τὴν ᾿Ατταλείαν διὰ νὰ κα- 
λαφατίσουν. Τὰ κάτεργα ὅμως ἐξέθησαν χαὶ ἐποῖκαν ζημίαν, 
καὶ ἐπεσώθησαν ἐς τὴν ᾽Ατταλείχν καὶ ἐκαλαφατίσαν, καὶ ἦλ- 
θεν καὶ τὸ χάτεργον τοῦ Γραμμάδη, καὶ τελειόνοντα ἐπῆγαν 
εἰς τὸν Φοίνικαν, καὶ ἀπεχεῖ ἐπῆγαν εἰς τὴν ᾿Αλεξάνδραν ' καὶ 
τῇ δευτέρᾳ, τῇ  μηνὸς ἰουλίου ατξθ᾽ Χριστοῦ, τὰ ἄνωθεν 
κάτεργα δυναστικῶς ἐνέθησαν εἰς τὴν ᾿Αλεξάνδραν εἰς τὸν λι- 
μιόναν. Ὁ καπετάνος νὰ μάθῃ τὴν ὄρεξιν τοῦ σουλτάνου, ᾱ- 
νοσῶς καὶ θέλῃ τὴν ἀγάπην ἢ ὄχι, ἔρριψεν μίαν βάρκαν ἀπὸ 
τὸ κάτεργον καὶ ἔπεψέν την εἰς τὴν γῆν μὲ γραφὴν εἰς τὸν 
ἀμιρᾶν, λαλῶντα πῶς ---- ὁ ἀφέντης µας ὁ ρήγας ἔπεψεν µαντα- 
τοφόρους νὰ πᾶσιν εἰς τὸν σουλτάνον, καὶ θέλω νὰ τὸν χατε- 
θάσω εἰς τὴν γῆν, καὶ νὰ πέψῃς ἀνθρώπους νὰ τῷ συντροφιά- 
σουν εἰς τὸ Καργίος. ᾿Εκεῖνος μηνᾷ του ---- φίλε µου, ὁ σουλτάνος 
δὲ εἶναι εἰς ὄρεξη νὰ ποίσῃ διὰ τώρα ἀγάπην, ὅτι ξηλοθρεύ- 
Ύουνται οἱ μουσθλουμάνοι. 

Τὸ χάτεργον τοῦ σὶρ Πιὲρ τὲ Σοὺρ ἐνέθην εἰς τὸν πα- 
λαιὸν λιμιόναν τῆς ᾿Αλεξάνδρας, χαὶ ηὗρεν μίαν μεγάλην νάθαν 
Μαγραπίτικην, καὶ ἐπολέμισέν την ' καὶ μέσα εἶχεν τετραχο- 
σίους ἀνομάτους, καὶ ἀπὸ τὴν γῆν ἐδιδοῦσάν της βοήθειαν" 
χαὶ θωρῶντα ὅτι εὔκαιρα ἐκοπιάζαν, ἐμήνυσέν το τοῦ καπετά- 
νου καὶ ἦλθεν μὲ τὰ γ᾽ κάτεργα, καὶ πολλὰ τὴν ἐπολεμίσαν 
χαὶ τίποτες δὲν ἡμπορῆσαν νὰ ποίσουν, καὶ ἐλαθώθησαν ἀπὸ 
τοὺς λᾶς τῶν κατέργων κοντὰ ρ ἀνομάτοι. Θωρῶντα ὁ κα- 
πετάνος πῶς δὲν ἠμπορεῖ νὰ ποίσῃ τίποτες, ἐξέθην καὶ ἐπῆ- 
γεν εἰς τὺ νησὶν τοῦ Ῥησίου, καὶ δὲν ἠμπόρησε νὰ πιάση γῆν, 
διατὶ ἦτον σκλερία µεγάλη" καὶ ἐξέθησαν, καὶ ἦλθαν εἰς τὸ 
Σαΐτιν ' καὶ τῇ ιθ΄ μηνὸς ἰουλίου τὰ ἄνωθεν χάτεργα ἦτον εἰς 
τὸ Σαΐτιν, καὶ ἐπεζεῦσαν ἐκεῖ, καὶ ἦτον πολλὰ καλὰ βλεπη- 
μένα ἐπολεμῆσαν τοὺς Σαρακηνούς, καὶ ἐσηχώθην σχλερία, 
καὶ οἱ λᾶς ἐστράφησαν εἰς τὰ χάτεργα, καὶ ἦλθαν εἰς τὸ Βε- 
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ροῦτιν. Θωρῶντα ὁ καπετάνος τοὺς λᾶς πῶς ἦτον κοπιασμένοι 
καὶ λαθωμένοι, ἐποῖκεν ἅρμενα χαὶ ἦλθαν εἰς τὴν Κύπρον καὶ 
ἔραξεν εἰς τὴν ᾿Αμμόχουστον τῇ Κυριακῇ τῇ κβ ἰουλίου 
ατζθ' Χριστοῦ. 

Καὶ τὸ σαθθάτον, τῇ δ΄ μηνὸς αὐγούστου, ἐτελεύτησεν 
ὁ ἔντιμος καθαλλάρης ὁ μισὲρ Φιλίππε τὲ Πρεζουὴ χαὶ κούν- 
της τὲ Π(ρ)εζουή, ὁ ποῖος ἁρμάστην μὲ τὴν ἀνυψηλοτάτην 
ρήγαιναν Κύπρου, συμθίαν τοῦ ρὲ Οὔκ, μητέραν τοῦ ρὲ Πιὲρ 
καὶ τοῦ πρίντζη καὶ τοῦ κοντοσταύλη, εἰς τὴν Λευχοσίαν, καὶ 
ἐθάφτην εἰς τοὺς Φρὲ Μενούριδες. 

Καὶ τῇ κυριακῇ, τῇ ε μήνος αὐγούστου, ἀναφάναν, καὶ 
ἦλθαν καὶ ἐράξαν εἰς τὴν ᾽᾿Αμμόχω(στο)ν ἕναν μέγαν καράθιν 
Γενουθίσικον, καὶ ἀπάνω ἦτον ὁ μισὲρ Πιὲρ Μαλοζὲς τζαμπερ- 
λάνος τοῦ ρηγάτου τῆς Κύπρου" καὶ ἐφέραν τὸν ἀφέντην τὸν 
κουθερνούρην ἀπὸ τὴν Γένουθαν καὶ ἔρχουνταν εἰς τὸν ρήγαν 
ἀπὸ τὸν ἁγιώτατον πάπαν, λαλῶντα ---- εἰς τὴν ἐζήτησιν τῶν 
Γενουθίσων καὶ τῶν Βενετίκων, νὰ πέψετε μαντατοφόρους 
εἰς τὸν σουλτάνον τοῦ Καρίου νὰ τελειώσουν τὴν ἀγάπην, διὰ 
ν ἀποθγοῦν οἱ χριστιανοὶ ἀπὸ τὸν κριτερηµόν. Ο κουθερνούρης 
ἁρμάτωσεν δύο κάτεργα καὶ ἔῶαλεν ἀπάνω καραθοχυροὺς χα- 
θαλλάριδες, ἤγουν τὸν σὶρ τὲ Κασὶν καὶ τὸν σὶρ Τζουὰν Γκο- 
ράπ, καὶ πουρζέζιδες ἀπὸ τὴν ᾽Αμμόχουστον διὰ νὰ τελειώ- 
σουν τὴν ἀγάπην. 

Καὶ τῷ σκθθάτῳ, τῇ Ἡ ὀκτωθρίου τζθ’, ἐξέθησαν οἱ 
αὐτοὶ μαντατοφόροι ἀπὸ τὴν ᾿Αμμόχουστον, καὶ ἐπῆγαν εἰς 
τὴν Ρόδον καὶ ηὗραν τὰ β΄ κάτεργα τοὺς Βενετίχους᾽ καὶ τὰ 
κάτεργα τῶν Γενουθίσων δὲν ἥρτασιν: ἀκομὶ τὰ κάτεργα τὰ 
Καταλάνικα ἐπήγασιν εἰς τὴν ριδιέραν τῆς Γενούθας καὶ ἐζη- 
μιῶσαν τοὺς Γενουθίσους : καὶ τότες ἐπῆγαν τὰ κάτεργα εἰς 
τὴν Σαρδενίαν μήπως καὶ εὕρουν τα, καὶ ἐπῆγαν καὶ δὲν τοὺς 
Ἠὔρασιν, καὶ διὰ τοῦτον ἀργῆσαν. Καὶ τὰ κάτεργα τὰ Κυπριώ- 
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τιχα καὶ τὰ Βενέτιχα ἐποῖκαν πολλαῖς ἡμέραις, ὥς που καὶ 
ἦλθαν- καὶ ἔδωχεν καὶ ἡ Ρόδος δύο κάτεργα, καὶ γίνησαν π᾿ 
Χάτεργα᾽ καὶ ἐπῆγαν εἰς τὴν ᾿Αλεξάνδραν. Καὶ εἶπάν το τοῦ 
ἀμιράλη τῆς ᾿Αλεξάνδρας τὸ ἔλα τους, καὶ κεῖνος νὰ ποίσῃ 
νῶσιν τοῦ σουλτάνου νὰ τοὺς πέψῃ χαρτὶν σάλθο κουντοῦτο 
νὰ μποῦν ὀμπρός του. Καὶ ὁ ἁμιρᾶς ἐποῖκε νῶσιν τοῦ σουλ- 
τάνου, καὶ μοναῦτα ὁ σουλτάνος ἔπεψεν χαρτὶν σάλθο χουν- 
τοῦτο, καὶ ἔπεψέν τού το νὰ τοὺς περιλάθῃ ἀσπασίως καὶ νὰ 
τοὺς τιμήσῃ ὡς τοὺς πρέπει. Ανταν τοὺς ἐμήνυσεν ὁ ἁμιρᾶς 
τοὺς ὁρισμοὺς τοῦ σουλτάνου δὲν ἐπιστεύσασιν διατὶ ἀθυμοῦν- 
ταν τὰ πολλὰ κομπώματα ὁποῦ τοὺς ἐκόμπωσεν᾽ καὶ μὲ βου- 
λὴν μεσόν τους ἐγράψαν χαρτία εἰς τὸν σουλτάνον καὶ ἐλα- 
λοῦσαν οὕτως. 

«Αφέντη, ὀπίσω εἰς τὰ πολλὰ ρικουµαντιαζόμεθα εἰς 
τὴν ἀφεντίαν σου γίνωσκε νὰ ξεύρῃ ἡ ἀφεντιά σου, ὅτι ὁ 
μπαλίος τῆς Κύπρου μὲ τὴν εἴδησιν τῆς ἀφεντίας καὶ τοὺς 
καβαλλάριδες τοῦ αὐτοῦ ρηγάτου, καὶ μὲ τὸ θέλημαν τοῦ 
κουμουνίου τῆς Γένουθας καὶ τοὺς Βενετίκους, καὶ μὲ τὴν εἴ- 
δησιν τοῦ μεγάλου μαστόρου τῆς Ρόδου, καὶ διὰ ὁρισμὸν τοῦ 
ἁγιωτάτου πάπα τῆς Ρώμης, ἐπέψεν µε εἰς τὴν ἀφεντιάν σου 
νὰ ἰδοῦμεν τὸ θέλημάν σου πόταπον εἶναι, ὅτι διὰ ἄλλαις φο- 
ραῖς ἔπεψάν σου τοὺς μαντατοφόρους τους ζητῶντα τοὺς πρα- 
ματευτάδες τοὺς ἔχες φυλακισμένους καὶ τὰ πράματά τους, 
καὶ ἡ ἀφεντιά σου ὡς φρόνιμος ἐζήτησες τοὺς Σαρχχηνοὺς ὅ- 
που ἦτον εἰς τὰς φυλακὰς εἰς τὴν Κύπρον καὶ τοὺς µαντατο- 
φόρους: καὶ γροικῶντα τὸ ζήτημάν σου, καὶ ἔμοσες καὶ εἶπες 
νὰ ἔλθουν οἱ μαντατοφόροι σου καὶ ὅλοι σου οἱ σχλάθοι ἀπὸ 
τὴν Κύπρον, καὶ μοναῦτα νὰ πέψης τοὺς χριστιανοὺς τοὺς µαν- 
τατοφόρους καὶ πραματευτάδες εἰς τὴν Κύπρον καὶ κατὰ χεῖ- 
νον τὸν λόγον ἐπέψαν τοὺς ἐδικούς σου, χαὶ ἐσοὺ δὲν ἔπεψες 
τοὺς ἐδικούς τους, οὐδὲ ἔθγαλές τους ἀπὸ ταῖς φυλαχαῖς. Τώρα 
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οἱ ἄνωθεν ἀφένταις ζητοῦν σου ἀπὸ τὰ δύο πράγματα νὰ ποί- 
σης. α, οὗ ἀνίσως καὶ θέλῃς νὰ γινῇ ἡ ἀγάπη καὶ νὰ ἐθγάλ- 
λῃς τοὺς χριστιανοὺς ἀπὸ ταῖς φυλακαῖς, ἢ ἃ δὲν ᾽ναι, νὰ τοὺς 
μηνύσῃς τὸ θέλημάν σου, νὰ πᾶμεν πᾶσα εἷς νὰ ποίτῃ τὴν 
δουλιάν του, καὶ ὡς δώσει ὁ θεός. Καὶ τοῦτον ἀς ἦναι τὸ ὕ- 
στερον τέλος. » 

Καὶ ἐθγάλλουν δ΄ σοφοὺς ἀνθρώπους, καὶ ἐδῶχάν τους τὰ 
χαρτία, καὶ ἐπῆγαν εἰς τὸ Κάργιος καὶ ἐδῶχαν τὰ χαρτία τοῦ 
σουλτάνου" καὶ ὁ σουλτάνος ἦτον εἰς τὸ χυνῆγιν, καὶ ἐπῆράν 
τους ἔμπροσθεν τοῦ σουλτάνου καὶ ἐδῶχάν του τὰ χαρτία" 
χαὶ ὥρισεν καὶ διαθάσαν τα, καὶ ὥρισεν μοναῦτα καὶ ἐποίκασιν 
ἀντίλογον καὶ ἔδωκέν τούς τα νὰ τὰ φέρουν εἰς τὰ κάτεργα, 
τὰ ποῖα ἐλαλοῦσαν οὕτως. 

«᾿Αγρωνίσετε πῶς ἐπεριλάθαμεν τὰ χαρτιά σας, καὶ τὸ 
ἐγράφαν ἐγροικήσαμεν' ἀπὸ τὸ μᾶς γράφετε, ὅτι διὰ ὁρισμοῦ 
τοῦ Πάπα καὶ ἑτέρους ἀφένταις πῶς ἤλθετε νὰ δῆτε ἀνισῶς 
καὶ ἔχωμεν θέλημα νὰ τελειώσωμεν τὴν ἀγάπην Ἃ ὄχι, καὶ 
ἄλλα πολλά: τὸ πῶ; ἐζητήσαμεν τοὺς λᾶς µας καὶ νὰ σᾶς 
δώσωμεν τοὺς λᾶς σας, μὲ ὅρκον ἐμεῖς μὲ τὸν Κατζηκάλε τὸν 
μαντατοφόρον δὲν ἐποίκα(με)ν τίποτες σασμούς, λόγον εἴχαμεν 
μόνον, καὶ οὐδ᾽ ἐκεῖνος ἐκράτησεν τὸν λόγον του, οὐδὲ ἐμεῖς. 
Εσεῖς εἶσθε μαντατοφόροι, ἔλατε καὶ θέλομεν σᾶς προσδεκτῆν 
μετὰ χαρᾶς κατὰ τὸ συνῆθιν τοὺς μαντατοφόρους. Καὶ ἀνι- 
σῶς καὶ δὲν πιστεύγετε τοὺς λόγους μας, ἀμέτε ποίσετε τὸ 
χειρότερον τὸ νὰ μπορήσετε ». 

Γροικῶντα τὸν λόγον τοῦ σουλτάνου, ἐνῶσαν ὅτι ὁ σουλ- 
τάνος δὲν ἔχει ὄρεξιν νὰ ποίσῃ τὴν ἀγάπην. Τότε γράφουν 
ἕναν χακὸν χαρτὶν καὶ βάλλουν το εἰς τὴν μούττην τοῦ κον- 
ταρίου καὶ ἐμπήγουν το εἰς τὸν λιμιόναν τῆς ᾿Αλεξάνδρας, καὶ 
ἀποθγάλαν τον ἀποὺ τὴν ἀγάπην. Καὶ ἐξέθησαν καὶ ἦλθαν εἰς 
τὴν Πάφον τῇ θ΄ μηνὸς δικεθρίου ατξθ' Χριστοῦ: καὶ ἀπὸ 
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κεῖ ἐζέθησαν καὶ ἐπῆγαν εἰς τὴν Ῥόδον: καὶ τὰ ξύλα τοὺς 
Γενουθίσους καὶ τοὺς Βενετίκους ἐπῆγεν τὸ κάτοθεν εἰς τὸν 
τόπον του" καὶ τὰ δύο Κυπριώτικα ἐστράφησαν εἰς τὸν τόπον 
τους εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον. 

Γροικῶντα ὁ ἐμπαλῆς καὶ ὁ κουθερνούρης ταῖς πράξες τοῦ 
σουλτάνου πολλὰ τὸ ἐλυπήθην καὶ ἔπληξεν: καὶ μοναῦτα 
ἐμήνυσεν τοῦ καπετάνου τῆς ᾽Αμμοχούστου νὰ ὁρίσῃ νὰ γενῇ 
ὁδηγία εἰς τὰ κάτεργα νὰ πᾶσιν εἰς τὸ κοῦρσος εἰς τοὺς Σα- 
ραχηνούς. 

Μανθάνοντα τὸ χαρτὶν ὁ σουλτάνος τὸ ἐθάλαν εἰς τὸ 
κοντάριν, καὶ πῶς ἀποκάτζαν τὴν ἀγάπην καὶ ἐκηρύξαν τὴν 
μάχην, ἐσυνπίασεν ὁ σουλτάνος ὅλους τοὺς ἀμιράδες καὶ ἐζή- 
τησέν τους βουλήν: ὅλοι ἐφοθήθησαν μήπως καὶ ὁ ρήγας, ἤ- 
στοντά του εἰς τὴν Φρανχίαν, ἐζήτησεν θοήθειαν κατάδικά τους, 
καὶ εἶπαν: ὅσῳ που ν ἀνοίξῃ ὁ καιρὸς θέλομεν ἰδεῖν᾽ ἂν τοὺς 
ἔλθῃ βοήθεια, θέλομεν ποίσειν τὴν ἀγάπην" διὰ τοῦτον ἀς 
τοὺς ἀποδιαθάζωμεν ὥς που ν ἀνοίξῃ ὁ καιρός, ἂν τοὺς ἔλθῃ 
ἢ ὄχι: καὶ μήνα τους μὲ ὄμορφα λογία πῶς θέλομεν ποίσειν 
τὴν ἀγάπην, καὶ τὰ ἑξῆς. 

Τότε ἐθγάλαν ἀπὸ τὴν φυλακὴν β΄ πραματευτάδες χρι- 
στιανούς, ὁ ἕνας Γενουθίσος ὀνόματι μισὲρ Παρθολομαῖος, καὶ 
ἄλλος Βενέτικος ὀνόματι σὶρ Μάρκος Πρίν, καὶ ἔπεψέν τους εἰς 
τὴν Κύπρον, λαλῶντα τοῦ ἐμπαλῆ καὶ τοὺς προδέλοιπους, πῶς 
δὲν ἐτελειώθην ἡ ἀγάπη τώρα, καὶ ἦτον οἱ μαντατοφόροι 
ἐκεῖ: ὅτι οἱ μαντατοφόροι καὶ οἱ πραματευτάδες ἐξέθησαν 
πολλὰ ἀγγρισμένοι χαὶ θυμωμένοι χαὶ δὲν ἐκχχταδέ»λτησαν νὰ 
ἔλθουν εἰς αὑτόν μας, ἀμμὲ θέλουν νὰ τελειώσουν τὴν ἀγά- 
πην μόνον νὰ πέψετε τοὺς μαντατοφόρους εἰς τὸ Κάργιος 
διὰ νὰ τελειωθῇ. 

Καὶ ἄνταν ἐπετῶσαν εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον, καὶ γροικῶντα 
τὰ μαντάτα οἱ πραματευτάδες τῆς ᾿Αμμοχούστου τὴν ἀγάπην 
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ἐχάρησαν πολύ, καὶ ἀπὸ τὴν χαράν τους ἐσυντροφιάσαν τους 
εἰς τὴν χώραν, καὶ ἐς ζηγήθησάν το τοῦ μπαλῇ τὸ γενόμενον, 
πῶς τοὺς εἶπεν ὁ σουλτόνο:. Καὶ ὁ μπαλῆ- ἐμήνυσεν εἰς τὴν 
Α᾿μμόχουστον νὰ μὲν πάγῃ τινὰς νὰ τοῦ ποίσῃ ζημίαν εἰς 
τὴν Συρίαν, οὐδὲ ξύλα ν ἁρματώσουν. Τότε ἐπολογήθην τοῦ 
σουλτάνου πῶ; τώρα δὲν θέλει ποίσειν τὴν ἀγάπην ὥς που νὰ 
ἔλθουν τὰ χουµουνία, ἁμυὲ μὲν ἔχῃ ἔννοιαν ὅτι κχμμία ζημία 
δὲν θέλει τοῦ γενῆν. 

ἕωδε εἶχεν ποδέσταν τοὺς Γενουοίσους καὶ μπχλὴν τοὺς 
Βενετίκους ὀνόματι μισὲρ Ι]χρθολομαῖον Κουρή: τότε ἐζήτησαν 
τοῦτοι οἱ ἄρχοντες οἱ Γενουθίσοι καὶ Βενετίκοι ν ἀρματώσουν 
ἕναν κάτεργον εἰς τὴν ἔξοδόν τους διὰ νὰ μηνύσουν εἰς τὴν 
Γένουοχν καὶ εἰς τὴν βενετίχν τὸ θέλημαν τοῦ σουλτάνου. 
Αρματῶσαν τὸ κάτεργον καὶ ἐθάλαν ἀπάνω τοὺς δύο πραμα- 
τευτάδες ἁποῦ ἦλθαν ἀπὸ τὸ Κάργιος, καὶ ἐξέθησαν τῇ ι φε- 
6ρουαρίου ατξθ’ Χριστοῦ. | 

Θεωρῶντα ὁ σουλτάνος πῶς οὐδὲν ἐστράφησαν οἱ πρχυα- 
τευτάδες ἁποῦ ἦλθαν ἀπὸ τὸ Κάργιος νὰ μάθῃ τὸ θέλημάν 
τους, ἔπιασέν τον ἡ ἐνγοία καὶ ἔδγαλεν ἄλλους δύο πρχματευ- 


ν , 


τάδες ἀπὸ τὴν φυλακήν, ὁ ἕνας Γενουθίσος ὀνόματι σὶρ [Πιὲρ 
Καστανίε, καὶ ὁ ἕτερος Βενέτικος ὀνόματι Περνάρδος Δεγέντε, 
χαὶ ἔπεψέν τους εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον, καὶ ἐπεσῶσαν μὲ τὸ 
καλὺν καὶ ηὗραν τὸ ἔπεψεν τοῦ σουλτάνου ὁ βχλ(ῆ:), καὶ ἐπῆράν 
το καὶ ἐστράφην εἰς τὴν ᾿Αλεξάνδραν. Θωρῶντά τους εἰς τὴν 
Αμμόχουστον πάλιν ἐχάρησαν καὶ ἐμήνυσαν τοῦ ἐυπαλῇ καὶ 
τοῦ παλίου μὲ παραχάλεσιν νὰ πέψουν νὰ τελειώσουν τὴν ἀγά- 
πην' καὶ εἶπέν τους --- δὲν ἡμποροῦμεν νὰ ποίσωμεν τίποτες 
χωρί:, καὶ ᾽μήνυσά το τῶν χουµουνίω. Καὶ πάλε ὁ ποδέστας 
τοὺς Γενουθίσους καὶ ὁ μπαλίος τοὺς Βενετίκους ἀρματῶσαν 


μίαν σχτίαν καὶ ἐπέψαν την μὲ τοὺς δύο πραματευτάδες, καὶ 
ἐδάλαν καὶ μίαν παντιέραν πανὶν σχαρλάτον μετὰ τῶν δύο 
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κουμουνίων. Ὄνταν ἐπῆγεν ἡ σατία εἰς τὴν Δύσιν, ἐπῆγεν ὁ 
πασαγεῖς εἰς τὸ χουμοῦνίν του καὶ εἶπαν τὸ θέλημαν τοῦ σουλ- 
τάνου. Καὶ ἐποῖκαν μεγάλην χαρὰν τὰ χουμουνία, καὶ μοναῦ- 
τα ἐμηνῦσάν το τοῦ ἁγιωτάτου πάπα, καὶ ἐπαρακαλέσαν τον 
νὰ γράψῃ εἰς τὴν Ῥόδον καὶ εἰς τὴν Κύπρον νὰ πέψουν τοὺς 
μαντατοφόρους νὰ τελειώσουν τὴν ἀγάπην. Ὁ ἁγιώτατος πα- 
τὴρ ὁ πάπας, διὰ τὴν ἀγάπην τῶν χουμουνίων καὶ διὰ τὸ 
συμφέρον τῆς χριστιανοσύνης, ἐποϊκάν τον καὶ ἔπεψεν εἰς τὴν 
Ρόδον εἰς τὸν μέγαν μάστρον καὶ εἷς τὸν κουβερνούρην τῆς 
Κύπρου, νὰ πέψουν τοὺς μαντατοφόρους εἰς τὴν Συρίαν διὰ νὰ 
τελειώσουν τὴν εὐλογημένην ἀγάπην. Καὶ ἐπέψαν καὶ τὰ 
κουμουνία. 

Τότε οἱ Γενουθίσοι ἀρματῶσαν δύο κάτεργα, καὶ ἐθάλαν 
ἕναν φρόνιμον ἄνθρωπον μαντατοφόρον ὀνόματι σὶρ Γατιὲρ Το- 
ρία, ὁμοίως καὶ οἱ Βενετίκοι ἄλλα δύο χάτεργα καὶ ἕναν φρό-- 
νιμον ἄνθρωπον μαντατοφόρον ὀνόματι μισὲρ Πιὲρ Έζουστου- 
νίαν, καὶ ἐπέψαν καὶ τοὺς δ᾽ μαντατοφόρους τοὺς ἔπεψεν ὁ 
σουλτάνος καὶ ἧρταν τὰ δ΄ κάτεργα εἰς τὴν Ῥόδον καὶ ἐδῶκαν 
τὰ χαρτία ὅπου ἐθαστοῦσαν ἀπὸ τὸν Πάπαν τοῦ μεγάλου μα- 
στόρου, ὁ ποῖος μοναῦτα ἁρμάτωσεν δύο᾽ κάτεργα χαὶ ἔπεψεν 
ἕναν μαντατοφόρον τὸν μισὲρ Ἰαθέρνε' καὶ ἐξέθησαν καὶ τὰ 
ς καὶ ἦλθαν εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον τῇ τι’ μηνὸς ἰουλίου το’ 
Χριστοῦ καὶ ἦλθαν εἰς τὴν Λευκοσίαν εἰς τοῦ παλίου καὶ 
μοναῦτα ὥρισεν καὶ ἐξέθησαν β κάτεργα, καὶ ἐθάλεν β' μαν- 
τατοφόρους τὸν σὶρ Τουμᾶς Τερρᾶς καὶ τὸν σὶρ Στιένην τὸν 
Φάρδην: καὶ πρὶ νὰ βγοῦν τὰ κάτεργα ἀπὸ τὸ νησίν, ἐπέθα- 
νεν ὁ ἄνωθεν σὶρ Τουμᾶς Τερρᾶς, καὶ ὁ ἐμπάλης ἔδαλλεν ἅλ- 
λον ὀνόματι Τζουὰν Πετουνὴ Λαχνέ᾽ καὶ τῇ κ΄ ἰουλίου αὐ- 
τῆς ἐχρονίας το’ Χριστοῦ ἐξέθησαν ἀπὸ τὸν λιμνιόναν τὰ π΄ 
κάτεργα καὶ τοὺς μαντατοφόρους καὶ ἐπῆγαν εἰς τὸν σουλτά- 
νον, καὶ εἶπαν οὕτως: 
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«᾿ΗΑχριδὲ φίλε, διατὶ εἴμεσθεν πεθυμημένοι νὰ γροική- 
σωμεν περὶ τῆς ὑγείας σου, παρακαλοῦμέν σε νὰ μᾶς τὸ ποί- 
σῃς φανερὸν μὲ τὴν γραφήν σου" ἀνισῶς καὶ καταδέχεσαι νὰ 
μάθῃς καὶ περὶ ἐμᾶς, χάριτι χυρίου τοῦ θεοῦ εἴμεστεν χαλά. 
Α’δελφέ, γίνωσκε ὅτι οἱ ἄρχοντες τῶν κουμουνίων ἐμηνῦσάν 
μου παρακαλέματα νὰ σοῦ μηνύσω νὰ τελειωθῇ ἡ ἀγάπη διὰ 
τοῦτον πέμπω σου τὸν σὶρ Τζουὰν Πετουνῆν, τοῦ ποίου ἐπα- 
βραγγείλαμέν του πολλὰ λόγια νὰ σοῦ εἰπῇ, καὶ κεῖνον τὸ νὰ 
σοῦ πῇ πίστευσέ του ὡς γίον νὰ ἤμεσθεν ἐμεῖς, καὶ ὅ,τι ἁστοι- 
χήματα καὶ σασμοὺς ποίσει μετά σου, ἐμεῖς στερεόνομέν το 
διὰ καλόν, καὶ τοῦτον ἐποίκαμέν το μὲ τὴν βουλήν μας. Καὶ 
στερεόνοντα τὴν ἀγάπην, θελόμεν σοῦ στείλειν τοὺς Σαρακη- 
γνοὺς τοὺς ἔχομεν εἰς τὴν φυλακήν, μὲ τὸ ἐδικόν τους. » 
Καὶ τῇ ς᾽ αηνὸς αὐγούστου το’ Χριστοῦ, ἐπεσῶσαν τὰ 
Ἢ χάτεργα εἰς τὴν ᾿Αλεξάνδραν, καὶ μοναῦτα οἱ μαντατοφόροι 
τῶν κουμουνίων ἐπεζεῦσαν εἰς τὴν γῆν, καὶ ἐπέψαν τοὺς δ' 
μαντατοφόρους εἰς τὸ Κάργιος νὰ ᾿ποῦν τοῦ σουλτάνου τὸ ἔλα 
τοὺς μανταχτοφόρους᾽ καὶ τότε ὁ σουλτάνος ἔμαθεν τὸν θάνα- 
τον τοῦ ρηγός, καὶ πῶς δὲν τοῦ ἔρχεται βοήθεια ἀπὸ τὴν 
Δύσιν, καὶ ἐσπλαγχνίστην μας, καὶ ἔθελε νὰ τελειώσῃ τὴν ᾱ- 
γάπην. Τότε ὁ σουλτάνος ἐδιάλεξεν μεγάλους ἀμιράδες καὶ 
ἐπέψεν τους εἰς τὴν ᾿Αλεξάνδραν νὰ συντροφιάσουν τοὺς μαν- 
τατοφόρους εἰς τὴν συντροφίαν τοὺς ὃ πραματευτάδες, καὶ 
ἐπῆρεν τοὺς πραματευτάδες καὶ τοὺς μαντατοφόρους τῶν χου- 
μουνίων: οἱ δὲ τοῦ ρηγάτου δὲν ἐπῆγαν ' καὶ εὑρισκόμενοι ἔμ- 
προσθεν τοῦ σουλτάνου ἐρώτησέν τους: ποῦ εἶναι οἱ µαντατο- 
φόροι τῆς Κύπρου; Εἶπάν του: ἀφέντη, ὁρισμὸν ἔχουν ἀπὸ τὴν 
ἀφεντίαν τῆς Κύπρου νὰ μὲν ἀπεζεύσουν χωρὶς νὰ τελειωθῇ 
ἡ ἀγάπη. Καὶ οἱ μαντατοφύροι τῶν χουμουνίων ἐδεῖξάν του 
τὰ χαρτία τὰ ἐθαστοῦσαν, καὶ ἀναγνῶσάν τα ἔμπροσθέν του. 
χαὶ γροικῶντά τα εἶπεν τοὺς ἄρχοντες: ἂν θέλετε νὰ τελειωθῇ 
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ἡ ἀγάπη, κιτιάσετέ με ἀπὸ τὰ πράματα τῶν πραματευτάδων 
ὅπου ἐπῆρα τὰ πχλαιὰ καὶ τὰ νεῖχ, ὡς Ὑίον τὸ ἐστερέωσεν ὁ 
μισὲρ Μάρκο ']ριούλης «καὶ ὁ μισὲρ Παρθολομαῖο Μαλώ, καὶ 
ἀνίσως καὶ δὲν θέλετε, τίποτε δὲν πολομῶ. Εἶπάν του: ἀφέν- 
τη, τοῦτον τὸ πρᾶμαν δὲν ἠμποροῦμε νὰ τὸ ποίσωμεν, οὐδὲ 
ὁ σὶρ Μάρκο Πριούλης, οὐδὲ ὁ σὶρ Παρθολομαῖος Μαλὼ δὲν εἷ- 
χαν ἐξουσίχ νὰ ποίσουν τιτοῖον πρᾶμαν ἐμποροῦν καλὰ νὰ 
κιτιάσουν τὰ πράματά τους, καὶ ὄχι τῶν ἄλλων. Ἰοῦτα τὰ 
λογία εἶπέν τα τοῦ σουλτάνου ὁ σὶρ Γατάνια Γοργίας" καὶ ὁ 
σουλτάνος ἀγγρίστην ὅτοιμα καὶ ἔθαλέν τον εἰς τὴν φυλακήν. 
Τότε ἐζήτησε καὶ ὁ μισὲρ Πιὲρ Τζουστουνίας ὁ Βενέτικος νὰ 
πᾷ καὶ χεῖνος εἰς τὴν φυλακὴν εἰς τὴν συντροφίαν τοῦ Γενου- 
θίσου, καὶ ἐθάλαν καὶ κεῖνον μητά του, καὶ ᾿κεῖ ἐμεῖναν 9’ 
ἡμέραις. 

Τότε οἱ χριστιανοὶ οἱ μαντατοφόροι ἐμηνῦσαν χρυφὰ τοὺς 
φίλους τους τοὺς χριστιανοὺς καὶ σχραχηνοὺς ἀπὸ τὴν μίαν 
μερίαν καὶ ἀποὺ τὴν ἄλλην νὰ τοὺς βουλεύσουν ἴντα στράτα 
νὰ κρατήσουν, μήπως καὶ τελειωθῇ ἡ εὐλογημένη ἡ ἀγάπη. 
Τοῦτοι καὶ χεῖνο: ἐμηνύσαν τους: νὰ ξεύρετε ὅτι ἀνισῶς καὶ 
νὰ ἦλθεν ὅλος ὁ κόσμος, δὲν τζακίζεται νὰ ποίσῃ ἀγάττην 
χωρὶς νὰ γενῇ ἡ αὐτὴ κιτάσσα. Γροικῶντα οἱ δύο μαντατο- 
φόροι τοῦτα τὰ λογία, ἐμηνύσαν τοῦ σουλτάνου πῶς ἐκεῖνον 
τὸ τοῦ φαίνεται διὰ τὴν κιτάσσαν, ἀρέσκει τους καὶ κείνους. 
Μοναῦτα ὁ σουλτάνος ὥρισεν καὶ ἐθγάλαν τους ἀπὸ τὴν Φυ- 
λακὴν, καὶ ἐμήνυσε νὰ ἔλθῃ καὶ τῆς Κύπρου ἡ μαντατοφόρος 
νὰ τοὺς στερεώσῃ τὴν ἀγάπην. Ὁ σουλτάνος ἐποῖκεν ἕναν 
χαρτὶν σάλθο κουντοῦτον, τὸ ποῖον ἐποῖκεν τοῦ μαντατοφύρου 

ἴς Κύπρου, καὶ ἔπεψέν το μὲ ἕναν μέγαν ἁμιρᾶν νὰ πάγῃ 
νὰ τοῦ συντροφιάσῃ. Ὅταν ἐπερίλαθεν ὁ σὶρ Ἰζουάν Πετούνην 
τὸ σαλθο κουντοῦτον, καὶ εἶδεν τοὺς μαντατοφύρους τῶν κου- 
μουνίων τὸ πῶς τοῦ ἐπέψαν γραφαῖς νὰ πάγῃ εἰς τὸ Καργίος 
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χωρὶς φόθον, καὶ μοναῦτα ἀπέζευσεν ἀπὸ τὸ κάτεργον, χαὶ ὁ 
μέγας ἀμιρᾶς ἁποῦ ἦλθεν ἀπὸ τὸ Καργίος, τὸν ἔπεψεν ὁ σουλ- 
τάνος, ἐπερίλαθέν τον τιμημένα καὶ μὲ χαλὺν πρόσωπον: τὺ 
ὁμοῖον καὶ ὁ μέγας Μελὲκ ἁμιρᾶς ἐποῖκέν του πολλὴν καὶ 
μεγάλην τιμήν, τὸ αὐτὸ καὶ οὗλοι οἱ ἀμιράδες. Τὸ λοιπὸν 
ἐπῆράν τον καὶ ἐπήγασιν εἰς τὸ Καργίος. Τότε ὁ σουλτάνος 
ὥρισε νὰ πᾶσιν ὅλοι οἱ ἀποκλισιάροι ἀντάμα. ἔμπροσθεν τοῦ 
σουλτάνου νὰ ποίσουν τὴν μαντατοφορίαν τους καὶ μοναῦτα 
ὅλοι οἱ μαντατοφόροι ἐπῆγαν ἔμπροσθεν τοῦ σουλτάνου καὶ 
εἶπάν του κατχληπτῶ: τὴν μαντ»-οφορίαν τους “ καὶ ὀπίσω εἰς 
πολλαῖς διαφοραῖς καὶ ἔννοιχις ὁτοῦ ἐκαταδικάζουνταν, ἐστε- 
ρεῶσαν τὴν ἀγάπην, ἡ ποία νὰ ἦναι εἰς χχλὴν καὶ εὐλογημέ- 
νην ὥραν. Καὶ ὁ σουλτάνος ἔμοσεν ἀπάνω εἰς τὸν Κόραν καὶ 
εἰς τὸ σπαθἰν τὸ γυμνόν, νὰ κρατήσγ στερεωμένην τὴν ἀγά- 
πην καὶ κατὰ τὰ στοιχήματα τὰ ἔχουν συνε:θισμένα᾽ ὑμοίως 
οἱ μαντατοφόροι τῶν κουμουνίων καὶ τῆς Κύπρου ἐμόσασιν εἰς 
τὸ ἅγιον Εὐαγγέλιον νὰ χρατήσουν τὴν ἀγάπην στερεωμένην. 
Καὶ μοναῦτα ὁ σουλτάνος ὥρισεν δύο ἀμιράδες μεγάλους ἀν- 
βρώπους νὰ ἔλθουν μαντατοφόροι εἰς τὴν Κύπρον νὰ δώσουν 
τὰ χαρτία χαὶ τὰ στοιχήματα τῆς ὀγάπης, καὶ νὰ ᾿μόσουν 
ἔμπροσθέν τους διὰ ὄνομαν τοῦ σουλτάνου, καὶ ὁ κουθερνούρης 
ἔμπροσθεν τοὺς ἀμιράδες διὰ ὄνομαν τοῦ ρηγάτου νὰ κρατή- 
Τῇ στερεωμένην τὴν ἀγάπην καὶ τὰ στοιχήματα. 

Τότε ἐξέθησαν ὅλοι οἱ μαντατοφόροι καὶ οἱ δύο ἀμιρά- 
δες τοῦ Καργίου καὶ ἦλθαν εἰς τὴν ᾿Αλεξάνδραν, καὶ πεσώ- 
νοντά τους ἐχεῖ ἐπέψχσιν δύο χάτεργα καὶ ἦλθαν εἰς τὴν Κύ- 
προν εἰς τὸν κουθερνούρην νὰ τοῦ φέρουν τὰ μαντάτα τῆς 
ἀγάπης, τὰ ποῖχ κάτεργα ἦτον τὰ Ροδίτικα. Καὶ τῇ κθ’ μη- 
νὸς σεπτεθρίου α το’ Χριστοῦ, ἐράξαν εἰς τὴν ᾿Αμμόχουστον 
τὰ ς΄ κάτεργα, τὰ δ΄ τῶν κουμουνίων καὶ τὰ δύο τὰ Κυπριώ- 
τικα, καὶ ἐφέραν τοὺς μαντατοφόρους τοῦ σουλτάνου, . καὶ οἱ 
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Κυπριῶταις, καὶ τῶν χουμουνίων, καὶ ἦλθαν εἰς τὴν Κύπρον, 
τοὐτέστιν εἰς τὴν Λευχοσίαν, καὶ ἐπερίλαθάν τους μὲ μεγάλην 
τιμὴν καὶ χαράν, χαὶ ἐπέψαν τους εἰς ὄμορφα ἁπλιχία καὶ ᾱ- 
ναπαύτησαν καὶ τἄπισα ὥρισεν ὁ κουθερνούρης χαὶ ἦλθαν 
ὀμπρός του καὶ ἐμήνυσεν καὶ τοῦ ἀδελφοτέκνου του τοῦ ρηγὸς 
καὶ ἦλθεν, καὶ οὔλους τοὺς ἀφένταις τοῦ ρηγάτου. Καὶ ἑνέ- 
θησαν οἱ μαντατοφόροι τοῦ σουλτάνου καὶ δὲν ἐχαιρέτησαν τὸν 
ρήγαν πρεπάμενα οὐδὲ τὸν κουθερνούρην, ἀμμὲ μὲ μεγάλην 
σουπερπίαν εἶπαν τοῦ πρίντζη καὶ τοῦ ρηγός--- ἀφένταις, ὁ Ἄ- 
ψηλότατος ἀφέϑτης ὁ μέγας σουλτάνος πόλεως Καργίου καὶ τῆς 
Βαθυλωνίας καὶ ἀφέντης τῶν νησίων, καὶ ἀφέντης μας, χαιρετᾷ 
σε καὶ πολομᾷ σε νὰ ἠξεύρῃς πῶς ἐσυμπάθησέν σου ἀπὸ τὸ 
πταίσιμόν σας, ὅτι ὁ πατήρ σου ὁ ρὲ Πιὲρ ἦτον ἡ ἀφορμὴ 
τούτη ἡ μάχη, ὅτι ἐκόμπωσέν τον καὶ ἦλθεν εἰς τοὺς τύπους 
τοῦ ἀφέντη μου, καὶ ἐποῖκεν πολλὴν αἰχμαλωσίαν εἰς τὴν 
Α:λεξάνδραν καὶ εἰς ἄλλους πολλοὺς τόπους: ὅμως ἐσυγχώρη- 
σέν τα ὅλα, καὶ τώρα ἐστερέωσεν τούτην τὴν ἀγάπην ὄχι δὲ 
ἄλλον, παρὰ διὰ ταῖς μεγάλαις παρακάλεσες τῶν χουµουνίων, 
καὶ βλέπε μηδὲν ἦστε ἀπότορμοι ἀπῶδε καὶ ὀμπρὸς νὰ ποί- 
σετε τίτοια πράματα, καὶ ἀλλοίως ἂν δικιµασέτε, θέλετε τὸ 
᾿νώσειν ἐσεῖς καὶ ὄχι ἄλλος. Γροικῶντα ὁ χκουθερνούρης τίτοια 
λογία ἀπὸ τοὺς Σαρακηνούς, ἐθυμώθην, κχὶ ἀρωτᾷ τὸν σὶρ 
Τζουὰν Πεντουῆν καὶ τοὺς μαντατοφόρους τῶν κουμουνίων, ἀν- 
ἐν χαὶ γροικῆσαν τοῦ σουλτάνου καὶ εἶπεν τίτοια λογία καὶ 
ἀναπιλήματα. Καὶ κεῖνοι ἀπολογήθησαν χαὶ εἶπαν: ἀφέντη, ὁ 
κύριος οἶδεν ὅτι τώρα τὰ ἐγροίκησα τοῦτα τὰ λογία, ὁ δὲ ὁ 
σουλτάνος μὲ πολλὴν χαρὰν καὶ πολλὴν ἀγάπην ἑστερέωσεν 
καὶ ἐθεθαίωσεν τὴν αὐτὴν ἀγάπην. Τότε μὲ πολὺν θυμὸν καὶ 
ὀργὴν ἐνέθην εἰς τὸ παλάτιν καὶ ὥρισεν μοναῦτα νὰ τοὺς βάλ- 
λουν εἰς τὴν φυλακὴν τοὺς μαντατοφόρους τοῦ σουλτάνου καὶ 
οὕτως ἐγίνετον ' καὶ ἐκαταγνῶσάν τους, καὶ ἐκεῖνοι δὲν ἐσυγ- 
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κατέδησαν. Τἄπισα ἐζητῆσαν συμπαθίον τοῦ χουθερνούρη, καὶ 
ὁ κουθερνούρης διὰ τὸ καλὸν τοὺς πτωχοὺς τοὺς χριστιανούς, 
ἐσυγκατέθην ὁ κουθαρνούρης, καὶ ἐφῆκέν τους δ΄ ἡμέραις εἰς 
τὴν φυλακήν, καὶ τότε ἔθγαλέν τους καὶ ἦλθαν ὀμπρός του 
καὶ ἐδῶκαν λόγον, πῶς συνεῖθιν ἔχουν οἱ μαντατοφόροι νὰ µε- 
γαλυνίσκουν τοὺς ἀφένταις του, ὄνταν θέλουν καὶ νὰ συντύχουν 
ὀλίγον δυνατὰ καὶ χωρὶς ἄγγρισιν, διὰ νὰ γενῇ ἡ ἀγάπη ὅ- 
μορφη, το ποῖον πέφτομεν ὡς ἀξίος ἀφέντης καὶ προσκυνοῦμεν 
τὸ κράτος τῆς βασιλειᾶς σου νὰ μᾶς συγχωρήσῃς. Μοναῦτα 
ὥρισεν καὶ ἐφέραν τὸ ἅγιαν Εὐαγγέλιον καὶ ἔμοσεν ὁ χουδερ- 
νούρης νὰ χρατήσῃ τὴν ἀγάπην στερεωμένην μὲ τὴν δικαίαν 
ἐξουσίαν, χωρὶς καμμίαν καχίαν οὗ καμμίαν ἀπιστίαν. “Ομοίως 
χαὶ οἱ μαντατοφόροι τοῦ σουλτάνου τὸ ὁμοῖον ἐποῖκαν ὅρκον 

Ὁ κουθερνούρης ἔπεψεν καὶ διαλαλῆσαν τὴν ἀγάπην εἰς 
τὴν Λευκουσίαν χαὶ εἰς ὅλαις ταῖς χώραις τῆς Κύπρου, καὶ 
ἐπερίλαθεν τὰ χαρτία καὶ τὰ κανισκία τοῦ σουλτάνου, καὶ 
ἔδωκέν τους ἄλλαις γραφαῖς καὶ χανισχία νὰ πάρουν τοῦ σουλ- 
τάνου, καὶ ἔδωκεν καὶ τοὺς μαντατοφόρους δόκιμα κανισχία, 
καὶ ἐπολόγιασέν τους, καὶ ἀποχαιρετῆσαν καὶ ἐπῆγαν μὲ τοὺς 
μαντατοφόρους τῶν χουμουνίων εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον καὶ ἑ- 
νέθησαν εἰς τὰ κάτεργά τους, καὶ ἐπῆγαν μὲ τὸ καλὸν εἰς τὴν 
Α’λεξάνδραν. Καὶ ἐθγάλαν τοὺς χριστιανοὺς ἀπὸ τὴν φυλακὴν 
ὅσους εἶχαν δἰς τὴν Συρίαν, καὶ ὅσους Σαρακηνοὺς εἴχασιν εἰς 
τὴν Κύπρον εἰς ταῖς φυλακαῖς ὅλους ἐθγάλαν τους, καὶ πᾶσα 
γεῖς ἐπῆγεν εἰς τὸν τόπον του. 

Ας ἔλθωμεν πάλιν εἰς τὸν θάνατον τοῦ ρηγὸς τοῦ ἀν- 
τριωμένου τοῦ ρὲ Πιέρ. Ὁ πρίντζης καὶ χουθερνούρης τῆς Κὐ- 
πρου ἔπεψεν εἰς τὴν Δύσιν ἕνα νοτάρην ὀνόματι μισὲρ Παρθο- 
λομαῖον Καφάση, εἰς τὸν ἁγιώτατον Πάπαν νὰ κηρύξη τὸν 
θάνατον τοῦ ρὲ Πιὲρ, καὶ ἁρμάτωσεν μίαν σατίαν καὶ ἔπεψέν 
τον. Πηγαίνοντα ἔμπροσθεν τοῦ Πάπα, πολλὰ ἐχατηγορῆσαν 
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τοὺς Κυπριώταις᾽ τὸν ποῖον ἐντύσαν τον μίαν τγανουνίαν εἰς 
τὴν ἁγίαν Σοφίαν τῆς Κύπρου, καὶ τὸν ἀθικάρην ἔντυσέν 
τον τὴν ἀρχιεπισκοπὴν τῆς Κύπρου. Καὶ τοῦτος ἐστράφην εἷς 
τὴν Κύπρον: καὶ στρέφοντά του, γροιχῶντα ὁ χουθερνούρης τὸ 
χαχὸν θέλημαν τοῦ Πάπα, ἐξανάστρεψεν ἄλλους μαντατοφό-- 
ρους, τοὐτέστιν τὸν ἀρχιεπίσχοπον τοῦ Φουλίε, ὅπου εὑρέθην 
εἰς τὴν Κύπρον, καὶ ἕναν καθαλλάρην ξενικὸν ὀνόματι μισὲρ 
Γιλιέρμον τὲ Τζουρνίγι, καὶ τόσον ἐκοπιάσαν καὶ ἀλλάξαν τὸ 
κακὸν θέλημαν τοῦ Πάπα, καὶ ἐπροσδέκτην τους καὶ μὲ κανι- 
σκία πρεπάμενχ, τὸ ὁμοῖον τοὺς ἐποῖκαν καὶ οὗλοι οἱ ἀφέν-- 
ταῖς, καὶ ἐστράφησαν εἰς τὴν Κύπρον τὸν φεθρουάρην τ ξθ΄ 
Χριστοῦ. 

Καὶ τῇ κθ’ μηνὸς αὐγούστου εὑρέθην ἔμπροσθεν τοῦ κου-- 
θερνούρη ἕνας γραμματικὸς τοῦ Τζουὰν Σιλερίου, ὅπου ἦτον 
μαθητής του, ὁ Νικολὸς Τεναοῦ, νοτάριος τὸν ἔφερεν ὁ ρὲ Πιὲρ 
μετὰ του καὶ ἐποῖκέν τον λιζίον του καὶ ἐποῖκέν τον καντζη- 
λιέρην μέγαν τοῦ συνκρίτου, καὶ μετὰ τὸν θάνατον τοῦ ρὲ 
[Ιιὲρ ἐφλκέν τον ὁ χουθερνούρης εἰς τ᾽ ὀφφίκιν του ὡς γίον ἦτον 
Χαὶ μὲ τὸν ρῆγα᾽ καὶ αὐτὸς ἐκήρυξέν τον παράθουλον, καὶ 
εἶπέν του καὶ πῶς γράφει εἰς τὴν Δύσιν γραφαῖς: ἐποῖκεν τρό- 
πον εἰς τιτοῖον μύδον ὅτι ἀπὸ τὴν μερίαν τῆς ρήγαινας ἔγρα- 
ψεν τοῦ Πάπα ἕναν χαρτίν, τὸ ποῖον ἐπιάσαν το καὶ ἐφέραν 
το ἔμπροστέν του, καὶ ἄλλον εἰς τὸ ρήγαν τῆς Φραγγίας καὶ 
ἄλλα εἰς τοὺς ἀφένταις τῆς Δύσης, ζητῶντα Ἀρίσιν, καὶ ἀγκα- 
λειῶντα τοὺς ἄρχοντες πῶς ἐποῖκαν ἄδικον φόνον εἰς τὸν πτω- 
χὸν τὸν ρήγαν, καὶ νὰ ἁρματώσουν οἱ Γενουθίσοι δ΄ κάτεργα 
εἰς τὸν ἔξοδόν της νὰ ἔλθουν νὰ σηκώσουν τὸν υἱὸν τοῦ ρὲ 
Πιὲρ ἀπὸ τὴν Κύπρον καὶ κείνην νὰ πάγῃ εἰς τὸν ἁγιώτατον 
Πάπαν ν ἀγκαλέσουν. Καὶ μοναῦτα ἔπεψεν ὁ χουθερνούρης καὶ 
ἔφερεν ἔμπροστέν του (τὸν) Νικολὸν καὶ ἐξέτασέν τον, καὶ κεῖ- 
νὸς ἀρνήθην λαλῶντα: ψέματα λαλεῖ ὁ μαθητής μου! Καὶ ὁ 
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μαθητής του ἔδειξέν του τὴν γραφὴν, καὶ κεῖνος ἐχάθην ἀπὸ 
τὸν φόθον του. Θωρῶντα ὁ χουθερνούρης, μοναῦτα ἔπεψεν ἔσω 
του καὶ ἐγύρεψεν ταῖς γραφαῖς του, καὶ Ἠῦρεν ὅλαις ταῖς κό- 
πιαις τῶν γραφῶν ὅπου ἔπεψεν: καὶ μοναῦτα ἔπεψέν τον εἰς 
τὴν φυλακήν, ἐθάλαν τον εἰς τὸ κριτήριον καὶ ἐμολόγητεν πᾶσα 
πρᾶμαν, καὶ μέσα εἰς ὅλα πῶς τὸ χαρτὶν τὸ ἔπεψεν εἰς τὴν 
Γένουθαν ἔδωκάν το τοῦ μισὲρ Μάρκου Γριμάνη τοῦ υἱοῦ τοῦ 
μισὲρ Πιέρου Γριμάνη, καὶ ἐμήνα νὰ ἔλθουν πολλὰ πλοῖα διὰ 
νὰ ξηλοθρεύσουν τὸ νησίν. 

Ὁ κουθερνούρης μοναῦτα ἐμήνυσέν το τοῦ καπετάνου τῆς 
Α᾿μμοχούστου ν᾿ ἀρεστιάσουν τὸν αὐτὸ Μάρχο Γρινίερ χαὶ νὰ 
πιάσῃ τὰ χαρτία τὰ τοῦ ἔδωκεν ὁ Νιχολὸς νὰ πάγῃ εἰς τὴν 
Γένουθαν. Γροικῶντα ὁ καπετάνος ἔθαλλέ τον εἰς τὴν φυλακὴν 
χαὶ ἔσφιξέν τον, καὶ ἔδωκέν του τὰ χαρτία καὶ ἔπεψέν τα τοῦ 
κουθερνούρη εἰς τὴν Λευκοσίαν. Γροικῶντα ὁ ποδεστᾶς τοὺς 
Γενουθίσους τοῦτον εὑρισκόμενος εἰς τὴν Λευκοσίαν, πῶς εἰς 
τὴν ᾽Αμμόχουστον ὁ ἐμπαλῆς ἔθαλεν τὸν Γενουθίσον εἰς τὴν 
φυλακὴν, καὶ εἶχεν ἀδικάρην εἰς τὴν ᾿Αμμόχουστον ὀνόματι 
Νικολὸ Τομενίκο, ὁ δὲ ποδέστας τὸν ἀθικάρην ἔκραζέ τον ᾿Αν- 
τώνιον Δελαδινίαις, παιδίος πραματευτής, καὶ γροικῶντα πῶς 
ἐφυλάκισεν τὸν Γενουθίσον εἰς τὴν φυλαχὴν τοῦ ρηγός, ἔπεψεν 
μαντάτον ὁ ποδεστᾶς τοῦ ἀθικάρη νὰ πάρῃ τὸν Γενουθίσον 
εἰς τὴν ἐξουσίαν σου ὁ ποῖος ἔπεψεν β΄ Γενουθίσους, τὸν Του- 
μάζο Τζηγκαρᾶ καὶ τὸν σὶρ Παρσεθὰλ Σιμπῶ, εἰς τὸν κατ 
τάνον τῆς ᾽Αμμοχούστου, ζητῶντα τὸν Γενουθίσον τὸν αὐτὸν 
σὶρ Μάρχον, νὰ τὸν βάλλη εἰς τὴν φυλακήν του, διότι εἶναι 
τῆς ἐπαρχίας του. Ὁ ἐμπαλῆς γροικῶντα τοῦτον, χατὰ τὸ πα- 
λαιὸν συνῆθιν ἔδωκέν τού τον, καὶ ἔθαλέν τον εἰς τὴν φυλακήν 
του κατὰ τὸν ὁρισμὸν τοῦ κουθερνούρη. Καὶ ὁ ἐμπαλῆς ἐμή- 
νυσεν τοῦ ποδεστᾶ καὶ ἦλθεν ἔμπροσθέν του, ὅταν ἦτον εἰς 
τὴν Λευκοσίαν, καὶ ἐζήτησέν του τὸν παράθουλον, καὶ ὁ πο- 
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δεστᾶς ἐδιαφέντεφέν τον εἰς τὴν καλλίτερην λογὴν ὅπου ἡμπό- 
ρησεν, καὶ εἶπέν του πῶς δὲν ἠξεῦρεν κανέναν πρᾶμαν ἀπὸ τὶ 
ἐγράφαν τὰ χαρτία. Ὁ κουθερνὀύρης εἶπέν του: ἀνισῶς καὶ δὲν 
ἠξεύρῃ τίποτε, ἀς πάγῃ ἀκαταζήτητος, εἰ δὲ καὶ ξεύρει νὰ 
τοῦ δώσου θάνατον. Καὶ τοῦτος ὁ λόγος ἄρεσεν τοῦ ποδέστα: 
καὶ παραῦτα πέμπει ὁ κουδερνούρης δύο πραματευτάδες καὶ 
δ΄ Γενουθίσους καὶ β΄ καθαλλάριδες καὶ ἕναν νοτάρην, χαὶ ἐ- 
πῆγαν εἰς τὴν φυλακὴν, καὶ ἐπῆραν καὶ ἐμαρτυρίσαν τὸν 
Νικολὸ Τεναοῦν, καὶ ἐμολόγησεν ἔμπροσθέν τους, τὸ πῶς ὁ 
ἄνωθεν σὶρ Μάρκος ἦτον αἴτιος τῆς αὐτῆς ὑπόθεσης. Καὶ ὄν- 
ταν ἔμαθεν ὁ κουθερνούρης τὴν ἀληθείαν, ὁμοίως καὶ ὁ ποδέ- 
στας, ἐπαρακάλεσεν τὸν κουθερνούρην νὰ ἔχῃ μάκρυσμαν ὀλίγον, 
διὰ νὰ ποίσουν βουλὴν καὶ νὰ ξετάσουν καὶ τὸ πρᾶμαν καλ- 
λίτερον. ᾿Εσυγχατέθην του ὁ χουθερνούρης, καὶ ὁ ποδέστας ἐ- 
πῆγεν εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον μὲ ὅλους τοὺς Γενουθίσους ὅπου 
ἦτον µετά του’ μανθάνοντά το ὁ χουθερνούρης, διὰ νὰ παύσῃ 
τὴν ταρχχὴν, μὲν γινῇ σκαντάλον εἰς τὴν ᾿Αμμόχουστον, ἔπε- 
ψεν ἕναν χαρτὶν πολλὰ κουρτέσικον τοὺς πραματευτάδες τοὺς 
Γενουθίσους, ἀγκαλειῶντα τὸν ποδεστᾶν καὶ τὸν ἄνωθεν σὶρ 
Μάρχον ' οἱ ποῖοι πραματευτάδες ἀναγνόντα ταῖς γραφαῖς τοῦ 
κουθερνούρη, ἐγράψαν του μὲ μεγάλην ταπείνωσιν καὶ κουρτέ- 
σικα πολλά, καὶ πάντα ἐδεῖχναν αἴτιον τὸν ποδέσταν καὶ τὸν 
σὶρ Μάρχον. 

Ὁ δὲ χουθερνούρης πολομᾷ αὐλὴν μεγάλην, καὶ βάλλει 
τὸ ἀγκάλεμαν ἔμπροσθέν τους, ζητῶντα χρίσιν ἀπὸ τὸν Νικολὸ 
Τεναοῦν. Καὶ ἡ αὐλὴ ἀποφάσισε νὰ τοῦ δώσουν θάνατον πι- 
κρὸν ὡς γίον παράθουλον, καὶ διατὶ ἦτον λιζίος ἑπαραδῶκάν 
τον τοῦ κουδερνούρη κατὰ τὸ ὡρίζαν ᾗ ἀσίζαις. Καὶ χεῖνος 
ἔδωκέν τον καὶ χωλοσύραν τον, καὶ ἐφορχίσαν τον εἰς τὴν φούρ- 
καν τῇ κυριακῇ τῇ ιζ σεπτεδρίου ατο’ Χριστοῦ. 

Θεωρῶντα ἡ αὐλὴ πῶς οὐδὲν ἠμπορεῖ νὰ Ἔχῃ τὸν σὶρ 
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Μάρκον, καὶ δὲν ἐθέλαν νὰ καταπροσωπίσουν τοὺς Γενουθίσους, 
χρυφἀ ἐπαραγγεῖλαν τοῦ πισχόπου τῆς ᾽Αμμοχούστου καὶ ᾱ- 
ξαὐτῆς του ἐσυμθούλεφεν τὸν ποδέσταν νὰ ἔλθῃ νὰ ζητήσῃ 
συμπαθίον ἀπὸ τὸν χουθερνούρην διὰ λόγου του, διὰ τὸν σὶρ 
Μάρκον: καὶ οὕτως ἐγένετον᾽ οἱ ποῖγοι ἐξέθησαν καὶ ἦλθαν 
ἀπὺ τὴν ᾽Αμμόχουστον εἰς τὴν Λευκοσίαν, καὶ ἐσυμπαθίστησαν 
ἀπὸ τὸν πρίντζην, ὁ ποῖος ἐπερίλαθέν τους πολλὰ τιμημένα 
καὶ ἐθάλεν τον καὶ ἔμοσέν του εἰς τὰ ἅγια τοῦ θεοῦ εὐαγγέ- 
λια νὰ μὲν ἀποσκεπάσῃ εἰς τὴν Δύσιν τὰ μαντάτα τοῦτα, 
οὐδὲ νὰ πάγῃ ποτὲ χατὰ πρόσωπα τῆς Κύπρου, ἢ καὶ ἐπα- 
ράγγειλέν του ἡ ρήγαινα, ἢ ὄχι' ὁ ποῖος ἐκρατήθη νὰ τὸ ποίσῃ. 
Ας ἔλθωμεν εἰς τὴν ᾿Ατταλίαν καὶ νὰ ξηγηθοῦμεν τὰ 
γενόμενα. Θεωρῶντα ὁ ἁμιρᾶς ὅπου ἐχράτεν ἐχεῖ ὁ Τακᾶς, 
πῶς ἡ Κύπρος εὑρίσκεται εἰς μεγάλην ἀνακάτωσιν, ἐγύρεψε νὰ 
πάρῃ τὴν χώραν του, καὶ ἐκχτάστησεν ἕναν Τοῦρκον δικόν του 
φίλον καὶ ἦλθεν εἰς ᾿Ατταλίαν ὡς γίον φευγός, καὶ ἐπαρακά- 
λεσεν καὶ ἐθαπτίσαν τον, καὶ εἶπέν τους πῶς εἶχεν πολὺν και- 
ρὸν καὶ εἶχεν πίστιν νὰ βαπτιστῇ. Θεωρῶντά τον ὁ καπετάνος 
ἐπίστευσέν του καὶ ἐποῖκέν του μηνίον, χαὶ ἀποθάρρησέν τον’ 
καὶ τοῦτος ἦτον ἀπὸ τὸν ᾿Ατταλιώτην, καὶ ἔλαχεν ἔξω πέρ- 
νωντα τὴν ᾿Ατταλίαν ὁ ρήγας, καὶ οἱ ᾿Ατταλιῶταις ἦτον συγ- 
γενάδες καὶ φίλοι του: ὁ ποῖος καθ᾽ ἑκάστην ἡμέραν ἐδήνετον 
μὲ τοὺς τοπικοὺς καὶ ἐπρουμουτίαζέν τους ἀπὸ τὴν μερίαν τοῦ 
Τακᾶ, νὰ τοὺς δώσουν τὴν χώραν εἰς τὸ χέριν τους. Καὶ ἄνταν 
ἐκατάστησεν μερτικὸν ἀπὸ ζαὐτῆς τους, ἐμήνυσεν τοῦ Τακᾶ 
νά ἔλθῃ νὰ τοῦ δώσουν τὴν χώραν" ὁ ποῖος κατὰ τὸν λόγον 
του ἦλθεν μονονυκτίς, καὶ ἔδχλεν λαμπρὸν εἰς ταῖς πόρταις, 
καὶ ἐθάλαν σκάλαις εἰς τὴν μερίαν ὅπου ἔθλεπεν ὁ βαπτιοµέ- 
νος καὶ κεῖνοι ὅπου ἦτον σασμένοι µετά του, χαὶ ἐνέθησαν εἰς 
τοὺς τοίχους, καὶ εὑρίσχαν τοὺς ἄνδρες ὅπου δὲν ἦτον 'εἰς τὴν 
βουλὴν ἐσκδτόναν τους, καὶ 'εἰς τοῦτον τὸν μόδον ἐπῆραν ιδ’ 
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πύργους, καὶ ἐσχοτῶσαν καὶ πολλούς. Καὶ θέλοντος τοῦ θεοῦ, 
ἐδιάθην ἡ βίγλα καὶ θωρεῖ ταραχὴν μεγάλην, ἔνωσέν το καὶ 
ἐποῖκε νῶσιν τοῦ χαπετάνου μὲ μεγάλην χαὶ ἄγριαν φωνήν: 
χαὶ γροιχῶντα ὁ μισὲρ Τζουάνης ὁ καπιτάνος, μοναῦτα ἐση- 
μάναν τὴν καμπάναν μὲ τὸ σφυρίν, καὶ εἶχάν το διὰ παραδου- 
λίαν, καὶ μοναῦτα ἁρματώθην ὁ λαὸς, καὶ ἦλθαν καὶ ἐσμίχτη- 
σαν μὲ τοὺς Τούρκους καὶ πολεμίσαν ὡς τὸ πωρνόν, καὶ βοη- 
θῶντος τοῦ θεοῦ ἐνιχῆσάν τους οἱ χριστιανοί, χαὶ ἐσκοτῶσαν 
πολλοὺς χαὶ ἕναν μέγαν ἀμιρᾶν συγγενῆν τοῦ Τανᾶ᾽ καὶ πολ- 
λοὶ ἐπῆγαν νὰ κατεβοῦν μὲ ταῖς σχάλαις καὶ ὁ βαπτισμένος 
καὶ οἱ συντρόφοιτου, καὶ ἀπὸ πάνω ἐσχοτῶσάν τους. ᾿Αμμὲ 
χεῖνοι ὁποῦ ἦλθαν νὰ βάλουν λαμπρὸν εἰς τὴν πόρταν ἐνέθη- 
σαν ἔσω δύο Τοῦρχοι, ὡς γίον τὸ αὐτὸν καὶ ἐσκοτῶσάν τους. 
Θεωρῶντα ὁ Ταχᾶς πῶς δὲν εἶχεν διάφορος, ἀμμὲ ἔχασεν πολ- 
λοὺς ἀνθρώπους καὶ τὸν ἀνηψιόν του, εὐκαίρεσεν τὸν τόπον μὲ 
μεγάλην ἀντροπήν. 

Γροικῶντα τοῦτα ὁ κουθερνούρης, ἐννοιάστηχεν ὅτι ὁ χα- 
πιτάνος ἔθελε νὰ δώσῃ τὴν χώραν τοῦ Τακᾶ, καὶ ἁρμάτωσεν 
μοναῦτα β΄ κάτεργα καὶ ἔθαλεν καπιτάνον τὸν σὶρ Τουμᾶς τὲ 
Μουντολὴφ τῆς Κλήρου, καὶ ἔπεψεν ν ἀλλάξουν τὸν καπιτάνον 
καὶ ἔθαλεν τὸν σὶρ ᾿Εστὰν Πασαντόν, καβαλλάρην τοπικόν, ὁ 
ποῖος ἦτον Γενουθίσος' καὶ ἐπῆγεν εἰς τὴν ᾿Ατταλίαν, καὶ 
ἐπέρασαν εἰς τὸ ᾿Ανεμούριν καὶ ἐπῆγαν εἰς τὴν γῆν τῆς Τουρ- 
χίας, καὶ ἐκουρτζέψαν τους καὶ ἐποῖκάν τους μεγάλην ζημίαν, 
καὶ ἐπεσώθησαν εἰς τὴν ᾿Ατταλίαν. Καὶ ἐξέτασεν ὁ σὶρ Του- 
μᾶς τὲ Μουντολήφις τὴν ἀφορμήν, καὶ ηὗρεν καθαρὸν τὸν σὲρ 
Τουμᾶς τὲ Κολλίες᾽ καὶ ἀφῆκεν τὸν σὶρ ᾿Εστᾶς εἰς τὴν Ατ- 
ταλίαν, χαὶ ἔφερεν μετά του τὸν σὶρ Τζουὰν τὲ Κολλίες: καὶ 
ἐφῆκεν τὸν αὐτὸν σὶρ Ἑστᾶς καὶ τοὺς λᾶς του νὰ στέχουν εἷς 
τὴν ᾽Ατταλίαν, καὶ ἐστράφησαν εἰς τὴν Κύπρον. 

Καὶ μέσα εἰς τοῦτον ἐδιάθην καιρός, καὶ ὁ ρήγας ἦλθεν 
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εἰς τὴν ἐτὰν χρονῶν ιε΄, καὶ ἐθέλησεν νὰ ζητήσῃ τὸ ρηγάτον 
του, νὰ μπῇ εἰς τὸ ποσέσον τοῦ ρηγάτου. Καὶ τὸν νοέμθριον 
μῆναν ατο Χριστοῦ εἶπεν τοῦ θείου του πῶς θέλει νὰ πάρῃ 
τὸ ρηγάτον του. Ὁ κουθερνούρης μὲ καλὸν θέλημαν δὲν τὸν 
ἔθαλεν καμμίαν διαφορὰν, ἀμμὲ μοναῦτα ἔταξεν τοὺς χαθαλ- 
λάριδες τῆς βουλῆς νὰ σωρευτοῦν εἰς τὴν Λευκοσίαν τῇ πρώτῃ 
διχεθρίου τῆς αὐτῆς ἐχρονίας, νὰ στρέψῃ τὰ ρηγάτα τοῦ ρη- 
γύς, τοῦ κληρονόμου τῶν αὐτῶν ρηγάτων. Καὶ τῇ τετράδγ, 
τῇ κδ΄’ μηνὸς δικεθ)ρίου ἐσυμπιάστησαν οὗλοι οἱ καθαλλάριδες 
καὶ οἱ ἀφένταις εἰς τὴν αὐλὴν τοῦ πρίντζη χαὶ κουθερνούρη 
εἰς τὴν Λευχοσίαν χατὰ πρόσωπα τῶν Κουντιάτιχων. Ὥρισεν 
τὸν σὶρ Τουμᾶς τὲ Μουντολὴφ τὸν ἀδετούρην νὰ ζητήσῃ τὰ 
ρηγάτα διὰ τὸν ἀδελφότεκνόν του ἔμπροσθεν τῆς χὐλῆς κατὰ 
τὸ συνῦθιν-. ὁ ποῖος ἐστάθην εἰς τὰ ποδία του καὶ εἶπεν: ἆᾱ- 
φέντη χουθερνούρη, ἤλθαμεν εἰς τὴν ἀφεντίαν σου ὅλοι οἱ ἀν- 
θρῶποι τοῦ ρηγός, καὶ δείχνομέν σου τὸν ἀφέντην μας τὸν ρή- 
γαν τὸν ἀδελφότεκνόν σου, καὶ κληρονόμον μας τοῦ ρηγάτου 
Γεροσολύμου καὶ Κύπρου᾽ καὶ πολομοῦμέν σε νὰ ξεύρῃς τὴν 
ἀφεντίαν σου χαὶ τῆς αὐλῆς τῶν αὐτῶν ρηγάτων, ὡς καθὼς 
καὶ ἀγρωνίζεις, τὸ πῶς ὁ θεὸς ἐποῖκεν τὸ θέλημάν του ἀπὸ 
τὸν ἀφέντην μας τὸν ρήγαν τὸν ἀδελφόν σου τὸν ρὲ Πιὲρ τὸν 
υἷον τοῦ ρὲ Οὐγγε- ὁ αὐτὸς ρὲ Πιέρ ἐφῆκεν ἕναν υἱὸν ὅπου 
εἶναι ἔμπροσθέν σας: καὶ διατὶ ἦτον ἀνήλικον, ἐπερίλαθες τὸ 
κουθέρνον, κατὰ τὸ ἴσον δίκαιον καὶ κατὰ τὰ χαλὰ συνήθισ' 
τοῦ εὐγενεστάτου ρηγάτου τῶν Ἱεροσολύμων καὶ τῆς Κύπρου, 
ὅτι ἐσοὺ εἶσαι ὁ περίττου χοντὸς συγγενὴς χαὶ χληρονόμος τῶν 
αὐτῶν ρηγάτων καὶ ἂν εἶχεν ποίσειν ὁ θεὺς τὸ θέλημάν του 
ἀπὸ τὸν αὐτόν μας ἀφέντην, ἔθελεν στεφθῆν ἡ ἀφεντιά σου βη- 
γας ἀμμὲ ὁ ἀφέντης µας διὰ τὸ ἔλεος τοῦ θεοῦ ὁ Πιὲρ τὲ 
Λουζουνίας κούντης τῆς Τρίπολης καὶ χληρονόμος τῶν αὐτῶν 
ρηγάτων ἔνι ζωντανός, καὶ εἶναι νόμου ἡλιχίας, ζητᾷ σου νὰ 
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πάρῃ τὰ ρηγάτα του, ἂν φανῇ τῆς αὐλῆς, ὡς ἐκεῖνος ὅπου εἷ- 
ναι κοντότερος κληρονόμος τῶν αὐτῶν ρηγάτων καὶ ἀνισῶς ἡ 
ἀφεντιά σου καὶ ἡ αὐλὴ τούτων ἀπιστεῖ το, ἔνι ὅτοιμος νὰ τὸ 
παραστήσῃ καὶ ἀς τὸ δῇ ἡ αὐλή, ὡς γίον νὰ τῆς φανῇ ὅτι 
εἶναι χρῆσι νὰ τὸ δείξῃ᾽ καὶ παρακαλεῖ σας νὰ πιάσετε τὴν 
ἐζήτησίν του, ἂν φανῇ τῆς αὐλῆς. Καὶ ἀπὲ τοῦτον ἐμπαίνει 
εἰς τὴν αὐλὴν, χωρὶς νὰ πῇ τὸ ἔχει εἰς τὸν χαιρὸν ὅταν ϐθε- 
λήσγ . 

Εἰς τοῦτον ὁ χουθερνούρης ἐστάθην ὀρθὸς εἰς τὰ ποδία 
του καὶ εἶπεν τῆς αὐλῆς: ΄Άρχοντες, ἐκατάλαθα καλὰ τὸ 
ἐζήτησεν ὁ σὶρ Τουμᾶς τὲ Μουντολὴφ ὁ ἀδετούρης, διὰ τὸν 
ἀδελφότεκνόν μου, ζητῶντά μου νὰ τοῦ τὸ στρέψω τὰ ρηγάτα 
του τὸ πῶς εἶναι δικά του, ὡς γίον ἐκεῖνος ὅπου ἔφτασεν εἰς 
τὸν νόμον. Αρχοντες, ἀς δείξη πῶς εἶναι υἱὸς τοῦ ἀδελφοῦ µου 
τοῦ ρὲ Πιέρ, καὶ πῶς εἶναι νόμου ἡλικίας, καὶ τότε θέλω ποί- 
σειν τὸ θέλει τὸ δίκαιον. Καὶ ἀπὸ τοῦτον βάλλομεν εἰς ἀ- 
γρωνημίδαν τῆς αὐλῆς, χωρὶς τὸ ἔχω νὰ εἰπῶ τίντα τόπος 
χχὶ καιρὸς νὰ ἦναι. 

Ὁ ρήγας ἔφερεν καὶ ἔδειξεν μετ' αξθθγν; ἀφένταις, καὶ 
ἐμόσαν εἰς τὰ ἅγια τοῦ θεοῦ εὐαγγέλια, πῶς εἶναι υἱὸς τοῦ ρὲ 
Πιὲρ καὶ εἶναι δίκαιος κληρονόμος τῶν αὐτῶν ρηγάτων, καθὼς 
τὸ ἐκράτεν καὶ ἐνομεῦγέν το ὁ πατήρ του ὁ ρὲ Πιέρ, καὶ εἶναι 
καὶ νόμου ἡλικίας ἐτῶν τε. Καὶ εἰς τοῦτο ἐδέκτην τον ἡ αὐ- 
λή᾽ καὶ μοναῦτα εἶπεν τοῦ χαυθερνούρη ἡ αὐλή ---- ἀφέντη 
χουθερνούρη, ὁ ἀφέντης ὁ ἀδελφότεχνός σου ἔδειξεν πρεπάμεναις 
μαρτυρίαις, καὶ εἶναι δίκαιον νὰ τῷ στρέψῃς τὰ ρηγάτα του. 

Καὶ μοναῦτα ὁ χουθδερνούρης ἔμπροσθεν τῆς αὐλῆς ἐγο- 
νάτισεν, καὶ ἐκράτεν ἕναν χεργὶν εἰς τὸ χέριν του καὶ μὲ ἐχεῖ- 
νον ἐπαράδωκέν του τὰ ρηγάτα του τοῦ ἀφέντη τοῦ συνεσκάρ- 
δου. Τότες ὁ συνεσκάρδος εἶπεν τοῦ κληρονόμου νὰ ποίσῃ ὅρ- 
Χον' ὁ ποῖος ἐγονάτισεν καὶ ἐποῖκεν ὄρχον ὀμπρὸς τῆς αὐλῆς. 
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Τότε εἶπεν ἡ αὐλὴ τοῦ συνεσκάρδου: ἀφέντη, ὁ κληρονόμος 
ἐποῖκεν τὸ πρέπει, ὅσον ἦτον χραχτούμενος, χαὶ βάλλετέ τον 
εἰς νομὴν τῶν ρηγάτων του. Καὶ ὁ συνεσκάρδος ἔμπροσθεν τοὺς 
ἀφένταις καὶ τοῦ ἐπισκόπου τῆς []άφου ὀνόματι σὶρ Λίες τὲ 
Καρμπεπαή, καὶ τοῦ ἐπισκόπου τῆς Νεμεσοῦ τοῦ μισὲρ Ἔνι- 
μάρ, καὶ ἔμπροσθεν τοὺς λογάδες τοὺς Ρωμαίους ἔδαλεν εἰς 
νομὴν τὸν κούντην τῆς Τρίπολης εἰς τὰ ρηγάτα του ὡς γνή- 
σιον Χλγρονόμον καὶ υἱὸν τοῦ ρὲ Πιέρ. Καὶ ὅτοιμα οὗλοι οἱ 
λίζοι ἐποῖκάν του ὅρκον κατὰ τὸ συνῆθιν. Καὶ τἀπίσα ἐμήνυ- 
σεν ὅλου: τοὺς λιζίους καὶ καθαλλάριδες νὰ ἐλθουν εἰς τὴν 
Λευκοσίαν εἰς τὸ στέψιμόν του. 

Καὶ τῇ κυριακῇ, τῇ ι9 μηνὸς ἰχνουαρίου ατοα΄ Χριστοῦ 
ἐστέφθην ὁ ρὲ Πιὲρ τὲ Λουζουνίας ὁ χούντης τῆς Τρίπολης εἰς 
τὴν ἁγίαν Σοφίαν ρήγας τῆς Κύπρου. Καὶ τῇ ιβ ὀκτωθρίου 
ατοβ Χριστοῦ ἐπῆράν τον εἰς τὴν ᾿Αμμόχουστον καὶ ἐστέψαν 
τον ρῆγα τῶν “Ἱεροσολύμων, χατὰ τὴν προπάλαι συνήθειαν: 
ὅτι ἀφὸν οἱ κατάδικοι τοῦ τιμίου σταυροῦ ἐπῆραν τὸ Ἱεροσό- 
λυμαν, ἐδῶκαν τὴν ἀξίαν τῶν “Ἱεροσολύμων καὶ τὰ σημεῖα εἰς 
τὴν ᾽Αμμόχουστον. Καὶ ἐπῆγεν εἰς τὸν ναὸν τοῦ ἁγίου Νικο- 
λάου καὶ ᾿κεῖ ἐστέφθην καὶ ἐθγαίνοντά του ἦλθεν εἰς τὸ πε- 
ροῦνιν νὰ καθαλλικεύσῃ’ τότε ἀπήδησαν οἱ Βενετίκοι καὶ ἐ- 
πιάσαν τὸ ρέτινον τοῦ ἀλόγου του τὸ δεξιόν, οἱ Γενουθίσοι 
ἐδιαφεντεῦγάν το διὰ λόγου τους, κχτὰ τὴν φραντζίνζαν τὴν 
εἴχασιν, ὅτι ἐχάρισάν τούς το, ὅτι πάντα ὄνταν νὰ καθαλλι- 
κεύγῃ ὁ ρήγας, οἱ Γενουθίσοι νὰ ἦναι δεξιὰ χαὶ οἱ Βενετίκοι 
ἀριστερά. Καὶ ἔλαχεν ὅτι οἱ Βενετίκοι εἶχαν ἕναν Χαράθιν εἰς 
τὸν λιμιόναν, καὶ διατὶ ἦτον πολλοὶ ἐγυρέψαν νὰ ποίσουν τοῦ- 
τον τ᾽ ἀπήδημαν. Καὶ εἰς τοῦτον ἐγίνην μία ταραχὴ μεγάλη. 
Καὶ ἦτον συνῆθιν ὅτι ἐγυρίζαν τὸν ρήγαν ἀπὸ τὸν ἅγιον Νι- 
κόλαν ὡς ταῖς λόντζαις, καὶ τότε ἔρχουνταν εἰς τὴν αὐλὴν τὴν 
ρηγάτικην. Θεωρῶντα ὁ πρίντζης τὴν ταραχὴν μεγάλην, μο- 
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ναῦτα ἔδωξεν τοὺς Γενουοίσους καὶ τοὺς Βενετίκους, καὶ ἐπία- 
σεν τὸ χαλινάριν ἐκεῖνος καὶ ὁ συνεσκάρδος, καὶ ἐπῆραν τον 
καὶ γυρίσαν τον κατὰ τὸ συνῆθιν, ὄχι τελειωμένον γυρὸν διὰ 
τὸ σκάνδαλον, καὶ ὁ χύργς τοῦ ᾿Αρσεφίου εἰς τὸν ζαρθὸν ρέ- 
τινον. Καὶ ὄνταν ἦρταν εἰς τὴν αὐλήν, ἐφοθώθην ὁ ποδέστας 
τοὺς Γενουθίσους, μήπως καὶ οἱ Βενετίκοι ποίσουν ριμοῦριν εἰς 
τὸ ἔμπα τοῦ ρηγὸς εἰς τὴν αὐλήν, ὥρισεν καὶ ἐκρατοῦσαν τί- 
ποτε μιχρὰ ἅρματα ὅλ οἱ Γενουθίσοι ἀπὸ χάτω τους. 

Τᾳ ιζ ὀκτωθρίου ατοβ Χριστοῦ, πρὶν στεφθῇ ὁ ρήγας, 
ἔδωχεν ὅλα τὰ φίκια τοὺς κάτωθεν ἀφένταις τοῦ ρηγάτου τῶν 
Ιεροσολύμων, τὰ ποῖα νὰ ἦναι στερεωμένα καὶ βεθαιωμένα ' 
τοὐτέστιν τοῦ μισὲρ Τζάκου τὲ Λουζόδνία τοῦ θείου του κον- 
τοσταύλην, τὸν σὶρ Λίουν τὲ Λουζουνίαν συνεσκάρδον, τὸν σὶρ 
Τουμᾶς τὲ Μουντολὴφ τὸν ἀδετούρην τῆς Κύπρου πουντουλιέ- 
ρὴν, καὶ τὸν μισὲρ Νικολὸ Τακλιρίσσα τζαμπερλάνον τῶν Ἱε- 
ροσολύμων, τοῦ μισὲρ Τζάκου τὲ Λουζουνία τοῦ ἀνιψιοῦ του, 
τοῦ υἱοῦ τοῦ κούντη, τὸ φίκιν του τὸ χουντάτον τῆς Τρίπολης. 

Καὶ ὄνταν ἐστέφθην, ἐχάρισεν πολλὰ ψουμία, διὰ τὸν ὁ- 
ρισμὸν τῆς μητέρας του. Θεωρῶντά τον οἱ θεῖοί του καὶ οἱ 
ἕτεροι ἀφένταις, διὰ νὰ μὲν ζηλοθρευτῇ τὸ ρηγάτον, καὶ ἡ 
ζημία πέσῃ ἀπάνω τους, ἐδῶχάν του νόταν τοῦ ρηγός, καὶ ὁ 
ρήγας μὲ μερτικὸν τοὺς λᾶς του ὅπῳ εὑρέθησαν ἐχεῖ ἐποῖκεν 
μίαν ἀσίζαν εἰς τὴν αὐλήν, ὅτι εἴ τι χαρίσει Καποὺ τὴν ἡ- 
μέραν ἁποῦ νὰ χουρουνιαστῇ ὅλον χρόνον τῆς ζωῆς του, ἀποὺ 
κε χρονῶν χαὶ ἀπάνω, νὰ ἦναι ἀξαζόμενον καὶ ἀπὸ κε χρο- 
νῶν καὶ κάτω εἴ τι χαρίσει νὰ μὲν ἀξάζῃ τίποτε, εἰ δὲ ἀποὺ 
χε χρονῶν χαὶ ἀπάνω νἆναι στερεωμένον εἰς τοὺς αἰῶνας. Καὶ 
ἄντα τὸ ᾽μαθεν ἡ ρήγαινα ἔπληξεν πολλά, ὅτι ἐπρουμουτίασε 
νὰ δώσῃ ὁποῦ ᾿χεν φιλίαν πολλὰ ἄλλα χωρίχ. Καὶ ἀπ ἔχει 
πάλε ἄρχεψεν ἡ ἔχθρα μὲ τοὺς ἀδελφοὺς τοῦ ἀντρύς της. 

Καὶ ὄνταν ἐκάτσαν εἰς ταῖς τάθλαις νὰ φᾶσιν, ὥρισεν 
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καὶ βάλαν τὴν τάθλαν τοὺς Γενουθίσους δεξιά, καὶ τοὺς Βενε- 
τίκους ἀριστερά" καὶ ὡς γίον ἐτρῶγαν, ἐφοθέριζεν ἕναν κου- 
μοῦνιν τὸ ἄλλον, καὶ ἐτρίραν τὰ δοντία τους. Τὸ λοιπὸν ὁ 
ποδέστας μισὲρ ᾽Αντώνιος Γανεγροῦ εἶχεν ὁρίσειν χαπόσους Γε- 
νουθίσους καὶ ἁρματόθησαν πιδεξία ἀπέσω κρυφά, οἱ ποῖγοι 
ἦσαν ἀπὸ κείνους ἁποῦ κάτζαν εἰς τὴν τάθλαχαν, καὶ ἀπεστέ- 
χουνταν Γενουθίσους διὰ τὸν φύθον τῶν Βενετίκων. Καὶ ἄνταν 
ἐσηκώθησαν ἀπὸ ταῖς τάθλαις, ὁ ρήγας ἐπῆγε ν ἀλλάζη τὰ 
φορήματά του εἰς τὰ σπιτίχ τοῦ σὶρ Τεμένζ Πετρέ, πουρζέζης 
τῆς ᾽Αμμοχούστου, καὶ ἐστράφην, καὶ ἀρχέψαν: εἰς τ᾽ ἀρχί- 
σµατα καὶ ὥς που νἄρτῃ ὁ ρήγας, ἐτιμάζαν οἱ Γενουοίσοι τοὺς 
Βενετίκους, καὶ οἱ Βενετίκοι τοὺς Γενουθί(σ)ους᾽ καὶ μοναῦτα 
Υ πραματευτάδες Γενουθίσοι, ὁ σὶρ Ἰζουλίεν ᾿Ιταλίε, ὁ σὶρ 
Ε μπὰρ Ναπορίτζο, καὶ ὁ σὶρ ᾿Εγκατεφλὲν τὲ Φλουσίχ, ἐθγάλαν 
τὰ σπαθία τους καὶ ἐτοέξαν ἁπάνω τοὺς Βενετίκους. Θεωρῶντα 
οἱ Βενετίκοι τοὺς Γενουθίσους πῶς ἔρχονται ἀπάνω του-, ἐδγά- 
λαν κἄτινες τὰ σπαθιά τους ἀξαὐτῆς τους, τοὐτέστιν ὁ σὶρ Γίαν- 
γάκης Κονέρ, καὶ ὁ σὶρ Μαρὶν Μαρπίε, καὶ ἐστάθησαν νὰ δια- 
φεντευτοῦν. Γροικῶντα οἱ Γενουθίσοι οἱ ἀρματωμένοι ὁποῦ ἐ- 
λάχαν ἔξω τῆς αὐλῆς ἐθρουθίσθησαν καὶ ἐμπῆκαν. Οἱ σεργέν- 
ταις ὁποῦ ἑθλέπαν τὴν σκάλαν ἐπίχσαν καὶ ἀποαρματῶσάν τους. 

᾿Εγροικήθην ὁ λόγος εἰς τὴν χώραν πῶς ταραγἩ μεγάλη 
εἶναι εἰς τὴν αὐλὴν τοῦ ρηγός, καὶ ἐτρέξαν καὶ ἐσυνπιάστησαν 
νὰ δοῦν. Γροικῶντα οἱ ἀφένταις τὴν ταραχήν, ἀφῆκαν τὸν ᾱ- 
φέντην εἰς τὴν τζάµπραν, καὶ οἱ ἀφέντχις ἐξέῶησαν᾽ καὶ τὸ 
νὰ δοῦν τὰ σπαθία γυμνὰ καὶ κείνους ὅπου ἐθρούθησαν νὰ 
μποῦν περφόρτζα, ἐθυμώθησαν καὶ ἀγγρίστησαν, καὶ ἐρίσαν τοὺς 
καθαλλάριδες καὶ τοὺς βαχλιώταις νὰ τοὺς πιάσουν: καὶ κεῖνοι 
ἐτρέξαν νὰ φύγουν. ᾿Επιάσαν δ᾽ πραματευτάδες ἀξ αὕτης τους 
καὶ Ὡὗράν τους ἀρματωμένους καὶ ἐσκοτῶσάν τους. Καὶ τὸ ἆᾱ- 
πλίκιν τοῦ Πέτρη ἦτον κοντὰ τῆς αὐλῆς τοῦ ρηγός, καὶ ἐποῖ- 
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Χαν γειοφύριν καὶ ἐπηγαῖναν ἀπὸ τῶναν σπίτιν εἰς τὸ ἄλλον . 
Καὶ οἱ σκοτωμένοι ἦτον ὁ σὶρ Τουμᾶς Τζηγκὰλ καὶ ὁ σὶρ Το- 
μένικο Τορίας, καὶ ἑτέρους ἀπὸ τὴν σοούναν, καὶ ἕνας νοτά- 
ρῆς, ὁμοίως καὶ δύο σκλάθοι, καὶ ἐλχθώθησαν καὶ πολλοί. Ὅτι 
ὁ κύρης ὁ πρίντζης ὥρισε νὰ τοὺς ρίψουν ἀποὺ πάνω κάτω - 
καὶ βρουθῶντά τους ἀπὸ τὸν φόθδον, ἐπιάνασιν τὰ μαρμαρένα 
πιλερία τοὺς ἡλιακοὺς τῆς λόντζας νὰ γλυτώσουν: οἱ ὃ ἐκεῖνοι 
ἁποῦ ἐστέκαν ἀποὺ πάνω μὲ τὰ σπαθία καὶ χόθαν τὰ χερχία. 
τους, καὶ ἐπέφταν καὶ σχοτώνουνταν, ὁ σὶρ Νικὸλ Ἔσταμπι- 
νέλλο καὶ ὁ σὶρ Νικὸλ τὲ Φροντεφρασία, καὶ ὁ σὶρ Φράσες 
Κινταμὰρ, καὶ ὁ σὶρ ᾿Ελουχίερ Σιμ.πό, καὶ κείνους τοὺς ἐκρεμ.- 
μίσαν ἀπὸ τὴν λόντζαν ὀμπρὸς τῆς πόρτας ἦτον ὁ Λανσελὠτ, 
Μαλοζὲλ καὶ ἕτεροι. 

Ἡ ταραχὴ τον πολλὰ μεγάλη᾽ ὁ λαὸς τῆς ᾽Αμμοχού- 
στου ἐπῆγαν νά χαλάσουν τὴν λότζαν τοὺς Γενουθίσους. Θεω- 
ρῶντα οἱ Βενετίκοι πῶς ἐσμίκτησαν πολλοὶ Γενουθίσοι, ἐπία-- 
σαν τὰ τριστέλλια εἰς τὰ χεργία τους νὰ διαφεντευτοῦσιν. Καὶ 
ἔδραξεν ὁ λπὸς τὸ σεντοῦκιν τῶν γρχψιμάτων τῆς λόντζας τῶν 
Γενουδίσων καὶ ἐτσακίσαν το. Πολλοὶ Γενουθίσοι ἀπὸ τὸν φό-- 
6ον ἐνέθησαν εἰς τὰ δώματα καὶ ἐκρεμμοῦταν κάτω εἰς τοὺς 
Φρεμενούριδες. Τίτοιοι ἐσκοτώθησαν καὶ ἄλλοι ἐλαβώθησαν, 
καὶ ἄλλοι ἐγλυτῶσαν: καὶ ἂν εἶχαν τοὺς πιάσειν οὔλους ἐσκο- 
τόναν τους, ὅτι ἤτζου ἐδῶκαν ὁρισμόν. Καὶ ὁμοίως καὶ ὁ μι- 
σὲρ Πιὲρ Μαλουζὲ ὁ τζαμπερλάνος τῆς Κύπρου ἦτον εἰς τὴν 
µέσην ' ὅτι τὸ ν ἀποφάγγ, ἐπῆγεν πρὶν τὴν ταραχὴν καὶ ἐγύ- 
ρεψε νὰ σ-ραφῇ, καὶ εἶδεν τὴν ταραχήν' καὶ ὁ μωρὸς καὶ ὁ 
μεθυσμένος λαὸς τῆς ᾽Αμμοχούστου ἐπῆγε νὰ τὸ σκοτώσουν, 
καὶ ἐτρέξαν οἱ καθαλλάριδες καὶ ἐγλυτῶσάν τον. 

Καὶ ἄνταν ἐγροίκησεν ὁ πρίντζης πῶς οἱ λᾶς τῆς ᾿Αμ- 
μοχούστου ἐπῆγαν εἰς τὴν λότζαν, καὶ ἐτζακίσαν τὸ σεντοῦ- 
χιν, καὶ ἄλλοι ἐπῆγαν εἰς τὰ μακζενία τοὺς πραματευτάδες. 
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καὶ εἰς τὰ σπιτία τους καὶ ἐκουρσεῦγάν τους, μοναῦτα ἔπεψεν 
τὸν σὶρ Τζουὰν τὲ Μόρφου τὸν κούντη τὲ Ρουχᾶς μὲ πολ- 
λοὺς καθχλλάριδες καὶ λαὸν τῶν ἁρμάτων, καὶ ὡρίσαν καὶ 
ἐδιαφεντέψαν τοὺς λᾶς νὰ μηδὲν ἦναι ἀπότορμοι νὰ ποίσουν 
καμμίαν ἀγανάκτησιν τοὺς Γενουθίσους. Καὶ παραῦτα ἐσύρ- 
τησαν καὶ ἐπῆγαν ἔσω τους. Τἄπισα ηὗραν τοὺς Βενετίκους 
καὶ στέχουνταν εἰς τὴν λότζαν τους ἀρματωμένους μὲ φλάμ- 
πουρον ἀδίπλωτον καὶ ἐδῆλεν πόλεμον, καὶ ἐποῖκάν τους καὶ 
στράφησαν εἰς τοὺς τόπους τους. Καὶ ἐδιαφεντέψαν πᾶσα λο- 
γὴν ἄνθρωπον νὰ μὲν βαστάξῃ ἄρματα, καὶ μηδὲν τορμήσῃ 
τινὰς νὰ ζημνιώση τινὰν οὐδὲ εἰς τὸ κορμίν του, οὐδὲ εἰς τὸ 
δικόν του’ καὶ εἴ τις πάγῃ κατὰ πρόσωπα τοῦ αὐτοῦ ὁρισμοῦ 
νὰ ἦναι τὸ Χορμίν του καὶ τὸ δικόν του εἰς τὴν πέναν. 

Ὃ ρήγας ἅνταν ἔνωσεν καὶ ἔπαψεν ἡ ταραχὴ καὶ πᾶσα 
εἷς ἐπῆγεν ἔσω του, ὥρισεν καὶ ἐκράξαν τὸν ποδέσταν τοὺς 
Γενουθίσους ὅπου εὑρέθησαν εἰς τὴν ρηγάτικην αὐλήν, καὶ οὔ- 
λους τοὺς πραματευτάδες ὅπου ἦτον µετά του διὰ τὸν φόθον 
τῆς ταραχῆς, τοὺς λογάδες τοῦ πρίντζη, καὶ τοὺς ἄλλους τοὺς 
λοιποὺς ἀφένταις καθαλλάρους, καὶ ἑτέρους ὅπου εὑρίσκουνταν 
εἰς τὴν αὐλὴν τὴν βηγάτικην, καὶ ἄνταν ἦλθαν ἔμπροσθεν τοῦ 
ρηγός, τότες ὁ ρήγας εἶπεν τοῦ θείου του τοῦ πρίντζη νὰ 
συντύχῃ τοῦ ποδέστα διὰ τὴν ἄσχημην φέσταν, ὅπου γίνετον 
διὰ τὴν ἀφορμήν του. Καὶ ὁ πρίντζης πολλὰ ἐκατηγόρησεν 
τὸν ποδέσταν διὰ τὸ ἐγίνετον, καὶ εἶπέν του θαρρούμενα: δὲν 
ἔμεινεν ἀξ αὐτόν σου νὰ μηδὲν εἶχεν θανατωθῆν ὁ ἀδελφότε- 
Χνός µου ὁ ρήγας μὲ τὰ ἔργατά σου, καὶ νὰ σκοτωθῇ καὶ πο- 
λὺς λαός" καὶ σοὺ ἤσουν ἡ ᾿φορμὴ νὰ ζηλοθρευτῇ ἡ χαρὰ τοῦ 
στεψιμάτου τοῦ ἀδελφοτέκνου μου διὰ τὰ κακά σου ἔργατα 
Καὶ ἔρισεν ἔναν νοτάρην καὶ ἐπροτεστίασέν τον ὀμπρὸς ᾿ς ὅ- 
λους, καὶ ἔθαλέν το εἰς γράψιμον. Καὶ ὁ ποδέστας ἄρχεψεν 
μοναῦτα νὰ δείξῃ πῶς δὲν εἶναι πταίστης. Καὶ διότι ἦτον 
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ἀργὰ καὶ ἐθέλαν νὰ βάλλουν τάθλαις διὰ τὸν δεῖπνον, ἔθελε 
νὰ δώσῃ ἐγγυμαχίαν ὡς τὸ πωρνὸν διὰ ν ἀπολογηθῇ ἀπάνω 
εἰς τὴν ἀρέσταν ὅπου τοῦ ἐποίκασιν. Τότε ἔπεψεν καθαλλά- 
ριδες καὶ ἀνθρώπους τῶν ἁρμάτων νὰ τοῦ ποίσουν συντροφίαν 
εἰς τὸ ἁπλίκιν του διὰ νὰ μηδὲν τοῦ ποίσῃ τινὰ: καμμίαν 
ἀγχνάκτητιν, καὶ μὲ ὅλους τοὺς πραματευτάδες ὅπου ἦτον εἰς 
τὴν συντροφίαν τῶν Γενουθίσων. Τότε ὥρισεν τὸν βισκούντην 
καὶ ἐφέραν ἁμαζία καὶ ἐσηκῶσαν τὰ Χορμίχ τοὺς Γενουοίσους 
τὰ σκοτωμένα, καὶ ἐπῆράν τα ἔξω τῆς ᾿Αμμοχούστου εἰς τὸν 
ναόν τοῦ ἁγίου (Γ])εωργίου καὶ κεῖ ἐθάψαν τα. 

Ὃ ρήγας δὲν ἔδειξεν φανὸν απο τοῦτον, ὅτι δὲν τὸ ἔδει. 
χνεν' καὶ ἔθελε νὰ ποίσγ τζούσταις καὶ χαραῖς μεγάλαις. Καὶ 
διαθαίνοντα δύο µέραι, τῇ ιβ ὀκτωθρίου τοβ Χριστοῦ, ὁ 
ρήγας ἔπεψεν τὸν σὶρ Τζουὰν τὲ Ζιπλὲτ καὶ τὸν σὶρ Τζουὰν 
Γγοράπην, τὸν σὶρ Ὀγκὲτ τὲ ἨΜιμάος, καὶ τὸν σὶρ Ίζάχκε τὲ 
Σανταμ.ικέλ, καὶ ἄλλους χριτάδες καὶ νοτάριδες εἰς τὴν συν- 
τροφιάν τους, νὰ πᾶσιν εἰς τον ποδέσταν νὰ ζητήσουν τοὺς ἀν- 
τίλογους εἰς τὰ ζητήματα τοῦ ρηγός. Καὶ διότι ὁ ποδέστας 
Ἀλθεν κατὰ τὴν ἐγγυμασίαν του, ἁμμὲ ὁ ρήγας ἦτον σχολισ- 
μένος εἰς ταῖς τζούσταις καὶ δὲν ἠμπόρησε νὰ τοῦ γροιχήση. 
Και ὅτον οἱ ἄνωθεν ἐπῆγαν εἰς τὴν λότζαν, ἐζήτγσαν τοῦ 
ποδέστα τοὺς ἀντίλογους, ὁ δὲ ποδέστας εἶπέν τους: ἄρχοντες, 
δὲν μοῦ φαίνεται καὶ εἶμαι κρατούμενος ν ἀπολογηθῶ τῆς τι- 
μᾶς σας, ὥς που νὰ μοῦ δείξετε πῶς ὁ ρήγας ἔδωκέν σας ἐξου- 
σίαν νὰ μοῦ γροικήσετε. Οἱ ἄνωθεν ἄρχοντες ἐστράφησαν εἰς 
τὸν ρήγα καὶ εἶπαν τού το. Μοναῦτα ἔκραξεν ὁ ρήγας ἕνα 
νοτάρην καὶ ἔθαλέν τους εἰς τὸν τόπον του, πρῶτον τὸν σὶρ 
Γζάκε τὲ Σανταμικὲλ διὰ προκουρούρην του, καὶ τοὺς ἄλλους 
ἄρχοντες εἰς τὴν συντροφιόν του. Τότε ὁ αὐτὸς σὶρ Τζάκ ἐ- 
πῆρεν μετά του ἀπὸ τοὺς πραματευτάδες ὅπου εἶχεν ὁ τόπος 
ἀπὸ τὴν Δύσιν δύο, δύο, τοὐτέστιν Κατελάνους, Προθασάλους, 
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Φουρουντίνους καὶ ᾿Αναπολιτάνους, καὶ ἐπῆγαν εἰς τὴν λόν- 
τζαν. Τότε ὁ αὐτὸς σὶρ Τζάκε Σανταμικὲλ ἐζήτησεν τοῦ πο- 
δέστα ἔμπροσθεν τοὺς ἄνωθεν ὠνοματισμένους νὰ τοῦ ἀπολο- 
γηθοῦν ἀποὺ τὰ ζητήματα ὅπου τοῦ ἐζήτησεν ὁ ρήγας. Καὶ 
πάλε ἀπολογήθην του ὅτι: δὲν γροικῶ νὰ σοῦ ἀπολογηθῶ ὥς 
που νὰ μοῦ δείξῃς τὴν ἐξουσίαν τὴν ἔχεις ἀπὸ τὸν ρῆγα. Ὁ 
ἄνωθεν σὶρ Τζάκ ἔδειξέν του τὴν ἐξουσίαν τὴν εἶχεν ἀπὸ τὸν 
ρῆγα. Τότε λαλεῖ του ὁ ποδέστας : ἀφέντη, τώρα νὰ σοῦ ἁπο- 
λογηθῶ εἰς πᾶσα κεφάλιν πρεπάμενα᾽ ὄχι διὰ ὁτόσον, ὅτι τοῦ- 
τον τὸ πρᾶμαν εἶναι πολλοῦ καὶ μεγάλου κινδύνου! τὸ κγνούρ- 
γίον πρᾶμαν τὸ ἐγίνετον εἰς τοὺ; Γενουθίσους μας, ὅτι εἰς µερ- 
τιχὸν ἐσκοτώθησαν καὶ μερτικὸν ἐκουρσεύτησαν, διὰ τοῦτον 
γροικῶ ὅτι ὁ ἀφέντης ὁ ρήγας νὰ ἀναπληρώσῃ χαὶ νὰ πλε- 
ρώσῃ τὸ δικὸν τοὺς Γενουθίσους ὅσους ἐπῆραν καὶ ἐσκοτῶσάν 
τους, καὶ εἰς τοὺς φονιάδες νὰ ποίσῃ κρίσιν, καὶ τότε θέλω 
τοῦ ἀπολογηθῆν καὶ διὰ λόγου μου καὶ ἀπὸ τὴν βουλήν µου" 
ἃς ποίση ὅτι τὸ δίκαιόν µου νὰ ἔχῃ τόπον" ὁμοίως νὰ σηχω- 
θοῦν καὶ νὰ στραφοῦν τὰ βιθλία καὶ γραφαῖς τῆς λόντζας τὰ 
ἁρπάξαν, ἀκομὶ καὶ ἀπὸ τὰ σεντούχια τοὺς πραματευτάδες. 
Α᾿πολογήθην του ὁ σὶρ Τζάκ καὶ εἶπέν του: ἀφέντη, ἐγὼ λαλῶ. 
σου ἀπὸ τὸν ρήγαν, ὅτι ἐσοὺ ἤσουν ἡ ἀφορμὴ τοῦ ζηλωμά- 
τοῦ τῆς χαρᾶς του καὶ τοῦ θανάτου τοὺς Γενουθίσους, καὶ 
ἀκωλύτως ὁ ρήγας θέλει πάρειν βεντέτταν ἀποὺ ᾽ξαυτόν σας. 
Καὶ εἰς τόσον ἐχοντρύναν εἰς τὰ λογία, καὶ διὰ νὰ μηδὲν συν- 
τύχῃ περίττου, ἔσυρεν ὁ σὶρ Τζάκες τοὺς λᾶς τῆς συντροφιᾶς 
του καὶ ἦλθεν εἰς τὸν ρήγαν. Καὶ ὅταν ἦλθεν ὁ σὶρ Τζάκ. 
ἔμπροσθεν τοῦ ρηγὸς καὶ ἔστρεψεν τὸν ἀντίλογον ἀπὸ τὸν 
ποδέσταν, γροικῶντα ὁ ρήγας ἀγγρίστην, καὶ ἔπεψεν καὶ ἐπιά- 
σαν οὔλους τοὺς πραματευτάδες τοὺς Γενουθίσους ὅπου εὖ- 
ρέθησαν ἁρματωμένοι καὶ ἐθάλαν τους εἰς τὴν φαλακήν, δια- 
τὶ ἦλθαν ἁρματωμένοι εἰς τὴν αὐλὴν τὴν ρηγάτικην εἰς τὴν. 
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ἡμέραν ὅπου ἦτον ἡ ἑορτή οἱ ποῖγοι ἦσαν, ὁ σὶρ Φρατζηκὶς 
Φρατζεφήγκο, σὶρ Τζουλὶμ Τομιλᾶ, καὶ ἀλλῶνας. 





Καὶ τῇ δευτέρᾳ, τῇ τη’ ὀκτωθρίου ὁ ρήγας ἔπεψεν τὸν 
σὶρ Τζάκ τὲ Σανταμικὲλ καὶ ἄλλους εἰς τὴν συντροφίαν του 
εἰς τὴν λότζαν τοὺς Γενουθίσους, καὶ εἶπεν τοῦ ποδέστχ ἀπὸ 
τὴν μερίαν τοῦ ρηγός: ἤξευρε, διότι. εἶσαι μερτικάρης εἰς την 
ταραχήν, διατὶ δὲν ἐθάσταξες νὰ παιδευτοῦν ἐκεῖνοι ὅπου ἐ- 
ποῖχαν τὸ σκάνταλον, καὶ ὁ ρήγας ὅρισεν καὶ ἐφυλακίσαν οὗ- 
λους τοὺς πραματευτάδες τοὺς Γενουβίσους ὅπου εὑρέθησαν 
ἁρμαχτωμένοι εἰς τὸν καιρὸν τοῦ στεψιμάτου του ἔσω εἰς τὴν 
αὐλήν του, καὶ ἤξευρε, ὅτι ἐσοὺ τὸ θέλημάν σου ἦτο νὰ σκο- 
τώσουν τὸν ἀφέντην τὸν ρήγαν μὲ ὅλους τοὺς καθαλλάριδες, 
καὶ ἀξ αὑτῆς του ἔμαθα τὴν ὄρεξίν του: διὰ τοῦτον ἡ ἄφεν- 
τιά σου πέμπεις γραφαῖς εἰς τὴν ἀφεντίαν τῆς Γένουθας, καὶ 
στεῖλαί της λοιπὸν τὴν ἀφορμὴν καταληπτῶς: χαὶ ἀπὸ ᾿κει 
δὲν ἐθγοῦν, ὥς που νὰ ἔλθῃ ἀντίλογος ἀπὸ τὴν Γένουθαν᾽ 
καὶ διὰ νὰ μηδὲν ἀξαργοῦν οἱ Γενουθίσοι ἁποῦ δὲν ἐπα- 
τζιάστησαν, μηνᾷ σου νὰ πολομοῦν τὴν δουλιάν τους εἰς τὸ 
ἀπλαζῆρι τους, ὡς γίον ἦσαν μαθημένοι, νἄχουν πάντοτε τὴν 
ἐλευθερίαν τους εἰς ὅλον µου τὸ νησίν, χατὰ τὸ συνειθισμένον 
τὸ ἔχουν. 

Ὁ ποδέστας ἀπολογήθην ὅλος ταπεινὰ καὶ μὲ καλὴν 
τάξιν, ὅποιος ἦτον ὁ σὶρ ᾿Αντώνιος τὲ Κεγρῶ ὁ ποῖος ἦτον 
στραθὸς καὶ πολλὰ σουπέρπος, καὶ ἐσύντυχεν μὲ καλὴν τάξιν 
καὶ γλυχία λογία καὶ εἶπεν τοὺς ἄρχοντες: ἀπὸ τὸ ξηγᾶσθε, 
ὅτι εἶμαι µερτικάρης τοῦ μαλλωμάτου, καὶ δὲν ἐθέλησα νὰ 
ποίσω δίκαιον, σωζομένου τῆς τιμῆς μου ἀπ᾽ ἀρχῆς" ἡ ἄφεν- 
τία τοῦ ρηγὸς ὥρισεν καὶ ἐθανατῶσαν πολλοὺς πραµατευταδες 
Γενοθίσους εἰς τὴν ὄρεξίν του, χωρὶς νὰ ξετάσουν τὸ πρᾶγμαν, 
καὶ χωρὶς νὰ ᾿νοιαστῇ τὸν σασμὸν καὶ τὰ στοιχήματα τὰ ἕ- 
χουν μεσὸν τοῦ κουμουνίου καὶ τῆς βασιλείας του' καὶ τί- 
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τοιους ἐκρεμμίσαν καὶ σκοτῶσαν, χαὶ ἄλλους ἐκατακόψαν, ἅλ- 
λους ἐφυλαχίσαν, ἄλλους ἐδέραν, ἄλλους ἐκουρσεῦγαν, καὶ τώρα 
ἐκείνους ὅπου ἐμεῖναν ἔθαλέν τους εἰς τὸ κριτήριον καὶ ἐτυ- 
ράννισέν τους, χαὶ ἐγύρευσεν νὰ μάθῃ ἀξ αὑτῶν τους τὴν ὑπό- 
θεσιν' καὶ ἀνισῶς νὰ ᾿χαμεν λείπειν, ἐθέλετ᾽ ἔχειν πρόφασιν 
τώρα εἴδετε δυνατὰ τὰ πράματα πῶς ἐδιάθησαν, ὅτι οὗλοι 
ἄντάμα εἶστε εἰς τὴν βοήθειαν τοὺς Βενετίκους, καὶ ἐλησμο- 
νήσετε ταῖς καλαῖς δούλευσες ὅπου ἐδουλεύτην τὸ ρηγάτον 
τοῦτον ἀπὸ τοὺς Γενουθίσους, καὶ μοναῦτα ὡς κατάδικους ὥ- 
ρισαν καὶ ρίψαν τους κάτω ὡς κατάδικους. Διὰ τοῦτον τάσσο- 
μαί σας, ὅτι ἤτζου εὔκολα τὸ πρᾶμαν δὲν θέλει διαθῆν, χω- 
ρὶς νὰ τὸ ποίσω νῶσιν τοῦ κουμουνίου. ᾿Απὸ τὸ λαλεῖτε, ὅτι 
νὰ πολομοῦν οἱ πραματευτάδες τὴν δουλιάν τους, ὡς γίον ἦτον 
συνειθισμένοι, ἀπάνω εἰς τίντα νὰ ἦναι θαρρούμενοι, νὰ τὰ 
πιστεύσωμεν, ὅτι ἐτζακίσετε τὴν ἀγάπην; ᾿Αμμὲ ἂν θέλετε, 
ἀς διχλαλήση ὁ ἀφέντης ὁ ρήγας νὰ μηδὲν ἦναι τινὰς ἁπό- 
τορµος νὰ ποίσῃ καμμίαν ἀγανάκτησιν τοὺς Γενουθίσους, διὰ 
τὴν πληροφορίαν τοὺς πραματευτάδες. 

Καὶ τοῦτον γροικῶντά το ὁ ρήγας, ὥρισεν καὶ διαλαλῆ- 
σαν εἰς ὅλην τὴν ᾽Αμμόχουστον νὰ μηδὲν ἦναι τινὰς ἀπότορμος 
νὰ ποίσῃ ἀγανάκτησι τοὺς Γενουθίσους, ἀπάνω εἰς τὸ χέριν τους 
τὸ δεξίον. Καὶ συγχωρῆσάν τους καὶ ἐθγάλαν τοὺς φυλακι- 
σμένους. 

Καὶ διαθαίνοντα ἄλλ' ὀλίγαις ἡμέραις ἐποῖκεν ἄλλον δια- 
λαλημὸν λαλῶντα, πῶς: ξεύρετε πῶς ἐδώκαμεν ἐξουσίαν καὶ 
ὁρισμὸν τοὺς γερύντως φίλους τοὺς Γενουθίσους νὰ ᾽μποῦν καὶ 
νὰ ᾿βγοῦν εἰς τὸ νησίν µας πὰ κορμιά τους καὶ ταῖς πραμα- 
τείχις τους, νὰ πωλοῦν, ν ἀγοράζουν εἰς τὴν γῆν, εἰς τὴν θά- 
λασσαν, ὡς γίον ἦτον συνειθισμένοι πάντα. Τοῦτον ὅλον ἐγί- 
Ὑετον διὰ νά -μαλακτιάνουν τὸν θυμὸν τοὺς Γενουδίσους καὶ 
νὰ τοὺς κολακέψουν καὶ ὀλίγον ἐφελέθησαν . 
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Γροικῶντα οἱ Γενουθίσοι τοῦτον τὸν διλαλημόν, ἐπῆγαν 
ὅλοι μὲ ὅλον τους τὸ λογάριν, μὲ τὰς γυναῖκάς τους καὶ τὰ 
παιδιά τους καὶ τὴν ὑποταγήν τους, χαὶ ἐνέθησαν εἰς δύο κά- 
τεργα καὶ ἐπῆγαν εἰς τὴν Γένουδαν, καὶ ἐξηγήθησαν τὰ γε- 
νόμενα" τὰ ποῖα κάτεργα ἀποχόψαν τα καὶ ἀξάζασιν τὸ ἀ- 
σημοχρούσαφον τὸ πήρασιν δύο μιλούνια χιλιάδες Ὑροσίκ τῆς 
Κύπρου. Καὶ τὸ δουκάτον ἔξαζεν βυζάντια γ΄, η γρόσια, τοὺ- 
τέστιν τριάμισυ γρόσια τῆς Κύπρου. 

Γροικῶντα ὁ ρήγας πῶς εὐκαιρέσαν οἱ Γενουδίσοι τὴν 
Α’υμόχουστον, ἔπεψεν λᾶς, καὶ ἐθλέπαν τὴν πόρταν καὶ οὔ- 
λην τὴν ᾽Αμμόχουστον νὰ μὲν πᾶν οἱ Γενουθίσοι, καὶ κεῖνοι 
ἐπῆγαν καὶ δὲν τοὺς ἐνῶσαν. Γροικῶντα καθαρὰ πῶς ἐπῆγαν, 
ἐποῖκεν βουλὴν μὲ τοὺς χαθαλλάριδές του νὰ πέψουν µαντατο- 
φόρους εἰς τὸν ἁγιώτατον πάπαν, πρὶ νὰ πέψουν οἱ Γενουθίσοι 
ὅπου πῆγαν εἰς τὴν Γένουθαν, διὰ νὰ μηδὲν πέση ὁ ρήγας εἰς 
τὴν ὀργήν. Καὶ ἦτον ἀφορμὴ τοῦ κακοῦ, ὅτι εἶχαν πέναν χι- 
λιάδες ρ) κατὰ τὰ στοιχήματα τοὺς Γενουθίσους ἔμπροσθεν τοῦ 
πάπα, τὰ εἴχασιν πρωΐ, εἴ τις ἀρχέψει τὴν μάχην ἀπὸ τοὺς 
Κυπριώταις ἡ τοὺς Γενουθίσους νὰ διδῇ ἕνας τοῦ ἄλλου ρ' χι- 
λιάδες δουκάτα. Καὶ νὰ τοῦ ποῦν χαὶ τὴν ἀρχὴν τῆς μάχης, 
τῆς παρρθουλίας τὴν ἐποῖκαν, καὶ πῶς τἀφῆκαν καὶ φύγασιν, 
καὶ νὰ ζητήσουν τῆς ἁγιωσύνης του νὰ τοὺς δώσουν τὰς β΄ χι- 
λιάδες δουκάτα τῶν στοιχημάτων, καθὼς ἄνωθεν δηλοῖ, διότι 
ἐχεῖνοι ἦτον ἡ ἀφορμὴ τῆς παραθουλίας, καὶ μὲ δικαιοσύνην 
ἐπέσαν εἰς τὴν ζημίαν. 

Καὶ τὴν δευτέραν, τῇ κ΄ ὀχτωθρίου ἐποῖκεν ὁ θεὸς τὸ 
θέλημάν του ἀπὸ τὸν σὶρ Πιὲρ τὲ Σοὺρ τὸν ἀμιράλην τῆς Κύ- 
πρου, ὁ υἱὸς τοῦ σὶρ Τζουὰν τὲ Σούρ. 

᾿Αναφάναν ἀποὺ πέρα δ κάτεργα βενέτικα, καὶ ὁ ρήγας 
ἐγδέχετον νὰ ἔλθουν ξύλα νὰ πέψῃ τοὺς μαντατοφόρους εἰς 
τὸν Παπαν: γοὶ ποῖοι μαντατοφόροι ἦτον σίρε Νιὲλ Λαπεντίτ, 
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χαὶ ὁ σὶρ Λιὰμ τὲ Τζερνήρ, καὶ ἐθάλαν τους ἀπάνω εἰς τὰ 
κάτεργα καὶ ἐπήγασιν εἰς τὸν Πάπαν. Καὶ ἔπεψεν καὶ ἡ ρή- 
γαινα ἕναν ἀπὸ τὴν ὑποταγήν της, ὁ ποῖος ἦτον πραματευτὴς 
Καταλάνος, ὠνοματισμένος σὶρ ᾿Αλφούντζου Φαράντο, καὶ ἔδω- 
κέν του χαρτία νὰ πάρῃ τοῦ χυροῦ της, καὶ ἔγραψέν του πᾶσα 
χατάδιχον ὅπου τῆς ἦλθεν, χαὶ νὰ γυρέψῃ πᾶσα κακὸν κατὰ 
πρόσωπα τοὺς ἐχθρούς της νὰ πάρῃ βεντέτταν. 

Καὶ τὴν αὐτὴν ἡμέραν ἐξέθην ὁ ρήγας ἀπὸ τὴν ᾽Αμμό- 
χουστον καὶ ἦλθεν εἰς τὴν Αευχοσία . 

Καὶ τῇ Ἡ μηνὸς νοεμθρίου ἐπέσωσεν ἕναν κάτεργον εἰς 
τὴν ᾽Αμμόχουστον τοῦ βασιλέως τῆς Κωνσταντινόπολης τοῦ 
Καλογιάννη τοῦ Παλαιολόγου, καὶ ἔφερεν δύο μαντατοφόρους 
διὰ νὰ συμπεθερέψουν τὴν θυγατέραν τοῦ βασιλέως μὲ τὸν 
αὐτὸν ρῆγα᾽ οἱ ποῖγοι μαντατοφόροι ἦτον, ὁ πρῶτος ἕνας κα- 
θαλλάρης Πολίτης ὀνόματι Γεώργιος ὁ Βαρδαλῆς, καὶ ὁ ἄλλος 
καθαλλάρης ᾿Αλαμάνος ὅπου ἦτον εἰς τὸ μηνίον τοῦ βασιλέως, 
γοἱ ποῖοι ἦτον πολλὰ φρονίμοι καὶ σοφοὶ καὶ τιμημένοι κα- 
θαλλάριδες, τοὺς ποίους ἐπροσδέχτην τους πολλὰ τιμημέγα, 
καὶ ἐπῆρέν τους εἰς τὴν Λευχοσίαν νὰ ποίσουν τὴν µαντατο- 
φοριάν τους. 

Εἰς τοῦτον τὸν καιρὸν ἔλαχεν ἡ βασίλισσα εἰς τὴν Κύ- 
προν, διότι ἐχαλέσαν την εἰς τὸ στέψιμον τοῦ ρηγός, ἡ ὁποίγα 
ἦτον ἡ χυρὰ ἡ Μαργαρίτα Λουζουνία ἀγγόνισσα τοῦ χυροῦ 
τοῦ Στύρου καὶ ἀδελφὴ τοῦ ρὲ Λίουν τοῦ ἀφέντη τῆς ᾿Αρμε- 
νίας: ἡ ποία ἦτον γυναῖκα τοῦ κυροῦ Μανουὴλ τοῦ Καταχου- 
ζηνοῦ τοῦ βασιλέως τοῦ Μορεός: καὶ δὲν ἔφτασεν εἰς τὸ στέ- 
ψιμον τοῦ ρηγός, ἀμμὲ ἐπέσωσεν εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον μ' ἕ- 
ναν κάτεργον δικόν της ἀφὸν ἐστέφθην ὁ ρήγας, καὶ ἐπροσδέ- 
κτησάν την πολλὰ τιμημένα ὡς γίον συγγενατρίαν τοῦ ρηγός 
διότι ἡ ᾿Αραδίπου χαὶ ἡ περιοχή της καὶ ὅλον τὸ ψουμὶν τοῦ 
κυροῦ τοῦ Στύρου ἐκατέθην εἰς αὑτόν της, ὅτι ἦτον παπποῦς 
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της᾽ καὶ ἐποϊκάν της νὰ ἔχῃ κάθα χρόνον δ' ἄσπρα τῆς Κύ- 
πρου ὅπου ἐξάζαν δουκάτα χίλια. 

Οἱ αὐτοὶ μαντατοφόροι τοῦ βασιλέως ἐνέθησαν ἔμπρο- 
σθεν τοῦ ρηγὸς καὶ τῆς βουλῆς του, καὶ ἀνάφεράν τον τὴν 
μαντα-οφοριάν τους μὲ τοιούτην τάξιν: ἀφέντη, εὐλογημένε 
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σου καὶ νὰ σοῦ δώσῃ δύναμιν κατάδικα τοὺς ᾿Αγαρηνούς, ὁ 
ἁγιώτατός µας ἀφέντης ὁ βασιλεὺς πολλὰ χαιρετίσματα εἰς 
τὴν ἀφεντιά σου’ καὶ θέλομε νὰ ζητήσωμεν τῆς ἀφεντιᾶς 
σου καὶ τῆς βουλῆς σου, ὅτι πολλαῖς συμπεθερίαις ἐγίνουντα 
ἀναμέσα τῶν Ῥωμαίων καὶ τῶν Λατίνων, χαὶ ἀπὸ τὸν ρήγαν 
τῆς Φραγγίας μὲ τὸν βασιλέαν τῆς Πόλεως: τὸ λοιπὸν ἐθγῆ- 
κεν ἡ φάμα τῆς ἀφεντιᾶς σου, καὶ εἰς πόσην ἀγάπην εὑρίσχε- 
ται ὁ λαός σου µετά σου, τὸ λοιπὸν ὁ βασιλεύς μας ἔνι εἰς 
ὄρεξιν νὰ ποίσῃ συμπεθερίαν μὲ τὴν ἀφεντιάν σου τὴν μονο- 
γενῆν του παρθένον θυγατέραν. Καὶ πρῶτον τὸ γυρεύγεται εἰς 
τὸν γάμον, εἶναι πρῶτον ἡ ὀμορφία" προυμουτιάζομέν σου, ὅτι 
εἶναι ἁποὺ ταῖς πρώταις ὄμορφαις γυναῖκες ὅπου ἔχει οὔλη ἡ 
γ} τοῦ κόσμου: δεύτερον εἶναι ἡ γνῶσις" χαὶ τούτη εἶναι 
σκεπασμένη μὲ τὴν ἐλεμοσύνην τοῦ θεοῦ: τόσην γνῶσιν καὶ 
παίδευσιν τὴν ἔχει, ὡς γίον θέλει τὸ μάθειν ἡ ἀφεντιά σας 
καὶ ἀπὸ πολλούς, καὶ καλὰ διδασκαλεμένη γραμμάτων καὶ 
τὸ ἄλλον τάσσομέν σου προικίον περισσόν, χωρὶς κάστρη πολλὰ 
εἰς τὴν Ελλάδαν, καὶ εἰς χρυσίον καὶ ἕτερα χιλιάδες δουχάτα 
πεντήκοντα, καὶ θέλεις ἔχειν χαὶ τὸν βασιλέαν πατέραν σου 
καὶ κεῖνος θέλει σ ἔχειν υἱόν. Καὶ οὗλα εἴπαμέν σού τα ἐν 
συνόψει, καὶ ὄνταν θέλῃς θέλομέν σου τὰ εἰπεῖν εἰς πλάτος : 
καὶ προυμουτιάζομέν σου εἰς τὸν θεόν, ὅτι εἶναι πολλὰ καλὸν 
διὰ λόγου σας καὶ διὰ λόγου µας. 

Καὶ ἔδωκαν τὰ χαρτία τοῦ ρηγὸς τὰ ἔπεψεν ὁ βασιλεύς, 
καὶ ἐπῆγαν εἰς τὸν οἶχον ὅπου ἦσαν ἀπλικεμένοι. Εἰς τοῦτον 
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ἐπολογήθην ἡ βουλὴ τοῦ ρηγὸς τοὺς μαντατοφόρους καὶ εἷ- 
πάν τους: ἄρχοντες, χιλία καλῶς ἤλθετε μὲ τὰ τιμημένα 
σας λύγια' ἐγροίκητέν τα ὁ ἀφέντης µας, καὶ θέλει νὰ πᾶτε 
Υ̓ ἀναπαυτῆτε, καὶ ὁ ρήγας θέλει πάρειν τὴν βουλήν του καὶ 
θέλει σᾶς ἀπολογηθῆν. ᾿Αχομὶ καὶ ἡ βασίλισσα ἐπῆγεν µο- 
ναχή της εἰς τὸν καθέναν καὶ ἐπαρακάλειν τον νὰ τελειωθῇ, 
ὅτι τὸ περίττου τὸ ἦλθεν, ἦλθεν διὰ νὰ τὸ τελειώση. 

Καὶ μοναῦτα ὥρισεν ὁ ρήγας καὶ ἀνοῖξαν τὰ χαρτία τοῦ 
βασιλέως χαὶ ἀνχγνῶσάν τα, καὶ ἐζήτησέν τους βουλήν᾽ καὶ 
διὰ τὴν παλαιὰν µισητίαν τοὺς Φράγγους μὲ τους Ῥωμαίους, 
δὲν ἐδιαλέξαν τὸ καλλίτερον. Εἰς πολλὰ λογία ἐφάνην τοὺς 
ν ἀπολογηθοῦν τοὺς μαντατοφόρους εἰς τοιούτην τάξιν, καὶ 
ἐγράψαν καὶ τοὺς ἀντίλογους: ἄρχοντες, ἀπὸ τὴν ἁρμασίαν 
τῆς κυρᾶς τῆς θυγατέρας τοῦ βασιλέως μὲ τὸν ρῆγα ἔνι πολ- 
λά χρήσιμα, εἰ δὲ τώρα οὐδὲν ἠμπορεῖ νὰ γενῇ, ὅτι ὁ ρήγας 
εἶναι σκολισµένος μὲ τὴν μάχην τῶν Γενουθίσων, καὶ δὲν τὸ 
διδοῖ ὁ καιρός, οὐδὲ τὴν καρδίαν ἐκείνην ἔχει ν ἁρμαστῇ, ὅτι 
τοῦ γάμου πρέπει του χαρὰ καὶ ἀπουσκότισι, καὶ ὄχι μάχαις, 
καὶ λύπαις, καὶ σχοτισμούς, χαὶ ἄλλα κακά, καὶ ζημίαις με- 
γάλαις. Διὰ τοῦτον οὐδὲν τοῦ φαίνεται νὰ γενῇ τώρα, νὰ πέψῃ 
ὁ βασιλεὺς τὴν κόρην του τόσον ὄμορφην καὶ καλὴν εἰς τι- 
τοίους φόνους καὶ χίντυνους. Ἔνι καὶ δυνατὸν εἰς τὸ ἕλα της, 
συγχωρῶντά το ὁ θεός, μὲν τὸ νώσουν οἱ Γενουθίσοι χαὶ πά- 
ρουν τον καὶ ὅλον της τὸ προικίον, κακὰ ν ἀποθγῇ ἀπὸ ᾿ξαὺ- 
τῆς τους: ἢ πάλε ἡ ἁρμάδα νὰ πάρῃ τὸ νησὶν καὶ τὸν ρῆγα, 
Ἆ πὰς καὶ ἀποθάνη εἰς τὸν πόλεμον, καὶ μείνῃ ἡ κυρά, πρὶν 
χαρῇ, χήρα, καὶ νάναι πικρίαν τῆς χαρᾶς καὶ λύπην ἀπαρηγόρη- 
την. Διὰ τοῦτον καὶ πολλαῖς ἄλλαις ἀφορμαῖς δὲν μᾶς φαίνεται 
νὰ γενῇ, καὶ πολλὰ τὸ λυπούμεθαν ὅτι δὲν τὸ φέρνει ὁ καιρὸς 
νὰ τελειωθῇ. Ὅμως ὀμπρὸς εἶναι ἡ ἀφορμαῖ-, καὶ σεῖς εἶστε 
φρενίμοι καὶ δέτε το, καὶ ὡς γίον σᾶς φανῇ νὰ ποίσωμεν . 
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Οἱ μαντατοφόροι εἶπάν τους ---- φρενίµοι εἶσθε, καὶ ὄπει- 

δὴ καὶ ἔχετε τόσαις λύπαις, θελόμεν τὸ πεῖν τοῦ βασιλέως, 
: καὶ ὡς θέλει ὁ θεὸς θέλειν γινὴν. :Καὶ- ἔγραψαν γραφαῖς τοῦ 
. βασιλέως. Καὶ ἀποχαιρετῆσαν χαὶ. ἐπῆγαν οἱ μαντατοφόροι. 
Καὶ τοῦτον πάλιν͵ ἐγίνετον, διὰ τὴν κρωφὴν ζήλαν τὴν εἶχαν 
δἰς τὴν μέσην τους ὁ. σὶρ Τζουὰν τὲ Μόρφου κούντη τὲ Ῥαυ- 
χᾶς μὲ τὸν Τζάκον τὲ Νόρες τὸν τουρκοπουλιέρην τῆς Κύ- 
πρου: ὅτι ὁ χούντης ἕρμασεν τὴν πρώτην του θυγατέραν μὲ 
τὸν υἱὸν τῆς χόρης τοῦ χυροῦ τοῦ Στύρου, ἄγγοναν τοῦ. ρὲ 
Οὗγκε, ὁ ποῖος ἦτον πρίντζης τῆς Γαλιλαίας, καὶ ἔθελε ν ἁρ- 
ιμάσῃ καὶ τὴν. ἄλλην του χορὴν μὲ τὸν ρὲ Πιέρ: καὶ πάλε ὁ 
«Τζάχο τὲ Νόρες ἔθελε νὰ τὸν πάρῃ τὸν ρήγαν γαπρὸν εἰς τὴν 
«κόρην του τὴν Μαργαρίταν τὲ Νόρες καὶ ἐπολόμαν της μεγα- 
λότατον προικίον. ᾿Αμμὲ θεωρῶντα ὁ θεὸς τὴν ζήλαν τους, δὲν 
ἀξιώθησαν κανένας τους νὰ τὸν .πάρη' ἀμμὲ οὗλα ἐπῆράν. τα 
οἱ Γενουθίσοι. 

Καὶ ἦλθεν χρυφὰ ἡ κόρη τοῦ δούχα.τὲ Μιλᾶ τοῦ μισὲρ 
Παρναπῶ, πηγαίνοντα οἱ μαντατοφόροι τοῦ βασιλέως, καὶ ἡ 
παρθένος ρήγαινα Βαλιεντίνα ἀνάφανεν εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον 
«καὶ ἁρμάστην .μὲ τὸν ρήγαν ἡ ποία ἦτον περίττου πλούσια 
παρὰ οὗλαις ταῖς ρήγαιναις. 

Καὶ ἡ βασίλισσα ἐπῆγεν νὰ προσκυνήσῃ τὸν ἁγιώφα- 
τον Τάφου, καὶ πάλιν ἐστράφην εἰς τὴν Κύπρον καὶ εὑρέθην 
εἰς τὸ στέψιμον τοῦ ρηγός, καὶ ἐπῆγεν εἰς τὴν Κωνσταντι- 
νόπολιν . 

Ας ἀφήσωμεν τοῦτον, ἀς ἔλθωμεν εἰς τοὺς μαντατοφό-- 
ρους ὅπου ἔπεψεν ὁ ρήγας εἰς τὸν ἁγιώτατον πάπαν. Πηγαί- 
νοντα οἱ μαντατοφόροι, ὁ σὶρ Πιὲρ Λεπεντίτη καὶ ὁ σὶρ Λιάμε 
τὲ Τζερνή, εἰς τὴν Ρώμην, καὶ ἐδῶκαν τὰ χαρτία τοῦ πάπα 
καὶ εἶπάν του τὴν ἀφορμὴν καταληπτῶς, ὁ ἁγιώτατος πά- 
πας, τῶν χοιστιανῶν ἡ βοήθεια, τὸ ζύγιν τῆς δικαιοσύνης, 
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κατὰ τὸ γροίκησεν, ἐφάνην του καὶ οἱ Γενουθίσοι ἔχουν τὸ 
ἄδικον τότε ἔπεψεν μαντατοφόρους εἰς τοὺς Γενουθίσους λα- 
λῶντα τὴν ἀγανάκτησιν τὴν ἐποῖκαν τοὺς Κυπριώταις, καὶ 
πῶς τοὺς ἀγχαλέσαν νὰ ἔλθουν ν' ἀπολογηθοῦν, καὶ ἂν ἦναι τὸ 
λαλοῦν ἀληθεία, νὰ πλερώσουν ρ' χιλιάδές δουκάτα τοὺς Κυ- 
πριώταις᾽ καὶ ἂν θέλουν νὰ ποῦν τίποτες νὰ ἔλθουν ὀμπρὸς τοῦ 
πάπα, καὶ ἔδωκέν τους τέρμινον πρεπάμενον. 

Οἱ Γενουθίσοι γροικῶντα, ἐγράψαν τοῦ πάπα χαρτία καὶ᾽ 
ἐπέψαν τα, καὶ ἐπέψαν τα τοῦ πρὀκουρατούρη τους τοῦ γαρδι-᾽ 
νάλη ὅλην τὴν ἀφορμήν, καὶ ἐπέψαν τὰ μὲ τοὺς μαντατοφό- 
ρους. Καὶ ἦλθαν ἔμπροσθεν τοῦ πάπα, καὶ ἐφέραν ὅλην τὴν ᾿ 
ὑπόθεσιν καταληπτῶς. Γροικῶντα ὁ πᾶπας τὸ κακὸν ὅπου 
ποιπῆκαν οἱ τιμημένοι καβαλλάριδες Κύπρου τοὺς Γενουθίσους, 
ἐποῖλεν ἀπόφαν ἡ βουλὴ τὸῦ πάπα νὰ πλερώσουν οἱ Κυπριᾶ- 
ταῖς καὶ ὥρισεν τοὺς μαντατοφόρους τοὺς Κυπριώταις νὰ ποῦν᾽ 
τοῦ ρηγὸς καὶ τῆς βουλῆς του νὰ δώπουσιν τοὺς Γενουθίσους 
τοὺς φονιάδες τοὺς Βετετίκους, καὶ εἴ τι πρᾶμαν τοὺς ἐπῆ- 
ραν, χαὶ ἀπὸ ταῖς ἑκατὸν χιλιάδες τὰ δουκάτα ἐμποροῦν νὰ! 
διαθοῦν εἰς τὸ ἀλαφρόν, ὅτι τὸ πρᾶγμαν ἐγίνετον ἀθελῶς, καὶ 
οὐδ᾽ ἑνοῦ διδοῦμεν ἀφορμὴν, οὐδὲ τοῦ ἄλλου. Καὶ ἀνὲν καὶ 
πέψουν οἱ Γενουθίσοι νὰ πάρουν τὰ αὐτὰ πράγματα καὶ τοὺς᾽ 
φονιάδες, καὶ ὁ ρήγας καὶ ἡ βουλή του δὲν τοῦ ἀπιδιάσουν,. 
τότε νὰ δώσουν τοὺς Γενουθίέους ϱ δουκάτα, καὶ ὅσον ὄξο- 
δον ποίσουν οἱ Γενουδίσον νὰ τὸν πλερώσῃ ὁ ρήγας. 

Ὅνταν ἐκάμαν τὸ ἀγχάλεμαν οἱ Γενουθίσοι μὲ τὴν ἅπο; 
μονὴν καὶ τὴν φρύνησιν, ἐπέψαν “χαρτία τοῦ ρηγὸς τῆς Ῥαού-. 
νας καὶ τοὺς ἀφένταις τῆς .Παρσαλόνας, φανερύνοντά τους πῶς 
ἡ ρήγαινα τῆς 'Κόπρου ἐμήνυσέν τους νὰ: ποίσουν ἁσμάδα νὰ: 
ἔλθουν εἰς τὴν Κόπρον, ἀπὸ: τὸ. αἷμαν τοῦ ρὲ Πιὲρ: τοῦ ἀν᾽ 
τρύς, της.νὰ πάρου βεντέτταν; καὶ μηνόῦν τούς το μηδὲν ἀρ- 
ματώσουν χατάδιχά τους. οἱ ποῖγοι ἐπολογήθησάν τους: ἐπει-' 
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δὴ καὶ ἐμήνυσεν ἡ ρήγαινα χαὶ ὁ υἱός της πῶς τοὺς ἀρέσκει, 
ἀρέσχει καὶ μᾶς, ποίσετε τὸ θέλετε. 

Καὶ ἡ χρίσις ἡ δικαία ἐγίνετον τοὺς Εενουθίσους. Τότε 
ὁ πατὴρ τῆς ρήγαινας τῆς Αηνόρας ὀνέματι Φρὰ Πιὲρ τὲ Ραοῦν 
ἔδειξεν γραφαῖς ταῖς ἔπεψεν ἡ κόρη του νὰ ταῖς δώσουν τοῦ 
πάπα, εἰς ταῖς ποίαις πολλὰ ἐθαρύνισχεν τοὺς ἀφένταις καὶ 
ἄλλους τοὺς καθαλλάριδες τοὺς Κυπριώταις διὰ τὸν θάνατον 
τοῦ ἀντρός της τοῦ ρὲ Πιέρ, καὶ πῶς ἐστέφθην ὁ υἱός της ρή- 
γας Κύπρου, καὶ πῶς ὁ πρίντζης ἐπῆρον καὶ πέρνει ὅλην τὴν 
εἴσοδον τῆς Κύπρου, καὶ ὁ πτωχὸς ὁ υἱός της μετὰ βγίας ἔχει 
τὴν ζωήν του, καὶ γελοῦν του καὶ πέρνουν τὸ δικόν του: καὶ 
πολλὰ ἄλλα λογία κατάδικα τοὺς καβαλλάριδες πρὸς ὠφέλειάν 
δικήν της καὶ ἔπεψεν καὶ μεγάλα κανισχία τοῦ πάπα, καὶ 
ἐμήναν του παρακαλῶντα ταπεινὰ νὰ δώσῃ ὁρισμὸν τοὺς Γε- 
νουθίσους νὰ ἔλθουν εἰς τὰ μέρη τῆς Κύπρου νὰ τῆς πάρουν 
βεντέτταν ἀπὸ τὸν θάνατον τοῦ ἀντρός της, καὶ νὰ βάλλουν 
χαὶ τὸν υἱόν της, ὡς γίον χλερονόμος καὶ ἀφέντης ρήγας νὰ 
ρίζη εἰς τοὺς καθαλλάριδες καὶ εἰς ὅλον τὸ ρηγάτον νὰ ἦναι 
εἰς τοὺς ὁρισμούς του. 

Ὅνταν ἐπερίλαθεν ὁ πάπας τὰ κανισκία καὶ γροίκησεν 
τὰ χαρτία, τὰ ποῖα ἦτον καλὰ θεσμένα, καὶ ἐπροθίαζέν τα καὶ 
ἦτον ἀληθεία, καὶ ἀνάγκασέν τον ὁ Φραπιέρος Τεραούνα, πολλὰ 
τὸν ἐθίασεν νὰ σμικτῇ μὲ τοὺς Γενουθίσους νὰ ποίσουν τὴν 
ἁρμάδαν διὰ τὴν Κύπρον, καὶ μὲ πολλὴν δύναμιν καὶ μὲ πα- 
ραθουλίαν πῶς νὰ βάλλουν τὸν ρήγαν εἰς τὸν τόπον ὡς γίον 
ζητᾷ, καὶ χωλύμαν μὲν ἔχῃ νὰ πάρῃ βεντέτταν διὰ τὸν θά- 
νατον τοῦ ἀντρός της. ᾿Αχομὶ ἐμήνυσεν τοῦ μεγάλου μαστό- 
ρου νὰ ἔρτῃ εἰς τὴν συντροφιὰν τοὺς Γενουθίσους εἰς τὴν Κύ- 
προν νὰ ἐμπῇ μεσὸν τοὺς Κυπριώταις καὶ τοὺς Γενουθίσους, 
μὴ καὶ συμπάψῃ τους νὰ λείψουν ἡ μάχαις καὶ τὰ κούρση καὶ 
οἱ πολέμοι, καὶ ὅσοι εἶναι φονιάδες νὰ τοὺς δώσουν θάνατον. 
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Ομοίως ἡ ρήγαινα ἔπεψεν γαφαῖς τοῦ ρὲ Τερχοῦ τοῦ ᾱ- 
νηψιοῦ της καὶ τῆς ρήγαινας τῆς ᾿Ανάπολης τῆς Τζουάνας νὰ 
ἦναι εἰς τὴν βοήθειαν τοὺς Γενουβίσους, διὰ νὰ ποίσουν τὴν 
ἁρματωσίαν νὰ ἔλθουν εἰς τὴν Κύπρον. 
᾿Επειδὴ καὶ οἱ Γενουθίσοι ἐπήγασιν ἀπὸ τὸν πάπαν καὶ 
ἐπῆραν ὁρισμὸν νὰ ἀρματώσουν, ἐπῆγαν εἰς τὴν Γένουθαν καὶ 
ἐδιχλαχλῆσαν τὴν μάχην μὲ τὴν Κύπρον, καὶ ἐποῖκαν μαούναν, 
τοὐτέστιν ἐθάλαν μεσόν τους ἡ ἀρχόντισσχις ἡ χήραις ἀπὸ τὸ 
ἐδικόν τους, καὶ ἐσυμπιάσαν τετρακοσίαις χιλιάδες δουκάτα 
χρυσᾶ, καὶ ἐδῶκάν τα εἰς τὴν μέσην τους μὲ τοιοῦτον, εἴ τι 
κάμουν ἀπὸ τὴν Κύπρον νὰ ἔχουν καὶ χεῖναις μερτιχὺν εἰς 
διάφορος ὀνομίσματα ἑξῆντα τὰ ᾿κατόν, ὅπου εἶναι τὸν χρόνον 
σμ΄ χιλιάδες δουκάτα. Καὶ ὡρίσαν, ὅτις ἔχει καρδίαν πολέμου 
νὰ ἔλθῃ μὲ τὸ θέλημάν του εἰς τὴν ἀρμάδαν πᾶσα εἷς κατὰ 
τὸ μπορεῖ, νὰ πάρουν ἀπὸ τὸ χουμοῦνιν τὰ κάτεργα. Καὶ 
ἐθάλαν δ΄ εἰς τὴν ἁρμάδαν νὰ ὁρίζουν. Καὶ ὁ τούζης, ὀνόματι 
ΡῬεντομένικος τὲ Καμπὲ Φρεοῦγγε ἔθαλεν τὸν ἀδελφόν του τὸν 
Καπιὲρ Καμπὲ Φρεοῦγγε ἀμιράλην τῆς ἁρμάδας, καὶ τὸν σὶρ 
Λούκα Σπηνόλα, τὸν σὶρ Τζόρτζε Τζηπό, τὸν σὶρ ᾿Αφρὴν Το- 
ρία, τὸν σὶρ Ὕγκο τὲ Νεγροῦν, καὶ τότε ὡρίσαν νὰ ἦναι μὲ 
τὸν αὐτὸν ἀμιράλην. Καὶ μοναῦτα ἐπηχκῶσαν τὸ σταντάριν τοῦ 
ἁγίου Γεωργίου καὶ ἀρχέψαν τὴν καταραμένην ἀρμάδαν. 
Τἄπισα ἐθουλεύτησαν νὰ πέψουν εἰς τὴν Κύπρον κάτεργα 
ζ, νὰ ζητήσουν κρίσιν ἀπὸ τοὺς φονιάδες ὁποῦ ἐσκοτῶσαν τοὺς 
Γενουθίσους, καὶ δίκαιον ἀπὸ ἐκείνους ὁποῦ τοὺς ἐποῖκαν ἆ- 
γανάκτησιν εἰς τὴν λόντζαν τους, καὶ τὴν κρίσιν τὴν νὰ ποί- 
σουν οἱ Κυπριῶταις νὰ ἦναι ὀμπρὸς τοῦ τζηθιτάνου τῶν αὐ- 
τῶν κατέργων, ὁποῖος ἦτον ὁ σὶρ Ταμὲ Γατανίε. Ὁμοίως ἐ- 
δῶχάν του καὶ δύο συνθουλατόρους εἰς τὴν βουλήν τους τὸν 
μισὲρ Τζάκομο Γριλλίον καὶ τὸν μισὲρ Γιλιὰμ Λερμήν. Καὶ οἱ 
ζ’ πατρούνιδες τῶν ζ κατέργων ἦτον ὁ μισὲρ Παρναπὸ Γα- 
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τάνιε, καὶ σὶρ Μαρὴν Κορζάνα Φέσχος, σὶρ Τουμᾶς Ταγκᾶς, καὶ 
Ραφαὲλ τὲ Τζηλαμπᾶ, καὶ ὁ σὶρ ᾿Αντώνης Καστανίε. Καὶ ἐδδδ- 
καν πογέριν τοῦ αὐτοῦ Γατανίε νὰ ἔλθου εἰς τὴν Κύπρον νὰ 
ζητήσουν τοῦ ρηγὸς τὰ ἄνωθεν λαλημένα᾽ καὶ ἂν ἴσως καὶ ὁ 
ρήγας καὶ οἱ ἄνωθεν αὐθένταις δὲν ὁδγιάσουν τὰ ἄνωθεν ζητή- 
ματα, νὰ ζητήσουν ὅσον δύνεται τὸ ρηγάτον, τὸ γληγορότερον 
ὅπου νὰ μπορήσῃ καὶ νὰ μηνύσουν εἰς τὴν Γένουθαν νὰ πέψουν 
τὴν προδέλοιπην ἁρμάδαν. Καὶ ἀνισῶς καὶ ὁ ρήγας ὑποταχτῇ 
νὰ ποίσῃ τὰ ζητούμενα μὲ ἀγάπην, ὡς γίον εἶπεν ὁ πάπας 
τοῦ ρηγὸς καὶ τῆς βουλῆς του μὲ τοὺς µαντατοφόρους, νὰ τοὺς 
ἀπολογηθοῦν οἱ Γενουθίσοι ταπεινὰ καὶ ὑποτακτικά, καὶ νὰ 
μηδὲν τολμήσουν νὰ ποίσουν καμμίαν ζημίαν, οὐδὲ κανέναν 
φαστιδίον εἰς τὸ ρηγάτον. 

Καὶ πρὶν νὰ ἔλθῃ ὁ σὶρ ᾿Οτὲτ Μουντολήφ, ἔπεψεν δύο 
μαντατοφόρους Φλουρουντίνους, τοὺς ποίους ἐκράζαν τους τὸν 
πρῶτον σὶρ Λιθιὲρ τὲ Λεστόρνε καὶ τὸν ἄλλον σὶρ Μαρτελιὲλ 
Πΐση, καὶ ἔδωκέν τους γραφαῖς νὰ ταῖς δώσουν τοῦ χαπετάνου ’ 
- τῶν κατέργων. Καὶ ὁ καπετάνος ἐποῖκεν ὀλίγον ψῆφος ἀπὸ 
᾿ξαύτόν τους, καὶ μοναῦτα ἐπολογίασέν τους καὶ δὲν ἑκατα- 
δέχτη νὰ γράψῃ ἀντίλογον. Οἱ ποῖγοι ἐστράφησαν καὶ ἐπῆ- 
γαν εἰς τὸν καπετάνον. Καὶ τὸ νὰ στραφοῦν οἱ μαντατοφόροι 
οἱ Φλουρουντίνοι, εἰς τὴν γῆν ἐθγάλαν ἕναν καλόγηρον Αὐγου- 
στένον καὶ Ὑγραφάϊς, καὶ ἔστειλάν τον εἰς τὸν ρῆγα. Καὶ θωρῶν- 
τα ὁ ἐμπαλῆς τὸν καλόγηρον ἐπερίλαθέν τον μετὰ χαρᾶς, καὶ 
εἶπέν του πῶς μέλλει νὰ πάγῃ εἰς τὸν ρῆγα, καὶ μοναῦτα ἕ- 
δωκέν του καὶ συντροφίαν, καὶ ἔπεψέν τον εἰς τὴν Λευκοσίαν. 

Καὶ ὄνταν ἐπερίλαθεν ὁ ρήγας τὰ χαρτία ἐπολογήθην 


τους μὲ γραφαῖς χρυφαῖξ, καὶ ἔπεψέν τους εἰς τὴν ᾽Αμμόχού» " 
στον καὶ μοναῦτα ὁ ἐμπαλῆς, τοὐτέστιν ὁ καπετάνος, ἔπὲ- ΄ 


ψέν τοῦς εἲς "τὰ κάτεργὰ, κἀὶ ὁ χαπετάνος τῶν κατέργων ἀγᾶ-- 
Υῶδεν τὰϊς γραφαῖς ἔμπροσθεν τῆς βουλῆς του, καὶ ἐποῖκαν 
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ἀντιλόγους καὶ ἐξανάπεψέν τους τοῦ ρηγός, καὶ δὲν ἑξέθην 
λόγος ἴντα ζητοῦν. Καὶ τὸ νὰ ταῖς διαθάσῃ ὁ ρήγας, ἐξανά- 
γραάψεν ἀντιλόγους καὶ ἔπεψέν τους εἰς τὰ κάτεργα μὲ δύο 
καθαλλάρους Γενουθίτους ἀνθρώπους τοῦ ρηγός, τὸν σὶρ ᾿Αφὲτ 
Καρμαὶ καὶ σὶρ Τουμᾶς Τιροῦν: καὶ ἦλθαν εἰς τὴν ᾽Αμμόχου- 
στον καὶ ἐνέδησαν εἰ; τὰ κάτεργα καὶ ἐσυντύχαν μετά τους. 
Καὶ ἐμήνυσεν ὁ ρήγας τοῦ καπετάνου νὰ τοῦ στείλῃ εἰς πρό- 
σωπον ὃ καθαλλάριδες χαιρετίσματα, διὰ νὰ πέψουν οἱ Γενου- 
Οίσοι ὃ Γενουθίσους εἰς τὸν ρήγαν νὰ συντύχουν. Ὁ καπετά- 
νος κατὰ τὸν ὁρισμὸν τοῦ ρηγὸ; ἔπεψεν δ΄ καθαλλάριδες, τοῦ- 
τέστιν τὸν σὶρ Ἐζεδὸς τὲ Νεσηνὲς καὶ τὸν σὶρ Λογῆς Λαζέ, 
τὸν σὶρ Τζουὰν τὲ Κολλιέ-, καὶ τὸν σὶρ Χαρρὴν Μοῦτζε, καὶ 
ἐνέθησαν εἰς τὰ κάτεργα, καὶ ὁ καπετόνος δὲν τοὺς ἐψή- 
φισεν τίποτες, ὡς κακοί: ἐσυνθουλεύτησαν, καὶ ἔστρεψέν τους, 
καὶ ἐμήνυσεν τοῦ ἐμπαλῆ νὰ τοὺς πέψῃ δ ψουμάτους καθαλ- 
λάριδες ἀποὺ μεγάλην γενείαν, ν ἀποθαρρήσουν τὰ κορµία του; 
νά ἔλθουν εἰς τὸν ρῆγα. Καὶ ὁ καπετάνος ἐμήνυσεν τοῦ ρη- 
γός, καὶ ὁ ρήγας ἔπεψεν γ᾽ χαθαλλάριδες. 

Ὡς πονηροὶ οἱ Γενουθίσοι πονηρὰ ἐκαταστῆσαν: πρῶτον 
ἐκουρσεῦγαν ὡδᾶ καὶ κεῖα, καθὼς κάτωθεν θέλετε τὸ μάθειν. 
Τὸ λοιπὸν τῇ πέμπτῃ τῇ ιβ' μαγίου ατογ Χριστοῦ ὁ κα- 
πιτάνος τῶν κατέργων ἔπεψεν τὰ γ΄ κάτεργα διὰ νυκτὸς νὰ 
ἔλθουν ν ἀπεζεύσουν σιμὰ εἰς τὸν λιμιόναν εἰς τὴν ᾿Αμαόχου- 
στον νὰ δηκιµάσουν ἂν ἐμποροῦν νὰ ποίσουν ζημίαν" ἀμμὲ ἡ 
βίγλα ἀπὸ τὸν πύργον ἐνῶτάν τους καὶ ἐδῶκάν τους βερετου- 
νίαις ὅσαις ἐθέλαν καὶ πέτραις, καὶ δὲν ἡμπορῆσαν νὰ βάλλουν 
σκάλαν εἰς τὴν γῆν. Τότε ἦλθαν καὶ τὰ ὃ ἄλλα κάτεργα εἰς 
τὸ νηοὶν τῶν Βοειδίων. ᾿Αληθεί᾽ ἀς εἰποῦν σας πῶς τὸ ἕναν ἀπὸ 
τὰ γ΄ κάτεργα ἐπηγαῖναν ἀπὸ τὴν Τουρχίαν χαὶ ἀποσκέπασεν 
διὰ: τίποτε δύναμιν τοὺς Τούρχους,. καὶ ἐφηράφην. Τότε ἀπε- 
ζεῦόαν καὶ ἀπὸ τὰ ιγ΄ χάτέργα καὶ ἦλθα εἰς τὰ περιθόλαια’ 
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τῆς Ἐζηλήρης, καὶ ἐκουρσέψαν καὶ ἐλαθῶσαν καὶ πολλοὺς περ- 
θολάριδες' καὶ ἐγυρέψαν νὰ ἔλθουν πρὸς τὴν μερίαν τῆς ᾿Αμ.- 
μοχούστου, καὶ ἦλθαν ὡς τὸν στρογγυλὸν πύργον τοῦ τραση- 
ναλίου᾽ καὶ μοναῦτα ὁ μισὲρ Τζουὰν τὲ Κολλίες ὅπου ἦτον 
εἰς τὴν βλέπησιν τοῦ πύργου, θωρῶντα τὰ κάτεργαχ πῶς ἐχον-- 
τέψαν εἰς τὴν χώραν, μοναῦτα ἐσυμπίασεν ὅσους ἀνθρώπους 
ἐμπόρησεν ἀπ ἔξω, καὶ ἔθαλεν καὶ χχθχλλάριδες, καὶ μεσόν τους 
ἦτον ὁ σὶρ Γῆς Γουνὰλ λιζίος, καὶ ὁ σὶρ Τζάκ Τζόππος κα- 
θαλλάρης πορδάτος, καὶ ὁ σὶρ Τζόρτζε Μονομάχος καθαλλάρης 
Ρωμοῖος ἀπὸ τὴν Κωνσταντινόπολιν, καὶ ἄλλοι πολλοὶ καὶ ᾱ- 
πεζοί. Καὶ ἐπεσώθησαν τὰ κάτεργα νὰ ρίψουν τὴν πχλαμά- 
ραν, καὶ ἐδῶξάν τους μὲ ταῖς πέτραις καὶ βερετουνία εἰς τοιού- 
την τάξιν, ὅτι ἐφύγαν καὶ ἐπῆγαν εἰς τὸ νησὶν τῶν Βοδίων . 
Καὶ μέσα ᾽ς τοῦτον ἐθγῆκεν ὁ καπιτάνος τῆς ᾿Αμμοχούστου 
μὲ λᾶς πολλούς, καθαλλάριδες καὶ ἀπεζούς, καὶ ηὗραν πῶς ἐ- 
φύγαν εἰς τὸ νησὶν τῶν Βοειδίων- τότε ἐπῆγαν ἀπάνω τοὺς 
καὶ ἐπολεμίσαν τόσον, ὅτι ἔφυγαν, καὶ ἐπῆγαν καὶ ἐμπῆκαν 
εἰς τὰ κάτεργα, καὶ ἄλλοι ἐπιάσαν τὸ διάθαν τους καὶ ἐκόψαν 
τὰς παλαμάρας τους, καὶ ἀντροπιάστησαν πολλὰ εἰς τιτοίαν 
στράταν, ὅπου δὲν ἐτορμῆσαν πλεῖον νὰ ᾿θγῇ νὰ βάλλουν σκά- 
λαις εἰς τὴν γῆν, ἁμμὲ μεῖναν ραμένοι ἀπάνω εἰς τὰ σίδερά 
τους χατὰ πρόσωπα τοῦ λιμιόνος. Καὶ πολλοὶ Γενουθίσοι ἐλα- 
θώθησαν πικρά, καὶ τοιοῦτοι ἐπεθάνασιν, καὶ πισαυρίου ἐκατέ- 
6ησαν καὶ ἐθάψαν τους εἰς τὸ νησὶν εἰς τὴν Σάντα Κατερίνας. 
Έοτες ἦρταν οἱ καθαλλάριδες ὁποῦ ἐθέλαν νὰ ἐμποῦν νὰ 
τοὺς κρατοῦν -οἱ Γενουθίσοι διὰ νὰ κατεθοῦν οἱ μαντατοφόροι, 
καὶ εἶχαν ἀπεζεύσειν ὁ σὶρε Ραφὲ τὲ Καρμαὴν καὶ ὁ σὶρ Τουμᾶς 
τὲ Ριοῦν ἐγδέχονταν τοὺς μαντατοφύρους τους νὰ τοὺς συντρο- 
φιάσουν εἰς τὴν Λευχοσίαν. Καὶ ἄνταν ἀναφάναν εἰς τὴν πόρ- 
ταν τῆς Κάδας νὰ μποῦν εἰς τὴν ᾿Αμμόχουστον ὁ αὐτὸς σὶρ 
Αφὲ καὶ ὁ σὶρ Τουμᾶς, ἐννοιάστηκαν ὅτι εἶναι Γενουθίσοι, καὶ 
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ἐγίνην μεγάλη ἀνάγχη, ὅτι ἀπ' ὀλίγον ἐσκοτόναν τους. Καὶ ὁ 
καπετάνος τῆς ᾽Αμμοχούστου ἦλθεν εἰς τὴν πόρταν καὶ ἔστρε- 
ψεν τοὺς λᾶς καὶ ἔπαψεν ὁ θόρυθος. Καὶ ὁ αὐτὸς σὶρ ᾿Αφὲ 
καὶ ὁ σὶρ Τουμᾶς ἐμπῆκαν εἰς τ' ἀπλίχιά τους καὶ πλεῖον δὲν 
ἐξέθησαν, καὶ ἐπομεῖναν β΄ ἡμέραις. Καὶ θωρῶντα ὁ καπετά- 
τος δὲν δείχνει φανὸ νὰ στείλῃ μαντατοφόρους, ἐστράφησαν εἰς 
τὴν Λευκοσίαν κρυφὰ διὰ νυκτός. 

Καὶ παραῦτα τὴν παρασκευγὴν, τῇ 1Υ μαγίου, ἐγροίκη- 
σεν ὁ ρήγας τὰ μαντάτα, τὰ χαμώματα τῶν Γενουθίσων καὶ 
πολλὰ τὸ ἐθαρύθην: τότε ἔπεψεν τὸν μισὲρ Τζάκε τὲ Λου- 
ζουνίαν τὸν κοντοσταύλην τῶν “Ἱεροσολύμων εἰς τὴν ᾿Αμμό- 
χουστον, καὶ θωρῶντά του ὁ λαὸς ἐπῆραν μεγάλην καρδίαν καὶ 
ἐπαργγορήθησαν, καὶ ἐπαντέχαν νὰ ἐμπῇ εἰς τὰ κάτεργά µας 
νὰ τοὺς πολεμίσῃ, καὶ νὰ πέψῃ λᾶς νὰ βλεπήσουν τὸ νησίν, 
μηδὲν σηκώσουν νερὸν ἀπὸ τὰ Στηλερία, ὅτι ἡ ὄρεξι τοὺς λᾶς 
ἦτον πολλὰ δυνατὴ διὰ νὰ πολεμίσουν. ᾿Ελθόντος τοῦ κοντο- 
σταύλη, ἐδιαλάλησεν εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον, μηδὲν εἶναι τινὰς 
ἀπότορμος νὰ σύρῃ βερετοῦνιν ἀπάνω τοὺς Γενουθίσους, μηδὲ 


τοὺς ποίσει τινὰς ἀγανάκτησι᾽ γροικῶντα ὁ λαὸς τῆς ᾽Αμμό-. 


χουστου ἀποκρυάναν, ὡς γίον νὰ εἶχαν τζακιστῆν . 

Καὶ ὁ ρήγας ἔθαλεν ὅλους τοὺς Γενουθίσους εἰς τὴν φυ- 
λακὴν τοῦ κυροῦ τῆς Τύρου, ἐθγάλλοντα τοὺς ψουμάτους ὅσοι 
ἦσαν εἰς τὴν Λευχοσίαν' καὶ ὁ κοντοσταύλης ἀρεστίασεν τοὺς 
Γενουθίσους τῆς ᾽Αμμοχούστου εἰς τὴν αὐλὴν τὴν ρηάτιχην. 

Καὶ ἄνταν ἔμαθεν ὁ ρήγας πῶς οἱ Γενουθίσοι ἐποῖκαν 
μάχην μὲ τὴν Κύπρον, ἐφοθήθην πὰς καὶ στείλουν ἀπὲ τὰ ξύλα 
τους καὶ παρακάτζῃ τῆς ᾿Ατταλίας, χαὶ τὸ κάτεργον ἀπὲ 


τὴν ᾿Ατταλίαν δὲν ἠμπόρει νἄχῃ ζωοτροφίαν, καὶ ἂν χάσουν. 


τὴν στράταν τῆς Κύπρου ἐθέλαν παραδοθῆν τοὺς Τούρκους: 
καὶ ἐκεῖ εἶχεν πολλοὺς λᾶς τῶν ἁρμάτων, καὶ ἡ Κύπρος ἐχρή- 


ζετόν τους διὰ τὴν ᾽Αμμύχουστον καὶ τὸ νησίν ἀκομὶ καὶ. 
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τὸν ὄξοδον ἐχρήζουνταν διὰ τὰ μηνία νὰ τἄχουν διὰ τὴν Κύ-- 
προν, πὰς καὶ δὲν ἡμπορήσουν νὰ τοὺς ὁδηγοῦν᾽ καὶ εἰς τοῦ- 
τον ἔχεν βουλὴν μὲ τοὺς χαθαλλάριδες, καὶ οὗλοι ἀντάμα εἶπαν 
νὰ στρέψουν τὸ αὐτὸν κάστρον τοὺς Τούρκόυς, παρὰ νὰ τὸ πά- 
ρουν οἱ Γενουθίσοι: καὶ ἐζήτησάν το νὰ τὸ δηγοῦν, χαὶ δὲν 
ἐφάνην τοῦ ρηγὸς, δὲ τῆς βουλῆς του νὰ τὸ δώσουν ἀλλοῦ παρὰ ᾽ 
τοῦ Τακᾶ, Καὶ εἰς τοῦτον ὁ ρήγας ἔπεψεν ἕναν πουρζέζην 
ἀπὸ τὴν ᾽Αμμόχουστον τὸν σὶρ Πατὴ Μιστάχέλην, καὶ ἐδῶχέν 
του εἰς τὴν συντροφίαν τον τὸν Τζορτζῆν τὸν Πισσολόγον ἀπὸ 
τὴν Λευχοσίαν, νὰ πᾶν εἰς τὸ Τακᾶ τὸν ἀφέντην τῆς ᾿Αττά- 
λίας, καὶ ἀνὲν καὶ ὁ Ταχᾶς θελήσῃ νὰ γινῇ ἄνθρωπος τοῦ 
ῥηγὸς καὶ νὰ τοῦ μόσῃ νὰ διδῇ τέλος τῆς Κύπρου ἐκεῖνος καὶ 
εἴ τις ἔρτῃ ὀπίσω του, καὶ ἄλλα πολλὰ στοιχήματα τὰ τοὺς 
εἶχεν ὁρίσει νὰ τοῦ ποῦσιν, καὶ νὰ σηκώσῃ καὶ τοὺς λᾶς καὶ 
τὴν ἁρματοχίαν τὴν εἶχεν ἡ τζαρτζαχάνα, τ τὰ εἶχεν πέψειν ὁ 
ρήγας, καὶ νὰ ἔλθουν εἰς τὴν Κύπρον. 

Πηγαίνοντα οἱ ἄνωθεν εἰς τὸν Τακᾶν, καὶ ἐδιαθάσαν του 
τὸ χαρτὶν τοῦ ρηγός, ἐχάρην χαρὰν μεγάλην, καὶ ἐστερέωσεν 
τὰ μαντάτα, καὶ ἐδῶκέν ταυς κανισχία. Εἰς τοῦτον ὁ μισὲρ 
Πατὶ Μισταχέλης καὶ ὁ σὶρ 'Τζόρτζους ὁ Πιδδολόγος ἐπῆγαν 
εἰς τὴν ᾿Ατταλίαν καὶ ἐδῶκαν ταῖς γραφαῖς τοῦ σὶρ ᾿Εστάσε 
Πασάντη τοῦ καπετάνου τῆς ᾿ΑΧλαγίας, καὶ ἐδεῖξάν του τὸ 
πογέριν τοὖχαν, καὶ ὥρισεν ὅτι οἱ λᾶς νὰ στῥαφοῦν εἰς τὰ ξύλα 
τοῦ ρηγός, τοὐτέστιν ἀπάνω εἰς τὸ µέγὰν καράθιν τὴν ἔπεψεν 
ὁ ρήγας, καὶ ἐς ὅλα τὰ καραθία, νὰ ἔλθουν εἰς τὴν Κύπρον. 

Καὶ τὸ σαθθάτον, τῇ ιδ μαγίου ατογ Χριστοῦ ἦρτεν 
ὁ Ταχᾶ; νὰ βάλλῃ τὴν κατοὐναντου ὀμπρὸς εἰς τὴν ᾿Αττα- 
λίαν, καὶ ἐποῖκεν τοὺς ὄρχους τοὺς ἔμελλε νὰ ποίσῃ τοῦ ρη- 
γός, καὶ ἔδωκεν τοὺς μαντατοφόρους α΄ μερτικὸν ἀγγεῖα ἁρ- 
γυρᾶ νὰ τὰ φέρουν τοῦ ρήγός, μέσα εἰς τὰ ποῖα ἔπεψεν ἕναν 
ποχνήριν ἀργυρὸν πολλὰ τιμημένον καὶ πολλὰ βαρὀν, τὸ ἔχουν᾽ 
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-οἱ Τοῦρκοι εἰς τὴν παρδιάθασιν καὶ μεσόνουν τὴν κρασήν, καὶ 
πιάνουν μὲ τὸ χουτάλιν καὶ διδοῦν τους καὶ πίνουν, ὡς γίον 
μίαν λεκάνην μὲ τὸ πόδιν. Καὶ ἐτελείωσαν πᾶσα πρᾶμαν ὅπου 
τοὺς ὥρισεν ὁ ρήγας: καὶ ὥρισαν τοὺς λᾶς νὰ μποῦν ἀπάνω 
εἰς τὰ ξύλα. Τὸ ποῖον ἦτον μεγάλη ἀντροπὴ τῆς χριστιανο- 
δύνης νὰ στρέψουν τοιοῦτον ὄμορφον χάστρον τοὺς Τούρκους, 
τὸ ἔχτησεν ὁ ρὲ Πιὲρ μὲ μεγάλον πόλεμον καὶ μὲ σχοτωμὸν 
πολὺν ὥς που νἁ τὸ πάρῃ ἀπὸ τοὺς Τούρκους: καὶ τοῦτον. ἐ- 
γένετον διὰ τὴν ἀφορμὴν τῶν Γενουθίσων. Ὁ λαὸς ἐχουθαλή- 


΄θην εἰς τὰ ξύλα μὲ ὅλαις του ταῖς βιτουαλίαις καὶ τὴν εἰχό- 
-ναν τῆς Κύπρου Θεοτόκον, τὴν .ἐζωγράφισεν ὁ ἀπόστολος Λου- 


πᾶς, καὶ. οὖλον τὸ ἀσημοχρούσαφον τοῦ ναοῦ καὶ τῶν εἰκόνων 


«τοῦ τέµπλου, καὶ πολλὰ .ἄλλα λείψανα, καὶ ἧρταν εἰς τὴν 


Κερίαν. Καὶ ἄνταν ἐμάθαν τὰ κάτεργα τοὺς Γενουβίσους τὰ 


«μαντάτα, ἐπέψαν δύο. κάτεργα νὰ τοὺς ἐμπλάσουν νὰ τὰ πά- 


βουν, καὶ ὁ θεὸς ἐγλύτῳσέν τους ἀπὲ τὰ χεργία τους, χωρὶς 
τοῦ σὶρ. Πατῆ Μισταχέλην καὶ ἄλλους ὅπου ἦσαν ἁπάνω εἰς 
μίαν βάρκαν, καὶ ἔπιασέν τους τὸ κάτεργον τὸ Γενουθίσικον' ' 


καὶ ἡ ἀφορμὴ ἦτον, καὶ ὁ αὐτὸς σὶρ Πατῆς ἔπονέν τον ἡ χαρ- 


διά του νὰ μπῇ εἰς τὸ καράθιν, -μηκῶς καὶ δοῦν τον ἀπὸ μα- 
«Κρὰ καὶ ἔλθουν καὶ πάρουν τον, ἀμμὲ. ἑρμάτωσεν τὴν βάρκαν 
τοῦ, καραθίου νὰ ἔρτῃ γίτζαν, γίτζαν ὅλον παραγιάλιν, χαὶ ἀνὲν 
καὶ ἀποσκεπάσῃ κανέναν ἅρμενον νὰ πέσῃ εἰς τὴν γῆν ' καὶ 
ἤτζου ἦλθαν εἰς τὴν ᾿Αλλαγίαν, καὶ ἕναν κάτεργον Γενουθίσι- 
κον ἦτον ᾽ραμένον ὀμπρὸς εἰς τὸν λιμιόναν τῆς ᾿᾽Ατταλίας καὶ 
ἀποσκέπασεν τὴν βάρκαν καὶ ἐπῆγαν ἀπάνω της καὶ ἐπῆράν 
την σύψυχην. Καὶ τὰ ἄλλα ξύλα ἐπεσῶσαν κατηνοδωμένα εἰς 
τὴν Κερινίαν. Τὸ κάτεργον ἐπῆρεν τὴν βάρκαν καὶ τοὺς λᾶς 
ἔμπροσθεν τοῦ τζηθιτάνου τῶν κατέργων, καὶ ἀπὸ ᾿ξαὐτῆς τους 
ἐμάθαν εἴ τι ἐγίνην, καὶ ἐσιδέρωσάν τους, καὶ εἶχέν τους ἀπάνω 
εἰς τὸ κάτεργον. 
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Θεωρῶντα οἱ Ροδίταις τὸ ἔλα τῶν ζ' κατέργων καὶ ταῖς 
φοθέραις ὅπου ἐφοθερίζαν, καὶ θωρῶντα πῶς ἀργῆσαν νὰ στρα-- 
φοῦν, ἐννοιάστησαν νὰ τὰ γυρέψουν: καὶ τὸν ἰούνιον μῆναν «το γ᾽ 
Χριστοῦ ἁρμάτωσαν ἀπὸ τὴν Ρόδον καὶ ἐπέψαν τὸν μαριτζᾶν 
τῆς Ῥύδου νὰ ἔρτῃ νὰ συνπάψῃ τοὺς Γενουθίσους μὲ τοὺς Κυ- 
πριώταις. ὌΌνταν τὸ ἔμαθεν ὁ ρήγας εἶχεν χαρὰν μεγάλην : 
καὶ ἐπῆγαν εἰς τὰ κάτεργα τὰ Γενουθίσικα καὶ ἐζητῆσάν τους 
νὰ ποῦν τίντα θέλουν καὶ εἶπάν τους: ἀφέντη, θέλομεν προ- 
τήτερα ὁ ρήγας νὰ μᾶς δώσῃ τοὺς φονιάδες ὅπου ἐσκοτῶσαν 
τοὺς λᾶς µας, καὶ νὰ μᾶς δώση καὶ ρ' χιλιάδες δουκάτα χατὰ 
τὰ στοιχήματά µας, καὶ ϱ) χιλιάδες δουκάτα τὰ πράματα τὰ 
ἐσηκῶσαν οἱ λᾶς του ἀπὲ τοὺς λᾶς µας, καὶ ϱ) χιλιάδες δου-- 
κατα τὰ ἐξωδιάσαμεν εἰς τὸ ἁρμάτωμαν: καὶ ἂν δὲν θέλῃ νὰ 
μᾶς δώσῃ τοὺς φονιάδες, ἀς μᾶς δώσῃ πεντῆντα χιλιάδες δου- 
κάτα. Τότες ἐστράφην μαριτζᾶς τῆς Ῥόδου καὶ ἔφερεν τὰ 
μαντάτα, ὅτι ζητοῦν τρακόσιαις πεντῆντα χιλιάδες δουκάτα. 
Καὶ μὲ τὸν σὶρ Τουμᾶς τὲ Μόρφου κούντη τὲ Ρουχᾶς ἐμήνυ- 
σάν τους πῶς --- ζητοῦν ἀξ αὑτόν σας νὰ δοῦν τὸν ὁρισμὸν τὸν 
ἔχετε ἀπὲ τὸ κουμοῦνιν, καὶ σεῖς δὲν ἐκαταδέκτητε νὰ πῆτε 
ἀπάνω εἰς τοῦτον τώρα ἦλθεν ὁ μαριτζᾶς τῆς Ῥόδου καὶ ἐ-- 
ζήταν διὰ λόγου σας μίαν μεγάλην ὁμάδαν δουκάτα" διὰ τοῦ- 
τον ὁ ρήγας λαλεῖ, ποίσετε νὰ μπῆτε εἰς ἐντεχάμενα ζητή- 
ματα, ὅτι τὸ ρηγάτον εἶναι πτωχόν, καὶ ὁ ἀφέντης μας ὁ ρή- 
ας εἶναι ὀρφανός, καὶ τὸ ἔχει εἶναι πολλὰ ὀλίγον: διὰ τοῦτον 
εἶναι χρῆσι νὰ ἔχετε συγκατάθασιν ἀξ αὑτόν µας ὅπου εἷμε- 
στεν ἁπλικεμένοι μέσον τοὺς ἀπίστους Τούρκους καὶ Σαρακη- 
νούς. Οἱ καπετάνοι ἐπικράνθησαν: ἄρχοντες ριχουμάντιασέ µας 
εἰς τὴν ἀφεντίαν τοῦ ἀφέντη τοῦ ρηγός, χαὶ πέτε του, ὁ θεὸς 
τὸ ξεύρει, πολλὰ μετὰ χαρᾶς ἐδεκτήκαμεν τὸ ἔλα σας ἀπὲ τὸ 
ζητᾶτε νὰ σᾶς ἀποκριθοῦμεν, δὲν τὸ διδοῖ ὁ καιρός, ἁμμὲ νὰ 
ἔχωμεν βουλὴν μεσόν µας καὶ τὴν ἐγροίκησίν µας, τὸ ζήτημάν 
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μας, τὸν ὁρισμὸν τὸν ἔχομεν ἀπὸ τὸ κουμοῦνιν μας, µόνον στεί- 
λετέ µας εἰς τὰς χεῖράς µας καλοὺς καθαλλάριδες νὰ Ἴμεστεν 
θαρρούμενοι νὰ πέψωμεν τοὺς λᾶς µας. 

Οἱ καθκλλάριδες ἐστράφησαν εἰς τὴν Κερινίαν, καὶ ἁπε- 
ζεῦσαν καὶ ἐπῆγαν εἰς τὴν Λευκοσίαν, καὶ εἶπχν τοῦ ρηγὸς 
πᾶσα ποᾶμαν, καὶ πῶς οἱ Γενουθίσοι ζητοῦν σιγουρτὰν διὰ νὰ 
πέψουν μαν-ατοφόρους. Ὁ ρήγας ἔπεψεν τὸν σὶρ Τζουὰν Παν- 
τουὴν τὸν παιδίον διὰ νὰ πάγῃ σιγουρτὰν εἰς τὰ κάτεργα τὰ 
Γενουθίσικα: καὶ ἐπῆγεν εἰς τὴν Κερίαν καὶ ἐπῆγεν εἰς τὰ 
κάτεργα τῶν Γενουοίσων- καὶ ὄνταν ἐχαιρέτησεν τοὺς Χαπε- 
τάνους καὶ. ἐγράψαν τὰ ζητήµατά τους εἰς τὰ χαρτία, καὶ ἔ- 
δωκάν τα τοῦ Γιλάμε Λόρμην, καὶ ἐπέψεν τον μαντατοφόρον 
εἰς τὸν ρήγαν᾽ ὁ ποῖος ἐπέζευσεν εἰς τὴν Λευκοσίαν, καὶ ἦλ- 
θεν εἰς τὴν Αευκοσίαν, καὶ ὄνταν ἦλθεν ἔμπροσθεν τοῦ ρηγός, 
εἶπέν του: ἀφέντη, οἱ ἀφένταις µου οἱ καπετάνοι ρικουμαντιά- 
ζονται εἰς τὴν ἀφεντιάν σου, καὶ πολομοῦσι νὰ ἠξεύρης ὅτι 
ἀπὲ τοὺς μαντατοφόρους τοὺς ἔπεψες εἰς τὸν ἁγιώτατόν μας 
πατέραν τὸν Πάπαν ἐσυντύχαν μεσόν μας εἰς τοιούτην τάξιν, 
ὅτι νὰ πέψῃς εἰς τὴν Γένουθαν τοὺς φονιάδες ὅπου ἐσκοτῶσαν 
τοὺς λᾶς µας εἰς τὸ θάρρος τοῦ ἁγίου σου στεφάνου, τὸ ἐστέ- 
φθης παρὰ θεοῦ τὴν ἡμέραν τῆς χαρᾶς σου, χαὶ εἰς τὸ θάρρος 
τῆς καλῆς σου ἀγάπης, ἄδικα χωρὶς καμμίαν ἀφορμήν" ἀκομὶ 
νὰ πέψῃς αχὶ τὸ πρᾶμαν τὸ ἐσήχωσαν οἱ λᾶς σου ἀπὲ τοὺς 
λᾶς μας’ καὶ ἂν δὲν τὰ πέψης, θέλουν ἁρματώσουν τόσην τὺ 
Χουμοῦνιν εἰς τὸν ὄξοδόν σου καὶ θέλουν ἔρτει νὰ τὰ γυρέψουν, 
καὶ νὰ ᾽μπέσης εἰς κουντουματζιόν, ἀπὲ τὺ ποῖον πρᾶγμαν 
οὐδὲν ἔδειξε; φανόν" διὰ τοῦτον χρεωστεῖς νὰ μᾶς δώσῃς διὰ 
τὴν αὐτὴν ὑπόθεσιν τριακόσιαις πεντῆντα χιλιάδες δουκάτα, 
καὶ ἂν φαίνεται τῆς ἀφεντιᾶς σου, νὰ ὁρίσῃς νὰ μᾶς τὰ δώσης: 
καὶ ζητοῦμέν σου νὰ μᾶς δώσῃς εἰς τὸ νησίν σου μίαν δύνα- 
μιν, κανέναν καστέλλιν, νὰ μείνουν οἱ πραματευτάδες μας νὰ 
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πολομοῦν ταῖς ὄρεξές τους, διότι δὲν ἀρέσκουν τοὺς ἄρχοντες 
«τοὺς Γενουθίσους νὰ ἦναι οἱ λᾶς µας καὶ τὸ δικόν τους ἀπο- 
κάτω εἰς τὴν ἐξουσίαν σας, καὶ ἄντα σοῦ φανῇ νὰ παίρνῃς τὸ 
δικόν τους, καὶ νὰ τοὺς σχοτόνῃς᾽ ἐπειδὴ εἰς τὰ στοιχήματα 
τὰ στερεωμένα τῆς ἀγάπης τιτοῖον καχὸν μᾶς ἐγίνετον, πῶς 
ν ἀποθαρρήσωμεν πεῖον νὰ μείνωμεν εἰς τὸν τόπον σου; ὅτε 
ἂν εἶχαν πταίσειν οἱ λᾶς µας καθὼς σοῦ ἐφάνην, ἔθελες ἀγχα- 
λέσειν εἰς τὸν ποδέσταν καὶ ἔθελες δικαιωθῆν, ἀμμὲ ὄχι νὰ 
ποίσουν ὡς γίον ἐχθροὺς θανατήσιμους καὶ ἀνάφεντους, νὰ πρά-- 
ξετε φόνους καὶ κούρση, καὶ ἀτιμίαις, καὶ νὰ τοὺς χρεμμίσουν, 
γὰ τοὺς φυλακίσουν, καὶ πᾶσα κακόν. Διὰ τοῦτον φαίνεταί µας 
πῶς ἐσοὺ ἤσουν ἡ ἀρχὴ τῆς μάχης, καὶ ἔπεσες εἰς τὴν χουν- 
τουμάσαν κατὰ τὰ στοιχήματα ὅπου ἐγίνουνταν ἔμπροσθεν 
τοῦ ἁγιωτάτου πάπα" καὶ ἂν μᾶς δώσῃς τὰ σοῦ ζητοῦμεν, 
θελόμεν ἀφήσειν τοὺς λᾶς µας εἰς τὸ κάστρον τὸ νὰ μᾶς δώ- 
σης, καὶ θέλομεν πάγειν εἰς τὸν ἀφέντην μας, χαὶ θέλομεν 
ἔχειν ἀγάπην πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς μας, εἰδὲ μή, θέλο- 
(μεν μείνειν ὧδε ὥς που νὰ μᾶς ποίσῃ βεντέτταν ὁ θεός. 
Γροικῶντα τὴν μαντατοφορίαν ὥρισεν καὶ ἐδῶκάν του ἀ- 
νάπαυσιν: τότες ἔθαλεν τὴν ἐζήτησιν ἔμπροσθεν τῆς βουλῆς 
του, καὶ ἐθιγλίσαν, καὶ εἶδαν νὰ μηδὲν δώσουν τοὺς φονιάδες, 
διότι δὲν τοὺς ἐμπαίνει παιδεμός, ὅτι ὡρισμένοι ἦσαν ἀπὸ τὴν 
ἀφεντίαν τοῦ ρηγός' παρὰ τὰ πάντα οἱ Γενουθίσοι εἶχαν πταί- 
σιµον ὅπου ἦλθαν ἁρματωμένοι ἔσω εἰς τὸ σπίτιν τοῦ ρηγὸς 
κρυφά, καὶ εἶναι φανερὸν ὅτι ἂν εἶχαν ἁρματωθῆν διὰ τὸν φό- 
6ον τοὺς Βενετίκους ἠθέλαν τὸ ποίσει νῶσιν χρυφὰ τοῦ ρηγὸς 
χαὶ ἔθελεν τοὺς εἰπεῖν τὸν ὁρισμόν τον καὶ ἀπ' ἐκεῖνον τὸ λα- 
λοῦν, νὰ πλερώσωμεν ϱρ’ χιλιάδες δουκάτα διὰ τὴν κουντου- 
μάσαν, φαίνεταί µας καὶ μὲ Φανερὸν δίκαιον ἐκεῖνοι θέλουν νὰ 
μᾶς δώσουν ταῖς β΄ χιλιάδες τὰ δουκάτα, ὅτι ἐχάσαν τα καὶ 
εἶναι εἰς τὴν χουντουμάσαν: πρῶτον ἑρματώθησαν καὶ ἦρταν 
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εἰς τὸ παλάτιν᾽ λαλοῦν καὶ ἧρταν διὰ τοὺς Βενετίκους, εὔχολα 
ἦτον διὰ τὸν ρῆγα! τἀπίσα ἐφύγαν ἀπὲ τὸν τόπον µας χρυφὰ 
μὲ ταῖς γυναῖκές τους καὶ τὰ παιδιά τους καὶ ὅλον τους τὸν 
βίον. τἄπισα ἦλθαν τὰ δύο χάτεργά τους ὑθρίζοντα καὶ ἁτι- 
μάζοντα τὸν ρῆγα καὶ τοὺς λᾶς του: τἄπισα ἦλθαν τὰ ς΄ κά- 
τεργα καὶ τριγυρίζουν καὶ κουρσεύγουν τὸ νησίν. Τούτη ἡ βου- 
λὴ ἄρεσέν τους καὶ ἐδῶχάν την τοὺς μαντατοφόρους καὶ εἶπάν 
τους: ἄντα νὰ μηδὲν ἔχετε τὸ θέλετε, νἄχετέ το ποίσειν νῶσιν 
τοῦ Πάπα, καὶ ἀρεσκεῖ μας νὰ ὑποτακτοῦμεν τοὺς ὁρισμούς 
του καὶ ἀπὲ τὸ χρήζεσθε νἄχετε κάστρον εἰς τὸν τόπον µας, 
ἤτζου ὡς γίον ἐπαρεύγεσθε παραπίσω, θέλετε διαθαίνειν καὶ 
παραμπρός' ὅτι δὲν πρέπει νὰ ποίσωμεν εἰς τὸν καιρόν µας 
πρᾶμαν ἁποῦ δὲν ἐγίνην ἀπῶδε καὶ ὀπίσω ἀμμὲ προυµουτιά» 
ζομέν σας εἰς τὸ ἅγιον Εὐαγγέλιον νὰ σᾶς ἔχωμεν καλὰ καὶ 
ἀγαπημένα" ἀπὲ τὸ ζητᾶτε τὸ πλέρωμαν τοῦ ἁρματωμάτου 
σας, πρέπει νὰ μᾶς δώσετε ὅσα ἐκουρσέψετε, καὶ ἐρημιάσετε, 
καὶ ἐχαλάσατε εἰς τὸ νησίν µας ἄδικα" ἂν θέλετε νὰ ποίσετε 
ἀγάπην, δόξα σοι ὁ θεός- εἰδὲ μὴ, ποίσετε τὸ θέλετε' ὅτι δὲν 
μᾶς φαίνεται νὰ στερεώσωμεν τὰ ἄδικα ζητήματα τὰ εἶναι 
πολλὰ σκλερὰ καὶ στεγνά᾽ καὶ ἂν μᾶς ποίσετε ζημίαν, καιρὸς 
θέλει ἔρτειν ὅπου θέλει μᾶς ἐκδικήσειν ὁ θεός. 

Τότες ἐπῆγεν ὁ μαντατοφόρος, καὶ ἐστράφην ὁ σὶρ Τζου- 
ἂν Παντουὴν ὁ παιδίος. Τότε τὰ κάτεργα ἐστερεῶσαν τὰ τοῦ 
ρηγός, καὶ ἐφανερώθην ἡ μάχη. Καὶ ἐμεῖναν εἰς τὴν γῆν σ 
Γενουθίσοι, καὶ ἐπιάσαν καὶ ἐθάλαν τους εἰς τὴν φυλακὴν εἷς 
τὴν Λευχοσίαν, εἰς τὸ ἁπλίκιν τοῦ κυροῦ τοῦ Στύρου. Καὶ 
ἐπιάσαν καὶ τοὺς Γενουθίσους τοὺς Κυπριώταις, ὅπου οἱ μα- 
καρισμένοι οἱ ρηγάδες ἐποῖκάν τους ἐλευθερίαν, ὡς γίον Γενου- 
θίσους, καὶ ἄλλους ἐποῖκαν μιαμούνιδες διὰ ψυσικὸν νὰ μὲν 
πλερώτουν κανέναν δικαίωµα ν ἀγοράζουν τα οὐδὲ πουλοῦν τᾳ, 
καὶ ἑτέρους ἐλευθερίαν τοὺς Γενουθίσους, ἐκεῖνοι ὅπου ἦσαν 
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Συργιάνοι, οἱ Γουρρίδες, οἱ Πίπιδες, οἱ Τανιέλιδες, οἱ Γουλίδες 
ἁποῦ δὲν ἦσαν ἀπὸ χώραις τοὺς Γενουθίσους, ὡς γίον ἐκεῖνοι 
ὅπου ἦσαν ἀποὺ τὸ Ζηπλέτ, ἀπὲ τὴν Τάκιν, ἀπὲ τὸν Καφάν, 
ἁπὲ τὴν Χίον, ἀπὲ τὸν Γαλατάν, τοῦτοι δὲν εἶναι ἀποὺ ταῖς 
χώραις τῶν Γενουοίσων ' ἀμμὲ τοὺς ἄλλους ἐθέλησαν οἱ ρηγά- 
δες καὶ ἐποῖκάν τους τούτην τὴν ἐλευθερίαν, καὶ οἱ Χούσουλοι 
διὰ φόρος τοῦ κουμουνίου ἐσύραν τους μὲ τὸ κουμοῦνιν καὶ 
διὰ τοῦτον ἐθάλαν τους εἰς τὰς φυλακάς. Καὶ πολλὰ ἐδιαφεν- 
τεύτησαν μὲν τοὺς βάλλῃ εἰς τὴν φυλακήν, λαλῶντα πῶς δὲν 
ἦτον Γενουθίσοι, καὶ ὀλίον ἐφελέσαν. 

Θεωρῶντα ὁ μαριτζᾶς τῆς Ῥόδου πῶς ἀρχέψαν εἰς τὴν 
αὐτὴν μάχην οἱ Γενουθίσοι, καὶ πῶς οἱ Κυπριῶταις δὲν ἔχου-- 
σεντιάσαν νὰ τοὺς δώσουν ἐκεῖνα ὅπου τοὺς ἐζητοῦσαν, οὐδὲ 
πολὺν, οὐδὲ ὀλίον, παντέχοντα διὰ τὰς ἀπολογιάς τους ν ἀγροι- 
χγθῇ, ἐπάντεχε νὰ τοὺς χατηχήσῃ καὶ νὰ τοὺς γροικήσουν - 
καὶ ἄχλωστα ἦσαν τὰ νήματα. Εἶπεν ἡ βουλὴ τοῦ ρηγός: ἃς 
ἀγακράξωμεν τὸ ἀγκάλεμάν μας ἔμπροσθεν τοῦ πάπα, χαὶ τὸ 
νὰ φανῇ τῆς αὐλῆς τῆς Ῥώμης νὰ χρατηθοῦμεν. Καὶ οἱ Γε- 
νουθίσοι ἦσαν δυνατοὶ καὶ δὲν ἀκοῦσαν. Ὁ μαριτζᾶς τῆς Ρό- 
δου ἐπῆρεν τοὺς λᾶς του καὶ ἐνέθην εἰς τὸ λουσέριν του χαὲ 
ἐπῆγεν ἔσω τους. 

Καὶ κάτεργα ἐτριγυρίζαν εἰς τὸ νησὶν καὶ ἐκουρσεῦγαν 
πράματα, κτηνὰ ἐσκοτῶναν, σπορὰν ἐκαῦγαν, σχλάθους φευγοὺς 
ἐτζετιάζαν, καὶ πᾶσα χακὸν ἐπολομοῦσαν. Τἄπισα ἦλθαν τὰ 
ς’ κάτεργα εἰς τὴν ᾿Αλυκὴν διὰ νὰ κουρσεύσουν, καὶ κεῖ ηὺ- 
βαν τὸν καπετάνον καλὰ συντροφιασμένον μὲ πολλοὺς λᾶς τῶν 
ἁρμάτων καθαλλάριδες καὶ ἀπεζούς, καὶ δὲν ἠμπορῆσαν νὰ ποί- 
σουν τίποτες, καὶ ἀφῆκάν τα, καὶ ἐστράφησαν εἰς τὸν ἅγιον 
Εὐξίφην καὶ εἰς τὴν Πενταγίαν καὶ χεῖ εὑρέθην ὁ Μαριτζὰν 
τὲ Λουνίας ὁ κοντοσταύλης, καπετάνος ἀπάνω εἰς τ᾽ ἀνομάτους 


τῶν ἁρμάτων, καὶ ἄνταν τὰ ξύλα ἐξέθησαν ἀπὸ τὸν λιμιόναν . 


ΧΡΟΝΙΚΟ Ν. 243 
τῆς ᾽Αμμουχούστου, ὁ κοντοσταύλης ἀφῆχεν εἰς τὴν βλέπησιν 
τῆς ᾽Αμμουγούστου α΄ ἀνθρώπους καὶ ἔσυρεν τοὺς δελοιποὺς 
εἰς τὴν Λευχοσίαν, καὶ ἐσκόρπισεν εἰς τὰ παραγιαλίαν τ΄ παλ- 
λικάρια, καὶ εἶχεν πολλοὺς ἀπεζοὺς τοπικούς, καὶ ᾿Αρμένιδες 
ἀπεζοὺς σορδάτους. Μανθάνοντά το οἱ Γενουθίσοι δὲν ἑτορμῆσαν 
ν ἀπεζεύσουν, οὐδὲ νὰ σηκώσουν νερόν" καὶ ἐστράφησαν πολὺ 
εἰς τὴν Λεμεσόν, ὅπου ἦσαν ὀλιγώτεροι λᾶς χαὶ ἀχαμνοί- καὶ 
ἀπεζεῦσαν καὶ ἐκάψαν τὰ σπιτία, καὶ οἱ λᾶς ἐφύγαν, καὶ ἐ- 
ποῖκαν μεγάλην ζημίαν. Καὶ ἔχοντα καὶ ταῖς ἀντροπαῖς ταῖς 
ἐδιαθάσχν πολλαῖς ἀπὸ ὅλους, ὡδὲ ἀποφουσκῶσαν καὶ ἐπῆραν 
καρδίαν, καὶ ἐδιαλαλῆσαν, ὅτι ὅσοι σκλάθοι, παροῖκοι, Φφονιά- 
δες, κλέπταις ἁποῦ νὰ θελήσουν νὰ ἔρτουν ᾿ς ἐμᾶς νὰ τοὺς 
τζετιάσωμεν καὶ νὰ τοὺς ποίσωμεν καλὴν συντροφίαν, καὶ νὰ 
ἦναι ἐλεύθεροι, πχντολεύθεροι, καὶ νὰ ζήσουν μετά µας, καὶ 
μεῖς μετά τους. Τότες ἐσυμπιάστην μία ὁμάδα Βουργάροι, καὶ 
ἐπῆγαν οἱ Γενουθίσοι µετά τους, καὶ οἱ σχλάθοι. ἐκουρσεῦγαν 
καὶ ἐχουθαλοῦσάν τους πᾶσχ πρᾶμαν τὸ ἐχρῄζουνταν ' καὶ ἐ- 
συνπιάστησαν Βουργάροι, Ῥωμαῖοι, Τατάροι σύµα δύο χιλιάδες 
ἀνθρώπους, καὶ ἐπῆραν τὰ καστελλία τῆς Πάφου: τότε ἦσαν 
χαμηλά, καὶ ὁτοσαῦτα ἐποῖκαν ὅτι ἐψηλῶσάν τα, χαὶ ἐχόψαν 
τὴν θάλασσαν καὶ ἐπερικυκλῶσάν την τόσον δυνατά, ὅτι οἱ 
Κυπριῶταις καὶ ἐθάλαν παρδέσκαις καὶ πολεμιστάδες καὶ ἐδια- 
φεντευγοῦνταν, καὶ ἀμεριμνῆσαν. 

Τὰ μαντάτα ἐπεσώθησαν εἰς τὴν χώραν τὸ ἐποῖκαν οἱ 
Γενουθίσοι" εἶχεν ὁ ρήγας βουλὴν μὲ τοὺς λᾶς του, καὶ ὥρισαν 
νὰ πάγῃ καπετάνος ὁ πρίντζης τῆς ᾿Αντιόχειας' ὁ ποῖος ἔχλε- 
ξεν α΄ καλοὺς ἀνθρώπους πολεμιστάδες καὶ ἐξέθην ἀκ τὴν 
Λευχοσίαν καὶ ἐπῆγεν εἰς τὴν Πάφον: καὶ κεῖ ἦτον ἐμπαλῆς 
ἕνας Λουμπάρδος ὀνόματι Γομένικο τὲ Μουνποῦλσαν, καὶ εἶχεν 
εἰς τὴν συντροφιάν του καλὴν συντροφίαν ἀπὲ τοὺς λᾶς τῆς 
ἐνορίας μὲ ἄλογα καὶ ἀπεζούς: καὶ ὅσον τὸ μάθαν τὸ ἔλα τοῦ 
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πρίντζη ἐπῆγαν. εἰς τὴν συντροφιάν του, κυριακῇ τῇ Υ ἰον- 
λίυ ατογ Χριστοῦ, καλὰ πωρνόν. Ὁ. αὐτὸς πρίντζης ἐπῆγεν 
εἰς τὸν πύργον τῆς Πάφου, καὶ ἄρχεψεν εἰς τὸν πόλεμον, κοεὲ 
ἐνέθησαν εἰς τὰ κάτεργα καὶ ἦλθαν καὶ ἐπολεμίζαν, καὶ ᾿πάν- 
τισεν ὁ πόλεμος δ΄ ὥραις, καὶ δὲν ἡμπορῆσαν νὰ ποίσουν τέκ 
ποτες, ὅτι εἶχαν μεγάλην βοήθειαν οἱ Γενουθίσοι ἀπὲ τοὺς 
βουργάρους: καὶ οἱ λᾶς δὲν ἐθαστοῦσαν σκουταρία, καὶ διὰ 
τοῦτον πολλοὶ ἐλᾳθώθησαν. Τότες ἀνασπάστην ἕνας ἀπότορτ 
μος παιδίος, μάνας υἱός, Κυπριώτης, καὶ ἐπῆρεν μετά του ν΄ 
Ῥαλληκαρία ὡς γίον ἐχεῖνον, χαὶ ἐπῆγαν ὅλοι μὲ μίαν βουλὴν 
χαὶ ἕναν θέλημαν, καὶ ἐπῆκαν εἰς ἕναν κάτεργον᾽ καὶ ἦτον ἡ 
δκάλα εἰς τὴν γῆν, καὶ τρεχάτος ἐνέθην εἰς τὸ κάτεργον, παν». 
τέχοντα χαὶ ἀκλουθοῦν του οἱ συντρόφοι: καὶ κεῖνοι ἐμεῖναν 
εἰς τὴν γῆν ἴντα νὰ θέλαν. ποίσειν οἱ ν᾿ μέσα εἰς τὸ κάτερ- 
γον; Θωρῶντα οἱ Γενουθίσαι τὴν ἀποτορμίαν τοῦ παιδίου, ἐ- 
προσδέκτησάν του πολλὰ καλά, θωρῶντα ὅτι ἔμεινεν μοναχός, 
καὶ ἐγυρέψεν δεξιὰ οὐριστερὰ καὶ δὲν ηὗρεν. τινάν, καὶ στανιό 
του ἐπαρεδόθην τοῦ καπετάνου τοῦ κατέργου, ὁ ποῖος καπε- 
τάνος καὶ οὕλη ἡ τζούρμα ἐχράτησάν τον εἰς μεγάλην τιμήν. 
᾿Αλγθείᾳ εἰς τὴν συντροφίαν τοῦ πρίντζη εἶχαν ἕναν βο- 
τάνιν, τὸ κράζουν λαμπρὸν ἑλληνικὸν, καὶ μ ἐκεῖνον ἐποῖκαν 
μεγάλην ζημίαν τῶν κατέργων. 

Θεωρῶντα ὁ κύρης ὁ πρίντζης, ὅτι τὸ στάτον του ἐκεῖ 
περίττου ἦτον διὰ ζημίαν παρὰ διαφόρος, ἐξέθην καὶ ἐστρά-- 
φην εἰς τὴν Λευκοσίχν: καὶ ὄνταν ἐμάθαν οἱ χαπετάνοι τῶν 
κατέργων πῶς ὁ πρίντζης μὲ ὅλον τὸ φουσάτον ἐστράφην, ἔθ- 
γαλάν το σκλαθολογίαν, καὶ ἐπῆγαν καὶ αἰχμαλωτεῦσαν ὅλην 
ἐκείνην τὴν ἀνορίαν, καὶ ἐπῆραν πολλοὺς ἀνθρώπους χαὶ γ»- 
ναῖκες καὶ παιδία: καὶ ἐφύγαν πολλοὶ καὶ ἐπῆγαν εἰς τὰ ὄρη, 
καὶ ἐπῆραν πολλὴν φαγούραν καὶ κτηνά. 

Μανθάνοντα τὸν ξηλοθρεμὸν τῆς Πάφου ὁ σὶρ Τζὰκ τὲ 
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Λουζουνίας ὁ κοντυσταύλης, ἐχουχλούμισεν τὸ αἷμάν του, καὶ 
μὲ κολακίον ἐσυνπίασεν πολλοὺς ἀνθρώπους χαὶ πῆρέν τους χαὶ 
ἐπῆγεν εἰς τὴν Πάφον, καὶ ἐμηνῦσάν τους νὰ πολεμίσουν, καὶ 
ἁρματώθησαν καὶ ἐπῆγαν μὲ ὄμορφην τάξιν" καὶ θωρῶντά τοὺς 
δὲν ἀκοῦσαν νὰ κατεθοῦν εἰς τὸν πόλεμόν, καὶ ἐποῖκαν ἕναν 
ἔνχρυμμαν. Καὶ ἐπίασεν γ᾽ Γενουθίσους, καὶ εἶπάν τους πῶς Ἱρ- 
παν ἄλλα δύο κάτεργα καὶ μίαν νάθαν εἰς τὴν βοήθειάν τους, 
καὶ ἔρχεται καὶ ἄλλη πολλὴ δύναμιν, καὶ θαυμάζουμέθαν πῶς 
δὲν τὴν πύραμεν ὧδε, διότι διὰ κακὸν καιρὸν ἐχωρίστησαν. 
Θωρῶντα ὁ χοντοσταύλης τοῦτον, εὐχαίρωσεν τὸν τόπον καὶ 
ὥρισεν καὶ ἐδιαλαλῆσαν, ὅσοι εἶναι σκλάθοι, πταῖσταις καὶ φο- 
νιάδες ἀς ἔλθουν μὲ τὸν ρῆγα νὰ ἦναι εἰς τὴν συντροφιάν του, 
καὶ οἱ σχλάθοι ἐλεύθεροι ἀπὸ σχλαθίαν καὶ ἀποὺ πᾶσα πταΐσμαν. 
Καὶ τῇ πρώτῃ μηνὸς ὀχτωθρίου ατογ Χριστοῦ ἐφέραν 
χαρτὶν τοῦ ρηγὸς πῶς ἀναφάναν εἰς τὴν Πάφον ἅρμενα λς 
Γενουδίσικα, καὶ ἦτον δεῖλις, καὶ ἐγυρίσαν εἰς τὴν ᾿Αλυκήν, 
καὶ ὅλοι οἱ λᾶς ἐφύγαν καὶ ἦλθαν εἰς τὴν Λευχοσίαν. Ὁ ρή- 
γας ὥρισεν καὶ ἐποῖκαν διαλαλημὸν τῇ χυριακῇ, τῇ β΄ μηνὸς 
ὑχτωθρίου, δλ οἱ βιγλατόροι νὰ βλέπουν τὸ τειχοκάστρον πᾶ- 
σα εἷς τὸν τόπον του, καὶ μηδὲν λείψῃ, ἀπάνω εἰς χόνμαν 
χεφαλῆς, μηδὲν ἔχῃ τινὰς φωτίαν τὴν νύχταν ἔσω του ὅπου 
νὰ φέγγη, παρὰ εἰς τοὺς τόπους τοὺς χρηζάμενους, καὶ τινὰς 
νὰ μὲν τορμήσῃ νὰ βρεθῇ ἔξω τοῦ σπιτίου τὸ νὰ δώσουν ἡ 
γ΄ ὥραις, καὶ ὁποῖον εὕρουν νὰ τὸν βάλλουν εἰς τὴν φυλακὴν 
ὡς πισαυρίου νὰ τὸν ἐξετάξουν, καὶ ἂν ἔν νὰ τὸν παιδεύγουν 
καὶ κανένας παπᾶς Ῥωμαῖος, ὀὐδὲ φράγχος μηδὲν σηχωθῇ τα- 
χία, οὐδὲ νὰ σημάνῃ καμπάνα, οὐδὲ σήμαντρον ὡς τὸ ζηµέ- 
ρώμαν' καὶ τινὰς μηδὲν ποίσῃ μάλλωμαν, μηδὲ ποίσῃ ἀγανά- 
Χτησιν τινός, ἁπάνω εἰς κόμμαν κεφαλῆς καὶ οἱ βιγλατόρδι 
νὰ ἔρτουν εἰς τὴν ἀφεντίαν τοῦ ρηγὸς νά τοὺς δώσῃ ὄρδινον 
πῶς νὰ δηγοῦνται. 
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Καὶ πισαυρίου μὲ τὸν διαλαλημόν, τῇ δευτέρα, τῇ Υ ὃ- 
κτωθρίου, ἐκαθαλλίκευσεν ὁ ρήγας μὲ τοὺς λᾶς του καὶ ἐγύρι- 
σεν τὴν χώραν ἀπέσω᾽ καὶ οἱ τοῖχοι ἦσαν πολλὰ δυνατοί, 
ἀμμὲ ἦσαν χαμηλοί, καὶ ἐμήνυσεν εἰς τὰς ἀνορίας καὶ ἐσυν- 
πιάστησαν καὶ ἔχτισάν το μὲ πηλὸν καὶ ματζακάναις, κ.οεὲ 
ἐσγάψαν τὸ χαντάκιν καὶ ἐποῖκαν περδέσχαις ϱ λυ, διχῶς τοὺς 
πύργους᾽ καὶ ἐστράφην ὁ ρήγας, καὶ ὥρισεν καὶ ἐδῶκαν τόπον 
τοὺς βιγλατόρους. 

Πάλε ἐποῖκαν ἄλλον διαλαλημόν: πᾶσα ἄνθρωπος ᾱ- 
ποὺ τε’ χρόνων καὶ ἀπάνω νὰ ἔλθουν νὰ τοὺς δώσουν ὄρδι- 
γον νὰ πᾶνε εἰς τοὺς τόπους τοὺς χρήσιμους νὰ γραπτοῦν, 
καὶ ἁποῦ δὲν γραπτῇ νὰ τὸν πάρουν πάροικον ρηγάτικον . 
Καὶ ἅνταν τοὺς ἐγράψαν, ἐμετρῆσάν τους χαὶ ἐθάλαν τους 
εἰς τοὺς τόπους τοὺς χρήσιμους, καὶ ἐποῖκαν πολλὴν χαλὴν 
τάξιν. 

Τὴν αὐτὴν κυριακήν, τῇ β ὀκτωθρίου, ἐφέραν χαρτία ἀπὲ 
τὸν ἐμπαλῆν τῆς ᾽Αμμοχούστου πῶς ἐπεσῶσαν τὰ λς κά- 
τεργα εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον, καὶ μοναῦτα ἀρχέψαν εἰς τὸν 
πόλεμον, καὶ πῶς ὁ ἐμπαλῆς τῆς ᾽Αμμοχούστου ἔθαλλεν εἰς 
ὄρδινο νὰ βλεπήσῃ τὸ κάστρον εἰς τοὺς τόπους τοὺς πρεπά- 
μενους, ὡς γίον πρέπει" καὶ ἄρεσεν τοῦ ρηγός᾽ καὶ μοναῦτα 
ἔπεψεν βοήθειαν εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον' χαὶ μοναῦτα ὥρισεν 
καὶ ἐδιαλαλῆσαν εἰς τὴν Λευχοσίαν, ὅτι πᾶσα ἄνθρωπος κο- 
σμιχός, ᾿χλησιαστικός, ἐκεῖνοι ὅπου εὑρισκοῦνται γραμμένοι, ἔξω 
ἐκείνους ὅπου εἶναι ὠρδινιασμένοι νὰ βλέπουν τοὺς τόπους τοὺς 
χρηζάμενους, καὶ ὅσον ἀγροιχήσουν τὸ τρουμπέττιν νὰ δύρε- 
θοῦν ἀρματωμένοι καὶ καθαλλικεµένοι, πᾶσα εἷς ὡς γίον νὰ 
ἐμπορήσῃ, καὶ νὰ πάγῃ εἰς τὴν συντροφιὰν τοῦ ρηγὸς εἰς τὴν 
Α’μμόχουστον. Καὶ οὗλοι ἐδηγήθησαν, καθαλλάροι καὶ ἄλλοι, 
καὶ ἐνέθησαν εἰς τὴν στράταν. Ὄνταν ἐδείπνησεν ὁ ρήγας, 
ὄνταν ἔπαιξεν ἡ τρουμπέττα τὴν νύκταν ἐκείνην τῆς χυριακῆς, 
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ἐκαθαλλίκεψεν ὁ ρήγας καὶ ὁ πρίντζης, καὶ ὁ χοντοσταύλης 
ὅπου ἐστράφην ἀπὸ τὴν Κερινίαν' καὶ ὄνταν ἐδγῆκαν ἀπὸ τὴν 
Λευχοσίαν εὑρέθησαν δύο χιλιάδες ἀνθρῶποι, χωρὶς ἐκείνους 
ἁποῦ ἐθάλαν ἁπάνω εἰς ταῖς φυλακάδες τοῦ τειχοκάστρον, καὶ 
εἰς τοὺς πύργους τοῦ τειχοκάστρον, τοὐτέστι νὰ βλέπουν τῆς 
Λευχοσίας, ἀπεζοὶ καὶ καθαλλάριδες. Καὶ ἄφηκεν ὁ ρήγας εἰς 
τὸν τόπον του τὸν σὶρ Τζουὰν τὲ Νεθίλαις- καὶ τὸ πωρνὸν 
τὴν δευτέραν ἀπεσῶσαν εἰς τὴν ᾿Αμμόχουστον. 

Καὶ τῇ δευτέρᾳ, τῇ τρίτῃ ὀκτωθρίου, ἐποίκασιν πόλεμον, 
καὶ ἀπάντησεν πολλὴν ὥραν, καὶ ἐπόθαναν καὶ ἐλαθώθηταν 
πολλοὶ καὶ ἀπὲ τῶναν μερτικὸν καὶ ἀπὲ τὸ ἄλλον ἐγανακτῆ- 
σαν οἱ Γενουθίσοι καὶ ἐμπῆκαν εἰς τὰ χότεργά τους καὶ ὁ 
ρήγας ὥρισεν νὰ βλέπουν ταῖς πόρταις νὰ μὲν φύγουν οἱ λᾶς 
ἀπὲ κείνου: ὅπου ἦρταν ἀπὲ τὴν Λευχοσίαν, καὶ ἐθάλλαν τέσ-- 
σαρης χιλιάδες ἄνδρες καὶ ἐθλέπαν μηδὲν ἐθγοῦν ἀπὲ τὰ κά- 
τεργα οἱ Γενουθίσοι, οὐδὲ οἱ λᾶς µας μηδὲν ἐθγοῦν ἔξω καὶ 
πιαστοῦν ἀπὲ τοὺς Γενουθίσους. Καὶ οἱ Γενουθίσοι ἐθγάλαν 
μερτικὸν ἀνθρώπους ἀπὲ τὰ χάτεργα χαὶ ἐτριγυρίσαν τὴν ᾿Αμ- 
μόχουστον ἀπ ἔζω- καὶ ἐμεῖναν οἱ Κυπριῶταις ἔσω ἀποχλει- 
σμένοι εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον, καὶ τινὰς δὲν τοὺς ἐφέρεν φα- 
γούραν, οὐδὲ ἀπ᾿ ἔσω ἐθγαῖναν ἔξω . 

Καὶ τῇ τετράδῃ, τῇ ε΄ ὀχτωθρίου, τῇ κα ὥρᾳ, ατογ 
Χριστοῦ, θεωρῶντα ὁ χοντοστχύλης τὴν στενοχωρίαν τῆς ᾿Αμ- 
μοχούστου, ἔκραζεν μερτικὸν ἀνθρώπους, ἐκεῖνοι ὅπου θέλαν 
μὲ τὸ θέλημάν τους, καὶ εὑρέθησαν φ ἀνθρῶποι, χαὶ ἀνοῖξαν 
ταῖς πόρταις τῆς Κάθας καὶ μοναῦτα ἐξέθησαν καὶ θωρῶντα 
οἱ Γενουθίσοι ἐσμίκτησαν, καὶ ἐσκοτῶσαν χαὶ ἐλαθῶσαν πολ- 
λοὺς Γενουθίσους, χαὶ ἐπίασαν καὶ σ’ Γενουθίσους, καὶ ἐλαθῦ- 
σαν ἕναν καθαλλάρην πολλὰ ἀπύτορμον ὀνόματι σίρε Ῥαΐμουν 
τὲ Καφρᾶ μὲ ἕναν βερετοῦνιν εἰς τὸ πρόσωπον καὶ ἐξέθην εἰς 
τὸ κιλάκιν του, καὶ ἐπῆγεν εἰς τὴν Λευκοσίαν καὶ ἀπόθανεν, 
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καὶ ἐθάψαν τον εἰς τὴν Ταρτούζαν. Καὶ ἐχωρίστησαν οἱ Γε- 
νουθίσοι ἀπὸ τοὺς Κυπριώταις. 

Καὶ ὄνταν ἦλθεν ὁ κοντοσταύλης εἰς τὴν Λευκοσίαν, καὶ 
ὄνταν ἦλθεν εἰς τὸ πραστίον τοῦ ᾿Αγροῦ, ἔμπλασεν ξ’ Γενου- 
θίσους ὅπου εἶχαν ἐθγῆν ἀπὲ τὰ κάτεργα, καὶ ἐπῆγαν χαὶ ᾱ- 
κουρσέψαν καὶ ἐστρέφουνταν, καὶ ἄλλοι ὅπου ἐθωροῦσαν μηδὲν 
ἔρτῃ φουσάτον ἀπὲ τὴν χώραν, καὶ θωρῶντά τους ὁ χοντο- 
σταύλης μὲ τὴν τέχνην του καὶ μὲ τὴν δύναμίν του ἐτριγώ-- 
ρισέν τους, ὡς γίον νὰ βάλλῃ τὰ σφακτὰ εἰς τὴν μάνδραν, καὶ 
ἐσκότωσέν τους: καὶ ἐμεῖναν ζωντανοὶ κ’΄ καὶ ἔθαλέν τους εἷς 
τὴν φυλακὴν τοῦ κυροῦ τοῦ Στύρου: καὶ ἦρτεν πολλὰ χαρού-- 
μενα εἰς τὴν Λευχοσίαν ὁ κοντοσταύλης’ καὶ τὰ πράματα καὶ 
τᾶ κτηνὰ ἐστρέψαν τα τοὺς ἀφένταις τους" καὶ ἐνέθην εἰς τὴν 
Αευχοσίαν τῇ ς΄ ὀκτωθρίου ατογ΄ Χριστοῦ μὲ τὴν βουλὴν τοῦ 
ῥηγός. 

᾿Αγροικῶντα ὁ πρίντζης τὴν ἀνδρίαν τοῦ κοντοσταύλη 
ἐπεθύμησε νὰ ἐθγῇ νὰ πολεμήσῃ, ἀμμὲ οἱ λᾶς δὲν ἐθελήσα- 
σιν, λαλῶντα: ὁ ρήγας ἔπεψέν μας νὰ βλέπωμεν τὴν ᾿Αμμό- 
χουστον, ὄχι νὰ παγαίνωμεν εἰς τὸν πόλεμον, μηδὲν χάσω- 
μεν τοὺς λᾶς µας, καὶ τἄπισα χάσωμεν τὴν χώραν καὶ τὰ 
κορμιά µας, ἀμμὲ ἂν θέλῃς νὰ παραδιαθάσῃς ἅμε εἰς τὴν ὑ- 
ποταγήν σου, διότι οἱ Γενουθίσοι εἶναι πολλὰ πειρασμένοι 
τοῦ πολέμου καὶ καλὰ ἁρματωμένοι, παρὰ μᾶς, μὲν βάλλω- 
μεν τοὺς λᾶς µας εἰς τὴν δοκιμήν. Τἄπισα ἔκραξεν ὅλους 
εἰς τὴν βουλὴν ὁ πρίντζης καὶ εἶπέν τους: ἄρχοντες, ἔχρα- 
ζά σας νὰ ᾿πῆτε τὸν φανόν σας, καὶ μηδὲν ἀντραπῆτε, ὅτι 
ἁποῦ δὲν πεῖ καλὰ δὲν ἔχει κατηγόρησιν, διότι δὲν εἶστε πει- 
ρασμένοι, καὶ ἁποῦ καλὰ ᾿πεῖ θέλειν ἔχειν τιμήν ' φαίνεταί σας 
νὰ ἐθγοῦμεν νὰ τοὺς πολεμήσωμεν; Καὶ εἶπάν του: θωρεῖ ἡ 
ἀφεντιά σου, ὅτι εἶναι πολλὰ ξύλα, καὶ ἂν ἐθγοῦμεν ὅλοι ζη- 
μίαν θέλομεν ἔχειν, καὶ ἂν εὔρουν μόδον θέλουν πολεμήσειν, ἃ 
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ὃ ἕναι, θέλουν ἐμπαίνει εἰς τὰ ξύλα, καὶ ᾽μεῖς θέλομεν ἔχειν 
ζημίαν: διὰ τοῦτον γε μας νὰ μὲν ἐθγοῦμεν ἀχ τὴν 
Ἀμμόχουστον, ὥς που νὰ φανῇ τοῦ ρηγός. Εἶπέν τους ὁ πρίν- 
τζης: ἐπειδὴν φαίνεταί σας νὰ μὲν ἐθγοῦμεν, ἀρέσχει µου ἀμμὲ 
φαίνεταί µου κακὸν, ἐκεῖνοι νὰ γυρίζουν καὶ νὰ κουρσεύγουν τὸ 
Υησίν, καὶ μεῖς νὰ χαθούμεθαν: ἀμμὲ ἀς πέψωμεν τινάν, μή- 
πως καὶ σαστοῦν νᾶ πᾶν ἀπ᾽ ὧδε, καὶ μεῖς ν ἀναπαυτοῦμεν. 
Παραῦτα ὠρδινίασαν ε΄ χαθαλλάριδες καὶ ἐπέψαν τους 
μαντατοφόρους: ὁ πρῶτος ᾽ ἦτον ὁ σὶρ Τζουὰν τὲ Μόρφου ὁ 
κούντη τὲ Ρουχᾶς, ὁ δεύτερος ὁ σὶρ ᾿Αμοῦν Παπῆς πουντου- 
λιέρης τῆς Κύπρου, ὁ γ΄ ὁ φρὲ Τρὰν ὁ κουμεντούρης τοῦ Σπι- 
ταλίου, ὁ δ΄ ὁ ἀθικάρης τῆς ᾽Αμμοχούστου, ὁ ε’ ὁ Ρετζακὲ τὲ 
Μιτζὲλ ὁ τζηθιτάνος τοῦ μαρτζασίου ᾿ οἱ πγοὶ ἐζητῆσαν τοὺς 
Γενουθίσους νὰ τοὺς συντύχουν: καὶ οἱ Γενουθίσοι ἐπέψαν τὸν 
σὶρ Γαμίαν Γατανίε καὶ εἶπέν τους: ἀφένταις, ἐλᾶτε εἰς τὰ 
κάτεργα νὰ συντύχετε, διότι οἱ ἀφένταις μα: ἔχουν φόθον νᾶρ- 
τουν εἰς τὴν γῆν, διότι ἔχει Λουμπάρδους καὶ θέλουν μάχην 
διά τὸ χοῦρσος, παρὰ ἀγάπην' καὶ ἂν ἔρτουν εἰς τὴν γῆν, εἷ- 
ναι πολλοὶ Συργιάνοι χαὶ ζαρποτίδες, καὶ δὲν μᾶς ἀφήνουν νὰ 
συντύχωμεν τὰ ζητήματά µας, καὶ εἶναι βαρετὰ καὶ δυνατά" 
καὶ μεῖς πεθυμοῦμεν νὰ ποίσωμεν ἀγάπην, νὰ στραφοῦμεν εἰς 
τὰ σπιτία µας. Οἱ καθαλλάριδες εἶπάν του: καὶ ποῦ θέλετε 
ὄμορφον τόπον; Καὶ εἶπέν τους: ἂν ὁρίσετε, εἰς τὸ καστέλλιν, 
καὶ ἀς ἐδγοῦν οἱ ἀνθρῶποι, καὶ ἀς μείνουν ιβ μόνον νὰ τὸ 
βλέπουν καὶ ἐσεῖς οἱ ε’' καὶ ἀξ αὑτόν µας ιβ, καὶ ᾿γώ, καὶ 
δ΄ µου συντρόφοι, καὶ χεῖ νὰ γενῇ τό μέλλει νὰ γενῇ’ καὶ 
μεῖς θέλομεν ἐμπῆν ἀκ τὴν πόρταν τῆς θαλάσσου, καὶ σεῖς 
ἐμπᾶτε ἄχ τὴν πόρταν τῆς γῆς. Καὶ οἱ μαντατοφόροι ἦρταν 
εἰς τὸν ρῆγα καὶ εἶπάν τού το" χαὶ γροικῶντα τὰ λογία τοῦ- 
τα ὁ ρήγας καὶ ὅλοι του οἱ ἀφένταις ἐκουντετιάσαν, ἐθγαλ- 
λόντα δ΄ καθαλλάριδες, τοὐτέστιν ὁ σίρε Γκ τὲ Μὰρ ὁ ἁμι- 
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βάλης τῆς Κύπρου, καὶ ὁ σὶρ Τζουὰν τὲ Ζιπλέτ, ὁ Περὸτ τὲ 
Μουντολὴφ βαχλιώτης, καὶ ὁ Γλυμὸτ ὁ ἀδελφός του, δὲν ἐθε-- 
λῆσαν. ᾿Ας μηνύσωμεν, εἶπεν ὁ ρήγας, τὰ λογία μὴ καὶ πᾶν 
ἀπ ὧδε! ἀμμὲ οἱ ὃ οἱ ἄνωθεν ἐλαλοῦσαν: διαφεντεύγομέν 
σας ἀπὲ τὸν θεὸν καὶ ὁρίζομέν σας νὰ μὲν τορμίσετε νὰ ποί- 
σετε τούτην τὴν ἀποτορμίαν, ὅτι οἱ Γενουθίσοι εἶναι πραχτι- 
κοὶ τοῦ πολέμου καὶ κομ.ποτάδες, καὶ θέλουν μᾶς χομπώσει νὰ 
ἐμποῦν, χαὶ τότες τίς θέλειν τοὺς ἐθγάλλειν; Καὶ διὰ τοῦτον 
δὲν ἦσαν οὗλοι μιᾶς βουλῆς, οὐδ᾽ νοῦ θελημ.άτου, καὶ τὸ πρᾶξ-- 
μαν εἶχεν φόθον. Καὶ ὁ κοντοσταύλης ἦτον εἰς τὴν Λευχο- 
σίαν ' εἶπαν, νὰ τὸ μηνύσωμεν καὶ τοῦ κοντοσταύλη νἄρτῃ εἷς 
τὴν ᾿Αμμόχουστον᾽ καὶ ἐγράψαν του α΄ χαρτὶν λαλῶντα ἀπὲ 
τὸν ρῆγα: «᾿Ηγαπημένε µας θεῖε, διὰ τὸ ἐλέος τοῦ θεοῦ ἐσυν-- 
πάψαχμεν τὴν ὑπόθεσίν μας μὲ τοὺς Γενουθίσους' καὶ γιατὶ οἱ 
χαθαλλάριδες οὗλοι δὲν εἶναι ᾿νοῦ θελημάτου, καὶ οἱ Γενουδί-. 
σοι δὲν θέλουν τζετιάσουν τὰ στοιχήματα τὰ νὰ ποίσωμεν, 
ἂν δὲν διαθοῦν ἀποὺ ᾿μπρός σου, καὶ νὰ τὰ σημαδέψη- μὲ τὰ 
γράμματά σου καὶ τοῦ θείου μας τοῦ πρίντζη, διὰ τοῦτον 
ἔθγα καὶ ἔλα εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον διὰ νὰ ἀποθγοῦμεν ἀξ 
αὐτόν τους». Καὶ τὴν γραφὴν ἔδωκάν την τοῦ σὶρ Πιὲρ τὲ 
Κασῆ, καὶ ἐφέραν την εἰς τὴν Λευκοσίαν᾽ καὶ ὁ κοντοσταύλης 
ἦτον ἀστενής, καὶ ἄνταν ἐφέραν τὴν γραφὴν καὶ ἀναγνῶσάν 
την, καὶ ἔμαθεν ἀπὲ κεῖνον ὅπου φέρεν τὸ χαρτὶν πῶς τὸ θέ- 
λημάν τους ἦτο νὰ βάλλουν τοὺς Γενουθίσους εἰς τὸ καστέλ- 
λιν, καὶ ἐθυμώθην δυνατά: διὰ τοῦτον ἔγραψεν χαρτὶν καὶ 
ἀπολογήθην τους: « Τρισεντιμότατοί µου ἀφένταις, ὀπίσω εἰς τὰ 
ριχουμαντιάσματα τοῦ ψηλοῦ χαρτίου τῆς βασιλείας σου, ἐπε- 
ρίλαθα καὶ ἀπὲ τὸν συμπαμμὸν τὸν ἐποῖκες μὲ τοὺς Γενου- 
θίσους, ἀρεσκεῖ µου, καὶ ὁ θεὸς νὰ τὸ ποίσῃ διὰ καλόν" χαὶ 
ἀπὲ τὸ θέλεις νὰ ἦμαι ἐκεῖ νὰ σημαδέψω τὰ στοιχήματα, ὁ 
θεὸς τὸ ξεύρει ὅτι εἶμαι ἄρρωστος καὶ δὲν ἠμπορῶ νὰ ἔλθω" 
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ὄχι διὰ ὅτοσο νὰ ποίσῃς μὲ τὴν βουλήν σου ἀρεσκεῖ µου, καὶ 
στερεονῶ το καὶ γὼ καὶ τώρα χαὶ παραμπρός ». Θωρῶντα ὁ 
ρήγας τὸν ἀντίλογον τοῦ κοντοσταύλη, πολλὰ ἀγγρίστη ὄχι 
διὰ τὸ καλὸν ὅλους, ἀμμὲ διὰ ζήλαν ἐθέλαν νὰ τὸν ἔχουν εἰς 
τὴν συντροφιάν τους τότε ἐζαναγράψαν του ἄλλον χαρτὶν λα- 
λῶντα: «᾿Ἠγαπημένε µας θεῖε, τὴν γραφήν σου ἐπερίλαθα καὶ 
ἀπὸ τὴν ἀστενείαν σου πολλὰ τὸ λυπούμεθαν. Οἱ παράθουλοι 
Γενουθίσοι δὲν συνπαύγουν νὰ ποίσουν τίποτες δίχως σου, καὶ 
τὸ Χάτσιμόν σου εἰς τὴν Λευχοσίαν γυρίζει µας μεγάλη ζημία, 
ὅτι τριγυρίζουν τὸ νησὶν καὶ κατακουρσεύγουν το, καὶ κατα- 
λῦσάν το καὶ καταλύουν το’ διὰ τοῦτον μηνοῦμέν σου, ὅσον 
περιλάθῃς τὴν γραφήν µας, ἀπάνω εἰς ἐπήτιον παραθουλίας, 
νὰ ἐθγῇς νἄρτῃ- ἤτζου, ὡς γίον εὑρίσκεσαι, ἔμπροσθέν µας χω- 
ρὶς καμμίαν ἀφορμήν: καὶ λυπήθου τὸ νησίν, ὅτι δεν εἶναι 
δίκαιον οὐδὲ καλὸν διὰ λόγου σου νὰ κιντυνεύγῃ τὸ ρηγάτον 
μας᾽ ὅτι οἱ ἄρχοντες τῆς βουλῆς µας ὅλοι ἀντάμα θέλουν νὰ 
τελειώσουν τὰ στοιχήματα, καὶ δὲν τὰ τελειόνουν χωρίς σου». 
Καὶ τὸ χαρτὶν ἐδῶκάν το τοῦ πριούρη τοῦ Σὰν Τομένικου, 
χαὶ ἐφέρεν το εἰς τὴν Λευκοσίαν καὶ ἐδῶχέν το τοῦ χοντο- 
σταύλη. 

Καὶ ἄνταν ὁ κοντοσταύλης ἐδιάθασεν τὸ χαρτίν, παραῦ- 
τα ἐδηγήθη νὰ καθαλλικέψῃ νὰ πάγῃ εἰς τὴν ᾿Αμμόχουστον᾽ 
χαὶ τὸ νὰ τὸν νώσῃ ὁ λαὸς τῆς Λευχοσίας, παραῦτα ἀναμί- 
χτησαν καὶ ἐσυνπιάστησαν περίττου παρὰ γ΄ χιλιάδες ἄνδρες, 
καθαλλάριδες, σορδιέριδες, λίζοι, καὶ ὅλος ὁ λαὸς καὶ εἶπάν 
του: ἀφέντη, ὁ ἀφέντης µας ὁ ρήγας εὑρίσκεται εἰς τὴν ᾿Αμ- 
μόχουστον καὶ ὁ ἀφέντης µας ὁ πρίντζης χαὶ οὗλοι οἱ περίττου 
καθαλλάριδες, δὲν τοὺς ἀκανεῖ; τίντα σὲ θέλουν καὶ σέναν ; 
δὲν εἶναι ἀκανετὸν ἐκεῖνοι νὰ συνπάψουν μὲ τοὺς Γενουθίσους, 
ἀμμὲ θέλουν καὶ σέναν; δυναστικῶς θέλομε νὰ μὲν πάγῃς ᾱ- 
κ ὧδε, ἀμμὲ νὰ μείνῃς διὰ νὰ μᾶς ἁγιτιάσῃς, καὶ νὰ μᾶς 
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νοιχοχυρέψης ὡς Χαλός µας ἀφέντης. Παραῦτα ἐπέψαν χ᾽ ἀν- 
θρώπους καὶ ἐπῆγαν εἰς τὰς πόρτας νὰ τὸν βλέπουν, νὰ μηδὲν 
τὸν ἀφήσουν νὰ πάγῃ ὁ χοντοσταύλης ἀπὲ τὴν χώραν᾽ καὶ 
ἦσαν β πόρταις καθολικαῖ- ἀνοικταῖς εἰς τὴν Λευχοσίαν, τῆς 
ἁγίας Παρασκευῆς καὶ τοῦ ἁγίου ᾽Αντρέα ' καὶ ἦσαν ὡρισμένοι 
Υ ἀποθάνουν, παρὰ νὰ τὸν ἀφήσουν νὰ πάγῃ. Καὶ ἐγυρέψαν τὸν 
πριούρην ἁποῦ ἐφέρεν χαρτίν νὰ τὸν σκοτώσουν, ὁ ποῖος γροι- 
κῶντα τὸ θέλημαν τοῦ λαοῦ ἔφυγεν καὶ ἐπῆγεν εἰς τὸ κα- 
στέλλιν, ὅπου ἐπλίκευσεν ἡ μάνα τοῦ αὐτοῦ κοντοσταύλη, ὁ- 
νόματι Ῥοϊνιέλης. Καὶ ἐτριγυρίασεν ὁ σὶρ Τζουὰν Γχοράπ, καὶ 
ἐθάλαν α΄ ἀνθρώπους νὰ τὸν βλέπουν, μηδὲν ἀφήσουν τὸν Χον- 
τοσταύλην νὰ πάγῃ: καὶ ἦσαν πολλὰ μετανωμένοι καὶ ἐξα- 
πολῦσαν τὸν ρῆγα καὶ τὴν μάνα του χαὶ τὸν πρίντζην καὶ 
ἐπῆγεν εἰς τὴν ᾿Αμμόχουστον. 

Τἄπισα ἐσυνοουλεύτην ὁ κοντοσταύλης μὲ τοὺς χαδαλ- 
λάριδες καὶ μὲ τὸν Μουντολὴφ τὲ Φερνέ, καὶ ἐποῖκαν βουλὴν 
νὰ διαλαλήσουν, κανενεὶς μηδὲν εἶναι ἀπότορμος νὰ ποίσῃ καμ- 
μίαν ἀγανάκτησιν τοὺς Γενουθίσους, διότι ὁ ρήγας ἐποῖκεν ἀ- 
γάπην μετά τους εἰς τὴν ᾿Αμμόχουστον᾽ καὶ ὅσους εἶχεν άρε- 
στιασμένους εἰς τὰς φυλακᾶς ἐξαπόλυσέν τους: καὶ ἀπέκει: οἱ 
λᾶς δὲν ἀφήνουν τὸν κοντοσταύλην νὰ πάγῃ εἰς τὴν ᾿Αμμό- 
χουστον, ἠξεύρετε, ὅτι οὐδὲ νὰ πάγῃ᾽ ἀμμὲ πᾶσα εἷς νὰ πᾶ 
νὰ πολομᾷ τὴν δουλιάν του. Καὶ ὁ λαὸς ἐσύνπαψεν καὶ μέσα 
εἰς τοῦτον ταῖς νύκτες ἐθλέπαν ταῖς πόρταις τοῦ σπιτίου τοῦ 
κοντοσταύλη, μηδὲν πάγῃ χρυφὰ εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον: καὶ 
εἶπαν τοῦ χοντοσταύλη: ἐντιμοτάτε µας ἀφέντη, ἂν θέλῃς νὰ 
πᾶς εἰς τὴν ᾿Αμμόχουστον ἔπαρ µας μετά σου, νὰ μείνωμεν 
εἰς τὴν σκέπην σου, ὅτι καλλίον ν ἀπεθάνωμεν μὲ ἀφέντην ξευ- 
ράμενον, παρὰ νὰ ζιοῦμεν ὡς γίον κτηνὰ ὅπου νὰ μὲν ἔχουν 
βοσκόν. Γροικῶντα ὁ κοντοσταύλης, δὲν τοῦ φάνη νὰ πάγῃ εἰς 
τὴν ᾿Αμμόχουστον, καὶ νὰ πᾷ καὶ ὁ λαὸς μετά του, καὶ ἡ 
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Λευκοσία νὰ μείνῃ εὔκαιρι, ἁμμὲ ἔγραψεν χαρτὶν εἰς τὴν ᾽Αμ- 
μόχουστον, καὶ ἐμήνυσέν το τοῦ ρηγός, ὅτι ἂν ἔρτω, ἡ Λευ- 
κοσία μηνίσκει εὔκαιρη, καὶ θέλουν τὴν πάρειν οἱ Γενουθίσοι. 
Καὶ πισαυρίου πάλιν οἱ λᾶς ἀναμίγουνταν, καὶ πάλε ἐδια(λά)- 
λησεν ὁ σὶρ Μουντολὴφ, ὅτι πᾶσα ἄνθρωπος νὰ πολομᾷ τὴν 
δουλιάν του, διατὶ ὁ ἀφέντης ὁ κοντοσταύλης δὲν θέλει νὰ σᾶς 
ἀφήσῃ, ἀμμὲ ὡς γίον ἀγαπᾶτε καὶ θέλετε τὴν συντροφιάν του, 
τὸ ὁμοῖον καὶ ἡ ἀφεντία του θέλει τὴν συντροφιάν σας. 
Καὶ εἰς τοῦτον ἐθάλαν ἕνχν δανεικὸν ἀπάνω εἰς πᾶσα 
λοὴν ἄνθρωπον μὲ τὴν βουλήν του, τοὺς ἀνθρώπους τοῦ ρηγάς, 
ὅπου ἦτον ἡ ὁμάδα ἕναν. μιλοῦνιν δουκάτα τοὐτέστιν ἀπάνῳ 
τὰ χωργιὰ τὰ ρηγάτικα τ΄ χιλιάδες δουχάτχ: ἀπάνω τοὺς 
Ἑ θραίους τῆς ᾿Αμμοχούστου λ΄ χιλιάδες δουκάτα ἀπάνω τοὺς 
Εθ6ραίους τῆς Λευχοσίας ο’ χιλιάδες δουκάτα: ἀπάνω τοὺς κα» 
θαλλάριδες, κυράδες, λιζίους καὶ ἄλλους, τ δουκάτα. Καὶ ἐ- 
χλέξαν καὶ ὅσον ἠμπορῆσαν νὰ πλερώσουν, καὶ τἄπισα ἐπλημ- 
μέλεψάν τους καὶ πολλὰ τοὺς ἐθασανίσαν. Ὅμως ἐπέψαν εἰς 
τὴν Αευκοσίαν κιλιούρην νὰ συμπιάσῃ τὰ δανεικά: καὶ ἦσαν 
κἄτινες ρεθελιασµένοι καὶ δὲν ὑποτάκτησαν νὰ πλερώσουν, καὶ 
ἐθάλλαν τους εἰς τὴν φυλαχὴν εἰς τὸ ἀπλίχιν τοῦ χυροῦ τοῦ 
Στύρου. Γροικῶντα ὁ λαὸς πῶς ἐθάλαν κατινὲς εἰς τὴν φυλα- 
χήν, ἐρρεθελιάσαν καὶ ἐπῆγαν νὰ τζαχίσουν τὴν φυλακὴν νὰ 
ἐθγάλουν τοὺς λᾶς: καὶ ἐπῆραν μετά τους ἕναν φλάμπουρον 
μὲ τὰ σημαδία τοῦ ρηγός, λαλῶντα, οὐδὲν μᾶς φαίνεται νὰ 
πλερώσωμεν τὰ δανεικὰ τοὺς Γενουθίσους! Γροικῶντα ὁ σὶρ 
Τζουὰν τὲ Ναθίλες ὁ βισκούντης τὴν ταραχήν, ἐκαθαλλίκεψεν 
καὶ ἦρτεν καὶ ἀρώτησέν τους, τίντα θέλετε; Εἶπάν του: νὰ ἐ- 
Ογοῦν οἱ λᾶς µας ἀπὲ τὴν φυλαχήν, τοὺς ἐθάλαν διὰ δανεικὰ 
τοὺς Γενουθίσους. Παραῦτα ὥρισεν ὁ βισχούντης καὶ ἀνοῖζαν 
τὴν φυλακήν, καὶ ἐθγάλαν ἐκείνους ὅπου ἔθελεν ὁ λαός, τοὺς 
δὲ ἄλλους ἀφῆκάν τους καὶ ἐδῶχαν τ᾽ ἀνοικταρία τοῦ βισκούν- 
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τη, καὶ ἧρταν εἰς τὸ σπίτιν τοῦ κοντοσταύλη καὶ εἶπάν τού το- 
καὶ μοναῦτα ἐποῖκεν διαλαλημὸν, νὰ μὲν ἔναι τινὰς ἀπότορ-- 
μος νὰ ποίσῃ ταραχήν χαὶ ὡς γίον ἔθγαινεν ὁ διαλαλητὴς νὰ 
ποίσῃ τὸν διχλαλημόν, ἐρρίψαν τον καὶ ἐτζαλαπατῆσάν τον, καὶ 
δὲν τὸν ἀφῆκαν νὰ διαλαλήσῃ, λαλῶντα: ἐμεῖς δὲν πολομοῦμεν 
μάλλωμαν, παρὰ τὸν ἀφέντην μας τὸν κοντοσταύλην δὲν τὸν 
' ἀφήνομεν νὰ πάγῃ ἀποὺ ξαὐτόν μας, μηδὲν μείνωμεν ἀνακέ-- 
φαλοι. 

Θωρῶντα οἱ λᾶς ὅτι ἐσχολίζουνταν καὶ ἀξαργοῦσαν ἀπὸ 
τὸν δουλιάν τους, διὰ νὰ βλέπουν τὸν χοντοσταύλην, καὶ ἐγι-- 
νίσχετόν τους ζημίαν, ἐσηχώθην ὁ Ψιχίδης καὶ ἐσυνπίασεν ξ΄ 
ἀνομάτους, καὶ ἐπῆρεν ἀπάνω του νὰ βλεπίσῃ τὸν κοντοσταύ- 
λην εἰς μόδον ὅπου νὰ μὲν πάγγ, καὶ ὁ λαὸς νὰ πολομᾷ τὴν 
δουλίαν τους" καὶ ὅλοι ἐχουντετιάσαν, καὶ ἀφῆχαν τὸ βάρος 
εἰς τὸν Ψιχίδην. Καὶ ὄντα τὸ πλῆθος τοῦ λαοῦ ἐφῆκαν τὸν 
κοντοσταύλην κουθέρνον τῆς Λευχοσίας, ἀμμὲ ὁ κοντοσταύλης 
πάντα ἐννοιάζετο νὰ τελειώσῃ τοὺς ὁρισμοὺς τοῦ ρηγός, καὶ δὲν 
πτὸν ἀφίναν οὐδὲ χαρτὶ νὰ τοῦ μηνύσῃ, καὶ ἐδιαφεντέψαν νὰ μὲν 
τορμίσῃ τινὰς νὰ πάγῃ εἰς τὴν ᾿Αμμόχουστον᾽ θωρῶντα ὁ κου- 
τοσταύλης τὸ πρᾶμαν τὸ πῶς ἐπροξέναν μέγαν κίντυνον, τὴν 
ἄγγρισιν τοῦ ρηγὸς καὶ τὴν ὄρεξιν τοῦ λαοῦ, ἐσυνπίασεν τοὺς 
καθαλλάριδες τοὺς Κυπριώταις, χαὶ δύο φρενίµους καθαλλάριδες 
Φράγκους, τὸν σιρὲ Γκαλιοτὴ Ταμπιέρες καὶ τὸν σίρε Μπελητοὺν 
πὲ Λαπελισουνιέρε, καὶ ἀπὲ τοὺς πουρζέζηδες, καὶ ἐζήτησέν τους 
βουλὴν νὰ τοῦ ποῦν τὸν φανόν τους, τίντα νὰ ποίσῃ, μηδὲν 
ἀφοραθῇ ὁ ρήγας κακόν---- ἀληθείᾳ ἐπολογήθηκα τοῦ ρηγὸς εἰς τὸ 
πρῶτον χαρτὶν τὸ πῶς δὲν ἤμουν καλά᾽ τὸ β ἐμήνυσά τους, τὸ 
πῶς οἱ λᾶς δὲν μὲ ἀφήνουν νὰ ἕρτω καὶ βλέπουν ταῖς πόρταις 
τῆς Λευχοσίας καὶ τῆς αὐλῆς µου νὰ μηδὲν ἔρτω, ἀμμὲ ἐλπίζω 
νὰ τοὺς καταπραὔνω καὶ νὰ ἔλθω εἰς τοὺς ὁρισμούς σου" τοὺς 
ἀνθρώπους δὲν ἠμπορῶ νὰ τοὺς φύγω, λοιπὸν φαίνεταί µου νὰ 
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τοῦ γράψω χαρτίν, καὶ νὰ τζακίσετε τὸν λαὸν νὰ τὸν ἀφήσουν 
νὰ πάγη. Καὶ ἐκατηχῆσαν τὸν λαὺν πολλά, καὶ εἶπαν: δίκαιον 
εἶναι νὰ γραπτῇ ἀντίλογος καὶ χαρτὶν εἰς τὸν ἀφέντην µας τὸν 
ῥῆγα νὰ ζεύρη πῶς εἴμεστεν ὑποταχτικοί του, μηδὲν παντέχῃ 
ὅτι ἐρρεθελιάσαμεν καὶ ἐποίκαμεν τὸν ἀφέντην τὸν κοντοσταύ- 
λην κουθερνούρην, καὶ ζηλέψῃ καὶ φέρῃ τοὺς Γενουθίσους καὶ 
ξολοθρένη µας. Τοῦ λαοῦ ἄρεσέν του νὰ γράψουν χαρτίν: καὶ 
εἶπαν νὰ τοῦ γράψουν εἰς τοιούτην τάξιν: ἀχριθέ μου ἀφέντη 
καὶ γνήσιέ µου ἀδελφότεκνε, ταπεινὰ προσπίπτω εἰς τὴν άφεν- 
τιάν σου: πολομῶ τὴν ἀφεντιά σου νὰ ἠξεύρῃς, ὅτι ἐπερίλαθα 
τὸ χαρτίν σου, καὶ μοναῦτα ὡς γίον εὑρίσχουμουν, ἐξεθῆχα νὰ 
ἔλθω εἰς τὴν ἀφεντιάν που, ἀμμὲ τὸ πλῆθος τοῦ λαοῦ δὲν μὲ 
ἀφῆκεν, καὶ εἶναι πολλὰ μετανωμένοι καὶ ἀφῆκαν τὴν βασι- 
λείαν σου καὶ τὸν ἀδελφόν µου τὸν πρίντζην καὶ ἐπήγετε καὶ 
ἐφάνην µου νὰ τοὺς ἀποτζακίσω, νὰ ἔλθω εἰς τὴν ὑπόταξιν 
τοὺς ὁρισμούς σου, ὡς γίον δί ἄλλον χαρτὶ σοῦ τὸ ἐμήνυσα: 
τώρα θωρῶ, ὅτι καθημερινὸν περίττου καὶ περίττου μὲ βλέ- 
πουν καὶ διαφεντεύγουν µε νὰ μὲν ἔθγω ἀπ' ὧδε, καὶ διὰ τοῦ- 
τον δὲν θέλω νὰ μπῶ εἰς δοκιμὴν νὰ σκοτωθῶ: διὰ τοῦτον 
γράφω τὴν ἀφορμὴν τῆς ἀφεντιᾶς σου, καὶ νά ᾿μαι σκουζια- 
σμένος. Καὶ γραφόντα τὸ χαρτίν, πρὶν νὰ δοῦν ποῖον, ἐθέλαν νὰ 
τὸ πέψουν εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον. 

Καὶ ὄνταν ἔπεψεν τὸ χαρτίν, ἐφέραν μίαν γραφὴν ἀπὲ 
τὸν χαπετάνον τῆς Κερίας χαὶ οὔλης τῆς ἀνοριᾶς του εἰς τὸν 
κοντοσταύλην, λαλῶντα οὕτως « Δικέ µας καὶ τριστιμιμημένε 
ἀφέντη, πολομῶ τὴν ἀφεντίαν σου νὰ ἠξεύρῃς, ὅτι ὁ ἀφέντης 
µας ὁ ρήγας ἔπεψέν µας εἰς τὴν Κερίαν τὸν σὶρ Φρεσὲ Σατοῦρ- 
νον μὲ δικόν τοῦ αὐθέντη χαρτίν, λαλῶντα ὅτι νὰ χρατή- 
σωµεν τὸν αὐτὸν σὶρ Φρασὲς εἰς τὴν συντροφίαν τοῦ τζηθιτά- 
νου µας, καὶ νὰ διαλαλήσωμεν ἀπὲ τὴν μερίαν τῆς βασιλείας 
του, ὅτι οὗλοι οἱ λᾶς τῆς Κερινίας νὰ ἦναι εἰς τὸ θέλημαν τοῦ 
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αὑτοῦ σὶρ Φρασὲς τοῦ Κατελάνου: γροικῶντα τοῦ ὁρισμοῦ, καὶ 
σχοπίζοντα τὴν ἀφεντιάν σου, πῶς ἀφεντεύγεις τὴν Λευχοσίαν 
καὶ οὗλον τὸ νησίν, δὲν ἐδέχτημαν τὸν αὐτὸν σὶρ Φρασές, ἁμ- 
μ ἐδώξαμέν τον καὶ ἐστράφην εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον ὅτι φαί- 
νεταί μας οἱ Γενουθίσοι τὸν ἐπέψαν μήπως καὶ βάλλουσιν τὴν 
Κερινίαν εἰς τὸ χέριν τους, χαὶ ἐφάνην μας τοῦτον τὸ κατά- 
στηµαν ἐποῖχάν το οἱ Γενουθίσοι διὰ τὸν φόθον ὅπου σὲ Φο- 
θοῦνται, μηδὲν κρατήσῃς τὸ αὐτὸν κάστρον εἰς τὸ χέριν σαυ 
ἐμεῖς ὅλοι ἀντάμα θέλομέν σε καὶ ψηφοῦμέν σε διὰ ἀφέντην 
μας, ὅτι κανένας δὲν ἀγαπᾶν τὸ αὐτὸν νησὶν πέριττου σού - 
διὰ τοῦτον οὗλοί µας παραδιδούμεθαν εἰς τὴν ἀφεντίαν σου, καὶ 
παραδιδοῦμεν καὶ τὸ κάστρον εἰς τὴν βλέπισίν σου, ὅσ᾽ ὥς που 
νἄρτῃ ὁ ἀφέντης μας ὁ ρήγας ὁ τρισαχριθός σου ἀδελφότεκνος, 
ὅπου νὰ σοῦ τὸν χαρύνῃ ὁ θεός, καὶ νὰ μᾶς βλεπίσῃ ἀπὲ τοὺς 
ἀθέους Γενουθίσους ». | 

Παραῦτα ὥρισεν ὁ χοντοσταύλης εἰς τὸ σύγκριτον καὶ 
πέψαν ᾿νοῦ μηνὸς πλέρωμαν εἰς τὸ κάστρον, καὶ ἐμήνυσέν τους. 
νὰ τὰ μοιραστοῦν, καὶ ἔπεψέν τους ἀντίλογον: α ἀκριθοί, καλοὶ 
καὶ δίκῃοι φίλοι καὶ συντρόφοι, τὴν γραφήν σας ἐπεριλάθα : 
ἀπὲ τὸ μ ἐψηφίσετε διὰ χουθερνούρην τοῦ κάστρου, εὐκαρίζο- 
μαί σας καὶ πέμπω σας πλέρωμαν ᾿νοῦ μηνός" καὶ ἁς ἦστε ὅ- 
ξυπνοι, καὶ πολομᾶτε καλαῖς βίγλαις μέραις καὶ νύχτες, ὅτι 
οἱ ἐχθροὶ τριγυριζοῦν µας, καὶ βλεπηθῆτε, διατὶ δὲν ἠξεύρ τι- 
νὰς τὸν κλέπτην ποίαν ὥραν ἔρκεται᾽ καὶ εἴ τι χρήζεσθε, μη- 
νύὐσετέ µου νὰ σᾶς πέψω ». 

Εἰς τὴν ᾿Ααμόχουστον θωρῶντα, ὅτι ὁ χοντοσταύλης οὐ- 
δὲν ἐπῆγεν, οὐδὲ τὸ χωλύμαν ἐμήνυσεν, ἐμεῖναν ξηστικοί, καὶ 
ἀναγκάσαν τὸν ρῆγα νὰ πέψῃ νὰ ᾿δῇ τίντα πολομοῦν. Ὁ ρή- 
γας ἔδωκεν ἕναν χαρτὶν τῆς ἐμπιστιοσύνης εἰς τὸ χέριν τοῦ 
σὶρ Γιπὰτ Μπελφόρτί καὶ ἐπαράγγειλέν τον πολλὰ τίποτε νὰ 
πῇ τοῦ κοντοσταύλη ζξηστομαχτῆς. Τὸ σάθθατο, τῇ ιτ νοεµ- 
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δρίου ατογ΄ Χριστοῦ, ὥρισεν, ὥρᾳ πρώτῃ τῆς νυκτός, ἦλθεν 
ὁ σίρε Γιπὰτ, βουργέσης τοπικὸς, καὶ ἐφέρεν τὸ χαρτὶν τοῦ 
ρηγός, καὶ ἦλθεν εἰς τὸ σπίτιν τοῦ χοντοσταύλη καὶ :ἔδωκέν 
του τὸ χαρτίν, τὸ ποῖον ἑλάλεν᾽ ε Τρισαχριθὲ καὶ ἠγαπημένε 
μου θοῖε, πέμπομὲν σου τὸν ἠγαπημένον µας Τιπὰτ Μπελφα- 
βάτζ, τὸν ποῖον ἐπαραγγείλαμέν του πολλὰ λογία κρυφὰ νὰ 
σοῦ συντύχῃ, καὶ εἴ τι σοῦ πῇ κρατεῖς το ἀληθῶς, ὡς γίον νὰ 
σοῦ τὸ 'παμεν μὲ τὸ στόμαν. μας». Τότες ὁ χοντοσταύλης ἑ- 
πῆρέν τον ἀπὲ τὸ χέριν καὶ ζητῆσέν του νὰ τοῦ δώσῃ τὸν ὁ- 
ρισμὸν τοῦ ρηγός, ὁ ποῖος εἶπέν του: ὁ ρήγας χαιρετᾷ σε χαὶ 
λαλεῖ, ἂν τὸν ἀγαπᾷς, τώρα νὰ ποίσῃς θαρρούμενα, ὅτι ξεύρει 
καὶ ἀγαπᾶς τον, νὰ πᾷς μοναῦτα εἰς τὴν Κερινίαν καὶ νὰ τὴν 
βλεπίσῃς πρεπάμενα" χαὶ δὲν ἠμπορεῖς νὰ τοῦ ποίσῃς µεγα- 
λείφερην χαράν, νὰ βλεπίσῃς ὅσον ἠμπορεῖς τὴν Κερινίαν, καὶ 
ἤτζου ἔχει τὸ θάρρος χαὶ θέλεις τὸ πσίσειν. 

Ὁ κοντοσταύλης ἔχοντα τοῦτον τὸν ὁρισμὸν καὶ τὸν λό- 
γον τοὺς Κερινιώταις, ἐχουντεντίατεν καὶ μετὰ ταῦτα ἐξέθην 
ὁ σὶρ Τιπᾶτ νὰ πάγῃ ἔσω του. Καὶ ἐγροίκησεν ὁ λαός, ὅτε ὁ 
σὶρ Ἑικὰτ ἦλθεν ἀπὸ τὴν ᾽Αμμόχουστον, ἐννοιάστησαν ὅτι θέ- 
λει νὰ ποίσῃ τὸν χοντοσταύλην νὰ πάγῃ εἰς τὴν ᾽Αμμόχον- 
στον, καὶ ἀρχέψαν νὰ τὸν λιθοθολήσουν" ὁ ποῖος ἔφυγεν καὶ 
πῆγεν καὶ ἁγιτιάστην. Καὶ πισαυρίου ταχία ἐξέοην καὶ ἦλθεν 
εἰς τὸν κοντοσταύλην: καὶ πάλε ἐτρέξα τον μὲ ταῖς πέτραις, 
λαλῶντά του: ἦλθες νὰ πλανέσῃς τὸν ἀφέντην μας τὸν κον- 
τοσταύλην νὰ πάγῃ εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον, καὶ νὰ ἔλθουν οἱ 
Γενουθίσοι νὰ μᾶς εὕρουν ἀνακεφάλους, νὰ μᾶς κουρσέψουν, καὶ 
νὰ πάρουν καὶ τὴν Λευκοσίαν, ἢ νὰ δυναστέψετε νὰ ἐκλεκτοῦν 
τὰ δανεικά! Τότε ὁ σὶρ Τιπάτ ὡς γνωστικὸς εἶπέν τους εἰς 
λογὴν ὅπου εὐκαρίστησαν καὶ μοναῦτα ἐπῆρεν ἀντίλογον καὶ 
τὸ χαρτὶν τὸ εἶχεν γραμμένον καὶ ἐπῆγεν εἰς τὴν ᾿Αμμό- 
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Τῇ δευτέρη, τῇ κ΄ νοεμθρίου «το γ᾽ Χριστοῦ, καλὰ τα- 
χία ὁ κοντοσταύλης ἔπεψεν μίαν καλὴν καὶ μεγάλην συντρο- 
φίαν λᾶς τῶν ἁρμάτων εἰς τὴν Κερίαν χαὶ πλέρωμαν ἄλλῶναν 
μῆναν χαὶ περίττου, ἤγουν ἄσπρα τῆς Κύπρου, διὰ ν ἀγοράσουν 
φαγούραν, καὶ ἐμηνῦσέν τους ἔγραφος πῶς νά βιγλίζουν, καὶ 
πόσαις βίγλαις νὰ πολομοῦν, καὶ ὥρισεν τὸν σὶρ Μουντολὴφ 
τὲ Βερνῆ ν ἀγοράσῃ τὴν φαγούραν, καὶ ἔδωχέν του εἰς τὴν 
βοήθειάν του δύο βαχλιώταις τῆς τζάμπρας του" καὶ ἐξέθησαν 
τὰ ᾿σπερνὰ τὰ μικρὰ ἀπὸ τὴν Λευχοσίαν. Καὶ ἐθγάλαν καὶ 
τὸν σὶρ Τζουὰν Γκοράπ ἀπὲ τὸν φόθον ὁ λαὸς, διὰ νὰ μηδὲν 
συνθουλεύσῃ τὸν κοντοσταύλην νὰ πάγῃ εἰς τὴν ᾿Αμμόχουστον- 
ἦλθαν ὡς τὸ σπίτιν τοῦ κοντοσταύλη, τὸ ποῖον εἶναι κατὰ 
πρόσωπα τοῦ καστειλλίου, πάλε ὁ λαὸς εἶδάν τον καὶ ἀπηδῆ- 
σαν ἀπάνω τον καὶ εἶπαν: πάλε ἦρτε νὰ πλανέσῃ τὸν ἀφέν- 
την µας νὰ πάγῃ εἰς τὴν ᾿Αμμόχουστον! χαὶ ἐλάσσαν. Γροι- 
κῶντα τὴν ἀναλοχὴν ὁ κοντοσταύλης, ἐθίγλισε νὰ τοὺς ἰδῇ, 
καὶ ἦτον σχοτεινά, καὶ ὥρισεν καὶ ἐρρίψαν τους β τορτισία καὶ 
ἆψάν τα, καὶ εἶπέν τους: φίλοι μου, εὐχαρίζομαί σας πῶς μὲ 
ἀγαπᾶτε ὅτοσον, καὶ θέλετέ µε διὰ βοσκόν σας: ἀμμὲ σκοτό- 
νετέµε ἀπὲ τὰς ταραχὰς καὶ δὲν μὲ ἀφήνετε ν ἀναπαυτῶ 
προυμουτιάζω σας ὅτι νὰ μὲν πάγω εἰς τὴν ᾿Αμμόχουστον, 
διὰ τὴν ζωήν μου’ λοιπὸν ἃ μὲ ἀγαπᾶτε, ἀμέτε ν ἀναπαυτῆ- 
τε, ν ἀναπαυτῶ καὶ ᾽γώ. Γροικῶντα ὁ λαὸς ἀφῆκάν τα καὶ 
πήγασιν, καὶ ἐκοιμήθησαν καμπόσοι διὰ νὰ βλέπουν ταῖς πόρ- 
ταις τῆς αὐλῆς του μηδὲν πάγῃ κρυφά. 

Καὶ τὴν δευτέρην ὥραν τῆς νυκτὸς εἶπεν τοὺς χαθαχλλά- 
ρίδες τῆς βουλῆς του, τοῦ σὶρ Τζουὰν Γκοράπ, καὶ τοῦ σὶρ 
Τζουὰν τὲ Νεθίλες τοῦ βισχούντη τῆς Λευχοσίας, καὶ τὸν σίρε 
Πιὲρ τὲ Κασὴν καὶ τοὺς λοιπούς, πῶς τοῦ ἐμήνυσεν ὁ ρήγας 
νὰ πᾷ νὰ βλεπίσῃ τὴν Κερινίαν, καὶ δὲν ἠμπορεῖ νὰ μὲν τοῦ 
ὑποτακτῇ' Ὑγοὶ ὁποῖοι εἶπάν του: ἅμε εἰς τὴν χαλὴν ὥραν, 
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μόνον βάλλε τινὰν εἰς τὸν τόπον σου πρὶν νὰ πᾶς. Τότες ἔδαλ- 
λεν τὸν σὶρ Πιὲρ τὲ Κασὴν κουϑερνούρην τῆς Λευκοσίας. Τό- 
τες ἐγύρευγαν καιρὸν ὁ σὶρ Τζουὰν Κουράπ νὰ πάγῃ ἔσω του, 
ὁμοίως καὶ ὅλοι οἱ χαθαλλάριδες: καὶ ὁ λαὸς ἔθλεπεν ταῖς 
πόρταις, θωρῶντα τὸν σὶρ Τζουὰν Γκορὰπ πῶς ἐπῆγεν ἔσω 
του τἄπισα, ἦτον πλησίον τῶν ἐσπιτίων τοῦ συνεσκάρδου εἰς 
τὸν ἅγιον ᾿Ελευθέριον, ἐτρέξαν νὰ τὸν λιθοθολήσουν καὶ ηὗρεν 
τὸ παραθύριν, τὴν πόρταν τοῦ Χούντη ἀνοικτὴν καὶ ἀπέζευ- 
σεν, καὶ ἐνέδην καὶ ἐρρωμανίστην, καὶ λαλοῦν: χαλ ἡμέρα ξη- 
μερόνεται! καὶ ἤτζου ἐγλύτωσεν . 

Καὶ τὴν τρίτην, τῇ χα νοεµθ(ρ]ου ατογ Χριστοῦ, ὅταν 
ἐσήμανεν τὸ μεσανυκτικὸν ὁ αὐτὸς κοντοσταύλης ἐδηγήθην μὲ 
τὴν κυρὰν τὴν Χελουγῆς τὴν χοντοσταύλεναν τὲ Πρεζουτή, καὶ 
τὴν ἀνήλικήν του θυγατέραν καὶ μὲ τὴν ὑποταγήν του χαλά 
λ΄ ἀνομάτους, καὶ ἐχαθαλλίκευσεν καὶ ἐπῆγεν εἰς τὴν πόρταν 
τῆς ἁγίας Παρασκευῆς" χαὶ οἱ βλεπάτοροι ἦτον κοπιασμένοι 
καὶ κοιμήθησαν, καὶ δὲν ἐνῶσαν, καὶ ἐξηπόρτισεν καὶ πῆγεν 
πρὸς τὴν Κερίαν' καὶ ὅταν ἐξύπνησαν ὅπου ἐθλέπαν καὶ ἐνῶ- 
σαν τὸ πῶς ἐπῆγεν, ἑλάξαν καὶ ἐκλάψαν . ; 

(1) μήπως καὶ ὁ πατήρ του ὁ ρὲ Οὔγγες νὰ Ὅ 
καὶ ἀποθανάτου του νὰ χατεθγ] τὸ ρηγάτον τοῦ υἱοῦ του τοῦ 
αὐτοῦ Γκ, χωρὶς νὰ ποῦν: ὁ πατήρ του δὲν ἐκλερονομίσεν, 
πῶς νὰ κληρονομήσῃ ὁ υἱόςτου; Καὶ ἐχουντεντιάσαν του οἱ 
καθαλλάριδες, καὶ ἐγράψαν το εἰς τὴν μεγάλην αὐλήν, καὶ ἐ- 
δῶκαν τὰ προθιλίζια καὶ ἐπέψαν τα τοῦ κυροῦ τῆς χόρης τοῦ 
αὐτοῦ Λογῆς τὲ Βαλοές, ἡ ποιγὴ ἁρμάστην καὶ ἐποῖκεν υἱὸν 
καὶ ἔχραξέν τον Οὐγγε, τὸ ὄνομαν τοῦ παπποῦ του. Καὶ ἐπό- 
θανεν ὁ υἱὸς τοῦ ρὲ Οὖγγε, καὶ ὁ υἱός του ἀναγιώθην χαὶ ἐ- 


(1) ᾿Αναμφιθόλως ἐξ ἀθλεψίας τοῦ ἀντιγραφέως παρελείφθη ἢ ἀρχὴ 
τῆς παραγράφου. 
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γίνετον χκθαλλάρης εἰς τὴν Φραγγίαν ' καὶ ἐκεῖνος καὶ αἱ γο- 
νεῖς του ἀγχαλέσαν μετὰ τὸν θάνατον τοῦ ρὲ Οὗγγε, καὶ ἕ- 
στρεψεν ἡ βουλὴ τοῦ ρὲ Πιὲρ τοῦ μεγάλου, ὁ ποῖος ἦτον θεῖας 
ποῦ παιδίου, εἰς τὸν Πάπαν λαλῶντα, κατὰ τὰ στοιχήματα καὶ 
αροθιλίζια τοὐ ρηγάτου ἔπεσεν τοῦ αὐτοῦ Οὗγγε τοῦ πρίντζη 
τῆς Γαλιλαίας" καὶ εὑρίσκεται εἰς τὴν Δουμπαρδίαν εἰς τοὺς 
κολέμους, εἰς τὴν Κινουργίαν χώραν. Τοῦτα οὗλα ἠξεῦράν τα 
οἱ Γενουθίσοι, καὶ ἐψιλοχοπεύτησαν καὶ ἐχομπῶσαν τὸν τοιοῦ- 
τὸν καὶ τηλιχοῦτον σὶρ Τζουὰν τὲ Μόρφαυ, καὶ ἐπῆραν τὸ 
κάστρον τῆς ᾽Αμμοχούστου. | 

Ὁ ρήγας πεθυμῶντα νὶ ἀποδγάλλῃ τοὺς Γενουθίσους ἕ- 
πεψέν τους β΄ καθαλλάριδες, καὶ ἐπεριλάθαν τους, καὶ ἔπεψαν 
καὶ κεῖνοι β Γενουθίσους πολλὰ σαφαὺς καὶ ἐπεσώθησαν εἰς 
τὴν αὐλὴν τοῦ ρηγός' καὶ ὅσ ὅπου νὰ ποίσουν νῶσιν ταῦ ϱρη- 
Υός, ἐπερίλαθέν τους ὁ σὶρ Τζουὰν τὲ Μόρφους καὶ ἐποῖκέν τους 
Καλὸν πρόσωπων χατὰ τὸ συνῆθιν, καὶ ἐμάθαν ἀπὸ ᾿ξαὐτῆς ταυ 
πῶς νὰ χαιρετήτουν τὸν ρῆγα' εἶπάν του: χρυφὰ θέλομε νὰ 
σοῦ συντύχωμεν διὰ τὸ μέγα σου διάφορος, ἀφὸν νὰ συντύχωμεν 
μὲ τὸν ρήγα! Ὥρισεν καὶ ἐμπάσαν τους εἰς τὰν τζάμπραν του 
καὶ εἶπάν του" «ἀφέντη, νὰ ζεύρῃ ἡ ἀφεντιά σου καὶ οἱ ἄρ- 
χοντες τῆς βουλῆς σου, ὅτι ὁ καπετάνος µας καὶ ὅλη ἡ ἁρμά- 
δα ρικουμαντιάζουνται εἰς τὴν ἀφεντιάν σου, καὶ μηνοῦ σας, ὡς 
γίον καὶ ἄλλαις φοραῖς τὸ ἐμηνῦσαν, ὅτι οἱ λᾶς µας δὲν θέ- 
λουν οὐδὲ ἀρέσκει τους, οὐδὲ ἀποθαρροῦν τὰ χορμιά τους νὰ 
πεζεύσουν εἰς τὴν ᾿Αμμόχουστον νὰ συντόχουν μὲ τοὺς λᾶς 
σας, διὰ ν ἀποφύγουν τ᾽ ἀπόθγαρμάν μας, ὅτι ὁ λαὺς τῆς ᾿Αμ- 
μοχούστου ἔνι χοντροὶ λᾶς καὶ πλούσιοι, καὶ θέλουν μᾶς ποί- 
σειν ἀγανάκτησιν ' ἁμμέ, ἂν σᾶς φανῇ, ναὐκαιρέσετε τὴν ᾿Αμ- 
μόχουστον, τοὐτέστιν τὸ καστέλλιν, καὶ ἀφῆτε ιβ σεργέν- 
ταῖς, νὰ ἔρτωμεν καὶ μεῖς ιβ τζακράτοροι μὲ τὴν βάρκαν 
τῆς θαλάσσου, καὶ νὰ μποῦν καὶ μαντατοφόροι ὅσους θέλετε 


ΧΡΟΝΙΚοΟ Π. 436 


νὰ πέψετε καὶ σεῖς, καὶ κεῖ νὰ ποίσωμεν ἀπόφαν τὸ μέλλει 
νὰ γενῇ καὶ ἂν θέλετε νὰ τελειωθῇ ἡ δουλιά µας, ἀς γενῇ, 
εἰ δὲ κἂν οὐ, ἔχετε ὑγείαν, ὅτι δὲν θωροῦμεν ἄλλοιώς πως νὰ 
τελειωθῇ ἡ δουλιά µας, ὅτι οἱ λᾶς µας δὲν ἀποθαρροῦ τὰ Χορ. 
μιά τους εἰς τὰ χεργία τοὺς Συργιάνους καὶ Ρωμαίους ». Ἔ- 
πολογήθην τους ὁ ρήγας: χαρτερήσετε ὀλίγον νὰ ἔχω βουλὴν 
μὲ τοὺς λᾶς µου. Οἱ Γενουδίσοι εἶπάν του: ἀφόντη, πᾶμεν εἰς 
τὸν καπετάνον µας, χαὶ ἔχοντα τὴν βουλήν σου θέλεις μᾶς τὸ 
πεῖ; χαὶ θέλομεν τὸ πεῖν τοῦ καπετάνου µας. 

Ὁ σὶρ Τζουὰν τὲ Μόρφους, ὅπου ἦτον πεθυμημένος νὰ 
τοῦ χαθαρίσουν τὸ τοῦ εἶπαν, ἐπῆρέν τους μερίᾳ, καὶ ἐδεῖξαν 
φανὸν ὅτι συντυχάνουν διὰ τὴν ἀγάπην, καὶ ἐγύρεψε νὰ μάθῃ 
τὸ χρυφόν᾽ οἱ μαντατοφόροι εἶπάν τους φανερά: ἐσοὺ θέλεις 
καὶ εἴμεστεν ἀκομὶ ὧδε, ὅτι εἰς αὑτόν σου εἶναι τὸ ἀπόθγαρμάν 
µας ἂν θελήσης νὰ βάλλῃς τὴν ὄρεξίν σου, ἀποθγαίνομεν. Τᾶ- 
πισα εἶπάν του χρυφά: ἐξεῦρε ὅτι τούτη ἡ ἁρμάδα ἐποίκαμέν 
την διὰ λόγου σου, ὅτι ὁ χύρης ὁ πρίντζης ὁ γαπρός σου ἔνι 
ἀπάνω εἰς τὰ κάτεργα, καὶ εἰς τὸν ὄξοδόν του ἤρταμεν νὰ 
πάρῃ τὸ ρηγάτον, καὶ ἤλθαμεν νὰ τὸν βάλλωμεν εἰς νομήν, 
καὶ ποῖσε νὰ βουλεύσης τὸν ρῆγα νὰ μᾶς βάλλῃ ᾿ς τὸ χαστέλ- 
λιν, καὶ θέλομεν κατεδάσειν τὸν γαπρύν σου καὶ θέλει περι- 
λάΌειν τὸ ρηγάτον του. Ὃ κούντης ἐθάρρεν καὶ συντυχάνει μὲ 
λᾶς ἁποῦ ἔχουν διάχρισιν, καὶ πίστευσέν τους εἰς τὸν ἄπιστόν 
τονς λόγον, καὶ ἐλησμόνησεν τὸ πεῖν τοὺς φιλοσόφους ὅπου 
λαλοῦσιν --- μὲν πιστεύσῃς πᾶσα λόγον τὸν ἀγροιχήσῃς, μὴ 
δὲν σὲ χρατήσουν μωρόν. Καὶ πηγαίνοντα νὰ φάγῃ, ἐγύρεψε 
πῶς νὰ παγιδέψῃ τὸν σὶρ ᾽Αμοῦν Παπῆν, ὁ ποῖος ἦτον πιστὸς 
καὶ χαλὸς συνδουλάτορος τοῦ πρίντζη, νὰ τὸν καταστήσουν νὰ 
ποίσῃ τὸν πρίντζην καὶ τὴν βουλὴν νὰ συγκατεθοῦν ν ἀφήσουν 
τοὺς Γενουδίσους νὰ μποῦν εἰς τὸ καστέλλιν, ὅτι ἦσαν εἰς τὸν 
ναὶ καὶ εἰς τὸ ὄχι. Καὶ ἐποῖκεν. εἰς αὐτῆς τον ὡς γίον ἐποῖ- 
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χεν ὁ διάθολος μὲ τὴν Εὔαν καὶ τὸν ᾿Αδάμ, ἤτζου ποῖκεν ὁ 
κούντη τὲ Ρουχᾶς μὲ τὸν πουντουλιέρην τῆς Κύπρου. Ἔκα- 
τζεν ὁ ρήγας νὰ φᾷ, καὶ τὴν βουλὴν ἀφῆκέν την ὡς τὸ ἀπο- 
γιόμαν. Τότες ἐκάλεσεν ὁ κούντη τὲ Ρουχᾶς τὸν πουντουλιέ- 
ρην τῆς Κύπρου νὰ φάγῃ μετά του, καὶ ἄνταν ἀποφάγαν, ἐ- 
χάτζαν . . . . (1) μὲ πρὶν χαρτώσει οὗ ὀμόσει, ἁμμὶ ἐ- 
κάθετον τυφλὸς διὰ τὴν ἁμαρτίαν τους, χαὶ ἐκομπώθησαν διὰ 
τὸ κέρδος, καὶ ὅλοι ἐτζενιάστησαν καὶ ἐκλεῖσαν τὸ νησίν, πό- 
σαις ἐμεῖναν χήραις καὶ ὀρφανοὶ εἰς τὸ διακόνιον ἀπὸ τοὺς Γε- 
νουθίσους; Τότες ἐπῆγεν ὁ σὶρ ᾿Αμοῦν Παπῆς εἰς τὸν πρίντζην 
τῆς ᾿Αντιοχείας, χαὶ ἐθίαζέ τον ν ἀφήσῃ τοὺς Γενουθίσους νὰ 
μποῦν εἰς τὸ καστέλλιν ἀπὲ τὴν πόρταν τῆς θαλάσσου νὰ συν- 
τύχουν νὰ τελειώσουν τὴν ἀγάπην. 

Καὶ εἰς τοῦτον ἐκάτζαν εἰς τὴν βουλήν, καὶ πολλοὶ ἐ- 
κουντρεστιάζαν μεσόν τους, καὶ μερτικὸν ἐλαλοῦσαν νὰ μὲν ἐμ- 
ποῦν, διατὶ ἂν ἐμποῦν δύσκολα θέλουν ἐθγῆν. Αλλοι (λα]λοῦ- 
σαν: ἀνὲν καὶ κρατήσουν τὸ κάστρον, ἐμεῖς ἔχομεν τὴν χώραν 
χαὶ θέλομεν τοὺς ἀποκλείσειν ἔσω᾽ ἐμεῖς θωροῦμεν πῶς ἐχεῖνοι 
ἀναγκαζουνται νὰ πᾶν ἔσω τους. Καὶ εἰς τοῦτον τὸν λόγον 
ἐστάθησαν ὅλοι εἰς χακὴν ὥραν καὶ ἐποῖκαν ἀπόφαν νὰ μποῦν. 
Ωρισαν τὸν καστελλάνον νὰ ἐθγῇ καὶ νὰ μείνουν ιβ τζακρα- 
τόροι μόνον, καὶ οἱ λοιποὶ ὅλοι νὰ ἐθγοῦν: καὶ ἐθγαίνοντά 
τους ἐμηνύσαν τῶν κατέργων, καὶ ἐνέοησαν εἰς ταῖς βάρκαις 
«β΄ συντρόφοι ἀντριωμένοι, καὶ ἀπεζέψαν, καὶ ἡ βάρκα ἐστράφη 
νὰ φέρῃ ἄλλους: καὶ ἐφέραν τοὺς ε᾽ μαντατοφόρους τοὺς Γενου- 
σους καὶ ἀνοῖξαν τὴν πόρταν τοῦ γιαλοῦ, καὶ ἐστέκαν οἱ δώ- 
δεκα συντρόφοι, καὶ ἀφῆκάν τους καὶ ἐνέθησαν. Καὶ ἦρταν καὶ 
ἀπὲ τὴν πόρταν τῆς γῆς πέντε καθαλλάριδες οἱ μαντατοφόροι 
τοὺς ὠρδινίασεν ὁ ρήγας, καὶ ἐκάτζαν εἰς τὸ παλάτιν. Ἡ βάρ- 


(1) Καὶ ἐνταῦθα ἐλλείπουσι φράσεις τινες. 
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Χαις ἑχουθαλοῦσαν τοὺς Γενουθίσους ἔξω τοῦ κάστρου καὶ 
ἄνταν ἐμπῆκαν οἱ ιβ Γενουθίσοι καὶ οἱ ε΄ μαντατοφόροι, ἐ- 
πιάσαν οἱ ᾽Αμμοχουστιανοὶ ταῖς πόρταις νὰ μὲν ἐμποῦν πλέον. 
Καὶ μοναῦτα οἱ μαντατοφόροι οἱ Γενουθίσοι ἐποτζουκίσαν τοὺς 
ιβ ᾽Αμμοχουστιανοὺς ν ἀφήσουν ἀνοικτά᾽ καὶ ἀπηδῆσαν οἱ 
ιβ’ Γενουθίσοι, καὶ πᾶσα εἷς ἐπίασεν τὸν ἕναν, καὶ ἡ πόρταις 
ἐμεῖναν ἀνοικταῖς. Καὶ μοναῦτα ἐγέμωσεν τὸ καστέλλιν Γενου- 
θίσους. Τὸ ν ἀγροικήσουν οἱ μαντατοφόροι οἱ καθαλλαριδες τὴν 
ταραχήν, ἀφῆκαν τὸ κάστρον καὶ ἐξερῆσαν ἔξω, καὶ ἐμεῖνεν 
το κάστρον εἰς τὸ χέριν τοὺς Γενουθίσους. Καὶ τοῦτο ἦτον 
καλὸν τὸ ποῖκαν οἱ καθαλλάριδες τῆς Κύπρου! 

Τότε ἐμετανῶσαν ἐκεῖνοι ὅπου ἐργάστησαν τὸ χαχόν, ὁ 
σὶρ Τζουὰν τὲ Μόρφους καὶ ὁ σὶρ ᾿Αμοῦν Παπῆς. ᾿Αφὸν ἐμ- 
πῆχαν οἱ Γενουθίσοι εἰς τὸ καστέλλιν καὶ ἔμεινεν τέλεια δι- 
χόν τους, ἐμηνῦσαν τοῦ ρηγὸς νὰ πέψῃ τοὺς μαντατοφόρους του 
νὰ τελειώσουν τὴν ἀγάπην, καὶ οὐδένας καθαλλάρης δὲν ἐθέ- 
λησεν νὰ μπῇ εἰς τὰ χέργιά τους, ἀμμὲ ἐμηνῦσαν: ἁς κατεθῇ 
ὁ ἀμιράλης εἰς τὴν γῆν ἔξω τῆς ᾽Αμμοχούστου αὔριον, καὶ νὰ 
βάλλωμεν παπᾶν νὰ μᾶς λειτουργήσῃ καὶ νὰ μᾶς μόσουν εἰς 
τὸ φρικτὸν καὶ ἅγιον σῶμαν τοῦ Κυρίου νὰ μὲν μᾶς ἀδική- 
σουν, χαὶ τότες γ ἀποθαρριστοῦμεν νὰ μποῦμε εἰς τὺ καστέλλιν. 

Πισαυρίου ἐκατέθην ὁ σὶρ Πιὲρ Ἐντεχαμπὲ Φρεγκοῦσε μὲ 
μεγάλην δόξαν χαὶ φοθέραν μὲ μίαν μεγάλην συντροφίαν τοὺς 
καραθοχυρούς, καὶ ἐμπῆκαν εἰς τὸν ἅγιον Νικόλαν καὶ ἐλει- 
τουργήθησαν καὶ ἄνταν ἐσήχωσεν ὁ παπᾶς τὸ κορμὶν τοῦ 
Χριστοῦ, ἀφῆκάν το εἰς τὸν ἅγιον σκούτελλον καὶ τὸ αἷμαν τοῦ 
Κυρίου εἰς τὸ ποτήριον, χαὶ ἐθάλαν τὰ μιαρά τους χεργία οἱ 
Γενουθίσοι, ὁ ἀμιράλλης καὶ οἱ καραθοκυροὶ, καὶ ἐμόσαν τοῦ 
ρηγὸς καὶ τοὺς ἄρχοντες, τὸ νὰ μποῦν εἰς τὸ καστέλλιν νὰ 
συντύχουσιν καὶ κεῖ νὰ γένῃ τὸ νὰ δώσῃ ὁ θεός. Καὶ ὄνταν 
ἐτελείωσεν ἡ λειτουργία, ἐπῆραν τὸν ρῆγα καὶ τὴν μητέραν 
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του καὶ τὸν πρίντζην, καὶ ἐκάτζαν εἰς τὸ παλάτι νὰ συντύ- 
χουν καὶ Γενουθίσοι ἐθγαῖνεν ἕνας ἔξω, καὶ ἐμεῖναν οἱ γ΄ αὖ- 
θένταις μόνον, ὁ ρήγας καὶ ἡ μητέρα του, χαὶ ὁ πρίντζης, καὶ 
ἐκλειδῶσάν τους μέσα ἄφαγους χαὶ ἄποτους ὅλην τὴν ἡμέραν, 
διχὸς νὰ τοὺς ἀφήσουν δουλευτήν, καὶ τὴν νύκταν ἐκοιμήθησαν 
χαμαὶ ἐντυμένοι. Θεωρῶντα ἡ ρήγαινα τὸν υἱόν της ἀγιομά- 
τιστον, ἀδείπνητον καὶ κοιμισμένον χαμαί, ἐλυπήθην πολλά. 
Καὶ πισαυρίου τὸ πρωὶ ἀφῆκαν ἀπὸ τὴν ὑποταγὴν τοῦ 
ρηγὸς καὶ τῆς ρήγαινας καὶ τοῦ πρίντζη καὶ ἐνέθησαν νὰ τοὺς 
δουλεύσουν’ καὶ θωρῶν(τά) τους φυλακισμένους εἰς τὰ χεργία τοὺς 
ἐχθρούς τους ἐφοθήθησαν πολλά. Καὶ τἄπισα ἐνέθην ὁ ἁμερά- 
λης νὰ τοὺς χαιρετήσγ, καὶ τὸ νὰ τὸν ἰδῇ ἡ ρήγαινα, ἐσύν- 
τυχέν τον ᾿πὸ πολλὰ ἀτζίπωτα, εἶπεν: ἆ, κύρη, τούτη εἶναι ἡ 
πίστι σου καὶ ὁ ὄρχος σου; νἆχεν ἀπαντήσειν δ' ὥραις, ἁμμὲ 
μοναῦτα νὰ μὰς Φυλακίσῃς ἄφαγους, ἄποτους ! τοῦτον δὲν ἐγί- 
νην οὐδὲ εἰς Ῥούρκους, οὐδὲ εἰς Σαρακηνούς, καὶ νὰ μᾶς κοι- 
βήσῃς ὡς γίον τοὺς σκύλλους! Ὁ ἁμιράλης ἐπολογήθην: κυρά 
µου, μέγαν σχοπὸν εἶχεν τοῦτον τὸ σᾶς ἐγίνετον, καὶ ἄνταν 
τὰ γροικήσῃς, ὡς φρένιμη ὁποῦ ᾿σαι θέλεις μοῦ εὐχαριστεῖν νὰ 
ἠξεύρῃ ἡ ἀφεντιά σου, ὅτι ἡ περίττου τζοῦρμαν τῶν καραθίων 
ἀθέλησαν νὰ σᾶς θανατώσουν, ἀντὶ τοὺς λᾶς µας ὅπου ᾿σκοτώ- 
σατε, καὶ ἐδιάθασα πολλὰ φαστιδίο νὰ τοὺς μουλλώσω καὶ νὰ 
τοὺς μερώσω μετά σας᾽ καὶ καλλίον νὰ μείνετε νηστιχοί, παρὰ 
νὰ εἴχετε εἶστεν σχοτωμένοι᾽ ὅμως ἐγίνετον. Τώρα πέψετε 
φόρετε τοὺς χαθαλλάριδες καὶ τὸν χοντοσταύλην ἀπὲ τὴν Λευ- 
Ἀοδία νὰ συντύχωμεν, καὶ νὰ δοῦμεν ἴντα νὰ ποίσωμεν διὰ νὰ 
πᾶμεν ἔσω µας. Ἡ ρήγαινα εἶπέν του: χύρη, δὲν εἶναι καιρὸς 
νῷ συντυχάνωμεν εὔκαιρα λογία ὁσοὺ ἀγνωρίζεις, ὅτι ὁ λαὸς 
ὅλος ἐφοθήθησαν, καὶ ἂν μηνύσωμεν α΄ μαντάτα, τινὰς δὲν θέ- 
λει ποίσειν τινὰ διὰ λόγου µας" ἀμμὲ ἐθγάλλετε τὸν ρῆγα ἔξω 
καὶ νὰ τοὺς μηνύσῃ κατὰ τὰς ἀσίζας µας νὰ ἔρτουν, καὶ τότες 
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θέλουν ἔρτειν. Ὁ ἀμιράλης εἶπέν της: ἀληθινὰ λαλεῖς, καὶ νὰ 
γενῇ, μόνο νὰ ἠξεύρης, ἐμεῖς ἤλθαμαν νὰ σᾶς δοχιμάσωμεν ἀπὲ 
τοὺς παραθούλους σας καὶ μείνετε εἰς τὴν βλέπισίν µας, καὶ 
θόλετο μᾶς εὐχαριστεῖν. 

Μοναῦτα ἐθγάλαν τὸν ρῆγα καὶ τὴν μητέρα του καὶ ἐ- 
πῆγαν εἰς τὸ ἀπλίκιν τους" ἀμμὲ τοῦ πρίντζη ἐθάλαν τον σί» 
δερα ψιλὰ εἰς τὰ ποδία του, καὶ ἀρεστιάσαν τον ὡς Φονίαν ὅ- 
που ἐσκότωσεν τὸν ἀδελφόν του’ καὶ ἐπλημμελοῦσαν νὰ πιά- 
σουν καὶ τὸν χοντοσταύλην νὰ τὸν βάλλουν εἰς τὸ χέριν τους 
νὰ τοὺς καχοθανατίσουν. Ὁ ρήγος ἔπεψεν καὶ ἐκράξαν τοὺς 
καθαλλάριδες καὶ ἄλλους ψουμάτους νὰ ἔλθουν εἰς τὴν ᾿Αμμό- 
χουστον μὲ τ᾽ ἄλογά τους καὶ «’ ἅρματά του; καὶ τὴν δοὐλεῦ- 
σιν τοῦ ψουμιοῦ τους, οἱ ποῖοι κατὰ τὸν ὁρισμὸν τοῦ ρηγὸς 
ἐξέδησαν καὶ ἦρταν: καὶ ἐκράξαν τους εἰς τὸ καστέλλιν εἰς τὴν 
βουλήν, καὶ ἐπιάσαν τους χαὶ φυλαχίσαν τους. 

Θωρῶντα τοῦτον, ὁ μάγειρος τοῦ πρίντζη ὁ Γαλευτηρᾶς, 
πῶς ἦτον πολλὰ στενοχωρισμένος ἀφέντης του ὁ πρίντζης καὶ 
χρινηρεμένος νὰ μολογήσῃ τὸ δικόν τους, καὶ ἄργεν εἰς τὸ χα” 
στέλλιν, ἐννοιάστη νὰ τὸν ἐθγάλλῃ ἀπὲ τὴν φυλακήν' καὶ 
ἥτζου ἐγίνετον χαὶ λαλεῖ του. ἀφέντη, εἶμαι πολλὰ περίλυ- 
πος, θωρῶντα τὸν ρῆγα καὶ τὴν μητέραν του εἰς τ᾽ ἀπλίκια 
τους καὶ σέναν φυλακισμένον, καὶ φαίνεταί μου κακὰ ἐννοιά- 
ζουνται διὰ λόγου σου, ὅτι πολλὰ σὲ μισοῦν᾽ ἀμμὲ ἂν θέλῃς 
νὰ βάλλῃς τὸ κορμίν σον εἰς περίκουλον, μὲ τὴν δύναμιν τοῦ 
θεοῦ θέλω σὲ ἐθγάλλειν ἀπ ὧδε. 'Ο πρίντζης εἶπέν του: τὸ 
χαλεῖς ἀρέσκει μου, καὶ εἴ τι μοῦ πῇς νὰ ποίσω, χαὶ ὡς τὸ 
δώσῃ ὁ θεὸς ἀς γενῇ. Καὶ πισαυρίου ἐφέρεν α΄ χόπελλον τοῦ 
μαγειρείου μὲ μίαν ζυγὴν ποδήματα πλατεῖα, καὶ ἔμπασεν τὸν 
πρίντζη εἰς τὸ μαγειρεῖον καὶ ᾿ναχόμπωσεν ψηλὰ τὰ σίδερα καὶ 
ἔδαλεν τὰ ποδήματα, καὶ κατάδυσέν τα, καὶ φόρησέν του τὰ 
βοῦχα τοῦ κοπέλλου, καὶ ἐμουζώθην, καὶ ἐθάλεν εἰς τὴν κε» 
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φαλήν του ἕναν γαρκὶν καὶ ἕναν χαρχόπουλον εἰς τὸ χέριν του, 
λαλῶντα, πᾶ νὰ τὰ γανώσῃ, καὶ ἔθγχλέν τον ἀπὸ τὸ καστέλλιν, 
καὶ ἔογαλέν τον ἀπὸ τὴν πόρταν τῆς ᾿Αμμοχούστου, καὶ ἐπῆρέν 
τον εἰς τὸ παρασπίτιόν του εἰς τὸν Κολόταν, καὶ ἐκεῖ ἐχαθαλ- 
λικέψεν τον ἀπάνω εἰς τὴν φοράδαν τοῦ καστελλάνου καὶ ἐπῆ- 
ρέν τον εἰς τὴν Καντάραν. 

Καὶ ἄνταν ἐγυρέψαν οἱ Γενουθίσοι τὸν πρίντζην, λαλῶν- 
τα εἴχαμέν τον εἰς τὰ χεργία µας, καὶ ἐπεθυμοῦμεν νὰ βάλ- 
λωμεν καὶ τὸν κοντοστσύλην: τώρα ὁ κοντοσταύλης, κατὰ τὸ 
μάθαμεν, εἶναι εἰς τὴν Κερίαν, καὶ ὁ πρίντζης ἐπῆγεν εἰς τὴν 
Καντάραν | 

Θωρῶντα ὁ ρήγας τοὺς Γενουθίσους. πῶς τὸ καστέλλιν 
ἐχρατοῦσάν το δυνατὰ καὶ πολλὰ τὸ ἐθλέπαν, εἶχεν κακὴν 
καρδίαν, εἶπάν του οἱ καθαλλάριδες ὅπου ἦσαν ἥξω τοῦ κα- 
στελλίου ὅπου ἔρχουνταν ξύστερα, καὶ μανθάνοντα οἱ ἄλλοι πῶς 
ἦσαν εἰς τὴν φυλακήν, καὶ εἶπαν τοῦ ρηγὸς καὶ ὥρισεν καὶ 
ἐσγάψαν χαντάκιν ἔξω τοῦ χαστελλίου καὶ ἐχωρίσαν το ἀπὲ 
τὴν ᾿Αμμόχουστον᾽ τὸ ποῖον ὀλίγον ἐφέλεσεν, ὅτι ἔχοντα τοὺς 
καθαλλάριδες πολλοὺς καὶ τοὺς καλλιώτερους εἰς τὴν φυλακὴν 
ἐθγῆκαν οἱ Γενουθίσοι καὶ πῆραν τὴν ᾿Αμμόχουστον ὅλην. Καὶ 
ὁ ἀμιράλης τοὺς Γενουθίσους ἀπλικεμένος μὲ τὸν ρῆγα εἰς τὴν 
αὐλὴν τὴν ρηγάτικην, καὶ ἔδχλεν βαχλιώταις τοῦ ρηγὸς καὶ 
λουχέριδες Γενουθίσους καὶ βλεπατόρους νὰ μὲν ἀφήσουν κα- 
νέναν Κυπριώτην νὰ συντύχῃ μὲ τὸν ρῆγα χρυφά. Καὶ ἀνοῖ- 
ξαν ταῖς πόρταις τῆς ᾽Αμμοχούστου τῆς θαλάσσου καὶ ἀπε- 
ζέψαν καὶ ἐγεμῶσαν τὴν ᾽Αμμόχουστον. Καὶ τοῦτον ἐγινέτον 
διὰ τὰ πολλά μας κακά, ὅπου τοὺς ἐτύφλωσεν ὁ διάθολος καὶ 
ἐκουσεντιάσαν ὅλοι οἱ χαθαλλάριδες καὶ τὸ κοινὸν τοῦ λαοῦ, 
καὶ δὲν ἐδιαφεντέψαν οὗ μὲ ἔργον, οὗ μὲ λόγον: ὅτι δὲν δύ- 
νεται κανένας ἄνθρωπος εἰς τὴν δύναμίν του νὰ καυχηστῇ, 
διότι Κύριος ἀστενεῖ τον, διὰ νὰ δυναμώσῃ τὸν ἐχθρόν του. Καὶ 
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ἄνταν οἱ ἄπιστοι Γενουθίσοι μὲ ἀφορμὴν καὶ τέχνην ἐσηκῶσαν 
τὴν ᾽Αμμόχουστον ἀπὲ τὸν ρῆγα διὰ γ΄ κακὰ τὰ εἶχαν οἱ κα- 
θαλλάριδες, διὰ τὸ κέρδος τους τὸ εἶχα μὲν ξοδιάσουν, φθόνον 
κρυφόν, καὶ βουλὴν τοὺς παιδίους. Καὶ ἐλαλοῦσαν τοῦ ρηγὸς 
καὶ τῆς μητέρας του: ἀφήσετε νά βάλλωμεν τοὺς καθαλλάρι- 
δες εἰς τὰς φυλακὰς ἀπάνω εἰς τὸ καστέλλιν, νὰ σφικτοῦν νὰ 
δώσουν καὶ νὰ πλερώσουν τὸ ἐπρουμουτιάσαν, ν ἀποθγοῦμεν 
ἀξ αὐτόν σας, νὰ πᾶμεν ἀπ' ὧδε. Τότε ἐδάλαν τοὺς καθαλλά- 
ριδες εἰς τὸ καστέλλιν καὶ τοὺς πουρζέζιδες εἰς τὰ κριτήρια, 
τὰς χήρας καὶ ὀρφανοὺς ἐπέρναν τὸ δικόν τους, καὶ ἐκουρσέψαν 
τὴν χώραν δύο καὶ γ΄ φοραῖς, καὶ πολλὰ κακὰ τὰ ἐποίκασιν. 
Ε᾿θάλλαν κοῦρσος εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον δύο γ΄ φοραῖς καὶ ἐ- 
ποῖκαν πολλαῖς ἀγανόκτησες, καὶ ἐκριτηρεῦγαν τοὺς λᾶς καὶ 
μολογοῦσαν τὸ δικόν τους καὶ ἐπέρναν το’ καὶ εἴ τι καὶ ἂν εἷ- 
χαν χωσμένον καὶ φανερὸν ἐπλράν το καὶ ᾿Εθραίους καὶ Χρι- 
στιανούς. 

Καὶ τῇ κυριακῇ, τῇ κβ ὀχτωθρίου ατογ΄ Χριστοῦ ἐκό- 
φαν ταῖς χεφαλάδες τοὺς κάτωθεν δηλούμενους, διὰ νὰ πάρῃ 
βεντέτταν ἡ ρήγαινα: τοὐτέστιν τοῦ χύρην τοῦ ᾿Αρσεφίου, ὁ 
ποῖος ἔδωκεν μεγάλα ζενία νὰ γλυτώσῃ: καὶ ἐθέλαν νὰ τὸν 
γλυτώσουν, ἀμμὲ ἡ γυναῖκά του ἐπῆγεν εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον 
νὰ δουλεύγῃ τοῦ ἀντρός της, καὶ ἐπῆγεν μὲ τὸν ἀμιράλην, καὶ 
γροικῶντα πῶς ἔμελλε νὰ γλυτώση, εἶπέν του: τούτη εἶναι ἡ 
ἀγάπη ὅπου μὲ ἀγάπας] γλυτόνεις τὸν ἄντρα µου, ὁ ποῖος 
μεγάλον καχὸν χαὶ θάνατον θέλει μοῦ δωσιν ἐμέ: μέναν τὸ 
ξένιον ἔπαρ το καὶ κεῖνον θανατῶσ του! καὶ ἤτζου ἐγίνετον. 
Καὶ ἀπάνω εἰς τὴν Πυλληρὴν ἐκόψαν τὴν κεφαλὴν τοῦ σὶρ 
Χαρρὴν τὲ Ζιπλὲτ Μενιχιώτη, καὶ τοῦ σὶρ Τζουὰν τὲ Γαθρια- 
λῆ, ὅτι τοῦτοι ἐσχοτῶσαν τὸν ρὲ Πιὲρ τὸν μέγαν. Καὶ ὁ δια- 
λαλητὴς ἐλάλεν: γροιχᾶτε πάντες τὸν διαλαλημὸν τοῦ θεοῦ 
καὶ τοῦ ρὲ Πιὲρ τοῦ ρηγὸς τῶν Ἱεροσολύμων καὶ Κύπρου' μη-. 
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δὲν εἶναι τινὰς ἀπότορμος νὰ βάλλῃ τὸ χέριν του εἰς τὸν ᾱ- 
φέντην του’ καὶ τούτη εἶναι ἡ κρίσις τοῦ θεοῦ καὶ τοῦ ρηγὸς 
τῶν “Ἱεροσολύμων καὶ Κύπρου. Καὶ πολλοὺς ἀντριωμένους ἐρ- 
ρίψαν εἰς τὴν θάλασσαν, καὶ ἄλλους ἐφουρχίζαν, κατὰ κεῖνον 
τὸ ἐπροδῶναν οἱ κἄτινες, οἱ ἄπιστοι Εενουθίσοι, καὶ ὁ θεὸς νὰ 
τοὺς μαχαρίσῃ. 

Θωρῶντα οἱ Γενουθίσοι ὅτι ἡ Λευχοσία ἔμεινεν εὔχαιρη 
ἀπὸ τοὺς ἀφένταις, ἐπέψαν ἀπὸ τοὺς. λᾶς τους καὶ ἐκουρσέψαν 
την, καὶ τὰ χούρση ἐφέραν τα εἰς τὴν ᾽Αμμοχουστον, καὶ ἐ-- 
κρατοῦσαν τὸ τειχοχάστρον ἀπὸ τὴν πόρταν τοῦ Φόρου ὡς τὸν 
πύργον τοῦ ἁγίου ᾿Ανδρέου, καὶ ἐκτίσαν ἁπάνω τους τοίχους 
καὶ ἐκρατοῦσάν το δυνατά, καὶ τὸν πύργον ὅπου εἶναι χόντα 
τῆς πόρτας τοῦ Φόρου ἐγεμῶσάν το χῶμαν καὶ βιζάκαις, καὶ 
ἐποῖκάν τον ὡς γίον καστέλλιν. 

Τότε ὁ ἀμιράλης μὲ τοὺς καθαλλάριδες ἐποῖκεν βουλὴν 
ν ἀφεντέψῃ ὅλον τὸ νησίν, καὶ εἶπάν του: πῶς ἀνίσως καὶ πά-- 
ρώμεν τὴν Κερινίαν, ὅλη ἡ Κύπρος εἶναι ἐδική µας. Τότε ὁ 
πρίντζης ἐσηχώθην ἀπὸ τὴν Καντάραν χαὶ ἐπῆγεν εἰς τὸν ἅ- 
γιον Λάργιον. Καὶ μανθάνοντά το ὁ ἁμιράλης ἦλθεν καὶ εἶπεν 
τοῦ ρηγός: κύρη, ἐγροίχησες πῶς ἐδιαμοιράσαν τὸ ρηγάτον σου 
οἱ θγειοῦδές σε, ὁ γεῖς κρατεῖ τὸν ἅγιον Λαρίον, καὶ εἶναι κά-- 
στρον μέγαν καὶ δυνατόν, καὶ ὁ κοντοσταύλης τὴν Κερίαν, καὶ 
φαίνεταί µου πῶς θέλουν κρατήσειν ὅλον τὸ νησίν, καὶ σοὺ 
θέλεις μείνεις πτωχὸς καὶ ἄκλερος᾿ ἀμμὲ δός μας τὸ σώκα- 
στρον τῆς Κερινίας, χαὶ μεῖς νὰ νοικοκυρεύσωμεν τὸν τόπον. Ὁ 
ρήγας ἀπολογήθην καὶ εἶπέν τους: ᾿πολᾶτε, ἐγὼ δὲν θέλω ν ἀγ- 
γρίπω τοὺς θειοῦδές μου, ὅτι ἥτζου. ἔχουν καὶ κεῖνοι πογέριν 
εἰς τὸ ρηγάτον ὡς γίον ἐμέναν. ᾿Αγγρίστην ὁ ἀμιράλης καὶ 
εἶπέν του μὲ θυμόν: ζητῶ σου νὰ μοῦ τὸ δώσῃς νὰ σοῦ τὸ 
βλεπίσω, καὶ δὲν θέλεις; Ὁ ρήγας ἀπολογήθην του: ἀκανεῖ ἐ- 
κεῖνον τὸ μοῦ ἐποίχετθ ὡς χαὶ τώρα, ὁ θεὸς νὰ σᾶς πλερώσῃ | 
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Α γγρίστην ὁ ἀμιράλης καὶ ἔδωκεν τοῦ ρηγὸς μίαν σφοντυλίαν, 
ὁ ρήγας ἐδάκρυσεν καὶ εἶπέν του: ηὗρές µε πτωχὸν καὶ δέρνεις 
μεἰ ὁ θεὸς νὰ μοῦ βουθήσῃ! Καὶ τότε ἐπῆγεν ὁ ἀμιράλης καὶ 
ἔρισεν καὶ ἐσφαλίσαν τὸν ρῆγα ἔσω νηστικὺὸν ὅλην τὴν ἡμέραν 
καὶ ὅλην τὴν νύχταν᾽ καὶ πισαυρίου ἐμήνυσέν του ὁ ρήγας, 
καὶ ἦλθεν καὶ εἶπέν του: καλά, παρὰ νὰ μὲ θανατώσῃς ἀποὺ 
τὴν πεῖναν, ὅρισε ἴντα νὰ γενῇ! Τότες ἐποῖκαν χαρτία τοῦ 
κοντοσταύλη νὰ παραδώσῃ τὸ Ἀάστρον τῆς Κερινίας εἰς τὴν 
ἀφοντίαν τοῦ σὶρ Πιὲρ τὲ Καμπὲ Φρεγ κούζη τοῦ ἀμιράλη τοὺς 
Γενουθίσους. Καὶ ἄνταν ἐτελείωσεν τὸ χαρτίν, εἶπαν οἱ Γενου- 
ίσοι τοῦ ἀμιράλη: ἀφέντη, ἐχ-ῖνον τὸ ποῖκες δὲν ἠφελᾶ, ὅτι 
ἐμεῖς εἴπαμεν καὶ ὅλον τὸ στά-ον εἶναι εἰς τὴν Κερινίαν καὶ 
δὲν θέλουν μᾶς ὑποτακτῆν, ἀμὲ δώχνεις µας, ἴντα θέλομεν 
πολομᾶν; ἁμμὲ πὲ τοῦ ρηγὸς νὰ μᾶς δώσῃ τὴν μητέραν του 
εἰς τὴν συντροφίαν σου, τῆς ποίας θέλεις τῆς τὸ παραδώσειν τὸ 
κάστρον, καὶ χείνη θέλει μᾶς τὸ δώσειν. Καὶ ἄρεσέν τους ὁ 
λόγος, καὶ ἐζήτησάν την τοῦ ρηγὸς καὶ ἔδωκέν τούς την. Τότες 
ἐχατήχησέν την ὁ ἀμιράλης λαλῶντα: ἐσοὺ ξεύρεις τὸ πῶς ὁ 
κοντοσταύλης ἦτον εἰς τὴν βουλὴν νὰ σκοτώσουν τὸν ἄντραν 
σου τὸν ρῆγα, καὶ τώρα ἐπῆγεν καὶ ἐπῆρεν τὸ χάστρον τὴν 
Κερινίαν- διὰ τοῦτον φαίνεταί µου νὰ σοῦ δώσω φουσάτον καὶ 
νὰ πάγῃς νὰ τὴν πάρης, καὶ νὰ τὴν βλεπίσῃς. Ἡ ρήγαινα ἔ- 
δειξεν φανόν, ὅτι ἀρέσκει της. Καὶ ἔπεψεν φουσάτον μετά της 
καὶ β καπετάνους, καὶ ἦλθαν καὶ ἐγιοματίσαν εἰς τὴν "Ασκιᾶν, 
καὶ τοὺς καπετάνους ἐκράζαν τους τὸν ἕναν σὶρ Κολτὰ Κασκὸ 
καὶ ὁ ἄλλος σὶρ Τίσιο Σίµπο, μὲ ψ ἀνθρώπους τῶν ἁρμάτων. 
Πηγαίνοτα ἡ ρήγαινα μὲ τὸ φουσάτον, ἔμεινεν ὁ γραμ- 
ματικὸς ὁ μικρὸς τῆς ρήγαινας ὀνόματι Δημήτρης Δανιέλ, καὶ 
ἀγόρασεν ἁρμυρὰ διὰ τὸ κελλάριν καὶ ἔπεψέν τα μὲ τὴν ὑπο- 
ταγὴν τῆς ρήγαινας, καὶ ἐκοντοστάθην ὥστη νὰ πλερώσῃ ᾿ καὶ 
ἄντα τὰ πλέρωσε, ἐκαθχλλίκευσε νὰ πάγῃ᾽ καὶ ὁ ρήγας πι- 
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χραμέν-: ἔστεκεν εἰς τὰ -αρχθύρια τῆς λόντζας, χαὶ ἐδιαλο- 
γίζετον πὰς καὶ ἡ ρήγαινα κομπωθῇ καὶ πᾶσιν καὶ πάρουν τὴν 
Κερενίαν- καὶ ἔγραψαν α΄ χαρτὶν μὲ τὰ γράμματά του εἰς τὴν 
ρήγαιναν το θέλημάν του, καὶ ἐγύρευγεν τινὰν ἐμπιστὸν ἄν- 
θρωπον νὰ τοῦ το δώσῃ νὰ τῆς τὸ πάρη" θωρῶντα τὸν «Άη- 
μή-ρην ἐμήνυσέν του μὲ τὸν φαρράσην τον νὰ πάγῃ εἰς τὸ Σὰν 
Τομέν:κον, καὶ ἡ ἀναπάγη ρηγάτικη τοῦ Σὰν Τεμένιχου χρούει 
προς ἐπεῖ καὶ νὰ πάγη εἰς τὴν ᾿Αναπᾶν- καὶ ἄνταν ἦλθεν ὁ 
Δημήτρης εἰς τὸν τοῖγον τῆς ᾽Αναπᾶς, καὶ εἶπέν του ὁ ρήγας: 
Δημήτρη, ἔξω᾽σαι; εἶπε ---- ναὶ ἀφέντη | --- μοναχὸς εἶσαι; εἶπέν 
του, ναί, ἀφέντη. Καὶ εἶχεν μίαν τρύπαν καὶ ἔρριψεν τὸ χαρ- 
τίν καὶ εἶπέν του: τοῦτον τὸ χαρτὶν διδῶ σου το εἰς τὸ χέριν 
σου, δ»ς το εἰς τὸ χέριν τῆς μητέρας μου᾿ καὶ εἶπεν του: μὲν 
ἀναγχαστῆς νὰ ἐθγῇς ἀπὸ τὴν Λευχοσίαν ὥς που νὰ διαθοῦν 
πεντέζη μέραις, καὶ μοναῦτα νὰ γράψῃ χαρτία εἰς τὴν Πεν- 
ταγίαν, εἰς τὴν Πάφον νὰ ἔλθουν τὰ φουσάτα τοῦ Κορομίλου, 
ὁμοίως καὶ ὅλους τοὺς Βουργάρους ἁποῦ ἐφύγασιν ἀπὸ τοὺς 
Γενουθίσους, καὶ ἐπρουμουτίασέν τους ὁ κοντοσταύλης νὰ τοὺς 
ἐλευθερώσῃ, καὶ ἀφῆχέν τους νὰ βλέπουν τὰ παραγιάλια, καὶ 
νὰ τοὺς στερεώσγ εἴ τι τοὺς ἐτάκτηχεν ὁ θεῖός µου, καὶ εἶναι 
μὲ τὴν ρήγαιναν καὶ μὲ τὸν χαλόγηρον, καὶ ἀς χάτζουσιν εἰς 
τὸ Πᾶς καὶ ἀς βλεπίσουν ταῖς στράταις, καὶ ἀς ἔναι ὅτοιμοι 
ὅσο νὰ τὴν ἰδοῦν νὰ τὴν δράξουν, καὶ τοὺς Γενουθίσους ἀς τοὺς 
δώξουν μὲ μεγάλην πομπήν, καὶ μοναῦτα ἀς ἐμπῇ εἰς τὴν 
Κερινίαν, καὶ ἀς τὴν φυλάγουσιν ὡς γίον τὰ ᾽μμάτιά τους. 
ὋὉ αὐτὸς Δημήτρης πέρνοντα τὸ αὐτὸν χαρτίν, ἐννοιάστην 
πὰς καὶ ψηλαφήσουν τον εἰς τὴν πόρταν καὶ ποντιστῇ ἡ δου- 
λία, ἐπῆγεν εἰς τὸν τόπον ὅπου ἔδησεν τὸ ἄχογον καὶ ἔθγα- 
λεν τὴν σέλλαν, καὶ ἄνοιξεν τὸ πανέλλιν τῆς μίας μερίαᾳ καὶ 
ἔθαλλεν τὸ χαρτὶν μέσα καὶ τὸ σέλλωσεν, καὶ ἐκαθαλλίκευσεν 
καὶ ἐπῆγεν ἐς τὴν πόρταν νὰ βγῇ. Οἱ Γενουθίσοι ὡς γίον 
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φρονιμοι ἐπιάσαν τὴν πορταν καὶ βλεπαχν την, ἄφον ἐπῆγεν ἡ 
ρήγαινα χαὶ ἡ ὑποταγή της καὶ ὅλον τὸ φουσάτον, νὰ υὲν ἑ- 
6γῇ πλεῖον τινάς, μηδὲν γενῇ τίποτες παραθουλία παγαίνον- 
τα νὰ ἐθγῇ ἐστρέψαν τον εἰς τὸν ᾽μιράλην μὲ τὸν σιογέντην, 
ἂν ὀρίσῃ νὰ τὸν ἀφήσουν' καὶ ἄνταν ἐνέθην ὀμπρὸς τοῦ ἁμι- 
ράλη, εἶπέν του: ἀφέντη, ἐγὼ εἶμαι χελλάρης τῆς κυρᾶς μου 
τῆς ρήγαινας, καὶ ἀγόρασα ἁρμυρὰ διὰ τὰ φουσάτα καὶ ἔπε- 
ψά τα μὲ τοὺς στρατοχόπους' ὥς που νὰ πλερώσω ἐγὼ τὸν 
ἄνθρωπον ἔμεινα, καὶ δὲν μὲ ἀφήνουσιν νὰ ἐθγῶ. Τότες ὥρι- 
σεν καὶ ἐθάλλασιν χερὶν εἰς τὸ νύχιν τοῦ μεγαλιόνοστου καὶ 
ἐθουλλῶσάν το, καὶ εἶπάν του: ἅμε νὰ πᾶς. 

Θωρῶντα ὁ ρήγας τὸν Δημήτρην πῶς τὸν ἐφέραν εἰς τὸν 
ἀμιράλην, ἐννοιάστην πὰς καὶ Ἱῦρασιν τὸ χαρτὶν τὸ τοῦ ἔδω- 
κεν, καὶ ἐφοθήθην, καὶ ἐγδέχετον νὰ δῇ τὸ τέλος' καὶ ἄνταν 
τὸν εἶδεν πῶς ἐστρέφετον, ἐχάρην. ᾿Ερώτησεν τὸν Δημήτρην ὁ 
ρήγας: ποῦ ἤσουν; εἶπέν του: ἀφέντη, δὲν μὲ ἀφήκασι νὰ πά- 
γω, ὅσου ποῦ καὶ ἔδωκέν µου ὁ ἀμιράλης βούλλα νὰ πάγω. 
Οἱ ρήγας ἐχάρην καὶ εἶπέν του: χαιρέτα µου τὴν μετέραν μου. 
ΕΟγαίνοντα ὁ Δημήτρης εἰς τὸ κατήφορον τοῦ ἁγίου Μάμα, 
ἀπέζευσεν καὶ ἔθγαλεν τὸ χαρτὶν καὶ ἔθαλέν το εἰς τὸ χόρφον 
του, καὶ ἐκαθαλλίκευσεν καὶ ἦλθεν εἰς τὴν ᾿Ασκίαν, καὶ ηὗρεν 
τὸ φουσάτον καὶ ἀπόφαγεν καὶ ἐκάτζαν ν ἀναπαυτοῦν᾽ καὶ ἐ- 
νέθην εἰς τὸ ἀπλίχιν ὅπου ἦτον ἡ ρήγαινα, καὶ ἐχράξεν τὴν 
Προφέτταν τὴν κιλιτρίαν. τῆς ρήγαινας καὶ εἶπέν της: ποῖσε 
νῶσιν τῆς κυρᾶς µου, ὅτι θέλω νὰ τῇ συντύχω ἀπὸ τὴν µε- 
ρίαν τοῦ ἀφέτη μου τοῦ ρηγός. Καὶ ἡ ρήγαινα ἔχραξέν τον 
ὀμπρός της χαὶ ἀρώτησέν τον διὰ τὸν ρῆγα, καὶ εἶπέν της: κυ- 
ρά µου, ἔνι καλὰ καὶ χαιρετᾷ σε χίλια χαιρετίσματα, καὶ ἔρισέν 
με νὰ σοῦ συντύχω. Καὶ παραῦτα ἔρισεν ἡ ρήγαινα τὴν Προ- 
φέττην καὶ ἔδγηκεν ἔξω, καὶ ὁ Δημήτρης ἐγονάτισεν καὶ ἕ- 
δωχέν της τὸ χαρτὶν καὶ εἶπέν της ξηστοματῆς του τὰ λογία 
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τὰ τοῦ εἶπεν ὁ ρήγας᾽ καὶ ἄνταν ἐγροίχησεν ἡ ρήγαινα τὰ 
λογία τοῦ παιδίου, ὡς Φφρονίµη ἐφοθήθην μηδὲν τ᾽ ἀποσκεπάσῃ 
τὰ λογία, ὅτι ὁ Δημήτρης ἦτον Γενουθίσος ὠνοματισμένος . 
Τἄπισα ἔκραξεν ἡ ρήγαινα τὴν Προφέτταν καὶ ὥρισέν την νὰ 
βάλλῃ ὀμπρός της ταύλαν μικρὴν νὰ δώσῃ τοῦ Δημήτρη νὰ 
φᾷ, καὶ ὥρισεν τὸν σκουτιέρην νὰ δώσῃ τοῦ ἀλόγου του τα- 
γήν' καὶ ὥς που νὰ φάγῃ ὁ Δημήτρης ἔγραψεν ἡ ρήγαινα "να 
χαρτὶν μὲ τὰ γράμματά της τοῦ κοντοσταύλη, νὰ πέψῃ νὰ 
συνπιαστῇ τὸ φουσάτον γλήγορα νὰ τὸ βάλλῃ εἰς τὸ στενὸν 
Διάθαν τῆς Κερινίας, καὶ ἀς μᾶς ἐκδεκτοῦν ὥς που νἄρτωμεν, 
καὶ τὸ νὰ φτάσωμεν ἀς ἔναι ὅτοιμοι νὰ μὲ πιάσουν, χαὶ τοὺς 
Γενουθίσους ἀς τοὺς δώξουν μὲ ἀντροπήν ' καὶ τὸν Δημήτρην 
τὸν ἀποκομισθὴν τὸν δουλευτήν μας ποίσετε τὸ καλλίτερον τὸ 
νὰ µπορίσητε, ὡς γίον νὰ ἥμεστεν ἐμεῖς, καὶ πᾶσα χρῆσιν τὴν 
ἔχει μὲ τοῦ τὸ χρατήσῃς, καὶ μὲν τὸν ἀφήσῃς νὰ βγῇ ἀποὺ 
τὴν Κερινίαν ὥς που νὰ ἕρτωμεν. Τἄπισα ἔκραζεν ἡ ρήγαινα 
τὸν Δημήτρην καὶ εἶπέν του: ἐσοὺ μοῦ ἔφερες τὸ χαρτὶν καὶ 
τὰ μαντάτα, ἐσοὺ νὰ πάγῃς εἰς τὴν Κερινίαν νὰ τὸ πῇς τοῦ 
κοντοσταύλη, νὰ πέψῃ νὰ φέρῃ τὰ φουσάτα ὡς γίον μοῦ τὰ 
ἐξηγήθης, καὶ ποῖσε ν ἀναγχαστῇς νὰ πάγῃς γλήγορα διὰ νὰ 
στραφῇς ἀπόψε εἰς τὴν χώραν, χαὶ γδέχομαί σε. Ὁ Δημήτρης 
Ἠὗρεν ἀφορμήν: τὴν στράταν, κυρά µου, δὲν τὴν ἠξεύρω, καὶ 
τὸ ἄλογόν µου εἶναι ἀποσταμένον. Καὶ εἶπέν του: ἔγραψα τοῦ 
κοντοσταύλη νὰ σοῦ δώσῃ ἄλογον ἀπὲ τὰν στράταν τώρα νὰ 
χράξω τὸν μάστρον τοὺς ἀγελάρχιδες χαὶ θέλει σοῦ τὴν πα- 
ραγγείλει, χαὶ σοὺ βάρ την εἰς τὸν νοῦ σου. Καὶ ἔχραξαν τὸν 
ρικομίτην τὸν μάστρον τοὺς ἀγελάρχιδες, καὶ ἦλθεν ὀμπρὸς 
καὶ εἶπέν του: ἀπόθε νὰ πάγω ἀπ' ὧδε εἰς τὴν Κερινίαν; Καὶ 
ἔδειξέν του τοὺς τόπους καὶ ἐπαράγγειλέν του. Τότες εἶπέν 
του: ἐγροίκησες τὴν στράταν; ἄμε τώρα ᾿ς τὸ καλόν. Τότες 
ἐπῆρε τὸ χαρτὶν καὶ ἔθαλλέν το ᾿ς τὸ πανέλλιν, ὡς γίον ἐ- 
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ποῖκεν εἰς τὸ ἄλλον, καὶ ἐπῆρεν τὸ ἄλογόν του νὰ τὸ ποτίση, 
καὶ ἀφὸν ἔπγεν ἐχαλίνωσέν το καὶ ἔθαλλεν τὴν στράταν ὁμ- 
πρὸς καὶ ἐπῆγεν' στέχοντα ἡλίου ἐπέσωσεν εἰς τὴν Κεοίαν καὶ 
ἐννοιάζετον πότε νὰ στραφῇ εἰς τὴν χώραν. 

Ἡ κυρὰ ἡ ρήγαινα, πηγαίνοντα ὁ Δημήτρης, ὥρ'σεν καὶ 
ἐδηγῆσαν χαὶ ἐκαθαλλικέψαν καὶ ἐπεσῶσαν εἰς τὴν Λευκοσίαν, 
καὶ ηὗρεν ἀφορμὴν καὶ εἶναι συτζακισμένη, καὶ ἀποὺ μέραν 
ὡς ἡμέραν μὲ ἀφορμαῖς ἔσυρέν τους ἡμέραις ς΄ εἰς τὴν Λευ- 
χοσίαν, διὰ νὰ δηγήσῃ ὁ κοντοσταύλης. Καὶ ἄνταν ἐδιάθασεν 
τὴν γραφὴν τῆς ρήγαινας ὁ κοντοσταύλης, ἔκραξεν τὸν Δημή- 
τρην νὰ μπῇ νὰ δειπνήσῃ μετά του καὶ εἶπέν του: ἀφέντη, 
ἡ κυρά µου ἡ ρήγαινα ἔρισέν µε νὰ πάγω γλήγορα, καὶ ἐκδέ- 
χεταί µε. Καὶ ὁ κοντοσταύλης εἶπέν του: ἀπόψε δὲν σὲ ἀφήνω 
- νὰ πάγῃς, καὶ ἐγὼ θέλω τῆς μηνύσειν πῶς σ᾽ ἐκρατῆσα ἐγώ, 
γιατὶ ἤτζου γράφει. Λαλεῖ του: ἀλήθειαν λαλεῖς, καὶ γράφει 
σου, ἀμμὲ ὕστερα εἶπέν µου ζηστοματῆς, ὅξι νὰ πάγω γλήγο- 
ρα καὶ θέλει με. Εἶπέν του: ἀπόμεινε ν ἀναπαυτῇ τὸ ἄλογόν 
σου καὶ σού. Τόσον τὸν ἔσφιξεν καὶ στανιό του ἐκράττσέν τον, ᾿ 
καὶ μεῖνεν μίαν ἡμέραν χαὶ νύχταν ' καὶ τὸ πωρνὸ ἐκολάκευ- 
γέν τον νὰ τὸν ἀφήσῃ νὰ στραφῇ εἰς τὴν Λευχοσίαν, καὶ ἔδει- 
ξέν του τὸ χαρτίν, καὶ στανίο του ἐστάθην ὥς που, ἦλθεν ἡ 
ρήγαινα καὶ τὰ φουσάτα. 

Καὶ τὴν κυριακὴν εἰς τὰς δ’ δικεθρίου ατογ ἦτον ὅπου 
μπῆχεν ἡ ρήγαινα εἰς τὴν Λευχοσίαν μὲ τ᾽ ἀνθρώπου: καθαλ- 
λάριδες ἁρματωμένους καὶ υ ἀπεζοὺς μὲ τὸν καπετάνον τους, 
καὶ οἱ ἀπεζοὶ ἄλλον καπιτάνον. Καὶ ἐθγῆκεν ἀπὸ τὴν Λευ- 
κοσίαν ὁ σὶρ Πιὲρ τὲ Κασὶν ὁ χουθερνούρης τούτης, καὶ µερ- 
τικὸν ἀνθρώπους τῆς Λευχοσίας χαὶ ἐσυνεπαντῆσαν τῆς ρήγαι- 
νας καὶ ἐπροσδέκτησάν την ὡς ἔπρεπεν καὶ ἐσάστησαν οἱ Γε- 
νουθίσοι καὶ ἐνέθησαν δύο, δύο, καὶ ὕστερα ὁ καπετΖνο:᾽ καὶ 
ὀπίσω τοὺς λᾶς τῶν ἀρμάτων ἦτον ἡ ρήγαινα συντροφια2μένη 
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μὲ τοὺς τζακρατόρους τοὺς Κυπριώταις, καὶ οἱ καθαλλάριδες 
τριγύρου της. Καὶ οἱ καπετάνοι ἐμπαῖναν καὶ χατεοαῖναν καὶ 
ἐπέρναν σκοπὸν μὲν τοὺς ἀναφάνῃ φουσάτον: καὶ μὲ τοιούτην 
ὁπλὴν ἐνέθησαν εἰς τὴν χώραν᾽ καὶ εἰς τὸ ἀπέζεμάν της ἦτον 
ἀργά, καὶ οἱ καπετάνοι ἦσαν ὀμπρὸς τῆς ρήγαινας, καὶ έσφα- 
λίσαν ἡ πόρταις, καὶ ἐφέραν οἱ χαθαλλάροι τῶν πόρτων τ᾽ ᾱ- 
νοικτάρια νὰ τὰ δώσουν τῆς ρήγαινας καὶ παραῦτα ἐτανύσαν 
οἱ καπετάνοι καὶ ἐπῆράν τα. Τότε ἐπέψαν τοὺς Γενουθίσους 
ν ἀπλικέψουν εἰς τὸ ἁπλίκιν τοῦ μισὲρ Τζουὰν τὲ Μουρέ, ὅ- 
που εἶναι κατὰ πρόσωπα τοῦ ᾿Αμαξαρίου οἱ καπετάνοι, καὶ 
τὰ φουσάτα ὡδὲ καὶ κεῖ τοῦ πόταμου, καὶ ἐχρατοῦσαν ἀπὸ 
τὸ γειοφύριν τῆς Πυλληρῆς ὡς τὴν πύρταν τοῦ Φόρου. 

Καὶ τὴν τρίτην ς΄ δικεθρίου τογ Χριστοῦ ἐθελῆσαν οἱ 
Γενουθίσοι δυναστικῶς νὰ σηκώσουν τὰ ἅρματα τοὺς Λευκο- 
σιάταις, καὶ ἀρχέψαν ἀπὸ τὴν ᾿Αρμενίαν, καὶ ἀρχέψαν ταραχαῖς 
μεγάλαις, καὶ οἱ Ἀευχοσίταις ἐπῆραν δυναστικῶς τὰ ἀνοιχτά- 
ρια τῆς πόρτας τοῦ ἁγίου ᾿Ανδρέου καὶ ἐκλεῖσαν τὰ διαθατὰ 
μὲ σανιδία, καὶ ἐστάθησαν ἕτοιμοι εἰς τὸν πόλεμον, χαὶ ἐθα- 
νατῶσαν τοὺς Γενουθίσους, ὅτι ἀποθαρροῦσαν τὰ χορµιά τους 
καὶ ἐτριγυρίζαν τὴν χώραν σχορπισµένοι ὡς πρόθατα, χαὶ τοὺς 
μὲν ἐρρίθγαν εἰς τοὺς λάκκους, τοὺς δὲ ἐρρίθγαν εἰς τὰ χαν- 
ταχία, καὶ τὴν νύχταν ἐτριγυρίζαν τους" καὶ ἐπολομοῦσαν πό- 
λεμον οἱ Γενουθίσοι ἀπὸ τὴν πόρταν τοῦ Φόρου καὶ οἱ Λευ- 
κοσιάταις ἀπὸ τὴν πόρταν τοῦ ἁγίου ᾿Ανδρέου καὶ ἀντριώθη- 
σαν οἱ Λευχοχιάταις καὶ ἐπῆγαν καὶ ἐδράξαν καὶ τ᾽ ἀνοικτα- 
ρία τῆς πόρτας τοῦ Φόρου ἀπὸ τὰ χέργια τοὺς Γενουθίσους . 
Τότες ὁ σὶρ Τίζος Σάνπο ὁ καπετάνος καὶ ὁ ἄλλος ὁ σὶρ Νι- 
χὸλ Ταγκάρος ἦρταν εἰς τὴν ρήγαιναν καὶ εἶπάν της: χυρά 
μου, ἡ ἐλπίδα µας ἦτον εἰς τὸν θεὸν καὶ εἰς ἐσέναν νὰ ἔχω- 
μεν βοήθειαν νὰ σὲ ἐκδικήσωμεν ἀπὸ τοὺς ἐχθρούς σου, καὶ 
ἐμεῖς γὕραμεν τὸ κατάδικον, καὶ ἀπέσωσές μας ὧδε νὰ μᾶς 
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σκοτώσουν. Καὶ μοναῦτα ὥρισεν, κατὰ τῆς εἶπαν οἱ χαπετά- 
νοι, καὶ ἐδιαλαλῆσαν, ὅτι πᾶσα ἄνθρωπος ἁπλικεμένος εἰς τὴν 
Λευκοσίαν νὰ πᾷ νὰ πολομᾷ τὴν δουλιάν του, καὶ μὲν γυρεύ- 
Ύουν ταῖς δουλίχις ταῖς ρηγάτικαις, ὅτι τοῦτον ἐγγίζει ἄλλους 
καὶ θέλουν τὸ γυρέψειν' καὶ εἴ τις δὲν ὁπιδιάσῃ τὸν αὐτὸν 
ὁρισμὸν νὰ χὀθγουν τὴν κεφαλήν του ὡς ἀνυπότακτον. Καὶ 
παραῦτα οἱ ᾿Αρμένιδες καὶ οἱ Λευχοχιάταις ἐστρέψαν τ ἀνοι- 
κταρία τῶν πύρτων καὶ πᾶσα γεῖς ἐπῆγεν εἰς τὴν δουλιάν του. 
Καὶ οἱ Γενουθίσοι ἐμπῆχαν παραμπρὸς εἰς τὴν Λευχοσίαν. 

Καὶ τὴν τετράδην, τῇ ζ’ δικεθρίου ατογ' Χριστοῦ ἐφέ- 
ραν μαντάτον, ὅτι ὁ χοντοσταύλης ἐξέοην ἀπὸ τὴν Κερινίαν 
μὲ φουσάτον πολὺν Βουργάρους διὰ νὰ ἐμποῦν εἰς τὴν Λευ- 
κοσία, καὶ οἱ Γενουθίσοι ἐτρομάξαν- καὶ γροικῶντα τὰ αὐτὰ 
μαντάτα τὸ πλῆθος τοὺς λᾶς τῆς χώρας “ΞΡ μὲ μεγάλην 
Χαρδίαν νὰ τζακίσουν ταῖς πόρταις τῆς χώρας τῆς ἁγίας Πα- 
ρασχευῆς, καὶ ἐτζαχχίσαν ταις χαὶ ἐπῆραν τὸν κουφανὸν καὶ ἐ- 
πῆγαν νὰ προσδεκτοῦν τὸν κοντοσταύλην καὶ ἐπῆγαν μερτικὸν 
Γενουθίσοι νὰ τοὺς κωλύσουν, καὶ ἐσκοτῶσάν τους, καὶ ἐθάλαν 
τὸ φουσάτον ὅπου ἐθγῆκεν συνεπαντῆς τοῦ χοντοσταύλη, τὸν 
σὶρ Ματέον τὲ Βιλιὲρ ἔχοντα εἰς τὴν συντροφίαν του λ΄ χα- 
θαλλάριδες καὶ πολὺν πλῆθος ἀπεζικόν: καὶ περίττου ἐθγαῖναν 
ἀπὸ τὴν Λευκοσίαν καὶ ἐσμίγουνταν ἀντάμα. Καὶ τὸ νὰ εὖ- 
ρουν τὸν χοντοσταύλην, ἐπροσδέκτην τους μὲ μεγάλην χαράν, 
χαὶ ἔρισεν τὸν σὶρ Ματέον τὲ Βιλιερὸ νὰ πάρῃ τὸ φουσάτον 
του καὶ νὰ παγαίνῃ ἐμπρός. "Αλλοι Γενουθίσοι ἧρταν νὰ χρα- 
τήσου ταῖς πόρταις νὰ μὲν ἐθγοῦν ἐκεῖνοι, οὐδὲ ν ἀφήσουν ν ἐμπῇ 
ὁ κοντοσταύλης τοὺς ποίους ἐτρέξαν, καὶ ἄλλους ἐσκοτῶσαν, 
καὶ ἐπῆράν τους εἰς τὸ γειοφύριν τοὺς ἁγίους ᾿Αποστόλους ᾿ 
καὶ γροικῶντα οἱ λᾶς, ἐλάχαν ἄφνου χαὶ ἦσαν ἁρματωμένοι, 
καὶ οἱ Γενουθίσοι ἐστάθησαν ἀπάνω ᾿ς τὸ γειοφύριν, καὶ μὲ 
ταῖς τζάχραις ἐλαθόναν τους, καὶ δὲν ἐδυνήθησαν νὰ τοὺς ἐθγά- 
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λουν ἀπὸ τὸ γειοφύριν, καὶ εἶπάν το τοῦ κοντοσταύλη. Ἑότες 
εἶπεν: τίς ἔνι ἀπότορμος νὰ πάρῃ λᾶς νὰ τοὺς βουθήσῃ καὶ 
νὰ δώξῃ τοὺς Γενουθίσους ἀπὸ τὸ γειοφύριν; Καὶ ἐστέκαν εἰς 
τὴν πόρταν: παραῦτα ἐσηχώθην ἕνας χαθαλλάρης ὀνόματι σὶρ 
Νικὸλ Λαζέ, ὁ ποῖος εἶπεν τοῦ χοντοσταύλη : ἀφέντη, βαστᾷ 
µε ἡ ψυχή µου, ἂν ἔναι ὁρισμοῦ σου, νὰ πάγω καὶ νὰ ποίσω 
ὅσον δώσῃ ὁ θεός! Καὶ ἔπεψέν τον. 

Τότες ἐχαθαλλίκευσεν ὁ σὶρ Νικὸλ Λαζὲ καὶ ἐπῆρεν ἀπὸ 
τὸ φουσάτον τοῦ κοντοσταύλη ρν’ ἀνομάτους τζακρατόρους καὶ 
ἦρταν τρεχάτοι ἁπάνω τοὺς Γενουθίσους ' καὶ τὸ ν ἀναφανοῦν, 
ἐννοιάστησαν πῶς ὁ κοντοσταύλης, καὶ ἐφύγαν οἱ Γενουθίσοι 
καὶ ἐμπῆκαν εἰς τὴν αὐλὴν τοῦ ρηγός, χαὶ εἶπάν το τῆς ρή- 
Ύαινας" καὶ μοναῦτα ἔπεψεν ἡ ρήγαινα τὸν σὶρ Τζουὰν τὲ 
Νεθίλες τὸν βισκούντην νὰ τάξῃ τὸν κοντοσταύλην νὰ πάρῃ 
τὰ φουσάτα καὶ νὰ πάγῃ ἀπὸ τὴν Λευχοσία: ὁ ποῖος ἦρτεν 
τραχάτος ὡς τὸ γειοφύριν τῆς Πυλληρῆς, καὶ ἐκεῖ ἔμπλασεν 
τὸν σὶρ Νικὸλ Λαζιέ, καὶ ἦρτεν ἀπὸ τὴν μερίαν τῆς ρήγαινας 
νὰ πάγῃ ἀπὸ τὴν Λευχοσίαν. Καὶ παραῦτα ἔστρεψεν τοὺς λᾶς 
μὲ τὸ φουσάτον τὸ ἔφερεν, καὶ πολλοὺς τοπιχούς, καὶ ἐπῆγαν 
ὡς τοῦ χοντοσταύλη καὶ εἶπάν του, πῶς ἔπεψεν ἡ ρήγαινα καὶ 
ἐμήνυσέν του νὰ πάρῃ τὰ φουσάτα καὶ νὰ πάγῃ ἀπὸ τὴν Λευ- 
χοσίαν. Παραῦτα ἐστράφην μὲ τὸ φουσάτον εἰς τὴν Κερινίαν 
καὶ ἔπιασεν τὸ Διάθαν, ὡς γίον ὡρισμένος . 

Καὶ τὴν πέφτη τῇ κ΄ δικεθρίου ατογ Χριστοῦ, ἐπαντέ- 
χαν οἱ Γενουθίσοι, ὅτι ὁ κοντοσταύλης ἀπέζευσεν καὶ ἐπαρα- 
κάθετον τῆς Λευκοσίας, καὶ ἁρματώθησαν καὶ ἦρταν νὰ τὸν 
πολεμήσουν καὶ νὰ τὸν δώξουν: καὶ ὅταν ἦλθαν εἰς τὴν πόρ- 
ταν ἠὑράν την ἀνοικτὴν καὶ εὔκαιρην, καὶ ἐστρέφουνταν. Καὶ 
κἄτινες Λευκοχιάταις ὅπου ἐννοιάστησαν ὅτι τοῦτα τὰ καμώ- 
ματα εἶναι μὲ τὴν βουλὴν τῆς ρήγαινας, ἐπροδῶκάν τους ἄλλοι 
ὅπου ἐπήγασιν μὲ τὸν κοντοσταύλην, καὶ ἐπῆγαν καὶ ἐκουρ- 
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σέψαν τὰ σπιτία τους ὡς ἄπιστοι' θωρῶντα ἄλλοι τοπικοὶ τὸ 
πῶς ἐκουρσεῦγαν τοὺς λᾶς, παραῦτα ἐπιάσαν δυνατὰ τὸν τό- 
πον ἀποὺ κοντὰ τῆς πόρτας τοῦ Φόρου ὡς τὴν πόρταν τοῦ 
ἁγίου ᾽Αντρέου, καὶ ἐκαταδῶξαν τοὺς Γενουθίσους εἰς τὴν αὐ- 
λὴν τοῦ ρηγύς, καὶ πολλοὺς ἐσχοτῶσαν. Καὶ ἄλλοι λᾶς ἐση- 
χώθησαν ἀπὸ τὸν Τράχοναν καὶ ἀπὸ τὸ Σημηντῆριν καὶ οἱ 
Βονιάτες καὶ ἐκαταδίωξάν τους καὶ ἀρχέψαν νὰ χουρσεύσου ὡς 
τὸ γειοφύριν τῆς Πυλληρῆς' καὶ ἐκεῖ ἑαμίξαν πόλεμον πολὺς 
καὶ δυνατὸς ἀπὸ τὸ γειοφύριν τῆς Πυλληρῆς ὡς τὸ γειοφύριν 
τοῦ ἁγίου ᾿Αποστόλου καὶ ἀπάντησεν ὡς τὴν χα ὥραν τῆς 
ἡμέρας. Καὶ ὄνταν ἐπῆγαν οἱ Γενουδίσοι εἰς τὴν αὐλὴν τοῦ 
ρηγός, ἐπῆγαν οἱ τοπικοὶ καὶ ἐκουρσεῦσαν τὰ σπιτία τοὺς Γε- 
νουθίσους τοὺς ἄσπρους καὶ τοὺς Λευχοσιάταις ὅπου εἶχαν ᾱ- 
γάπην μὲ τοὺς Γενουδίσους" καὶ οἱ πτωχοὶ χεροτεχνίταις οἱ 
ἀνήμποροι ἐμπῆκαν καὶ ἀποκλείστησαν εἰς τὰ σπιτία τους καὶ 
ἐπόμεινεν ἡ χώρχ ὡς ἔρημη. “Ομοίως ἐθάλαν λαμπρὸν εἰς τὰ ᾿ 
σπιτία τοὺς Γενουθίσους, καὶ ὀλίγον ἐδιαφορέψαν, ὅτι παραῦτα 
οἱ Γενουθίσοι ἐσθύσαν τα ὅλα. 

᾿Εγράψαν χαρτὶν οἱ καπετάνοι καὶ ἐπέψαν το τοῦ σὶρ 
Πιὲρ τὲ Καμπὲ Φρεγκοῦζε εἰς τὴν ᾿Αμμόχουστον" καὶ τὴν 
παρασκευγὴν τῇ θ’ δικεθρίου ὁ αὐτὸς ἀμιράλης ἔπεψεν δύνα- 
μιν εἰς τὴν Λευχοσίαν, μὲ τὴν βουλὴν τοῦ ρηγός, ὅτι ὁ αὐ- 
τὸς ἀμιράλης εἶπέν του: ἀγρωνίζες, ὁ θεῖός σου ὁ κοντοσταύλης 
θέλει νὰ κρατήσῃ τὴν Λευκοσίαν διὰ λόγου του, καὶ ὀλίγον, 
ὀλίγον θέλει νὰ σὲ ξηκληρώσῃ ἀπὸ τὸ ρηγάτον σου, χαὶ νὰ 
στείλωμεν νὰ τὴν βλεπίσωμεν. Καὶ ὄνταν ἤρτασιν, πῦρασιν τὰ 
σπιτία εὔκαιρα, ὅτι τοῖοι ἐπῆγαν εἰς τὴν Κερινίαν μὲ τὸν 
κοντοσταύλην, ἄλλοι ἐγυρίζαν ἀπὸ τὴν μίαν μερίαν καὶ ἀπὲ 
τὴν ἄλλην καὶ ἐπολεμίζαν. Καὶ πάλε ἐκουρσεῦσαν τὴν Λεσ- 
Ἀοσίαν καὶ ἐπῆγαν εἰς τὴν πόρταν τῆς ἁγίας Παρασκευῆς, καὶ 
ὀσφαλίσαν καὶ ἐκλειδῶσάν την, καὶ ἧρταν εἰς τὴν πύρταν τοῦ 
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ἁγίου ᾿Ανδρέου, καὶ ηὕρασιν τὸν πύργον γεμάτον ᾿Αρμένιδες 
καὶ Συργιάνους ὅπου ἐθλέπασιν τὴν πόρταν, καὶ δὲν ἐδυνήθησαν 
νὰ τὴν σηκώσουν ἀποὺ τὸ χέριν τους. 

᾿Εστάθησαν καὶ ἐσυμθουλεύτησαν οἱ Γενουθίσοι τίντα νὰ 
ποίσουν, ὅτι πᾶσα πόλεμον χάνονται πολλοὶ καὶ χαθημερινὸν 
ὀλιγανίσκουν, καὶ δὲν ἐθελῆσαν νὰ ποίσουν πύλεμον, καὶ εἶπάν 
το τοῦ ἀμιράλη, καὶ κεῖνος εἶπεν τοὺς καπιτάνους, καὶ κεῖνοι 
εἶπάν το τῆς ρήγαινας, καὶ εἴπασιν νὰ γενῇ διαλαλημός, ὁ ποῖος 
ἐλάλεν: πᾶσα ἄνθρωπος ὅπου εἶναι εἰς τὸν πύργον τοῦ ἁγίου 
Ανδρέου καὶ νὰ κατεθῇ μὲ ἀγάπην, νὰ ἦναι συγχωρημένος, 
καὶ νὰ πᾶν ᾿νὰ τοὺς δώσῃ ὁ ἀμιράλης ἕναν χαρτὶν ἀπὲ τὴν 
μερίαν τῆς ρήγαινας νἄρτῃ εἰς τὴν συντροφιάν της" καὶ εἴ τις 
δὲν ποίσει διὰ τὸν αὐτὸν ὁρισμὸν καὶ πιάσουν τον ἀπάνω εἰς 
τὸν αὐτὸν πύργον, νὰ ἦναι τὸ κορμίν του καὶ τὸ δικόν του 
εἰς τὸν ὁρισμὸν τῆς ρήγαινας. Γροικῶντα τὸν αὐτὸν διαλα- 
λημόν, ἀφῆκαν τὸν πύργον καὶ ἐπῆγαν καὶ ἐδῶκαν τὰ χαρτία 
τῆς ρήγαινας σηµαδεµένα μὲ τὰ γράμματα τοὺς καπετάνους, 
διὰ νὰ μὲν κουρσέψουν τὰ σπιτία τους. 

Καὶ πάλε οἱ Συργιάνοι ἐμετανῶσαν, καὶ ἐστράφησαν καὶ 
ἐπιάσαν τὸν πύργον »αἱ ἦλθαν οἱ Γενουθίσοι καὶ εἶπάν τους: 
δὲν ἐγροικήσετε τὸν ὁρισμὸν νὰ πᾶτε ἀπὸ τὸν πύργον; Καὶ 
εἶπάν του: δὲν πολομοῦμεν διὰ λόγου σας, οὐδὲ γιὰ τὸν δια- 
λαλημόν | Θωρῶντα οἱ Γενουθίσοι τὸ πῶς ὅλοι οἱ Λευχοσιάταις 
ἐπιάσαν τοὺς πύργους, τότες ἐθάλλασιν δύο περδεσκίαις ἀπὸ 
τὴν μίαν μερίαν καὶ ἀποὺ τὴν ἄλλην τοῦ πύργου, καὶ ἐθάλαν 
μίαν καλὴν συντροφίαν ἀνθρώπους τῶν ἁρμάτων, καὶ ἐστάθη- 
σαν καὶ ἐσφικτοπολεμῆσαν τὸν αὐτὸν πύργον καὶ ἐπέθαναν 
ζ’ Γενοθίσοι πρὶν πάρουν τὸν πύργον: καὶ κβ Συριάνοι ἐκρα- 
τοῦσαν τὸν πύργον᾽ θεωρῶντα πῶς ἐπάνταν ὁ πόλεμος, καὶ οἱ 
Γενουθίσοι ἀλλάσσουνταν, μαχανιασμένοι, ἀποσταμένοι, καὶ οἱ 
Συριάνοι ἀποστάθησαν καὶ δὲν εἶχαν ἀποὺ τινὰν βοήθειαν, καὶ 
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ἐκρεμμίσαν οἱ δέκα εἰς τὸ χαντάκιν καὶ ἐτζακίσαν τὰ ποδία᾽ 
τους καὶ ἐμεῖναν ἐκεῖ χαμαί: τότες ἐπῆραν καρδίαν οἱ Γενου- 
θίσοι καὶ ἐνέθησαν εἰς τὸν πύργον καὶ ἑκαταχόψαν τοὺς Συ- 
ριάνους ἁποῦ μεῖναν. Θωρῶντα ἕνας, ὄνομα Νάσαρις, ἐστάθην 
δυνατὸς εἰς τὸ σπαθίν του καὶ ἐδιαφεντεύγετον ὥς που ἀπάν- 
τα, θωρεῖ β Γενουθίσους ὅπου ἐστέχετον εἰς ἕναν προμοχιόνιν 
χώνεται καὶ ἀγκαλίζει τους, χαὶ ἐχρέμμισαν εἰς τὸ ἔσω τῆς 
χώρας, καὶ παραῦτα ἐπεθάνασιν καὶ οἱ γ᾽, διότι ὅλους του τοὺς 
συντρόφους ἐκαταχόψαν τους. Καὶ τότες ἐπῆραν τὸν πύργον οἱ 
Γενουθίσοι, καὶ ἐξέθησαν καὶ ἐκατακόψαν τοὺς ἵ ὅπου ἐκρεμμίσαν. 

Τἄπισα ἐνέθησαν εἰς τὴν χώραν καὶ ἐξανακουρσέψαν την 
ὅλην, τότον ἐκείνους ὅπου εἶχαν τὰ χαρτία, ὡς γίον ἐκείνους 
ὅπου δὲν εἶχαν: καὶ ἄνταν ἀποκουρσεῦσαν, ἐδιχλάλησαν ἀπὸ 
τὴν μερίαν τοῦ ἀμιράλη, ὅτι κανένας Γενουθίσος νὰ μὲν ἦναι 
ἀπότορμος νὰ ποίσῃ κανέναν Κυπριώτην ν ἀγανακτῇ : τοῦτον 
ἐποῖκάν το τοὺς λᾶς διὰ νὰ κάτσουσι ἀμέριμνα εἰς τὰς δου- 
λιάς τους" χαὶ πολλοὶ ἁποῦ ἐξωδῶκαν ἐμπῆκαν εἰς τὴν χώ- 
ραν. Καὶ διαθαίνοντα καμπόσαις ἡμέραις, ηὗραν ἀφορμὴν οἱ 
Γενουθίσοι λαλῶντα --- ὅτι τοῦτοι ὅπου ἐλεῖπα καὶ ἧρταν εἶναι 
καταπατητάδες, καὶ τοῦτοι ἀρχέψαν τὴν ταραχήν, δώξετέ μάς 
τους! Καὶ χἀτίνες ἄπιστοι Κυπριῶταις ἀπὸ τὴν ζήλαν τους 
ἐδῶχνάν τους ἀποὺ ζήλαν παλαιὰν ἐκείνου: ἁποῦ ἐθέλασιν καὶ 
οἱ Γενουθίσοι ὡς ἐχθροὶ καὶ ὡς ἐκεῖνοι ὅπου ἐθέλαν ν ἀφεντέ- 
ψουν τὸν τόπον, καὶ ἐπλημμελοῦσαν νὰ ὀλιγάνουν τὸν τόπον, 
χαὶ ὅσους ἐδεῖχναν, χωρὶς νὰ τοὺς ἐξετάσουν, ἐχωλοσύρναν τους 
καὶ ἐφουρκίζαν τους ' μέσα εἰς τοὺς δελοιποὺς χαὶ ἐπιάσαν τὸν 
Ψυχίδην καὶ τοὺς ν΄ του συντρόφους, οἱ ποῖγοι χατὰ τὸν πα- 
ραθοῦλόν τους διαλαλημὸν ἐποῖκαν τὸ νὰ πολομοῦν ταῖς δου- 
λιαῖς τους, καὶ ἐθάλαν τους στεκάμενους εἰς τ᾽ ἁμάξια δημέ- 
νους, καὶ ἐθράζαν ταῖς δοντάκραις καὶ ἑκατζουρίζαν τὰ κρήα- 
τά τους, καὶ ἐφουρκίζαν τους. 
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Καὶ εἰς τὰς τη’ δικεδρίου τῆς αὐτῆς ἐχρονίας α το γ΄ Ἆρι- 
στοῦ, ὁμοίως ἕναν Γλύακαν ἱερέαν τοῦ Χριστοῦ, διατὶ ἦτον µε- 
τά τους, ἐπῆράν τον καὶ ἐφουρκίσαν τον τὸ μεσανυκτικόν- οἱ 
ἄπιστοι χοπέλλοι ὁποῦ τοὺς ἐδεῖχναν! καὶ πῶς τὰ ἐθάσταξεν 
ὁ δίκαιος κριτής! ἀμμὲ διὰ τὰς πολλὰς καὶ ἀμέτρηταις ἁμαρ- 
τίαις ἐπαραχώρησεν ὁ θεός. 

Φοθουμένοι οἱ Γενουθίσοι διὰ ταῖς πολλαῖς ἀδικίαις, φό- 
νους, χούρση καὶ ἄλλα χαχά, μηδὲν φουσατέψουν οἱ Κυπριῶ- 
ταις καὶ ἀδικήσουν.τους, ἐδιαλαλῆσαν ἀπὸ τὴν μερίαν τοῦ ρη- 
γὸς καὶ τοῦ ἀμιράλη νὰ μὲν τορμίσῃ τινὰς νὰ ἔχῃ ἅρματα 
ἔσω του, οὐδὲ καλά, οὐδὲ κακά, οὐ χηνουργία, οὐ παλῇα, οὐ 
κανέναν πρᾶμαν ἁποῦ νὰ μπορῇ νὰ κακοδικήσγ τινάν" καὶ εἴ 
τις εὑρεθῇ ὅτι ἔχει ἅρματα καὶ δὲν τὰ παραδώσῃ εἰς τὴν 
«ζαρδαχάναν τοῦ ρηγός, νὰ κόθγουν τὴν χεφαλήν του, καὶ εἴ 
σις τὸν προδώσει νὰ ἔχῃ ἀπὸ τὸ δικόν του ὀνομίσματα πεν- 
τήχοντα. Θωρῶτα οἱ πτωχοὶ λᾶς τοὺς τυραννισμοὺς καὶ ταῖς 
ἀδικαῖς ἀπειλαῖς τοὺς Γενουθίσους, παραῦτα ἐφέραν πᾶσα λο- 
γὴν ἅρματον τὸ εἴχασιν καὶ ἐρρίψαν τα εἰς τὴν τζαρδαχάναν. 

Καὶ νὰ σᾶς ἐξηγηθῶ τὴν ἀπιστίαν τοὺς Γενουθίσους μέσα 
εἰς τοὺς λᾶς ὁποῦ ᾿σαν ἔξω τῆς χώρας, καὶ ἅνταν ἐμπῆκαν 
ἐπιάσαν τους καὶ ἐκαταμακελέψαν τους. Νεῖς πτωχὸς θωρῶνεα 
πῶς ἐδιάθην καιρὸς καὶ πλεῖον δὲν ἐγυρεύγασιν τινάν, ἐφάνην 
του νὰ ἐμπῇ κρυφὰ ἔσω του, καὶ νὶ ἀποσχεπάσουν οἱ λᾶς του, 
καὶ ἂν τὸν γυρεύγουσιν νὰ φύγῃ, εἰδὲ κἀνοὺ νὰ μείνῃ νὰ πο» 
λομᾷ τὴν δουλιάν του" καὶ ἦτον ἡμέρα σάθθατον, καὶ ἅνταν 
ἐμπῆκεν δὲν ηὗρεν τὴν γυναῖκάν του ἔσω του, ὅτι ἐπῆγεν εἰς 
τὸ λουτρόν καὶ κἄτινες ἄπιστοι εἶδάν τον πῶς ἔμπαινεν ἔσω 
νου, καὶ ἐπῆγαν καὶ ἐπροδῶκάν τον" καὶ ἄνταν ἦρταν νὰ τὸν 
πιάσουν, ἀνάφανεν ἡ γυναῖχά του ἀπὸ τὸ λουτρόν, καὶ θωρεῖ 
τους πῶς ἐμπῆκαν καὶ ἐγυρεῦγάν τον, καὶ εἶπέν τους: ἀφένταις, 
τίντα γυρεύγετε; Καὶ εἶπάν της --- τὸν ἄνδραν σου. Καὶ εἷ- 
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πέν τους --- δὲν εἶναι ὧδε. Καὶ εἶπάν της --- ὧδ᾽ ἔναι, ἀμμὲ 
χρύθγεις τον. ᾿Εκείνη ἡ καχότυγη ἤτον καρὴ ἀπὸ τὴν ἀφορ- 
μήν, καὶ δὲν ἔξευρεν τὸ ἔλα τοῦ ἀντρός της, καὶ εἶπέν τους: 
ἄρχοντες, ἂν εὑρεθῇ ὁ ἄντρας μου ἔσω μου, νὰ μὲ καύγου. Ὁ 
πτωχὸς ὁ ἄντρας της γροικῶντα τὴν ταραχὴν ἄνοιξεν ἕναν 
σεντοῦχιν καὶ ἔδωκεν μέσα. Τοῦτοι ἐνέθησα καὶ ἐγυρεῦσαν 
ἀπόθεν καὶ ἀποκεῖθεν ὅτοσον, ὅτι ἐγανακτίσαν πῶς δὲν εὑρί- 
σχετον, καὶ ἐπῆγαν χαὶ ἀνοῖξαν τὸ σεντοῦχιν καὶ πὗράν τον. 
Καὶ μοναῦτα οἱ ἐχθροὶ τοῦ θεοῦ οἱ Γενουθίτοι ἐπῆραν τὴν 
πτωχὴν τὴν γυναῖκάν του, τὴν ἐλέγαν ἡ Βεργιλήνα, καὶ ἐκά- 
ψαν την εἰς τὸ ᾿Αμαζαρίον, καὶ ἐχεῖνον ἐφορχίσαν τον εἰς τὴν 
φούρκαν. 

᾿Απεχεῖ ἐφέραν μαντάτα τὸ πῶς ὁ κοντοσταύλης ἐπῆγεν 
κρυφὰ εἰς τὴν Πενταγίαν καὶ εἰς τοῦ Μόρφου καὶ εἰς ὅλην τὴν 
Ἑολοίαν, διότι ἐθάρρησεν ὁ σὶρ Μουντολὴφ νὰ κουθερνιάση, καὶ 
νὰ δηγήσῃ τὴν Κερινίαν βιττουαλίαν, καὶ ἐκράτησεν τὰ καρτζὰ 
καὶ τίποτες δὲν ἀγόρασεν, οὐδὲ τὸ σιτάριν τό ᾿χεν μὲν εἶχέν 
το πουλήσειν διὰ τὴν σουπερπίαν καὶ νὰ κβρδαίση, καὶ ἔμει- 
νεν τὸ κάστρον εὔκαιρον, καὶ ἂν εἶχεν ἔρτειν τὸ στόλος ἀπά- 
νω του ἐπαραδόνουνταν ἀπὸ τὴν πεῖναν. Καὶ διὰ τοῦτον ὡς 
καλὸς νοικοκύρης καὶ φρόνιμος ἀφέντης ὁ κοντοσταύλης, ἐπῆ- 
γεν μὲ τὸ κορμίν του καὶ ἐχουθαλίεν τους ψουμὶν καὶ ἐδῆγάν 
τους, καὶ ἐδήγησεν καὶ τὸ κάστρον. Θωρῶντα οἱ χωργιάταις 
τὸν χοντοσταύλην ἐπροσκυνῆσάν τον καὶ ἐρεθελιάσασιν, καὶ δὲν 
ὑποτάσσουνταν οὐδὲ τοῦ χαστελλάνον, οὐδὲ τοῦ ἀφέντη τους, 
οὐδὲ ἀγγαρίον ἐδιαθάζαν, οὐδὲ τὰ τέλη τους ἐπλερῶναν. Καὶ 
πᾶσα ἀφιτζιάλης εἶπέν το τοῦ πραχτόρου, ὅσ ὥς που καὶ ἀγ- 
καλέσαν εἰς τὴν ρήγαινα ' διατὶ ὁ ρήγας ἦτον εἰς τὴν ᾽Αμμό- 
χουστον, εἶπάν το τῆς ρήγαινας, «αἱ εἶπέν τους: ἡ ρένται σας 
ἔρκουνται παρκάτω, καὶ ἀπόθε νὰ πλερώσῃ ὁ ρήγας τὰ χρέ 
του; Καὶ ἐπαρακαλέσαν νὰ βάλλῃ κανέναν χαθαλλάρην νὰ βλε- 
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πίσῃ τὴν ἀνορίαν καὶ νὰ ποίσῃ τοὺς γωργιάταις νὰ ὑποτάσ- 
σουνται τοὺς προεστούς. 

Ἡ ρήγαινα ὥρισεν παραῦτα τὺν Τζόρτζε Μονομάχον, κα- 
θαλλάρην Πολίτην, διὰ κεφάλιν καὶ ἔδωκέν του ξ΄ ἀνθρώπους 
τῶν ἁρμάτων καθαλλάριδες καὶ πεντῆντα ἀπεζούς. Καὶ ὅλους 
τοὺς πουρζέζιδες ὅπου ἦσαν μὲ τοὺς Βουργάρους μὲ τὸν χον- 
τοσταύλην γροικοῦν πῶς οἱ Γενουθίσοι ἐπέψαν κεφάλιν καὶ 
λαὸν νὰ βλέπουν, ἐτρέξαν τους καὶ ἐδῶξάν τους" καὶ εἶχαν 
μετά τους τζαχράτορους καὶ δοξιώταις καὶ ἐσύραν ἀπάνω τους 
σαΐταις καὶ βερετουνία, ὅτι μὲ μεγάλαις ἀνάγκαις ἐστράφησαν 
εἰς τὴν Κερινίαν, καὶ ἐτρέξαν τους καὶ ἐσχοτωσᾶσιν πολλοὺς, 
καὶ ἐπιασᾶσιν λ’ Γενουθίσους καὶ ἐπῆράν τους εἰς ταῖς φυλα- 
καῖς τῆς Κερινίας᾽ καὶ ἦλθεν ὁ Μονομάχος, εἶπέν το τῆς ρή- 
γαινας καὶ τοὺς καπετάνους, χαὶ πολλὰ ἐθυμώθησαν. 

Παραῦτα ἔρισεν καὶ ἐδῶκάν τους ἄλλους σ’ νὰ πᾶσι νὰ 
πολεμήσουν τοὺς πουρζέζιδες, καὶ ἐπῆγαν εἰς τοῦ Μόρφου γυ- 
ρεύγοντά τους καὶ δὲν τοὺς γῦρασιν, ὅτι ἐπήρασιν ψουμὶν καὶ 
ἐπῆγαν εἰς τὴν Κερινίαν, ἐπέψα καὶ τὸν πρίντζη εἰς τὴν Λευ- 
κοσίαν. Καὶ ὁ κοντοσταύλης δὲν ἐπέψεν νὰ πέψῃ νὰ κουθαλῇ 
ψουμὶν τῆς ρηγάδας ἀπὸ τὸ Μόρφου καὶ ἀπὸ τὴν Πενταγίαν 
νὰ γεμώσῃ τὴν Κερινίαν καὶ τὸν ἅγιον Λαρίον. ᾿Αλνθείᾳ οἱ 
Γενουθίσοι δὲν ἐπέψαν νὰ διαφεντεύγουν τοὺς πουρζέζιδες χαὶ 
δὲν ἐπλάζουνταν, ὅτι εἴχασιν πηγαῖς, καὶ τὸ νὰ στρέφουνταν 
εἰς τὴν Λευχοσίαν, ἔργουνταν καὶ ἐφορτόνασιν καὶ ὅσαις φο- 
ραῖς ἐσμίκτησαν, εἶχαν τὸ χειρότερον οἱ Γενουδίσοι. 

Καὶ εἰς τοῦτον ἕνας καθαλλάρης, ὀνόματι σὶρ Πιὲρ τὲ 
Κασὶν, θωρῶντα τὴν ἀνδρίαν τοῦ κοντοσταύλη ἐδήγησεν καὶ 
τὸν ἅγιον ᾿Πλαρίον ἐζήλευσεν καὶ ἐσυπίασεν πολὺν φουσάτον 
χωρὶς νὰ τοῦ πῇ τινάς: θεωρῶντα τοὺς Γενουδίσους πῶς ἐξη- 
λοθρεῦγαν τὴν ᾿Αχροτιχήν, ἐπῆρεν τοὺς λᾶς τοὺς ἐσυμπίασεν 
καὶ ἐθλέπεν ταῖς πόρταις τῆς ᾽Αμμοχούστου εἰς τιτοίαν λογὴν 
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ὅπου δὲν εἶχαν καμμίαν ζωήν. ᾿Επαρακαλῆσαν τοὺς τοπικοὺς 
νὰ βάλλουν νὰ σηχωθῇ ὁ καλὺς χαθαλλάρης ἀπεκεῖ, διὰ νὰ 
μποῦν οἱ λᾶς νὰ τοὺς φέρουν νὰ τρῶσιν, καὶ νὰ βγοῦν καὶ 
κεῖνοι νὰ χουρσεύγουν- ὅτοσον ἐγίνετον ὅτι ἐγανακτῆσαν καὶ 
ἐπῆγαν ὅλοι εἰς τὸν ἅγιον Σέργιον, καὶ ἀπὸ κεῖ ἦτον τὸ διά- 
βαν τοὺς ᾽Αμμοχουστιανούς, καὶ ἐχάθουνταν εἰς τὸν πύργον. 
Καὶ ἕνας Χλέπτης χωργιάτης ὅπου ἔκλεφτεν καὶ ἔπερνέ τα 
κρυφὰ ᾿ς τὴν ᾽Αμμόχουστον, καὶ ἐνῶσάν τον, καὶ διὰ τὸν φό- 
6ον τοῦ σὶρ Πιὲρ τὲ Κασὶ δὲν ἐπῆγεν καπόσχις ἡμέραις νὰ 
πᾷ ᾿ς τὴν ᾽Αμμόχουστον, καὶ ἐστάθην ἔξω μετά τους, καὶ εἷ- 
δέν τους πῶς ἀποριμνίσαν καὶ πολλαῖς βίγλαις δὲν ἐπολομοῦ- 
σαν διατὶ οἱ Γενουθίσοι ἐφοθήθησαν φόθον πολὺν καὶ δὲν ἑ- 
τορμα νὰ ἐ6γῇ τινάς, καὶ τὸν νὰ πιάσαν ἐφουρκίζαν τον, οὐδὲ 
ἀπέζω νὰ ἐμπῇ ἔσω ἀποὺ ξαὐτόν τους καὶ ἐφουρκίζαν τους, 
καὶ οἱ λᾶς ὅπου ἦσαν µετά τον ἐγυρίζαν καὶ ἐπηγαῖναν ἔσω 
τους: χαὶ ὄνταν τοὺς ἀποσκεπάσεν ὁ χωργιάτης καλὰ, ἔφυγεν 
καὶ ἐπῆγεν εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον καὶ εἶπέν τους: τίντα μοῦ 
διδοῖτε νὰ πᾶς πάρω ἐκεῖ ἁποῦ κοιμᾶται ὃ σὶρ Πιὲρ τὲ Κα- 
σὶν καὶ νὰ τὸν πιάσετε; Καὶ ἐκεῖνοι ἐφοθήθησαν μηπῶς καὶ 
παραθγάλλῃ τους νὰ τοὺς βάλλῃ ᾿ς τὸ χέριν του’ τότες εἶπέν 
τους: δήσετέ µε καὶ πάρτε µε μετά σας, καὶ ἄντα νὰ πιάσετε 
τὸ νίκος, ποίσετέ μου ζωήν, εἰ δὲ ἂν σᾶς τζενιάσω, δότε μου. 
θάνατον. Παραῦτα ἐθγῆχεν μία μεγάλη καὶ καλὴ συντροφία 
Γενουθίσοι ἀπὸ ᾿σπέρας χαὶ ἐφτάσαν ἀπανωθίον τους τὸ πρω- 
τόπνιν, καὶ πὗράν τους ἀπὲ τὸν χόπον χοιμισμένους, θαρρου- 
μένους, σφαλισμένους, Χλειδωμένους " καὶ παραῦτα ἐτριγυρίσαν 
τοῦ πύργου μὲ τὸ λαμπρόν. Καὶ τὸ νὰ ξυπνήσουν, ἐπκραδο- 
θῆκαν τοὺς Γενουθίσους' καὶ ἐσθύσαν τὸ λαμπρόν, καὶ ἐπία- 
σαν τὸν σὶρ Πιὲρ τὲ Κασὶ καὶ καλὰ ξ' ἀνομάτους, καλὰ παλ- 
ληκάρια καὶ οἱ ἄλλοι ἐλεῖπαν .εἰς τὰ σπιτία τους καὶ ἐγλυ- 
τῶσαν. Καὶ τὸν καθαλλάρην ἐδῆσάν τον μὲ τοὺς δελοιπούς, 
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καὶ ἐπῆράν τον μὲ τοὺς δελοιποὺς εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον. Καὶ 
τὸν χωργιάτην ἐποῖκαν του μηνίον, καὶ εἶχ άν τον εἰς μεγάλην 
τιμήν. Καὶ τούτη ἦτον ἡ πρώτη ἀντραγαθία τὴν ἐποῖκαν οἱ 
Γενουθίσοι, διότι πάντα τὸ νὰ βρέθηκαν εἰς τὸν πόλεμον ἐνι- 
χοῦσαν οἱ Κυπριῶταις. 

Θωρῶντα οἱ Γενουθίσοι ὅπου ἤλθασιν, πῶς δὲν ἡμπορῆσαν 
νὰ ἔχουν νίκην, ὅτι κατὰ τὸ ἐννοιάζουνταν νὰ πάρουν τὴν Κε- 
ρινίαν ἐμποδίζουνταν χαθημέρι, πότε ἀπηδοῦσάν τους καὶ πο- 
λεμίζαν τους καὶ θανατόναν τους, ἐκάτσαν εἰς τὴν βουλὴν κακὲ 
εἶπαν: κ ἄρχοντες, ἤρταμεν νὰ χάμωμεν, καὶ ὁ θεὸς ἔδωκόν 
μας τὴν ᾽Αμμόχουστον' τώρα ἤλθαμε νὰ πάρωμεν τὴν Κερι- 
νίαν, φοθούµεσταν μὲν χάσωμεν τὰ ἥμερα διὰ τὰ ἀγρία μὲ 
τοῦ θεοῦ ἔχομεν τὴν ᾽Αμμόχουστον, καὶ μὲν χάσωμεν διὰ τὴν 
Κερινίαν τὴν ᾽Αμμόχουστον ' ὅτι ἐμάθετε πῶς ἐκαταστῆσαν τὸν 
σὶρ Πιὲρ τὲ Κασὶν καὶ μὲ ὀλίγον φουσάτον ἐστενοχωρῆσαν τοὺς 
συντρύφους μας τῆς ᾿Αμμοχούστου, καὶ ἂν δὲν εἶχαν τὸν πιά- 
σειν ἐψοφοῦσαν τῆς πείνας. Τώρα ὁ πρίντζης εἶναι εἰς τὸν ᾱ- 
γον “Ἱλαρίον καὶ ὁ χοντοσταύλης εἰς τὴν Κερινίαν, καὶ δὲν 
κινοῦνται, ἁμμὲ ἐννοιάζουνται πῶς νὰ μᾶς σκοτώσουν καὶ νὰ 
πάρουν καὶ τὴν ᾿Αμμόχουστον ἀπὲ τὰ χεργία μας: καὶ οἱ τοῖ- 
χοι τῆς ᾽Αμμοχούστου εἶναι χαμηλοί, μὲν πᾶν χαὶ σκαλώσουν 
καὶ πάρουν την, ἀμμὲ νὰ μηνύσωμεν τοῦ ἀμιράλη νὰ τοὺς ψη- 
λώσῃ, καὶ νὰ τὸν φοθερίσηµεν νὰ ρίσῃ νὰ πολομοῦν καλαῖς 
βίγλαις μέραν καὶ νύκταν ». 

Καὶ ἤτζου ἐγίνετον" καὶ τὸ νὰ περιλάθῃ ὁ ἀμιράλης τὰ 
χαρτία ἔρισεν καὶ ἐψηλῶσαν τὰ τειχία ὅπου ἦσαν χαμηλά, καὶ 
ἐγύρεψε νὰ τὴν τριγυρίσῃ μὲ τὴν θάλασσαν, νὰ τὴν ποίσῃ 
νησίν. 

Γότες ἐπέψαν τὴν Πατρίτζεναν εἰς τὴν ᾿Αμμόχουστον, καὶ 
ἐπέψαν καὶ ἐκουρτζέψαν τὸ σπίτιν τοῦ πρίντζη, καὶ ηὗραν 
ὅτοσον λογάριν, ἀσῆμιν καὶ χρουσάφιν, πέτραις καὶ μαργάριν, 
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καὶ πλῆθος δουκάτα, καὶ γρισία, καὶ καρτζά, ὅτι ἦσαν ἀχανη- 
τὸν νᾶχαν χουντεντιαστῆν οἱ Γενουθίσοι καὶ νἆχαν πάγειν" 
ἀμμὲ ἦτον τόσα ἀκριθός, ὅτι ἐπῆραν τὴν γυναῖκάν του καὶ τὸ 
δικόν τους, καὶ ἐχιντύνευγεν χαὶ κεῖνος: καὶ εἰς τὸ ὕστερον 
ἐσκοτώθην. Τοῦτα παθάνουν οἱ ἀχριδοί, καὶ χειρότερα τοὺς 
πρέπει! χρίσις θεϊκὴ ἦτον εἰς τὸ δικόν του. Ὅτι ἄνταν ἐκά- 
τσαν εἰς τὴν βουλὴν καὶ ἐσύντυχε διά τὸν ρῆγα διὰ τὸ πλέ- 
ρωμαν τοὺς ἐξόδους τοὺς Γενουθίσους νὰ πᾶν εἰς τὸ καλόν, 
εἶπεν: ἄρχοντες, θωρεῖτε ὅτι οἱ Γενουθίσοι ἐπέσαν ἁπάνω µας, 
καὶ τὸ ρηγάτον καταλυέται καί] γαερινόν, καὶ σεῖς εἶστε μέρος 
τοῦ ρηγάτου: ὁ ἀφέντης ὁ ρήγα: ζητᾷ ἀξ αὑτόν σας νὰ δώ- 
σθτε ἀπὲ τὸ ἐδικόν σας καὶ ἐκεῖνος ἀπὲ τὸ ἐδικόν του, νὰ λευ-» 
θερωθοῦμεν ἐξ αὐτόν τους νὰ πᾶν νὰ μᾶς ἀφήσουν: οἱ ἄργοντες, 
τάξετε πασᾶναν μὲ φόθον θεοῦ κατὰ τὸ ἔχει, χαὶ νὰ τὸ δώ- 
σωμεν ὅλοι χχλὰ μετὰ χαρᾶς, ὡς χρέος ἀγρωνιζάμενον εἰς τὴν 
αὐλήν. Καὶ εἶπαν, ἃς ἔνι τὸ νὰ δώσῃ πασαεῖς ὀμπρός µας, μη- 
δὲν ποίσουν παιδία καὶ προγονία" καὶ εἶπαν τοῦ πρίντζη ὡς 
πρῶτον καὶ εἶπεν νά δώσῃ τ' μόδια Ἀριθάριν ἀπὲ τὴν  Κολό- 
ταν, τὸ ἐπουλιέτον ιβ καφιζία εἰς τὸ λοχοτίνιν, ὅπου ἔζαζεν 
βυζάντια σ΄, καὶ ἂς εἶχεν τακτῆν ν᾿ δουκάτα. Θωρεῖτε οἱ ἆ- 
χριθοὶ πῶς ἔοδιζζουν περίττου παρὰ τοὺς φτηνούς{ ὅτι ἂν εἷ- 
χεν δώσεν ν΄ δουκάτα, ἐδιδοῦσαν καὶ οἱ ἄλλοι καθχλλάριδες 
καὶ οἱ πουρζέζηδες καὶ ὁ ρήγας ἕναν μιλοῦνιν, καὶ ἐθελαν πᾶν 
εἰς τὸ καλόν. Καὶ ἤτζου ἐπῆραν τοῦ πρίντζη περίττου παρά 
αν μιλοῦνιν δουκάτα καὶ τὴν γυναῖκάν του, χαὶ κεῖνον εἶχάν 
τον εἰς τὴν φυλακήν, καὶ ἐπῆραν τὴν ᾿Αμμόχουστον καὶ ἐχ- 
δῦσαν τοὺς πτωχοὺς, καὶ αἰχμαλωτεῦσαν τοὺς χχθαλλάριδες 
καὶ τοὺς πουρζέζιδες. 

Θωρῶντα οἱ Γενουθίσο: τὸν βίον τὸν ἀμέτρητον τὸν ἐσυν- 
πίασαν ἀπὲ τὸν πρίντζην πάλε ἐξανακουρσέψαν τὴν χώραν τὴν 
πικραμένην, καὶ καθαλλάριδες καὶ πουρζέζιδες καὶ τὸν πολὺν 
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λαόν, καὶ τὰς δύο εὐγενικαῖς τῆς ᾽Αμμοχούστου καὶ τῆς Αευ- 
Χοσίας ὁμοίως: καὶ τὸ δανεικὸν τὸ εἶχαν βάλλειν χαὶ δὲν ἐπλε- 
ρῶσαν, τώρα ἐπλερώθησάν το, καὶ ἐπῆραν πολὺν λογάριν’ καὶ 
τούτη ἦτον ἡ Ύ φορὰ ὅπου ἐκουρσέψαν τὴν Κύπρον, καὶ 
πολλοὶ ἐπεθάναν εἰς τὸ μαρτύριον. 

Ὢ τῆς θεϊκῆς σοφίας! "Ανταν ἐκουρσεῦσαν τὴν Λευχοσίαν 
ἐχουθαλοῦσόν τα εἰς τὸ σύνκριτον, καὶ τότες ἐφορτῶσάν τα εἰς 
τὰ χαμηλία καὶ εἰς τ᾽ ἁμάξια, τζαμιλοττία, ᾿σῆμιν καὶ χρυ- 
σάφιν, νὰ πάρουν εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον ' καὶ ἔφυγεν ἕναν µι- 
χρὸν κοπέλλιν καὶ ἐπῆγεν εἰς τὴν Κερινίαν, καὶ εἶπεν τοῦ 
κοντοσταύλη, τὸ πῶς μέλλει νὰ φορτώσουν τὸν βίον νὰ πάρουν 
εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον, καὶ ἐγὼ εἶμαι ἕναν παιδίν ἀπὲ κείνους 
ὅπου βαστοῦν τὸ λογάριν νὰ τὸ πάρουν, καὶ εἶναι φ ἀνομά- 
τοι" καὶ διατὶ εἶμαι Κυπριώτης, ἦλθα νὰ τοῦ τὸ ποίσω νῶ- 
σιν, Ὁ ποντοσταύλης εὐχαρίστην του καὶ ἔδωκέν του πολλὰ 
τίποτες, καὶ ἔθαλέν τον εἰς τὴν τζάμπραν του" καὶ μοναῦτα 
ὥρισεν καὶ ἐκαθχλλικέψαν φ' ἀνομάτους λᾶς τῶν ἁρμάτων καὶ 
ἐτρέξαν ὀπίσω τους, καὶ ἦλθαν εἰς τὴν Σύθουρην εἰς τὸ ἀπλί- 
κιν τὸ δεσποτικόν᾽ καὶ ἀρώτησεν ἂν ἠξεύρουν ποῦ εὑρίσκον- 
ται μὲ τὸ λογάριν“ καὶ εἶπάν του, καὶ εἶναι εἰς τὴν ᾿Ασχίαν, 
καὶ κοιμοῦνται. Πάραυτα εἶχεν βουλὴν ὁ κοντοσταύλης μὲ τὸ 
φουσάτον, ἀν τοὺς φανῇ νὰ πᾶν εἰς τὴν ᾿Ασχίαν, οὗ νὰ τοὺς 
ἐγδεκτοῦν ὧδε: καὶ εἶπάν του --- ἂν πᾶμεν χαὶ πάρωμεν τὸ 
πρᾶμαν ἀπὲ τὴν "Ασχιαν ὥς που νὰ περιποιθοῦμεν, φεύγουν 
καὶ πολομοῦν νῶσιν, καὶ τὸ διάστημαν τῆς ᾽Αμμοχούστου εἶναι 
κοντὰ καὶ τρέχουν χαὶ ἐφτάνου µας, καὶ θέλομεν κιντυνέψειν ᾿ 
ἁμμὲ ἄφησε νᾶρτουν ὡς τὴν Σίνταν, ν ἀπομακρίζουν, καὶ κεῖ 
μὲ τὸ θέλημαν τοῦ θεοῦ θέλομεν τὸ πάρειν. Καὶ ἄρεσεν τοῦ 
κοντοσταύλη. Τότες ἦρταν εἰς τὴν Σίνταν καὶ ἔρισεν καὶ ἆ-- 
πεζέψαν, καὶ ἐθγάλαν τὰ χαλινάρια, καὶ ἀνοῖξαν τὸ ὀργίον χαὶ 
ἐπῆραν χριθάριν καὶ ἐταγίσαν τ ἀλόγον πασανοῦ πινάχιν, καὶ 
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κεῖνοι ἀναπαύγουνταν, καὶ ἀχρόνουνταν. Καὶ ἀναφάναν δ’ ᾿Α- 
λαμάνοι ὅπου εἶχαν μηνίον τοὺς Γενουθίσους καὶ ἔρχουνταν ὁ- 
μπρὸς καὶ πέρναν σκοπόν καὶ παραῦτα ὥρισεν ὁ χοντοσταύλης 
καὶ ἐχαλινῶσαν τ᾽ ἄλογα καὶ ἐκαθαλλικέψαν, καὶ ἐδῶκαν ὄνο- 
μαν Σαντζουλία, ὅτι ἦτον ἀργά" καὶ ηὗραν τοὺς δ΄ ᾿Αλαμά- 
νους, καὶ ἐπέσαν ἀπάνω τους, καὶ μοναῦτα ἐπροσκυνίσαν τον ' 
καὶ ἐπαράθησαν τοῦ κοντοσταύλη, χαὶ ἀρωτῆσάν τοις ἂν θέλουσι 
νὰ σταθοῦν εἰς τὴν ρόγαν του, οἱ ποῖοι ἐστάθησαν καὶ ἐποῖκάν 
του ὄρκον᾽ καὶ ἀπὸ ζαὐτῆς τους ἐμάθαν πῶς ἔρχουνται τ᾽ ἁμα- 
ξία καὶ τὰ καμηλία. Καὶ τότες ἐπῆγεν ὁ κοντοσταύλης καὶ 
τὸ φουσάτον ἀπάνω τοὺς Γενουθίσους: καὶ μοναῦτα ἐθάλαν 
φωνὴν οἱ Βουργάροι καὶ ἀρχέψαν εἰς τὰ δοξαρία, καὶ ἐφωνά- 
ξαν ---ῥίδα ρὲ Πιέρ! τὸ ἑρμηνεύεται, ζῇ ὁ ρὲ Πιέρ' καὶ ἐ- 
πεθάναν οἱ Γενουθίσοι, καὶ οὔλους ἐκατακόψαν τους. Καὶ ἀπὲ 
κείνους μερτιχὸν ἐχώστησαν ἀποὺ κάτω ᾿ς τ᾽ ἁμαξία, καὶ διατὶ 
ἦτον σχοτεινὰ δὲν τοὺς εἴδασιν καὶ ἄνταν ἐθγῆκεν ὁ ἥλιος, 
οἱ Βουργάροι ὅπου μεῖναν ὀπίσω, εἶδάν τους καὶ ἐπῆγαν νὰ τοὺς 
σκοτώσουν μὲ τὰ κονταρία καὶ σπαθία' χαὶ ἕνας δοῦλος λε- 
γόμενος Μπαξὶς ᾿νοῦ σακκουμάνου τὸν ἐκράζαν Κοσμᾶ Μαχαί- 
ρα, καὶ ὁ σακκουμάνος ἄλλαξεν τὸ ὄνομάν του καὶ ἔχραζέν τον 
Α᾿ντώνιον, ὁ ποῖος ἐκαθαλλίκευγεν, καὶ ἦτον εἰς τὸν τόπον τοῦ 
μαστόρου του, διατὶ ἐπῆγεν ὁ μάστρος του μὲ τοὺς λοιποὺς 
συντρόφους χαὶ ἀφῆκαν τοὺς Βουργάρους νὰ τοὺς βλέπουν καὶ 
τὸ παιδὶν τοῦτον᾽ καὶ ἄνταν εἶδαν τὸ θέλημάν τους καὶ θέλαν 
νὰ σκοτώσουν, ἔδαλεν φωνὴν ὅσην ἐδύνετον ἀπὲ τὴν μερίαν 
τοῦ ἀφέντη τοῦ χοντοσταύλη: μηδὲν τορμήσετε νὰ τοὺς ἐγ- 
γίσετε, ὅτι ἐπαραδόθησαν εἰς τὸν μάστρον μου, καὶ ἀφῆκέν µε 
καὶ βλέπω τους ὥς που νὰ στραφῇ μὲ τὸν ἀφέντην τὸν κον- 
τοσταύλην } Καὶ ἄνταν ἐξημέρωσεν, ἀφέντης ὁ κοντοσταύλης 
ἐστράφην, ὅτι εἶχεν πάγειν ὀμπρὸς μὲ τὸ φουσάτον του διὰ 
ν ἀποσκεπάσῃ μηδὲν πηδήσουν χαὶ ποίσουν δισπλαζίριν, καὶ 
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Ἠὗρέν τους παραδοµένους εἰς τὸ παιδὶν τὸν ᾽Αντώνην Μαχαιρᾶν: 
διότι ἔξευρε φράγγικα, καὶ τὸ νὰ ξηφωτίσῃ καὶ νὰ δοῦν τοὺς 
Βουργάρους πῶς ἔμελλε νὰ τοὺς σκοτώσουν, ἐθάλαν τον φωνὴν 
φράγγικα: διὰ τὸν θεὸν παραδιδούμεθά σου χαὶ γλύτωσ µας! 
Τότες ὥρισεν ὁ κοντοσταύλης καὶ δῆσάν τους χαὶ ἐφέραν τους 
' ζωντανοὺς εἰς τὴν Κερινίαν, καὶ τὸ πρᾶμαν ἐφέραν το εἰς τὴν 
Τρυπημένην, καὶ κεῖ ἀπεζέψαν τὸ πρᾶμαν ἀπὲ τ ἁμαξία καὶ 
ἐφορτῶσάν τα εἰς τὰ καμήλια, ὅτι οἱ Γενουθίσοι νὰ πᾶσιν γλή- 
γορα καὶ ἀποφορτῶσαν τ' ἁμάξια, καὶ ἐθάλαν τα ὅλχ ἀπάνω ᾿ς 
τὰ καμήλια, καὶ ἐξέθησαν ἀπὲ τὴν Τρυπημένην καὶ ἐπῆγαν 
εἰς τὴν Κερινίαν. Καὶ τ' ἁμαξία τοὺς περθολάριδες ἀποφορτῦ- 
σάν τα καὶ στράφησαν- θωρῶντα οἱ Γενουθίσοι ἀρωτῆσάν τους: 
ποῦ ᾽ναι τὸ πρᾶμαν τὸ ἐθαστούσετε; Καὶ εἶπάν τους, πῶς ὁ 
χοντοσταύλης τὸ πρᾶμαν ἐπῆρέν το, καὶ τοὺς ἀνθρώπους ἅλ- 
λους ἐσκοτῶσαν, καὶ ἄλλους ἐπῆραν αἰχμαλώτους χαὶ ἐπῆρέν 
τους εἰς τὴν Κερινίαν. 

Παραῦτα οἱ Γενουθίσοι ἐδηγήθησαν καὶ ἐκαθαλλικεῦταν 
καὶ ἐπῆγαν εἰς τὴν στράταν τῆς Κερινίας τὸν γενουάριον 
ατογ Χριστοῦ, καὶ πολλὰ ἐπαραδάρτησαν, καὶ ψέματα ἐχο- 
πιάσαν, καὶ µάθαν πῶς τὰ πῆραν καὶ βάλαν τα εἰς τὴν Κε- 
ρινίχν κατξυωδωμένα, καὶ ἐστράφησαν εἰς τὴν Λευχοσίαν θλιμ- 
μένοι μὲ ἀναατεναγμοὺς καὶ πόνους. Θωρῶντα τούτην τὴν 
ζημίαν, καὶ φόθον καὶ σκοτωμοὺς καθημερινὸν ἀπὲ τὸν κοντο- 
σταύλην, ἐπῆραν βουλὴν εἰς τίντα λογὴν νὰ βάλλουν τὸν κον- 
τοσταύλην εἰς τὰ γεργία τους, καὶ εἶπαν μεσόν τους ---- ἐμεῖς 
ἤλθαμεν μὲ τὴν ρήγαιναν μὲ τὸν ὁρισμὸν τοῦ ρηγὸς νὰ μᾶς 
παραδώτουν τὴν Κερινίαν, καὶ ἀς πᾶμε νὰ τὴν ἀνχγκάσωμεν" 
νὰ πᾶμεν καὶ πέρνοντα τὴν Κερινίαν, ἐκεῖ νὰ χυνηγήσωμεν καὶ 
τὸν κοντοσταύλην, καὶ εἰς τοῦτον τὸν μόδον θέλομεν βάλλειν 
εἰς τὴν ἐξουσίαν μας ὅλον τὸ ρηγάτον τῆς Κύπρον. Τοῦτος ὁ 
λόγος ἄρεσεν ὅλους” καὶ ἅνταν ἐποῖκαν τὴν βουλήν, ἐπῆγαν 
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εἰς τὴν ρήγαιναν, καὶ εἶπάν της ταπεινὰ καὶ κουρτέσικα: κυρά 
μου, ἐαεῖς ἀφήκσμεν τοὺς τόπους µας καὶ τὸ δικόν απς καὶ 
ἤλθαμεν νὰ σοῦ ποίσωμεν ἐκδίκησιν ἀπὸ τοὺς ἐχθρούς σου τὸν 
κοντοστχύλην καὶ τὸν πρίντζην, καὶ νὰ τὴν θλέτωμεν διΣ τὸν 
ἠγαπημένον σου υἱόν: καὶ διά λόγου σας ἐμείναμεν ὡς καὶ 
τώρα, ἔχομεν τς ἡμέραις" διὰ τοῦτον, ἂν ὀρίζης, νὰ πᾶμεν 
νὰ πάρωμεν καὶ νὰ αἰχμαλωτίσωμεν τὴν Κερινίαν. Ἡ ποία 
τοὺς εἶπεν: καλοί μου φίλοι, ἀς πᾶμεν! ἀποὺ μέν μὲν ἔχη 
κώλυμαν. Καὶ ἐκαθαλλίκεψεν ἡ ρήγαινα ἀπάνω τῆς θαυμ.χστῆς 
μούλας τοῦ ἀνδρός της ρὲ Πιέρ, ὀνόματι Μαργαρίτα, καὶ ἔκα- 
τσεν ἀπάνω τῆς θαυμαστῆς υούλας γυναικεῖα, καὶ ἐπαράγγει- 
λεν τοῦ σκουτιέρη της, ὀνόματι Πουτζουρέλλο, νὰ κρατῇ µετά 
του τὰ φτερνιστηρία της, καὶ ἄντα τοῦ νέψῃ, νὰ γυρίσῃ τὸ 
πόδιν της νὰ κάτσῃ ἀνθρωπινά' ἡ ποία ἦτον χουντέντε, ὅτι 
τὰ φουσάτα ἐγδέχουντάν την. Καὶ ἄνταν ἦλθεν κοντὰ εἰς τὴν 
Ανιχίαν, οἱ Γενουθίσοι ἔρχουνταν πόδιν, πόδιν, καὶ ἐννοιάζουν- 
ταν, πέρνοντα τὸ κάστρον πῶς νὰ τὸ βλεπίσουν, καὶ ποίους νὰ 
βάλλουν νὰ τὸ βλέπουν: καὶ ἄνταν ἐνέθην ἡ ρήγαινα εἰς τὸ 
ἀνήφορον, ἔνεψεν τοῦ Πουτζουρέλλου καὶ ἐγύρισεν τὸ πύδιν της 
καὶ ἐφόρησέν της τὰ πτερνιστηρία, καὶ ἔσφιξεν τὴν μούλαν καὶ 
ἐπήγαινεν: τότες ἐθάλαν φωνήν: ὅ,τις θέλει νὰ ἔρτη, ἀς ἔρτη, 
καὶ ἁποῦ δὲν θέλει νἄρτῃ ἀ; πήγη εἰς τὴν φούρκαν! Καὶ μο- 
ναῦτα ἔμπλασεν ἡ ρήγαινα τοῦ Σάτου, καὶ ἐπροσδέκτησάν την 
πολλὰ τιμημένα. Καὶ ἄνταν ἐποσώθησαν οἱ Γενουβίσοι, ἁπή- 
δησαν οἱ Βουργάροι μὲ τὰ δοξάρι. καὶ δῶξάν τους, ὁμοίως οἱ 
τζακρατόροι ἀποὺ τὰ ἐγχρύμματ», καὶ ἐκχταπληγ ὥσάν τους, 
καὶ πολλῆς ἀντροπῆς ἐπτράφησαν Χακόκαρδοι εἰς τὴν Λευκο- 
σίχν. Καὶ τὴν ρήγαινα ἐπῆράν την εἰς τὴν Κερινίαν μὲ τὴν 
ὑποταγήν της καὶ μὲ τὸ δικόν της. Τότες ἦρτεν ὀμπρός της ὁ 
Δημήτρης Τανίους ὁ γοχμματικός της, καὶ ἐπροσκύνησέν την 
καὶ εὐχαρίστην της, καὶ εἶπέν της: ἅ, χυρά µου, τίντα κακὸν 
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ἐποῖκα τῆς αὐθεντιᾶς σου χαὶ ἐφυλαχίαες µε; σάντες τῆς χά- 
ριτας ἁποῦ ᾿θέλες νὰ μοῦ ποίσῃς! ὅτι ἐπειδὴ ἀξιωθῆχα καὶ 
ἑφέρα σου τὸ χαρτίν, νὰ μείνω ἀρεστιααμένας, ὥς που νἄρτῃ ἡ 
ἀφεντιά σου] ὅμως ὁ θεὸς νὰ σὲ πολυχρονῇ. Καὶ ἀπολογήθην 
του ἡ ρήγαινα καὶ εἶπέν του. υἱέ µου Δημήτρη, ὁ θεὺς τὰ 
ξεύρει, ὅτι ἐπῆρα τόσον φόδον, ὅνταν μοῦ εἶπες τὰ μαντάτα, 
κακὰ μπόρε νὰ φυλαχθ5 εἰς τοὺς παιδίους, ὅτ᾽ εἰ εἶχαν ἐθγῆν 
ἀπὲ τὰ χείλη σου, ἤμουν σχοτωμένη, ὁμοίως χαὶ ὁ τρισάχριΏός 
μου υἱὸς ὁ ρήγας, χαὶ τὸ νησὶν ἤθελεν αἰχμαλωτευθῆν - ὄχι 
διὰ τόσον ἔλθοντος σου εἰς τὴν Κερίαν ἔλειψέν σου τίποτες. 
Ναί, εἶπέν της, κυρά µου, τὸ πρόσωπον τῆς ἀφεντιᾶς σου! ἀμμὲ 
ὁ χαλοπίχερος ὁ καθαλλάρης ὁ χαπετάνος ἐπαῖκέν μου περίτ- 
του παρὰ ποῦ πρέπει, καὶ εἰς τὴν μακάριάν σου ζωὴν ἁποῦ 
τὰν ὥρισες καὶ εἰς τὴν ζωήν του. Καὶ μοναῦτα ὥρισεν καὶ ἐ- 
πιντῶσαν τὸ μηνιόν του ἀπάνω εἰς τὸ εἶχεν ὑπέρπυρα ϱ' τὸν 
χρόνον, καὶ ἐμήνυσεν χαρτὶν τοῦ σὶρ Πὸλ Μαριτζᾶ τοῦ ἐμπα- 
λ3 τῆς αὐλῆς της νὰ τὸ πιντώσα μοναῦτα : 

Ἔδωχεν ἡ ρήγσινα τοῦ μαγείρου της καρτζὰ νὰ πᾷ ν ᾱ- 
γοράσῃ ὄρνιθες διὰ τὸ φᾶν της διὰ τὸν δεῖπνον: τότες ἀρχέ- 
φαν οἱ λᾶς καὶ μουρμουρίζαν: ποῦ ναὔρωμεν χρηάτα καὶ ἂρ- 
νιθία διὰ τὸν χοντοσταύλην καὶ τὴν ρήγαινα, καὶ σιτάριν καὶ 
ἄλλην φαγοῦραν; καὶ κεῖνον τὸ ἔχομεν εἶναι πολλὰ ὀλίγον᾽ 
τίντα νὰ γενοῦμεν ἂν μᾶς παρακάτσουν οἱ Γενουθίσαι; Ὁ χον- 
τοσταύλης ἦτον ἀπλικεμένος εἰς τὸ ἀπάνω κάστρον, καὶ ἡ ρή- 
γαινα εἰς τὸ ζώκαστρον' καὶ μοναῦτα ὁ κοντοσταύλης ἐκατέ- 
6ην, ἐμπροσδέκτην της, καὶ ἐπαρακάλεσέν την νὰ πάγῃ ἀπάνω, 
καὶ δὲν ἀκοῦσεν λαλῶντα: ἔχω ἀποταγὴν πολλὴν καὶ δὲν 
ἡμπορῶ νὰ φυλακιστῶ. Καὶ ἐπαράδωκέν της τ᾽ ἀνοικταρία καὶ 
δὲν ἄχουσε νὰ πάργ, εἶπέν του: ὁ θεὸς ἔρισέν με εἰς τὴν βλέ- 
πισίν σου, καὶ σοὺ μοῦ διδοῖς τ᾽ ἀνοικτάρια; κράτε τα καὶ βλέπε 
τα διὰ τὸν ἀδελφοτέχνον σου. Τότες ἡ ρήγαινα ἐγροίκησεν τὸν 
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γογγυσμὸν τοῦ λαοῦ διατὶ δὲν εἶχαν νὰ ζήσουν, ἔρισεν καὶ 
ἐκράξαν τὸν καπετάνον καὶ τοὺς μαστόρους καὶ ὅλον τὸ πλῆ- 
θος τοῦ λαοῦ καὶ εἶπέν τους. ἄρχοντες, ἐγὼ ἦλθα ὧδε νὰ φύγω 
ἀπὲ τοὺς ἐγθρούς µου, ἀμμὲ δὲν ἧρτα νὰ μὲ μαντενιάζετε- μὲ 
τὴν δύναμιν τοῦ θεοῦ ἔχω διὰ λόγου μου καὶ διὰ λόγου σας. 
Τότες ἔρισεν καὶ ἐκράξαν τὸν Δημήτρην τὸν γρχμματικόν της 
καὶ εἶπέν του: Φέρε µου τὰ καρτζὰ τὰ βαστᾷς ὧδε! Καὶ ἐδα- 
στάξαν χαὶ φέραν τα ὀμπρός της ν χιλιάδες τ΄ Ὑρόσια, χωρὶς 
τὰ δουκάτα καὶ τὰ καρτζὰ τὰ μικρά" τότες εἶπεν τοῦ καπϑ- 
τάνου: πέψε μου ἀπὸ τοὺς λᾶς τῆς Κιρινίας νὰ πᾶν εἰς τὴν 
ἀνορίχν ν ἀγοράσουν πᾶσχ πρᾶμαν τοῦ φαγίου. Καὶ ἤτζου 
ἐγίνετον᾽ καὶ ἐπῆγαν, καὶ ἐφέραν καὶ γεμῶσαν τὸ κάστρον σι- 
τάριν, καὶ κριθάριν, σφακτά, χοιριδία, ὀρνιθία, τυρία, καὶ πᾶσα 
καλόν. Μεσὺν τοῦ κοντοσταύλη καὶ τῆς ρήγαινας ἐγέμωσεν 
τὸ κάστρον πᾶσα πρᾶμαν τὸ ἐχρήζετον, χαὶ ἐθλεπήθην κχλὰ 
χαὶ δυνατά, ὡς γίον νὰ τὸ Ὑροικήσετε παράμπρος. 

Μέσα εἰς τούταις ταῖς ταραχαῖς καὶ τὰ ἀργίσματα τοὺς 
Γενουθίσους, κανεὶς δὲν ἐστράφη νὰ πᾷ πρὸς τὴν Ρόδον: εἶχεν 
πέντε μῆνες, καὶ οἱ Ῥοδῖταις ἐπεθυμοῦσαν νὰ μάθουν μαντά- 
τον ἐθαυμάστην ὁ μέγα; μάστρος καὶ ἁρμάτωσεν μίαν γα- 
λιότταν καὶ ἐμπῆκεν μέσα καὶ ἦλθεν εἰς τὴν Κύπρον. Τὸν 
γεννάρην ατογ Χριστοῦ ἦλθεν εἰς τὴν ᾽Αμμόχωστον, καὶ ἐγύ- 
ρεψε νὰ μπῇ μεσύν τους νὰ τοὺς σώσῃ. Θωρῶντα οἱ Γενουθί- 
σοι, ὅτι ἐκατχκουρσέψαν τὸ ρηγάτον, καὶ τίποτες δὲν : εἶχαν 
οἱ λᾶς, καὶ ἦσαν ἐννοιασμένοι, καὶ ὁ μέγας μάστρος ἐπλημ- 
μέλαν πολλὰ καὶ τίποτες δὲν ἠμπόρησε νὰ ποίσῃ, ἀπὲ τὴν 
πλῆξιν ἀστένησεν καὶ ἐπέθανεν τὸν φευρουάρην α το γ᾽ Χριστοῦ, 
καὶ ἐθάψαν τον εἰς τὸν ἅγιον ᾿Ιωάννην εἰς τὸ Σπιτάλιν τῆς Λευ- 
χοσίας τῇ ις φευρουαρίου, καὶ ἐστράφην τὸ ξύλον εἰς τὴν Ῥόδον. 

Τώρα νὰ ζηγηθοῦμεν τοὺς πολέμους ἁποῦ ἐπολεμίζαν 
ἁποῦ ἦτον ἀπὲ τὸν θεὸν φυλαμένη τὴν Κερινίαν οἱ Γενουθίσοι. 
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Καὶ τῇ ιδ ἰανουαρίου ατογ Χοιστοῦ ἐφουσκῶσαν τὸν 
ρὲ Πιὲρ λαλῶντά του ---- ἐδιχμερίστησαν οἱ Πειοί σου τὴν Κύ- 
προν, ὁ νεῖς ἐπῆρεν τὸ ἅγιον 'Ιλχρίον καὶ ὁ ἄλλος τὴν Κερι- 
νίαν ᾿ ἐσέναν ἴντα σοῦ μεῖνεν; εἶπέν τους ---- καὶ τίντα ἐμπορῶ 
νὰ ποίσω ἐγὼ πτωχὸν ὀρφανόν, ἀποκλεισμένον εἰς τὰ χεργία 
σας; ἴντα νὰ ποίσω; Εἶπάν του --- ἔογα ἔλα µετά µας νὰ τὴν 
πολεμίσωμεν. Εἶπέν τους ---- εἰς τὸν ὁρισμόν σας, νὰ τὴν πο- 
λεμίσωμεν! --- Καὶ νὰ πάρωμεν καὶ νὰ σοῦ τὴν δώσωμεν . 
Καὶ ἁρματώθην ὁ ἀμιράλης τοὺς Γενουθίσους ὁ σὶρ Πιὲρ τὲ 
Κάμπε Φρεγγοῦγγε μὲ τὸν ρήγα μὲ β ἀνθρώπους τῶν ἀρμά- 
των, καὶ ἦρταν εἰς τὸ Δίκωμον καὶ ἐκεῖ ἐποῖκαν τὴν κατού- 
ναν τους, διατὶ ἐφοθοῦνταν νὰ διαθοῦν τὸ Διάθαν, ὅτι ἐθλέπαν 
οἱ Βουργάροι καὶ ἄλλοι πολλοὶ λᾶς τῶν ἁρμάτων. Τότες ἐπέ- 
ψαν μίαν καλὴν συντοοφίαν λᾶς τῶν ἁρμάτων νὰ πᾶν νὰ δια- 
βοῦν. Τὸ Διάδαν εἶναι στενόν, καὶ λᾶς πολλὰ ἐθλέπαν καὶ 
ἀπ᾿ ὧδε καὶ ἀπὸ κεῖθεν" καὶ πολλὰ ἐσφίκτησαν νὰ διαθοῦν οἱ 
Γενουθίσοι καὶ δὲν ἡμπορῆσαν, καὶ λχθωμένοι “χὶ ἀντροπια- 
μένοι ἐστράφησαν εἰς τὴν κατούναν. Θωρῶντα ὁ ἁμιράλης ἔ- 
πεψεν πολλοὺς καὶ πολλαῖς φοραῖς, καὶ ἑστρέφουν-α ὡς τὸ 
πρῶτον ᾿ καὶ ἀφῆναν καὶ ἐδιαθαῖναν μερτικόν, καὶ ἐπιάναν τους 
καὶ ἐπέμπαν τους εἰς ταῖς φυλακαῖς εἰς τὴν Κεοινίαν" καὶ 
πολλοὶ ἐσχοτώθησαν. Καὶ ἐποῖκαν εἰς τοῦτον τὸν πειρασμὸν Ἡ 
ἡμέραις εἰς τὸ Δίκωμον, καὶ πλημμελοῦσχν μέρχ νύκταν, καὶ 
ἐστρέφουνταν μὲ πᾶσαν ἀντροπὴν καὶ ζημίαν. 

Θωρῶντα ταῖς ἀγανάλτησαις ταῖς ἐδιχθάζαν τὰ φουσάτα 
τοὺς Γενουδίσους, εἶπαν τοῦ ἀμιράλλη: φαίνεταί µας ὧδε θέλετε 
ν ἀποθάνωμεν: θωροῦμεν πῶς καθημερινὸν πᾶμον καὶ κατα- 
χόθγουν µας, ἀς στραφοῦμε νὰ πᾶμεν ἔσω :λας | 

Καὶ τῇ κθ' ἰουνουαρίου ἐλαθαλλιλέψαν νὰ στοχφοῦν εἰς 
τὴν Λευκοσίαν. Καὶ θεωρῶντά τους μὲ τὸν ρῆγα ἕνας παπᾶς 
Ῥωμαῖος ἐρώτησέν τους, τίντα ἔχετε καὶ πλημμελᾶτε; Οἱ Γε- 
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νουθίσοι ὡς γνωστιχοὶ ἐκομπῶσαν τὸν παπᾶν, εἶπάν του: πα- 
τέρα µου, οἱ θειοῦδες τοῦ ρηγὸς πῦράν τον ὀρφανὸν καὶ πτω- 
χὸν, καὶ ἐμοιράστησαν τὸ ντσίν του, ὁ πρίντζης ἐπῆρεν τὸν ᾱ- 
γίον Ἱλαρίον, καὶ κ ρήγαινα χαὶ ὁ χοντοσταύλης ἐπῆραν τὴν 
Κερινίαν, καὶ ἐφέραμέν τον νὰ τοῦ τὰ δώσωμεν: καὶ κάθουν- 
ται εἰς τὸ Διάοχν καὶ δὲν ἠμποροῦμεν νὰ πᾶμεν νὰ τοῦ τὰ 
δώσωμεν τὺ ἐδικόν του, νὰ πᾶμεν καὶ ἐμεῖς ἔσω μας. ᾿Εννοιά- 
στην ὁ παπᾶς ὅτι οἱ Γενουθίσοι λαλοῦν του ἀληθείαν, καὶ θω- 
ρῶντα τὸν ρῆγα πιχραμένον εἶπέν τους: διὰ τὴν ἀγάπην τοῦ 
καλοῦ µου αὐθέντη νὰ σᾶς πάρω ἀπ ἄλλην στράταν καὶ νὰ 
τζακίσετε τὺ φουσάτον ὅπου εἶναι εἰ; τὸ Διάθαν, καὶ ἀπεκεῖ 
ἂν ἠμπορήσετε νὰ πάρετε τὰ κάστρη, καὶ σεῖς οἱ χαθαχλλικε- 
μένοι νὰ πᾶτε εἰς τὴν Λευχοσίαν. ᾿Εχάρησαν χαρὰν μεγάλην 
καὶ ἀκλουθῆσαν τοῦ παπᾶ, καὶ ἔμπασέν τους ἀπὲ τὸ μονοπά- 
τιν, καὶ ηὐράν τους ἀμέριμνους: ὅτι οἱ λᾶς τῶν ἁρμάτων καὶ 
οἱ Βουργάροι θωρῶντα τὰ μακελλεῖα τὰ ἐποῖκαν τοὺς Γενου- 
θίτους, καὶ θωρῶντά τους πῶς δὲν ἐτορμοῦσαν νὰ ἔλθουν πλεῖον, 
ἀμεριμνῆσαν καὶ ἐκάθουνταν χάτω χαμηλά’ καὶ τότες ἐπῆραν 
ἀποὺ πάνω κάτω". οἱ Βουργάροι καὶ οἱ λοιποὶ εἶδαν ὀλίγους 
Γενουθίσους καὶ ἔρχονταν ἀπὲ τὴν στράταν, ἐτρέξαν, καὶ εὖ- 
ρέθησαν πιχσμένοι ἀποὺ πάνω καὶ ἀποὺ κάτω, καὶ ἐγυρέψαν 
νὰ φύγου: καὶ ἐθάλα φωναῖς οἱ ἀπουπάνου τοὺς κάτω, καὶ 
ὅσους ἐμπορίσαν ἐκχτακόψαν οἱ Γενουθίσοι, οἱ δὲ λοιποὶ ἐπῆ- 
γαν εἰς τὸν ἅγιον (Ἱλαρίον) καὶ ἐγλυτῶσαν. Καὶ ὁ ἀμιράλης 
ἐδηγήθη νὰ πάγῃ εἰς τὴν χώραν, καὶ ἀφῆχεν καπετάνον μὲ 
τὸν ρῆγα, καὶ ἐπῆγε νὰ βλεπίσῃ τὴν Λευκοσίαν. ᾿Εμπαίνοντα 
οἱ Βουργάροι εἰς τὸν ἅγιον Ἱλαρίον, ἐμέτρησέν τους ὁ σὶρ Τζουὰν 
Περότ, ὁ ποῖος ἦτον μὲ τὸν πρίντζην, καὶ ηὗρέν τους παρκάτω 
ρ ἀνθρώπους οἱ ποῖγοι ἐσχοτώθησαν εἰς τὸ Διάθαν τὸ στενον. 
Καὶ ὁ σὶρ Πιὲρ τὲ Κασὶν ἦτον μὲ τὸν πρίντζην, καὶ ἐπῆγεν 
ἀπ᾿ ὧδε καὶ ἐπιάστην. 





894 ΑΕΟΝΤΙΟΥ ΝΑΧΑΙΡΑ 

Τότες ἐπῆραν τὸν ρὲ Πιὲρ μετά τους, ὡς γίον νὰ εἶχεν 
εἶστεν σφακτὸν νἆχα θέλειν νἆχαν τὸ σφάξειν, τὸ ὀρφανόν, τὸ 
ἀνακέφαλον, καὶ ἐποῖκαν ταῖς χατούναις εἰς τὸν ἅγιον ᾿Αντώ- 
νιον. Τὰ κτηνὰ τὰ εἶχαν διὰ τὴν ζωήν τους τῆς Κερινίας ἐ- 
βόσκουνταν ἔξω, καὶ καθημερινὸν ἐσκοτόναν καὶ τρῶγάν τα, 
καὶ ἐχαταλύσαν τα. “Ὁ κοντοσταύλης καὶ ἡ ρήγαινα ὡρίσαν 
καὶ ἐτηχῶσαν τοὺς πούντους καὶ ἐκαρφῶσαν τὰς πόρτας. Τό- 
τες ἦρταν οἱ Γενουθίσοι χορτέσικα καὶ εἶπάν τους: καλέ, δότε 
τὸ κάστρον τοῦ αὐθέντη του! Οἱ λᾶς τοῦ κάστρου εἶπάν του: 
σὸ κάστρον ἔνι τοῦ αὐθέντη µας τοῦ ρηγὸς καὶ μεῖς ἀνθρῶποί 
σουῖ χωριστῆτε ἀπὲ τὸν αὐθέντην µας, καὶ ἀς ἔρτῃ καὶ ἃς 
περιλάθῃ τὸ κάστρον του! Τότες ἐξητιμάσαν τὴν ρήγαιναν, 
λαλῶντα: ἔφερές μας νὰ μᾶς δώσουν τὸ κάστρον καὶ μὲ ταῖς 
τέχναις σου ἐξαπόλυσές μας, καὶ ἔφυγες καὶ πῆγες εἰς τὸ κα- 
στέλλιν | ᾿Εσύραν βερουτουνία καὶ ἀποὺ πάνω ἐρρίψαν πέτραις 
καὶ ἄλλα ἀργαλεῖα, καὶ ἐπηγαῖναν ἡ πέτραις ὡς ταῖς κατού- 
ναι, καὶ λαμπρὸν Ἑλληνικόν, πολλοὺς ἐπληγώσασιν. Τότες 
ἐφηκῶσαν τὴν κατούναν καὶ ἐπῆράν την ἐξωμέρου νὰ μὲν ἑ- 
φτάνῃ πέτρα, καὶ ἀρχέψαν εἰς τοὺς πολέμους καὶ ἐπελεκοῦ- 
σαν σκάλαις καὶ πέτραις καὶ τζενία καὶ μάνγχανα πολλά, καὶ 
ὡς τὴν Υ ἡμέραν φευρουκρίου ἐτελειῶσαν. 

Καὶ τὸ σαθθάτον τῇ δ΄ φευρουαρίου «το γ΄ Χριστοῦ ἀρ- 
ματώθησαν οἱ Γενουθίσοι καὶ ἐπῆραν κ΄ σκάλαις μετά τους: 
ὅτι εἶχαν πολλαῖς σκάλαις εἰς τὴν Λευκοσίαν καὶ ἔπεψέν τους 
ὁ ἀμιράλης εἰς τὴν Κερινίαν, καὶ οἱ Βουργάροι ἀπηδῆσαν καὶ 
ἐπῆράν ταις, καὶ ἐσκοτῶσαν ἀποὺ ταῖς ἐπῆραν καὶ κεῖναις ἑ- 
πῆράν ταις εἰς τὸν ἅγιον Ἱλαρίον, καὶ ὅσους ἐπιάσαν ζωντανοὺς 
ἐθάλαν τους εἰς τὰ σίδερα εἰς τὸν ἅγιον Ἰλαρίον- καὶ οἱ Γε- 
νουθίσοι ἐγδεχοῦντάν τους καὶ ἐμάθαν ἀπὸ χείνους ἁποῦ ἐφύ- 
γαν πῶς ταῖς ἐπῆραν οἱ Βουργάροι. Τότες ἐπῆράν τους καὶ 
ἐπῆαν εἰς τὴν Κερινίαν, καὶ μοναῦτα ἐκόψαν κλαδία τῶν δέν- 
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δρων, καὶ ἐρρίψαν τα ᾿ς τὸ χαντάκιν τῆς Κερινίας, καὶ ἐπῆραν 
ταῖς σκάλαις καὶ ἐχουμπίσαν ταῖς εἰς τοὺς τοίχους, χαὶ ὄψὰ 
ξύλα ἠμπορίσαν νὰ εὕρουν ξερὰ ἐρρίψαν τα εἰς τὸ χαντάχιν. 
6 χοντοσταύλης ὥρισεν, Χανενεὶς Κερινιώτης μηδὲν δείξῃ πρό- 
ἔωπον. Θωρῶντα οἱ Γενουθίσοι πῶς τινὰς δὲν δείχνει φανὸν 
ἀπὲ τὸ κάστρὸν, ἀμεριμνῆσαν καὶ ἐννοιάστησαν ὅτι διὰ πρώτης 
νὰ τοὺς παραδοθοῦν: τότες εἶπαν τοῦ ρηγὸς --- ὄννοιαν μὲν 
ἔχῃς, καὶ εἰς β΄ ὥραις νά μποῦμεν εἰς τὴν Κερινίαν. Πάραῦτα ᾿ 
ἐδιαλαλῆσαν τὸν ὁρισμὸν τοῦ ρηγός: ἄρχοντες μιχροί, μεγάλοι, 
ὅπου εἶστε εἰς τὴν συντροφίαν τῆς ἀφεντίας τοῦ ρηγός, μηδὲν 
τορμίσετε νὰ σύρετε βερετοῦνιν εἰς τὴν Κερινίαν, ἂν θέλουν 
νὰ δοθοῦν εἰς τὸν ἀφέντην τους: ἀκομὶ ἐσεῖς ἄρχοντες, ὅπου 
εἶ(ττε) Ἰς τὸ κάστρον, ἂν θέλετε μὲ τὸ καλὸν νὰ στρέψετε τὸ 
Κάστρον τοῦ ἀφέντη του, θέλετε μείνειν ἀναπαμένοι, καὶ ὁ ρή- 
γας θελεῖ σᾶς περιλάθειν μὲ μεγάλην χαράν, καὶ θελεῖ σᾶς 
μερετιάσειν πασανοῦ κατὰ τὸ πρέπει, καὶ μηδὲν εἶστε ἀπότορ- 
μοι νὰ σύρετε βερετοῦνιν εἰς τὴν κατούναν τοῦ ἀφέντη τοῦ 
ρηγός, καὶ εἴ τις θελήσει νὰ σύρῃ θέλομεν τὸ κρατήσειν διὰ 
παράθουλον- καὶ ἂν δὲν τὸ δώσετε μὲ το καλόν, θέλομεν ἐμ» 
πῆν μὲ δυναστείαν καὶ θέλομεν σᾶς πχτακόψειν, ὡς παράθουλοι 
ϑοῦ ρηγός. ᾿Απολογήθην ὁ λαὸς ἀπουπάνω τοῦ χάότρου καὶ 
εἶπαν τοῦ διαλαλητῆ: ἅμε πὲ τοῦ ἀφέντη µας ἀπὲ τὴν μερίαν 
τῆς κυρᾶς µας τῆς μητέρας τὸυ καὶ ἀπὲ τὴν μερίαν τοῦ ἀφέντὴ 
τοῦ χοντοσταύλη τοῦ θείου του καὶ ἁποὺ ὅλους μικροὺς καὶ μὸ- 
γέλους, ὅτι ὅλοι µας κρατοῦμεν τὸ αὐτὸ κάστρον διὰ τὸν ἀφέντη 
µας τὸν ρῆγα, ἀς ἔρτῃ μονός του καὶ νὰ τὸν προσδεκτοῦμεν, ὡς 
γίον προείπαμεν" ἀμμὲ ὄχι νὰ μπῇ κανένας ἀπὲ τοὺς ἄπιστους 
Γενουθίσους τοὺς παράθουλους, ὁποῦ παρακαλοῦμεν τὸν θεὸν νὰ 
᾿δῇ τὴν ταπείνωσίν μας καὶ νὰ σηχώση τὴν σουπερπίαν τουέ' ἡ 
Γραφὴ λαλεῖ, μὲν φοθηθῇς ἀποὺ ἄνθρωπον σουπέρπιον, ὅτι ἂν 
ἦναι σήμερον αὔριον δὲν εἶναι" μηδὲν τὸ θελήσῃ ὅ θεὺς νὰ 
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σταθοῦ εν νὰ πιαστοῦμεν ἄπο τοὺς Γενουδίσους, οἱ ποῖοι ἔνι 
ἐφίορχοι, καὶ ἔμωσαν τοῦ χρεντε µας τοῦ ϱΊγΟς, καὶ ἐπΕ5Χν 
τὴν θαυμαστὴν καὶ τλουσιαν πολιν τὴν Άμμοχουστον, νμοίως 
χαι τὴν μεγάλην χώραν τὴν Αευχοσίαν, χχὶ µε μαρτυρίαις καὶ 
πολλὰ ῥχσανίσματα χαὶ ρ χιλ:1λες τεχνχις ἐσχχῶσαν τὸ Βίον 
τοὺς χαθαλλάριδες καὶ τοὺς προλελοιπους- δια τοῦτον προτή- 
τερα ν αποθάνωμεν Ολοι µας καὶ πᾶσα εἷς, παρὰ ν ἀφήσωμεν 
τοὺς Γενουθίσους νὰ μποῦν ὧδε. Καὶ παραῦτα οὖλοι ἀντάμα 
ἕναν στόμαν ἐθάλαν φωνὴν ---- ζῇ ὁ βὲ Πιέρ! γ. Θωρῶντα ὅτι 
ὁ διαλαλητὴς δὲν ἔθελε νὰ στοχΣ, ἀαμὲ -ροστοῦ ἐδιχλάλεν, 
τυτες . ἐχαταλαθῶσάν τον μὲ τὰ βερετουνία, χαὶ ἔρυγεν καὶ 
ἐπῆνεν εἰς τοὺς καπετάνους, καὶ ἐξγγήθην τὸ ἐγροίκησεν ἆττο 
τὴν Κερίαν. 

Τότες ἐποῖκαν ἀποὺ σανιδία παφέζια καὶ σκαλαις, καὶ 
ἐφέραν τα πάλε καὶ ρταν, καὶ ἦτον καὶ ἡ ἄλλαις ἐχεῖ γκουμ- 
πισμέναις- καὶ πάλε ἐξαναδιαλαλῆσαν ----εἴ τις νὰ μπῇ ἀπὸ ταῖς 
σκάλαις εἰς τὸ κάστρον νὰ βάλλη φλάμπουρον ὁ πρῶτος νὰ 
ἔχῃ ὑπέρπυρα α΄. Γρο:κῶντα οἱ ἀπέσω, τοῦ ρηγύς, πάλε ὁ δια- 
λαλττὴς ἐδιαλαλησεν ---- ὅπου νὰ θΖλλη, τὸ 8' νὰ ἔχῃ ὑπέρπυρα 
φ. καὶ πάλε ἐδιαλάλχσεν ---- ἁποῦ νὰ βάλλῃ τὸ γ΄ νὰ ἔχῃ ὑπέρ- 
ὁ δ΄ ν 
ἔχη ὑπέρπυρα ρ. Καὶ ἀπέσω ἐθάλαν ἄλλον, καὶ εἶπαν τους: τὰ 
φλάμπουρα τὰ θέλετε νὰ βάλλετε εἶναι σημαδεῖα τοῦ ρηγός | 
ἄπιστοι Γενουθίσοι, παράθουλοι, ἐμεῖς βάλλομεν τὰ φλάμπου- 
ρα τοῦ ἀφέντη µας, καὶ βάλλομεν χαὶ τὴν ψυχήν µας καὶ τὸ 
κορμίν µας νὰ τὸ βλεπίσωμεν, ὄντα θελήση ὁ θεὸς νὰ μᾶς λυ- 
τρώσῃ, νὰ φύγετε νὰ πᾶτε εἰς τὴν κακὴν ὥραν | Καὶ μοναῦτα 
ἐσύραν βερετουνία καὶ ἐδῶξάν τους καὶ ἐστράφησαν καὶ ἐπο- 
λεμίζαν β ὥραις, καὶ ἐθυμώθησαν πολλά οἱ ἀποὺ πάνω. Καὶ 
ἀπάνω μέσα εἰς ὅλους ἦτον ἕνας παιδίος καλὸς τζαχρατόρος 
χ᾽ ἐχόρδαινεν ὄμορφα, καὶ ἐχόρδωνεν τοῦ χοντοσταύλη, χαὶ ἔ- 


ᾱ- 


πυρα τ'. Καὶ ἀπέσω ἔθαλαν ἄλλον φλάμπωρον: ---- κα 


ΧΡΟΝΙΚΟΝ. 201 
συρνεν πολλὰ χαλὰ καὶ δὲν ἔχανεν βερετοῦνιν. Καὶ ἐσκοτῶ- 
σαν νυ’ ἀνομάτους ἐκείνην τὴν ἡμέραν ἀπὲ τοὺς Γενουθίσους. 
Καὶ κεῖνος ὁποῦ ἐκορδῶνεν δυνατὰ .ὀνόματι Νικολὶ Μαχαιρᾶ, 
χαὶ εἶπεν τοῦ συντρόφου του ---- σύρε εἰς ἐκεῖνον τὸν Γενου- 
θίσον καὶ δός του εἰς τὴν χεφαχλήν! Καὶ τοῦτος ἔστεκεν ὅτοι- 
μος καὶ δῶχεν τοῦ Γενουθίσου ὁ Γενουθίσος ἐπόνησεν, παντέ- 
χονταχ ἐτρύπησέν τον, ἔθαλεν τὴν παλάμην του νὰ δῇ τὸ πα- 
σινέττιν του, καὶ παραῦτα ὁ Νιχολὶς ἔσκασεν τὴν τζάκραν καὶ 
τρύπησεν τὴν παλάμην του καὶ ἐδιάθην τὸ ' πασανέττιν, καὶ 
ἀπόθανεν. Καὶ θωρῶντα πῶς δὲν ἡμποροῦν νὰ ποίσουν τίποτες 
ἐστράφησαν εἰς τὴν χατούναν τους, καὶ ἐποῖκαν ἕναν ροπάρουν 
τριγύρου τῆς μίας σκάλας τῆς χουμπισμένης εἰς τὸ χάστρον, 
καὶ ἀποὺ πάνω ἐδεῖχνα φανὸν ὅτι δὲν τοὺς θωροῦν τἄπισα 
ἀφῆκάν την καὶ στράφησαν ν ἀναπαυτοῦν. Καὶ τὸ ἀπογίομαν 
ἔθελαν νἄρτουν νὰ μποῦν" καὶ πρὶν νὰ φᾶν ἐποῖκαν ἀνχθεώ- 
ῥῆσιν εἰς τοὺς λᾶς, καὶ ηὗραν καὶ λεῖπαν υ΄ ἀνομάτοι χαὶ ἀπὸ 
τέτες ἀρχέψαν καὶ ἐδειλιοῦσαν. Θωρῶντα ὁ πτωχὸς ὁ παπᾶς, 
ὅτι τὸ χάστρον ἐχρατοῦσάν το διὰ τὸν ρῆγα, καὶ δὲν ἦτον ὡς 
γίον τὸν ἐχομπῶσαν οἱ Γενουθίσοι, ἐμετάνωσεν καὶ ἐστράφην" 
τὸ νὰ τὸν δοῦν οἱ Βουργάροι, ἐκατακόψαν τον. 

Καὶ μετὰ τὴν αὔριον ὅπου εἶναι 6’ φευρουάρη ατοΥγ Χρι- 
στοῦ, τῇ χυοιακῇ καλὰ πωρνόν, ἐξέθησαν ἀπὲ τὴν κρυφὴν πόρ- 
ταν τῆς Κερινίας τε συντρόφοι στρατιῶταις ἀντριωμένοι, καὶ 
ἐθαστοῦσαν λαμπρὸν καὶ ἐθάλαν εἰς τὸ χαντάκιν, καὶ ἐκάψαν 
τὴν παθιέραν καὶ κάψαν τὰ ξύλα, καὶ μέρος ἐμπάσαν ἔσω εἰς 
τὸ κάστρον: καὶ ἐγλυτῶσαν β' σκάλαις μαχρείαις καὶ ι σανί- 
δια ἀπὲ τὴν παθιέραν. Τότες ἀρχέψαν τοῦτ᾽ οἱ τε’ ἀνομάτοι 
καὶ ὑθρίζαν τοὺς Γενουθίσους πολλὰ ἄσκημα, καὶ ἐθάλαν τους 
φωνήν: ἂν ἧστε ἀντριωμένοι, ἐλᾶτε νὰ παραδιαθασωμεν! Καὶ 
τότες ἐχώστησαν οἱ : 6 ἀνομάτοι, καὶ ἁποὺ πάνω ἐκράξαν τους, 
τότες ἐθγῆκαν καὶ ἔρχουνταν πρὸς τὸ κάστρον' τότες ἐναφά- 
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νῶν ε6΄ καὶ οἱ Γενουθίσοι, ἐδιαλαλῆδαν νὰ ἔρτουν ἀπάνω τους. 
Καὶ μοναῦτα ἀγοῖξαν τὴν πύρταν καὶ ἐρρίψαν τὸν ποῦντον τοῦ 
Χέστρου' καὶ τούτην τὴν ἀποτορμίαν ἐποῖκάν την, διότι εἶχαν 
τὸν ποῦντον δυπλόν' ὅτι ὀμπρὸς εἶχαν ἕναν μικρόν, ὁ ποῖσς 
εἶχτν κοντὰ εἰς τὸν ποῦντον τὸν βέγαν ἕναν σεντοῦχιν γεμά- 
τον πέτραις καὶ ἐσοζύγαζεν: καὶ τὸ νάρταν Εενουθίσοι νὶ ἀνθ- 
6ησαν, ἔπερνέν τοὺ καὶ ἔπεφτον κάτω εἰς τὸ χαντάκιν, καὶ 
πάλε ἐστρέφετον ὁ ποῦντος, καὶ διὰ τοῦτον {ὃν ἀφῆκάν ἄνος- 
χτόν καὶ ὀμπρὺξ σιμὰ εἰς τὸν ἄλλον ποῦντον εἰς τὴν ἄχραν 
τοῦ τούτου, εἶχεν ἕναν διαζύγιν ἀποὺ κάτω του καὶ ἐθάσταν 
πο. Καὶ οἱ λᾶς ἐμπαῖναν θαρρούμενα᾽ καὶ πολλοὶ Γενουθίσοι 
ὀχομπώθησαν Ἀαὶ γλήγορα ἐτρέξαν καὶ ἦλθαν νὰ ἐμποῦν - καὶ 
τὸ διαζύγιν εἶχάν το σύρειν, καὶ οὗλοι ἐκρεμμίσαν κάτω, καὶ 
ἐκεῖνοι ὅπου ἐμεῖναν ἐφύγαν, καὶ ἀπουπάνω ἐπάῖζ χν τζάκραιξ 
"καὶ ἐκαταλαθῶσάν τηυς. Τότες ἐξέθηθαν υ΄ Κερινιῶταις καὶ 
ἐχράξαν τους νὰ χοντέψουν, μὲ πολλαῖς ᾿τιμαδίαις καὶ ἀντρο- 
παῖς. Τότες ἐθυμώθησαν οἱ Γενουθίσοι καὶ ἐδιαλέζαν φ ἄνο- 
μάτους ἀντριώμένους καὶ ἦλθαν νὰ πολεμίσϑυν ' τότες ἀρχέψαν 
ἀπουπάνω καὶ ἀπὲ τὴν παρπἀκάναν εἰς τιτοίαν λογήν, ὅτι ὁ- 
φύγαν μὲ μεγάλην ἀντροπὴν ὅπου χ᾽’ ἐμπλέπαν᾽ καὶ ἐλαθώθην 
ὁ σὶρ Λογῆς Τορίας ὁ ἀμιράλης τῆς Νέὰς Πόλης, ὁποῖος ἦτον 
καπετάνος τοὺς Γενουθίσους: καὶ οἱ Κερινιῶταις ἦτον καλὰς 
καὶ γεροί, καὶ μὲ καλὴν κἀρδίαν καὶ νίκος. Θεωρῶντα οἱ Γε- 
νουθίσοι, ὅτι δὲν ἠμποροῦν νὰ πᾶν παραμπρός, ἐμηνῦσαν εἷς 
τὴν ᾽Αμμόχουστον, καὶ ἦλθαν τῆς θαλάσσου βοήθεια, καὶ ἔφε- 
ραν μάγγανα καὶ ἀργάλια, ὅτι ἐπετάσαν πέτραις τόσον μακρὰ 
ὡς γίον καλὸν δοξάριν, καὶ μὲ τὸν πάφιλον, ὅπου ἦλθεν τῇ 
τ φευαρουαρίου ατογ Χριστοῦ, χαὶ μέσα εἶχεν ἕναν μάγγα- 
νον ὡς γίον τραπουτζέττιν καὶ. ἐσύρνεν ἴχια ὡς γίον τζάκρα, 
ἁμμὲ ἐσύρνεν κοντά, καὶ μίαν μεγάλην πότραν ὅπου ἐθάρεν 
δ' λίτραις Κοπριώτικαις, καὶ μὲ κεῖνον τὸ μάγγανον ἐπολεβέ- 
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ζαν ἀπέξω ἀπὲ τὴν θάλασσαν. Τότες ὁ κοντοσταύλης ὡς φβό- 
νιµας ἐθίγλισεν τὸν τοῖχον τοῦ κάστρου ὅπου ἐκτύπαν ἡ πέ- 
τρα, καὶ μοναῦτα ἐποῖκεν καὶ ἐχεντῶσάν τον ἀπέσω καὶ ἐφουρ- 
γίασέν τον μὲ ἄλλον τοῖχον εἰς τιτοίαν λογήν, ὅτι ἡ πέτρα 
δὲν ἔθλαπτεν τὸ τοῖχον. Τότες ἐθράσαν καὶ ἐκοντέψαν, καὶ 
ἀπηδῆσαν εἰς τοὺς τοίχους᾽ καὶ ἀποὺ πάνω ἐρρίψαν τόσαις 
πέτραις καὶ βουτζία γεμάτα πέτραις καὶ ἄμμον, καὶ ἐμακελ- 
λέψαν τους. Γροικῶντα οἱ Γενουθίσοι ὅπου ἦσαν τῆς γῆς, τὸν 
πόλεμον τῆς θαλάσσου, ἀποτορμίσαν καὶ ἧρταν τῆς γῆς, καὶ 
ἐνέθησαν εἰς τὸν χαντάκιν κ ἔψαν νὰ μποῦν εἰς ταῖς σκάλαις ' 
καὶ ἄνταν ἐγεμῶσαν ἀνθρώπους, ἐρρίψαν ἀπουπάνω μίαν µε- 
γάλην νευρίαν, ὅπου χάθετον ἀπάνω τὸ πριμοχιόνιον, καὶ ἐσκο- 
τῶσάν τους, καὶ ἐτζακίσαν τὴν σκάλαν, καὶ οὗλοι ἐπέσαν εἰς 
τὸ χαντάκιν, καὶ ἀπουπάνω ἐρρίψαν τόσαις πέτραις, καὶ ἂν εἷ- 
χεν τινὰν ὁποῦ Ὕναζεν ἐσχοτῶσάν τον καὶ εἰς τὴν ἄλλην σκά» 
λαν ἐρρίψαν ἀγκούραις μὲ τὰ σχοινία καὶ δυναστιχῶς ἐσύραν 
την ἀπουπάνω καὶ ἐστέχαν ὃ Γενουθίσοι ἁπάνω καὶ δὲν ἐπῆ- 
βαν σχοπὸν πῶς ταῖς ἐκορακίσαν ἡ ἀγχοῦραις, καὶ θωρῶντα τὴν 
σκάλαν πῶς ἐμπαῖναν, ἐκρεμμίσαν καὶ ἐδῶκαν εἰς τὸ χαντάκιν, 
καὶ μέσ ταῖς πέτραις ἐσχοτῶσάν τους᾿ καὶ νεῖς ἀπότορμος παι- 
δίος Γενουθίσος ὁποῦ ἐκράτεν πέρνουν νὰ τὸ θάλλη ἀπάνω εἰς 
τὸ κάστρον, καὶ ἐσύραν τον μὲ τὴν σκάλαν καὶ ἑσκοτῶσάν τον. 

Βιγλίζοντα οἱ Γενουθίσοι πῶς ἦσαν σφηνοχοπημένοι ἀπὲ 
τὴν Κερινίαν, καὶ δὲν ἠμποροῦσαν νὰ ποίσουν τὸ θέλαν, ἡ 
φαγούρα ἔλειψέν τους, ἐπέψαν νὰ φέρουν, καὶ εἰς τὸ ἔλα ἐδράσ- 
σαν το οἱ Βουργάροι χαὶ ἐθάλαν το εἰς τὸν ἅγιον Λαρίον, καὶ 
ἄλλους ἐσφάξαν καὶ ἄλλους ἐλαθόναν, ἐθάλαν βουλὴν νὰ πά- 
ρουν τὸν ρῆγαν εἰς τὴν Λευκοσίαν: καὶ τῇ γ΄ φευρουαρίου, 
ΤΟΥ Χριστοῦ ἐπῆραν τὸν ρήγαν εἰς τὴν Λευκοσίαν: καὶ μὲ 
τὴν δύναμιν τοῦ θεοῦ οἱ Κυπριῶταις πάντα εἶχαν τὴν νίκην, 

Καὶ ἂν θέλῃς νὰ σοῦ πῶ πῶς ἡ ᾽Αμμόχουστο ἐπάρτην, 
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ἦτον παραχώρησις θεοῦ διὰ τὰς ἁμαρτίας μας" ὄχι τὴν ᾿Αμ- 
μόχουστον μοναχά, ἁμμὲ ἦτον δίκαιον νἆχαν πάρειν καὶ ὅλην 
τὴν Κύπρον διὰ ταῖς πολλαῖς μας ἁμαρτίαις: καὶ διὰ νὰ σᾶς 
τὸ πῶ φανερά, πρῶτον πάντων ἡ ἁμαρτία τοὺς σχλάδους' ἐ- 
χάνετον ἡ Ρωμανίχ, χαὶ ἐκουθαλοῦσαν τοὺς σχλάθους καὶ ᾱ- 
μάλωτα ᾽ς τὰ νησία, καὶ ἐγίνουνταν ὑτόσον σχληρόκοβδοι ᾱ- 
πάνω τους, ὅτι ἐκρεμμοῦσάν τους ἀπὲ τὰ δώματα καὶ ἐσκοτό- 
γουνταν, καὶ ἐπέφταν εἰς τοὺς λάκκους, ἐφουρκίζουνταν, ἀπὲ 
τὰ μεγάλα βάσανα ἁποῦ τοὺς ἐπολομοῦσαν νὰ πολομοῦν: καὶ 
ἀπὲ τὴν πεῖναν ἐπαρχδῶκαν τὸν ἀφέντην τους τὸν ρῆγα εἷς 
τὸν θάνατον: ἀκομὶ ἐπαρχδῶκαν τὸν ὅμοιόν τους τὸν σὶρ Τζου- 
ἂν Βισκούντην τοῦ ρηγὸς καὶ ἐσκοτῶσέν τον: ὁμοίως καὶ διὰ 
τὴν ἀοσενοκοιτίαν, ὅτι πολλὰ τὴν ἐγουζιάζαν εἰς τὴν ᾽Αμμό- 
χουστον΄ καὶ ἐπῆγαν κατὰ πρόσωπα τοῦ θεοῦ, ὅπου λαλεῖ: 
σ΄ χρόνους νὰ σοῦ δουλεύσῃ ὁ δοῦλός σου καὶ εἰς τὸν ζ’ νὰ τὸν 
ἐλευτερώση-, καὶ μὲν κοιμηθῇς εἰς κρῖμαν μὲ ἄρσεν: καὶ ἄλ- 
λον, θεὸν βλασφημοῦσαν: καὶ διὰ τινὰν μὲν πῇς κακόν, καὶ 
τοῦτοι εἰς τοῦτον: χαὶ τοῦτοι τὸν ρήγαν ὁποῦ ἐτίμησεν τὴν 
Κύπρον ἐσκοτῶσάν τον ὡς γίον ἕναν χοιρίδιν᾽ καὶ τὸ ὕστερον, 
ἡ ἁμαρτίχ τῆς σουπερπίας ἀπὲ τὸν μέγαν πλοῦτον τὸν εἶχαν, 
ἐκατχφρονοῦσαν τοὺς λᾶς. Ηὗραν ἁρματωμένους τοὺς Γενου- 
θίσους, νάχαν ἔχειν ἀπομονήν, ἀμμὲ ὄχι νὰ τοὺς κρεμμίσουν 
ἀπουπάνω κάτω: διὰ τοῦτον ἐκαθαλλικέψαν οἱ Βουργάροι καὶ 
οἱ σχλάθοι καὶ οἱ Γενουθίσοι, καὶ ἐκουρσεῦσάν τους καὶ αἰχμα- 
λωτεῦσάν τους, καὶ ἐταπεινῶσαν. ταῖς γυναῖκές τους καὶ τὸν 
βίον τους. 

Τῇ κζ΄ φευρουαρίου ατογ᾽ Χριστοῦ ὁ σὶρ Τζουὰν Περότ, 
ὡρδινίασέν τον ὁ κοντοσταύλης καὶ πρίντζης, καὶ ἐπῆρεν Βουρ- 
άρους καὶ ἐθλέπαν ἀπέξω τὴν χώραν, νὰ στενοχωρηθοῦν οἱ 
Γενουθίσοι. Καὶ μανθάνοντα τὸ μήνυμαν ὅπου τοὺς ἐμηνύσαν 
ἀπὲ τὸ σέντζης τῆς Κερινίας, ἢ νὰ τοὺς πέψουν βιτουσλίαις 
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εἰδὲ κἀνοὺ νὰ εὐκαιρέσουν τὸν τόπον, τύτες ἐπέψαν υ καµή- 
λαις φορτωμέναις βιτουαλίαν καὶ ἁρματωσίαν ' καὶ τῇ κ΄ φευ- 
ρουαρίου ἐλθόντος τους εἰς τὸ Πάς, ἐπηδῆσαν καὶ πῆράν τα οἱ 
Βουργόροι, καὶ ἐπῆράν τα ᾽ς τὸν ἅγιον “Ἱλαρίον, καὶ δὲν εἶχαν 
γλυτώσειν παρὰ ε' τὰ εἶχαν λάχειν ὀπίσω. Τοὺς Γενουθίσους 
ἐδῶξάν τους καὶ σχοτῶσαν. Καὶ χατὰ τὸ συνἍθιν τὴν αὐτὴν 
ἡμέραν ἐδῶκαν μέγαν πόλεμον εἰς τὴν Κερινίαν, χαὶ μὲ τὴν 
δύναμιν τοῦ θεοῦ δὲν τοὺς ἐθλάψαν, καὶ ἐστράφησαν πολλά 
πληξισυένοι οἱ Γενουθίσοι. Καὶ τὴν αὐτὴν ἡμέραν ἐστρέψαν 
τὸν ρήγαν διὰ νυχτοῦ εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον μὲ τὸν ἁμιράλην. 

Εἴ τις ἔχει ἀπ τλαζίρι ν ἀγροικήσῃ τὸν πόσον τῶν Γενου- 
Οίσων ὁποῦ ἐπαῖναν εἰς τὸ ρηγάτον τῆς Κύπρου ἀπὲ τὴν ἁρ- 
μάδαν τους, καὶ μηδὲν σᾶς φανῇ καὶ πολομῶ το διὰ νὰ φου- 
μίσω τὰ φουσάτα µας τῆς Κύπρου χατὰ πρόσωπα τῶν φουσά- 
των τῶν Γενουθίσων: διότι πολλαῖς φοραῖς λαλῶ σας τοὺς μα- 
χελλεμοὺς ὅπου ἐμαχελλεύγουνταν οἱ Γενουθίσοι, τώρχ θέλω 
νὰ σᾶς πῶ ν ἀγροικήσετε τὸν ἀριθμὸν ἀπὲ τὴν ἁρμάδαν τὴν 
ἐφέραν ὡς ἐκείνην ὅπου πῆγεν εἰς τὴν Γένουθαν. Πρῶτον ἤρ- 
ταν ς᾽ κάτεργα καλὰ ἀρματωμένα, καὶ τἄπισα ε΄ χάτεργα, 
καὶ ἀπεκεῖ β κάτεργα, καὶ λς κάτεργα᾽ ὁμάδα μθ’ κάτεργα, 
καὶ ἕνχν καράθιν. Καὶ ἐπῆγαν ιβ κάτεργα μοναχὰ εἰς τὴν Γέ- 
νουθαν καὶ κακὰ ἁρματωμένα, καὶ κεῖνοι ὅπου ἐμεῖναν εἰς τὴν 
βλέπησιν τῆς ᾽Αμμοχούστου, μακάρι ἐμεῖναν οἱ λᾶς τῶν δύο 
κατέργων καὶ τοῦ καραθίου. Λοιπὸν ἐλείφτησαν τῶν λε’ κα- 
τέργων. Καὶ μέσα εἰς τὰ ιβ ἁποῦ πῆγαν ἦσαν καὶ οἱ κα- 
θαλλάριλες ἁποῦ πῆραν ἀπὲ τὴν Κύπρον. Καὶ ἐννοιχστῆτε 
πόσοι σκοτωθῆκα | 

Θωρῶντα οἱ Γενουθίσοι τὸ πῶς δὲν ἀξιώθησαν νὰ ἔχουν 
χανέναν νίκος εἰ; τὴν ελογημενην Κερινίαν, ἐμηνῦσαν τοῦ 
χοντοσταύλη παρακκλήµατα, νὰ πέψη μαντατοφόρον εἰς τοὺς 
Γενουθίσους, μὴ καὶ συνπάψουν, νὰ πᾶν τὴν δουλιάν τους. 
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Γροικῶντα ὁ κοντοστούλης ἦτον πολλά στενοχωρημένος διὰ 
ζωήν, καὶ παρχκάλεν τὸν θεὸν νὰ πᾶσιν, ἐμήνυσεν εἰς τὸ σιέν-- 
τζην νὰ πέψουν ἀμάχιν. τινάν, διὰ νὰ πέψουν μαντατοφήρους 
εἰς τὴν ᾿Αμμόχουστον. Οἵ Γενουθίσοι καὶ ἐπέψαν ἵ΄ Γενουθί- 
σους εἰς τὴν Κερινίαν, καὶ ἐκράτησέν τους ὁ κοντοσταύλης καὶ 
ἔπεψεν ἕναν καθαλλάρην Φραντζόζην εἲς τὸν ρῆγα καὶ εἰς τὸν 
ἀμιράλην τοὺς Τενουθίσους, καὶ ἐδῶχάν τον καὶ χαρτίν, τὸ 
ποῖον ἐφύρτωσέν τον κοντοσταύλης πολλὰ λογία νὰ συντύχῃ 
τοῦ ἀμιράλη τοὺς Γενουθίσους. Ὁ ποῖος καδαλλάρης ἐξέθην 
καὶ ἦρτεν εἰς τὴν Λευχοσίαν, καὶ δὲν ηὗρεν οὐδὲ τὸν ἁμιρά- 
λην, οὐδὲ τὸν ρῆγα᾽ ἁμμὲ ὁ καπετάνος τῆς γέρρας ἔδα κέν του 


ἁπλίκιν ν ἀπλικέψῃ, ὥς που νὰ προθιδιάσῃ νὰ πάγῃ εἰς τὴν 
Α᾿μμόχουστον, καὶ ἐδιχφεντέψεν, νὰ μὲν πάγῃ τινὰς νὰ συν- 
τύχῃ μὲ τὸν μαντατοφόρον, διὰ νὰ μὲν ἀποσκεπαστῇ ἡ μαν- 
τατοφορίχ, ἀμμ ἔθχλλέν τινα νὰ τὸν κουθερνιάσῃ. Τἄπισα ἦρ-- 
τεν ἔμποοσθεν τοῦ καπετάνου καὶ ἔδειξεν τὰ χαρτία τὰ ἐδά- 
σταν καὶ εἶπέν τους τὴν μαντατοφορίαν, καὶ ἐστρέψαν τον εἰς 
τὸ ἀπλίκιν του. Καὶ ἕνας Γενουθίσος, ὁποῖος ἦτον Φραντζόζης, 
δὲν ἐγροίκησεν τὸν διχφεντεμὸν διὰ τῆς ἀτυχιᾶς του’ θωρῶντα 
τὸν Φραντζόζην ἐπῆγε νὰ τὸν ἰδῇ καὶ ἐρωτῆσάν-τον ἀπὲ τοὺς 
δικούς του καὶ τὴν αὐγὴν ἔπεψεν ὁ καπετάνος καὶ ἐπῆρέν τον 
ὀμπρός του; καὶ ἐπαραθίασέν τον διὰ νὰ τοῦ πῇ τὴν συντυχίαν 
τοῦ μαντατοφόρου ὅπου σύντυχεν ᾿ ἐκεῖνος ὁ πτωχὸς εἶπέν 
του --- ἀφέντη, ἔνι φίλος µας, καὶ ἀπὲ τὸν τόπον μου, καὶ 
ἐρώτησέν µε διὰ τὰ ἰδία µας, καὶ εἴπουν του τὸ ἤξευρα, καὶ 
ὄχι ἄλλον. Καὶ ὁ καπετάνος νὰ στερεώσῃ τὸν ὁρισμόν του καὶ 
τὺν διχφεντεμὸν του τὸν ἐποῖκεν, διατὶ ἦτον ὁ ἄνθρωπος ξέ- 
νὸς, ὥρισεν καὶ πῆράν τον θ' σεργένταις χαλὰ βλεπημένον ὡς 
ἔξω τῆς χώρας, καὶ ἐρίσαν τον μηδὲν στραφῇ εἰς τὴν χώραν 
ὥς που νὰ πάγη ὁ μαντατοφόρος, ἀπόνω εἰς χόμμαν τῆς κε- 
φχλῆς του. Τοῦτον ἐγίνην, μηδὲν πέψουν καὶ κολακέφουν τοὺς 
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λᾶς τῶν ἁρμάτων τοὺς Γενονθίφους καὶ σταθοῦν εἰς τὸ. μηνίου 
τοῦ ρηγός, καὶ νὰ πᾶν εἰς τὴν Κερινέκν, καὶ εἶπέν τους -ττο 
τάσσομέν σου, ὅτι ἂν δὲν αἶχες εἶσσεν περατικός, ἐφουρχίζαμέν 
σεὶ Ὁ χαπετάνος ὥρισεν καὶ ἐγράψαν ἀντίλογον 6ἰς πὴν ᾿Αμρ 
μόχουστον εἰς τὸν ἀμιράλην καὶ εἰς τὸν ρήγαν, καὶ ὥρισεν. αἲ 
ἄνθρωπον νὰ πάγῃ εἰς τὴν συντροφίαν τον, καὶ ἔπεψέν τους 
εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον' καὶ ἄνταν. ἐνέθην εἰς τὴν ᾿Αμμόχου- 
στον ὁ μαντατοφόρος ὀμπρὸς τοῦ ρηγός, ἐπρορκύνλσεν τὸν 
βῆγα ὡς ἔπραπε, καὶ ἐρικρυμαντίᾳσεν τὸν χονποσταύλην εἰς 
αὑτῆς του καὶ εἰς ὅλην τον τὴν συντροφίαν, καὶ ἀρχέψεν τὰν 
μαντατοφορίᾳν τοῦ ρηγός᾽ καὶ γροικῶντα ὁ ἀμιράλης ἦλθεν 
κοντὰ ν ἀγροικήσῃ τὰ λογίχ ποῦ μαντατοφύρου, καὶ ἀρχέφεν 
τὴν μανσςατοφορίαν εἰς τιτοίαν λογόν --- ᾿Αφέντῳ ἀμιράλη, ἐμ- 
πρόσθεν τοῦ. θεοστέπτου ἀφέντη μας τοῦ ρχγός, ὅπου εὑρίφκφ- 
μαι ἔμπροσθέν τρυ, ὅτι οἷς τὴν ἐζ ἥτααιν τοῦ καπιτάνου τοῦ 
σιεζίου ὁποῦ παρακάθουνται τῆς Κερινίας, καὶ ἔποψεν εἰς ἁμά- 
χιν διὰ λόγου µου, χαὶ ἐκουσεντίχσεν ὁ ἀφέντῃς µου ὁ κοντο- 
σταύλῃς καὶ ἐπέψεν µε μανσατοφύρον εἰς τὴν αὐθεντιά σας, νὰ 
σᾶς δώσω νὰ γρωνίσετε τὸ θέλημαν: τὸ ἐδικάν του καὶ τῆς 
βουλῆς του’ διὰ τοῦτον παρακαλῶ ασε, μηδὲν μὲ κατηγορήσκτο 
ἀπ ἐκεῖνον ἁποῦ νὰ σᾶς συντύχῳ' καὶ ἀνὲν χαὶ ἡ χοντρο- 
σύνη µου δὲν μοῦ δώση νὰ συντύχω ὡς χίον πρέπει, ἐσοὺ ὅπου 
εἶσαι σοφὸς γεμάτος σοφίαν, ἔπαρ τα ὡς γάον νἆχα σοῦ πεῖν ὁ 
Αριστοτέλης ᾿ 

Ὁ ἐμιράλης ἐπολογήθην του εἰς τοιούτην. λογήν: ἀφέντη, 
ἐγρθίκησά αου, καὶ ἐπειδὴ εἶσαι Φράγγος, θέλεις οἶσαιν κουρ- 
τέσης, καὶ ὅπου εὑρίσχεπαι χουρτεχία οὗλα τὰ λογία εἶνα 
παιδεμένα' καὶ ἀποὺ τὸ εἶπες, ὅτι ὁ κοντοσταύλης μὲ ἁμά- 
χιν σὲ ἔπεψεν νὰ ἔλθῃς εἰς ἐμᾶς, χαλῶς Ἄλθες' ἀπὲ τὴν πας 
ρακάλεσιν μηδὲν εἶσαι κατηγορημένος, ὅ,τι τὸ νὰ ανντύχῃς: ἐν 
γρώνισα ὅτι σοφὸς εἶσαι χαὶ διὰ σοφὸν σὲ ἐδιαλέξααυν καὶ ὁ- 
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πέψαν σε εἰς αὑτόν μας, διὰ τοῦτον φαίνεταί μου ὅ,τι θέλεις 
εἰπεῖν πρὸς τὸ τέλος τῆς μαντατοφοριᾶς σου, θέλεις τὸ πεῖν 
χαλὰ καὶ πρεπάμενα καὶ μαλαχτότερα παρὰ ποῦ σοῦ παράγ-- 
γειλαν πολλά ' ὅτι πολλαῖς φοραῖς οἱ σοφοὶ μαντατοφόροι κα- 
ταπαύγουν τον θυμὸν τοῦ ἀφέντη τους, ὅτι οἱ ἀφένταις ἀποὺ 
τὸν θυμόν τους λαλοῦν πολλά, ὅμως πολομοῦν ὀλίγα, καὶ οἱ 
μαντατοφόροι ἀλλάσσουν καὶ πολομοῦν τὰ σκληρὰ εἰς μαλα- 
κτοσύνην, καὶ οὕτως γίνεται ἡ ἀγάπη εἰς τὸν κόσμον" καὶ διὰ 
ἄλλαις ταῖς ἄνωθεν ἀφορμαῖς φαίνεταί µου καὶ θέλεις ζηγηθῆν 
τὴν μαντατοφοριάν σου τιμημένα καὶ πρεπάμενα, καὶ εἰς τοῦ- 
τον ποτὲ μαντατοφόρος δὲν κατηγορᾶται' ἀπὲ τὸ χαρτίν, ὡς 
γίον νὰ τὸ δώσῃ θέλειν πάρειν! Ἢ 

Τότε λαλεῖ ὁ ἀποκλισιάρης πρὸς τὸν ἀμιράλην τῆς Γέ- 
νουθας: ἀφέντη ἀμιράλη, ὁ ἀφέντης μου ὁ κοντοσταύλης χαι- 
ρετᾷ σε, καὶ πολλὰ θαυμάζεται, ὅτι ἤλθετε ὧδε ἀντριωμένοι, 
σοφοὶ καὶ τιμημένοι ἀπὸ τὴν Δύσιν εἰς ἕναν πτωχῶν νησὶν 
καὶ ὀρφανὸν ρηγάτον, τὸ ποῖον νησὶν εἶναι θεμελιωμένον 
ἀπάνω εἰς μίαν πέτραν μέδα εἰς τὴν θάλασσαν. καὶ τριγυρι-- 
σμένον ἀπὸ τοὺς ἀπίστους Τούρχους καὶ Σαρακηνούς, καὶ 
ἐποίκετε εἰς αὐτόν μας χρίσαις καὶ πολλὰ ἄδικα τοὺς λᾶς 
τοὺς χατοικισμένους ἁποῦ εἶναι ἀποὺ κάτω εἰς τὴν βασιλείαν 
εἰς τὸ σχέπος τοῦ ρηγός' καὶ ἀπάνω εἰς ὅλα θέλετε νὰ γυρέ- 
ψετε τὸν πτωχὸν τὸν ρῆγα ἀπὸ τὸ ρηγάτον του νὰ τὸν ἁδι- 
κήσετε᾽ καὶ εἰς τοῦτον φοθηθῆτε τὸν θεόν, καὶ ἀγρωνίσετε 
πῶς μέλλει ν ἀπεθάνετε καὶ σεῖς καὶ μεῖς, χαὶ ἀχαχνεῖ σας ὅτι 
ἐπλερωθήκετε ὅσα ἐζητήσετε" πρῶτον ἐζητήσετε καὶ ἐσχοτώ- 
σετε γ, δ' καθαλλάριδες ἀσενιδία τοὺς δ΄ Γενουθίτους ὅπου 
σκοτῶσαν εἰς τὸ κουρουνίασµα, χωρὶς ἐκείνους ὅπου ἐμακελλέ- 
ψετε εἰς τὸν πόλεμον: δεύτερον ἐκουρσέψετε τὴν θαυμαστὴν 
Α᾽μμόχουστον καὶ τὴν εὐγενικὴν Λευκοσίαν, καὶ μὲ τρόπους 
ἐθάλαν δανεικά, καὶ ἐσηχώσετε πᾶσα πρᾶμαν τὸ εἶχαν ὅλοι 
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καὶ ἄρχοντες καὶ πτωχοί: διὰ τοῦτον εἶστε πλερωμένοι τοὺς 
ἐξόδους σας καὶ ἐκεῖνον τὸ ἐπῆραν ἀπὸ τοὺς λᾶς σας διά τοῦ- 
τον Φαίνεται ὅτι ναὐκαιρέσετε τὸν τόπον, καὶ νὰ πᾶτε εἰς τὸ 
καλόν, χαὶ συμθολεύγω σας νὰ πᾶτε εἰς τὸ καλόν, καὶ ν ἀφή- 
σετε τὸν ρῆγα γ ἀναπαυτῇ ἀπὲ τὰ χακὰ ὅπου τοῦ ἐποίκετε- 
καὶ ἂν δὲν θελήσετε ν ἀγροικήσετε τῆς βουλῆς µας, ἀχριθά 
θέλετε τὰ ξαναγοράσειν᾽ καὶ ἀνισῶς καὶ ἔχετε τὸ θέλημα νὰ 
καθαρίσετε τὸν ρῆγα ἀπὺ τὴν κληρονομίαν του, ὁ θεὸς τοῦ οὐ- 
ρανοῦ δὲν θέλει τὸ βαστάξειν: καὶ ἀκανεῖ τὸ ἐποίκετε, καὶ 
ἅμετε εἰς τὸν τόπον σας χαὶ τοῦτον ἂν τὸ ποίσετε, ὁ θεὸς 
θέλει σᾶς ἔχειν χάριταν καὶ θέλει ἀρέσειν τῆς βασιλείας του 
καὶ τοὺς ἀνθρώπους. 

Καὶ ἀπολογήθην του ὁ Πιὲρ Κάμπε Φρατζόζε καὶ ἁμι- 
ράλης τῆς Γένουδας, ἀπολογήθην ταπεινὰ καὶ ὄμορφην τάξιν 
καὶ μὲ γλυχία λογία: ἀφέντη καθαλλάρη, ἐγροίχησα ἐγὼ καὶ 
οἱ ἄρχοντες ὅπου εἶναι µετά µου τὸ χαρτὶν τὸ ἔφερες ἔμπρο- 
σθεν τοῦ ρηγὸς καὶ ἐμέναν χαὶ τὼς συντρόφους μου τοὺς κα- 
πιτάνιδες, ἀπὲ τὸ ποῖον ἀπολογοῦμαί σου’ πρῶτον, ἀπὲ τοὺς 
λᾶς ὁποῦ ἐσφάγησαν εἴμεστεν πλερωμένοι τὸ αἷμαν τοὺς Γε- 
νουθίσους μᾶς δὲν εἶναι ἤτζου! ὅτι περίττου μᾶς ἔθλαψεν, 
παρὰ ποῦ μᾶς ἐφέλεσεν, ὅτι ἐμεῖς ἐκαταλύθημαν πολλά᾽ καὶ 
ἀπὸ τὸ λαλεῖ, ὅτι ἐπεριλάθαμεν τὸν τόπον καὶ ἀποχληρώσα- 
μὲν τὸν ρῆγα καὶ ἐκουρσέψαμεν, τοῦτον γέγονεν διὰ τῆς χά- 
ριτος τοῦ θεοῦ ὅπου σᾶς δείχνει φανερὰ πῶς εἶναι ἀγγρισμέ- 
νος μετά σας, ὅπου ἐσφάζατε τὸν ἀφέντην σας τὸν ρῆγα κοὶ- 
ταμένον εἰς τὴν κλίνην του, ὁ ποῖος ἦτον χρισμένον καὶ ἦστε 
κρατούμενοι τοῦ ὄρχου του, καὶ ἐθανατώσετέ τον τὴν ὀμορφίαν 
τῆς σαρκός του καὶ εἰς τὴν παραδιάθασιν τῆς παιδιοσύνης του' 
τὸ λοιπὸν ξεύρετέ το πῶς εἶστε ὅλοι ἀφωρισμένοι καὶ ἔξω τῆς 
ἐκκλησίας τοῦ θεοῦ χαὶ καταραμένοι ἀποὺ τὸν θεόν | καὶ ἁποῦ 
τὸ λαλεῖτε πῶς ἐπήραμεν πολλὰ πράματα ἀπὸ τοὺς λᾶς καὶ 
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νὰ κρατηθοῦμεν πλερωμένοι, τοῦτα ὅσα λαλεῖτε ἐπῆράν τα οἱ 
λᾶς τῶν ἁρμάτων καὶ ὄχι ἐμεῖς, δὲν μᾶς τὰ δώκετε ἐσεῖς εἰς 
ὄνομαν πλερωμάτου, οἱ λᾶς τὰ ἐκουρσέψαν καὶ ἐμοιράσαν τα 
εἰς τὴν μέσην τους’ ἀπὸ τὸ λαλεῖτε, ὅτι θέλομε νὰ ξηχληρώ- 
σωμεν τὸν ρῆγα ἀπὸ τὸ ρηγάτον του, μηδὲν τὸ θελήσῃ ὁ θεός 1 
ἁμμ' ἐμεῖς βιαζούμε θαν χαὶ ἤλθαμεν ὧδε νὰ τὸν βάλλωμεν εἰς 
νομὴν τοῦ ρηγάτου του καὶ νὰ τὸν ἐκδιχήσωμεν ἀπὸ τοὺς 
ἐχθρούς του, καὶ τὸ τέλος θέλει δείξειν τὸ θέλημάν μας. Λοι-- 
πὸν εἰπὲν τοῦ χοντοσταύλη, ἂν θέλετε νὰ πᾶμεν ἀπῶδε, νὰ 
μᾶς πέψῃ ἕναν μιλοῦνιν δου κάτα, διατὶ ἔχομεν νὰ ζητήσωμεν 
καὶ νὰ πάρωμεν᾽ καὶ ἀνισῶς καὶ τώρα δὲν τὸ ἔχει, ἀς ποίσῃ 
μὲ τὸν καντζηλιέρην ἕναν προθιλίζιν χαὶ σημαδεμένον μὲ τὸν 
ρῆγα, καὶ ἁς μᾶς πέψῃ ἀμάχια, καὶ νὰ τ᾽ ἀφήσωμεν νὰ πᾶμεν" 
χαὶ ἀλλοίως ἀπῶδε δὲν πᾶμεν ὥς που ν ἀποθάνωμαν. Καὶ 
τοῦτον ἔναι τὸ πλέρωμαν τῆς δουλίας ! 

Καὶ ὁ χαθαλλάρης ἐπολογήθην εἰς τοιούτην λογήν: ἀφέν- 
τη, ἐκατάλαθα τὸ ἐσύντυχες μὲ τὸ στόμαν σου, νὰ ἐθέλησεν 
ὁ θεὸς νὰ ἦτον καὶ μέσα εἰς τὴν καρδιάν σου ἤτζου ὡς γίον 
τὸ εἶπαν τὰ χειλίση σου! χαὶ μακάρι νἆχεν ποίσειν τοῦ πα- 
σανοῦ παραθύριν, νὰ τ᾽ ἀνοῖγαν νὰ θωροῦσαν ταῖς καρδιαῖς τους, 
ἂν ἔνι ὡς γίον λαλοῦν τὰ χείλη µας! ὅτι μεγάλη διαφορὰ 
εἶναι ἀπὸ τὸ πεῖν ὡς τὸ νὰ ποίσῃ. ᾿Απὸ τὸ λαλεῖς, πῶς εἷ- 
σαι νὰ βάλλης εἰς νομὴν τὸν ἀφέντην µας τὸν ρῆγα εἰς τὸ 
ρηγάτον του, δὲν εἶναι χανενεὶς ἁποῦ δὲν τὸ θέλει, χωρὶς ἐσᾶς 
ὅπου ἐσηχώσετε τὸ κάστρον του καὶ ᾿λοσύρετέ τον ἀπῶδε καὶ 
ἀπεκεῖ, ὡς γίον φυλακισμένον, καὶ χοπιάζετε μέραν καὶ νύκταν 
μὲ πολλαῖς παραθουλίαις καὶ μὲ τίντα σκοπὸν νὰ πάρετε τὸ 
κάστρον καὶ τὸ δελοιπὸν ρηγάτον, ὅπου νὰ μὲν σᾶς ἀξιώσῃ 
ὁ θεός! ᾿Απὸ τὸ θέλετε νὰ ἐχδικήσετε τὸν ρῆγα ἀπὸ τοὺς 
παραθούλους του καὶ ἄλλα πολλὰ εὔκαιρα λογία, δὲν σᾶς ἐγ- 
γίζει, ἁμμὲ λαλεῖτέ το νὰ πιστέψῃ ὁ ρήγας πῶς τὸ λαλεῖτε 
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μὲ ἀληθείαν, καὶ νοιάζεστε, ὅτι ἀνισῶς καὶ δὲν ξορτώσετε νὰ 
πάρετε τὸ αὐτὸ νησὶν παντελῶς, νὰ σηχώσετε ὅσον εἶναι δύ- 
ναμις, χαὶ τὸ ρέστον νὰ γυρέψετε χρέος πολύν, εἰς τιτοίαν 
λογὴν ὅπου νὰ τὸ ἔχετε δουλωμένον πάσας τὰς ἡμέρας τῆς 
ζωῆς µας, καὶ ἕως τῆς συντελείας τοῦ αἰῶνος ! Τότε εἶπέν του 
ὁ ἀμιράλης ---- Σκανητὸν εἶναι, ἐμεῖς εἴπαμέν σου τὸ ἔμελλεν, 
καὶ ὡδᾶ ὁ καντζηλιέρης μας νὰ σοῦ ποίσῃ τὸν ἀντίλογον νὰ 
πᾶς. 

Ὃ χαθαλλάρης ἐγύρισεν πρὸς τὸν ρῆγᾳ καὶ εἶπέν του: 
Τρισφοθερώτατε κραταιὲ ἀφέντη, μηδὲν ἔχεις ἐννοίαν καμμίαν 
διὰ τὰ λόγιά µας, ὅτι συνῆθιν εἶναι εἰς τοὺς μαντατοφόρους 
ὅτι πολλαῖς φοραῖς λαλοῦν λογία, ὅπου φαίνεται τοὺς λᾶς καὶ 
εἶναι ἀληθεία: καὶ κεῖ ὅπου νὰ δῇς μεγάλαις ταραχαῖς, ἐκεῖ 
θέλεις ἰδεῖν καὶ ἀγάπην καὶ φιλίαν; ὅτι μετὰ τὴν σκλερίαν 
ἔρχεται γαλήνη καὶ ὅσοι εὑρισκούμεθαν εἰς τὴν Κερινίαν πα- 
ρχκαλοῦμεν τὸν θεὸν νὰ σοῦ δώσῃ μακαρίαν ζωήν, ὅλοι νὰ 
διαθοῦν, καὶ σοὺ νὰ μείνῃς ὡς καθολικὸς ἀφέντης᾽ ὅτι τὸ νερὸν 
πάγει, καὶ ὁ ἄμμος μεινίσκει, τοὐτέστιν οἱ ξένοι θέλουν πά- 
ειν, καὶ Ῥἱ τοπικοὶ θέλουν μείνειν. Καὶ λαλῶ σου φανερά, 
ἄλλον ἕν τὸ ἐννοιάζουνται τοῦτοι οἱ καλοπίχεροι, καὶ ἄλλον 
τὸ λαλοῦν- ἁμμὲ ἂν θέλῃς νὰ περιλάθῃς τὸ κάστρον σου τὴν 
Κερινίαν, καὶ ἔχης τὸ κορμίν σου εἰς τὴν ἐξουσίαν σου, ἔλα μὲ 
τοὺς χαθαλλάριδές σου καὶ θέλεις ἰδεῖν μοναῦτα πῶς νὰ σοῦ τὸ 
δώσουν: καὶ εἶμαι ὅτοιμος νὰ σὲ πάρω καὶ νὰ σὲ βάλλω μέσα. 
6 καθαλλάρης, ὡς γνωστικὸς ὅπου ἦτον καὶ σοφικὰ ἐδοχίμα- 
σεν τὸν ρῆγα νὰ ἦναι εἰς τὴν ἐξουσίαν του, καὶ γονατίζει καὶ 
λαλεῖ του --- ἀφέντη, ἔχω ὁρισμὸν νὰ σοῦ πῶ κἄτι λογίχ κου- 
φά, καὶ ὅρισε τοὺς Γενουθίσους νὰ πᾶν ἐξωμέρου νὰ σοῦ συν- 
τύχω. Ὅτι οὗλοι οἱ δουλευτάδες τοῦ ρηγὸς ἦτον Γενουθίσοι 
καὶ δὲν ἀφίναν τὸν ρῆγα νὰ συντύχῃ μὲ τινὰν κρυφά: τότε 
ἐδάλαν του φωνήν, --- ἅμμ ἐξωμέρου, ὅτι ὧδε δὲν ἔχει ὅπι- 
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στους, οὐδὲ παραθουλίαις! τὸ θέλεις νὰ τοῦ πῆς, πέ το φανε- 
ρά. Τότε λαλεῖ του --- ἀφέντη, ἐγροικῆσα τοῦ ἀμιράλη λα- 
λῶντα πῶς ἦλθαν νὰ σὲ βάλλουν εἰς νομήν, χαὶ γὼ θωρῶ τὸ 
κατάδικον- ὅτι κουρτέσικα εἶσαι τριγυρισμένος, καὶ τινὰς δὲν 
ἠμπορεῖ νὰ σοῦ συντύχῃ χρυφά᾽ τώρα ἀγρωνίζω φανερὰ τὸ 
πεῖν τοῦ ἀμιράλη ὡς τὰ ἔργατά του. Εἶπέν του ὁ ἀμιράλης---- 
ἀφέντη, φαίνεταί µου ὅτι εἶναι ἀπὸ ἐλίγην πίστιν, καὶ πολλὰ 
μωροὶ εἶναι ὅπου (πιστεύγουν εἰς τὰ λογία σας, καὶ ἁποῦ ν᾽ ᾱ- 
ποθαρρήσῃ εἰς τὰ ταξίματά σας | --- Κακὰ χαὶ ἄπιστα χρατεῖ- 
τε τὸν ἀφέντην μας τὸν ρῆγα εἰς τὸ χέριν σας φυλαχισμένον, 
χαὶ ὁ θεὸς ὁ ἐπουράνιος θέλει ποίσειν χρίσιν ἀπάνω σας | Ἐγύ- 
ρισεν ὁ ἀμιράλης καὶ εἶπέν του --- φαίνεται χαλὰ πῶς εἶσαι 
ἕνας οὐδὲ τιποτένος, καὶ ἂν δὲν ἦτον ὅτι εἶσαι ὀμπρὸς τοῦ 
ῥηγός, ἐχόθγαν τὴν κεφαλήν σου! Καὶ ὁ καδαλλάρης εἶπέν 
του --- δὲν εἶναι θαυμαστὸν ἂν κόψουν τὴν κεφαλήν µου χει- 
ρότερα ἐμπορεῖς νὰ ποίσῃς, ἀμμὲ ἀθυμίζω σε πόσον χακὸν θέ- 
λειν γινῆν εἰς τοὺς Γενουθίσους ὅπου εἶναι εἰς τὴν Κερινίαν, 
ἐχείνους ὅπου κρατοῦν ἀμάχιν διὰ λόγου μου. Τότε εἶπέν του 
ὁ ρήγας ---- ἀκανετόν, κὺρ ἀμιράλη, ξεύρεις πολλὰ καὶ οἱ µαν- 
τατοφόροι λχλοῦν πολλά, καὶ περίττου παρὰ τοῦτα. 

Τότες ἔρισεν τὸν καντζηλιέρην χαὶ ἔγραψεν τοὺς ἀντίλο- 
ους καὶ ἐδῶκάν τους τοῦ καθαλλάρη νὰ τοὺς δώσουν τοῦ χον- 
τοσταύλη, καὶ λαλεῖ του --- πὲ τοῦ χοντοσταύλη ναὐχαιρέσῃ 
τὸ κάστρον τοῦ ρηγός, καὶ θέλει ποίσειν φρόνιμα, διὰ νὰ ἔλθῃ 
ὁ ρήγας μὲ τοὺς φίλης του νὰ ἐμπῇ μέσα, εἰ δὲ κἀνοὺ ὁ ρή- 
γας μὲ τὴν βουλήν του θέλει ἁρματώσειν καὶ θέλειν τὴν πο- 
λεμίσειν εἰς τιτοίαν λογὴν ὅπου θέλειν τὴν πάρειν χωρὶς κώ- 
λυσιν, καὶ τότες θέλει δώσειν πασανοῦ τὸ πλέρωμαν, ὅπου εἷ- 
ναι μέσα, ὡς γίον τοὺς πρέπει. Ὁ καθαλλάρης εἶπέν του --- 
ἀφέντη, οἱ λᾶς φοθοῦνται ἀποὺ ἀνθρώπους ὅπου δὲν εἴδασιν, 
εἰδὲ λᾶς ὅπου εἶδαν καὶ δοκιμάσαμεν μηδὲν τοὺς φοθερίζουν, 
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καὶ ὃ ἔναι χρῆσι" διὰ τοῦτον ἐννοιάστου νὰ εὐχαιρέσετε τὸν 
τόπον καὶ νὰ πᾶτε τὴν δουλιάν σας, εἰ δὲ χἀνού, θέλετε τὸ, 
μετανώσειν Τ 

Τότες ἐδῶκαν ἀρισμὸν τοῦ μαντατοφόρου καὶ ἐξέδην, καὶ 
ἦλθεν εἰς τὴν Κερινίαν καὶ ἐνέθην ἔσω τῇ β μαρτίου ατοδ 
Χριστοῦ, καὶ ἐξηγήθην χαταληπτῶς πᾶσα πρᾶμαν τοῦ χοντο- 
σταύλη. 

Καὶ τὴν πέφτην τῇ γ΄ µαρτθυ ατοδ Χριστοῦ ἐπεσώ- 
θησαν τὰ κάτεργα τοὺς Γενουθίσους εἰς τὴν Κερινίαν, καὶ ἀρ- 
μάδα τῆς γῆς εἰς τὴν συντροφίαν τῶν κατέργων καὶ ἐποῖκαν 
πόλεμον μέγαν καὶ φοθερόν, καὶ ἀποὺ τὴν γῆν ἐθάλαν σκά-. 
λαις, καὶ ἀπὸ τὸ κάστρον οἱ λᾶς ἑτζαχίζαν ταις μὲ ταῖς πέ- 
τραις, καὶ ἐλαθῶσαν καὶ πολλούς. Καὶ ἐξέδην καὶ ἀπὸ τὴν 
Αευχοσίαν μὲ φουσάτον ὁ σὶρ Τουμᾶς Ταγκὰν ὁ Γενουθίσος, 
καὶ ἐνέθην εἰς τοὺς τοίχους τῆς Κερινίας, χχὶ ἀπουπάνω ἐλα- : 
θὥσάν τον μέαν βερετουνίαν εἰς τὸ πρόσωπον ἀπὲ τὸ χέριν τοῦ 
Νικόλα Μαχαιρᾶ, καὶ ἄλλην εἰς τὸ στῆθος ὑπὸ χειρὸς τοῦ χον- 
τοσταύλη, χαὶ μοναῦτα ἐστράφην εἰς τὴν κατούναν του, καὶ 
ἐγιατρεῦσάν τον χαὶ γίανεν. Καὶ ἄλλοι πολλοὶ ἐλαθώθησαν, καὶ 
ἐποθάναν πολλοί. Καὶ ἀπὸ τῆς θαλάσσου ἦρτεν χοντὰ ἕναν 
κάτεργον χαὶ ἦλθεν εἰς τὴν ἄλυσον ταῦ λιμιόνος καὶ ἐσήχω- 
σέν την καὶ ἐχόψεν την μὲ τὸ ποπίδιν᾽ καὶ ἀπουπάνω ἐσύραν 
βερετουνία καὶ πέτραις, καὶ ἦτον σκεπασμένον χαὶ οὐδὲν τοὺς 
ἐθλάψαν καὶ ἔρχουνταν ν ἀπεζεύσουν καὶ δὲν τοὺς ἀφίναν νὰ 
μποῦν ἀπάνω. Καὶ τὸ ἕναν κάτεργον ἐπῆγεν πρὸς τὴν Κάδαν, 
καὶ ἀπεζεῦσαν τοὺς λαθωμένους καὶ ἐφέραν τους εἰς τὴν κα- 
τούναν τους, καὶ ἐγιατρεῦσάν τους, τοὐτέστιν εἰς τὸ σιρέντζην: 
καὶ ἐποῖκάν το νῶσιν τοῦ καπετάνου. Καὶ ἀπουπάνω εἶπαν 
τοῦ κατέργου ὁποῦ χόθγεν τὴν ἄλυσον ---- μηδὲν τὴν κόψετε, 
καὶ μεῖς νὰ τὴν χαλάσωμεν! Καὶ εἶπάν τους --- θέλετε τὴν 
χαλάσειν νὰ ἐμποῦμεν, εἰς τὸ ἔθγα θέλετε τὴν κορδώσειν | καὶ 
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διὰ τοῦτο νὰ τὴν κόψωμεν. Καὶ χόθγοντά την ἐπῆγεν ἐξωμέ-- 
ρου, καὶ ὥρισεν ὁ κοντοσταύλης καὶ ἔσασάν την ὡς γίον ἦτον, 
Καὶ μοναῦτα ἀρχέψαν εἰς τὸν πύλεμον. Καὶ ἀπὲ τὴν γῆν 
ἐφέραν ἕναν μάγγανον ὀνόματι Τριῶα, ἤγουν σχρόφα, καὶ ἦτον 
τρίπατον, καὶ ἄλλα τρία μάγγανα, καὶ ἐπολεμῆσαν πολλὰ 
δυνατά. Τὸ πρῶτον μάγγανον ἦτον ἕναν ξυλόκαστρον τρίπα- 
τον μὲ γ᾽ περδεσκίαις, ἡ μία ἀπάνω τῆς ἄλλης, καὶ μέσα εἷ- 
χεν ἕναν πετροχόπον καὶ μὲ τὰ ἀργαλεῖά του, διὰ νὰ τρυπή- 
σουν τὸν τοῖχον τοῦ κάστρου, καὶ εἰς τὴν ἄλλην εἶχεν πολ- 
λοὺς τζακρατόρους καὶ ἐσύραν βερετουνία ἀποὺ τὴν μίαν µε- 
μερίαν νὰ σκολίζουν τοὺς λᾶς: ἦτον τόσα ψηλὰ καὶ ἦτον ὡς 
τὰ χρινέλλια τοῦ ξωκάστρου, καὶ ἀπὲ τὸ ψῆλος τὸ εἶχεν ᾱ- 
ποσκεπάζαν τοὺς λᾶς τοῦ κάστρου τὸ τίντα πολομοῦσαν" καὶ 
ἐκράζαν τὸ κάστρον τοῦτον Κάττα: καὶ τὸ ἄλλον Φαλκόνιν, 
καὶ ἦτον ἕναν καστέλλιν ξυλένον γεμάτον ἀνθρώπους καὶ σκά- 
λαις νὰ ἐμποῦν ἀπάνω εἰς τοὺς τοίχους τῆς χώρας καὶ τὸ 
τρίτον ἦτον ἕναν κλουδὶν καθημένον ἀπάνω εἰς μίαν χορφὴν 
μιᾶς νευρίας, καὶ ἦτον γεμάτον ἀνθρώπους τζακρατόρους, καὶ 
ἐπολεμίζαν πολλὰ δυνατὰ τὸ ᾿ αὐτὸν κάστρον τῆς Κερινίας . 
Τότε ὁ κοντοσταύλης ὡς ξευράμ.ενος τοῦ πολέμου ἔθαλλεν ᾱ- 
πέσω ς΄ ἀνθρώπους Βουργάρους καὶ ἐπῆραν λαμπρὸν μετά τους 
καὶ ἐκάψαν τὰ β μάγγανα, τὸ φαλκόνιν καὶ τὸ χλουθίν, καὶ 
τὴν σκρόφαν ἐρρίψαν την εἰς τὴν γῆν, καὶ ἀπουπάνω μὲ (πέ]- 
τραις ἐτζακίσαν την τελεῖα. Καὶ ἐνύκτωσεν, καὶ ἐξέθησαν ἀπὸ 
τὸ κάστρον, καὶ ἐκλέξαν τὰ χαρφία καὶ ἐθάλαν τὰ εἰς τὴν 
Κερινίαν. Τότε ἔρισεν ὁ κοντοσταύλης καὶ ἐπῆραν σανιδία καὶ 
ἐχαρφῶσάν τα μὲ τὰ καρφία καὶ ἐχῶσάν τα εἰς τὸν ἄμμον, 
ταῖς κεφαλάδες κάτω καὶ ταῖς μούτταις ἀπάνω" καὶ τοῦτον 
ἐποῖκάν το, ὅτι οἱ Γενουθίσοι ἐπῆγαν γ ἀναπαυτοῦν ὀλίγην 
ὥραν. Καὶ πισαυρίου ἦλθαν πολλοὶ Γενουθίσοι τρεχάτοι καὶ 
ἐνέθησαν εἰς τὸ χαντάκιν καὶ ἐπολεμίζαν διὰ νὰ συνπιάσουν 
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τὰ καρφία τῶν μαγγάνων, καὶ θαρροῦσαν νὰ τὰ εὕρουν" καὶ 
ἅνταν ἐκοντεῦσαν ἐκεῖ ὀπουπάνω δὲν τοὺς ἐδεῖξαν φαχνύν, διὰ 
νὰ τοὺς ἀφήσουν Υν ἁποτορμίσουν᾽ καὶ ἄνταν ἀπεσῶσαν ἐχεῖ, 
ἐκαρφώθησαν ὅλοι τὰ ποδία τους καὶ ἀπὸ τὸν πόνον οὐδὲν 
ἡμποροῦσαν νὰ σταθοῦν, ἁμμὲ πέσαν ἀπούκουππα, καὶ ἀπάνω 
ἐσύραν πέτραις καὶ βερετουνία καὶ σκοτῶσάν τους. ᾿Αμμὲ ἀπὸ 
τῆς θαλάσσου ἐἑχαταστῆσαν ἕναν μάγγανον ἀπάνω τῶν δύο 
κατέργων εἰς τούτην τὴν λογήν᾽ ἐθάλλαν τὴν πλώρην τοῦ ᾿νοῦ 
κατέργου μὲ τὴν πλώρην τοῦ ἄλλου καὶ ἐδῆσάν τα ἀντάμα, 
καὶ ἀπάνω εἰς τὰ δύο καταρίτια τῶν δύο κατέργων ἐθάλλαν 
μίαν νευρίαν ὄρτου, καὶ ἀπάνω εἰς τὴν χορυφὴν τῆς νευρίας 
ἐθάλαν μίαν περδέσκα γεμάτην τζακρατόρους, καὶ ἐπολεμίζαν 
πολλὰ δυνατά" καὶ ἦτον ψηλότερη παρὰ τοὺς τοίχους τῆς 
Κερινίας τρεῖς κάνναις καὶ τόσον ἐπολεμίζαν τοὺς Κερινιώταις, 
ὅτι κανένας δὲν ἐτόρμα νὰ ἐθγῇ ἁπέσω του ἁποῦ δὲν τὸν 
ἐλαθόναν. Καὶ ὁ κοντοσταύλης ὥρισεν καὶ ἐποῖκαν ἕναν τοῖ- 
χον ξυλένον ψηλὸς κάνναις ς’ ἥμισυ), καὶ ἐδάλαν τον κατὰ 
πρόσωπα τῆς περδέσκας ὡς γίον μίαν παρπακάναν, καὶ ἐχλεί- 
στην τὸ δεῖν τους, καὶ δὲν ἐθωροῦσαν ποῦ νὰ ρίψουν τὰ βερε- 
τουνία: καὶ μὲ τοῦτον τὸν μόδον δὲν ἡμπορῆσαν νὰ ποίσουν 
χαχὸν τοὺς Κερινιώταις. “Ομοίως ὁ χοντοσταύλης ἐποῖκεν Υ' 
χαπουτζεττία, καὶ τὸ ἕναν ἔσυρνεν ἀπάνω τῆς σχρόφας, καὶ 
ἐκράξαν το Χοιρίδιν " καὶ τὸν χόρπον ὅπου ἔδωκεν ἐτζάκισεν 
τὴν τρόαν, καὶ πλέον δὲν ἡμπορῆσαν νὰ τὴν κορδώσουν, ὅτι 
ἐτζακίστην ὁ τροχός της. Τὸ δεύτερον ἔρριθγεν εἰς τὴν θά- 
λασσαν ἀπάνω τοῦ κατέργου χοντὰ εἰς τὴν ἄλυσον, καὶ τὸ Υ 
ἔρριόγεν εἰς τὴν γῆν ἀπάνω τοὺς πολεμάρχους. Καὶ θέλετε νὰ 
δῆτε τὴν χρίσιν τοῦ θεοῦ; Κατεθαίνει ἕνας κόρπος ἀπὸ τὸ 
τριπουτζέττιν καὶ ἐμπαίνει τῆς περδέσκας τῶν κατέργων καὶ 
πέρνει την καὶ ρίθγει την εἰς τὴν θάλασσαν, καὶ ἐφύγαν ἀπὸ 
τὸν λιμιόναν μακελλεμένοι καὶ ἀντροπιασμένοι οἱ Γενουθίσοι. 


918 ΑΕΟΝΤΙΟΥ ΜΑΧΑΙΡΑ 


Απὸ τὴν κατούναν ἐμηνῦσαν εἰς τὴν Κερινίαν νά ἐθγοῦν νὰ 
πολεμίσουν χέριν καὶ χέριν, ἣ ἂν ἔχουν κανέναν γενήσιμον νὰ 
βγῇ νὰ πολεμίσῃ μετά τους, καὶ. ἐλαλοῦσαν ---- ἄλλον εὐγενι- 
κὸν δὲν ἔχει παρὰ τὸν χοντοσταύλην! Τότε τὸ πλῆθος τοῦ 
λαοῦ ἐξητίμασέν τους πολλά, λαλῶντα ---- ψέμαν λαλεῖτε, λᾶς 
τῆς μέσης, λύκοι ψαροπούλιδες! ἀμμ ἔχομεν καθαλλάριδες εὐ- 
γενιχοὺς, λιζίους καὶ πουρζέζηδες, πολλὰ καλὰ ἀναγιωμένους. 
Εσεῖς ναῦταις κατεργάριδες, πῶς τορμᾶτε νὰ κακολογᾶτε τοὺς 
καλὰ ἀναγιωμένους τῆς Κύπρου; ἀμμέ, ἂν ἔχετε ὄρεξιν νὰ 
παρδιαθάσετε, ἐμπήξετε χαμαὶ εἰς τὴν γῆν α κοντάριν, καὶ 
νὰ ἦναι σημάδιν τῆς δικποσύνης, καὶ ἀπάνω τοῦ χονταρίου 
ἁς ἔχῃ φλάμπουρον, καὶ τότε νὰ ἐθγοῦμεν νὰ παρδιαθά- 
«ψωμεν. Οἱ κοντοσταύλης ἔθγαλεν α΄ παιδὶν ὅπου ἦτον βαχ- 
λιώτης του, ὀνόματι Πολὴ Μαχαίρα, καὶ ἁρμάτωσέν τον τ 
ἕρματά του, καὶ ἔθγαλέν τον. ἔξω μὲ τὸ ἄλογόν τον νὰ στέκῃ 
εἰς τὸν κάμπον διὰ θαρρούμενος, καὶ μὲ καλὴν συντροφίαν 
καὶ ἐπέψαν καπετάνον τὸν σὶρ Τζάρλο Χαρμποωτζιὲρ κα- 
θαλλάρην Κυπριώτην νὰ πολεμίσουν μὲ τοὺς Εενουθίσους. 
Οἱ Γενουθίσοι ἐδάλλαν τὸ. χοντάριν καὶ τὸ φλάμπουρον δτὰ 
νὰ πολεμίσουν, ἀμμὸ δὲν ἐθελῆσαν νὰ πολεμίσουν, ἀμμὲ 
μήνυσεν τοῦ κοντοσταύλη νὰ πέψῃ εἰς ἀμάχιν, τοὐτέστιν σι- 
γαυρτάν, γιὰ νὰ πέψουν μαντατοφόρους. Τότες ἐπέψαν τοὺς 
λᾶς εἰς τὴν Κορινίαν, καὶ ἐπέψαν τὸν σὶρ Νικὸλ τὲ Μπελῆν 
καὶ τὸν σὶρ Τζουὰν τὲ Πλεαίε καὶ τὸν. σὶρ ᾿Αρνᾶτ τὲ Μὰρς 
τὸν νέον χαθαλλάρην Κύαρου, καὶ μὲ φ ἀνθρώπους ἀπάνω εἰς 
τ᾽ ἄλογα ἀρματωμένοι καὶ ἀπεζούς, εἰς τὸ θάρρος τῆς παντιό-. 
ρας. Καὶ ὄνταν ἦλθαν εἰς τὴν κατούναν, τὸ λεγόμενον σιέζιν, 
αξ καπετάνοι τοὺς Γενουθίσους ἐπεριλάθαν. τους πολλὰ τιμη» 
μόνα, ἐχρατῆσάν τους, καὶ ἐπέψαν μαντατοφόρους τὸν σὶρ Δανιὲλ 
Ρατανίκν Εενουθίσρν, καὶ τὸν σὶρ Τζάκ. τὲ Ἀανμικέλ, καὶ τὸν 
αἱρ ᾿Αρφοῖς Φαράτ, ἀνθρῶποι τοῦ ρηγός, καὶ ἕτεροι εἰς τὴν 
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συντροφίαν τους. Καὶ ἐμπάσαν τους ἔμπροσθεν τοῦ κοντοσταύ- 
λη, καὶ ἐδέκτην τους πολλὰ τιμημένοι, καὶ ἔδωκέν τους πλαν 
τεῖα νὰ φᾶν καὶ νὰ πίουν, νὰ μὲν παντέχουν ὅτι εἶναι στενο» 
κοπηµένοι, καὶ ὁ θεὸς οἶδεν ἵντα στενοχωρίαν τὴν εἶχαν ! Καὶ 
ὅταν ἐθέλαν νὰ ποῦν τὴν μαντατοφορίαν τους, εἶπάν την εἰς 
τιτοίαν λογὴν --- ἀφέντη, ἐσοὺ εἶσαι δυνατὸς παρὰ τὸν ρῆγα 
καὶ περίττου ξεύρεις τὸ καλὸν τοῦ τόπου: ἔθελε εἶστεν καλὰ 
φτιασμένον νὰ δώσῃς τὸ χάστρον τοῦ ἀφέντη του, καὶ τότε νὰ 
μᾶς συθουλέψῃς τὸν ρήγαν νὰ μᾶς ἀποδγάλλῃ᾽ καὶ πολομῶντα 
τοῦτον, ὁ ἀμιράλης θέλει σοῦ ἔχειν μεγάλην χάριτα. Τότε 
εἶπεν ὁ κοντοσταύλης τοὺς μαντατοφόρους ---- ἄρχοντες, πολλὰ 
θαυμάζομαι εἰς αὑτόν σας, ὅταν ἐννοιάζεστε ὅτι ἐγὼ χρατῷ 
τὴν Κερινίαν διὰ λόγου µου’ δὲ θέλ εἶστεν τινάς ἀπότορμος 
τοῦτον νὰ τολμήσῃ νὰ τὸ πῇ, ὅτι ἔχει ἄλλον ἀφέντην παρὰ 
τὸν ἀφέντην µου τὸν ρὲ Πιέρ, ὅπου ὁ θεος νὰ τοῦ δώσῃ ζωήν, 
Τότε ὅλοι ἀντάμα ἐθάλλαν φωνήν --- ζῇ ὁ ρὲ Πιέρ! Υ΄ φό- 
ραις΄ --- ἁμμ᾽ ἐγὼ θωρῶ πῶς ἐκονπώσετε τὸν ρῆγα καὶ ἔχετό τον. 
φυλακισμένον, καὶ τὸν ἀδελφόν µου τὸν πρίντζην ἐθάλλετέ του 
σίδερα καὶ ἔχετέ.τον φυλαχισμένον, ὁμοίως καὶ οὔλους τοὺς 
Χοιποὺς χαθαλλάριδες δὲν σᾶς ἀποθαρρῆσαν. ᾿Απὲ τὸ μὲ συµ- 
θουλεύγετε νὰ δώσω τὴν βουλήν μου τοῦ ρηγὸς χαὶ νὰ σᾶς 
πλερώσῃ, τίς μὲ κατέστησεν ἄρχονταν χαὶ δικαστὴν ἀπάνω τοῦ 
ἀφέντη μου; ἀκομὶ γροικῶ ὅτι ἡ ᾽Αμμόχουστος καὶ ἡ Λευχο- 
σία εἶναι οἷς τὰς χεῖράς σας, καὶ ὁ ρήγας δὲν μετέχει τίποτες, 
πῶς νὰ τοῦ μηνύσω νὰ σᾶς πλερώσῃ; Οἱ μαντατοφόροι διὰ 
νὰ ξετάσουν καλὰ τὸν τόπον ἐποῖκαν ς΄ ἡμέραις νὰ σάζουνται 
χαὶ νὰ ζηλόνουνται, χαὶ πάντα ἐπλημμελοῦσαν νὰ σηκώσουν 
ἀκ. τὸ χέριν του τὴν Κερινίαν: καὶ θωρῶντα πῶς δὲν ἐμπο» 
ροῦσαν νὰ ποίσουν τὸ θέλημάν τους, ἐποχαιρετῆσαν καὶ ἐστρά- 
φησαν εἰς τὴν κατούναν τους" καὶ. οἱ χαθαλλάριδες ἦλθαν οἷς 
τὴν Κερινίαν, τοὺς ἐκρατοῦσαν οἱ Γενουθίσοι. διὰ τοὺς µαντα- 
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τοφόρους τους. Καὶ ὅτοιμα ἐπέψαν τοὺς μαντατοφόρους εἰς τὸν 
ἀμιράλην, ὅνταν εἶδεν καὶ δὲν ἠμπορεῖ νὰ ποίσῃ τὸ θέλημάν 
του οἱ ποῖοι ἐξηγηθῆσάν του ὅ,τι ἐγροίκησαν᾽ χαὶ ἀγγρίστην 
ὁ ἁμιράλης πάλιν εἰς τὴν κατούναν, ἐκεῖ ὅπου ἦσαν οἱ κα- 
θεζόμενοι. 

Θεωρῶντα οἱ Γενουθίσοι ὅτι δὲν εὐγατίζουν οὐδὲ μὲ τὰ 
μάγγανά τους, οὐδὲ μὲ τοὺς πολέμους τους, οὐδὲ μὲ τ᾽ ἄλογά 
τους, ἀφῆκαν τὸν τόπον καὶ μὲ μεγάλην ἀνάγκην ἐπῆγαν εἷς 
τὴν Λευκοσίαν, καὶ μὲ τοὺς Βουργάρους ἐμήνυσαν το τοῦ ρηγὸς 
καὶ τοῦ ἀμιράλη εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον. Ὁ ρήγας ἦτον πολλά 
πικραμένος: τότε εἶπέν του ὁ ἁμιράλης: πέψε νὰ ἔλθῃ ἡ µη- 
τέρα σου καὶ οἱ καθαλλάριδές σου νὰ δοῦμεν ἀπόθεν νἄχωμεν 
τὸ πλέρωμάν μας, καὶ θέλομεν νὰ πᾶμεν ἔσω μας. 

Γροικῶντα οἱ Βουργάροι ὅπου ἦτον ἔξω τῆς Λευκοσίας 
τὸ πῶς ἐπῆγαν ὅλοι οἱ περίττου Γενουθίσοι εἰς τὴν ᾽Αμμό- 
χουστον, καὶ ἁποῦ μεῖναν ἦτον ὀλίγοιν, ἐννοιάστησαν νὰ τὴν 
δράξουν- καὶ μανθάνοντα πῶς εἰς ἐκείνους ὅπου μείνασιν εἶχαν 
οἱ Γενουθίσοι δύο ἀδελφοὺς εἰς τὸ μηνιόν τους ἀντριωμένους, 
ὁ ἕνας ἦτον ὁ κούντη Τορπὴν, καὶ ὁ Φραντέσχος ὁ ἀδελφός 
του, ἐμήνυσαν τῆς ρήγαινας νὰ πέψῃ νὰ τοὺς παραθγάλλη νὰ 
ἔλθουν, καὶ ἀποκεῖ νὰ δράξουν τὴν χώραν. Ἡ ρήγαινα εἶπεν : 
τίς ἔνι ἀπότορμος ἀπὸ τοὺς δουλευτάδες μου νὰ πάρῃ χαρτὶν 
εἰς τὸν πνευματικόν μου εἰς τὴν Λευχοσίαν; Μοναῦτα εἶπέν 
της ὁ Δημήτρης Τανιὲλ ὁ μικρὸς γραμματικός --- κυρά µου 
ἐγὼ νὰ τὸ πάρω. Καὶ ἐννοιάστησαν πῶς νὰ τὸ πάρῃ, καὶ εἷ- 
πέν του, ὡς γίον τὸ θέλομεν ζηγηθῆν ὧδε, καὶ ἄρεσέν τους - 
καὶ ἐγράψαν του τὰ χαρτία καὶ ἔδωκέν τού τα, χαὶ ἔφερέν τα. 
Καὶ ἦρτεν εἰς τὸν ᾿Αράν, καὶ ἦτον ἕνας του τατᾶς ὅπου τὸν 
ἐθάπτισεν, ὁ ποῖος εἶχεν ἔναν σκλάθον βοσκὸν εἰς τιτοίαν ἕ- 
λικίαν ὡς γίον τὸν Δημήτρην, καὶ ἔπερνεν κάθα πωρνὸν ἕναν 
λαγῆνιν γάλαν εἰς τὸν νῶμόν του εἰς τὴν Λευχοσίαν καὶ ποῦ- 
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λέν το τότε εἶπεν τοῦ τατᾶ: ἀφέντη, ἐγὼ θέλω νὰ πάγω νὰ 
δῶ τοὺς λᾶς μου καὶ φοθοῦμαι μηδὲν ἀγνωριστῶ : τὸ λοιπονὶν 
δός µου τὰ ροῦχα τοῦ χοπέλλουσου χαὶ τὸ γάλαν νὰ πάγω 
νὰ τοὺς ἰδῶ καὶ νὰ στραφῶ. Ὁ ποῖος εἶπέν του ---- ἔπαρε τὸ 
θέλεις καὶ ἀγῶμε εἰς τὸ χαλόν, ἀμμὲ βλέπε διὰ τὸν θεὸν μη- 
δὲν σὲ ἀποσκεπάσουν. Τότε ὁ Δημήτρης ἐγδύθην καὶ φόρησεν 
τὰ ροῦχα τοῦ βοσχοῦ, καὶ Ὑεμόνει χαὶ τὸ λαγηνόπουλον γά- 
λαν, καὶ ἦλθεν εἰς τὴν χώραν καὶ πῆγεν εἰς τὸν Σανταγου- 
στὴν καὶ ἔδωκεν τὸ χαρτὶν τοῦ πνευματικοῦ της. Τὸ νὰ τὸν 
ἰδῇ ὁ πνευματικὸς ἐτρόμαξεν: ἀληθείᾳ ὅτι ὁ Δημήτρης ἦτον 
ἀσχημότερος τοῦ βοσκαριδίου. Τότε ἐσύντυχεν, καὶ χατάστησεν 
τὸν κούντη Τουρπὶν καὶ τὸν ἀδελφόν του, καὶ ἐξέθησαν καὶ 
ἐπῆγαν εἰ; τὴν Κερινίαν μὲ τὸν χὺρ Δημήτρην, καὶ παλαιὸν 
σχιάδιν εἰς τὴν κεφαλήν του. Καὶ ἅνταν ἐπεσῶσαν εἰς τὸν 
Α᾿ράν, καὶ ἔθγαλλεν τὰ παλγοροῦχα καὶ τὸ λαγῆνιν εὔκαιρον, 
ὅτι τὸ γάλαν ἔδωκέν το τοὺς χαλογήρους, τότε φύρησεν τὰ 
ροῦχά του καὶ ἔφαγεν, καὶ καθαλλίκεψεν τὸ ἄλογόν του καὶ 
πῆγεν εἰς τὴν Κερινίαν . 

Θεωρῶντα τους ἡ ρήγαινα πολλὰ ἐχάρην, καὶ ὥρισεν καὶ 
ἐπιντῶσάν του τὸ μην(όν του ἄλλα ὑπέρπυρα ϱ τὸν χρόνον, καὶ 
ἐπερίλαθαν τὸν κούντην καὶ τὸν ἀδελφόν του μὲ μεγάλην τι- 
μήν. Τότε εἶπέν τους νὰ πηδήσουν τῆς Λευχοσίας, καὶ εἶπάν 
της ---- εἰς τοὺς ὁρισμούς σου, μόνον ἔχε ὀλίγην ἀπομονήν. 
Καὶ ἅνταν ἐγυρέψαν οἱ Γενουθίσοι τὸν κούντην καὶ δὲν τὸν 
πῦραν, ἐθαυμάστησαν πῶς ἐξέθησαν ἀποὺ τὴν χώραν, καὶ τίς 
τοὺς ἔφερεν μαντάτον, καὶ τὶς τοὺς ἐπῆρεν εἰς τὴν Κερινίαν. 
Τότε εἶπαν τῆς ρήγαινας --- χυρά µου, χρηζούμεθαν ἄλογα 
διὰ νὰ πᾶμεν νὰ πηδήσωμεν τῆς Λευχοσίας. 
| Θεωρῶντα ὁ ἀμιράλης ὅτι ἔγραφεν χαρτία ἀπὸ τὴν με- 
βὰν τοῦ ρηγὸς νὰ ἔλθουν νὰ βάλλουν βουλὴν νὰ τοὺς ἀπο- 
βγάλλουν, καὶ δὲν τοὺς ἀποθαρροῦσαν νὰ πᾶν εἰς τὴν ᾽Αμμό- 
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χουστον, ἔφερεν τὸν -ρῆγα καὶ ἦλθεν εἰς τὴν Λευκοσίαν. Τροι- 
κῶντα ἡ ρήγαινα πῶς ὁ υἱός της ἦλθεν εἰς τὴν Λευχοσίαν, καὶ 
ὁ κούντης ἐζήταν ἄλογα, ἔκραξεν τὸν Δημήτρην καὶ εἶπάν του 
--- υἱέ µου, χρῆσι εἶναι νὰ πάρῃς χαρτὶν καὶ νὰ πάγῃς νὰ φέ- 
ρῃς ἄλογα. ᾿Εκεῖνος εἶπέν της ---- εἷς τὸν ὁρισμόνσου. Καὶ 
κατὰ τὸ πρῶτον, πάλε μὲ τὸ γάλαν εἰς τοὺς καλογήρους κοεὲ 
τὸ χαρτίν, ἐνέθην καὶ ἔδωχεν τὸ γάλαν καὶ τὸ χαρτὶν τοῦ 
ξηγορευτῆ της: ἐκεῖνος ἐπῆγεν καὶ εἶπέν το τοῦ ρηγός: καὶ 
μοναῦτα ἔκραξεν ἕναν Καταλάνον ὀνόματι Πρεμερά, ὁ ποῖος 
ἦτον ὅπου κουθερνίαζεν τ᾽ ἄλογα τοῦ ρηγός, καὶ εἶπέν του ---- 
ὡς γίον πᾶς τὸ πορνὸν εἷς ταῖς πηγαῖς, θέλει ἔρτειν ἕναν κο- 
πέλλιν βοσκαρίδιν νὰ σοῦ ζητήσῃ ἄλογα, καὶ δός του ὅσα ϑέ.. 
λει. Καὶ πισαυρίου ἐθγάλαν τ᾽ ἄλογα ἔξω, καὶ ἐμετρῆσάν τα 
οἱ Γενουθίσοι ὅπου βλέπαν τὴν πόρταν" καὶ πηγαίνοντα τὸ 
Χοπέλλιν καὶ ἔδειξέν του σημάδιν τοῦ Πρεμέρα, ἀφῆκέν τον καὶ 
πῆρεν ἄλογα ιγ΄, καὶ ἔδωκάν τα τοὺς ἀνθρώπους ὁποῦ ἔφερεν 
ὁ Δημήτρης μετά του, καὶ ἐπῆράν τα καὶ ἐπῆγαν εἰς τὴν Κε- 
ρίαν ὁ δὲ Δημήτρης ἐστράφην εἰς τὴν Λευχοσίαν διὰ νὰ πάρῃ 
τὸν ἀντίλογον τῶν χαρτίων ἀπὲ τὸν ζηγορευτήν. Καὶ ἐμπαί- 
νοντα τ ἄλογα εἰς τὴν πόρταν, μετροῦν τα οἱ Γενουθίσοι καὶ 
εὑρίσχουν τα παρχάτω «Υ, πολομοῦν το νῶσιν τοῦ ἀμιράλη, καὶ 
ὁ ᾿ἀμιράλης ἐρώτησεν τὸν Πρεμιρᾶν, καὶ εἶπε» --- ἐρίσαν µε 
χαὶ ἦλθεν ἕναν χωργιατοπούλιν καὶ πῆρεν ἄλογα ιγ΄. Μοναῦτα 
ἔρισεν ὁ ἀμιράλης καὶ ἐφουρκίσαν τὸν Πρεμιρᾶν, καὶ ἐγυρέψαν 
τὸ χωργιατόπουλον. Μανθάνοντα ὁ ξηγορευτὴς τὰ μαντάτα, 
εἶπεν τοῦ Δημήτρη --- διὰ τὸν θεὸν διασώθου, μηδὲν μᾶς χά- 
σουν ὅλους, καὶ βλέπε, ὅτι ἐς τὴν πόρταν ἔχει μεγάλην βλέ- 
πησιν διὰ λόγου σου. Τὸ παιδὶν ἐσηκώθην τὴν αὐγὴν καὶ ἦλ- 
θεν εἰς τοῦ Πιαλέθι, καὶ. κεῖ εἶχεν τρύπαν μὲ μίαν χολέτραν 
ξυλένην καὶ πήγαινεν τὸ νερὸν ᾿ς τὸν ράχανον, καὶ διάθην 
ἀπουμέσα καὶ ποντίστην μὲ τὰ βόρθορα, καὶ ἐπῆγεν εἰς τὸν 
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Αρὰν καὶ ἐγδύθην καὶ ἐπλύναν τον, καὶ ἐκαθαλλίκεψεν καὶ 
ἐπῆγεν εἰς τὴν Κερινίαν. Καὶ ἦλθαν οἱ Γενουθίσοι, καὶ ἐγν- 
ρέψαν, καὶ ηὗραν τὸν τόπον καὶ τὴν συρματίαν εἰς τὴν χολέ- 
τραν καὶ ἐνῶσαν πῶς ἐξέθην ἀπεκεῖ τὸ χωργιατόπουλον καὶ 
ἔδαλλαν β΄ βεργίαις σίδερον εἰς ταῖς τρύπαις εἰς τὸν τοῖχον. 
Θωρῶντα τὸν Δημήτρην, ἐχάρην πολλὰ ἡ ρήγαινα καὶ πάλιν 
ἐπίντωσεν τὸ μηνιόν του ἕτερα ὑπέρπυρα ρ τὸν χρόνον. καὶ 
πλεῖον δὲν ἐτόρμησε νὰ πάρῃ χαρτία. 

Ὁ πρίντζης εὑρίσχετον εἰς τὸν ἅγιον Τλαρίον καλὰ συν- 
τροφιασμένος μὲ τοὺς σκλάθους τοὺς Βουργάρους, Ρωμανίταις, 
καὶ Τατάρους, καὶ πουρζέζηδες᾽ ἔπεμπεν καὶ ἀνάγκαζεν τὴν 
ῥήγαιναν ν ἀναγκάσῃ τὸν κούντη Τουρπὶ νὰ πάγῃ νὰ πάρῃ 
τὴν Αευχοσίαν. Ὁ κούντης ἐλάλεν το τοῦ ἀδελφοῦ του, καὶ αἱ 
ἀνθρῶποι ἦτον ἀπεζοὶ χαὶ ἐλαλοῦσαν: πῶς νὰ πᾶμεν μὲ τόσα 
ἄλογα εἰς τόσους μεγάλους φόθους, νὰ δώσουν καὶ νὰ φύγουν, 
ἂν ἔνι χρεία; ἁμμὲ νὰ μποῦν καὶ νὰ τοὺς χαταχόψουν, εἶναι 
ζημία καὶ χρίμανἰ ᾿Εμήνυσέν το ἡ ρήγαινχ τοῦ πρίντζη, καὶ 
ὁ πρίντζης ἐμήνυσέν της --- ὁ χούντης οὐδὲν θέλει, ἁμμὲ καλὰ 
ἐρπορεῖ νἁ τὸ ποίσῃ" ἂν θενὰ μποῦν ἀποὺ τὴν τρύπαν, τ᾽ ᾱ- 
λογα ἀπότε νὰ τὰ μπάσωμεν; Ἡ ρήγαινα ἀνάγκαζεν τὸν κούν- 
την καὶ τὸν ἀδελφόν του, οἱ ποῖγοι εἶπάν τους ---- διὰ παρα- 
θουλίαν μᾶς ἐφέρετε νὰ χόσωμεν τὰ χορμιά µας! Ὅμως ὁ ὥραν- 
τζέσκος εἶπεν ---- εἰς τὸ ὄνομαν τοῦ θεοῦ, ἐπειδὴ καὶ δὲν μᾶς 
Ὑροικοῦσιν, ἀς πᾶμεν. Καὶ πάντα ὁ πρίντζης ἐζήλευγεν χαὶ 
ἐφοθᾶτον τὴν ρήγαινα καὶ τὸν κοντοσταύλην, ὅτι ἐθῶρεν τὰς 
πρᾶξές τους πῶς πηγαίνουν παραμπρός, καὶ ἔπλησσεν καὶ ἔθελε 
νὰ ποίσῃ͵ τρόπον νὰ παρκατεθῇ ἡ συντροφιά τους. Τότες ἐξέ- 
θην ὁ κούντη Τουρπὶς μὲ τὸν ἀδελφόν του καὶ πολλοὺς ἄλλους 
ἀπεζούς, καὶ ἦλθαν εἰς τὴν τρύπαν ὁποῦ τον ὁ Τράχονας, 
καὶ διὰ νὰ μηδὲν ποίσουν ταραχὴν δὲν ἐτζαχίσαν ταῖς πόρταις 
νὰ μποῦν καὶ τ᾽ ἀλόγα. Γροικῶντα οἱ Γενουθίσοι ἐφύγαν καὶ 
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σου καὶ ὁρίζομέν σε εἰς τὸν ὄρχον ὅπου μᾶς χρεωστεῖς νὰ πά- 
Ὕπς εἰς τὴν Ρώμην εἰς τὸν ἁγιώτατον πατέραν τὸν Πάπαν νὰ 
Ὑκαλέσῃς ἀπὸ τὴν μεριάν µας ἀπὲ τὸν ἄδικον ξηλοθρεμὸν ὅπου 
ποῖκαν οἱ Γενουθίσοι᾽ καὶ τοῦτον γινίσκεται ἀνὲν καὶ οὗλοι 
μουλώσουν, καὶ οἱ Γενουθίσοι θέλουν πάγειν ἀπῶδε. Καὶ θέ- 
Ἆεις ποίσειν, ὡς γίον ἀκριθός µας θεῖος ὅπου εἶσαι, καὶ ὡς Ὑίον 
πιστεύομεν εἰς τὴν ἀγάπην σου. Καὶ ἤτζου ὀρπίζομεν νὰ γενῇ ν. 

᾿Αχομὶ ἔρισεῦ ὁ ρήγας καὶ ἐποῖκαν ἕναν χαρτὶν ἀπὲ τὸν 
κατζηλέρην, τὸ ποῖον λέγει οὕτως. « Τὴ δευτέραν τῇ ιδ΄ µαρ- 
τίου το δ Χριστοῦ, ὁ ρήγας μὲ ἔμπροσθεν μερτικὸν ἀποὺ τοὺς 
ἀνθρώπους του διὰ λόγου του καὶ διὰ τοὺς χλερονόμους του, 
ἐδῶχαν ἐξουσίαν τοῦ θείου του τοῦ μισὲρ Τζάκου τὲ Λουζου- 
νία τοῦ κοντοσταύλη τῶν “Ἱεροσολύμων νὰ ποίσῃ εἴτι θέλγ 
ἀποὺ τὰ χωργιά του, τοὐτέστιν νὰ τὰ πουλήσῃ, νὰ τ᾽ ἁμα- 
χεύσῃ ὅλα εἰς τὸ θέλημάν του μὲ χαρτὶν νοταριχόν, καὶ εἴ τι 
ποίσει νὰ ἦναι ἀξαζόμενον, ὡς γίον νὰ ἦτον γράψιμον τῆς µε- 
γάλης αὐλῆς ». Καὶ ἔθαλέν το εἰς τοιούτην τάξιν καὶ ἔπεφέν 
τού το. 

᾿Ακομὶ ἔγραψεν καὶ ἄλλό ᾿ναν χαρτὶν εἰς τοὺς λᾶς τῆς 
Κερινίας λαλῶντα ἀπὸ τὸν ρῆγα, χαὶ λαλεῖ οὕτως. « Γινώ- 
σχετε ὅτι ἀπὸ τὸν τρισάκριθόν µας θεῖον ἐμάθαμεν τὸν κόπον 
ὅπου ἐπῆρεν διὰ τὴν βλέπησιν τοῦ κάστρου µας, χαὶ παρακα- 
λοῦμεν χύριον τὸν θεὸν νὰ μᾶς ἀξιώσῃ νὰ σᾶς τὸ μερετιάσω- 
μεν πρεπάμενα οὗλα ἀντάμα καὶ πασανοῦ σας' καὶ μηνοῦμεν 
τοῦ θειοῦ μας νὰ παραδώσῃ τὸ κάστρον μας τοῦ ἠγαπημένου 
καὶ ἐμπιστοῦ µας καθαλλάρη Λουκὲτ Τατιάμε, καὶ μηνοῦμέν 
σας νὰ ἦστε εἰς τὴν ὑπόταξίν του, ὡς γίον νὰ ἦτον τὸ χορ- 
μίν μας, καὶ φυλάγετέ το καλὰ διὰ τοὺς κλέπταις, ὅτι τὸν 
θεῖόν μου στέλλω τον εἰς χρῆσες ἐδικαῖς μας ». 

᾽Ακομὶ οἱ Γενουθίσοι ἐποῖκαν ἕναν χαρτὶν νοταρικόν. « Γῇ 
δευτέρᾳ τῇ ιδ μαρτίου φτοῦ Χριστοῦ, ἔμπροσθεν ἐμοῦ τοῦ 
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δημοσίου νοταρίου χαὶ μαρτύρων τῶν κάτωθεν ὠνοματισμένων, 
ἐπὶ τούτῳ κληθέντων καὶ παρακληθέντων, οἱ ἐντιμότατοι καὶ 
φρονιμώτατοι ἀνθρῶποι, τοὐτέστιν ὁ μισὲρ Πιὲρ τὲ Κάμπε Φραγ- 
κοῦζε καὶ ἀμιράλης τῆς Γένουθας, ὁ σὶρ Ρουμπὰρ Σπινούλα, 
ὁ σὶρ Τιζία Σιππό, ὁ σὶρ Γριγγὸν τὲ Νεγροῦ, καὶ ὁ σὶρ Φρὰν 
Τορία, καὶ οἱ λοιποὶ καραθοχυροὶ τῶν κατέργων τῶν Γενουθί- 
σῶν, ἦλθαν ἔμπροσθεν τοῦ ρηγὸς τῶν “Ἱεροσολύμων καὶ Κύ- 
πρου, καὶ ἐπῆραν ἀπάνω τους ἔμπροσθεν τῆς μαρτυρίας τοῦ 
θεοῦ καὶ εἶναι εἰς τὴν βοήθειαν καὶ εἰς τὴν βλέπησιν τοῦ κα- 
τέργου τοῦ ρηγός, εἰς τὸ ποῖον μέλλει νὰ μπῇ ὁ κοντοσταύ- 
λης νὰ πάγῃ εἰς τὰ δύσικα μέρη, νὰ μὲν τοῦ δώσωμεν ἐμπό- 
δισμαν κανέναν, οὐδὲ χαμμίαν ἀγανάκτησιν ' καὶ ἂν γινῇ ἀλ- 
λοίως, καὶ γυρίσῃ καμμίαν ζημία τοῦ ρηγὸς ἢ τοῦ θειοῦ του, 
ἢ τινὸς ἄλλου Κυπριώτη ἀποὺ τὴν τζούρμαν τοῦ κατέργου 
τοῦ ρηγατίκου, νὰ πέσουν εἰς χρέος χ᾽ χιλιάδες δουκάτα εἰς 
τὴν τζάμπραν τοῦ ρηγὸς τῆς Φραγγίας. Καὶ διὰ μεγαλεί- 
τερην στερέωσιν καὶ βεθαίωσιν ἐγράπτη διά χειρὸς τοῦ νοτα- 
ρίου τὸ αὐτὸν ἔγραφος τὴν ἡμέραν καὶ ἐχρονίαν τὴν ἄνωθεν,. 
ἔμπροσθεν τοὺς κάτωθεν μάρτυρας, τοὐτέστιν μισὲρ Τζουὰν 
τὲ Λαπήν, σὶρ Γζουάν τὲ Φηνίουν, σὶρ Τζάκε τὲ Σανταμι- 
κέλ, σὶρ Τζάκε τὲ Σχαντελίου, Λουρέντζο Μαλαπιέρον τὲ Λα- 
διέρε, Γζουὰν Τοργία, Μαρτὶ τὰ Φέσκο, καὶ ἕτεροι ἄλλοι πολ- 
λοί ν. Τὸ αὐτὸν προθιλίζιν ἔπεψάν το τοῦ κοντοσταύλη εἰς 
τὴν Κερινίαν. 

᾿Ακομὶ ὁ ρήγας ὥρισεν καὶ ἐποῖκαν ἄλλον χαρτὶν ἀνοικτὸν 
τὸ ποῖον ἔφεν οὕτως. « Πέτρος τὲ Λουζουνίας διὰ τῆς χάρι- 
τος τοῦ θεοῦ ρήγας “Ἱεροσολύμων καὶ Κύπρου: διὰ τὸ αὑτόν 
μας χαρτὶ πολομοῦμεν νὰ ξεύρουν ὅλοι ἀντάμα, καὶ πασαγεῖς, 
ὅτι ὅλαις ταῖς ἐλευθερίαις ᾽ς τοὺς σχλάθους τοὺς ἐποῖκεν ὁ 
τρισάκριοός µας θεῖος ὁ κοντοσταύλης εἰς τὴν Κερινίαν, καὶ 
ὅσαις κουντουνάντζαις ταῖ: ἐποῖκεν τοὺς χακοποίους, κλέπταις, 
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φονιάδες καὶ ἕτερους, γραμμένα καὶ σημαδεμένα μὲ τὰ γράμ-- 
ματά του, θέλομεν νὰ ἦναι στερεωμένα καὶ βεθαιωµένα διὰ 
πάντοτε, ὡς γίον νἆχεν εἶατεν ὑπὸ χειρός µας" ὁμοίως καὶ τὰ 
πιντώματα τῶν μηνίων καὶ τὰ κοψίματα, καὶ τοὺς χρχτημένους 
καὶ τοὺς ἐπίντωσεν τὸ μηνίον στερεόνομέν το, καὶ θέλομεν νὰ 
ἦναι ἀξαζόμενα καὶ καλά, ὡς γίον νὰ τὰ ποίκαμεν ἐμεῖς μὲ 
τὸ χέριν µας: ὁμοίως καὶ οὗλα τὰ χαρίσματα τοὺς χαθαλλάρι- 
δές μας ὅπου ἦσαν µετά του καὶ πουρζέζηδες, στερεόνομέν τα, 
εὑρισκόμενον χαρτὶν στερεωμένον ἐξ αὑτόν του. ᾿Ακομὶ πο- 
λομοῦμεν κηνουργίαν χάριταν ὅλους τοὺς πταισμένους, Χαχο- 
ποίους, καὶ σκλάδους φευγούς, ὅλοι νὰ ἦναι συμπαθημένοι, 
καὶ νὰ στραφῇ πασαγεῖς εἰς τὸ σπίτιν του, καὶ εἰς τὴν 
τέχνην του: ὁμοίως καὶ τοὺς δελοιποὺς σκλάθους τοὺς ἐλευ- 
θέρωσεν ὁ θειός µου ὁ πρίντζης, τὸ ἐποῖκεν εἰς τὴν Καν- 
τάραν καὶ εἰς τὸν Λέονταν, καὶ εἰς τὸν ἅγιον Ἱλαρίον. Καὶ 
διὰ πίστωσιν καὶ βεθαίωσιν τῆς ἀληθείας ἐποίκαμεν καὶ ἐγρά- 
ψαμεν τὸ αὐτὸν προθιλίζιν καὶ ἐσημαδέψαμέν το μὲ τὰ γράµ- 
ματά μας καὶ ἐθουλλώσαμέν το μὲ τὴν βοῦλλάν µας τὴν συ» 
νδιθισµένη ». 

Καὶ ἐποῖκεν καὶ ἄλλον χαρτὶν τοῦ Ολουχὲτ ἀπὲ τὸν 
ρῆγα. « Γινώσκετε λοσμένοι δοῦλοι τοῦ ρηγάτου µας στέλλο- 
μεν τὸν θεῖόν μας πέρα, τοῦ ποίου ἐμηνύσαμέν του νὰ σοῦ πα- 
ραδώσῃ τὸ κάστρον μας εἰς τὸ θέλημάν σου, καὶ ἐμηνύσαμεν 
τοὺς λᾶς µας τοῦ αὐτοῦ µας κάστρου νὰ σοῦ ὑποτάσσουνται 
ὅς ὥς που νὰ μᾶς φανῇ: διὰ τοῦτον μηνοῦμέν σου νὰ ὁρίσῃς 
τοὺς λᾶς νὰ πολομοῦν καλὴν βλέπησιν μέραν καὶ νύκταν, ὥς 
που ὁ λύκος κρατεῖ εἰς τὴν Κύπρον, μηδὲν εὕρῃ τοὺς λᾶς κοι- 
μισμένους καὶ δράξῃ τὸ ἀρνίον: καὶ ποῖσαι καὶ βίγλισαι ὅλον 
τὸ κάστρον καταληπτῶς πᾶσα χρῆσιν τὴν εὑρίσκεται μέσα, διὰ 
νὰ πέψωμεν νὰ τὸ δηγήσωμεν ὡς γίον πρέπει. ᾽Αχομὶ ὁρίσετε 
τὸν γραμματικὸν νὰ πέψῃ τὸν λογαριασμὸν αὐτοῦ κάστρου νὰ 





ΧΡΟΝΙΕΟΝ. 3853 
δῶ τὸ χρωστοῦν τοὺς λᾶς ὅλον φευρουάρην, νὰ πέψω νὰ τοὺς 
πλερώσω. ᾿Εγράπτη ιδ΄ μαρτίου τοδ΄ Χριστοῦ ». 

᾿Ακομὶ ἐποῖκεν ἕναν χαρτὶν εἰς τὸν θεῖόν του τὸν πρίν- 
τζην λαλῶντα οὕτως. « Διὰ πολλαῖς ἀφορμαῖς τοῦ ρηγάτου 
πέμπομεν τὸν κοντοσταύλην εἰς τὴν Δύσιν, καὶ διὰ τὴν ὄρε- 
ξιν τοὺς Γενουθίσους ἐσυνεθάστησαν μετά του, καὶ ἐμηνῦσα νὰ 
βλέπετε τὸ χάστρον εἰς τὸ καλλίτερον τὸ νὰ μπορῇ, ὅσο ποῦ 
νὰ πᾶν οἱ Γενουθίσοι: καὶ σοὺ βλέπε τὸν ἅγιον Ἱλαρίον εἰς 
τὸ καλλιώτερον ὅπου νὰ µπορήσης ». 

᾿Ακομὶ ἔγραφεν τῆς μητέρας του εἰς τιτοίαν λογήν . 
« Τρισαχριθὴ καὶ πολλά µου σπλαγχνικὴ μητέρα, γίνωσκε, διὰ 
τῆς χάριτος τοῦ θεοῦ ἐσυνπάψαν οἱ Γενουθίσοι μετά μας, διὰ 
πολλαῖς ἀφορμαῖς ταῖς σοῦ μηνοῦμεν: τὸ πρῶτον ἦτον, Γγε- 
φρᾶν Γγηπλὴν τὸν ἐνοικάτορον ὁποὗτον μεσόν τους καὶ ἐμα- 
λῶσαν δύο τρεῖς φοραῖς ὡς τὸν θάνατον, καὶ διὰ τούτην τὴν 
ἀφορμὴν ἐσηκῶσαν τὴν κατούναν τους ἀποὺ τὴν Κερινίαν τὸ 
β, ὅτι ἐχάσαν ἀπὸ τὰ χεργία τους τὸν θειόν μας: τὸ ἄλλον, 
ὅτι ἐκομπήθησαν νὰ πάρουν τὴν Κερινίαν, διότι ὁ χοντοσταύ- 
λης ἐποῖκεν τους πολλοὺς σχοτωμοὺς καὶ πολλὰ καχά᾽ διὰ 
τοῦτον ἐφάνην τοὺς καὶ ἐποίκαμεν ἀστοιχήματα μεσόν μας, τὰ 
ποῖα θέλομεν σοῦ ξηγηθῆν ὅντα νὰ ἔλθης εἰς τὴν Λευκοσίαν. 
Εγράπτη τῇ ιδ μαρτίου, ατοδ Χριστοῦ ». 

Ἡ κατούνα ἐσηκώθη ἀπὲ τὴν Κερινίαν μὲ ἀγάπην τῇ 
ιε μαρτίου τοδ' Χριστοῦ: καὶ ἐστεντιάσαν δ΄ μῆνες καὶ δὲν 
ἡμπορῆσαν νὰ χερδαίσουν ἄλλον, παροὺ ἐθχνατῶσαν ὅλους τοὺς 
Γενουθίσους, καὶ ἦλθαν εἰς τὴν Λευκοσίαν καὶ δὲν ἐποῖκαν ἅλ- 
λον. Ὁ ἀμιράλης δὲν ἦτον πολλὰ ἀποὺ μεγάλην γενείαν, καὶ 
ἐφθονῆσάν τους καὶ ἀπὸ τὴν σουπερπίαν τους καὶ ἀπὸ τὴν πλῆ- 
ξίν τους ἐγλυτώσαμέν τους" καὶ πολλαῖς φορχῖς ἐγυρέψαν νὰ 
τὸν σκοτώσουν. Τὸ ποῖον δὲν ἔχει καμμίαν γενείαν νὰ ζηλεύ- 
γουν παρὰ οἱ Γενουθίσοι καὶ οἱ ᾿Αρμένιδες, οἱ δύο χαταραµέ- 
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νοι, ὅτι εἶχαν σ΄ κάστρη καὶ χώραις οἱ ᾿Αρμένιδες καὶ ἀπὸ τὴν 
ζήλαν τους ἔχάσαν τα, τὸ ποῖον ἤτζου θέλει γινῆν καὶ τοῦτον 
τὸ κουμοῦνιν, θαρροῦμεν εἰς τὸν θεόν . 

Γροικῶντα ὁ πρίντζης καὶ ὁ καπετάνος τοῦ Αηόντα κεεὲ 
τῆς Καντάρας πῶς ἐμερῶσαν οἱ Γενουθίσοι, ἔγραψεν πασαεῖς 
χαρτὶν καὶ ἔπεψεν τοῦ ρηγός, ὅτι « ἐμάθαμεν διὰ τὸ ἔλεος 
τοῦ θεοῦ πῶς ἐσύμπαψες μὲ τοὺς Γενουθίσους καὶ μέλλει νὰ 
πᾶσιν, διὰ τοῦτον μηνοῦμέν σου καὶ παρακαλοῦμέν σε τὴν ᾱ-- 
φεντιάν σου νὰ ὁρίσῃς νὰ ἔλθουν νὰ μᾶς ἀλλάξουν, καὶ ἂν ἕ-- 
χετε τὰ σημαδία ἀς τὰ φέρουν, ἢ χαρτὶν τῆς ἐμπιστοσύνης, 
καὶ ἀς ἔλθουν νὰ τὰ περιλάδουν ». 

Καὶ ὁ κοντοσταύλης, ὅσον ἐπεριλάθαμεν τὸ χαρτὶν ὅπου 
τοῦ ἔπεψεν καὶ προθιλίζια νοταριχὰ καὶ ἕτερα, μοναῦτα ἕ- 
γράψεν ἀντίλογον τοῦ ρηγός, λέγει οὕτως. « Τρισαχριοὲ καὶ 
τρισηγαπημένε ἀδελφότεχνε καὶ καλέ µου ἀφέντη, ταῖς γρα- 
φαῖς σου ἐπερίλαδα, καὶ τὸ μοῦ γράφεις ἐγροικῆσα' ἀπὲ τὸ μὲ 
ὁρίζεις νὰ παραδώσω τὸ κάστρον σου τοῦ σὶρ Λιουνκὲν Τανιαμὲ 
καὶ τὰ ἑξῆς, κατὰ τὸν ὁρισμόν σου ἔκραξα ὅλον τὺ πλῆθος τοῦ 
λαοῦ καὶ ἔδωκα τὸ γαρτὶν τὺ μοῦ ἔπεψες, καὶ ὑποτάχτησαν 
τοῦ ὑψηλοτάτου σου ὁρισμοῦ καὶ παραδιδοῦνται εἰς τὴν ἀφεν- 
τίαν σου’ καὶ ἔδωκα ὄρδινον τοῦ σὶρ Λιοὺν Ταντιαμὲ εἰς τίντα 
λογὴν καὶ τίντα τάξιν νὰ κρατῇ τὸ κάστρον: ἀκομὶ ἔγραψέν σου 
χαρτὶν ὁ λαὸς καὶ πέμπουν το τῆς ἀφεντιᾶς σου, καὶ ἄλλον ὁ 
σὶρ Λιοὺν Τατιαμὲ χαὶ πᾶσα χρῆσιν τὴν ἔχει ». 

Καὶ πάλιν ὁ χοντοσταύλης μηνᾷ ἄλλον χαρτὶν τοῦ ρη- 
γός᾽ « ἀφέντη, ἀπὲ τὸ μοῦ μηνᾶς, ὅτι οἱ Γενουθίσοι ἐποίκα- 
σιν χαρτὶν σαλθοκουντοῦτον καὶ ἔπεψές μού το, δὲν τὸ πι- 
στεύγω, ὅτι διὰ πολλαῖς φοραῖς μὲ ὄρχους ἐκονπῶσάν µας" ἀπὲ 
τὸ μὲ ὁρίζεις νὰ κρατῶ ὀκτὼ καπετάνους τῶν κατέργων εἰς 
τὸ κατέργον μου, θαυμάζομαι πολλὰ εἰς τὴν ἀφεντιάν σου καὶ 
κείνους πῶς μὲ κρατοῦν ἀνήξευρον᾽ ὁ θεὸς νὰ βλέπῃ τὸ ἀρ- 
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μάτωμαν τοὺς Γενουθίσους νὰ μοῦ κοντέψαν, ποῖος ἐτόλμα νὰ 
᾿γγίσῃ τινὸς ἀπὸ τοὺς χαραθοχυρούς; γιὰ τοῦτον δὲν μοῦ φαί- 
νεται νὰ μπῶ εἰς τὴν θάλασσαν, ἂν δὲν πᾶσιν' ἀμμὲ διὰ τὸ 
ἀπλαζίριν σου καὶ τὴν θαράπαυσίν μου, πὲ τοῦ ἀμιράλη νὰ 
πέψῃ ᾿ς τὴν Κερινίαν κανέναν Γενουθίσον νὰ μοῦ µόσῃ εἰς τὸ 
κορμὶν τοῦ Ἰησοῦ Χριστοῦ ἄντα νὰ ὑψώσῃ τὸ σῶμαν τοῦ Κυ- 
ῥίου καὶ τὸ αἷμαν, νὰ μὲν μοῦ ποίσουν καμμίαν ζημίαν, οὐδὲ 
νὰ μὲ ζηλώσουν ἀπὲ τὴν στράταν µου ». 

Καὶ ἐπῆγεν τὸ χαρτὶν εἰς τὸν ρῆγα, καὶ ἀνάγνωσέν το 
τοῦ ἀμιράλη, καὶ μοναῦτα ὁ ἁμιράλης ὠρδινίασεν τὸν σὶρ Τάμε 
Γατανία, ὁ ποῖος εἶχεν ἐξουσίαν ἀπὲ τὸν δούκαν τῆς Γένουθας 
καὶ ἀπὲ τὸ κουμοῦνιν νὰ ποίσῃ εἰς τὴν Κύπρον εἴ τι θέλγ, εἰς 
τὴν συντροφιὰν τοῦ ἁμιράλη, καὶ τοῦ σὶρ Τζάκ τὲ Σανταμι- 
κὲλ εἰς τὸν τόπον τοῦ ρηγός, ἦλθαν εἰς τὴν Κερινίαν καὶ ὁ 
κοντοσταύλης ἐπερίλαθέν τους πρεπάμενα, καὶ ἐπῆγαν εἰς τὸν 
ναὸν τοῦ ἁγίου Εὐνομένος, καὶ ἄλλαξεν παπᾶς, χαὶ ἄρχεψεν ἡ 
λουτουργία εἰς τὸ ὄνομαν τῆς ἁγίας Τριάδος, καὶ εἰς τὸ τέ- 
λος τῆς λουτουργίας, ὄνταν ὁ ἱερεὺς ὕψωσεν τὴν ὅσταν καὶ τὸ 
αἷμαν καὶ νότε ἔδαλλέν τα εἰς τὴν ἁγίαν τράπεζαν, τότε ὁ σὶρ 
Τατιαμὲ Γατανία τὸ χαρτὶν τὸ ἐποῖκεν ὁ ἀμιράλης, καὶ οἱ 
λοιποὶ καθαλλάριδες τὸ ἐγράψαν χαὶ ἐμηνῦσαν τοῦ κοντοσταύλη 
γράψιμον ἐμπιστιοσύνης καὶ πολλὰ ἕτερα στοιχήματα καὶ πρου- 
μουτιάσματα, καὶ ἐθάλλαν το εἰς τὸ βῆμαν καὶ τὸ σαλθοχουν- 
τοῦτον ὅπου τοῦ ἐπέψαν ταῖς διαθούσαις ἡμέραις, καὶ ἐθάλαν 
τὰ χεργία τους ὁ σὶρ Τάμε Γατανία καὶ ὁ σὶρ Τζάκε τὲ Σαν- 
ταμιχὲλ καὶ εἶπαν ---- ἐγὼν Τάμε Γατανίε ὀμνύω εἰς τὸ χορ- 
μὶν τοῦ Χριστοῦ διὰ οὕλως τοὺς καραθοκυρούς, νὰ χρατήσωμεν 
στερεωμένα καὶ ὑποτακτοῦμεν τὸ σαλθοχουντοῦτον τοῦτον τὸ 
σοῦ ἐπέψαμεν μὲ ὅσα προυµουτιάζουν μέσα, τὰ εἶναι γεγραμ- 
μένα, χωρὶς καμμίαν κακουργίαν χαχῆς ἀφορμῆς. Ὁ ἱερεὺς εἷ- 
πέν του ---- ἤτζου νὰ σοῦ βοηθήσῃ ὁ θεός! Ὁ σὶρ Τζάκες τὲ 
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Σανταμικὲλ εἶπέν του ---- ἀφέντη, μόνω σου ἀπάνω εἰς τὸ τέ- 
μιον σῶμα καὶ αἷμαν τοῦ Κυρίου, διὰ τὸν ἀφέντην μου τὸν 
ρῆγα, ὡς χριστιανὸς ὅπου εἶμαι, ὅτι ἀποὺ οὗλαις ταῖς γρα- 
φαῖς, ταξίματα καὶ ἄλλα ὅπου σοῦ ἐμήνυσεν ὁ ρήγας, νὰ τὰ 
κρατήσῃ καλὰ χαὶ στερεωμένα μὲ τὸ δίκαιόν του πογέριν. Καὶ 
πάλε ὁ σὶρ Τατιαμὲ εἶπέν του ---- μόνω σου ἀπὸ τὴν ἡμέραν 
ὅπου νὰ μισεύσῃς νὰ μὲν ἐθγοῦμεν ἐμεῖς ὡς ἡμέραις ια’ ἀπὺ 
τὴν ᾽Αμμόχουστον, διὰ νὰ πάγῃς εἰς τὸ ταζεῖδίν σου. Καὶ τε- 
λειόνοντα ἡ λειτουργία, καὶ πάλε μέσα εἰς τὴν ἐκκλησία ἐξα- 
ναπαράδωχεν ὁ κοντοσταύλης τὸ κάστρον εἰς τὸ χέριν τοῦ χα- 
πετάνου. Καὶ οὗλοι τοῦ μηνίου ἐμόσαν νὰ βλέπουν τὸ κά- 
στρον καλὰ καὶ ἐμπιστὰ διὰ τὸν ρῆγα καταπρόσωπα πᾶσα 
λογῆς ἀνθρώπου. Ὁ δὲ ἱερεύς, χάθα νὰ μόσαν ἢ νὰ προυµου- 
τιάσαν τίποτες, ἐλάλεν τους --- ἤτζου νὰ σᾶς βουθήση ὁ θεός! 
Καὶ μοναῦτα ἐδιαλαλῆσαν εἰς τὴν Κερινίαν᾽ « ἄρχοντες, 
μικροὶ καὶ μεγάλοι, ἠξεύρετε, ὅ,τι λογῆς εὑρίσκεσθε, πλούσιοι 
καὶ πένητες, κλγσιαστικοὶ καὶ λαγικοί, ὅπου εὑρίσκεσθε ὧδε, 
ἠξεύρετε ὅτι οἱ Γενουθίσοι ἐποῖκαν καλὴν ἀγάπην μὲ τὸν ᾱ- 
φέντην μας τὸν ρῆγα τῆς Κύπρου διὰ τοῦτον πασαεῖς ἐμποροῖ 
νὰ μπῇ καὶ νὰ ἐθγῇ, νὰ πραματευτῇ, νὰ πάγῃ πέρα ἢ τῆς 
γῆς ὅπου νὰ θελήσῃ εἰς τὴν ὄρεξίν τους, ὡς γίον ἦτον συνει- 
θισμένοι, καὶ κανέναν δισπλαζίριν νὰ μὲν ἔχουν οὐδὲ ἀπὲ τὸ 
κορμίν τους, οὐδὲ ἀπὲ τὸ δικόν τους, καὶ εἴ τι ἐγινέτον, καὶ 
θανάτοι, κούρση, καὶ ἀδικαῖς ἀπὲ τὴν μίαν μερίαν καὶ ἀπὲ τὴν 
ἄλλην νὰ ἦναι συμπαθημένον, καὶ μηδὲν εἶναι τινὰς ἀπότορ- 
μος νὰ γυρέψῃ τίποτες ἀπὲ τὸ ἐδιάθην, εἰς πέναν τῆς ζωῆς 
του. Καὶ τοῦτος εἶναι ὁρισμὸ; τοῦ θεοῦ καὶ τοῦ ἀφέντη µας 
τοῦ ρὲ Πιὲρ τοῦ ρηγὸς τῶν “ροσολύμων καὶ Κύπρου ». 
Τότε ἐθγῆκεν ἡ κυρὰ ἡ ρήγαινα ἀπὸ τὴν Κερινίαν χαὶ 
ἦλθεν εἰς τὴν Λευχοσίαν μὲ τὴν ὑποταγήν της καὶ τὸ ἐδιχόν 
της. Καὶ ὁ σὶρ Πιὲρ τὲ Καμπὲ Φρεγκοῦζε ἐπῆρεν τοὺς Γε- 
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νουθίσους καὶ ἐπῆγεν εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον. Καὶ ὁ κοντοστὰύ- 
ης ἔπεψεν μαντατοφόρον τὸν Μουντολὴφ τὲ Βερνή, καὶ ἦλθὲν 
εἰς τὸν ἀμιράλην, πρὶν νἄθγῃ ἀπὲ τὴν Λευχοσίαν, διὰ νὰ στε- 
ρεώσουν τὰ μαντάτα καὶ τῇ η’ ἀπριλίου ᾳ το δ΄ Χριοτοῦ ἐξέ-- 
6ην ὁ Μουντολὴφ καὶ ἦλθεν εἰς τὴν Λευκοσίαν ἔμπροσθεν τοῦ 
ρηγὸς καὶ εἶπέν του ---- ὁ ἀφέντης ὁ θειός σου ρικουμαντιά- 
ζεται εἰς τὴν ἀφέντιάν σου καὶ παρακαλεῖ σε νὰ τοῦ μηνύσῃς 
ἀνισῶς καὶ ὁ ὄρχος ἐγίνην ἔμπροσθέν σου. Καὶ ὁ ρήγας εἶπέν 
του --- οὗλα ἐγίνησαν ὀμπρός µου καὶ μὲ τὴν βουλήν µου. Τό- 
τες ἦλθεν καὶ ὁ ἀμιράλης ἐχεῖ ὅπου ἦτον ὁ ρήγας: καὶ οὗλοι 
τοῦ φουσάτου ἐπῆγαν εἰς τὴν ᾿Αμμόχουστον χωρὶς τὸν ἁμιρά- 
λην καὶ τοὺς δικούς του. Καὶ πάλε ἀποσκεπάστην ὁ Μουντο- 
λὴφ ὀμπρός του λαλῶντα --- ἀφέντη, ὁ κοντοσταύλης ἐπέψεν 
µε ὀμπρός σας διὰ νὰ σᾶς ἐρωτήτω τίποτες᾽ πρῶτον τὸν ἀφέν- 
την τὸν ἁμιράλην, τὸν σασµόν, τὴν ἀγάπην καὶ τοὺς ὁρισμοὺς 
ὅπου ἐγίνουνταν ἀναμεσόν σας, κρατεῖ τα ἡ ἀφεντιά σου ἐξα- 
ζόμενα; Ὁ ἀμιράλης εἶπέν του ---- εἰς τὴν πίστιν µου κρατῶ 
τα ἐξαζόμενα καὶ στερεωμένα! Τότε ἔδωκέν του τὰ στοιχή- 
ματα τὰ γραμμένα, καὶ ἐζήτησεν ταῖς δέκα χιλιάδες τὰ δου- 
χάτα τοὺς ἐξόδους του. Ὁ ρήγας ὥρισεν καὶ ἐποῖκάν του χαρ- 
τὶν εἰς τὸν μισὲο Τζουὰν Κορνὰρ νὰ τοῦ δώση δέκα χιλιάδές 
δουκάτα, διὰ µ χιλιάδες ἄσπρα τῆς Κύπρου. Τότε ὁ ἀμιρά- 
λης εἶπέν του --- ἑλησμόνησες νὰ μοῦ πῇς νὰ στερεώσω καὶ 
νὰ κρατήσω τὰ στοιχήματα τὰ ἐποῖκεν ὁ σὶρ Τάμε; καὶ νὰ 
σοῦ δείζω πῶς εἶμαι δίτοι]μος νὰ σοῦ μόσω ! Μοναῦτα ὁ ἁμι- 
ράλης καὶ οἱ καραθοκυροὶ ὅπου εὑρέθησαν εἰς τὴν Λευχοσίαν 
ὡμόσαν ἔμπροσθεν τοῦ ρηγὸς ἀπάνω εἰς τὰ ἅγια τοῦ θεοῦ 
εὐαγγέλια, ὅτι ὅλα τὰ στοιχήματα τὰ ἐποῖκεν ὁ σὶρ Τουμᾶς 
τὸ Γατανίε μὲ τὸν χοντοσταύλην, τὰ ποῖχ ἤθελεν τὰ δώδειν 
ὁ Μουντολὴφ τοῦ ρηγός, νὰ τὰ κρχτήσουν καλὰ καὶ στερεω- 
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τολὴφ αφ ἄσπρα τῆς Κύπρου νὰ τὰ πέρνῃ ἀπὲ τὰ καθαρώ- 
τερα χαρτζὰ τὰ ἔχει ἡ ρηγάδα. ᾿Αχομὶ χαὶ ὁ ἀμιράλης καὶ 
οἱ χαραθοχυροὶ ἐμόσαν τοῦ ρηγός, καὶ ὁ ρήγας ἐκείνους, νὰ 
κρατήσουν στε(ρε])ωμένα τὰ στοιχήματα τὰ ἐποῖκαν μεσόν τους. 
Καὶ τότε ἀφῆχεν ὁ ἀμιράλης τὴν Λευκοσίαν τοῦ ρηγός, καὶ 
ἐπῆγεν εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον μὲ ὅλην τὴν συντροφίαν. 

Τότε εἶπαν οἱ Γενουθίσοι τοῦ ρηγὸς --- ἀφέντη, ὁ χον- 
τοσταύλης πάγει καθὼς ἔμοσεν ὁ Μουντολήφις᾽ ὁ πρίντζης 
μεινίσκει εἰς τὰ καλά του᾿ διὰ τοῦτον θέλομεν νὰ μᾶς δώσῃ 
ἐγγυμασίαν διὰ Ά) χιλιάδες δουκάτα (τὰ) εἴμεστεν σατπμένοι 
νὰ μᾶς δώσετε, καὶ νὰ πλερωθοῦμεν, νὰ στρέψωμεν τὸ ἁμά-- 
χιν᾽ καὶ ἂν δὲν θέλῃ ὁ κοντοσταύλης, νὰ τὸν ξηκληρίσῃς, Ἆ 
καὶ νὰ μᾶς δώσῃς ἐγγυτὴν εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον, νὰ τὸν χρα- 
τοῦμεν ἐγγυτὴν τοὐτέστιν ἀμάχιν, ὥς που νὰ μᾶς πλερώσης. 
Τότες ὁ ρήγας εἶπέν του ---- δὲν σᾶς ἀκανεῖ τὸ ἀμάχιν τὸ 
ἔχετε, τοὐτέστιν ἡ ᾿Αμμόχουστος, ἀμμὲ ζητᾷ καὶ ἄλλα διὰ 
ταῖς 2) χιλιάδες τὰ δουκάτα; Τότε ὁ ἀμιράλης, εἶπέν του---- 
ἀφέντη, οἱ Τεμπλιῶταις ἐπουλῆσαν τὸ νησὶν ὅλον διὰ ρ' χι- 
λιάδες δουκάτα, καὶ μεῖς νὰ κρατήσωμεν τὴν ᾿Αμμόχουστον 
διὰ 22 χιλιάδες δουκάτα; οὐδὲν εἶναι αὐταρκετόν! Τότε ἔπε- 
ψεν ὁ ἀμιράλης τὸ κάτεργον τὸ ρηγάτικον νὰ πᾶσι νὰ σηκώ- 
σουν τὸν χοντοσταύλην ἀπὲ τὴν Κερινίαν, καὶ ἔδωχεν τοὺς 
ὀχτὼ χαραθοχυροὺς τοῦ σὶρ Μουντολὴφ καὶ ἐπῆρέν τους εἰς τὴν 
᾿Κερινίαν νὰ τοὺς βάλλῃ εἰς τὴν συντροφίαν τοῦ χοντοσταύλη, 
καὶ ἔπεψεν καὶ ἄλλα δύο κάτεργα νὰ πᾶσιν εἰς τὴν συντρο- 
φίαν τοῦ κατέργου τοῦ ρηγός. 

Ὃ ρήγας ἔγραψεν χαρτὶν τοῦ πρίντζη εἰς τοιούτην λο- 
γήν" «τρισάχριοέ µας θεῖε, ἠξεῦρε ὅτι πέμπω τὸν θεῖόν µου 
τὸν κοντοσταύλην εἰς τὸν Πάπαν, καὶ ἐσυνεθαστίκα μὲ τοὺς 
Γενουθίσους καὶ ἐπῆγαν εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον' διὰ τοῦτον 
ἔογα καὶ ἔλα εἰς τὴν Λευχοσίαν νὰ δῇς τὰ στοιχήματα ». 
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Καὶ ἔπεψεν καὶ ἕνας καθαλλάρην ἄρχον εἰς τὸν Αγιον Ἶλα- 
βίον, καὶ ἄλλους εἰς ὅλα τὰ κάστρη. Θωρῶντα τὸ χαρτὶν ὁ 
πρίντζης, μοναῦτα ἦλθεν εἰς τὴν Λευχοσίαν" ὁ ρήγας ἔδειξέν 
του τὰ στοιχήματα καὶ εἶπέν του, ---᾽ποζητοῦν καὶ ἀποὺ ξαῦ- 
τόν σου ἐγγυμαχίαν διὰ 22 χιλιάδες δουκάτα, καὶ κρατοῦν καὶ 
τὴν ᾽Αμμόχουστον ὥς που νὰ πλερώ(σω)μεν- εἰ δὲ ἂν γενῇ 
ἀλλοίως, νὰ πάγῃ εἰς τὴν ᾿Αμμόχουστον. Θεωρῶντα ὅτι ἀρ- 
γοῦσαν καὶ δὲν ἀχοῦαν νὰ μισεύσουν ὥς που νὰ πάρουν ἁμά- 
χιν, μὲ τὸ ἴδιόν του θέλημαν ἔπεψεν τοὺς δύο του υἱοὺς, τὸν 
Τζάκες τὲ Λουζουνίαν τὸν κούντην τῆς Τρίπολις, γνήσιος υἱός, 
καὶ τὸν μισὲρ Τζουὰν τὲ Λουζουνίαν τὸν πορνιχκόν του, ὅπου 
ἦτον υἱὸς τῆς ταμὲ ᾿Αλῆς τὲ Ζιπλὲτ συµθία τοῦ μισὲρ Φι- 
λίππε τὲ Κο-' καὶ διὰ νὰ μηδὲν νώσῃ ὁ αὐτὸς σὶρ Φιλίππε 
Κός, ὅτι τὸ παιδὶν ἦτον πορνικὸν τοῦ πρίντζη, ἐπωνόμασέν 
τον τὸ ὄνομάν του Τζανὸτ τὸ ὄνομαν τοῦ πρίντζη᾽ ἀμμὲ ἀπὸ 
θανάτου τοῦ ἄνωθεν μισὲρ Φιλίππε ἀποσχεπάστην πῶς ἦτον 
υἱὸς τοῦ πρίντζη, καὶ εἶχέν τον εἰς τὸ σπίτιν του καὶ ἐκράζε- 
«τον υἷος τοῦ πρίντζη. Καὶ ἐζήτησεν τὴν πρίντζεναν καὶ ἐφέ- 
βαν την ἀπὸ τὴν ᾿Αμμόχουστον. 

Καὶ ἅνταν ἐστράφην ὁ σὶρ Μουντολὴφ τὲ Βερνῆς εἰς τὴν 
Κερινίαν εἰς τὸν κοντοσταύλην καὶ ἔδωκεν του τὸ σαλθοκουν- 
τοῦτον, ὡς γίον τοῦ παράγγειλεν ὁ κοντοσταύλης, καὶ τὸ 
χαρτὶν τοῦ ρηγὸς τοῦ ἀλλαμάτου, καὶ εἶπέν του πῶς ἐμόσαν 
ὀμπρὸς τοῦ ρηγός, καὶ εἶπέν του πῶς μέλλει νὰ δηγήσουν τὸ 
κάτεργον νὰ πάγῃ εἰς τοὺς ὁρισμοὺς τοῦ ρηγὸς μὲ τὸν κον- 
τοσταύλην, καὶ ἄνταν οἱ Κερινιῶταις ἐμάθαν πῶς ξορίζουν τὸν 
Χοντοσταύλην ἀπὲ τὴν Κύπρον, ὤ, τίντα κλάμαν, καὶ ποτάπη 
λύπη ἐγίνετον! ἀμμὲ ὀλίγον ἐφελέσαν, ἐπειδὴ ἦτον τὰ πρά- 
ματα εἰς τὸ τέλος. ᾿Αμμὲ πολλά ἐμετανῶσαν χαὶ ἐτελειῶσαν 
τὴν ἀγάπην ὅμως εἶχαν ἀληθινὰς ἀφορμὰς νὰ γενῇ πρῶτον, 
ὅτι ἄνταν ἦλθαν οἱ μαντατοφόροι εἰς τὴν Κερινίαν μεγάλοι 
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ἀνθρῶποι, ἐποῖκεν μέγαν ὄξοδον ὁ κοντοσταύλης καὶ ἐκράτεν 
τους τε ἡμέραις ἔσω, καὶ τὸ σιτάριν τὸ εἶχεν τὸ κάστρον 
ἄλεσέν το καὶ ἔδωκέν το τοὺς μαγκίπους καὶ ποίκασιν ψουμὶν 
καὶ πουλοῦσάν το φτηνὸν εἰς τὴν μέσην, διὰ νὰ δοῦν οἱ μαν- 
τατοφόροι πῶς ἔ(χει) σιτάριν πολύν, διὰ νὰ σηκώσουν τὴν κα- 
τούναν τους νὰ φύγουν: καὶ ἄνταν ἐθέλαν νὰ πᾶν οἱ μαντὰ- 
τοφόροι ἀποὺ τὸ κάστρον ἔδωκέν τους δύο γομάργια ψουμὶν καὶ 
ἐπῆραν μετά τους" καὶ ἐθούθησεν ἐκεῖνον τὸ ἄττον τοῦ χογ- 
τὀσταύλη καὶ χόμπωσέν τους καὶ εἶπαν: ἂν ποίσωμεν θ΄ χρό- 
νους ὧδε, δὲν κάμνομεν τίποτες! καὶ μοναῦτχ ἐσηχῶσαν τὴν 
κατούναν ἀπέζω. ᾿Αλγθινὰ εἶναι ὅτι ἐχομπώθην ὁ χοντοσταύ- 
λης ἀπὲ τὸν Μουντολὴφ τὲ Βερνή, ὅτι ἐπέψεν τους νὰ πᾶν Υ̓ 
ἀγοράσουν σιτάριν διὰ τὸ κάστρον, καὶ διὰ τὴν ἀχριθείχν τους 
ἐκρατῆσαν τὰ χαρτζά, καὶ τὸ κάστρον ἔμεινεν εὔκαιρον ' καθὼς 
ἄνωθεν τὸ ἐξηγήθηκα, ὅτι μακάρι οἱ ἀκριθοὶ νὰ μὲν ἐγεννοῦν- 
ταν, ὅτι ἡ λύσσα τῆς φιλαργυρίας πολομᾷ τοὺς ἀνθρώπους δαι- 
μόνους ὅτι ὁ χοντοσταύλης ἐθάρρεν τὸ κόστρον πῶς ἔχει σι- 
τάριν διὰ α΄ χρόνον, καὶ κεῖνον δὲν εἶχεν διὰ μῆνες ς’, ᾿καὶ ἂν 
εἶχεν λείψειν τὸ ἐκουθαλοῦσαν οἱ πουρζέζηδες, οἱ Βουργάροι 
ἐφεῦγαν καὶ ὅσον ἐγόρασεν ἡ ρήγαινα, τὸ κάστρον ἔθελεν πα- 
ραδοθῆν, διὰ ν ἀβαντζιάσῃ ὁ ἄτυχος καθαλλάρης ὑπέρπυρα Φ' 
ἀληθείᾳ πρὶν νὰ κουθαληθοῦν ἔξω οἱ Γενουθίσοι, χαθημερινὸν 
ἐχουδαλοῦσαν, ἀμμὲ ἀφὸν ἐθάλλαν τὴν κατούναν ἔξω οἱ Γε- 
νουθίσοι, κανένας δὲν ἐτόλμησεν ἔξω νἄθγῃ, μᾶλλον τὸ κτη- 
νοθόλιν τὸ εἶχαν ἔξω, ἐπῆράν τα’ διὰ τοῦτον ἐστενοχωρήθη- 
σαν, καὶ ὁ θεὸς ἐθούθησέν τους. 

Καὶ μετὰ ταῦτα ἐφάνην τὸ κάτεργον εἰς τὴν Κερινίαν 
τὸ ἔμελλε νὰ μπῇ ὁ κοντοσταύλης μέσα, καὶ ἐδηγήθην καὶ ἡ 
κυρὰ ἡ κοντοσταύλαινα καὶ ἡ χόρη του καὶ ὅλη του ἡ ποταγή' 
καὶ ἄνταν ἐσηκώθην ὁ χοντοσταύλης, πάλε ἔπεψεν πανταχοῦ 
καὶ ἐκουθαλῆσεν εἰς τὸ κάστρον σιτάριν, ἀπὸ τὴν ἀγάπην τὴν 
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εἶχεν εἰς τὴν Κερινέαν, καὶ ἀπὸ τὸν φόθον μηδὲν στραφοῦν οἱ 
Γενουθίσοι καὶ πάρουν την. Καὶ πάλε ὁ χοντοσταύλης ἔθαλεν 
τὸν σὶρ Λίουν Τατιάμε καὶ ἔμοσεν, καὶ οὗλοι οἱ λᾶς τοῦ κά- 
στρου, νὰ μὲν παραδώσουν τὸ καστέλλιν ἄλλου τινὸς παρὰ τοῦ 
ρηγὸς χαὶ τοὺς ὁρισμούς του, ἐθ(γάλ)λοντα τοὺς Γενουθίσους, 
καὶ ἀνὲν χαὶ μηνύσῃ τους παὶ ὁ ρήγας νὰ μὲν ποίσουν διὰ 
λόγου του, ὅτι, ἂν μηνύσῃ, διὰ τὸν φύθον τους θέλειν μηνύσει. 

Ὁ κοντοσταύλης ἐνέδην εἰς τὸ κάτεργον, καὶ τὸ νὰ ποί- 
σουν ἅρμενα, ἐφάνησαν δύο κάτεργα Γενουδίσικα καὶ ἦλθαν εἰς 
τὴν συντροφίαν του. Ὁ κοντοσταύλης θωρῶντα πῶς ἔπεσεν εἰς 
τὸ χέριν τους, κράζει τοὺς Ὑ΄ καραθοκυροὺς καὶ λαλεῖ τους -- 
ἄρχοντος, τοῦτα εἶναι τὰ προυμουτιάσματά σας χαὶ οἱ ὅρκοι 
σας; δόξα σοι ὁ θεός, ἀκομὶ δὲν ἐθγήκαμεν ἀπὸ τὴν Κύπρον 
χαὶ τὰ κάτεργά σας βλέπουν με! Οἱ καραθοκυροί, ὡς φρένιμοι 
καὶ κονμποτάδες, εἶπάν του --- ἀφέντη, ἐφάνην τοὺς χαραθο- 
πυροὺς καὶ τοὺς δελοιποὺς ἀφένταις, ὅτι εἶναι ἀντροπὴ ν ἀφή- 
σουν τιτοῖον ἀφέντην νὰ πάγῃ µ ἕναν κάτεργον, ὅπου εἶσαι 
αἷμαν ρηγάτικον, καὶ πέψαν τα εἰς τὴν συντροφιάν σου. Τότε 
ἐκοντέψαν τὰ β΄ κάτεργα κοντὰ -εἰς τὸ κάτεργον τὸ ρηγάτικον 
καὶ ἐχαιρετῆσαν τὸν χοντοσταύλην᾽ καὶ τοὺς β΄ καραθοκυροὺς 
ἐκράζαν, τὸν ἕναν ᾿Αντωνίο τελὰ Τοῦρνο, καὶ τὸν ἄλλον ᾿Αν- 
τώνιον Σκαρτζεφοῦγγον: καὶ λαλοῦν τοῦ χοντοσταύλη: ---- μη- 
δὲν ἔχῃς ἔννοιαν καὶ μεῖς πολομοῦμέν σου συντροφίαν ὡς ἐκεῖ 
ὅπου μέλλεις νὰ πεζεύσης, καὶ τότε πᾶμεν τὴν δουλιάν μας. 
Οἱ κοντοσταύλης ὅπου τοὺς ἀγρώνιζεν, δὲν ἐτόλμα νὰ τοὺς 
ξητζιπώση, παρὰ εὐκαρίστειν τους, ὅτι ὁ λόγος λαλεῖ ---- κρα- 
τεῖ µε ὁ δυνατός, καὶ δέρνει µε ὁ ἀδύνατος. Καὶ ἅνταν ἀπε- 
σῶσαν εἰς τὴν Ῥόδον, τὸ κάτεργον τοῦ ρηγὸς ἐνέθην εἰς τὸ 
Μαντράκιν, καὶ ἑκατέθησαν οἱ φρέριδες καὶ ἐπροσδέκτησάν τον 
πολλὰ τιμημένα: καὶ μετὰ δ ἡμέραις ἦλθαν οἱ φρέριδες καὶ 
ἐπαρακαλέσαν τον τὰ πάγῃ εἰς τὸ κάστρον, ὅτι ἦτον ἁπλικε- 
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μένος ἔξω τοῦ κάστρου, καὶ εἶπάν του ---- ἀφέντη κοντοσταύ- 
λη, ἔνι μεγάλη µας ἀντροπὴ νἆσαι πλικεμένος ἔξω τοῦ κάστρου, 
ἁμμὲ ἔμπα εἰς τὸ κάστρον καὶ ψήφα πῶς ἔνι δικόν σου, ὡς 
γίον τὴν Κερινίαν᾽ καὶ ἀπάνω εἰς ὅλα φοθούμεθα μηδὲν ἕλ- 
θουν οἱ ἐχθροί σου καὶ πάρουν σε, καὶ δὲν μᾶς φαίνεται δίκαιον 
νὰ σὲ πάρουν ἀπὲ τὰ χεργία µας διὰ τοῦτον παρακαλοῦμέν 
σε νὰ ἐμπῇς εἰς τὸ κάστρον, ὅτι ἐκεῖ θέλεις εἶστεν πολλὰ θαρ- 
ρούμενα παρ ἀλλοῦ, χαὶ μεῖς νὰ σοῦ δουλεύγωμεν εἰς ὅλαις 
σου ταῖς χρῆσες. Ὁ κοντοσταύλης εὐχαρίστην τους καὶ ἐχου- 
θαλήθην εἰς τὸ κάστρον: καὶ εἰς τὸ ἔμπα τοῦ Μαντρακίου 
ἐκακοψύχησεν ἡ κόρη τοῦ κοντοσταύλη. Τότε ἦλθαν οἱ καρα- 
θοκυροὶ τῶν β΄ κατέργων καὶ εἶπαν τοῦ χοντοσταύλη ---- ἀφέν- 
τη, καιρὸς εἶναι νὰ μπῇς εἰς τὸ κάτεργόν σου, νὰ ποίσῃς τα- 
' ξεἴδίν σου. Ὁ κοντοσταύλης θωρῶντα διὰ πάντα πῶς ἦτον εἰς 
τὰς χεῖράς τους, ἀπολογήθην πολλὰ ταπεινὰ καὶ κουρτέσικα 
καὶ εἶπέν τους ---- ὁ θεὸς τὸ γινώσκει, εὑρίσχομαι εἰς μεγάλην 
πεθυμίαν νὰ τὸ τελειώσω, ἁμμὲ ἡ μονογενή µου κόρη ἁἀστέ- 
νησεν πολλὰ καὶ δὲν τολμῶ νὰ τὴν σκαλέψω, μηδὲν πεθάνῃ, 
καὶ στέκοµαι ὅσον νὰ καλλιτερίσῃ νὰ μισεύσωμεν᾽ ὅμως ἂν 
θέλετε νὰ πᾶτε, ἀμέτε εἰς τὸ καλόν, καὶ εὐχαρίζομαί σας ἀπὸ 
τὴν συντροφίαν ὅπου μοῦ ἐποίκετε ὡς ὧδε. Οἱ ποῖγοι εἶπάν 
του --- ἐπρουμουτιάσαμεν νὰ σὲ συντροφιάσωμεν ὅσε καὶ ὅπου 
νὰ πᾷς. Καὶ πάλε εὐχαρίστην τους πολλὰ καὶ ἀποχαιρέτησέν 
τους. Καὶ ἐστράφησαν χαὶ ἐπῆγαν εἰς τὸν τοποχράτωρ τῆς 
Ῥόδου ὅπου ἦτον εἰς τὸν τόπον τοῦ μεγάλου μαστόρου, καὶ 
εἶπάν του νὰ τὸν ἐθγάλλῃ τὸν κοντοσταύλην ἀπὲ τὴν Ῥόδον: 
ὅτι ἀχομὶ δὲν εἶχεν ἔρτειν μέγας μάστρος ἀπὲ τὸν Πάπαν ' ὁ 
ποῖος τοποκράτωρ ἦτον ὁ μαριτζᾶς τῆς Ρόδου, ὅπου εἶχεν ἔρ- 
τειν εἰς τὴν Κύπρον τὸν ποῖον ἐφοθερίσαν τον καὶ ἐπροτεστιά- 
σαν τον, λαλῶντα του --- προτεστιάζομέν σε νὰ μᾶς πλερώσης 
ὅλαις ταῖς ζημίαις ὅπου νὰ μᾶς γενοῦν διὰ ταῖς ἡμέραις ὅπου 
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νὰ σταθῶμεν ὧδε διὰ τὸν κοντοσταύλην" διὰ τοῦτον λαλοῦμέν 
σου, ἂν θέλῃς νὰ ἦσαι Φίλος µας, νὰ ᾿ρίσῃς τὸν κοντοσταύλην 
ναὐχαιρέσῃ τὸν τόπον, διὰ νὰ πᾶμεν τὴν δουλιάν μας: διατὶ 
προυμουτιάζομέν σου καὶ θέλομεν ἀπείεύσειν, καὶ θέλομεν πλε- 
ρωθῆν ἀπὸ ζαὐτόν σας. ᾿Ανάμεσα τῆς ταραχῆς τούτης ἐπέθάνεν 
καὶ ἡ χόρη τοῦ κοντοσταύλη, ἡ ποία ἦτον χρόνων δύο" καὶ 
ἐπῆρεν καὶ κεῖνος καὶ ἡ κοντοσταύλαινα μεγάλην λύπην. Εἰ δὲ 
οἱ ἀδελφοὶ τῆς Ῥόδου, τουτέστιν οἱ φρέριδες, ἦτον εἰς μέγαν 
φόθον διὰ τοὺς Γενουθίσους, γρο:«ὥντα τὴν σουπερπίαν τους 
καὶ τὸ χακὸν τὸ ποῖκαν εἰς τὴν Κύπρον, ἐμηνῦσαν τοῦ χον- 
τοσταύλη νἄθδγῃ νὰ πᾷ τὴν στράταν του, διατὶ δὲν δύνονται 
νὰ ἀντισταθοῦν τοὺς Γ ενουθίσους, τοὺς κακοὺς χριστιανούς, τὰ 
ἔργα τοῦ διαθύλου, καὶ δὲν θέλουν νὰ κιντυνεύσουν διὰ λόγου 
του. Ὁ κοντοσταύλης ἀπολογήθην τους ---- ἄρχοντες, παρακαλῶ 
σας νὰ μὲ ρικουμαντιάσετε εἰς τὸν τοποκράτωρ καὶ εἰς ὅλους 
τοὺς ἄρχοντες, καὶ νὰ τοὺς πῆτε ἀπὲ τὴν μεριάν μου πῶς, 
τοῦτα εἶναι τὰ προυμουτιάσματα τὰ μοῦ ἐπρουμουτιάσαν, ὄν- 
ταν μὲ μπάσαν ἔσω; δὲν εἶναι κρατούμενοι νὰ διαφεντεύσουν 
τοὺς πτωχοὺς ἀπὲ τοὺς κλέπταις, καὶ ἀδύνατους ἀπὲ τὰ χερ- 
γία τοὺς δυνατούς; χαὶ ἐγὼ ὅπου εἶμαι υἱὸς τοῦ καλοῦ ρὲ 
Οὗγγε, ὅπου πολλὰ σᾶς ἀγάπαν, ὡς καὶ τὰ χαλά σας εὑρί- 
σκουνται εἰς τὴν Κύπρον, καὶ εἶστε ὡρκισμένοι μας, θέλετε νὰ 
μὲ δώσετε εἰς τὰ χεργία τοὺς ἐχθρούς μου; Καὶ πολλὴν χα- 
ρᾶν ἐπῆρα ὄνταν ἐπέσωσα εἰς τὸν τόπον σας, καὶ ἐθάρρουν πῶς 
δὲν εἶμαι παρχά-ω παρὰ τὸν δικόν μου, καὶ ἤτζου εὐχάρηκα 
τοῦ θεοῦ ὁποῦ μὲ ἔθαλεν εἰς καλὰ χεργία, καὶ σεῖς νὰ μὲν 
θελήσετε νὰ μοῦ σπλαγχνιστῆτε καὶ μὲ σκεπάσετε ἀπουκάτω 
τὸ σχέπο: σας, ἀμμὲ νὰ φοθηθῆτε τοὺς ἀπίστους Γενουθίσους, 
καὶ νὰ μὲν βουθήσετε ὡς γίον ὁρίς ἡ τάξη τῇς ἀδελφοσύνης 
σας; ἀχριθὰ παρακαλῶ τὸν θεὸν καὶ σᾶς νὰ μὲ (άλλετε εἰς 
ἕναν πύργον καὶ νὰ μὲ ἀφήσετε ὥς που νὰ πάγῃ ἡ ἄπιστος 
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γενεὰ τῶν Γενουθίσων ἀπῶδε, καὶ τότε θέλετε μὲ ἀφήσειν, 
καὶ θέλω πάγειν εἰς τὴν Ρώμην νὰ τελειώσω τὸν ὁρισμὸν τοῦ 
ρηγός καὶ ἂν δὲν θέλετε νὰ τὸ ποίσετε τοῦτον, παρακαλῶ 
σας νὰ μοῦ ἁρματώσετε ἕναν χάτεργον ἀπὲ τὰ κατέργα σας 
νὰ μὲ συντροφιάσῃ εἰς τὸ ταξεῖδίν μου διὰ νὰ πάγω εἰς τὴν 
Ρώμην: καὶ πολομῶντα τοῦτον, θέλει φανῆν ἡ χαλὴ χουρτε- 
σία τοὺς φίλους, καὶ τὸ καλὸν θέλημαν τὸ ἔχετε μὲ τὴν Κύ- 
προν. Οἱ ἀδελφοὶ φρέριδες ἐστράφησαν εἰς τὸν τοποχράτωρ τὸν 
μαριτζᾶν καὶ εἰς τὴν βουλὴν τοὺς πρώτους, χαὶ εἶπαν τὴν 
συντυχίαν τοῦ χοντοσταύλη᾽ καὶ ἐποῖκαν βουλὴν ὅτι νὰ τοῦ 
βουθήσουν καὶ νὰ τὸν συντροφιάσουν ὡς τὴν Βενετίαν. 

Καὶ ἤτζου ἀποδιαθάζαν ἡμέραν πρὸς ἡμέραν καὶ δια- 
θαίνοντα ιγ΄ ἡμέραις ἀφὸν ἔραξεν τὸ κάτεργον τοῦ κοντοσταύ- 
λη εἰς τὸ Μαντράκιν, ἀναφάναν ι΄ κάτεργα Γενουθίσικα, εἰς τὰ 
ποῖα ἦσαν οἱ καθαλλάριδες οἱ Κυπριῶταις ὅπου θέλομεν τοὺς 
ἀνοματίσειν κάτωθεν, καὶ τὸ λογάριν τῆς Κύπρου ἐκεῖνον τὸ 
ἔμεινεν᾽ καὶ ηῦραν τὰ δύο κάτεργα ἐκεῖ, καὶ τὸ χάτεργον τοῦ 
ῥηγός: καὶ ἀγγρίστην ὁ ἀμιράλης καὶ οἱ λοιποὶ καθαλλάριδες, 
καὶ διατὶ ἐμεῖναν ὡς καὶ τώρα εἰς τὴν Ρόδον ' καὶ εἶπάν του 
οἱ δύο καραθοκυροὶ τῶν κατέργων ---- ἀφέντη, μηδὲν ἀγγρίζε- 
σαι, ὅτι οἱ Ροδῖταις χρχτοῦν τὸν κοντοσταύλην, καὶ δὲν μᾶς 
τὸν διδοῦν νὰ πᾶμεν! Τότε μηνῦσαν ὅλους τοὺς φρέριδες νὰ 
πέψουν τὸν κοντοσταύλην, μηδὲν κιντυνέψουν. Τότε ὁ τοπο- 
κράτωρ τοῦ μεγάλου μαστόρου καὶ οὗλοι οἱ πρῶτοι γέροντες 
καὶ ὅλη ἡ χώρα ἀναμίκτηκεν, καὶ ἐμηνῦσαν τοῦ χοντοσταύλη 
--- διὰ τὸν θεὸν νὰ ἐθγῇ νὰ πάγῃ εἰς τὴν συντροφιάν τους, 
καὶ ἂν θέλῃς νὰ σοῦ δώσωμεν τὸ κάτεργόν µας συντροφίαν τοῦ 
ἐδικοῦ σου, εἰς τοὺς ὁρισμούς σου" ἀμμὲ ἴντα ἐμπόρουν νὰ ποί- 
σουν β κάτεργα μέσα εἰς τὰ ιβ χάτεργα! ἀμμὲ ἤξευρε ὡς 
φρύνιμος πῶς σ᾽ ἔχουν εἰς τὸ χέριν τους. Ὁ κοντοστχύλης πολ- 
λὰ ταπεινὰ ἀπολογήθην καὶ σπλαγχνικὰ --- ἀκριδοὶ ἀδελφοὶ 








ΧΡΟΝΙΚ Ο Ν. 990 


χριστιανοί, ὅπου εἶστε σκέπος τοὺς ἀδύνατους, τώρα εἶναι και- 
ρὸς νὰ μοῦ βουθήσετε καὶ νὰ μὲ ἀποθγάλλετε ἀπὲ τὸ πρό- 
σωπον τοὺς Γενουθίσου-, ὅτι ἐγὼ ἤρτα εἰς τὰ χέργιά σας ὡς 
γίον ἀπελπισμένος εἰς τὸ σπίτιν σας, καὶ ἐμόσετέ µου νὰ μὲ 
συντροφιάσετε ὡς τὴν Βενετίαν εἰς τὸν ἔξοδόν μου. Καὶ ἐστρά- 
φήσαν οἱ φρέριδες εἰς τὸν τοποκράτωρ ὁποῦ ᾿τον εἰς τὸν τόπον 
τοῦ μεγάλου μαστόρου, καὶ εἶπάν του τὰ λογία τοῦ κοντο- 
αταύλη οἱ ποῖοι πολλὰ τὸ ἐλυπήθησαν, ὅμως δὲν ἐδυνήθη- 
σαν νὰ ποίσουν τίποτες. Τότες ἐποῖκαν διαλαλημὸν ἔσω εἰς 
τὴν Ρόδον, κανενεὶς νὰ μὲν τορμήσῃ νὰ πουλήσῃ τ᾽ ἅρματά του, 
καὶ ὅσοι Κυπριῶταις εὑρίσχουνται εἰς τὴν Ρόδον μοναῦτα ναὐ- 
χαιρέσουν τὸν τόπον, ἀπάνω εἰς χόμμαν τῆς κεφαλῆς του. 
Καὶ μοναῦτα ἐθάλλαν καὶ βλέπαν τὴν πόρταν τοῦ κοντοσταύ- 
λη ἐκεῖ ὅπου ἦτον ἁπλικεμένος" καὶ τὸ σπερνὸν ἐζέθην ὁ το- 
ποκράτωρ τοῦ μεγάλου μαστόρου καὶ οὗλοι οἱ πρῶτοι εἰς τὸν 
κοντοσταύλην καὶ εἶπάν του --- καλὲ ἀφέντη, ἄμε ἀπὼδε, πα- 
ρχκαλοῦμέν σε, ὅτι ἐμποροῦμεν νὰ κιντυνεύσωμεν εἰς τιτοίαν 
λογὴν ὅπου νὰ μὲν ἠμπορήσωμεν νὰ διορθωθοῦμεν διὰ τοῦτον 
φαίνεταί µας νὰ ἐθγῆς νὰ πάγῃς τὴν δουλιάν σου, καὶ ἂν ἡμ- 
πορήσης νὰ ποίσῃς τὸν ἀμιράλην μὲ τὰ καλά σου λογία νὰ 
πάγη μὲ τὰ κάτεργα καὶ νὰ σὲ ἀφήσῃ, τότε τὰ ποίσωμεν 
μετά σου ὅσον νὰ μπορήσωμεν, χαὶ μὲ τὰ χορμιᾶ μας καὶ μὲ 
τὸ δικόν μας. Τότες εὐχαριστεῖν τους καὶ εἶπέν τους --- πα- 
ρακαλῶ σας μηνύσετε τοῦ ἁμιράλη νὰ πέψῃ τινὰν νὰ τοῦ συν- 
τύχω. Μοναῦτα ἐπέψαν εἰς τὸν ἁμιράλην' γροικῶντά το ὁ 
ἀμιράλης, ἔπεψεν δ΄ χαθαλλάριδες νὰ τοῦ συντύχουν καὶ εἶπάν 
του τὰ περὶ τῆς Κύπρου: καὶ εἶπάν του πῶς ὀλίγον ἔλειψε 
νὰ σκοτώσουν τὴν ρήγαινα διὰ τὴν ἀπιστίαν ἁποῦ τοὺς ἐποῖ- 
κεν. Τότες εἶπέν τους --- ἀφένταις, διατὶ δὲν μὲ ἀφήνετε νὰ 
πάγω τὴν δουλιάν μου, καὶ ξηλόνετέ με ἀπὸ τὴν στράταν μου; 
ἐσεῖς ἐπρουμουτιάσετέ μου μὲ ταῖς γραφαῖς σας, καὶ ἐδώκετέ 
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μον καὶ τὸ σαλθοχουντοῦτον, καὶ οὐλχ ἐποίκετε «ΣΤ, τίντα 
πίστιν ἔχετε, χαὶ πῶς νὰ σᾶς χρατοῦμεν καὶ νὰ σᾶς πιστεύ- 
σωμεν εἰς τὸν λόγον σας ἢ εἰς τὸν ὄρχον σας, Τότε λαλοῦν 
του --- νὰ δῇς τὸν λόγον µας καὶ τοὺς ὄρχους μα: ποτάποι 
νάναι βεθαιωμένοι καὶ στερεωμένοι; ἔξευρε, ἐμόσαν τοῦ ἀδελ- 
φοῦ σου τοῦ πρίτζη καὶ ἦλθεν ἀπὸ τὸν Άγιον Παρίον καὶ 
τῆς ρήγαινας καὶ ἦλθεν ἀπὸ τὴν Κερινίαν, καὶ ἀγανάκτησιν 
δὲν τοὺς ἐποίκαμεν, ἀμμ' ἐποίκαμέν τους καὶ ἀγάπην ' διὰ τοῦ- 
τον ἐμπορεῖ πᾶσα πος νὰ μᾶς κρατήσῃ ὀρθοὺς καὶ ἐμπι- 
στοὺς χριστιανούς: καὶ προυμουτιάζομέν σου, μὰ τὰ ζ μυστή-- 
ρια τῆς ἐκκλησίας χαὶ εἰς τὰ θεῖα τοῦ θεοῦ εὐαγγέλια ὅτι 
νά σὲ συντροφιάσωμεν, καὶ μηδὲν κιντυνέψῃ ἡ ζωή σου, οὐδὲ 
τὸ χορµίν σου, οὐδὲ ἡ ζωή σου, οὐδὲ ἡ ὑποταγή σου, οὐδὲ τὸ 
δικόν σου, ἀμμὲ νὰ σὲ πάρωμεν χαλὰ καὶ ἀναπαμένον καὶ εἷς 
τὸ ἀπλαζίριν σου. Γροικῶντα ὁ κοντοσταύλης τὰ χαλὰ λογία 
καὶ τὰ προυμουτιάσματα, καὶ θωρῶντα τὸ κορμίν του δομένον 
εἰς τὰ χεργία τους, καὶ δὲν ἐμπόρεν οὐδὲ διαφεντεμούς, οὐδὲ 
μὲ χαχόν, οὐδὲ μὲ χαλὸν καὶ δὲν ἠμπόρησε νὰ γλυτώσῃ ἀπὸ 
τὰ χεργία τους, εἶπεν --- ἀποὺ τὰ δύο χαχά, τὸ παρκάτω εἷ- 
ναι χαλλίτερον᾽ ἐκουντετίασε νὰ πάγῃ μετά του:. Καὶ οἱ 
φρέριδες ἐπαραδῶκάν τον τοὺς Γενουθίσους, καὶ ἐπῆγαν τὴν 
δουλιάν τους. 

Τώρα θέλομεν ν ἀφήσωμεν τοῦτον, χαὶ θέλομεν νὰ ποῦ- 
μεν τὸ ἔθγα τοῦ ἀμιράλη. Καὶ οἱ χαραθοχυροί, ὅτον ἐξέθυν 
ὁ κοντοσταύλης ἀπὸ τὴν Κύπρον, ἀφὸν ἐδιάθησαν ιε΄ μέραις 
χατὰ τὸν ὅρκον τους, τῇ ἐσχάτῃ ἀπριλίου ατοδ Χριστοῦ ἀρ- 
ματῶσαν ι΄ κάτεργα μὲ τοὺς λᾶς τους χαὶ μὲ τοὺς χαθαλλα- 
ριδες ἁποῦ πῆραν ἀπὸ τὴν Κύπρον δι ἀμάχιν διὰ 3 χιλιάδες 
Δουχάτα χρυσᾶ" πρῶτον ἐπῆραν τὸν Τζάκον τὲ Λουζουνίαν τὸν 
υἱὸν τοῦ πρίντζην τὸν κούντην τῆς Τρίπολης, καὶ τον Τζάνον 
τὲ Λουζουνίαν τὸν ἀδελφόν του τὸν πορνικόν, καὶ τὸν σὶρ ᾿Ἆρ- 
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νὰτ τὸν Σασοῦν, τὸν σὶρ Τζουὰν τὲ Ζήπλ, τὸν σὶρ ᾿Αμοῦν Βι- 
σκούντην, τὸν σὶρ ᾿Οτὲτ Μιμὰρς καὶ μαριτζᾶς Κύπρου, τὸν σὶρ 
Πιὲρ Λαζέ, τὸν σὶρ Πατὶ τὲ Νόρες, τὸν σὶρ Λαμπάμ, τὸν σὶρ 
Σιμοῦ Μουντολήφ, τὸν σὶρ Πιὲρ τὲ Φλουρήν, τὸν σὶρ Τζάκε 
Πενεφήν, τὸν σὶρ Φιλίππε Κόσταν, τὸν σὶρ Μάρην τὲ Πλεσίε, 
τὸν σὶρ Πιὲρ Μουντολήφ, τὸν σὶρ Νικὸλ τὲ Μουζελλᾶ, τὸν σὶρ 
Τουμᾶς τὲ Ποῦν, τὸν σὶρ Γατιὲρ τὲ Νόρες, τὸν σὶρ Τζάκε τὲ 
Νεθέρε, τὸν σὶρ Τζουὰν τὲ Λυμνάτ, τὸν σὶρ Τζὰχ Λεπιουφλὲ 
τὸν Τζασουλάν, τὸν σὶρ Μαρὴν Λεμόνε, τὸν σὶρ Μαρὴν Μουν- 
τολήφ, σὶρ Μαρὴν τὲ ᾿Ολύθα, τὸν σὶρ Γ᾽ν Προτότ, τὸν σὶρ Τήν 
τὲ Λαχολέ, σὶρ Τζουὰν τὲ Σαλαζῆς, σὶρ Τὰτ τὲ Λαχολλεέ, σὶρ 
Χαμαρὴν Τζάκ, Τζακὲς Μουζεζάρτ, σὶρ Γιαλίαν τὲ Γαπριέλ, 
σὶρ Πιὲρ τὲ Καφρᾶ, σὶρ Τζουὰν τὲ Μιμάρς, σὶρ Ναρνάτος δὲ 
Λισενιέ, σὶρ Πιὲρ τὲ Αιμνάτ, σὶρ Λίαμ Φόρτ, σίρε Γρίμε Βισ- 
χούντης, σὶρ Χαρρὴν τὲ Λιμνάτ, σὶρ ᾿Αντρὲ τὲ Λακολλίε, σὶρ 
Πριάμουν Μουντολήφ, σὶρ Γγὲ τὸ Μουντολήφ. Καὶ ἄλλους ἐ- 
πέψαν εἰς τὴν Χίον εἰς τὰς φυλα(κά)ς, τοὐτέστιν τὸν σὶρ Τζου- 
ἂν τὲ Μόρφου τὸν χούντην τὲ Ρουχᾶς, τὸν σὶρ ᾿Αμοῦν Παπί 
τὸν σὶρ Τζουὰν Παπὶ τὸν υἱὸν τοῦ σὶρ Γῆ, τὸν σὶρ Πιέρο Ῥου- 
σίαν, σὶρ Τζουὰν Παπὶ ὁ υἱὸς Ρεσίαχ, τὸν υἱὸν σὶο Φιλίππε 
Προθόστου, τὸν σὶρ Πιὲρ τὲ Κοῦντζες, σὶρ Τζουὰν Παπὶ ὁ υἱὸς 
σὶρ ᾿Αμούντ, σὶρ Νιχὸλ Τζημπελῆν. Ὁμοίως ἐπῆραν καὶ τοὺς 
κάτωθεν δηλουμένους παῖδας νὰ τοὺς ἁρμάσουν μὲ ταῖς χύραις 
τους, τὸν Τζάνον τὲ Νόρες νὰ τὸν πάρῃ γαμπρὸν ὁ ἀμιράλης 
τῆς Γένουδας ὁ σὶρ Πιὲρ τὲ Καμπὲ Φρεγκοῦζε, τὸν Λογῆς Βισ- 
χούντην νὰ τὸν πάρῃ ὁ σὶρ Τίζο Σιπός. Καὶ ἕτεροι χαθχλλά- 
ριοι οἱ κάτωθεν δηλουμένοι, ὅπου ἐπῆγαν ἀπὸ τὴν παραπόνη- 
σίν τους μοναχοὶ εἰς τὴν Γένουδαν: τὸ νὰ πάγῃ ἡ ἁρμαδα ᾱ- 
ποὺ τὴν Κύπρον, ἐσήκωσεν ὁ ρήγας τὸ ψουμίν τους διὰ παρα- 
θουλίαν ὅπου σχοτῶσαν τὸν κύρην του, καὶ ἂν ἦλθεν κανένας 
χαθαλλάρης, ἐξώριζέν τον καὶ ἔδωχνέν τον τοὐτέστιν τὸν σὶρ 
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Τουμᾶς τὲ Μόρφου, τὸν υἱὸν τοῦ χούντη τὲ Ρουχᾶς, τὸν αἱρ 
Αρνὰτ τὲ Μιμάρς, σὶρ Γιλίαμ τὲ Μουντολὴφ, ὁ παιδίος σὶρ 
Φιλίππε τὲ Μουφλέ, σὶρ Φιλίππες τὸ Σαχσοῦς, τὶρ Στὰς ᾿Ελη- 
πετίτ, σὶρ ᾿Αμοὺν Καντουφλέ, σὶρ Γῆ Μαλεπεῇ, σὶρ Τουμᾶς 
Μάρς, σὶρ Φρασὲς Καμάδρας. 

Οἱ Γενουθίτοι ἦλθαν τὰ ζ' κάτεργχ εἰς τὴν Κύπρον τὸ 
σαθθάτον τῇ ἐσχάτῃ ἀπριλίου ατογ Χριστοῦ, καὶ τῇ ἐσχάτη 
πάλε τοῦ αὐτοῦ ἐπῆγαν, ὅπου κάν ἕναν χρόνον εἰς τὴν Κύ-- 
προν πολὺν κακὸν καὶ ζημίαν . 

Καὶ πάλε εἰς τὸ ἐξηγούμεθαν ἀς ἔλθωμεν. Θεωρῶντα ὁ. 
κοντοσταύλης τὸ σκάνταλον τοὺς Γενουθίσους εἰς τὴν Ῥόδον, 
ἐκατέθην τὸ σαθθάτον τῇ Υ ἰουνίου ατοὸ Χριστοῦ ἐχεῖνος 
καὶ ἡ χοντοσταύλαινα ἡ γυναῖκά του καὶ ἡ ἀποταγή του καὶ 
οὖλόν του τὸ δικάν, καὶ ἐνέθην μέσα εἰς τὸ κάτεργον καλὰ 
πωρνόν: καὶ ἐστάθησαν εἰς τὴν σκάλαν τοὺς ἀδελφοὺς τοὺς 
φρέριδες Υ ἡμέραις διὰ τὴν μεγάλην σκλερίαν ὅπου σηκώθην. 
Τότε εἶπάν του --- χρῆσι εἶναι νὰ ἔλθῃς μετά µας ὡς τὴν Γέ- 
νουθαν διὰ νὰ μαρτυρήσῃς τὴν ἀγάπην, καὶ προυμουτιάζομέν 
σου νὰ ποίσῃς τὸ καλοκαῖριν µετά µας, καὶ τἄπισα θέλεις πά-. 
γειν εἰς τὸν ρήγαν τῆς Φραγκίας. Καὶ ἐπρουμουτιάσαν του καὶ. 
ἐποίκασιν χαρτία νοταρικά, ὅμως ὀλίγον τὸν ἐφελέσαν, λαλῶν- 
τα, διαθαίνοντα καιρός, νὰ τὸν ἀφήσουν νὰ πάγῃ, καὶ οὐδὲ ὁ 
χοντοσταύλης τοὺς ἐπιστεῦγεν, ἀμμὲ οὐδὲν ἔσωνεν πλέον. 

Οἱ φρέριδες τῆς Ρόδου μὲ ὅλους τοὺς πρωτογέρους ἐμε- 
τανῶσαν πολλὰ διατὶ ἀφῆκαν τὸν χουτοσταύλην καὶ ἐπῆράν 
τον οἱ ἄπιστοι Γενουθίσοι, καὶ ἐφοθήθησαν μηπῶς καὶ κρατήσῃ, 
ὁ ρήγας τὰ χωργία τους τὰ ἔχουν εἰς τὴν Κύπρον: αμμὲ οἱ 
πτωχοὶ Κυπριῶταις ὅπου βαστάνουν πολλά, καὶ ὁ θεὸς ἐκδε- 
χᾷ τους μὲ τὴν ἐλεμοσύνην του, χαὶ δὲν ἀφεντεύγουν παρὰ 
τοὺς πτωχοὺς τοὺς παροίκους καὶ τὰ μαχία, οὐδὲν ἔδειζαν κχ- 
νέναν φανόν. Καὶ μὲ τούτην τὴν στράταν οἱ ἄπιστοι Γενου- 
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Οίσοι ἐπῆραν τὸν κοντοσταύλην εἰς τὴν Εένουθαν, οἱ ποῖγοι 
ἐμόσαν δεύτερον ἀπάνω εἰς τὸ σῶμαν καὶ αἷμαν τοῦ Κυρίου 
καὶ γ΄ φοραῖς εἰς τὸ ἅγιον Εὐχγγέλιον, νὰ μὲν ποίσουν κακὸν 
Ῥο0 κοντοσταύλη, οὐδὲ νὰ τὸν χωλύσουν ἀποὺ τὴν στράταν 
του ὅπου μέλλει νὰ πᾶ, καὶ ἐποῖκαν τὰ δύο σαλθοκουντοῦτα 
καὶ τρία νοταρικὰ καὶ στοιχήματα τῆς ἀγάπης, καὶ οὗλα ἐ- 
τζακίσαν τα. Καὶ ἐπῆραν καὶ ἐδάλαν τους εἰς ταῖς φυλακαῖς 
τὸν κοντοσταύλην καὶ ζ παρακαθαλλάρους του εἰς τὴν Μαλα- 
παγά, καὶ τοὺς δελοιποὺς ἐθάλαν τους εἰς τὸν πύργον τὸν λε- 
γόμενον Κοντεφρά, τὴν δὲ χυρᾶν τὴν κοντοσταύλαιναν, ὀνό- 
ματι Χελουγῆς Πρεζουπή, μὲ τὴν ὑποταγήν της ἀφῆκάν τους 
εἰς τὸ θέλημάν τους. Καὶ ἡ κυρὰ ἡ Χελουγῆς ἡ κοντοσταύ- 
λαινα ἐπῆγεν καὶ ἐπλίκευσεν εἰς μίας ἀρχόντισσας χήρας εἰς 
τὸ σπίτιν της, καὶ ἔρραθγεν ἀποχάμισα καὶ εἴ τι ἄλλον εὑρέ- 
σκεν, καὶ μὲ τὰ καρτζὰ τοῦ ραψιμάτου της ἐδήγαν τὸν ἄντραν 
της καὶ τὴν ζωήν της. 

Θωρῶντα ὁ κοντοσταύλης τὸ χορμίν του εἰς τὴν φυλακὴν 
καὶ τοὺς ψεματηνοὺς ὄρχους τῶν Γενουοίσων, δὲν ἀποθάρρησε 
νὰ πέψῃ νὰ πάρῃ τὰ δουκάτα ἀπὲ τὴν Βενετίαν ἐπόντεχεν 
ὅτι γλήγορα νὰ λευθερωθῇ ἀπὲ τὰ χεργία τους, καὶ ἄνταν νά- 
ΘΥῇ νὰ πᾶ μὲ τὸ κορμίν του εἰς τὴν Βενετίαν. Καὶ µανθά- 
νοντα ὁ ρὲ [πὲρ τὸ πῶς οἱ Γενουθίσοι ἐπῆραν τὸν θεῖόν του 
εἰς τὴν φυλακήν, καὶ δὲν ἐπέψαν νὰ πάρουν ταῖς ι΄ χιλιάδες 
τὰ δουκάτα ἀπὲ τὴν Βενετίαν, ἐμήνυσεν χαρτία εἰς τὴν Βε- 
νετίαν, ὅτι ἀνὲν καὶ πέψῃ ὁ κοντοσταύλης νὰ ζητήσῃ τὰ καρ- 
τζὰ νὰ μὲν τοῦ δώσουν τίποτες, ὅτι ὁ ρήγας ἔπεψέν τον εἰς 
τὸν Πάπαν καὶ εἰς τὴν Φραγγίαν διὰ ταῖ; δουλιαῖς του, καὶ 
ἐπειδὴ τὸν ἐμποδίσαν οἱ Γενουθίσοι καὶ δὲν ἐπῆγεν εἰς τοὺς 
ὁρισμούς του, δὲν εἶναι κρατούμενος νὰ τοῦ δώσῃ τίποτες, μη- 
πῶς καὶ πάρουν τα οἱ Γενουθίσοι. 

᾿Αντὰν ἐποῖχεν ὁ χοντοσταύλης καιρὸν εἰς τὸν πύργον, 
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ἐθαρήθην καὶ ἐκράτησεν στράταν μὲ καλοὺς φίλους Γενουθίσους 
καὶ ἐκαταστῆσαν νὰ τὸν ἐθγάλλουν' καὶ φοθῶντα μὲν φύγῃ 
καὶ πιάσουν τὴν χοντοσταύλαιναν, ἐπέψαν την εἰς τὴν Λουμ- 
παρδίαν, καὶ τότε ἐθγάλαν τον ἀπὲ τὴν φυλακὴν καὶ ἀφῆκάν 
τον τὰ γυρίζῃ. Καὶ ἐπῆγαν οἱ Γενουθίσοι καὶ εἶπαν ψέματα 
πῶς θέλει νὰ φύγῃ, καὶ ποῖκάν του πολλά κακά ' ὕστερα ἐποῖ- 
κάν του ἕναν Χλουθὶν σιδερένον ὅσον τὸν ἐχῶρεν νὰ γυρίσῃ, καὶ 
ἐκρεμμάσαν τον μὲ τὴν ἄλυσον εἰς τὸν πύργον τῆς Μαλαπά- 
γας, καὶ ἐποῖκαν ὅρχον νὰ μὲν τοῦ δώσουν πα(ρὰ) ψουμὶν καὶ 
νερόν, καὶ ἐκαρφῶσαν ἕναν τραθαρσάνιν εἰς τὰ δύο του ποδία, 
καὶ ἐθάλαν τον μέσα καὶ ἐκλειδῶσάν τον καὶ ἔμεινεν ὡς ταῖς 
ἀποκρήαις. Καὶ ἐσυνθουλεύτησαν μεσόν τους χαὶ εἶπαν ----- κα- 
(θα)λλάριδες, τοῦτος εἶναι χαλά ἀναγιωμένος, καὶ μὲ τούτην 
τὴν ζωὴν ἐμπορεῖ ν ἀποθάνῃ, καὶ θέλομεν χάσειν τὸ ἐγδεχού- 
μεθαν ἀποὺ ξαὐτῆς του. ᾿Εμετανῶσαν, καὶ μηδὲν τζακίσουν τὸ 
Χλουθίν, ἐποῖκαν ἕναν Γενουθίσον ὀνόματι τὸ Μπαγὶ νὰ πάγῃ 
νὰ ζητήσῃ Ὑράσαν τοῦ κουμουνίου, νὰ τοῦ διδῇ ἐκεῖνος ψουμὶν 
καὶ τὸ νερόν: καὶ ἐπρουμουτιάσαν τού το, καὶ ὥρισαν τοὺς φυ- 
λακάτορους νὰ μὲν δώσῃ τοῦ χοντοσταύλη ἄλλος νὰ φᾷ τὸ 
ψουμὶν καὶ τὸ νερόν, παροὺ ἐκεῖνος ὁ Γενουθίσος᾽ ὁ ποῖος ἔ- 
περνεν καθημερινὸν μίαν ὄρνιθαν καὶ ἐπολόμαν την ὀπτὴν οὗ 
ζευστήν, καὶ ἔπερνεν τὴν ἡμίσην καὶ ἔσκιζεν τὸ ψουμὶν καὶ 
ἔθαλλέν την μέσα, οὗ ᾿ριφιακὸν ἢ ἄλλον τὸ νὰ μπόρησεν, καὶ 
ἐσυγκέρναν χρασὶν μὲ τὸ νερὸν εἰς ἕναν χουζέν, καὶ τὴν νη- 
στικὴν ψάριν καὶ ἄλλον ὅπου νὰ μπύρησεν. Καὶ γροικῶντα ἡ 
κοντοσταύλαινα πῶς ὁ ἄντρας της ἔφυγεν χαὶ πάλιν ἐπιάστην, 
ἐστράφην εἰς τὴν Γένουθαν' καὶ θωρῶντα οἱ Γενουδίσοι πῶς 
ἡ ἀρχόντισσα ἐστράφην εἰς τὴν Γένουδαν, μοναῦτα ἐθγάλαν τον 
ἀπὸ τὸ κλουθὶν καὶ ἀπὸ τὰ σίδερα, καὶ ἐθάλαν τον μέσα εἰς 
τὸν πύργον μὲ τὴν γεναῖκάν του. 

᾿Ακομὶ γινώσχετε ὅτι οἱ καθαλλάριδες οἱ κάτωθεν ηὗραν 
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ὁπλὴν νὰ φύγουν, τοὐτέστιν ὁ σὶρ ᾿Ογχὲτ τὲ Μιμὰρς ὁ ἁμι- 
ράλης τῆς Κύπρου, ὁ σὶρ Πατὶν τὲ Νόρες, καὶ ὁ σὶρ ᾿Οτὲτ Σα- 
σοῦς, καὶ ὁ σὶρ Φιλιπποῦς τὲ Σασοῦς, ὁ σὶρ Πιὲρ Λαζές, Τζα- 
νὸς Παπῆς, καὶ ὁ σὶρ Τουμᾶς τὲ Πούντ, σὶρ Πιὲρ τὲ Καφρᾶ, 
σὶρ Γῆς Βισκούντης, σὶρ ᾿Αρνὰτ Βισκούντης ὁ ἀδελφός του, σὶρ 
Τζουὰν τὲ Μιμάρς, καὶ οἱ δύο του υἱοὶ ὁ σὶρ Πιὲρ καὶ σὶρ 
Χαρρήν, καὶ ὁ σὶρ Γῆς τὲ Λεπαμέ, σὶρ Φιλιπτὲ Κόστα, καὶ σὶρ 
Μαρὴν τὲ Πλεσίε, καὶ σὶρ Οὖνκ Καντουφλέ. Τοῦτοι πάντα 
ἦσαν εἰς τὴν βουλὴν νὰ πάρουν τοὺς χαθαλλάριδες νὰ φύγουν" 
καὶ ἄνταν ἐτελειῶσαν τὴν βουλήν, ἀναυλῶσαν χάτεργα νὰ 
μποῦν νὰ ἔρτουν εἰς τὴν Κύπρον. Καὶ τοῦτον ζηγᾶταί το τὸ 
βιθλίον τὸ ἔγραψεν ὁ σὶρ Τζουὰν τὲ Μιμάρς: ὅτι ὁ σὶρ Μαρὴν 
Λεμὸν ἐπρόδωκέν τους εἰς τοὺς Γενουθίσους, καὶ μοναῦτα ἐπιά- 
σαν τους καὶ ἐφυλακίσαν τους, καὶ ἐθλεπῆσάν τους πολλὰ δυνα- 
τά, ἕως ὥς που τοὺς ἐλευθέρωσεν ὁ θεὺς διὰ τοῦ ἐλέου του. 

Νὰ σᾶ: εἰπῶ τὴν ἐκδίκησιν ὅπου ἐχδιχᾷ ὁ θεὸς τοὺς ἀ- 
δυνάτους᾽ πρὶν νὰ βγοῦν οἱ Γενουθίσοι ἀπὸ τὴν Κύπρον ἐπέ- 
ψαν τὰ πράματα τὰ ἐκουρσεῦσαν πτωχοὺς καὶ πλουσίους, τὰ 
χωρία, τὴν Λευχοσίαν, τὴν ᾿Αμμόχουστον, ἐπέμψαν τα εἰς τὰ 
κάτεργα οἱ Γενουθίσοι καὶ ἐπέμπαν τα εἰς τὴν Γένουθαν ' καὶ 
τῇ πέμπτῃ δικεδρίου α τογ' Χριστοῦ τὴν παραμονὴν τοῦ ἁγίου 
Νιχολάου ἐγένετον σκίρσι μεγάλη εἰς τὴν θάλασσαν καὶ ἐτζά- 
χισαν τὰ ς΄ χάτεργα εἰς τὴν ᾿Αγίαν Νάπαν, καὶ ὅλοι οἱ ἀθρῶ- 
ποι ἐπνίγησαν, καὶ τὰ πράματα ὅλα ἐπῆγαν εἰς τὸ φοῦντος, 
καὶ δὲν ἐγλύτωσεν τινάς, ὅτι ὁ τόπος ἦτον πετρώδης, χαὶ οὗ- 
λοι ἐπνίγησαν τὰ ἄδικα καμουμένα | 

Καὶ πρὶν ἐδγοῦν οἱ Γενουθίσοι ἀπὲ τὴν Κύπρον ἀφῆχαν 
καπετάνον νὰ βλέπῃ τὴν ᾽Αμμόχουστον καὶ πολλοὺς λᾶς τῶν 
ἁρμάτων, καὶ ὡρίσαν τους νὰ ζητήσουν ἀπὲ τὸν ρήγαν κάθα 
καιρὸν ὅτοσα κατὰ τὰ στοιχήματα τῆς ἀγάπης: καὶ ἔμεινεν 
καιρόν, καὶ ἀκομὶ δὲν ἀρχέψαν νὰ τίσουν τίποτες. 
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Θωρῶντα ἡ ρήγαινα ὅτι ἀντράδρλφός της ὁ πρίντζης 
εἶχεν εἰς τὴν συντροφιάν του παλλοὺς Βουλγάρους εἰς τὸν 
ΑὝιον ᾿Ιλαρίων, καὶ ἔρευγε νὰ τὸν κυνηγήσῃ, καὶ πρὶν ἐθγῇ 
ἀπὲ τὴν Κεριίαν ἐμήνυσέν του καὶ ἦλθεν εἰς τὴν Κερινίαν 
μὲ πολὺν φουσάτον: καὶ φοθῶντα εἰς τὸ διάθαν του κηδὲν 
τὴν πιάσῃ, ἐποῖκεν καὶ ἐλειτουργῆσαν, καὶ ἀπάνω εἰς τὸ 
χορμὶν τοῦ Χριστοῦ ἔμοσεν ὁ γεῖς τοῦ ἄλλου νὰ ἔχουν κα- 
λὴν ἀγάπην καὶ τότες ἐστράφην εἰς τὸν "Άγιον Ἱλαρίον, καὶ 
ἐκλουθῆσέν του ἡ ρήγαινα ὡς τὸ Πάς, καὶ ἀποχαιρετῆσαν, χ χὶ 
Ἴρτεν τ; ρήγαινα εἰς τὴν Λευχοσίαν, καὶ ὁ πρίντζης ἐνέοην μὲ 
τὸ φουσάτον του εἰς τὸν "Άγιον Ἱλαρίον. Καὶ ἄνταν ἐπέσωσεν 
ἡ ρήγαινα εἰς τὴν Λευχοαίαν, ἡ ρήγαινα ἐμήνυσεν χαρτὶν τοῦ 
πρίντζη. «᾿Ἠγαπημένε µας ἀδελφέ, ἔπαρε σκοπὸν ἀπὲ τοὺς 
Βουργάρους, ὅτι συμθουλεύγουνται νὰ σὲ σκοτώσουν καὶ νὰ πά- 
βρουν τὸ κάστρον τοῦ ᾿Αγίου Ἱλαρίου, καὶ βλέπε τὸ χορµίν σου΄ 
καὶ διατὶ σὲ ἀγαπῶ, σοῦ τὸ μηνῶ ν. Ὁ καλὸς ἀφέντης ἔδω- 
κεν πίστιν εἰς τὸ χαρτὶν τῆς ἐχθρῆς του, ἡ φαρμαχοῦσα παρὰ 
τὸ φαρμάκιν, καὶ ἔπεσεν εἰς ἁμαρτίαν μεγάλην, ὅτι ἄδικα ἑ- 
φόνευσεν ταῖς ψυχαῖς' καὶ ἔμπασέν τους ἀπάνω καὶ ἐκεῖνος 
ἔκατζεν εἰς τὸν γούλαν ἔσω, καὶ ἔκραζεν ἕναν πρὸς ἕναν καὶ 
ἔριζεν καὶ ἐρρίθγαν τον ἀκ τὸ παραθύριν κάτω, καὶ ἐσχοτόνουνταν 
εἰς τόσων χρεμμόν᾽ καὶ ὁ ὕστερος διὰ θελήματος Κυρίου ἐγλύ- 
τωσεν, ὅτι ἐκρεμμίσαν τον καὶ δὲν ἐσκοτώθην, νὰ φανερωθῇ τὸ 
πῶς ἄδικα τοὺς ἐσκοτῶσαν, καὶ ἔζησεν πολὺν καιρὸν μετὰ ταῦτα. 

Παντέχαντα ὁ πρίντζης ὅτι ἦτον λυμένη ἡ καρδία τῆς 
ρήγαινας διὰ τὸν ὄρχον, καὶ διὰ τοῦτον ὅσον τοῦ ἔγραψεν, ᾱ- 
φῆχεν τὸν "Άγιον Ἱλαρίον καὶ Ἴίρ]τεν. εἰς τὴν Δευκοσίαν. Ἡ 
ρήγαινα ἦτον πολλὰ φουσχωμένη καὶ ἐγύρευγεν πῶς νὰ τὸν 
βάλλῃ εἰς τὰ χέριν της διὰ νὰ τὸν σκοτώσῃ: τότες ἐφούσχω- 
σεν τὸν υἱόν της τὸν ρῆγα νὰ τὸν σκοτώσῃ, ὡς ἐκεῖνος ὅπου 
ἦτον ἀφορμὴ τοῦ σκοτωμοῦ. τοῦ χυροῦ του. Τὸ ἀπογίομαν ἐ- 








ΧΡΟΝΙΚ Ο Ν. 343 
μήνυσέν του νὰ ἔλθῃ εἰς τὸν ρῆγα, χαὶ ἔχωσεν ὀπίσω εἰς ταῖς 
ἄρτζαις τὸν σὶρ Φρασέσκην Ταμαρήν, Γενουθίσο:ς ὅπου ἔμεινεν 
Ἔἰς τὴν Κύπρον εἰς τὸ μηνίον τοῦ ρηγὸς διὰ βαχλιώτης του, 
καὶ τὸν σὶρ Φρασὲς Σατοῦρνον Κατελάνον βαχλιώτην τους, καὶ 
ἄλλους ᾿ΑἈναπολιτάνοὺ: καὶ Λουμπάρδους, καὶ τὸν Λογῆς Ποῦς 
Ῥαχλιώτην τοῦ ρηγός, καὶ καθαλλάριδες Κυπριῶταις. Καὶ ὅν- 
ταν ἐγροίκησεν τὸν ὁρισμὸν τοῦ ρηγός, ἐκχτέθην ὁ αὐτὸς πρίν- 
Ἔζης νὰ καθαλλικεύσῃ, εἶπάν του οἱ λᾶς ἁποῦ τὸν ἀγαποῦ- 
σαν --- μηδὲν πᾷς, εἰδὲ χἀνοὺ σχοτόνου σε! Καὶ δὲν ἐπίστευ- 
σεν καὶ ἐκατέδην ὡς τὸ περροῦνιν- καὶ πάλε εἶπάν του, χαὶ 
δὲν ἐπίστευσεν" λοιπὸν εἶπεν ---- οἱ ὅρκοι παιγνιδία εἶναι! Καὶ 
τὸ νά χάτζῃ εἰς τὸ ἄλογον, ἔχωσεν τὰ ποδία του καὶ ἔφτασεν 
στὸ ενα νὰ πταίσῃ, καὶ εἰς τοῦτον ἐπῆγεν ἕως τὴν αὐλήν᾽ 
ΧἈὶ πρὶν νὰ πεζεύση, οἱ καθαλλάριδες ἐνέψαν του ---- στράφου | 
καὶ δὲν τοὺς ἐπίστευσεν, διὰ νὰ τελειωθῇ τὸ ἔμελλε νὰ γενῆ. 
Ἐἰς τὴν καλὴν ὥραν ἐπέζευσεν, καὶ ἐνέθην εἰς τὴν τζάμπραν 
τὴν στρωμένην, τὸ λεγόμενον τσάμπρε τὲ Παρές: ἐκεῖ πὖ- 
ρὲν τὸν σῆγα καὶ τὴν μητέραν του καθεζο μένοὺς εἷς τὴν φούρ- 
μαν, Χαὶ ὁ πρίντζης ἐχαιρέτησέν τους μὲ τοὺς δυγγενάδες τους, 
καὶ ἔθγαλεν τὸν γαπρόν ἔου τὸν σὶρ Νικὸλ Ζαχαρίε Βενέτικον. 
Καὶ ἑγάριδεν τοῦ αὐτοῦ σὶρ Νιχόλου τὰ Πιλιομάσᾶρα διὰ παι- 
διόν του" καὶ μετὰ τὸ ἐλθεῖν τὸν ρὲ Ζάκ, ἔμαθεν τὸ πῶς ὅ 
ἀδελφότεχνός του ἐχάρισεν πολλὰ χαρίσμχτα καὶ ἐποῖκεν πολ- 
λαῖς ἐλευθερίαις, καὶ διατὶ ἦτον εἰς τοὺς κε΄ χρόνους ἐσήχω- 
δέν το: ὅτι ἐποῖκαν ἀσίζαν ὅ,τι ποίσει ὁ βὲ Πιὲρ εἰς τοὺς κε΄ 
ἁρόνους νὰ μὲν ἦναι ἀξαζόμενα, διατὶ ἦτον παιδίος καὶ οὕτως 
ἐσηχῶσαν τὰ Παλιομάσάρα. ᾿Ακομὶ ὁ σὶρ Νικὸλ μαριτζᾶ δὲν᾽ 
ἐπῆρεν ἀποὺ τινὰν ξενίον ὥς που νὰ τελειώσῃ τὴν δουλιάν του, 
καὶ ἂν ἐπῆρεν καὶ ἡ δουλία δὲν τὴν ἐτελείωσεν, ἔστρεφέν το, 
καὶ πολλὰ καλὰ ἐποῖκεν... .. (1). 


(1) Παρελείφθη ὑπὸ τοῦ ἀντιγραφέως ἢ δυνέχεια τῆς παρἀγράφον. 
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Εἰς ταῖς ἡμέραις ἐκείναις εἶχεν ἕναν παιδίον ὀνόματι Ὑ- 
πάτιον, υἱὸς τοῦ σὶρ Τζουὰν Πλεφαρὰτζ Φρὰ Πρέρης, πλούσιος 
ἦτον ἐνέθην πνεῦμα Κυρίου εἰς τὴν καρδιάν του, θεωρῶντα τὸ 
πῶς ἐμπαῖναν καὶ ἐθγαῖναν οἱ ᾿Αμμοχουστιανοὶ εἰς τὴν Αευ- 
κοσίαν, καὶ οἱ Αευκοσιᾶταις εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον, ἀθυμήθην, 
λαλῶντα, νὰ μηδὲν μεινῇ νὰ μηδὲν ποίσουν τίποτες ἀλαζονίαν 
οἱ Γενουθίσοι εἰς τὴν Λευχοσίαν, διότι ἐφοθοῦντον τὸν πρίντζην 
διὰ τοὺς Βουργάρους, καὶ ἀπ᾿ αὐτοῦ ἐσκοτώθησαν, ὁμοίως τὸν 
κοντοσταύλην ὅπου ἐχράτεν τὴν Κερινίαν καὶ μὲ ταῖς τέχναις 
τους ἐθάλλαν τον εἰς τὰς χεῖράς του, καὶ ὅτι ἐμετανῶσαν καὶ 
ἐφῆκαν τὸ παγισίον μήπως χαὶ ξαναστραφοῦν καὶ πάρουν το, 
καὶ ἐθουλήθην ἀφ᾽ ἑαυτοῦ του νὰ πάγῃ εἰς τὴν Βενετία καὶ 
μὲ τὸ λογάριν του ν ἁρματώσῃ καὶ νὰ φέρῃ λᾶς τῶν ἁρμάτων 
εἰς τὴν ἐθλέπισιν τοῦ ρηγάτου, καὶ ἂν δώσῃ ὁ θεὸς νὰ σηκώ- 
σῃ καὶ τὴν ᾽Αμμόχουστον ἀπὸ ταῖς χέραις τους. Καὶ τοῦτον 
ὄντα τὸ εἶδεν χαλά, εἶπέν το τοῦ ρηγὸς καὶ ἐθιόρκισέν τον µη- 
δὲν ἐδγῇ ἀπὸ τὸ στόμαν του, διὰ νὰ μηδὲν ἀστοχήσῃ᾽ ὁ ρή- 
γας ἐρώτησέν τον πολλά, καὶ εἶπέν του, πῶς οἱ Βενετίκοι ἐτά- 
ξαν µου νὰ μοῦ δώσουν ὅσα θέλω ν ἀποθγάλλω τοὺς Γενου- 
Οίσους ἁπαῦτα καὶ διὰ τοῦτο νὰ σοῦ γράψω χαρτία, καὶ ἂν 
δὲν σοῦ αὐταρκίσουν τὰ καρτζά σου, ἔπαρε δανεικὰ ἀπάνω μου, 
καὶ ποῖσε τὸ καλλίτερον τὸ νά μπορίσῃς, καὶ ἐγὼ νὰ τὰ πλε- 
βώσω. Τότε ἔγραψεν χαρτία εἰς τὴν ἀφεντίαν τῆς Βενετίας, 
ὡς ὅτι ἔ(ρ)χεται ὁ ἠγαπημένος µου λιζίος εἰς τὴν ἀφεντίαν σας 
ὁ Τιπὰτ Ἴνπε Φαράτζ, καὶ εἴ τι χρειαστῇ διὰ λόγου µας, δότε 
τού το, καὶ ἑπάρετε γραφὴν ὑπὸ χειρός του καὶ ἐμεῖς νὰ σὲ 
πλερώσωμεν σῶα καὶ ἀνελλιπές. Τἄπισα λαλεῖ του ὁ ρήγας --- 
ἐπειδὴ τοῦτον ἔθαλλέν το ὁ θεὸς εἰς τὸν νοῦν σου, ἀναγχάστου 
νὰ στραφῇς. Καὶ ἐπῆρεν πολὺν λογάριν καὶ ἐπῆγεν εἰς τὴν 
Βενετίαν . 

Εἰ δὲ οἱ Γενουθίσοι, ἀνθρῶποι τζιγαριστάδες καὶ δὲν 
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πέρνουν ἄλλην ἀνάπαυσιν παροὺ εἰς τὸ πλοῦτος καὶ εἰς τὸν κά- 
µατον, ἀρχέψαν καὶ ἐμουρμουρίζαν εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον νὰ ἔλ- 
θουν νὰ ζητήσουν τοῦ ρηγὸς δουκάτα, κχτὰ τὰ στοιχήματα τῆς 
ἀγάπης, καὶ κεῖνος δὲν ἔχει νὰ μᾶς δώσῃ, χαὶ ν ἁρματωθοῦμεν 
καὶ νὰ τὸν προτεστιάσωμεν, καὶ νὰ πᾶμεν νὰ πάρωμεν τὴν 
χώραν καὶ τὸν ρήγαν εἰς τὴν ἐξουσίαν µας. Καὶ ἀνακατώθη- 
σαν μεσόν τους, καὶ ἐπέψαν τὸν σὶρ ᾿Αντώνη Καντέλη νὰ ἔλθῃ 
εἰς τὸν ρῆγχ. Καὶ ἐποῖκεν τὴν μαντατοφορίαν τοῦ. ρηγός' ὁ 
ρήγας ἔπεψέν τον ν ἀναπαυτῇ, χαὶ ἔμεινεν εἰς μεγάλην ἐννοίαν 
τίντα νὰ ποίσῃ χαὶ πῶς ν ἀπολογηθῇ. 

Στέκομαι ὧδε νὰ σᾶς πῶ τὸ ποῖχεν ὁ σὶρ Τιπάτ: ἐπῆ- 
γεν εἰς τὴν Βενετίαν καὶ ἐπίασεν εἰς τὸ µπνίον ω ἀνθρώπους 
τῶν ἁρμάτων, βαλένται τοῦ πολέμου, ὅτι νὰ στιμικστοῦν εἰς 
ὅλον τὸν κόσμον διὰ ἀνθρώπους τῶν ἁρμάτων, καὶ ἦτον ὅλοι 
Λουμπάρδοι, ᾿Αλαμάνοι, Χοῦροι, Σαθογιάνοι, Φράγγοι, καὶ Κρη- 
τικοί, καὶ ᾿Ενκλέζηδες ἐκλεκτοί, χαὶ ἀγόρασεν ἔναν χαράθιν 
δυνατὸν καὶ ἔθαλλέν τους, καὶ ἐνέδην μετά τους νὰ ἔλθουν εἰς 
τὴν Κύπρον. Οἱ Γενουθίσοι ἐμάθαν το καὶ ἁρματῶσαν δύο κά- 
τεργα καλὰ καὶ ἐθγῆκαν γυρεύγοντά τους, καὶ ἧρταν ὀμπρὸς 
νὰ πηδήσουν νὰ τοὺς πάρουν. Ὁ λόγος λαλεῖ: ἄνθρωπος ἀντὶ 
βουλῆς, ὁ θεὸς ἀντὶ δυνάμης. Καὶ ὁ θεὸς ἐθέλησεν νὰ βοηθήσῃ 
τοῦ πτωχοῦ τοῦ ρηγάτου τῆς Κύπρου, ὅτι λαλεῖ: ὁ παιδεύων 
καὶ πάλιν ἰατρεύει. Ἔμαθεν τὸ ἐννοιάστησαν οἱ Γενουθίσοι ὁ 
σὶρ Τιπὰτ ἀποὺ τινὰν φίλον ἐμπιστὸν καὶ εἶπέν του ---- βλε- 
πήθου, μηδὲν πέσῃ- εἰς τὰς χεῖρας τοὺς Γενουθίσους τοὺς ἐχ- 
θρούς σας! καὶ ἐκαλοδηγήθην καθὼς κάτωθεν δηλοῖ. Πρῶτον, 
ἐποῖχεν υ΄ τριθολία σιδερένα, καὶ υ χομματία σανιδίχ τὰ ποῖα 
εἴχασιν δ΄ χιλιάδες χαρφία ξηντωτὰ καὶ ρινισμένα, καὶ τὰ ἀγ- 
Χίστρια διὰ τὰ ἐμποῦν εὔχολα χαὶ νὰ ἐθγοῦν δύσκολα, καὶ 
υ΄ κουζία ἀσθέστην γεμάτα ἀκράτον, καὶ υ σιδεροπάλουκα, 
καὶ ἐπαράδωχεν πασανοῦ τὴν τέχνην του, καὶ εἶπέν τους, τὸ 
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ν ἀποσκεπάσουσιν τὰ κότεργκ τὸ Χκχράθιν, βάρτε τὰς πλώρας 
της ἀπάνωτους[ Καὶ ὁ σὶρ Τιπὰτ ὡς καλὸς πολεμιστὴς ὥρισεν 
καὶ εἶχαν τ ἅρματα ὅτοιμα ἀπουκάτω τῆς χουθέρτας νὰ μὲν 
φανοῦν, καὶ οἱ ἀνθρῶποι ἦσαν ἀπουκάτω, καὶ ἐποῖκαν τὸν αὖ- 
τόν τους ὅτι ἐφοθήθησαν, καὶ ἦσαν ἀπουκάτω τῆς στεγῆς χω- 
σμένοι, καὶ ἀπάνω ὀκάμποσ ὁποῦ ἐδηγοῦσαν τὸ χαράθιν- καὶ 
ὥρισέν τους νὰ μὲν σκαλέψουν ὥστη νὰ τοὺς ὁρίση. Καὶ ὄνταν 
ἐκοντέψαν τὰ κάτεργα, παραῦτα ὥρισεν καὶ ἐπῆραν τὰ τριθο- 
λία καὶ τὰ σανιδόπουλα ἀποὺ τὸ κατάρτιν ὡς τὴν πλώρην, 
καὶ ἔθχλεν εἰς τὰ δύο πλευρὰ τοῦ καρχθίου ἀνθρώπους μὲ τὰ 
κουζία ἀσθέστην' καὶ τὰ κάτεργα θωρῶντα εἰς τὸ χαράθιν 
ὀλίγους ἀνθρώπους, ἐπῆραν θάρρος καὶ εἶπαν ---- πρὶν νὰ τὴν 
πολεμίσωμεν, πέρνομέν την | ἐκοντέψαν της, καὶ ἐπῆγεν τώναν 
κάτεργον εἰς τῶναν πλευρόν, καὶ τὸ ἄλλον εἰς τὸ ἄλλον καὶ 
ἀπηδῆσαν β ἀνομάτοι ἀποὺ πᾶσα κάτεργον, καὶ μοναῦτα ἕ- 
καρφώθησαν. Καὶ οἱ δελοιποὶ ἀρχέψαν νὰ πολεμίσουν, καὶ ἄρ- 
χέψαν τους μὲ τὸν ἀσθέστην καὶ ἐτυφλῶσάν τους" καὶ ἐξέδη- 
σαν τὰ παλλικαρία, καὶ ἐσκοτῶσαν ὁσόσοι τοὺς ἐκαταπροσῶ- 
πίσαν' καὶ χεῖνοι ὅπου μεῖναν ἐπαραδόθησαν εἰς τὰ χεργία τοῦ 
σὶρ Τιπάτ, καὶ ἔθαλλέν τους εἰς τὰ σίδερα ἀπάνω εἰς τὸ κα- 
ράθιν᾽ καὶ ἀπὲ τὸ καράθιν ἔθαλλεν λᾶς νὰ ᾿δηγοῦν τὰ κά- 
τεργα- καὶ ἐφέραν τα καὶ ἐπεσῶσαν εἰς τὴν Πάφον. 

Τώρα νὰ σᾶς εἰπῶ τίντα ἐποῖκεν τὴν σὐτὴν ἡμέραν ὁ 
σὶρ Τιπάτ. ᾿Απότης ἦλθεν ὁ σὶρ ᾿Αντώνης ὁ Καντέλης ἀπὸ 
τὴν ᾽Αμμόχωστον, ἐκείνην τὴν ἡμέραν ἐπέσωσεν καὶ ὁ σῖο 
Τιπὰτ εἰς τὴν Πάφον. Καὶ ὥρισεν καὶ ἦλθαν ὀμπρός του οἱ 
ἀγελάρίχι)δες καὶ εἶπέν τους --- ποῖος εἶναι ὁ περίττου γλή- 
Ύορος νὰ πάργ ἕναν χαρτὶν τοῦ ρηγὸ-: νὰ ἔξηµερωθῇ ὀμπρός τον, 
καὶ νὰ λευθερωθῇ; ᾿Απολογήθην ἕνας ὁ περίττου γλήγορος καὶ 
εἶπέν του --- ἐγὼ νὰ τὸ πόρω χατὰ τὸ θέχλμάν σου. Καὶ ἔ- 
δωχέν του τὸ χαρτὶν καὶ ἐπαράγγειλέν του, μηδὲν δώση τὰ 
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νὸς τὸ χαρτὶν παρὰ εἰς τὸ χέριν τοῦ ρηγός, καὶ νὰ τοῦ ζητήση 
ἐλευθερίαν, καὶ νὰ τοῦ ζηγηθῇ τὰ Ὑενόμενα ὅπου ἐγίνην. Πρὶν 
νὰ ζημερώσῃ ἀπέσωσεν ὁ χωργιάτης εἰς τὴν πόρταν, καὶ ἔ- 
6αλλεν φωναῖς καὶ ἀνοῖξάν του, καὶ ἐπῆγεν εἰς τὴν αὐλὴν τοῦ 
ρηγὸς πρὶν ξημερώτῃ, καὶ ἐθάλαν φωνήν ---- ποίσετε νῶσιν τοῦ 
ἀφέντη µου, καὶ ἐφέρα του καλὰ μαντάτα. Καὶ εἰς τοῦτον δό- 
ξου καὶ τὸν ᾿Αντώνην Καντελῆ νὰ πάρῃ τὸν ἀντίλογον εἰς τὴν 
Α᾽μμόχουστον καὶ νὰ προτεστιάσῃ τὸν ρῆγα καὶ νὰ τὸν τζε- 
φιάσῃ᾽ εἶπαν τοῦ ρηγὸς --- ἀφέντη, ἔφερά σου χαρτὶν ἀποὺ 
τὴν Πάφον! Ὁ ρήγας ἔρισε νὰ πᾶν νὰ τὰ φέρουν, χαὶ ὁ ἀγε- 
λάρχης δὲν τὰ ἔδωκεν, παρὰ εἶπεν ---- ὁρισμὸν ἔχω νὰ τὰ δώσω 
εἰς τὸ χέριν τοῦ: ρηγὸς καὶ ὄχι ἄλλον, νὰ μ’ ἐλευθερώσῃ διὰ 
τὰ χαλὰ μαντάτα τὰ τοῦ ἔφερα. ᾿Επῆγεν εἰς τὸν ρῆγα καὶ 
εἶπάν τού το, χαὶ ὥρισε νὰ τὸν φέρουν ὀμπρός του: ἐσηκώθην 
καὶ ἐντύθην- καὶ τὸ νὰ ἐμπῇ ὁ ἀγελάρχης, μοναῦτα ἐνέθην 
καὶ ὁ ᾿Αντώνιος ὁ Καντήλης. Καὶ ἐγονάτισεν ὁ ἀγελάρχης καὶ 
εἶπέν του --- ἀφέντη, ὁ ἀφέντης ὁ σὶρ Γιπὰτ ρικουμαντιάζε- 
ται εἰς τὴν ἀφεντιάν σου, καὶ ἔφερεν ω ἀνομάτους καλοὺς τῶν 
ἁρμάτων, καὶ οἱ Γενουθίσοι ἐθγάλαν δύο κάτεργα καὶ ἐπῆγαν 
νὰ τοὺς πιάσουν εἰς τὸ καράθιν, καὶ ἑσκότωσέν τους, καὶ τοὺς 
λοιποὺς ἔφερέν τους σιδερωµένους, καὶ ἔφερεν τὰ κάτεργα καὶ 
τοὺς παράθουλους, καὶ ἔρισε νὰ μ ἐλευθερώσης | Μοναῦτα ἐχά- 
ϱΏν ὁ ρήγας, καὶ ὥρισε νὰ τὸν ἐλευθερώτουν. Γροικῶντα τὰ 
μαντάτα ὁ Σκαντελίουν δὲν ἀποχαιρετῆσεν τὸν ρῆγα, παροὺ 
ἔφυγεν καὶ ἐπῆγεν εἰς τὴν ᾿Αμμόχουστον. Καὶ ἐσφαλίστην ἀπὸ 
τότες ἡ ᾿Αμμόχουστος. Τοῦτον ἐγίνην ατος Χριστοῦ. 

Καὶ ἀπὲ κείνην τὴν ἡμέραν εὑρίσκουνταν καθαλλάριδες 
εἰς τὴν Κύπρον, δίχως τοὺς αἰχμαλώτους καὶ τοὺς φυλακισμέ- 
νους ἁποῦ ᾿τον εἰς τὴν Χίον καὶ εἰς τὴν Γένουθαν, ὁ σὶρ Γ ζουὰν 
τὲ Πριές, ὁ σὶρ Τζουὰν τὲ Νεθίλαις, ὁ σὶρ Τζουὰν Γκοράπ, ὁ 
σὶρ Τουμᾶς Παλέκ, ὁ σὶρ Νικὸλ Μορά, σὶρ (Νι)κὸλ Σοῦντα, σὶρ 
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Λητζιὲρ Σοῦντα καὶ ὁ ἀδελφός του, σὶρ Λιοῦν Τατιάμε, σὶρ 
Ο τὲτ Λαμπάμ, σὶρ Πὲρ Πεντουὴμ. τῆς Βότας τῶν Σαχχίων, σὶρ 
Τζακὲς Λαζές, σὶρ Δανιὲλ Λεπεντήτ, σὶρ Γιλιάμε τὲ Τζερνῆ, 
σὶρ Τζουὰν τὲ Κολλίες, σὶρ Σιμοῦν τὲ Φούρ, σὶρ Δανιὲλ τὲ 
Σχολάρ, σὶρ Τζουὰν Ποτηέρι, καὶ σὶρ Βερνῆ, σὶρ Τ ζουὰν τὲ 
Φηνουέ, σὶρ Τζουὰν Παπὴν ὁ παιδίος, σὶρ -Ἰζουὰν Πόνους, σὶρ 
Παλιὲν τὲ Λαθιλά, σὶο Πιὲρ Πιζάνη, σὶρ Μαρὴν τὲ Λακολλίες, 
σὶρ Παρτελέμε Μαχίο ὁ βισκούντης, σὶρ Παλίαν τὲ Σασοῦν, 
Τζάχος Γζάππος, σὶρ ᾿Αμοῦν Παπή, σὶρ Τουμᾶς Μαχαί, Γζά- 
χος τ᾽ ᾿Αντιότζε, σὶρ ᾿Αντρὲ Λέγχος, σὶρ Νικὸλ Κλορίσας, σὶρ 
Τζουὰν Πρότ, σἱρ Αντρὲ Γαπαριέ, σὶρ Νιχὸλ Ταπαριέ, σὶρ 
Τουὰν Πεντουήν, Μαρτζὲ Ροζέ, σὶρ Τζουὰν Πεντουὴν Ταλήσου 
Α᾿ρδρέτ, σὶρ Τζουὰν Προθόστου ὁ τρανός, σὶρ Τζουὰν τὲ Πί, 
σὶρ Τζόρτζε Μονομάχο, σὶρ Τζουὰν τὲ Φηνίουν, σὶρ Τζουὰν τὲ 
Βιλιέρς, σὶρ Πιὲρ τὲ Ποῦν, σἱρ Τουμᾶς Προθόστου. 

Καὶ ὁ Πρακτορᾶς, ὁ ποῖος ἔλαχεν εἰς τὴν Λευκοσίαν, ἄρ- 
χισεν ἡ ἁμάχη καὶ δὲν ἐστράφην εἰς τὴν ᾿Αμμόχουστον' ἁμμὲ 
ἡ γυναῖκά του, ἀδελφὴ τοῦ σὶρ Τζουὰν Σωζομένου, καὶ ἡ κόρη 
του ἡ κυρὰ Εὐφημία, ἡ πγοία μετὰ ταῦτα ἁρμάστην μὲ τὸν 
σὶρ Τζουὰν τὲ Πάκ, καὶ οἱ δύο του υἱοὶ ὁ Τζορτζῆς καὶ ὁ 
Πατῆς, ἐμεῖναν εἰς τὴν ᾿Αμμόχουστον ὅπου ἐχατοιχούσασιν' χαὶ 
διαθαίνοντα καιρὸς πολὺς ὅπου ἦτον στενοχωρία, ἐξέθην ὁ Τζορ- 
τζῆς καὶ ἔφυγεν καὶ ἦλθεν εἰς τὴν Λευκοσίαν. Καὶ ὁ σὶρ Νι- 
κὸλ ἐπῆρεν εἰς τὸ ψουμίν του τὴν Μαρίουν τοῦ Πισσολόγου, ἡ 
ποία εἶχεν υἱὸν τὸν Σιμουνῆν λαλῶντα τοῦ Χαρέρι, ἁμμὲ ὡς 
θωρῶ ἦτον τοῦ σὶρ Νικὸλ Πηλ9' καὶ διαθαίνοντα πολὺς καιρὸς 
ἔφυγεν καὶ ἡ ἀρχόντισσά του ἀπὲ τὴν ᾿Αμμόχουστον, καὶ ἡλ- 
θαν ἀκ τὴν ᾽Αμμόχουστον εἰς τὴν χώραν, καὶ ἔφερεν μετά της 
τὴν κόρην της τὴν Φημίαν καὶ τὸν Ὑπατίον' καὶ οἱ Γενουθί- 
σοι ἐπαρακαλοῦσαν νὰ ἐθγοῦν ἀπὲ τὴν ᾽Αμμόχουστον οἱ ἅτυ- 
χοι ὅπου ἑχαταλυοῦσαν τὴν τροφήν. Καὶ ἄνταν ἦλθεν εἰς τὴν 
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Αευκοσίαν ἐποῖκεν ἄλλους δύο υἱοὺς τὸν Λεόντιον καὶ τὸν Πέ- 
τρον. ᾿Αφὸν ἁρμάστην ἡ χυρὰ ἡ Εὐφημία μὲ τὸν σὶρ Τζουὰν 
τὲ Πὰχ ἐποῖκεν ἄλλους δύο υἱοὺς τὸν Νικολῆν καὶ Τζάκον, 
ὅπου νὰ τοὺς δώσῃ ὁ θεὸς ζωήν. 

ἽἌνταν ἐπολέμησεν ὁ ρὲ Πιὲρ τὴν ᾽Αμμόχουστον μὲ τοὺς 
στρατιώταις καὶ χαπετάνιδες, μὲ τὸν κύρην ᾿Αλέξιον τὸν Κρη- 
τιχόν, μὲ τὸν σὶρ Κουρὰς Κουτζεμάτ τὸν ᾿Αλαμάνον, μὲ τὸν 
Μικέλλον Οὐγγαρόν, καὶ πολὺν πλῆθος ἀνθρώπους τῶν ἁρμά- 
των, καθαλλάριδες, καὶ τζακρατόρους, καὶ δοξιώταις, καὶ ὄνταν 
ἔμεινεν θαρρούμενος ὁ τουρκοπουλιέρης καὶ πλούσιος πολλά, 
ἐπεθύμαν πολλὰ νὰ ἔχῃ τὸ χωργίον τὴν ᾿Ελίαν, καὶ ὀλίον ἔ- 
µεινεν καὶ δὲν τὴν ἐπῆρεν. Καὶ ἐπεθύμα νὰ πάρῃ τὸ κάστρον 
τοῦ Κουρίκου, ὅτι ἐφοθᾶτον ἡ καρδιά του πῶς θέλει πάθειν 
τὸ ἔπαθεν, καὶ ἐγύρευγεν πάντα νἄχῃ τόπον τῆς βοθειᾶς του. 
Ο ρήγας ἐπρουμουτίασε νὰ τῷ δώσῃ τὴν λίαν, διότι ἦτον 
κοντὰ ᾿ς τὸ χωργίον του λεγόμενον Πέτρα, καὶ ἦτον ἐδικόν του, 
ἁμμὲ τὸ κάστρον τοῦ Κουρίκου δὲν ἔθελεν ὁ ρήγας νὰ τοῦ τὸ 
δώση μετὰ χαρᾶς: καὶ ὁ ἄνωθεν σὶρ Τιπὰτ δὲν ἔθελε νὰ πά- 
ϱΏ τὴν ᾿Ελίαν, ἂν δὲν πάρῃ καὶ τὸ Κούρικος χαὶ ἐννοιάζετο νὰ 
τὸ πάρῃ᾽ καὶ ἐποῖκεν καὶ μονέδα τοῦ Κουρίχος δικήν του, θαρ- 
ρῶντα πῶς τό χει, καὶ ἔκραξέν την Κουρίαν. Καὶ μίαν ἡμέραν 
ἐσυμθουλεύτην ὁ ρήγας μὲ τὸν δάσκαλόν του ὀνόματι σὶρ Φι- 
λίππε, ἱερεὺς λατῖνος, ὁ ποῖος ἦτον υἱὸς μίας καλογρήας Ῥω- 
μέσσας, ἐξάδελφη τοῦ πατρός μου τοῦ κυροῦ Σταυρινοῦ τοῦ 
Μαχαίρα, καὶ λαλεῖ του --- δὲν θωρεῖς πῶς μὲ βιάζει ὁ σὶρ 
Τιπὰτ νὰ τοῦ δώσω τὸ κάστρον µου τὸ Κουρίκος, καὶ δὲν μοῦ 
φαίνεται, καὶ κεῖνος πολομᾷ µου μούτταις! διατὶ μοῦ ἐδούλευ- 
σεν πολλὰ εἰς τὴν χρῆσίν μου, θέλει νὰ τοῦ στρέψω ἀντικάνι- 
σκον! καὶ διδῶ του τὸ χωργίον τὴν Λίαν, ἅμμωε τὸ κάστρον 
θέλω το διὰ λόγου μου: καὶ δὲν ἠξεύρω ἴντα νὰ ποίσω! Ὁ σὶρ 
Φιλίππος δχσκαχλεμένος ἀπὸ ἄλλους χαθαλλάριδες ὅπου ἐφθο- 


350 ΑΕΟΝΤΙΟΥ ΜΛΧΑΙ͂ΡΑ 

νοῦσαν τὸν σὶρ Τιπάτ, καὶ ἐμουρμουρίζαν, εἶπεν τοῦ ρηγὸς --- 
ἀφένπη, ὃ ἔναι μόδος νὰ πάρῃ ὁ σὶρ Γιπὰτ τὸ Κουρίκος διὰ 
πολλαῖ- ἀφορμαῖ;: πρῶτον, εἶναι χαθαλλάρης σου καὶ τουρκα- 
πουλιέρης σου, μήπως κ΄ ἔχει κακὸν θελῆμαν καὶ νοιάζεται νὰ 
σοῦ ποίσῃ παραθουλίαν, καὶ γυρεύγει νἄχῃ τόπον νὰ προυσου- 
διάση; ὁμοίως καὶ ὅλος ὁ λαὸς τῶν ἁρμάτων ἔνι εἰς τὰς χεῖ- 
ράς του, καὶ ἀνισῶς καὶ θελήσῃ νὰ πάρῃ τὸ ρηγάτον, ἔχει το 
ὅτοιμα, ὅπου ὁ θεὸς νὰ μὲν τὸν ἀξιώσῃ | ἀκομὶ ὅλοι οἱ ἀφέν- 
ταις καὶ οἱ παρούνιδες καὶ οἱ καθαλλάριδες, θωρῶντα τὴν ᾱ- 
φεντιάν σου πῶς τὸν ἀγαπᾶς καὶ ἔχεις τον ἀκριθὸν, ὅλοι ἔχουν 
πολλὴν ἀγάπην μετά του" καὶ διὰ τοῦτον δὸν μοῦ φαίνεται νὰ 
τοῦ τὸ δώση; τὺ κάστρον, ὄχι διὰ ὅτοσον, ἡ ἀφεντιά σου εἶσαι 
φρόνιμος καὶ ποῖσαι τὸ νὰ βάλλῃ ὁ θεὸς εἰς τὴν καρδιάν σου’ καὲ 
ἀποὺ τοὺς πεθυμᾷς νὰ τοῦ δώσῃς διὰ τὴν δούλευαι; ὁποῦ σοῦ 
δούλευσεν, φαίνεταί µου, ἂν ἦναι φρόνιμος, εἶναι καλὰ πλερωμέ- 
νος" ἦτον πουρζέζης, καὶ ποῖκές τον καθ χλλάρην καὶ τουρχοπου-- 
λιέρην, καὶ χαρίσες του τὴν Τριμιθείαν καὶ τὴν Πέτραν μὲ τὴν 
περιοχήν της καὶ ἄλλα πολλὰ σενιάσµατα, καὶ τώρα θέλεις νὰ 
τοῦ δώσῃς τὴν ᾿Ελίαν. Γροικῶντα τοῦτα ὁ ρήγας, ὡς γνωστο-- 
χὸς ἐκράτησέν τα εἰς τὸν νοῦν του καὶ εἶπεν --- ὁ θεὸς τὸ 
γινώσκει, ὅτι δὲν εἶναι δίκαιον νὰ ἔχῃς ἐκεῖνης χάστρον κοντά 
μου, διατὶ ὅποτε θελήσει ἐμπορεῖ νὰ εὕρῃ ἀφορμὴν ν ἀγγρι- 
στῇ µετά µου, καὶ νὰ γενῇ ἐχθρός μου καὶ νὰ πολεμήσῃ τὸν 
τόπον µου καὶ νά μὲ κουρσεύσῃ, καὶ ὁ θεὸ; νὰ μὲ σκεπάσῃ { 
ἐμπορεῖ νὰ μοῦ σηκώση τὸ ρηγάτον" καὶ πάλε ἐμπορεῖ νὰ κα- 
ταστήσῃ Βενέτικου; νά πέμ.πουν τὰ κάτεργά τους εἰς τὸ Κου- 
ρίκος, καὶ οἱ Σαρακηνοὶ νὰ κουθαλοῦν ταῖς πραματειαίς τους 
τῆς γῆς, καὶ νὰ ἔχῃ τὸ διάφορος τὸ εἶχεν ἡ ᾿Αμμόχουστος, 
ὡς γίον ἐγίνην καὶ εἰς τὸ κουθέρνον τοῦ θείου τοῦ ποίντζη: 
καὶ διὰ τοῦτον δὲν θέλω νὰ τοῦ τὸ δώσω |! Τὸ λοιπὸν διαδαί- 
νοντα καιρός, καὶ θωρῶντα ὁ σὶρ Τιπὰτ τὸν ρῆγα πῶς δὲν 
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ἔδειξεν φανὸν διὰ νὰ τοῦ δώσῃ τὸ κάστρον, ἐχακόνωσεν λα- 
λῶντα ---- κἀτὶς τὸν χωλεῖἱ χαὶ ἔμαθα πῶς χουμέρκιν τοῦ Κου- 
ρίκος ἀζάζει Υ, δ΄ χιλιάδες δουκάτα τὸν χρόνον. Καὶ ἦτον 
πολλὰ ἐννοιασμένος διὰ τοῦτον, καὶ ἐπεθύμα νὰ μάθῃ ἀπὸ 
τινὰν κωλύεται ὁ ρήγας καὶ δὲν τοῦ τὸ διδοῖ τὸ κάστρον᾽ 
καὶ ἐρώταν ἀπὸ τοὺς καθαλλάριδες νὰ μάθῃ καὶ ἀπὸ τοὺς 
βαχλιώταις τοῦ ρηγὸς ἀποὺ τινὰν ἐγίνην τὸ χώλυμαν: καὶ 
κατὶς ἦτον ἐχεῖ ὄνταν ἐσυντύχανεν ὁ ρήγας μὲ τὸν σὶρ Φιλίπ- 
πιο τὸν παπᾶν καὶ εἶπάν τον ---- φαίνεταί µας, ὅτι ὁ σὶρ Φι- 
λίππ ὁ παπᾶς εἶνχι ἁποῦ τὸν κωλεῖ, ὅτι ταῖς διχθούσαις ἡ- 
μέραις πολλὰ λόγια εἶχεν ὁ σὶρ Φιλίππ μὲ τὸν ρῆγα- ὅμως 
ἂν θέλῃς νὰ μάθης ἀχριῶὰ ἀποὺ τινὰν γεννᾶται τὸ κώλυμαν, 
ἀξχναζήτα το τοῦ ρήγος, καὶ θέλομεν πάρειν σκοπὸν ἀποὺ 
τινὰν νὰ πάρῃ βουλήν, καὶ θέλεις τὸ μάθειν . 

Μίαν τῶν ἡμερῶν ἐπίασεν ὁ κύρης ᾿Αλεζόπουλος κοψιά- 
ρους ἀποὺ τὴν ᾿Αμμόχουστον, Γενουθίσους πτωχοὺς Κυτριῶταις 
ὅπου ἦσαν εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον ἀπλικεμένοι, καὶ ἐφέραν τους 
εἰς τὴν χώραν τοῦ ρηγός, καὶ ἐχάρην πολλά. Εἰς τοῦτον θω- 
ρῶντα ὁ τουρκοπουλιέρης ὁ Τιπάτ ἐγονάτισεν χαὶ ἐζήτησέν του 
τὸ χάστρον. ᾿Οπολλά εὐχαρίζετον ὁ ρήγας τοῦ ᾽Αλεζόπολου 
ἀπὲ τὴν καλήν του δούλεψιν τότε λαλεῖ του ὁ ρήγας τοῦ Τι- 
πὰτ --- πολλὰ σοῦ εὐχαρίζομαι, καὶ φαίνεταί µου ὅτι τὴν χά- 
ριταν ἔστρεψά σού την, ἀνισῶς καὶ ἀγρωνίζεις το: χαὶ πάλε 
χωρία νὰ σοῦ δώσω, ἁμμὲ τὸ χάστρον μου δὲν σοῦ τὸ διδῶ | 
Καὶ ἄνταν ἀπόφαν ὁ ρήγας, ἐσυντύχανεν ἀπάνω εἰς τοῦτον μὲ 
τὸν αἱρ Φιλίππ τὸν παπᾶν καὶ ἐπαραπονᾶτον περὶ τοῦ σὶρ 
Τιπάτ, λαλῶντα ---- δὲν ἠξεύρω ἴντα νὰ ποίσω μὲ τὸν τουρ- 
χοπουλιέρην ὅπου μὲ βιάζει νὰ τοῦ δώσω τὸ κάστρον μου; Ὁ 
ποῖος εἶπεν τοῦ ρηγὸς ---- εἴπουν σου τὸν φανόν µου, καὶ ποῖσε 
τὸ. θέλεις, Τὸ ᾿σπέρναν ἦλθεν ὁ σὶρ Τιπάτ, καὶ μοναῦτα εἶπάν 
του ---- εἴδαμεν πῶς ἐπαραπονᾶτον διὰ λόγου σου ἔμπροσθεν 
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τοῦ σὶρ Φιλίππου τοῦ παπᾶ, ὁ ποῖος εἶπεν τοῦ ρηγός: εἴπουν 
σου τὸν φανόν µου καὶ ποῖσε τὸ θέλεις δὲν μοῦ φαίνεται νὰ 
δώσης τὸν δεξιὸν ὀφθαλμὸν τοῦ ρηγάτου σου ᾿νοῦ χαθαλλάρη. 
Τότε ἐθυμώθην ὁ σὶρ Τιπὰτ καὶ πολλὰ ἀναπηλᾶτον τὸν πα- 
πᾶν. Τότε ἦλθεν καὶ ὁ ᾿Αλεξόπουλος καὶ ἐδείπνησεν µετά του, 
καὶ ἐξηγήθην του τὸ ἐγίνην" ὁ ποῖος ᾿Αλεξόπουλος ἦτον Κρη- 
τιχός, κακῆς χεφαλῆς, ὅπου πρῶτα σκοτόνει τὸν ἄνθρωπον καὶ 
τότε λαλεῖ του ---- βαρύνωσε θέλω λαλεῖ του --- αἴ, καλὲ 
τουρχοπουλιέρη, διὰ ἕναν κουτζούλλην τὸν φραγχοπάπαδον νὰ 
ποντίζεται ἡ δουλιά σου! νὰ τὸν δηγήσων εἰς τὰ ἅγια τοῦ 
θεοῦ | Ομοίως εἶπαν καὶ ἄλλοι δύο --- αὖρι νὰ τὸν σχοτώσω- 
μεν τὸν ἀπόπαπαν. ᾿Εγένετον τὴν ἑθδομάδαν τοῦ Πασχάτου 
τὴν δευτέραν, εἰς ταῖς ςσ ἀπριλίου ατος' Χριστοῦ, ἐπῆγε νὰ 
κοιμηθῇ καὶ πισαυρίου ὅπου ἦτον ζ’ ἀπριλίου ὅπου ἦτον τρίτη 
τῆς Λαμπρῆς, ὁ πτωχὸς ὁ σὶρ Φιλιππὲς ἐπῆγεν εἰς ταῖς ματίναις 
εἰς τὴν ἁγίαν Σοφίαν' καὶ ὄνταν ἀπολύσαν ἦτον ἀργά, ἕχα- 
θαλλίκευσεν καὶ ἐπῆγεν πρὸς τὴν μητέραν του νὰ τὴν ἰδῇ, 
ὅτι ἦτον καλογρῄα εἰς τὸν ἅγιον Μάμαν ' «καὶ πηγαίνοντά του 
ἔμπλασέν του ὁ βισκούντης ὁ μισὲρ Παρτελεμὲ Μαχαῖς καὶ ᾱ- 
κλούθησέν του, καὶ ἐπῆγαν ἀντάμα ' καὶ τὴν αὐτὴν ἡμέραν ὁ 
κύρης ᾿Αλεξόπουλος καὶ οἱ δύο φράγγοι, ὅπου ἐδῶκαν τὸν λό- 
γον τους ἁσπέρας νὰ σκοτώσουν τὸν παπᾶν, καὶ ἦλθαν εἰς τὴν 
αὐλὴν τοῦ τουρχοπουλιέρη ἀπάνω εἰς τὸ παλάτιν᾽ ὅτι εἰς τὰ 
σπιτία τοῦ σὶρ Τζάκ τοῦ τὲ Νόρες ἁπλίκευεν ὁ ᾿Αλεξόπουλος 
μὲ τὸν σὶρ Τιπὰτ ἀντάμα, καὶ εἶχάν τα ἀμαχεμένα ἀπὲ τὴν 
τάμου Μαργαρίταν τὲ Νόρες συμθίαν τοῦ σὶρ Πιὲρ τὲ Λεμέντε 
Μουντολὴφ κυροῦ τῆς Στεφάνου Βατίλης διὰ νομίσματα α’ ἄ- 
σπρα τῆς Κύπρου: τότε ἐκαθαλλίκευσαν καὶ ἐπῆγαν χατὰ 
προσῶπα τοῦ παπᾶ. ᾿Εκεῖνος ὁ πτωχὸς ἐπῆγεν καὶ εἶδεν τὴν 
μητέραν του, καὶ ἐστρέφετον εἰς τὸ σπίτιν του μὲ τὸν μισὲρ 
Παρτελεμίο, ὁ ποῖος ἦτον θειός του καὶ ὄνταν ἐφτάσαν εἰς τὸ 
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γξιοφύριν τοῦ Σὰν Γεμένιχου πρὸς τὴν ἁγίαν Βαρθάραν, ένα- 
φανεν ὁ ᾽Αλεξόπουλος καὶ ὁ σὶρ Τιπάτ, καὶ ἄλλοι δύο: καὶ 
θωρῶντά τους ὁ ᾿Αλεζόπουλος πῶς ἔρχουνταν καὶ ἦτον προς 
τὴν βόταν τοῦ ἀμιράλη, καὶ τὸν ν ἀποσχεπάσῃ ὁ ᾿Αλεξόπου- 
λος παραῦτα ἔτρεξεν πάνω του, καὶ τἄπισα ἔτρεξεν χαὶ ὁ σὶρ 
Τιπάτ μὲ τοὺς δύο Φράγγους' καὶ ὅσον τοῦ ἐκοντέψαν τοῦ 
παπᾶ, εἶπέν του ὁ σὶρ Τιπὰτ ---- σὶρ Φιλίππ, κρατῶ σε διὰ 
φίλον μου, καὶ σοὺ πορεύγεσαι τάμου ὡς γίον ἐχθρός, ὅτι ἐγὼ 
κτίζει, καὶ σοὺ χαλᾷς τὰ χαμώματά μου! Τότε εἶπέν του ὁ σὶρ 
Φιλίππ --- ἀφέντη, ἴντα ἄνθρωπος εἶμαι ἐγὼ καὶ ζηλόνω τὰ 
καμώματάσου; Ὁ δὲ Αλεξόπουλος ἐθυμώθην καὶ ἔδωχέν του μίαν 
διπλαρίαν μὲ τὸ Φηκάριν, καὶ ὁ βισκούντης ἐδιαφέντευγέν τον 
ἀπὲ τὴν μερίαν τοῦ ρηγὸς νὰ τὸν ἀφήσῃ καὶ οἱ δύο Φράγ- 
γοι ἐσχοτῶσαν τὸν βισχούντην, καὶ ὁ Τιπὰτ καὶ ὁ ᾽Αλεξόπου- 
λος ἐσκοτῶσαν τὸν παπᾶν, ὅπου ἐλάτρευγεν τὸν θεόν, χοντὰ 
τοῦ ἁπλιλίου, καὶ τἄπισα ἐστράφησαν εἰς τὰ σπιτία τὰ ἐκρα- 
τοῦσαν ὁ σὶρ Γιπάτ. "Όσον τὸ ἐγροίκησεν ὁ ρήγας τὸ καλὸν 
τὸ ἐγίνην, ἐννοιάστην, ὅτι ὅσον ἀνάγκαζεν τὸν ρῆγα γιὰ τὸ 
κάστρον τοῦ Κουρίκος, εἶπεν, τίποτε παρχθουλίαν ἔθελε νὰ 
ποίσῃ, καὶ ἔθελέ το νὰ πάγῃ νὰ βλεπηθῇ' καὶ πολλὰ ἐλυπή- 
θην τὸν παπᾶν ὅτι εἶχέν τον εἰς τὰ κρυφά του. Ἔνι ἀληθεία 
καὶ κεῖνος δὲν ἦτον ὁ πνευματικός του, ἦτον ὁ φρὰ Πιέρος ἀκ 
τὴν Ρώμην: καὶ πολλὰ ἐθχρύθην καὶ τον θάνατον τοῦ βισκούν- 
τη, ὅτι ἦτον καλὸς δουλευτὴς τοῦ ρηγός. Καὶ ἡ ἀγάπη ὅπου 
ἀγάπαν τὸν σὶρ Τιπὰτ ἦτον τόσον πολλά, ὅτι ἐδιάθαινεν ὅλαις 
ταῖς ἀγάπαις ' ὁμοίως εἶχεν καὶ πολλὴν βοήθειαν ἀκ τὴν στρα- 
τίαν τοῦ ᾿Αλεζόπουλου, καὶ ἦτον ὁ ρήγας πολλὰ ἐννοιασμένος 
καὶ δὲν ἤξευρεν ἴντα νὰ ποίσῃ. 

Εἰς τοῦτον ἡ ρήγαινα μὲ πολλὴν πλῆξιν, καὶ παραπονη- 
μένη ἀπὲ τὸ, Τιπάτ, ὅτι ἐποῖκέν της πολλαῖς περιθάρυσες, καὶ 
εἶπεν τοῦ ρηγός, ὅτι τοῦτος ὁ σὶρ Τιπὰτ ἐσκότωσεν πολλοὺς 
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τῆς ὑποταγῆς της ἄδικα, καὶ ἐλάλεν τους: μολογήσετε πῶς ἡ 
ρήγαινα ἔθελε νὰ φαρμακέψῃ τὸν ρῆγα τὸν υἱόν της! Καὶ πολ- 
λὰ ἐκριτήρεψεν τὸν σὶρ Πόλου Μαράζ, ὁ ποῖος δὲν ἐδυνήθη νὰ 
βαστάξη τὰ χριτήρια καὶ ἐσφάγην μὲ τὸ χέριν του εἰς τὴν 
φυλακήν, καὶ πολλοὺς ἄλλους ἐσκότωσεν κοντὰ ϱρ', καὶ ἔθαλλεν 
μαχαῖριν μεσὸν τῆς μάνας καὶ τοῦ υἱοῦ της, καὶ ἔθελε νὰ τὸν 
σκοτώσῃ μίαν νύκταν καὶ δὲν τὴν ἀφήκασιν. Γροικῶντα τὰ 
κακὰ τοῦτα ἡ ρήγαινα, ἐπῆγεν εἰς τὸν ρῆγα᾽ καὶ μὲ τρόπον 
καὶ φρόνησιν ἡ ρήγαινα ἐθέλησε νὰ ξετάσῃ τὴν ἐννοίαν τοῦ 
ρηγός, καὶ λαλεῖ του ---- ἀφέντη µου, τὸ σκάνταλον καὶ τὸ χα- 
κὸν ὅπου ἐγίνην εἶναι φόνος, ὅτι ὁ ᾿Αλεξόπουλος ὡς ξένος καὶ 
ἄπρακτος ἐφάνην του ὅτι ἤτζου ἦτον ὁ ὁρισμός σου καὶ ὑπο- 
τάκτην τοῦ ὁρισμοῦ σου’ διὰ τοῦτον φαίνεταί μου, ὅτι εἶναι 
δίκαιον νὰ ἔχῃ συμπαθίον, ὅτι εἶναι χρηζάµενός µας εἰς τὸν 
κάμπον. Ὁ ρήγας ὡς ἐκεῖνος ὅπου ἐγρώνιζεν τὸν σὶρ Γιπάτ, 
εἶπέν της ---- ἀνισῶς καὶ ὁ ᾿Αλεξόπουλος εἶναι καλός, «αἱ ὁ σὶρ 
Τιπὰτ πάλε εἶναι πολλὰ σοφός, καὶ καλὴν βουλὴν ἔχει διὰ 
λόγου μου: καὶ ἀνὲν καὶ συμπαθιστῇ ὁ ἕνας, χρῆσι εἶναι νὰ 
συχωρηθῇ καὶ ὁ ἄλλος. Ἡ ρήγαινα ἐσπλαγχνίστην τοῦ ᾿Αλε- 
ξόπουλου, εἶπέν του ---- πολλὰ μεγάλην διαφορὰν ἔχει ἕνας ἄν- 
θρωπος τῶν ἁρμάτων! Καὶ εἶπέν της --- ὦ κυρά µου, φαίνεταί 
σου πῶς ἐγὼ ἐλησμόνησα ταῖς πολλαῖς καὶ μεγάλαις δούλεψαις 
ταῖς μοῦ ἐποῖκεν ὁ σὶρ Τιπάτ; ὅτι ἁποὺ λίγον ἔχανα τὸ ρη- 
γάτον ἀποὺ τὰ χέργιά μου, ἂν δὲν εἶχεν ποίσειν τὴν νίκην τὴν 
ἐποῖκεν; ἂν δὲν εἶχεν φέρειν τοὺς λᾶς τῶν ἁρμάτων, πῶς νᾶ- 
χαμεν ποίσειν κάμπον; καὶ κεῖνος μᾶς ἔφερεν καὶ τὸν ᾿Αλεζό- 
πουλον' ὅμως ὀμπρὸς εἰς τὴν γνῶσιν οὗλα εἶναι οὐδὲ τίποτε- 
τίντα ζήτημαν νὰ βάλλῃς ὀμπρός του, νὰ μὲν τὸν εὕρῃς δόχι- 
μον; ὅλοι µου οἱ καθαλλάριδες ὀμπρός του εἶναι οὐδὲ τίποτες, 
ὄνταν νὰ γυρεύσουν νὰ τοῦ μαστορευτοῦν. Γροικῶντα ἡ ρή- 
γχινα τὰ λογία τοῦτα, ἐννοιάστην πῶς δὲν θέλει νὰ γλυτώσῃ 
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Α΄ λεξόπουλον, καὶ νὰ γλυτώσῃ τὸν Τιπάτ, λαλεῖ τοῦ ρηγὸς ἡ 
ρήγαινα ---- ἀφέντη, δὲν ἐποῖκαν μικρὸν κακὸν νὰ γλυτώσουν, 
ὅτι ἐποῖκαν μεγάλην δυναστείαν καὶ παραθουλίαν νὰ σκοτώ- 
σουν τὸν βισκούντην, ὅπου εἶναι τὸ χορμίν σου, καὶ τὸν δά- 
σκαλόν σου, τὸν λειτοῦργον τοῦ θεοῦ: χαὶ ἀνὲν καὶ τώρας συμ- 
παθίσῃς τους, ἄλλην φορὰν θέλουν ποίσειν δυνατώτερην παρα- 
Θουλίαν, καὶ θέλουν πάρειν οἱ χαθαλλάριδες ξόμπλιν, καὶ θέ- 
λουν σοῦ ποίσειν κακόν: ἀμμὲ ὅρισε νὰ τοὺς δώσουν σκλερὸν 
θάνατον, διὰ νὰ φοδηθοῦν, μηδὲν σὲ σκοτώσουν οἱ καθαχλλάρι- 
δες, ὡς γίον ἐποῖκαν τοῦ μακαρισμένου τοῦ πατέρα σου. 
Τότε ἔθαλλεν βισκούντην ὁ ρήγας τὸν μισὲρ Τζουὰν τὲ 
Βιλλανοθά- καὶ ὁ ρήγας ἀγκάλεσέν τους εἰς τὴν δυναστείαν εἰς 
φόνον καὶ παραθουλίαν τὴν ἐποίκασιν. Καὶ ἐποῖκαν βουλὴν 
μεσόν τους καὶ εἶπαν τοῦ ρηγὸς --- ἀγρωνίζομεν πῶς εἶναι 
πταῖΐσταις, παραδίδομέν τους εἰς τὴν ἐλεμοσύνηνσου. Καὶ ὁ 
ρήγας ἐπαράδωκέν τους τοῦ βισκούντη καὶ τῆς αὐλῆς του, νὰ 
δοῦν ἴντα θάνατον νὰ τοὺς δώσουν" καὶ ὡρίσαν οἱ κριτάδες 
(νὰ) τοὺς στήσουν εἰς ὃ ἁμαξία, καὶ ἰγία µέσα τοῦ ἁμαξίου 
νὰ ἔχῃ ἕναν βολίκιν καρφωμένον, καὶ νὰ τοὺς δήσουν ἀξάγ- 
χωνα μὲ τὰ ᾽ματία, ἀνυπόλυτους καὶ ἀνασχούφωτους, πᾶσα 
ἕναν εἰς πᾶσ᾽ ἁμάξιν, καὶ ὀπίσω νὰ στέχῃ ἕνας σεργέντης νὰ 
κρατῇ τὸν πᾶσα ἕναν μὲ τὰ μαλλία᾽ καὶ ὀπίσω τοῦ ἁμαξίου 
νὰ ἔχῃ ἕναν ἀσχοφύσιν μὲ τὸ λαμπρὸν καὶ νὰ βράζουν δον- 
τάκραις νὰ τζιμποῦν τὰ χρήχτά τους. Καὶ ἤτζου ἐγίνετον. Καὶ 
ὁ διαλαλητὴς ἐλάλεν --- ἄρχοντες, μηδὲν εἶστε ἀπότορμοι νὰ 
ποίσετε δυναστείαν ἄλλου, οὐδὲ φόνον, οὐδὲ παραθουλίαν, ὅτι 
τούτη εἶναι ἡ χρίσις τοῦ θεοῦ καὶ τοῦ ἀφέντη µου τοῦ ρὲ Πιὲρ 
ρήγας “Ἱεροσολύμου καὶ Κύπρου, ὅπου νὰ τὸν μαντενιάζῃ ὁ (εός! 
Καὶ οἱ σεργένταις ἐκεντοῦσάν τους μὲ ταῖς δοντάκραις πυρω- 
μέναις. Καὶ ὀμπρὸς ἦτον ὁ τουρκοπουλιέρης, καὶ ὀπίσω ὁ ᾿Α- 
λεξόπουλος, καὶ ὀπίσω οἱ Φράγγοι. Καὶ ὄνταν ἐπεσῶσαν εἰς 
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τὴν αὐλὴν τοῦ ρηγὸς ἐννοιάζουνταν πῶς θέλουν τοὺς γλυτώ- 
σειν ὁ ρήγας, καὶ εἶχαν μιχρὴν ἄνεσιν: ἀμμὲ ἄνταν ἑφτάσαν 
εἰς ταῖς τζάμπραις ταῖς ργγάτικαις κοντά, κατὰ πρόσωπα ἑ- 
παρακαλέσεν ὁ Τιπὰτ τὸν βισχούντην, καὶ ἐστάθησαν τ᾽ ἁμά- 
ξια, καὶ ἐθάλλαν φωνὴν μεγάλην --- ἐλεημοσύνην, ἀφέντη µας! 
νὰ φτάσῃ τὸ ψυσικόν σου, νὰ συνπαθιστοῦμεν οἱ πταῖσθαί σου] 
Τότε ἡ ρήγαινα μετὰ θυμοῦ ἐφώναξεν τοῦ βισκούντη ---- ἔπαρε 
τοὺς φονιάδες καὶ τοὺς παράθουλους ἀπώδε! Καὶ ὁ σὶρ Τιπὰτ 
ἐξητίμασεν τὴν ρήγαιναν καὶ εἶπέν της --- ἀθρωμισμένη Χ.χι 
κακὴ πολιτική, ἐπεθύμησές µε νὰ σ' ἔχω, καὶ ἐγὼ δὲν ἐθέλυσα 
νὰ ποίσω ἀντροπὴν ἔσω τοῦ ἀφέντη μου, καὶ διὰ τοῦτον μοῦ 
χρούεις τοῦτον τὺν πικρὸν θάνατον καὶ τούτη ἦτον ἡ ἀφορμὴ 
ὅπου πάντα σ' ἐμίσουν! Γὸ λοιπὸν ἐπῆράν τους. 

Γινώσκετε ἀποὺ μέναν ὅτι ποῖον ἐπάθαν οἱ ἄνθρωποι ὅ- 
που ἀγαποῦν ταῖς γυναῖκες χαὶ πιστεύγουν εἰς τὰ λογία τους 
ὅτι τὸ νὰ τοὺς ἀγαποῦν δυνατά, τότε γυρεύγουν νὰ τοὺς ἆᾱ- 
ποθγάλλουν, καὶ ταγίζουν τους πράματα βρχστικἁ καὶ µαγίχις, 
καὶ τὰ μύρια κακὰ, καὶ λυκαῖς πράσσουν, καὶ εἰς τὸ ὕστερον 
διά ἕναν λόγον θανχτόνουν τους" καὶ πολομοῦν ὡς πολομᾷ ἡ 
ἀρχοῦδα, τὸ νὰ στηρνιάσῃ χολακεύει τὸν ἄνθρωπον ἢ τὸ ζῶον 
τὸ ἀρσενικόν, καὶ τὸ νὰ πέσῃς εἰς ἔσμιξιν μετά της, καὶ νᾱ- 
ποστιρνιάσῃ, τότε θανατόνει το: εἰ δὲ ἡ ἀγάπη τοῦ ἀνθρώπου 
εἶναι πολλὰ βαθεῖα, διότι ἀγχπᾷ τὴν γεναῖκαν ὀλίγον ὀλεγον 
ὥς του νὰ τελειωθῇ ἡ τελειωμένη ἀγάπη, ἡ μισᾷ την ὀλίον 
ὁλίον ὥς που νὰ τὴν ἀξαπολύσῃ τελείως. Εἰ δὲ ἡ σκάλα τῇς 
γυναικὸς ἕναν σκαλὶν ἔχει: ἂν σὲ ἀγαπᾷ Πανατόνει σε, καὶ ἂν 
σὲ μισᾷ, γυρεύγε: χωρὶς κώλυσιν νὰ σὲ ξηφτιάσῃ. 

Καὶ ἤτζου ἐγγαστῶσαν πασᾶναν ζ΄ ἐγγάστους: καὶ πε- 
σώνοντα εἰς τὴν φούρκαν τῶν κονταρίων, τὴν ἔμπηξεν ὁ αν- 
νὸς Τιπάτ, καὶ ἐκεῖ τοὺς ἐκρεμμάσαν. Καὶ τοῦτον ἐγίνετον τῇ 
παρασκευῇ τῇ  ἀπριλίου τος’ Χριστοῦ. 
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Ὁ ρήγας μὲ τοῦτα οὗλα τὸν κάμπον δὲν τὸν ἐξήλωσεν, 
καὶ ἔθαλλεν ἄλλον καπετάνον, καὶ ἔθαλλεν τουρχοπουλιέρην 
τῆς Κύπρου τὸν μισὲρ Ιζουὰν τὲ Πρίες. Ἔνι ἀληθεία ὅτι ὁ 
σὶρ Τιπὰτ εἶχεν πολλὰ βαρύτιμα πράματα νὰ δώσῃ χάρισμα 
καὶ ξημερώματα τῆς ρήγαινας τῆς Βαλιαντίνας, τὴν ἐγδέχουν- 
ταν πρῶτον μίαν σέλλαν ὅμορφην μαγαριταρένην ἀπουπάνω 
ὡς κάτω, καὶ πολλὰ πράματα ἀργυρᾶ καὶ χρυσᾶ" καὶ ἐσυν- 
πιάσαν τα χαὶ ἐφέραν τοῦ ρηγός. Τοῦτον οὗλον ἐγίνετον, διατὶ 
ἐσήχωσεν τὴν ἐλπίδαν ἀπὲ τὸν θεόν, καὶ ἐθάρρησεν εἰς τὸν. νοῦν 
του χαὶ εἰς τὴν ἀγάπην τοῦ ρηγός, καὶ διὰ τὴν ἔπαρσιν τοῦ 
κόσμου ἐγχατέλειπεν τὴν πατρικήν του πίστιν καὶ ἐγίνην λα- 
τῖνος τὸ λοιπὸν δὲν χαταδικάζω τοὺς λατίνους, ἁμμὲ ἴντα 
χρῆσι εἶναι Ῥωμαῖος νὰ γενῇ λατῖνος; ἐπειδὴ ὀρθόδοξος χρι- 
στιανὸς εἶναι χρῆσι νὰ χαταφρονήσῃ τὴν μίαν νὰ μπέσῃ εἰς 
τὴν ἄλλην, καὶ καταφρονεῖς τὴν πρώτην; δὲν ἦτον αἱρετιχὸς 
καὶ ἐγίνην ὀρθόδοξος. ᾿Αποστολικοὶ οἱ λατῖνοι, χαὶ καθολιχοὶ 
οἱ Ῥωμαῖοι. 

Ἡ ρήγαινα ἡ Βαλιαντίνα ἦλθεν εἰς τὴν Κύπρον εἰς τὴν 
ἐχρονίαν τοῦ Χριστοῦ ατοζ, καὶ ὁ ρήγας ἁρμάστην τὸν ἰού- 
νην τῆς αὐτῆς ἐχρονίας" ἡ ποίγοια ἔφερεν πολὺν πλοῦτον µε- 
τά της χρυσίον καὶ ἀργύριον καὶ ροῦχα, ὅτι ἀφὸν ἐπῆραν τὴν 
Κύπρον οἱ λατῖνοι τινὰν δὲν ἔφερεν μεγαλείτερον πλοῦτον, ὡς 
γίον τούτην. Καὶ τούτη ἦτον ἀδελφότεκνη τοῦ σινιὸρ Παρ- 
ναπὸ τοῦ δούκα τὰ Μιλᾶ, πολλὰ σοφὸς, καὶ μὲ πολλήν τυ- 
ραννίδαν ἐκράτησεν τοὺς Λουμπάρδους . Καὶ ἔφτασεν ἡ χρίσις 
πάραυτα" ὁ πανπόνηρος διάθολος ἐπῆρεν μῖσος ἀναμέσον τῆς 
νύμφης καὶ τῆς πεθερᾶς. Ομοίως ἔφερεν µετά της πολλοὺς Φρο- 
νίμους ἄνδρας, καὶ καλοπίχεραις ταμιτζέλλαις " χαὶ τὴν μίαν 
ἐπάντρεψέν την μὲ τὸν μισὲρ Τζουὰν Σασοὺν τὴν Τζουάναν 
Γεραούνα, καὶ τὴν ἄλλην μὲ τὸν μισὲρ Τζουὰν Σπινόλαν, 
τοῦ πατρὸς τοῦ Λούχα υἱός, καὶ ἐλέγαν την Τζακουμίναν, ὁ 
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ποῖος ἐπῆρέν την μετά του εἰς τὴν Γένουθαν, χαὶ τὴν ἄλλην 
μὲ τὸν μισὲρ Σιμοὺν Πιλήστρην ὀνόματι Κατελήνα, καὶ τὴν 
ἄλλην μὲ τὸν μισὲρ Τζουὰν Μουντολὴφ τὸν ἀφέντην τῆς Βα- 
βατζινίος, ὁμοίως καὶ πολλαῖς ἄλλαις. Θεωρῶντα ὁ ρήγας ὅτι 
ἡ γυναῖκά του ἐμίσαν τὴν μητέραν του, ἀθυμήθην τὰ λογία 
τοῦ σὶρ Τιπάτ, χαὶ ἐμετάνωσεν χαὶ ἔχασέν τον’ τότε λαλεῖ ὁ 
ρήγας τῆς ρήγαινας τῆς γυναίκας του ---- κυρά µου, ἔδωκάν µου 
ν ἀγροικήσω πῶς ἡ μητέρα μου Ὑυρεύγει νὰ μὲ φαρμακέψη 1 
Τότε λαλεῖ του ἡ Βαλιαντίνα ---- ἐπειδὴ καὶ ἐπληγῶσαν τὴν 
χαρδιάν σου, τίντα τὴν θέλεις ὧδε; πέψε την τοῦ κυροῦ της εἰς 
τὴν Βαούναν! Τότε ἔπεψεν μαντατοφόρον εἰς τὴν Ραούναν κ 
ἕναν καράθιν νὰ πάρουν τὴν ρήγαιναν. Ἡ μητέρα του ἡ ΑἨ- 
νόρα ἔδαλλεν ἐμπιλῆν τῶν χωρίων της τὸν σὶρ Τουμᾶς τὺν Χαρ- 
τοφύλαχαν. Ἡ αὐτὴ ρήγαινα εἶχεν μίαν ὡραίαν χόρην, ὀνόμα- 
τι Μαργαρίταν, ἀδελφὴ τοῦ ρὲ Πιέρ᾽ καὶ ἀπὸ θανάτου τοῦ ρὲ 
Πιὲρ τοῦ ἀδελφοῦ της, ἁρμάστην μὲ τὸν υἱὸν τοῦ πρίντζη τῆς 
Αντιοχείας, ὀνόματι Τζάκο τὲ Λουζουνία. Τότε ὥρισεν καὶ 
ἐπῆραν τὴν ρήγαιναν τὴν μητέραν του εἰς τὴν Κερίαν διὰ νὰ 
τὴν βάλλουν εἰς τὸ καράθιν νὰ πάγῃ εἰς τὴν χώραν της ἡ 
ποία ἐποῖκεν πολλαῖς ἡμέραις εἰς τὴν Κερινίαν, διὰ νὰ τὴν 
βάλλουν εἰς τὸ καράθιν, χαὶ ἄργησεν πολλὰ διὰ νὰ δηγηθῇ τὸ 
χαράθιν, καὶ ἐθῶρεν ταῖς γυναίκαις ὅπου εἶχαν παιδία καὶ ἀ- 
βώταν ταις ---- ἀρέσκει σας ὁ υἱός της; 

ον. (1) ἐκεῖνος ἔχει ἁρμάδαν νὰ ἔλθῃ νὰ πάρῃ τὴν 
Κύπρον. ᾿Εγροίκησεν ἡ παίδενα καὶ εἶδέν την ποῦ ἔθαλλεν τὰ 
χαρτία καὶ εἶπέν το τοῦ ρηγὸς --- ἅλα ξάφνου εἰς τὴν τζάπραν 
τῆς μητέρας σου (νὰ) τὴν ἰδῇς, καὶ βάρ τὸ χέριν σου πρὸς πο- 
δοῦ τοῦ κρεθθατίου καὶ θέλεις εὕρειν χαρτία καὶ διάθασ τα. 
Καὶ ἤτζου ἐγίνην καὶ πηγαίνοντα εἶδέν τον ἡ ρήγαινα, καὶ ἐπι- 


(1) Ἐλλείπη ἡ ἀρχὴ τῆς παραγράφου. 
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κράνθην, καὶ εἶπέν του ---- ἴντα θέλει τώρα ὧδε; Καὶ εἶπέν της 
ὁ υἱός της --- ἦλθα νὰ σὲ δῶ. Καὶ ἤτζου ὡς γίον τῆς ἐσυντύ- 
χανεν, ἐγύρεψεν εἰς τὸ χρεθθάτιν καὶ εἶδεν τὰ χαρτία᾽ καὶ τὸ 
νὰ τὰ διαθάσῃ ἐμίσεσέν την, καὶ ἔθελε νὰ τὴν θανατώσῃ, ἀμμὲ 
διὰ τοὺς λᾶς της δὲν τὸ ἐποῖκεν. Όμως ἔρισε νὰ τὴν πάρουν 
ἀπὲ τὴν Κύπρον: καὶ τῇ τρίτῃ τοῦ σεπτεμθρίου μηνὸς α το π΄ 
Χριστοῦ τὰ ις' κάτεργα τοὺς Βενετίκους καὶ τὸ καράθιν τοὺς 
Καταλάνους, ὅπου ἦλθαν νὰ σηκώσουν τὴν ρήγαιναν, καὶ τὰ 
ς΄ χάτεργα τὰ Καταλάνικα τὰ ἔφερεν ὁ σὶρ Γῆν τὰ Γουνᾶλ 
μὲ τὴν ρήγαιναν τὴν Βαλιαντίναν, καὶ τὰ Υ κάτεργα τοῦ 
Δηνὸς δυναστικῶς ἐνέθην εἰς τὸν λιμιόναν τῆς ᾽Αμμοχούστου. 

Νὰ σᾶς ἐξηγηθῶ καὶ πῶς εὑρέθησαν τὰ ις’ κατεργα τὰ 
Βενέτικα εἰς τὴν Κύπρον: ὅτι ἦσαν ἁμάχην μεσὸν τοὺς Γε- 
νουθίσους καὶ τοὺς Βενέτιχους ἀποὺ καιρόν, καὶ τὸν αὐτὸν και- 
ρὸν ἁρματῶσαν ἕναν μέγαν καράθιν ἡ Μπουκουνιοῦνα, χαὶ ἐ- 
διαλαλήθην ὅτι εἶναι αὐταρκητὴ νὰ πολεμίσῃ ιή κάτεργα καὶ 
μὲν φοθηθῇ᾽ καὶ ἑθγαίνοντα ἡ ἀκουὴ εἰς τὸν κόσμον, ἦλθαν 
πολλοὶ πραματευτάδες ὅπου εἶχαν πραματείαν νὰ πέψουν εἰς 
τὴν ᾿Ανατολὴν καὶ ἀναυλῶσάν την, καὶ ἐθάλαν τὰς πραματιάς 
τους καὶ ἐχατέθησαν εἰς τὴν ᾿Ανατολήν ' γροικῶντα οἱ Βενετίκοι 
ἀρματῶσαν ις’ κάτεργα καλὰ καὶ ἐδῶκάν τα ἑνοῦ παιδίου ὃ- 
νόματι Κάρλο Τζήν, ὁποῖος ἐνέθην ἀπότορμα καὶ ἦρτεν χυ- 
ρεύγοντα τὸ καράθιν, καὶ ἀπεσώθην εἰς τὴν Κύπρον παντέχον- 
τα νὰ τὴν εὕρῃ ἢ εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον, ἢ εἰς τὰ νερὰ τῆς 
Κύπρου. Καὶ ὁ ρήγας εἶχεν γ΄ χάτεργα δικά του ἀρματωμένα, 
καὶ εἶχεν ἔρτειν ἀπὲ τὴν Καταλονίαν διὰ νὰ σηκώσῃ τὴν ρή- 
γαιναν, καὶ τὰ ς᾽ κάτεργα τὰ καλλιώτερα τὰ Καταλάνικα 
τὰ ἔφερεν ὁ σὶρ Γγῆν τα Γχουνὰλ μὲ τὴν ρήγαιναν τὴν Βα- 
λιαντίναν. Τότες ἐμήνυσεν ὁ ρήγας τοῦ ρηθέντος Κάρλου Τζὲν 
νὰ σταθῇ εἰς τὸ μηνιόν του, καὶ νὰ σταθῇ εἰς τὸν λιμιόναν 
τῆς ᾿Αμμδοχούστου' καὶ διὰ τὴν μισιτείαν ὅπου ἐμίσαν τοὺς 
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Γενουθίσους, ἐσύμπαψεν καὶ ἔπεψέν του λόγον νὰ πάγῃ εἰς τοὺς 
ὁρισμούς τον’ καὶ ὄνταν ἐσυνεθάστησαν ἔπεψέν του τὸ μηνίον 
τῶν ις κατέργων, καὶ ἐπῆρεν τὰ ἄλλα κάτεργα καὶ τὸ και- 
ράθιν καὶ περφόρτζα ἐνεθην εἰς τὸν λιμιόναν: τῆς ᾽Αμμογού- 
στου. Καὶ ἔμελλεν νὰ τὴν ἁρματώσουν νὰ πολεμίσῃ μηδὲν 
τοὺς ἀφήσουν νὰ μποῦ, ἀμμὲ δὲν ἐφελέσαν. 

Θωρῶντα τὴν μεγάλην δύναμιν τοὺς Βενέτικους ἐφοθύθησαν 
οἱ ᾽Αμμοχουστιανοί, μηδὲν πάρουν οἱ Βενέτικοι τὴν ᾽Αμμόχου- 
στον καὶ εἶχαν βουλὴν νὰ τὴν στρέψουν τοῦ ἀφέντη τοῦ ρηγὸς 
τῆς Κύπρου: καὶ ἐδηγῆσαν ἕναν ἀποκλισιάρην νὰ πέψουν τὸν 
ρῆγα᾽ καὶ ἐκαθαλλίκευσεν καὶ ἧρτεν ὡς τὴν πόρταν θωρεῖ τον 
ἕνας Γενουθίσος καὶ λαλεῖ του ---- ποῦ πάγεις; Ὁ ἀποχλισιάρης 
εἶπέν του ---- εἰς τὸν ρῆγα τῆς Κύπρου, νὰ πέψῃ νὰ πάρῃ τὴν 
Α᾽μμόχουστον, παροὺ νὰ τὴν πάρουν οἱ ἐχθροί µας οἱ Βενέτι- 
χοι, διότι ὁ ρήγας ἔχει µας ἀποχλεισμένους καὶ κάθεται μὲ φου- 
σάτον ἀπέξω. Εἶπέν του ---- ὄχι. Τότε λαλεῖ τους ---- τόσον εἶστε 
δειλιγοὶ καὶ δὲν μπορεῖτε νὰ πολεμίσετε γιὰ μίαν ὥραν! θέλετε 
νὰ χάσετε τὴν ὡραίαν χώραν ἁποῦ χαιρούμεθαν; Προτε- 
στιάζω σας νὰ σᾶς κρίνω ὡς παράθουλους, ἂν τορµίσετε νὰ τὸ 
ποίσετε! βαστάξετε ὡς τὸ πωρνόν, καὶ ἂν πέψῃ ὁ ρήγας τὰ 
φουσάτα τῆς γῆς, τότε ποίσετε τὸ ἐννοιαστήκετε᾽ εἰ δὲ μή, 
ὅλοι οἱ ἀνθρῶποι ἁς πᾶν κατὰ τὸ κάστρον πρὸς τὴν θάλασ-- 
σαν νὰ πολεμίσουν, καὶ ἀφῆτε γ᾽ ἀνομάτους νὰ σκοπίζουν εἰς 
τὴν γῆν, καὶ μὲ τούτην τὴν δύναμιν τὴν ἔχει ὁ τόπος ἐμπο-- 
ρεῖτε νὰ πολεμίσετε τοὺς ἐχθρούς σας. ο λόγος ἔρησεν τοὺς 
μαντατοφόρους: καὶ μοναῦτα ἐποῖκαν µ. περδέσκαις σονιδέναις 
καὶ πύργους σανιδένους, καὶ ἀπάνω εἰς τὸν πύργον τοῦ λιμιό- 
νος χαὶ ἐκαρφῶσαν καὶ ἐδηγῆσάν τας ἕως Υ ὥραις τῆς ἡμέ- 
ράς καὶ βιγλίζοντα ὅτι καμμία δύναμις δὲν ἦρτεν ἀπὲ τὴν 
γῆν, ἐθάλαν ιδ΄ ἀνθρώπους πᾶσα περϑέσκας, καὶ ἀφῆκαν ἕναν 
μόνον, καὶ τοὺς ἄλλους ἐστῆσάν τους εἰς τὴν μερίαν τῆς θα- 
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λάσσου εἰς ταῖς περδέσκαις ὅπου ἐποῖκαν χηνούρχιχις καὶ πύρ- 
γον. Καὶ τόσα ἐπολεμίσαν ὅτι ἐγανακτίσαν οἱ Βενετίκοι καὶ 
εὐκαιρέσαν τὸν λιμιόναν, καὶ πολλοὶ λαθωμένοι καὶ κορπωμέ- 
νοι. Καὶ ἐξέθησαν τὰ κάτεργα τοὺς Βενετίκους χαὶ ἐπῆγαν 
τὴν στράταν τους εἰς τὴν Δύσιν. Καὶ τὸ καράθιν κχὶ τὰ Υ 
κάτεργα ἦλθαν εἰς τὴν Κερινίαν. 

Τότες ἐνέθην ἡ ρήγαινα εἰς τὸ χαράθιν τὸν ὀχτώθριον 
μῆναν ατπ' Χριστοῦ, καὶ ἐπῆγεν εἰς τὴν Ῥόδον μὲ τὰ δύο 
κάτεργα τὰ ρηγάτικα καὶ μὲ τὸ καράθιν τὸ Κατελάνικον, καὶ 
ἐποῖκεν χαιρὸν πολύν" καὶ ὅνταν ἐποῖκεν καιρόν, ἐσηκώθην τὸ 
καράθιν, καὶ ἐπῆγεν εἰς τὴν Καταλονίαν εἰς τοὺς λᾶς της. 

Μανθάνοντα τὰ κάτεργα ἐπῆγαν γυρεύγοντα τοῦ χαρχ- 
θίου- μοναῦτα ἐποῖκαν ἅρμενα καὶ ἐπῆγαν εἰς τὴν Κλοζαν καὶ 
ἐπῆράν την" θωρῶντα οἱ Βενέτικοι ὅτι δὲν εἶχαν ἴντα νὰ ποί- 
σουν, καὶ τὰ ξύλα τὰ ἦτον εἰς τὴν Βενετίαν ἦτον ὀλίγα, καὶ 
δὲν ἡμπορῆσαν νὰ χαταπροσωπίσουν τοὺς Γενουβίσους. 

Νὰ σᾶς εἰπῶ διὰ τὸ καράθιν ὅπου ἐσήχωσεν τὴν ρήγαι- 
γαν τὴν Ληνόραν, τίνος ἦτον καὶ πῶς εὑρέθην εἰς τὴν Κερινίαν. 
6 ρὲ Πιὲρ θωρῶντα πῶς οἱ Γενουθίσοι ἐκρατοῦσαν τὴν ᾿Αμμό- 
χουστον ἐμήνυσεν καὶ ἐδιαλαλῆσαν εἰς τὴν Ρόδον, ὅτις πρα- 
ματευτὴς νὰ θελήσῃ νὰ ἔλθῃ εἰς τὴν Κύπρον εἰς τὴν Κερινίαν, 
νὰ μὲν πλερώσῃ κουμέρχιν" γροικῶντα ὁ σὶρ Φρασὲς; Κασ-σάν- 
τζε ὅπου εὐρίσκετον μὲ τὸ καράθιν του εἰς τὴν Ῥόδον, ἦλθεν 
διὰ τὸν διχλαλημὸν εἰς τὴν Κερινίαν᾽ καὶ ὁ ρήγας ἐπαράδω- 
κέν του τὴν μητέραν του καὶ ἐπῆρέν την. 

Νὰ στραφοῦμεν εἰς τοὺς Βενετικούς' θωρῶντα τὴν ἀδυ- 
ναμιάν τους ἐπέψαν παρακαλητάδες, νὰ ποίσουν ἀγάπην οἱ Γε- 
νουθίσοι μετά τους, χαὶ ἐπέψαν τους χαὶ χαρτὶν ἄγραφον νὰ 
ποίεουν στοιχήματα οἱ Γενουθίσοι, ὡς γίον θέλουν ἐχεῖνοι, καὶ 
οἱ Βενέτικοι νὰ τὰ στερεώσουν. Οἱ Γενουθίσοι ἐμήνυσόν τους νὰ 
ἔρτουν νὰ χου(ο)σεύσουν μετὰ τὴν Βενετίαν Υ ἡμέραις, ἄλλα 


μα 


369 ΑΕΟΝΤΙΟΥ ΜΑΧΑΙ͂ΡΑ 

πολλὰ στοιχήματα ἀπρέπα. Θωρῶντα τὴν σουπερπίαν τοὺς 
Γενουθίσους, καὶ πῶς ἐζήτησαν νὰ κουρσεύσουν τὴν πολλοθαύ- 
µαστην χώραν τὴν Βενετίαν, καὶ δὲν τοὺς ἐκαταδέκτησαν - εἷ- 
χαν εἰς τὴν φ(υλ)ακὴν ἕναν γνωστιχὸν ἄνθρωπον γέρονταν, ὁ 
ποῖος ἔμελλε νὰ διαθάση εἰς τὴν φυλακὴν οὔλην τὴν ζωὴν διὰ 
τὸ πταίσιμόν του, χατὰ τὴν τάξιν τους, ὀνόματι μισὲρ Βιτὸρ 
Πιζάνης, καὶ ἦτον φρόνιμος, ἐζήτησαν ὅλοι ἐν τῷ ἅμα νὰ συγ- 
χωρηθῇ καὶ νὰ ἐθγῇ ἀπὸ τὴν φυλαχήν, ὅτι ὅπου βίκ πρόκει-- 
ται, ἐκεῖ νόμου μεταθέσις γίνεται, καὶ ἂν ἦναι καὶ δυναστι-- 
χῶς᾽ καὶ μὲ τὸ θέλημάν τους ἐθγάλαν τον ἀπὸ τὴν φυλαχὴν 
χαὶ ἐφέραν τον ἔμπροσθεν τῶν ἀρχόντων, καὶ ἐζήτησεν δύνα- 
ναμιν, καὶ ἐδῶκάν του τὰ κάτεργα τὰ ἦτον εἰς τὴν Βενετίαν - 
καὶ ἐπορεύθην εἰς τὴν Κλόζαν, καὶ μοναῦτα ἐθόλησεν τὰς δύο 
νάθας τὰς ἐπῆραν εἰς τὴν Κλόζαν τοὺς Βενετίκους εἰς τὸν λε- 
μέναν, καὶ εἶχεν τόσους µέσα" οἱ ποῖγοι Γενουθίσοι ἦτον θαρ- 
ρούμενοι νὰ πάρουν τὴν Βενετίαν, καὶ δὲν ἐθάλαν βιτουαλέαν 
τοῦ φαγίου µέσα, καὶ τόσον τοὺς ἐστενογώρησεν ὅτι ἐψοφοῦσαν 
τῆς πείνας, καὶ ὅσα ξύλα λάχαν ἐχεῖ Γενουθίσικα ἐπῆρέν τα 
ἀπὸ τὴν Κλόζαν, καὶ ὅτις ἐνεφάνισκε νὰ ψαρέψῃ, οἱ Βενετίκοι 
ἐχαμαχεῦγάν τον. Καὶ εἶχέν τους ἀποκλεισμένους ὥσπου καὶ 
ἐστράφην ὁ Κάρλο ὁ Τζὲτ ἀπὸ τὴν ᾿Ανχτολήν. Καὶ ὄντα τὰ 
κάτεργα τὰ Βενέτικα ἐξέθησαν ἀπὸ τὴν Κύπρον, ἐπῆγαν γυ- 
ρεύγοντα τὴν αὐτὴν νάθαν, καὶ τόσον τὴν ἐγυρέψαν ὅτι πὗράν 
την χοντὰ εἰς τὴν Ρόδον: καὶ μοναῦτα ὁ Κάρλος ἔδησεν εἰς 
τὰ καταρτία τῶν κατέργων πιρδέσκαις καὶ ἔδαλεν ἀνθρώπους, 
καὶ τόσον τὴν ἐπολεμίσαν καὶ μὲ γνῶσιν καὶ δύναμιν ὅτι ἐ- 
πῆράν την, καὶ τοὺς λᾶς ἐθάλαν τους καὶ ἐδῆσάν τους, καὶ βά- 
λαν λαμπρὸν εἰς τὴν νάθαν καὶ ἐπῆρέν την ἀφτούμενην ἕως 
τὴν Ρόδον, καὶ ὅση ἦτον εἰς τὸ νερὸν δὲν ἐκάγην᾽ καὶ ἐζή- 
τησέν την ἕνας ἄρχων Ροδίτης ὅ,τι ἔμεινεν. Ἔβθαλλεν τὴν πλώ- 
ΡΏν πρὸς τὴν Βενετίαν καὶ ἦλθεν ἕως τὴν Κρήτην, καὶ οἱ Κρη- 
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τικοὶ ἐδιαφεντέψαν τους καὶ ἐπροτεστιάσαν τους μηδὲν πᾶν εἰς 
τὴν Βενετίαν, ὅτι ἐπῆράν τους οἱ Γενουθίσοι: ὁ Κάρλος δὲν 
ἐποῖκεν διὰ λόγου τους, ἀμμὲ ἦλθεν πρὸς τὴν Βενετίαν καὶ 
ἀποὺ μακρὰ ἀρμάτωσεν ἕναν καράθιν καὶ ἦλθεν κοντὰ εἰς 
τὴν Βενετίαν. Θωρῶντα οἱ Βενετίκοι ἀποὺ μακρόθεν Γενουθί- 
σιχόι, καὶ ἐκλαῖαν χαὶ ἀναχαλοῦντα, λαλοῦντα --- πῶς ἔρχουνται 
πλούσιοι πραματευτάδες, καὶ ἡ γυναῖκές σας πλουσίαις χαὶ τὰ 
παιδιά σας καὶ τώρα ὅλοι νὰ γενοῦν ἁμάλωτα | οὔ, ἐμᾶς τοὺς 
πτωχοὺς τοὺς ξένους! ὁ θεὸς νὰ μᾶς βοηθήσῃ | Ὄνταν ἐσύμω- 
σεν τὸ χαράθιν, ἔρριψεν τὸν παρασκάρμον εἰς τὴν θάλασσαν, 
καὶ ὄνταν ἐσύμωσεν ἔδειξεν τὸ φλάμπουρον τοῦ ἁγίου Μάρχου, 
καὶ πάλε ἐλαλοῦσαν --- πλανοῦν µας, ἀμμὲ Γενουθίσοι εἶναι | 
Τότε ἡ βάρκαις ἐκοντέψαν καὶ εἶδάν ταις, ἐδάλαν φωναῖς ὅσην 
ἐσῶσαν ---- βίδα ὁ ἅγιος Μάρκος! γροικῶντα ὁ λαὸς τῆς Βε- 
γετίας ἔδαλεν καὶ κεῖνος φωνὴν ---- ζῇ ὁ ἅγιος Μάρκος! Καὶ 
εἰς τοῦτον ἀγροικονίσαν τους ἕνας τὸν ἄλλον. Καὶ ἐνέθην ὁ 
χὺρ Κάρλος καὶ ἐξηγήθην τους πῶς ἐπίασεν τὸ καράδιν. Τότες 
εἶπάν του πῶς ἐπῆγεν ὁ σὶρ Βιτὸρ εἰς τὴν Κλόζαν καὶ δὲν 
ἠξεῦραν ἴντο. ἐγίνετον: καὶ μοναῦτα ἐξέθην καὶ ἐπῆγεν εἰς τὴν 
Κλόζαν γυρεύγοντα τὸν σὶρ Βιτόρ, καὶ ἀπαφῆκεν τοὺς Γενου- 
θίσους εἰς ταῖς φυλακαῖς. Πηγαίνοντα ὁ Κάρλος χαὶ πῦρεν τὸν 
σὶρ Βιτὸρ καὶ εἶχεν τοὺς Γενουθίσους ἀποχλεισμένους καὶ µαν- 
θάνοντα οἱ Γενουθίσοι πῶς ἦλθεν καὶ ὁ Κάρλος μὲ ἄλλα ις 
κάτεργα, ἐχάθησαν ἀπὸ τὸν φόθον τους. Καὶ ὁ ἀδελφὸς τοῦ 
κούντη τῆς Σαθογίας ἦτον ἐκεῖ, καὶ ἐπαρακαλέσαν τον οἱ Γε- 
νουθίσοι νὰ τοὺς ποίσουν νὰ συνπάψουν οἱ Βενετίχοι καὶ νὰ 
χάμουν ἀγάπην᾽ καὶ ἐσὐνπαψάν τους μὲ τοῦτον, νὰ χαλάσουν 
τὴν Κλόζαν μηδὲν πολεμίσουν: ὅτι πᾶσα Βενέτικος ἐπίασεν 
λ’ Γενουθίσους. Καὶ τοῦτον ἐγίνετον χρίσις διὰ τὴν σουπερπίαν 
τοὺς Γενουθίσους᾽ οἱ Βενέτιχοι προτήτερα ἐπαρακαλοῦσόν τους, 
χαὶ κεῖνοι ἐσουπερπιάζουνταν, καὶ ὁ θεὸ; ἀποκούπισεν τοὺς 
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Βενετίκους" ὁ θεὸς ὑπθρηφάνους δὲν γροικᾷ, τοὺς ταπεινοὺς δι- 
δοῖ νίκος. 

Τότε ὠρδινίασεν τὸν μισὲρ Τζουὰν τὲ Πριὲς τὸν τουρχο- 
πουλιέρην καὶ τὸν σίρ Νιὲρ τὲ Σχολὰρφ καὶ ἐδηγοῦσαν τὴν 
ὁδηγίαν τοῦ κάστρου᾽ καὶ ἐθάλαν τὴν πόρταν τῆς ἁγίας Πα- 
βασχευῆς µέσα καὶ τὴν ρηγάτικην αὐλὴν τὴν λεγομένην τὰ 
Κουντιάτικα, καὶ ἐπῆραν μερτιχὸν ἀπὲ τὸ περιθόλιν τοῦ σὶρ 
Πι(ἐ)ρ τὲ Κοῦντζες, καὶ ὡρίσαν τὸν Θαδόκην τοῦ Φαύλος καὶ 
τὸν ἀδελφόν του τοὺς πρώτους μαστόρους, χχὶ ἐπολομοῦσαν τὸ 
κτίσμαν καὶ ἐχαλ(άσ]αν τὴν αὐλὴν τοῦ κούντη τοῦ Γιαφᾶ, 
χαὶ ἐχαλάσαν τὴν Μαργαρίταν, καὶ ἐθεμελιῶσαν τὸ αὐτὸν κά- 
στρον- καὶ ἐχαλάσαν δύο αὐλάδες τοὺς Πατηφελῆδες τὰ ἀνώ-- 
γεια, καὶ ἐπῆρεν ταῖς πέτραις, καὶ ἐποῖκεν ὁ ρήγας σενίασµον 
τοὺς κλορονόμους, τοὐτέστιν τοῦ σὶρ Ἑζόρτε Πατηφέλη, τὸν 
χρόνον ὑπέρπυρα ρ' εἰς τὸ Πετζοπουλίον, καὶ τοὺς Χλερονόμους 
τοῦ κὺρ Γιωσὴφ Πατηφὲλ τὸν χρόνον ὑπέρπυρα ρ' εἰς ταῖς 
χαλλιώτεραις ρένταις τῆς ρηγάδας καὶ ἐτάξαν τοὺς ἄρχοντες 
νὰ δώσουν ἀργόταις καὶ πέτραις, καὶ τοὺς πουρζέζηδες, καὶ τὸν 
λαόν" καὶ ὅπου εἶχεν ἡ χώρα τοίχους εὔχαιρους, ἐχαλοῦσάν 
τους καὶ ἐκουθαλοῦσαν ταῖς πέτραις μὲ ἁμαξία καὶ καρία καὶ 
ἄλογα' καὶ ἐποῖκαν εἰς δέκα μῆνες ὅσον φαχίνεται᾽ καὶ ἐποῖ-- 
χεν καὶ ὁ ρὲ Ζὰκ ὀλίγον, καὶ ὁ ρὲ Τζενίος ὀλίον. “Ομοίως οὗ 
Γενουβίσοι οἱ φυλ»χισμένοι μὲ τὰ σίδερα εἰς τὰ ποδία τους, 
καὶ τὰ δύο τους ποδία εἰς ἕναν τραθαρσάνιν; καὶ πάλε οἱ δύο 
εἰς ἕναν τρχθαρσάνιν, χχὶ ἐθάλαν τους καὶ ἐσγάφαν τὸν θεµε- 
λίον, καὶ ἐπαρπατοῦσαν εἰς τὴν γώραν καὶ ἐδιαχονοῦσαν, καὶ 
ὁ σεργέντης µετά του(ς)' καὶ τοῦτον ἐποῖκάν τούς το, διατὶ 
ἐτρυπῆσαν τὴν φυλαχὴν τοῦ κυροῦ τοῦ Στύοου χαὶ ἐθέλαν νὰ 
φύγουν, κ’ ἐπιάσαν τους καὶ ἐθάλαν τους σίδερα μιχρά, καὶ ἐ- 
θγάλαν τους ἀκ τὰ τρχθερσία. Καὶ ἐθάλαν ἀπάνω τοὺς Γενου- 
θίσους τοὺ: Λευχοσιάτχις νὰ πλερόνουν τόσους ἀργόταις. τὴν 
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ἡμέραν, καὶ ἦσαν Φευγοί' οἱ δὲ φυλακισμένοι ἐπωλοῦσαν τὺ 
ἐδικόν τους καὶ ἐπλερόναν. Καὶ ἀπὸ τὸν πόθον ὁ ρήγας ἐπῆ- 
ρὲν τὸν ἀρχιεπίσκοπον ὀνόματι Παλουνγκὲρ νά εὐλογήσῃ τὸν 
θεμέλιον, καὶ τότε ἐθεμελιῶσαν. Τὸ ποῖον πολλοὶ ἐπεθάναν διὰ 
τοιούταις ἀφορμαῖς, καὶ τινὰς δὲν ἠξεύρει πῶς εἶναι, οὐδὲ πρω- 
τομαστόροι, κἄν τε εἰς τὸ κάτζιμον τῆς πρώτης πέτρας, κἂν 
εἰς τὴν ὀσχίαν τοῦ ἀνθρώπου, κἂν εἰς τὴν συντυχίαν: ὅτι ἂν 
τὸ ξεῦραν οἱ τεχνῖταις, ἐθέλαν στοιχειόνειν τοὺς ἐχθρούς τους; 
ὅμως εἶναι πρᾶγμαν μαρτυρημένον, ὅτι πολλοὶ ἐθανατώθησαν 
εἰς τίτοι(αν) λογήν. Ὃ ρήγας ἔζχλλεν τόσην σπουδὴν εἰς τὸ 
κτίσμαν τοῦ τόπου, ὅτι εἰς καιρὸν α΄ χρόνον ἐποῖχέν το. 

Μετὰ ταῦτα χαὶ ἀπὸ θανάτου τοῦ οὲ Πιέρ, ἀφῆκεν μίαν 
ἀδελφήν, καὶ ὄνταν ἦρτεν ὁ ρὲ Τζάκ ἁρμασμένος μὲ τὴν ᾱ- 
δελφοτέκνην του τὸν υἷον τοῦ πρίντζη τῆς ᾿Αντι(ο)χείας΄ ποῖος 
ρὲ Πιὲρ ἐπύθανεν τῇ γ᾽ ὀκτωθρίου ατπβ Χριστοῦ, καὶ θάψαν 
τον ἀπάνω τοῦ πατρός του ρὲ Πιὲρ χαὶ τοῦ παπποῦ του ρὲ 
Οὗνγκε. 

Θεωρῶτα οἱ χαθαλλάριδες τὸν θάνατον τοῦ ρὲ Πιὲρ ὠρ- 
δινιάσαν νὰ βάλλουν ρῆγα τὸν συνεσκάρδον, τοὐτέστιν τὸν Τζά- 
Χχον τὲ Λουζουνίαν τὸν κοντοσταύλην τὸν υἱὸν τοῦ ρὲ Οὗγκε, 
ὁ ποῖος ἦτον εἰς τὴν φυλακὴν εἰς τὴν Γένουθαν, ὁ ποῖος ἦτον 
γνήσιος υἱὸς καὶ χληρονύμος τοῦ ρηγότου. Καὶ ὠρδινιάσαν τὸν 
σὶρ Τζουὰν τὲ Πριὲς τὸν τουρχοπουλιέρην κουθερνούρην τοῦ 
ρηγάτου, εἰς τὸν τόπον τοῦ Τζάκου τὲ Λουνουνίκ τοῦ συνε- 
σκάρδου καὶ κοντοσταύλη ὥς που νἄρτῃ, καὶ ιβ καθχλλάριδες 
τῆς βουλῆς νὰ νοιχοκυρεύγουν τὸν ρηγάτον, τοὺτέστιν τὸν σὶρ 
Τζὰν Γκορόπ, τὸν ἀδελφὸν τοῦ κουθερνούρη, τὸν σὶρ Τζουὰν 
τὲ Νθίλαις τὸν βισκούντην τῆς Λευκοσίας, τὸν σὶρ ᾿Ερινὲτ Κο- 
λὰν τὸν τζηθιτάνον τοῦ συγχρίτου, τὸν σὶρ Οὐγκὲτ Λαμπα- 
μέ, καὶ τὸν ἀδελφόν του τὸν σὶρ Γῆν, τὸν Πιέρον τὲ Μουντο- 
λὴφ βαχλιώτην, καὶ τὸν ἀδελφόν του τὸν Χλημὸτ τὸν τζα- 
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νούνην, ὁ ποῖος ἀφῆκεν τὴν τζανουνίαν διὰ τὴν δόξαν τοῦ 
κόσμου, τὸν σὶρ Μαρὴν τὲ Πλεσίε, καὶ τὸν σὶρ ᾿Αρνὰτ τὲ Μουν- 
τολὴφ τὸν Κιτρινιάρην, τὸν σὶρ Τουμᾶς Παρέχ, Ῥωμαῖος πουρ- 
ζέζης καὶ ἐγίνην λατῖνος χαθαλλάρης, τὸν σἱρ Τουμᾶς τὲ Μόρ- 
φου, κχὶ τὸν σὶρ Πιὲρ τ ᾿Ατιότζε τῆς βότας τῶν σακκίων . 

Καὶ μονάῦτα οἱ Γενουθίσοι οἱ φυλακισμένοι οἱ τοπικοὶ 
ἐτζακίσαν τὰ σίδερα καὶ ἐξέθησαν ἀπὸ τὴν φυλαχὴν ἀποὺ τὰ 
σίδερα καὶ ἀπὲ το χαντάχιν. Καὶ ἐγίνην ἀγάπη μὲ τὴν ᾿Αμ- 
μόχουστον, καὶ οἱ Γενουθίδοι τῆς ᾽Αμμοχούστου ἐμηνῦσάν το 
εἰς τὴν Γένουθαν, καὶ ἁρματῶσαν οἱ Γενουθίσοι β κάτεργα, 
καὶ ἐδάλαν τὸν κοντοσταύλην καὶ συνεσκάρδος, καὶ τὴν γυναῖ- 
κάν του ἀπάνω, καὶ ἦλθεν εἰς τὴν Κύπρον, χαὶ ἐράξαν εἰς τὴν 
Α λυχήν, καὶ ἐμηνῦσαν τοῦ κουθερνούρη, ἁποῦ ἐκουθερνίαζεν 
τὸ ῥηγάτον διὰ τὸν χοντοσταύλην, καὶ τῆς βουλῆς του. 

Ὃ Περὸτ τὲ Μουντολὴφ ἦτον ἀντριωμένος βαχλιώτης, καὶ 
ἦτον πολλὰ ἠγαπημένος τῆς ρήγαινας τῆς Βαλιαντίνας, κατὰ 
τὸ πεῖν τοὺς λᾶς: τὴν ποίαν ἐβούλευσέν την ὁ αὐτὸς Περὸτ 
νὰ χρχτήσῃ τὸ ρηγάτον διὰ λόγου της, καθὼς ἐποῖκεν ὁ πα- 
τέρας της καὶ ἐχράτησεν τὸ Μιλὰ καὶ οὔλην τὴν (Λου]µπαρ- 
δίαν μὲ δυναστείαν. Καὶ γροικῶντα τὰ μαντάτα τὸ ἔλα τοῦ 
ρηγός, ὁ τοποκράτωρ καὶ οὕὔλη ἡ βουλὴ ἐποῖκαν σύνοδος μὲ 
οὔλην τὴν βουλήν, καὶ εἰς πολλὰ λογία χαὶ μαλώματα εἴπα-- 
σιν --- ὁ Τζάκος εἶναι ἀφέντης, καὶ ἀνὲν κουσεντιάσωμέν του 
καὶ προτδεκτοῦ μέν τον δι ἀφέντην μας, θαρροῦμεν νὰ χαρίσῃ 
πολλά ψουμία τοὺς Γενουθίσους' ἀμμὲ ἆ θελήσουν οἱ Γενου- 
θίσοι νὰ τὸν ἀφήσουν μοναχόν, τότες νὰ τὸν περιλάθωμεν 
δι ἀφέντην μας! Καὶ ὁ Περὸτ ὁ λιουντολὴφ µουλωτος λαλεῖ ---- 
διατὶ νὰ μὲν πάρῃ τὸ ρηγάτον ἡ κόρη τοῦ ρὲ Πιέρ, ἡ ἀδελφὴ 
τοῦ μιχροῦ ρὲ Πιὲρ, καὶ νὰ τὴν παντρέψουν μὲ κανέναν τοῦ 
τόπου μεγάλον ἀφέντην; καὶ θέλουν τὸν στέψειν ρΏγαὶ Καὶ 
 ἐπαράστησεν τους ἀφορμάς, χαὶ πῶς ἐγίνην τοῦτον καὶ ἄλλος 
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φοραῖς, καὶ τόσον τοὺς ἐσύντυχεν, ἔδωκέν τους ν ἀγροικήτουν 
ὅτι ἀρέσαν τους -ἆ λογία τοῦ σὶρ Περότ, καὶ οὗλοι εἶπαν νὰ 
πάγῃ ὁ αὐτὸς Περὸτ νὰ τοὺς ἀπολογηθῇ, καὶ ἐμόσαν του ὅ,τι 
ποίσει νὰ τὸ στερεώσουν. Ὁ ποῖος ἐπῆγεν καὶ εἶπέν τους --- 
ἂν θέλετε νὰ τὺν ἀφήσετε, θέλομεν τὸν περιλάθειν, εἰ δὲ μή, 
ἐπάρετέ τον εἰς τὸ καλόν. 

Καὶ ὁ ρὲ Ζὰκ ἐπαρχκάλεσεν μὲ τὴν ἐλεμοσύνην νὰ τὸν 
ἀφήσουν ν ἀπεζεύσῃ᾽: ἀμμὲ ὁ Περὸτ καὶ ὁ Γλημὸτ δὲν ἐθέλαν 
τὴν παρχκάλεσίν τους, διατὶ ἐθάρρε νὰ πάρῃ τὸ ρηγάτον, καὶ 
διὰ νὰ τελειώσῃ τὸ θελῆμαν τῆς βουλῆς. Τότε ἡ χυρὰ ἡ Χε- 
λουγῆς τὲ Πρεζουγὴ πολλὰ ταπεινὰ ἐπαράλεσεν τὸν Περὸτ νὰ 
τοὺς ἀφήσῃ διὰ ἐλεημοσύνην εἰς τὴν Κύπρον, διὰ νὰ μηδὲν 
διαθάσῃ πάλε τὰ κακὰ τῆς θαλάσσου καὶ νὰ φύγῃ καὶ ἀπὸ 
τὰ χεργία τοὺς Γενουθίσους. Ὁ Περὸτ ἀπολογήθην τους --- 
παρκάτω Χαχὺν εἶναι νὰ κιντυνεύσῃς ἐσοὺ καὶ ὁ ἄντρας σου, 
παρὰ ὅλον τὸ ρηγάτον τοῦτον | 

᾿Αλγθεία καὶ ὁ Λημὸτ χαὶ ὁ Περὸτ ἦσαν αἰχμάλωτοι εἷς 
τὴν Γένουθαν' καὶ ὄνταν ἐζητῆσαν τὸν ρῆγα καὶ ἀνοίκτησαν 
ᾗ φυλακαῖς, ἐξέοησαν οἱ Γενουθίσοι, καὶ ἐξέδησαν καὶ οἱ αἰχ- 
μάλωτοι ἀπὸ τὴν Γένουθαν. 

Θωρῶντα τὴν ἀπολογίαν οἱ Γενουδίσοι, ἐστρέψαν τὸν κου- 
τοσταυλη καὶ τὴν γυναῖκάν του χαὶ ἐπῆρόν τους εἰς τὴν Γέ- 
νουθαν. Θωρῶντα οἱ καθαλλάριδες τῆς βουλῆς τὸ ἅμε τοῦ συ- 
νεσχάρδου, ἐμετανῶσαν καὶ ἐποῖκαν βουλὴν β΄ ἡμέραις, χαθο- 
λικῆν βουλὴν πρῶτον εἰς τὸ σπίτιν τοῦ σὶρ Τουμᾶς Παρὲχ τοῦ 
ἐμπαλῆ τῆς αὐλῆς τοῦ ρηγός, κατὰ πρόσωπα τοῦ ᾿Ατταλιώτη, 
τὴ παρασκευῇ τῇ γ᾽ ἐθδομάδος τῆς ἁγίας σαρχκοστῆς, καὶ τὴ 
δ τῆς τετάρτης ἑδδομάδος ἔσω τοῦ Περὸτ Μουντολήφ, τοὐ- 
τέστιν εἰς τὴν αὐλὴν τοῦ σὶρ Τζουὰν τὲ Νόρες τὸ ἐκράτεν 
ἀμάχιν ἀπὸ τὴν Μαργαρίταν τὲ Νόρες τὴν συμθίαν τοῦ σὶρ 
Παρτελεμὲ Μουντολὴφ θυγατέραν τοῦ σὶρ Τζουὰν τὲ Νόρες τοῦ 
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τουρκοπουλιέρχν, ἡ ποία ἦτον κυρὰ τῆς Στεφάνο ΒατιλΏς, τὸ 
εἶχεν τουέριν καὶ εἶχέν το ἀμάχιν διὰ ὑπέρπυρα α΄ ἄστρα τῆς 
Κύπρου. 

Καὶ ἐφέραν τὸν πατέραν (µου) τὸν κύρην Σταυρινον τοῦ 
Μα(χαι)ρᾶ, ὡς γίον λόγιον, καὶ νὰ χαταλάθουν τὸ θέληµάν του 
καὶ τοῦ λαοῦ' καὶ ἐξ ἀκοῆς ἐγίνωσχεν πολλὴν θεολογίαν, καὶ 
ἔδειξέν τους καὶ πσρόστησέν τους ἔμπροσθέν τους ὅλου; τοὺς 
Χαλλίτερους, νὰ ἔχῃ ὁ τύπος ρῆγα παρὰ νὰ μὲν ἔχῃ. Καὶ οἱ 
ἀφένταις ἀγαποῦσάν τον, ὁμοίως χαὶ οἱ πουρζέζηδες, καὶ -αρΣ 
τὰ πάντα ὁ σὶρ Τουμᾶ; Πχρέχ: καὶ ὅσον ἐξηλωθῆχαν ἀπὸ τὴν 
βουλὴν, παραῦτα ἐχηρύξαν τ᾽ ὄνομαν τοῦ ρὲ Τζὰκ οἱ δέκα- 
ἁμμὲ ὁ Περὸτ καὶ ὁ Γλημὸτ ἐστάθησαν μερίᾳ. 

Καὶ τῇ πέμπτῃ τῇ ιγ μαρτίου ατπΏ Χριστοῦ ἦτον δ' 
ἑθδομάδα τῆς σαρακοστῆς, καὶ τὸ πάσχα ἦτον τῇ σ᾽ ἀπρίλη, 
ἐσυνπιάσαν τοὺς ἄρχοντες τῆς βουλῆς, εἶπαν νὰ πέψουν νὰ φέ- 
ρουν τὸν συνεσκάρδον. Τότε ὁ σὶρ ᾿Ερνὰτ τὲ Μιλᾶ ἦλθεν ἀπὸ 
τὴν Γένουδαν, καὶ ἐπρουμουτίασεν πασανοῦ μερίᾳ ἀπὸ τὴν µε- 
ρίαν τοῦ συνεσκόρδου χωρία, διὰ νὰ τὸν θελήσουν: καὶ ὅλοι 
ἐκουντεντιάσαν, χωρὶς τοὺς δύο ἀδελφοὺς τὺν Περὸτ καὶ τὸν 
Γλημότ. Καὶ θωρῶντα ὁ σὶρ ᾿Οτὲτ τὲ Αχμπαμὲ τὸ πῶς δὲν 
ἀρέσκουν τὰ λογίχ τῆς βουλῆς εἰς τοὺς δύο ἀδελφούς, ἔμελ- 
λαν νὰ τοὺς πιάσουν νὰ τοὺς ἀποκλείσουν εἰς τὴν φυλακή», 
ἁμυὲ διὰ νὰ μὲν ἐμποδιστῇ τὸ ἔλα τοῦ συνεσκάρδου, ἁπομια- 
κρίσχν το ὡς τὸν ὀκτώθρην ατῃπβ Χριστοῦ. Πάλε ἐσυνπλῆροί- 
στησον εἰς τὴν βουλήν του, καὶ ὡς γίον καλὸς ὅπου ἦτον ὁ 
Περὸτ ἐξήλονεν τοὺς λᾶς τῆς βουλῆς ἀπὸ τὴν ἐννοίαν τους, 
διχφέντεψεν πολλὰ δυνατὰ νὰ μὲν ἦνχι ἀπότορμος κανένας νὰ 
πάγη ἔξω τῆς Κύπρου νὰ γυρέψῃ τὸν συνεσκάρδον. Καὶ τὸν 
ὀκτώδρην μῆναν γροικῶντά το ὁ σὶρ ᾿Οτὲτ Λαμπᾶα ἔπληξεν 
καὶ εἶπεν τοῦ Περὸτ ---- φαίνεταί σου διὰ ταῖ; ἀφορμαῖς ὅπου 
λαλεῖς νὰ μείνωμεν εἰς τὸν ὁρισμόν σου καὶ εἰς τὴν ἀφεντίαν. 
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σου, τὸ ποῖον παρακαλῶ νὰ μηδὲν γενῇ, ἀλλὰ ζῇ ὁ ρὲ Τζάκ! 
Καὶ τὸ δεῖλις ἐπέψαν καὶ ἐμηνύσαν τους ὅλοι οἱ καθαλλάριδες 
οἱ ρογεµένοι μὲ ὅλον τὸν λαὸν ἐθάλαν φωνὴν μεγάλην ---- βίδα 
ρὲ Τζάκ! τουτέστιν ζῇ ὁ ρήγας ὁ Ἰάκωδος. Καὶ καθεζομένοι 
εἰς τὴν βουλήν, δὲν ἐθελῆσαν νὰ ἔρτουν οἱ δύο ἀδελφοί, καὶ 
ἐπέψαν δυναστικῶς καὶ ἐφέραν τους εἰς τὸ ἀπλίκιν τοῦ σὶρ 
Τζουὰν τὲ Πριὲς τοῦ τουρκοπουλιέρη τῆς Κύπρου, καὶ τὸν χου- 
δερνούρην καὶ τὸν ἀδελφόν του ἐπιάσαν τους καὶ ἐπέψαν τους 
εἰς τὴν φυλακὴν εἰς τὸ κάστρον τὸν Λέονταν. Καὶ ὄνταν ἐμά- 
θαν καὶ ἦλθεν ὁ ρὲ Τζάκ εἰς τὴν Κερινίαν, εἶπεν τοῦ ἀδελφοῦ 
του τοῦ Γλημὸτ --- ἀδελφέ, ἀς κ(ρ)εμμίσωμεν νὰ πᾶμεν εἰς 
τὴν Κερινίαν νὰ ζητήσωμεν συμπαθίον τοῦ ρηγός, καὶ θέλει 
μᾶς συμπαθήσει κατὰ τὰ καλὰ συννθία τοῦ ρηγάτου. Τότε 
ἐπαράσυρεν τὰ σίδερα τοῦ παραθυρίου καὶ ἔποικεν τόπον καὶ 
χώρησέν τον, καὶ ἐξέθην ἀπὸ τὸ παλάτιν, καὶ ἔδαλεν ἕναν μαν- 
τύλιν εἰς τὰ δύο του χεργία καὶ ἀπήδησεν, καὶ ἀνασχέλωσεν 
χαὶ ἀγκάλιζεν τὰς ρίζας τῶν δένδρων, μὲ τὸ μαντύλιν τῶν χε- 
ρίων χαὶ μὲ τὰ σχέλιά του ἀποὺ δέντρον εἰς δέντρον καὶ ἀπέ- 
σωσεν χαμαί" καὶ ἐξηστράφισαν τὰ ποδία του, καὶ ἐχρειάστην 
ἄλογον νὰ χαθαλλικεύσῃ, καὶ ἔμπλασεν ᾿νοῦ παιδίου τοῦ σὶρ 
Γιλιὰμ τὲ Λαμπάμε μὲ τὸ ἄλογον, καὶ ἔρχετον ἀπὸ τὸν ἅγιον 
Πίκτητον, καὶ ἔρριψέν τον ἀπὸ τὸ ἄλογον καὶ ἐκαθαλλίκεψέν 
το. Καὶ ὁ παιδίος ἦλθεν εἰς τὴν Κερινίαν. Ὁ Περὸτ τὲ Μουν- 
τολὴφ εἰς τὴν Κερινίαν ἐφοθήθην μηπῶς καὶ καταστήσῃ χαμ- 
μίαν παραθουλίαν, ὅτι ἀκομὶ ἐφοθᾶτον, ἔπεψεν μοναῦτα καὶ 
ἐγύρευσέν τον, καὶ ηῦρέν τον εἰς τὸν ναὸν τοῦ ἁγίου ᾿Αντωνίου 
καὶ ἔπιασέν τον ἀπὸ τὸ βῆμαν' καὶ πολλὰ ἐπαραχάλεσε νὰ 
τὸν πάρουν ὀμπρὸς τοῦ ρὲ Τζὰκ διὰ νὰ τοῦ δείξῃ πῶς οἱ Ἐμ- 
παμίδες ἦτον οἱ παχράθουλοί του: καὶ ἐκεῖνοι ὡρίσαν τον Πε- 
ρὸτ νὰ τὸν ἀπολογιάσουν, ἁμμὲ δὲν ἐμπόρησε ν ἀγροικηθῇ, 
χαὶ μοναῦτα ἐστρέψαν τον εἷς τὸν Λιόνταν, καὶ ἐδάλαχν δύο 

ΜΕΣ. ΒΙΒΑΙΟΘ. Β΄. 24 


370 ΑΕΟΝΤΙΟΥ ΜΑ ΧΑΙΡΑ 
τραθαρσάνια τοῦ πασανοῦ εἰς τὰ ποδία του. Καὶ μετὰ τὸ στέ- 
ψιμον τοῦ ρὲ Τζάκ ἔπεψεν καὶ ἐκόψαν τὰς χεφαλάς τους, καὶ 
- ἐδάλαν τους εἰς ἕναν κιθοῦριν καὶ ἐφορτῶσάν τους εἰς ἕναν βορ- 
δόνιν καὶ ἐφέραν τους εἰς τὴν Κάθαν, καὶ ψόφησεν τὸ βορδό- 
νιν, καὶ κεῖ τοὺς ἐθάψασιν ταῖς κεφαλάδες, τοῦ Πιὲρ τὲ Καρ- 
μπίε ὅπου ἦτον καλὸς στρατιώτης, καὶ ἄλλους Υ ὅπου ἦτον 
εἰ; τὴν συντροφιάν τους, ἀπάνω ᾿ς τὸ δῶμαν τοῦ ΝΨουπουλίου 
εἰς τὸ πλευρὸν τοῦ γειοφυρίου τοῦ ᾿Εθραίκου, καὶ ἔτρεξεν τὸ 
αἷμαν 'ς τὸ ψουμὶν ἀποὺ τὴν χολέτραν καὶ ἐπόντιζεν τὸ ψου- 
μὶν κάτω" καὶ ἐχρέμμασαν τὸν μαῦρον τοῦ Περὸτ εἰς τὴν 
φούρχαν εἰς τὴν ἐχρονίαν ατπε Χριστοῦ. 

Καὶ μετὰ τὸ ἀρεστίασμαν τοὺς δύο ἀδελφοὺς, τοῦ Περὸτ 
καὶ τοῦ Γλημὸτ τὲ Μουντολήφ, γροικῶντα πῶς ἐκήρυξαν τὸ 
ὄνομαν τοῦ ρὲ Τζὰκ εἰς τὴν Λευκοσίαν, ἐξέθην ὁ σὶρ Νικὸλ 
Πουσὰτ χαὶ ἐπῆγεν εἰς τοὺς ἀδελφούς µου, τὸν σὶρ Πὸλ Μα- 
χαιρᾶ ὁ ποῖος ἦτον βαχλιώτης τοῦ σὶρ Τζουὰν τὲ Νεθίλαις 
τοῦ βισχούντη τῆς Λευχοσίας καὶ γραμματικός του, καὶ ἐπα- 
ρακάλεσέν τον νὰ τοῦ δώσῃ πουλέττα διὰ νὰ πάγῃ πέρα" καὶ 
ἐποῖκέν του εἰς τὸν τζηθιτάνον τῆς Κερινίας καὶ ἐπῆρέν το τοῦ 
σὶρ Λογῆς Κεντατιάµε, καὶ ἐπῆρεν ὁρισμὸν καὶ ἀναύλωσεν ἕναν 
γρίπον καὶ ἐπῆγεν εἰς τὴν Ρόδον, καὶ ἀπ᾿ ἐκεῖ ἀναύλωσεν κα- 
ράθιν καὶ ἐπῆγεν εἰς τὴν Γενούθαν καὶ ἐπῆρεν τὰ συχαρηχία 
τοῦ συνεσχάρδου καὶ ἐποῖκέν του ψουμὶν ασ’, νὰ τό ᾿χῃ αἰώ- 
νιον εἰς τὰ καλλιώτερα καρτζὰ τῆς ρηγάδας . 

Τότε ἐποῖκαν οἱ Γενουθίσοι στοιχήματα μὲ τὸν ρὲ Τζὰκ 
εἰς τὴν μεγάλην ζημίαν τοῦ ρηγάτου. "Ανταν ἐμάθαν τὸν θά- 
νατον τοῦ ρὲ Πιέρ, ἀπὸ τὴν περιθυμίαν τὴν εἶχαν νὰ ταξει- 
δεύγουν εἰς τὴν ᾿Ανατολήν, ἐφέραν τον καὶ ἦλθαν εἰς τὴν Κύ- 
προν, καὶ ὡς δὲν τὸν ἐδέχτησαν, ἐπῆράν τον καὶ στρόφησαν᾽ 
τότε ἐποῖκαν τὰ στοιχήματα εἰς τὴν ὄρεξίν τους, καὶ νἄχουν 


τὸν λιμιόναν τῆς ᾽Αμμοχούστου, καὶ νὰ κρατοῦν τὴν ᾽Αμμό- 
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χουστον διὰ 3) χιλιάδες δουκάτα χρυσὰ ἀμάχιν καὶ δύο μί- 
λια ἔξω τῆς ᾽Αμμοχούστου, μόνον ὁ ἀφέντης ὁ ρήγας καὶ οἱ 
καθαλλάριδες νὰ ἔχουν τὰ ψουμιά τους καὶ τοὺς εἰσόδους τους 
χωρὶς τὴν κρίσιν, καὶ νὰ πουλοῦνται ἡ ρένταις εἰς τὴν ᾿Αμμό- 
χουστον, καὶ μὲν ἔχουν πογέριν τὰ ξύλα νὰ πεζεύγουν παροὺ 
εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον, καὶ τὰ ξύλα τὰ ἔρχουνται ἀποὺ τὴν 
Ὑουρχίαν νὰ πεζεύγουν εἰς τὴν Κερινίαν, ὅσαις σκάλαις εἶναι 
ἀποὺ τ{ ᾽Αγιάσιν καὶ ἀπάνω ὅλα νὰ ἔρχουνται εἰς τὴν Κερι- 
νίαν, καὶ μηδὲν πηγαίνουν οὐδὲ εἰς τὸ ᾿Ακρωτῆριν, οὐδὲ εἰς 
τὴν Πενταγίαν, οὐδὲ εἰς τὸν Αγιον Εὐξήφην- ὁμοίως καὶ διὰ 
τὸν φόθον τὸν ἔχουν ἀπὸ τοὺς Κυπριώταις ἐγράψαν, ὅτι ἂν 
μαλλώσῃ Κυπριώτης μὲ Γενουθίσον καὶ νὰ λαθωθῇ, ἁποῦ νὰ 
λαθώσῃ μηδὲν τὸν δεκτῇ ἡ φραντζήζα, ἀμμὲ τὸν Γενουθίσον 
νὰ σὸν κρίνῃ ὁ καπιτάνος τῆς Αμμοχούστου, χαὶ τὸν Κυπριώ- 
την νὰ τὸν χρίνῃ ὁ ρήγας. Καὶ ἔσασε νὰ δώσῃ ὀμπρὸς τόσαις 
χιλιάδες δουκάτα, καὶ αφῆχεν ἀμάχιν -τὸν ἠγαπημένον του υἱὸν 
ὀνόματι Τζένιον, γεννημένον εἰς τὴν Γένουδαν, σπαρµένος εἰς 
τὸν φυλακήν. Καὶ ἔφερεν τὴν γυναῖκάν του ὀνόματι Χελουγῆς, 
χχὶ τοὺς δύο υἱοὺς τοῦ ἀδελφοῦ του τοῦ πρίντζη, καὶ τοὺς κα- 
δαλλάριδες χαὶ οὔλους τοὺς βαχλιώταις ὅπου εὑρίσκουνταν ἐκεῖ. 

Καὶ οἱ Γενουθίσοι διὰ νὰ μηδὲν δράξουν τὸν ρῆγα ἀποὺ 
τὰ χεργία τους οἱ Βενετίκοι εἰς τὸ ἕλα του, ἁρματῶσαν σ΄ κά- 
τεργα καὶ ἐφέραν τον εἰς τὴν Κύπρον τὸν ἀπρίλην ατπε Χρι- 
στοῦ εἰς τὴν Κερινίαν᾽ καὶ ἐπερίλχθάν τον μὲ μεγάλην δόξαν, 
καὶ εἰς τὴν Λευχοσίαν ἐμπάσαν τον μὲ λιτανείαις, κατὰ τὸ συ- 
νῆθιν. Καὶ ἄνταν ἀπέσωσεν εἰς τὴν αὐλὴν τὴν ρηγάτικην τῆς 
Λευχοσίας, εἰς τὴν περίφημον αὐλὴν, ἦλθεν ἡ μητέρα τοῦ ρη- 
γὸς ἡ ρήγαινα καὶ ἐχάρισέν του τὰ χωρία τοῦ τουεριοῦ της. 
Καὶ τἄπισα ἐστρέψαν εἰς τὴν ἁγίαν Σοφίαν ατπε Χριστοῦ, 
καὶ τότε ἐκομμοκεφαλίασεν τὸν Γλυμὸτ καὶ τὸν Περὸτ τὲ 
Μουντολήφ, καθὼς 'ἄνωθεν δηλοῖ. 
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Καὶ ἅρμασεν τὴν ἀδελφοτέκνην του μὲ τὸν Ἐζάκο τὶ 
Λουζουνία τὸν υἱὸν τοῦ ἀδελφοῦ του τοῦ πρίντζη, τὸν κούντην 
τῆς Τρίπολης, τὴν κόρην τοῦ ρὲ Πιέρ᾽ καὶ τὸν Τζανὸν τὲ 
Λουζουνία τὸν πορνικὸν τοῦ πρίντζη τοῦ αὐτοῦ ἐποζκέν τον 
καθαλλάρην, ἔδωκέν του τ᾽ ὀφφίκιν τοῦ κυοοῦ τοῦ Βερουτίου, 
χαὶ ἅρμασέν τον μὲ τὴν κόρην τοῦ χούντη τὲ Ρουχᾶς τὲ 
Μόρφου. Καὶ τἄπισα ἐστέφθην ρήγας τῶν “Ἱεροσολύμων τῇ κυ- 
ριαχῇ ατπθ Χριστοῦ. 

Καὶ μετὰ ταῦτα ἐτελεύτησεν ὁ ρὲ Λέουν ὁ ρήγας τῆς 
Αρμενίας τῇ κυριακῇ ατ!ῃε, καὶ οὗτος εἶναι ρήγας τῆς ᾿Αρ- 
μενίας, Κύπρου, “Ἱεροσολύμων, ὁ ποῖος ἦτον Κυπρέος. 

Καὶ οὗλοι οἱ Γενουθίσοι ἐφορῆσαν σχαρλάτα, χαὶ εἰς τὸ 
μανίκιν τους τὸ ἁλιστερὸν ἐθάλλαν Υ στέμματα μαργαριταρένα, 
τὸ ἀπάνω μεγαλείτερον τοῦ μεσίου καὶ τὸ κάτω, μικρότερον 
τοῦ μεσίου τὸ χάτω. 

ὍὋ ποῖος πολλὰ ἐχαίρετον ἀπὸ τὰ χυνηγία. Καὶ ἔθαλλεν 
νὰ πλερόνουν δέκατον τὸ ρέντον τοὺς καθαλλάριδες χαὶ παροί- 
Χους καὶ ἐλευθέρους, καὶ ὅλα τὰ σπιτία τῆς Λευχοσίας, φούρ- 
νους, μύλους, λουτρὰ καὶ περθολία, ἔσω τῆς Λευκοσίας καὶ ἔξω, 
χαὶ εἰς ὅλα τὰ πάχτη καὶ ἔφφιτα, καὶ σενιάσματα᾿ καὶ ἔθαλ- 
λε νὰ πλερώσῃ πᾶσα ψυχὴ ἀπὸ μικροῦ ἕως μεγάλου ὀνομί- 
σµατα χιλία, καὶ νὰ πέρνῃ ἕναν μόδιν ἅλας τῆς ᾿Αλυκῆς, χαὶ 
ἐδιδοῦσάν το εἰς τὰ μακζενία τοῦ Τέμπλου. Καὶ ἔκοψεν τ᾽ ὀφ- 
φίκιν τῆς Ταλίας. 

Καὶ μοναῦτα ἔστειλεν τὸν σὶρ Τζουὰν Παπὴν εἰς τὴν 
Γένουθαν διὰ κουθερνούρην τοῦ υἱοῦ του" καὶ ἔμεινεν ὥς που 
καὶ πέψεν ὁ ρὲ Τζάκ τὸν σὶρ Πιὲρ τὲ Καφρὸν τὸν ἀμιράλην 
ἀποὺ τὴν Κύπρον εἰς τὴν Γένουθαν, καὶ ἐπαρκατέθχσεν πολλὰ 
ἀπὸ τὰ στοιχήματα τὰ εἶχαν ποίσειν εἰς τὸ ἔθγα του. Καὶ ἔ- 
φερεν τὸν αὐτὸν Τζανὸν εἰς τὴν ᾽Αμμόχωστον εἰς τὴν ἐχρο- 
γίαν ατ!ηβ' Χριστοῦ τὸν ὀχτώθριον᾽ καὶ ἐστεῖλάν του ὀνομί- 
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σµατα ὀκτακόσιαι; χιλιάδες ἄσπρα τῆς Κύπρου, τοὐτέστιν ω΄ 
χιλιάδες ὀνομίσματα, καὶ τότες ἐπέψαν τον εἰς τὴν Λευχοσίαν. 
Καὶ ἔδωκεν ψουμὶν τοὺς καθαλλάριδες ὁποῦ τὸν ἀτζετιάσαν, 
τοὐτέστιν τοῦ σὶρ Τζουὰν τὲ Πριὲς τουρχοπουλιέρην, τὸν πρίν- 
τζην τῆς Γαλ[ιλα)ίας καὶ τὸ χωρίον τὸ Ὅμοδος, τοῦ σὶρ Πιὲρ 
τὲ Φρὰ τοῦ ἀμιράλη τῆς Κύπρου τὴν Κρήτην, τοῦ τ᾽᾿Αντιό- 
τζε τὸ Τριμίθιν, τὲ Τλαπαμὲ τοῦ κοντοσταύλη τῆς Κύπρου 
τὸ Πισκοπίον, χαὶ σὶρ ΓΉ τὲ Λαπάμε τὸν Παλλουρόκαμπον, 
τοῦ μαριτζᾶ τῆς Κύπρος καὶ “Ἱεροσολύμων, τοῦ σὶρ ᾿Αρνὰτ τὲ 
Μιλαμᾶς τὰ Τενάγρα, τοῦ σὶρ Τζουὰν τὲ Ναθίλες τὸ Ἑωμέ- 
τοχιν, τοῦ μισὲρ ᾿Οτὲτ Τζατζάρου τὸ Πραστίον τῆς Ποταμίας, 
τοῦ σὶρ Τζουὰν Γορὰπ ἀδετούρην τῆς Κύπρου τὴν ᾿Αχανθοῦν, 
τοῦ σὶρ Τζουὰν Σωζομένου τὴν Κρίτουν, καὶ τοῦ σὶρ Τζουὰν 
Παπὶ τὴν ᾿Απαλέστραν. Ὁ αὐτὸς ρὲ Τζάχ ἐπρουμουτίασεν τοὺς 
καθαλλάριδες νὰ τοὺς στρέψῃ τὰ χωργιά τους τὰ τοὺς ἐσήχω- 
σεν ὁ ρὲ Πιὲρ διὰ τὴν παραθουλιάν τους, ὅτι ἐσκοτῶσαν τὸν 
πατέραν του. ᾿Αχομὶ ἐκατάστησεν τὸν χούντην τῆς Τρίπολης 
καὶ ἔδωκε ἀπὸ τὰ χωργιά του τοῦ ἀδελφοῦ του τοῦ κυροῦ τοῦ 
Βερουτίου, τὴν Λόφουν καὶ τὴν Παλαμίδα, καὶ Πολεμιδία, καὶ 
Παλατία, καὶ τὸ μερτικὸν τοῦ ᾿Αγίου Ρηγίνου, καὶ τὸν Χιτόν. 
Ομοίως ἔδωκεν ἀσενιάσματα τοὺς μαστόρους τοὺς Κερινιώταις, 
τοῦ μάστρε Φραντζέσκου τοῦ Περώτ, Κῆ Πεναφέ, τοῦ Πάντε 
Φλή, καὶ ἄλλους πολλούς: Ὁ ποῖος ἀνάστησεν ἕναν ὄμορφον 
περιθόλιν καὶ ἕναν ὄμορφον ἀπλίκιν εἰς τὴν Ποταμίαν, καὶ ἐχ- 
Χλησίαν ὄμορφην στρονγκύλην. 

Τώρα νὰ σᾶς εἰπῶ πῶς ἔθαλλε νὰ πλερόνουν τὸ δέχα- 
τον ὁ ρὲ Τζάκ. ᾽Απὸ ἀρχῆς μαρτίου τῆς ἐχρονίας ατπ' Χρι- 
στοῦ ἔθαλαν γραμματικοὺς εἰς τὰ δώδεκα μερτικὰ τῆς Κύ- 
πρου καὶ ιβ Γενουθίσους καὶ ἐσυνπιάζαν ἐκεῖνον τὸ ἐσυνπία- 
ζεν πᾶσα εἷς: καὶ ὠρδινιάσαν α΄ καθαλλάρην καὶ ἕναν τζηθι- 
τάνον, καὶ ἐθάλαν ἄλλόν ᾿ναν γραμματικὸν καὶ ἕναν Γενουθί- 
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σον καὶ ἐκλέαν τὸ δέκατον τῶν ἐσπιτίων, καὶ ἐπλερόνουνταν 
διὰ οὗλον φευρουάρην φτπη' Χριστοῦ. Καὶ μετὰ ταῦτα ἐποῖ- 
-κὲν ὁ μισὲρ Τζουὰν τ ᾽Αντιότζε νὰ πλερόνουν, ποίσουν, δὲν 
ποίσουν, καὶ τόσα ἐδίδεν πασαεῖς. 

Καὶ εἰς τοὺς ατίι γ᾽ Χριστοῦ ἐγίνην τὸ γ΄ θανκτικὸν καὶ 
ἐποθάναν πολλοί: καὶ ὀλίγους ἀφῆκαν νὰ μὲν πλερόνουν, χωρίς τὸ 
χρασὶν νὰ μὲν πλερόνῃ δέκατον, καὶ ἐποῖκάν το διὰ δέκα χρόνους, 
καὶ πάλε ἄλλους χρόνους ε΄' καὶ τὴν τρίτην φορὰν ἐξαναθάλαν 
τα καὶ ἐποῖκαν καπόσους χρόνους, καὶ ἔμεινεν ὡς τὴν σήμερον. 

Καὶ διὰ τὸν φόθον τοῦ θανατικοῦ ὅπου ἦλθεν τοὺς Ὦ β΄ 
τοῦ Χριστοῦ ἕως τοὺς !ηγ΄, ἐμήνυσὲν ὁ ρὲ Τζάκ τοῦ ἐπισκόπου 
τῆς Λευχοσίας καὶ ἔπεψεν πολλοὺς ἱερεῖς καὶ τὸν Μέντζην τὸν 
κατηχητήν, καὶ ὥρισεν καὶ ἐφέραν εἰκονίσματα ἀποὺ δύο µι- 
λία τριγύρου τῆς χώρας, καὶ ἀποὺ τὸν πύργον ἐγίνην μία λι- 
τανεία χαὶ ἐπῆγεν εἰς τὸν ἅγιον Θαράπον, καὶ ἐκεῖ ἐλειτούρ- 
γησαν καὶ ἐχατήχηταν, καὶ ἐκατέθην ὁ χούντης τῆς Τρίπολης 
καὶ οὗλοι οἱ ἀφένταις, χωρὶς τὸν ρὲ Τζάκ, καὶ οὔλαις ᾗ κυ- 
ράδες καὶ ἡ κούντενα, ἀνυπόλυτοι, καὶ ἐγίνην μέγαν χλάμαν : 
χαὶ ἀθυμήθην ὁ ρήγας καὶ εἶπεν --- μήπως καὶ ὁ θεὸς ἆγ- 
γρίστην μετά µας διὰ τὸ δέκατον τὸ ἐθάλλαν ἀπάνω τοὺς 
λᾶς; τοῦτον ἐποῖκάν το νὰ πλερωθῇ τὸ τέλος τοὺς Γενουδθί- 
σους! ᾽Αμμὲ εἰς τὸ ἀπεσῶμαν τῆς λιτανείας ἀποὺ τὸν ἅγιον 
Θαράπον εἰς τὸ ἁπλάχιν τοῦ πύργου, ἐχάρισεν τοὺς ψουμάτους 
τὴν Ταλίαν, ὅπου ἔπερνεν δύο λοκότενα τὰ ϱ, καὶ ἐψηφοῦσαν 
τὰ χωργία τίντα ἀξάζαν, καὶ τὰ σενιάσµατα καὶ τὰ κεᾳπλιά- 
τικα τοὺς ἐλευθέρους, ὅπου ἐπλέροναν κάθα κεφάλιν ὀνόμισμαν 
α΄. Εἶναι ἀληθεία καὶ ἡ Ταλία ἦτον κακή, καὶ ἐπλερόναν δ΄ τὰ 
ϱ, καὶ εἴτι ἄξαζεν τοῦ πασανοῦ τὸ ἐδικόν του νὰ πλερόνῃ 
πρὸς δ' τὰ ϱ’, καὶ οἱ ᾿λευθέροι οὗλοι καὶ ἀποὺ ιε΄ χρονῶν καὶ 
ἀπάνω, καὶ οἱ παροῖκοι καὶ οἱ σχλάθοι ὀνόμισμαν α τὸ χεφά- 
λιν, καὶ τἄπισα ἐπαρακατεθάσαν το. 


«ποσα »-- ---κμμαειωμισπεμεν''Ῥμμμααμαιιαμικκκκκκκπκπττ-----------------------ᾱ---- 
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Τὸ λοιπὸν ἐστράφην ἡ λιτανεία, καὶ ὁλίον ὁλίον ἐστάθην 
τὸ θανατικόν. Καὶ πάλε ἔρριψεν ἄλλα χρέη ἀπάνω τοῦ λαοῦ 
νὰ διδῇ πασαεῖς ὀνόμισμαν α΄, καὶ νὰ πέρνῃ α΄ μόδιν ἅλας ἀπὸ 
παιδίου ὡς γέρου, καὶ μοναχόν, καὶ πᾶσα ψυχὴ ἀνθρώπου ἡ 
σοῦμα ἦτον π᾿ χιλιάδες τὸν χρόνον’ χαὶ τοῦτα ἔδωκέν τα ψου- 
μὶν τῆς χόρης του τῆς Τζίόας, καὶ ἐπάντισεν δ΄ χρόνους, καὶ 
ἐπόθίαν)εν ἡ αὐτὴ τάμε Τζίδα, καὶ ἔκοψεν τοῦτον τὸ τέλος. 
Οὔτι μετὰ τὴν ἀποθίωσιν τοῦ μάστρ ᾿Αντώνη Περγάμου τοῦ 
ἰατροῦ φυσιχοῦ, ὁ ποῖος ἦτον χεφάλιν τοῦ ἐφφικίου τῆς τζά- 
μπίρ)ας τοῦ ρηγός, ἐθάλλεν τὸν σὶρ Τζουὰν Σουλουάνη, ὁ ποῖος 
ἔζησεν ἄχρι τὴν κυριακὴν τῇ ΧΕ αὐγούστου τε Χριστοῦ, 
καὶ ἀπόθανεν, διότι πολλὰ τὸν ἐκαταρᾶτον ὁ λαὸς καὶ τὸν ρῆγα 
καὶ τὸν αὐτὸν Σουλουάνην, ὅτι κάθα χρόνον ἐθάλλαν ἕναν οὗ 
δύο δανεικὰ τοὺς χριστιανούς. 

Καὶ εἰς τοὺς α τίς’ ἐπρουμουτίασεν ἀποὺ τὴν ᾿Αμμόχου- 
στον ὁ Ξένος νὰ παραδώσῃ τοῦ ρὲ Τζὰκ τὴν ᾿Αμμόχουστον, 
καὶ ἐνῶσάν τον οἱ Γενουθίσοι, καὶ καπόσους του συντρόφους καὶ 
ἐχαταχόψαν τους τέσσερα χομματία καὶ ἐχρεμμάσαν τους εἰς 
τὴν ᾽Αμμόχονστον. ᾽Αμμὲ ἔδειξεν φανὸν πῶς δὲν εἶχεν κανέ- 
γαν μαντάτον. 

Καὶ τὴν δευτέραν θ΄ σεπτεμθρίου α τη ή’ Χριστοῦ ἐπέθανεν 
ὁ αὐτὸς ρὲ Τζάκ καὶ ἔθαψάν τον εἰς τὸν Σὰ (Το)μένικον εἷς 
τὴν δεξιὰν μερίαν τοῦ βημάτου κατὰ πρόσωπα τοῦ ρὲ Πιέρ. 

Καὶ τὴ δευτέραν εἰς τὰς ια νοεμθρίου α τη θ᾽ ἐστέφθην 
ὁ ρὲ Τζενίους εἰς τὴν ο ία Σοφίαν ὑπὸ χειρὸς τοῦ φρὲ Μα- 
ταίου, ὁ ποῖος ἦτον ἀποὺ μα τοῦ Σὰν Τομένικου᾽ ἀρχιξ- 
πίσκοπος τῆς Ταρσοῦ. 'Ο ποῖος ἦτον δυνατὸς καὶ χαλὰ γραμ- 
ματισμένος, καὶ ἦλθάν του καὶ πολλαῖς φοραῖς μεγάλαις ζη- 
μίαις. 

Τῇ πέμπτῃ τῇ ἐσχάτῃ σεπτεθρίου αυ Χριστοῦ ἑτελεύ-- 
τησεν ὁ σὶρ Γῇ τὲ Λαπάμε ὁ μαριτζᾶς τῶν Ἱεροσολύμων. Καὶ 
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ες αυς Χριστοῦ αστύχι-εν ἡ ᾽Αμμόχουστον, καὶ ἦλθέν τους 
μεγάλη Τημία, χαὶ ἦτον τὴν ἁγίαν κυριαχὴν τῇ ας μαρτίου. 
Καὶ ὁ χατετάνος τῆς ᾽Αμμοχούστου ἦτον σίρ ᾿Αντώνη Νενταρ- 
πάρ, καὶ εἶχεν ἕναν μοναχὸν Φρύνιμον ορὲν Γχῇ Κάλ, ὁ ποῖος 
τον πνευματικὸς τοῦ καπετάνου, ὁ -οῖος ἔθελε νὰ θανχτώστ 
τὸν χαπιτάνον χαὶ νὰ δώση τοῦ ρηγὸς τὴν ᾿Αμμόχουστον: 
καὶ ὁ ρήγας ἐποῖκέν τον ὑποψήφιον διὰ ἐπίσχοκον τῆς ᾿Αμμο- 
χούστου καὶ ὠρδινιάσαν καὶ ἐποῖκαν εἰς τὴν Αευχοσίαν ὁ Γα- 
6ριέλο ἀνοικταρία, καὶ ἔπεψέν τα μὲ τὸν Μαχ(αι]ᾶ εἰς τὴν 
Α΄μμόχουστο, καὶ ἐδηκίμασάν τα καὶ ἦσαν καλά, χαὶ μ ἕναν 
παιδίον Κατελάνον᾽ καὶ ἐκδέχουνταν νὰ ἔρτῃ ὁ ρήγας νὰ τοῦ 
ἀνοίξουν τὴν ᾽Αμμόχουστον νὰ τὴν πάρη᾽ καὶ ἐποῖκέν του καὶ 
πολλαῖς σκάλαις χαὶ πολλὰ τζενία διὰ νὰ σκαλώσουν νὰ τὴν 
πάρουν: καὶ διατὶ ἦσαν εἰς ταῖς πρᾶξές του μηχανοὶ ὁ σὶρ 
Σιμοὺν τὲ Μουντολὴφ καὶ ὁ σὶρ Τζόρτζε Μπιλῆς, ἦρτεν όρι- 
σμὸς ἀπὲ τὸν Μπιλῆν καὶ ἐσύρτησαν τὰ πράματα, ἔμειναν 
ἀργά. Ὁποῖος σἱρ Σιμοῦς ἐξηγᾶτον τῆς ἀποταγῆς του, ὁ λόγος 
ἐξέθην, καὶ ἔλαχεν εἰς τὴν Κερινίαν ὁ σὶρ Τουμᾶς Καμπὲ 
Φρεγκοῦζε καὶ ἦτον εἰς τὸ σπίτιν τοῦ σὶρ Τζουὰν τοῦ γαμ- 
προῦ του, ἀνδρὸς τῆς ἀδελφῆς του ὀνόματι τάμ ᾿Αντρολὲ τὲ 
Καμπὲ Φρεγκοῦζε, καὶ μανθάνοντα τὰ μαντάτα ἐκαθαλλιχεῦσε 
νὰ πάγῃ εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον΄ καὶ ἐποῖκαν νῶσιν τοῦ ρηγὸς 
πᾶς ἐπῆγεν ὁ Τουμᾶς εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον διὰ νὰ πῇ τὰ 
μαντάτα τοῦ καπετάνου- καὶ μοναῦτα ἔπεψεν δύο ἀπὸ τοὺς 
βαχλιώταις του τὸν Τορίαν Καστρισίον καὶ τὸν Σαψὸν νὰ πᾶ- 
σιν νὰ εὕρουν τὸν αὐτὸν Τοῦμα καὶ νὰ τὸν στρέψουν ὀνέστε νὰ 
μὲν πάγῃ εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον᾽ οἱ ποῖγοι ἐπήγασιν καὶ ἑ- 
πλάσαν του, χαὶ ἀρωτῆσάν τον ποῦ πάγει, καὶ ὡς φρύνιμος ἐ- 
κόμπωσέν τους καὶ εἶπεν τους --- πάγω εἰς τὸ πραστεῖον τοῦ 
γαμπροῦ µου εἰς τὸν Στρογγυλὸν, διὰ δουλίαις τῆς ἀδελφῆς 
µου: καὶ τώρα στρέφομαι εἰς τὴν Αευχοσίαν | Καὶ ἐπιστέψαν 
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του καὶ ἐστράφησαν. Καὶ κεῖνος ἐπῆγεν εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον' 
καὶ ἐμπαίνοντά του εἰς τὴν ᾿Αμμόχουστον, ἐθέλησεν ὁ θεὸς 
ν ἁγιτιάσῃ τὸν ἀδελφόν µου τὸν Περρῆν Μαχαιρᾶν τὸν βαχλιώ- 
την τοῦ ρηγός: καὶ διότι ὁ ἀδελφός µου ὁ σὶρ Νικὸλ Μαχαι- 
βᾶς ὁ μεγαλείτερος καὶ ἐγὼ ὁ Λεοντίος ἥμεστεν γραμματικοὶ 
τοῦ αὐτοῦ σὶρ Τζὰν τὲ λ(όρε)ς, καὶ ἦτον φίλος του, καὶ μοναῦτα 
ἔπεψεν καὶ ἐθουθῆσάν του καὶ ἐθγάλαν τον ἀπὸ τὴν ᾽Αμμόχου- 
στον, μηδὲν τὸν φουρκίσουν. Καὶ εἶπέν τά του τοῦ χαπιτάνου 
τὰ μαντάτα- καὶ ὄνταν τὰ ἐμάθαν καταληπτῶς μὲ τὸ κριτή- 
βίον, τοὺς μὲν ἐκατακόψαν, τοὺς δὲ ἐχρεμμάσαν, καὶ ἐχλαῖάν 
τους οἱ ᾽Αμμοχουστιανοί. 

Καὶ τὴν κυριακὴν εἰς ΧΥ τοῦ ὀχτωθρίου ᾳαυα Χριστοῦ 
ἔπεψεν ὁ ρήγας τὴν ἀδελφήν του τὴν παρθένον Μαργέτταν μὲ 
τὰ χάτεργα ἀπὸ τὴν Κερινίαν εἰς τὸν ἄντραν της τὸν ρὲ Σε- 
λάγο, καὶ ἐπέζευσεν εἰς τὴν Λάπιθον' καὶ ἐπῆγεν χαὶ ὁ ρήγας 
μὲ τὴν μητέραν του τῆς γῆς, καὶ ἐκεῖ ἐτρῶγαν καὶ πίναν πολ- 
λαῖς ἡμέραις ' καὶ εἰς ταῖς γ΄ τοῦ ὀχτωθρίου ἐπῆγαν εἰς τὸ τα- 
ξεῖδίν τους. 

Καὶ εἰς τὴν αὐτὴν ἐχρονίαν ἦρτεν εἰς τὴν Κύπρον εἰς 
τὴν Κερινίαν ἕνας ἀφέντης ὀνόματι Πουτζεγγὰτ μὲ πολλὴν 
δύναμιν, καὶ µετά του ὁ ἀνηψιός µου ὁ σὶρ Ἑζόρτζε Μπιμπη- 
λῆς ὅπου ἦτον χουθερνούρης τῆς Κύπρου, καὶ ἐπῆγεν μὲ τοίαν 
τάξιν, ὅτι ἐπροσδέκτην τὸν Μπουτζεγκὰτ πολλὰ καλά, καὶ ἕ- 
πεψέν του τὸν φρενιμώτερον ἄνθρωπον τὸν εἶδεν ποτέ του, καὶ 
ἐχάρισέν τον βαρύτιμα χανισχία' καὶ ἐποῖκαν ἀγάπην μὲ τοὺς 
Γενουθίσους, ὅτι ὁ Πουτζεκὰτ ἔριζεν ἀπάνω τους. 

Καὶ εἰς τὴν ἐχρονίαν «υγ τοῦ Χριστοῦ πάλε ἀρχέψαν 
εἰς μεγάλην γκάρραν ὡς τοὺς αυς' καὶ ἐξωδίασεν πολὺν βίον 
καὶ πολλὰ δανεικὰ ἔθαλλεν. Καὶ ἐποῖκεν χαράγιν ἀπὸ ς΄ καρ- 
τζὰ καὶ ἐλέγαν το σιζήνιν, καὶ καρτζὰ μικρά" καὶ ἔδαλλεν ἕ- 
ναν ἐφφίκιν, καὶ ἐπέρναν δύο καρτζὰ εἰς τὸ νόμισμαν ἀποὺ 
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πᾶσα πρᾶμαν ἁποῦ νὰ πουληθῇ, καὶ ἔθαλλεν πολλοὺς χιλιού- 
ρίδες καὶ ἐχλέξαν πολλὰ καρτζά. Καὶ ἐφέραν λᾶς τῶν ἁρμάτων 
μὲ τ᾽ ἄλογα καὶ ἀπεζούς, καὶ ξύλα, καὶ οὗλα δὲν ἐφελοῦσαν, 
παρὰ ἦσαν εἰς μεγάλην ζημίαν τοῦ λαοῦ καὶ τοὺς ἄρχοντες, 
καὶ τοὺς πτωχοὺς τοῦ λαοῦ, καὶ ποτὲ δὲν ἐγλυκάνθην οὐδὲ 
ἀποὺ ἀγγάραν, οὐδὲ ἀποὺ πόλεμον. Καὶ τοῦτα ζηγοῦμαέ τα 
εἰς κοντολογίαν, ὅτι ἂν τὰ ἐξηγηθῆκα ὡς γίον ἐγινῆκαν ἦτον 
πολλὰ βαρετὰ εἰ; αὑτόν μου νὰ γράφω καὶ εἰς αὐτῆς σας νὰ 
τ αγροικᾶτε. 

Καὶ τοὺς αυς΄ Χριστοῦ ἐκάψαν τὰ τζενία ὁ ρήγας, καὶ 
ἐφύγαν ἀπὸ τὴν κατούναν τῆς ᾽Αμμοχούστου ἕως τὴν ᾳυὙ΄ 
τοῦ Χριστοῦ. Καὶ ἐσύραν ἀπὸ τὴν ᾿Αμμόχουστον μίαν που- 
μπάρδαν καὶ ἐπῆρεν τὸ μερὶν τοῦ Καζησέστα, ταῖς ποῖαις που- 
μπάρδαις ἐφέραν ταις κρυφὰ ἀπὸ τὴν Βενετίαν, καὶ κτυπῶντα 
ἐπόθανεν- καὶ ἐθγῆκαν ἀπὸ τὴν ᾿Αμμόχουστον οἱ Γενουθίσοι, 
καὶ ἐφέρασιν μίαν μεγάλην πουμπάρδαν καὶ ἤρτασιν εἰς τὴν 
Λεμεσόν: καὶ µέσα εἰς τὸ καστέλλιν ἦσαν ἀδήγητοι, καὶ ἐ- 
προυμουτιάσαν τους εἰς δύο μῆνες τὰ τοὺς δώσουν τὸ κάστρον - 
χαὶ πρὶν τὸ τάρμε ἀναφάνεν ὁ συνεσκάρδος μὲ τὸν Κάρλο τζέ, 
διὰ τὸ καλοῦ κουθέρνου ἐπῆραν τοὺς Γενουθίσους καὶ τὴν 
πουμπάρδαν. Καὶ εἰς τοὺς αυ’ Χριστοῦ ἐποῖκαν ἀγάπην. 

Καὶ ἄρχεψεν ὁ αὐτὸς ρὲ Τζένιους τὴν μάχην μὲ τοὺς 
Σαρακηνούς, καὶ ἐκουρσεῦγάν τους ἀπὸ τοὺς υδ' Χριστοῦ: καὶ 
ὁ σουρτανος ἐδιάθαζέν τα, ὅτι πολλοὶ ἀμιράδες δὲν ἐγροικοῦν- 
ταν μετά του, καὶ ἐμούλονεν. 

Καὶ τοὺς υἱ Χριστοῦ ἦλθεν ἄλλον θανατικὸν ὅπου πάν- 
τισεν περίττου παρὰ α χρόνον. Καὶ οἱ ἄρχοντες ἀρχοντινίσκα- 
σιν καὶ οἱ δελοιποὶ ἀποὺ τὰ κούρση τοὺς Σαρακηνούς" καὶ 
ἀπάντισεν ἡ μάχη ὡς τοὺς αυτη’ Χριστοῦ. Καὶ ἔπεψεν ὁ ρή- 
γας ἕναν μαντατοφόρον τὸν σὶρ Τουμᾶς Προθόστου, καὶ ἔφερεν 
µετά του ἄλλον μαντατοφόρον Σαρακηνὸν καὶ ἐμπάσαν τον εἰς 
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τὴν Αευκοσίαν τὴν αὐτὴν ἡμέραν. Ὁ μαντατοφόρος εἶχεν ὁ- 
ρισμὸν ν ἀγοράσῃ ὅλα τὰ μάλωτα Σαρακηνούς, καὶ ὅποι δὲν 
ἐθαπτίστησαν ἀγόρασέν τους. Καὶ ἐποῖκαν ἀγάπην καὶ ὁ ρή- 
γας, ἐπρουμουτίασεν νὰ μὲν τζετιάση πλεῖον κουρσάρους νὰ 
πέψη εἰς τὴν Συρίαν, καὶ ἂν ἔρτουν κουρσάριδες νὰ μὲν τοὺς 
δώσῃ βιτουαλίαν ἀπὲ τὴν Κύπρον, οὐδὲ κανένας νὰ τορμήσῃ 
ν ἀγοράσῃ κούρση. Καὶ ἐστράφη εἰς τὸν σουλτάνον, 

Ὁμοίως ἁποὺ τὴν τ ἰουνίου αυθ' Χριστοῦ εἶχεν ἡ Κύ- 
προς θανατικὸν μέγαν, καὶ ἀχρίδαν καὶ πάντιτεν γ΄, δ΄ χρόνους, 
ὅπου ἐκατάλυσεν οὔλην τὴν χλοὴν τῆς γῆς καὶ τὰ δένδρη, 
καὶ εἰς τοὺς υἱ Χριστοῦ ἐποῖκεν πολλὴν ζημίαν εἰς ὅλον τὸ 
νησίν, καὶ εἰς τοὺς ιβ ἐπαρκατέθην : καὶ οἱ λᾶς ἐθερίσαν τὰ 
κριθαρία, πρὶν ἀρχέψῃ ἡ ἀκρίδα νὰ πολομᾶ ζημία, ἁμμὲ ὅλον 
τὸ σιτάριν ἐκατάλυσέν το, καὶ τὰ ἀμπελία τὰ ᾿Αρμένικχ τοῦ 
Καλαμουλίου, καὶ ἔρισεν ὁ ρήγας καὶ ἐπιάσαν την, καὶ ἐποῖκεν 
ὀλίγην ζημίαν. 

Καὶ τὰς χε αὐγούστου αυια Χριστοῦ ὁ φρερὲς Κουρὴν 
ὁ π(ρ)ούρης τῆς Τουλούζας καὶ κουμεντούρης τῆς Κύπρου, καὶ 
ὁ σὶρ Στινιεμὲ Πινιὸλ ἐφέραν τὴν παρθένον Τζαρλότταν τὲ 
Πορποῦν ἀπὸ τὴν Φραγγίαν, καὶ ἁρμάσαν την μὲ τὸν ρὲ Τζε- 
νίους τὸν αὔγουστον τῇ κε. Καὶ ἀπεκεῖ χχὶ νἄρτῃ ἐπαρκα- 
τέθην ἡ ζημία τῆς ἀκρίδας" καὶ ἀπὸ τότε ἦλθαν πολλὰ καλὰ 
εἰς τὴν Κύπρον διὰ τὸ ροιζικὸν τῆς Χαλορροιζίκης ρήγαινας: ὡς 
γίον εἴπαμεν χαὶ ἡ ἀκρίδα ἦτον πολλά, ἀμμὲ δὲν ἐπολύμαν 
τόσην ζημίαν, ὡς γίον᾽ ἐπολόμαν εἰς τους υια, ὅτι τὴν ἐχρο- 
νίαν ἐκείνην ἐποῖκεν χαὶ εἰς χωραφία καὶ εἰς περιθολία καὶ 
δέντρη καὶ κιτρομηλίαις καὶ ἀμπελία, καὶ οὗλα ἐξήλεψέν τα, 
καὶ καλαμερά, καὶ τοῦ Καλαμουνίου τὰ περίθολαια εἰς γ᾽ χρό- 
νους ἐξήλειψέν τα παντελῶς, καὶ ἐμεῖναν τὰ δεντρὰ γυμνά, ὡς 
γίον τὸν χειμῶναν, χαὶ κιτρομηλίαις καὶ οὗλα, καὶ ληαῖς καὶ 
κερατζιαῖς καὶ ἐξεράναν πολλά: καὶ ὄνταν ἦλθεν ἡ ρήγαινα 
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ἄρχεψεν καὶ ἐπαρχατέθην ὁ θυμός της, καὶ ἔτρων, καὶ ἄφηνεν. 
Θεωρῶντα ἕνας παπᾶς τὴν ζημίαν ὅπου ἐπολόμαν τὴν πολ- 
λήν, ἐπῆγε νὰ τὴν καταραθῇ, καὶ γροίκα θαῦμαν τὸ ἐγένην! 
ἐχαταράθην την, καὶ ἦρτεν ἕναν χοπάδιν ἀκρίδα καὶ ἔπεσεν 
ἀπάνω του, χαὶ τόσον τον ἐστενοχοπίσαν χαὶ ἀπόθανεν, πρὶν 
νὰ ἔλθῃ ἡ ρήγαινα. Καὶ ὅσον ἦλθεν, ἐπάντισεν δύο χρόνους, 
χαὶ μὲ λιτανείαις καὶ ἐλεημοσύναις καὶ παρακάλησες ἐσήκω- 
σέν την ὁ θεὸς ἀπὸ τὸ νησίν. 

Καὶ τῇ ια΄ σεπτεµθρίου υιγ΄ Χριστοῦ ὁ χύρης Χαρὴν τὲ 
Λουζουνίας ὁ πρίντζης τῆς Γαλιλαίας, κρυφὰ τοῦ ἀδελφοῦ του 
τοῦ ρὲ Ἐζενίους ἐπῆγεν πέρα ἀπὸ τὴν ᾽Αμμόχουστον, καὶ ἕ- 
πῆρεν μετά του τὸν Γιοτῇ τὲ Καφρὰ καὶ τὸν Περρῆν τοῦ Σά- 
λαχα καὶ τὸν υἱόν του σὶρ Πόλου, καὶ ἕναν Ταλιάνον ὀνόματι 
Τζολλοῦν, τὸν Περτιλὴν τὲ Σαθόγιε, καὶ τὸν Γιοτὴν τὲ Λαγρι- 
δίε, καὶ τὸν Νικολὴν τοῦ Καλαμουνιώτη, χαὶ τὸν γερακάρην 
του, καὶ γροικῶντά το ὁ ρήγας ἐθυμώθην πολλά. 

Γῇ δευτέρᾳ τῇ ις μαγίου ἐγέννησεν ἡ ρήγαινα υἱὸν καὶ 
ἔχραξέν τον Γζουάνην, καὶ ἐποῖκέν τον ὁ ρήγας πρίντζην τῆς 
Αντιοχείας, ὅτι ὁ κούντης τῆς Ἰρίπολης ἦτον ζωντανός. Καὶ 
τὸ σάθθατον τῇ κδ΄ σεπτεμθρίου αυιη' τοῦ Χριστοῦ ἐγέννη- 
σεν ἡ ρήγαινα χορην, καὶ ἐκράξεν την "Ανναν᾿ καὶ εἰς ὀλίγον 
καιρὸν ἐγέννησεν δύο μονόχοιλα, καὶ ἐπεθάνασιν, καὶ μετ᾽ ὀλίγον 
ἐποῖκεν ἄλλην χόρην, καὶ ἐπέθανεν. 

Ἡ αὐτὴ κυρὰ ρήγαινα ἔφερεν µετά της ὑποταγὴν πολλήν, 
τοὐτέστιν τὴν τάμε Ζαπίαν τὲ Λεσπάρε ἁρμασμένη μὲ τὸν 
πορνικὸν τοῦ χυροῦ τῆς ρήγαινας, καὶ ἅρμασεν μὲ τὸν σὶρ Σι- 
μοῦν τὲ Μόρφου τὸν ἀδετούρην τὴν Μουτζέτταν, καὶ ἅρμασεν 
μὲ τὸν σὶρ Μαρὴν Βιλερπὰ τὴν Μετζιλίαν, τὴν βυζαστρίαν 
της μὲ τὸν Λουσιέττον, τὴν Λουτζιέτταν τὴν παρθένον ἕρμα- 
σέν την μὲ τὸν Σιμοῦν Φρασὲς, χαὶ τὴν κυρὰν τὴν Γζουάναν 
τὴν χήραν, καὶ τὴν Κατελήναν ἕρμασέν την μὲ τὸν Κουράτον 
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τὸν βαχλιώτην της, ἡ ἄλλη ἡ τάμε Ζαπία ἐπύθανεν παρθένος, 
καὶ τὴν Κατελήναν τοῦ Πάρου τὴν ἔφερεν ἀποὺ τὴν Ρόδον 
ἕρμασέν την μὲ τὸν Μιχάλην τῆς ᾿Ὀμορφίας, τὸν ἀδελφόν της 
τὸν πασταρδο τὲ Ποργονία. . . . (4) τὸν σὶρ Βραχίμην τὸν 
μαῦρον τοῦ σπιτιοῦ της, βαχλιώτης τοῦ σὶρ ᾿Αθαὴν Κουράτο, 
ἩΗ ρταντοῦν τὸν μάγειρον τοῦ Πασκινέτ, τὸν ᾿Εστιένε τὲ Βαρέ- 
χα, καὶ τὸν σὶρ Μαρτὴν τὸν Σοφὸν τὸν Τζηκλούρην: καὶ ἔφε- 
ρὲν καὶ ψάλτην τὸν Τζουὰν Μουρέσε τὸν παπᾶ, καὶ τὸν σὶρ 
Τζουὰν Μαροσίε τὸν παπᾶ, Τζουὰν Ρόντος, Τζουὰν Κανέλλε, 
τὸν Τζάκο τὲ Ραζέ, καὶ τὸν Γζηλὲτ Βελιούτ, τὸν σὶρ Πιὲρ 
Βερνιὲτ τὸν παπᾶ, καὶ ποῖκεν τίποτο χαχὸν καὶ ἀφορίσαν τον, 
καὶ ἐπῆγεν εἰς τὸν Πάπαν καὶ ἀποφορίστην, χαὶ ἐστράφην 
μετά της: καὶ τὸν Τζηλὲτ τὸν σεχρετάριον, καὶ τὸν Τζουὰν 
τὸν Σελλᾶν, χαὶ τὴν γυναϊκάν του καὶ τὸν υἱόν του, τὸν Περινὲτ 
τὸν χρυσοχὸν καὶ τὸν Τζουὰν τὲ Βένα τὸν ἀδελφόν του, καὶ 
τὸν Κουδραίς- καὶ ὁμοίως καὶ τὸν Τζουὰν τὸν᾽ χουφὸν, καὶ τὸν 
Μετάτον υἱὸν τῆς βυζαστρίας της φρέρην εἰς τὸ Σπιτάλιν. Ἡ 
ποία ρήγαινα ἐποῖκεν πολλὰ ψυσικά, καὶ ἀνάστησεν τὸ ξενο- 
δοχεῖον τοῦ Σαντ ᾿Αχοστῇ, καὶ ἐθάλλαν τὸν Ναρνὰτ Γυλιὰμ 
βλεπάτορον, καὶ ἐποῖκεν κρεθθατία καὶ παπλώματα καὶ σεν- 
τονία διὰ τοὺς ξένους, καὶ ὀξόδους καθημερινὸν νὰ τρῶσιν, καὶ 
ἄλλα πολλὰ καλὰ τὰ ἐποῖκεν. 

Εἰς τοὺς αυιθ’ Χριστοῦ χαὶ κ’ μέγαν θανατικὸν εἰς τὴν 
Κύπρον, χαὶ ἐπέθανεν ὁ χοντοσταύλης τῆς Κύπρου ὁ Λαμπαμέ. 

Καὶ εἰς τὰς κ. Φευρουαρίου φυχ' Χριστοῦ ἐγίνην μεγάλη 
ταραχὴ ἀνάμεσα τοὺς Γενουδίσους καὶ τοῦ ρηγός, καὶ χακὰ 
ἐμουλῶσαν. Καὶ διὰ τοῦτον δὲν θωροῦμεν τὰ κακὰ ὅπου μᾶς 
ἔρκουνται, καὶ πολομοῦμεν πολλὰ κακά, καὶ διὰ τοῦτον μερε- 
τιάζει µας περίττου κακά, παρὰ ποῦ μᾶς ἔρχουνται ' ὁ Κύριος 


(1) ᾿Ελλεέπουσι φράσεις τινές. 
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εἶπεν, ἀγάπα τὸν πλησίον σου, καὶ ἐμεῖς πολομδῦμεν πᾶσα κα- 
κὸν κατὰ πρόσωπα τοῦ θεοῦ. Οἱ Σαρακηνοὶ ἐθαστοῦσαν πολλὰ 
ἀποὺ τὰ κακὰ ἁποῦ τοὺς ἐπολομοῦσαν ἀποὺ τὴν Κύπρον, διότι 
ἦρταν πολλαῖς φοραῖς; καὶ αἰχμαλωτεῦσάν την καὶ πῆραν καὶ 
ἀνθρώπους χαὶ γυναῖκες, καὶ αἰχμαλωτεῦσαν ὅλα τὰ κάστρη 
τὰς Κύπρου, καὶ πολλαῖς φοραῖς ἐκάψαν την, καὶ μίαν φορὰν 
τόσον τὴν ἐκάψαν, ὅτι δὲν ἔμεινεν ἄκαγον παρὰ τὸ ὄρος τὸ 
λεγόμενον ᾿Ακάμα, Χαὶ ἐλογίσθην ᾿Ακάμᾳ. 

Καὶ διὰ ταῖς πολλαῖς φοραῖς ὅπου ἐκουρσεῦγαν τὴν Συ- 
ρίαν οἱ Χουρσάριδες, ἐσυνεθίζαν καὶ οἱ Κυπριῶταις χαὶ ἐχουρ- 
σεῦγάν τους πολλὰ φανερὰ καὶ ἀδιάντροπα. Οἱ Σαρακηνοὶ εἷ-- 
χαν συνῆθιν καὶ ἐθαστοῦσαν πολλά, καὶ δὲν ἐπέρναν βεντέτ- 
ταν, ἂν δὲν τοῦχαν πεῖν τοὺς ὀχτρούς τους α΄, β καὶ Υ, διὰ 
νὰ ἔχουν νίκην, καὶ ἀπεχεῖ χάµνουν καὶ ἀρχεύγουν νὰ πάρουν 
βετέττα" ἐπέψαν καὶ ἐμηνῦσάν το τοῦ ρηγός, καὶ ὁ ρὲ Ἐζε- 
νίους ἔπεψεν μαντατοφόρον εἰς τὴν Συρίαν τὸν σὶρ Τουμᾶς 
Προθόστου, αυιδ, τὸν ποῖον ἐδέκτην ὁ σουλτάνος μὲ μεγάλην 
τιμήν, καὶ πολλὰ τὸν ἐτίμησεν, χαὶ πλούσια κανισκίχ τοῦ ἔ- 
δωκεν: καὶ ἔπεψεν μοναῦτα τὸν Διετὰρ μαντατοφόρον εἰς τὴν 
Κύπρον μὲ τὸν αὐτὸν Ἡροθόστουν, τὸν ποῖον ἐτίμησέν τον ὁ 
ρήγας καὶ ἐποῖκέν του μεγάλους ὀξόδους, καὶ ἀπλίκεψέν τον 
εἰς τὰ σπιτία τοῦ σὶρ Γουμᾶς Σπινόλα. 

Καὶ τὴν. κυριακήν, κδ΄ νοεµθρίου ἐχρονίας αυιδ’ Χριστοῦ, 
ἐδιχλαλήθην ἡ ἀγάπη μὲ τὴν Συρίαν μὲ μεγάλην τιμὴν καὶ 
χαράν" ὁ δὲ μωρὸς λαὸς καὶ πολλὰ ἀπὲ τοὺς καβαλλάριδες 
ἐλαλοῦσαν ---- εἴδετε, πῶς μᾶς ἐφοθήθησαν, καὶ ἐγυρίσαν μο- 
ναῦτα νὰ μᾶς χολαχέψουν νὰ ποίσωμεν ἀγάπην | 

Καὶ τῇ πέμπτῃ, ιε γενάρη αυκα Χριστοῦ ἐπέθανεν ἡ 
χυρὰ ἡ ρήγαινά μας ἡ Τζαρλόττα, καὶ διατὶ ἦτον καὶ ρήγαινα 
ἀστενὴς ἐθάλαν την ἀπὸ τὴν αὐλὴν τὴν ρηγάτικην χρυφὰ πι- 
δεξία, μὲν τὸ νώτῃ ὁ ρήγας. Καὶ ἦτον θανατικὸν εἰς τὴν Κύ- 
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προν. Καὶ ἄντα τὴν ἐπήρασιν εἰς τὸ Κα(θα)λλικίον, τότε; ἁρ- 
χέψαν οἱ παπάδες νὰ ψάλλουσιν, καὶ ἐπῆράν την εἰς τὸ μονα- 
στῆριν τοῦ Σὰν Τομένιχου, καὶ ἐθάψαν την εἰς τὸ μέγαν βῆ- 
μαν εἰς τὴν ἀριστερὴν μερίαν κατὰ πρόσωπα τοῦ κιδουρίου 
τοῦ ρὲ Τζάκ τοῦ πεθεροῦ της. ΄ 

Καὶ τῇ πέπτῃ εἰς τὰς τε’ ἰανουαρίου τῆς αὐτῆς ἐχρονίας 
αυχα, ἐπόθανεν καὶ ἡ κυρὰ ἡ ρήγαινα Χελουῆς τὲ Πρεζουηή, 
ἡ μητέρα τοῦ ρὲ Τζενίου, καὶ ἐθάψαν την εἰς τὸ κιθοῦριν τοῦ 
ἄντρύς της τοῦ ρὲ Τζάκ. 

Καὶ τὴν τετράδην, χε’ μαρτίου αυχε, ἐδιχλαλῆσαν εἰς 
τὴν Λευκοσίαν χαὶ εἰς ὅλην «τὴν Κύπρον, ὅτι κανένας μηδὲν 
εἶναι ἀπότορμος τὴν Κυριακὴν νὰ πδυλήση, δὐδὲ ν ἀγοράση, 
οὐδὲ καμμίαν πρᾶξιν νὰ ποίσῃ, οὐδὲ γομάριν νὰ ἔλθῃ ἀπέξω 
τῆς χώρας, καὶ τὸν νὰ τὸν εὕρουν νὰ τὸν βάλλουν εἰς τὴν 
φυλακὴν νὰ τὸν κυθέντίζουν. 

Καὶ πάλε οἱ ᾿Αζάπιδες ἐκουρσεῦγαν τὴν Συρίαν, καὶ τὰ 
κούρση ἐγοράζαν τα κρυφὰ ὁ Φιλιπποῦς Μπιλε(νὴν) ὁ ἐμπα- 
λῆς τῆς Λεμεσοῦ, καὶ ὁ σὶρ Τζουὰν Γαζὲλ ὁ τζηθιτάνος τῆς 
Α'λυκῆς. Ὡς γίον εἶναι Χλήθεια, ὅτι ὁ θεὸς εἶναι κριτὴς καὶ 
δὲν ἀγδέχεται νὰ ᾿γκαλέσῃ τινάς, ἀμμὲ τὸ δίκαιον πολομᾷ, 
διὰ τοῦτον ἔφυγεν ἕνας Σαρακηνὸς σκλάθος καὶ ἐπἢγεν εἰς τὸ 
Κάργιος, καὶ εἶπέν το τοῦ σουλτάνου πῶς κουρσεύγουν τοὺς 
Σαρακηνοὺς οἱ χουρσάριδες χαὶ ἀγοῤάζουν τα οἱ Κυπριῶταις, 
καὶ σουφριάζουν τοῦς, καὶ πολλὰ ἐθυμώθην καὶ ἔπεψεν ς΄ κά- 
τεργα, τῇ Χς΄ σεπτεθρίου αυκδ καὶ ἦλθαν εἰς τὴν Αεμεσὸν 
νὰ κατηγορήσουν τὴν ἀφεντίαν του --- τούτη εἶναι ἡ ἀγάπη 
σας καὶ ὁ ὅρκος σας, ν ἀφήνετε τοὺς χουρσάριδες νὰ μᾶς κουρ- 
σεύγουν καὶ νὰ δέχεσθε τὰ κούρση; Μανθάνοντά το ὁ ρήγας 
ἔπεψεν λᾶς τῶν ἁρμάτων τὸν σὶρ Φιλίππου Προθύστου χατε- 
τόνον νὰ πᾷ νὰ βλεπήσῃ μηδὲν ποίσουν ζημίαν. Τότε ἦλθεν 
ὁ Φίλιππος Πιχενὴν ὁ 'ἑμπαλῆς τῆς Λεμεσοῦ καὶ ἐπῆρεν τὸν 
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σὶρ Φιλίππου Προθόστου, καὶ τὸ φουσάτον ἀφῆκάν το εἰς τὸ 
χαστέλλιν τῆς Λεμισοῦ, καὶ ἐπῆγαν οἱ δύο μὲ τοὺς παιδίως 
τους διὰ ν ἀποσχεπάσουν τοὺς Σαρακηνούς " καὶ ἐχράτεν ὁ 
Α᾿σιαμπὰκ μίαν σαΐτταν καὶ ἔδωκεν τοῦ σὶρ Φιλίππου Προ- 
όστου, καὶ ἔπεσεν ἀποὺ τ' ἄλογόν του εἰς τὴν γῆν ΄ καὶ ἔφυ- 
εν ὁ Φιλίππου Μπηκενὶς μὲ τὸν παῖδαν τοῦ σὶρ Φιλίππου, 
καὶ χεῖνον ἀφῆχάν τον εἰς τὴν γῆν, καὶ ἧρταν οἱ Σαρακηνοὶ 
καὶ ἐκόψαν τὴν κεφαλήν του, καὶ ἐγδάραν την καὶ ἐπῆράν τη 
τοῦ σουλτάνου εἰς τὸ Κάργιος. Τότες τὸ φουσάτον μας ἐστρέ- 
φετον καὶ οἱ Σχρακηνοὶ ἐκατέθησαν καὶ γῦρασιν πολλὰ πράγ- 
ματα ἀποὺ ταῖς πρα(μα)τείαις τοὺς Σαρακηνούς, καὶ ἐπῆραν τὰ 
ροῦχα τοὺς Βενετίκους, τὰ ἐκοῦνταν εἰς τὴν Λεμεσὸν εἰς τὸ 
σπίτιν τοῦ ᾿Αλφοῦ Σαντεµαρίε τοῦ µπαλίου τοὺς Βενετίκους - 
καὶ ἐκάψαν τὴν Λεμεσόν, καὶ ἕναν καράθιν Κρητιχὸν καὶ ἕναν 
κάτεργον χουρσάρικον, τὰ ποῖα ἦσαν συρμένα εἰς τὴν γῆν. Καὶ 
ὡς γίον ἔρχουνταν, ἐμπλάσαν δύο γριπαρίαις Κουρουχιῶταις καὶ 
ἐκάψαν ταις’ εἰς τὸ ἕναν ἦτον ὁ ᾽Αντρόνιχος καὶ ἔφυγεν εἰς τὴν 
γῆν, καὶ τὸ ἄλλον ἐπῆράν το εἰς τὸ Κάργιος. Καὶ ἐπῆγαν εἰς 
τὰ Κουθουχλία καὶ ἐποίκασιν πολλὴν ζημίαν, καὶ ηὗραν τὸν 
Σαρακηνὸν τὸν σκλάθον τὸν ἐθαπτίσαν καὶ ἐκράξαν τον Έου-- 
μασήν, ὁ ποῖος ἀρνήθην τὸ βάπτισμαν τὸ ποῖον ἐπιάσαν ὕστε- 
ρον εἰς τοὺς αυ χθ’ καὶ ἐκάψαν τον, διατὶ ἀρνήθην τὸ βάπτισμα. 

Ὁ ρήγας ἔπεψεν καὶ ἁρμάτωσεν δύο κάτεργα χαὶ δύο 
γαλιάτζαις καὶ ἐπῆγαν χουρσεύγοντα τὴν Συρίαν μὲ τὸν σὶρ 
Τουμᾶς Ἡροθόστου, καὶ ἔμπλασεν ἕναν κάτεργον ἀπὲ τὸ ᾿Α- 
γιάσιν καὶ ἐπῆρέν το, καὶ εἶχεν ἕναν Μαμουλούχην, μέγαν ἄν- 
θρωπον, καὶ ἐφέραν τον εἰς τὴν χώραν εἰς τὴν φυλαχήν, καὶ 
ὅσοι ἐγλυτῶσαν ἀπὸ τὸν σκοτωμὸν ἐφέραν τους εἰς τὴν φυ- 
λαχήν. 

Καὶ τὴν παρασκευγὴν εἰς τὰς γ᾽ αὐγούστου αυχε ἐφέ- 
ρασιν χαρτία τοῦ ρηγὸς πῶς ἁρματόνουσιν ν΄ κάτεργα καὶ Ἡρ- 
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τασιν πρὸς τὰς Χελώνας πρὸς τὴν ᾿Αχρωτίκην, καὶ τὸ σαθθά- 
τον ἥρτασιν εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον. Τότες ἔπεψεν ὁ ρήγας τὸν 
ἀδελφόν του τὸν πρίντζης τῆς Γαλιλαίας καπετάνον μὲ φ ἀν- 
θρώπους τῶν ἁρμάτων μὲ τ᾽ ἄλογα καὶ δύο χιλιάδες ἀπεζοὺς 
Συριάνους, ᾿Αρμένιδες, καὶ λευτέρους τῶν χωρίων, καὶ χειρο- 
τεχνίταις ἀπὸ τὴν Λευκοσίαν, καὶ ἐπῆγαν εἰς τὴν Σίνταν. Καὶ 
ἀπέζευσεν μερτικὸν ἀπὸ τοὺς Σαρακηνοὺς καὶ μέρος ἀπὸ τ ἄ- 
λογά τους, καὶ ἐκάψαν τὴν Τράπεζαν καὶ τὴν Καλοψίδαν- καὶ 
ὁ πρίντζης ἦρτεν εἰς τὴν Σιθούρην καὶ δὲν ἤξευρεν ποῦ εὐρί- 
σκουνται τὰ κάτεργα, οὐδὲ οἱ ἀπεζοί, καὶ τὸ γιόμαν ἐφέραν 
του μαντάτον πῶς εἶναι εἰς τὴν Καλοφίδαν" καὶ ὁ πρίντζης 
εἶχεν ἔρτειν εἰς τὸν Αγιον Σέργην καὶ ἐγύρευγεν τοὺς Σαρα- 
κηνοὺς νὰ σμικτῇ μετά τους, καὶ ἐμαθεν τὸ μαντάτον πῶς ἔρ- 
κουνται ἀπὸ τὴν Σύθουρην. Καὶ εἰς τοὺς Στύλους ἀπάνω εἰς 
ἕναν βουνάριν ηὕρασιν εἴκοσι Σαρακηνούς, ὀκτὼ χαθαλλάριδες 
καὶ ιβ ἀπεζούς, καὶ ἐτρέξασιν ἀπὸ τὸ φουσάτον τοῦ πρίντζη 
καὶ ἐσχοτῶσαν ς΄ ἀνομάτους ἀπεζοὺς καὶ ἐπιάσαν καὶ α ζων- 
τανόν, χαὶ ἄλλοι ἐφύγασιν. Τὴν αὐτὴν ἡμέραν ἐγίνην μεγάλη 
πυρά, καὶ ἀποθάναν ια ἀνομάτοι ἀπὸ τὸ φουσάτον τοῦ πρίν- 
τζη, ἀπὸ τοὺς χαθαλλάριδες, ὁ Τζουὰν τὲ Πουπί, ὁ Πιὲρ τὲ 
Τζαλλές, Μαφιὸλ τὲ Σαντατώνι, ᾿Αλισάντρος Τετί, Γασπὰρ τὲ 
Βιανέ, Μπενὲτ δὰ Βισέντζω, ᾿Αρμανὸ Τουκὲτ ὁ βαχλιώτης τοῦ 
σὶρ Τζουὰν τὲ Γρινιέρ, φρέρε Γζάκε Πελεστρὶ Σπιταλιώτης 
βαχλιώτης τοῦ Γαριτενεάλ, καὶ ένας μορέτης Πάτζης, καὶ ὁ 
Τζάκο Καντὰχ ὁ λουσιέρης. Καὶ τὴν τετράδην εἰς τὰς γ΄ αὐ- 
γούστου οἱ Σαρακηνοὶ ἔρχουνταν παραγιάλιν, παραγιάλιν, καὶ 
ὁ πρίντζης ἀκλούθαν τους τῆς γῆς, καὶ ἔρχουνταν πρὸς τὴν 
Α'λυκήν, καὶ ἦλθαν ὀμπρὸς εἰς τὴν Πύλαν ἐπέθανεν ἕνας παι- 
δίος Φλαμίγκος γουνάρης᾽ καὶ ὁ πρίντζης ἐπήγαινεν μὲ ὅλον 
τὸ φουσάτον του εἰς τὴν ᾿Αραδίτπου᾽ χαὶ κείνην τὴν νύκταν 
ἐκοιμήθην εἰς τὴν αὐλὴν τῆς ᾿Αραδίππου. 

ΜΕΣ. ΒΙΒΑΙΟΘ. Β΄ 25 
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Καὶ τῇ πέμπτῃ, τῇ θ' αὐγούστου, ἔπεψεν ἀπὸ τοὺς λᾶς 
του νὰ πᾶσιν εἰς τὴν ᾽Αλυκήν, καὶ ἐκεῖ ἐμπλάσαν Σαρακηνοὺς 
ἀπεζούς, καὶ ἐπολεμίσαν ἀντάμα, καὶ ἐσκοτῶσαν οἱ Σαρα;:ηναὶ 
ἀπὸ τοὺς λᾶς µας τὸν Στροῦθον τὸν γερακάρην, καὶ τὸν Τζώκο 
τὲ Φλουρί, καὶ τὸν Τουμᾶς ᾿Αρμαράττην τὸν βαχλιώτην ταῦ 
πρίντζη, καὶ τὸν Τζάκον τὸν Κιθριώτην ἀπὸ τοὺς χειροτεχνέ- 
ταις τῆς Κύπρου, ὁ ποῖος ἦτον διαλαλητής, καὶ τὸν σὶρ Ἔό- 
ρος τὲ Κονστᾶς χαθαλλάρης ᾽Αρμένης. Καὶ τὴν παρασκευγὴν 
εἰς τὰς δέκα αὐγούστου ἐφέρασιν μαντάτον τοῦ ρηγὸς τὸ µε- 
σημέριν, τὸ πῶς οἱ Σαρακηνοὶ ἐκάψαν τὰ Κελλία καὶ τὴν ᾿Α- 
ραδίππον, καὶ οὖλον τὸ ἀπλίκιν τὸ δεσποτικόν, καὶ τὸ ἀπλίκιν 
τοῦ πύργου τῆς ᾿Αλυχῆς, καὶ τὴν ᾿Αγρίνουν, καὶ τὴν Βρωμο- 
λαξίαν καὶ τὸ Κίτιν, καὶ ἐκαύασιν ἀποὺ τόπον εἰς τόπον. Καὶ 
ἀποὺ μίαν τρύπαν ὅπου ἦτον εἰς τὴν Λεμεσὸν εἰς τὸ κάστραν 
καὶ δὲν ἦτον κτισμένη ἀπέσω, κἄπγοι σκλάθοι Σαραχηνοὶ ὁ- 
ξεῦράν την ὅπου ἐδουλεῦγαν εἰς τὸ αὐτὸν κάστρον, τοὺς ποίους 
εἴχασιν ἀγοράαειν ὅνταν ἦλθεν ὁ μαντατοφόρος, ἔδειξάν τούς 
την, χαὶ ἐμπάσαν τους καὶ ἐπῆραν τὸ αὐτὸν κάστρον, καὶ ὁ- 
σκοτῶσαν τὸ Στέφανον τὲ Βισινσὲ τὸν ἐμπαλῆν τῆς Λεμεσοῦ, 
καὶ ἐπῆραν τὸν Ῥεκουνίατον καὶ πολλοὺς ἄλλους λᾶς. 

Καὶ τὸ αάθθατον εἰς τὰς ια αὐγούστου θεωρῶντα ὁ 
πρίντζης πῶς τὸν ἐδιαφεντεῦγαν οἱ βουλευτάδες του νὰ μὲν 
ἐσμικτῇ μὲ τοὺς Σαραχηνοὺς, καὶ μὲ ὄμορφο μόδον ἦτον τρι- 
γυρισμένος ἀπὸ τὸν ρῆγα μηδὲν ἔθγῇ ἀπὸ τὴν βουλήν τους, 
τοὐτέστιν τοῦ σὶρ Τζουὰν τὲ Τρινιέρ καὶ τοῦ σὶρ Πατῇ τὲ 
Νόρες, καὶ τὸν σὶρ Μπές, καὶ πολλὰ ἦτον βαουμένος καὶ χον- 
τοχρατέτον. 

Καὶ τῇ κβ αὐγούστου ἦλθεν εἰς τὴν Αευχοσίαν τότε 
ὁ ρήγας ἔπεψεν τὸν Τομισίον Ταπαλίον τὸν βισκούντην τῆς 
Λευχοσίας καπετάνον εἰς τὸ φουσάτον, καὶ ἐπῆραν τὸν χον- 
φάνον καὶ ἦλθαν εἰς τὴν Λεμεσόν. Καὶ ἅνταν ἐγροικῆσαν οἱ 
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Σαρακηνοὶ τὸ ἕλα νοῦ φουσάτου, ἐποίκασιν ἔγχρυμμαν καὶ ὡς 
ξέδησαν η’ ἀνομάτοι χαὶ ἐκομπόναν τὸ φουσάτον, μπὰς νὰ πάγῳ 
ἀπάνω τους, οἱ πγοὶ ὀκτὼ Σαρακηνοὶ ἦσαν ἀπάνω εἰς φ ἄλθτ 
γα" καὶ οἱ λᾶς µας ἀρχέψαν νὰ τρέξουν ἀπάνω τους καὶ ἕνας 
χωργιάτης εἶδεν ἀποὺ ψηλὰ τὸ ἔγκρυμμαν, καὶ ἐχατέθην κάτω 
χαὶ ἔχραξέν τους καὶ ἐδιαφέντευγέν τους μηδὲν πάγῃ τινάς, ὅτι 
ὀπίσω εἶναι τὸ ἔκχρυμμαν' τότες ἔστρεψαν καὶ ἐστρέφουνταν, 
Καὶ θωρῶντα τὸ φουσάτον µας πῶς ἐστρέφετον, ἀπήδησαν καλᾷ 
λ΄ καθαλλάριδες Μαμουλοῦκοι, ἁρματωμέγοι καθαλλάριδες, καὶ 
ἔρχουνταν γάλιν, γάλιν ἀπάνω τοῦ φουσάτου µας: καὶ ὁ βν- 
σχούντης ἐπῆρεν τὸ φουσάτον καὶ ἐπῆγεν εἰς τὴν Παλαμίδαν, 
καὶ χεῖ ἐγιομάτισεν, καὶ ἀπογίομαν ἐπῆγεν εἰς τὸν Λιμνάτην. 
Καὶ οἱ Σαρακηνοὶ ἤλθασιν εἰς τὴν Παλαμίδαν- καὶ ὅπου πκ- 
γαίνασιν οἱ Σχρακηνοὶ ἐκχύγασιν τοὺς τόπους ' θωρῶντα οἱ ἕα- 
ρακηνοὶ ὅτι ἀποὺ τὸ φουσάτον µας δὲν εἶχεν ψυχὴν νὰ σμιχῇ 
μετά τους, ἀμμὲ πάντα ἐφεῦγαν καὶ ἐστρέφουνταν εἰς τὴν Λε- 
βεσόν, ἐκεῖνοι ἐνέθησαν εἰς τὰ κάτεργα χαὶ ἐπῆγαν εἰς τὸ 
Κάργιος, καὶ ἐθάλαν τὸν Ῥεκουνιάτον εἰς τὴν φυλακὴν μὲ τὸν 
Α᾿ντρόνικον τὸν Κουρουκιώτην ' ὅτι ἀφὸν ἐπῆραν τὸν ρῆγα, ὡς 
γίον κάτωθεν θέλω τὸ πεῖν, ἐπέψαν μίαν τζούρμαν νὰ πάρῃ 
τὸ πικρὸν μαντάτον τοῦ σουλτάνου, πῶς ἐπιάσαν τὸν ρῆγα, 
καὶ ἐπέψαν καὶ τὸν Ῥεκρυνιάτον, καὶ ἐκαύσασιν καὶ (τὸν ᾿Αντρό)ς 
νικον, καὶ οἱ δύο ἐδῶκαν θάνατον διὰ τὸν γλυκὺν ᾿]ησοῦν ' καὶ 
ἐδέκτησαν τὸν θάνατον εἰς τὴν πίστιν τοῦ Χριστοῦ, παρὰ νᾶ- 
χαν ζήσειν εἰς τὰ ψέματα, νἆχαν μουσθλουμανίσειν, καὶ ἐξχ- 
τιμάσαν τὸν σουλτάνον χαὶ κείνους ὅπου τοὺς ἐκριτηρεῦγαν - 
καὶ εἰς τὸ ὕστερον ὁ σουργέντης ἔκοψεν τὰς χεφαλάς τους ταῖς 
ἁγίαις, καὶ ἐδῶκαν ταῖς ἁγίαις τους ψυχαῖς εἰς τὰς χεῖρας τοῦ 
θεοῦ τοῦ ζῶντος, καὶ αἰωνίᾳ τους ἡ μνήμη: καὶ ἔσμιξέν τους 
ἡ ἐχκλησία μὲ τοὺς μάρτυρες καὶ ἐκανονίσαν τους. 
Παγαίνοντα τὰ βρωμισμένα μαντάτα εἰς τὸν ἄθεον σουλ- 
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τάνον, καὶ εἰς τὴν Δαμασκὸν ἐγροίκησέν τα ἕνας καλὸς ἄνθρω- 
πος τὸν εἴχασιν οἱ Σαρακηνοὶ δι ἅγιον: ὁ ποῖος ἔμαθεν τὸ κα- 
χὸν καὶ ζημίαν ἁποῦ ἐποῖκαν οἱ Σαραχηνοί, καὶ ἐπικράνθην 
πολλά: ὅτι εἰς τὸν καιρὸν ὅπου ἐδιάθην, ἔμαθεν τ᾽ ἀνχπιλή μα- 
τα ὅπου ἀναπιλᾶτον ὁ σουρτάνος τὸν ρῆγα, χαὶ ξεύρει κατὰ 
τὴν δύναμίν του καὶ τὰ κάτεργα τὰ ὥρισεν νὰ ἁρματωθοῦν, 
καὶ ὡς ἐκεῖνος ἁποῦ γροίκησεν ἀποὺ τὸν σὶρ Τουμᾶς Προδό- 
στου τὸν μαντατοφόρον τοῦ ρηγὸς καὶ ἀπὸ τὸν σὶρ Τζουὰν 
τὸν ᾿Αποδεχάτορον τὸν πραματευτὴν ταῖς ἀντριαῖς τοῦ ρηγός, 
τὴν χαλοσύνην του, ἀγάπησέν τον ᾿ ὁ ποῖος δὲν ἦτον πολεμέ- 
στης ὅτι ἔδωκέν του ἀχριθὰ κανισχία καὶ ὁ Προδόστους καὶ 
ὁ ᾿Αποδοχάτορος, καὶ δὲν ἀκοῦσε νὰ τὰ πάρῃ, παροὺ πράματα 
τοῦ φαγίου, ὅτι ἦτον πολλά πλούσιος, ὅτι ἐστάθην χουντέντος 
ἀποὺ τοὺς ἐξόδους ἁποῦ πολομούσασιν. Καὶ διὰ τοῦτον ἔπεψεν 
τὸν ἠγαπημένον του υἱὸν εἰς τὸν ρῆγα νὰ τὸν ἀποτσαχίσῃ ἀπὸ 
τὸ χαχὸν θέλημαν τὸ εἶχεν νὰ πάγῃ νὰ καταπροσωπίσῃ τοῦ 
σουλτάνου, ὅτι εἶναι ὁ σουλτάνος πολλὰ δυνατὸς, καὶ παρὰ τὰ 
πάντα βουθᾷ του καὶ ἡ δικαιοσύνη, ὅτι ἔμοσεν ὁ ρήγας καὶ 
οἱ λᾶς του νὰ μὲν δώσουν σιτάριν ἢ φαγούραν τοὺς χουρσάρι- 
δες, οὐδὲ ν ἀγοράζουν τοὺς σκλάθους ἀπὺ τοὺς κουρσάριδες, 
καὶ ἐγινῆσαν ψεματάριδες. ᾿Ακομὶ ἐμήνυσέν του τὸ πῶς ἔβαλ- 
λεν ἀπουχάτω του ὁ σουλτάνος ὅλα τὰ ρηγάτα τῆς Συρίας 
ἀπὸ τ᾽ Αγιάσιν ὡς τὸ Χαλέπιν, καὶ εἰς τὴν Δαμασκὸν καὶ εἰς 
τὴν Τρίπολιν καὶ εἰς τὸ Γεροσόλυµαν ὡς τὸ Κάργιος, καὶ ἀν- 
κάλει τὸν νοῦν του, θέλει ξηλοθρέψειν τὸ ἄτυχον νησὶν τῆς Κύ-- 
πρου, καὶ ἔχραξέν τον διὰ υἱόν του. Καὶ κεῖνον οἱ Σαραχηνοὲ 
ἐχρατοῦσάν τον διὰ ἅγιον. Καὶ ὅλοι ἀγρωνίσαν πῶς ὁ ρήγας 
ἐτζάκισεν τὰ στοιχήματά του καὶ διδοῖ φαγούραν τοὺς χουρ- 
σάριδες, καὶ ἀγοράζουν καὶ τοὺς σκλάθους' καὶ ἐθαυμάζετον ὁ 
σουλτάνος, ---- ὅτι ἐμήνυσά του δύο φοραῖς μὲ τὰ ξύλα µου, ὅτι 
νὰ πέψῃ νὰ στερεώσῃ τὴν ἀγάπην, καὶ δὲν δείχνει φανόν φαί- 








ΧΡΟΝΙΚΟΝ. 389 
νεταί μου, οὗ πολλὰ εἶναι φρόνιμος, οὗ πολλὰ εἶναι πελλός: 
διὰ τοῦτον προυμουτιάζω του εἰς τὸν θεόν, νὰ ποίσω ὅλην μου 
τὴν ἀφεντίαν νὰ δῶ ἂν ἠμπορίσω νὰ βγῶ εἰς τὴν ἄκραν του, 
καὶ νὰ κάψω τὸ βρωμονησὶν τῆς Κύπρου, παρὰ νὰ ἔχω τὴν 
πλημμελιάν τους πάντοτε | 

Τοῦτα οὗλα ἐγροίκησεν ὁ σιεχᾶς, χαὶ πῦρεν καὶ εἰς τὸν 
καιρόν του πῶς πολλαῖς φοραῖς ἐπῆραν οἱ Σαρακηνοὶ τὰ νησία, 
καὶ ὅλα ἀντάμα ἀναγκάσαν τον νὰ τὰ μηνύσῃ τοῦ ρηγός, νὰ 
τοῦ δείξῃ τὴν ἀγάπην ἁποῦ τὸν ἀγάπαν᾽ καὶ ἀνάγχασεν τὸν 
υἱόν του διὰ νὰ ἔλθῃ εἰς τὸν ρῆγα εἰς τὴν Κύπρον, καὶ ἔγρα- 
ψέν του ἕναν χαρτίν, καθὼς κάτωθεν δηλοῖ. 

« Πᾶσα χάριν γεμάτε ἀφέντη, χαὶ τρισεντιµότατε χαὶ 
τρισάκριοέ μου καὶ πολλά µου ἠγαπημένε, πολομῶ σου νῶσιν, 
ὅτι μετὰ ἀληθείας ἐγροίχησα τὸ πῶς ὁ σουλτάνος εἶναι πολλὰ 
ἀγγρισμένος μετά σου, καὶ ἔμαθα πῶς ἐσοὺ εἶσαι ἀφορμή, καὶ 
πολομᾷ μεγάλην ἁρμάδαν νὰ ἔλθῃ ἀπάνω σου καὶ ἀναξηλείψῃ 
τὸ νησίν σου: καὶ ἐμήνυσέν σου δύο φοραῖς νὰ πέψῃς νὰ στε- 
ρεώσῃς τὴν ἀγάπην, καὶ φανὸν δὲν ἔδειξες' ὁμοίως λαλοῦν του 
πῶς φουμίζεται ὁ λαός σου νὰ τὸν παιδεύσουν, καὶ τότες νὰ 
ποίσουν ἀγάπην, διὰ νὰ χουσέψουν ἀμάλωτα Σαρακηνούς, νὰ 
δηγοῦν ταῖς χλερονοµίαις τους. Παιδίν μου, ἐγροίκησα τὰ χα- 
ρίσματα τὰ σοῦ ἔδωκεν ὁ θεός" διὰ τοῦτον παρακαλῶ σε νὰ 
μὲν τοὺς πιστεύγῃς τὰ λογία τοὺς λᾶς σου, καὶ φαίνεταί σου 
καὶ ἠμποροῦν νὰ ἦναι ἀληθεία, ἀμμὲ εἶναι ψέματα χαὶ σοφὸς 
εἶναι ὅπου διαθάζει διδασκαλίαν ἀποὺ ἄλλους, ὅτι μανθάνει ἡ 
γνῶσι, καὶ λείπεται τὴν παίδευσιν. Διὰ τοῦτον παρακαλῶ σε 
ὡς ὅσον ἠμπορεῖ, καὶ θειορχίζω σε εἰς τὸν πλάστην σου, μηδὲν 
θελήσῃ νὰ μπῇς ἐς τὸ χρίµαν τοὺς λᾶς σου, ὅπου μέλλει νὰ 
χενωθῇ τὸ αἷμάν τους εἰς τὸ νησίν σου: ὅτι ὁ ἀφέντης ὁ σουλ- 
τάνος τίτοιος ὡς γίον παραμπρὸς δὲν εἶναι, ὅτι ἐκράτεν τὴν 
ἀφεντίαν περφόρτζα καὶ πᾶσα ἀμιρᾶς ἔθελε νὰ πάρῃ τὸ σουλ- 
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τανίκιν, τώρα ὅλοι γοἱ ἐχθροί του ἐδιάθησαν, χαὶ ἄλλους ἐσκή- 
Έσσεν, καὶ ἄλλοι ἐπεθάναν, καὶ ἄλλοι παραδόθησάν του, καὶ 
προυµουτιάζω σου χαὶ εἶναι εἷς μεγάλην ἀφεντίαν, μονοκράτωρ 
τοῦ μουσθλουμανίου, καὶ παρὰ τὰ πάντα εἶναι πολλὰ πλού- 
σιος παρὰ σέναν, καὶ ἔχει χαὶ πολλοὺς δοφόὺς εἰς τὴν βουλήν 
του, καὶ τὰ φουσάτα πεῤίττου πειρασμένα τοῦ χόπου παρὰ τὰ 
δικά σου, καὶ δὲν σοῦ ζηγοῦμαι διὰ ἀνθρώπους ἁρματωμένους, 
ἅμμὲ διὰ ἀνθρώπους ἀντριωμένους, καὶ εἶναι διδασχαλεμένοι, 
ὅτι ἔχει μητροπόλεος ὅπου εἶναι δυναταῖς παρὰ ταῖς δικαῖς σου 
καὶ πλουσίαις παρὰ τὴν χώραν σου, καὶ ἂν δὲν πιστέψῃς ὅρισε 
νὰ σοῦ φέρουν τὸ χαρτὶν τὸ χράζουν Μαππεμοῦντι, χαὶ ἄνοι 
ξέτο χαὶ θέλεις ἰδεῖν τὴν ἀφεντίαν τὴν χρατεῖ ὁ δουλτάνος” 
καὶ ἡ μεγαλότητα τοῦ γησίου σου εἶναι µία πέτρα φυτεμένη 
εἰς τὴν θάλασσαν. Καὶ μὲν γενῇς ἄπιστος, ἀλλὰ πίστευσαί 
βου ἐγὼ πολομῶ εἰς αὑτόν σου, ὡς γίον πολομᾷ χαλὸς πα- 
τὴρ πρὸς τὸν υἱόν του δὲν ἠξεύρω, ἂν ἦναι ὁ θεὸς ἀγγρισμέ- 
νὸς µετά σου, καὶ οἱ συνθουλατόροι σου μισοῦν σε χαὶ χωλύουν 
δε’ καὶ προυμουτιάζω σου, ὅτι ἀπὸ τὸν καιρὸν τοῦ Μελαίζα 
καὶ τοῦ Μπάρκου, ὁ θεὸς δὲν ἔπεψεν ἤτζου δυνατὸν σουλτά- 
ψον΄ προυμουτιάζω σε εἰς τὸν ποιητὴν τοῦ οὐρανοῦ χαὶ τῆς 
γῆς, ὅτι ἂν δὲν ἀποστραφῇς ἀπὲ τὴν μωρικὴν βουλὴν τούτην, 
θέλεις νικηθῆν, καὶ θέλεις χαλαστῆν, καὶ θέλεις ἐξοριστῆν, καὶ 
τἄπισα θέλεις τὸ µετανόσειν, χαὶ δὲν ἀφεληθῇς. Υἱέ μου, πάγω 
Χατάδικα τῆς συνειδήσης µου καὶ χατάδικα τῆς πίστης μου, 
διότι εἶσαι ἄλλος παρὰ τὴν πίστην µου, καὶ ἀθιζιάζω σε κα- 
τάδικα τοῦ ἀφέντη µου ὀρθοδόξου, ἀλλὰ ἡ ἀγάπη ἡ μεγάλη 
τὴν ἔχω μετά σου ἀναγκάζει µε τοῦτον ποῖσαι. Ὡς γίον γροι- 
πῶ ἀποὺ ξένους καὶ ἀπὸ τοὺς λᾶς σου τὰ ξηγοῦνται διὰ τὰ 
καλά σου καμώματα, καὶ ἔχω σε διὰ ἀκριθόν µου παιδίν, ὡς 
θεὸς οἶδεν, ὡς γίον νὰ εἶχά σε γεννήσειν, καὶ παραγγέλλω σου, 
μηδὲν βάλλῃς τὸ κορμίν δου καὶ χὴν βασιλείαν σου εἰς δικιμήν, 
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καὶ παρακαλῶ τὸν θεὸν νὰ σὲ ἀποθγάλλη ἀπὲ τὰ χέργια τοὺς 
Σαρακηνούς” καὶ διὰ πιστὴν ἀλήθειαν καὶ τελειουµένην ἀγάπην 
πέμπω σου τὸν ἀχριθόν µου υἱόν, καὶ εἴπουν του πολλὰ λογέα 
νὰ σοῦ συντύχῃ, καὶ πίστεψέ του εἴ τι σοῦ πῇ. Αλλον δὲν σοῦ 
γράφω ' τοὺς ὁρισμούς σου ὅριζό μὲ᾿ ὁ θεὸς νὰ σὲ πολυχρονῇ. » 

Καὶ ἄνταν ἦλθεν ὁ υἱὸς τοῦ σιέχη εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον 
μὲ τὸ χαρτὶν καὶ μὲ χρήσιμα κανισχία, καὶ ἐποῖκάν το νῶσιν 
τοῦ ρηγός, ἐκάτσεν ὁ ρήγας εἰς τὴν βουλήν, καὶ εἶπάν του 
ὅλοι οἱ καθαλλάριδες νὰ μὲν τορμίσῃ νὰ τὸν ἀφήσῃ νὰ μπῇ 
ὀμπρός του, διὰ νὰ μὲν τὸν μαγέψῃ καὶ τὸ φουσάτον του, διότι 
οἱ Σαραχηνοὶ πολλά τὰ τρέχουν, καὶ μὲ τὴν τέχνην τῆς ἀ- 
στρολογίας ἡμποροῦσι νὰ μᾶς χαλάσουν ἀπὸ τὸν κόσμον. Ὃν- 
ταν ἐγροίκησεν ὁ ρήγας τὴν βουλὴν, ἐθέλησε νὰ ποίσῃ τὸ πεῖν 
τους, χαὶ ὥρισε νὰ μὲν τὸν φέρουν ὀμπρός του, ἁμμὲ νὰ τὸν 
πάρουν ἀπὸ τὴν ᾽Αμμόχουστον εἰς τὸ Αευχόνικον. Καὶ ἔπεψεν 
τὸν μάστρε Τζουὰν Ἑυνγχριτικὸν τὸν ἰατρὸν καὶ τὸν Περρῆν 
Πελεστρίον τὸν βαχλιώτην του, καὶ ἔφερέν τον καὶ ἐδούλευγέν 
του ἀποὺ πᾶσα πρᾶμαν τὸ ἐχρήζετον: καὶ ἔπεψεν τζουρτζου- 
μάνον τὸν σὶρ Μανοὴλ Δαθὶδ τὸν λουσιέρην του, καὶ ἔποψεν 
τὸν χὺρ Βασίλη τοῦ Σακκῆ μετά του νὰ τὸν ὁδηγᾷ μουφλετ- 
τία ἄσπρα, κρασὶν ἄσπρον τοῦ στοµάτου τοῦ ρηγός, καὶ στο- 
μαχικά, καὶ ἄλλα πολλὰ ὄμορφα πράματα" ὁ ποῖος εἶχέν τα 
γιὰ οὐδετίποτες, ἀμμ' ἐζήταν διὰ νὰ ἔλθῃ ὀμπρὸς τοῦ ρηγός, 
καὶ δὲν εἶχαν ὁρισμόν, οὐδὲ ἐτορμοῦσαν νὰ τὸν φέρουν" χαὶ 
ἄνταν ἐγανάκτισεν ὁ υἱὸς τοῦ σιέχη, εἶπεν τοῦ Πιλιστρῆ ---- 
διδῶ σου ρ΄ δουχάτα, καὶ ἔπαρ µε ὀμπρὸς εἰς τὸν ρῆγα, οὗ δὲ 
κανοῦ σε μαντατοφορίαν εἰς τὸ ρῆγα νὰ μὲ ἀφήσῃ νὰ πάγω 
ὀμπρός του, ὅτι ἔχω πολλὰ λογία κρυφὰ διὰ νὰ τοῦ συντύχω 
διὰ τὸ καλόν του. Ὁ αὐτὸς Περρῆς ἦλθεν καὶ πολλὰ ἐθίασεν 
τὸν ρῆγα νὰ τοῦ δώσῃ ὁρισμὸν διὰ νὰ τοῦ τὸν φέρῃ, καὶ ψέ- 
ματα ἐχοπίαζεν, ὅτι οἱ καθαλλάριδες δὲν τὸν ἀφίναν- καὶ ἄν- 
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ταν δὲν ἠμπόζησεν πλέον, ἐστράφην- καὶ ὄνταν τὸν εἶδεν 5 
υἱὸς τοῦ σιέχη καὶ δὲν τοῦ ἔφερεν ὁρισμὸν νὰ ἔλθη εἲς ον 
ρ}γα, εἶπέν του --- ἀδελφέ, ἔχω ἕναν χουρὸν χαρτὶν ἀπὲ τὸν 
πατέραν µου, καὶ ἔκαρ το καὶ δός το τοῦ ργγός. Καὶ ἄνταν τὸ 
ἔφερεν το χαρτὶν ἔμπροσθεν τοῦ ρηγός, ἐδιαφεντέψαν τον οἱ 
καβαλλάριδες νὰ μὲν τὸν θάλλῃ εἰς τὸ χέριν του, ἀμμὲ ἔδω- 
χέν το τοῦ οἱ; Τζόρτζε Χατὶπ καὶ ἐμεταγλώττισέν το φράγ- 
γικα- καὶ ἄνταν τὸ ἐδιαθάσαν ἔμπροσθεν τῆς βουλῆς, εἴκαν 
του ---- ἔξευρε ὅτι ὁ σουλτάνος εἶναι πολλὰ πληξισμένος διὰ 
λόγου µας καὶ φοθᾶται, καὶ διὰ τοῦτον θέλει νὰ ποίσῃ ἀγάπτ, 
καὶ παραχαλεῖ, χαὶ μήνυσεν τοῦ σιέχη νὰ πέψη τοῦτον τὸ 
χαρτὶν διὰ νὰ μᾶς κομπώση, διὰ νὰ μὲν πᾶμεν ἀπάνω του: 
καὶ προυμουτιάζω σου, ἂν πᾶμεν, θέλομεν φέρειν τόσους σκλά- 
ὅους, ὅτι θέλομεν γεμώσειν τὸ νησίν. Καὶ ἄλλα πολλὰ λογία, 
βουλὴν ἄπρεπην ἄπρακτους ἀνθρώπους ἁποῦ δὲν ἠξεῦραν τὸν 
κόσμον! Τότε ἔπεψεν κανισχία χαὶ ἀντίλογον τοῦ υἱοῦ τοῦ 
σιέχη, χαὶ ἐστράφην εἰς τὸν κύρην του πολλὰ πιχραμένος. 

Καὶ ἄνταν ἐπέσωσεν εἰς τὸν πατέραν του τὸν σιέχην, καὶ 
θωρῶντά τον πικραμένον, χαὶ εἶπέν του πῶς δὲν τὸν ἀφῆκαν νὰ 
δῇ τὸν ρῆγα, πολλὰ ἔπληξεν, καὶ εἶπεν ---- ἐγὼ ἔθελα νἆχα 
πέψειν τὸν υἱόν μου τοῦ σουλτάνου διὰ δουλίαις ταῖς εἶχαν 
δικαῖς του, ἐγὼ ἐφάνην μου νὰ ποίσω φιλανθρωπίαν μὲ τὸν 
ῥῆγα, καὶ τούτην τὴν τιμὴν μοῦ ποῖκεν | τὸν ἀκριοὸν µου υζὸν 
δὲν τῶν ἔμπασεν ὀμπρός του! ἀκωλύτως τὸ θέλημαν τοῦ θεοῦ 
εἶναι, ὅτι νὰ μείνῃ εἰς τὴν ἀφεντίαν τοῦ ἀφέντη μου τοῦ σουλ- 
τάνου, διὰ τὴν σουπερπίαν τους | | 

᾿Αχομὶ νὰ σᾶς δείξω χαὶ τίντα θαῦμα ἑροματίστην μίας 
γυναίκας περὶ τὴν Κύπρον ἀπὲ τὴν ᾿Αλεξάνδραν . Ἦτον μία 
χριστιανὴ, ἡ ποία εἶχεν ἕναν υἱὸν ις χρόνων ὀνόματι Γεώρ- 
γιον, τοῦ ποίου ἐνέθην του μεγάλη ἀγάπη νὰ πάγῃ εἰς τὰ 
Ιεροσόλυμα εἰς τὸν τάφον τοῦ Χριστοῦ, διὰ νὰ προσκυνήσῃ ὅ- 
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λην τὴν γῆν τοῦ Κυρίου, χαὶ πάντα ἐλάλεν το τῆς μητέρας 
του, χαὶ δὲν τὸν ἄφινεν διὰ τὸν φόθον τοὺς Σαραχηνούς, ἐλά- 
λεν του ---- υἱέ µου, θωρεῖς πῶς εἶναι θυμωμένοι χαὶ ἀγκαρωμ- 
μένοι οἱ Σαρακηνοὶ μετὰ τοὺς χριστιανούς, χαὶ θέλεις νὰ παρ- 
πατῇς μεσόν τους ἀποὺ τόπον εἰς τόπον; Ὁ υἱός της ἦτον ἐ- 
νάρετος καὶ καλῆς ζωῆς, καὶ δὲν ἄλλαξεν ποτὲ τὸ θέλημάν του 
ἀπὸ ταῖς ἐντολαῖς τοῦ θεοῦ, καὶ δὲν ἔφευγεν τῆς ἀγάπης, 
ἀμμ ἐπλημμέλα νὰ τελειώσῃ τὴν ἐπιθυμίαν του’ μίαν τῶν 
ἡμερῶν εἶπεν τῆς μητέρας του --- ἀγλυχεῖά μου μητέρα, πα- 
βαχαλῶ σε νὰ μὲ ἀφήσῃς νὰ πάγω, καὶ ἂν ἦναι οἱ Σαρχκηνοὶ 
μὲ τοὺς χριστιανοὺς ὀχτρεμένοι, ἵντά ᾿χομεν νὰ φτιάσωμεν ἐ- 
μεῖς, ὅπου εἴμεστεν δοῦλοι τοῦ θεοῦ, ὅπου πᾶμεν νὰ δουλεύ- 
σωμεν διὰ τὴν ψυχήν µας; ᾿Εθίασεν τὴν μητέραν του νύκταν 
καὶ μέραν, καὶ ἐκουντετίασεν νὰ πάγῃ μετά του, καὶ ἐπῆρεν 
τίποτε φαγούραν, καὶ ἐξέθησαν καὶ ἐπῆγαν τὴν στράταν τους. 
Καὶ ἐπερπατοῦσαν γ ἡμέραις, καὶ εἰς τὴν στράταν ηὗραν μίαν 
ὄμορφην βρύσιν, χαὶ εἶχεν ἕναν ὄμορφον δεντρόν, καὶ πολλὰ 
ἄρεσεν τοῦ παιδίου νὰ μείνῃ ἐκεῖ ν ἀναπαυτοῦν, καὶ εἶπεν τῆς 
μητέρας του ---- μάνα, ἀς μείνωμεν εἰς τὸν ὄμορφον τόπον τοῦ- 
τον. Καὶ τὸ νὰ βάλλουν τὰ ροῦχά τους εἰς τὴν γῆν, δόξου 
ἕναν ὄφιν καὶ ἦρτεν τρεχάτον καὶ ἐνέθην εἰς τὸ δέντρον: ὁ 
παιδίος ἐφοθήθην καὶ εἶπεν τῆς μητέρας του --- μητέρα, Φο- 
θοῦμαι, ὡς γίον νὰ χοιμηθοῦμεν μὲν κατεθῇ ὁ ὄφις καὶ ἀδι- 
χήσγ µας. Καὶ ἡ μητέρα τοῦ εἶπεν ---- υἱέ µου, ὁ Κύριος ὁ τὰ 
πάντα γινώσκει, θωρεῖ ποῦ πηγαίνομεν καὶ θέλει πέψειν τὸν 
ἄγγελόν του τῆς εἰρήνης καὶ θέλει μᾶς φυλάξει. Καὶ ὁ παι- 
δίος εἶχεν μετά του δοξάριν, καὶ πιάνει καὶ σύρνει μίαν σχγίτ- 
ταν καὶ ἐσκοτῶσεν τὸ θηρίον. Καὶ ὅσον ἐκάτζεν ὁ παιδίος εἰς 
τὴν γῆν ἐπιάστην τὸ ἥμισόν του μέλος, χαὶ ἡ μητέρα του ἔ- 
στρωσέν του καὶ ἔθαλέν τον νὰ χοιμηθῇ. Καὶ ἐνεπνιάστην καὶ 
εἶδεν ὅρομαν᾽ καὶ εἶδεν Υ παιδίους στρατιώταις ὄμορφοι, κα- 
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Ψα;λπολες, ν εξ, τ. Ἕιονον Έττρων : δεῦ-επ- κεῖσαι παε 
ὦ προ ἕαδπνν, πα: Ίστουν τον --- ὦ Γεκ--ε' ἵπ πᾶκπ» 
ος ---βασετε' Κα: τἔταν τον ----ἕν-ε Σοκεῖ-- Κα: εἴτεν τς 
--τα-χενις τ-κα-, δα: εξ;"αασκ ἔναν Ἱχρίον. Κπὶ εἴπαν εν ---- 
κέ» οξγδῃ-!Ατεζε;πε., πα: π-ανρων τον : πεῖς ἅτε τα παπὶν- 
λέα, 2 Σε7σερος ἅτ, τὰ χερτία, πα: Ὁ τβέτις Ἔτν τὰ τα. 
κα; ἐτζαόσαν σον, καὶ ζγίχνεν. Ὁ --καδάος ἁρε-ητεν τας πὰ 
εἶτέν -;.; -Αϕένταςς πον, σεν εἶστε, καὶ τίντα ἔσνς πε 
Κα: εἰπόν”, --Σεμτόμενοι εἰς τῈν δοέϑειαν τοῖς ἕντθασας 
κατὰ πούρωτα τῶν Σᾳ-ακχνῶνϊ Τ-:τε- ἐξύχνττεν κα: εἶταν 
“ἃς µγτέκας το, --- χάρο», ὅτι ἑτὼ ἐγίανα. Καὶ εἴξεν τες τὸ 
ὄρ2ασν ὅ--», εἷλεν, καὶ εγαρίστην τοῦ θεοῦ. 'Ἐμεῖναν εἰς -ον 
4, τύπον δ΄, μερύνυκτα, ἐννοιάζοντα μὴ καὶ δοῦν πεοέ-- 
τον χαρὰ πο εἶδεν γ.ἁ τὴν Κύ-ρον- καὶ τὸν γ΄ νύχταν θω- 
ρεἴ ὦ, παιδίος 2 Γεώργιος τοὺς αὐτοὺς στρατιώταις, καὶ ---- 
τοῦ 005 θέλοντος, ἐρώτησέν τους, πῶς ἐστράφτ-ε; Καὶ εἶπάν 
το, ----, Πε; ὥρισέν µας νὰ πᾶμεν ἀπὸ τὴν Κύ-ρον, ὅτι δεν 
ῥρπίνον εἷς τον θεύν, ἀμμὲ ὑρπίζουν εἷς τὰ φεματινά τους 
ὄρνατ», καὶ γιὰ τοῦτον πᾶμεν ἀπῶλε! Γροικῶντα τοῦτα τὰ 
λογία, ἐπλρέν τους τὸ χλάμαν καὶ ἐλυπήθησαν πολλά, καὶ εἷ- 
πέν τ» τῆς μητέρας του’ καὶ ἐξέθησαν πιχραμένοι ἀντάμα, καὶ 
ἐστρύνησαν εἷς τὸν τύπον τους εἰς τὴν ᾿Αλεζάντραν, καὶ εἶπάν 
το πολλοὺς χρυστιανοὺς εἰς τὸ χρυφόν. 

Καὶ μετὰ τοῦτον ἐστράφην τὸ φουσάτον τοῦ σουλτάνον 
μὲ νίκος μὲ τοὺς Μαμαλούκιδες, καὶ ἐξηγήθησαν τὴν ἀταξίαν 
τοὺς Κυπριώταις, καὶ πῶς εἶναι ἄπρακτοι τῆς ἀντρίας καὶ 
τότες ὤρνσεν ὦ σουλτάνος καὶ ἐποῖκαν καὶ ἄλλα κάτεργα χαὲ 
πζέρμαις, Καὶ εὑρέθησαν ἐκεῖ Γενουθίσοι μὲ τὸν Μπενὲτ Πα-- 
βραθιζν καὶ ἐφουσχόναν τὸν σουλτάνον, λαλῶντα ---- τίντα δύ- 
ναμιν ἔχει ὑ ρήγας τῆς Κύπρου νὰ σὲ καταπροσωπίσῃ; Καὶ 
ἐφουσκῶσάν τον νὰ δυναμώσῃ τὴν μάχην, διὰ νὰ ξοδιάσῃ καὶ 
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νὰ πτωχύνῃ τὸν ρῆγα, καὶ τότε νὰ μποῦν μεσόν τους νὰ τοὺς 
μερώσουν, ἀπὸ τὸν φόθον τους μηδὲν ἀπηδήσῃ τίποτες τῆς 
Α΄μμοχούστου. Ὁμοίως καὶ ὁ Μακαραμπὰχ ἦτον εἰς τὴν ᾿Α- 
λεξάντραν ὁ ἀφέντης τῆς ᾿Αλαγείας μὲ δύο κάτεργα ἐδικά του, 
καὶ ἔσφιξεν τὸν σουλτάνον καὶ ἀνάγκαζέν τον νὰ πέψῃ τὴν 
ἁρμάδαν εἰς τὴν Κύπρον. 

Καὶ τὸν ἰούνιον φυκς' Χριστοῦ ἔπεψεν ὁ σουλτάνος τὸν 
Τακριθὲρ τὸν Μεχαμὲτ μὲ ϱν ξύλα, τζέρμαις, καὶ κάτεργα, 
καὶ καραθία, μὲ φ Μαμουλούκιδες καὶ β΄ χαρφούσιδες, καὶ χ’ 
ἀράπιδες, καὶ ἐπεσῶσαν εἰς τὴν Κύπρον εἰς τὴν α’ ἰουλίου εἰς 
τὰ Ληνιδία εἰς τὸ πραστεῖον τῆς Αὐδίμου, καὶ τὸ νὰ πεζεύ- 
σουν ἐπολεμίζαν μὲ τὸ κάστρον τῆς Λεμεσοῦ τὸ ἔκτισεν ὁ ρὲ 
Ἐζενίους. Καὶ τὴν τρίτην ἡμέραν τοῦ αὐτοῦ μηνὸς ἰουλίου, 
καὶ ἐλθόντος τὸ μαντάτον εἰς τὸν ρὲ Τζενίον τὸ πῶς ἐπέσω- 
σεν τὸ φουσάτον τοὺς Σαρακηνούς, ἐξέθην ἀπὸ τὴν Λευχοσίαν 
τῇ τρίτῃ, τῇ β ἰουλίου αυχς Χριστοῦ, καὶ ἐπεσώθην εἰς τὴν 
Ποταμίαν, ἐγδέχοντα βοήθειαν ἀπὸ τὴν Ρόδον, καὶ ἐχεῖ ἐγιο- 
μάτισεν. 

Καὶ ἔπεψεν ἕναν γέρον Μαμουλούχην, ὅπου ἦτον χριστία- 
νὸς καὶ ἀρνήθην τὸν Χριστόν, μαντατοφόρον εἰς τὸν ρῆγα, καὶ 
πρὶν νἄρτῃ εἶπαν τοῦ ρηγὸς πῶς ἐπῆραν τὴν Λεμεσόν. Καὶ 
πάλιν οἱ χαθαλλάριδες δὲν τὸν ἀφίναν νὰ μπῇ ὀμπρός του ὁ 
μαντατοφόρος. 

Καὶ ὁ ρήγας νὰ ἐμποδίσῃ τὸ ἔλα τους, νὰ μὲν ἔρτουν 
ἀξάφνου ἀπάνω του, ἔπεψεν τὸν Τζὰκ Δαμπελονία νὰ πάρῃ 
ὅλον τὸ ἀπεζικὸν χαὶ νὰ πάγῃ ὀμπρός. Καὶ διότι μὲ ἔθαλεν 
ὁ ρήγας εἰς τὸ χρασίν, χαὶ ὥρισέ µε χαὶ ἐπῆγα μὲ τὴν συν- 
τροφίαν του εἰς τὰ χρασία, καὶ ἐπήγαμεν ὡς τὰ Πυρία, καὶ 
ἐκοιμήθημαν εἰς τοὺς χάµπους' καὶ ζημερονόντα τῆς παρα- 
σκευγῆς ἐσηχώθημαν καὶ ἐπήγαμεν εἰς τὴν Χεροχοιτίαν. ᾽Αλη- 
θινὰ ἐμπλάσαμεν τὴν πέφτην τοῦ Σφουτζᾶ, ὁ ποῖος ἐχαυχί- 
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στην χαὶ ἐπίασεν χχαμπύσους Σαρακηνος διὰ νὰ δώσκ ααρδέαν 
τοῦ λαοῦ" τᾶτισα ἐμπλάσα[με)ν ἑνοῦ τοπχρατόρου απο τοὺς 
ἄτυχους ὅπου 1-αν εἷς τὴν Αεμεσόν, καὶ ἐξηγίθχν µας το -ῶς 
τοὺς ἐπϑραυ. Και ἐπέψαν ἕναν μαντατοφορον εἰς τον ΦΕΥΣ, 
χαὶ ἔφερέν τον ὁ Φιλιμποῦς ἀπὸ τὴν ἄλλην στραταν, καὶ ᾱ- 
πεκεῖ ἔρχετον ἕνα: παιδίος µαντατογέρος μὲ τὸν τ.αχράτορον 
τῆς Αεμεσοῦ΄ χαὶ τὸ ν ἀγροιχήσι ὁ λαος πῶς ἐπῆρχν οἱ Σα- 
ῥαχγνοι την Αε(με]σόν, ἐπικράνθησαν πολλα. 

Τὸ πωρνον τὴν παρασκευὴν εἰς τὰς ε ἰουλίου αυκς Χρι- 
στοῦ ἦλθεν ὁ ρήγας μὲ ὅλον τὸ φουσάτον εἰς τὴν Χεροχοιτίαν, 
καὶ ἀπλικεῦσαν εἰς τὸν στὸ ργον τῆς Χεροχοιτίας μὲ τοὺς κα- 
θαλλάριδες, καὶ οἱ προδέλοιποι ἐδάλαν τένται, ἄλλοι ἐθέλαν 
πκοινία: χαὶ ἦσαν ὅτοσα ἀπὸ μακρᾷ, ὅτι ὅταν ἔθελεν ὁ πα 
νιέρης νὰ ποίσῃ ὁρισμόν, διότι οὐδὲν εἶχαν τρουμπέττι, ἔγαι- 
νε ἀπὸ τὸ πωζνον καὶ ὡς τὸ μεσομέοιν δὲν τοὺς ἐγύριζεν- 
καὶ ἂν ἔμελλε νὰ ὁρίσῃ ἄλλον ὀρισμῶν, ἔδγαινεν τὸ μεσομέριν 
καὶ δὲν τοὺς ἐγύριζεν ὡς τὴν νύκταν. 

Οἱ Σαραχηνοὶ ἐγράψαν χαρτὶν καὶ ἐπέψαν τοῦ ρηγός, καὶ 
ἐπέγαν τού το μὲ ἔναν χωργιάτην, λαλῶντα οὕτως. « Ενάρετε 
ἀφέντη, ἐμεῖς ἤλθαμεν ὡδᾶ, καὶ ἐσοὺ ὡς γίον υἱὸς τοῦ ἀφέντη 
μας τοῦ σουλτάνου δὲν ἔπεψες τινὰν ἀπὸ τοὺς λᾶς σου νὰ μᾶς 
προσδεκτῇ τινὰς καὶ νὰ μᾶς ᾿ζοχνιάσῃ τίντα γυρεύγομε καὶ 
τίντα ζητοῦμεν: τώρα μηνοῦμέν σου νὰ βγῇς καὶ νά ᾿λθης πρὸς 
ἐμᾶς νὰ ποίσωμεν δλμαν χγνουργίον καὶ στοιχήματα τῆς ἀγά- 

ς, καὶ μὲ τοῦτον νὰ μὲν ἔχῃς τοὺς ἀζάπιδες καὶ ἑτέρους 
χουρσάρους μηδὲν μᾶς πλημμελέψουν, οὐδὲ νὰ τοὺς φιλοξενᾷς 
εἰς τὸ παγισίον σου, ἀμμὲ νὰ ἔχῃς τοὺς φίλους µας διὰ φίλους 
σου, καὶ τοὺς ἐχθρούς μας διὰ ἐχθρούς σου, ὡς γίον καλοὶ φίλοι 
καὶ γειτόνοι: καὶ ὁ ἀφέντης μας ὁ σουλτάνος ἔδωκέν µας τὸ 
πεῦκίν του, νὰ τὸ ἁπλώσωμεν ἀπουκάτω σου διὰ νὰ κάτζῃς - 
καὶ ὄνταν νἄρτης θέλομεν συντύχειν ἀντάμα χαὶ θέλεις κρα- 
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τηθῆν εὐχαρισμένος, καὶ μεῖς θέλομέν σε ἀφήσειν χαὶ θέλομεν 
στραφῆν εἰς τὸν ἀφέντην µας: καὶ ἤξευρε, ἂν δὲν ἔρτῃς εἰς 
αὑτόν µας, θέλομεν ἔρτειν ἐμεῖς εἰς αὑτόν σου" καὶ ἁς ἦσαι 
θαρρούμενος, δὲν θέλει διαθῆν ἡ Κεριχή, καὶ θέλομεν ἐσμικτῆν 
ἀντάμα ». Καὶ ἄνταν ἐδιαθάζαν τὸ χαρτίν, ἀναγελοῦσάν τους, 
διατὶ δὲν τοὺς ἄρεσεν ὁ ὄρδινος τοῦ χαρτίου: καὶ ἄλλοι ἐκοκ- 
χίζαν καὶ λαλοῦσαν ---- κομπόνου μας, καὶ πλανοῦ µας] Καὶ 
ἐπίασαν τὸν μαντατοφύρον τὸν ἔπεψεν ὁ Πικένης καὶ ἐκριτη- 
ρεῦγόν τον, καὶ ὁτόσα τὸν ἐπλημμελέψαν ὅτι ἔδωκάν του θά- 
νατον ἄδιχα καὶ ἄπιστα, τὸ ποῖον δὲν ἐποῖκαν μαντατοφόρον. 
Ομοίως ἀλλῶναν μαντατοφύρον τὸν εἶχεν πιάσειν ὁ σὶρ Έου- 
μᾶς Προθύστου, καὶ ἐθάλαν τον εἰς τὸν πύργον τῆς τζαρδαχα- 
νᾶς καὶ ἐθλέπαν τον εἰς τὴν Λευκοσίαν. Καὶ σκλάθους Σαρα- 
χηνοὺς βαπτισμένους ὅπου ἦσαν εἰς τὴν Λευκοσίαν, ἔσφιξέν τους ᾿ 
νὰ μὴ πᾶσιν μὲ τοὺς Σαρακηνούς καὶ ἄπρακτα ἐπολομοῦσαν, 
ὅτι πολλοὶ ἦσαν Σαρακηνοὶ βαπτισμένοι ἁποῦ φύγαν καὶ ἐχώ- 
στησαν εἰς τὰ ὄρη νὰ μὲν τοὺς πιάσουν οἱ Σαρ(α)κηνοί: ἀπὲ 
τοὺς ὁποίους ἦτον ὁ Τζοτζή τὲ Ἑαμαθιάνη ὅπου ἔψηνεν τὸ 
παροῦτιν καὶ ἐπολόμαν κόλλαν, καὶ ἔψηνεν τὸν ζάχαρην : ὁ- 
μοίως ὁ Θεοτοκὶς τοῦ ρηγὸς ὁ κτίστης, καὶ ὁ Νιχολῆς τοῦ 
Λουτράρη, ὁ Μίκελλος ὁ Ταλιούρης, ὁ Σιργιάνος ἐλεύθερος, ὁ 
σχλάθος ὁ Παῦλος τοῦ ἐπισκόπου, ὁ σχλάθος τοῦ μοναστηρίου 
τοῦ Μαχαιρᾶ, χαὶ ὁ σκλάθος ὁ Σταυρίας τοῦ Σταυροῦ τοῦ µε- 
γάλου, καὶ ἕτεροι πολλοί, ὅπου ἐπροθυμοῦσαν ν ἀπεθάνουν παρὰ 
νὰ δοθοῦν εἰς τὰ χερία τοὺς Σαρακηνούς. ᾽Αμμέ, ὡς ἐθέλησεν 
ὁ θεὸς νὰ σηχώσῃ τὸν νοῦν ἀποὺ τοὺς ἀθιτζιάλιδες καὶ τοὺς 
συγθουλάτορους, ὅλα ἐποῖκάν τα ἀξηνάστροφα, ἤτζου ἐποῖκαν 
χαὶ μὲ ταῖς ψυχαῖς τοὺς πτωχούς, τῶν πτωχῶν τῶν μαντα- 
τοφόρων καὶ ἄλλους πτωχοὺς βαπτισµένους. 

Τώρ ἀς στραφοῦμεν εἰς τὸν ρῆγα καὶ εἰς τὸ φουσάτον 
του ὅπου ἀπλικέψαν εἰς τὴν Χεροκοιτίαν. ᾿Ηξεύρετε τὺ πῶς ἡ 
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βέγλαις µας ἦλθαν τὸ σάθθατον εἰς τὰς ς΄ ἰουλίον, αυκς’, καὶ 
ἐφέραν μαντάτον πῶς οἱ Σαρακηνοὶ δηγοῦνταν ν'ὶ ἀκηδήσουν 
ποῦ φουσατοῦ µας: τότ᾽ ἐμήνυσεν ὅλους τοὺς λᾶ- νάρτουν νὰ 
κοιμηθοῦν τριγύρου τοῦ πύργου, καὶ ἤτζου ἐγίνετον. Καὶ τὸ 
εσανυκτικὸν ἐγίνην σημάδιν- ἕναν ἄστρο μέγαν ἑστάθην εἰς 
τὺν οὐρανῶν καὶ ἔπεσεν ἀπάνω τοῦ πύργου, χαὶ οἱ λᾶς ἐτρο- 
μάξαν καὶ εἶπαν --- θεέ, τοῦτον τὸ σημάδιν νὰ πέση ἀπάνω 
τοῦ πρίντζη, χαὶ ὄχι εἰς τὸν ἀφέντην µας τὸν ρῆγα | Καὶ ὅλην 
πὴν νύκταν ἀγρυπνοῦσαν, διὰ νὰ βλέπουν τὸν ρῆγα. Καὶ τὸ 
κρασὶν ἔλειφεν, δὲν εἶχεν παρὰ δ΄ γομαρία- ὁ ρήγας ἀγγρίστην 
μὲ τὸν ᾿Αποδοχάτορον, διατὶ δὲν ἐκουθάλισεν χρασία. 

Καὶ ἄνταν ἐξημέρωσεν ἡ εὐλογημένη Κυριακὴ εἰς τὰς ζ 
ἰουλίου φαυχς΄ ἦλθεν ὁ λαὺς νὰ πάρη κράσιν- ὁ μισὲρ Πατὶ 
τὲ Νόρες ὁ μαριτζᾶς τῶν Ἱεροσολύμων ὥρισέν µε τὸν Λεόντιον 
τοῦ Μαχαίρα, νὰ μὲν δώσω τινὸς κρασὶν τοπικοῦ ὅσο που νὰ 
φέρουν οἱ λᾶς ἐδυναστεῦγαν νὰ τοὺς δώσουν, τόσουν ἦτον, ὅτι 
ἔδραξεν ἕναν γομάριν, ἄλλοι ἕναν ἀσκίν, ἄλλοι ἑδράξαν ὅαμα- 
λία καὶ σφαχτά, καὶ γίνην μάλλωμαν χαὶ ταραχὴ μεγάλη ὂμ- 
πρὸς εἰς τὸν πύργον ὅπου ἦτον τὸ κελλάριν. Θεωρῶντα ὁ αὐ- 
τὸς μισὲρ Πατὶ τὲ Νόρες τὴν δυναστείαν τὴν ἐκοῖκαν καὶ ἐ- 
χαταχουρσέψαν τὸ χρασίν, ἐκατέθην ἀπὸ τὴν σκάλαν τοῦ πύρ- 
ου, χαὶ ἐθρούθησεν τὸν λαὸν τόσον, ὅτι ἕνας παιδίος ὀνόματι 
Χαρίους Σκαραμᾶς καὶ εἶπέν του ---- ἀφέντη, δέρνεις µας καὶ 
διώχνεις μας! ποῦ νὰ πᾶμεν ναὔ(ρὀωμεν νὰ πιοῦμεν, διὰ νὰ 
σμικτοῦμεν μὲ τοὺς ὀκτρούς μας! Ὁ αὐτὸς μαριτζᾶς ἐθυμώθην 
καὶ ἔδωχέν του χατὰ κέφαλα, καὶ ἀπὸ τὸν χόρπον ἔμπεσεν τὸ 
τζαμπεροῦνιν τοῦ αὐτοῦ Χαρίου. Αλλοι ἐπῆγαν εἰς τὸ ἁλῶνεν, 
χαὶ ἐπῆρσν δεματία σιταρένα καὶ ἐπαραταγίσαν τ᾽ ἄλογά τους, 
καὶ ἐφάγαν καὶ ἐγεμῶσαν ταῖς κοιλιαῖς τους ὡς γίον τοὺς 
χοίρους. 

Καὶ ἄνταν ὀπόφαγεν ὁ ρήγας, ἧρταν κἄτινες ὅπου ἐφέραν 
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μαντάτον τοῦ ρηγὸς τὸ ἔλα τοὺς Σαρακηνούς: καὶ ἔθαλλεν 
μίαν τζαλλάδαν εἰς τὴν κεφαλήν τον ὁ ρήγας καὶ ἐκατέθη νὰ Ἢ 
καθαλλικεύσῃ, καὶ δὲν εὑρέθην ὁ Σιστρὰς Γρελλιὸς ὅπου νὰ 
πιάσῃ τὸν κουφανόν, καὶ εἶδεν τὸν Περρῆν τὸν Δαθὶδ τὸν Φα- 
(4, ἔρισεν καὶ ἐπίασεν τὸν χουφανὸν καὶ ἐπῆγεν ἔμπροσθεν τοῦ 
βηγός, καὶ μοναῦτα ἀνάφανεν ὁ Σίστρου καὶ ἔδωκεν τὸν χου- 
φανόν. Καὶ ἐμήνυσεν ὁ ρήγας μὲ τὸν πανιέρην του, ὅλοι ν΄ ἀρ» 
ματωθοῦν, καὶ ἦτον ἀναμέσον ᾿νοῦ παιδίου, καὶ ὥρισεν τὸν λαὸν 
τὸν ἀπεζικὸν νὰ πιάσουν τ᾽ ἄρματά τους καὶ νὰ τὰ βάλλῃ ὁ 
εἷς κοντὰ τοῦ ἄλλου νὰ ποίσουν ὡς γίον τοιχόν. Καὶ ὠρδι- 
νίασαν ϱ παφρζία μεγάλα. Δόξου καὶ ἀναφάναν ἀπὸ τοὺς λᾶς 
τοὺς ὀμπρὸς τῆς βίγλας χορπωμένοι ἀποὺ τοὺς Σαρακηνούς, ὁ 
ποῖος ἦτον ὁ Σκαρμούτζας καὶ ὁ Κωσταντῆς τοῦ Παπᾶ, ὁ 
ἀδελφὰς τοῦ Γερλιθοῦ τοῦ ἐπισκόπου τοὺς ᾿Αρμένιδες, καὶ ὅσον 
ἦλθεν ἐπέθανεν: καὶ ἀπὸ τὸ φουσάτον µας ιβ ἐπιάσαν ἕναν 
Σαρακηνόν, καὶ ἀπὸ ξαὐτόν τους ἐσκοτῶσαν δικούς µας γ, ὁ 
νεῖς ἦτον ὁ Δημήτρης ὁ Λακκᾶς, καὶ ἑτέρους δύο, καὶ ἐφέραν 
τον εἰς τὴν Ἑόγνην. Ὁ ρήγας ἀφῆκεν τὴν τένταν καὶ ἐπῆγεν 
ὀμπρὸς καὶ δὲν ηὗρεν τινάν" ἔθαλεν σκάρδαις ἀνὰ ϱ, καὶ ἀνὰ 
ν, διὰ νὰ σμικτοῦν εἰς τὸν πόλεμον: τοῦτον ἐγίνην: διὰ τὴν 
ὑποταγὴν τοῦ λαοῦ, ὅτι ὁ καλὸς ἀφέντης ἔθαλεν καπετάνον τὸν 
σὶρ Ἰζουὰν τὲ Βερνῆ ἀπάνω εἰς ἕναν μερτιχόν, χαὶ οἱ λᾶς ἐφο- 
βοῦντάν τον καὶ ἐλαλοῦσαν ---- ἐμεῖς θέλομεν νὰ ἥμεσθεν εἰς 
τὸν ὁριαμὸν τοῦ ἀφέντη μας τοῦ ρηγός, ὄχι τοῦτον ! Καὶ ἤτζου 
καὶ οἱ ἄλλοι, καὶ δὲν ἐθέλαν νὰ τοὺς ὑποτακτοῦν ἄλλου παρὰ 
τοῦ ρηγός, διατὶ ἦτον μοναχός. 

Οἱ Σαρακηνοὶ ἔρχουνταν πόδιν, πόδιν, καὶ ἐπέψαν καὶ ἐ- 
περιχυχλῶσαν τὸ φουσάτον μας ἀπὲ τ᾽ ἀνατολικὰ μέρη᾽ καὶ οἱ 
Αρμόνιδες χαὶ ἐλεύθεροι χαὶ ἐπῆγαν εἰς ἕναν πλευρὸν καὶ ἐκδέ- 
χουνταν τοὺς Σαρακηνούς. Ὁ ρήγας ἔστεκεν ἰχία μέσα τοῦ 
φουσάτου, καὶ ὁ πρίντζης δεξιά του, καὶ ὁ σὶρ Τζουὰν τὲ Γρι- 
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νιὲρ καὶ ὁ σὶρ Πὰτ τὲ Νόρες χαὶ ὅλον τὸ φουσάτον ὡς τοῖ- 
χον. Καὶ τότες ἀναφάναν οἱ Σαρακηνοὶ εἰς τὴν χορυρὴν τοῦ 
βουναρίου κατὰ πρόσωπα τοῦ κάμπου: καὶ τὸ νὰ δοῦν οἱ Συ- 
ριάνοι καὶ τὸ δελοιπὸν ἀπεζικόν, ἐθάλασιν μίαν μεγάλην φω- 
νὴν καὶ φοθερήν, χαὶ ἀκτυπῆσαν τὰ τανπουλλία τους, ὁμοίως 
καὶ οἱ Σαρακηνοί. Τότες ἀρεστίασεν ὁ ρήγας τὸ σπαθίν του, 
καὶ ὅλον τὸ φουσάτον, καὶ ἦλθαν ἀπάνω τους καὶ ἐπλάστισαν 
εἰς τὴν κορυφὴν τοῦ αὐτοῦ βουναρίου- καὶ ἐσκοτῶσαν πολλοὺς 
Σαρακηνούς, καὶ οἱ Σαρακηνοὶ ἐποίκασιν στρέμμα, καὶ ὁ ρήγας 
ἐστράφην πρὸς ὧδε. Καὶ ἕνας παιδίος Τοῦρχος, τὸν ἐχράτεν ὁ 
Τοῦρχος (γρ. ρήγας) εἰς τὸ μηνίον του εἶπέν του --- ἀφέντη, ᾱς 
στραφοῦμεν ἀπάνω τους ἄλλη μίαν φορὰν νὰ τοὺς τζακίσωμεν, 
ὅτι τὸ τρουμπέττιν ἔπαιξεν στρέμμαν. Καὶ πλεῖον κανένας δὲν 
ἐστράφην, καὶ τὸ ἀπεζικὸν ἀφῆκαν τὰ παφεζία καὶ τ᾽ ἅρματά 
τους. Καὶ ἕνας ἄνθρωπος τῶν ἁρμάτων ἀπάνω εἰς τὸ ἄλογον 
εἶδεν τὸν υἱὸν τοῦ Τακᾶ καὶ δὲν τὸν ἀγρώνιζεν, καὶ φάνην του 
καὶ εἶναι Σαραχηνός, καὶ ἔδωκέν του μὲ τὸ σκουτάριν του, καὶ 
μὲ τὸ σπαθὶν ἐπέρασέν τον ἀπὲ τὴν μίαν μερίαν ὡς τὴν ἄλλην, 
καὶ ἀπόθανεν. Καὶ ἐποῖκεν νίκος ὁ Τζανὸτ ὁ Καστρεσίος, καὶ 
ὁ Γζόρτζες, καὶ ὁ Πραχίμης, χαὶ ὁ Νικόλας Τζαντελιέρ . Καὶ 
τίποτες δὲν ἐκέρδαισεν, ὅτι τὸ φουσάτον ἔφευγεν. 

Οἱ Σαρακηνοὶ ἐννοιάστησαν καὶ ὁ ρήγας εἶχεν ἔγκρυμμαν 
εἰς τὸν πύργον τῆς Χεροχοιτίας, καὶ δείχνουσι πῶς φεύγουν διὰ 
νὰ τοὺς τρέξωμεν, καὶ νὰ διαθοῦμεν τὸν πύργον, καὶ τότες νὰ 
μᾶς ἀπηδήσουν ἐχεῖνοι ἀποὺ ᾿μπρὸς καὶ τοῦτοι ἀποὺ πίσω καὶ 
νὰ μᾶς σκοτώσουν. Καὶ παρακαλοῦν τὸν θεὸν οἱ Σαρακηνοὶ νὰ 
ξαποστείλη τινὰν νὰ τοὺς ποίσουν ἀγάπην, καὶ ἡ τύχη δὲν 
ἔθελεν᾽ καὶ ἀπὸ τὸν φόθον τους ἔρκουνταν πόδιν, καὶ εὑρίσκα- 
σιν τοὺς ἀνθρώπους ἀποσταμένους ἀπὸ τ ἅρματα καὶ ἀπὸ τὴν 
πυράν, καὶ οἱ Σαρακηνοὶ δὲν τοὺς ἐσκοτόναν. 

Ὁ ρήγας ἐπηγαῖνεν τὴν στράταν, καὶ τὸ ἄλογόν του ἐ- 
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σκοντήλισεν β, γ᾽ φοραῖς, ὅσ ὥςπου καὶ ἔμπλασεν μίας καμή- 
λας εἰς τὴν στράτα, καὶ πάντα ἔρκετον τὴ στράταν, καὶ τὸ 
ἀλόγον δὲν ἠμπόρησε νὰ διαθῇ- καὶ ἀπέζευσεν ὁ ρήγας, καὶ 
ἐπῆρεν τὸ ἀλόγον τὸ καδαλλίκευγεν ὁ ᾿Αντώνη Μαρρῆς. Καὶ 
οἱ Σαρακηνοὶ ἦλθαν ὀμπρὸς εἰς τὴν πόρταν τοῦ ἀπλιχίου τῆς 
Χεροχοιτίας, καὶ ηὗραν τὸν Σαρακηνὸν τὸν μαντατοφόρον τὸν 
ἐσκότωσεν ὁ πρίντζης εἰς τὸ κριτήριον καὶ ἔθαλλεν νὰ τὸν 
κάψουν, καὶ ηὗραν τὸ ἀπλίκιν εὔκαιρον: καὶ ἐθυμώθησαν, καὶ 
ἐφτάσαν τὸν πρίντζην καὶ ἐσκοτῶσάν τον, καὶ ἐκοντοφτάσαν 
καὶ τὸν ρῆγα: καὶ ἐθάλασιν β μαμουλούκιδες τὰ κοντάῤιά τους 
καὶ ἐχκχτέθησαν ἀπάνω του, καὶ ὁ νεῖς ἔδωκέν του μίαν χοντα- 
ρίαν εἰς τὸ πρόσωπον, καὶ διαφεντεύτην, καὶ ἔθαλεν φωνὴν ὁ 
ρήγας ἀράπικα ---- Μελέχ! ὃ λέγεται, ρήγας. Καὶ ὁ ἄλλος Σα- 
ρακηνὸς ἐξέθηκεν εὔκαιρος ὡς γίον μοῦ τὸ εἶπεν ὁ κοντοσταύ- 
λης τῆς Κύπρου. Καὶ ἐπήρασιν καὶ ἕναν Κατελάνον, ὀνόματι 
Καρσερὰ Σουάρ, καὶ ἕναν πτωχὸν μαργαζάνην ὀνόματι Κολὴν 
καὶ ἐγροῖκαν τὴν γλῶσσαν ἀράπικα. Τἄπισα ἐστράφησαν ὀπίσω 
καὶ ὅτους ηὗραν ἀποσταμένους ἐσκοτῶσάν τους, καὶ τοὺς ὀμπρὸς 
ἐδιαθάσαν τους εἰς τὸ σπαθίν. Τὸ λοιπονὶν εὑρέθην ἕνας Σχρα- 
χηνὸς μαμαλοῦχος, καὶ ἕνας παιδίος καθαλλάρης ἔθαλλέν τον 
δεύτερον εἰς τὴν γῆν, καὶ πάλιν ἐχαθαλλίκευγεν, καὶ φοθήθην 
τον καὶ ἔφυγεν. 

Τὸ λοιπονὶν τὸν ρῆγα, ὅσον ἐγροίκησαν καὶ εἶπεν πῶς 
εἶναι ὁ ρήγας, ἐπιάσαν τον, διότι πολὺν φουσάτον µετά του δὲν 
εἶχεν, καὶ ἐπῆράν τον εἰς τὴν Αλικήν. Καὶ κείνην τὴν ἡμέ- 
βαν, πρὶν νὰ νυκτώσῃ ἐφέραν τὰ μαντάτα τοῦ γαρδενάλε εἰς 
τὴν Λευκοσίαν . 

Νὰ σᾶς εἰπῶ καὶ ἀπὸ τοὺς λᾶς ἁποῦ ἐσκοτῶσαν εἰς τὸν 
κάμπον, οἱ ποῖγοι ἦτον κ, ὁποῦ ὁ θεος νὰ τοὺς ἀναπαύσῃ . 
Πρῶτον ἐσκοτῶσαν τὸν πρίντζην τῆς μεγάλης ᾿Αντιόχειας τὸν 
ἀδελφὸν τοῦ ρηγός, τὸν σὶρ Φερμοῦν Παπί, τὸν Καρᾶς τὲ Μουν- 
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τολήφ, τὸν σὶρ Μπερτελεμὲ δὲ Νεθερία, τὸν σὶρ Μαρτὶ Βιλερ- 
μπά, καὶ τὸν σίρε Τζακὲ δὲ Κιδέντες καθαλλάρην τοῦ πρίν- 
τζη, καὶ ὀκτὼ καθαλλάριδες ᾿Αλαμάνους, ὁμοίως καὶ τὸν Τζα- 
νὸτ Προθόστου τὸν υἱὸν τοῦ σὶρ Τουμᾶς, καὶ τὸν Τουμασὶν 
τὲ Λαγριδίχ τὸν τζηθιτάνον τῆς Σίθουρης, τὸν Τζανὸτ τ᾽ "Α-- 
κρε βαχλιώτην τοῦ ρηγός, τὸν Σιστρὸ Γχιλλίον τὸν Γενουθίσον 
βαχλιώτην τοῦ ρηγός, ὁ κύρης Τουματζέλλη τοῦ Παραδίσου, 
τὸν Νικολῆν Τζαντιλιέρ, βαχλιώτης τοῦ ρηγός, τὸν Τζανὸν τὸν 
υἱὸν τοῦ Τορία τοῦ Καστρισίου, χαὶ τὸν Τζανὸν τὲ Ραμεφόρτ, 
τὸν υἱὸν τοῦ ᾿Αμαρὶ Γχαλλιάρτ καντζηλιέρης τοῦ ρηγὸς, τὸν 
Χαργιοῦν Σκαραμᾶς ἄνθρωπος τῶν ἁρμάτων καὶ Γενουθίσος τὸ 
γένος, τὸν Νιχολὴν τ᾽ ᾿Αχρες ἄνθρωπος τῶν ἁρμάτων. Καὶ ἀπὸ 
τὸ κοινὸν τοῦ λαοῦ, τοὐτέστιν ποπλάνους, τὸν σὶρ Τεμὲ τὸν 
Μαχτασίπην, τὸν Νιχόλαν τὸν Πριμικύρην τὸν μυροψίον, τὸν 
Τζορτζοῦν τὸν Τζαγγάρην, τὸν μάστρε Πραχίμην πραµατευ- 
τής, τὸν ᾿Αντώνην τὸν Τζαγγάρην, Σαρακηνὸς βαπτισμένος, τὸν 
διργέντην τὸν ᾽Αμιραλλίνον, τὸν Σάλαχαν, τὸν Φακελάτον, τὸν 
Νιχόλαν τὸν μάγειρον, τὸν ἀδελφὸν τοῦ Γιάννη, καὶ πολλοὺς 
ἄλλους Συργιάνους, ᾿Αρμένιδες, ἐλεύθερους καὶ ξενικούς, καὶ 
πολλοὺς Μωραΐταις' καὶ λουσιέριδες, τὸν Νικολὴν Γκαλιάρδον, 
τὸν Τζορτζὴν τὸν σκοινοπλόχον μονόφθαλμον, τὸν Νικολὸν Σὰ- 
φήνη μαργαζάνην, καὶ τὸν Τουμασὴν τὸν Πουστροῦν τὸν ρά- 
φτην, καὶ λουσιέριδες. 

᾿Ακομὶ νὰ σᾶς δείξω τίντα δύναμιν εἶχεν ὁ ρήγας τῆς 
θαλάσσου, καὶ δὲν ἐφτάσαν εἰς τὴν Λεμεσὸν εἰς τὸν πρεπάµε- 
νον Χαιρόν' κάτεργα ρηγάτικα ὅ, β τῆς Ρόδου, β Κατελάνι- 
κα, τὸ ἕναν τοῦ σὶρ ᾿Εμπαλὸ καὶ τὸ ἕτερον τοῦ σὶρ Τζουάνη 
Φλεντζέρ, καὶ τὸ ἕτερον τοῦ φρὲ Ῥεκάντου, καὶ μία γαλιάτζα 
τοῦ Ματαίου Κόστα τοῦ Κουτζουμούττα, καὶ Υ καραθία, τοῦ- 
τέστιν τὸ ἕναν τοῦ σἱρ Τζόρτζε τὲ Καμπερέν, τὸ β τοῦ Κο- 
τζιλίου, τὸ γ΄ τοῦ Φρά Πριγόμαν, τὸ δ΄ τοῦ Καρσεμίαν Το- 
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ναμάτ, καὶ ἕναν ρηγάτικον, καὶ δύο μικραῖς. Καὶ ἂν εἶχαν ἀ- 
ναφάνειν προτήτερα ἀπάνω τοὺς Σαρακηνοὺς, δὲν ἐγινίσκετον 
τὸ χαχὸν καὶ ἡ ζημία ἁποῦ γίνην. ᾿Αμμὲ ἀφὸν ἐπῆραν τὸν 
ρῆγα ἀναφάναν εἰς τὴν ᾿Αλικήν, καὶ θωρῶντά τα οἱ Σαρακηνοὶ 
ἐφοθήθησαν: καὶ ἐποῖκαν τὸν ρῆγα οἱ Σαρακηνοὶ καὶ ἔγραψέν 
τους χαρτὶν νὰ στραφοῦσιν, καὶ ἠδειλιάσαν καὶ ἐστράφησαν, 
καὶ ἐπῆραν τὸ μηνίον τοῦ ρηγὸς ἄδικα. 

Καὶ ἅνταν ἔμαθεν ὁ κύρης ὁ γαρδενάλης τὰ χακὰ μαν- 
τάτα, παραῦτα τὴν νύχταν ἐσήχωσεν ἀπὸ τὰ ρηγάτικα πράγ- 
ματα ὅσα ἐμπόρησεν μὲ τὸν Σηνεστιὲλ Σπινόλα καὶ ἔπεψέν τα 
εἰς τὴν Κερινίαν, καὶ ἔθαλεν βλεπατόρους εἰς ταῖς πόρταις τῆς 
χώρας, μηδὲν ἀναφανοῦσιν οἱ Σαραχηνοί: χαὶ καλὰ αὐγὴν ἐπῆ- 
ρὲν τὸν πρίντζην τῆς ᾿Αντιοχείας τὸν υἱὸν τοῦ ρηγὸς τὸν Ἰωάν- 
νην, καὶ τὴν ἀδελφήν του τὴν κυρὰν τὴν "Ανναν, καὶ τὴν κυ- 
ρὰν τὴν ᾿Αννὲς τὴν ἀδελφήν του, ὁ γαρδενάλης καὶ ὅσους ἠμπό- 
ρῆσεν καὶ ἐπῆγεν εἰς τὴν Κερινίαν. 

Οἱ Σαρχκινοὶ ἐπῆραν τὸν ρῆγα καὶ ἐπῆγαν εἰς τὴν 'Α- 
λικήν- καὶ ἀναφανεν ἡ ἁρμάδα τοῦ ρηγός, καὶ ὀμπρὸς δύο. 
χαραθία πηληγρίνικα ὅπου πήγαιναν νά προσκυνήσουν, καὶ ἀρ- 
χέψαν νὰ συντυχάνουν ποῖον ξύλον νὰ πάγῃ ὀμπρός καὶ οἱ 
πτωχοὶ οἱ πηληγρίνοι ἐποῖκαν ἄρμενα καὶ ἔδωκαν μέσον τοὺς 
Σαρακηνοὺς, καὶ τινὰς ἄλλος δὲν τοὺς ἀκλούθησεν: καὶ ἐπιά- 
σαν τους οἱ Σαρχκηνοί, καὶ τοὺς μὲν ἐσκοτῶσαν, τοὺς δὲ ἐπῆ- 
ρᾶν σιδερωμένους. Καὶ διὰ ὁρισμὸν τοῦ ρηγός, ὡς γίον σᾶς τὸ 
εἴπουν, ἐστράφησαν. 

-. οἳ Σαρχκηνοὶ καὶ ἐκουρσεῦσαν τὸ νησὶν καὶ ἀνθρώπους, 
καὶ κτηνὰ καὶ πράματα, καὶ ἐπῆραν εἰς τὰ ξύλα. Τὰ χάτερ- 
γα τὰ ρηγάτικα ἐστράφησαν εἰς τὴν Κερινίαν. 

Τὰ σημαδία δὲν λαλοῦν ψέματα, διατὶ ἐκεῖνοι ἁποῦ τὰ 
δοκιμάζουν ἀγρωνίζουν πῶς εἶναι ἀληθεία: οἱ σκύλλοι ἐγουριά- 
ζαν ἀπὸ καιροῦ, οἱ κωρῶναις ἐγουργιάζαν, ἡ κουκουφάδες εἰς 





δὲ ΑΕΟΝΤΊΟΥ ΜΑΣΧΑΙΡΑ 

τὴν αὐλὴν χαὶ εἰς τὰ τειχόκαστρα ἐγουργιάζαν, ὥς που καὶ 
ἐπῆραν τὸν ρῆγα. “Ὁμοίως τὴν αὐτὴν κυριακὴν ἐγίνετον μία 
λἀταχνία, ὅτι πάντες ἐχάθην ὁ κόσμος. 

Καὶ οἱ Σαρακηνοὶ ἐθγάλαν τοὺς πηληγρίνους εἰς τὴν γῆν, 
λαὶ ἐκρατοῦσάν τους ἀπῶδε καὶ ἀπεχεῖ, καὶ ἀκτυποῦσάν τους 
μὲς ταῖς βιζάκαις ὀμπρὸς τοῦ ρηγός, ὥς που καὶ ἐσχοτῶσάν 
τους ὅλους᾽ καὶ τοῦτον ἐποϊκάν το διὰ νὰ πάρουν ἀπλαζίριν 
ὅλην τὴν δευτέραν. 

Τότες ἦρτεν τὸ φουσάτον διὰ νὰ ἔρτῃ εἰς τὴν Λευκοσίαν, 
Χαὶ ἐδώχασιν τοῦ ρηγὸς εἰς τὰ κάτεργα. Καὶ ὡς γίον ἔρχουν- 
ταν ἀπὸ τὴν Ποταμίαν ἐκάψαν τὸ ἀπλίκιν τῆς Ποταμίας καὶ 
ὅλον τὸ χωργίον᾽ καὶ ὄνταν ἦρταν εἰς τὴν ᾿Αγίαν Μαρίναν τοῦ 
Κόννου, δὲν ἐτορμίσαν νὰ μποῦν ἔσω εἰς τὴν Λευκοσίαν, θωρῶν- 
τά την τόσον μεγάλην. ᾿Εφοθήθησαν οἱ Βενετίκοι, ὀνοματίαις 
μυρίων καὶ οὗλοι ἐπῆγαν εἰς τὴν Κερινίαν, καὶ ἀφῆχεν κου- 
θερνούρην τὸν Στάθην Πουρελλή, καὶ ἐπῆγαν οἱ Βενετίχοι καὶ 


᾽ἄλλοι πολλοὶ καλὰ ᾱ ψυχαῖς εἰς τὸ ἁπλίκιν τοῦ παλίου μὲ 


τὸ ἀσημοχρούσαφόν τους' τὸ ποῖον ἁπλίκιν ἦτον τοῦ μαριτζᾶ 
τῆς Κύπρου’ καὶ τοῦτον ἐπῆγαν μὲ θάρρος, διατὶ οἱ Σχρχκη- 
νοὶ εἶχαν ἀγάπην μὲ τοὺς Βενετίκους" ἀμμὲ ---- οὐά, τὸ μάτιν 
τὸ ψιλὸν τὸ καταπιάσει ὁ κάτος | 

Θεωρῶντα οἱ Βενετίκοι πῶς ἦρταν οἱ Σαρακηνοὶ εἰς τὴν 
Λευκοσίαν καὶ δὲν ἐτορμοῦσαν νὰ μποῦν ἔσω εἰς τὴν χώραν, 
ἐπῆγεν ὁ σὶρ Γιουσὲφ ᾿Αουτὰτ καὶ ὁ ἀδελφός του ὁ σὶρ Πέ- 
χνας, καὶ ὁ σὶρ ᾿Αμποῦς ᾿Αουτὰτ καὶ ὁ σὶρ Χέμης, καὶ οὖλα 
τ᾽ ἀδελφίχ, καὶ ὁ σὶρ Πατὶ Γουνέμε, καὶ ἅψα λαμπάδες καὶ 
ἐπροσδέκτησάν τους, καὶ ἐδῶχάν τους καρδίαν καὶ ἐμπῆκαν εἰς 
τὴν θαυμαστὴν Λευκοσίαν. Τότες ἔρχουνταν καὶ ἐζητοῦσαν 
ἐφφίκικ, ὁ μισὲρ Τζουὰν Φλάτρος γραμματικὸς τοὺς λογαρια- 
σμοὺς τῶν ἐάπαλίων, καὶ ἔδειξέν τους καὶ τὰ σοδίχ τῆς ρηγά- 
δας. Καὶ τότες ἐδιαλαλῆσαν πᾶσα ἄνθρωπος νὰ ἔρτῃ ἔσω του 
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νὰ πολομᾷ ταῖς δουλιαῖς του: ἄλλους ἐδώκασιν σαγίτταις ση- 
μάδιν, νὰ μὲν ἔχουν φόθον΄ καὶ ὅλα ἦσαν ψέματα. Τότες ἐ- 
φθόνηαεν ὁ Μανόλης ὁ ᾿Ασχᾶς χαὶ εἶπεν τοὺς Σαρακηνοὺς καὶ 
ἐγράψαν χαρτὶν καὶ ἐπέψαν το τοῦ Στατὶ τοῦ Γούλου ὑπὸ χεί- 
βὸς τοῦ σὶρ Πατὶν (Γο]νέμε, καὶ ἐκομπῶσάν τον χαὶ ἦλθεν ἀπὸ 
τὸν ἆγιον Νούφρην ἀπὸ τ᾽ ἀμπελία του, καὶ ἦρτεν διὰ νὰ δείξῃ 
τὰ σοδία τῆς ρηγάδας, καὶ διὰ νὰ τὸν ποίσουν πράκτορον . 
Καὶ τὸ νὰ ἰδῇ ἡ ἁρμάδα τοὺς Σαρακηνούς, τὸ πῶς ἦλθαν τὰ 
ξύλα τοῦ ρηγὸς ἀφὸν τὰ ἀπολογιάσαν, ἀπὸ τὸν φόδον τους ἐ- 
μηνύσαν τοῦ φουσάτου νὰ στραφοῦν μοναῦτα καὶ διὰ τοῦτον 
ἐγλύτωσεν ἡ Αευχοσία καὶ δὲν τὴν ἐκάψαν. Τότες ἐπῆγαν εἰς 
τὸ σπίτιν τοῦ παλίου, καὶ ηὗραν ὅτοσαις ψυχαῖς καὶ τόσον λο- 
γάριν, ὅτι ἐχορτᾷσαν καὶ ἐκουρσέψαν τα’ καὶ ἐδάλαν λαμπρὸν 
εἰς τὴν πανθαύμαστην αὐλὴν τοῦ ρηγός, καὶ ὀπίσω τοῦ φούν- 
τίκος, καὶ ἐπῆράν τα απ ἐπήγασιν. 

Καὶ τὴν παρασχευγὴν ἐκατακουρσεῦσαν τὰ σπιτία, καὶ 
τοὺς ναοὺς τοῦ θεοῦ χαὶ μοναστηρίᾳ, καὶ ἐπῆραν πολὺν βίον 
καὶ τοὺς χριστιανούς, καὶ ἐκουρσεῦσαν τὸν Σταυρὸν τὸν Μέ- 
αν. καὶ τὸ λαμπρὸν ἔθελεν ποίσειν μεγάλην ζημίαν, ἀμμὲ ὁ 
Χάννας ὁ Δαμασκηγὸς καὶ κα χυρᾶ ἡ Πέλλα ἡ Μουχρουτήνα 
ὃ ἡμέραις καὶ ἐσθύσαν τα. Καὶ τὴ νύχτα ἐπῆραν τοὺς χρι- 
ατιανοὺς καὶ βίος, καὶ ἐπϑγαν εἰς τὸ ἀγάθεμαν. 

Καὶ ἄνταν ἐπῆγεν τὸ παράνομον φουσάτον, ἐσηκώθησαν 
τὰ σπιτία τοὺς λᾶς, καὶ ἐποῖκαν χούρση καὶ φόνους πολλούς ' 
ὁμφίως ἕνας σορδάτος τοῦ ῥηγὸς ὀνόματι Σφόρτζα, ἐκούρτζεψεν 
ἔσω ὅσον ἔσωνεν, χαὶ ἔθελε νὰ κρατήσῃ τὴν ἀφεντίαν μὲ τοὺς 
Σπανιόλιδες εἰς τὴν Πάφον. Ἔθαλαν οἱ χωργιάταις καπετά- 
νον εἰς τὴν Λεύχαν, ἄλλον καπετάνον εἰς τὴν Λεμεσόν, ἄλλον 
εἰς τὴν ᾿Ὠρεινήν, καὶ εἰς τὴν Περιστερόναν ἄλλον, καὶ εἰς τοῦ 
Μόρφου καπετάνον, καὶ εἰς τὸ Αευχόνικον ρήγαν ᾿Αλέξην, καὶ 
ὅλοι οἱ χωργιάταις ἐδέθησαν εἰς τὴν ὑπῴταξίν τῇυ' καὶ ἀνοῖ- 
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ξαν ταῖς ἀποθήκαις καὶ ἐχουθαλοῦσαν τὰ χρασία τοὺς παλο- 
πίχερους, ἕτεροι ἐπέρναν τὸ ψουμὶν ἀπὸ τ ἁλώνια, ἄλλοι τὰ 
ζαχάριτα καὶ τὰ προδέλοιπα πράματα τοὺς καλοὺς λᾶς. Ὃ- 
μοίως ἕνας ᾽Αρμένης χαθαλλάρης ἔπερνεν τὴν γεναϊκάν του νὰ 
πάγῃ εἰς τὴν Πάφον, καὶ εἰς τὸ χαπετανίχιν τῆς Αξύχας ἑ- 
δυναστέψαν τὴν γυναϊκάν του, καὶ κεῖνον ἐσχοτῶσάν τον. 0 
πίσκοπος ὁ λατῖνος ὁ Φρὲ Σαλαμοὺς ἐπήγαινεν πρὸς τὴν Αμ- 
μόχουστον, καὶ ἐπίασέν τον τὸ φουσάτον τοῦ ρὲ ᾽Αλέξη, καὶ 
ἐχουρσεῦσάν τον καὶ ἐδέραν τον, καὶ ἐποῖχάν του πολλὴν μεγά- 
λην ἀντροπήν, καὶ ἐσκαπίασεν ἀπὸ τὸν θάνατον. Καὶ πολλὰ 
κακὰ ἐποίκασιν, καὶ ὁ θεὸς δὲν τὰ βάσταξεν. 

Γροικῶντα ὁ γαρδηνάλης ταῖς ἀπιστίαις καὶ κακὰ) τὰ 
ἐπολομοῦσαν οἱ λύκοι καὶ χωργιάταις, ὠρδινίασεν κουθερνούρην 
τὸν σὶρ Πατὶ τὲ Νόρες τὸν μαριτζᾶν τῶν Ἱεροσολύμων, καὶ 
τὸν σὶρ Χαρρὴν τὲ Ζηπλέτ, τὸν Περρὴν Μαχαιρᾶ τὸν βαχλιώ- 
την τοῦ ρηγός, μὲ φουσάτον καὶ ἦλθαν καὶ ἐπιάσαν τὴν Αευ- 
κοσία, καὶ ἐδιαλάλησε, πᾶσα ἄνθρωπος νὰ κάτζῃ φρόνιμα καὶ 
νὰ πολομοῦν ταῖς δουλιαῖς τους, ὡς γίον ἦσαν μαθημένοι, καὶ 
τινὰς μηδὲν τερμίσῃ νὰ ποίσῃ καμμίαν ἀγανάκτησιν, ἀπάνω 
εἰς τὸ χορμίν του. Καὶ ὠρδινίασεν τὸν φρὲ "Αγγελον τοῦ Σπι- 
ταλίου, ὅπου ἦτον εἰς τὴν Πάφον ἐμπαλῆς, νὰ πάγῃ νὰ χα- 
λάσῃ τὰ χαπετανίχια τοὺς χωργιάταις μὲ τὸν ᾿Αντωνίε Ταμι- 
λᾶ: καὶ ἐπῆγαν καὶ ηὗραν τοὺς καπετάνους τοῦ Μόρφου καὶ 
τῆς Λεύκας, καὶ τοὺς μὲν ἐφουρχίσαν, τοὺς δὲ ἐκόψαν : ταῖς 
μούτταις τους, καὶ ἄλλοι ἐφύγαν" καὶ ἔπαψεν κακοσύνην τοὺς 
χαταραµένους χωργιάταις. Καὶ ὁ σὶρ Χαρρὴν τὲ Ζηπλὲτ μὲ 
τὸν Περρὴν Μαχαιρᾶ ἐπῆγεν εἰς τὴν Αεμεσόν, καὶ ἐποίκασιν 
χρίσες ὡς καὶ εἰς τοῦ Μόρφου, καὶ ἑτερεπιάσαν τὸν ρὲ ᾿Αλέξην 
καὶ ἐφέραν τον εἰς τὴν Λευχοσίαν χαὶ ἐκρεμμάσαν τον εἰς τὴν 
φούρκαν τῇ δευτέρᾳ εἰς τὰς ιβ μαγίου αυκζ Χριστοῦ. 

Καὶ τῇ κυριακῇ, κγ΄ νοεµθρίυ αυκς΄ Χριστοῦ ἦρτεν ὁ 
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βαχλιώτης τοῦ Πάπα καὶ ἔφερεν τὸ [σ]χιάδιν τοῦ γαρδενάλη 
καὶ ταῖς βούλλαις διὰ νὰ ὀρδινιάσουν τὸν πρῶτον νοτάρην 
γαρδενάλην᾽ καὶ τὴν κυριακὴν εἰς τὰς λ΄ νοεµθρίου ἐφέραν τὸν 
πρῶτον νοτάρην συντροφιασμένος εἰς τὴν ἁγίαν Σοφίαν" ὁ κύ- 
ρὴς Οὗγκε τὲ Λουζουνίας ἦτον πρωτοαποστολάριος, ἔτι ὑπο- 
φήφιος, ὕστερον πρωτονοτάριος, τἄπισα εὐαγγελιστής καὶ τὴν 
αὐτὴν ἡμέραν ἐποῖκάν τογ γαρδενάλην διάκον τοῦ ἁγίου ᾿Αν- 
δρέου, καὶ ἐθάλαν του τὴν χάππαν τὴν σχαρλάτην καὶ τὸ 
σκιάδιν, κατὰ τὸ δηλούμενον εἰς τὰ προθιλίζια τοῦ Πάπα. 

Καὶ τὴν κυριακὴν εἰς τὰς Χγ΄ νοεμθρίου αὐτῆς ἐχρονίας 
ἦλθεν ὁ καλὸς Σουάρε ἀπὸ τὸν ρῆγα εἰς τὴν Κύπρον. Τἄπισα 
ἦλθεν ὁ φρὲ Αγγελος τοῦ Σαντοµένιχου ἀπὸ τὴν Ρόδον, καὶ 
ὁ γαρδενάλης ἔδωκέν του ἀποχάμισα, βραχία καὶ ἕτερα ροῦχα 
νὰ πάρῃ τοῦ ρηγὸς εἰς τὸ Κάριος. Τἄπισα ἔπεψεν τὸν Σινε- 
στιένε Σπινόλα καὶ τὸν Τζάνους τὲ Μουντόλφ καὶ τὸν Ριτζὰτ 
Καμιοῦς, καὶ τὸν Φρατζέσκον Σπίνολα μαντατοφόρους εἰς τὸν 
σουλτάνον, ἀπάνω εἰς τὴν γαλιάτζαν τοῦ Ματαίου Κόστα" τᾶ- 
πισα ἑστράφη ὁ σὶρ Ἑστιένε Σπινόλας μὲ χαρτία, καὶ ἐδιαθά- 
σαν τα καὶ ἔδωχάν του ἀντίλογον, ὅτι ἦλθαν μὲ ξύλον Σαρα- 
κηνιχόν. Ὁ γαρδενάλης ἔπεψεν τὸν Καρσερὰν Σουαρὲ ἀπάνω 
εἰς τὸ χάτεργον τοῦ ρηγὸς, καὶ ἔπεψεν τὸν χύρην τοῦ Βερου- 
τίου καὶ τὸν σίρε Ματαῖον Ράμες, καὶ τὸν σίρε Ἑομεσίον Δαμ- 
παλίουν, τὸν Περρὴν Μπελεστρὶν καὶ τὸν Τζὰκ δὰ Μπελονία, 
καὶ τὸν μάστρε Τουμασὶ Πίπη, καὶ τὸν σὶρ Κόλε Δελαπριν- 
τζέσε τὸν πρωτοψάλτην τῆς ἁγίας Σοφίας, καὶ τὸν Γεώργιον 
τοῦ Κορόμηλου τὸν μάγειρόν του, καὶ ἀκομὶ ὁ γαρδενάλης ἕ- 
στειλεν τοῦ ρηγὸς ἀπάνω εἰς τὴν γαλιάτζαν τοῦ Ματαίου σὶρ 
Κοέτ, καθὼς ἄνωθεν δηλοῖ, τὸν σὶρ ᾿Εστιένε Σπινόλα, τὸν Φε- 
ρὲτ τὸν τζουτζουμάνον τοῦ σουλτάνου, τὸν Πελιγὲρ Φικερέλ- 
λο, τὸν Φρασὲ Σπινοήλ, καὶ τὸν ᾿Αλέξην τὺν Γιακούπην τὸν 
βαχλιώτην τοῦ ρηγός. 
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Καὶ τὴν δευτέραν ἐφέραν μαντάτον κῶς ὁ ρήγας ἀνέφα- 
γεν εἰς τὴν Πάφον εἰς ταῖς ι5΄ μαγίου αυκζ Χριστοῦ καὶ 
τἂν αὐτὴν ἡμέραν ἐφουρχίσαν τὸν ρὲ ᾿Αλέξτν, καθὼς ἄνωθεν 
δηλοῖ, ὁ ποῖος ἦτον ἀγελάρχης τοῦ ἐφφικίου τῆς τζάμ-ρας 
τοῦ ρχγός, πάροικος ἀπὲ τὸ χωργίον τῆς Κστωμηλία-ς. Καὶ 
τὴν τρίτην, εἰς τὰς ιΥ μαγίου, ἦλθεν ὁ Τζένιος τὲ Μουντο- 
λήφ. Καὶ τὴν τετράδην, εἰς τὰς ιδ μαγίου ἐπῆγεν ὁ γαρδε- 
νάλυς εἰς τὴν Κερινίαν νὰ ἐγδέχεται τὸν ρῆγα, καὶ τον µς- 
σοκεντήκοστον, καὶ τὴν νάχταν ἐποίκασιν μεγάλην λυχνατίαν 
εἰς τὴν Κερινίαν᾽ τὸ μεσανυχτικὸν ἀναφάναν τὰ ἄρμενα . 

Καὶ τὴν πέφτην εἰς τὰς τε μαγίου ἀπανεστέφθην ὁ ρὲ 
Τζουὰν τὲ Λουζουνίας, καὶ ἐστέφθην ὑπὸ χειρὸς τοῦ φρὲ Σαλά- 
μου, ἀπὸ -ὸν ὅρδινον τοῦ Σὰν Τομένιχου ἐπίσχοκος Ταρτούζας, 
εἰς τὴν ἁγίαν Σοφίαν. Καὶ εἰς τὸν αὐτὸν καιρὸν ἐφύσησεν πολλὴ 
ἀκρίδα, ἀπὸ ἀρχῆς. Καὶ ἀπὸ ἀρχῆς ἰουνίου φυ λη΄ Χριστοῦ, ἦλ- 
θεν ἕναν θανατικὸν εἰς τὴν Αευχοσίαν καὶ εἰς τὰ χωρία καὶ 
ἐποῖκεν πολὺν θάνατον, καὶ ἀπάντησεγ μῆνες ιζ. (1). 

Καὶ τῇ κυριακῇ τῇ Υ΄ ἰουλίου φυµ Χριστοῦ ἦρτεν ὁ ρὲ 
Τζονάνης μὲ τὴν συμθίαν του τὴν Μεδρία εἰς τὴν ἁγίαν Σο- 
φίαν καὶ ἐστέφθησαν. Καὶ τῇ ιΥ σεκτεθρου φυµ Χριστοῦ 
ἐτελεύτησεν ἡ αὐτὴ ρήγαινα Μετεγία, καὶ ἐθάψαν την εἰς τὸν 
Σὰν Τομένικον εἰς τὸ κιθοῦριν τῆς πεθερᾶς της. 

Καὶ τὴν κυριακὴν τῆς Τυρωῆς, τῇ β φευρουαρίου αυµα’ 
Χριστοῦ ἦλθεν ἡ χυρὰ ἡ Ἑλένη Παλαιολόγου, κόρη τοῦ δε- 
σπότου τοῦ Μορεᾶ εἰς τὸν Άγιον Αὐξίθιον. 

Καὶ τὴν τετράδην εἰς τὰς γ΄ φ(ευρουαρίου) φυ μα΄ Χρι- 
στοῦ ἐπῆγεν ἃ πιούρης τῆς ᾿Αντιοχείας, ὁ τζανούνης ὁ υἱὸς 
τᾶς Καρθούνας, καὶ ἅρμασεν τὸν ρῆγα μὲ τὴν αὐτὴν Ἑλέντγ. 

(1) Κατὰ πᾶσαν πιθανότητα ἐνταῦθα χατέληγεν ἡ διήγησις τοῦ 
Μαχαιρᾶ, ὡς καὶ ἐν τῇ μεταφράσει τοῦ Στραμθάλδη᾽ τὰ δὲ παρακο- 
λουθοῦντα σημειώματα προσετέθησαν ὑπ' ἄλλου τινός. 
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Καὶ τὴν τετράδην εἰς τὰς χὃ ἰουλίου φυν η΄ Χριστοῦ ἐ- 
ποῖκεν ὁ θεὸς τὸ θελῆμάν του ἀπὸ τὸν ἀφέντην μας τὸν ρῆγα 
τὸν ρὲ Τζουὰν τὲ Λαζανίαν, ὁ ποῖος ἐγεννήθην ἡμέραν δευτέ- 
ραν, ὁ ποῖος ἐπόθανεν τὴν δευτέραν τὺ δεῖλις, καὶ ἐθάψαν τον 
εἰς τὸν Σὰν Τομένικον. Ομοίως ἐπόθανεν εἰς τὸ αὐτὸν µονα- 
στῆριν καὶ ἡ κόρη του ἡ Τζαρλόττα ἐκεῖ, ἡ ποία ἦτον χήρα 
ἀποὺ τὸν πρίντζην τοῦ λεγομένου Τζουὰν τὲ Κοπρέ (1)' καὶ 
τὴν αὐτὴν ἡμέραν ἐδιαλαλῆσάν την ρήγαινα κατὰ τὸ συνῆθιν, 
καὶ ἐπόθανεν καὶ ἡ μητέρα της ὀμπρότερα τὸν πατέρα της 
ἡμέραις ο, ἡ ποία νὰ τὴν ἀναπαύσῃ καὶ χείνην καὶ κεῖνον 
ὁ θεός. : 
| κυνη Χριστοῦ. 


(1) Ἡ Καρλόττα δὲν ἀπεθίωσεν ἐν Κύπρῳ, ἀλλ ἐν Ρώμη (1487). 


. ΜΗΝ 
------Σξ]--- 
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Διήγησις κρόνικας Κύπρου ἀρχεύγοντα ἀπὸ τὴν 
ἐχρονίαν φυν- Χριστοῦ. 


Τὴν ἐχρονίαν φυνς΄ Χριστοῦ ἦρτεν ἀπὸ τὸ Πορτουᾶλ ὁ 
πρίντζης, διὰ νὰ ὁρμαστῇ τὴν θυγατέραν τοῦ ρὲ Ἰζουάνη, ὀνό- 
ματι Τζαρλόττα᾽ καὶ ἡ μητέρα της ἦτον ἡ ρήγαινα ἡ “Ελένα 
ἡ Παλαιολογίνα, κόρη τοῦ δεσπότου τοῦ Μωρέως, ἀδελφοτέχνη 
τοῦ βασιλέως τῆς Κωσταντινοπόλεως' καὶ ἁρμάστην ὁ ἄνωθεν 
πρίντζης μὲ τὴν ἄνωθέν τους θυγατέραν τὴν κυρὰν τὴν Τζαρ- 
λότταν: χαὶ ἡ μητέρα της ἦτον πολλὰ φρονίµη, καὶ πάντα 
ἦτον ἀστηνεμένη: καὶ ἁρμάστην ὁ ἄνωθεν πρίντζις εἰς τὸ ᾱ- 
πλίκιν τοῦ «χδαλλάρη μισὲρ Ρίκου τὲ Λαπάμ᾽ διότι ἀφ ὃν 
ἐκάψαν τὴν αὐλὴν τὴν ρηγάτικην, ὁ ρὲ Τζένιου: ὅσον ἐστρά- 
φην ἀπὸ τὴν Συρίαν ἐπῆρεν τὸ ἀπλίκιν τοῦ σὶρ Ρίκου τὲ Ααχ- 
πάμ, καὶ ἐκατοίκησεν, καὶ ἔμεινεν αὐλὴ ρηγάτιχη ὡς τὴν ἐ- 
σήμερον. 

Καὶ ὡς γίον ἠξεύρετε, ὅτι εἰς ταῖς αὐλάδες ταῖς ρηγά- 
τιχαις εὑρίσκουνται ζήλαις, ὅτι ἐθάλαν τόσα λογία τοῦ πρίν- 
τζη, καὶ ἐθγῆκεν ἀπὲ τὸν πεθερόν του καὶ ἐπῆγεν εἰς τὸ σπίτιν 
τοῦ Πιὲρ Λαζανία τοῦ κούντη τῆς Τρίπολης, τὰ ποῖ. εἶναι 
χαταπρύσωπα τοῦ καστελλίου ὁποῖος κούντης ἦτον υἱὸς τοῦ 
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ρὲ Τζάκ, ἀδελφὸς τοῦ ρὲ Τζένιου, καὶ θεῖος τοῦ ἄνωθεν ρὲ 
Τζουάνη, καὶ ὁ ἄνωθεν χούντης ἐθαπτίσεν τὴν ἄνωθεν Ἐζαρ- 
λότταν καὶ ἐχάρισέν της τὴν Λακαταμίαν᾽ καὶ ἔχοντα καὶ ὁ 
ἄνωθεν πρίντζης ἐπῆρεν τὴν συμβίαν του καὶ ἐπῆγεν ἀπὸ τὸν 
πατέραν της, ἐπῆρε μεγάλην πλῆξιν ὁ πατέρας της καὶ ἡ µη- 
τέρα της, διότι ἄλλον παιδὶν δὲν εἴχασιν. 

Καὶ διαθαίνοντα ὀλίγαις ἡμέραις ἐσηκώθησαν ἀπὲ τὸ Σπι- 
τάλιν φρέριδες καὶ ἐγύρισαν μία νύκταν καὶ ἐμπλάσαν ἑνοῦ 
παιδίου ὀνόματι Τζαρρά, ὁ ποῖος ἦτον καλὸς ἄνθρωπος ἀπὲ τὸ 
Χορμίν του, καὶ ἐσκοτῶσάν τον" ὁποῖος παιδίος εἶχεν δύο ἀδελ- 
φοὺς καλοὺς ἀνθρώπους, καὶ θωρῶντα πῶς ἐσχοτῶσαν τὸν ἆ-- 
δελφόν τους χωρὶς ἀφορμήν, ἐθάλαν τὸν σκοτωµένον εἰς μίαν (4) 
σκάλαν καὶ ἐφέραν τον εἰς τὴν αὐλήν τοῦ ρηγός, καὶ ἐζητῆσαν 
κρίσιν" καὶ εὑρέθησαν κἄτινες καὶ εἶπαν τοὺς ἀδελφούς του: ἡ- 
ξεύρετε, ὅτι οἱ φρέριδες ἁποῦ σχοτῶσαν τὸν ἀδελφόν σας εὑρί- 
σκουνται ἔσω εἰς τὸν ἀφέντη τὸν πρίντζη! (9) Καὶ ἐπῆγαν εἰς 
τὸ σπίτιν τοῦ πρίντζη: καὶ ὁ ἀφέντης ὁ πρίντζης ἔστεκεν (9) 
εἰς τὸν ἡλιακόν, καὶ θωρῶντα τοὺς ἀνθρώπους πῶς ἐτρέχαν μὲ 
μεγάλην φουργίαν, ὥρισεν καὶ ἐσφάλισαν ταῖς πόρταις- καὶ ἐ- 
γίνην μέγαν (4) σκάνταλον, καὶ ἐσκοτῶσαν δύο δουλευτάδες 
τοῦ πρίντζη, καὶ ἀπὸ τοὺς ἄλλους ἕναν, (5) καὶ ἐλαθώθησα (6) 
πολλοί᾽ καὶ ὁ πρίντζης ἐπῆρεν μεγάλο (7) δισπλαζέριν, καὶ 
μέσα εἰς τοῦτον ἐκαχοψύχησεν, τὺ ποῖον ἦρταν καὶ κἄτινες (8) 
καὶ εἶπάν του, πῶς ὁ Θωμᾶς ὁ τζανπερλάνος (9) τοὺς ἐκατά- 
στησεν τοὺς ἀνθρώπους (10) καὶ ἐπῆγαν εἰς τὸ σπίτιν τοῦ πρίν- 
τζη καὶ ἐπαραπονήθην το ὁ πρίντζης: τὸν ὁποῖον Θωμᾶν ἕ- 


.. ϱ) Μέχρις ἐνταῦθα εἶναι ἑλλειπὴς ὅ μέγας χώδιξ, τοῦ δποίου ἀπεν- 
τεῦθεν ὁποσημειοῦμεν τὰς διαφόρους γραφάς. (2) Ἔσω τοῦ ἀφέντη 
τοῦ. (3) ἐστέχετον. (4) μεγάλον. (5) ἕνας. (6) ἐλαθώθησαν. (1) μεγά-- 
λον. (8) καὶ ἀπὸ τὴν πλῆξιν ἐκαχοψύχησεν, καὶ ἧρταν κἄτινες. (0) τζα-- 
μπερλάνος. (10) παιδίους. 
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φερέν τον ἡ ρήγαινα ἡ Ἑλένα, καὶ ἦτον υἱὸς τῆς βυζαστρίας 
της, καὶ διὰ τὴν ἀγάπην τῆς ρήγαινας ὁ ρήγας ἐτίμησέν τον 
καὶ ἔδωχέν του πολλαῖς ρένταις, καὶ ἐποῖκέν τον καὶ χαθαλλά- 
ρὴν καὶ τζαμπερλάνον τοῦ ρηγάτου. Καὶ γροικῶντ« ὁ Θωμᾶς 
πῶς εἶπαν τοῦ πρίντζη καὶ (4) ἦτον ἡ ἀφορμὴ τοῦ σκαντάλου, 
ἐπῆγεν εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον, καὶ οἱ Γενουθίσοι ἐποῖκάν του 
μεγάλην τιμὴν καὶ καλὴν συντροφίαν (2). 

Καὶ ὁ πρίντζης εἰς ὀλίγαις ἡμέραις ἐπέθανεν καὶ ἐθάψαν 
τον εἰς τὸν Σὰν Φραντζέσκον καὶ ἐγίνην µεγάλη λύπη, διότι 
ἦτον ὄμορφος, καὶ χαλὸς ἄνθρωπος (8). Καὶ ἡ κυρὰ ἡ Τζαρ- 
λόττα ἔμεινεν χήρα, καὶ ἔπηρέν την ὁ πατέρας της εἰς το σπί- 
τιν του (4) μὲ μεγάλην λύπην. Καὶ πεθανίσκοντα ὁ πρίντζης, 
μοναῦτα οἱ φίλοι τοῦ τζανμπερλάνου ἐμήνυσάν το τοῦ Θωμᾶ 
εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον (5), καὶ χώρις νὰ πάρῃ κανέναν (6) 
σχοπὺν ἦρτεν εἰς τὴν Λευχουσίαν χαὶ ἐπῆγεν εἰς τὸ σπίτιν 
του, τὸ ποῖον σπίτιν ἦτον ἕνου χαθαλλάρη μισὲρ Ρέτζου (7) 
Τεπλὰν Τεκαρδί, καταπρόσωπα τοῦ λουτροῦ τοῦ Κοκκίνου. 
Καὶ µέσα εἰς τοῦτον ἡ κυρὰ ἡ Τζαρλόττα ἐπαραπονήθην το 
τοῦ ᾿Αποστολὲ τοῦ ἀδελφοῦ της, τοῦ παστάρδου τοῦ πατέρα 
της, πῶς ἐθανατῶσαν τὸν ἄντραν της ὁποῖος ᾿Αποστολὲς ἦτον 
χρονῶν ιζ, καὶ ὁ ρὲ Τζουάνης ἔδωκέν του τὴν ἀρχιεπισκοπὴν 
μὲ οὗλαις ταῖς ρένταις (8) καὶ δέκατα, χαὶ ἦτον μίας μεγάλης 
ψυχῆς᾽ κοὶ γροικῶντα τοὺς λᾶς τῆς χώρας καὶ πολλοὺς κα- 
δαλλάριδες, πῶς ἦτον ἡ ἀφορμὴ ὁ τζαμπερλάνος καὶ ἐπέθανεν 
ὁ πρίντζης, ἐδῶκαν πολλὰ λογία τοῦ ᾿Αποστολέ. Καὶ ταῖς ἡ- 
μέραις ἐκείναις εἶχαν ἔρτειν εἰς τὴν Κύπρον δύο Τζιτζιλιάνοι 
καὶ ἐστάθησαν μὲ τὸν ᾿Αποστολέ᾽ καὶ ὁ τζαμπερλάνος ἐποῖ- 


(1) πῶς. (2) συντροφίχ. (8) ἄθρωπος. (4) καὶ ἐπῆρεν τὴν χυ- 
ρὰν τὴν Τζαρλότταν ὁ πατέρας "ης χαὶ ἢ μητέρα της εἰς τὸ σπίτιν 
τους. (Ὁ) ἐμήνυσάν τοῦ το εἰς τὴν ᾽Αμμ.. (6) χανένα. (7) Ρίτζου. (3) ἐν- 
τράδαις . 
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Χεν μέγαν κάλεσμα καὶ γροικῶντα ὁ ᾿Αποστολὲς πῶς ἐποῖκεν 
χάλεσμαν, ἐκαθαλλίκευσεν καὶ ἐπῆγεν ἔσω τοῦ (1) τζαμπερ- 
λάνου, καὶ ἐπῆρεν καὶ τοὺς δύο Τζιτζιλιάνους, καὶ. ἐπαράγγει- 
λέν τους, πῶς ἄντα νὰ τοὺς ὁρίσῃν νὰ τὸν σχοτώσου (2) τὸν 
τζαμπερλάνον. Καὶ ἐπῆγεν (9) εἰς τοῦ τζαμπερλάνου, καὶ ηΌρεν 
καὶ ἐπῆγαν οἱ καλεσμένοι, καὶ ἦτον μοναχός. Γροικῶντα (4) ὁ 
τζαμπερλάνος πῶς ἐπῆγεν ὁ ᾿Αποστολές, ἐκατέθην ὁ τζαµπερ- 
λάνος κάτω ᾽ς τὸ (5) περροῦνιν τῆς σκάλας καὶ ἐπροσδέχτην (6) 
τον, καὶ ἐπίασέν τον ἀπὲ τὸ χέριν, καὶ ἐνέθησαν ἀπάνω. Καὶ 
εἰς πολλὰ (7) τὰ ἐσυντύχαν, λαλεῖ ὁ ᾿Αποστόλες τοῦ τζαμπερ-- 
λάνου: ἂν ἔχης ἀπλαζίριν, Ὡς πᾶν οἱ ἄνθρωποι (8) ἔξω, νὰ μᾶς 
ποίσουν τόπον, διὰ νὰ σοῦ συντύχω! Καὶ ἔρισεν ὁ τζαμπερ- 
λάνος τοὺς δουλευτάδες του καὶ εὐγῆχαν ἔξω, καὶ οἱ Τζιτζι- 
λιάνοι ἐμεῖναν: καὶ καλεῖ ὁ Θωμᾶς τοῦ ᾿Αποστόλε νὰ τοὺς 
ἐθγάλῃ, καὶ κεῖνος εἶπεν του : δὲν ἠξεύρουν ρωμαῖκα! καὶ ὁ 
τζαμπερλάνος ἐπίστευσεν. Καὶ μηνίσκοντα μοναχοί, ἔρισεν τοὺς 
Τζιτζιλιάνους καὶ ἐσχοτῶσάν τον᾿ καὶ χατεθαίνοντα (9) ὁ ᾿Α- 
ποστόλες νὰ πάῃ, ὀλίγον ἔλειψε νὰ τὸν σκοτώσῃ ἕνας δουλευ- 
τὴς τοῦ τζαμπερλάνου. Καὶ καθαλλικεύγοντα ὁ ᾿Αποστόλες, 
ἦρτεν εἰς τὸ σπίτι τοῦ Καρτζερᾶ Σουὰρ τοῦ κοντοσταύλη, καὶ 
εἶπέν του τὸ πρᾶμαν πῶς ἐδιάθην καὶ γροικῶντά το ὁ χοντο- 
σταύλης ἔμεινεν πολλὰ χαϊργιασμένος, καὶ δὲν τὸν ἀφῆκε νὰ 
πεζεύση, ἁμὲ εἶπέν του νὰ πάγη εἰς τὴν ἀρχιεπισχοπήν καὶ 
μόναυτα ἐπῆγεν, καὶ ἐστάθην δυνατὸς ὅσ᾽ ὥς που νὰ δ.αθῇ τὸ 
πρᾶμαν. Καὶ εἶχεν ἕναν καθαλλάρην ὀνόματι μισὲρ .Γιάκουμη 
Γούρην καὶ ἦτον βισκούντης, καὶ πολλὰ (10) φρόνιμος, καὶ ἐγροι- 
χᾶτον μὲ τὴν ρήγαιναν τὴν ᾿Ελέναν, καὶ διὰ νὰ κουμπλεζιάση 


(1) εἰς τοῦ. (9) σχοτώσουν. (8) Καὶ παγαίνοντα. (4) Καὶ γροι- 
κῶντα. (ὅ) εἰς τὸ. (0) ἐπροσδέκτην. (7) Καὶ πολλά. (8) ἀθρῶποι. (0) εἰς 
τὸ χατεῦῆν. (10) ἦτον πολλά. 
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τῆς μάνας τοῦ Θωμᾶ, ἐκράτησεν τόσην στράταν μὲ τὸν ρήγαν 
νὰ ποίσῃ δισπλαζίριν τοῦ ᾿Αποστόλε᾽ καὶ ὁ ρήγας ἐχόθετον 
εἰς τὰ σπιτία τῆς χυρᾶς τῆς ᾿Αννὲς, πλησίον τῆς Σάντα Κα- 
τερίνας. 

Γροικῶντά τον ὁ ρὲ Τζουάνης ἐθυμώθην πολλὰ διὰ τὸν 
σκοτωμὸν τοῦ -ζαμπερλάνου, καὶ ἐφοθήθησαν διὰ τὴν χυρὰν 
τὴν ρήγαιναν τὴν ᾿Ελέναν- µόναυτα ὥρισεν καὶ ἐτάξαν πᾶσα 
ἄνθρωπον νὰ συνπιαστοῦν εἰς τὴν αὐλὴν τοῦ ρηγός ᾿ καὶ οὕτως 
ἐγένετον τὸ ὁποῖον (1). Ὁ ρὲ Τζουάνης ἐγάπαν (2) πολλὰ τὸν 
Α᾿ποατόλε, ἀμμὲ διὰ τὸν φόθον τῆς ρήγαινας δὲν ἑτόρμα νὰ 
δείξῃ κανέναν φανόν: καὶ ἔρισεν ὁ ρήγας καὶ ἐσηχῶσάν του τὴν 
ἀρχιεπισκοπήν ' καὶ ὁ ᾿Αποστόλες δὲν ἦτο νὰ τὸ βαστάξγ, καὶ 
ἐγύρεψεν μὲ πᾶσα στράταν νὰ ἔχῃ τὴν ἀρχιεπισκοπήν καὶ 
δὲν ἦτον ρεµέδα νὰ τὴν ἔχῃ- καὶ ἐθουλεῦάν τον νὰ πάγῃ εἰς 
τὸν μισὲρ Γιάκουμον Γούρην, καὶ κεῖνος θέλειν βάλλει ρεμέδα. 
Καὶ ἐπῆγεν καὶ ἐσύντυχέν του, καὶ ἀποδιάθασέν τον, καὶ ἐθού- 
λεῦσέν τον νὰ πάγῃ ἔξω εἰς τὰ Μάγκανα εἰς τὸν ξηγορευτὴν 
τῆς ρήγαινας, καὶ κεῖνος θέλειν ποίσειν πᾶσα πρᾶμαν μὲ τὴν 
χυρὰν τὴν ρήγαινα᾽ χαὶ ὡς γίον τὸν ἐθουλεῦσεν, ἤτζου ἐποῖ- 
χεν. Καὶ ἐκαθαλλίκευσεν καὶ ἐπῆγεν εἰς τὰ Μάγκανα καὶ ἐ- 
σύντυχεν μὲ τὸν ξηγορευτήν, καὶ δὲν ἦτον ρεμέδα νὰ ποίσῃ 
τίποτες. Θωρῶντα καὶ ρεμέδα δὲν ἦτον νἄχῃ τὴν ἀρχιεπισκο- 
πήν, ἐφάνην του νὰ πιάσῃ τὴν (3) καλλίτερην στράταν διὰ τὴν 
ζωήν του καὶ διὰ τὴν τιμήν του. 

Καὶ τὴν αὐτὴν ἐχρονίαν αυνς' ἐπῆρεν ἕναν παπᾶν τῆς 
ἁγίας Σοφίας τὸν σὶρ ᾿Αρνὰ Μοτὲ χαὶ τὸν βαχλιώτην του τὸν 
Μαρτινίκο Τελιούν, καὶ μίαν νύκταν εὐγῆκεν ἀπὸ τὴν ᾽Άρμε- 
νίαν ἀπὲ τὸ κάστρον, καὶ εἶχεν ἔξω ἄλογον καὶ ἐκαθαλλίκευ- 
σεν καὶ ἐπῆγεν εἰς τὴν ᾿Αλικὴν, καὶ ηὗρεν τὴν καραθέλλαν 


(1) ἐγίνην τὸ ποῖον. (2) ἀγάπαν. (3) ποίσῃ τὴ. 
ΜΕΣ. ΒΙΒΑΙΟΘ. Β΄. 2] 
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τοῦ Ταφουρές, καὶ ἐνέθησαν ἀπάνω καὶ ἐποῖκαν ἅρμενα- καὶ 
πηγαίνοντά του, ἐμπλάσαν ᾿νοῦ κατέργου Φιουρουντίνικου, καὶ 
ἐφάνην του νὰ μπῇ εἰς τὸ κάτεργον διὰ νὰ ἦναι περίττον σι- 
γούρου: καὶ ἐμήνυσεν τοῦ καραθοκυροῦ, καὶ ἔμπασέν τους ᾱ- 
πάνω καὶ ἐποῖχέν του: μεγάλην τιμήν ' καὶ ἐπαραδῶκ άν του τὸ 
κάτεργον, ὡς γίον νἆχεν (4) εἶστεν δικόν του’ καὶ μοναῦτα 
ἐποῖκαν ἅρμενα καὶ ἦρταν εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον διὰ δουλέαις 
ταῖς εἶχε νὰ φτιάσῃ. Καὶ µανθάνοντά το πῶς εὑρίσκεται εἰς 
τὴν ᾿Αμμόχουστον ᾿ς τὸ κάτεργον ὁ ᾿Αποστολὲς (2), μοναῦτα 
ὡρδινιάσαν ἕναν καθαλλάρην τὸν μ:σὲρ Μπερνάρδο (3) Ροῦσον, 
ὁ ποῖος ἦτον ἀμιράλης τῆς Κύπρου, νὰ πάγῃ μαντατοφόρος 
εἰς τὸν καρχθοκύρην διὰ τὰ κατεθάσῃ τὸν ᾿Αποστόλε ἀπὸ τὺ 
κάτεργον. Καὶ πολλὰ ἐπλημμελεῦσεν, καὶ δὲν ἦτον ρεμέδα νὰ 
τὸν κατεθάση. Καὶ ἐσηκώθησαν καὶ ἐπῆγεν εἰς τὴν Ῥόδον" καὶ 
θωρῶντά τον ὁ μέγας μάστρος ἐπῆρεν μεγάλον ἀπλαζίριν, καὶ 
ἐποῖκέν του μεγάλην τιμήν. Καὶ ἐστάθην εἰς τὴν Ρόδον ε΄ μᾶ- 
γες, καὶ ἐπολόμαν του ὁ μέγας μάστρος τοὺς ὀξόδους, καὶ ἐγ- 
δέχετον μαντάτον ἀπὸ τὴν Κύπρον, διὰ νὰ τὸν μηνύσουν νὰ 
τοῦ δώσουν τὴν ἀρχιεπισχοπήν, καὶ ποτὲ κανέναν μαντάτον 
δὲν ἦτον νὰ τοῦ μηνύσουν: καὶ ἀγρωνίζοντα πῶς εἶχεν πολ- 
λοὺς καθαλλάριδες ἁποῦ τὸν ἐμισοῦσαν, ἐφάνην του νὰ δικλέξῃ 
τὴν χαλλιώτερην στράταν ἁποῦ νὰ ἐμπορήση (4) νὰ ποίσῃ. 
Καὶ τὸν καιρὸν ἐκεῖνον εὑρίσκετον εἰς τὴν Κύπρον ἕνας 
χχλόγηρος ὀνόματι φρὲ Γιλιὰμ Γουνέμες τοῦ Σανταγουστῆ, ὁ 
ποῖος ἦτον πολλὰ ἀγαπημένος μὲ τὸν ρὲ Τ ζουάνην. Καὶ ὡς 
γίον ἠξεύρετε, ὅτι εἰς ταῖς αὐλάδες εὑρίσκουνται μεγάλαις (5) 
ζήλαις, τόσον ἤξευραν νὰ ποίσουν καὶ ἐδῶξαν τὸν (6) φρὲ Γιλιὰμ 
ἀπὸ τὴν αὐλὴν τοῦ ρηγός, καὶ ἀπὸ τὴν παραπόνεσίν του ἐ-πῆ- 


(1) νὰ εἶχεν. (9) τὸ κάτεργον μὲ τὸν ᾿Αποστολέ. (3) Μπερνάρ- 
δη. (4) τὸ καλλίτερον ἁποῦ νὰ μπορήσῃ. (5) πολλαῖς. (δ) τὸ φρέ. 
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γεν εἰς τὴν Ρόδον, καὶ θωρῶντά τον εἶχάν τον πολλὰ ἀχριθόν. 
Καὶ θωρῶντά τον ὁ ᾿Αποστόλες ἔποιχέν τον πολλὴν τιμὴν (4) 
καὶ πᾶσα ἀπλαζίριν. 

Καὶ θωρῶντα ὁ ᾿Αποστόλες, ὅτι ἀπὸ τὴν Κύπρον δὲν 
ἦτον νὰ ᾿δῇ κανέναν μαντάτον, ἐφάνην του νὰ βουλευτῇ μὲ τὸν 
ἄνωθεν φρὲ Γιλιάμ᾽ καὶ γροικῶντα ὁ φρὲ Γιλιὰμ, ταῖς παρα- 
πόνεσές τους (2), εἶπέν του: μὲν πάρῃς καμμίαν καχὴν καρδία, 
καὶ ᾿γὼ νὰ ποίσω πᾶσα πρᾶμαν, ἁποῦ νάναι εἰς τὴν τιμήν σου 
καὶ ἀπλαζίριν του. Καὶ χώρις νὰ ξεύρῃ τινὰς τίποτες εἰς τὴν 
Ῥόδον, ἁρματῶσαν δύο κάτεργα εἰς τὴν Ρόδον, ἕναν τοῦ Τζουὰν 
Καλαρκᾶ, χαὶ τὸ Φιουρουντίνικον, καὶ τὴν καραθέλλαν τοῦ 
Τζουὰν Μπέρες (9), καὶ τὴν καραθέλλαν τοῦ Ἰζουὰν Τ αφου- 
ρές, χαὶ ἐμπῆκαν ἀπάνω ὁ ᾿Αποστόλες καὶ ὁ φρὲ Γιλιὰμ καὶ 
ἦρταν εἰς τὴν Κύπρον εἰς τὴν Κερινίαν, χωρὶς νὰ ξεύρῃ τινὰς 
χανέναν μαντάτον. Καὶ ὥρισεν ὁ ᾿Αποστόλες νὰ μὲν ἀπεζεύσῃ 
τινὰς εἰς τὴν γῆν" καὶ ὅσον ἐσκοτινίασεν, ἀπέζευσαν ἐκεῖνος 
καὶ οὗλοι οἱ ἀνθρῶποι, καὶ ἦρταν εἰς τὴν Λευκουσίαν (4) οὗ- 
λοι ἁρματωμένοι ἀπεζὰ, πρὶν νὰ ξημερώσῃ τῇ α μαΐου (5) 
αυνζ Χριστοῦ: καὶ ἐμπῆκαν ἀπὲ τὸ τειχόκαστρον ἀπὲ τὴν 
Αρμενίαν καὶ ἐνῶσάν τους οἱ ᾿Αρμένιδες χαὶ ἀναχατώθησαν : 
καὶ μοναῦτα ἐσύντυχέν τους ὁ ᾿Αποστόλες, καὶ ὅσον τὸν ἀγρω- 
γίσαν δὲν ἐμοθίασαν τίποτε; καὶ ἐπῆρεν ὁ ᾿Αποστόλες ἐκεί- 
νους ὁποῦ ᾿θέλεν (6), καὶ ἐπῆγεν εἰς τὸ σπίτι τοῦ μισὲρ Γιά- 
χουµου Γούρη, καὶ ἐνέθησαν ἀπὸ τὴν ὀπίσω (7) μερίαν τοῦ 
φούρνου, καὶ ἐκατέθησαν καὶ ἀνοῖξαν τὴν πόρτα τοῦ στενοῦ, 
καὶ ἐνέοησαν οὗλοι ἀπάνω καὶ ἐτσαχίσαν ταῖς πόρταις, καὶ 
ἐνέδησαν εἰς τὴν τζάμπραν ὁποῦ ἐκοιμᾶτον ὁ μισὲρ Γιάχου- 
μος εἶχεν μέγαν φόθον, καὶ ἐθάρρεν καὶ ἦτον ὁ Τοὺμ. Πέτρος, 


(1) τιμήν, καὶ οὕλη ἡ Ρόδος, καὶ. (9) του. (3) Τζὰν Περές. (4) Λευ- 
χοσίαν. (5) μαγίου. (6) ἔθελεν. (7) ἐκάζθεν. 
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διότι ἕνας βαχλιώτης τοῦ μισὲρ Γιάκουμου ὀνόματι Γαθὲς ἐ- 
σχότωσεν ἕνα βαχλιώτην τοῦ Τοὺμ Πέτρου: χαὶ ἐθάρρησεν ὁ 
μισὲρ Γιάκουμος πῶς εἶναι ὁ Τοὺμ Πέτρος καὶ ἐπῆγε νὰ πιά- 


σῃ τὸν ἄνωθεν Γαθὲς τὸν δουλευτήν του, καὶ δὲν ἤξευρεν πῶς 


εἶναι ὁ ᾿Αποστόλες. 
Καὶ ηὗραν τὸν πτωχὸν εἰς τὸ κρεθθάτιν του" ἔπιασέν τον 


ὁ ᾿Εγκαμοὺς καὶ ὁ Ταφουρὲς καὶ ἔφεράν τον ἔξω εἰς τὴν λό- 


τζαν, ἐκεῖ ὁποῦ στέχεν ὁ ᾿Αποστόλες' καὶ θωρῶντα τὸν ᾿Α- 
ποστολὲν ὁ μισὲρ Γιάκουμος, ἐγονάτισεν ὀμπρός του καὶ ἐζή- 
τησέν του συμπαθίον᾽ καὶ χεῖνος ἦτον τόσον κρουδὲλ καὶ ἔρι- 
σεν καὶ ἐσχοτῶσάν τον, καὶ ἐκουρτζέψαν τὸ σπίτιν του. Κεὶ 
ἔφερεν ὁ ᾿Αποστόλες ἀπὸ τὴν Ῥόδον ἕναν καλόγηρον, ὀνόματι 
φρὲ Σαλπούς, ὄρδινον τοῦ Σανταγουστῆ, ὁ ποῖος ἦτον Κυπριώ- 


της καὶ ἧρτεν ἀπὸ τὸν πάπαν μαντατοφόρος εἰς τὸν ρὲ Τζουά- Ἢ 


νην, διὰ νὰ πάρῃ ὁ ρὲ Τζουάνης τὸν ἀδελφοτέκνον τοῦ πάπα 
γαμπρὸν τὸν μισὲρ Ποῦντζες (4) εἰς τὴν θυγατέραν του τὴν 
Τζαρλότταν᾽ καὶ ἔπεψέν τον ὁ ᾿Αποστόλες εἰς τὸ σπίτιν τοῦ 
σὶρ Τουμᾶς Γούρρη, τοῦ ἀδελφοῦ τοῦ ἄνωθεν μισὲρ Γιάκουμου. 
Καὶ παγαίνωντα ὁ χαλόγηρος καὶ ὁ Μαρτινίκος καὶ πολλοὶ 
Καταλάνὸι εἰς τὸ σπίτιν τοῦ σὶρ Τουμᾶς Γούρρη ἐποῖκαν μέ- 
γαν χοῦρσος' καὶ κεῖνος ἐνέθην μέσα εἰς τὴν δράππαν χαὶ 
ἐγλύτωσεν μὲ τὸ θέλημαν τοῦ Μαρτινίκου. Καὶ -ἄρχεψε νὲ 
ξημερώσῃ καὶ ἐπῆγεν τὸ μαντάτον εἰς τὸν ρῆγα, πῶς ὁ ᾿Απο- 
στόλες ἦρτεν εἰς τὴν Κύπρον καὶ ἐνέθην εἰς τὴν χώραν, καὶ 
ἐσχότωσεν τὸν μισὲρ Γιάκουμο Γούρην (9) καὶ τὸν ἀδελφόν του, 
καὶ θέλει νὰ σκοτώσῃ ὅλους τοὺς χαθαλλάριδες' καὶ γροικῶν- 
τά το ὁ ρήγας ἀνακατώθην καὶ οὗλοι οἱ καδαλλάριδες, καὶ 
ὥρισεν καὶ ἐσήμανεν ἡ καμπάνα ἅρμε, καὶ ἔτρεξαν οὗλοι (3) 
ἀντάμα εἰς τὴν αὐλὴν τοῦ ρηγός. Καὶ ὁ ᾿Αποστόλες ἐσώρευ- 


(1) Μποῦντζες. (9) Γούρρη. (8) ἔτρεξεν οὔλη ἡ χώρα. 
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σεν ὅλους τοὺς ᾿κλησιαστικοὺς καὶ τοὺς ἀνθρώπους (4) ἁποῦ 
᾿Φέρεν (2), καὶ ἐστάθην δυνατὸς εἰς τὴν ἀρχιεπισκοπὴν ὅσ ὥς 
που νὰ ᾿δῇ τὸ πρᾶμαν πῶς νὰ φινιάσῃ, ὅτι ἦτον πολλὰ δισ- 
πιργιασμένος καὶ δὲν ἐχουργίαζεν θάνατον καὶ ἐθγάλαν τὰ 
πράματα τὰ ἐπῆραν τοὺς δύο ἀδελφούς, τοῦ μισὲρ Γιάκουμου 
καὶ τοῦ σὶρ Τουμᾶς (9), μέσα εἰς τὸ παλάτιν τῆς ἀργιεπισχο- 
πῆς, καρτζά, ἀσῆμιν, χρυσάφιν καὶ μεσαρίαις, καὶ ἐστιμιάσαν 
ς΄ χιλιάδες δουκάτα. Καὶ τὸν πτωχὸν τὸν μισὲρ Γιάκουμον 
ἐφέραν τον εἰς τὴν ἁγίαν Σοφίαν, ὡς γίον ἕναν διακονήτην καὶ 
ἐθάψαν τον τῇ α μαΐου ᾳυνζ' Χριστοῦ. 

Καὶ θωρῶντα ὁ ρήγας πῶς ὁ ᾿Αποστόλες ἦρτεν, καὶ ἑτζά- 
Χισεν τὴν χώραν καὶ ἐνέδην καὶ ἑσκότωσεν τὸν βισχούντην, 
ἐσώρευσεν οὔλους τοὺς καθαλλάριδες καὶ ὁμιλιζίους καὶ ἐχάτ- 
σαν εἰς τὴν αὐλήν (4)' καὶ ἀγχάλεσεν ἀπὸ μεγάλης αὐλῆς 
τὸν Α’ποστόλεν, λαλῶντα πῶς ὄφερεν κουρσάριδες καὶ ἐτσά- 
κισεν τὴν χώραν, καὶ ἐνέθην καὶ ἐσκότωσεν τὸν βισκούντη τῆς 
χώρας, ἀπὲ τὸν ποῖον θέλω νὰ ἔχω δίκαιον, καθὼς ὁρίζει ἡ 
ἀσίζα. Καὶ μοναῦτα ὅλοι (5) ἀντάμα ἁποῦ ἀγρωνίζαν τὸ θέ- 
λημαν τοῦ ρηγός, πῶς εἰς τὸ κρυφὺν ἀγάπαν τὸν ᾿Αποστόλε, 
πᾶσα ἕνας (6) ἦτον νὰ συντύχῃ εἰς τὸ καλλίτερον ἁποῦ ἐμ- 
πόρε. Καὶ εἶχεν πολλοὺς καθαλλάριδες ἁποῦ ἐθέλαν κακὸν τὸν 
Αποστόλε, θωρῶντα τὰ πολλὰ κακὰ τὰ ἐπολόμαν καὶ ἡ αὐλὴ 
εἶπαν (7) τοῦ ρηγός --- ὑψηλότατέ μας ἀφέντη, ἀπὲ τὸ ἀγ- 
κάλεμαν τὸ ἐποῖκας διὰ τὸν ᾿Αποστόλε, δὲν ἦτον μικρὴ φαλία 
τὴν ἐποῖκεν" διὰ τοῦτον φαίνεταί µας νὰ πέψῃς νὰ τὸν πιά- 
σγς ἐκεῖνον καὶ τὴν συντροφιάν του καὶ νὰ τοὺς φέρῃς ὀμπρός 
σου. Καὶ τοὺς ἄλλους χαθαλλάριδες ἐφάνην (8) τους νὰ τοῦ 
μηνύσῃ ὁ ρήγας νά ᾿ρτῃ ὀμπρός του. Καὶ οὕτως ἐγίνετον. Καὶ 


{1} ἀθρώπους. (2) ἔφερεν. (3) μισὲρ Τουμᾶς. (4) ἐποῖκεν αὐλήν. 
(6) οὗλοι. (6) εἷς. (7) εἶπεν. (8) ἐφανίστην. 


402 ΓΕΩΡΓΙΟΥ ΒΟΥΣΤΡΩΝΙΟΥ͂ 


ὠρδίνιασεν Υ καθαλλάριδες, τὸν σὶρ Πιὲρ Πιλιστρῆν καὶ τὸν 
σὶρ Γιλιὰμ Τερρᾶς καὶ τὸν σὶρ Πάγο Κρόκ, νὰ πᾶν νὰ τὸν 
τάξουν νἄρτῃ ὀμπρὸς τοῦ ρηγός. Καὶ παγαίνοντα εἶπάν του 
καθὼς τοὺς ὠρδίνιασεν ὁ ρήγας. Καὶ ὁ ᾿Αποστόλες ἐπολογήθην 
οὕτως ---- ἀφένταις, ἠξεύρετε, ὅτι ἐγὼ ὁ πτωχὸς δὲν ἦρτα κα- 
ταπρόσωπα τοῦ ἀφέντη μου, ἀμμὲ ἧρτα διὰ ἐκείνους ὁποῦ μὲ 
μισοῦν καὶ ἐγύρεψαν (4) νὰ μὲ ποίσουν ξένον ἀπὸ (2) τὸν ἀφέν- 
την µου καὶ θαυμάζομαι πολλὰ εἰς τὴν ἀφεντίαν τοῦ ἀφέντη 
μου, ἀνίσως χαὶ τὸ θέλημάν του εἶναι τόσον πολλὰ κακὸν με- 
τά µου, καὶ μηνᾷ µου νὰ πάγω ὀμπρός του διὰ τοῦτο θέλω 
νά μὲ ρικουμαντιάσετε εἰς τὴν ἀφεντίαν του, καὶ πέτε του πῶς 
εἶμαι ὅτοιμος πᾶσα καιρὸν νὰ πεθάνω εἰς τὴν δούλευσίν του, 
ὡς γίον εἶμαι χρατούμενος- ἀμμὲ διὰ καλὴν ἀφορμὴν καὶ νὰ 
μὲν ἔχουν οἱ ἀνθρῶποί (9) μου κακὸν, ἀς μὲ σιγουριάσῃ ἡ ᾱ- 
φεντία τόυ, καὶ ἀς μοῦ δώσῃ καὶ χεῖνον ὁποῦ μοῦ ἔδωκεν μὲ 
τὴν ὄρεξίν τὸυ" ἔποικέν µε ᾿χλησιαστικὸν καὶ ἔδωκέν μου τὴν 
ἀρχιεπισκοπὴν μὲ πᾶσαν ρένταν χαὶ δέκατα, καθὼς τὴν εἶχεν 
ὁ μακαρισμένος ὁ θεῖός του ὁ γαρδενάλης καὶ πολομῶντα 
τοῦτον, εἶμαι ὅτοιμος νὰ ζήσω καὶ νὰ ποθάνω (4) εἰς τὴν 
δούλευσίν του ' καὶ μηδὲν θελήσῃ ἡ ἀφεντία του διὰ κἄτινες 
ἁποῦ μὲ μισοῦν νὰ μοῦ σηχώσῃ ἐκεῖνον ὁποῦ μοῦ ἔδωκεν μὲ 
τὸ θέλημάν του’ καὶ πολομῶντα τοῦτον, εἶμαι ὅτοιμος νἄρτω 
ὀμπρός του: ἀλλοίως κάλλιον τό χω νὰ πεθάνω, παρὰ νὰ μοῦ 
σηχώσῃ ἐκεῖνον ὁποῦ μοῦ ἔδωκεν. Καὶ γροικῶντα οἱ καθαλλά- 
ρίδες τὴν ἀπολογιὰν τοῦ ᾿Αποστόλε, ἐστράφησαν καὶ εἶπάν το 
τοῦ ρηγὸς καὶ τῆς βουλῆς του. Καὶ οἱ περίττου καθαλλάριδες 
ἀγρωνίζοντα τὸ θέλημαν τοῦ ρηγός, ὅτι εἰς τὸ χρυφὸν ἀγάπαν 
τὸν ᾿Αποστόλεν, ὡς γίον παιδίν του, ἁμμὲ ὁ ρήγας ἐφοθᾶτον 
τὴν ρήγαιναν πολλὰ καὶ δὲν ἑτόρμα νὰ τοῦ δείξῃ φανόν, ἦτον 


(1) ᾿γύρεψαν. (2) ἀπέ. (3) ἀθρῶποι. (4) πεθάνω. 
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χρῆσι οὗλοι ἀντάμα στανιό τους νὰ ποίσουν τὸ θέλημαν τοῦ 
Α’ποστόλε. Καὶ ἔποικεν ὁ ρήγας ἕναν χαρτὶν πῶς νἄχῃ (4) τὴν 
ἀρχιεπισχοπὴν μὲ πᾶσα ρένταν καὶ δέκατα, ὡς γίον τὴν εἶχεν 
ὁ θεῖός του ὁ γαρδενάλης, καὶ ἐσιγουργίασεν καὶ τοὺς ἀνθρώ- 
πους (2) του, καὶ τὰ ξύλα τὰ ἔφερεν μετά του, νὰ μὲν ἔχουν 
καμμίαν ἀγανάκτησιν, καὶ νὰ πᾶγ οὗλοι εἰς τὰ ξύλα (8). Καὶ 
ἐποῖκεν τὸ χαρτὶν ἔμπροσθεν τοῦ παλίου τοὺς Βενετίκους, τοῦ 
μισὲρ Πιέρο Ραμοῦ (4), καὶ μὲ οὔλην του τὴν αὐλήν, χαὶ ἕ- 
πεψέν το τοῦ ᾿Αποστόλε. Καὶ θωρῶντα τὸ χαρτὶν ὁ ᾿Αποστό- 
λες ὠρδίνιασεν τὴν αὐλήν του, καὶ ἐχεῖνος ἐκαθαλλίκευσεν καὶ 
ἐπῆγεν εἰς τὴν αὐλὴν τοῦ πατέρα του᾿ καὶ ἐμπαίνοντα εἰς 
τὴν αὐλὴν, χῦρεν τοὺς ἀνθρώπους (5) ἁρματωμένους, καὶ θω- 
ρῶντά τους ἐπῆρέν τον τὸ γελοῖον καὶ ὁ ρήγας εἰς τὸ χρυφὸν 
ἐμήνυσέν τους ἐκείνους ἁποῦ ἀγαποῦσαν τὸν ᾿Αποστόλεν, νὰ τὸν 
πέρνουν σκοπὸν μὲν τοῦ ποίσουν δισπλαζίριν καὶ ἐμπάσαν τον 
ἀπάνω εἰς τὴν τζάμπραν ἁποῦ ἐκοίθετον ἡ ρήγαινα" καὶ θω- 
ρῶντά τον ὁ ρήγας ἄρκεψε νὰ τοῦ μαλλώσῃ, καὶ ἐποῖκέν του 
κακὸν πρόσωπον εἰς τὸ φανερόν, ἁμμὲ ᾿ς τὸ (6) χρυφὸν πολλὰ 
τὸν ἀγάπαν, καὶ κεῖνον ὁποῦ τοῦ ἐποῖκεν, ἔποιχέν το διὰ τὴν 
ρήγαιναν, διατὶ (7) τὸν ἐμίσαν τὸν ᾿Αποστόλε᾽ καὶ κεῖνος ἐ- 
ποῖχεν ταῖς δουλιαῖς του ὡς γίον ἐθέλεν, χαὶ κεῖνοι ἁποῦ τὸν 
ἐμισοῦσαν ἐπεθυμοῦσαν νἄχουν τὴν ἀγάπην του. 

Τότες ὁ ᾿Αποστόλες ἦτον χρῆσι νὰ ποίσῃ τὸν ὁρισμὸν τοῦ 
ἀφέντη του, ὅτι οἱ χαραθοχύροι μὲ τοὺς ἀνθρώπους (8) νὰ πᾶ- 
σιν εἰς τὰ ξύλα καὶ μηδὲν μείνουν, ἀπάνω εἰς τὴν ζωήν τους" 
χαὶ ἥτζου ἐγίνην ὁ διαλαλημός. Καὶ ὁ ᾿Αποστόλες ἐμήνυσεν 
τοῦ βισχούντη τοῦ σὶρ Φρασὲς Μουντολίφη (9), καὶ ἐπίασεν 
ἁμαξία καὶ ἐφορτῶσαν τὰ ἅρματα καὶ τὰ ροῦχά τους καὶ τὰ 


(1) νὰ ἔχη. (3) ἀθρώπους. (3) οὗλα τὰ ξύλα. (4) Πωρ Ραμοῦς. 
(5) ἀθρώπους. (6) εἰς τὸ. (7) διότι. (8) ἀθρώπους. (9) Μουντολίφ. 
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κούρση ὁποῦ ἐκουρτζέψαν (4) τοῦ μιτὲρ Γιάκουμου καὶ τοῦ 
ἀδελῳοῦ του (2). Καὶ ἐχαθαλλίχευσεν καὶ ὁ ᾿Αποστόλες µετά 
τους, χαὶ ὁ παλίος τοὺς Βενετίχους ἐποῖκεν του (3) συντροφέχν 
ὡς τὴν ἁγίαν Παρασκευήν. Καὶ ἐστράφην καὶ ἐπῆγεν εἰς τὴν 
ἀρχιεπισχοπὴν ὁ ᾿Αποστύλες μὲ τοὺς ἀνθρώπους του. Καὶ µέσα 
εἰς τοῦτον εὑρίσχουνταν κἄτινες χαὶ ἐθάλλασιν (4) πολλὰ σκά»- 
ταλα μέσον τους, καὶ καθημερινὸν ἐγυρεῦγαν πῶς νὰ τὸν δες- 
φατιάσουν. Καὶ τόσον ἥξεραν νὰ ποίσουν, χαὶ χαταστῆ-αν 
ἕναν βαχλιώτην τοῦ ᾿Αποστόλε, τὸν Περρῆν τὸν Τοῦνχες (5), 
ὁ ποῖος ἦτον πάροιχος τοῦ μισὲρ Σιμοῦ (6) Περναρδῆ, χα: ἐ- 
ποῖχεν μίαν μεγάλην παρχθουλίαν τοῦ ᾽Αποστόλε: ὅτι ἐκοι- 
μᾶτον εἰς τὴν τζάμπραν τοῦ ᾿Αποστόλε, χαὶ μίαν νύχταν ᾱ- 
φηχέν τα χαὶ πῆγεν, χαὶ ἀφῆκεν τὴν τζάμπραν ἀνοικτὴν μὲ 
ς΄ βαγλιώταις ἁποῦ χοιμοῦνταν μὲ τὸν ᾿Αποστόλε᾽ καὶ ἂν δὲν 
εἶχαν νώσειν οἱ βαχλιῶταις, ἐσκοτῶναν τὸν ᾿Αποστόλε. Καὶ 
ὁ ᾿Αποστόλες ἐσυμπάθησεν τοῦ Περρῆ (7): καὶ ἔφερέν τον ἀπὸ 
τὴν Ῥόδον μετά του, καὶ εἶχέν τον πολλὰ ἀκριθόν' χαὶ πάλε 
ἐποῖκέν του παραθουλίαν μὲ τὸν σὶρ Τουμᾶς Γούρρην, καὶ πάλε 
ἐσυμπόθησέν του. Καὶ ἐπαρακάλεσαν τὸν ᾿Αποστόλε καὶ ἐσυμ- 
πάθησε τὸν σὶρ Τουμᾶς Γούρρη, καὶ ἐπῆρέν τον νὰ κονθερνιάτῃ 
τὴν αὐλήν του καὶ τὴν ἐκκλησίαν, παντέ/οντα νὰ λησμονήῆ-- 
σῃ (8) τὸν θάνατον τοῦ ἀδελφοῦ του καὶ τὸ χοῦρσος τοῦ σπι- 
τίου τους, καὶ ἔδειχνέν του μεγάλην ἀγάπην  αμμὲ ο αἱρ Του- 
μᾶς δὲν τοῦ ἔλειψεν ἡ πικρία τοῦ ἀδελφοῦ του, χαὶ πάντα ἐγύ- 
ρέυγε καιρὸν νὰ ποίσῃ ζημίαν τοῦ Α᾿ποστόλε καὶ χαχον (9) καὶ 
τόσα ἔξευρε νὰ ποίσῃ μὲ τοὺς καθαλλάριδες ἁποῦ ἔξευρεν καὶ 
ἐμισοῦσάν τον, καὶ λαλεῖ τους: ἠξεύρετε, ὅτι ὁ ᾿Αποστόλες εἶναι 


(1) ἐκουρσέψαν. (2) τὸν ἀδελφόν του. (3) ἐποϊκάν τους. (4) ἐδά- 
λαν . (5) Τουνκάς . (6) Σιμούν. (7) τοῦ ἄνωθεν Τοῦνκες. (8) καὶ ἐ- 
λησμόνησε (0) καὶ πᾶσα χχκόν. 
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καταστημένος μὲ τὸν μισὲρ Πολταζὲς τὸν ἀδελφοτέκνον τοῦ πάπα 
νἄρτῃ νὰ πάρη τὴν χυρὰν τὴν Ἠζαρλότταν γυναῖκαν. Καὶ τόσα 
εἶπαν τοῦ ρήγα, καὶ ἑπῆράν τον εἰς τὺ καστέλλιν χαὶ ἀπλίκευσεν 
ἐκεῖ μὲ τὴν ρήγαιναν καὶ μὲ τὴν χόρην του τὴν Τζαρλότταν. 
Καὶ μανθάνοντα ὁ ᾽α,ποστυλὲς τὴν παραβουλίαν ἁποῦ τοῦ ἐκα- 
τάστησαν, μοναῦτα ἐθέλησε νὰ καθαρίσῃ πᾶσα πρᾶμαν, καὶ πέμ- 
πει τὸν δουλευτήν του τὸν Τζορτζῆν τὸν Πουστροῦ νὰ πάγῃ εἰς 
τὸν καθαλλάρην τὸν μισὲρ Τουμᾶν (1) Γεθερνῆν, διότι ἡ γυναῖ- 
Χά του τον μία ἀπὸ ταῖς ταμιτζέλλαις τῆς ρήγαινας καὶ εἶχέν 
την ἡ ρήγαινα πολλὰ ἀχριθήν' καὶ παγαινάμενος εἶπέν το τοῦ 
ἄνωθεν μισὲρ Τουμᾶ», καὶ εἶπέν του ----ὁ ἀφέντης ὁ ᾿Αποστόλες 
χαιρετᾷ τὴν ἀφεντίαν σου, καὶ μηνᾷ τῆς ἀφεντίας σου πῶς 
κἄτινες ἁποῦ τὸν μισοῦν ἐδῶκαν τοῦ ρηγὸς νὰ γροικήσῃ πῶς 
ἐἶναι καταστημένος ἀπὲ τὸν ἀδελφοτέχνον τοῦ πάπα τὸν μισὲρ 
Παρταζὲς νὰ πάρῃ τὴν κυρὰν τὴν Έ ζαρλότταν γυναῖκαν καὶ 
ὁ ἀφέντης µου ὁ ᾿Αποστολες ἔχει το μεγάλην παρχπόνεσιν εἰς 
τὸν ἀφέντην του τὸν ρήγαν, ὅτι πιστεύγει τὰ λόγια ἐκείνους 
ὁποῦ τὸν μισοῦν, καὶ ἔχει μεγάλην παραπόνεσιν᾽ καὶ ξεύρει 
πῶς ἡ ἀφεντία τῆς ἀρχύντισσάς σου γροικᾶται μὲ τὴν κυρὰν 
τὴν ρήγαιναν, καὶ νὰ τῆς τὸ συντύχῃ τῆς χυρᾶς τῇ: ρήγαι- 
νας, ομοίως καὶ ἡ ἀφεντίκ σου νὰ τὸ συντύχῃς τοῦ ἀφέντη 
τοῦ ρηγός, διὰ νὰ καθαρίσουν τὰ πράματα εἰς λογὴν ὁποῦ 
νὰ φανῇ (2) τῆς ἀφεντιᾶς του διότι εἰς τὴν αὐλὴν τοῦ ᾿Α- 
ποστόλε εὑρίσκετον ο καλόγηρος ὁ φρὲ Σαλποῦς, καὶ ἃς ὁρί- 
σουν νὰ τὺν πιάσουν καὶ θέλουν μάθειν πᾶσα πρᾶμαν ἀξαυ- 
τῆς του, καὶ θέλειν (9) μάθειν ἀπόθεν εἶναι ἡ ἀδικίαις (4). 
Καὶ γροικῶντα ὁ χαθαλλάρης καὶ ἡ ἀρχόντισσά του μοναῦτα 
ἐπῆγαν εἰς τὸν ρήγαν καὶ εἰς τὴν ρήγαιναν, καὶ εἶπάν τους 
τὴν μαντατοφορίαν τοῦ ᾿Αποστόλε' καὶ ὥρισεν ὁ ρήγας τὸν 


(1) Τουμᾶς. (2) φανοῦν. (3) θέλουν. (4) ἀδικαῖς . 
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βισκούντην καὶ ἐπίασεν τὸν καλύγτρον μὲ τὸ θελτμαν τοῦ 
Αποστόλε, καὶ ἐπίασεν χαὶΐ τὸν Τζονὰν Γράντου, ὁ ποῖος στον 
τζανούνης τῆς ἁγίας Σοφίας, ὁ ποῖος ἧρτεν καὶ κεῖνος «πο τὰν 
Ρώμτν, καὶ ἐχδράν τους ἀξάγχωνα εἷς τῆν Κεροίαν, καὶ ἂν 
εἶχεν τὸ ζεύρειν ὁ ᾿Αποστύλες πῶς τοὺς ἑπέρναν εἰς τὲν Ἆε- 
ρενίχν δὲν τοὺς ἄφηνεν ὁ ᾿Αποστύλες νὰ τοὺς πάρουν, ἅμα ἔθε- 
λεν τοὺς ἀξαμενιάτειν ἐκεῖνος μὲ τὸν (1) θεσκούντην, διατὶ ᾱ- 
τον χλγσιαστιχοί- ἀμμ ἐθάρρησεν καὶ πέρνουν τους εἰς τὸ κα- 
στέλλιν- Σμμὲ (2) διὰ νὰ μὲν χαθαριστοῦν τὰ πράματα ὑμπρὸς 
τοῦ ρήγα, ἐπέψαν τους εἰς τὴν Κερινίαν καὶ ἦτον καὶ ὁ µι- 
σὲρ Τζουὰν τὲ Νέρες- καὶ ἔδάλεν τους ὁ Θισχούντης εἰς τὸ κα- 
ρίν, χαὶ ποῖχάν τους πολλὰ μαρτύρια, καὶ δὲν ἐμολόγησαν τί- 
ποτες διὰ τὸν ᾿Αποσ-όλε, πῶς ἦτον ἀφορμὴ διὰ τὸν μιτὲρ Βαρ- 
ταζές- καὶ ἔμειναν πολλὰ χαιργιασμένοι (3). Ἡ ρήγαινα εὑρί- 
σχετον ἄρρωστη, καὶ τύσον φόθον τῆς ἐθάλαν εἰς τὴν χαρδιάν 
της, χαὶ ἐπῆγεν καὶ ἀπλίκευσεν εἰς τὸν Σὰν Τομένιχον, καὶ 
ἀπὸ τὴν πλῆξίν της ἐπιάστην. 

Ἔχοντα καὶ ἔμεινεν χήρα ἡ χυρὰ ἡ Τζαρλόττα, ὁ πατέ- 
ῥας της ἐπροζένευσέν (4) την μὲ τὸν υἱὸν τῆς δουχέσσας τῆς (ὅ) 
Σαθόγιας, ὁ ποῖος ἦτον υἱὸς τῆς ἀδελφῆς του, καὶ ἦτον πρω- 
τανγψία μὲ τὴν Τζαρλότταν: καὶ ἡ κυρὰ ἡ Ἑλένα ἡ μητέρα 
της δὲν ἐθέλησεν ποτὲ νὰ τὸ γροικήσῃ νὰ γίνῃ τιτοῖον κακόν 
καὶ ἄνταν (6) ἔμελλε ν ἀποθάνῃ, ἔχραξεν τὴν χόρην της καὶ 
ἔσαλέν την εἰς εὐχὴν καὶ εἰς κατάραν νὰ μὲν θελήση νὰ πάρῃ 
τὸν πρῶτόν της ἀνηψίον ἄντραν, καὶ ἂν τὸν πάρῃ νἄχῃ τὴν 
κατάραν της, καὶ θέλειν χάσειν καὶ τὸ ρηγάτον: καὶ ἔχραξεν 
καὶ τὸν ἄντραν της τὸν ρὲ Τζουάνην χαὶ ἐθειόρχισέν τον νὰ μὲν 
θελήσῃ νὰ ποίσῃ τιτοῖον κακόν, ὅτι νὰ σμίξῃ δύο πρωτανη- 


(1) τό. (ο) καὶ. (ϐ) χαϊργιασμένοι. (4) ἐπροξέναν. (5) τοῦ δού- 
χα τέ. (0) ἄντα. 
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ψία. Καὶ εἰς ὀλίγον ἐπέθανεν ἡ ρήγαινα ἡ Ἑλένα τῇ ια ἆ- 
πριλίου φυνη Χριστοῦ. 

Καὶ μανθάνοντα ὁ ᾿Αποστόλες πῶς ἐπέθανεν ἡ ρήγαινα 
ἐπῆρεν μεγάλην πλῆξιν, καὶ ἐκόψεν μαῦρα καὶ χεῖνος (1) καὶ 
οἱ δουλευτάδες του’ καὶ ἔπεψεν τὸν ᾿Αντώνην Σουλουάνην τὸν 
ἀθικάρην τῆς ἁγίας Σοφίας, νὰ πάγῃ εἰς τὸν ρῆγα νὰ τοῦ πῇ 
πῶς ἔμαθεν τὸν θάνατον τῆς κυρᾶς τῆς ρήγαινας, καὶ νὰ τὸν 
ρικουμαντιάσῃ, καὶ ἂν εἶναι ὁρισμός του νὰ πάγῃ ὀαπρός του. 
Καὶ ἐπῆγεν καὶ εἶπέν το τοῦ ρήγα’ καὶ γροικῶντα κἄτινες κα- 
θαλλάριδες ὁποῦ εὑρίσχουνταν καὶ ἐμισοῦσαν τὸν ᾿Αποστόλε, 
δὲν ἀφῆκαν τὸν ρήγαν νὰ πάγῃ ὁ ᾿Αποστόλες εἰς τὸ θαφίον 
τῆς ρήγαινας. Καὶ ἐστράφην ὁ ἀθικάρης καὶ εἶπέν το τοῦ ᾿Α- 
ποστόλε, καὶ γροικῶντά το ἔπληξεν πολλὰ καὶ ἔποιχεν δύο ᾽᾿μέ- 
ῥαις νἄθγῃ ἀπὲ τὸ σπίτι. Καὶ τὴν ρήγαιναν ἔθαψάν την εἰς 
τὸν Σὰν Τεμένικον (2). 

Καὶ μοναῦτα ὁ ρήγας ὠρδίνιασεν μαντατοφόρους νὰ πᾶ- 
σιν (9) εἰς τὴν Σαθογίαν, τὸν μισὲρ Τζουὰν Μουντολὶφ τὸν 
μαριτζᾶν τῆς Κύπρου καὶ τὸν σὶρ ᾿Οτὲτ Πουσάτ, διὰ νὰ φέ- 
ρουν τὺν ἀδελφοτέκνον τοῦ ρὲ Τζουάνη τὸν υἱὸν τῆς δουκέσ- 
σας τῆς Σαθογίας τὸν Λοῆν διὰ νὰ τὸν ἁρμάσῃ μὲ τὴν κόρην 
του τὴν Τζαρλότταν. 

Καὶ διαθαίνοντα ὀλίγαις ἡμέραις ἐμήνυσεν τοῦ ᾿Αποστόλε 
νὰ πάγῃ εἰς τὴν αὐλήν, διότι ἀγάπαν τον πολλά καὶ μανθά- 
νοντά το οἱ καθαλλάριδες πᾶσα εἷς ἐγύρευγε νἄχῃ τὴν ἀγάπην 
τοῦ ᾿Αποστόλε' καὶ ἐπῆγαν καὶ ἔφεράν τον, διότι δὲν εἶχεν 
τινὰν ἁποῦ ἀγάπαν τὸν ρήγαν περίττου τοῦ ᾿Αποστόλε, καὶ 
στανίο πᾶσα καθαλλάρη ἔπεψεν καὶ ἔφερέν τον μὲ τοὺς κά- 
τωθεν, τὸν μισὲρ Περνάρδο Ῥουσέτ (4) τὸν ἀμιράλην, καὶ τὸν 
σὶρ ᾿Οχτοροῦ (5) τὲ Κιδίδες, καὶ τὸν σὶρ Πάγο Κρόκ, καὶ τὸν 


(1) ἐκᾶνος. (2) Τομένικον. (3) πᾶν. (4) Ῥονσέτ. (5) ᾿Οχτόρον. 


"μεν 
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παλίον τοὺς Βενετίκους, καὶ ἄλλους περίσσους βαχλίταις (1), 
δύο ὥραις τῆς νυκτοῦ καὶ ἐφέραν τον εἰς τὸν ρήγαν᾽ καὶ ὅ- 
σον ἔμπηκεν εἰς τὸ καστέλλιν δὲν ἀφῆκαν νὰ μποῦν οἱ δου- 
λευτάδες του, παρὰ τὸν ᾿Αποστολὲν μόνον. Τᾶπισον ἔμαθέν το 
ὁ ᾿Αποστόλες καὶ εἶπεν ---- ἂν εἶχα τὸ ζεύρειν δὲν ἔμπαινα οὐ- 
δ᾽ ἐγώ. Καὶ ἐμπαίνοντά του ἐπῆγεν εἰς τὸν ρΆγα : χαὶ θωρῶν- 
τά τον ὁ ρήγας ἐπῆρεν μέγαν ἀπλαζίρ (2), καὶ ἔδειξέν του με- 
γάλην ἀγάπην καὶ θωρῶντά τον οἱ χαθαλλάριδες ἐμεῖναν ὅλοι 
χαιργιασμένοι, καὶ πᾶσα εἷς ἐγύρευγεν νἄχῃ τὴν ἀγάπην τοῦ 
Α'ποστόλε᾽ καὶ ἐστάθην μὲ τὸν ἀφέντην του ὡς ταῖς Υ ὥραις, 
καὶ τότες ἀποχαιρέττσέν τον, καὶ ἐποῖκάν του συντροφίχν καὶ 
ἦρτεν εἰς τὴν ἀρχιεπισχοπὴν μὲ μεγάλην χαράν' καὶ πᾶς νεῖς (9) 
ἐγύρευγεν νὰ τοῦ ποίσῃ συντροφίαν, θωρῶντα τὸν φανὸν ὁποῦ 
τοῦ ἔδειξεν (4) ὁ ρήγας καὶ ἀπεσώνοντά τον, ἐνέθην εἰς τὴν 
τζάμπραν καὶ ἀλεγριάστην μὲ τοὺς λᾶς του καὶ εἶπέν τους τὴν 
ἀγάπην ἁποῦ τοῦ ἔδειξεν ὁ ἀφέντης του. Καὶ τὸ πωρνὸν ἦρ- 
ταν οὗλοι οἱ καθαλλάριδες εἰς αὑτῆς του καὶ ἑρρικουμαντιάστη- 
σαν ὡς γίον παιδὶν τοῦ ἀφέντη τους: καὶ ἐχεῖνος (5) ὅλους 
εἶχέν τους ἀχριθούς, καὶ ἐλησμόνησεν εἴτι ἐθέλαν νὰ τοῦ ποί- 
σουν. Καὶ ἐκαθαλλίκευσεν, καὶ ἐσυντροφιάσαν τον, καὶ ἐπῆγεν 
εἰς τὸν ρῆγα᾽ καὶ ὅσον τὸν εἶδεν ὁ ρήγας ἀγκάλισεν καὶ ἑ- 
φίλησέν τον, καὶ ἐρρικουμάντιασέν τον ὅλα (6) τὰ πράματα τοῦ 
ρηγάτου εἰς τὸ χέριν του, καὶ ἐγιομάτισεν μετά του: καὶ ᾱ- 
ποχαιρέτησέν τον καὶ ἦλθεν εἰς τὴν ἀρχιεπισχοπήν: καὶ τὸ 
μεσημέριν ἐνέθην εἰς τὸν πύργον τῆς ἀρχιεπισχοπῆς μὲ τοὺς 
βαχλιώταις του. Καὶ ὡς γίον ἐκάθετον, ἦρθεν ὁ Χτόρου (7) τὲ 
Κιοίδες καὶ ἀκτύπα τὴν πόρταν, καὶ ἄνοιξάν του: καὶ ἐμπαί- 
νοντά του, ηὗρεν τὸν ᾿Αποστόλε καὶ ἔπαιζεν τὸ ταθλὶν μὲ τὸν 


(1) βαγλιώταις. (2) ἀπλαζίριν. (9) εἷς. (4) ἔδειχνεν. (5) ἐκεί- 
γους. (6) οὗλά του. (7) Κτόρους. 
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Σουλουάνην' καὶ θωρῶντά τον ὁ ᾿Αποστόλες τὸν σὶρ ᾿Οχτό- 
ρουν (1) ἀγκάλισεν καὶ ἐφίλησέν τον, καὶ ἔκατζέν τον κοντά του 
περισσὴν ὥραν: καὶ τότε πιάνει τον ὁ μισὲρ ᾿Εχτὸρ (2) τὸν 
Α΄ποστόλεν ἀπὲ τὸ χέριν καὶ λαλεῖ του ---- ἀφέντη, θέλω νὰ σοῦ 
φυντύχω τῆς ἀφεντίας σου! Καὶ ἄρχεψε νὰ τοῦ ρικουµαντια- 
στῇ, καὶ παρακαλεῖ τον νὰ ποίσῃ στράταν μὲ τὸν ρήγαν διὰ 
νὰ τὸν ποίσῃ βισκούντην, καὶ πολομῶντά τον πάντα θέλ εἶστεν 
εἰς τοὺς ὁρισμούς του. Καὶ ὁ ᾿Αποστόλες εἶπεν τοῦ μισὲρ “Ε- 
χτορ (83) --- μηδὲν (4) ἔχεις ἔννοιαν, καὶ θέλω ποίσειν πᾶσα πρᾶ- 
μαν μὲ τὸν ἀφέντην μου. Γροικῶντα ὁ μισὲρ Ἔχτορ (5), εἶχεν 
ἕναν ἄλογον μαῦρον πόρταντον (6), καὶ ἐχάρισέν τού το: καὶ 
ὁ ᾿Αποστόλες δὲν ἐθέλησε (7) νὰ τὸ χρατήσῃ᾽' καὶ εὐχαρι- 
στεῖν (8) του ὁ μισὲρ Ἔχτορ (0), χαὶ ἀποχαιρέτησέν τον καὶ 
ἐπῆγεν. Καὶ τὸ πωρνὸν ὁ ᾿Αποστόλες ἐκχθαλλίκευσεν καὶ ἐπῆ- 
γεν εἰς τὸν ρήγαν, καὶ ἐνέθην ὀμπρὸς τοῦ ρηγός. Καὶ ὁ ρήγας 
ἔδειξέν του πολὺν καλὸν πρόσωπον καὶ πολλὴν ἀγάπην. Καὶ 
ἦτον μεγάλη πυρά, καὶ ἔθγαλε τὴν χότταν του καὶ ἔμεινεν 
μὲ τὸ ζηποῦνιν: καὶ θωρῶντά τον ὁ ρήγας μὲ τὸ ζηποῦνιν 
ἐπῆρεν μεγάλην χαράν, διότι εἶχεν ὄμορφον χορμίν. Καὶ ὡς 
γιὸν ἐσυντύχαναν (10), ἐγονάτισεν ὀμπρός του καὶ ἐζήτησέν του 
τὸ βισχουντάτον διὰ τὸν Χτόρον (14) τὲ Κιδίδες. Καὶ γροι- 
κῶντά του ὁ ρήγας, ἔποικεν τὸ θέλημάν του καὶ ἐδῶκεν τὸ 
βισκουντάτον τοῦ Κιθίδες, καὶ ἔθγαλεν τὸν Μουντολίφη (49). 
Καὶ ὁ μισὲρ Ἔχτορ (19) ἦτον εἰς τὸ σπίτιν του, χαὶ ἐπέψαν 
καὶ ἐφέραν τον καὶ ἐδῶχάν του τὸ πελατίχιν. Καὶ ἔποικεν καὶ 
ἄλλους πολλὰ ἀπλαζιρία, καὶ κεῖνοι ἐποῖκάν του πολλὰ κακά: 
καὶ ὁ ᾿Αποστόλες ἐλγσμόνησεν ὡς ὅσα (44) τοῦ ἐπολομοῦσαν, 
χαὶ οὔλους ἀγάπαν τους. Καὶ μίαν ἡμέραν ἐποῖκεν ἕναν (15) 
(1) Ἑτόρουν. (2) "Ἕκτωρ. (3) “Ἕκτωρ. (4) μὲν. (6) Έκτωρ. (6) πόρ- 
τατον. (7) ἔθελεν. (8) εὐχαριστέϊν. (9) Ἕκτωρ. (10) ἐσυντύχανεν. (11) τὸ 
Κτόρου. (12) Μουντολίφην. (19) Ἕκτωρ. (14) εἰς ὅσα. (12) ἕνα. 
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μέγαν κάλεσμαν ἀπάνω εἰς τὸν πύργον μὲ πᾶσα ἀπλαζίριν - 
χαὶ κεῖνοι μέσον τους ἐγυρέψαν νὰ ποίσουν σκάνταλον, καὶ κρά- 
ζουν τὸν θεῖον τοῦ ᾿Αποστόλε τὸν Μαρχίον καὶ λαλοῦν του: 
ἤξευρε, ὅτι ἐμάθαμεν πῶς ὁ μισὲρ Μάρκο Κορνὲρ ἐπῆρεν τὴν 
ἀρχιεπισκοπὴν τῆς Κύπρου διὰ τὸν ἀδελφόν του τὸν μισὲρ ᾿Αν- 
τρία (1). Καὶ γροιχῶντά το ὁ Μαρχίος μοναῦτα ἐθυμώθην, καὶ 
ἐπῆγεν καὶ ηὗρεν τὴν ἀδελφήν του, τὴν μάναν τοῦ ᾿Αποστόλε, 
καὶ λαλεῖ της: ζεύρεις ἴντα μαντάτα ἔμαθα ἀπὲ τοὺς ἀφένταις 
ἁποῦ ἐφάγαν μὲ τὸν ἀφέντην τὸν υἱόν σου, καὶ ἀπὸ τὸν σὶρ 
Τουμᾶς Γούρρην, καὶ πῆρα μεγάλον δισπλαζίριν; ὅτι ὁ μισὲρ 
Μάρκο Κορνὲρ ἐπῆρεν τὴν ἀρχιεπισκοπὴν διὰ τὸν ἀδελφόν του 
τὸν μισὲρ ᾿Αντρίαν" καὶ ἂν τὸ ᾿ξεῦρα ἀληθινά, ἐσκότονά τον. 
Καὶ λαλεῖ του ἡ ἀδελφή του: Μαρκίο, ἔπαρε σκοπὸν, ὅτι ἐκεῖ- 
νοι ὁποῦ σοῦ τὸ εἶπαν, δὲν τὸ εἴπασιν διὰ πολλὴν ἀγάπην 
ἁποῦ ἀγαποῦν τὸν υἱόν μου, ἀμμὲ εἶπάν το διὰ διπροσωπίαν ἐ- 
κεῖνοι ὁποῦ τὸν μισοῦν, διὰ νὰ τὸ μάθῃ ὁ υἱός μου νὰ ποίσῃ 
ἀγανάκτησιν τοῦ μισὲρ ᾿Αντρία, καὶ θέλειν τραθενιάσειν μέ-- 
γαν (2) κακόν: διὰ τοῦτον ἔπαρε ὀλίγην ἀπομονὴν νὰ τὸ µά- 
θωμεν ἀληθινά. Καὶ παρὰ τὰ πάντα ὁ μισὲρ Τουμᾶς ὁ Γούρ- 
ρῆς, θωρῶντα οἱ καθαλλάριδες, πῶς ὅλη του ἡ ἀγάπη (8) ἔπε-- 
σεν εἰς τὸν ᾿Αποστολέ, ἐκεῖνοι ἁποῦ τὸν ἐμισοῦσαν ἐννοιάζουν- 
ταν πῶς νὰ τοῦ ποίσουν κακόν. Καὶ ἤτζου ὁ Μαρκίος ἐμούλ- 
λωσεν καὶ ἐδιάθην τὸ πρᾶμαν. Καὶ ἀφὸν ἐφάγαν, ἑκατέθῆσαν 
εἰς τὴν ἀρχιεπισκοπὴν καὶ ἐπαῖζαν τὴν τζάκραν. Και τότες 
ἐχαθαλλικεῦσαν οὗλοι μὲ τὸν ᾿Αποστολὲ καὶ ἐπῆγαν εἰς τὸν 
ρῆγα᾽ καὶ ὗράν τον ἄρρωστον. Καὶ μέσα εἰς ὀλίγαις ἡμέ- 
βαις ἐπέθανεν μέσα εἰς τὸ μοναστῆριν τῇ κς΄ ἰουλίου αυνη 


Χριστοῦ. 


Καὶ παραῦτα ὁ σὲρ Καρτζερὰ Σουὰρ ὁ χοντοσταύλης ἔρισεν 


(1) ᾿Αντρίαν. (2) μεγάλο. (3) ἀγάπη τοῦ ρηγός . 
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ἕναν βαχλιώτην τοῦ ρηγὸς καὶ ἔθγαλεν τὰ δαχτυλίδια (4) ἐπὲ 
τὸ χέριν του χαχὶ ἔπεψέν τα τῆς κυρᾶς τῆς Τζαρλόττας. Καὶ 
παρχῦταχ ἐπῆγεν ὁ ᾿Αποστόλες προτήτερα παρά τιναν καὶ ἔποι- 
κεν ὅρκον τῆς κυρᾶς τῆς ρήγαινας, ὅτι νὰ ζήσῃ καὶ νὰ ἀπο- 
θάνη (2) εἰς πᾶσά της ὁρισμόν. Τἀπίσον ἐπῆγαν οὗλοι οἱ χα- 
θαλλάριδες καὶ ὁμιλίζοι καὶ ἐποῖκαν ὅρκον κατὰ τὸ συνῆθιν. 
Καὶ τύτες ἐκατεθάσαν τὸν ρῆγα καὶ ἐθάψαν τον εἰς τὸ αὐτὸν 
μοναστήριν- καὶ θαύγοντά τον, ἐχαθαλλικεῦσαν ὅλοι (3) οἱ κα- 
θαλλάριδες, καὶ ἐποῖκαν συντροφίαν τοῦ ᾿Αποστόλε διὰ νὰ πάγῃ 
εἰς τὴν ἀρχιεπισκοπήν. Καὶ διαθαίνοντα ἀπὲ τὸ καστέλλιν, ὁ 
Χοντοσταύλης ὁ σὲρ Καρτζερὰ Σουάρ, ὁποῖος ἐκράτεν μέσα εἰς 
τὸ καστέλλιν, δὲν τὸν ἀφῆκε νὰ διαθῇ, ἀμμὲ ἀπέζευσέν τον καὶ 
ἔμπασέν τον ἀπάνω εἰς τὴν τζάμπραν, ὁποῦ ἐκοιμᾶτον (4), 
καὶ ὠοδινίασεν ἕναν ὄμορφον δεῖπνον, καὶ νὰ χοιμηθῇ εἰς τὸ 
κρεθθότιν του καὶ ἐκράτησεν εἰς τὴν συντροφίαν του ἐχείνους 
ἁποῦ τοῦ ἐφάνην, τὸν θεῖόν του τὸν Μαρχίον καὶ τὸν μισὲρ 
Τζουὰν Βερνῆν, καὶ τὸν Περρῆν Τουνκιές (5), καὶ τὸν Τζουὰν 
Αττάρ, καὶ τὸν Τζορτζῆν τὸν Πουστροῦ. Καὶ ὁ ᾿Αποστόλες 
ἀπὲ (6) τὴν πλῆξιν δὲν ἐδείπνησε. Καὶ ὁ Ιερρῆς ὁ Τοῦνκες 
ὀλίγον ἔλειψε νὰ θανατώσῃ τὸν ᾿Αποστόλεν, ἂν εἶχεν δειπνή- 
σειν᾽ καὶ ὁ θεῖός του ἐκακόνωσεν καὶ εἶπέν του νὰ βλεπηθῇ. 
Καὶ ξημερόνοντα, ὥρισεν ὁ κοντοσταύλης νὰ ᾿δηγήσουν νὰ φάγῃ 
γιόμαν καὶ οὕτω: ἐγίνην. Καὶ ἐπῆγαν κἄτινες εἰς τὴν μάναν 
τοῦ ᾿Αποστόλε καὶ ἐδῶκάν της νὰ γροικήσῃ, πῶς ὁ κοντοσταύ- 
λης θέλει νὰ τὸν φχραακεύσῃ (7) τὸν υἱόν της: καὶ γροικῶντα 
ἡ μάνα του ὠρδινίασεν τὸ φάν του καὶ ἔπεψέν το εἰς τὸ κα- 
στέλλιν. Γροικῶντα το ὁ κοντοσταύλης, πῶς δὲν θέλει ὁ ᾿Α- 
ποστόλες νὰ φᾷ ἀπὲ τὸ φὰν ὁποῦ ὠρδινίχσεν, παρ ἀπὲ κεῖνον 


(1) δακτυλία. (2) ἀπεθάνη. (1) οὗλοι. (4) καὶ ἐκοιμήθην. (0) Τοῦν- 
χες. (0) ἀπὸ. (7) φαρμαχκέψη. 
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ἁποῦ τοῦ ᾿πέψεν ἡ μάνα του, ἐφάνην του πολλὰ κακὸν καὶ 
ἔποικέν του πολλὰ (1) κακὸν πρόσωπον" καὶ θωρῶντα ὁ ᾿Απο- 
στόλες τὸ κακὸν πρόσωπον ἁποῦ τοῦ ποῖκεν, μοναῦτα ἐκαθαλ- 
λίκευσε καὶ ἐπῆγεν εἰς τὴν ἀρχιεπισκοπήν, πολλὰ πληξισμέ- 
νος. Καὶ ἀπὸ κείνην τὴν ἡμέραν ἄργεψεν πᾶσα κακὸν μέσον 
τους” ἔναι ἀλήθεια, ὅτι ὥραν, ὥραν ἐκουνερτιάζετον, διότι ἡ 
κυρὰ ἡ Τζαρλόττα εἶπέν του νὰ τὸν ἔγῃ ἀκριδόν, ὡς γίον τὸν 
εἶχεν ὁ πατέρας της, καὶ νὰ πέρνῃ σκοπὸν τὸ ρηγάτον, ὅτι δὲν 
εἶχεν περίττου ἀγκαρδιακὸν παρὰ κεῖνον. Καὶ ξημερύνοντα 
ἐχαθαλλίκευσεν καὶ ἐπῆγεν (2) εἰς τὴν κυρὰν τὴν ρήγχιναν' 
καὶ θωρῶντά τον ἔδειξέν του πολὺν φανόν, καὶ εἶπέν του: εἶναι 
χρῆσι ν ἁρματώσωμεν τὸ κάτεργόν µας, διὰ νὰ πέψωμεν εἰς τοὺς 
ἀφένταις νὰ τοὺς χαιρετήσωμόν, καὶ νὰ τοὺς μηνύσωμεν τὸν 
θάνατον τοῦ καλοῦ μας ἀφέντη καὶ δὲν ἔχω τινὰν (8) ἀγκαρ- 
διακὸν εἰς τὰ πράματά μου, παρὰ ἐσέναν, καὶ θέλω νὰ πάρῃς 
ὀλίγον σκοπὸν διὰ νὰ ἁρματωθῇ τὸ κάτεργον. Γροικῶντα τὸν 
δοισμόν της, μοναῦτα ἐπῆγεν εἰς τὴν ἀρχιεπισκοπὴν καὶ ἔστη- 
σεν πάγλον-: καὶ ἐποῖκεν διαλαλημόν, εἴ τις θέλει νὰ πάρῃ 
μηνίον νὰ πάγῃ εἰς τὸ κάτεργον. Καὶ ἐπῆγαν οἱ ἀνθρῶποι (4) 
εἰς τὴν ἀργιεπισκοπὴν νὰ πάρουν μηνίον. Καὶ ἂν εἶχαν τὸν 
ἀφήσειν εἰς πεντέζη ᾽μέρχις ἁρμάτονέν το. 

Καὶ θωρῶντα ὁ κοντοσταύλης καὶ ὁ σὶρ ᾿Εχτὸρ (5) τὲ 
Κιδίδες καὶ ὁ Τριστὰν τὲ Ζιπλέτ, οἱ πγοὶ (6) ἐμισοῦσαν τὸν 
Α᾿ποστόλε, θωρῶντα τοὺς ἀνθρώπους τῆς χώρας πῶς εἶγαν το 
σήν ἀγάπην μετά του, μοναῦτα ἐσηκῶσαν τὸν -όγκον ἀπὸ 
τὴν αὐλὴν τοῦ ᾿Αποστόλε. Καὶ θωρῶντα ὁ ᾿Αποστόλες δὲν ἁ- 
θέλησε νὰ δείξη κανέναν φανόν, ἀγρωνίζοντα ἐκείνους ἁποῦ τὸν 
ἐμισοῦσαν πῶς ἀρχέψαν παλαι τὰ σκάνταλα' καὶ ἔποιχεν τὸν 


(1) πολὺν. (9) νὰ πάγη. (3) τινὰν περίττου. (4) ἀθρῶποι. (δ) Κτό-- 
ρου. (6) ποῖγοι. 


---- 
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φανόν του πῶς ὀλίγον ἐκουργίχσεν. Καὶ κάθε πωρνὸν ἐπήγαινεν 
εἰς τὴν ἁγίαν Σοφίαν, χαὶ ἐγροίκαν λειτουργίαν, καὶ τότες ἐ- 
καθαλλίκευγεν καὶ ἐπήγαινεν εἰς τὴν ρήγαιναν, καὶ ἡ ρήγαινα 
ἔδειχνέν του πολλὴν ἀγάπην. 

Καὶ θωρῶντα τὸ καλὸν πρόσωπον ὁποῦ (41) τοῦ ἔδειχνεν 
ἡ ρήγαινα, ἐθάλαν εἰς τὺν νοῦν τους νὰ κρατήσουν στράταν μὲ 
τὴν ρήγαινα, νὰ μὲν τὸν ἀφήσουν νἄρτῃ εἰς τὴν αὐλήν καὶ 
ἐσυμπιάστησαν μιχροὶ μεγάλοι μέσα εἰς τὸν Σὰν Τομένικον, ὁ 
μισὲρ Καρτζερὰ Σουάρ, ὁ μισὲρ Περνάρδο (2) Ρουσὲτ ὁ ἀμιρά- 
λης, ὁποῖος ἦτον ἀδελφοτέκνος τοῦ χοντοσταύλη, ὁ σὶρ ᾿Οτὲτ 
τὲ Λεχλές, καὶ τζαμπερλάνος, ὁ σὶρ 'Οκτὺρ τὲ Κιθίδες, ὁ Τρι- 
σὰν τὲ Ζιπλέτ, ὁ σὶρ Τουμᾶς Πάρδος, ὁποῖος ἦτον πορνικὰς 
Μαράνου, καὶ ὁ σὶρ Φρασὲς Μουντολίφ, καὶ ὁ μάστρε Πιὲρ Βριό- 
νας ὁ ἰατρός, καὶ ὁ σὶρ Τουμᾶς Γούρρης᾽ τοῦτοι ἦσαν ὁποῦ 
ἐμοθιάζαν τοὺς προδελοίπους, τοὺς ποίους δὲν κεῖται (3) νὰ 
τοὺς ἀνοματίσω. Καὶ ἐπορεύτησαν καὶ ἐκάτσαν εἰς βουλήν, καὶ 
ἐδῶχαν ὅρδινον μέσον τους, ὅτι πιὸ νὰ μὲν ἀφήσουν τὸν ᾿Απο- 
στόλε νἄρτῃ εἰς τὸ καστέλλιν μὲ χανένα ἄνθρωπον (4) δικόν 
του, παρὰ μοναχόν του. Καὶ μὴ ξεύρωντα ὁ ᾿Αποστόλες ἐκα- 
θαλλίχευσεν καὶ ἐπῆγε νὰ πάγῃ ᾿ς τὴν (5) ρήγαιναν ' καὶ ὅσον 
ἔφτασεν εἰς τὴν πόρταν τοῦ κούντη τὲ Τζάφ, ἦρτεν ὁ σὶρ 
Τουμᾶς Πάρδος καὶ ἐποῖκέν του ὁρισμὸν ἀπὸ τὴν μερίαν (6) 
τῆς ρήγαινας καὶ ἀπὸ τοὺς ἀφένταις τῆς βουλῆς της, νὰ μὲν 
ἐμπῇ εἰς καστέλλιν κανένας του δουλευτής, καὶ ἃ θέλῃ νὰ ᾽μπῇ, 
νὰ ᾿μπῇ μοναχός του. Γροικῶντα ὁ ᾿Αποστόλες, καὶ μὴ ξεύ- 
βωντα τίποτες, ἔμεινεν πολλὰ σπαγιασμένος (7), καὶ ἐστράφην 
εἰς τὴν ἀρχιεπισκοπὴν πολλὰ δισπιργιασµένος" καὶ ἔθελε νὰ 
σημάνῃ ἅρμε τὴν καμπάναν. τῆς ἀρχιεπισκοπῆς, διὰ νὰ συν- 


(1) ἁποῦ. (9) Περναρδῆ. (8) εἶναι. (4) ἄθρωπον. (6) εἰς τὴν. 
(6) µερία. (7) χαϊργιασμένος. 
ΜΕΣ. ΒΙΒΑΙΟΘ, ΒΑ, 28 
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πιαστοῦν οὗλοι οἱ κλησιχστιχοί. Καὶ ἂν εἶχέν το ποίσειν ἐγι- 


νίσχετον μέγαν σκάνταλον, ἀμμέ, ὡς φρόνιμος (1), διὰ νὰ 
ποίσῃ τὸ πρᾶμαν εἰς καλλίτερον, ἐμήνυσεν τοῦ ἀθικάρη του 
σὶρ ᾿Αντόνη Σουλουάνη, καὶ ἔπεψέν τον καὶ ἐπῆγεν εἰς τὴν 
βήγαινα, διὰ νὰ τὸν ρικουμαντιάσῃ εἰς τὴν ἀφεντίαν της, καὶ 
νὰ τῆς πῇ, τὴν ἀντροπὴν ἁποῦ τοῦ ἐποῖκαν (2) σήμερον οἱ 
καθαλλάριδες ἂν ἦτον μὲ τὸν ὁρισμόν της. Καὶ ἐπῆγεν εἰς τὴν 
χυρὰν τὴν ρήγαινα, καὶ εἶπέν της καθὼς τὸν ὥρισεν ὁ ᾿Απο- 
στόλες. Καὶ ἡ ρήγαινα, ἀπολογήθην καὶ εἶπέν του: χαιρέτα 
μού τον ἀπὸ τὴν μεριάν µου, καὶ ᾿πέ τον, ἐκεῖνον ὅπου ᾿φάνην 
τῆς βουλῆς μου, φαίνεταί μου χαὶ μέναν πῶς εἶναι χαλόν. Καὶ 
γροικῶντα ὁ ἀθικάρης, ἐστράφην καὶ εἶπέν το τοῦ ᾿Αποστόλε. 
Καὶ γροικῶντα τὸν ἀντίλογον τῆς ρήγαινας, ἔπληξεν πολλά, 
καὶ ἐκουφερτιάζετον μοναχός του, ὅτι τὸ πρᾶμαν δὲν ἦτον ἀπὺ 
τὴν ρήγαιναν: καὶ ἐθάρρ νὰ τοῦ μηνύσῃ νὰ πάγῃ. Καὶ οἱ 
κατάδικοί του τόσον ἤξευραν νὰ ποίσουν, ὅτι δὲν τὴν ἀφῆ- 
καν (9) νὰ τοῦ μηνύσῃ νὰ πάγῃ ὀμπρός της. 

Καὶ διαθαίνοντα ὀλίγαις ἡμέραις, ἐδῶχαν ὄρδινον νὰ κου- 
ρουνιαστῇ ἡ ρήγαινα χαὶ ὀρδινιάζοντα τὸ χουρούνιασμαν, ἔο- 
γαλάν την ἀπὲ (4) τὸ καστέλλιν, καὶ ἐφέραν την εἰς τὴν αὐλὴν 
ὁποῦ ἐκράτεν ὁ πατέρας της" τὰ ποῖα σπίτια ἦτον τοῦ σὶρ Ρί- 
Χου τὲ Ααπάμ. Καὶ ὠρδυίασαν νὰ πᾶν εἰς τὸ καστέλλιν οἱ 
χαθαλλάριδες, διὰ νὰ ποίσουν συντροφίαν τῆς ρήγαινας διὰ νὰ 
πάγῃ εἰς τὴν αὐλήν, καὶ τοῦ ᾿Αποστόλε δὲν τοῦ ἐποῖκαν νῶ- 
σιν νὰ πᾷ. Καὶ σωρεύγοντα οὗλοι (5) εἰς τὸ καστέλλι, χαὶ 
ὅσον ἐσκοτείνιαγεν ἔθγαλαν τὴν ρήγαινα καὶ ἐφέραν την εἰς 
τὴν αὐλήν, ὡς ὅπου νὰ διαθοῦν ᾗ σαράντα τοῦ πατέρα της. 
Καὶ ὅσον ἐδιάθησαν ἡ μ’, ἐδῶκαν ὄρδινον διὰ νὰ χουρουνιαστῇ. 


(1) φρένιμος. (2) ᾿ποΐκαν. (93) ἐφῆκα. (4) ἀπὸ. (5) πηγαίνοντα 
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Μανθάνωντά το ὁ ᾿Αποστόλες ἐπῆρεν μεγάλην χαράν, παντέ- 
χωντα, ὡς γίον κεφάλιν τῆς ἐκκλησίας, νὰ τοῦ μηνύσουν καὶ 
κεῖνον νὰ πάγῃ εἰς τὸ κουρούνιασμάν της. Καὶ τὸ σαθθάτον, 
ὁποῦ ἦτο παραμονὴ ὁποῦ ᾽μέλλε νὰ κουρουνιαστῇ, ἦρτεν ὁ σὶρ 
Πὸλ Τζάπους ἀπὸ τὴν μερίαν τῆς ρήγαινας χαὶ λαλεῖ τοῦ 
Αποστόλε: ἡ χυρά µας ἡ ρήγαινα χαιρετᾶ σε, καὶ αὔρι ἕρ- 
χεται εἰς τὴν ἁγίαν Σοφίαν διὰ νὰ κουρουνιαστῇ, καὶ ὁρι- 
σμός της εἶναι νὰ μὲν σκαλέψῃς ἀπὸ τὴν αὐλήν σου, οὐδὲ σοὺ, 
οὐδὲ οἱ δουλευτάδες σου: ἀκόμη μηνᾷ σου νὰ μηνύσῃς ἐκεί- 
νου ὁποῦ ᾽ναι χεφάλιν, νὰ τὸν ὁρίσῃς νὰ δηγήσῃ τὴν ἐκχλη- 
σίαν, ὡς γίον πρέπει" καὶ τοῦτος εἶναι ὁ ὁρισμός της (1)! Καὶ 
γροικῶντα τὸν ὁρισμὸν ὁποῦ τοῦ ποῖκεν ὁ σὶρ Πὸλ Τζάπ- 
πους, εἶπέν τον: ἐγροίκησα τὸν ὁρισμὸν τῆς ἀφεντίας τῆς κυ- 
ρᾶς µας τῆς ρήγαινας, καὶ ριχουμάντιασέ µε εἰς τὴν ἀφεντιάν 
της καὶ ἀπὲ τὸν ὁρισμὸν ἁποῦ μοῦ ποῖχεν ἡ ἀφεντιά της νὰ 
μὲν εὑρεθῶ εἰς τὸ κουρούνιασμάν της, καὶ νὰ μὲν ἑθγῶ ἀπὲ τὸ 
σπίτιν µου, οὐδὲ ἐγώ, οὐδὲ οἱ δουλευτάδες μου, ἂν ἦναι ὁρισμός 
της νὰ πάγω ς᾽ μίλια ἀπὸ τὴν χώραν, εἶμαι ὅτοιμος. 

Καὶ τὴν κυριακὴν τὸ πωρνὸν ἐφέραν τὴν ρήγαινα οὗλοι 
οἱ καθαλλάριδες καὶ ὅλος ὁ λαὸς εἰς τὴν ἁγίαν Σοφίαν, καὶ 
ἐχουρουνιάστην, καὶ ἐγίνην μεγάλη χαρά. Καὶ ἔρκοντά της εἷς 
τὴν αὐλήν (2), ἐξιππάστην τὸ ἄλογον εἰς τὸ ἔμπα τῆς πόρ- 
τας, καὶ ἔπεσεν τὸ στέμμαν ἀπὸ τὴν κεφαλήν της καὶ οὗ- 
λοι (9) εἶχάν το διὰ κακὸν σημάδιν. 

Τώρα ἁς στραφοῦμεν εἰς τὰ πράματα τοῦ ᾿Αποστόλε, 
ἁποῦ τοῦ πολομοῦσαν χαθημερινὸν ἐκεῖνοι ἁποῦ τὸν ἐμισοῦσαν, 
καὶ δὲν ἐμπόρε νὰ βαστάξῃ, καὶ ἐννοιάστη νὰ ποίσῃ εἴ τι νὰ 
μπορήσῃ. Καὶ εἰς τὸ σπίτιν τοῦ ᾿Αποστόλε ἦτον ὁ Ρίτζο τὲ" 


(1) καὶ τοῦτον εἶναι τὸ θέλημάν της. (9) ἐλθόντος τῆς αὐλῆς . 
(8) ὅλοι . 
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Μαρίνος, ὁποῖος ἦτον Τζιτζιλιάνος, καὶ ἦτον καὶ ὁ Νικολὸ τὲ 
'Μοράπιτος, καὶ κεῖνος Τζιτζιλιάνος, καὶ ὁ θεῖός του ὁ Μαρκίος, 
καὶ ὁ Περρῆς ὁ Τοῦνχες, καὶ ἄλλοι πολλοί, χαὶ εἶπαν τοῦ ᾿Α- 
ποστόλε, ὅτι νὰ πάγῃ μίαν νύκταν εἰς τὴν αὐλὴν τῆς ρήγαι- 
νας, καὶ νὰ σκοτώσουν τὸν κοντοσταύλην χαὶ τοὺς προδελοί- 
πους ὁποῦ εὑρίσχουνται εἰς τὴν αὐλήν. Καὶ ἥτζου ἐγίνην καὶ 
ἐπέψεν καὶ ἐφέρεν ἐκείναυς ὁποῦ τοῦ ἐφάνην (1), καὶ ἀποσκε- 
πάστην καὶ εἶπέν τους πᾶσα πρᾶμαν. Τῷ ἐδῶκαν ὄρδινον. 
Καὶ τῇ ιε διχηθρίου (ϱ)αυντη Χριστοῦ εἰς ταῖς ε΄ ὥραις 
τῆς νυχτοῦ ἐπῆρεν πε΄ ἀνομάτους ὅλοι ἁρματωμενοι, χαὶ ἐπῆγαν 
καὶ ἐνέθησαν εἰς τὸν ἅγιον Κωσταντῖνον, πλησίον τοῦ σὶρ Του- 
μᾶς Τεδερνῆ' καὶ ἐδῶκεν τοῦ Ρίτζου κε’ ἀνομάτους καὶ εἶπεν 
του νὰ πάγῃ ἀπὲ τὴν ἐκεῖθεν μερίαν τῆς αὐλῆς τῆς ρηγάτι- 
κης' καὶ ἔδωκέν τους ὅρδινο νὰ πηδήσουν ἀπ' ἐκεῖ, καὶ κεῖνος 
νὰ πηδήσῃ μὲ τοὺς προδέλοιπους ἀπὸ τὴν πόρταν, διὰ νὰ 
πιάσῃ ἐχείνους ὁποῦ (3) ἐννοιάζετον. Καὶ ἂν εἶχεν τελειωθῆν, 
ἐγινέσκετον μέγαν κακόν᾽ διότι ἡ αὐλὴ εἶχεν μίαν μεγάλην 
συντροφίαν, ὁποῦ ἐθλέπαν τὴν ρήγαινα, καὶ ἦτον ὁ σὶρ Καρ- 
τζερὰ Σουἀρ, καὶ ὁ σὲρ Περναρδῆ Ρουσέτ, καὶ ὁ σὶρ ᾿Αντὸν Τε- 
κλές, χαὶ ὁ Τριστὰν τὲ Ζιπλέτ, καὶ ὁ Ἔχτορ (4) τὲ Κιθίδες, 
καὶ ἕνας κοντοσταύλης Κατελάνος, καὶ ὁ σὶρ Τζουὰν τὲ Να- 
θάρρας, καὶ ἄλλοι πολλοί. Καὶ ὁ θεὸς ἐμπόδισεν - διότι ἔμει- 
γεν εἰς τὴν ἀρχιεπιακοπὴν ὁ Περρῆς ὁ Τοῦγχες, χαὶ ἐποῖκεν 
τὸν φανόν του: καὶ ἦτον ἄρρωστος, χαὶ θωρῶντα τὸν ᾿Απο- 
στόλε πῶς ἐπῆγεν, ἐκατέθην ἀπὸ τὴν ὀπίσω μερίαν τῆς ἀρ- 
χιεπισχοπῆς, καὶ πάγει εἰς τὸ σπίτι τοῦ μάστρε Πιέρρου Βρυό- 
νη (5) τοῦ ἰατροῦ, καὶ εἶπέν του πᾶσα πρᾶμαν τὸ ὠρδίνιασεν 
- ὁ ᾿Αποστύλες. Καὶ γροικῶντά το, ἐπέψεν μοναῦτα εἰς τὴν αὐ- 
λὴν καὶ ἔποιχέν το νῶσιν. Καὶ ἡ μάνα τοῦ ᾿Αποστόλε ἔμει- 


(1) ᾽φάνην. (9) δικεθρίου. (8) ἁποῦ. (4) Κτόρου. (ὅ) Βρυόνα. 
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νεν μὲ τὸν φρὲ Γιλιὰμ εἰς τὴν ἀρχιεπισκοπήν, καὶ ἐκάθουνταν 
εἰς τὴν σκάλα. Καὶ θωρῶντα ὁ φρὲ Γιλιὰμ. πῶς ἐπῆγεν ὁ Περ- 
ρῆς ὁ Τοῦνκες ἀπὸ τὴν τζάμπραν του, ἐννοιάστην πῶς ἐπῆγε 
νὰ ποίσῃ νῶσιν, καὶ μοναῦτα ὁ φρὲ Γιλιὰμ. ἐπῆγεν καὶ εἶπέν 
το τοῦ ᾿Αποστόλε, Καὶ γροικοῦν ({) καὶ ἀνακατωχίαν εἰς τὴν 
αὐλήν, καὶ ἐσφαλίσαν ταῖς πόρταις, καὶ ἐνῶταν πῶς τοὺς. ἐ- 
ποῖκαν νῶσιν, καὶ ὁ ᾿Αποστόλες ἐστράφην εἰς τὴν ἀρχιεπι- 
σκοπήν. Καὶ ξημερόνοντα ἦρτεν ἕνας δουλευτὴς τῆς ρήγαινας 
ὀνόματι φανῆς εἰς τὸ σπίτι τοῦ Τζορτζῆ τοῦ Πουστροῦ καὲν 
λαλεῖ τον: εἶναι ὄμορφαις δουλείαιᾳ ταῖς ἐποῖκεν ἐψὲς ὁ ᾿Απο»- 
στόλες; καὶ ἐθέλε νὰ μπῇ εἰς τὴν  αὐλὴν τῆς ρήγαινας νὰ τὴν 
σκοτώσῃ | καὶ ὀρδινιάζει ἡ χυρά µας νὰ κατεθῇ νὰ ἀγκαλέσῃ 
εἲς τὴν. μεγάλην αὐλήν. Καὶ ἐπαρακάλεσεν τὸν Πουστροῖς 
διὰ νὰ τὸ ἔχῃ κρυφόν. 

Καὶ γροικῶντα ὁ Πουστροῦς, μοναῦτα' ἐπῆγεν καὶ εἶπέν. 
το τοῦ ᾿Αποστόλε. Γροικῶντά το ἐπλγεν ὁ ᾿Αποστόλες εἰς τὸν: 
᾿πίσχοπον τῶν Ῥωμαίων τὸν Νικόλαον, χαὶ ἐφέρεν τον μετά τον- 
εἰς τὴν ἀρχιεπισκοπήν: καὶ ἐσώρεψεν οὔλους τοὺς κλησιαστι- 
χούς, καὶ ἐστέκεν εἰς τὴν ἀρχιεπισχοπὴν, διὰ νὰ δῇ τὸ πρᾶ- 
μὰν πῶς νὰ φινιάσῃ' 

Καὶ τῇ ιζ' δικεδρίου ἔπεψεν ἡ᾿ ρήγαινα’ τὸν σὶρ Πιὲρ Πι- 
λιστρην καὶ τὸν σὶρ Πάγο: Κρόκ, καὶ' τὸν καντζηλἱέρην τὸν σἱρ' 
Σάλαχαν, καὶ ἐπῆγαν εἰξ τὸν ᾿Αποστόλε διὰ νὰ τὸν πιάσουν: 
παρπούντου. Καὶ παγαινάμενοι εἶπαν τοῦ ᾿Αποστόλε ἐχεῖνον 
τὸ ἦσαν ὡρισμένοι (2) ἀπὸ τὴν ρήγαινα. Καὶ εἶπέν τους: ἀπὸ! 
τὸ μοῦ᾽ λαλεῖτε πῶς ἐπῆγα εἰς τὴν αὐλὴν τῆς ἀφεντιᾶς της, 
διὰ νὰ' τὴν: σκοτώσω, δὲν (9) θέχειν: τὸ προθιάσειν' τινάς, καὶν 
ἐθέλησα νὰ ποίσω τίτοιον πρᾶμαν καὶ τιτοίαν παραβουλίαν { 


Καὶ γροικῶντα. οἱ' καΏθλλάριδες ὀστράφησαν; καὶ. εἰπάν.τρ τῆς 


(1) Καὶ μοναῦτα γροικοῦν. (9) εἶχαν ὁρισμὸν. (3) δὲ. 
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ρήγαινας, καθὼς τοὺς εἶπεν ὁ ᾿Αποστόλες. Γροικῶντα ἡ ρή- 
γαινα καὶ οἱ καθαλλάριδες τὴν ρεσπόσταν του, μοναῦτα ἐκά- 
τσαν εἰς βουλήν, ἴντα τοὺς φαίνεται ἀπάνω εἰς τὸ ἀγκάλεμαν 


τῆς ρήγαινας διὰ τὸν ᾿Αποστόλε:᾽ καὶ ἐφάνην τους νὰ πέψουν 


νὰ τὸν πιάσουν νὰ τὸν φέρουν ὀμπρός της. Καὶ χωρὶς νὰ πά- 
ρουν κανέναν σκοπὸν, ἁρματώθησαν μικροὶ μεγάλοι διὰ νὰ πᾶν 
νὰ τὸν πιάσουν χαὶ κεῖνον χαὶ τοὺς ἀνθρώπους (1) του" καὶ 
μανθάνωντά (2) το ὁ ᾿Αποστόλες, ἐσώρευσεν ὅλους τοὺς Χλη- 
σιαστικοὺς, τ’ ἀνομάτους, καὶ ἐστάθην δυνατός: καὶ εἶχαν ψυ- 
χὴν (9) νὰ ἀποθάνου διὰ τὸν ᾿Αποστόλε. Καὶ εἶχαν σουσπέτ- 
τον τὸν Τζορτζῆν τὸν Πουστροῦ, διότι ἦτον δουλευτὴς τοῦ 
Α᾿ποστόλε' καὶ ἔρισεν ἡ ρήγαινα καὶ ἔγραψαν τον ἔναν χαρ- 
τίν, λαλῶντα, ὡς ἐκεῖνος ὁποῦ εἶναι ψουμάτος, μόναντα νὰ 
βρεθῇ ὀμπρὸς τῆς κυρᾶς τῆς ρήγαινας, ἀλλοίως θέλ’ εἶστεν πα- 
ράθουλος. Καὶ θωρῶντα τὸ χαρτὶν τῆς ρήγαινας, ἔπηρέν το καὶ 
ἔδειξέν το τοῦ ᾿Αποστόλε. Γροικῶντά το ὁ ᾿Αποστόλες εἶπέν 
τον: ποῖσε νὰ πάγῃς, μόνον ἔπαρε σκοπὸν πῶς ν ἀπολογηθῇς, 
καὶ σοὺ ξεύρεις τὴν ἀφορμήν. Καὶ πάγει εἰς τὸ σπίτιν του ὁ 
Πουστροῦς, καὶ ἐμήνυσεν τοῦ σὲρ Τριστὰ τὲ Ζιπλὲτ καὶ τὸν 
μισὲρ Περναρδῆ (4) Ρουσὲτ τὸν ἀμιράλην (5), καὶ ἐπῆράν τον 
καὶ ἐπῆγαν εἰς τὸ καστέλλιν τὸν Πουστροῦν μὲ μεγάλα κλά- 
ματα, καὶ ἔμπασάν τον ὀμπρὸς τῆς ρήγαινας. Καὶ ἔρισεν ἡ ρή- 
γαινα τὸν κούντην (0) τὸν μισὲρ Τζάχο τὲ Φλουρῆ (7) νὰ τὸν 
πάρουν νὰ τὸν ἀξαμινιάσουν διὰ τὰ πράματα τοῦ ᾿Αποστόλε, 
ἴντα ἐννοιάζεται (8) νὰ ποίσῃ. Καὶ εἶπέν του: ἀφέντη, ἀθι- 
ζιάζω τὴν ἀφεντίαν σου, ἡ ἔννοιά του εἶναι, ὅτι ἔχει σωρεμέ- 
νους τ’ ἀνομάτους, χωρὶς τοὺς δουλευτάδες του, διότι ὠρδινία- 


(1) ἀθρώπους. (9) μαθάνωντά. (9) καὶ οὗλοι μία ψυχὴ. (4) Μπερ- 
ναρδῆ . (5) τοῦ ἀμιράλη. (6) τὸν κούντην τὲ Τζὰφ. (7) Φρουρῆν. (8) ᾿ν- 
νοιάζεται. 
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σαν οἱ ἀφένταις καὶ ἡ χυρὰ ἡ ρήγαινα νὰ πᾶσι νὰ τὸν πιά- 
σουν καὶ εἶναι τελεπεργιασμένος νὰ σημάνῃ τὴν καμπάναν τῆς 
ἀρχιεπισχοπῆς ἅρμε, καὶ νὰ πεθάνῃ, παρὰ νὰ τὸν πιάσουν’ καὶ 
ἂν ἦναι ὁρισμός της νἄρτῃ μὲ τοὺς ἀνθρώπους τῆς ὀμπρός της, 
ὅτοιμος εἶναι. Καὶ ἐποῖκεν ὁρισμὸν ἡ ρήγαινα ν ἁπαρματωθοῦν 
οἱ ἀνθρῶποι μὲ διαλαλημόν. Καὶ μανθάνωντά το ὁ ᾿Αποστόλες 
ἀπολογίασεν καὶ κεῖνος οὔλους τοὺς ἀνθρώπους. Καὶ ἐφάνην 
τῆς ρήγαινας καὶ τῆς βουλῆς της καὶ ἐπέψαν τὸν παλίον τοὺς 
Βενέτικους, τὸν μισὲρ Πιέρο Ραμοῦν χαὶ τὸν μισὲρ Πιὲρ Πιλι- 
στρῆν καὶ τὸν μισὲο Πάγο Κρόκ, καὶ ἐπῆγαν ἀπὸ τὴν μερίαν 
τῆς ρήγαινας καὶ λαλοῦν τον: ἡ χυρὰ ἡ ρήγαινα χαιρετᾷ σε, καὶ 
ἔπεψέν μας νὰ συντροφιάσωμεν τὴν ἀφεντίαν σου, νἄρτης εἰς 
τὴν αὐλήν. Καὶ μοναῦτα ἐκαθαλλίκευσεν καὶ ἐπῆγεν ὀμπρὸς 
τῆς ρήγαινας. Καὶ κρυφὰ ἐπέψαν τὸν Παλία Φρασές, καὶ ἐπῆ- 
γεν εἰς τὴν ἀρχιεπισκοπὴν μὲ πολλοὺς ἀνθρώπους, καὶ νὰ τοῦ 
πάρου εἴτι ἔχει. Καὶ πηγαίνωντα (1), θωρῶντα οἱ βαχλιῶταίς 
του ὁποῦ ἐμεῖναν (2) εἰς τὸ σπίτι, οὗλοι ἐφύγαν ' καὶ κεῖνοι (9) 
ἐπῆραν εἶ τι εἶχεν τὸ σπίτι τοῦ ᾿Αποστόλε, διότι ἐχράτησάν 
τον πολλὴν ὥραν εἰς τὴν αὐλήν. Καὶ εἴ τι εἶχεν ἐπῆράν τα, 
καὶ δὲν ἐθυμήθησαν νὰ πάρουν καὶ τ᾽ ἄλογα. Καὶ ἐμπαίνωντα 
ὁ ᾿Αποστόλες ὀμπρὸς τῆς ρήγαινας (4), ἐσύντυχέν του χαὶ κείνη 
καὶ ἡ βουλή της: καὶ τότες ἀπολογιάσαν τον, καὶ ἦρτεν µο- 
ναχός του εἰς τὴν ἀρχιεπισκοπήν, καὶ ἀπέζευσεν καὶ ἐνέοην 
ἀπάνω. Καὶ Ἱὗρεν τὸ σπίτιν του χουρσεμένον, καὶ εἶδεν τοὺς 
δουλευτάδες πῶς ἐφύγαν. Καὶ ὅσον τὸ μάθαν πῶς ἦρτεν ὁ 
Α΄ποστόλες, ἦρταν εἰς τὸ σπίτι: καὶ θωρῶντά τους, ἄρχεψε νὰ 
τοὺς ζηγηθῇ τὸ πρᾶμαν καθὼς ἐδιάθην᾽ καὶ γροικῶντά το ὅλοι 
ἐκουφερτιάσαν τον. Καὶ ἡ ρήγαινα ἐποῖκέν του ὁρισμὸν νὰ μὲν 
σκαλέψῃ ἀπὲ τὸ σπίτιν του, ὅσ' ὥς που νὰ τὸν ὁρίσῃ. Καὶ κατὰ 


(1) ἐπηγαίνωντα. (9) ᾿μεῖναν. (9) ἐκεῖνοι. (4) εἰς τὴν ρήγαινα. 
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τοὺς ὁρισμούς του (1) ἤτζου ἐποῖκεν, καὶ ἐστέχεν ἔσω του καὶ 
ἐτρουφάριζεν καὶ δὲν ἐχουργιάζεν. 

Καὶ ἐκείναις ταῖς ἡμέραις εὑρίσκετον ἕνας παιδίος, ὀνό- 
ματι Καλόγηρος, ὁποῖος ἦτον πάροικος ἀπὸ τὴν Τριμυθουσίαν, 
τὸν ποῖον ἐλευθέρωσεν ὁ σὶρ Νικὸλ (2) Τελατούρ, καὶ ἐστά- 
θην δουλευτὴς τοῦ ᾿Αποστόλε, χαὶ ἐποῖκέν τον κελλάρην του, 
καὶ εἶχεν ὅλον τὸ σπίτιν εἰς τὸ χέριν του" καὶ εἰς τὸ χρυφὸν 
ἐπολόμαν μεγάλαις (3) παραθουλίαις τὸν ᾿Αποστύλε, καὶ ἐλά- 
λεν πολλὰ λογία τοὺς καθαλλάριδες, τὸ (4) εἶχεν εἰς τὸν νοῦν 
του καὶ ἐννοιάζετον νὰ ποίσῃ. Καὶ ἀγροικῶντα τὰ λογία τοῦ: 
κοπέλλου, οἱ καθαλλάριδες ἐπιστέψαν του" καὶ ἐδῶκέν τους ὄρ- 
δινο, νὰ πᾶν μίαν νύκταν εἰς τὴν ἀρχιεπισκοπὴν νὰ τὸν πιά- 
σουν ἡ ζωντανὸν ἢ ἀποθαμένον. Καὶ οὕτως ἐδῶκαν τὴν βου- 
λήν. Καὶ μανθάνωντά (5) το ὁ Παλία Φρασὲς ἐπῆγεν μίαν 
νύχταν ἀποὺ πίσω τῆς ἀρχιεπισκοπῆς, καὶ ἐνέθην καὶ ἀθιζία- 
σεν τὸν ᾿Αποστόλε. 

Καὶ γροικῶντα ὁ ᾿Αποστόλες ἔθγαλεν ἕναν του δουλευ- 
τὴν (6) μὲ ἄλογα, καὶ εἶπέν του νὰ ὑπάγῃ εἰς τὸν ἅγιον 
Γεώργην τῆς Γλανγκίας (7) νὰ τὸν ἐγδεχτῇ (8). Καὶ ὅσον ἐ- 
νύκτωσεν, ὁ ἄνωθεν Καλόγηρος ἐπῆγεν εἰς τὸν Καρτζερὰ Σουὰρ 
τὸν χοντοσταύλην καὶ εἶπέν του: ἃ θέλετε νὰ πιάσετε τὸν 
Α᾿ποστόλε, ἀπόψε εἶναι καιρός καὶ ἐλᾶτε εἰς ταῖς δ' ὥραις τῆς. 
νυκτοὺ. Καὶ ὁ ᾿Αποστόλες εἰς ταῖς β' ὥραις τῆς νυκτοῦ ἐπῆ- 
ρὲν τὸν φρὲ Γιλιὰμ χαὶ τὸν θεῖόν του τὸν Μαρχίον, καὶ τὸν 
Τζιὰν τὸν Βερνῆν, καὶ τὸν Νικολὸ Μοράπιτον, καὶ τὸν Ρίτζο' 
Μαρίνο, καὶ τὸν ᾿Ασαρχούς (0), καὶ ἐκρεμμίσαν ἀπὸ τὴν ᾿Αρμεί 
νίαν καὶ ἐπῆγαν εἰς τὸν ἅγιον Γεώργιον τῆς Γλανγχίας (10), 


[1]' δρισμόν της. (2) Νικολὸ. (8) πολλαῖς. (4) εἴ τι. (5) µαθάνων- 
τά. (6) ἕναν κόπελλον. (7) ᾿Αγλαγχίας. (8) ἐγδεκτῇ. (0) ᾿Ασαχοὺς . 
(10) ᾿Αγλαγχίας.. 
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καὶ ἐκχθαλλικεῦσαν καὶ ἐπῆγαν εἰς τὴν ᾽Αλικήν, χαὶ Ἠὗραν 
τὴν χαραθέλλαν τοῦ Νικολὸ Γἀλιμπέρτου καὶ ἐνέθησα. 

Τὸν ὄρδινον ὁποῦ τοὺς ἔδωκεν ὁ κόπελλος ὁ Καλόγηρος, 
ἐθγῆχαν μικροὶ μεγάλοι καὶ ἐπῆγαν εἰς τὴν ἀρχιεπισκοπήν, 
διὰ νὰ πιάσουν τὸν ᾿Αποστόλε: καὶ ἐνέθησαν εἰς τὴν τζάμ.-- 
πραν του ὁποῦ κοιμᾶτον, καὶ ἐκατάκοψαν τὸ σπλιθέριν καὶ τὰ 
ροῦχα; θαρρῶντα καὶ κοιμᾶτον- καὶ δὲν τὸν ηὗραν, καὶ ἐγυρέ- 
ψαν ὅλα τὰ σπιτία, καὶ ἐγυρέψαν καὶ μέσα εἰς τὴν γιστέρνα, 
καὶ ἐροίψαν λαμπρόν, καὶ ἁποῦ βάλεν τὸν λαμπρὸν ἦτον ὁ 
Τζάκος ὁ Χίμης. Καὶ θωρῶντα πῶς δὲν ἡμπορῆσαν νὰ τὸν Ἢ 
εὕρουν, οὐδὲ τὴν συντροφίαν του, ἐστράφησαν πολλὰ πιχραμένοι. 
Ἑημερόνοντα ἡ ᾿μέρα ἐφῆχαν (1) ταῖς πόρταις τῆς χώρας σφα- 
λισμέναις, θαρρῶντα νἆναι ς τὴν χώραν. Καὶ ἦρταν ψαράρι- 
δες (2) ἀπὸ τὴν 'Αλικὴν νἄμπουν, καὶ ηὗρα σφαλισµέναις ταῖς 
πόρταις, καὶ ἐρωτῆσαν, καὶ εἶπάν του πῶς εἶναι διὰ τὸν ᾿Απο- 
στόλε᾽ χαὶ λαλεῖ τους: ἐχεῖνον εἴδαμέν τον εἰς τὴν ᾿Αλικὴν 
χαὶ ἐνέθην εἰς τὴν καραθέλλαν τοῦ Γαλιμπέρτου. Καὶ γροικῶν- 
τά το ἐπῆραν μέγαν δισπλαζίριν, καὶ δὲν' ἐννοιάζουνταν πῶς 
πάγει εἰς τὴν Συρίαν, ἀμμ' ἐθαρρῆσαν πῶς πάγει συνεμπλα- 
στῆς (9) τοῦ ρὲ Λοῆς (4). | 

Καὶ παγαίνωντα ὁ ᾿Αποστόλες ἀπὸ «ἣν Κύπρον, εἰς ὀλί- 
γαις ἡμέραις ἦρτεν ἕνα ξύλον ἀπὸ τὴν Συρίαν πραματευτάρι- 
χον καὶ εἶπεν, πῶς ὁ ᾿Αποστόλες εἶναι ᾿ς τὸ Καργίος καὶ τρα- 
Χτιάζει νὰ πάρῃ τὸ ρηγάτον τῆς Κύπρου: χαὶ εἶπαν τοῦ σουλ- 
τάνου πῶς εἶναι παιδὶν τοῦ ρήγα, καὶ πολλοὶ εἶναι εἰς ὀπενιοὺν 
πῶς θέλειν: τὸ πάρειν. | 

Καὶ μανθάνοντα τὸ μαντάτον εἰς τὴν χώραν, ἀναμίκτη-' 
σαν καὶ ἀρχέψαν νὰ δηγοῦν τὴν. Κερινίαν χαὶ τὰ δέλοιπα. Καὶ 


(1) ἀφῆκαν. (Ὁ) ἦρτεν ἕνας' μὲ τὸ φάριν. (9) ἀυνεπλαστῆς. (4) 
Δογῆς. ΜΙΝ, 
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εἰς ὀλίγαις ἡμέραις ἦρτεν ἕτερον ξύλον ἀπὸ τὴν Συρίαν, καὶ 
ἦρτεν καὶ κεῖνον ἀπὲ τὸ Καρίος (1)᾽ καὶ εἶπαν καὶ κεῖνοι (2) 
πῶς εἶδαν τὸν ᾿Αποστύλε ᾿ς τὸ Καργίος, καὶ εἶναι νὰ πάρῃ τὸ 
ρηγάτον τῆς Κύπρου, καὶ ἐμποδίζει τον ἕνας ἀμιρᾶς ὁποῖος εἶναι 
Κυπριώτης ἀπὸ τοὺς Φλάτριδες. 

Καὶ γροικῶντα ἡ ρήγαινα καὶ ἡ βουλή της τοῦτα τὰ 
μαντάτα, ἐφάνην τους νὰ πέψουν μαντατοφόρον (8) εἰς τὸ 
Καργίος" χαὶ μερτικὸν τῆς βουλῆς ἐφάνην τους νὰ ᾿πομένουν 
νὰ μάθουν καλλιώτερα (4). καὶ ἐστέκουνταν πολλὰ ἐννοια- 
σμένοι . 

Καὶ τὴν ἐχρονίαν 4 υνθ’ Χριστοῦ ἦρταν οἱ μαντατοφύροι 
τοὺς ἐπέψεν ὁ ρὲ Τζουάνης, καὶ ἐφέραν τὸν ρὲ Λοῆς (5) τὸν 
ἀδελφοτέχνον του ἀπὸ τὴν Σαθογίαν, διὰ νὰ ὁρμαστῇ ἡ κυρὰ 
ἡ Τζαρλόττα. Καὶ ἔφερεν μετά του τὸν μισὲρ Οὐντὰν καὶ τὸν 
μισὲρ ᾿Ινιοὺν τὲ Λορνὲς καὶ πολλοὺς Σαθογιάνους: χαὶ ἔρχοντά 
τους (6) εἰς τὴν Λευκουσίαν, ἐποῖκάν τους μεγάλην τιμήν. Καὶ 
εἰς ὀλίγαις ἡμέραις ἁρμάστην τὴν ἀνηψίαν του τὴν αμ 
ταν εἰς τὴν ἁγίαν Σοφίαν. 

Καὶ μέσα εἰς ὀλίγαις ἡμέραις ἐκάτσαν εἰς βουλήν, καὶ 
ἐδῶκαν ὄρδινο νὰ πέψουν μαντατοφόρον εἰς τὸν σουρτάνον- καὶ 
ὠρδινίασαν τὸν μισὲρ Οὐντὰς (7) καὶ τὸν μισὲρ Νιοὺρ τὲ Δορ- 
νὲς καὶ τὸν μισὲρ Μουνάτ- καὶ ἐπῆγαν .εἰς τὸ Καργίος, καὶ 
ἐπῆραν καὶ πολλὰ κανισχία' καὶ ἐπῆγαν ὀμπρὸς τοῦ σουλτά- 
νου, καὶ, καθὼς εἶχαν ὁρισμόν, ἐποῖκαν τὴν μαντατοφορίαν' καὶ 
ὁ σουλτάνος ἐποῖκέν τους καλὸν πρόσωπον. Καὶ ἐστράφησαν ἐ- 
χεῖ ἅπου ἦσαν (8) ἀπλικεμένοι. Καὶ εἰς τὸ Καργίος ἦτον μέ- 
γαν θανατικόν, καὶ διὰ πολλὰ χρίματα, τὰ εἶχαν εἰς τὴν Κύ- 
προν, ἐπεθάναν οἱ μαντατοφόροι, ὁ μισὲρ Οὔντας καὶ ἡ συν- 


(1) Καργίος. (8) καὶ εἶπεν καὶ κέΐνο. (3) μαντατοφόρους. (4) καλ- 
λίτερα. (5) Λογῆς. (6) ἐλθόντος του. (7) Οὐντὰν. (8) ὅπου ἦτον. 
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τροφία του καὶ πεθανίσκοντα, πᾶσα πρᾶμαν ἐξηλώθην. Καὶ 
ἀπὸ τὴν συντροφίαν τοῦ ᾿Αποστόλε ἐπέθανεν ὁ μισὲρ Τζουὰν 
Βερνῆς, καὶ ἕνας παιδίος Ροδίτης. Καὶ ἑρχόντα τὸ μαντάτον 
εἰς τὴν Κύπρον, ἐπῆραν μέγα (4) δισπλαζίριν- καὶ ἑκάτσαν εἰς 
βουλὴν διὰ νὰ πέψουν (2) ἄλλον μαντατοφύρον ' καὶ ὠρδινιάσαν 
τὸν μισὲρ Πιὲρ ᾿Αποδοχάτορον. Καὶ ἐπῆγεν εἰς τὸ Καργίος, καὶ 
ἐπρεζεντιάστην ἔμπροσθεν τοῦ σουλτάνου, καὶ ἐπρεζεντίασεν 
καὶ τὰ κανισκία, καὶ ἐποῖκεν (9) καὶ τὴν μαντατοφορίαν χα- 
θὼς εἶχεν ὁρισμόν: καὶ πολομῶντα τὴν μαντατοφορίαν, ἐπῆ- 
γεν ἐκεῖ ἁποῦ ἦτον ἀπλιχεμένος. Καὶ μοναῦτα ἔπεσεν μὲ τὰ 
κανισκία εἰς τοὺς ἁμιράδες' καὶ οὕτως ἦτον τὸ θέλημάν τους 
νὰ ἦναι ἡ κυρὰ ἡ Τζαρλόττα ρήγαινα τῆς Κύπρου μὲ τὸν ἄν- 
τραν της, ὡς γίον δίκαιοι κλερονόμοι (4) τοῦ ρηγάτου" καὶ 
κατὰ τὸ συνῆθιν ὠρδινιάσαν καὶ τὸ ροῦχον νὰ τὸ πέψουν τῆς 
ρήγαινας. Καὶ μανθάνωντά το ὁ ᾿Αποστόλες, δὲν ἤξευρεν ἴντα 
νὰ ποίσῃ' καὶ χράζει τὸν φρὲ Γιλιὰμ καὶ εἶπέν τού το: καὶ 
λαλεῖ του: ἔχε ὀρπίδαν εἰς τὸν θεόν, καὶ μὲν φοθηθῇς, ὅτι ἄλ- 
λος ρήγας δὲν εἶναι παρὰ σού: καὶ κοιμήθου ἀμέριμνα, καὶ ᾱ- 
φης µε νά φτιάσω. Καὶ τὴν νύκταν ἀποχαιρέτησεν τὸν ᾿Απο- 
στόλε, καὶ ἐπῆρε τὸν ᾿Ασαρχοῦς, διότι ἔξευρε τὴν γλῶσσαν, 
χαὶ ἐτραχτίασεν ὅλην τὴν νύχτα μὲ τοὺς ἀμιράδες, καὶ ἐποῖ- 
κεν εἴτι ἐθέλεν (5). Καὶ ὅσον ἐξημέρωσεν, ἦρτεν εἰς τὸν ᾿Α- 
ποστόλε καὶ λαλεῖ του ἤτζου κάθε τι: ἤξευρε (θ), ὅτι τώρα 
πάγει εἰς τὸν σουρτάνον ὁ μαντατοφόρος τῆς ρήγαινας νὰ τοῦ 
δώσουν καὶ τὸ ροῦχόν του καὶ τὸ ροῦχον τῆς ρήγαινας, διὰ νὰ 
πάγῃ εἰς τὴν Κύπρον: διὰ τοῦτον ἅμε καὶ σοὺ εἰς τὸν σουρ- 
τάνον, καὶ θέλομεν δεῖν ἴντα θέλει γίνειν. 

Καὶ μοναῦτα ἐκαθαλλίκευσεν ὁ ᾿Αποστόλες καὶ ἐπῆγεν 


(1) μεγάλον. (9) ποίσουν. (9) ποῖχεν. (4) κληρονόμοι. (ὅ) ὅ, τι 
ἤθελεν. (6) ἔξευρε. 
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εἰς τὺν σουρτάνον᾽' καὶ ηὗρεν τὸν μαντατοφόρον τῆς ρήγαινας, 
καὶ ἐδῶκαν ὄρδινο νὰ τοῦ δώσουν τὸ ροῦχον, καὶ ὁρισμὸν νἄρτῃ 
εἰς τὴν Κύπρον. Καὶ φέρνοντα τὸ ροῦχον τῆς ρήγαινας καὶ 
, τοῦ μαντατοφόρου, μοναῦτα οἱ Μαμουλοῦχοι μίαν φωνὴν βία 
ρὲ Τζάκ! καὶ ἁρπάζαν τὸ ροῦχον καὶ ἐφδρῆσάν το τοῦ ᾿Α- 
ποστόλε" καὶ ἐδῶχάν του καὶ τοὺς μαντατοφόρους τῆς Ίζαρ- 
λόττας, καὶ τὰ ροῦχα τοὺς πρώτους μαντατοφόρους εἰς τὸ 
χέριν τοῦ ρὲ Τζάκ: καὶ ἐδῶχάν του καὶ τὸν μαντατοφόρον 
τῆς Ρόδου, καὶ ὅλους τοὺς Σαθογιάνους. Καὶ ὁ σουρτάνος µο- 
ναῦτα ὠρδινιάσεν τὴν ἁρμάδα νὰ τὸν φέρουν εἰς τὴν Κύπρου. 
Καὶ μανθάνωντά το ὁ ρὲ Λοῆς (1) χαὶ ἡ ρήγαινα ἐπῆγαν εἰς 
τὴν Κερινίαν, καὶ πολλοὶ εἰς τὰ χωργία, καὶ εὐκαίρεσεν ἡ 
χώρα, καὶ πολλοὶ εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον. 

Καὶ τῇ τη σεττεθρίου ἀναφάνεν ἡ ἀρμάδα εἰς τὴν µε- 
ρίαν τῆς ᾽Αμμοχούστου, καὶ ἀπέζευσεν εἰς τὴν ἁγίαν Νάπαν 
εἰς τὴν Κωστάντζα, κάτεργα μικρὰ μεγάλα π’, καὶ ὁ μέγας 
Ταιτάρης καπετάνος τῆς ἁρμάδας. Καὶ ἀπεζευγόντα, ἔρκουν- 
ταν οἱ ἀνθρῶποι (2) καὶ ἐπροσκυνοῦσαν τὸν ᾿Αποστόλε διὰ ρῇ- 
γα, καὶ ἔδειχνέν τους καλὸν πρόσωπον, καὶ ἐλευθέρισεν καὶ 
πολλούς. Καὶ μόναυτα ὠρδινίασεν τὸν Ρίτζον, καὶ ἔδωκέν του 
ν΄ Μαμουλούκιδες διὰ νὰ πάγῃ εἰς τὴν ᾽Αμασαρίὰν καὶ εἰς τὴν 
Αλικήν, διὰ νὰ πάρῃ ἁμαξία, διὰ νὰ φέρουν ταῖς ἁρτιλε- 
ρίαις (3). Καὶ ὅσον τὸν ἐποῖκαν ρῆγα εἰς τὸ Καρίος (4), μο- 
ναῦτα ἔθαλεν τὸν μισὲρ᾽ Πιὲρ ᾿Αποδοχάπορον, καὶ ἐποῖκεν τὸν 
Νικολὸ τὲ Μοράπιτον χαθαλλάρην καὶ βισχούννην εἰς τὴν Λευ- 
κουσίαν, καὶ ποῖκεν καὶ τὸν Ῥίτζο τὲ Μαρίνον καθαλλάρην, 
καὶ ἔποικέν τον καὶ τζαμπεῤλάνον (5) τῆς Κύπρου: καὶ ἐχά- 
ρισεν τοῦ Μοραπίτου τὴν Νήσουν μὲ τᾶ πράστειά τῆς, καὶ τοῦ 


(1) Λογῆς. (9) ἀθρῶποι. (3) ἀρτιλαρίαις. (4) Καργίος. (8) τζα- 
μπελάνον. 
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Ρίτζου τὰ Γέναγρα. Καὶ τὸν φρὲ Γιλιὰμ. ἐποῖκέν τον ἀρχιε- 
πίσχοπον τῆς Λευχουσίας. Καὶ ἔπεψεν τὸν θεῖόν του τὸν Μαρ- 
χίον μὲ πολλοὺς Μαμουλούκιδες, καὶ ἐπῆγεν εἰς τὴν Σίκουρην ᾿ 
καὶ εἰς τὸ (1) καστέλλιν ἦτον καπετάνος ὁ σὶρ Τουμᾶς Μα- 
χές' καὶ οἱ περίττου κοντοσταύλιδες εὑρεθῆσαν ἔξω τοῦ κα- 
στελλίου, χαὶ οἱ Σαρακηνοὶ ἐτριγύρισάν το’ καὶ οἱ κοντοσταῦ- 
λοι καὶ οἱ συντρόφοι ὁποῦ εὑρέθησαν ἔξω, ἐπῆγαν μὲ τὸν ρὲ 
Τζὰκ καὶ ἐπαρεδόθησαν. Καὶ μέσα εἰς τὸ καστέλλιν εἶχεν 
πολλοὺς Σαθογιάνους " καὶ θωρῶντα ὁ χαπετάνος, μοναῦτα ἐ- 
παραδόθην, καὶ ἐζήτησεν νὰ σαλοιόσῃ τὸ κορμίν του χαὶ τὴν 
γυναῖκάν του καὶ τὸ δικόν του. Καὶ ὅσον τὸν ἐσιγουργιάσαν, 
ἀνοῖξαν ταῖς πόρταις καὶ ἐνέθησαν µέσα" καὶ ὅσον ἐμπῆκαν, 
ἐζητῆσαν τοὺς Σαθογιάνους ἁποῦ ἦσαν μέσα καὶ τὸν καπε- 
τάνον καὶ τοὺς μαστόρους ἐθγάλαν τους ἔξω, καὶ τοὺς συντρό- 
φους ἀφῆκάν τους ὡς γίον ἦσαν. Καὶ ὠρδινίασεν καπετάνον 
Βενετζιάνον, τὸν Φιλίππο τὰ Πέζαρο (2): διότι ὁ αὐτὸς Πέ- 
ζαρος, ἄνταν ἦτον ὁ ᾿Αποστόλες εἰς τὴν Κύπρον, ἦτον μέγας 
του φίλος, χαὶ ὅσον ἐπῆγεν εἰς τὴν Συρίαν, ἡ βουλὴ τῆς ρή- 
γαινας ἔθαλέν τον εἰς τὴν φυλακὴν τῆς Κερινίας, καὶ ἐποῖκεν 
χαμπόσαις ἡμέραις εἰς τὴν φυλακὴν, χαὶ ἔποικάν του τόπον καὶ 
ἔφυγεν, χαὶ ἐπῆγεν εἰς τὸ Καργίος καὶ γῦρεν τὸν ᾿Αποστόλε, 
καὶ ἦρτεν µετά (8) του. 

Καὶ τῇ κς' σεττεθρίου (4) αυ ξ’ Χριστοῦ ἐπέψεν ὁ ρήγας 
τὸν φρὲ Γιλιὰμ μὲ ν' Μαμουλούχιδες καὶ χαρφουσίδες (5) ἀπε- 
ζοὺς διὰ νἄρτῃ εἰς τὴν Λευχουσίαν (6), διὰ νὰ σιγουργιάσῃ τοὺς 
λᾶς (7), ἁποῦ μεῖναν εἰς τὴν χώραν, καὶ ἂν ἐμπορήσῃ νὰ πιά- 
ση καὶ τὸν βισκούντην τὸν μισὲρ Ἔχτορ (8) τὲ Κιθίδες. Καὶ ὁ 
βισκούντης πάντα εἶχε καλαῖς βέγλαις' καὶ ἦρτεν µία γυναῖ- 


(1) ὓς τὸ. (3) Φίλιππο Πέζαρον. (3) µητά. (4) σεπτεθρίου. (6) 
χαλφουσίδες. (6) Δευχοσίαν. (Τ) ἀνθρώπους. (8) τὸν Ἑτόρου. 
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κα ἀπὲ τὸν Λευκομιάτην καὶ ἔφερεν ψουμὶν, καὶ εἶπεν (4): ὡς 
γίον ἔρχουμουν ἐγροίκησα μεγάλην ἀνακατωχίαν καὶ μεγάλαις 
φωναῖς καὶ ἀχτυπήματα, καὶ φαίνεταί µου νἆναι οἱ Σαρακηνοί. 
Καὶ ὁ βισκούντης δὲν (2) ἐπίστεψεν, καὶ ἐπῆγεν κάτω ᾿ς τὴν 
πόρταν μὲ πεντέξη ἀνομάτους καὶ τὸν Μαχτασίπην (9). Καὶ 
μὲ ὀλίγον (4) ἀναφάναν οἱ Σαρακηνοί: καὶ θωρῶντα τους, ἐνέ»- 
6ην εἰς τὴν χώραν καὶ ἐπῆγεν (5) τῆς ἀπάνω πόρτας, καὶ 
ἐπῆγεν εἰς τὴν Κερινίαν᾽ καὶ ἐπίασαν τὸν Μαχτασίπην καὶ τὸν 
υἱὸν τοῦ Γζορτζῆ Χατήτ (0), καὶ ἐθέλαν νὰ σχοτώσουν τὸν 
Μαχτασίπην (Ἴ), θαρρῶντα καὶ ἦτον ὁ βισχούντης" καὶ ἀξαπο-- 
λύσαν τον. Καὶ οἱ Σαραχηνοὶ ἐνέθησαν εἰς τὴν Λευχουσίαν (8), 
καὶ ὠρδινιάσαν τὸν Μαχτασίπην νὰ ἦναι ὡς γίον ἦτον' καὶ ὠρ- 
δινιάσαν τὸν Νικολὸ Μοραπίτον διὰ βισκούντην. 

Καὶ τῇ κς’ σεττεθρίου (9) αυξ’ ἐνέθην ὁ ρὲ Τζὰκ εἷς 
τὴν Λευχουσίαν (10) μὲ μερτιχὸν Σαραχηνούς, καὶ ὁ χαπετάνος 
μὲ τὴν ἁρμάδαν ἐτέντωσε ἔξω ᾽ς τὸν ἅγιον Δημήτρην, καὶ ἐ- 
στάθην (11) Υ ἡμέραις. 

Καὶ τῇ κθ' σεττεθρίου (12) ἐσηκώθην ὁ καπετάνος μὲ 
τοὺς Σαραχηνούς, διὰ νὰ πάγη εἰς τὴν Κερινίαν᾽ καὶ ὁ ρήγας 
ἔμεινεν ὀπίσω διὰ νὰ πάρῃ τοὺς χριστιανοὺς ὁποῦ ἐπίασεν εἰς 
τὸ μηνίον. Καὶ ὁ ρὲ Λοῆς (183) ἔθαλεν ἀνθρώπους (44) καὶ 
ἧρταν εἰς τὸ Μονάδιν, διὰ νὰ χαλάσουν ταῖς στράταις, νὰ μὲν 
ἐμπορήσουν νὰ πᾶν οἱ Σαρακηνοί, οὐδὲ τ᾽ ἁμαξία τους ἀποῦχαν 
ταῖς ἀρτιλερίαις (45). Καὶ δὲν ἐλεῖψεν τίποτες νὰ τοὺς πλα- 
κώσουν, χαὶ ἂν εἶχάν τους ἐφτάσειν, οὐδένας δὲν ἑστρέφετον εἰς 


(1) καὶ λαλᾶ του. (2) βισκούντης ἐπίστευσεν. (3) καὶ μὲ τὸν 
Ακτασίπην. (4) εἰς ὀλίγον. (5) καὶ ἐξέδην. (6) Χατίπ. (7) Μακτασί-. 
πην. (8) Λευχοσίαν. (0) Καὶ τὴν αὐτὴν ἡμέραν κς’ σεπτεθρίου. (10) Λευ- 
χοσίαν. (11) ἐποῖκεν. (19) σεπτεθρίου. (19) Λογῆς. (14) ἀθρώπους . 
(16) ἀρτιλαρίαις. 
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τὴν Κερινίαν ' καὶ εἶχαν βίγλαν, καὶ ἐφύγαν καὶ ηὗραν ζ ᾱ- 
νομάτους καὶ ἐσχότωσάν τους. Καὶ μοναῦτα ἐθάλαν τοὺς χαλ- 
φουσίδες χαὶ ἐσάσαν ταῖς στράταις, καὶ ἐδιάθησαν τ᾽ ἁμαξία. 
Καὶ ἡ ἁρμάδα ἐπῆγεν εἰς τὸ Καζὰ Πιφάνη. 

Καὶ τῇ ἐσχάτῃ σεττεβρίου (1) αυξ Χριστοῦ ἦρτεν ὁ ρή- 
γας εἰς τὴν Κερινίαν μὲ μερτικὸν ἀποῦχεν Σαρακηνοὺς καὶ 
τοὺς χριστιανούς, χαὶ ἐτέντωσε μὲ τοὺς Σαρακηνούς: καὶ εἰς 
Υ ἡμέραις ἐπῆγεν ὁ καπετάνος, καὶ ἐτέντωσεν εἰς τὴν Κερινίαν 
εἰς τὴν μερίαν τῆς Καμούζας, καὶ ὁ ρήγας, καὶ ἐπῆρεν καὶ τοὺς 
πρεζουνιέριδες ἁποῦ φέρεν ἀπὸ τὴν Συρίαν, τὸν ᾿Αποδοχάτορον 
καὶ τὸν φρὰ Χριστόφορον. 

Καὶ ἀπεσώνοντα ἡ ἁρμάδα εἰς τὴν Κύπρον, ἔπεψεν ὁ ρὲ 
Λοῆς (2) τὸν φρὰ Χριστόφορον μὲ χανισχία εἰς τὸν καπετάνον 
τῆς ἁρμάδας' καὶ ἐδῶχέν του τὰ κανισκία, βουδία, σφαχτά, 
ὀρνιθία (3], ψουμία, ζαχάρητα, καὶ ἄλλα πολλὰ πράματα καὶ 
ὅσον τὰ ἐπρεζεντίασεν, οὗλα ἔδωκέν τα τοὺς χαλφούσιδες, καὶ 
τὸν ἄνωθεν φρὰ Χριστοφόρον ἐδῶχέν τον εἰς τὸ χέριν τοῦ ρη- 
γός᾽ καὶ μοναῦτα ὁ ρήγας ἐφόρησέν του σίδερα, καὶ ἔθαλέν τον 
μὲ τοὺς προδελοίπους, καὶ ἐπολόμαν τους καλὴν συντροφίαν. 
Καὶ μέσα εἰς τὸ χωργίον τὸ Ρηγάτικον ἐτέντωσεν ὁ ἁμιρᾶς ὁ 
Κοῦν Τζαρκᾶς- καὶ ὠρδινίασεν μίαν πουνπάρδαν τὴν ποίαν ἐ- 
πῆραν ἀπὲ τὴν Σίχουρην (4), καὶ ἐστῆσάν την μέσα εἰς τὴν 
παρπακάναν. Καὶ εἰς τὴν μερίαν τῆς Καθολικῆς ἐτεντῶσαν 
δύο ἀμιράδες, καὶ ἐθάλαν δύο πουνπάρδαις (5) ὁποῦ ἐδέρναν 
τὴν μερίαν τῆς Καμούζας. Καὶ ἀπὸ τὴν μερίαν τοῦ Σπηρου- 
νίου ἐτεντῶσεν ἄλλος ἀμιρᾶς, καὶ ἐθάλαν καὶ δύο πουνπάρ- 
δαις (6). Καὶ ἀπάνω εἰς μίαν ἐκκλησίαν ρωμαίκην ἔθαλεν ὁ 
ρήγας μίαν σηρπηντίναν, καὶ ποῖχεν μεγάλην ζημία, καὶ ἐ- 


(1) σεπτεθρίου. (2) Λογῆς. (3) ὄρνιθες. (4) Σίδουρην. (6) που- 
µπάρδαις. (0) πουμπάρδαις. 
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σκότωσεν εἰς τὴν Κερινίαν ΧΥ΄ ἀνομάτους. Καὶ ὠρδινίχπεν ὁ 
ρήγας μίαν μεγάλην πουνπάρδα (4) εἰς τὸ Καζὰ Πιφάνι καὶ ἐ- 
πολόμαν την ἕνας Σαρακηνός- καὶ διὰ κείνην τὴν πουντάρ- 
δαν (2) ἔκοψεν φ ἑλήαις ἥμεραις καὶ ἄλλα πολλὰ δεντρὰ εἰς 
τὸ Καζά Πιφάνι: καὶ ἐξέθην ποντισμένη. Τἄπισα ἐποῖκαν σκά- 
λαις καὶ πολλὰ τζενία. Καὶ ἡ Κερινία ἦτον δυνάτη, κα! εἶχεν 
καὶ πολλὴν ἀρτιλερίαν (9), καὶ καχὰ τον νὰ τὴν πάρχ καὶ 
εἶχαν καὶ εἰς τὸν λιμιόναν μίαν ὄμορφην ἁρμάδαν, τὸ κάτερ- 
γον τῆς Ῥόδου μὲ (4) μίαν ὄμορφην συντροφίαν φρέριδες, καὶ 
δύο χάτεργα τοῦ Σὸρ τὲ Νάθες καλὰ ἀρματωμένα, ὁ (5) Που- 
νέσος μὲ τὰ κάτεργά του, καὶ ἕτερα ξύλα τὰ εὑρίσκουνταν εἰς 
τὸν λιμιόναν. Καὶ ὁ ρὲ Λοῆς (6) χαὶ ἡ ρήγαινα, καὶ οἱ τν 
ταις τοὺς θέλετε γροικήσειν, ὁ κούντη τὲ Γζάφ, μισὲρ ᾿ Τζάχο 
τὲ Φλουρῇ (7), καὶ ὁ χούντη τὲ Ρουχᾶς Μόρφου τὲ Γρινιέρ, 
ὁ μισὲρ Τζουὰν τὲ Μουντολὶφ μαριτζᾶς τῆς Κύπρον καὶ κύρης 
τῆς Τύρου, καὶ ὁ σὶρ Πιὲρ Πιλιστρῆς, ὁ Φέπους τὲ Λουζουνίας 
καὶ κύρης τοῦ ᾿Αρσεφίου, ὁ μισὲρ Γατιὲρ τὲ Νόρες, ὁ μισὲρ 
Σασοὺν τὲ Νύρες, καὶ ὁ μισὲρ Τζουὰν τὲ Νόρες, καὶ ὁ τοὺμ 
Πέτρο Πάλμας, Πουρτουαλέζης, ὁ σὲρ Ἔχτορ (8) τὲ Κιθίδες, 
ὁ σὶρ Περνάρδο (9) Ρουσέτ, καὶ ἀμιράλης τῆς Κύπρου, ὁ Μένικο 
τὲ Ζιπλέτ, ὁ σὶρ ᾿Οτὲτ Τεχλές, ὁ σὶρ Τουμᾶς τὲ Βερνῆ, µα- 
ριτζᾶς τῶν Ἱεοοσολύμων, ὁ μισὲρ Φραντζὲς τὲ Μουντολήφ, ὁ 
μισὲρ Νιοὺρ τὲ Μάρτιρες, χαθαλλάρης Σαθογιάνος, ὁ μισὲρ Νιοὺρ 
τὲ Σουνᾶς, ὁ σὶρ Γιοτὴν τὲ Νόρες, ὁ σὶρ “Άρρης Πεζάρτε, ὁ 
σὲρ (10) Πιὲρ ᾿Εμπαλῶ, ὁ σὲρ (14) Γιάκουμο Πέλη Κρόχ, ὁ σὶρ 
Γυλιὰμ. Τερρᾶς, ὁ σὶρ Τζουὰν Τερρᾶς, ὁ σὶρ Σιμοῦ Περγαντῆς, 
ὁ σὲρ (43) Τζουὰν Περγαντῆς, ὁ σὶρ ᾿Αντὸν τὲ Μούς, καὶ ἔτε- 


(1) πουμπάρδα. (2) πουμπάρδαν. (3) ἀρτιλχρίαν. (4) καὶ μίαν κ 
(5) καὶ δ. (6) Λογῆς. (7) Φρουρῆ. (8) Ἕκτωρ. (Θ) Περναρδῆ (10) σὶρ 
(11) σὶρ. (12) σὶρ. 
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ρος χαθαλλάρης Βενετζιάνος ᾿Αντρέα Κορνάρ: οὗλοι οἱ ἄνωθεν 
καθαλλάριδες, ὁ ἄνωθεν ᾿Αντρέα Κορνὰρ ἀδετούρης τῆς Κύπρου” 
καὶ περίσσοι πουρζεζῆδες ἁποῦ δὲν τοὺς ἐγράψα. Καὶ θωρῶντα 
ὁ ρὲ Λοῆς (1) χαὶ ἡ συντροφία του, ἐχάτσαν εἰς βουλὴν ἴντα 
ὄρδινον νὰ ποίσουν εἰς τὴν ὑπόθεσιν τῆς Κερινίας, τοὺς ποίους 
ἐφάνην τους χαθὼς θέλετε γροιχήσειν : 

Πρῶτον᾽ ὠρδινίασαν καπετάνον τὸν Σὸρ τὲ Νάθες ἁπα- 
νωθίον (2) τοὺς ἀνθρώπους, διὰ νὰ γυρίζουν τὸ τειχόχαστρον 
τῆς Κερινίας. 

Δεύτερον: ἐποῖκαν τὸν φρὲ Τζέλλη νὰ βλέπῃ μέσα τὸ 
καστέλλιν, μὲ οὔλους τοὺς φρέριδες ὁποῦ εἶχεν εἰς τὴν συντρο- 
φίαν του. 

Τρίτον ὠρδινιάσαν πᾶσα καθαλλάρην, καὶ ἐδῶκάν τους 
ἀνθρώπους ὄνταν ἦναι χρῆσι νὰ ἦναι ὅτοιμοι. 

Τέταρτον: ὠρδινίασαν τοὺς τόπους ὁποῦ εἶναι περίττου 
χρηζάµενοι, νὰ εὑρίσκεται πᾶσαν εἷς εἰς τὸν τόπον του. 

Καὶ ἄνταν ὡρδινιάσαν πᾶσα πρᾶμαν, ἐκάτσαν εἰς βουλήν, 
ἴντα νὰ ποίσουν: χαὶ ἐφάνην οὔλους ἀντάμα, ὅτι νὰ πέψουν 
μαντατοφόρον ἔξω εἰς τὸν χαπετάνον τὸν ᾿πίσκοπον τῶν Φρά- 
γχων τὸν φρὰ Νιχολό. Καὶ ἐθγῆκεν καὶ ἐπῆγεν εἰς τὴν τέντα 
τοῦ καπετάνου τῆς ἁρμάδας, χαὶ ἐκάθετον εἰς ἕναν πεῦχιν, 
καὶ χοντά του ὁ ρὲ Τζάκ" καὶ ἐμπαίνωντα εἰς τὴν τένταν του, 
ἔπεσεν καὶ ἐπροσκύνησέν τον, χαὶ τἄπισα ἐχαιρέτησεν τὸν ρῇ- 
γα, καὶ εἶπέν του --- ἀφέντη, ὁ ἀφέντης µου χαὶ ἡ χυρά µου χαι- 
ρετοῦν τὴν ἀφεντίαν σου. Καὶ ὁ ρήγας εὐχαρίστην καὶ ὁ πί- 
σχοπος ἐπῆρεν ὁρισμὸν νὰ ποίσῃ τὴν μαντατοφορίαν τοῦ κα- 
πετάνου, καὶ νὰ πρεζεντιάση καὶ τὰ κανισκία" καὶ ὅσον τὰ 
ἐπρεζεντίασεν, λαλεῖ του: ἀφέντη ἀμιρᾶ, ὁ ἀφέντης µου ρικου- 
μαντιάζεται εἰς τὴν ἀφεντίαν σου, καὶ λαλεῖ, ἀπὸ τὸ ἔλα σου 


(1) Λογῆς. (2) ἀπάνω εἷς. 
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ἁποῦ Ἴρτες, καλῶς ἤρτες' καὶ ἀπὸ τοὺς ὀξόδους ἁποῦ ἐποῖκεν 
ὁ ἀφέντης µας ὁ σουρτάνος, διὰ νὰ ποίσῃ τὸν ᾿Αποστολὲν ρή- 
γαν καὶ νὰ τὸν πέψῃ ὧδε, καλῶς ἧρτεν' ἂν ἦναι ὁρισμός σου 
νὰ ᾿πῶ τὴν μαντατοφορίαν μου, χαθὼς εἶμαι ὡρισμένος. Καὶ ὁ 

/ ΤΣ [4 . 9 4 Η -” 
χαπετάνος εἶπέν του: σύντυχε τὸ ἔχεις νὰ πῇς, καὶ θέλω σοῦ 
γροικήσειν. Εἶπέν του: ἀφέντη, ἔξευρε (1) ὅτι ἡ Κύπρος εἶναι 
τόπος τοῦ ἀφέντη τοῦ σουλτάνου (9), καὶ ἑμεῖς εἴμεστεν σκλά- 


ς 


6οι του: καὶ διὰ τοῦτον, ἂν ἔδωκεν ὁ ἀφέντης ὁ ᾿Αποστολὲς 


τῆς ἀφεντίας του νὰ γροικήσῃ πράματα τὰ δὲν ἔπρεπεν, ἡ 


ἀφεντία του ἐγροίκησεν καὶ ἐξωδίασεν καὶ ἐποῖκεν τούτην τὴν 
4 


ἁρμάδαν, καὶ ἔπεψέν την εἰς τὴν Κύπρον, δὲν εἶναι δίκγον (9) 
νὰ τὴν σηκώσῃ ἀπ᾿ ἐκεινοὺς ὁποῦναι δική τους καὶ δὲν τοῦ ἐ- 
πταῖσαν ποτέ, καὶ παρὰ τὰ πάντα καὶ εἶναι δίκαιος χλερο- 
νόμος, καὶ νὰ τὴν δώσῃ εἰς ἄλλον! καὶ ἂν ἴσως καὶ θέλη ὁ 
ἀφέντης μας ὁ σουρτάνος, ὁ ἀφέντης μου ὁ ρὲ Λοῆς (4) εἶναι 
ὅτοιμος νὰ πέψῃ τῆς ἀφεντίας του πᾶσα ὄξοδον τὺν ἐξωλίασεν 
διὰ τὴν ἀρμάδαν, καὶ εἴ τι ἄλλον εἶναι. Καὶ λαλεῖ του: ἐγροί- 
Χγσα εἴ τι μοῦ εἶπες, καὶ φαίνεταί μου. καὶ λαλεῖς καλά" ἀμμὲ 
θέλω νὰ σοῦ πῶ, τοῦτον ὁποῦ ἔπεψεν ὁ σουρτάνος διὰ ἀφέν-- 
την, ἴντα νὰ γινῇ; | 

Καὶ ἀπολογήθην του ὁ μαντατοφόρος ---- ἀπὲ τὸ ὁρίζει ἡ 
ἀφεντία σου, ἴντα νὰ γίνῃ, ἀθιζιάζω τὴν ἀφεντίαν σου, ὅτι ὁ 
ἀφέντης του ὁ ρὲ Ἑζουάνης ἐποῖκέν τον χλτσιχστικὸν καὶ ἔδω- 
Χέν-του τὴν ἀρχιεπισκοπήν, ἡ ποία ᾿ξάζει πᾶσα χρόνον ιβ χι- 
λιάδες δουκάτα, καὶ ἂν ἴσως καὶ θέλῃ, πάντα θέλ εἶστεν δική 
του" καὶ ἂν ἴσως καὶ δὲν θέλῃ νὰ ἦναι κλησιαστιχός, νὰ τὸν ποί-- 
σουν πρίντζην, καὶ νὰ ἔχῃ μίαν μεγάλην ρένταν ἁποῦ νὰ τοῦ 
ποίσουν, καὶ νὰ μείνουν τὰ δύο ἀδελφία ἀγαπημένα καὶ πο- 
λομῶντα τοῦτον, θέλει ἀρέσειν τοῦ ἀφέντη μας τοῦ σουρτάνου .. 


(1) ἤξευρε νὰ ξεύρης. (2) σουρτάνου. (8) ἴντα δίκῃον. (4) Λογῆς - 
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Καὶ λαλεῖ του ὁ κχπετάνος, νὰ στρχφῇ εἰς τὸν ἀφέντην του, 
καὶ νὰ τοῦ πῇ ἀπὸ τὴν μερίαν του, πῶς θέλω ποίσειν πᾶσα 
πρᾶμα. Καὶ γροικῶντχ ὁ μαντατοφόρο; τὴν ἀπολογίαν τοῦ 
ἀμιρᾶ, ἀποχαιρίτησεν καὶ ἐπῆγεν εἰς τὴν Κερινίαν, καὶ εἶπεν 
πᾶσα πρᾶμαν ὁποῦ τοῦ (1) εἶπεν ὁ ἀμιρᾶς. Γροικῶντα οἱ χα- 
θαλλάριδες καὶ ὅτοι ἦσαν εἰς τὴν Κερινίαν, ἐκάτσαν εἰς τὴν 
βουλὴν ἴντα νὰ ποίσουν διὰ τὰ πράματα τοὺς ἀφένταις: καὶ 
ἐφάνην τους ὅλους νὰ πάρουν μέγαν σκοπὸν, παρὰ ἁποῦ ἐπέρ- 
ναν ' καὶ δὲν ἦτον ἄλλον ὁ φόθος τους, παρὰ μὴ δὲν. πιάσουν 
τὴν Κερινίαν ἀπὸ τὴν γῆν καὶ πολλοὶ εἶχαν ὀπενιοὺν πῶς 
χακὰ θέλουν τὴν πιάσειν, διότι εἶναι οὖλη ρότζα. Τάμεν (2) 
ἐστέκαν πολλὰ χα'»γιασμένοι. 

Καὶ διαθαίνοντα ὀχτὼ (3) ᾽μέραις, ἁποῦ ἐθγῆκεν ὁ μαν- 
τατοφόρος, θωροῦσιν πῶς ὁ καπετάνος ἐσήκωσεν ταῖς τένταις, 
καὶ ἐθάλαν λαμπρὸν καὶ ἐκάψαν ὅλα (4) τους τὰ τζενίχ, καὶ 
ἐπῆγαν ὡς γίον ἀθρῶποι χαμένοι, καὶ ἀφῆκαν καὶ πᾶσα βι- 
τουαλίαν τὴν εἴ/ασι" διότι ἦρτεν (5) τοῦ καπετάνου τοῦ κά- 
µπου ἀπὲ τὸν καπετάνον τῆς θαλάσσου, πῶ; ἔφτασεν ὁ χει-' 
μῶνας, καὶ ἐτζακίττησαν β ξύλα, καὶ δὲν θέλω (6) νὰ χαθῇ 
ἡ ἀρμάδα, καὶ θέλω (7) νὰ πάγω. Καὶ ἐπῆρεν (8) τὸ φουσά-- 
τον διὰ νὰ πᾶν εἰ: τὰ κάτεργα. Καὶ μανθάνοντα εἰς τὴν Κε- 
ρινέαν, πῶς ἐσηχώθην ἡ ἁρμάδα, καὶ ἐθάλα καὶ λαμπρόν, ἐφά- 
νην τους πολλὰ παράξενον, λαλῶντα --- μήπως καὶ ποῖκάν το μὰ: 
τρόπον νὰ μᾶς πο΄τουν: κακόν; Καὶ ἦσαν ἔσω πολλὰ χαιργί.- 
σμένοι (9), καὶ ::ν ἐτόρμα νὰ βγῇ τινὰς ἔξω ἀπὸ τὴν Κερί-- 
νιαν. Καὶ ἐφύγ' ; 279 Σκραχηνοὶ ἀπὲ τὸν κάμπον, οἱ πγοὶ (10) 
ἦσαν παιδία χρ' -:χνοὺς ἀπὸ τὴν Μιυλήνην καὶ ἐπιάσαν τὰ' 
καὶ -οἷκάν τα Σ .»,ηνούς, καὶ ἐμπῆκαν εἰς τὴν Κερινίαν, καὶ 


(1) πρᾶμαν -» τοῦ. (9): Τάμε.. (3) 'ὀκτὸ;: (4) οὗχα- (6) ἦρτεν 
δρισμὸς. (6) θέλει. . 7) έλει. (8) ἔρισεν. (9) χαϊργικμένοι. (10) ποῖοι. 


455 ΓΕΩΡΡΙΟΥ ΒΟΥΣΤΡΩΟΝΙΟΥ 

εἶπάν τους τὴν ἀφορμὴν τὸ πῶς ἐσηκώθην ὁ χάμ-ος- χαὶ μαν.-- 
θάνοντά το ἀλτθινά, ἐξέθησαν ἔξω χαὶ πὗραν πολλαῖ- Θιτουκ-- 
λίαις, καὶ ἑαπάσαν (4) ταις εἰς τὴν Κερινίαν καὶ ἐροθοῦνταν 
νὰ πᾶν ἐξωμέρου. 

Καὶ σηχώνοντα ὁ κάμπος ἀπὸ τὴν Κερινίαν, ἦρταν εἷς 
τὴν Αευχουσίαν (2), καὶ ἐτεντῶσαν ἔξω εἰς τὸν ἅγιων Απμή- 
τρην, καὶ ποῖχαν ὡς πισαυρίου- καὶ τότες ἐσηκώθησαν καὶ πῆ-- 
γαν (53) νὰ περάσουν. 

Καὶ θωρῶντα ὁ ρήγας πῶς ἐπῆγαν οἱ Σαρακηνοὶ, ἄρχεψε 
νἆ χλαίη καὶ νὰ πέφτη εἰς τὰ ποδία τοὺς Σαραχηνοὺς, καὶ νὰ 
παραχαλῇ τον καπετάνον νὰ μὲν τὸν ἀφήση νὰ -ᾱ, χωρὶς νὰ 
στερεωθῇ (4) εἰς τὸ ρπγάτον, ὡς γίον εἶχεν ὁρισμὸν ἀπὲ τὸν 
σουρτάνον. Καὶ δὲν ἦτον ρεμέδα- καὶ λαλεῖ του: ἀπὲ τὸ μοῦ 
λαλεῖς, καὶ ὁ σουρτάνος ἔπεψέν μας νὰ σὲ στερεώσωμεν διὰ 
ρήγα τῆς Κύπρου, ἀλήθειαν λαλεῖς: μὰ ὁ χειμῶνας ἔφτασεν, 
καὶ ἐμήνυσεν ὁ καπετάνος, καὶ εἶναι χρῆσι νὰ ποίσω τὸν ὁρι- 
σμόν του. Καὶ γροικῶντα ὁ ρήγας, ἔχλαφεν καὶ ἔπεσεν εἰς τὰ 
ποδία του χαὶ οὔλους τοὺς ἀμιράδες. Καὶ κεῖνοι ἐχχοαλλίχε.- 
σαν οὗλοι ἀντάμα καὶ ἐπῆγαν νὰ μποῦν εἰς τὰ κάτεργα. Καὶ 
ὁ ρήγας ἔμεινεν εἰς τὴν Λευχουσίαν (5), καὶ ἔμεινεν πολλὰ 
θλιμμένος μὲ τοὺς λᾶς του, καὶ δὲν ἤξευρεν ἴντα νὰ γινῇ. Καὶ 
ἐπῆρεν βουλὴν μὲ ἐκείνους τοὺς ὀλίγους ὁποῦ εἶχεν χαὶ εἶπέν 
τους. ζέρετε πῶς ἧρτα (6) μὲ τὴν βοήθε:αν τοῦ θεοῦ χαὶ τοῦ 
σουλτάνου διὰ ρήγας εἰς τὴν Κύπρον, χαὶ 2 καπετάνος ἐπῆρεν 
τὸν χάμπον καὶ πῆγεν" καὶ δὲν ἠξεύρω ἴντα νὰ ποίσω: καὶ 
παρακαλῶ σας οὗλοι ἀντάμα νὰ μὲ βουλεύσετε ἴντα νὰ ποίσω ἱ 
Καὶ λαλεῖ του ὁ φρὲ Γχλιάμ: μηδὲν ἔχεις κχμμίαν καχὴν καρ- 
δίαν, μὲ ὅλον καὶ θωροῦμεν πῶς ὅλοι εἴμεστεν χαμένοι: καὶ 


(1) ἐπάσαν. (2) Λευχοσίαν. (3) ἐπῆγαν. (4) νὰ τὸν στερεώση - 
(5) Δευκοσίαν. (6) ἦρταν. 
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εἶναι ρεµέδα νὰ ποίσωμεν προθιζιούν, διὰ νὰ γλυτώσωμεν πρῶ- 
τον διὰ τὴν ζωήν µας, καὶ διὰ τὴν τιμήν µας καὶ τὸ δικόν 
μας (4)᾽ ὁ φανός µας εἶναι, τώρα νὰ καθαλλικεύσῃς καὶ νὰ πᾷς 
νὰ φτάσης τὴν ἁρμάδαν, καὶ νὰ εὑρεθῇς μὲ τοὺς καπετάνους, 
καὶ νὰ πέσῃς εἰς τὰ ποδία τους μὲ μεγάλαις παρακάλεσαις, νὰ 
σ ἐλεμονηθοῦν νὰ σοῦ ἀφήσουν ἕναν καπετάνον μὲ σ’ μαμου- 
λούχιδες (2) καὶ σ΄ χαλθουσίδες᾽ καὶ ἂν σὲ ἐἑλεμονηθοῦν καὶ 
ποίσῃς τὸ τοῦτον, θαρροῦμεν εἰς τὸν θεὸν, νὰ μείνῃς ἀφέντης 
τῆς Κύπρου. Καὶ καθὼς (3) τοῦ εἶπεν ὁ φρὲ Γυλιάμ, οὕτως 
ἔποικεν καὶ ἐπῆγεν καὶ ηὗρεν τὸν χαπετάνον τῆς ἁρμάδας, 
καὶ ἔπεσεν εἰς τὰ πόδιά του, καὶ ἔκλαψεν πολλά. Καὶ θωρῶν- 
τά τον ὁ καπετάνος καὶ οἱ προδέλοιποι, ἐλυπήθησάν τον πολλά; 
καὶ μοναῦτα ὁ καπετάνος ἔκραξεν ἕναν ἁμιρᾶν, ὀνόματι Τ ζανὴ 
Πὲκ, καὶ ὠρδινίασέν τον διὰ καπετάνον, καὶ ἔδωχέν του σ’ μα- 
μουλούκιδες καὶ σ’ χαλφουσίδες' καὶ μοναῦτα ἐσηκώθην ἡ 
ἁρμάδα . 

Καὶ ὁ ρὲ Τζάκ ἔφερεν τοὺς Σαρακηνοὺς καὶ τοὺς χαλ- 
φουσίδες- καὶ ἔρχωντα (4) ἀπὸ τὴν Σίθουρην, ἔρισεν καὶ ἔθγα- 
λεν ὅλους τοὺς πρεζουνιέριδες ἁποῦ ἔπεψεν εἰς τὸ καστέλλιν, 
τὸν μισὲρ Πιὲρ ᾿Αποδοχάτορον, καὶ τὸν φρὰ Χριστόφορον, καὶ 
τὸν Ῥάμε τὲ Τζενεθέ, καὶ πολλοὺς Σαθογιάνους, χαὶ ἐφέραν 
τους εἰς τὴν Λευκουσίαν (5). Καὶ ὁ ρήγας ἔφερεν τοὺς Σαρα- 
χηνοὺς καὶ ἦρτεν, καὶ τῇ ζ' νοεμθρίου ἐξημερώθην εἰς τὸ Κα- 
λαμοῦλιν μὲ τοὺς Σαρακηνούς. Καὶ ἦρτεν τὸ μαντάτον εἰς τὴν 
Λευχουσίαν (6), καὶ ἐσημάναν τὴν καμπάναν ἅρμε τῆς ἁγίας 
Σοφίας, διὰ νὰ ἐθγοῦν οἱ χριστιανοὶ οἱ μὴ ᾿νοιασμένοι, ὁποῦ 
ἦσαν εἰς τὴν χώραν, διὰ νὰ πᾶν καταπρόσωπά του. Γροικῶντα 


(1) καὶ δεύτερον διὰ τὴν τιμήν µας χαὶ τὸ δικό μας. (2) μαμου- 
-λούχους. (83) Καὶ ὡς γίον ἤτζου. (4) ἐλθόντος του. (6) Λευκοσίαν . 
{6} Λευχοσίαν. 


4.4 ΓΕΩΡΓΙΟΥ ΒΟΓΣΈΡΩΝΙΟΥ 


τὴν χαμπάναν καὶ τὸν διαλαλυγμὸν, μοναῦτα αρματώθησαν καὶ 


μιά χαταπ;' -ωπάἁ του. 

αἱ ἔχοντα καὶ ὁ ρήγα. ἐπῆγε νὰ ςἐ;ῃ τοὺς Σαρακη- 
νοὺς, εἶπεν τοῦ ορὲ Γιλιάμ, νὰ μηνύση τοῦ Τζορτζῇ τοῦ Πο»- 
στροῦ εἰς τὴν ᾿Αλικήν, διότι ἦτον τζιόττα'-, νὰ φέρῃ τοὺς 
παροίκους καὶ 5:»γκομάτους εἷς τὴν χώςαν. Καὶ κατὰ τον 
ὁρισμόν του, τ”) ἐποῖκεν, καὶ ἔφερεν τοὺς παροίκους καὶ λς,- 
τέρου-, οἱ -γοὶ (1) ἦρταν μὲ τζάχοαις καὶ δυζχεία (0), ἄνο- 
μάτοι σχε’, καὶ ἄλογα καὶ ἀπεζοί: καὶ ἧςτα καὶ ἐπῆγαν εἰς 
τὴν ὄρ χιεπισκοπήν, καὶ τὸ πωρνὸν ἐπῆγαν ματαπρύσωπα τοῦ 
βηγός᾽ καὶ θω-ῶντα τοῦς ὁ ρήγας ἔδειξέν τοὺς καλὺν πρήσω- 
πον. Καὶ ἐμπαίνωντα ὁ ρήγας εἰς τὴν χώραν μὲ τοὺς Σαρα- 
χηνοὺς, ἀπλίκευσέν τους, τὸν καπετάνον εἰς τὸ καστέλλιν, καὶ 
ἄλλος (9) ἀυιρᾶ: εἰς τοῦ χούντη τῆς Τρίπολης, καὶ ἄλλοι εἰς 
τὰ σπ:τία τοῦ σὶρ Ρίκου Σουτά, ἄλλοι εἰς τὰ σπιτία σὶρ 
Τζουὰν (4) Ρεντούλφη (5), καὶ ἄλλοι εἰς τοῦ Πενέττου Παρα- 
"θιζη, καὶ ἄλλους εἰς Γρ σπιτία, καὶ ἀνλπχὐέν τος (6). 
Καὶ τῇ ϐ' νοεμβρίου. ἧρταν τ᾽ ἁμαξία μὲ τοὺς πρεζουνιέριδες, 
καὶ ἐπέρναν τους νὰ πᾶν εἰς τὸ καστέλλιν. Καὶ μανθάνωντα το 
ὁ ρήγ.ς, ἐκαθαλλίκευσεν καὶ ἐπῆγεν, καὶ ἔστρεψέν τους καὶ 
ἔφερέν τους εἰς τὴν αὐλήν, καὶ ἔθαλέν τους εἰς μίαν τζάμπραν. 
Καὶ τὴν αὐτὴν ἡμέραν τὸ ᾿σπερνὸν ἐπῆρεν ὁ ρήγας τοὺς μα- 
μουλούχους ὁποῦ τοῦ ἐφάνην, καὶ τοὺς χριστιανοὺς ἀποῦχεν, 
διὰ νὰ ὑπάγῃ εἰς τὴν ιΚερινίαν" καὶ ἀπέσωσεν (7) εἰς ταῖς 
δύο ὥραις τῆς νυκτοῦ εἰς τὸ Κάζα Πιφάνι, καὶ ἔμεινεν ὥστη 
καὶ ξημέρωσεν. Καὶ ὅσον ἀπεζεῦσαν, ὁ Ρίτζος ἐπ --ρεν ἕναν µα- 


μουλούχην (8) ὀνόματι ᾿Αλῆς, καὶ ἐμπῆκεν εἰς μίαν ἀθασίαν 


(1} ποῖγοι. (9) δοξαργίχ. {3] δ: ἄλλος. (4) τοῦ Τζουὰν. (5) Ρεν- 
τούλφου. (6) Παραθιζη, καὶ δ ρήγας ἐπῆγεν εἰς τὴν αὐλήν του. (1) ἐπέ- 
σωσεν. (8) μαμαλοῦκον. 
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καὶ ἐπολομοῦσαν βίγλαν, ἀνὲν καὶ ἐθγοῦν ἄνθρωποι (1) 
ἀπὸ (2) τὴν Κερινίαν. Καὶ κεῖνοι ἀποριμνῆσαν καὶ ἐογαῖναν 
ἔξω” καὶ ὁ Ρίτζος ἀποσκέπασέν τους, καὶ ἐποῖκε -νῶσιν ὁ Ρί- 
τζος. Καὶ ἐκαθαλλικεῦσαν, καὶ ἐπλακῶσαν τοὺς πτωχοὺς τοὺς 
χωργιάταις καὶ ἐσκοτῶσάν τους. Καὶ εἰς τὴν Κάμουζαν ἐπιά- 
σαν ἔναν καλὸν ἄνθρωπον, καὶ ἐπήγαινεν εἰς τὴν Λάπιθον διὰ 
ν ἀλέση, καὶ ἐφέραν τον ὀμπρὸς τοῦ ρηγός, καὶ ἐκράτεν σπαθὶν 
καὶ πηνκλέριν (9), καὶ ἐγονάτισεν καὶ φίλησεν τὸ γόνατόν του, 
καὶ εἶπέν του: ἀφέντη, τὸ περίττου ὁποῦ ἔθγηκα, ἔθγηκα διὰ νὰ 
μὲ πιάσῃ ἡ ἀφεντία σου. Καὶ εἴ τι εἶχεν νὰ ᾿πῇ, δὲν εἶχεν ἐλε- 
μοσύνην: ἁμμὲ ἐρίσεν ἕναν Μαῦρον καὶ ἔκοψεν τὴν κεφαλήν 
του. Καὶ τὴν αὐτὴν ἡμέραν ἐπιάσαν τὴν παπαδίαν τοῦ παπᾶ 
τοῦ Φχντῇ ἀπὸ τὴν λάπιθον καὶ τὰ δύο της παιδίχ τὰ παλ- 
ληκαρία οἱ Σχρακηνοί, καὶ ἐκχθχλλικεῦσάν τα εἰς τὴν καμή- 
λαν (4) καὶ ἐφέραν τα εἰς τὴν χώραν" καὶ ἐθάλαν τὰ παιδία 
οἱ Σαχρακηνοὶ νὰ μάθουν (5) γράμματα σαρακήνικα, καὶ εἰς 
ὀλίγαις ἡμέραις ἐμουσθλουμανίσαν τα. Καὶ ἐκείνην τὴν ἡμέραν 
ἐκόψαν οἱ Σαρακηνοὶ κζ κεφαλάδες ἁποῦ πιάσαν (0) ἀπὸ τὴν 
Κερινίαν, καὶ ἐφέραν ταις μὲ τὰ (7) σακκία εἰς τὴν χώραν. 
Καὶ ὁ ρήγας ἐκεῖ δὲν ἦτον, παρὰ ρ Σαρακηνοί. Τἄπισα ἐδ- 
γἼχαν ἀπὸ τὴν Κερινίαν φ’ ἀνομάτοι καὶ ἦρταν εἰς τὸ Ρη- 
γάτιχον, καὶ δὲν τοὺς ἐδάσταξεν ἡ ψυχή τους νὰ πᾶν ἐξω- 
μόρου . ; 

Καὶ τῇ κ' νοεμθρίου αυξ ἐπῆγεν ὁ φρὲ Γκλιὰμ εἰς τὸ 
Καρπάσιν, καὶ εὑρέθην μὲ τὸν παλῆν τοῦ Καρπασίου, τὸν ᾿.Α- 
λησάντρο Ταραντῆν (8), καὶ ἐποῖκαν μίαν ποσχάδαν καὶ ἐσκο- 
τῶσαν λε ἀνομάτους Γενουθίσους καὶ ᾿Αμμουχουστιανούς, ἁ- 


(1) ἀθρῶποι. (9) ἀπὲ. (ϐ) πουνιάλλον. . (4) εἰς χαμηλία. (6) καὶ 
ἐμαθάναν τα. (6) τοὺς ποίους ἐπιάσαν. (7) εἰς τὰ. (8) Τοραντῆν . 


΄ ου 


ΑΦ ΓΣΕΟΡΓΙΟΤ ΡΟΤΥΤΣΙΡΟΣΙΟΤ 
0 εὔνγμαν πτ' τὸν ᾿Αχα’χν,--ον, -ἕ τνιε [1 ἕδνῖκαν δκὲ 
νά χν,2τ"ε;ηον Ὁ - καὶ ἐσ--χουν εἲς -Τν χέσπν. 

κα: “5 κε νοξ αρρέον ας ἔτρνεν 2 Ετος εἲς -5 Κπ-- 
2471», 24: επ γεν τν Αμα χσοστον, καὶ εἶχεν Έτη πο 5 
Σαρακτνος΄ κα: εἴρεῦχτν µε τος Αμπουμνιστανς.», πα: ς- 
σχ τόν 2» κ ἄν, αχ τος" χαὶ ἔφεγεν ους Σαχακχννὶς, Χα: 
ἐσ-ρόγτν εἰς τήν χώςαν. 

Καὶ τν ς΄ δικεζκίου ἐξέοτν 2 Ῥί Ρέττος παὶ ἔπει εἰς τὲ 
Κας-ᾱ-:», ἔχοντα καὶ Ε΄. ἕναν χαρτὶν ὁ ἐμ-αλὲς τὸ» 
Κσρτας:»», πῶς ἐνγ7 κεν ἕναν Ξύλο απ. ὃν ο. Γε- 
νούσων καὶ ἔπθγε νὰ χουρττεζι ἐκείνην τὴν μερίαν: καὶ 
εἶχεν απάνω ἕναν Γενο ίσον, τον ποῖον εἶχεν πιᾶσειν ὃ 5ς- 
γας καὶ εἶχέν τον εἰς δούλευσίν του, καὶ ἔφιγεν καὶ ἔκξγεν 
εἰς τὸν ᾿Αμμύχονστον. Καὶ παγαίνωντα ὁ Ρίτζος, ἔπιάσέν τῶν 
καὶ ἔπεγέν τον εἰ; τὴν Αευκουσίαν εἰς τον ρήγαν (Ὁ) καὶ ἕ- 
πεγέν του καὶ τὰ πράματα ἀποῦ ἐπίασεν (4), σχπουνία (οι 
καντσρία κε, καὶ σιτάρι περισσόν, καὶ ἄλλα πολλὰ πραματα. 
Καὶ πυσώνωντα ὁ καραθοχύρης (6), ἔπεψεν ὁ ρήγας κάτω ᾽ς 
τὸ (7) γευνφόριν καὶ ἐφούρκισάν τον ἀπὸ τὰ πύδια (8). Καὶ 
τῇ υβ' δικεθρίου ἔφεραν τὸν κόπελλον τοῦ τζαμπερλάνου τὸν 
Έζουάνην, καὶ ᾽κρέμμασεν (9) καὶ κεῖνον ἀπὲ τὰ ποδία. 

Καὶ τῇ ιε΄ δικεθρίου αυξ ἔπεψεν ὁ ρήγας καὶ ἐτζάκε-- 
σεν τ; σπίτιν τοῦ Νικολῆ Καντία, χαὶ ἐπῆρεν τὰ χάτωθεν 
πράματα, καὶ εἶχέν τα εἰς τὸ χέριν του ὁ Στέφανος ὁ Κου- 
δουνᾶς: σίδερον τὸ τοῦ ἐπῆραν πλατὺν χαὶ στενὸν χομμα-- 
τία υν (40). 

Καὶ τὴν αὐτὴν ἡμέραν ἀνοῖξαν τὸ σπίτιν τοῦ Μιτρανοῦ 


(1) ποῖγοι. (2) κουρτζέγου. (8) τοῦ ρηγός. (4) τὰ ἐκούρτζεψε. (5) 
σαποῦνιν. (6) Καὶ φέρνοντα τὸν χαραθοχύρην. (7) εἰς τὸ. (8) δύο πό- 
δια. (0) ἐκρέμμασεν Ι10) ἐπῆραν κομματία ν΄ πλάκαις. 
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τοῦ κυροῦ τοῦ σὶρ Πιὲρ τὲ Πετρᾶ, καὶ ἑπλράν του μουρουπά- 
δες πιλωμέναις ταύλαις ε, καὶ τζαμιλοττία ἀπίλωτα ρκε, 
καὶ μαλλὶν μάργαζε σακκία κ καὶ τζηθιλιασμένον σακκὶν ἕναν, 
καὶ μαλλὶν κοχλὴν σακκὶν α, μύπιλε, καὶ ἕτερα, στιμιασμένα 
δουκάτα ϕ. 

Καὶ τὴν αὐτὴν ἡμέραν ἀνοῖξαν τὸ σπίτιν τοῦ Νιχολῆ 
Χάλεφε καὶ ἐπῆραν τὰ κάτωθεν: μαλλὶν μάργαζε σακκὶν α’ 
μαλλὶν τζηθιλιασμένον σακχία β, μαλλὶν ἀπὲ τὸ Σοὺκ σακ- 
χὶν α, στιμιασμένα δουχάτα φ. 

Καὶ τὴν αὐτὴν ἡμέραν ἀνοῖζαν τὸ σπίτιν τοῦ Σάθθα τοῦ 
Βενετίκου καὶ ἐπῆράν του τὰ κάτωθεν: σίδερον ἀτζάλην Χομ- 
μάτια σν, ἕτερον πλάκαις ζ, καὶ ἕτερα πράματα, εἰς τιμὴν 
δουκάτα αφ (1). 

Καὶ τῇ χθ΄ δικεθρίου ἀνοῖξαν τὸ σπίτιν τοῦ σὶρ ᾿Αντόνη 
Χατὶτ καὶ ἐπῆραν τὰ κάτωθεν: ἁμαξία ιβ, καὶ ἄλλα (2), πολ- 
λὰ ἁποῦ τοῦ πῆραν, τὰ ποιὰ ἔξαζαν χίλιχ πεντακόσια δουκά- 
τα (8)᾽ καὶ τὰ καρτζὰ εἶχέν τα χωσμένα καὶ δὲν τὰ ηὗραν. 

Καὶ τὴν αὐτὴν ἡμέραν ἐπῆγαν εἰς τὸν Σίμον Περγαντῆν, 
καὶ ηὗραν μέσα εἰς τὸν (4) λάκκον σίδερον πλάκαις μικραῖς 
μεγάλαις σλ’ (5), καὶ βέργαις ξ, καὶ εἰς τὸ σπίτιν του πλά- 
χαις σ (6). 

Καὶ τῇ δ΄ ἰουνίου ἀνοῖξαν τὸ σπίτιν τοῦ Γλημῆ (7) με- 
ταξᾶ, καὶ ἑπῆράν του μετάξιν βαμμένον καὶ εἰς ὀχράδες γ᾽ λί- 
τραις, καὶ μόληνον λίτραν α΄, καὶ ἕτεραις μασαρίαι;, στιμια- 
σμένα δουκάτα (8) φϕ. 

Καὶ ἐρχύμενος ὁ ρήγας εἰς τὴν Κύπρον ἔπεψεν τὸν σὲρ 
Τζάκο Σάλαχαν καὶ τὸν Νικολὸ Τεκρὲς καὶ τὸν ᾿Ασαρχοὺς, 


(1) ϱν’. (9) ιβ’ φορτωμένα, ἄλλα. (3) ἐπῆραν τἄπισα, εἰς στίµην 
δουχάτα αφ’. (4) μέσ ᾽ς τὸν. (5) πλάκαις σλ. (6) ἄλλαις σ’. (7) Γλα- 
μη. (8) εἰς δουκάτα. 
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. -Ῥ' - ᾽ 9 φ - 9 , 9 
καὶ ἕναν μαμουλούκην (1), καὶ ἐπῆγαν εἰς τὴν Παγνον, καὶ 
ἐπῆγαν εἰς το κχπτέλλιν τῆς Παρου, καὶ ἐσυντύγαν μὲ τῶν 
καπετλνον τὸ σὲρ Ἔ ζάχο (2) Ναγέ-, καὶ εἶπαν του τὸ ἔλα τᾶς 
ἀρμάδας ὑποῦ (2 ἐφέραν τὸν ρὲ Ἔτακ, καὶ εἶπάν του, νὰ τοῦ (4) 
τοῦ ρηγός (5). Καὶ ἀπο- 


« 


δώῃ το καστέλλιν ἀπὸ τὴν μερία 


λογήήην τους (0): ἀφένταις, ο α, ἀσετέ με τὸ κορν µου 
ὁ 


9 τ ’ Π 4 
χαὶ τὸ δικύνυου καὶ τοὺς συντρόφους 


ρα 5 ΄ 


. ἂν . 9 , . 
τὸ καστέλλιν, καὶ νὰ ποίσω πᾶσα πρᾶμαν διὰ τὸν ἀφεντην τὸν 


ϱ2ΥΣ. Καὶ ἐσιχουργιάσαν τον, καὶ μοναῦτα ἀνοῖςεν (ι) ταῖς 


Ἔσο μέσα, χα: ἆνλκ.ν τὸν 


4 » Νο 

πόρτας, καὶ ἐπαραδύθησαν καὶ ἑνέ 
, 9 . .. . μ τν ΄ 

ἄνω“ε, χχτετόνον εἰς τὸ χχστέλλιν, ὡς γίον Ὢτον” Χα: µονει 


. 


ν - ΄ . 5 3 . - , 
τους νὰ ἦναι πιστὸς τοῦ ρηγύς, καὶ ἔναλεν καὶ τοὺ; ανθρώ- 
᾽ ρα » , ; [; .-, -- 
πους (5) τοῦ Καστελλίου καὶ ἐμόσαν. Καὶ ἐπῆγαν εἰς την µε- 
2 Χουσοχοῦ εἰς τὸ μοναστήρι τὴν Γιχλίαν, «πὶ ἐποῖχκχ 


ρίαν το 
᾿νοῦ (0) καλογήρου πολλὰ γχκά. Καὶ ἂπ ἐκεῖ να εἰς τὰ 
Πελεν-οί», καὶ ἐπιάσαν τὸν Σατένη (10) καὶ ἐσφίζαν τον νά ΄μο- 


λογήσῃ τὸ δικόν του, καὶ ἐπῆρέν τους εἰς μίαν ἀποθήλην, καὶ 
ν 


ειζέν τοὺς ἕναν κουμνὶν γεμάτον γροχία, καὶ ἔπερνεν γ᾽ γο- 
ίχ κρατίν, καὶ ἐπῆρλν τχ μέσον τους, καὶ ἂτ' ἐκεῖνα δὲν 
ἐφέραν τοῦ ϱγὸος παρά εε χιλιάδες. Ίότες ἐπῆγαν εἰς τὴν 
Μοραήάσαν τοῦ κούντη τὲ μονας εἰς ταῖς Γερχκαῖ-, 2»ἱ ἐπιά- 
σαν τὸν πρωτοπαπᾶ καὶ ἐσφίζαν τον καὶ ἐπῆραν τὸ δ:λύν του" 
καὶ φέραν καὶ κεῖνον εἰς τὴν ος (41), καὶ ἐποῖκαν του πολλὰ 
μαρτύρια. Τότες ἐπῆγαν εἰς τὴν Πενταγίαν, καὶ ἐτλρὰν τὸ 
δικο» τοῦ τ”.θῃτόνου τοῦ Τζὰν τὰ λιλᾶ (15) χχὶ ἐπῆραν 
του δύο χιλιάδες δουκάτα. Καὶ τότες ἦρθαν εἰς τὸ ἀπλέχιν 
τοῦ Χχρέρη εἰς τὸν ἅγιον Δομέτη, καὶ ἑπῆράν του ες σεντου- 


(1) μαμκλοῦχον. (2) τὸν σὶρ Τζὰχ. (3) ἁποῦ. (4) τοὺς. (5) ρὲ 
Τζλκ. (6) εἶπέν τους. (1) ἀνοῖξαν. (8) ἀθρώπους. (0) τοῦ. (10) τὸ Σα- 
τένην. (11) χώραν. (13) Τζχκ Μιλᾶ. 


ΧΕΟΝΙΚΟΝ ΚΥΠΡΟΤ. ά59 
κία ζαχάρην, καὶ ἄλλα πολλὰ πράματα. Τότες ἐπῆγαν εἰς τὴν 
Χρουσίδαν εἰς τοῦ σὶρ Γιλιὰμ Ταχρέ, καὶ ἐπῆραν τὸ δικόν του, 
ἀσῆμιν, χρουσάφιν, εἰς τιμὴν δύο χιλιάδες δουκάτα. 

Καὶ τὸν φευρουάρην αυξ’ ἔφυγαν (4) ἀπὸ τὴν Κερινίαν 
ὁ Καρτζερᾶς ὁ Χίμης, καὶ ὁ ᾿Αντόνης ὁ Σ»γκριτικὸς (2), καὶ 
ἧρταν εἰς τὴν Αευχουσίαν (3) εἰς τὸν ρήγαν καὶ ἐρρικουμαν- 
τιάστησαν ' καὶ ὁ ρήγας ἔδειξέν τους χαλὸν πρόσωπον καὶ ἆ- 
ρώτησέν τους διὰ τὴν Κερινίαν πῶς διαθαίνουν μέσα, καὶ ἀρώ- 
τησέν τους καὶ διὰ τὸν Χτόρουν (4) τὲ Κιδίδες, καὶ διὰ τοὺς 
προδελοίπους, ἂν ἐθγαίνουν ἔξω τῆς Κιρινίας. Καὶ εἶπάν του: 
ἀφέντη, ὁ ρὲ Λοῦς (5) ἐπεθύμησε νὰ φάγῃ δαμάλιν, καὶ γροι- 
κῶντα ὁ μισὲρ ᾿Εχτὸρ (6} ἐπρουμουτίασε νὰ τοῦ τὸ φέρῃ, καὶ 
τὴν τετράδην ἐθγαίνει νὰ πᾷ (7 πρὸς τὴν μερίαν τῆς Ααπί- 
θου διά νὰ τοῦ λικουθριάσῃ (8). Καὶ γροικῶντα ὁ ρήγας ἑξέ- 
6ην ἀπὸ τὴν χώραν, καὶ ἐπῆρεν συντροφίαν, καὶ ἐκοιμήθην εἰς 
τὸ Μονάδιν- καὶ ὅσον ἐξημέρωσεν, χαθὼς ἦτον ἀθιριχσμένος, 
ἐκαθαλλίκευσεν, καὶ ἐπλάκωσέν τον ἔξω, καὶ ἑσκοτῶσάν τον, καὶ 
ἐκόψαν τὴν χεφαλήν του καὶ ἐφέραν την εἰς τὴν χώραν, καὶ 
ἐκρεμμάσαν την εἰς τὸ γειοφύριν τῆς Κάτω Μέσης. 

Καὶ ἐκείναις ταῖς ἡμέραις (0) ἐθγῆκεν τὸ κάτεργον τοῦ 
φρὲ Πούσουλα ἀπὲ (40) τὴν Κερίνια, διὰ νὰ πόγῃ εἰς τὴν Ρό- 
δον, καὶ εἰς τὴν Πενταγίαν ἐτζακίστη (11). Καὶ ἐπιάσαν τὸν 
σὶρ Γατιὲρ τὲ Νόρες καὶ τὸν σὶρ Τουμᾶ (12) Χαρέρην, καὶ τὰ 
δύο παιδία τοῦ σὶρ Γατιέρ (19), καὶ ἄλλους πολλοὺς Κυπριώ- 
ταις, χαὶ ἐφέραν τους εἰς τὴν Αευχουσία». Καὶ μαχνθάνωντά το 
ὁ Τζανή Πὲκ ὁ καπετάνος, ἐχαθαλλίκευσεν καὶ ἐπῆγεν καὶ ηὺ- 
ρέν τους εἰ: τὸν ἅγιον Δεμέτην ' καὶ Ἠὗρέν τους πῶς τοὺς ἐφέ- 


(1) ἔφυγεν. (2) Συνγχριτιχός. (8) Λευχοσίαν. (4) Κτόρουν. (5) Λο- 
γῆς. (6) Ἕκτωρ. (7) πάγη. (8) Λαπίθου, διὰ τὸ δαµάλιν. (9) ἐκείναις 
ἡμέραις. (10) ἀπὸ (11) ἐτζαχίστην. (12) 'Τουμᾶς. (19) Γ.ατιέρη. 
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βαν (1) μὲ τὰ σίδερα καὶ μὲ ταῖς ἅλυσαις εἰς τὸν λαιμόν 
τους. Καὶ ὁ ἁμιρᾶ; ἐπῆγε νὰ κόψῃ ταῖς κεφαλάδες τους, καὶ 
ὁ φρὲ Γιλιὰμ ἐπαρακάλεσέν τον πολλά, καὶ δὲν ταῖς ἔκοψεν. 
Καὶ τὰ παιδία ἀρέσαν τοῦ ἁμιρᾶ, καὶ ἔθελεν νὰ τὰ πάρῃ νὰ 
τὰ ποίσῃ Σαρακηνούς, καὶ ἔφτασεν ὁ ρήγας μὲ πολλαῖς πα- 
ρακάλεσαις καὶ ἐγλύτωσέν τους, καὶ ἔφερέν τους εἰς τὴν χώ- 
ραν ὅλοι ἀπεζά- καὶ ἐπῆράν τους οἱ Σαραχηνοὶ εἰς τὴν Κάτω 
Μέσην, καὶ ἐδεῖξάν τους τὴν κεφαλὴν τοῦ Χτόρου (2) τὲ Κι- 
θίδες, χαὶ θωρῶντά την ἐπῆραν μεγάλην πλῆξιν. Καὶ ἐφέραν 
τους εἰς τὴν αὐλὴν τοῦ ρηγός, καὶ ἐθάλαν τὸν σὶρ Γατιὲρ (9) 
καὶ τὸν Χαρέρην ἀπάνω εἰς μίαν τζάμπραν (4), καὶ τοὺς προ- 
δέλοιπους εἰς ἕναν κατῶγιν᾽ καὶ ἐποῖκαν κἄποσαις ἡμέραις, 
καὶ τότε ἔθγαλέν τους καὶ ἔφερέν τους ὀμπρός του, διὰ νὰ τὸν 
προσκυνήσουν διὰ ρήγαν. Καὶ ἐζήτησεν ὁ ρήγας τοῦ σὶρ Γα- 
τιὲρ (5) νὰ τοῦ ποίσῃ ὄρχον' καὶ δὲν ἐθέλησε νὰ τὸν προσ- 
κυνήσῃ λαλῶντα: ἕναν φέδε εἶχα, καὶ ἔδωκά τοί Καὶ εἶχεν 
λς χωργία, καὶ ἐσήκωσέν τα (6) ὁ ρήγας: τἄπισα, διὰ νὰ ζῇ, 
ἐποῖκέν του ἔναν λοκοτίνην τὴν ἡμέραν. Καὶ ὁ Χαρέρης ἐπρο- 
σχύνησέν τον. 

Καὶ τὴν ἐχρονίαν ᾳυξ' ἐξέθην ἀπὸ τὴν ᾿Αμμόχουστον 
μία γαλιάτζα, καὶ ἐπῆγεν εἰς τὴν μερίαν τοῦ Καρπασίου διὰ 
νὰ χουρτζέψῃ. Καὶ ἐκεῖ εὑρέθην ὁ μπαλῆς τοῦ Καρπασίου ᾿Α- 
λισάντρο Ταράντης, καὶ ἐπιάσεν τους ὅλους, καὶ τὸν καραδοκύ- 
ρὴν, καὶ ἐκόψαν τὴν κεφαλήν του, καὶ τοὺς προδελοίπους ἐφέ- 
ραν τους εἰς τὴν χώραν. Καὶ τὴν αὐτὴν ἡμέραν ἐξεθην ὁ μισὲρ 
Τζιὰμ (7) Σαπλάνας εἰς τὴν μερίαν τοῦ Καρπασίου, διὰ νὰ 
χουρτζέψη, καὶ τὸ καλόν του ροιζικόν, ἐτζακίστην ἡ γαλιοττα, 
χαὶ ἔπιασέν τον ὁ μπαλῆς τοῦ Καρπασίου ἐκεῖνον καὶ οὔλην 


(1) ἐφέρναν. (9) Κτόρον. (3) Γατιέρην. (4) τζάμπρα. (6) Γατιέρη . 
(6) ἐσήκωσέν τού τα. (1) Τζιάμε. 
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του τὴν συντροφίαν. Καὶ ὁ ρήγας εὑρίσχετον εἰς τὸν κάμπον 
εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον, χαὶ ἐπῆρέν τους οὔλους εἰς αὑτῆς του 
ἀπεζοὺς καὶ ἐπρεζέντιασέν τους, καὶ ἐποῖκεν πασανοῦ ἐκεῖνον 
ὁποῦ τοῦ ἐφάνην. Καὶ τὸν μισὲρ Τζιάμες ἔπεψέν τον εἰς τὴν. 
τένταν του εἰς τὸ χέριν τοῦ Στεφάνου τοῦ Χιώτη: καὶ ἔπεψέν 
του ὁ ρήγας ἕναν ζηπούνιν βιλουσένον χάρμ'ζη (1), καὶ ἔθγα- 
λέν του τὰ σίδερα καὶ ἔφερέν τον ὀμπρός του, καὶ εἶχέν τον 
πολλὰ ἀκριθόν. 

Καὶ τῇ χβ' μαρτίου χυξα΄ ἐξέδην ὁ ρήγας νὰ πάγῃ εἰς 
τὴν ᾽Αμμόχουστον, καὶ ἐπῆρεν σκάλαις καὶ πολλὰ τζενία (2) 
διὰ νὰ ᾽μπορήσῃ νὰ τὴν πάρῃ. Καὶ πρὸς τὴν μερίαν τῆς Έρα- 
πέζας ὠρδινίασεν ἕναν καπετάνον τὸν Πέτρο τὲ Νάθες μὲ ν 
ἀνομάτους μὲ ταῖς σκάλαις καὶ λ Σαχραχηνούς, χαὶ ὁ ρήγας 
μὲ τοὺς προδέλοιπους, ὅλοι (3) ἀπεζά, ἐκεῖνος μοναχὰ χαθαλ- 
λάρης καὶ ἀποσώνοντα ὅλοι οἱ χαπετάνοι μὲ ταῖς σκάλαις εἰς 
τὴν μερίαν τοῦ τρασιναλλίου, ὁποῦ ἦτον ὁ πύργος, πῦραν μίαν 
τρύπαν καὶ ἀρχέψαν μὲ τὰ πικουνία νὰ τὴν ἀνοίξουν. Καὶ ἡ 
σκάλαις εὑρέθησαν χονταῖς, καὶ ἐνῶσαν τους, καὶ δὲν ἐμπορῆσαν 
νὰ ποίσουν τίποτες, καὶ ἐστράφηκαν, καὶ ποῖκαν πολλὴν ζημίαν 
εἰς τ᾽ ἀμπέλια, καὶ ἐκάψαν πολλὰ ἀπλικία. 

᾿Αθιζιάζω σας, ὅτι ἄνταν ἦρτεν ὁ ρήγας, δὲν εἶχε νὰ ποί- 
σῃ ὄξοδον, καὶ ἐποῖκεν μονέδαν χαρκῆν, καὶ ἐπῆρεν τὰ χαρχία 
τῶν λουτρῶν᾽ καὶ κεῖνος ἦτον ἡ ἀφορμὴ καὶ ἐχαλάσαν τὰ 
λουτρά καὶ ἐπῆρεν τὰ χαρκωματικὰ τοὺς νοικοκυροὺς, καὶ ἐ- 
ποῖκεν καρτζὰ, καὶ σιζινία, καὶ πᾶσα σιζίνιν ἐπήγαινεν ς΄ καρ- 
τζά. Καὶ ἐτρέχεν γ᾽ χρόνους’ καὶ τότες ἔρριψέν την, καὶ ἐποῖ- 
Χεν γροχία ἀργυρᾶ, καὶ κεῖνος καθαλλάρης. Καὶ ἐποῖκεν καὶ 
μονέδαν καρτζά. 

Καὶ τῇ τε ἀπριλλίου φυξα’ ἐπῆγεν ὁ ρήγας εἰς τὴν 


(1) χάρμιζε. (2) καὶ τζενία. (3) οὗλοι. 
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Κερινίαν, διὰ νὰ ποίσγ ποσχάδα, καὶ ήτην χχὶ ὁ Ἄικολο λίο- 

ράπιτος, ἔτρεξεν (1) ἀπὸ τὴν Καθολικὴν εἰς τὸ χαντάκιν τῆς 

-σρπακένας, «αὶ μέσα εἶχεν ἔγλουμμα (2) οἱ ἀνθρῶποι τοῦ ρὲ 

Λοῆς (9)᾽ καὶ ὡς γίον ἔτρεχεν, ἔπιασέν τον ὁ Διέγο τὲ Κα- 

τζόρλας ἀπὲ τὰ ρέτινχ- καὶ ὁ Τζάχο: τοῦ μισὲο Μαρτὶ 

σέρνει τὸ σπαθὶν νὰ σκοτώσῃ τὸν Μοράπιτον, καὶ ἁγιτιάστην, 

χαὶ .“Ογει τ᾽ ἀρέτινον τὸ ἐχράτεν ὁ Κατζόρλας, καὶ τὸ ἀλύγον 

μοναῦτα ἐπλρέν τον καὶ ἔδγαλέν τον ἔξω, καὶ ἐπῆγεν εἰς τὸν 
ρήγαν καὶ εἶπέν του τὸ ποᾶμαν. Καὶ ὁ ρήγας ὅσον ἦρτεν εἰς 

τὴν χώραν ἐχάρισέν του Υ πραστεῖχ, τὴν Βυζαχίαν, τὸ Καύ- - 
χαλον χαὶ τὸ ᾿Αθάσιν, καὶ δύο ἀμπελικαῖ-, καὶ ἐποῖκέν του 

μαρι-ζᾶν τῆς Κύπρου: καὶ ἅρμασέν τον μὲ τὴν χύρην τοῦ σὶρ 

Λοῆς (4) τὲ Νόρε-, καὶ εἰς ὀλίγαις ἡμέραις ἐπέθανεν ἡ γυναῖ- 

κά του. 

Καὶ τῇ τε µοΐου αυξα΄ Χριστοῦ ἧρταν δύο κάτεργα τοῦ 
Σοὺρ (5) τὲ Νάδες εἰς τὴν ᾿Αλικήν, διὰ νὰ σταθοῦν εἰς τὴν 
δούλευσιν τοῦ ρηγύ-, καθὼς τοῦ ἐμήνυσεν᾽ καὶ ὅσον ἦρτεν εἰς 
τὴν ᾿Αλικήν, ἐπῆγεν ὁ ρὲ Τζὰχ καὶ ὁ ἀμιρᾶς (6) ἀπὸ τὴν 
Λευχουσίαν καὶ ἐσύντυχεν µετά του" καὶ ἔδωκέν του πᾶσα 
βιττουχλίαν΄ καὶ ἔδωκέν του χαρτία, διὰ νὰ πάγῃ εἰς τὴν Τρί- 
πολιν διὰ νὰ φέρῃ Σαρακηνούς, καὶ ἄλλα ἁποῦ τοῦ ἐπαράγ- 
γειλεν. Καὶ ἐστράφην ὁ ρήγας εἰς τὴν χώραν, διὰ νὰ πάρῃ τὸνν: 
κάμτον νὰ πάγῃ εἰς τὴν ᾿Αμμόχουστον. Καὶ ἐπῆγεν καὶ ἐτένο. 
τωσεν εἰς τὴν μερίαν τοῦ ἁγίου Νικολάου, καὶ ὁ ἀμιρᾶς (7) 
εἰς τὴν πόρταν τῆς Λεμεσοῦ μὲ οὔλους τοὺς Σαρακηνούς. 

Καὶ τῇ β ἰουνίου αυξα ἧρταν ἀπὸ τὴν Γένουθδαν διὰ 
τὴν ᾽Αμμόχουστον φαγούραν (8) ἕναν καράθιν καὶ µίχ φούστα,- 
τὸ ποῖον Χαράθιν ἦτον τοῦ Ληνάρδου τὲ Γριμάλ- καὶ ἔφερεν 


(1) καὶ ἕτρεξεν. (9) ἔγχρυμμαν. (3) Λογῆς. (4) Λογῆς. (5) Σὸρ. 
(6) μιχᾶς. (7) μιρᾶς. (8) φαγούρα. 
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καὶ κχπετάνον εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον τὸν μισὲρ Βαθίλα Ζιν- 
τὴλ Παραθιζῆν- καὶ ἧρτεν καὶ ὁ μισὲρ Τελεὰρ Τοριᾶ; μὲ τὴν 
φούσταχν, παγχῶν κβ, εἰς τὴν συντροφίαν τοῦ αὐτοῦ χχραθίου, 
καὶ μίαν γριππαρίαν Κρητικὴν φορτωμένην βιττουαλίαν. Καὶ 
μανθόνωντα το ὁ ρήγας, μοναῦτα ἐπῆγεν καὶ ἐφτχσέν τα εἰς 
τὴν μερίαν τῆς ᾿Αλικῆς, καὶ χαιρὸν δὲν εἶχαν' καὶ μοναῦτα 
ἔθαλεν τὰ ζύλα τὰ εἶχεν, καὶ ἐπολεμῆσαν, καὶ ἐπθοεν τὸ κα- 
ράδιν καὶ τὴν συντροφίαν του μὲ μεγάλην βιττουαλίαν, ὁποῦ 
ἔργετον εἰς τὴν ᾿Ααμόγουστον. Καὶ πέρνωντό τα (1), ἐχάσαν 
τὸ Όθ2ρρος εἰς τὴν ᾿Αμμύχουστον. 

Καὶ τῇ ζ ἰουνίου αυξα ἦοτεν ὁ Σὸρ τὲ Νάθες, τὸν 
ποῖον ἔπεψεν εἰς τὴν Τρίπολιν: ὁ ποῖος ἐποῖκεν τοῦ ρηγὸς 
μεγαλην παραθουλίαν, καὶ ἔφερεν ς) μαμουλούχους καὶ ν' χαλ- 
φουσίδες, καὶ σαγίτταις καὶ δοξαργίκ, καὶ ἕναν βουττὶν (2) 
πούρπουρην, καὶ μίαν φούσταν, καὶ δύο πουνπάρδαις (9): ἡ 
ποία φούστα, ἦτον τοῦ Περρέτου (4) Καρτεζήνα (5)- καὶ ἑνέ- 
Όην εἰ; τὺν λιμιόνα τῆς ᾽Αμμοχούστου, καὶ ταῖς πουνπάρ- 
δαις (6) ἐχάρισέν ταις τοὺς Γενουθίσους, καὶ τὰ προδέλοιπα 
ἐπῆρέν τα καὶ ἐπῆγεν εἰς τὴν Κερινίαν, 

Καὶ θωρῶντα ὁ ρὲ Ἰζὰχ τὴν παραθουλίαν τοῦ Σὸρ τὸ 
Νάθες, ἐσήκωσεν τὸν κάμπον ἀπὸ τὴν ᾽Αμμόχουστον. Καὶ οἱ 
Α'μμουχουστιανοὶ οἱ Γενουθίτοι ἐκάταχν εἰς βουλὴν μὲ τὸν 
καπετάνον, διὰ νὰ πέψουν νὰ φέρουν βιττουαλίαν διὰ τὴν ᾿Αμ- 
μόχουστον- καὶ ἐπέψαν τὸν σὶρ Λουχὸ Μελῆν διὰ πραµατευ- 
τὴν νὰ φέρῃ βιττουχλίαν. Καὶ τῇ χη’ σεττεθρίου, ἐξέθησαν 
ἀπὸ τὴν ᾽Αμμόχουστοῦ χέ ἀνομάτοι ἀρματωμένοι, καὶ ἐπῆγαν 
εἰς τὸ Καστέλλιν, καὶ ἐπῆγαν εἰς τοὺς Στύλου-, καὶ ἐπῆραν 
σφακτὰ, βουδία, χοιρίδια, τζίρκα χεφαλία ᾳ. 


(1) ἐπέρνωντά τα. (2). βάυτζίν. (8) πονμπάρδαις. (4) Περέτζου . 
(5) Καρτεζάνα. (6) πουμπάρδαις. 
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Καὶ τῇ β ὀγτωθρίου (4) αυξα΄ ἐξέθησαν κε’ ἀνομάτοι 
ἀπὸ τὴν ᾽Αμμόχουστον ἁρματωμένοι, καὶ ἐπῆγαν εἰς τὸ ᾿Αχρω- 
τήριν, χαὶ ἐπιάσαν γ᾽ ἀνομάτους καὶ ἐπῆράν τους εἰς τὴν ᾿Αμ.- 
µόχουστον, καὶ ὁ καπετάνος ἔθαλέν τους εἰς τὸ χρυτήριον, καὶ 
ἐμολογῆσαν πῶς ἐσκοτῶσαν πολλοὺς ἀνθρώπους ἀφ ὃν ἄρκεψεν 
ἡ γέρρα, καὶ τὸ σαθθάτον ἐφουρκίσαν τους. 

Καὶ τῇ θ΄ ὀχ τωδρίου (2) αυξα’ ἐξέθην τὸ ξύλον τοῦ μισὲρ 
Ε΄μπερεὰλ (9, διὰ νὰ πάγῃ εἰς τὸ Κούρικος ἀπὸ τὴν ᾽Αμμό- 
χουστον, διὰ νὰ φέρῃ σιτάριν, καὶ ἐθάλαν χαραθοχύρην τὸν 
Α᾿ντώνην Λιμπάρδον πουρζέζην τῆς ᾽Αμμοχούστου" καὶ τῇ εἰ 
δικεθρίου ἦρτεν Φορτωμένον πᾶσα βιττουαλίαν εἰς τὴν ᾿Αμ- 
μόχουστον. 

Καὶ τῇ λ΄ ὀχτωθρίόυ (4) ἔπεψεν ὁ καπετάνος τῆς Αμ- 
μοχούστου τὴν καραθέλαν τοῦ Φραντζῆ Κέττου διὰ νὰ πάγῃ 
εἰς τὴν ᾿Αγχῶναν νὰ φέρῃ σιτάριν. Καὶ οἱ Γενουθίσοι ἐποί- 
κασιν μαντατοφόρον εἰς τὴν Γένουθαν τὸν Λάζαρο Χάλχο, πουρ- 
ζέζην τῆς ᾽Αμμογούστου, καὶ τὸν Τζὰν τ᾽ ᾿Αντρίαν (ὔ)' καὶ 
παγαίνοντα (6) οἱ ἄνωθεν εἰς τὴν Γένουθαν, ἐστράφησαν εἰς 
τὴν ᾿Αγκῶναν καὶ Ἄῦραν τὴν χαραθέλλαν φορτωμένην γ᾽ μο- 
δία σιτάριν, καὶ ἧρταν εἰς τὴν ᾿Αμμόχουστον. 

Τοῖς ἡμέρα:: ἐκείναις ἥρτεν εἰς τὴν ᾿Αλικὴν ἕναν ξύλον 
Κατελάνικον τοῦ Ποῦντζε Τζηνιὲλ, καὶ μία γαλιόττ« τοῦ Μι- 
χὲλ τὲ Μαρτ᾽, καὶ εἰς τὴν γαλιότταν ἦρτεν ὁ 17ἀν Πέρες. 
Καὶ ἦτον εἰς τὴν ᾿Αλικὴν τζιθητάνος ὁ Τζορτζῆς ὁ Πουστροῦς, 
χαὶ ἔπεψέν τον εἰς τὸ σπίτιν του εἰς τὸν Λάρνακαν, χαὶ ἔφα- 
γεν καὶ ἐκοιμήθην χαὶ ἐπαρακάλεσέν τον νὰ γράψῃ χαρτὶν 
τοῦ ρηγό-, καὶ νὰ τὸν ριχουμαντιάσῃ εἰς τὴν ἀφεντίαν του, 
καὶ ἂν ἦναι ὁρισμός του νὰ τοῦ δώσῃ τράτα νὰ ᾿βγάλῃ α΄ μό- 


(1) ὀκτωθρίου. (3) ὀκτωθρίου. (3) ἨΜπερελλ. (4) ὀκτωθρίου . (5) 
Αἰντρία. (6) πηγαίνοντα. 
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δια σιτάριν διὰ νὰ πάρῃ εἰς τὴν Ρόδο (1). Καὶ ἔγραψέν του 
χαρτὶν, καὶ ἦρτεν εἰς τὸν ρήγαν, καὶ ὁ ρήγας δὲν τοῦ ἔδειξεν 
κανένα φανόν χαὶ θωρῶντα πῶς κανέναν φανὺν δὲν τὸν ἔδει- 
ξεν, ἐστράφην τἀμπρὸς ὀπίσω εἰς τὴν ᾽Αλικὴν νὰ μπῇ εἰς τὴν 
γαλιάτζαν. Καὶ ὁ τζιθητάνος ἐκράτησέν τον καὶ εἶπεν του: 
ἔχε ἀπομονὴν καὶ θέλεις ἔχειν πᾶσα ἀπλαζὶρ (2) ἀπὸ τὸν 
ρῆγα. Καὶ ἔμεινεν εἰς τὴν Κύπρον. 

Καὶ τὴν αὐτὴν ἡμέραν ἦρταν εἰς τὴν Πάφον δύο κά- 
τεργα, τὸ ἕνα ᾿νοῦ Τζιτζιλιάνου (3) τοῦ Μαουτζίου τὲ Κοστάν- 
τζου, καὶ τὸ ἄλλον ἐζήτησε σἀλθοκουντοῦτο διὰ νὰ μπῇ εἰς 
τὸν λιμιόναν τῆς Πάφου. Καὶ εἰς τὴν Πάφον ἦτον καπετάνος 
ὁ μισὲρ Τζουὰν Μισταχέλης, καὶ ἔποικέν του σάλθο, καὶ ἔγρα- 
ψεν χαρτὶν τοῦ ρηγός. Γροικῶντά το ὁ ρήγας, μοναῦτα ἐκαχ- 
θαλλίχευσεν καὶ ἐπῆγεν εἰς τὴν Πάφον, καὶ ἐτζάκισεν τὸ σάλθο 
τὸ ἐποῖκεν ὁ Μισταχέλης, καὶ ἐπῆρεν τὸ κάτεργον, καὶ ἐποῖ- 
χεν καπετάνον τὸν μισὲρ Τζουὰν Μισταχέλην, διὰ νὰ τὰ βλέπῃ 
ὁσ ὥς που νἄρτῃ εἰς τὴν χώραν, διὰ νὰ ὁρδινιάσῃ κἀπετάνον. 
Καὶ ἐλθόντος του εἰς τὴν χώραν, ἔφερεν καὶ τοὺς δύο καπετά- 
νους εἰς τὴν χώραν τῶν κατέργων καὶ ὠρδινίασεν χαπετάνον 
εἰς τὰ χάτεργα τὸν Τζὰμ. Πέρες, καὶ ἔπεψέν τον εἰς τὴν Πάφο 
χαὶ ἐπερίλαθεν καὶ τὰ δύο κάτεργα. 

Καὶ εἰς ὀλίγαις ἡμέραις ἔδωχεν μίαν ὄμορφην ρένταν τοῦ 
μισὲρ Μαουτζίου τὲ Κοστάντζου, τὴν Βάθλαν, τὸν Κορνόχηπον, 
τὰ Λυμπία (4), καὶ τὴν Καχοτρύγητην, τὸ "Άρσος τῆς Μεσα- 
ρίας, καὶ ἕτερα, καὶ ἐποῖχέν τον ἀμιράλην τῆς Κύπρου, χαὶ ἅρ- 
μασέν τον καὶ μὲ τὴν κόρην τοῦ σὶρ Τουμᾶς τὲ Βερνῆ, καὶ 
ἐχάρισέν του καὶ τὰ σπιτία τοῦ Πενέττου Παραθιζῆ. Καὶ τὸν 
ἄλλον καπετάνον τὸν Φραντζόζην εἶχέν τον πολλὰ ἀκριθόν, 
καὶ ἔθελεν καὶ κεῖνον νὰ τὸν ἁρμάσῃ καὶ νὰ τοῦ δώσῃ ρέν- 


(1) Ρόδον. (2) ἀπλαζίριν. (8) τὸ ἕνα Ἰζιτζιλιάνον. (4) Αιπία. 
ΜΕΣ. ΒΙΒΛΙΟΘ. Β. 90 
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ταις, καὶ δὲν ἐθέλησε νὰ σταθῇ, διότι ἦτον ἁρμασμένος, καὶ 
ἐζήτησέν του ὁρισμὸν νὰ πάγῃ εἰς τὸν τόπον του’ καὶ Ύροι- 
χῶντα ὁ ρήγας, ἐγάρισέν του πολλὰ κανίσκια εἰς πολλὰ δου- 
κάτα, καὶ ἔδωκέν του ὁρισμὸν καὶ πῆγεν. 

Τὸ ἐλησμόνησα νὰ γράψω ὀμπρός: 

Ἔχοντα καὶ ἐσηχώθην ὁ κάμπος τοὺς Σαρακηγοὺς ἀπὸ 
τὴν Κερινίαν, καὶ ἐπῆγαν νὰ πᾶν νὰ περάσουν, καὶ ἐμεῖναν οἳ 
Μαμαλούκιδες καὶ οἱ χαλφουσίδες μὲ τὸν ρῆγα, καὶ οἱ ἀφέν- 
ταις ἁποῦ ᾿σαν εἰς τὴν Κερινίαν ἐκάτζαν εἰς βουλὴν μὲ τὸν 
ρὲ Λοῆς (1), καὶ ἐφάνην τους, ὅτι ἡ κυρὰ ἡ Τζαρλόττα μὲ τὸν 
ἄντραν της νὰ πάγῃ εἰς τὴν Ῥόδον εἰς τὸν μέγαν μάστρον 
νὰ (2) φέρῃ δύναμιν, ἂν ἐμπορήσῃ, νὰ πάρη τὸ ρηγάτον. Καὶ 
ἐπῆρεν τὸ κάτεργον τῆς Ῥόδου καὶ τοῦ Σὺρ τὲ Νάδες, καὶ ἐ- 
πῆγεν εἰς τὴν Ῥόδον (3): καὶ μοναῦτα ὁ μέγας μάστρος καὶ 
οὗλοι οἱ ἀφένταις ἑποῖκάν τους μεγάλην τιμὴν καὶ πολλὰ ἆᾱ- 
πλαζιρία καὶ καλὴν συντροφίαν. Καὶ εἰς ὀλίγαις ἡμέραις ἐστρά- 
φησαν εἷς τὴν Πάφον, καὶ ἐπίασαν εἰς τὰ καστελλία. Καὶ θω- 
ρῶντά τους ὁ καπετάνος ὁ μισὲρ Τζουὰν Μισταχέλης, μοναῦτα 
ἔστρεψεν τὰ χαστελλία εἰς τὸ χέριν τῆς ρήγαινας᾽ καὶ μοναῦτα 
ἡ ρήγαινα ἔθαλεν τὸν μισὲρ Πιὲρ ᾿Εμπαλὸ χαπετάνον- καὶ τὸν 
μισὲρ Τζόκο Μάχε ἐπῆρέν τον εἰς τὴν Κερινίαν᾽ καὶ ἐπαράδω- 
κὲν τὰ καστελλία τοῦ μισὲρ Πιὲρ ᾿Εμπαλὸ μὲ μίαν ὄμορφην 
συντροφίαν. Καὶ ὁ ρὲ Λοῆς (4) καὶ ἡ ρήγαινα ἐστράφησαν εἰς 
τὴν Κερινίαν, καὶ ὅσον ἐπεσῶσαν (ὅ), ἐποῖκαν μεγάλην χαράν. 
Καὶ διχθαίνοντα ὀλίγαις ἡμέραις, ἐογῆκεν ὁ Σὸρ τὲ Νάθες μὲ τὰ 
κάτεργά του ἀπὸ τὴν Κερινίαν καὶ ἐπῆρεν µετά του τὸν Πέτρο 
τὲ Νάθες᾽ καὶ ἐπῆγεν εἰς τὴν Πάφον (6), διὰ νὰ ἐθγάλῃ τὸν 
Πιὲρ ᾿Εμπαλὼ (7), καὶ νὰ βάλῃ τὸν Πέτρο τὲ Νάθες. Καὶ δια- 


(1) Δογᾶς. (9) διὰ νὰ. (9) Ρόδο. (4) Λογῆς. (5) ἥρταν. (6) Πά- 
φο. (7) Ἐμπαλὸν. 


ΧΡΟΝΙ͂ΚΟΝ ΚΥΠΡΟΥ͂. ΑΘῚ 
θαίνωντα ὁ Σὸρ τὲ Νάθες ἀπὸ τὴν Πενταγία, ἦτον τζιθητά- 
νος ὁ Δημήτρη τὲ Κορός, καὶ θωρῶντα τὰ κάτεργα ὁ Δημή- 
τρης, μοναῦτα ἐκαθαλλίκευσεν μὲ ᾿κείνους ὁποῦχεν καὶ ἐπῆγεν 
εἰς τὸν γιαλόν, χαὶ ἐποῖκαν μίαν ὄμορφην παταλία (1), καὶ 
ἐσκοτώθησαν (9) ἀπὸ τὸ ξύλον ζ ἀνομάτοι, καὶ ἀπὸ τοὺς ἄλ- 
λους Υ, καὶ ἐλαθώθησαν καὶ πολλοὶ ἀπὸ τὴν μίαν μερίαν καὶ 
ἀπὸ τὴν ἄλλην. Καὶ θωρῶντα τὰ χάτεργα πῶς διάφορος δὲν 
εἶχαν, ἐσηκώθησαν καὶ ἐπῆγαν εἰς τὴν Πάφον, καὶ ἐθγάλαν τὸν 
Ε μπαλῶ (8), καὶ ἐθάλαν τὸν Πέτρο τὲ Νάθες᾽ καὶ κεῖνος ἐ- 
στράφην εἰς τὴν Κερινίαν. Καὶ μανθάνωντά το ὁ ρὲ Τζάκ, πῶς 
ὁ Σὺρ τὲ Νάθες ἐπῆγεν εἰς τὴν Πάφον καὶ ἐποῖκεν καπετάνον 
τὸν Πέτρο τὲ Νάθες, ἔδγαλε τὸν Δημήτρη τὲ Κορὸν ἀπὸ τὴν 
Πενταγίαν καὶ ἔπεψέν τον καπετάνον εἰς τὴν Πάφον. Καὶ πα- 
γαίνωντα, ἐποῖκεν ἕναν ὁρισμὸν καὶ ἧρταν οὗλοι οἱ τουρκοποῦ- 
λοι καὶ οὗλοι οἱ φραγχομάτοι ὀμπρός του, καὶ ἐτριγυρίσεν (4) 
τὰ καστελλία καὶ ἐστηνοχωρῆτέν (5) τους πολλά. Καὶ ὁ Πέ- 
τρο τὲ Νάδες μέσα ᾽ς τὰ καστελλία εἶχεν Φράγκους καὶ Κυ- 
πριώταις πὀλλούς, καὶ ἐθγαῖναν ἀπὸ τὸ καστέλλιν καὶ ἐπολε- 
μίζαν μὲ τὺν Δημήτρην. Ταῖς ἡμέραις ἐκείναις εὑρίσκετον εἰς 
τὴν Πάφον ὁ μισὲρ Τζουὰν Μισταχέλης, καὶ θωρῶντα πῶς ὁ 
Πέτρο τὲ Νάθες εὑρίσκετον καπετάνος, ἦρτεν εἰς τὸν ρήγαν καὶ 
ἐπῆρεν τὸν ὁρισμόν του, ἀνὲν καὶ θέλῃ νὰ πᾷ νὰ συντύχῃ μὲ 
τὸν Πέτρον τὲ Νάθες. Καὶ ἐδῶχέν του ὁρισμὸν, καὶ ἐποῖκέν του 
χαρτὶν εἰς τὸν Δημήτρη τὲ Κορό, νὰ τὸν ἀφήσῃ νὰ συντύχῃ 
τοῦ Πέτρο τὲ Νάθες. Καὶ πηγαίνωντα (6) ὁ Μισταχέλης εἰς 
τὴν Ι]άφον, ἐσύντυχεν μὲ τὸν Πέτρο τὲ Νάθες, ἂν ἔχῃ ἁπλα- 
ζίριν, νὰ τοῦ ποίσῃ σάλθο νὰ συντύχῃ μετά του, καὶ ἔχει ὁ- 
ριαμὸν ἀπὲ τὸν ρὲ Τζάκ" καὶ μοναῦτα ἐποῖκέν του σάλδο᾽ 


(1) πχταχλίαν. (5) ἐσκοτῶσαν. (3) "Εμπαλόν. (4) κα ᾿ 
ἐστενοχωρῆσαν. (6) παγαίνωντα . 
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καὶ ὁ Μισταχέλης ἐπῆγεν εἰς τὰ καστελλία, καὶ ἐξέθην καὶ 
ὁ Πέτρο τὲ Νάθοες ἀποὺ μέσα χαὶ ἐσυντύχαν, καὶ ἀπεχεῖ ᾱ- 
ποχαιρέτησεν πᾶσα εἷς, καὶ ἐπῆγαν: καὶ τὸ πωρνὸν εὑρέθη- 
σαν ἀντάμα᾽ καὶ μὲ πολλαῖς προυμέσαις ἁποῦ ἐπρουμουτίασεν 
ὁ Μισταχέλης τοῦ Πέτρο τὲ Νάθες, ἔστρεψεν τὰ καστελλία τοῦ 
ρὲ Τζάκ. Καὶ ὁ Μισταχέλης ἔπεψεν χαρτὶν τοῦ ρηγὸς (4) μὲ 
τὸν Παλίαν Σάλαχαν᾽ καὶ θωρῶντα τὸ χαρτὶν ὁ ρὲ Τζάκ, ἑ- 
πῆρεν μεγάλον ἀπλαζίριν᾽ καὶ μοναῦτα ἔγραψεν χαρτὶν ὁ ρή- 
γας (2), καὶ ἔπεψέν τους εἰς τὴν Πάφον: καὶ τοῦ Παλία Σά- 
λαχα ἐχάρισέν του τὰ χωργία τοῦ σὶρ ᾿Αλησάντρου Καπάδοκα, 
τὸν Κουχᾶν (9) καὶ τὸν Μονιάτην: καὶ εἰς ὀλίγαις ἡμέραις 
ἐσήκωσέν τού τα χαὶ ἔδωκέν τα τοῦ Πενέττου ἀπὲ τὸν Μω- 
ρήαν. Καὶ ᾿κεῖνοι ἧρταν εἰς τὴν χώραν ἀπὲ τὴν Πάφον: καὶ 
ἐπῆγαν οὗλοι (4) οἱ Μαμουλοῦκοι καὶ πολλοὶ χριστιανοί, καὶ 
ἐμπάσαν τὸν τοὺμ Πέτρον εἰς τὴν χώραν μὲ πολλὴν τιμήν, 
καὶ ἐπῆράν τον ὀμπρὸς τοῦ ρηγὸς (ὅ), καὶ ἐκάτσαν τον εἰς τὰ 
σπιτία τοῦ Παραθιζῆ' καὶ ἐχάρισέν του μίαν μεγάλην ρένταν.. 

Καὶ εἰς τὴν ἐχρονίαν φυξγ᾽ ἐπέψαν ἀπὸ τὴν Κερινίαν 
τὸν κούντη τὲ Τζὰφ τὸν Φλουρῆν εἰς τὴν Πόλιν διὰ µαντα- 
τοφόρον ' καὶ τὴν ἀδελφὴν τῆς γυναίκας του εἶχέν την ἕνας -κα- 
χίας, ἡ ποίαις ἦτον Κατακουζηναῖς. Καὶ ἐτραχτίασεν ὁ παχίας 
μὲ τὸν κούντη, νὰ μηνύσῃ νὰ πάγῃ ἡ γυναῖκά του εἰς τὴν 
Πόλιν, διὰ νὰ τὴν ἰδῇ ἡ ἀδελφή της, ἢ τὰ παιδία του' καὶ 
ἐμήνυσεν ὁ κούντης, καὶ ἡ γυναῖκά του δὲν ἐθέλησε νὰ πᾷ, 
οὐδὲ τὰ παιδιά της νὰ πέψῃ᾽ καὶ ἔχοντα καὶ δὲν ἐθέλησε νὰ 
πάγῃ ἡ γυναῖκά του, οὐδὲ τὰ παιδιά του (6), ἐτραχτίασεν ὁ πα- 
χίας καὶ ἔθαλεν τὸν κούντην εἰς τὴν φυλακήν, καὶ εἰς ὀλίγαις 
ἡμέραις ἐθγάλαν τον καὶ ἐκόψαν τον ἀπὲ τὴν ζώσην (7), καὶ 
ἐκάτσαν τον εἰς τὸ λαπρὸν (8) καὶ ἐκάψαν τον. 

(1) ρὲ Ἑζὰκ. (2) ρὲ Τζὰχ. (3) Κοχᾶν. (4) ὅλοι. (ὅ) εἰς τὸν ϱἩ- 
γα. (6) της. (7) τὴ ζῶσιν. (8) λαμπρὸν. 
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Καὶ εἰς τοὺς (4) φυξγ᾽ ἐστενοχώρησεν ὁ ρὲ Τζάκ τὴν 
Κιρινίαν τόσον πολλά, ὅτι πίον ζωὴν δὲν εἶχαν: καὶ ἐφάγαν 
καὶ σκύλλους καὶ χάτταις, καὶ ἕναν αὐγὸν ἔξαζεν (2) ἕναν 
λοκθτίνιν. Καὶ μέσα ἦτον καπετάνος ὁ Σὸρ τὲ Νάθες, καὶ ἐ- 
τραχτίασεν (9) ὁ ρὲ Τζὰκ καὶ ἐπῆρέν τον γαμπρὸν εἰς τὴν 
παστάρδαν τοῦ θειοῦ του’ καὶ μοναῦτα ἑπῆρέν την. 

Καὶ εἰς τοὺς φυξδ' κθ’ αὐγούστου ἐπῆρεν τὴν ᾽Αμμά» 
χουστον, ὡς γίον τὸ εἴπουν ὀμπρός καὶ πέρνωντά την ἔδχλεν. 
μέσα καπετάνον τὸν Κουνέλλαν (4) καὶ εἶπέν του ----᾽δὲ πῶς σαᾷ. 
τὸ λαλῶ - ἂν ἔρτω νύχταν, νὰ σοῦ πῶ ν ἀνοίζῃς τὸ καστέλλιν, 
νὰ μὲν (5) τὸ ἀνοίξῃς, καὶ χράτηα το δυνατά" καὶ τοῦτο σοῦ 
λαλῶ, ἀπάνω εἰς τὴν ζωήν σου! Καὶ ὁ καπετάνος ἐννοιάστην 
νὰ πάρῃ τὴν ᾿Αμμόχουστον, γιὰ. νὰ σχατώσῃ τὸν ρήγαν, νὰ 
πάρῃ τὴν Κύπρο. Καὶ ὁ ρήγας ἔνωσέν το, χαὶ πάγει τὴν νύ- 
χφαν εἰς τὸ καστέλλιν χαὶ μὸ τοὺς Σαρακηνούς, καὶ βάλλαι 
φωνὴν εἰς τὸ καστέλλιν νὰ τοῦ. ἀνοίξῃ ὁ Κουνέλλας' καὶ εἶ- 
πέν του: ἔχω ὁρισμὸν ἀπὲ τὸν ρήγαν ἀπάνω εἰς τὴν ζωήν µου, 
ὅτεν ἔρτῃ ἐκεῖνος μὲ τὸ κορμίν του νύκταν, νὰ μὸν τοῦ ἀνοίξῳ 
τὸ καστέλλιν. Καὶ τὸ πωρνὸν ἐλεμεντιάστην το τοῦ ρηγός, 
καὶ κοῖνος ἀποδιάθασέν ταν μὲ χαλὰ λογέα. Καὶ μηνᾷ εἰς τὴν 
Αευχουσίαν, ὅτι νὰ εὑρεθοῦν τὸ μέσαννκτιχὸν ὅσοι σορδάτοι εἷ- 
ναι καὶ Φράγκοι καὶ Ῥωμοί (θ), ναὐρεθαῦν καλὰ ἁρματωμένοι 
εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον. Καὶ τοὺς Σαρακηνοὺς ἔπεψέν τους καὶ. 
ἐπῆγαν χαὶ ἐμεῖναν εἰς τὰν ᾿Αμασαρίαν᾽ καὶ ἐκράτησεν δύο 
Σαρακηνοὺς, τὸν Τζάχον ὁποῦ ἐθάπτισεν καὶ τὰν Κουρκρυμᾶν. 
Καὶ ἐπῆγαν εἰς τὸν χαιρὰν κατὰ τὸν ὁρισμόν του, κ ἔποψέν 
τους, καὶ οὔλους τοὺς Σαρακηνοὺς ὀσχοτῶσάν τους. 

Καὶ ὁ Τζάνι Πὲκ εἶχεν ἀδελφήν, καὶ μαθάνοντα πῶς ὁ 


(1) εἰς ταῖς. (2) ἥξαζεν. (3] ἐτραχτίαθεν. (4) χαφυτάνο τὸν. Κο- 
νέλαν. (5) μηδὲν μοῦ. (6) Ρωμρᾶρι. 
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ρήγας ἐσκότωσεν τὸν ἀδελφόν της καὶ τοὺς Σαρακηνούς, ἐπῆγεν 
ὀμπρὸς τοῦ σουρτάνου (1) καὶ ἐζήτησε νὰ τῆς ποίσῃ δίκαιον (2) 
ἀπὲ τὸν ρὲ Τζάκ" ἡ ποία ἦτον μεγάλη χυρά. Καὶ μοναῦτα 
ὁ ρήγας ἔπεψεν μαντατοφόρον εἰς τὸν σουρτάνον μὲ μεγάλα 
κανισκία, λαλῶντα πῶς ἐθέλαν νὰ τὸν σκοτώσουν. Καὶ χείνη 
καθημερινὸν ἐπήγαινεν ὀμπρός του, καὶ ἔκλαιεν χ' ἐλάλεν του: 
ἀφέντη, διὰ ἕναν χοιρίδιν νὰ χαθῇ τόση ἁρμάδα, καὶ νὰ σχο- 
τώσῃ καὶ τὸν ἀδελφόν μου | Καὶ ποτὲ δὲν τῆς ἐγροίχησεν, διότι 
εἰς τὴν Συρίαν εἶχεν ὁ ρήγας πολλοὺς ἁποῦ τὸν ἀγαποῦσαν. 
Καὶ ὁ σουρτάνος ἐμήνυσεν πολλὰ παραπονήματα τοῦ ρηγός. 

Καὶ θωρῶντα ἡ ἀδελφὴ τοῦ Τζανίπεκ, πῶς ὁ σουρτάνος 
δὲν ἦτο νὰ τῆς ποίσῃ βεντέττα, ἐννοιάστη νὰ πέψῃ νὰ τὸν 
σκοτώσῃ ' καὶ ἐξενίασεν ἕναν Σαρακηνὸν, καὶ ἧρτεν εἰς τὴν Κύ- 
προν εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον, ὡς γίον πραματευτής καὶ εὑρί- 
σκει (8) τὸν ρήγαν κάτω ᾿ς τὸν (4) ᾿γιαλόν, καὶ πάγει χοντά 
του, καὶ ἀκτυπᾶ του μίαν πουναλλίαν εἰς τὸν λαιμόν" καὶ ὁ 
ρήγας ἐσύρτην (δ), καὶ ἔδωκέν τον ᾿ξωπέτσιν. Καὶ μοναῦτα 
ἔπεσεν εἰς τὸν γιαλόν, καὶ ἐπέσαν χαὶ ἐσκοτῶσάν τον. 

Καὶ εἰς τοὺς φυξθ’ ἐγίνην μεγάλη πεῖνα εἰς τὴν Κύ- 
προ, διότι ἐγίνην μέγα μύρτος᾽ χαὶ τὸ σιτάριν ἐπουλέτον δέκα 
τὸν μόδιν: καὶ ἀπὸ τὴν πεῖναν ἐπεθάναν πολλοί. Καὶ ὁ ρή- 
γας ἐποῖκεν πολλὴν προθιζίουν (6), κεὶ ἔπεψεν κ ἔφερεν σιτά- 
ριν ὁσ' ὥς που καὶ ἔφτασεν ἡ ρέντα, καὶ ἁγιτιάστην τὸ νησίν. 

Καὶ εἰς τοὺς αυο΄ ἦρτεν ἕναν θανατικόν, καὶ ἐπάντη- 
σεν (7) δυώμιση χρόνους, καὶ ἐπέθανεν τὰ τρία μερτικὰ τοῦ 
νησίου. Καὶ ὁ ρήγας ἐπῆρεν ἐκείνους ἁποῦ τοῦ φάνην (8) καὶ 
ἐπῆγεν εἰς τὸ ᾿Ακάκιν- καὶ ἐποῖκεν μεγάλαις βλέπησες, καὶ 
τινὰς ἀπ ἐχεινοὺς δὲν ἐπέθανεν . 


(1) σουλτάνου. (2) κρίσιν. (9) ηῦρεν. (4) εἰς τὸν. (5) ἔφτασεν τον. 
(ϐ) προθιζίου. (7) ἀπάντησεν. (8) ἐφάνην. 
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᾿Αχόμη ὀθιζιάζω σας, ὅτι ἀπὸ τοὺς ξένους ἁποῦ ἦρταν 

εἰς τὴν δούλευσιν τοῦ ρηγός, ἦρτεν καὶ ἕνας Γιάκουμο Μαρ- 
τέζης᾽ καὶ ἅνταν ἦρτεν εἰς τὴν Κύπρον ἦτον ἀνυπόλητος, μὲ 
μίαν γρίζαν φορημένος᾽ καὶ λικουθριάστην (1) μίαν τζάκραν, 
καὶ ἐπῆγεν εἰς τὸν κάμπον τῆς ᾽Αμμοχούστου μὲ τοὺς προδέ- 
λοιπους, καὶ ἐποῖκεν τίποτες ἄρματα: καὶ ἐδῶχάν του μηνίον 
μὲ τοὺς προδέλοιπους' καὶ διαθαίνοντα ὀλίγος καιρός, εὑρέθην 
ὁ Νικόλας ὁ Παλέρμος, ὁ ποῖος ἦτον πάροικος τοῦ κούντη τῆς 
Τρίπολης καὶ ἐλευθερώθην, καὶ ἦτον ταθερνάρης καὶ ἐποῖκεν 
κἄποσα καρτζά, καὶ ἐπῆρεν τὸν ἄνωθεν Γιάκουμον γαμπρὸν 
εἰς τὴν χόρην του, καὶ ἐγίνην ὁ ἄνωθεν Γιάκουμος τζιτατίνος᾽ 
καὶ ἐποῖκέν τον ὁ ρήγας τζιθητάνον εἰς τὴν Πενταγίαν: καὶ 
ὁ Πέτρο Τάθιλα ἦτον ἀφορμὴ τοῦ χαλοῦ του, καὶ χεῖνος εἰς 
τὸ χρυφὸν πάντα ἐλάλεν κακὸν διὰ τὸν Πέτρο Τάθιλα. Καὶ 
εἰς τὸν καιρὸν τοῦ θανατικοῦ ὁ Πέτρο Τάθιλα: ἐπῆγεν εἰς τοῦ 
Μόρφου, καὶ ὁ αὐτὸς Γιάκουμος, καὶ ὁ Καρτζερᾶς ὁ Χίμης, καὶ 
ἄλλοι πολλοί, διὰ τὸ θανχτιχόν. ᾿Οποῖος Καρτζερᾶς ἦτον βα- 
χλιώτης τοῦ ρηγός, καὶ ἦτον πεθερός του ὁ μισὲρ Τζουὰν Μι- 
σταχέλης᾽ καὶ εἶχεν εὕρειν τοὺς λᾶς τῶν ἁρμάτων, τοὺς εἶχεν 
ὁ Πέτρο Τάθιλας καὶ ἦτον ἐκεῖ καὶ ὠρδινίαζεν διὰ τὴν σκά- 
ραν (2)! καὶ ἦτον καὶ ὁ ἄνωθεν Γιάκουμος (8), καὶ ποῖκεν 
πολλὴν φιλίαν μὲ τὸν Καρτζερᾶν τὸν Χίμην, καὶ εἰς τὴν µε- 
Ὑάλην φιλίαν ἁποῦ ποῖκαν, ἀποσκεπάστην ὁ νεῖς τοῦ ἄλλου: 
καὶ ὁ Χίμης εἶπέν του ὅ, τι εἶχεν ἡ καρδιά του" καὶ ἐποῖκαν 
ἀδελφοσύνην. Καὶ ὡς γίον εἶναι φανερὸν καὶ ὁ ρήγας ἐπολόμαν 
πολλὰ κακὰ χαὶ περιπσαῖς ἀντροπαῖς τοὺς Κυπριώταις, καὶ Ἱ- 
σαν πολλὰ παραπονημέγοι, καὶ ὁ Καρτζερᾶς ὁ Χίμης ἦτον 
πολλὰ παραπονημένος" καὶ ὡς γίον ἐγυρίζαν μὲ τὸν Γιάχου- 
μον λαλεῖ του ὁ Καρτζερᾶς: Γιάκουμο, ἔθελε σὲ βαστάξειν ἡ 


(1) ἐλικουδριάστην. (2) σκάρδαν. (3) Γιάκομος. 
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ψυχή σου νὰ ποῖκες ἐκεῖνον τὸ νὰ ᾿ποῖκα; Καὶ λαλεῖ του ὁ 
Γιάκουμος: μισὲρ Καλσερᾶ, μακάρι νὰ σὲ ᾿βάσταν ἐσέναν ἡ ψυ- 
χή σου, ὡς μὲ βαστᾷ ἐμέναν! πέ µου τίντα πρᾶμαν θέλεις νὰ 
ποίσῃς, καὶ θέλεις μὲ ἐγρωνίσειν, ὡς γίον νὰ τὸ ποῖκες ἐσούἱ 
Καὶ ἀπολογήθην ὁ Χίμης καὶ εἶπέν του: ἀνίσως χαὶ ὁ ρήγας 
νὰ σοῦ ᾿ποῖκεν ἀντροπὴν, ἴντα ἔθελες (1) ποίσει μετά του; ᾿Α- 
πολογήθην ὁ Γιάκουμο- καὶ λαλεῖ του: ἔθελα τὸ σκοτώσει. Καὶ 
ἄλλα πολλὰ τὰ ἐσύντυχαν, καὶ ἐμουλλῶσαν. 

Καὶ διαθαίνοντα τὸ θανατικόν, ἐστράφησαν οὗλοι εἰς τὴν 
χώραν. Καὶ μίαν ἡμέραν εὑρίσκεται ὁ Καρτζερᾶς ὁ Χίμης μὲ 
πολλοὺς ἁποῦ παραπονοῦνταν διὰ τὸν ρήγαν, ὁ νεῖς ἐπαραπο- 
νᾶτον διατὶ ἐσήκωσεν τὰ χωργία του, καὶ ἄλλοι παραπονοῦν- 
ταν πῶς τοὺς ἐποῖκεν ἀντροπὴν εἰς τὸ σπίτιν του (2), ἄλλοι 
διὰ τὴν συγγενατρίαν του: χαὶ ἐπαραπονᾶτον ἕνας ἀπὲ τὸν 
ἄλλον, καὶ ἐλαλοῦσαν: κάλλιον νἄμεσταν ἀποθαμένοι, παρὰ τὴν 
ἀντροπὴν ἁποῦ ἔχομεν ἀπὲ τὸν ἀφέντην μας! Καὶ γροικῶντα 
ὁ Χίμης ταῖς παραπόνησές τους, δὲν ἔδειξεν κανένα φανόν. Καὶ 
τὸν σεττέθρην (8), τὸ πικρόν του ροιζικὸν εὑρέθην ὁ Καρτζερᾶς 
μὲ τὸν ἄνωθεν Γιάχουμον, χαὶ λαλεῖ του: αὔρι τὸ πωρνὸν ποῖσε 
ναὐρεθοῦμε νὰ συντύχωμεν! Καὶ λαλεῖ του: μετὰ χαρᾶς. Καὶ 
ἀποχαιρέτησεν ἕνας τὸν ἄλλον καὶ ὅσον ἐξημέρωσεν, ἐπῆγεν ὁ 
Γιάκουμος εἰς τὸ σπίτι τοῦ Καρτζερᾶ τοῦ Χίμη, καὶ ἐκαθαλ. 
λικεῦσαν καὶ ἐπῆγαν εἰς τὸν Σὰν Τζουάνην, καὶ ἐνέθησαν εἰς 
τὴν ἐκκλησίαν, χαὶ ἐγροικῆσαν λειτουργίαν καὶ λαλεῖ ὁ Χίμης 
τοῦ: Γιάκουµου: ἴντα σοῦ φαίνεται ἀπάνω εἰς ταῖς ἀντροπαῖς 
ἁποῦ μᾶς πολομᾷ ὁ ρήγας καθημερινόν, καὶ ἀντροπιάζει µας; 
εἶναι χρῆσι νὰ ποίσωμεν ρεμέδα! Καὶ ἀπολογήθην ὁ Γιάχου- 
μος καὶ λαλεῖ του: φαίνεταί σου καὶ ἔχω μεγαλείτερην χαράν, 
παρὰ τοῦτον; Καὶ ἀποσχεπάατην του ὁ Χίμης εἴτι εἶχεν ἡ 


(1) θῶες. (3) σπίτιν τους. (83) σεπτέδρην. 
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καρδιά του, καὶ διὰ οὕλους τοὺς συντρόφους ὁποῦ συντύχαν μὲ 
τὸν Χίμην. Καὶ εἶπέν του: ἐγὼ εἶμοι ὅτοιμος καὶ πρῶτος | 
Καὶ ἐθγαίνοντα ἀπὲ τὴν ἐκκλησίαν, λαλεῖ ὁ Χίμης τοῦ Γιά- 
Χουμου. ἀδελφέ, παρακαλῶ σε, ὡς γίον πιστὸς φίλος, τὰ λογία 
ἁποῦ συντύχαμεν νἆναι μέσον μας, διατὶ τίποτες δὲν γινίσχεται- 
διατὶ ἡ παραπύνεσι πολλὰ πολομᾷ, καὶ ξηγᾶταί τινας εἴ τι (4) 
νὰ φτάσῃ, καὶ διὰ τοῦτον παρακαλῶ σε ἔχε τα χρυφά! Λαλεῖ 
του ὁ Γιάκουμος: Καρτζερᾶ, δὲν μὲ ἀγρωνίζεις! δὲν εἶνχι πρώ- 
Τη φορὰ ἁποῦ παραπονήθην ἕνας τοῦ ἄλλου! Καὶ ἀποχαιρὲ- 
τιστήκαν. 

Καὶ ὁ Γιάκουμος μοναῦτα ἐπῆγεν εἰς τὸν ρήγαν, καὶ λα- 
λεῖ τοῦ ρηγὸς εἴτι ἤξευρεν, καὶ ἀλήθεια καὶ ψέματα" καὶ ἆ 
βήγας ἔρισέν τον ἀπάνω εἰς τὴν ζωήν του, νὰ μὲν τὸ μάθῃ τι- 
νὰς τὸ πῶς ἐπῆγεν εἰς αὑτῆς του. Καὶ τὴν Κερεκὴν ὠρδινίασεν 
ὁ ρήγας καὶ ἐποῖκεν μούστραν τζενερὰλ ὀπίσω εἰς τὴν Του: 
χιάναν, καὶ πῦρεν ἄλογα Ψ. Καὶ μὲ δύο ἡμέραις πέμπει καὶ 
πιάνει τὰ παιδία τοῦ Χίμη καὶ τὰ Υ, καὶ τὸν Νικολῆν τοῦ 
Κωσταντῆ, καὶ τὸν Δημήτρην τὸν Πουστροῦν, καὶ τὸν Γζιὰν 
τὸν Σέπαν, κχὶ τὸν Τζάκον τὸν Σάλαχαν, καὶ τὸν Παλία τὸ 
Νόρες, καὶ τὸν Μαρτζιλίον, καὶ ἐφέραν τους ἕναν, ἕναν ὀμπρός 
του, χαὶ ἐλάλεν τους: τοῦτον εἶναι τὸ μέριτόν µου, ὑποῦ σᾶς 
ἐποῖκα! Καὶ ὁ Νικολῆς τοῦ Κωσταντῇ ἦτον παραπονημέγος, 
διάτι ὁ ρήγας ἔθαλεν τζογίαν τῆς κλήμας, νὰ παίζουν οἱ µα” 
στόροι εἰς τὴν αὐλήν, καὶ ἔδωκεν τοῦ ἄνωθεν Νικολῆ νὰ χω- 
ῥίζῃ, διότι ἦτον μάστρος καὶ βαλέντε ἄνθρωπος χαὶ ὡς γίον 
ἐχώρισεν, ἐφάνην τοῦ ρηγὸς καὶ χώρισεν (2) κακά, καὶ ἔρισεν 
καὶ ἐρραθδίσαν τον᾿ καὶ εἶχεν τὴν παραπόνησιν πῶς τὸν ἐτζου- 
βίασεν μέσα εἰς οὔλην τὴν χώραν. Καὶ ὁ ρήγας ἑθάσταν (3) 
πουνιάλον, καὶ θωρεῖ τον πῶς τὸ βλέμμαν του ἦτον εἰς τὸν 


(1) δρ... (9) ἐχώριαεν. (9) ἐδάσταν ὀμπρός του. 
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πουνιάλον τοῦ ρηγός, καὶ μοναῦτα ὁ ρήγας ἐγύρισέν τον ὁ- 
πίσω του’ καὶ ἦτον ἡ ἐννοία τοῦ Νικολῆ νὰ τὸν δράζῃ, νὰ τὸν 
σκοτώσῃ τὸν ρήγαν" καὶ λαλεῖ του: ἆ, βρὲ, τοῦτον εἶναι ἁποῦ 
σᾶς ἐτίμησα | Καὶ οὔλους ἔθαλέν τους εἰς τὴν φυλαχὴν, καὶ εἰς 
τὰ σίδερα, καλὰ βλεπημένους. Καὶ ἐγίνην μέγα χλάμαν καὶ 
μέγαν καχόν. Καὶ οἱ συγγενάδες τους, ἡ γυναῖκιές τους, καὶ 
ἐπέσαν οὗλοι οἱ παρούνιδες καὶ κχθχλλάριδες, καὶ ἡ μάνα του, 
καὶ δὲν ἦτον καμμία ρεμέδα νὰ συγκατεθῇ ὁ ρήγα-, καὶ ἐ- 
ποῖκεν ἀπόφα νὰ τοὺς χατακόψῃ ὅλους ' καὶ ὠρδινίασεν τ᾽ 
ἁμαξία νὰ τοὺς πάρου (1): καὶ ἐπῆραν τὸν Νιχολῆν, καὶ τὸν 
Μαρτζίλιον, καὶ τὸν Δημήτρην, καὶ ἐκόψαν τους’ καὶ ἐστράφη- 
σαν τ᾽ ἁμαξία νὰ πάρουν καὶ τοὺς ἄλλους. Καὶ ὁ ρήγας διὰ 
νὰ μὴ τοῦ δώσουν Φφαστιδίον, ἐμπῆκεν καὶ ἐσφαλίστην εἰς τὴν 
τζάμπραν του’ καὶ ἔφτασεν ἡ μάνα του καὶ ἡ γυναῖκές τους 
καὶ ᾗ συγγενάδες τους, δαρμέναις, σουλλουρισμέναις, ἀνυπόλυ- 
ταις: καὶ ἐ-ζάκισεν ἡ μάνα τοῦ ρηγὸς ταῖς πόρταις καὶ ἐμ- 
πῆκεν, καὶ ἐγονάτισεν καὶ κείνη καὶ οὗλαις ἀντάμα, καὶ ἐζή- 
τησάν του συμπαθίον. Καὶ θωρῶντα τόσον χλάμαν καὶ τὴν 
μάναν του, ἐσυμπάθησέν τους, καὶ ἐθγῆκεν ἔξω, καὶ ἀρώτησεν 
ἂν ἐκόψαν τὸν Νικολῆ τοῦ Κωσταντῆ, καὶ εἶπάν του πῶς τὸν 
ἐχοψαν, καὶ εἶπεν: ὁ θεὸς νὰ τὸν μαχαρίσῃ | Καὶ χεῖνοι ὁποῦ 
ἐμεῖναν, ὥρισεν καὶ ἐκτίσαν τους, καὶ ἦσαν ὥστη καὶ ἐπόθανεν (2) 
ὁ ρήγας, διότι ἀφῆκε νὰ τοὺς ἐθγάλουν. 

Καὶ τὴν ἐχρονίαν φυοα ἔπεψεν τὸν ἀρχιεπίσκοπον εἰς 
τὴν Ρώμην, καὶ ἔπεψέν τον νὰ τραχτιάσῃ (9) μὲ τὸν πάπαν 
νὰ κουρουνιαστῇ διὰ ρήγας τῆς Κύπρου, δεύτερον νὰ τραχτιά- 
σῃ τὴν ἁρμασίαν του μὲ τὴν κόρην τοῦ δεσπότου τοῦ Μωρέως 
ἡ ποία εὑρίσκετον εἰς τὴν Ρώμην ᾿ς τὸ χέριν τοῦ Νικαία τοῦ 
γαρδενάλλη. Καὶ ἐπρεζεντιάστην ὀμπρὸς (4) τοῦ πάπα, καὶ ἐ- 


(1) πάρουν .. (2) ἐπέθανεν. (9) τρακτιάσῃ. (4) ἔμπροσθεν. 
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ποῖχεν τὴν μαντατοφορίαν᾽ καὶ ὅσα ἐπλημμέλευσεν, ὁ πάπας 
δὲν ἐθέλησε νὰ τὸν κουρουνιάσῃ, διάτι ἔζεν ὁ δίκαιος Χλερο- 
νόμος. Καὶ ἀπὸ τὴν ἁρμασίαν τῆς χόρης τοῦ δεσπότου, ἐποῖ- 
κεν πᾶσα πρᾶμαν μὲ τὸν γαρδενάλλην, καὶ μὲ τοὺς προδέλοι- 
πους, χαὶ ἐρχόμενος ὁ ἀρχιεπίσκοπος ἔφερεν μετά του ἕναν 
πίσκοπον διὰ νὰ τελειωθῇ ἡ ἁρμασία. Καὶ ἔχοντα καὶ ὁ πά- 
πας δὲν ἐθέλησε νὰ τὸν κουρουνιάσῃ, οὐδὲ τὴν ἁρμασίαν ἐθέ- 
λησε νὰ ποίσῃ. 

Καὶ ἔπεψεν εἰς τὴν Βενετίαν τὸν μισὲρ Φιλίππο (4) Μι- 
σταχέλην, διὰ νὰ τελειώσῃ τὴν ἁρμασίαν μὲ τὴν ρήγαινα τὴν 
Κατερίναν (2). Καὶ ἐφέραν την εἰς τὴν ἐχρονίαν φυο β' Χριστοῦ, 
καὶ ἁρμάστην εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον, χαὶ ἐγίνην μεγάλη φέ- 
στα. Καὶ ὁ ρήγας ἀφ ὃν ἁρμάστην, ἔζησεν ἕναν χρόνον, καὶ 
ἀφ ὃν ἐγίνην ρήγας ἔζησεν εἰς τὸ οηγάτον χρόνους ιβ καὶ 
μῆνες ὀχτώ, χαὶ ἐπόθανεν χρόνων λγ. 

Ἡ διαθήκη του. Καὶ ἔπεσεν εἰς τὸ κρεθθάτιν κζ μαΐου 
αυοΥγ’ καὶ Ὑνώθωντα τὸ κορμίν του κακὰ, ἐθέλησε νὰ ποίσῃ 
διαθήκην χαὶ ἔφεραν τὸν καντζιλιέρην του τὸν μισὲρ Τουμάζο 
Φικάρδον, καὶ ἔγραψέν την. Καὶ ὠρδινίασεν κουμερσάριδες εἰς τὸ 
ρηγάτον τὸν κούντην τῆς Τρίπολης, τὸν Τζουὰν Ταφουρές, καὶ 
ἦτον καπετάνος τῆς ᾽Αμμοχδύστου, καὶ τὸν μισὲρ Τζὰν Πέρες 
καὶ χούντη τὲ Τζὰφ καὶ Καρπασίου καὶ καπετάνος τῶν κατέρ- 
γῶν, καὶ τὸν Μόρφου τὲ Γρινιὲρ τὸν κούντην τὲ Ρουχᾶς, καὶ τὸν 
μισὲρ ᾿Αντρέα Κορνὰρ τὸν ἀδετούρην τῆς Κύπρου, ὁ ποῖος ἦτον 
θεῖος τῆς ρήγαινας, καὶ τὸν μισὲρ Τζουὰν ᾿Αρονίον, καὶ τὸν μισὲ 
Ῥίτζον Μαρίνον καὶ τζαμπερλάνος, καὶ τὸν Πέτρο Τάθιλα ὁ 
κοντοσταύλης, τοὺς ποίους ὠρδινίασεν κουμερσάριδες, καὶ εἶπεν : 
«᾿Ανίσως καὶ ὁ θεὸς ποίσῃ τὸ θέλημάν του ἐξ αὑτῆς μου, ἡ 
γυναῖκά µου νὰ ἦναι κυρὰ καὶ ρήγαινα τῆς Κύπρου, ἡ ποία: 


(1) Φιλίμπο. (9) Κατελίναν. 
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εὐρίσκεται ἀγγαστρωμένη καὶ ἀνίσως καὶ ποίσῃ Χλερονόμον, τὸ 
παιδίν µου θέλω νὰ ἔχῃ τὸ ρηγάτον καὶ ἂν τοῦ ἔρτῃ θάνα- 
τος, θέλω τὸ ρηγάτον νὰ τὸ ἔγῃ ὁ παστάρδος ὁ Τζένιος καὶ 
ἂν πεθάνῃ ὁ Τζένιος, νὰ τὸ ἔχη ὁ Τζίας: καὶ ἀνίσως καὶ δὲν 
ζήσῃ ἀπ ἐκείνους, νὰ τὸ ἔχῃ ἡ παστάρδα µου’ καὶ ἀνίσως καὶ 
πεθάνῃ καὶ ᾿χείνη, νὰ τὸ ἔχῃ ὁ χοντότερος Χλερονόμος τοὺς 
τὲ Λουζινιάδες καὶ οὕτως εἶναι τὸ θέλημάν μου. ᾿Αχόμη ᾱ- 
φήνω ἕναν μέγαν τριζόρην, τὸ ποῖον ἐποῖκα μὲ πολλαῖς στρά- 
ταις. Καὶ τὰ κάτεργα τὰ ἐκράτουν ἀρματωμένα οὗλα νὰ τὰ 
ἁπαρματώσουν, καὶ ἐκράτουν τοὺς ἀνθρώπους πολλὰ κριτΏρε- 
μένα ν. 

Ὃ ποῖος ἐπέθανεν 6 ἰουνίου αυογ Χριστοῦ. Καὶ θα- 
φίον δὲν τοῦ ἐποῖκαν, διότι κερὶν δὲν εὑρίσκετον (4) εἰς τὴν 
Κύπρον. Καὶ ἐσκίσαν τον καὶ ἐθγάλαν τἄντερά του, καὶ ἐπαρ- 
τζαμιάσαν τον, καὶ ἐθάψαν τον εἰς τὸν ἅγιο Νικόλαν. Καὶ ἐδ- 
γάλαν τοὺς ἀνθρώπους ἀπὲ τὰ κάτεργα, καὶ τοὺς ἄρχοντες 
ἀποῦ εἶχεν κτισαένους (2). 

Καὶ τῇ ιθ’ ἰουνίου (8) ἔπεψεν ἡ ρήγαινα εἰς τὴν Λευ- 
κουσίαν α΄ μοδία σιτάριν, διάτι ἀκόμη ἦτον ἀκριθόν, καὶ ἐπου- 
λήθην δυώμιση τὸν μόδιν. 

Καὶ ὅσον ἐπέθανεν ὁ ρήγας, ἐπέψαν μαντατοφόρον εἰς τᾺν 
Συρίαν ἕναν πουρζέζην τῆς ᾽Αμμοχούστου, τὸν ᾿Αντρούτζην 
Καζόλην, διὰ νὰ ᾿ποῦν τοῦ σουλτάνου τὸν θάνατον τοῦ ρηγός. 
Καὶ ἐπέψαν καὶ οἱ Βενετίκοι ἀπὸ τὴν ἀρμάδαν ἕναν κάτεργον 
εἷς τὴν Βενετίαν, διὰ νὰ πῇ τὸν θάνατον τοῦ ρυγός, καὶ νὰ 
βηνύσουν ἴντα νὰ ποίσουν. 

Καὶ τῇ ς ἰουλίου αυογ’ ἦρτεν εἰς τὴν Λευχουσίαν τὸ 
μαντάτον πῶς ἐπέθανεν ὁ ρήγας, καὶ ἐσυνπιάστησαν οὗλοι οἱ 
κοντοσταῦλοι καὶ ὁ παλίος τοὺς Βενετίκους, καὶ ὁ μισὲρ Μα- 


}) εἶχεν. (9) ἁποῦ σαν κτισμένοι. (9) ἰουλίου. 





ΧΡΟΘΝΙΚΟΝ ΕΥΠΡΌΥΙ. ΑΤΊ 
οὐτζιου τὲ Κοστάντζος ὁ ἀμιράλης τῆς Κύπρου, ὁ ποῖος ἦτον 
βιζόρες εἰς τὴν Αευκουσίαν, καὶ ὁ σὶρ Πὸλ Τζάππους, τὸν ποῖον 
ἐποῖκεν ὁ ρὲ Τζὰκ συνεσκάρδον, καὶ ὁ σὶρ Γιλιὰμ Τερρᾶς ὁ 
ποῖος εὑρίσκετον βισκούντης εἰς τὴν Λευκουσίαν, καὶ ὁ ᾿πίσκο- 
πος ὁ Νικόλαος ὁ Ρωμαῖος, καὶ -ὁ ἀθικάρης τῆς μεγάλης ἐκ- 
Κλησίας ὁ ᾿Αντόνη Σουλουάνης, καὶ ὁ μισὲρ Τζουὰν Τερρᾶς, ὁ 
ποῖος ἦρτεν ἀπὸ τὴν ᾽Αμμόχουστον καὶ ἐδιχλάλησεν τὴν ρή- 
γαιναν εἰς τὴν Λευχουσία καὶ εἰς οὗλα τὰ καστελλία, καὶ ἐ- 
πῆραν τὸν ὄρχον τοῦ Νικολὸ Μοράπιτου, ὁ ποῖος ἦτον καπε- 
τάνος εἰς τὴν Πάφον καὶ ἐμήνυσέν του ἡ ρήγαινα νἄρτῃ. Καὶ 
ἐπέψαν τὸν Κουρτέσην καὶ τὸν μισὲρ Τζουὰν ᾿Αττάρ, καὶ ὁ- 
ποῖχεν πᾶσα ψουμάτος ὅρκον τῆς ρήγαινας. Καὶ τῇ κθ’ ἰου- 
λίου χυογ᾽ ἦρτεν εἰς τὴν Λευχουσίαν ὁ χούντη τὲ Ρουχᾶς ὁ 
Μόρφου τὲ Γρινιὲρ ἀπὸ τὴν ᾿Αμμόχουστον, καὶ ἐχουφερτιάσεν 
τοὺς λᾶς (1) τῆς Λευκουσίας καὶ εἶπέν τους: ὅτι ἡ κυρὰ ἡ 
ρήγαινα ἐθολήθην τὸ ἕλα της εἰς τὴν χώραν, διότι εἶναι εἰς 
τὸν μῆνάν της νὰ γεννήσῃ, καὶ ἧρτα νὰ σᾶς τὸ ᾿πῶ ἀπὸ τὴν 
µερίαν της, καὶ ἔχει σας πολλὰ ἀκριθούς, καὶ θέλει σᾶς μαν- 
τενιάσειν πᾶσα πρᾶμαν. Γροικῶντα οἱ ἀνθρῶποι εὐχαρίστησαν 
καὶ εἶπάν του: ἀφέντη, ρικουμάντιασε εἰς τὴν ἀφεντιάν της, καὶ 
᾿πέτης πῶς εἴμεστεν ὑποτακτικοὶ εἰς τοὺς ὁρισμούς της, νὰ 
ζήσωμεν καὶ νὰ πεθάνωμεν διὰ ὄνομάν της: Καὶ ἔμεινεν ὁ ᾱ- 
φέντης ὁ κούντης εἰς τὴν Λευχουσίαν διὰ ὄνομάν τη:. Καὶ δ 
ἀμιράλης καὶ ὁ Πέτρο Τάθιλας ἐπῆγαν εἰς τὴν ᾿Αμμόχουστον, 
καὶ εἰς ὀλίγαις ἡμέραις ἐστράφην εἰς τὴν Λευκουσίαν τὸν 
ποῖον ὠρδινιάσαν νὰ ἔχῃ τ᾽ ὀφφίκιν τῆς τζάμπρας, ὡς γίον τὸ 
εἶχεν εἰς τὸν καιρὸν τοῦ ρηγός: καὶ ἔμεινεν εἰς τὴν ᾽Αμμό- 
χουστον ὁ Πέτρο Τάδιλας, χαὶ ἐπέψεν χαὶ πῆρεν καὶ τὴν γυναῖ- 
κάν του" καὶ ὠρδινιάσεν εἰς τὸν τόπον του τὸν Πέτρο Καρτεζίνα. 


(1) ἀθρώπους. 


ημας 
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Καὶ τῇ λ΄ ἰουλίου ἐπέψεν ἡ ρήγαινα εἰς τὴν Λευχουσίαν 
διὰ νὰ πάρῃ τὸ κιθοῦριν τὸ πορφυρένον ἀπὸ τὴν ἁγίαν Σοφίαν 
διά νὰ βάλλῃ τὸν ρήγαν μέσα. Καὶ γροικῶντά το οἱ ᾿χλησια- 
στιχοὶ ἀναμίκτησαν καὶ ἐκάτσαν (1) εἰς βουλήν, καὶ ἐποῖκαν 
πῶς νὰ μὲν ἐθγῇ ἀπὸ τὴν ἁγίαν Σοφίαν, καὶ εἴ τις θελήσει 
νὰ τὸ ἐδγάλῃ νὰ τὸ πάρῃ, νὰ ἦναι ἀφωρισμένος καὶ ἐμηνύ- 
σαν το τῆς ρήγαινας, καὶ ἡ ρήγαινα ὠρδινίασε νὰ πέψῃ εἰς τὸν 
πάπαν διὰ νὰ φέρῃ ὁρισμόν. 

Καὶ τῇ ἐσχάτῃ ἰουλίου ἦρτεν ἕναν περγάντιν ἀπὲ τὴν 
Ῥόδον, διὰ νὰ ἀποσχεπάσῃ τὸν θάνατον τοῦ ρηγός, τὸ ποῖον 
ἔπεψέν το ἡ ρήγαινα ἡ Τζαρλόττα, καὶ ἔραξεν εἰς τὴν μερίαν 
τοῦ Χρυσοχοῦ (2}᾽ καὶ ἐρρίψαν ἕναν παιδίον τοῦ μισὲρ Τζουὰν 
τὲ Μουντολίφ, ὀνόματι Βαλιάντην, διὰ νὰ μάθῃ πᾶσα πρᾶμαν 
ἴντα γινίσχεται, καὶ νὰ στραφῇ μοναῦτα. Καὶ. ἀπεζεύγοντά του 
ἦρτεν εἰς τὴν Πενταγίαν, καὶ ἀγρωνίζοντά τον ἐπιάσαν τον, καὶ 
ἐπῆράν τον εἰς τὸν τζιθηθάνον τῆς Πενταγίας, καὶ ἀξαμινιά- 
σαν τον, διατ' ἴντα ἀφορμὴν ἠρτεν᾽ καὶ εἶπέν τους, πῶς ἦρτεν 
μὲ ἕναν περγάντιν, διὰ νὰ ἀποσκεπάσῃ τὸν θάνατον τοῦ ρη- 
γύς (3), τὸ ποῖον περγάντιν ἀπάνω ἔχει (4) ἕναν χαδαλλάρην 
Κυπριώτην, ὁ ποῖος εἶναι ὁ μισὲρ Τζουὰν τὲ Ζιπλέτ, καὶ ἕνας 
βαχλιώτης τῆς ρήγαινας ὁ Τέτι Πουσάτ, καὶ ἄλλους περισσούς, 
καὶ βαστοῦν περισσὰ χαρτία. Καὶ μοναῦτα ὁ τζιθητάνος ἔπε- 
ψεν τὸν αὐτὸν Βαλιάντην εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον διὰ τὸ περ- 
γάντιν. Καὶ ἁρματῶσαν μοναῦτα ἕναν ξύλον, καὶ ἐνέθην κα- 
πετάνος ὁ Τζὰν Περές, καὶ ἐπῆγεν γυρεύωντα τοῦ περγαντίου, 
καὶ ἐστράφην καὶ δὲν τὸ ηὗρεν. Καὶ τῇ ια΄ αὐγούστου ἑκό- 
ψαν τὴν κεφαλὴν τοῦ ἄνωθεν Βαλιάντη, καὶ ἐποῖκάν τον δ΄ 
κομματία. 

Καὶ τῇ ιβ αὐγούστου ἐπιάσαν τὸν Φουχᾶν ὁποῦ ἦτον 


(1) ἐποῖκαν. (9) Χρουσοχοῦ. (3) ρὲ Τζλκ. (4) εἶχεν ἀπάνω. 
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εἰς τὴν τζάμπραν τοῦ ρηγός, τὸν ποῖον εἶχέν τον ὁ ρήγας 
πολλὰ ἀκριθόν, διὰ τὰ καρτζὰ τὰ ἐχάθησαν ' καὶ διάτι ἔξευρεν 
τὰ πράματα τοῦ ρηγός ἐπιάσαχν τον, διὰ νὰ μάθουν τίποτες 
ἀπὸ ᾿ξαυτῆς του. 

Καὶ τῇ ις' αὐγούστου ἐπῆγεν ὁ κούντης τῆς Τρίπολης, 
καὶ ὁ Τζουὰν Ταφουρὲς καὶ ὁ καντζηλιέρης εἰς τὸ καστέλλιν 
τῆς ᾽Αμμοχούστου, διὰ νὰ ξαμινιέσουν τὸν ἄνωθεν Φουκᾶν: 
καὶ ἐσύραν τον πολλαῖς φοραῖς, καὶ τίποτες δὲν ἐμολόγησεν᾽ 
τὰ ποῖα καρτζὰ ἦτον ξ' χιλιάδες δουκάτα. 

Καὶ τῇ ιζ αὐγούστου ἦρτεν ἕναν χαρτὶν ἀπὸ τὴν ᾿Αμ- 
μόχουστον εἰς τὴν χώραν, ἀπὸ τὴν μερίαν τῆς ρήγαινας εἰς τὸ 
χέριν τοῦ σὶρ Γιλιὰμ. Ἱερρᾶς τοῦ βισκούντη, νὰ εὕρῃ τὸν Μα- 
ρῆν τὲ Ποναθεντούραν καὶ νὰ τοῦ δείξουν τὸ χαρτὶν τῆς ρή- 
γαίνας, διὰ νὰ πιάσουν ἕναν ἄνθρωπον, ὁ ποῖος ἦτον δουλευ- 
τὴς τοῦ μισὲρ Ρίτζου: καὶ ἐπιάσαν τον καὶ ἐπέψαν τον εἰς τὴν 
Ἀ᾽μμόχουστον, καὶ ἐσφίξαν τον διὰ τὰ καρτζὰ τὰ ἐχάθησαν 
τοῦ ρηγός, καὶ δὲν ἐμολόγησεν, καὶ ἀξαπολῦσάν τον. 

Καὶ τὴν αὐτὴν ἡμέραν ἐπῆγεν ὁ βισκούντης εἰς τὸ σπί- 
τιν τῆς Μαργέττα͵ Περγαντῆ, καὶ ὥρισεν τὸν ἀδελφόν της τὸν 
Λούκα ἀτὸ τὴν μερίαν τῆς ρήγαινας, νὰ πᾷ μοναῦτα εἰς τὴν 
Α΄μμόχουστον, καὶ ἂν δὲν θελήσῃ νὰ πάγη, νὰ τὸν πέψουν 
στανιό του. Καὶ γροικῶντα ὁ Λουχᾶς, ἐκείνην τὴν ὥραν ἐχα- 
θαλλίκευσεν καὶ ἐπῆγεν εἰς τὴν ᾿Αμμόχουστον, καὶ ἐπῆρεν 
καὶ τὰ προδιλιζία τῆς Μαργέττας τῆς ἀδελφῆς του, καὶ τῆς 
ἀδελφῆς του τῆς Κλέρα-, καὶ τὰ δικά του" καὶ παγαίνωντα εἰς 
τὴν ᾽Αμμόχουστον, ἐποῖκεν μάντζε τῆς ρήγαινας διὰ λόγου 
του καὶ διὰ οὔλους τοὺς ἄνωθεν. 

Καὶ εἰς τὰς ιη αὐγούστου ἐπέθανεν ὁ σὲρ Τζουὰν ᾿Αρό- 
γιος καὶ ἄνταν ἦρτεν εἰς τὴν Κύπρον ἦρτεν πτωχός, ἀμμὲ 
ἦτον ἀποὺ καλὸν σπίτιν, Κατελάνος, χαὶ ὁ ρήγας ἐποῖκέν (4) 


(1) ἔδωκέν. 
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του πολλὰ καλά, καὶ ἅρμασέν τον μὲ τὴν κόρην τοῦ Φραν- 
τζίκη τὲ Σάντες τὴν κυρὰν τὴν Μαργαρίταν, καὶ ἔδωχέν τους 
ὄμορφην ῥρέντα": καὶ ἐπέθανεν εἰς τὴν ᾿Αμμόχουστον, καὶ ἐφέ- 
ραν τον εἰς τὴν χώραν, καὶ ἐθάφτην εἰς τὸν Σὰν Φραντζέσκον 
καλόγηρος. 

Καὶ τὴν αὐτὴν ἡμέραν μαντατοφόρον εἰς τὸν σουρτάνον 
ὁ ᾿Αντρία (1) τὲ Λόρτες. 

Καὶ ἐπέψαν τὴν αὐτὴν ἡμέραν τὸν Κωστάντι τὲ Χίο εἰς 
τὴν Συρίαν διὰ νὰ φέρῃ τὸν ᾿Αντρία Καζόλη (2). 

Καὶ τὴν αὐτὴν ἡμέραν ἦρτεν ἡ ἁρμάδα ἡ Βενέτικη ἀπὸ 
τὴν Ῥόδον εἰς τὴν ᾿Αμμόχουστον, κάτεργα ξ', τὰ ποῖα ἧρταν 
κερδεμένα ἀπὸ τὴν Μαύρην, καὶ ἐπῆραν πολλοὺς Τούρχους καὶ 
ἐφουρκίσαν τους, καὶ ἐπῆραν καὶ πολὺν σιτάοιν ' καὶ ἐσκοτῶσαν 
οἱ Τοῦρχοι ἀπὲ τὰ (8) ξύλα κς ἀνομάτους. Καὶ ἔγοντα καὶ 
ἐπιάσαν εἰς τὴν Ῥόδον, μοναῦτα ἡ ρήγαινα ἡ Τζαρλόττα ἔπε- 
ψεν δύο καθαλλάριδες, φρέριδες Φρατζόζιδες, μαντατοφόρους εἰς 
τὸν χαπετάνον τῆς ἁρμάδας τοὺς Βενέτιχους λαλῶντα: πῶς 
ἐπεὶ ἐπέθανεν ὁ ρὲ Τζάκ, ὁ ποῖος ἦτον παστάρδο- καὶ ἐχρά- 
τεν τὸ ρηγάτον ἄδικα, διότι ὁ κλερονόμος νὰ ζῇ καὶ νὰ τὸ 
πάρουν ἄλλοι, διὰ τοῦτον ὡς γίον εἶναι δίκαιη Ἀλερονόμησα 
τοῦ ρηγάτου ζωντανή, νὰ θελήσῃ ἡ ἀφεντία του νὰ τῆς δώσῃ 
πᾶσα ἅγιτα (4), διὰ νὰ ἔχῃ τὸ ρηγάτον της, διατὶ οἱ προκᾶ- 
τοχοι ρηγάδες εἶχά σας πολλὰ ἀκριθοὺς καὶ τὰ πράµατά σας 
καὶ ταῖς ρένταις σας ἁποῦ ἔχετε εἰς τὴν Κύπρον, καὶ μὲ δί- 
χαιον εἶστε κρατούμενοι νὰ τῆς βοηθήσετε. Καὶ ἀπολογήθην 
τους ὁ καπετάνος: ἀπὲ τὸ λαλεῖτε, ὅτι ὁ παστάρδος ἐκράτεν 
τὸ ρηγάτον ἄδικα, καὶ τώρα ἡ ρήγαινα ὡς γίον Χλερονόμος 
θέλει το" τὸ ρηγάτον ἐχράτεν, ὡς γίον ρήγας ἁποῦ τὸν ἐποῖ- 
κεν ὁ σουλτάνος" τὸ λοιπὸν ἐγὼ εἶμαι χρατούµενος νὰ βοη- 


(1) τὸν ᾿Αντρία. (2) Καρτζόρλα. (8) εἰς τὰ. (4) φαθούρ. 
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θήσω τῆς ἀφεντίας µου, παρὰ τῆς ἀφεντίας της' καὶ τοῦτον 
εἶναι ἡ ἀπολογιά μου! Καὶ ἐπῆγαν οἱ μαντατοφόροι. Καὶ ἡ 
ἁρμάδα ἦρτεν εἰς τὴν Κύπρον’ καὶ ὅσον ἦοτεν εἰς τὴν ᾿Αμμό- 
χουστον, μοναῦτα ἡ ρήγαινα ἐπέψεν οὔλους τοὺς καθαλλάριδες 
εἰς τὸν ᾿γιαλόν: καὶ ἀπεζεῦσεν ὁ καπετάνος τῆς ἀρμάδας, καὶ 
πολλοὶ ζηντιλόμοι, καὶ ἧρταν οὗλοι (1) εἰς τὸ παλάτιν ὅπου 
εὑρίσχετον ἡ ρήγαινα. Καὶ ἐχαιρέτησέν την ὁ χαπετάνος καὶ 
ἐφεριάστην της πολλά. καὶ ἡ ρήγαινα εὐχαρίστειν του: καὶ 
ἐσ-ράφην εἰς τὰ ξύλα. 

Καὶ τῇ ιθ’ αὐγούστου χυογ' ἐσηκώθην ἡ ἁρμάδα ἀπὸ 
τὴν ᾿Αμμόχουστον καὶ ἐπῆγεν εἰς τὸ Κουρίκος, καὶ ἀφῆκεν 
εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον ς΄ κάτεργα καὶ ν στρατιώταις, καὶ δύο 
καπετάνους Ῥωμαίους, τὸν ἕναν Ῥάλλην καὶ τὸν ἕτερον ΔΠ- 
μήτρην. 

Καὶ τὴν αὐτὴν ἡμέραν ἦρτεν ὁ μαντατοφόρος τοῦ ρὲ 
Φαρράντου, ὀνόματι Σέθιρος, καὶ ἐσύντυχεν μὲ τοὺς κουθερνού- 
ριδες τοῦ ρηγάτου, καὶ ἐσύντυχεν μὲ πολλὴν σουπερπίαν πολ- 
λὰ χοντρά. Καὶ γροικῶντά του, ἔδιωξάν τον καὶ ἐξωρίσαν τον 
ἔξω τῆς ᾽Αμμοχούστου, εἰς τὸ Παραλίμνιν. 

Καὶ τῇ κ΄ αὐγούστου ᾳυογ᾽ Χριστοῦ ἐπίασαν τὸν μά- 
στρον τὸν τζεντούρην ὀνόματι Ματέον (2), καὶ τὴν συντροφίαν 
του, καὶ τὸν Τεζι(τέ)ριον, καὶ ἕναν τζανούνην, καὶ ἕναν φρέρην 
Φράντώνην, καὶ τὸν Ἐζορτζήν τὸν Λαγουδάρην, καὶ ἐπῆράν 
τους εἰς τὸ καστέλλιν, καὶ ἐσύραν τους: καὶ ἐμολόγητεν ὁ 
Ματέος καὶ ὁ Τεζιτέριος καὶ ὁ Φράντώνης καὶ εἶπαν, πῶς εἰς 
ταῖς ιε΄ αὐγούστου πῶς γινίσκεται προσχύγηµαν εἰς τὰ Ψηθία 
καὶ εἰς τὴν ᾿Αχειροποίητην, χαὶ οὖλη ἡ Κερινία πάγει εἰς τὰ 
ἄνωθεν (3) προσκυνήματα, καὶ κεῖνοι ἐθέλησαν νὰ χρατήσουν 
τὸ καστέλλιν διὰ τὴν Τζαρλόττα. Καὶ ἔφερέν τους ὀμπούς του 


(1) ὅλοι. (2) Τέον. (9) αὐτὰ. 
ΜΕΣ, ΠΙΒΑΙΟΘ. δ᾽ 31 
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ὦ πίσκοποως τῆς Λεμεσοῦ, καὶ ἐτήχωσέν τους πᾶσα σχχρίασαχ 
καὶ τοὺς τρεῖς, καὶ ἐκόφχν ταῖς κεφαλάδες τους, χαὶ ἐκόψαν 
τους δ΄ χομματία. 

Καὶ τὴν αὐτὴν ἡμέραν ἐφουοκίσαν καὶ τὸν παιδίον ἁποῦ 
ἧρτε ν ἀποσκεπάσῃ ἀπὸ τὴν Ρόδον. 

Καὶ τὴν αὐτὴν ἡμέραν ὁ κούντη τὲ Ρουχᾶς ἔπεψεν τὸν 
Τζὰν Νιχθάρον εἰς τὴν Κερινίαν μὲ τε ἀνομάτους μὲ τὰ ἄλο- 
γάτους, καὶ ἀπὸ τὴν ᾿Αμμόχουστον ἄλλους κε’, διὰ νὰ φέρουν 
ὄλλους ὅπου εἶπαν καὶ εἶναι παράθουλοι εἰς τὴν Κερινίαν. Καὶ 
δείχνοντα τὸ χαρτὶν τῆς ρήγαινας τοῦ καπετάνου, μοναῦτα 
ἐπίασεν τὸν Δημήτρην τὸν Ψυχιστὴν, καὶ τὸν υἱόν του χαὶ τὸν 
γχμπρόν του, καὶ ἄλλους ε΄ ξένους, καὶ ἑπῆράν τους εἰς τὴν 
Α᾽μμόχουστον- καὶ ὁ νεῖς ἔφυγεν, καὶ τοὺς ἄλλους ἐπῆράν 
τους καὶ ἐσύραν (1) τους, καὶ δὲν ἐμολογῆσαν, καὶ ἀξαπολύ- 
παν τους. 

Καὶ τὴν αὐτὴν ἡμέραν ἦρτεν ἕνα χαρτὶν ἀπὸ τὴν ᾿Αμ- 
μόχουστον νὰ πιάσουν ἕναν Φραντζόζην, ὁ ποῖος εἶναι εἰς τὸν 
ἅγιον Νικόλαν τοῦ Σουλουάνη, καὶ τὸν τζαγκάρην τοῦ ρὲ 
Λοῆς (2), καὶ νὰ τοὺς πέψουν εἰς τὴν ᾿Αμμόχουστον- καὶ ηὺ- 
ράν τους καθαροὺς καὶ ἀξαπολύσαν τους. 

Καὶ τὴν αὐτὴν ἡμέραν ἦρτεν ὁ μαντατοφόρος ὁ ᾿Αντρία 
Καζόλης ὁποῦ ἔπεψεν ἡ ρήγαινα εἰς τὸ Κάργιος, καὶ εἶπεν 
πῶς τοῦ ἔδειξεν ὁ σουρτάνος καλὸν φανόν, καὶ ἔντυσέν τον ἕ- 
ναν ροῦχον χρουσόν᾽ καὶ μήνυσεν νὰ τοῦ πέψουν τὴν πάγαν- 

Καὶ τὴν αὐτὴν ἡμέραν ἡ ρήγαινα ἐποῖκεν τὸν μισὲρ Πδλ 
Κονταρῆν καπετάνον εἰ; τὴν Κερινίαν, καὶ τὸν μισὲρ Πιὲρ τὲ 
Βάλε: καστελλάνον. 

Καὶ ἐχείναις ταῖς ἡμέρχις ἡ ρήγαινα ἡ Τζαρλόττα ἔπε- 
Ψεν μαντατοφόρον εἰς τὸν σουρτάνο τὸν Ρεπεζάρτε καὶ τὸν 


(1) ἐτυραχννίσαν. (9) Λογῆς. 
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Νικολὸ τὲ Μιλίας: καὶ ὁ σουρτάνος δὲν τὸν ἀτζετίασεν, καὶ 
ἐκρχτησέν τους εἰ; τὸ μας 

Καὶ τὴν αὐτὴν ἡμέραν ἦρτεν ἀπὸ τὴν Ρόδον ἕναν κά- 
τεργον Βενέτιχον, καὶ εἶχεν μέσα ἕναν χόπελλον ὀνόματι Νι- 
κολῆν, καὶ ἔφερεν μετά του µίαν κοπέλλχν ἀπὸ τὴν Ῥόδον᾽ ὁ 
ποῖος ἦτον ἀδελφὸς τοῦ κοπέλλου ἁποῦ κχατακόψαν- καὶ ὅσον 
ἀπέζευσεν, ἐπιάσαν τον καὶ ἐπῆράν τον εἰς τὴν ᾿Αμμόχουστον, 
καὶ ἀξαμινιάσαν (1) τον, πῶς ἦρτεν ἀπὸ τὴν Ρόδον καὶ ἔφερεν 
καὶ τὴν χοπέλλαν, καὶ εἶπέν τους: ἀφένταις, ἀγάπησά την, καὶ 
ἔκλεγά την καὶ ἔφερά την! Καὶ ἐθάλαν τους εἰς τὴν φυλακὴν, 
διὰ νὰ μάθουν καθαρὰ τὸ ἕλαχ τοὺς. 

Καὶ τῇ χα αὐγούστου ἐφέραν ἀπὸ τὴν ᾿Αμμόχουσταν 
τὸν Φραντζόζην, καὶ ἐκόψαν τὴν κεφχλήν του’ καὶ τὸν ἄλλον 
ἐπέψαν τον εἰς τὴν Κερινίαν, καὶ ἑκόψαν καὶ χείνου τὴν κε- 
φαλήν του. 

Καὶ τὴν αὐτὴν ἡμέραν ἧρτεν ἕνας μαντατοφόρος ἀπὲ τὸν 
πάπαν, καὶ ἔφερεν πολλὰ μαντάτα ἀπὸ τὴν ᾿Ιτάλιαν. 

Καὶ τῇ κγ αὐγούστου ἐστράφην ὁ μαντατοφόρος ἀπὸ 
τὴν Συρίαν, καὶ ὅσον ἀπέζευσεν, ἔφυγεν, διότι ἔμαθεν πῶς 
ἐθέλα νὰ τὸν πιάτουν. 

Καὶ τὴν αὐτὴν ἡμέραν ἐξαπολύσαν τὸν Νικολῆν καὶ τὴν 
Χοπέλλαν, ἁποῦ ἦρταν ἀπὲ τὴ Ρόδο. 

Καὶ τὴν αὐτὴν ἡμέραν ἐποῖκαν καπετάνον εἰς τὴν Κε- 
ρινίαν τὸν μισὲρ Πὸ}λ Κονταρῆ . 

Καὶ τῇ κζ αὐγούστου ἐπιάσαν τὴν ρήγαινα οἱ πόνοι, 
καὶ τῇ Χπ' ἐγέννησεν παλληκάριν, καὶ ἐκράξαν το ρὲ Τζάκ: 
καὶ ἔδητεν ὀλίγον καιρὸν (2), καὶ ἀπήθανεν (9). 

Καὶ τῇ χ.θ' ἦρτεν τὸ μαντάτον εἰς τὴν χώραν, καὶ ἑποῖ- 


(1) ἐξχμινιάσχν. (3) ἕναν χρόνον. (3) ἐπόθανεν . 


--ά 
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Χαν γ᾽ νύχτες χαραῖς, καὶ ἀξαπολύσαν καὶ οὔλους τοὺς φυλα- 
κισμένους. 

Καὶ τῇ γ΄ σεπτεθρίου ἦρτεν ἀπὸ τὴν Ρόδον ἕναν ξύλον 
εἰς τὴν ᾿Αμμόχουστον, καὶ ἦρτεν ὁ μισὲρ ᾽Αλοῆς ᾿Αλπερίκ - 
καὶ ἄνταν ἦλθεν (1) εἰς τὴν Κύπρον, ὁ ρήγας ἑποῖκέν του πολ- 
λὴν τιμὴν διὰ τὴν ἀγάπην τοῦ μισὲρ Τζιάµες τοῦ θειοῦ του, 
καὶ ἔδωκέν του ρένταν (2) α΄ δουκάτα ὁ ποῖος μισὲρ ᾿Αλοῆς (3) 
θωρῶντα τὰ πράματα τοῦ ρὲ Ίζὰκ πῶς δὲν ἦτον φέρµε, ἕ- 
στρεψεν πᾶσα ρένταν ἁποῦ τοῦ ἔδωκεν, καὶ ἐπῆγεν τἀμπρὸς 
ὀπίσω εἰς τὴν Ρόδον" καὶ μανθάνωντα ὁ Σαπλάνας τὸν θάνα-- 
τον τοῦ ρηγός, ἔπεψέν τον εἰς τὴν Κύπρον, διότι ὁ μισὲρ Τζιά-- 
μες εὑρίσκετον εἰς τὴν Ρόδο διὰ καμμίαν χεστίουν τὴν εἶχεν 
μὲ τὸν πρῶτόν του ἀδελφόν, καὶ ἔπεψέν τον διὰ νὰ (4) μηνύ- 
σῃ τὰ πράματα πῶς πᾶσιν. 

Καὶ τῇ ς΄ σεττεθρίου ἦρτεν ἕναν ξύλον ἀπὸ τὴν Συρίαν 
καὶ ἔφερεν χαρτίχ, πῶς ὁ μαντατοφόρος τῆς ρήγαινας τῆς Κα- 
τερίνας πῶς ἐπροσδέχτην τον ὁ σουλτάνος, καὶ ἔδωχέν του καὶ 
τοὺς μαντατοφόρους τῆς Ἰζαρλόττας, καὶ ἔφερέν τους εἰς τὴν 
Κύπρον ΄ καὶ ἔπεψεν καὶ ἕναν Μαμαχλοῦχον μαντατοφόρον. 

Καὶ τῇ ι΄ σεττεθρίου ἐξέθην ὁ κούντης τὲ Ρουχᾶς καὶ 
ἐπῆγεν εἰς τὴν ᾿Αμμόχουστον, καὶ ἐμήνυσέν τον ἡ ρήγαινα, 
καὶ ἀφῆκεν εἰς τὸν τόπον του τὸν ἀμιράλην. 

Καὶ τὴν αὐτὴν ἡμέραν ὠρδινιάταν τὸν Νικολὸ τὲ Μορα- 
πίτον διὰ βισκούντην, καὶ ἐθγάλαν τὸν σὶρ Γιλιὰμ Τερρᾶς. 

Καὶ τὴν αὐτὴν ἡμέραν ἐξέθην ὁ παλίος τοὺς Βενετίκους 
ἀπὸ τὴν Λευκουσίαν, καὶ ἐπῆγεν χουθχλητὸς εἰς τὴν ᾽Αμμό- 
χουστον. 

Καὶ τὴν αὐτὴν ἡμέραν ἦρταν δύο κάτεργα ἀπὸ τὴν ἂρ- 
μάδαν ἀπὲ τὴν μερίαν τοῦ καπετάνου, τὰ ξύλα τὰ εὑρίσκουν- 


(1) ἦρτεν. (9) τὸν χρόνον. (3) Λογῖς. (4) νὰ τοῦ. 
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ται νὰ πᾶσιν ὀμπούὺς του ' καὶ ἐγίνην διχλαλημὸς, πᾶσα εἰς νὰ 
4 


ι 


μπῇ εἰς τὰ ξύλα, καὶ ὅλοι (1) οἱ στοχτιῶταις νὰ πᾶν μὲ 
τ ἄλογά τους: τὰ ποῖα ξύλα τῆς ᾿Αμμοχούστου, ὁποῦ ἦτον, 


ἦτον ξύλα ιη΄, καὶ μοναῦτα ἐπῆγαν. 

Καὶ τὴ ιδ σεττεθρίου ἧρτεν ἕναν ζύλον ἀπὲ τὸν σουλ- 
τάνον (9), κχὶ ἔφερεν χαρτὶν τῆς ρήγαινας, μοναῦτα νὰ τοῦ 
πέψῃ τὸ σεντοῦχιν τοῦ ρηγὸς καὶ οὗλαις ταῖς πρχματείαις ὅπου 
τοῦ εὐρίσχουνται (8), διότι εἶναι δικά του" καὶ ὁ σουλτάνος (4) 
δὲν ἔξευρεν πῶς ἐγέννησεν ἡ ρήγαινχ καὶ ἔποικεν κλερονόμον. 

Καὶ τὴν αὐτὴν ἡμέραν ἐπέθανεν ὁ φρὲ Γιλιὰμ, καὶ ἔθα- 
ψάν τον εἰς τὸν Σὰντ ᾿Αγουστῆν᾽ ὁ ποῖος ἐποῖκεν πολλὰ χαλὰ 
εἰς τὸ αὐτὸν μοναστήριν, καὶ ἐποῖκεν χαὶ τὸ ξενοδοχεῖον, καὶ 
ἀφῆκεν καὶ ἕναν χωρίον καὶ ἀφῆκεν χουμερσάριδες τὸν πα- 
λίον τοὺς Ἰενετίχους, καὶ τὸν διὲ τῆς μεγάλης ἐχχλησίας, καὶ 
τὸν ἀθικάρην τῆς μεγάλης ἐκκλησίας. 

Καὶ τῇ κβ΄ σεττεδρίου ἐγίνην καθαλλάρης ὁ μισὲρ Τζουὰν 
Μισταχέλης εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον, καὶ ὠρδινιάσαν τὸν διὰ 
μαντατοφόρον εἰς τὴν Βενετίαν ἀπὸ τὴν μερίαν τῆς ρήγαινας. 

Καὶ τὴν αὐτὴν ἡμέραν ἀπέζευσεν ὁ χαπετάνος τῆς ἀρ- 
μάδας τοὺς Βενετίκους μὲ πολλοὺς ζηντιλόμους εἰς τὴν ᾿Αμ- 
μόχουστον. 

Καὶ τῇ β΄ ὀχτωθρίου (5) ἐσηχώθην ἡ ἁρμάδα ἀπὸ τὴν 
Α’μμόχουστον- καὶ ὅσον ἐθγῆχεν, ἧρταν δύο ξύλα ἀπὸ τὴν 
Δύσιν καὶ ἐσυντύχαν μὲ τὸν καπετάνον, καὶ μοναῦτα ἐστρά- 
φην εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον. Καὶ τὴν αὐτὴν ἡμέραν ἦρτεν ἕναν 
ξύλον τοῦ Μαρούφου εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον φορτωμένον σιτάρι. 
Καὶ εἰς τὸν λιμιόναν εἶχεν ἕνα ξύλον τοῦ πάπα φορτωμένον 
σιτάριν, καὶ ἐπῆράν το καὶ εἰς τὸ αὐτὸν ξύλον ἦτον ὁ πα- 


(1) οὗλοι. (2) σουρτάνον. (3) ὁποῦ εὑρίσχουνται. (4) σουρτάνος. 
Ὁ) ὀκτωθρίου. 
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τριάρχης ὁποῦ ἔχει τὸ Ψημολόφου. Καὶ ἄνταν ἦρτεν ὁ ρὲ 
Γζὰκ ἐσήκωσεν οὔλους τὰ χωργία, καὶ ἐσήκωσεν καὶ κεῖνον - 
καὶ ὅπον τὸ ἔμαθεν ὁ πατριάρχης, ἔπεψεν ἕναν μαντατοφόρον, 
διὰ νὰ τὺ πάρῃ, καὶ δὲν ἡμπόρησεν: καὶ ἐπάχτωσέν το ὁ ρή- 
γᾶς διὰ διακοσία δουκάτα τὸν χρόνον ἀπὲ τὸν πατριάρχην - 
καὶ διὰ τὴν ἀφορμὴν τούτην ἐπῆραν τὰ ξύλα. Καὶ μανθάνο»- 
τά το ἡ ρήγαινα (1), ἔπεψεν τὸν μισὲρ Τζιάμες εἰς τὴν Ἁλι- 
χήν, καὶ ηὗρεν τὰ ξύλα καὶ τὸν πατριάρχην, καὶ ἔδωκέν του 
υ’ δουκάτα, καὶ ἔστρεψεν τὸ κάτεργον εἰς τὴν ᾿Αμμόχουστον 
μὲ ταῖς βιττουαλίαις. 

Καὶ τὴν αὐτὴν ἡμέραν ἐφέραν τὸν Τζὰμ Περὲς χακόψυχα 
ἀπὸ τὴν ᾿Αμμόχουστον εἰς τὴν ἀρχιεπισκοπήν, διότι ὁ ἆδελ- 
φός του ἦτον ἀρχιεπίσχοπος . 

Καὶ τὴν αὐτὴν ἡμέραν ἐμήνυσεν ἡ ἀφεντία νὰ κρατή- 
σουν (2) ιε΄ κάτεργα διὰ βλέπχσιν τοῦ νησίου, καὶ ἂν ἦναι 
χρῆσι (9) νὰ μηνύσωμεν τοῦ καπετάνου νὰ χρατήσῃ οὔλην 
τὴν ἁρμάδαν. 

Καὶ τῇ ιβ ὀχτωθρίου (4) ἐθγάλαν ἐκεῖνον τὸν, εἶχαν εἰς 
τὴν φυλακὴν διὰ τὰ καρτζὰ τοῦ ρηγός, χαὶ τὸν Ἑζορτζῆν τὸν 
Λαγουδάρην καὶ τὸν Φιλίππου τὸν Χαλινάρα (5), οἱ πγοὶ (6) 
ἦσαν καθαροί, διὰ τὴν Κερινίαν. 

Καὶ τὴν αὐτὴν ἡμέραν ἐποῖκαν καθαλλάρη τὸν Πέτρο 
Ἰ άθιλα εἰς τὴν ᾿Αμμόχουστον, καὶ ἐγίνην μέγαν ριμοῦριν ’ καὶ 
ἂν δὲν εἶχεν ἐφτάσει ὁ Πέτρο Τάθιλας νἆχεν σφαλίσειν ταῖς 
πόρταις τοῦ γιαλοῦ, ἐγινίσκετον μέγαν κακόν. 

Καὶ τῇ κα ὀχτωθρίου (7) ἐποῖκεν ὁ βισκούντης ὁ Μορά- 
πιτος, οὗλαις (8) ἡ πολιτικαῖς νὰ πᾶν εἰς τὸ Καμηλαργίον καὶ 


(1) ὃ ρήγας. (2) ἦρτεν μαντάτον ἀπὲ τὴν Βενετίαν νὰ κρατύ-- 
σουν. (3) χρήσιμον. (4) ὀκτωθρίου. (5) Φιλιπποῦν Χαλινάραν. (6) ποζει. 
(7) ὀκτωθρίου. (8) διαλαλημὸν, ὅτι οὗλαις. 
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εἰς τὸ ᾿Αμαζαργίον, καὶ νὰ μὲν εὑρεθῇ καμμία εἰς γειτονίαν, 
καὶ ὁποίχ νὰ εὑρεθῇ νὰ τὴν ᾿ξορίζη ἔξω τῆς χώρας. 

Καὶ τῇ κὸ ὀχτωβρίου (1) ἐπέθανεν ὁ Τζὰν Ηερὲς ὁ κούν- 
τη: τὲ Έζαφ, καὶ ἐθάψαν τον εἰς τὴν ἁγίαν Σοφίαν. 

Καὶ τῇ κς΄ ὀχτωθρίου (2) ἦρτεν χαρτὶν ἀπὸ τὴν ρήγαι- 
να τοῦ ἁμιράλη (9) καὶ τοῦ βισκούντη, νὰ πᾶν εἰς τὸ σπίτιν 
τοῦ χούντη τὲ Ἰζὰν καὶ νὰ βουλλώσουν τὸ δικόν του, καὶ τὰ 
σπιτία του ἔσω τῆς χώρας, καὶ χωργία καὶ ρένταις, χαὶ τὰ 
χωργίχ τῆς ἀρχιεπισκοπῆς' καὶ οὕτως ἐποῖκαν, καὶ ἐπῆραν 
καὶ τὰ Ὑραφίματά του. Καὶ θωρῶν-α ἡ γυναῖκά του, μοναῦτα 
ἐκαθαλλίκευσεν λαὶ ἐπῆγεν εἰς τὴν ᾿Αμμόχουστον᾽ καὶ θωρῶν- 
τά την ἡ ρήγαινα, ἀφῆκέν την εἰς τὸ ποσέσον της. 

Καὶ τὴν αὐτὴν ἡμέραν ἦρτεν ὁ ᾿Αντώνη τὲ Λόρσας ἀπὸ (4) 
τὸ Κάογιος καὶ ἔφερε μαντάτον, πῶς ὁ σουλτάνος (5) ἔχει κα- 
λὴν ἀγάπην μὲ τὴν Κύπρον, καὶ νὰ τοῦ πέψουν κδ΄ χιλιάδες 
δουκάτα διὰ τρεῖς πάγαις ἁποῦ τοῦ χρωστοῦν, καὶ μέγαν κα- 
νίσκιν διατὶ ἐμπῆκεν ἡ ρήγαινα (6) εἰς τὸ ρηγάτον. 

Καὶ τὴν αὐτὴν ἡμέραν ἐποῖκεν ἡ ρήγαινα τὸν Σασοῦν 
τὲ Νόρες κοντοσταύλην τῶν “Ἱεροσολύμων. 

Καὶ τῇ λ΄ ὀχτωθρίου (7) ἐφέραν εἰς τὴν Λευκουσίαν γ΄ 
χαρτία βουλλωμένα, τὰ ἔπεψεν ἡ ρήγαινα, μὲ τὸν ἅγιον Μάρ- 
Κον, τὰ ποῖχ ἧρταν ἀπὸ τὴν ἀφεντίχν τῆς Βενετίας, καὶ ἐδια- 
βάσαν τα εἰς τὴν ἁγίαν Σοφίαν, καὶ ἐδηλοῦσαν: ἐμάθαμεν τὸν 
θάνατον τοῦ ρηγός, καὶ ἐπλήξαμεν πολλά, καὶ ἐμάθαμεν πῶς 
τὸ νησὶν εἶναι ἀναπαμένο, χαὶ οὗλοι οἱ ἀφένταις θέλουν σε διὰ 
ρήγαινα (8), καὶ ἐπήραμεν μεγάλον ἀπλαζίριν' καὶ ποῖσε ὅσον 
ἐμπορεῖ; νὰ βλέπῃς τὴν ζωήν σου καὶ τοῦ παιδιοῦ σου: καὶ 
ἀποὺ τὰ προδέλοιπα μὲν ἔχῃς ἔννοιαν, καὶ ἐμεῖς θέλομεν σοῦ 


(1) ὀκτωθρίου. (5) ὀκτωθρίου. (3) εἰς τὸν ἀμιράλην. (4) ἀπὲ. 
(5) σουρτάνος. (0) τὸ παιδὶν. (7) ὀχτωθρίου. (8) ρήγα. 
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βουθήσειν εἴτι νάνχι χρῆσι: καὶ ἐγράψαμεν τοῦ καπετάνου 
τῆς ἁρμάδας νὰ τοῦ πέψη ς' Ἀάτεργα, διὰ νὰ στέκουν εἰς τὴν 
δούλευσίν σου: καὶ ἂν ἔχῃ; ἄλλην χρῆσι, μήνα μας. 

Καὶ τῇ ε΄ νοεµθρίου αυνογ ἧρτενιὁ ἀρχιεπίσχοπος ὁ φρὲ 
Λοῆς (1), τὸν ποῖον ἔπεψέν τον ὁ ρὲ Τζάκ μαντατοφόρον διὰ 
νὰ προξενήσῃ τὴν παστάρδαν του μὲ τὸν παστάρδον τοῦ ρὲ 
Φαρράντου, καὶ ἔφερεν μετά του ἕναν μαντατοφόρον. 

Καὶ τῇ ιδ΄ νοεµθρίυ φυογ᾽ ἐκαβαλλίκευσεν ὁ Πέτρο 
Τάθιλας καὶ οὗλοι οἱ Φράγχοι καὶ Ρωμαῖοι μὲ τ᾽ ἅρματά τους, 
ὅσοι εἶχαν μηνίον, καὶ ὁ Πέτρο Τάθιλας καπετάνος τους, καὶ 
ἐπῆγαν εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον, διὰ νὰ δώσουν ὁρισμὸν ἴντα νᾶ- 
χουν νὰ πολομοῦν. Καὶ ὡς γίον ἐπηγαῖναν, ἐμπλάσαν ᾿νοῦ ὁ- 
νόματι Ῥήνγχου, καὶ ἀρώτησάν τον, ἴντα μαντάτχ ἔχει ἡ ᾿Αμ- 
μόχουστο: καὶ εἶπεν: ἠξεύρετε, ὅτι τὸ σαθθάτον, πρὶν νὰ ξη- 
μερώσῃ Υ ὥραις, ἐσκοτῶσαν τὸν μισὲρ ᾿Αντρία Κορνὲρ τὸν θεῖον 
τῆς ρήγαινας, καὶ τὸν μάστρε Γαθριὲλ (2) τὸν Ζηντίλην, καὶ 
τὺν σὶρ Πὸλ Τζάππον. Γροικῶντα ὁ Πέτρο Τάθιλα, ἀρώτησέν 
του πῶς ἐδιάθην τὸ πρᾶμαν, καὶ εἶπέν του: δὲν ἠξεύρω νὰ 
σοῦ πῶ, παρὰ ὅσον γροικᾶς. Καὶ ἀποχαιρέτησέν τον καὶ ἐπῆῇ-- 
γεν. Καὶ εἰς τὴν μίαν ὥραν τῆς νυκτοῦ ἦρτεν ἀπὸ τὴν Ἂμ- 
μόχουστοὺ ὁ μισὲρ ᾿Αλοῆς ᾿Αλπερίκ, καὶ εἶπέν του τὸ πρᾶμα 
τοῦ Νικολὸ Μοράπιτου καὶ τοῦ μισὲρ Μαουτζίου τὲ Κοστάν- 
τζου, καὶ τοῦ σὶρ Τζουὰν Τερρᾶ-, καὶ εἶπέν τους τὸ πρᾶμαν 
ὡς γίον ἐτραθενίασεν, καὶ εἶπέν τους: 

᾿Αφένταις, ὁ πάπας ἔπεψεν ἕναν χαρτὶν μὲ τὸν ἀρχιεπί- 
σκοπον εἰς τὴν ρήγαινα καὶ εἰς ὅλους τοὺς καθαλλάριδες- « ἡ- 
ξεύρετε πῶς εἶστε ἀντροπιχσμένοι εἰς ὅλον τὸν χόσµο, διατὶ 
ἐμάθαμεν τὸν θάνατον τοῦ ρηγός, πῶς ἀφήκετε τὸν μισὲρ Ἂν- 
τρία Κορνὲρ καὶ τὸν Μάρκο Πέμπον καὶ τὸν σὶρ Πὸλ Τζάπ- 


(1) Λογῆς. (9) Γαθριλλ. 
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που, καὶ τὸν ἰκτρὸν τὸν Ζηντίλην καὶ ἀφεντέψαν τὸ ρηγάτο »; 
Καὶ ὅσον ἐπεριλάθαν τὸ χαρτὶν οἱ κουθερνούριδες, ἐμήνυσέν τους 
νὰ ποίσουν ἐκεῖνον τὸ ἐποίκασιν καὶ δὲν ἐπῆραν κανέναν σχο- 
πόν. ᾿Εωμέρου καὶ διαθάζοντα τὸ χαρτίν, ἐσυμπιάστησαν οὗ- 
λοι ἀντάμα ἔσω τοῦ Σαπλάνα, καὶ ἐθάλαν μίαν ἔννοιαν δια- 
δολιχήν' καὶ λαλεῖ τους --- ἠξεύρετε ὅτι ἔμαθα ἀληθινά (1), ὅτι 
ὁ μισὲρ ᾿Αντρίχ Κορνᾶρ ὠρδινίασεν ἕναν καπετάνον τὸν 1ζὰν 
βισκούντην Ἰαλιάνο μὲ τὴν συντροφίαν του διὰ ἦναι ᾿δηγημέ- 
νοι, τὺ νὰ ᾿Ὑροικήσουν τὴν χαμπάναν ἄρμε, οὗλοι ἀντάμα νὰ 
πηδήσουν εἰς τὸ σπίτιν τοῦ κοντοσταύλη καὶ τοῦ κούντη τὲ 
Ρουχᾶς χαὶ εἰς τοῦ χούντη τῆς Τρίπολης καὶ εἰς τὸ σπίτιν τοῦ 
Ρίτζου, καὶ νὰ τοὺς σκοτώσουν | Καὶ εἶπαν τοὺς λᾶς τῆς ᾽Αμμο- 
χούστου, νὰ ἦναι δηγημένοι οὗλοι ἀντάμα, τὸ νὰ σημάνη ἡ Χαμ- 
πάνα, ναὐρεθοῦν ὅλοι εἰς τὸ παλάτιν ἁρματωμένοι᾽ καὶ ἤτζου 
ἐγίνην. Καὶ πρὶν νὰ ξημερώσῃ τὸ σάθατον ὥραις γ΄, ιε΄ νοεµθρίου, 
ἐσήμανεν ἡ καμπάνα ἄἅρμε᾽ καὶ οἱ χαθαλλάριδες καὶ οὗλοι οἱ 
ἀνθρῶποι (2), καθὼς τοὺς ἐδῶκαν νὰ γροικήτουν, ἐτρέξαν οὗλοι 
εἰς τὸ παλάτιν, καὶ προτήτερα ἐπῆγαν εἰς τὴν αὐλὴν τῆς 
ρήγαινας (8): καὶ ἔρχετον ὁ σὶρ Πὸλ Τζάππους καθαλλάρης, καὶ 
πισωκάπουλά του ὁ σὶρ Πιέρο Γούρρης" καὶ ὅσον ἐμπῆκαν εἰς τὴν 
αὐλὴν τῆς ρήγαινας, ηὗραν τὸν Ρίτζον μὲ τοὺς λᾶς του’ καὶ ὅσον 
εἶδεν ὁ Ρίτζος τὸν Τζάππον, ἀκτύπησέν τον μίαν λαγχίαν καὶ ἐ- 
πέρασεν τον ἀπὸ τὴν μίαν μερίαν εἰς τὴν ἄλλην: καὶ ὁ Γούρρης 
ἔφυγε καὶ ἐπῆραν τὸν Τζάππον ἀπὸ τὰ ποδία, καὶ ἔρριψάν τον 
εἰς τὸν λάκχον. Καὶ ὁ Ζηντίλης ὁ ἰατρὸς ἐνέθην μέσα εἰς τὴν 
τζάμπραν τῆς ρήγαινας, καὶ ἐστάθην κοντά της, διὰ νὰ γλυτώσῃ. 
Καὶ Ἴοτεν ὁ ἀρχιεπίσχοπος καὶ Ἠῦρέν τον κοντά της πῶς ἐστέ- 
κετον ἁρματωμένο:, καὶ δὲν τὸν ἐγρώνισεν, καὶ εἶπέν του: στέκε 


(1) καθολικχ. (9) ἀθρῶποι. (9) ᾿Απ ἐντεῦθεν ἐλλείπουσι δύο φύλλα 
τοῦ μεγάλου χειρογράφου (366, 961]. 
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ὧδε μὲ την ρήγαινα συντροφίαν | Γἀπίσα ἐνέθην ὁ Ρίτζος, καὶ 
πηῦρέν τον καὶ λαλεῖ του: ὧδ᾽ ἔσαι παράθουλε! Καὶ λαλεῖ του: 
μισὲρ Ρίτζο, ἄφης τον ὧδε ! Καὶ κεῖνος δὲν ὀπεγίασεν τὸν ὁρισ- 
μόν της, ἀμμὲ ἐπίασέν τον ἀπὲ τὸ στῆθος, καὶ ἐδῶκέν του δύο 
πουναλίαις' καὶ πὗρέν τον ἁρματωμένον, καὶ ἔπιασέν τον ἀπὲ τὰ 
μαλλία καὶ ἔθγαλέν τον ἔξω, καὶ ἔδραξεν τὸ σπαθὶν ἀπὲ τὴν 
κόξαν του, καὶ κεῖνος ἔφυγέν τους χαὶ ἐμπῆχεν εἰς τὸ δῶμαν 
τοῦ μαγειρείου, καὶ ἐμπῆκαν καὶ ἐσχοτῶσάν τον. Καὶ ὁ μισὲρ 
Αντρίας ἔφυγεν, καὶ ἐπῆγεν εἰς τὸ καστέλλιν, καὶ δὲν τοῦ 
ἀνοῖξαν καὶ ἐφτάσαν καὶ ἐσκοτῶσαν καὶ χεῖνον, καὶ τὸν μισὲρ 
Μάρκον Πέμπον' καὶ ἔπαψεν τὸ πρᾶμαν. Καὶ πχύγοντα τὸ 
ριμούριν, ἐπέψαν με νὰ πάγω εἰς τὴν Κερινίαν μὲ ὁρισμὸν τῆς 
ρήγαινας, διὰ νὰ μοῦ δώσουν τὴν Κερινίαν. 

Καὶ ἀπογσιοέτησεν ὁ μισὲρ Λοῆς καὶ ἐπῆγεν εἰς τὴν 
Κερινίαν- χαὶ οἱ ἄνωθεν καθαλλάριδες ἐστέκουνταν εἰς τὴν χώ- 
ρχν μὲ χαλαῖς βίγλαις. 

Καὶ ες’ δικεδρίου ἐκχοχλλίκευσεν ὁ ἀμιράλλης καὶ ὁ 
βισκούντης, καὶ ἐποῖκαν διχλαλημὸν ἀπὸ τὴν μερίαν τῆς ρή- 
γαινας, πᾶσα ἄνθρωπος νὰ κάθεται ᾿ς τὸ σπίτιν του καὶ νὰ πο- 
λομᾷ τὴν δουλίαν του, καὶ εἰς πέν-᾽ ἔζη μέραις εὑρίσκεται ἡ 
ρήγαινα εἰς τὴν χώραν, καὶ θέλειν ποίσειν πᾶσα πρᾶμαν, καὶ 
νὰ μὲν τορμήσῃ τινὰς νὰ βαχστάξῃ ἄρματον, οὐδὲ μιλρὸς, οὐδὲ 
μέγας, ἀπάνω εἰς φούρχαν. Καὶ τὴν αὐτὴν ἡμέραν ἦρταν ἀπὸ 
τὴν ᾿Αμμόχουστον λ’ ἀνομάτοι Σ'τζιλιάνοι, καὶ ἐμάθαμεν καλ- 


, 


λιώτερα τὰ μαντάτα, εἶπαν οὕτως : 

᾿Αφένταις, ἠξεύρετε, ὅτι ὁ κοντοσταύλης καὶ οἱ προδέ- 
λοιποι τῆς συντροφιᾶ- του, ὁ κούντης τῆς Ἑρίπολης καὶ ὁ 
μισὲρ Τζουὰν Γαφουρὲς καὶ ὁ Βίτζος, ἐνέθην ὁ διάβολος εἰς 
τὴν καρδίαν τους, καὶ ἐκατάστησαν καὶ ἐγίνην μία μεγάλη 
παραθουλία" ὅτι ὁ Χοντοσταύλης καὶ ἡ προδέλοιπή του συν- 
τροφέκ ὠρδινίχσαν, πρὶν νὰ ξημερώση Υ ὥραις νὰ σημάνῃ ἡ 
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καμπάνα ἅρμε, καὶ καθὼς ὠρδινίασαν, ἐσήμανεν καὶ ἐγροίκη- 
σαν οἱ καθαλλάριδες καὶ οὗλοι οἱ ἀνθρῶποι τῆς ᾽Αμμοχούστου, 
καὶ ἦτο νὰ ποίσουν, ὅτι νὰ βρεθοῦν εἰς τὸ παλότιν τῆς ρή- 
γαινας. Καὶ γροικῶντα ὁ μισὲρ Πιέρο Γούρρης ἁρματώθην καὶ 
ἐπῆγεν εἰς τὸ σπίτι τοῦ σὶρ Πὸλ Τζάππου, καὶ Ἄὑρέν τον εἰς 
τὸ κρεθάτιν, καὶ λαλεῖ του: ἀφέντη, δὲν γροικᾶς τὴν καμπά- 
ναν; ἄνου, νὰ πᾶμεν εἰς τὴν αὐλήν, νὰ δοῦμεν ἴντα πράματα 
εἶναι, ὡς γίον εἴμεστεν κρατούμενοι] Καὶ ἐσηχώΐην, καὶ ἐ- 
καθχλλίκευσαν εἰς ἕναν ἄλογον, καὶ ὁ Τζίας ὁ Καππάδοκας 
ἀπεζός, καὶ ἐπῆγαν εἰς τὴν αὐλήν. Καὶ ἔμπλασέν τους ὁ 
Λοῆς ᾿Αλπερὶκ, καὶ εἶπεν τοῦ Ἑζάππου: ἔμπα ἔσω, νὰ σοῦ συν- 
τύχω. Καὶ ἐμπαίνωντα, χῦρεν τὸν Κουρτέσην εἰς τὴν αὐλήν, καὶ 
εἶπέν του: πιάσ᾽ τὸ χέριν µου νὰ πεζεύσω. Καὶ εἶπέν του: δὲν 
εἶναι χρῆσι νὰ πεζεύσῃ: | καὶ ἀπεζεῦσεν ὁ Πιέρο Γούρρης ἀπ' ὁ- 
πίσω του” καὶ χεῖνον ἐσκοτῶτέν τον ὁ Ρίτζος καὶ οἱ λᾶς του, 
καὶ σχοτόνοντά τον, ἐπῆραν καὶ ἐρρίψαν τον εἰς τὸν λάχχον . 
Καὶ ὁ Ζηντίλης γροικῶντα τὴν καμπάναν, ἁρματώθην καὶ ἐπῆ- 
γεν εἰς τὴν αὐλήν, καὶ ἐνέθην εἰς τὴν τζάμπραν τῆς ρήγαινας, 
θαρρῶντα νὰ τὸν ἀγιτιάσῃ, καὶ δὲν ἐθάρρεν πῶς ἦτον διὰ λό- 
γου του. Καὶ μοναῦτα ὁ Ρίτ"ος ἐνέθην εἰς τὴν τζάμπραν τῇς 
ρήγαινας, καὶ ἐπιάσεν τον, στανιὸ τῆς ρήγαινας, καὶ ἔδγαλέν τον 
ἔξω, καὶ ἐπέσαν ἀπάνω του πεντἔξη ἀνομάτοι, καὶ λαλεῖ τοῦ 
Ρίτζου: ἴντα ἔγταχισα, καὶ θέλεις νὰ μὲ σκοτώσης; καὶ ἔχοντα 
χαὶ ἦτον ἁρματωμένος, καὶ ἐσήκωσεν τὴν φάλδαν του ὁ Ρίτζος, 
καὶ ἔδωχέν του μίαν στοχάδαν εἰς τὴν κοιλία, καὶ ἐσκοτῶσέν 
τον. Καὶ ὁ μισὲρ ᾽Αντρίχς εὑρίσκετον εἰς τὸ σπίτιν μὲ ἕναν 
χρυσοχόν, τὸν µάστρε Τουμόζον, καὶ γροικῶντα τὴν καμπάναν, 
λαλεῖ τοὺς ἀνθρώπους του: σκοπήσετε ἀπὲ τὸ παραθύριν, ἴντα 
πρᾶμαν εἶναι! χαὶ σκύφουν, καὶ θωροῦν ἀνθρώπους καὶ ἐμπαῖ- 
ναν καὶ ἑκατέοχιναν (1). Καὶ γροικῶντα ὁ μισὲρ ᾿Αντοίκς ἑ- 


(1) Μέρρις ἐνταῦθα ἢ ἔλλειψις τοῦ ἑτέρου χειρογράφου. 
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σηκώθη, καὶ ἐσηχώθην καὶ ὁ αὐσὲ; Μάρχο Πέμτο-, καὶ ἑπῆ- 
γαν εἰς τὸ σπίτιν τοῦ παλέου, Δ.Σ νὰ μάθουν τὸ ποᾶμαν. Κπὲ 
ὡς γίον ἐπηγαῖναν, ἕαπλασέν τους ὁ χούντης τῆς Τρίπολης ἁρ- 
ματωμένου-, καὶ λαλεῖ τοῦ μισὲρ ᾿Αντρία: ἄμε ᾿ς τὸ σπίτιν 
σου! Καὶ ὁ μισὲρ ᾿Αντρίας δὲν ἐχουργίασεν, παρὰ πάγει (1) εἰς 
τοῦ καλίου: καὶ εἶπέν του ὁ παλίος: ἠξεύρετε, ὅτι ἐμπνύσαν 
μου νὰ μὲν σχαλέψω ἀπὲ τὸ σπίτιν μου! Καὶ γροιχῶντα ὁ 
μισὲρ ᾿Αντρία-, ἔμεινεν γαϊργιασμένος, καὶ πολλὰ ἐθγίασεν τὸν 
παλίον, νὰ πάγη εἰς τὸ χαστέλλιν, καὶ ὁ παλίος δὲν ἐθέλη- 
σεν. Καὶ ἐκαθαλλίχευσεν ὁ μισὲρ ᾿Αντρίας, καὶ ὁ μισὲρ Μάρχος 
ἀπεζός, καὶ ἐπῆγαν ὅλον τειγόχαστρον, διὰ νὰ πᾶν εἰ: τὸ κα- 
στέλλιν, θαρρῶντα νὰ τοὺς ἀνοίξουν τὸ καστέλλιν" καὶ ἐθάλ- 
λαν φωνὴν τοῦ χαστελλάνου διὰ νὰ τοὺς ἀνοίξῃ (2)᾽ καὶ εἷ- 
πέν τους: ἀφένταις, ἔχω ὁρισμὸν ἀπὸ τοὺς κουθερνούριδες, ὅτι 
ἂν ἔρτῃ ἡ κυράμας ἡ ρήγαινα μὲ τὸ κορμίν της, νὰ μὲν 
τῆς ἀνοίζωμεν. Γροικῶντα ὁ μισὲρ ᾿Αντρίας, δὲν ἤξευρεν ἴντα 
νὰ ποίση, καὶ ἐπῆγεν χαὶ ἐμπῆχεν εἰς τὸ ριστέλλο τοῦ κα- 
στελλίου Καὶ μοναῦτα ἦρτεν ὁ κούντης καὶ ὁ Ρίτζος, καὶ ἐ- 
θάλαν φωνὴν τοῦ καστελλάνου, καὶ ἀρωτῆσάν (3) τον, ἂν ἦρ- 
τεν τινὰς εἰς τὸ καστέλλιν" καὶ εἶπέν τους ---- ἄλλος δὲν ἦρτεν, 
παρὰ ὁ μισὲρ ᾽Αντρίας. Καὶ γροιχῶντα ὁ μισὲρ ᾿Αντρίας ἀπ' ἕ- 
.εἴ ἁποῦ ἔστεκεν, εἶπέν τους: ἴντα θέλετε; Καὶ εἶπέν του: ἔλα» 
σὲ κράζει ἡ ρήγαινα. Καὶ ἐξέθην ἀπ ἐκεῖ ἁποῦ ᾿στέκεν, καὶ 
ἦρτεν ὀμπρός τους. Καὶ ἐκεῖ εὑρέθην ὁ Καζόλης, ὁ ποῖος ἦτον 
πουρζέζης (4) τῆς ᾽Αμμοχούστου, καὶ ἦτον βισκούντης εἰς τὴν 
Α᾿μμόχουστον, καὶ ἕνας (5) πουρζέζης: καὶ θωρῶντα τὸν μισὲρ 
Α᾿ντρία ἀπεζά, ἀπέζευσεν καὶ κεῖνος, καὶ ἔφερέν του τὸ ἄλογον 
νὰ χαθαλλικεύση « Καὶ θωρῶντά τον ὁ Ρίτζος πῶς τοῦ ἐδῶκεν 
τὸ ἄλογον, ἐποῖκέν του μεγάλην ἀντροπήν, καὶ ἔφερεν (6) τὸν 
(1) πλγεν. (9) ἀνοίξουν. (3) ἀρώτησέν. (4) πουρζέζος. (5) ἕτερος. 


(6) ἔφεραν. 
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πορτάντον του, καὶ ἐκχθαλλίκευσεν ὁ μισὲρ ᾿Αν-ρίας. Καὶ λαλεῖ 
του ὁ κούντης τῆς Τρίπολης τοῦ μισὲρ ᾿Αντρία: ἐγώ πάγω, 
καὶ ἐσοὺ (1) ἔλα μὲ τὸν μισὲρ Ρίτζον. Καὶ λαλεῖ τοῦ κούν- 
τη: ἐγὼ ἔρχομαι μετα σου. Καὶ γροικῶντα ὁ Ρίτζος, τοῦ μι- 
σὲρ ᾿Αντρία ἀκτύπησέν του μίαν μαχαιρίαν (3) εἰς τὴν κεφα- 
λήν, καὶ ἔπεσεν ἀπάνω του, καὶ ἐσκοτῶσάν τον (0), καὶ ἐρρίψαχν 
τον εἰς τὸ χαντάκιν τοῦ χαστελλίου. Καὶ τὸν μισὲρ Μάρκο 
Πέμπον ἑσκότωσέν τον ἕνας Μαρράνος, ὀνόματι Μαστίχης᾽ καὶ 
ἔρριψαν καὶ κεῖνον εἰς τὸ χαντάκιν. Καὶ τὸ νὰ τοὺς σκο- 
τώσουν (4), ἔπαψεν πᾶσα μάχη. Καὶ τὸ πωρνὸν ἐπιάσαν 
τὸν καπετάνον τοὺ; Ἐαλιάνου τὸν Τζουὰν βισκούντην καὶ 
ἐθάλαν τον εἰς τὴν φυλαχήν, διὰ νὰ ᾿σάσουν ταῖς παραθου- 
λίχις τους. 

Καὶ τῇ ιε΄ νοεμθρίου αυογ' ἔπεψεν ὁ Λοῆς (5) ᾿Αλπερὶκ 
ἕναν χαρτὶν ἀπὲ τὴν Κερινίαν, πῶς ὁ μισὲρ Πόλου Κονταρῆς 
δὲν ἐθέλησε νὰ τοῦ δώσῃ τὴν Κερινίαν, καὶ λαλεῖ, δὲν θέλει 
νὰ τοῦ δώσῃ ἀνθρώπου (6) ξένου, ἁποῦ δὲν ἔχει εἰς τὴν Κύ- 
προν οὐδὲ γυναῖκα, οὐδὲ παιδία, οὐδὲ καμμίαν χράτησιν, ἀμμ, 
ἂν ἔναι ὁρισμός της, νὰ πέψῃ τὸν Νιχολὸ Μοράπιτον νὰ τοῦ 
τὸ δώσῃ. Καὶ ἐπέψαν τὸ γαρτὶν εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον. Καὶ 
μοναῦτα ἡ ρήγαινα ἔγρχψεν χαρτὶν τοῦ καπετάνου τῆς Κερι- 
νίας, ὅσον νὰ δῇ (7) τὸ χαρτίν, νὰ δώσῃ τὴν Κερινίαν τοῦ Νι- 
κολὸ Μοράπιτου. Καὶ ἔγρχψεν τοῦ Νικολὸ Μοράπιτου νὰ ὁρ- 
δινιάση (8) βισκούντην εἰς τὸν τόπον του, καὶ κεῖνος νὰ πᾷ νὰ 
περιλάθῃ τὴν Κερωίαν. Καὶ ἔθαλεν εἰς τὸν τόπον του τὸν πε- 
θερόν του τὸν μισὲρ Ι]αλία Φρασές, καὶ κεῖνος ἐπῆγεν εἰς τὴν 
Κερινίαν. Καὶ ὅσον ἐπῆγεν ὁ καπετάνος, καὶ οὗλοι εἶπάν του, 
καλῶς ἧρτες! καὶ ἐμπαίνωντά του, ἔμπασεν καὶ τὸν μισὲρ ᾿Α- 


(1) σοὺ. (9) μαχαιργίαν. (9) ἐσχοτῶσέν τον. (4) Καὶ σχοτόνοντά 
τους. (Ὁ) Λογῆς. (6) ἀθρώπου. (7) ὅσον δῇ. (8) ὀρδινιάσουν. 
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λοῆς (1) ᾿Αλπερήκ, καὶ τὸν μισὲρ Ἰουτζίου (2) τὲ Κοστάντζο, 
καὶ ἐσφάλισεν τὴν ον καὶ ἐπῆγαν εἰς τὸ χάττρον. Καὶ 
ὁ μισὲρ Πόλου Κονταρῆς εἶπεν τοῦ Μοράπιτου: σιγούριασ µου 
τὴν ζωήν µου, χαὶ νὰ σοῦ δώσω τὸ καστέλλιν. Καὶ ἐσιγουρ- 
(χσέν τον, καὶ ἄνοιξέν του. Καὶ μοναῦτα ὅλοι (8) ἀντάμα. τῆς 
Κερινίας εἶπάν του: τὸ κάστρον δίδουμέν το 'ς τὸ χέριν σου, 
καὶ ὄχι ἄλλου τινός! Καὶ πέρνωντά το, ἐκράτησέν το διὰ λόγου 
του, καὶ εἶπέν τους: «ντα Ἢ ἠζεύρετε, ὅτι ἡ κυρά µου ἡ 
ρήγαινα προς µου νὰ πάρω τὸ καστέλλιν εἰς τὸ χέριν µου, 
καὶ ὄχι νὰ τὸ δώσω ἄλλου τινός! Καὶ τοῦ μισὲρ ᾿Αλοίζου (4) 
εἶπέν του: νἄχῃ» ἁπομονήν, νὰ γράψω τῆς ρήγαινας ἴντα εἶναι 
ὁρισυός της νὰ ποίσω. 

Καὶ τῇ ιζ νοεμβρίου ἔγραψεν χαρτὶν τῆς ρήγχινας, καὶ 
ἐπέσωσεν εἰς τὴν Κερινίαν ὁ κοντοσταύλης ὁ μισὲρ Τζουὰν Σα- 
πλάνας" καὶ ἐπῆγεν πολλὰ θυμωμένος, διχτὶ δὲν ἔδωκεν ὁ Μο- 
ράπιτος τὴν Κερινίαν τοῦ Λοῆς (5) ᾿Αλπεοὶκ τοῦ ἀδελφοτέκνου 
του. Καὶ πηγαίνωντα χῦρέν την σφαλισμένην, καὶ ἐπῆγεν τὸ 
μαντάτον εἰς τὸν Μοράπιτον, πῶς ἐπῆγεν ὁ κοντοσταύλης καὶ 
στέχει ἔξω, καὶ ἂν εἶνχι ὁρισμός σου, ν ἀνοίξῃς τὸ καστέλλιν 
νὰ ᾽μπῃ. Καὶ γροικῶντα ὁ Μοράπιτος, ἐστάθην πολλὴν ὥραν 
ἐννοιασμένος νὰ τοῦ ἀνοίξῃ: καὶ ἔπεψεν καὶ ἄνοιζέν του, καὶ 


Ὃν 
. 9 


ἐνέθην, καὶ ἀνοῖξάν του τὸ ᾿σώχαστρον (6), καὶ ἐνέθην μέσα μὲ 
πολλὰ φοθερίσματα εἰ; τὸν Μοράπιτον, διατὶ δὲν ἔδωκεν τὸ 
καστέλλιν τοῦ ἀδελφοτέκνου του. Καὶ ἦρταν εἰς πολλὰ λογία. 
Καὶ θωρῶντα ὁ Κονέλλας τὸν Σαπλόναν τόσον θυμωμένον, εἷ- 
πέν του: ἀφέντη κοντοσταύλη, πολλὰ θαυμάζομαι εἰς αὑτῆς 
σου, γαὶ φαίνεταί σου καὶ θωρεῖ; ἀνθρώπου; (7) ἁποῦ δὲν ἆ- 


γρωνίζουν τὴν τιμήν τους, καὶ θυμώνεσαι πολλά! ἐγὼ ὡ δὲν ἦτον 


(1) ᾿Αλογῆ-. (9) Τζουὰν. (9) οὗλοι. (4) ᾿Αλογᾶς. (0) Λογῆς. (6) 
᾿σωκάστελλον. (7) ἀθρώπους. 
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νὰ ποίσω, παρὰ κατὰ τὸν ὁρισμὸν τῆς κυρᾶς μας τῆς ρήγαινας, 
καὶ ἡ ἀφεντία σου κράτησ το, ὡς γίον θέλεις: διότι ἡ ρήγαινα 
ἔγραψέν μου νὰ περιλάθω τὴν Κερινίαν εἰς τὸ χέριν µου, καὶ 
νὰ μὲν τὴν δώσω ἄλλου τινός. Καὶ θωρῶντά το ὁ κοντοσταύ- 
λης, ἀποχαιρέτησεν καὶ ἦρτεν εἰς τὴν χώραν μὲ τὸν σὲρ ᾿Α- 
λοῆς (1) ᾿Αλπερίκ. Καὶ ἐποῖκεν ὡς ταῖς ιἨ΄ νοεµθρίου, καὶ 
τότες ἐπαραδῶκεν τὸ καστέλλιν εἰς τὸ χέριν τοῦ μισὲρ ᾿Α- 
λοῆς (2) ᾿Αλπερίκ, καὶ ἐκεῖνος ἦρτεν εἰς τὴν χώραν. 

Καὶ τὴν θ΄ νοσμθρίου ἐπῆγεν ἀπὸ τὴν Λευκουσίαν εἰς 
τὴν ᾿Αμμόχουστον ὁ Μοράπιτος καὶ ὁ μισὲρ Τζουὰν Τερρᾶς. 

Καὶ τὴν αὐτὴν ἡμέραν ἦρτεν ἀπὸ τὴν ᾿Αμμόχουστον ὁ 
μισὲρ Γιλιάμ. Τερρᾶς, καὶ εἶπεν πῶς ἑσαρτζόναν τὸ παλάτιν τῆς 
ρήγαινας ἔξω, καὶ ἦρτεν πᾶσα ἄνθρωπος (8), καὶ ἑποῖκέν της 
ὅρκον, καὶ ἔστησεν πόγκον, καὶ ἐπλερῶσαν πᾶτα ἄνθρωπον (4) 
ὅπου ἐχρωστοῦσαν. Καὶ ὠρδινιάσαν μαντατοφόρον νὰ πάγῃ εἰς 
τὴν Βενετίαν τὸν μισὲρ Φίλιππον ᾿Αποδοχάτορον, καὶ ἐδῶκάν 
του τὸ χωργίον τοῦ μάστρε ;ηντίλη τὴν Δοράν καὶ τὸν Χι- 
τόν, καὶ τὸ σπίτιν του, καὶ ἔποικάν τον καὶ βιτζεκαντζιλιέρην, 
χαὶ ἐδῶχαν του χαὶ τ’ δουκάτα" καὶ ἐπῆγεν μὲ ἕναν ξύλον 
Βενέτικον καὶ συντροφίαν ἔνχν τοῦ ρὲ Φαράντου, καὶ ἐξέθην 
εζ νοεµθρίου «υογ. 

Καὶ τῇ ιθ΄ νοεµβρίου ἦρτεν εἰς τὴν χώραν μαντάτον πῶς 
ἐχαρτῶσαν τὴν παστάρδαν τοῦ ρὲ 1ζὰχ μὲ τὸν παστάρδον (5) 
τοῦ ρὲ Φσράντου, καὶ ἐποουμουτίασεν ὁ ρὲ Φχράντος πᾶσα 
φορὰν ὅπου τὸ ρηγάτον ἔρτῃ εἰς χρῆσιν (θ), νὰ πέμπῃ κ΄ κά- 
τεργα ἁρματωμένα, καὶ τ᾽ ἀνομάτους ἀπεζοὺς διὰ τὴν βλέπη- 
σιν τοῦ τόπου, καὶ ρὲ Φαράντος νὰ πολομᾷ τοὺς ἐξόδους (7). 

Καὶ τῇ κγ΄ νοεµθρίου ἐμήνυσεν ἡ ρήγαινα τοῦ Νικολὸ 


(1} Λογῆς. (2) ᾿Αλογῆς. (9) ἄθρωπος. (4) ἄθρωπον. (Ὁ) παστάς- 
δο. (0) χρῆσι. (7) ὀξόδους. 
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τὲ Μοράπιτου, νὰ βάλλῃ τινὰν εἰς τὸν τόπον του, καὶ νὰ πάγη 
εἰς τὴν ᾿Αμμόχουστον. Καὶ ἐθάλεν τὸν σὲρ Σιμοὺν Φρασίς᾽ 
καὶ ὅσον ἔφτασεν εἰ; τὴν ᾿Αμμόχουστον, ἐθγῆκεν χχτχπρύσωπἁ 
του ὁ ἀρχιεπίσκοπος καὶ οἱ χονδερνούριδες καὶ ὅσοι εὑρίσχουν- 
ταν εἰς τὴν ᾿Αμμόχουστον, καὶ ἐμπάσαν καὶ ἁπλικεῦπάν τον 
εἰς τὰ σπιτία τοῦ Ρίτζου. 

Καὶ τὴν αὐτὴν ἡμέραν ἦρταν τ κάτεργα εἰς τὴν ᾿Αμμό- 
χουστον ἀπὸ τὴν ἁρμάδα μὲ ἕναν πρεθετατούρην μισὲρ Βιτὸρ 
Σοράντζον, τὸν ποῖον (1) ἔπεψέν τον ἡ ἀφεντία διὰ βλέπησιν 
τοῦ τόπου. Καὶ ἐμάθαν τὸ πρᾶμαν τὸ ἐγίνην εἰ; τὴν ᾿Αμμό- 
χουστον, καὶ μανθάνοντά το, δὲν ἐθέλησε νὰ ἀπεζεύση τινάς, 
οὐδὲ ἀφῆκάν τους νᾶμποῦν εἰς τὸν λιμιόναν, καὶ ἐστάθησαν ἔζω 
εἰς τὴν Σάντα Κατερίναν. Καὶ μοναῦτα ἐθγάλαν ἕνχν κάτερ- 
γον καὶ ἐπέψαχν το οἷς τὴν Βενετίαν, διὰ νὰ πάρῃ τὸ μαντάτον 
ὡς γίον ἐδιάθην (2), καὶ νὰ τοὺς μηνύσουν ἴντα νὰ ποίσουν. 
Καὶ μανθάνοντά το οἱ κουθερνούριδες τοῦ ρηγάτου, ἐπῆγαν εἰς 
τὸν γιαλὸν νὰ πάρουν βουλήν, διὰ νὰ πᾶσιν (9) εἰς τὰ ξύλα, 
διὰ νὰ συντύχουν μὲ τὸν πρεθετατούρην. Καὶ ἐφάνην τους νὰ 
πέψουν τὸν ἀρχιεπίσκοπον (4) νὰ πάγῃ εἰς τὰ ξύλα, διὰ νὰ 
συντύχῃ (6) μὲ τὸν πρεθετατούρην: καὶ ἐπέψαν καὶ ἐφέραν 
σάλθο᾽ καὶ ἐπῆγεν ὁ ἀρχιεπίσχοπος μὲ μίαν βάρκαν, καὶ ἐ- 
-ῆγεν εἰς τὸ κάτεργον: καὶ ἧρταν εἰ; πολλὰ λογία, καὶ εἰ; 
πολλὰ τὰ ἐσυντύχαν, ἐζητῆσαν νἄχουν τὴν ᾿Αμμόχουστο, ἢ τὴν 
Κερινίαν᾽ καὶ εἶπέν τους: ἀφένταις, ζητᾶτε πρᾶμαν τὸ δὲν ἡ- 
μπορεῖτε νἄχετε, διότι ὁ μακαρισμένος ὁ ρήγας ἐποῖκεν δια- 
θήκην, καὶ ἀφῆκεν κουθερνούριδες εἰς τὸ ρηγάτον, καὶ κατὰ 
τὸν ὁρισμὸν τὸν ἔδωκεν δὲν ἠμποροῦν νὰ ποίσουν (6) ἀλλοίως᾽ 
τώρα στρέφομαι καὶ συντυχάνω μετά τους, καὶ θέλει τοὺς τὺ 


(1) τὰ ποῖα. (5) πῶς ἐδιάθην. (3) πᾶν. (4) ἀρχιπίσκοπον. (Ὁ) νὰ 
συντύγουν. (6) ἠμποροῦμε νὰ ποίσωμεν . 
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πεῖν ἴντα ζητᾶτε, καὶ θέλετε ἔχειν ἀντίλογον (1). Καὶ ἀπο- 
χαιρέτησεν ὁ ἀρχιεπίσκοπο-, καὶ ἦρτεν πολλά παγιασμένος (2), 
καὶ εὑρέθην μὲ τοὺς κουθερνούριδες, καὶ εἶπέν τους καθὼς τοῦ 
εἴπασιν. Καὶ τὰ ξύλα ἐστέκαν (3) ἔξω εἰς τὴν Σάντα Κατε- 
ρίναν, καὶ τινὰν δὲν ἀφῆκαν νὰ ἀπεζεύσῃ. 

Καὶ τῇ κδ΄ νοεµθρίου ᾳυοΥ Χριστοῦ ὁ ᾿Αντόνη τὲ Λόρ- 
σας εὑρίσχετον εἰς τὴν ᾿Αμμόχουστον, καὶ εἶχεν ἕναν δουλευ- 
τὴν Πουρτουαλέζην, ὀνόματι Τζανίκον Κουτζόν, καὶ ἑκατάστη- 
σεν ὁ ἄνωθεν ᾿Αντόνης τὸν ἄνωθεν Γζανίκον νὰ πάγῃ εἰς τὸ 
χαστέλλιν νά συντύχῃ μὲ τὸν καστελλάνον, καὶ ἦτον ὁ Φα- 
ραντέτος χαστελλάνος, νὰ τοῦ προυμουτιάσῃ ἀπὸ τὴν μερίαν 
τῆς ἀφεντίας δύο χιλιάδες δουκάτα, καὶ νὰ τοὺς δώση τὸ κα- 
στέλλιν τῆς ᾿Αμμοχούστου. Καὶ ἐσύντυχεν μετά του, καὶ ἐ- 
χουσεντίασεν καὶ ἐτζενίασέν τον. Καὶ τὸ πωρνὸν ὁ καστελλάνος 
ἐπῆγεν καὶ εἶπέν το τοὺς κουθερνούριδες, καὶ ἐπέψαν μοναῦτα 
καὶ ἐπιάσαν τον καὶ ἐθάλαν τον εἰς τὴν φυλακήν, διά νὰ μά- 
θουν τὸ πρᾶμαν χαθαρά. Καὶ ὁ ᾽Αντόνη τὲ Λόρσας ἔφυγεν καὶ 
ἐνέθην εἰς τὸ κάτεργον τῶν Βενετίκων. 

Καὶ τῇ κε νοεμθρίου ὁ Νικολὸ Μοράπιτος ἐπῆγεν εἰς 
τὴν ρήγαινα καὶ ἐγαιρέτησέν την, καὶ ἐποῖκέν του καλὺν πρό- 
σώπον, καὶ εἶπέν της: κυρά µου, ἐμήνυσέν µου ἡ ἀφεντία σου, 
καὶ ἧρτα χατὰ τὸν ὁρισμόν σου. Γροιχῶντα ἡ ρήγαινα, ὥρισεν 
τὸν ἀρχιεπίσκοπον νὰ τὸν ἀπολογιάσῃ, καὶ εἶπέν του: ἀπὸ τὸ 
ἔλα σου καλῶς Ἴἦρτες, καὶ ἅμε εἰς τὸ σπίτιν σου ρεποζίασε, 
ὅσ' ὥς που νὰ ᾿ρίσῃ ἡ ἀφεντία τῆς κυρᾶς µας, καὶ ἔχει πολλὰ 
ρικουμαντάδον καὶ ἐμπιστὸν χαὶ χχλόν της δουλευτήν. Καὶ ᾱ- 
ποχαιρέτησεν χαὶ ᾿πῆγεν (4). 

Καὶ τῇ α΄ δικεδρίου ογ' Χριστοῦ ἐμήνυσεν ἡ οήγαινα τοῦ 
Μοραπίτου νὰ εὑρεθῇ εἰς τὴν αὐλήν της: καὶ ἐπῆγεν, καὶ ἐ- 


(1) ρεσπόσταν . (2) δισπιργιασμένος. (8) ἐμεῖναν. (4) ἐπῆγεν. 
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μπῆκεν εἰς τὸ παλάτιν καὶ ἐχαιρέτησέν την, καὶ ὥρισέν τον νὰ 
πάγῃ καπετάνος εἰς τὴν Κερινίαν, διατὶ ἄλλον δὲν θέλει νὰ 
την ἀποβαρρήσῃ (4) --- διότι ὁ ρήγας εἶχέν σε πολλὰ ἀκριθὸν 
καὶ ἐμπιστὸν δουλευτήν, καὶ θέλω νὰ πάγῃς μοναῦτα νὰ τὸ 
πάρῃ- εἰς τὸ χέριν σου τὸ καότέλλιν ἀπὲ τὸν Λοῆς (2) ᾿Αλ- 
περίκ . 

Καὶ γροικῶντα ὁ Μοράπιτος τῆς ρήγαινας, εἶπέν της: χυρά 
µου εἶναι ὁρισμός σου νὰ πάγω; Καὶ εἶπέν του: ἤτζου εἶναι 
ὁρισμός µου (8). Καὶ ἐφίλησεν τὸ χέριν της, καὶ ἐποῖκεν μάτζε 
διὰ τὸν υἱόν του τὸν Γιάκουμον, καὶ ἔδωκέν του καὶ τὸ βισκουν- 
τότον εἰς ὅλην του τὴν ζωήν, καὶ νὰ βάλλῃ εἰς τὸν τόπον του 
ἐκεῖνον ὁποῦ νὰ θέλῃ (4). Καὶ ἀποχαιρέτησέν την καὶ ἐπῆγεν᾽ 
καὶ ὠρδινίασεν ἡ ρήγαινα τὸν Ρίτζον, νὰ πάγῃ μὲ τὸν Μορά- 
πιτον εἰς τὴν Κερινίαν, διὰ νὰ πάρῃ τὸ καστέλλιν ἀπὲ τὸν 
Λοῆς (5) ᾽Αλπερὶκ καὶ νὰ τὸ δώσῃ τοῦ Μοραπίτου κατὰ τὸν 
ὁρισμόν της. 

Καὶ ἔδωκέν τους καὶ χαρτία καὶ ἦρταν εἰς τὴν χώραν, 
καὶ ἐγύρισαν τὴν χώραν χαὶ ἐκουφερτιάσαν τοὺς ἀνθρώπους (θ), 
καὶ εἶπάν τους, πῶς ἡ κυρὰ ἡ ρήγαινα ἔρχεται γλήγορα εἰς 
τὴν χώραν. Καὶ ἐξέδησαν καὶ ἐπῆγαν εἰς τὴν Κερινίαν. Καὶ 
ἀφῆκεν βισχούντην (7) τὸν πεθερόν του τὸν Παλία Φρασές. 
Καὶ ὅσον τοὺς ἀποσχεπάσεν ὁ μισὲρ ᾿Αλοῆς (8), ἐσφάλισεν τὴν 
Κερινίαν, καὶ ἐσύντυχέν τους, καὶ χεῖνοι δὲν τοῦ ἔδειξαν τὸν 
ὁρισμὸν τῆς ρήγαινας. Καὶ θωρῶντά τον, μοναῦτα ἄνοιξέν τοὺς 
τὸ ᾿σώκαχστρον, καὶ ἔμπασεν τὸν Ρίτζον, καὶ ἐσύντυχέν του, 
καὶ ἐκοιμήθησαν ἀντάμα εἰς τὸ καστέλλιν. Καὶ ὁ Μοράπιτος 
ἔμεινεν ἔξω εἰς τὸ κάστρον. Καὶ ᾿πισαυρίου (9) ἀνοῖξαν τὸ ᾿σώ- 


(1) δὲν θέλω νὰ τὸ ἀποθαρρήσω τὸ καστέλλιν. (2) Λογῆς. (9) ὁ 
δρισμό- µου. (4) ὁποῦ θέλει. (6) Λογῆς. (6) ἀθρώπους. (7) βισκούντην 
εἰς τὸν τόπον του. (8) Λογῆς. (0) πιθαυρίου. 
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χαστρον χαὶ ἔμπασαν τὸν Μοράπιτον, καὶ ἐπαραδῶκάν του τὸ 
καστέλλιν (4). Καὶ ὁ μισὲρ ᾿Αλοῆς (2) ἀνοῖξεν τὴν πόρταν τῆς 
παρπακάνας καὶ ἐξέθην ἔξω τῆς Κερινίας, χωρὶς νὰ ᾿δ3 τὸν 
Μοράπιτον, καὶ ἧρτεν εἰς τὴν χώραν. Καὶ ὁ Ρίτζος ἔμεινεν μὲ 
τὸν Μοράπιτον γ᾽ ἡμέραις, καὶ ἦρτεν εἰς τὴν χώραν. Καὶ τὴν 
νύκταν ἦρτεν ἕνας δουλευτὴς τοῦ μισὲρ Ρίτζου ἀπὸ τὴν Ἂμ- 
μόχουστον, καὶ ἐφερέν του ἕναν χαρτίν, πῶς ἐθγῆκαν ἀπὸ τὰ 
κάτεργα Υ ἀνομάτοι ἁρματωμένοι διὰ νὰ τὸν πιάσουν. Γροι- 
κῶντα ὁ Ρίτζος, ἐπίασεν ν ἀνομάτους διὰ νὰ τὸν βλεπήσουν 
ὅλην τὴν νύκτα (8), καὶ τὸ πωρνὸν ἐκαθαλλίκευσεν ἕναν κα- 
λὸν ἄλογον, καὶ οἱ δέλοιποι καὶ ἐπῆγεν εἰς τὴν. ᾿Αμμόχουστον. 
Καὶ δὲν ἐδιάθησαν δ' ἡμέραις, καὶ οἱ Σκλαθοῦνοι (4) ἐσκοτῶσαν 
ἔναν ἄνθρωπον τοῦ κούντη τῆς Τρίπολης ἔξω τῆς ᾿Αμμοχού- 
στου. Ἡ ἀφορμὴ ἦτον τούτη (5)! ὅτι ἐξέδην ὁ κούντης τῆς 
Γρίπολη-, ὁ ποῖος ἦτον καπετάνος τῆς ᾿Αμμοχούστου, καὶ ᾱ- 
νοιξεν τὴν πόρταν τοῦ γιαλοῦ χαὶ ἐσύντυχεν μὲ τὸν πρερε- 
τατούρην, καὶ. ἐστράφην εἰς τὴν ᾿Αμμόχουστον" καὶ ὅσον ἐζη- 
μέρωσεν, ἔμαθέν το ὁ Σχπλάνας καὶ ἐφάνην του πολλὰ κακόν, 
λαλῶντα: δὲν ἔπρεπε νὰ πάγῃ μοναχός του νὰ συντύχῃ χωρὶς 
τὴν βουλήν μας! Καὶ διὰ τούτην τὴν ἀφορμὴν ἀγγρίστην ὁ 
Σαπλάνας. Καὶ μανθάνοντα το ἡ ρήγαινα καὶ ἡ βουλή της, ἐ- 
ποῖκαν μοναῦτα ἕναν ὁρισμὸν τοῦ Σαπλάνα ἀπὸ τὴν μερίαν 
τῆς ρήγαινας καὶ τοὺς κουθερνούριδες, νὰ μὲν σκαλέψῃ ἀπὲ τὸ 
σπίτιν του, ἀπάνω εἰς τὴν ζωήν του καὶ εἰς οὐλά του τὰ .χ- 
λά. Καὶ ἤτζου ἐποῖκεν κατὰ τὸν ὁρισμόν της. Καὶ διαθαίνοντα 
δύο µέραις, ἐμήνυσέν της παρχκαλέματα (6), νὰ τὸν ἀφήσῃ νὰ 
πάγῃ εἰς τὴν Λευκουσίαν. Καὶ ἐδῶκάγ.του ὁρισμόν" ὁ παῖος 
ἦρτεν, καὶ ἔφερεν καὶ τοὺς κε ἀνομάτους ἁποῦ πῆρεν καὶ πῆ- 


(1) ζώκαστρον. (2) ᾽Αλογῆς. (3) νύκταν. (4) κιὶ Σνλαβοῦνοι. 
(6) τοῦτον. (ϐ) παραχαλήµατα. 
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γεν μὲ τ ἄλογά τους. Καὶ ἧρτεν εἰς τὴν πύρταν, χαὶ οἱ ἄν- 
θρωποι (1) τῆς χώρας δὲν τὸν ἀφῆκαν νὰ ᾿μπῇ, καὶ εἶπαν του 
νὰ στραφῇ νὰ φέρῃ τὴν ρήγαινα. Καὶ εἰς τούταις ταῖς ἄνα- 
χατωχίαις, εἶχεν ἕναν Μένιχον Λαχανᾶν, καὶ εἶγεν ἕναν παστᾶρ- 
δον, καὶ εἶπέν του ---- δός μου χαρτὶν καὶ χχλαμάρι νὰ γράψω, 
χαὶ θέλω νὰ ποίσω λογαριασμὸν μὲ τὸν φούντικαν, καὶ θέλω 
νά πάγω γλήγορα, διατὶ (2) ὁ Ρίτζος εἶναι ἔσω μας χωσμένος, 
χαὶ θέλει νὰ γράψῃ (5) χαρτὶν εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον. Καὶ τὸ 
χοπέλλιν ἐδιάθαζεν εἰς τοῦ Σµερλίου, καὶ ἐπῆγεν καὶ εἶπέν τού 
το. Καὶ ὁ Σμερλίους εὑρίσκει τὸν Στέφανον τὸν Κουδουνᾶν 
καὶ εἶπέν του ---- ὁ Ρίτζος ἦρτεν εἰς τὴν χώραν, καὶ εἶναι χω- 
σμένος εἰς τὸ σπίτιν τοῦ Μενίχου τοῦ Λαχανᾶ, καὶ πιστεύγω 
δὲν ἦρτεν ἄλλο, παρὰ νὰ σὲ φουρκίσῃ, ὄχι σὲν (4) μοναχά, 
παρὰ καὶ ἄλλους πολλούς. Καὶ γροικῶντα ὁ Κουδουνᾶς, ἐπῆγεν 
καὶ ἐσώρευσεν (5) πολλούς, καὶ ἐπῆγεν εἰς τοῦ Μενίχου (θ), καὶ 
ἐγυρέψαν καὶ δὲν τὸν γὗραν. Καὶ τἄπισα ἐκράτησαν στράταν 
διὰ νἄρτῃ ἡ ρήγαινα, ἀλλοίως νὰ μὲν ἀφήσουν πιὸ νἄρτῃ τινὰν 
ἀπὸ τὴν ᾽Αμμόχουστον, οὐδὲ ἀπ' ἄλλον τόπον. 

Καὶ μοναῦτα ἐσημάναν τὴν κααπᾶάναν ἄρμε, καὶ ἐσωρεύ- 
τησαν οὗλοι εἰς τὸ σπίτιν τοῦ Κουδουνᾶ καὶ ἐποῖκαν βουλὴν 
καὶ ἐποῖκαν χάθους μέσον τους, τὸ Στέφανον καὶ τὸν Τζουἆ- 
ην τὸν Μαῦρον καὶ τὸν Χάνναν τὸν Χόμμον (7), καὶ ἄλλους 
πολλούς. Καὶ ἐποῖκαν τὴν παντιέραν τῆς ρήγαινας, καὶ ἑπῆ- 
γαν εἰς τὴν αὐλὴν τὴν ρηγάτικην (8}᾽ καὶ ἐμπαίνοντα τους, 
ηὗραν τὸν ἀμιράλην καὶ ἀρεστιάσαν τον ἀπὸ τὴν μεοίαν τῆς 
ρήγαινας, νὰ μὲν σκαλέψῃ ἀπὲ τὸ σπίτιν του᾿ καὶ οὕτως ἐγί- 
νετον καὶ εἶπάν του --- θέλομεν νἄρτῃ ἡ κυρά µας ἡ ούγαινα 
εἰς τὴν χώραν ἰ χαὶ ὁ ἀμιράλης εἶπέν τους ---- ποίσε-ε ἐκεῖνον 


(1) ἀθρῶποι. (9) διότι. (3) θέλω νὰ γράψω. ({) ἐσέν'. (5) ἐτω- 
ρησεν. (6) ἐπῆγαν εἰς τὸν Μένιχον. (7) Χουμὸν. (8) ρηγάτικην. 


ΧᾶΡΟΝΙΚΟΝ ΚΥΠΡΟΥ. σοι 


τὸ θέλετε! χαὶ μοναῦτα ἔγραψεν χαρτὶν τῆς ρήγαινας, διὰ νὰ 
ποίσῃ στράταν νἄρτῃ εἰς τὴν Λευχουσίαν. Καὶ ὅσον ἔπεψεν 
τὸ γαρτὶν ὁ ἀμιράλης, ἦρτεν ὁ σὶρ Τζουὰν Τερρᾶς νὰ ᾽μπῇ εἰς 
τὴν χώραν, καὶ δὲν τὸν ἀφῆκαν, ὅσ ὥς που καὶ ᾿ποϊκέν τους 
ὅρκον (4), ὅτι νὰ ζήσῃ καὶ ν ἀποθάνῃ (2) μετά τους, χαὶ τό- 
τες τὸν ἐμπάσαν. Ἐἀπίσον ἦρτεν ὁ Πενέτο Καρτεζήνας, καὶ 
δὲν τὸν ἀφῆκαν νὰ ᾿μπῇ, ὅσ ὥς που καὶ ποῖκεν καὶ κεῖνος 
ὅρκον. 

Καὶ τῇ κθ’ δικεθρίου ἦρτεν εἰς τὴν Λευχουσίαν ὁ κούν- 
της τῆς Τρίπολης καὶ ὁ Πέτρο Τ άθιλας, διὰ νὰ συντύχουν μὲ 
τοὺς ἀνθρώπους (9) τῆς Λευκουσίας. Καὶ γροιχῶντα ὁ λαὸς 
ἐσωρεύτησαν οὗλοι ἀντάμα χαὶ μὲ ἄλογα καὶ ἀπεζοί, καὶ ἦρ- 
ταν εἰς τὴν πόρταν τοῦ Φόρου καὶ ἐσφαλίσαν την, καὶ ὡρδι- 
νιάσαν καπετάνον τὸν σὶρ Τζουὰν Τερρᾶς. Καὶ οἱ ἄρχοντες 
ἐστάθησαν ἔζω τῆς χώρας. Καὶ ἔπεψεν ὁ χούντης τῆς Τρί- 
πολης τὸν καπετάνον τῆς Σίθουρης τὸν μισὲρ Φίλιππον Συν- 
γκλητικὸν (4), καὶ ἐσύντυχεν μὲ τοὺς ἀνθρώπους τῆς χώρας 
καὶ μὲ τὸν μισὲρ Τζουὰν Ἱερρᾶς καὶ μὲ τοὺς μαστόρους, καὶ 
εἶπέν τους ---- ἀφένταις, ἠξεύρετε ὅτι ἡ χυρὰ ἡ ρήγαινα ἔπε- 
ψεν τὸν χούντην τῆς Τρίπολης καὶ τὸν Πέτρο Γάθιλα, καὶ 
ἦρταν νὰ συντύχουν μετά σας, ἀπουκάτω εἰ; τὸ σταντάριν τῆς 
κυρᾶς µας τῆς ρήγαινας, διὰ νὰ τοὺς ᾿πῆτε ἴντα ζητᾶτε. Καὶ 
οὗλοι μίαν φωνὴν --- θέλομεν τὴν κυρά µας καὶ τὸν ἀφέντην 
μας νἄρτουν εἰς τὴν χώραν, καὶ νὰ ζήσωμεν καὶ ν ἀπεθάνωμεν 
εἰς τ᾽ ὄνομάν της! Καὶ λαλεῖ τους ---- θέλετε νὰ πάγω νὰ τοὺς 
᾿'πῶ νἄρτουν νὰ συντύχουν μετά σας, διὰ νὰ ᾿δοῦν τὸ θέλημά 
σας; Καὶ εἶπάν του ---- ἂς ἔρτουν! Καὶ ἐπῆγεν ὁ ἄνωθεν μισὲρ 
Φίλιππος καὶ ὁ Περέτο Καρτεζήνας, καὶ ὁ μισὲρ Φιλίππου τὲ 
Νόρες, καὶ ὁ Στέφανος ὁ Κουδουνᾶς, καὶ ὁ Χάννας ὁ Χοῦμμος (5), 


(1) ὅρκο. (3) ἀπεθάνη. (0) ἀθρώπους. (4) Συνχριτικόν. (6) Χούμους. 
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καὶ ὁ μάστρε Νικολὸ τὲ Πῆς, καὶ ὁ ᾿Αντώνης ὁ Καλαθᾶς, καὶ 
ὁ Πιέρο Σαθύγιας, τοῦτοι ἦτον οἱ μαστόροι, κοντοσταῦλοι, διὰ 
νὰ συντύχουν μὲ τοὺς ἄρχοντες ἁποῦ ἧρταν ἀπὸ τὴν ᾿Αμμό- 
χουστον. Καὶ ἐπῆγεν ὁ μισὲρ Φίλιππος καὶ εἶπέν τους, πῶς 
θέλουν τὴν χυράν τους καὶ τὸν ἀφέντην τους νἄρτουν εἰς τὴν 
χώρα. Καὶ εἴπασι ---- νὰ πάγῃ ἡ ἀφεντιά σας! Καὶ ἧρταν κον- 
τὰ εἰς τὴν πόρταν τοῦ Φόρου, ἐπῆγαν χαταπρόσωπά τους οἱ 
ἄνωθεν μαστόροι καὶ οὔλη ἡ χώρα, καὶ θωρῶντα οἱ ἄρχοντες 
τὸν λαόν, ἀπεζεῦσαν καὶ ἐχαιρετίστησαν (1), καὶ λαλοῦν ---- ἡ 
χυρά µας ἡ ρήγαινα, γροικῶντα τὴν ἀγάπην τὴν ἔχετε, ἐχάρην 
πολλὰ καὶ ἔχει σας πολλὰ ρικουμαντάδους, καὶ ἔπεψέν µας νὰ 
δοῦμεν ἴντα πρᾶμαν τῆς ζητᾶτε. 

Καὶ γροικῶντα οἱ ἄνωθεν μαστόροι καὶ ὅλος ὁ λαὸς εἷ- 
πάν τοὺς --- ἀφένταις, ἀπὲ τὸ ἕλα σας, χαλῶς ἥρτετε᾽ καὶ θέ- 
λομεν νὰ ξεύρωμεν ἂν ἦστε καλοὶ καὶ ἐμπιστοὶ τῆς χυρᾶς µας 
τῆς ρήγαινας (2)! θέλομεν νὰ μᾶς ᾿μόσετε εἰς τὸ ἅγιον εὐαγ- 
γέλιον, πῶς νὰ ζήσετε καὶ νὰ ἀποθόνετε (3) δικαῖα καὶ ἐμ- 
πιστὰ μετά µας, ἀποκάτω εἰς τὴν παντιέραν τῆς κυρᾶς µας τῆς 
ρήγαινας, χωρὶς νὰ μᾶς τζενιάσετε μὲ λογία" καὶ πολομῶντα 
τοῦτον, θέλομεν σᾶς ἔχειν δι ἀφένταις µας ἀχριθούς, καὶ θέλο- 
μὲν σᾶς ἀνοίξει νὰ μπῆτε εἰς τὴν Λευχουσίαν. Καὶ τοῦτον 
εἶναι τὸ θέλημάν µας! | 

Καὶ εἶπάν τους ἄρχοντες ---- ἀπὲ τὸ λαλεῖτε νὰ σᾶς ποί- 
σωμεν ὅρκον, εἴμεστεν ὅτοιμοι. Καὶ ἐπέψαν καὶ ἐφέραν τὸν 
μάδτρε τζαπέλλαν τὸν σὶρ Σιμοὺ Ταντιότζου, καὶ τὸ εὐαγ- 
γέλιον, καὶ ἔμοσεν ὁ κούντης καὶ ὁ Πέτρο Τάθιλας. Καὶ μο- 
ναῦτα ἀνοῖξάν τους τὴν πόρταν καὶ ἐνέθησαν. Καὶ μοναῦτα 
ἐφέραν τὸν μισὲρ Τ ζουὰν Τερρᾶς καὶ οὔλους τοὺς χαθαλλάρι- 


(1) ἐχχιρειῖσαν. (9) μὲ τὴν κυνάν µας τὶν ρηγχιν.. (9) ἄπε- 


θάνετε. 
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δες, καὶ ὠρδινιάσαν διὰ καπετάνον τὸν σὶρ Τζουὰν Τερρᾶς, καὶ 
οὔλην τὴν νύκταν ἐπολομοῦσαν καλαῖς βίγλαις, καὶ ἐδῶκαν 
ὄρδινον τὸ εἶχαν νὰ πολομοῦν: καὶ ἐκαθαλλικεῦσαν καὶ ἐπῆ- 
γαν εἰς τὴν ᾿Αμμόχουστον᾽ καὶ ὅσον ἐκαθαλλικεῦσαν, ἦρτεν 
ἕνας βαχλιώτης τοῦ χούντη τὲ Ρουχᾶς, ὁ Λούκα Χαρέρης, 
καὶ εἶπέν τους ---- ἀφένταις ἠξεύρετε, ὅτι ὅσον ἐθγήκετε ἀπὸ 
τὴν ᾽Αμμόχουστον, ὁ μισὲρ Τζιάμε Σαπλάνας εὑρίσκετον ἔξω 
τῆς ᾽Αμμοχούστου χωσμένος, καὶ ὅσον ἤρτετε, μοναῦτα ἐμή- 
νυσε τοῦ ἀρχιεπισχόπου καὶ τοῦ Ρίτζου, νἀθγοῦν ἔξω τῆς ᾿Αμ- 
μοχούστου νὰ συντύχουν µετά του, καὶ ἂν ἐμπορήσουν νὰ θγά- 
λουν καὶ τὸν κούντη τὲ Ρουχᾶς μετά τους᾽ καὶ ἐπῆγαν µο- 
ναῦτα ἔξω τῆς ᾿Αμμοχούστου᾽ χαὶ μὲ ὀλίγην ὥραν ἐθγῆκε 
καὶ ὁ κούντης τὲ Ρουχᾶς, καὶ ὁ Τζὰν τὲ Νάθες, ὁ ποῖος εὖ- 
ρίσκετον εἰς τὴν πόρταν τῆς ᾽Αμμοχούστου διὰ τὴν βλέπησιν 
τῆς χώρας, καὶ δὲν τὸν ἀφῆκεν νὰ ᾿βγῇ, παρὰ ἔστρεψέν τον 
τἀμπρὸς ὀπίσω, καὶ μοναῦτα ἐσφαλίσαν ταῖς πόρταις (1) καὶ 
ὁ ἀρχιεπίσχοπος καὶ ὁ Σαπλάνας καὶ ὁ Ρίτζος ἐφύγασιν. Καὶ 
ἄλλα μαντάτα δὲν ἠξεύρω νὰ σᾶς ᾿πῶ- »αὶ ὅσον ἐτραθενίασεν, 
ἐπέψαν µε νὰ σᾶς φέρω μαντάτα (9). Καὶ γροικῶντα, ἐπῆγαν 
ἀαγχαστοί εἰς τὴν ᾿Αμμόχουστον, καὶ ἀφῆκαν εἰς τὴν χώραν, 
νὰ περισκοπᾷ τὴν χώραν, τὸν σὶρ Τζουὰν Τερρᾶς διὰ ὄνομαν 
τῆς ρήγαινας, καὶ τὸν Πέτρο Καρτεζήναν: καὶ ἐστράφησαν εἰς 
τὴν ἁγίαν Σοφίαν μὲ οὔλους ἀντάμα μὲ ἄλογα καὶ ἀπεζοί. ΄ 
Καὶ εἶπέν τους τὸ ᾿σπεργόν ---- ποίσετε νὰ ᾿θρεθῆτε εἰς τὸ (8) 
κάμπον τοῦ Τραχόνου ὅλοι ἀντάμα. Καὶ τὸ ᾿σπερνὸν ἐκαδαλ- 
λικεῦσαν καὶ ἐπῆγαν εἰς τὸν (4) χάμπον τοῦ Τραχόνου, καὶ 
ὠρδινιάσαν τὸν ᾿Αντώνη τὲ Ποὺς μὲ κε ἄλογα, καὶ ὁ μισὲρ 
Τζουὰν Τερρᾶς μὲ τοὺς προδελοίπους, καὶ ἐδῶκαν ὄρδινον νὰ 
γυρίζουν τὴν νύκταν πᾶσα καπετανίκιν τὴν βίγλαν του. 


(1) πόταις. (3) μαντάτον. (3) εἰς τὸν. (4) εἰς τὸ. 
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Καὶ τὸ σαθθάτον (4), τῇ α΄ ἰανουαρίου ογ΄ Χριστοῦ, Ἡρ- 
τεν μαντάτον ἀπὸ τὴν ᾽Αμμόχουστον, πῶς ὁ ἀρχιεπίσχοπος 
καὶ ὁ μισὲρ Τζιάµες καὶ ὁ Ρίτζος ἐμπῆχαν εἰς ἕναν κάτεργον 
φορεστιέρικον τοῦ ρὲ Φχράντου, καὶ ἐπεράσαν. Καὶ ὅσον τὸ 
᾽μάθαν εἰς τὴν ᾿Αμμόχουστον, μοναῦτα ἐθγάλαν δύο κάτεργα 
Βενέτικα χαὶ ἐπέψαν ὀπίσω τους, διὰ νὰ τοὺς πιάσουν. Καὶ 
ὅσον τὸ μάθαν εἰς τὴν χώραν, ἐδῶχαν ὅρδινον ὅπου ναῦρουν 
τοὺς δουλευτάδες τους νὰ τοὺς πιάσουν καὶ νὰ τοὺς φέρουν 
τοῦ μισὲρ Τζουὰν Τερρᾶ: (2). 

Καὶ τὴν αὐτὴν ἡμέραν ἦρτεν ἀπὸ τὴν ᾿Αμμόχουστον ὁ 
ἀδελφοτέχνος τοῦ ἀρχιεπισκόπου μὲ χαρτίν, ἁποῦ ἐμήνυσεν ἡ 
ρήγαινα, ὅτι τινὰς νὰ μὲν δώσῃ φαστιδίον τοὺς δουλευτάδες 
τοῦ ἀρχιεπισχύπου, καὶ τοῦ Τζουὰν ᾿Αλπερήκ, καὶ τοῦ Ρίτζου, 
ὅσ᾽ ὥς που νὰ ᾿ρίσῃ ἡ ἀφεντιά της τὸ ποῖον. Ὁ μισὲρ Τζουὰν 
Τερρᾶς ἐρώτησεν ἀνὲν χαὶ τὰ ξύλα τὰ Βενέτικα ἐπῆγαν τᾶ- 
πίσον τους, καὶ εἶπάν του --- ὠρδινιάσαν τα, χαὶ πάλιν ἀφῆ- 
κάν τα. 

Καὶ πισαυρίου ἦρτεν ὁ παστάρδος ὁ ᾿Αλφοῦντζος τοῦ 
Καρτζερᾶ Σουάρ, ὁ ποῖος ἦτον μὲ τὸν Σαπλάναν, καὶ εἶπεν 
τὸ πρᾶμα (9) --- ἀφένταις, δὲν ἠξεύρω νὰ ᾿πῶ, παρὰ ὅσον εἷ- 
δα’ εἶδα τὸν ἀρχιπίσκοπον χαὶ ἐΞέθην ἔξω τῆς χώρας τῆς 
Αμμοχούστου, καὶ ὁ Ρίτζος, διὰ νὰ συντύχουν μὲ τὸν Σαπλά- 
νες, καὶ ὅπον ἐθγῆκαν, μοναῦτα ἐσφαλίταν ταῖς πύρταις (4), 
καὶ ᾿κεῖνοι μοναῦτα ἐπῆγαν εἰς τὸν γιαλόν, καὶ ἀπέζευσεν ὁ 
Σαπλάνες καὶ οἱ προδέλοιποι, καὶ ἐθάλαν τὰ χαλιναργία εἰς 
τ’ ἀρτζουνία καὶ ἀξαπολύσαν τ᾽ ἄλογα' καὶ λαλεῖμου ὁ Σα- 
πλάνες: ἔρχεσαι μετά µου; Καὶ εἴπουν του: ὄχι! καὶ λαλεῖ 
μου: ἔθγαρ µου τὴν κουρόσαν μου καὶ τὴν τζαλλάδχν µου | 
Καὶ ἐπῆρέν τα χ2ὶ ἔρριψέν τα εἰς τὴν βάρκαν, καὶ ὀλίγον ἀσῆ- 


(1) σχθθάτο. [5) Τερρὰν. (9) πρᾶμαν. (4) πόταις. 
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μιν ἁποῦ τοῦ ἐκράτουν χαὶ ἀποχαιρέτησά τον καὶ λαλεῖ μου: 
ἅμε ᾽ς τὸ σπίτιν µου, καὶ ᾿πὲ τῆς χυρᾶς, νὰ μὲν ἔχῃ κακὴν 
καρδίαν! Καὶ ἄλλον δὲν ἠξεύρω νὰ σᾶς ᾿πῶ. 

Καὶ τὴν αὐτὴν ἡμέραν ἦρτεν μαντάτον, ὅσον ἐπῆγεν ὁ 
Πέτρο Τάθιλας εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον, ηὗρεν ταῖς πόρταις (4) 
σφαλισμέναις, καὶ ἐπῆγεν τὸ μαντάτον εἰς τὴν ρήγαινα, πῶς 
ἦρτεν ὁ Πέτρο Τάδιλας καὶ ὁ κούντης τῆς Τρίπολης, καὶ ὁ- 
μοναῦτα ὁ κούντης τὲ Ρουχᾶς ἐχαθαλλίκευσεν καὶ οὗλοι ἀν- 
τάμα ἁρματωμένοι, καὶ ἀνοῖζαν καὶ ἐμπάσαν τους. 

Καὶ τῇ β ἰανουαρίου ἐπιάσαν τὸν σεκρετάριον τοῦ ἁρ- 
χιεπισκόπου (2), διὰ νὰ τὸν σύρουν νὰ μάθουν πᾶσα πρᾶμαν: 
καὶ ἔδειξέν τους πολλὰ χαρτία τὰ ἐπολομοῦσαν, καὶ ἐμολό- 
Υησεν καὶ περισσοὺς ὁποῦ ἦσαν µετά τους" καὶ ἐπῆραν τὰ 
ροῦχά τους καὶ τ ἄλογά τους, καὶ ἐσηκῶσαν καὶ τὰ χωργιά 
τους, καὶ ἐθγάλαν τους διὰ παραθούλους. 

Καὶ τὴν αὐτὴν ἡμέραν ἦρτεν ἕναν χαρτὶν ἀπὸ τὴν ρή- 
γαινα εἰς τὸν μισὲρ Τζουὰν Τερρᾶς, ὅτι νὰ πέψῃ μοναῦτα νὰ 
βουλλώσῃ τὰ χωργία τῆς ἀρχιεπισκοπῆς καὶ τοῦ Σαπλάνα καὶ 
τοῦ Λοῆς ᾿Αλπερίκ᾽ καὶ ἤτζου ἐποῖκεν. 

Καὶ τῇ Υ΄ ἰανουαρίου ἔπεψεν ὁ πρεθετατούρης τοὺς Βε- 
νετίκους εἰς τὴν Λευχουσίαν δύο χαρτία, τὸ ἕναν τοῦ σὶρ 
Τζουὰν Τερρᾶς, καὶ τὸ ἄλλον τοὺς ἀνθρώπους (9) τῆς χώρας, 
καὶ ἔπεψέν τους καὶ λ’ δουκάτα ποῦ ᾿λουστρένα.(4). 

Καὶ τὴν αὐτὴν ἡμέραν ἐπερίλαθεν ὁ μισὲρ Τζουὰν Τερ- 
ρᾶς ἕναν χαρτὶν ἀπὸ τὴν ρήγαινα καὶ δηλοποιᾶ --- διὰ πολ- 
λαῖς δούλεψαις καὶ ἐμπιστοσύναις ὁποῦ μοῦ ἐποῖκες εἰ; τὸ 
ρηγάτον ὁ ἀχριθός µας κούντης τὲ Ρουχᾶς, ὁ Μόρφου τὲ Γρι- 
νιέρ, ὠρδινιάσαμέν τον διὰ βιζόρε, καὶ ἐδώκαμέν του καὶ τὸ 
ψουμίν του ταῖς Μαραθάσαις, καὶ τὴν ᾿Αλεξάντραν, καὶ τὴν Λε- 


(1) πόταις. (2) ἀρχιπισκόπου. (3) ἀθρώπους. (4) ᾿λουστρέναν. 
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τίμπουν, χαὶ τὸ Διορίμιν: καὶ ἐποίκαμεν καὶ τὸν Πέτρο Τα- 
θελα κοντοσταύλην τῆς Κύπρου, καὶ ἐδώκαμέν του τὰ χωργία 
τοῦ Ρίτζου, τὰ Γέναγρα χαὶ τὰ Στρέμματα, καὶ τὰ δύο ποα- 
στεῖα τῶν Πελεντρίων, καὶ ἐδώκαμέν του χαὶ τὰ σπιτία του τῆς 
Δ᾽ μμοχούστου, καὶ ἐδώκαμέν του χαὶ τὰ σπιτία τοῦ Σαπλα- 
νες εἰς τὴν Λευχουσίαν, ὁποῦ ἦτον κἀποτὲ τοῦ χούντη τῆς 
Τρίπολης, τὰ ποῖα εἶναι χαταπρόσωπα τοῦ χαστελλίου, καὶ 
ἐδώκαμέν του καὶ τὸ ἀμπέλιν τὸ ᾿Αρμένικον ὁποῦ εἶναι εἲς τὸν 
ἅγιον Δομέτην. 

Καὶ τὴν αὐτὴν ἡμέραν ἦρτεν ἕναν χαρτὶν ἀπὸ τὴν ᾿Αμ- 
μόχουστον, πῶς ἡ ρήγαινα ἐσυμπάθησεν πᾶσα ἀνθρώπου (1) 
ἀπ' ὅ,τι ἐποῖκεν νὰ μὲν τοὺς δώσῃ τινὰς φαστιδέον- καὶ ἐγίνην 
ὁ διαλαλημός, ἐθγάλλοντα ἐκείνους ὁποῦ ᾿φύγαν. 

Καὶ τὴν αὐτὴν ἡμέραν ἦρτεν ἕναν χαρτὶν ἀπὸ τὴν κυρὰν 
τὴν ρήγαινα, χαὶ ἐπῆγαν εἰς τὸ σπίτιν τοῦ Σαπλάνε-, καὶ εἶ τι 
πρᾶμαν τοῦ εὑρέθην ἐπῆράν τα οἱ ἀνθρῶποι (2) τῆς ᾽Αμμοχού- 
στου, καὶ τοῦ Λοῆς (9) ᾿Αλπερίκ, νὰ τὰ μοιραστοῦν (4). 

Καὶ τὴν αὐτὴν ἡμέραν ἔπεψεν ὁ Πέτρο Καρτεζήνας εἰς 
τὸ σπίτιν τοῦ Σχπλάνες, καὶ ἐπῆρεν τὰ φαρχονία του, καὶ τοῦ 
Α΄λπερίκ, καὶ ἐποῖκαν ριχουνισάντζαν ἀπὸ τὴν μερίαν τοῦ Πέ- 
τρο Τάθιλα. 

Καὶ τὴν αὐτὴν ἡμέραν ἦρτεν μαντάτον εἰς τὴν Λευκου- 
σίαν, πῶς ἦρτεν ἕναν κάτεργον εἰς τὴν ᾿Αμμόχουστον καὶ εἷ- 
πεν, πῶς ἡ ἁρμάδα ἔρκεται γλήγορα: καὶ εἶπεν, πῶς ἐμπλά- 
σεν καὶ τοῦ κατέργου τοῦ ρὲ Φαράντου, ἁποῦ ᾿τον ἀπάνω ὁ 
Σαπλάνες καὶ ὁ ἀρχιεπίσκοπος καὶ ὁ Ρίτζος, καὶ εἶπαν πῶς 
πάγει εἰς τὴν Νάπολιν. 

Καὶ τὴν αὐτὴν ἡμέραν ἦρτεν ἕναν χαρτὶν ἀπὸ τὸν κον- 


(1) ἀθρώπου. (2) ἀθρῶποι. (3) τὸν Λογῆ-. (4) καὶ μοιραστῇ- 
χάν τα. 
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τοσταύλην εἰς τὸν βισκούντην, ὅτι τὰ σπιτία τοῦ Γαθριὲλ Φα- 
ρές, καὶ τὸ δικόν του, καὶ τοῦ Ιουνάστρου (4), καὶ τὰ σπιτία 
του, νὰ τὰ πάρῃ ὁ αὐτὸς φρέρης. Καὶ γροικῶντα οἱ ἀνθρῶποι (2) 
τῆς χώρας ἀναμίκτηταν, λαλῶντα ---- ἑμᾶς δὲν μᾶς φαίνεται νὰ 
πέρνουν τὸ δικὸν τοὺς Κυπριώταις, νὰ τὸ δίδουν τοὺς Φράνγ- 
Χους | Καὶ ἀφῆχάν τα ῥουλλωμένα, νὰ τὸ μ.ηνύσουν τῆς ρήγαινας. 

Καὶ τῇ ιθ΄ ἰανουαρίου ἡ ρήγαινα ἐποῖκεν καπετάνον εἰς 
τὴν ᾽Αμμόχουστον τὸν Κουσάλθο Πέρες, καὶ ἐθγάλα τὸν κούν- 
την τῆς Τρίπολης. Καὶ ἐποῖκεν καὶ τὸν Φιλίππον τὲ Νόρες 
Χαθαλλάρην, καὶ ἐδῶκέν του τὴν ᾿Αγρίνουν (3), καὶ ἐποῖκεν 
καὶ τὸν μισὲρ Ἰζουᾶν ᾿Αττὰρ «αθαλλάρην, καὶ ἐχάρισέν του 
καὶ τὸ ἄλλο μερτικὸν τῆς ᾿Απαλέστρας, καὶ ἔκοψέν του καὶ 
τὸ σενίασμαν ἁποῦ ἐπλέρονεν τὸν ἀμιράλην καὶ τὸν Μαστράν- 
τώνην τὸν Καρτζίαν τὸν ράφτην, τὸν σύντροφον τοῦ Πέτρο 
Τάδιλα, ἄνταν ἔφυγεν ἀπὸ τὴν Κερινίαν καὶ ἐτίμησέν τον ὁ 
ρήγας, καθὼς ἐτίμησεν καὶ τοὺς ἄλλους, καὶ ἐχαρισέν του τὴν 
Επιχόν, καὶ ἅρμασέν τον μὲ μέαν ἀρχόντισσαν χήραν, καὶ ἦτον 
γυναῖκα τοῦ σὶρ Γιλιὰμ Στράµπαλη, καὶ ἐποῖκέν τον ἡ ρή- 
γαινα καθαχλλάρην, καὶ ἐδῶλέν του τὸν φούντικαν τῶν Πωρίκων 
τῆς Λευχουσίας, καὶ δύο πραστεῖα τὰ εἶχεν ὁ Γιάκουμος εἰς 
τὴν Κιθρίαν, τὰ ποῖα τοῦ ἐσηχῶσεν, διατὶ ἦτον παράθουλος. 

Καὶ τὴν αὐτὴν ἡμέραν ἐδῶχεν ἡ ρήγαινα τοῦ Κουδουνᾶ 
τοῦ Στεφάνου εἰς τὴν Πόρτα νὰ ἔχῃ ὀνομίσματα α΄ τὸν χρό- 
νο, καὶ σιτάριν μοδία ϱρ, καὶ χράσιν μέτρα ρ΄. 

Καὶ τῇ κα ἰανουαρίου ἐθγάλαν τὸν καστελλάνον τῆς 
Α’μμοχούστου, καὶ ἐθάλεν Βενετζιάνον τὸν Γαλημπέρτον. 

Καὶ τὴν αὐτὴν ἡμέραν ἐποῖκαν τὸν Τζουὰν ᾿Αναθάρον 
σινεσκάρδον τῶν “Ἱεροσολύμων (4), καὶ ἐδῶκάν του τὰ χωργία 
τοῦ φρὲ Κόμες. 


(1; Ἀύττ-ου. [9) αἱ ρῶποι. (3) Αγρθον. (4) τοῦ ἱεροτολυμάτου. 
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Καὶ τῇ χῇ ἰανουαρίου ἐπεφαν τὸν σἳρ Τζουὰν τὲ Ραο’- 
να χαὶ τον Πάτην Σάλαχαν, χαὶ ἐπῆγαν εἰς τὰ χωργία τοῦ 
Σα-λάνες καὶ τοῦ Λοῆς (4) ᾽Αλπερίκ, νὰ τὰ περιλάθουν διὰ 
ὄνομαν τῆς ρήγαινας, καὶ νὰ ποίσουν ρικουνισάντζαν εἶ τι ἔχουν 
καὶ ἐπῆγαν εἰς τὸ Κολόσσιν χαὶ εἰς τὰ Καστελλία, καὶ τῦραν 
τὸν λικτινέντον τὸν πρὲ Φραντζῆν μὲ ἄλλους φρέριδες, καὶ 
ἔδειξάν του τὸν ὁρισμὸν τῆς ρήγαινας, ὅτι νὰ τοῦ δείξουν εἶ 
τι πρᾶααν εὑρίσκετον τοῦ Σα-λάνες μέσα εἰς τὸ χαστέλλιν 
τοῦ Βολογίου καὶ εἰς τὸ γωργίον, καὶ ἂν δὲν τὰ δείξουν, θέ- 
λουν εἶστεν παράθουλοι. Καὶ γροικῶντα ὁ λιχτινέντο; τὸν ᾱ- 
νωθεν ὁρισμόν, εἶπέν τους, ὅτι δὲν νὰ ᾿βρεθῇ χαὶ ὁ Σχπλάνε- 
ἔγη εἰ; τὸ Κολόσσι (2) κανέναν πρᾶμαν δικόν του. Γροικῶντα 
ὁ μισὲρ Τζουὰν τὲ Ραούνας, εἶπεν τοῦ λικτινέντου καὶ τῆς 
συντρος:ᾶς του ---- εἶνχι χρῆσι νὰ γίνη μία λειτουργιά, καχὶ νὰ 
μᾶς ᾽μόσετε πῶς δὲν εὐρίσκουνται ροῦχα ἢ πράματα τοῦ Σα- 
πλάνες ὧδε. Καὶ γροικῶντα τὸν ὄρχον, ἦτον νὰ ᾿ποῦν τὴν ἆ- 
ληθείαν καὶ νὰ δείξῃ πᾶσα πρᾶμαν τὸ εἶχεν ὁ Σαπλάνας, καὶ 
ὀνοῖξέν του ἕναν σεντοῦχιν, Χχὶ πηραν ἕναν ροῦχον χρυσὸν χάρ- 
μιί-ε καὶ ἕνα χρουσὸν (3) βένετον, καὶ πολλὰ ροῦχα β:λουσένα, 
χαί ἀσῆμιν πολύν, καὶ πολλὴν ζαχάρην τρίψητον, τὰ ποῖα ἐ- 
στιμίασαν δ' χιλιάδες δουκάτα. 

Καὶ τῇ ΧΥ ἰανουχρίου ἔγραψεν ἡ ρήγαινα ἕναν γαρτὶν 
τοῦ σὶρ Τζουὰν Τερρᾶς, ὅτι νὰ ὀρδινιάση (4) εἰς τον τόπον 
του τὸν σὶρ Γιλιάμ Τερρᾶ:, καὶ χεῖνος νὰ πάγῃ εἰς τὴν 
Α᾽μμόχουστον΄ χαὶ νὰ ποίσῃ καὶ ἔνχν ὁρισμὸν τοὺς λᾶς τοῦ 
ἀργιεπισκόπου καὶ τοῦ Σχπλάνες καὶ τοῦ Ρίτζου νὰ πᾶν εἰς 
τὴν ᾽Αμμόχουστον χωρὶς ἄρωχτχ, ἀπάνω εἰς φούρκαν. 

Καὶ ἔγραψεν καὶ ἕναν χαρτὶν τοῦ Κουρτέση, ἀπάνω εἰς 
"τὴν ζωήν του, νὰ ᾿βρεθῇ καὶ κεῖνος εἰς τὴν ᾿Ααμόχουστο», χω- 


(1} Λογῆς. (2) Καστέλλιν. (22) χρυσὸν. (4) νἀοδινιάση. 
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ρὶς ἄρματα: ὁ ποῖος ἀπὸ τὴν ἀντροπήν του ἐθγῆκεν πρὶν νὰ 
᾿ξημερώση δύο ὥραις, καὶ πῆρεν καὶ τὴν γυναῖχάν του μετά. 
του, μήπως καὶ λυπηθῇ την ἡ ρήγαινα, καὶ λυπηθῇ τον. Καὶ. 
ἔγραψαν καὶ τοῦ σὶρ Γιλιὰμ. νὰ βρεθῇ καὶ κεῖνος εἰς τὴν ᾿Αμ- 
μόχουστον, χωρὶς ἅρματα, καὶ τοῦ Λοῆς ᾿Αλπερίκ, καὶ τοῦ Πέ- 
τρο Τάθιλα, καὶ τοῦ Γιάκουμου Μαλτένη, καὶ τοὺς ἀδελφοὺς 
τοῦ Μαχταίου. Καὶ γροικῶντα ὁ Γιάκουμος Μαρτέζης τὸν ὁρι» 
σμόν, εἶπεν ---- πάγω, ἀπάνω εἰς τὴν κεφαλήν µου, μὰ φοθερί- 
ζουν µε ὁποῦ νὰ μ’ εὕρουν νὰ μὲ σκοτώσουν | καὶ τώρα ὁρίζουν 
µε νὰ πάγω εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον χωρὶς ἅρματα, καὶ ἂν μοῦ 
μπλάσουν εἰς τὴν στράταν, θέλουν με σχοτώσειν. Καὶ γροικῶν- 
τα τοῦτον ὁ μισὲο Τζουὰν Τερρᾶ:, εἶπέν του --- ἐγὼ νὰ σὲ 
σιγουργιάσω ἀπὲ τὴν ζωήν σου, νὰ μὲν ἔχῃς κανέναν κα- 
κὸν διὰ τώρα, καὶ ποῖσε νὰ πάγης κατὰ τὸν ὁριομὸν τῆς ρή-. 
γαινας. Καὶ μοναῦτα ἐκαθαλλίκευσαν καὶ οἱ Υ καὶ ἐπῆγαν εἰς 
τὴν ᾿Αμμόχουστον" καὶ ἔμπλασέν τους ὁ Τζορτζῆς ὁ Πουστροῦς 
εἰς τὴν λαξίαν τοῦ Λευχομιάτη, καὶ ἔρχετον ἀπὸ τὴν ᾽Αμμό- 
χουστον, καὶ θωρῶντά τους ὁ Πουστροῦς (1), ὡς γίον ἐκεῖνος 
ἁποῦ ἦτον ἀφορμὴ καὶ ἐχάθησαν οἱ παιδίοι ἁποῦ ἔχοψεν ὁ 
ρήγας, καὶ διὰ τὸ καχὺν τοὺς ἄλλους ἔλαθεν ἐκεῖνος καλόν, 
καὶ ὁ θεὸς ὡς δίκαιος ἐποῖκεν τὴν κρίσιν του ἀπάνω εἰς ὅλους 
ὁποῦ ἦτον ἡ ἀφοραὴ καὶ ἐχάθησαν, καὶ θωρῶντά τον χωρὶς 
ἅρματα, δὲν ἐμοθίασεν ὁ Πουστροῦς (9) τίποτες. 

Καὶ τῇ κϑ' ἰανουαρίου ἦρτεν ἕναν μαντάτον εἰς τὴν Λευ- 
κουσίαν, ὅτι ὁ χούντη τὲ Ρουχᾶς ὁ χουθερνούρης τοῦ ρηγάτου 
ἔδωκεν ἕναν ἄλογον ὀνόματι Θεργιανοῦ, τὸ ποῖον ἦτον τοῦ 
Γζὰν τ'᾿Αγουστῆ, καὶ ἄνταν ἔφυγαν οἱ ἄρχοντες, εὑρέθην (9) 
καὶ κεῖνος παράθουλος, καὶ ἐξωρίσαν καὶ κεῖνον, καὶ εἶχεν που- 
λύσειν τὸ ἄνωθεν ἄλογον ἑνοῦ ᾿Αμμουχουστιανοῦ ὀνόματι Παρ- - 


(1) Μπουστροῦς. (9) Μπουσ-ροῦς. (3) εὑρήθην. 
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περόττου διὰ δουκάτα δέκα" καὶ διατὶ τὸ ᾿πῆρεν ὁ κούντης 
καὶ ἔδωκέν το τοῦ Θεργιανοῦ, ἐπῆγεν χαὶ ἀγκάλεσέν τον εἰς 
τὸν καπετάνον τὸν Κουσάλοο Πέρες: καὶ ἐπῆγεν ὁ αὐτὸς χα- 
πετάνος εἰς τὴν αὐλὴν τῇς ρήγαινας, καὶ Ἠῦρεν τὸν κούντη τὲ 
Βουχᾶς, χαὶ ἄρχεψε νὰ τοῦ συντύχῃ τοῦ κούντη μὲ πολλὴν 
σουπερπίαν, καὶ λαλεῖ του ---- ἐγὼ εἶμαι καπετάνο: τῆς ᾿Αμ- 
μοχούστου, καὶ ἔχω ἐξουσίαν νὰ ποίσω δίκαιον πᾶσα ᾿νοῦ! ἡ 
ἀφεντιά σου ἐπῆρες τὸ ἄλογον καὶ ἔδωχές το ἐκεῖ ὁποῦ θέλες! 
Καὶ θωρῶντα ὁ κούντης πῶς τοῦ ἐσύντυχεν (4) πολλὰ χοντρά, 
ἐσηκώθην ἀπὲ τὴν φούρμαν καὶ ἐστάθην εἰς τὰ ποδίχ του, ὁ 
Κουσόλθο: καὶ ἐτάνισεν εἰ, τὸν πουνιάλλον του" καὶ ὁ σὶρ 
Γζουὰν Τερρᾶς ἔδωλέν του μίαν λαχτίαν (2), καὶ ἔπεσεν, καὶ 
ὁ χούντης ἔμεινεν πολλὰ γαιργικσµένος. Καὶ γροικῶντα οἱ λᾶς 
τῆς ᾽Αμμοχούστου, ἐτρέξαν οὗλοι εἰς τὸ σπίτιν τοῦ κούντη τὲ 
Ρουχᾶ-, διὰ νὰ σκοτώσουν τοὺς Φράνγκους. Καὶ ὁ χούντης διὰ 
νὰ διαθῇ τὸ πρᾶμαν, ἐπῆγεν εἰς τὸ κάτεργον καὶ ἐσύντυχεν 
μὲ τὸν πρεθετατούρην, ὡς γίον ἐτρχθενίασεν τὸ πρᾶμαν, καὶ 
ἐστρόφην. Καὶ ὁ Κουσάλθος ἐγύρευσεν νὰ ᾿μπῇ εἰς τὴν τζάμ- 
πραν τῆς ρήγαινας, διὰ νὰ τῆς συντύχῃ, καὶ δὲν τὸν ἀφθκαν. 
Καὶ εἰς ὀλίγην ὥραν ἔπεψεν ὁ πρεθετατούρης κε Σκλαθούνους 
καὶ ἐπῆραν τὸν Κουσάλθον εἰς τὸ κάτεργον. 

Καὶ τῇ κε’ (8) ἰανουαρίου ογ΄ ἧρταν δύο κάτεργα Βενέ- 
τικα ἀπὸ τὴν ἀρμάδαν τῆς Βενετίας (4) εἰς τὴν ᾿Αμμόχουστον, 
καὶ ἐφέραν μέσα τους τὸν Τζιαθιλὸτ (5) μὲ τὰ σίδερα, καὶ 
ηὗράν τον εἰς τὸ χάτεργον τοῦ ρὲ Φαράντου ὁποῦ ἐφύγαν οἱ 
ἄρχοντες χαὶ εἶπέν τους, ἡ ἐννοίχ τοῦ ἀρχιεπισκύπου καὶ τοῦ 
Σαπλόνες καὶ τοῦ Ρίτζου ἦτον εἰς τὸν σουλτάνον, καὶ τὸ 
χρίμαν τους καὶ ὁ καιρὸς ἔροιψέν τους εἰς τὴν Ρόδον καὶ ἀπε- 


(1) ἐσυντύχανεν. (9) λακτίιν. (3) κς'. (4) τὴν Πενέτικην . (5) 
Τζανοι)ώτ. 
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ζεῦσαν καὶ ἀπέζευσεν καὶ ὁ Τζήσηλώτ, καὶ ηὗραν μόδον καὶ 
ἐπιάσαν τον καὶ ἐφέραν τον εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον. Καὶ εἶπαν 
πῶς ἡ ἁρμάδα ἡ Βενέτικη εὑρίσκεται εἰς τὴν Ῥόδον, κάτεργα 
µς-. Καὶ ὁ ἀρχιεπίσκοπος (1) ἔγραψεν χαρτὶν τῆς ρήγαινας, 
᾿λαλῶντα ---- ἡ ἀφορμὴ ἁποῦ ᾿φύγα (9) δὲν ἦτον ἄλλον, παρὰ 
διὰ νὰ μὲν τραθενιάσῃ κακόν, καὶ ρεκουμαντάρει τὴν (9) χθυν- 
τέσσαν. Καὶ τὸν αὐτὸν μήναν (4) ἐφουρχίσαν τὸν Μαστίχην 
διὰ παράθουλον, καὶ τὸν Νικολὸν τὸν Σπετζιέρην διότι ἐμο- 
λογῆσαν πῶς ἐσκοτῶσαν τὸν μισὲρ ᾿Αντρία Κορνὰρ καὶ τὸν 
μισὲρ Μάρκο Πέμπον, καὶ ἄλλα πολλὰ τὰ ἐννοιάζουνταν, χαὶ 
ὁ θεὸς ἑφανέρωσέν τα. 

Καὶ τῇ κς’ ἦρτεν ὁρισμὸς ἀπὸ τὴν ρήγαιναν εἰς τὸν σὶρ 
Γιλιὰμ, Τερρᾶς, πῶς νὰ πέψῃ τὸν Τζουὰν Περιθίολο εἰς τὴν 
Α μμόχουστον καλὰ βλεπημένον. 

Καὶ τὴν αὐτὴν ἡμέραν ἦρταν ἀπὸ τὴν ᾿Αμμόχουστον 
ἀπὸ τοὺς καστελλιάνους ἁποῦ ἦσαν μὲ τὸν Πέτρο Τάθιλα, 
διότι ἐθγάλαν τους ἀπὸ τὴν ᾽Αμμόχουστον, καὶ ἐπῆγαν εἰς 
τὸν πρεθετατούρην καὶ εἰς τὸν κούντην τὲ Ρουχᾶς, καὶ εἶπάν 
τους --» ἀφένταις, δὲν εἴμεστεν σιγούρου, ὅτι οἱ Φράνγκοι νὰ 
ἦναι εἰς τὴν ᾽Αμμοχουστον, καὶ δὲν εἶναι νὰ τοὺς ἀποθαρροῦ- 
μεν, διατὶ μίαν φορὰν ηὔραμέν τους διὰ παράθουλους: καὶ λα- 
λοῦμέν το τῆς ἀφεντιᾶς σας, ὅτι νὰ λείψουν ἀπὸ τὴν ᾽Αμπό- 
χουστον, καὶ ἃ δὲν ἔναι, δός µας ὁρισμὸν νὰ πᾶμεν ἐμεῖς! Καὶ 
θωρῶντα οἱ ἀφένταις, ἦτον χρῆσι νὰ τοὺς ἐθγάλουν ἀπὸ τὴν 
Αμμόχουστον καὶ νᾶρτουν εἰς τὴν Λευχουσίαν. Καὶ ἔρχοντά 
τους εἰς τὴν Λευχουσίαν, καὶ δὲν τοὺς ἀφῆκαν νὰ ᾽μποῦν εἰς 
τὴν χώραν καὶ ἐδῶξάν (5) τους, χαὶ ἐπῆγαν εἰς τὸν Λευκομιά- 
την, καὶ ἐστέχαν μὲ: πολὺν φόθον, καὶ ἐγράψαν χαρτὶν καὶ 


(1) ἀρχιπίσκοπος. (9) ἐφύγαν. (8) εἰς τὴν. (4) Ιζαὶ τὴν αὐτὴν ἡ- 
μέραν. (5) ἀμμὲ δῶξάν. 
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ἐπέψαν εἷς τὴν ᾽Αμμόχουστον τῆς βήγαινας καὶ τοὺς κουῦς-- 
νούρλες- καὶ ἐγράψαν χαρτίν ἡ ρέγεενα καὶ οἱ κουθεροές» 
δες, καὶ ἐμπάσαν τοις εἰς τὴν Αεκουσίχν . 

Καὶ τῇ κζ ἑανουσρίου ἐποῖκαν τον μισὲρ Ἑζήρτζου ΚἊον- 
ταρΏν κούντη, τὲ Τ78φ εἰς τὴν ᾿Αμμύχουστον, καὶ ἐδῶκαν το, 
τὸ Δάλην χαὶ τὴν ΠἩλατανιστάσαν καὶ τὴν Κχλογίδα. 

Καὶ τῇ κα ἰανουαρίου ἐπῆγεν καπετάνος εἰς τὰν Κεοι- 
νίαν ὁ μισὲρ Πολ Κονταρῆ-, καὶ ἐθγῆχεν ὁ Νιιολὸ Μοράπιτο- 

Καὶ τὴν αὐτὴν ἡμέραν ἔπεψεν ἡ ρήγαινα ἕναν γαρτιν τοῦ 
ἀμιράλη τοῦ Μαουτζίου τὲ Κοστάντζου, διὰ νὰ πάγη εἰς τὴν 
Α΄ μμόχουστον, καὶ μήνυσεν καὶ τοὺς ἀνθρώπους τῆς χώρας νὰ 
μὲν το; ποίσουν χανέναν δισπλαζίριν, καὶ νάναι καὶ τὸ σπί- 
τιν τον πολλὰ ρικουμαντάδον, διότι θέλω τον διὰ δουλείας; 
᾿δικαῖ- μου. 

Καὶ τὴν αὐτὴν ἡμέραν ἔπεψεν ὁ πρεθετχτούρης καὶ ἐπῆ- 
ῥεν τῶν μισὲρ Καμοὺς εἷς τὴν ᾿Αμμόχουστον, καὶ ἔθαλέν τον 
εἰς τό κάτεργον μὲ τοὺς προδέλοιπους. 

Καὶ τὴν αὐτὴν ἡμέραν ἐμήνυσεν ἡ ρήγαινα νὰ πέψουν 
τὸν Φαραντέτον εἰς τὴν ᾿Αμμόχουστον, ὁ ποῖος ἦτον πρῶτα 
χαστελλάνος εἰς τὸ χαστέλλιν τῆς ᾽Αμμοχούστου, ἄνταν ἐσκθ- 
τῶσαν τὸν μισὲρ ᾿Ανδρίαν, διὰ νὰ μάθουν ἀληθινὰ πῶς ἦτον 
ἡ ἀφορμῇ χαὶ δὲν ἀνοῖξεν τοῦ μισὲρ ᾿Αντρία νὰ ᾿μπῇ εἰς τὸ 
χαστέλλιν. Καὶ ὅσον ἐπῆγεν, ὥρισεν ἡ ρήγαινα νὰ των χξαμι- 
νιάσουν ' καὶ ἀξαμινιάζοντά τον, εἶπεν οὕτως: ᾿Αφένταις, ἔχετε 
μεγάλον ἄδιχον μετά µου! ἠξεύρετε, ὅτι ἐκείνην τὴν νύκταν 
ὁποῦ ἐσκοτῶσαν τὸν μισὲρ ᾿Αντρίαν, ἦρτεν ὁ χούντης τῆς Ἑρί- 
πολης, ὁ ποῖος ἦτον καπετάνος τῆς ᾿Αμμοχούστου, καὶ ἔρισεν 
µε γ΄ φοραῖς ἀπάνω εἰς τὴν ζωήν μου, νὰ μὲν ἀνοίξω τὸ κα- 


(1) ρένταις. 
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στέλλιν νὰ μπάσω τὸν μισὲρ ᾿Αντρίαν, καὶ ἂν τὸ ἀνοίξω, 
θέλω εἶστεν παράβουλος" καὶ ᾿γὼ μὴ ξεύρωντα τὸ πρᾶμαν, 
ἦτον νὰ ποίσω καθὼς μὲ ὥρισεν. Καὶ ἐπῆράν τον καὶ ἐπρε- 
ζεντίασάν τον τοῦ πρεθετατούρη, καὶ ἔπεψέν τον εἰς τὸ κάτερ- 
γον, ὅσ ὥς που νὰ τὸν ἀζαμινιάσουν ' καὶ ἐξωρίσαν τον μὲ τοὺς 
προδέλοιπους. | 

Καὶ τῇ λα’ ἰανουαρίου ἦτον νὰ γένῃ μέγαν σκάνταλον 
μὲ τὸν Καρτζία Ναθάρρον καὶ τὸν Χάνναν τὸν Χοῦμο (41): 
ὁ Καρτζίας ἦτον εἰς τὴν συντροφίαν τοῦ Πέτρο Τάθιλα, καὶ 
ἦτον ράφτης, καὶ ἐλθόντα (2) του εἰς τὴν Κύπρον ἐτίμησέν 
τον ὁ ρήγας, καὶ ἐδῶκέν του καὶ ρένταις, καὶ εἰς τὸν θάνα- 
τον τοῦ ρηγὸς ἐποῖκεν ὁ Πέτρο Τάθιλας καὶ ἐποῖκέν τον ἡ 
ρήγαινα χαθαλλάρην, καὶ ἐδῶχέν του καὶ ἑτέρην ρένταν τ΄ 
δουκάτα, καὶ δὲν τὸν ἐμερετιάζαν, καὶ δὲν ἐχόρτασεν ὁ ποῖος 
εἶχεν ἕναν χανοῦτιν ἔξω τῆς πόρτας τοῦ σὶρ Γιλιὰμ Στράμπα- 
λη, καὶ διατὶ ὁ ρήγας ἅρμασέν τον μὲ τὴν γυναῖκάν του, ἐ- 
πῆρεν καὶ τὸ χανοῦτιν. Καὶ πογέριν τὸ χανοῦτιν (9) δὲν 
εἶχε νὰ σφάξῃ, καὶ ὁ Καρτζίας ἐθέλησε νὰ τὸ ποίσῃ, χωρὶς 
κανέναν δίκαιον: καὶ ὁ Χάννας ἦτον παχτονάρης (4), χαὶ ἐ- 
γύρεψε νὰ τὸ διαφεντέψῃ ἀπὸ τὴν μερίαν τῆς ρήγαινας, νὰ 
μὲν τορμήσῃ νὰ ποίσῃ πρᾶμαν ἁποῦ δὲν ἦτον συνήθιν. Καὶ 
ἧρταν εἰς λογία, καὶ ἔθγαλεν μαχαῖριν νὰ δώσῃ τοῦ Χούμ- 
μου, χαὶ ἂν εἶχαν λείπειν οἱ ἀνθρῶποι (5), ἐγινίσκετον µε- 
γάλον σχάνταλον. Καὶ μοναῦτα ὁ Χάννας ἐπῆγεν εἰς τὸν 
μισὲρ Τζουάν Τερρᾶς, ὁ ποῖος ἦτον εἰς τὸν τόπον τῆς ρή- 
γαινας, καὶ εἶπέν του τὸ πρᾶμαν ' καὶ μοναῦτα ἐκαθαλλίκευσεν 
καὶ ἐμήνυσέν το τοῦ Νιχολὸ Μοράπιτου, καὶ ἦρτεν ὁ Μοράπι- 
τος εἰς τοῦ μισὲρ Γιλιὰμ, Τερρᾶς ' καὶ ἐπῆγαν εἰς τὴν πόρταν 


(1) Χοῦμον. (9) ἐλθόντος. (3) τὸ πογέριν τοῦ γανουτίου. (4) πα- 
Χτονάρης. (6) ἀθρῶποι. 
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τοῦ Φόρου, διὰ νὰ ποίσουν ἐγκέσταν- καὶ θωρῶντα τὸ -ρᾶμαν 
πῶς τον νὰ γίνῃ χοντρόν, ἐποῖκαν στράταν καὶ ἐποζοάν τους 
ἀγάπην. 

Καὶ τὴν αὐτὴν ἡμέραν ἐφέραν τὸν ᾿γούμενον τοῦ Σταυ- 
ροῦ εἰς τὴν ᾿Αμμόχουστον, ὀνόματι φρὲ Σιμὸν τὲ Σαντατρέ:, 
καὶ ἐθάλαν τον εἷς τὸ καστέλλιν" καὶ εἶπαν πῶς ἐπιάσαν ἔναχν 
χαρτὶν τὸ ἔπεμπεν τοῦ ἀδελφοῦ του εἰς τὸν Ηάπαν, τὸ ποῖον 
ἔγρχφεν- « ἠγαπημένε µου ἀδελφέ, πολομῶ σε νὰ ξεύρης, ὅτι 
μὲ τὴν δύναμιν τοῦ θεοῦ ἐπέθανεν ὁ παστάρδος ὁ τύραννος 
ποῦ ᾿χράτεν τὸ ρηγάτον μὲ μεγάλαις τυραννίδαις, καὶ ἐμεῖ- 
ὕεν τὸ ρηγάτον εἰς μεγάλαις πρέκαις᾽ καὶ ἐγέννησεν ἡ ρή- 
γαινα παιδὶν παλληκάριν᾽ καὶ εἰς τὸ χρυφὸν γυρεύγει τὸ ρη- 
γάτον ὁ ρὲ Φαράντος, «αὶ ἀπὸ τὴν ἄλλην μερίαν γυρεύγει το 
ἡ Τζαρλόττα. Καὶ εἶναι εἰς μεγάλα κακά. Καὶ τώρα στέκει 
εἷς τὰ χεργία τοὺς Βενετίκους. Καὶ ἐθγήχαμεν ἀπὲ τὰ χερ- 
γία τοῦ σκύλλου, καὶ ἐπέσαμεν εἰς τὸ χουχοῦτιν ». Καὶ ἄλλα 
περίσσα ἁποῦ τοῦ ἔγραψεν. Καὶ ηὗραν καὶ ἄλλα χαρτία εἰς 
τὰ χέργικ τοῦ ἀρχιεπισκόπου, καὶ ἔγραφεν πολλὰ χαὶ περισσέ, 
καὶ ἐπέψαν καὶ ἐφέραν τα. Καὶ ἐθουλλῶσαν εἴ τι εἶχεν ὁ Ἕταυ- 
ρὸς, χαὶ τὸ χωργίον. 

Καὶ τῇ α΄ φευρουαρίου ἔθγαλαν τὸν Κουσάλχο Πέρες ἀπὲ 
τὸ κάτεργον. 

Καὶ τῇ βΒ’ φευρουαρίου ἐπιάσαν τὸν Γαθριὲλ Φερὴλ ὁ 
Στέφανος ὁ Χιώτης ὁ ποῖος ἦτον τζηθιτάνος τοῦ Χρυσοχοῦ, 
καὶ τῦραν ἁπάνω του ρε’ (4) δουκάτα, χαὶ ἐπέψαν (9) τα τῆς 
ῥήγαινας, καὶ τὸν ἄνωθεν Γαθριὲλ, καὶ ὅσον ἐπῆγεν, ἔθάλαν τον 
ἐἰς τὸ κάτεργον. 

Καὶ εἰς ταῖς γ᾽ φευρουαρίϑυ ἧρτεν ὁ καπετάνος τῆς ἄρ- 
μάδας εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον ὁ μισὲρ Πιὲρ ὁ Μοτζενίκος μὲ 


(1) ΡΥ (0) ἱπῆράν τα. 
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ιβ' (4) κάτεργα καὶ δ᾽ γαλιάτζαις, καὶ οἰς πᾶσα κάτεργον: ᾱ- 
λογα δέκα. 

Καὶ τὴν αὐτὴν ἡμέραν ἔφεραν οἱ τουρκοποῦλοι τῆς Πά- 
φον τὸν Περίκο τὲ Βιλαφράνγκα καὶ τὸν Πέτρο Τερμινῆ, καὶ 
ἐβάλαν τους εἰς τὸ κάτεργον μὲ τὰ σίδερα. 

Καὶ εἰς ταῖς ε φευρουαρίου ογ΄ ἔφεραν τὸν σεκρετάριον 
τῆς ἀρχιεπισκοπῆς, χαὶ ἐθάλαν τον εἰς τὸ καστέλλιν (8) τῆς 
Αἱμμοχούστου. 

Καὶ τὴν αὐτὴν ἡμέρᾳν ἦρτεν ὁ Τζουάνης ὁ Μαῦρος μὲ 
τρεῖς ἀνομάτους, χωρὶς τὸν ὁρισμὸν τῆς ρήγαινας, εἰς τὴν Αεν-' 
Χουσίαν, καὶ εἶπεν τοὺς μαστόρους καὶ τοὺς ἀνθρώπους νὰ πᾶ 
νὰ χαιρετήσουν τὸν καπετάνον τῆς ἁρμάλας' καὶ ἐπῆγαν εἰς 
τὴν ᾽Αμμόχουστον, χαὶ ἐχαιρετῆσάν τον καὶ ἐστράφησαν. 

Καὶ εἰς ταῖς ς΄ φευρουαρίου ἐποῖκαν (3) ἕναν διαλαλημὸν 
ἀπὸ τὴν μερίαν τῆς ρήγαινας, νὰ μὲν βχστάξῃ ἅρματον οὐδὲ 
μικρὸς, οὐδὲ μεγάλος. 

Καὶ τὴν αὐτὴν ἡμέραν ἐποῖκεν «διαλαλημὸν ὁ καπετά- 
νος τῆς ἁρμάδας, τινὰς νὰ μὲν κοιμηθῇ ἔξω, παρὰ εἰς τὰ κά» 
τεργα. 
Καὶ εἰς ταῖς ζ΄ φευρουαρίου (4) ἦρτεν ὁ Μάρχο Βενέριος. 
ὁ ἀνηψιὸς τῆς ρήγαινας, ὁ ποῖος ἦτον καπετάνος εἰς τὴν Κρή- 
την, καὶ ὅσον τὸ ᾽μάθεν διὰ τὸν μισὲρ ᾿Αντρία, ἦρτεν, καὶ ἕ- 
φέρεν καὶ ο ἀνομάτους καὶ 'λς' ἄλογα. 

Καὶ τὴν αὐτὴν ἡμέραν ἐπῆραν τὸν μάστρε Παρτελεμὲν τὸν 
ἰατρὸν εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον καὶ ἐθάλαν τον εἰς τὸ καστέλλιν" 
καὶ ἐπῆραν (5) τὴν μούλαν του -ὁ μάστρος στάλλης τοῦ κούν- 
τη .τὲ. Ρουχᾶς, καὶ ἐπέψεν την εἰς τὸ σπίτιν τοῦ κούντη καὶ 
μανθάνοντά το ἀπὸ τὴν αὐλήν, ἐπέψαν καὶ᾽ ἐπῆράν την. Καὶ 


(1) ιθ’. (0) καστέλλον. . (3) ἐποῖκεν. (4) Καὶ τὴ .ζ. τοῦ αὐτοῦ. 
(ὅ) ἐπῆρεν. 
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τότες ἐθγάλαν τον ἀπὲ τὸ καστέλλιν χαὶ ἐθάλαν τον εἰ; τὸ 
κάτεργον, καὶ ἀξαμινιάσαν τον, χαὶ ἀζαπολύσαν τον. 

Καὶ τῇ η΄ φευρουαρίου ἧρτεν ὁ πρεθετατούρης καὶ ὁ κα- 
πετάνος τῆς ἁρμάδας εἰς τὴν κυρὰν τὴν ρήγαιναν, καὶ ἐχαιρε- 
τῆσάν την καὶ εἶπαν της: ἂν ἔχῃς ὁρισμὸν (4) νὰ ποίσωμεν δια 
τοὺς παράθουλους ὁποῦ εὑρίσκουνται εἰς τὸν τόπον σου, ἀπὲ 
τοὺς ποίους ἔχομεν εἰς τὸ χέριν μας, μερτικὸν εἰς τὰ χάτεργα 
καὶ μερτικὸν εἰς τὸ χαστέλλιν 1 Καὶ γροικῶντα ἡ ρήγαινα χαὶ 
οἱ χουθερνούριδες, ἐπολογήθην ὁ ἀνηψιός της ὁ μισὲρ Τζόρτζου 
Κονταρῆς, καὶ εἶπέν τους: ἀφένταις, ἐγροίκησεν ἡ ἀφεντιά της, 
καὶ ἄνταν νάναι (2) καιρὸς, θέλειν μηνύσειν τῆς ἀφεντιᾶς σας. 
Καὶ γροικῶντα, ἀποχαιρετῆσαν χαὶ ἐπῆγαν εἰς τὸ κάτεργον μὲ 
μεγάλην συντροφίαν. 

Καὶ εἰς ταῖς γ᾽ ὥραις τῆς νυχτοῦ ἐπέψεν ἡ ρήγαινα χαὶ 
ἔφερεν τὸν καντζηλιέρην ἐκείνη χαὶ ἡ βουλή της, καὶ ἐγράψαν 
ἐκεῖνον τὸ ἐθέλαν, καὶ ἐδῶκάν το τοῦ καντζηλιέρη, καὶ ἐπῆγέν 
το (9) τοῦ καπετάνου καὶ τοῦ πρεθετατούρη. Καὶ τὸ πωρνὸν 
ἐξέθην ὁ χούντη τὲ Ρουχᾶς, καὶ ὁ μισὲρ Τζόρτζου Κονταρῆς, καὶ 
ὁ Πέτρο Τάθιλας καὶ ὁ μισὲρ Τζουὰν Τερρᾶς, καὶ ὁ καντζηλιέρη- 
μισὲρ Τουμάζο Φικάρδος, καὶ ἐπῆγαν εἰς τὸ κάτεργον καὶ ἐ- 
συντύχαν μὲ τὸν χαπετάνον καὶ τὸν πρεθετατούρην᾽ καὶ ἐ- 
στρέψαν ἀντίλογον τῆς ρήγαινας, καὶ ὅσον ἀποφάγαν, ἐπῆγαν 
πάλες (4) εἰς τὸ κάτεργον, καὶ ἐσυντύχαν μὲ τὸν χαπετάνον 
χαὶ τὸν πρεθετατούρην- καὶ ἐκεῖνοι (5) ἐκράξαν τὸν κόμην τοῦ 
κατέργου, νὰ βγάλουν τοὺς κάτωθεν νὰ τοὺς βάλλουν εἰς τὸ κα- 
στέλλιν: τὸν μισὲρ Γζουὰν Κουρτέσην, καὶ τὸν μισὲρ ᾿Εγκαμοὺς, 
χαθαλλάριδες, καὶ τὸν ᾿γούμενον τοῦ Σταυροῦ, καὶ τὸν Πέτρο 
τὲ Αηνιέμ, καὶ τὸν τζανούνην πρὸ Τζουὰν Περιόλα, καὶ τὸν 


(1) ἵντά Ίναι δρισµός σου. (2) ἂν νάναι. (9) ἐπῆρέν το. (4) -ᾱ- 
λε. (5) κεῖνοι. 
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μάστρον Περνάρδον (1) τὸν ράφτην τοῦ ρηγός, καὶ τὸν Φραν- 
τζηκέτον Αιμπάρδον, καὶ τὸν Πέτρο τὲ Μαρῖνον μὲ τὰ σίδερα, 
χαὶ τὸν Περίκο τὲ Βίλα, καὶ τὸν Φραντζέσκο μὲ τὰ σίδερα, 
χαὶ τὸν Φεραντέτον. Καὶ περνῶντά τους εἰς τὸ καστέλλιν, ἦρ- 
τεν ὁ κχπετάνος καὶ ὁ πρεθετατούρης χαὶ ὁ κούντη τὲ Ρου- 
χᾶς καὶ ὁ Πέτρο Τάθιλας καὶ ὁ καντζηλιέρης μισὲρ Τουμάζο 
Φικάρδος (2), καὶ ἀξαμινιάσαν τους. Καὶ ἀξαμινιάσαν πρῶτα τὸν 
τζανούνην τὸν Περιόλα (3), τὸν ὁποῖον εἶχεν ὁ ἀρχιεπίσκοπος 
πολλὰ ἀκριθόν, καὶ ἦτον κουθερνούρης εἰς τὰ χωργία τῆς ἀρχιε- 
πισχοπῆς, καὶ εἶχέν τον πέψειν καὶ μαντατοφόρον ὁ ἀρχιεπίσχο- 
πος εἰς τὸν ρὲ Φαράντον ' καὶ ἀρκέψαν νὰ τὸν ἀρωτήσουν ἀπὸ 
τὴν ὥραν ἁποῦ ἐπέθανεν ὁ ρήγας, καὶ λαλοῦν του: ἐσοὺ εἶσαι 
φρόνιμος ἄνθρωπος (4) καὶ΄ ποῖσε ταῖς δουλίαις σου Φρένιμα, καὶ 
νὰ μᾶς πῇς πᾶσα πρᾶμαν τὸ ξεύρεις, μὲ τὸ θέλημά σου, ἆλ- 
λοίως τὰ χὀχκαλά σου μεινίσκουνται (5) εἰς τὸ καρίν! Καὶ εἷ- 
πέν τους: ἀφένταις, ἀς πιάσῃ χαρτὶν ὁ καντζηλιέρης, καὶ εἴ τι 
πρᾶμαν ξέρω θέλω τὸ ᾿πεῖν. ᾿Αφένταις, ἀθιζιάζω τὴν ἀφεντιάν 
σας, πεθανίσχοντα ὁ ρήγας, ὁ κούντη τὲ Τζὰφ ὁ Τζὰν Μπέ- 
ρὲς (6} μοναῦτα ἔγραψέν µου ἕναν χαρτὶν καὶ ἔπεψέν μού το 
εἰς τὴν Λευχουσίαν, διὰ νἄρτω εἰς τὴν ᾿Αμμόχουστο᾽ καὶ κατὰ 
τὸν ὁρισμόν του ἦρτα, καὶ ἔγραψέν μου χαρτὶν καὶ ἐπῆγα εἰς 
τὴν Νάπολιν. Καὶ ἄλλα πολλὰ τὰ ἐμολόγγσεν, καὶ ἔγραψεν 
ὁ καντζηλιέρης μίαν κόλλαν χαρτίν. Καὶ τοὺς ἄρχοντες ἐθάλαν 
τους εἰς τὸν πύργο. 

Καὶ εἰς ταῖς ε΄ φευρουαρίου ἧρταν ἁπυ τὴν Λευκουσίαν 
μὲ τὸν Τζουάνην τὸν Μαῦρον καὶ μὲ τὸν Στέφανον τὸν Κου- 
δουνᾶν ρν' ἀνομάτοι Ῥωμαῖοι καὶ ᾿Αρμένιδες (7), καὶ ἐπῆγα 
καὶ ἐχαιρετῆσαν τὸν καπετάνον καὶ ἐρρεχουμανταρίστηκαν. 

(1) Ἰζουάνην. (5) Φικάρδος, καὶ ὅ χαντζιλιέρης τοῦ πρεθετατού-. 


ρη. (5) Περιδόλχ. (4) ἄθρωπος. (5) μεινίσκουν. (6) Περες. (7) ἀνομά- 
τους Ρωμαίους καὶ ᾿Αρμένιδες. 
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Καὶ τῇ τ΄ φευρουαρίου ὅσον ἐξημέρωσεν, ἐκαθαλλίκεσεν ὁ 
χούντη τὲ Ρουχᾶς καὶ ὁ κούντη τὲ Τζάφ, καὶ ὁ κοντοσταύλης 
καὶ ὁ Τουμάζο Φικάρδος, καὶ ἐπῆγαν εἰς τὸ κάτεργον, χαὶ 
ἐκατέθην ὁ καπετάνος καὶ ὁ πρεθετατούρης, καὶ ἐπῆγαν εἰς 
τὸ καστέλλιν, διὰ γ' ἀξαμινιάσουν τοὺς προδέλοιπους. Καὶ τὴν 
αὐτὴν ἡμέραν ἦρταν δύο γαλιάτζαις καὶ ἐφεραν ρ' ἄλογα στρα- 
τιώτικα. 

Καὶ εἰς ταῖς θ΄ φευρουαρίου ἐσύραν τὸν Πέτρο Τερμῃ- 
νὸ (4) καὶ τὸν Περίκο τὲ Βιλαφράνγκα, καὶ ἐμολόγησαν πᾶς 
ὀχεῖνοι ἐσχοτῶσαν τὸν μισὲρ ᾿Αντρίαν᾽ καὶ πρὶν νὰ τὸν σκθ- 
τώσουν, εἶχεν δύο χόρπους (2)' καὶ εἶπέν το ὁ Πέτρο Τξρμινὴ 
κῶς τὸν ἐσχοτῶσεν ἐχεῖνος, καὶ ἐσκοτῶσέν τον μὲ ἀφορμὴν τοῦ 
μισὲρ Ρίτζου καὶ τοῦ μισὲρ Γζιάμε Σαπλάνα, διατὶ εἶπάν τοις 
πῶς εἶναι (3) παράθουλοι' καὶ ᾿γὼ μὴ ξεύρωντα τὸ πρᾶμαν, καὶ 
θωρῶντα καὶ τὸν καπετάνον τῆς ᾿Αμμοχούστου χαὶ τὸν μισὲρ 
Ῥίήζουν (4) πῶς ἐλαλοῦσαν νὰ σκοτώσουν τοὺς παράβουλους, 
᾽. ἦτον χρῆσι νὰ ποίσω ἐχεῖνον τὸ μὲ ὡρίσαν καὶ τοῦτο εἶναι 
ὅσον (δ) σᾶς λαλῶ. Καὶ ὁ Βιλαφράνγκας εἶπέν τους: ὅτι ἐγὼ 
ηδρά τον σκοτωμένον, καὶ ἐφόρεν ἕναν δαχτυλίδιν (θ), καὶ ἔσυρα 
ὰ τὸ ἐθγάλω ἀπὲ τὸ χέριν του, καὶ δὲν ἠμπόρησα, καὶ ἔκοψα 
τὸ δακτύλιν του. Καὶ ἄλλα πολλὰ ἁποῦ τοὺς εἶπεν. Καὶ ἐδ- 
γάλαν τους ἀπὲ τὸ καστέλλιν, καὶ ἐθάλαν τους εἰς τὴν φυ- 
λακήν . | 

Καὶ τὴν αὐτὴν ἡμέραν οἱ ἀφένταις ἐπέψαν καὶ ἐπῆραν 
μέσα εἰς τὸ καστέλλιν τὰ παιδία τοῦ Φραντζιχῆ τὲ Παντές, τὸν 
Γαθριὲλ χαὶ τὸν Χτόρσυν (7), καὶ εἶπάν τους: ἴντα χαρτία σᾶς 
ἐδῶχεν ὁ ἀρχιεπίσκοπος (8) καὶ ἐπήρετε (9) εἰς τὴν Κερινίαν; 


41) Ἕθρμινῆ. 9) κόπους. {9) ἦτον. 6) Φίτζον. (5) ὅσα. (6) δα- 
Χτυλίδιν. (7) τὸν Γα6ριὴλ καὶ τὸ Ιξύρουν. (8) ἀρχιπίσκοπος. (0) ᾿Ηπή- 


ρ6τ6 . 
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καὶ εἶπαν: ἀφέντη, ἄλλον δὲν ἠξεύρομεν, παροὺ ἐμεῖς εἴμεστεν 
μὲ τὴν μάναν µας καὶ μὲ τὴν κουντέσαν σὴν ἀδελφήν μας εἷς 
τὸ σπίτιν της, καὶ ἦρτεν ὁ ἀρχιεπίσχοπος (4) καὶ ἔκραξεν ἐμὲν 
τὸν Κτόρουν καὶ ἐδῶχέν μου χαρτία βουλλωμένα καὶ εἶπέ (2) 
μου, ποῖσε μοναῦτα νὰ τὰ πάρῃς εἰς τὴν Κερινίαν χαὶ δός τα 
εἰς τὸ χέρι (8) τοῦ χαπετάνου τοῦ σὶρ Λοῆς ᾿Αλπερίκ, καὶ 
εἶναι διὰ δουλίαις τῆς ρήγαινας: καὶ κατὰ τὸν ὁρισμόν του 
ἐπῆρά τα χαὶ ἐδῶκά τού τα" καὶ ἔδωκέν μου ἀντίλογον, καὶ ἔ- 
φερά τον εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον τοῦ ἀρχιπισκόπου᾽ καὶ ἄλλον 
δὲν ἠξεύρω. Καὶ ἀγρωνίζοντα πῶς δὲν ἦτον φαλία, ἀπολογιά- 
σαν (4) τους καὶ ἐπῆγαν. 

Καὶ τῇ ιτ φευρουαρίου ὥραις γ᾽ τῆς νυχτοῦ ἐφουρκίσαν 
τὸν Περίκο τὲ Βιλαφράνγχα καὶ τὸν Πέτρο Τερμηνέρ. 

Καὶ εἰς ταῖς ιβ φευρουαρίου ἦρτεν χαρτὶν ἀπὸ τὴν ρή- 
γαιναν εἰς τὸν (2) Μοράπιτον, νὰ σηκώσῃ μοναῦτα τ᾽ ἅρματα 
καὶ τὰ ἄλογα τοῦ Κάρλου Καλέργη, καὶ νὰ τὸν ὁρίσῃ καὶ 
κεῖνον καὶ πὸν ἀδελφόγ τρυ τὸν Τζουάνην μοναῦτα νὰ πᾶν εἰς 
τὴν ᾽Αμμόχουστον, καὶ τὸ δικόν τους καὶ τ᾽ ἄλογά τους νὰ 
τοὺς τὰ σηκώσῃ. Καὶ μήνυσέν τους καὶ ἦρταν ὀμπρός του, καὶ 
ἔδειξέν τους τὸ χαβτίγ, καὶ εἶπαν: (6) ὁρισμὸς τῆς κυρᾶς µας εἷς 
τὴν χεφαλήν μας! ἀπὲ τὸ μηνᾷ ἡ ἀφεντιά της διὰ τὰ ἀλργα, 
ἑμεῖς ἄλλα δὲν ἔχομεν νὰ καδαλλιχεύσωμεν: καὶ ἂν ἦναι ὁρι- 
σμός σου, νὰ καθαλλικεύσωμεν νὰ πᾶμεν, καὶ ᾿κεῖ ἀς τὰ πά- 
βρουν. Καὶ λαλεῖ τους ὁ Μοράπιτος: εἰς τὸ φέσας, δὲν ἔχετε 
ἄλλα ἄλογα; Καὶ ἐμόσαν πῶς δὲν ἔχουν ἄλλα. Καὶ εἶπέν τους: 
ἐπάρτε τὰ ἄλογά σας. Καὶ ἐδῶχέν τους καὶ χαρτίν. Καὶ ἐθγῆχαν 
καὶ ἐπῆγαν εἰς τὴν ἀδελφήν τους τοῦ αἱρ Φιλίππου ᾿Αποδοχά- 
τοβου, καὶ θωρῶντά τους ἐγίνην μέγαν κλάμαν. Καὶ ἀπὶ ἐκεῖ (Ἴ) 


(1) ἀρχιπίσκοπος. (9) εἶπέν μου. (9) καὶ νὰ τὰ δώσης εἰς τὸ χέριν. 
(4) ἐξαπολύσαν . (6). εἰς τὸ. (6) εἶπάν του. (7) ἐπὶ ἐκεῖ. 
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ἐπῆγαν ν ἀποχαιρετήσουν καὶ τὴν μάναν τους" καὶ θωρῶντά 
τους, τίς ἐμπορεῖ (1) νὰ γράψῃ τὸ χακόν της; ἔχοντα χαὶ ἔ- 
χασεν τὸν ἄντραν της, καὶ τὰ χωργιά της καὶ τὸ δικόν της, 
καὶ ἀπάνω εἰς ὅλα νὰ χάσῃ καὶ τὰ παιδία της! χαὶ ποτὲ ἀπὲ 
τὸν πατριόν τους κανέναν καλὸν δὲν εἶδαν, καὶ διὰ λόγου του 
νὰ ἔχουν κακόν! Καὶ ἐκεῖνοι ἐκουφορτιάζαν τὴν μάναν τους, 
καὶ ἐλαλοῦσάν της: στάθου μὲ καλὴν καρδίαν, καὶ θαρροῦμεν 
εἰς τὸν θεὸν νὰ μὲν ἔχωμεν κακόν, διότι κανέναν κακὸν δὲν 
ἐποίκαμεν᾽ χαὶ ἡ ἀφεντία τῆς Βενετίας εἶναι πολλὰ φρόνιμη, 
καὶ θαρροῦμεν νὰ ἔχωμεν πᾶσα δίκαιον. Καὶ ᾿χείνη ἡ πτωχὴ 
ἔκλαιεν καὶ ἐρρικουμαντιάσεν τους εἰς τὴν Θεοτόκον, καὶ εὐ- 
χήθην τους. Καὶ ἐπῆγαν εἰς τὴν ᾿Αμμόχουστον, καὶ ἐπῆγαν 
καὶ ἄλλοι δύο καθαλλάριδες μετά τους. Καὶ ἐμήνυσεν ἡ ρή- 
γαινα τοῦ βισκούντη, νά πάρῃ τ᾽ ἅρματα καὶ τ' ἄλογα τοῦ Τζὰν 
Γουλὲμ. καὶ νὰ πέψουν καὶ κεῖνον εἰς τὴν ᾿Αμμόχουστον. Καὶ 
εὑρίσκετον εἰς τὸ Κολόσιν, καὶ ἐπέψαν νὰ τὸν φέρουν. 

Καὶ τὴν αὐτὴν ἡμέραν ἦρτεν ὁρισμὸς ἀπὸ τὴν ρήγαιναν, 
ὅτι πᾶσα κουντετζιοὺν ἄνθρωπος (2), ἀπάνω εἰς φούρκαν, νὰ 
μὲν βαστάξῃ ἅρματα (9). Καὶ ἐποῖκεν διαλαλημὸν ὁ βισχούν- 
της καὶ γροικῶντα οἱ ἄνθρωποι (4) τῆς χώρας, ἐπῆγαν εἰς τὸν 
σὶρ (6) Τζουὰν Γερρᾶς καὶ ἐλεμεντιάστησαν, καὶ εἶπάν του: φαί- 
νεταί µας καὶ δὲν εἶναι ὁρισμὸς ἀπὲ (6) τὴν χυρὰν τὴν ρήγαινα, 
παρὰ εἶναι ὁρισμὸς δικός του! καὶ ἡ ἀφεντιά σου ὁποῦ εἶσαι 
εἰς τὸν τόπον της, θέλομεν νὰ τοῦ μηνύσῃς νὰ μᾶς δείξῃ τὸν 
ὁρισμόν της! Καὶ μέσα εἰς τοῦτα τὰ λογία ἀνάφανεν καὶ ϕ 
βισκούντης καὶ ἦρτεν εἰς τοῦ μισὲρ Τζουὰν Τερρᾶς. Καὶ τὸ 
νὰ ἰδῇ τὸν βισχούντην, ἐκατέθην ὁ σὶρ Τζουὰν Τερρᾶς καὶ 
τὸ περοῦνιν, καὶ εἶπέν του τὴν ἀφορμὴν τοῦ βισκούντη. Καὶ 


(1) ἐμπόρησε. (2) ἄθρωπος. (3) ἄρματον. (4) ἀθρῶποι. (ὅ) σὲ. 
(6} ἀπὸ. 
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ὁ βισκούντης ἔδειξέν τους τὸ χαρτὶν τῆς ρήγαινας, καὶ ἐδιάδα- 
σέν το ὁ σὶρ (1) Τζουὰν Τερρᾶς, καὶ εἶπέν τους: παιδία μου, 
τοῦτον τὸ χαρτὶν (2) εἶναι τῆς χυρᾶς τῆς ρήγαινας, καὶ ποί- 
σετε νὰ ποίσετε τὸν ὁρισμόν της καὶ τοῦλάφέντη τοῦ βισκούν- 
τη. Καὶ οὗλοι εἶπαν: ὁρισμός 9) της ἀπάνω εἰς τὴν κεφαλήν 
μας! καὶ ᾽μεῖς θέλομεν γράψειν χαρτίν, καὶ θέλομεν τὸ μηνύ- 
σειν τῆς ἀφεντιᾶς της, καὶ θέλομεν ᾿δεῖν διὰ τίντα ἀφορμὴν 
νὰ μὲν βαστοῦμεν τ᾽ ἅρματά μας! Καὶ ἐγράψαν χαρτὶν καὶ ᾽μη- 
νύσαν (4) το τῆς ρήγαινας. Καὶ ἔγραψεν καὶ ὁ βισκούντης, ἀπὸ 
τὴν μερίαν τοὺς ἀνθρώπους καθὼς ἐδιάθην τὸ πρᾶμα. 

Καὶ τῇ τη φευρουαρίου ἦρτεν τὸ κάτεργον ὁποῦ πῆρεν 
τὸν μισὲρ Φίλιππον (5) τὸν ᾿Αποδοχάτορον εἰς τὴν Κερινίαν, 
καὶ ἦτον ὡρισμένον ἀπὸ τὴν ἀφεντίαν νὰ μὲν ἀπεζεύσῃ, παρὰ 
εἰς τὴν ᾿Αμμόχουστον, καὶ τὰ χαρτία τὰ ἐθάστα νὰ τὰ δώσῃ 
εἰς τὸ χέριν τοῦ καπετάνου τῆς ἁρμάδας . Καὶ ἐπῆγεν εἰς τὴν 
Α΄ μμόχουστον, καὶ ηὗρεν τὸν καπετάνον καὶ ἔδωκέν του τὰ 
χαρτία, καὶ εἶπεν πῶς ἀφῆκεν τὴν ἀρμάδαν τὴν Βενέτικην εἰς 
τὴν Μοθώνην, καὶ ἔμαθέν το ὁ καπετάνος τῆς ἁρμάδας πῶς 
ἐσκοτῶσαν τὸν μισὲρ ᾿Αντρίαν καὶ τοὺς προδέλοιπους. Καὶ μο- 
ναῦτα ὅπου ἐπερίλαθεν τὰ χαρτία, χωρὶς νὰ τὰ διαθάση, ἐδούλ- 
λωσέν τα, καὶ ἐδῶχέν τα τοῦ καπετάνου τῶν κατέργων νὰ τὰ 
πάρῃ εἰς τὴν Βενετίαν. Καὶ ὅσον τὰ ἐπεριλάθαν, ἐκάτσαχν εἰς 
βουλὴν καὶ ἐδῶχαν ὁρισμόν, μοναῦτα νὰ στραφῇ τὸ κάτεργον 
τἀμπρὸς ὀπίσω εἰς τὴν Κύπρον. Καὶ ἐμάθαμεν, πῶς ὁ Φίλιπ- 
πος ὁ ᾿Αποδοχάτορος ἐρίσαν τον εἰς Υ ὥραις νὰ μὸν εὑρεθῇ εἰς 
τὴν Βενετίαν, καὶ ἂν τὸν εὕρουν, τὸ κορμίν του νὰ ἦναι εἰς 
τὸν ὁρισμὸν τῆς ἀφεντίας, καὶ εἰς γ΄ ἡμέραις νὰ μὲν εὑρεθῇ 
εἰς καμμίαν χώραν τῆς ἀφεντίας, καὶ εἶπαν: ἐποίκαμέν του 


(1) μισὲρ. (2) τοῦτος ὅ δρισμὸς. (3) ὃ δρισμός της. (4) ἐμπνύ- 
σαν. (5) Φίλιππο. 
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ἀρισμὸν νὰ διαθῇ πολλὰ ἀλαφρά, μὰ ἔγοντα καὶ ἐτερ μινιάσα- 
μον, δὲν ἠμποροῦμεν νὰ ποίσωμεν ἄλλον! Καὶ ὁ μισὲρ Φίλιπ. 
πος κατὰ (4) τὸν ὁρισμόν τους, Καὶ μανθάνοντα ἡ ἀφεντία τὸν 
σχοτωμὸν τοῦ μισὲρ ᾿Αντρία χαὶ τοῦ μισὲρ Μάρκου, ἐπῆραν 
μεγάλον δισπλαζίριν, διότι ἑτανίσαν εἰς τὸ αἷμαν τῆς ἀφεντίας. 

Καὶ τὴν αὐτὴν ἡμέραν ἧρταν εἰς τὴν Πενταγίαν γ᾽ κά- 
τδργα Βενέτικα, καὶ ἐπεζεῦαεν τοὺς ἀνθρώπους (2) ὁποῦ ᾿φέρεν 
ὁ Μάρκο Βενέριος ἀπὸ τὴν Κρήτην, χαὶ ἐπῆγαν τὰ κάτεργα 
εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον καὶ οἱ ἀνθρῶποι (8). 

Καὶ τὴν αὐτὴν ἡμέραν ἐπιάσαν τὸν χούντη τῆς Ἐρίπο- 
Ἆης καὶ τὸν σὶρ Τζουὰν Ταφουρὲς καὶ ἐπβράν τον εἰς τὸ κα- 
στέλλιν ' διότι ἐσύραν τὸν Φαραντέτον, ὁποῦ τον χαστελλάνος 
τῆς ᾽Αμμοχούστου, καὶ εἶπέν τους: ἀφένταις, τὴν νύκταν ἁποῦ 
ἐσκοτῶσαν τὸν μισὲρ ᾿Αντρίαγ, ἦρτεν ὁ κούντη τῆς Τρίπολης 
καὶ ὁ μισὲρ Ρίτζος εἰς τὸ καστέλλιν καὶ ἐθάλαν μου φωνήν 
καὶ εἴπουν τους --- ἴντα ὁρίζετε ἡ ἀφεντιά σας; Καὶ εἶπάν 
μου --- ᾿δὲ πῶς σὲ ὁρίζομεν ἀπὸ τὴν μερίαν τῆς ρήγαινας, 
ἀπάνω εἰς τὴν ζωήν σου καὶ εἰς πέναν παραθαυλίας, νὰ μὲν 
ἀνοίξῃς τὸ καστέλλιν νὰ ᾽μπάσῃς τινάν, χωρὶς νἄρτῃ ἡ κυρὰ κ 
ρήγαινα μὲ τὸ κορμίν της, καὶ ἀνὲν καὶ ἀνοίξῃς τινός, θέλει 
σὲ ἐδγάλει (4) διὰ παράθουλον. Καὶ εἴπουν τους --- ἂν ἔρτῃ 
τινὰς ἀπὸ τοὺς κουθερνούριδες νὰ μὲν τοῦ ἀνοίξω; Καὶ εἷ- 
παν ---- ἂν ἔρτωμεν ὅλοι μὲ τὰ χορµιά µας, μηδὲν ἀνοίξῃς, χω- 
ρὶς νὰ ᾿δῇς τὴν ρήγαιναν μὲ τὸ χορμίν της. Καὶ ὅσον μοῦ ποῖ- 
Χαν τὸν ὁρισμόν, ἐπήγασιν (5). Καὶ διαβαίνοντα τὸ µεσανυκτι- 
χὸν γροικῶ τὴν καμπάναν καὶ σημανίσκει ἅρμε, καὶ μοναῦτα 
ἁρματώθημαν (6), μὴ ξεύροντα ἴντα πρᾶμαν εἶναι. Καὶ μέσα 
εἰς ὀλίγην (7) ὥραν ἦρτεν ὁ μισὲρ ᾽Αντρίας, καὶ βάλλει µου 


(1) ἐποῖκεν κατὰ. (2) ἐπεζεῦσαν οἱ ἀθρῶποι. (3) ἀθρῶποι. (4) θέ- 
λειν σὲ ἐθγάλλειν. (5) ἐπῆγαν. (6) ἁρμχτώθημα. (Ἴ) καὶ μὲ ὀλίγην. 
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φωνὴν νὰ τοῦ ἀνοίζω τὸ καστέλλιν, διὰ νὰ ᾿μπῇ μέσα. Καὶ 
ὡς ἐκεῖνος ἁποῦ μοῦ ποῖκαν ὁρισμὸν ἀπὲ τὸν κούντη τῆς Τρί- 
πολης, ὁποῦ ᾿τον (4) καπετάνος τῆς ᾿Αμμοχούστου, καὶ τοῦ 
Ρίτζου, καὶ ἤξευρα καὶ ἦσαν κουθερνούριδες τοῦ ρηγάτου, ἦτον 
νὰ ποίσω καθὼς μὲ ὡρίσαν καὶ ἀπολογοῦμαι τοῦ μισὲρ ᾿Αν- 
τρία καὶ εἴπουν του --- ἀφέντη, ἔχω ὁρισμὸν νὰ μὲν ἀνοίξω 
Ῥινός, χωρὶς νἄρτῃ ἡ χυρά µας ἡ ρήγαινα μὲ τὸ κορμίν της, 
καὶ διὰ τοῦτο δὲν ἀνοίγω τῆς ἀφεντίας που. Καὶ ἐθίασέν με 
πολλά, χαὶ ᾿γὼ κατὰ τὸν ὁρισμὸν τὸν εἶχα, δὲν τοῦ ἀνοῖξα, 
διὰ νὰ μὲν ἧμαι παράθουλος τῆς κυορᾶ; µου (2)᾽ καὶ ἐμπάσα 
τον μέσα εἰς τὸ ριστέλλον τοῦ Καστελλίου, διατὶ ἐκεῖ διαφεν» 
τεμὸν (9) δὲν εἶχα. Καὶ μὲ ὀλίγην ὥραν ἦρτεν ὁ κούντης τῆς 
Τρίπολης καὶ ὁ μισὲρ Ρίτζος, καὶ βάλλουν μου φωνὴν καὶ ᾱ- 
ρωτοῦν µε, ἂν ἦρτεν τινὰς νὰ ᾿μπῇ εἰς τὸ καστέλλιν: καὶ εἴ- 
πουν τους: ἄλλος τινὰς δὲν ἦρτεν, παρὰ ὁ μισὲρ ᾿Αντρίας Κορ» 
νάρ, καὶ ἔχοντα καὶ εἶχα ὁρισμὸν ἀπὲ τὴν ἀφεντία σας, χαὶ ὁ 
μισὲρ Μάρκο Πέμπος, καὶ κατὰ τὸν ὁρισμόν σας δὲν τοὺς ἀ- 
νοῖζα. Καὶ ᾿κεῖνοι εἶπάν μον --- ποίαν μεργίαν ἐπῆγαν; Καὶ 
εἴπουν τους πῶς εὑρίσχεται μέσα εἰς τὸ ροστέλλο. Καὶ ὁ κούν- 
της ἔθαλεν φωνήν, καὶ ὁ μισὲρ ᾿Αντρίας ἀπολογήθην του καὶ 
εἶπέν του ---- κουμπάρε, ἔλα, χράζει σε ἡ ρήγαινα. Καὶ λαλεῖ 
του ὁ μισὲρ ᾿Αντρίας ---- ἄφης µε ὧδε ὅσ᾽ ὥς που νὰ ζημερώσῃ, 
νὰ πάψῃ τὸ πρᾶμαν. Καὶ ᾿κεῖνοι δὲν τὸν ἀφῆχαν, καὶ ἐσιγουρ- 
γιάσαν τον, καὶ ἐθγάλαν τον ἀπὲ τὸ ροστέλλο (4). Καὶ ὅσον 
ἐθγῆκεν, ὁ κούντης ἀκτυπᾷ τοῦ ἀλόγου του χαὶ ᾿πῆγεν, καὶ τὸν 
μισὲρ ᾿Αντρίαν ἀφῆκέν τον μὲ τὸν Ρίτζον. Διὰ τοῦτον εἶπέν 
τους --- ἀφένταις, ἂν (5) ἐφαλίασα ἐγὼ ὁ πτωχος! Καὶ διὰ 
πεῖνον τὸ εἶπεν ὁ Φαραντέτος, ἐφέραν τὸν χούντην τῆς Τρί- 
πολης καὶ ἐπέψαν τον εἰς τὴν Βενετίαν. 


(1) ἦτον. (2) μας. (3) ὁρισμόν. (4) ροστέλλον. (5) ᾿δὲ ἂν. 
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τοῦ φόρου, διὰ νὰ ποίσουν ἐγχέσχαν" καὶ θωρῶντα τὸ πρᾶμαν 
πῶς ἦτον νὰ γίνῃ χοντρόν, ἐποῖκαν στράταν καὶ ἐποῖχάν τους 
ἀγάπην. 

Καὶ τὴν αὐτὴν ἡμέραν ἐφέραν τὸν ᾿γούμεϑον τοῦ Σταυ- 
ροῦ εἰς τὴν ᾿Ἀμμόχουστον, ὀνόματι φρὲ Σιμὸν τὲ Σαντατρέα, 
χαὶ ἐθάλαν τον εἰς τὸ καστέλλιν καὶ εἶπαν πῶς ἐπιάσαν ἕναν 
χαρτὶν τὸ ἔπεμπεν τοῦ ἀδελφοῦ του εἰς τὸν Πάπαν, τὸ “ποῖον 
ἔγραφεν" « ἠγαπημένε µου ἀδελφέ, πολομῶ σε νὰ ξεύρῃς, ὅτι 
μὲ τὴν δύναμιν τὀῦ θεοῦ ἐπέθανεν ὁ παστάρδος ὁ τύραννος 
ὁποῦ ᾿χράτεν τὸ ρηγάτον μὲ μεγάλαις τυραννίδαις, καὶ ἐμεῖ- 
εν τὸ ρηγάτον εἰς μεγάλαις πρέκαις᾽ καὶ ἐγέννησεν ἡ ρή- 
γαινα παιδὶν παλληκάριν’' καὶ ἐἰς τὸ χρυφὸν γυρεύγει τὸ ρῆ- 
γάτον ὁ ρὲ Φαράντος, «αὶ ἀπὸ τὴν ἄλλην μερίαν γυρεύγει χὸ 
ἡ Τζαρλόττα. Καὶ εἶναι εἰς μεγάλα κακά. Καὶ τώρα στέκει 
εἰς τὰ χεργία τοὺς Βενετίκους. Καὶ ἐθγήκαμεν ἀπὲ τὰ χερ- 
γία τοῦ σκύλλου, χαὶ ἐπέσαμεν εἰς τὸ κουκοῦτιν ». Καὶ ἄλλα 
περίσσα ἁποῦ τοῦ ἔγραψεν. Καὶ ηὗραν καὶ ἄλλα χαρτία εἰς 
τὰ χέργια τοῦ ἀρχιεπισκόπου, καὶ ἔγραφεν πολλὰ καὶ περισσά, 
καὶ ἐπέψαν καὶ ἐφέραν τα. Καὶ ἐθουλλῶσαν εἴ τι εἶχεν ὁ Σταυ- 
ρὸς, καὶ τὸ χωργίον. 

Καὶ τῇ α΄ φευρουαρίου ἔθγαλαν τὸν Κουσάλχο Πέρες ἀπὲ 
τὸ κάτεργον . 

Καὶ τῇ Ῥ' Φφευρουαρίου ἐπιάσαν τὸν Γαθριὲλ Φερὴλ ὁ 
Στέφανος ὁ Χιώτης ὁ ποῖος ἦτον τζηθιτάνος τοῦ Χρυσοχοῦ, 
κἂὶ ηὗραν ἁπάνω του ρε (4) δουχάτα, καὶ ἐπέψαν (2) τα τῆς 
ῥήγαινας, καὶ τὸν ἄνωθεν Γαθριὲλ, καὶ ὅσον ἐπῆγεν, ἐθάλαν τον 
ἐἰς τὸ κάτεργον. 

Καὶ εἰς ταῖς γ΄ φεὐρουαρίδυ ἦρτεν ὁ καπετάνος τῆς ἄρ- 
μάδας εἰς τὴν ᾿Αμμόχουστον ὁ μισὲρ Πιὲρ ὁ Μοτζενίκος μὲ 


(1) ον. (2) ἑπῆράν τα. 
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ιθ΄ (4) κάτεργα καὶ δ γαλιάτζαις, καὶ εἰς πᾶσα κάτεργον: ἄ-- 
λογα δέκα. 

Καὶ τὴν αὐτὴν ἡμέραν ἔφεραν οἱ τονρχοποῦλοι τῆς Πά- 
φου τὸν Περίκο τὲ Βιλαφράνγκα καὶ τὸν Πέτρο Τερμινῆ, καὶ 
ἐβάλαν τους εἰς τὸ κάτεργον μὲ τὰ σίδερα. 

Καὶ εἰς ταῖς ε΄ Φευρουαρίου ο} ἔφεραν τὸν σεκρετάριον 
τῆς ἀρχιεπισκοπῆς, καὶ ἐθάλαν τον εἰς τὸ χαστέλλιν (9) τῆς 
Αἱμμοχούστου. 

Καὶ τὴν αὐτὴν ἡμέραν ἦρτεν ὁ Τζουάνης ὁ Μαῦρος μὲ 
τρεῖς ἀνομάτους, χωρὶς τὸν ὀρισμὸν τῆς ρήγαινας, εἰς τὴν Αεν- 
Χουσίαν, καὶ εἶπεν τοὺς μαστόρους καὶ τοὺς ἀνθρώπους νὰ πᾶν 
νὰ χαιρετήσουν τὸν καποτάνον τῆς ἁρμάδας' καὶ ἐπῆγαν εἰς 
τὴν ᾽Αμμόχουστον, καὶ ἐχαιρετῆσάν τον καὶ ἐστράφησαν. 

Καὶ εἰς ταῖς σ' φευρουαρίου ἐποῖκαν (3) ἕναν διαλαλημὸν 
ἀπὸ τὴν μερίαν τῆς ρήγαινας, νὰ μὲν βαστάξῃ ἅρματον οὐδὲ 
μικρὸς, οὐδὲ μεγάλος. 

Καὶ τὴν αὐτὴν ἡμέραν ἐποῖκεν διαλαλημὸν ὁ καπετά- 
νος τῆς ἀρμάδας, τινὰς νὰ μὲν κοιμηθῇ ἔξω, παρὰ εἰς τὰ κά» 
τεργα. . 

Καὶ εἰς ταῖς ζ΄ φευρουαρίου (4) ἦρτεν ὁ Μάρκο Βενέριος 
ὁ ἀνηψιὸς τῆς ρήγαινας, ὁ ποῖος ἦτον καπετάνος εἰς τὴν Κρή- 
Την, καὶ ὅσον τὸ ᾿μάθεν διὰ τὸν μισὲρ ᾽Αντρία, ἦρτεν, καὶ ἕ- 
φέρεν καὶ ο ἀνομάτους καὶ -λς΄ ἄλογα. 

Καὶ τὴν αὐτὴν ἡμέραν ἐπῆραν τὸν μάστρε Παρτελεμὲν τὸν 
ἰκτρὸν εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον καὶ ἐθάλαν τον εἰς τὸ καστέλλιν" 
καὶ ἐπῆραν (5) τὴν μούλαν του -ὁ μάστρο; στάλλης τοῦ κούν-- 
τη τὲ Ρουχᾶς, καὶ ἐπέψεν την εἰς τὸ απίτιν τοῦ κούντη: καὶ 
μανθάνοντά το «ἀπὸ τὴν αὐλήν, ἐπέψαν καὶ ἐπῆράν την. Καὶ 


(1) ιθ΄, (9) καστέλλον. (9) ἐποῖκεν. (4) Καὶ τῇ ζ. τοῦ αὐτοῦ. 
(ὅ) ἐπῆρεν. 
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τότες ἐθγάλαν τον ᾿ἀπὲ τὸ καστέλλιν καὶ ἐθάλαν τον εἰς τὸ 
χάτεργον, καὶ ἀξαμινιάσαν τον, καὶ ἀζαπολύσαν τον. 

Καὶ τῇ π΄ Φευρουαρίου ἦρτεν ὁ πρεθετατούρης καὶ ὁ κα- 
πετάνος τῆς ἁρμάδας εἰς τὴν κυρὰν τὴν ρήγαιναν, χαὶ ἐχαιρε- 
τῆσάν την καὶ εἶπαν της: ἂν ἔγῃς ὁρισμὸν (1) νὰ ποίσωμεν διὰ 
τοὺς παράθουλους ὁποῦ εὑρίσκουνται εἰς τὸν τόπον σου, ἀπὲ 
τοὺς ποίους ἔχομεν εἰς τὸ χέριν μας, μερτικὸν εἰς τὰ κάτεργα 
καὶ μερτικὸν εἰς τὸ καστέλλιν! Καὶ γροικῶντα ἡ ρήγαινα καὶ 
οἱ κουθερνούριδες, ἐπολογήθην ὁ ἀνηψιός της ὁ μισὲρ Τζόρτζου 
Κονταρῆς, καὶ εἶπέν τους: ἀφένταις, ἐγροίκησεν ἡ ἀφεντιά της, 
καὶ ἄνταν νἆναι (2) καιρὸς, θέλειν μηνύσειν τῆς ἀφεντιᾶς σας. 
Καὶ γροικῶντα, ἀποχαιρετῆσαν καὶ ἐπῆγαν εἰς τὸ χάτεργον μὲ 
μεγάλην συντροφίαν. 

Καὶ εἰς ταῖς γ᾽ ὥραις τῆς νυκτοῦ ἐπέψεν ἡ ρήγαινα καὶ 
ἔφερεν τὸν καντζηλιέρην ἐκείνη καὶ ἡ βουλή της, καὶ ἐγράψαν 
ἐκεῖνον τὸ ἐθέλαν, καὶ ἐδῶχάν το τοῦ χαντζηλιέρη, καὶ ἐπῆγέν 
το (9) τοῦ καπετάνου καὶ τοῦ πρεθετατούρη. Καὶ τὸ πωρνὸν 
ἐξέθην ὁ κούντη τὲ Ρουχᾶς, καὶ ὁ μισὲρ Τζόρτζου Κονταρῆς, καὶ 
ὁ Πέτρο Τάθιλας καὶ ὁ μισὲρ Τζουὰν Τερρᾶς, καὶ ὁ καντζηλιέρης: 
μισὲρ Τουμάζο Φικάρδος, καὶ ἐπῆγαν εἰς τὸ κάτεργον καὶ ἑ- 
συντύχαν μὲ τὸν καπετάνον καὶ τὸν πρεθετατούρην᾽ καὶ ἑ- 
στρέψαν ἀντίλογον τῆς ρήγαινας, καὶ ὅσον ἀποφάγαν, ἐπῆγαν 
πάλες (4) εἰς τὸ κάτεργον, καὶ ἐσυντύχαν μὲ τὸν καπετάνον 
καὶ τὸν πρεδετατούρην᾽ καὶ ἐκεῖνοι (5) ἐκράξαν τὸν κόμην τοῦ 
χατέργου, νὰ βγάλουν τοὺς κάτωθεν νὰ τοὺς βάλλουν εἰς τὸ χα- 
στέλλιν: τὸν μισὲρ Τζουὰν Κουρτέσην, καὶ τὸν μισὲρ ᾿Εγχαμοὺς, 
καθαλλάριδες, καὶ τὸν ᾿γούμενον τοῦ Σταυροῦ, καὶ τὸν Πέτρο 
τὲ Ληνιέμ, καὶ τὸν τζανούνην πρὲ Ἰζουὰν Περιόλα, καὶ τὸν 


(1) ἵντά ᾽ναι δρισμός σου. (9) ἂν νᾶναι. (3) ἐπϑρέν το. (4) πά-- 
λε. (5) χέῖνοι. 
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μάστρον Περνάρδον (1) τὸν ράφτην τοῦ ρηγός, καὶ τὸν Φραν- 
τζηκέτον Λιμπάρδον, καὶ τὸν Πέτρο τὲ Μαρῖνον μὲ τὰ σίδερα, 
καὶ τὸν Περίκο τὲ Βίλα, καὶ τὸν Φραντζέσκο μὲ τὰ σίδερα, 
καὶ τὸν Φεραντέτον. Καὶ περνῶντά τους εἰς τὸ καστέλλιν, ἡρ- 
τεν ὁ χαπετάνος χαὶ ὁ πρεθετατούρης καὶ ὁ κούντη τὲ Ρου- 
χᾶς καὶ ὁ Πέτρο Γάθιλας καὶ ὁ καντζηλιέρης μισὲρ Τουμάζο 
Φικάρδος (2), καὶ ἀξαμινιάσαν τους. Καὶ ἀξαμινιάσαν πρῶτα τὸν 
τζανούνην τὸν Περιόλα (8), τὸν ὁποῖον εἶχεν ὁ ἀρχιεπίσχοπος 
πολλὰ ἀκριθόν, καὶ ἦτον κουθερνούρης εἰς τὰ χωργία τῆς ἀρχιε- 
πισχοπῆς, καὶ εἶχέν τον πέψειν καὶ μαντατοφόρον ὁ ἀρχιεπίσκο- 
πος εἰς τὸν ρὲ Φαράντον ' καὶ ἀρχέψαν νὰ τὸν ἀρωτήσουν ἀπὸ 
τὴν ὥραν ἁποῦ ἐπέθανεν ὁ ρήγας, καὶ λαλοῦν του: ἐσοὺ εἶσαι 
φρόνιμος ἄνθρωπος (4) καὶ΄ ποῖσε ταῖς δουλίαις σου Φρένιμα, καὶ 
νὰ μᾶς πῇς πᾶσα πρᾶμαν τὸ ξεύρεις, μὲ τὸ θέλημά σου, ἆλ- 
λοίως τὰ κόκκαλά σου μεινίσχουνται (5) εἰς τὸ καρίν! Καὶ εἷ- 
πέν τους: ἀφένταις, ἀς πιάσῃ χαρτὶν ὁ καντζηλιέρης, καὶ εἴ τι 
πρᾶμαν ξέρω θέλω τὸ ᾿πεῖν. ᾿Αφένταις, ἀθιζιάζω τὴν ἀφεντιάν 
σας, πεθανίσχοντα ὁ ρήγας, ὁ κούντη τὲ Τζὰφ ὁ Τζὰν Μπέ- 
ρὲς (6) μοναῦτα ἔγραψέν µου ἕναν χαρτὶν καὶ ἔπεψέν μού το 
εἰς τὴν Λευκουσίαν, διὰ νἄρτω εἰς τὴν ᾿Αμμόχουστο᾽ καὶ κατὰ 
τὸν ὁρισμόν του ἦρτα, χαὶ ἔγραψέν μου χαρτὶν καὶ ἐπῆγα εἰς 
τὴν Νάπολιν. Καὶ ἄλλα πολλὰ τὰ ἐμολόγτσεν, καὶ ἔγραψεν 
ὁ καντζηλιέρης μίαν κόλλαν χαρτίν. Καὶ τοὺς ἄρχοντες ἐθάλαν 
τους εἰς τὸν πύργο. 

Καὶ εἰς ταῖς ε΄ φευρουαρίου ἦρταν. ἀπὺ τὴν Λευκουσίαν 
μὲ τὸν Τζουάνην τὸν Μαῦρον καὶ μὲ τὸν Στέφανον τὸν Κου- 
δουνᾶν ϱν ἀνομάτοι Ῥωμαῖοι καὶ ᾿Αρμένιδες (7), καὶ ἐπῆγα 
καὶ ἐχαιρετῆσαν τὸν χαπετάνον καὶ ἐρρεκουμανταρίστηχαν. 

(1) Ἰζουάνην. (8) Φικάρδος, καὶ ὃ καντζιλιέρης τοῦ πρεθετατού- 
ρη. (9) Περιθόλα. (4) ἄθρωπος. (5) μεινίσκουν. (6) Περες. (7) ἀνομά- 
τους Ῥωμαίους χαὶ ᾿Αρμένιδες. 
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Καὶ τῇ τ φευρουαρίου ὅσον ἐξημέρωσεν, ἐκαθαλλίκεσεν ὁ 
χούντη τὲ Ρουχᾶς καὶ ὁ χούντη τὲ Τζάφ, καὶ -ὁ Χοντοσταύλης 
καὶ ὁ Τουμάζο Φικάρδος, καὶ ἐπῆγαν εἰς τὸ κάτεργον, καὶ 
ἐκατέθην ὁ καπετάνος καὶ ὁ πρεθετατούρης, καὶ ἐπῆγαν εἰς 
τὸ καστέλλιν, διὰ ν ἀζαμινιάσουν τοὺς προδέλοιπους. Καὶ τὴν 
αὐτὴν ἡμέραν ἦρταν δύο γαλιάτζαις καὶ έφεραν ρ ἄλογα στρα- 
ταότικα . 

Καὶ εἰς ταῖς θ΄ φευρουαρίου ἐσύραν τὸν Πέτρο Τερμη- 
νὸ (4) καὶ τὸν Περίκο τὲ Βιλαφράνγκα, καὶ ἐμολόγησαν πῶς 
ἐχεῖνοι ἐσκοτῶσαν τὸν μισὲρ ᾿Αντρίαν᾽ χαὶ πρὶν νὰ τὸν σκο- 
τώσουν, εἶχεν δύο κόρπους (2)' καὶ εἶπέν το ὁ Πέτοσ Τξρμινὴ 
κῶς τὸν ἐσχοτῶσεν ἐκεῖνος, χαὶ ἐσκοτῶσέν τον μὲ ἀφορμὴν τοῦ 
μισὲρ Ρίτζου καὶ τοῦ μισὲρ Τζιάμε Σαπλάνα, διατὶ εἶπαν τους 
πῶς εἶναι (3} παράδουλοι' καὶ γὼ μὴ ξεύρωντα τὸ πρᾶμαν, καὶ 
θωρῶντα καὶ τὸν χαπετάνον τῆς ᾿Αμμοχούστου καὶ τὸν μισὲρ 
Ρίτζουν (4) πῶς ἐλαλοῦσαν νὰ σκοτώσουν τοὺς παράθουλους, 
᾽. ἦτον χρῆσι νὰ ποίσω ἐχεῖνον τὸ μὲ ὡρίσαν' καὶ τοῦτο εἶναι 
ὅσον (5) σᾶς λαλῶ. Καὶ ὁ Βιλαφράνγκας εἶπέν τους: ὅτι ἐγὼ 
Ἄρά τον σκοτωμένον, καὶ ἐφόρεν ἕναν δαχτυλίδιν (6), καὶ ἔσυρα 
τὰ τὸ ἐθγάλω ἀπὲ τὸ χέριν του, καὶ δὲν ἠμπόρησα, καὶ ἔκοψα 
τὸ δακτύλιν του. Καὶ ἄλλα πολλὰ ἁποῦ τοὺς εἶπεν. Καὶ ἐδ- 
γάλαν τους ἀπὲ τὸ καστέλλιν, καὶ ἐθάλαν τους εἰς τὴν φυ- 
λακήν. | 

Καὶ τὴν αὐτὴν ἡμέραν οἱ ἀφένταις ἐπέψαν καὶ ἐπῆραν 
μέσα εἰς τὸ καστέλλιν τὰ παιδία τοῦ Φραντζικῆ τὲ Παντές, τὸν 
Γαθριὲλ χαὶ τὸν Χτόρουν {7), καὶ εἶπάν τους: ἴντα χαρτία αἃς 
ἐδῶχεν ὁ ἀρχιεπίσκοπος (8) καὶ ἐπήρετε (0) εἰς τὴν Κερινίαν; 


11) Ἕερμινή. χ9) κόπους. {9) ἦτον. {6} Ῥίτζον. (5) ὅσα. (6) δα- 
χτυλίδιν. (1) κὸν Γαθριὴλ καὶ τὸ ἹΚπόρουν. (8) ἀρχιπίσχοπος. (0) ᾿πήρ- 


ρετς. 
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καὶ εἶπαν: ἀφέντη, ἄλλον δὲν ἠξεύρομεν, παροὺ ἐμεῖς εἴμεστεν 
μὲ τὴν μάναν µας καὶ μὲ τὴν κουντέσαν τὴν ἀδελφήν μας εἷς 
τὸ σπίτιν της, καὶ ἦρτεν ὁ ἀρχιεπίσκοπος (4) καὶ ἔκραξεν ἐμὲν 
τὸν Κτόρουν καὶ ἐδῶχέν μου χαρτία βουλλωμένα καὶ εἶπέ (2) 
µου, ποῖσε μοναῦτα νὰ τὰ πάρῃς εἰς τὴν Κερινίαν χαὶ δός τα 
εἰς τὸ χέρι (9) τοῦ καπετάνου τοῦ σὶρ Λοῆς ᾿Αλπερίκ, καὶ 
εἶναι διὰ δουλίαις τῆς ρήγαινας: καὶ κατὰ τὸν ὁρισμόν του 
ἐπῆρά τα καὶ ἐδῶκά τού τα" καὶ ἔδωκέν μου ἀντίλογον, χαὶ ἕ- 
φερά τον εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον τοῦ ἀρχιπισχόπου᾽ καὶ ἄλλον 
δὲν ἠξεύρω. Καὶ ἀγρωνίζοντα πῶς δὲν ἦτον φαλία, ἀπολογιά- 
σαν (4) τους χαὶ ἐπῆγαν. 

Καὶ τῇ  φευρουαρίου ὥραις Υ τῆς νυχτοῦ ἐφουρχίσαν 
τὸν Περίχο τὲ Βιλαφράνγχα καὶ τὸν Πέτρο Τερμηνέρ. 

Καὶ εἰς ταῖς ιβ φευρουαρίου ἦρτεν χαρτὶν ἀπὸ τὴν ρή- 
γαιναν εἰς τὸν (2) Μοράπιτον, νὰ σηχώσῃ μοναῦτα τ᾽ ἅρματα 
χαὶ τὰ ἄλογα τοῦ Κάρλου Καλέργη, καὶ νὰ τὸν ὁρίσῃ καὶ 
κεῖνον καὶ τὸν ἀδελφόγ τρυ τὸν Τζουάνην μοναῦτα νὰ πᾶν εἰς 
τὴν ᾿Αμμόχουστον, καὶ τὸ δικόν τους καὶ τ ἄλογά τους νὰ 
τοὺς τὰ σηκώσῃ. Καὶ μήνυσέν τους καὶ ἦρταν ὀμπρός του, καὶ 
ἔδειξέν τους τὸ χαβτίγ, καὶ εἶπαν: (6) ὁρισμὸς τῆς κυρᾶς µας εἰς 
τὴν κεφαλήν μας! ἀπὲ τὸ μηνᾷ ἡ ἀφεντιά της διὰ τὰ ἄλογα, 
ἑμεῖς ἄλλα δὲν ἔχομεν νὰ χαδαλλικεύσωμεν: καὶ ἂν ἦναι ὁρι- 
σμός σου, νὰ καθαλλικεύσωμεν νὰ πᾶμεν, καὶ ᾿χεῖ ἀς τὰ πά- 
βρουν. Καὶ λαλεῖ τους ὁ Μοράπιτος: εἰς τὸ φέ σας, δὲν ἔχετε 
ἄλλα ἄλογα; Καὶ ἐμόσαν πῶς δὲν ἔχουν ἄλλα. Καὶ εἶπέν τους: 
ἑπάρτε τὰ ἄλογά σας. Καὶ ἐδῶκέν τους καὶ χαρτίν. Καὶ ἐθγῆχαν 
καὶ ἐπῆγαν εἰς τὴν ἀδελφήν τους τοῦ αἱρ Φιλίππου ᾽Αποδοχά- 
τορου, καὶ θωρῶντά τους ἐγίνην μέγαν χλάµαν. Καὶ ἀπ ἐκεῖ (Ἴ) 


(1) ἀρχιπίσκοπος. (2) εἶπέν μου. (9) καὶ νὰ τὰ δώσης εἰς τὸ χέριν. 
(4) ἀξαπολύσαν . (6). εἰς τὸ. (6) εἶπάν του. (7) ἐπὶ ἐκεῖ. 
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ἐπῆγαν ν ἀποχαιρετήσουν καὶ τὴν μάναν τους᾽ καὶ θωρῶντά 
τους, τίς ἐμπορεῖ (1) νὰ γράψῃ τὸ χαχόν της; ἔχοντα καὶ ἔ- 
χασεν τὸν ἄντραν της, καὶ τὰ χωργιά της καὶ τὸ δικόν της, 
καὶ ἀπάνω εἰς ὅλα νὰ χάσῃ καὶ τὰ παιδία της! χαὶ ποτὲ ἀπὲ 
τὸν πατριόν τους κανέναν χαλὸν δὲν εἶδαν, καὶ διὰ λόγου του 
νὰ ἔχουν κακόν! Καὶ ἐχεῖνοι ἐχουφορτιάζαν τὴν μάναν τους, 
καὶ ἐλαλοῦσάν της: στάθου μὲ καλὴν καρδίαν, χαὶ θαρροῦμεν 
εἰς τὸν θεὸν νὰ μὲν ἔχωμεν χαχόν, διότι κανέναν κακὸν δὲν 
᾿ἐποίκαμεν καὶ ἡ ἀφεντίχ τῆς Βενετίας εἶναι πολλὰ φρόνιμη, 
καὶ θαρροῦμεν νὰ ἔχωμεν πᾶσα δίκαιον. Καὶ ᾿κείνη ἡ πτωχὴ 
ἔκλαιεν καὶ ἐρρικουμαντιάσεν τους εἰς τὴν Θεοτόχον, καὶ εὐ- 
χήθην τους. Καὶ ἐπῆγαν εἰς τὴν ᾿Αμμόχουστον, καὶ ἐπῆγαν 
καὶ ἄλλοι δύο καθαλλάριδες μετά τους. Καὶ ἐμήνυσεν ἡ ρή- 
γαινα τοῦ βισκούντη, νὰ πάρῃ τ᾽ ἅρματα καὶ τ᾽ ἄλογα τοῦ Τζὰν 
Γουλὲμ καὶ νὰ πέψουν καὶ κεῖνον εἰς τὴν ᾿Αμμόχουστον. Καὶ 
εὑρίσκετον εἰς τὸ Κολόσιν, καὶ ἐπέψαν νὰ τὸν φέρουν. 

Καὶ τὴν αὐτὴν ἡμέραν ἦρτεν ὁρισμὸς ἀπὸ τὴν ρήγαιναν, 
ὅτι πᾶσα κουντετζιοὺν ἄνθρωπος (2), ἀπάνω εἰς φούρκαν, νὰ 
μὲν βαστάξῃ ἅρματα (3). Καὶ ἐποῖκεν διαλαλημὸν ὁ βισχούν- 
της καὶ γροικῶντα οἱ ἄνθρωποι (4) τῆς χώρας, ἐπῆγαν εἰς τὸν 
σὶρ (5) Τζουὰν Τερρᾶς καὶ ἐλεμεντιάστησαν, καὶ εἶπάν του: φαί- 
νεταί µας καὶ δὲν εἶναι ὁρισμὸς ἀπὲ (6) τὴν κυρὰν τὴν ρήγαινα, 
παρὰ εἶναι ὁρισμὸς δικός του | καὶ ἡ ἀφεντιάσου ὁποῦ εἶσαι 
εἰς τὸν τόπον της, θέλομεν νὰ τοῦ μηνύσῃς νὰ μᾶς δείξῃ τὸν 
ὁρισμόν της! Καὶ µέσα εἰς τοῦτα τὰ λογία ἀνάφανεν καὶ ὁ 
βισκούντης καὶ ἧρτεν εἰς τοῦ μισὲρ Τζουὰν Τερρᾶς. Καὶ τὸ 
νὰ ἰδῇ τὸν βισκούντην, ἐκατέθην ὁ σὶρ Τζουὰν Τερρᾶς καὶ ᾿ς 
τὸ περοῦνιν, καὶ εἶπέν του τὴν ἀφορμὴν τοῦ βισκούντη. Καὶ 


(1) ἐμπόρησε. (2) ἄθρωπος. (3) ἄρματον. (4) ἀθρῶποι. (5) σὲρ. 
(6) ἀπὸ. 





| 


| 
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ὁ βισκούντης ἔδειξέν τους τὸ χαρτὶν τῆς ρήγαινας, καὶ ἐδιάθα- 
σέν το ὁ σὶρ (4) Τζουὰν Τερρᾶς, καὶ εἶπέν τους: παιδία µου, 
τοῦτον τὸ χαρτὶν (2) εἶναι τῆς κυρᾶς τῆς ρήγαινας, καὶ ποί- 
σετε νὰ ποίσετε τὸν ὁρισμόν της καὶ τοῦ ἀφέντη τοῦ βισκούν- 
τη. Καὶ οὗλοι εἶπαν: ὁρισμός 9) της ἀπάνω εἰς τὴν χεφαλήν 
μας! καὶ ᾿μεῖς θέλομεν γράψειν χαρτίν, καὶ θέλομεν τὸ μηνύ- 
σειν τῆς ἀφεντιᾶς της, καὶ θέλομεν ᾿δεῖν διὰ τίντα ἀφορμὴν 
νὰ μὲν βαστοῦμεν τ' ἅρματά µας! Καὶ ἐγράψαν χαρτὶν καὶ ᾽μη- 
νύσαν (4) το τῆς ρήγαινας. Καὶ ἔγραψεν καὶ ὁ βισκούντης, ἀπὸ 
τὴν μερίαν τοὺς ἀνθρώπους καθὼς ἐδιάθην τὸ πρᾶμα. 

Καὶ τῇ «η΄ φευρουαρίου ἦρτεν τὸ χάτεργον ὁποῦ πῆρεν 
τὸν μισὲρ Φίλιππον (ὅ) τὸν ᾿Αποδοχάτορον εἰς τὴν Κερινίαν, 
καὶ ἦτον ὡρισμένον ἀπὸ τὴν ἀφεντίαν νὰ μὲν ἀπεζεύσῃ, παρὰ 
εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον, καὶ τὰ χαρτία τὰ ἐθάστα νὰ τὰ δώσῃ 
εἰς τὸ χέριν τοῦ καπετάνου τῆς ἁρμάδας. Καὶ ἐπῆγεν εἰς τὴν 
Α᾿μμόχουστον, καὶ ηὗρεν τὸν καπετάνον καὶ ἔδωκέν του τὰ 
χαρτία, καὶ εἶπεν πῶς ἀφῆκεν τὴν ἁρμάδαν τὴν Βενέτικην εἰς 
τὴν Μοθώνην, καὶ ἔμαθέν το ὁ καπετάνος τῆς ἁρμάδας πῶς 
ἐσκοτῶσαν τὸν μισὲρ ᾿Αντρίαν καὶ τοὺς προδέλοιπους. Καὶ μο- 
ναῦτα ὅπου ἐπερίλαθεν τὰ χαρτία, χωρὶς νὰ τὰ διαθάσῃ, ἐδούλ- 
λωσέν τα, καὶ ἐδῶχέν τα τοῦ καπετάνου τῶν κατέργων νὰ τὰ 
πάρῃ εἰς τὴν Βενετίαν. Καὶ ὅσον τὰ ἐπεριλάδαν, ἐκάτσαν εἰς 
βουλὴν καὶ ἐδῶκαν ὁρισμόν, μοναῦτα νὰ στραφῇ τὸ κάτεργον 
τἀμπρὸς ὀπίσω εἰς τὴν Κύπρον. Καὶ ἐμάθαμεν, πῶς ὁ Φίλιπ- 
πος ὁ ᾿Αποδοχάτορος ἐρίσαν τον εἰς γ΄ ὥραις νὰ μὲν εὑρεθῇ εἰς 
τὴν Βενετίαν, καὶ ἂν τὸν εὕρουν, τὸ κορμίν του νὰ ἦναι εἰς 
τὸν ὁρισμὸν τῆς ἀφεντίας, καὶ εἰς γ΄ ἡμέραις νὰ μὲν εὑρεθῇ 
εἰς καμμίαν χώραν τῆς ἀφεντίας, καὶ εἶπαν: ἐποίχαμέν του 


(1) μισὲρ. (9) τοῦτος ὃ δρισμὸς. (9) ὅ ὁρισμός της. (4) ἐμηνύ- 
σαν. (5) Φίλιππο. 
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ὁρισμὸν νὰ διαθῇ πολλὰ ἀλαφρά, μὰ ἔγοντα καὶ ἑτερμινιάσα- 
μεν, δὲν ἡμποροῦμεν νὰ ποίσωμεν ἄλλον! Καὶ ὁ μισὲρ ΦΌις- 
πος κατὰ [4) τὸν ὀρισμόν τους. Καὶ μανθάνοντα ἡ ἀφεντίᾳ τον 
σχοτωμὸν τοῦ μισὲρ ᾿Αντρία χαὶ τοῦ μισὲρ Μάρχου, ἑἐπῖραν 
μεγάλον διστλαζίριν, διότι ἑτανίσαν εἷς τὸ αἷμαν τῆς ἀφεντίας. 

Καὶ τὴν αὐτὴν ἡμέραν ἦρταν εἰ: τὴν Πενταγίαν γ΄ κᾶ- 
τεργα Βενέτικα, καὶ ἐπεζεῦαεν τοὺς ἀνθρώπους (2) ὁποῦ ᾿φέοεν 
ὁ Μάρκο Βενέριος ἀπὸ τὴν Κρήτην, καὶ ἐπῆγαν τὰ χάτεργα 
εἰς τη» ᾽Αμμόχουστον καὶ οἱ ἀνθρῶποι (9). 

Καὶ τὴν αὐτὴν ἡμέραν ἐπιάσαν τὸν κούντη τῆς Τρίπο- 
λης καὶ τον σὶρ Τζουὰν Ταφουρὲς καὶ ἑπβράν τον εἰς τὸ χα- 
στέλλιν΄ διότι ἐσύραν τὸν Φαραντέτον, ὁποῦ ᾿τον χαστελλάνος 
τῆς ᾽Αμμοχούστου, καὶ εἶπέν τους: ἀφένταις, τὴν νύκταν ἁποῦ 
ἐσχοτῶσαν τὸν μισὲρ ᾿Αντρίανγ, ἦρτεν ὁ κούντη τῆς Τοίπολης 
καὶ ὁ μισὲρ Ρίτζος εἰς τὸ καστέλλιν καὶ ἐθάλαν μου φωνήν, 
καὶ εἴπουν τους ---- ἴντα ὁρίζετε ἡ ἀφεντιά σας; Καὶ εἶπάν 
μου ----᾿δὲ πῶς σὲ ὁρίζομεν ἀπὸ τὴν μερίαν τῆς ρήγαινας 
ἀπάνω εἰς τὴν ζωήν σου καὶ εἰς πέναν παραθαυλίας, νὰ μὲν 
ἀνοίξῃς τὸ καστέλλιν νὰ ᾽μπάσῃς τινάν, χωρὶς νἄρτῃ ἡ κυρὰ ἡ 
ρήγαινα μὲ τὸ Χορμίν της, καὶ ἀνὲν καὶ ἀνοίξῃς τινός, θέλει 
σὲ ἐθγάλει (4) διὰ παράθουλον. Καὶ εἴπουν τους --- ἂν ἔρτη 
τινὰς ἀπὸ τοὺς κουθερνούριδες νὰ μὲν τοῦ ἀνοίξω; Καὶ εἷ- 
παν ---- ἂν ἔρτωμεν ὅλοι μὲ τὰ χορµιά µας, μηδὲν ἀνοίξῃς, χω: 
ρίς νὰ ᾿δῆς τὴν ρήγαιναν μὲ τὸ κορμίν της. Καὶ ὅσον μοῦ ποῖ- 
καν τὸν ὁρισμόν, ἐπήγασιν (6). Καὶ διαθαίνοντα τὸ μεσανυκτι- 
χὸν γροικῶ τὴν καμπάναν καὶ σημανίσχει ἅρμε, καὶ μοναῦτα 
ἁρματώθημαν (6), μὴ ξεύροντα ἴντα πρᾶμαν εἶναι. Καὶ µέσα 
εἰς ὀλίγην (7) ὥραν ἦρτεν ὁ μισὲρ ᾽Αντρίας, καὶ βάλλει µου 


(1) ἐποῖκεν κατὰ. (9) ἐπεζεῦσαν οἵ ἀθρῶποι. (3) ἀθρῶποι. (4) θέ- 
λειν σὲ ἐθγάλλειν. (5) ἐπῆγαν. (6) ἁρμχτόθημα. (7) καὶ μὲ ὀλίγην. 
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φωνὴν νὰ τοῦ ἀνοίξω τὸ καστέλλιν, διὰ νὰ ᾿μπῇ μέσα. Καὶ 
ὡς ἐκεῖνος ἁποῦ μοῦ ποῖκαν ὁρισμὸν ἀπὲ τὸν χούντη τῆς Τρί- 
πολης, ὁποῦ ᾿τον (1) καπετάνος τῆς ᾽Αμμοχούστου, καὶ τοῦ 
Ρίτζου, καὶ ἤξευρα καὶ ἦσαν κουθερνούριδες τοῦ ρηγάτου, ἦτον 
νὰ ποίσω καθὼς μὲ ὠρίσαν καὶ ἀπολογοῦμαι τοῦ μισὲρ ᾿Αν- 
τρία καὶ εἴπουν του ---- ἀφέντη, ἔχω ὁρισμὸν νὰ μὲν ἀνοίξω 
τινός, χωρὶς νἄρτη ἡ χυρά µας ἡ ρήγαινα μὲ τὸ χορμίν της, 
καὶ διὰ τοῦτο δὲν ἀνοίγω τῆς ἀφεντίας που. Καὶ ἐθίασέν με 
πολλά, καὶ ᾿γὼ κατὰ τὸν ὁρισμὸν τὸν εἶχα, δὲν τοῦ ἀνοῖξα, 
διὰ νὰ μὲν ἦμαι παράθουλος τῆς κυρᾶ- µου (2): καὶ ἐμπάσα 
τον µέσα εἰς τὸ ριστέλλον τοῦ καστελλίου, διατὶ ἐκεῖ διαφεν» 
τεμὸν (9) δὲν εἶχα. Καὶ μὲ ὀλίγην ὥραν ἦρτεν ὁ χούντης τῆς 
Τρίπολης καὶ ὁ μισὲρ Ρίτζος, καὶ βάλλουν μου φωνὴν καὶ ἆ- 
ρωτοῦν µε, ἂν ἦρτεν τινὰς νὰ ᾿μπῇ εἰς τὸ καστέλλιν καὶ εἴ- 
πουν τους: ἄλλος τινὰς δὲν ἦρτεν, παρὰ ὁ μισὲρ ᾿Αντρίας Κορ» 
νάρ, καὶ ἔχοντα καὶ εἶχα ὁρισμὸν ἀπὲ τὴν ἀφεντία σας, χαὶ ὁ 
μισὲρ Μάρκο Πέμπος, καὶ κατὰ τὸν ὁρισμόν σας δὲν τοὺς ᾱ- 
νοῖζα. Καὶ ᾿κεῖνοι εἶπάν μον --- ποίαν μεργίαν ἐπῆγαν; Καὶ 
εἴπουν τους πῶς εὑρίσκεται μέσα εἰς τὸ ροστέλλο. Καὶ ὁ κούν- 
της ἔθαλεν φωνήν, καὶ ὁ μισὲρ ᾿Αντρίας ἀπολογήθην του: καὶ 
εἶπέν του --- κουμπάρε, ἔλα, κράζει ας ἡ ρήγαινα. Καὶ λαλεῖ 
του ὁ μισὲρ ᾿Αντρίας --- ἄφης µε ὧδε ὅσ᾽ ὥς που νὰ ξημερώση, 
νὰ πάψῃ τὸ πρᾶμαν. Καὶ ᾿κεῖνοι δὲν τὸν ἀφῆκαν, καὶ ἐσιγουρ- 
γιάσαν τον, καὶ ἐδγάλαν τον ἀπὲ τὸ ροστέλλο (4). Καὶ ὅσον 
ἐθγῆκεν, ὁ κούντης ἀκτυπᾷ τοῦ ἀλόγου του χαὶ ᾿πῆγεν, καὶ τὸν 
μισὲρ ᾿Αντρίαν ἀφῆκέν τον μὲ τὸν Ρίτζον. Διὰ τοῦτον εἶπέν 
τους ---- ἀφένταις, ἂν (5) ἐφαλίασα ἐγὼ ὁ πτωχος! Καὶ διά 
Ἀεῖνον τὸ εἶπεν ὁ Φαραντέτος, ἐφέραν τὸν χούντην τῆς Τρί- 
πολης καὶ ἐπέψαν τον εἰς τὴν Βενετίαν. 


(1) ἦτον. (3) μας. (8) δρισμόν. (4) ροστέλλον. (5) ᾿δὲ ἂν. 
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Καὶ τῇ «η΄ φευρουαρίου ἦρτεν ἕναν χαρτὶν ἀπὸ τὴν ρέ- 
γαιναν εἰς τον βισκούντην, νὰ μὲν τορμήσῃ τινὰς νὰ δώστ 
φαστιδίον εἰς τὸ σπίτιν τοῦ χούντη τῆς Τρίπολης. 

Καὶ τῇ κ΄ φευρουαρίου ἐμήνυσεν ἡ ρήγαινα τοῦ ῥισκούνττ 
νὰ ποίσῃ δ:χλαλημόν, πᾶσα ἄνθρωπος (4) νὰ βαστᾶ τ᾽ ἄρματα 
του, καὶ εἴ τις πταίσει νὰ τὸν παιδέψχ (2). 

Καὶ τὴν αὐτὴν ἡμέραν ἐμήνυσεν ἡ ρήγαινα τοῦ βισχούνττ, 
μοναῦτα νὰ πέψῃ τὸ ἄλογον τοῦ Τζὰν Καλέργη τὸ μαῦρον 
εἰς τὴν ᾽Αμμόγουστον' καὶ ἔπεψεν εἰς τὸ σπίτιν του, καὶ δὲν 
τὸ γῦρεν, καὶ εἶπάν του πῶς τὸ ἔχει (3) ὁ μισὲρ Φίλιππο τὲ 
Νόρες. Καὶ ἐπῆγεν ὁ βισκούντης καὶ ἐδεῖξεν (4) τὸν ὁρισμὸν 
τοῦ μισὲρ Φιλίππου, καὶ εἶπέν του ---- ἀληθεία εἶναι καὶ ἔχω 
τὸ ἄλογον, ἀμμὲ ἐγὼ ἀγόρασά το ἀπὲ τὸν μισὲρ Τζουὰν Κα- 
λέργη, καὶ ἔχω μαρτυρίαν. Καὶ ὁ βισκούντης εἶπέν του ---- ἐγὼ 
γράφω τῆς χυρᾶς τῆς ρήγαινας χαρτίν. 

Καὶ τὴν αὐτὴν ἡμέραν ἦρτεν χαρτὶν τοῦ βισκούντη ἀπὸ 
τὴν κυρὰν τὴν ρήγαιναν, ὅτι νὰ πέψῃ εἰς τὸ σπίτιν τοῦ μισὲρ 
Φιλίππου ᾿Αποδοχάτορου, καὶ νὰ πάρῃ τὴν καραθάναν του καὶ 
τὸν στρατοκόπον, καὶ νὰ τὰ πέψουν (5) εἰς τὴν ᾿Αμμόχουστον. 

Καὶ τὴν αὐτὴν ἡμέραν ἦρτεν ὁ ᾿Αντωνέλλο Τάθιλας, ὁ 
ποῖος ἦτον καπετάνος εἰς τὴν Πάφον, καὶ ἐπέψαν Βενετζιάνον 
τὸν Τζουὰν Πετινάλ. 

Καὶ τὴν αὐτὴν ἡμέραν ἦρτεν μαντάτον πῶς ἐδάλαν εἰς 
τὸν πύργον τῆς ᾽Αμμοχούστου τὸν Τζουὰν Καλέργην, χαὶ τὸν 
Γαθριὲλ Φερλῆν, καὶ τὸν μάστρε Περνάρδον τὸν ράφτην, καὶ 
τὸν Χαργίουν (6) Καρέργην, καὶ τὸν ᾿γούμενον τοῦ Σταυροῦ 
εἰς ἄλλον πύργον. 

Καὶ τὴν αὐτὴν ἡμέραν ἐθγάλαν τὸν Στέφανον τὸν Χιώ- 


» (Ὁ ἄθρωπος. (9) παιδεύση. (3) τἄχει. (4) δεῖξεν. (5) πέψῃ . 
ϐ) Χαρίουν. 
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την ἀπὸ τοῦ Χρυσοχοῦ καὶ ἐθάλαν τὸν ᾽Αντρία Προθη- 
τζιάλην . 

' Καὶ τῇ κδ΄ φευρουαρίου ἦρτεν ὁ Νικολὸ Μοράπιτος ἀπὸ 
τὴν ᾽Αμμόχουστον εἰς τὴν Λευχουσίαν, καὶ ἔποικάν του ὅλοι 
μεγάλην τιμὴν καὶ μεγάλα ἀπλαζιρία καὶ μὲ μεγάλην λιπέρτα. 

Καὶ τὴν αὐτὴν ἡμέραν ἦρταν εἰς τὴν ᾿Αμμόχουστον δ’ 
γαλιάτζαις Βενέτιχαις, καὶ ἐφέραν µετά τους σ ἀνομάτους Τα- 
λιάνους μὲ τ᾽ ἄλογά τους, καὶ εἶχαν καὶ Κρητικούς, ὅλοι καλὰ 
ἁρματωμένοι. 

Καὶ εἰς ταῖς κς΄ Φευρουαρίου ο γ᾽ Χριστοῦ ἦρταν εἰς πολ- 
λὰ λογία ὁ Πέτρο Τάθιλας μὲ τὸν μισὲρ Τζουὰν ᾿Αττὰρ εἰς 
τὸ παλάτιν τῆς ᾽Αμμοχούστου, καὶ λαλεῖ τοῦ μισὲρ Γζουὰν 
Αττὰρ --- ἔξευρε πῶς λαλεῖς πολλὰ λογία διὰ λόγου µου, καὶ 
λαλεῖς πῶς δὲν εἶμαι ἐμπιστὸς τῆς κυρᾶς τῆς ρήγαινας, καὶ ᾿ 
ἔχω το πολλά παράξενον: καὶ δὲν ἐθέλησα νὰ τὸ ἔχω κρυφόν, 
καὶ ἐθέλησα νὰ σοῦ τὸ ᾿πῶ ὀμπρὸς εἰς ὅλους τοὺς ἀφένταις. 
ὁποῦ εὑρίσκουνται μετά µας: καὶ διὰ τοῦτον, παρακαλῶ σε, ἂν 
εἴπουν τίποτες, ᾿πέ μού το ὦδα ὀμπρός τους! Καὶ ἀπολογήθην 
του ὁ μισὲρ Τζουὰν ᾿Αττὰρ ---- μισὲρ Πέτρο Τάοιλα, ἀπὲ τὸ 
λαλεῖς καὶ ᾿γὼ λαλῶ πολλὰ κακὰ διὰ λόγου σου, ἀθιζιάζω σε 
καὶ κεῖνον τὸ εἴπουν πάλε λαλῶ το, χαὶ νὰ σοῦ τὸ μαντε- 
νιάσω μὲ τὸ σπαθὶν εἰς τὸ χέριν: καὶ κεῖνον τὸ εἴπουν, δὲν 
τὸ εἴπουν χρυφά, εἴπου το φανερὰ ὀμπρὸς εἰς ὅλους τοὺς ἀφέν- 
ταις ὁποῦ εὑρίσκουνται εἰς τὴν αὐλὴν τῆς χυρᾶς μας, καὶ ἔ- 
χοντα νὰ τὸ θέλῃς τ᾽ ὁμολογήσειν καὶ σοὺ πῶς τὸ εἶπες μὲ 
τὸ στόμα σου. ᾿Αφέντη μισὲρ Πέτρο Τάθιλα | ἄνταν ἔφυγαν οἱ 
παράθουλοι, δὲν εἶπες τῆς κυρᾶς µας μὲ τὸ στόμαν σου, ὅτι 
εἴχασιν εἰς τὴν συντροφίαν τους τ’ ἀνομάτους; καὶ ἡ χυρά µας 
ἐγύρεψεν καὶ δὲν πῦρεν παρὰ ξ΄: καὶ οἱ προδέλοιποι ποῦ εὖ- 
ρίσκουνται; Καὶ ἐλάλες ---- καὶ εἶναι Κατελάνοιἰ Τώρα θωροῦ- 
μεν, ὅτι πᾶσα ἕναν γυρεύγεις νὰ τοὺς βάλλῃς παραμπρός! ὡς 
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γίον ἦτον. Καὶ ᾽λάλες --- ὅλοι εἶναι ἐμπιστοί! Διὰ τοῦτον εἷ- ' 
πουν, ὅτι φαίνεταί µου, ὅτι ἄλλοι Φράνγκοι δὲν εἶναι, παρὰ 
᾿ποῦ ἔχεις ἐσού. Καὶ εἴπουν το καὶ λαλῶ το πᾶσα καιρὸν ὁποῦ 
νὰ θέλη5! Καὶ εἰς ἄλλα πολλὰ λογίατα ἡρταν, καὶ ἐνέθην Ἢ 


μέσον τους ὁ κούντης τὲ Ρουχᾶς, χαὶ ἔμειναν μὲ τὸ ἀγγρίσμιν. 
Καὶ τῇ κζ΄ φευρουαρίου ἡ ρήγαινα ἐποῖκεν χαθαλλάρην 


τὸν μισὲρ Τζόρτζου Κονταρῆ, καὶ ἐγίνην μεγάλη φέστα εἰς | 


τὴν ᾽Αμμόχουστον. 


Καὶ τῇ Χη φευρουαρίου ἐπέθανεν ἡ γυναῖκα τοῦ Κου- | 
σάλθου Πέρες, ἡ ποία ἦτον κόρη τοῦ ᾿Αλοΐζου τὲ Νόρες, και 


ἦτον καπετάνος ὁ ἄνωθεν Κουσάλθος εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον, 
καὶ ἐθάψαν την εἰ; τὸν ἅγιον Νικόλα. 


Καὶ τῇ ε μαρτίου ἐπῆγαν ἀπὸ τὴν Κύπρον δ΄ γαλιάτζαι 


καὶ ἐπῆραν πολλοὺς Κρητικοὺς µέσα τους καὶ Ταλιάνους μὲ 
τ᾽ ἄλογά τους, τοὺς ποίους ἐφέραν τους χαὶ θαρροῦσαν νὰ τοὺς 
ἔχουν χρῆσι, καὶ ἐστρέψαν τους. 

Καὶ ἄνταν ἐφύγαν οἱ ἄρχοντες, μέσον τους οἱ κοπέλλοι 
τῆς χώρας ἐποῖκαν μεγάλα χούρση εἰς τὰ σπιτία τους, καὶ ἐ- 
πῆραν τὸ δικόν τους, καὶ πᾶσα εἷς ἐπῆρεν εἴ τι ἐμπόρησεν - καὶ 
τὰ δέλονπα ἐδῶχάν τα εἰς τὸ χέριν (1) τοῦ μισὲρ Γιλιὰμ. Τερ- 
ρᾶς, διότι ἦτον εἰς τὸν τόπον τῆς ρήγαινας, ὅσ᾽ ὥς που νὰ ᾿ρίση 
ἡ ἀφεντιά της. Καὶ εἰς ὀλίγαις ἡμέραις ἔγραψεν ἡ ρήγαινα 
χαρτὶν τοῦ σὶρ (2) Γιλιὰμ Τερρᾶς, ὅτι τὰ πράματα τὰ ἔχει 
εἰς τὸ χέριν του νὰ τὰ πάρουν οὗλα ἀντάμα, χατὰ τὸ γράψι- 
μον τὸ ἔχει ὁ σὶρ Τζάκ ὁ Γούρρης, κομμάτιν πρὸς κομμάτιν, 
καὶ νὰ τὰ δώσῃ εἰς τὸ χέρι (3) τοῦ σὶρ Τζάκου Γούρρη, νὰ 
τὰ πουλήσῃ καὶ νὰ τὰ δώσῃ τοὺς ἀνθρώπους (4) τῆς Αευκου- 
σίας, νὰ τὰ μοιράσουν, διότι ἐχάρισέ τούς (5) τα. Καὶ χατὰ τὸν 


-ϱ) τὰ χεργία. (5) μιδὲρ. (9) χέριν. (4) ἀθρώπους. (6) ἐχάρι- 


τους. 





ἘΡΟΝΙΚΟΝ Κ1ΡΟΤ. ο, 
ὁρισμόν της ἐπῆράν τα καὶ ἐδῶκάν τα εἰς τὸ χέριν τοῦ Αντώνη 
τοῦ Καλαθᾶ, ὅσ ὥς κου νὰ πουλήθοῦν. Καὶ ἐπῆγεν. ὁ Τζάχος 
τοῦ Βιφάνη, ὁ ποῖος ἦτον κοντοσταύλης ἀπὸ. τὴν συντροφίαν, 
μὲ τε (1) ἀνομάτους συντρόφους του καὶ εἶπαν τοῦ Καλαθᾶ ---- 
δός µου τὰ ροῦχα τὰ ἔχεις εἰς τὸ χέριν σου, καὶ θέλομέν τα 
νὰ πουληθοῦν, νὰ τὰ μοιράσωμεν χατὰ τὸν ὁρισρὸν τῆς ρήγαι- 
νας! Καὶ ἐδῶκέν τούς τα. Καὶ ὅσον τὰ ᾿Χῆραν ἐμοιράστησάν τα 
μονάχοι τους. Μανθάνοντά το ὁ Στέφανο; ὁ Κουδουνᾶς καὶ οἱ 
δέλοιποι µαστόροι, καὶ ὅλοι ἀναμίκτησαν, καὶ ἐπῆγαν καὶ ἀγ- 
κάλεσαν εἰς τὸν βισκούντην καὶ εἶπάν του τὸ πρᾶμαν, καὶ εἷ- 
ναι (2) νὰ γίνῃ μέγαν σκάνταλον. Καὶ λαλεῖ του ὁ βισχούν- 
της. ---- μάστρε Στέφανε τίναν ἀγκαλίες; Καὶ εἶπέν του --- ᾱ- 
φέντη, τὸν Τζουάνην τὸν Χάλα (8) χαὶ τὸν Τζορτζῆν τοῦ 
Παπᾶ Μανώλη, διότι τοῦτοι εἶναι ὅπου πολομοῦν τὰ σκάν- 
ταλα. Καὶ ὁ βισκούντης ἔπεψεν καὶ ἄφερέν τους ὀμπρός ταυ, 
καὶ κεῖνος ὥρισε νὰ τοὺς πάρουν (4) εἰς τὴν φυλακήν, καὶ εἷ- 
πέν τους ---- ἐσεῖς εἶστε ἁποῦ πολομᾶτε εἰς τὴν χώραν πολλὰ 
σκάνταλα, καὶ εἶναι νὰ τραθενιάσῃ πολὺν κακόν! Καὶ κατὰ τὸν 
ὁρισμόν του ἐπῆγαν εἰς τὴν φυλακὴν καὶ ἐποῖκαν ὡς τὸ πωρ- 
νόν, καὶ ἐπορακαλέσαν καὶ ἐθγάλαν τους, καὶ ἐπῆραν ἀπάνω 
τους τὰ πράματα τὰ ἐπῆραν νὰ τὰ στρέψουν τἀμπρὸς ὀπίσω Ἢ 
τοῦ βισκούντη, καὶ νὰ τὰ μοιράσονν ὅλοι ἀντάμα. Καὶ θω- 
ρῶντα ὁ μάστρε Πιὲρ ὁ -Σαθόγιας πῶς δὲν ἔφεραν τὰ πράματα, 
ἐπῆγεν εἰς τὴν ᾿Αμμόχουστον καὶ εἶπέν το τῆς ρήγαινας “ χαὶ 
ἔφερεν ὁρισμὸν. εἰς τὸν βισκούντην, εἴ τι πρᾶμαν εὑρίσκεται τοὺς 
παράθουλους νὰ τὰ πουλήσῃ καὶ νὰ τὰ μοιράσῃ οὔλους τοὺς (5) 
συντρόφους. | 

Καὶ τῇ ς' (6) μαρτίου ἐθγάλαν τὸν Τζουὰν Καλέργνι 


- Ὁ ες. (3) ἦτον. (9) Χάλαν.. (4) βάλλουν, (8) ἀντάμα τοὺς. 
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διὰ νὰ τὸν σύρουν- καὶ περνῶντά τον ὀμπρὸς τοὺς ἀφέντα; 
εἶπέν τους ---- ἴντα θέλετε νὰ μάθετε ἀπὸ ἐξ αὐτῆς µου (1); 
Καὶ εἶπάν του ----᾿πέ µας τὰ πράματα τοῦ Σαπλάνες πῶ: ἐ- 
διάθησαν. Καὶ εἶπέν τους ---- ἴντα ξεύρω νὰ σᾶς ᾿πῶ; Καὶ ξ 
ξαμινιάκοντά τοὺς, εὑρέθυσαν καθαροὶ καὶ ἀξακολύσαν τους. 

Καὶ τῇ ςσ (2) μαρτίου ἐθγάλαν τὸν Γαλημπέστον ὑπο 
᾿τον χαστελλάνος εἷς τὴν ᾽Αμμόχουστον, καὶ ἐβάλαν Βενε-ζιανο. 

Καὶ τὴν αὐτὴν ἡμέραν ἐπέψαν ι΄ ἀνομάτους Ταλιχνους 
εἰς τὴν Κερινίαν, καὶ ἐθγάλαν Κυπριώταις. 

Καὶ τῇ ζ μαρτίου ἦρτεν εἰς τὴν Αευχουσίαν ὁ ΤΟΝ 
Πατζίχος καὶ ἔφερεν χαρτὶν ἀπὸ τὴν ρήγαιναν, ὅ,τι [9) πρᾶ- 
μαν εὑρίσκεται τοῦ Πουνάστρε (4), τὰ σπιτία του καὶ εἶπ 
ἔχει, νὰ τὰ δώσουν τοῦ Πατζίκου. Καὶ ἐδῶχέν του χαρτὶν ν 
ποίσῃ διαλαλημὸν εἰς τὴν Αευκουσίαν, εἴ τις ἐπῆρεν πράματί 
τοῦ Σαπλάνες ἀπὸ τὸ σπίτιν του, τόσον καὶ ἀπὸ τοὺς ἄλλον 
παράθουλους, νὰ τὰ στρέψουν εἰς τὸ χέριν τοῦ βισκούντη, κά 
νά τὴν ἀθικιάσῃ' καὶ ἐμήνυσεν (ὅ), ὅτι πέρνοντά τα νὰ τὰ 
πέψῃ εἰς τὴν ᾿Αμμόχουστον. 


Καὶ τῇ ἵ μαρτίου εὑρέθην εἰς τὸν διαλαλημὸν ὁ Πατ 


Σάλαχας καὶ ὁ Καρτζία Ναθάρρος καὶ ἦρταν εἰς μεγάλα λὶ- 
γία' ἔχοντα καὶ εἶχεν πέψειν ἡ ρήγαινα τὸν Μπατῆ Σαλάχτ 
διὰ νὰ βιττουαλιάσῃ τὴν Κιρινίαν καὶ τοὺς προδέλοιπους τό 
πους, καὶ ἐδῶκέν του ὁρισμόν, ὥτινος πάρῃ ἄλογον, νὰ τὸ πλ 
ρώσῃ καὶ κεῖνος ἐπῆγεν εἰς τὸ χωργίον τοῦ Καρτζία Ναθαγ 
ρου καὶ ἐπῆρεν ἀνθρώπους (6) καὶ ἔκουθαλίσαν του ψουμίν, χαὶ 
δὲν τοὺς ἐπλέρωσεν τὸ ἀγῶγί (7) τους: καὶ διὰ τοῦτον ἧρταν 
εἰς λογία, καὶ εἶπέν του ---- ἡ ρήγαινα ἔπεψέ σε νὰ κουθαλ' 
σῃς ψουμὶν καὶ νὰ πλερόνῃς τοὺς ἀνθρώπους (8), καὶ ἐσοὺ δὶ 


(1) ξαὐτῆς. (9) 9. (3) εἴτι. (4) Πουνάστρου. (5) ἐμήνυσέν του: 
(6) ἀθρώπους. (7) ἀγῶγίν. (8) ἀθρώπους. (0) σού. 
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χρατεῖς τὸν κόπον τους! Καὶ εἶπέν του ὁ Σάλαχας --- δὲν τὸ 
λαλεῖς καλά, οὐδὲ νὰ τὸ προθιάσῃς, ἀμμὲ λαλεῖς το εἰς τὰ 
ψέματα, εἰς τὸν λαιμό σου] Καὶ ἐμπῆκαν μέσον τους, καὶ ἐπάψαν. 

Καὶ τὴν αὐτὴν ἡμέραν ἐμάλλωσεν ὁ Ἰζὰν Πατζίχος μὲ 
τὸν χοντοσταύλην τῶν “Ἱεροσολύμων μέσα εἰς τὸ παλατιν, τὸν 
Σασοὺν τὲ Νόρες, διὰ τὰ σπιτία τὰ ἐθέλε νὰ πάρῃ τοῦ Που- 
νάστρε, καὶ ἔθελε νὰ τὰ διαφεντέψῃ διὰ τὸν Τζάχον τὸν Μιχ- 
τάφαν (1), λαλῶντα, ὅτι τὰ σπιτία τὰ ζητᾷ ὁ Τζὰν Πατζί- 
χος δὲν εἶναι τοῦ Πουνάστρε, ἀμμὲ εἶναι τοῦ Τζάκου τοῦ 
Μιχτάφα (2). Καὶ γροικῶντα ὁ Πατζίκος τοῦ Σασοὺν τὲ Νό- 
ρες πῶς τὰ ἐδιαφέντευγεν, ἦρταν εἰς πολλὰ λογία, καὶ εἶπέν 
του ---- μισὲρ Σασοὺν, ἡ κυρά µας ἡ ρήγαινα, ἂν θέλῃ νὰ ζήση 
καλά, εἶναι χρῆσι νὰ καθαρίσῃ οὔλους τοὺς παράθουλους ἀπὲ 
τὸ σπίτιν της, ἀλλοίως ποτὲ δὲν θέλει ζήσειν ἀνχπαμένα | 

Καὶ τῇ ιβ μαρτίου οὗ, ἦρτεν ἕναν καράθιν Βενέτικον, 
καὶ ἔφερεν πολλὰ μαντάτα ἀπὲ τὴν Βενετίαν' χαὶ ἧρτεν καὶ 
πρεθετατούρης, καὶ εἶπεν, ὀπίσω ἔρχεται χαπετάνος, χαὶ ἔρκε- 
ται χαὶ ὁ ᾿πίσκοπος τῆς Λεμεσοῦ, χαὶ ὁ μισὲρ Τζουὰν Μιστα- 
χέλης, καὶ εἶπεν, πῶς ἐσηκῶσαν τοῦ μισὲρ Φιλίππου ᾿Αποδε- 
χάτορου τὸ χωργίον του, τὴν Δορό, καὶ εἶπεν, εἰς τὴν Κρήτην 
ἔπεσεν λχμπρό, καὶ ἐκάψεν τὸ σπίτιν τοῦ μισὲρ Μάρκου Βε- 
νερίου, καὶ ἄλλαις γ΄ αὐλάδες. 

Καὶ τῇ ιγ΄ μαρτίου ἔθγαλεν τοὺς Κυπριώταις ὁποῦ κοι- 
μοῦνταν εἰς τὸ παλάτιν, καὶ ἔθαλεν Ταλιάνους" καὶ ἀλλάξαν 
τοὺς Κυπριώταις ὁποῦ ἐθλέπαν τὴν πόρταν, καὶ ἐθάλαν Κρη- 
τικούς- καὶ ἀλλάξαν καὶ τὸν χαπετάνον τῆς τζαρτζαχάνας 
τὸν σὲρ Τζουὰν τὸν Φραντζόζην, καὶ ἐθάλαν τὸν Νικολὸ Πε- 
νεδέττην. 

Καὶ τῇ τε μαρτίου ἐμήνυσεν ἡ ρήγαινα τοῦ βισκούντη, 


(1) Μιφτάχαν. (9) Μιφτάχα. 
ΜΕΣ. ΒΙΒΛΙΟΘ. Β. 34 
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ὅσοι Φράνγκοι εἶναι γραμμένοι εἰς τὸ χαρτίν, εἰς γ᾽ ἡμέραις 
ναὐρεθοῦν εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον. 

Καὶ τὴν αὐτὴν ἡμέραν ἐμήνυσεν ἡ ρήγαινα τοῦ βισκούν- 
τη, ὅτι τὸν Περῆν τοῦ Γιάχουμου Μαρτέζη, τὸν ἐπῆρεν ὁ ᾿Αν- 
τώνη Ταρκᾶς, χωρὶς τὸν ὁρισμόν της, νὰ τὸν δώσῃ τοῦ ἀδελ- 
φοῦ του τοῦ Γιάκουμου, διότι ἡ ρήγαινα ἐσυμπάθησέν τους νὰ 
μείνουν εἰς τὴν Κύπρον. . 

Καὶ τῇ ιζ μαρτίου ἦρτεν χαρτὶν ἀπὲ τὴν ρήγαιναν εἰς 
τὸν βισκούντην, μοναῦτα νὰ ποίσῃ ῥικουνισάντζαν μὲ χαρτὶν 
χαὶ καλαμάοιν εἰς τὸ σπίτιν τοῦ Τζουὰν Τερχές, καὶ τ ἅρμα- 
τά του καὶ τ᾽ ἄλογά του, καὶ νὰ τὰ παραδώσῃ εἰς τὸ χέριν 
τῆς γυναίκας του, καὶ τ ἄλογα χαὶ τ' ἅρματα νὰ τὰ πέψη εἰς 
τὴν ᾿Αμμόχουστο. 

Καὶ εἰς ταῖς ιη΄ μαρτίου, ἐθάλαν τὸν αὐτὸν Τζουὰν Τερ- 
χὲς εἰς τὸ καστέλλιν, διατὶ ἡ ρήγαινα ἐπέψεν τον διὰ δουλεί- 
αις ᾿δικαῖς της, καὶ ᾿κεῖνος εἶπεν πολὺν κακὸν διὰ λόγου της, 
καὶ ἐσηκῶσέν του εἴ τι εἶχεν ἀπὸ τὴν ρηγάδα (1). 

Καὶ τῇ ιθ' μαρτίου, κατὰ τὸν ὁρισμὸν ὁποῦ ᾿ποῖκεν τοὺς 
Φράνγκους, ἐθγῆκαν νὰ πᾶσιν ἀπὸ τὴν ᾽Αμμόχουστον, καὶ ἐ- 
γίνην μεγάλη λύπη εἰς τὴν Λευκουσίαν, διότι οὗλοι οἱ περίτ- 
του ἦτον ἁρμασμένοι, καὶ μὲ παιδία: καὶ ἔχοντα καὶ ὡρίσαν 
τους νὰ πᾶσιν, ἐπῆγαν προτήτρρα εἰς τὸ παλάτιν, καὶ ἐπρο- 
τεστιάσαν ὅλους (2) ἀπὸ τὴν μερίαν τοῦ θεοῦ καὶ τοῦ πάπα. 
καὶ ἀπὸ τὴν μερίαν τῆς ρήγαινας, νὰ μὲν τοὺς χωρίσουν απὺ 
τὴν γυναῖκάν τους (9), οὐδὲ ἀπὸ (4) τὰ παιδία τους, λαλῶν- 
τα ---- ὁ θεὺς ἔσμιξέν µας καὶ δὲν μᾶς χωρίζει, χαὶ ἡ ἄφεν- 
τιά σας θέλετε νὰ μᾶς χωρίσετε; ἀφῆτέ µας εἰς τὰ σπιτία μας, 
καὶ δὲν θέλομεν τίποτες ἀπὸ τὴν Χυράν μας, καὶ θέλομεν ζή- 
σειν μὲ τὰ χεργία µας, καὶ ἂν ἥμεστεν φαλιασμένοι ποίσετέ 
μας δ΄ χομμάτια. Καὶ ὅσα ἐχοῦζαν, ἔθαλάν τους καὶ ἐπῆγαν. 


(1) ρηάδαν. (9) οὔλους. (5) ταῖς γυναῖκές τους. (4) ἀπὲ . 
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Καὶ τῇ κὸ μαρτίου ἐσήκωσεν ἡ ρήγαινα τὴν Χομμεντα- 
ρίαν τῆς Κύπρου ἀπὲ τὸν σὶρ Νικὸλ Σχπλάνες, ὁ ποῖος ἦτον 
κουμεντούρης τῆς Κύπρου, διὰ τὴν παραθουλίαν τὴν ἐποῖκεν 
ὁ μισὲρ Τζουὰν Σαπλάνες, καὶ ἔθγαλάν τον διὰ παράθουλον, 
καὶ διὰ τὴν ἀφορμήν του ἐσηκῶσάν του τὴν κουμενταρίαν, καὶ 
ἐπῆρέν την ἡ χυρὰ ἡ ρήγαινα. Καὶ ἐπέψεν χαρτὶν ἡ ρήγαινα 
τοῦ μεγάλου μαστόρου, διὰ νὰ ὀρδινιάσῃ κουμεντούρην. 

Καὶ τὴν αὐτὴν ἡμέραν ἐθγάλαν ἀπὲ τὸ καστέλλιν τὸν 
μισὲρ Καμοῦς, καὶ ὥρισάν του νὰ πάγῃ εἰς τὸ σπίτιν του, καὶ 
νὰ μὲν σκαλέψῃ, ὥστη νὰ τὸν ὁρίσῃ ἡ κυρὰ ἡ ρήγαινα. 

Καὶ τῇ α΄ ἀπριλίου ἐθγάλαν τοὺς κάτωθεν [ἀπὸ τὸ κα- 
στέλλιν, τὸν ᾿γούμενον τοῦ Σταυροῦ καὶ τὸν Τζουὰν Περιθο- 
λᾶ, τὸν σεχρετάριον τοῦ ἀρχιεπισκόπου, καὶ τὸν Γαθριὴλ Φε- 
ριὲλ, καὶ τὸν μάστρε Περνάρδον τὸν ράφτην τοῦ ρηγός, καὶ ἐ- 
θάλαν τους εἰς τὸ κάτεργον. 

Καὶ τὴν αὐτὴν ἡμέραν ἐθγάλαν τον Κουρτέσην ἀπὲ τὴν 
φυλαχὴν καὶ ἐπέψαν τον εἰς τὸ παλάτιν τῆς ᾽Αμμοχούστου, 
καὶ ἐπήγαινεν χαὶ ἡ γυναῖκά του καὶ ἐθῶρέν τον. 

Καὶ τὴν αὐτὴν ἡμέραν ἡ ρήγαινα ἐσυμπάθησε τοῦ Τζουὰν 
Τζερχίες, καὶ ἐδῶχάν του καὶ τὸ δικόν του. 

Καὶ τῇ δ΄ ἀπριλίου εὑρέθην τὸ ἀσῆμιν τὸ ἐκλέψαν τοῦ 
Κάρμε, καλίσαις δ΄, καὶ ἕναν ταπερνάκουλον χρυσταλλένον, καὶ 
ἕναν χανάπην, καὶ ἔκλεψέν τα ὁ Πιφάνης ὁ υἱὸς τοῦ παπᾶ 
Στεφάνου τοῦ Φλαγκῆ, ὁ ποῖος ἦτον διάκος, καὶ ἐθάλαν τον 
εἰς τὴν σκάλαν εἰς τὴν ἁγίαν Σοφίαν. 

Καὶ τῇ κα ἀπριλίου ἔπεψεν ἡ ρήγαινα χαρτὶν τοῦ βισ- 
κούντη, ὅτι τοὺς χε Φράνγκους, ὅπου ᾽μήνυτε, νὰ πᾶγ εἰς τὴν 
Α'μμόχουστον, ἀπάνω εἰς τὴν ζωήν τους: καὶ ἐπῆγαν, καὶ µο- 
ναῦτα ἐξώρισέν τους. | 

Καὶ τὴν αὐτὴν ἡμέραν ἧρτεν ἕνας ὁρισμὸς ἀπὸ τὴν ρή- 
γαιναν τὸν Χαρίουν Καλέργην καὶ τὸν Τζουὰν Καλέργην, εἰς 
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ς΄ ἡμέραις ναὐρεθοῦν εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον νὰ ἦναι ᾿δηγτμῖ- 
διὰ νὰ πᾶν ἔξω τῆς Κύπρου. 

Καὶ τὴν αὐτὴν ἡμέραν ἦρτεν ὁ Κάρλο Γουνέμες καὶ εἷ- 
κεν τοῦ ἀφέντη τοῦ βισκούντη ---- ἦρτεν ὁ Χάννας ὁ Χοῦμος 
καὶ εἶπέν μου νὰ ᾿πῶ τῆς ἀφεντίας σου, νὰ μὲν τορμήσης νὰ 
καθαλλιχεύσης, διότι λαλοῦν οἱ ἀνθρῶποι τῆς χώρας θέλουν νὰ 
σὲ σχοτώσουν. Καὶ γροικῶντα ὁ βισχούντης ἐκαθαλλίκευσεν, 
καὶ ἐπῆγεν εἰς τὴν Μέσην, καὶ ηὗρεν τὸν Στέφανον τὸν Κο'- 
δουνᾶ, καὶ λαλεῖ του --- μάστρε Στέφανε, τώρα ἧρταν καὶ εἶπα 
μου πῶς οἱ ἀθρῶποι τῆς χώρας θέλουν νὰ μὲ σκοτώσουν, χεὶ 
ἦρτα νὰ μάθω ἴντα εἶναι ἡ ἀφορμή! Καὶ γροικῶντα ὁ Στέ- 
φανος, λαλεῖ του ---- τώρα τὸ γροικδ ἀπὸ τὴν ἀφεντίαν σου! 
Καὶ πάγει ὁ βισκούντης, καὶ εὑρίσχει τὸν Χόμμον παὶ λαλᾶ 
του ---- χὺρ Χάννα, θέλω νὰ μοῦ ᾿πῇς, ἴντα εἶναι ἡ ἀφορμὴ χαὶ 
μήνυσές µου πῶς οἱ ἀθρῶποι τῆς χώρας θέλουν νὰ μὲ σποτώ- 
δουν; ----᾿Αφέντη, δὲ ναὐρεθῇ καὶ ἐγὼ ἐσύντυχα τίτοιον πρᾶ- 
μαν ' καὶ παρακαλῶ τὴν ἀφεντίαν σου, νὰ μοῦ εἰπῇς τὶς εἶναι 
ἐκεῖνος ἁποῦ τὸ εἶπεν τῆς ἀφεντιᾶς σου, διὰ νὰ ποίσω τὴ 


πρόθαν | Καὶ ὁ βιτκούντης κράζει τὸν Γουνέμεν καὶ λαλεῖ του-- | 


δὲν ἦρτες ἐσοὺ ἔσω µου καὶ εἶπές µου τοῦτα τὰ λόγια; Καὶ 


ἀπολογήθην ὁ Κάρλος, καὶ εἶπέν του ---- ἀφέντη, ὡς γίον μοῦ ' 


εἶπεν, ἤτζου σοῦ εἴπουν. Καὶ ἦρταν εἰς πολλὰ λογία- καὶ οἱ 
δαν οἱ ἀθρῶποι καὶ ἀγρωνίσαν, πῶς τὰ πράματα χαταστήνου 
τα πἄτινς ἁποῦ θέλουν νὰ ποίσουν δισπλαζίριν τοῦ ῥισχούντὸ, 
καὶ ἀγρώνισέν το χαὶ ἡ μία μεργία καὶ ἡ ἄλλη, καὶ εἰς τὸ 
ὕστερον ἐπαρακαλέσαν τὸν βισκούντην νὰ τοὺς συμπαθήση, καὶ 


εἶπάν του ---- ἀφέντη, ζητοῦμεν συμπαθίον καὶ ἐμεῖς ἔχομέν σε 


διὰ ἀφέντην µας, καὶ ὡς γίον ἐκεῖνος ὅπου εἶσαι χορμὶν τῆς 
χυρᾶς µας, καὶ εἴμεστεν χρατούμενοι νὰ σοῦ πολομοῦμεν πᾶσα 
τιμήν, ὡς γίον νὰ ἦτον ἡ χυρά µας. Καὶ εἶπέν τους ---- παι 
διά µου, ἔχω σας δὲ ἀκριθοὺς καὶ ἐμπιστικοὺς τῆς χυρᾶς μας, 


ΧΡΟΝΙΚΟΝ ΕΥΠΕΡΟΥ. ἔ38. 


χαὶ θέλω σᾶς ἔχειν διὰ πάντοτε, μόνον θέλω νὰ ἦστε φρενί- 
μοι] (1), νὰ πολομᾶτε τὸ πρέπει, ὡς γίον πολομοῦν οἱ καλο» 
πίχεροι ἀνθρῶποι. Καὶ ἐσυντροφίασέν τους ὅλος ὁ λαός, καὶ ἐ- 
ποῖκέν τους χαλὺν πρόσωπον. ἵ 

Καὶ τῇ χη ἦρτεν εἰς τὴν Λευκαυσίαν ἀπὸ τὴν ᾿Αμμό- 
χουστον ὁ μισὲρ Πιέρο Πέμπος καὶ ὁ μισὲρ Λούχα Κορνέρ᾽ παν 
μανθάνονςά το οἱ ἀφένταις ἁποῦ ἦσαν εἰς τὴν Λευχουσίαν καὶ 
ὅλη ἡ χώρα, ἔχοντα καὶ ἦτον συγγενάδες τῆς ρήγαινας, πᾶσα 
εἷς ἐπῆγεν καὶ ἐσυντροφιάσεν τους, καὶ νὰ τοὺς ποίσουν -πᾶσα 
τιμὴν διὰ τὴν ἀγάπην τῆς ρήγαινας, καὶ θωρῶντά τους, ἐπῆρα 
μεγάλη χαρὰ καὶ εὐχαριστήσανε. 

Καὶ τῇ λ΄ ἀπριλλίου ἐποῖκεν ὁρισμὸν χαὶ ἦρταν ὀμπρὸς 
τοῦ μισὲρ Πιέρου ὅλοι οἱ χαντοσταῦλοι τοῦ τζακρατόρους καὶ 
Αρμένιδες (9) καὶ εἶπέν τους ---- ποίφετε ἕναν ὁρισμὸν ὅλους (8) 
τοὺς συντρόφους σας, νὰ ποίσουν. αὔρι μϑύστραν μέσα εἰς. τὴν 
αὐλὴν ὅλοι (4) ἁρματωμένοι. Καὶ τὸ πωρνόν, κατὰ-τὸ σηνῆβεν, 
ἐπῆγαν καὶ ἐκόψαν τὸν μάν, χαὶ τὸ. σπερνὺν ἐποῖκαν. μούστραν. 

Καὶ τὴν αὐτὴν ἡμέραν ἦρτεν: εἰς λογία ὁ Φιλίππου τὲ 
Κόρες. μὲ τὸν Τζουάνην τὸν Μαῦρον, καὶ λαλεῖ τοῦ Φιλίππου 
τὰ, Νόρες --- θέλω νὰ μοῦ ᾿πῇς τὶ ἦταν ἡ ἀφορμὴ καὶ ἐμ 
πῆχεν ἡ ρήγαινα. εἰς τὸ ρηγάτον! Καὶ ὁ μισὲρ Φίλιππος εἷ- 
πέν του.--- Γζουάνη, παρακαλῶ σε τοῦτα τὰ πράματα μὸν τὰ 
ἀναχατόνει, πᾶσα ὥρα ! Καὶ εἰς πολλὰ λογία ἥρτασιν. (5). ᾿Α- 
πολογᾶται ὁ Τζουάνης, καὶ λαλεῖ --- ἀφένταις (θ), ἀθιζιάζῳ 
σας (7), ὅτι μέσον µας εὑρίσκουνται πολλοὶ Χαὶ περίσσοι. πα- 
βάθουλοι (8), καὶ εἶναι χρῆσε νὰ καθαριστοῦσυι (0). Γροικῶντα 


(1) Τὸ μετχξὺ παρενθέσεων ἀπόσπασμα, ἑλλέῖπον ἐκ τοῦ μοιροῦ 
χώδιχος, ἐλήφθη ἐκ τοῦ μεγάλου. (31 οὗλοι οἳ κοντοσταῦλοι, τζακρα- 
τόροι, καὶ ᾿Αρμένιδες. (3) οὔλανς. (4) οὗλαι. (5) ἦρταν. (8) ἀφέντη. 
(7) σε. (6) καὶ περισσαῖς παραθουλίαις. (0) καθαριστοῦν. 
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ὁ μισὲρ Γιλιὰμ Τερρᾶς λαλεῖ του --- παράθουλος ἐγὼ εἶμαι; 
Λαλεῖ του ---- ὄχι, ἀφέντη! ᾿Απολογᾶται ὁ μισὲρ Τζουὰν Τερ- 
ρᾶς, χαὶ λαλεῖ του --- παράθουλος εἶναι! παράθουλος ὁ μισὲρ 
Τζουὰν ὁ Μόρφου τὲ Γρινιὲρ ὁ κούντης τὲ Ρουχᾶς; Λαλεῖ 
τόυ --- ὄχι! Καὶ λαλεῖ τους ὁ Τζουάνης --- ἐκεῖνοι ὁποῦ εἷ- 
ναί, θέλουν εὑρεθῆν. Γροικῶντα οἱ καθαλλάριδες, λαλοῦν του--- 
᾿πέ τους, νὰ τοὺς μάθωμεν καὶ ᾽μεῖς | Καὶ εἶπέν τους ---- θέλετε 
τοὺς μάθειν, ὅνταν ἦναι καιρός. Καὶ ἄλλα περισσὰ λογία ἐσύν- 
τυχεν. Καὶ μέσα εἰς τὴν αὐλὴν εὑρίσχετον ἕνας Πουρτουαλέ- 
ζης, ὀνόματι Τζανίκος, ὁ ποῖος ἦτον καθαλλιέρης καὶ χαλὸς 
ἀπὲ τὸ κορμίν του, καὶ λαλεῖ τοῦ Τζουάνη ---- δὲν πρέπει νὰ 
λαλῇς, ὅτι ἀκόμη εὑρίσκουνται πολλοὶ παράδουλοι εἰς τὴν 
δούλευσιν τῆς κυρᾶς µας τῆς ρήγαινας, ὅτι ἀπὲ τὸ κορμίν μου 
θέλω σοῦ τὸ προδιάσειν (4) μὲ σπαθὶν εἰς τὸ χέριν, πῶς εἶμαι 
χαλὸς χαὶ ἐμπιστὸς τῆς χυρᾶς µου, ὡς γίον ἐσένα! Καὶ ἐμπῆ- 
Χαν μεσόν τους, καὶ ἐπάψαν. | 
Καὶ τὴν αὐτὴν ἡμέραν ὁ μισὲρ Πιέρο Πέμπος ἐθέλησε 
νὰ πάγῃ νὰ προσκυνήσῃ εἰς τὸν Σταυρὸν τὸν μέγαν᾽ καὶ ὅσον 
ἐκαθαλλίκευσεν, ἦρταν καὶ εἶπάν του, ὅτι ὁ Περρέτο Καρτεζή- 
νας ἐκαδαλλίκευσε νὰ πάγῃ εἰς τὴν ᾿Αμμόχουστον, λαλῶντα, 
πῶς ἐκατάστησεν ἡ ἀφεντιά σου νὰ τὸν σκοτώσουν! Καὶ γροι- 
χῶντα ὁ μισὲρ Πιέρο Πέμπος ἐθαυμάστην, λαλῶντα ---- ἐκτὲς 
ἐφάγαμεν ἀντάμα, καὶ τίποτες δὲν μοῦ εἶπεν, παρὰ εἶπέν μου, 
ὑπάγω εἰς τὴν ᾿Αμμόχουστον" τώρα πῶς ἐγίνην τοῦτον τὸ 
πρᾶμαν; Καὶ μοναῦτα: ἐμήνυσεν τοῦ βισχούντη καὶ τοῦ ἅμι- 
ράλη καὶ τοῦ μισὲρ Γιλιὰμ Τερρᾶς, καὶ εἶπέν τους τὸ πρᾶμαν. 
Καὶ μοναῦτα ἐπέψεν (2) τἀπίσα του νὰ τὸν στρέψῃ (3) μὲ ὃ 
᾿ ἀνομάτους, τὸν Νιχολῆν τὸν ᾿Αλαμάνον, καὶ τὸν Φαράντο Τα- 
θιλα (4) καὶ τὸν μάστρε Τζουὰν τὸν ᾿Αλγουζήρ᾽ καὶ εἶπαν 
(1) νὰ σοῦ τὸ προθιάσω. (9) ἐπέψαν. (8) στρέψουν. (4) Νικολὸ 
Πατζίκον. 
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του νὰ στραφῇ, καὶ θέλει σε ὁ μισὲρ Πιέρο Πέμπος νὰ συντύχῃ 
μετά σον’ καὶ εἶπέν τους ---- ἅμε ᾿πέτε του πῶς δὲν πολομῶ 
διὰ λόγου του, καὶ πάγω ἐκεῖ ὁποῦ εὑρίσχεται ἡ χυρά μου μὲ 
καλαῖς μαρτυρίαις: καὶ ἂν μὲ θέλῃ ὁ μισὲρ Πιέρος, ᾿πές του 
νἄρτῃ ὡδά, καὶ ἐγδέχομαί τον, καὶ θέλειν συντύχειν (4), καὶ 
νὰ τοῦ συντύχω: καὶ ᾿γὼ δὲν στρέφομαι | Καὶ ἐστράφησαν καὶ 
εἶπάν του ὅ,τι τοὺς εἶπεν. Καὶ γροικῶντα ὁ μισὲρ ᾿Αντρίας, 
ἐξηφόρτωσεν τὰ ροῦχα καὶ ἔγραψεν χαρτὶν τῆς ρήγαινας, ὡς 
γίον ἐδιάθην τὸ πρᾶμαν, καὶ ἔπεψέν το μὲ τὸν Μαρῆν τὸν 
Ποναθεντούρα. ! 

Καὶ διαθαίνοντα δύο ὥραις, ἦρτεν ἄλλο μαντάτον εἰς τὸν 
μισὲρ Πιέρο Πέμπον, πῶς ὅλοι οἱ Φράνγκοι ἦτον ᾿δηγημένοι 
νὰ ποίσουν μέγαν ριμοῦριν. Γροικῶντα ὁ μισὲρ ᾿Αντρίας ἐθγά- 
λεν μοναῦτα τὸν Τζουάνην τὸν Μαῦρον μὲ χαρτία νὰ πάγῃ 
εἰς τὴν ρήγαιναν, καὶ ἐδῶχέν του καὶ ἄλλους σ΄ ἀνομάτους 
συντροφίαν. Καὶ τὴν αὐτὴν νύκταν ἐπορεύτησαν πολλοὶ ἄν- 
θοωποι εἰς τὴν αὐλήν, διὰ νὰ συντροφιάσουν τὸν μισὲρ Πιέρο 
Πέμπον. 

Καὶ τῇ ς΄ μαΐου ἦρτεν ἕναν μαντάτον ἀπὲ τὴν Σίδουρην 
πῶς ἐσκοτῶσαν τὸν Τζουάνην τὸν Μαῦρον καὶ τὴν συντροφιάν 
του. Καὶ γροικῶντα τὸ μαντάτον εἰς τὴν χώραν, ὅλοι ἀναμί- 
Χτησαν, καὶ ἁρματώθησαν καὶ ἐπῆγαν εἰς τὴν πόρταν τῆς χώ- 
ρας, ἂν ἔρτουν οἱ Φράνγκοι, νὰ τοὺς χατακόψουν. Τἀπίσα ἐ- 
πῆγαν εἰς τὴν αὐλὴν, καὶ ἔθαλαν φωναῖς --- ἀφένταις, ἁποῦ 
εὐρίσχεστε εἰς τὸν τόπον τῆς ρήγαινας, θέλομε νὰ ἔχωμεν 
δίκῃον ἀπὸ τοὺς Φράνγκους, ἁποῦ ἐσκοτῶσαν τὴν συντροφιάν 
μας, ἁποῦ ἐπέψετε μὲ χαρτὶν εἰς τὴν κυρὰν τὴν ρήγαιναν, εἰς 
τὴν στράταν᾽ καὶ θέλομεν καὶ ᾽μεῖ νὰ σκοτώσωμεν τοὺς 
Φράνγχους ὁποῦ εὑρίσχουνται εἰς τὴν χώραν | Γροικῶντα ὁ µι- 


(1) θέλειν μοῦ συντύχειν, χαὶ θέλω τοῦ συντύχειν. 
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σὲρ Πιέρο Πέμπος ἑκατέθην κάτω εἰς τὴν αὐλήν- καὶ ἦτον ὁ 
βισκούντης καὶ ὁ σὶρ Γιλιὰμ. Τερρᾶς, καὶ ὁ μισὲρ Τζουὰν Τε- 
ρᾶς, καὶ ἄλλοι πολλοὶ ἄρχοντες εἰς τὴν συντροφιάν τους᾿ χαὶ 
λαλεῖ τους τὸ πρᾶμαν ὁ μισὲρ Πιέρο Πέμπος, καὶ λαλεῖ τοὺς λᾶ; 
τῆς χώρας --- παιδιά µου, μηδὲν θελήσετε εἰς τὸ ἔλα μον νἲ 
γίνῃ τοῦτον τὸ κακόν, διὰ τὴν ἀγάπην τοῦ θεοῦ | ἐγὼ δὲν 
Άρτα εἰς τὴν χώραν, παρὰ νὰ σᾶς ἰδῶ καὶ νὰ πάρω ἁπλαζῷυ 
μετά σας, γροικῶντα τὴν καλὴν συντροφίαν καὶ καλὴν δούλευ- 
σιν τὴν πολομᾶτε τῆς κυρᾶς μας. Καὶ διὰ τὰ γραψίματα ἁποῦ 
ἔπεψα, ἐτραθινίασεν τὸ σκάνταλον διὰ τὸ ροιζιχόν μου. Ἔχετ 
ὀλίγην ἀπομονήν, καὶ νὰ ποίσωμεν πᾶσα πρᾶμαν ἁποῦ νά 
στέχῃ εἰς τιμήν σας ὅλους ἀντάμα. Καὶ ἄλλα χαλὰ λογία ἁ- 
ποῦ τοὺς εἶπεν, καὶ καμμία ρεµέδα δὲν ἦτον νὰ γροικήσοφ. 
Γροικῶντα ὁ σὶρ Τζουὰν Τερρᾶς, λαλεῖ τους ---- παιδιά µου, ᾿πέτ 
µου ἴντα θέλετε; ἐκείνην τὴν δούλευσιν τὴν ἐδουλεύσετε, θί- 
λετε νὰ ἦναι χαμένη (1); Καὶ λαλοῦν του --- θέλομεν νὰ σκά- 
τώσωμεν ὅλους τοὺς Φράνγκους ὁποῦ εἶναι εἰς τὴν χώραν 
διατὶ εἶναι παράθουλοι, καὶ ἐσχοτῶσαν- τοὺς δικούς μας ὁποῦ 
πηγαῖναν εἰς τὴν ρήγαινα. Γροικῶντά τους ὁ μισὲρ Τζουὰν 
Τερρᾶς, λαλεῖ τους --- παιδιά µου, ἑπάρτε σκοπόν, χαὶ ἡ χυῤά 
μας εἶναι ζωντανή, καὶ ἂν τὸ μάθῃ, καὶ ᾿ποῖκαν καμμίαν πᾶ- 
ραδουλίαν, θέλειν τοὺς παιδεύσειν. Καὶ εἴ τι τοὺς ἐλάλεν, δὲν 
ἦτον ῥεµέδα νὰ μουλλώσουν. Καὶ θωρῶντα πῶς δὲν ἧτο νὰ 
μουλλώσουν, λαλοῦν τους ----᾽πέτε µας, ἴντα ζητᾶτε; Καὶ λα” 
λοῦν τους ---- θέλομεν ὅλους τοὺς Φράνγκους καὶ τ᾽ ἅρματά του 
καὶ τ᾽ ἄλογά του-, καὶ τὸ ᾿δικόν τους. Καὶ θωρῶντα ὁ μισὴ 
Πιέρο Πέμπος καὶ οἱ δέλοιποι ἀφένταις, λαλοῦν τους ---- τώρα 
νᾷ, μηνύσωμεν καὶ τῆς κυρᾶς μας πᾶσα πρᾶμαν, ὡς γίον ἐδιά- 
θην, καὶ κείνη θέλει ποίσειν ὡς γίον νὰ τῆς φανῇ. Καὶ οἱ 


(1) νὰ τὴν χάσετε. 
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ἀθρῶποι λαλοῦν τους ---- θέλομε νὰ πᾶμε ἐμεῖς νὰ τὰ πάρω- 
μεν, καὶ νἄρτῃ καὶ ὁ βισκούντης µετά µας, καὶ ὁ μισὲρ Τζουὰν 
Τερρᾶς. Καὶ ᾿θέλαν χαὶ οὐχ ἠθέλαν ἐπῆγαν μετά τους οἱ ἄρ- 
χοντες, θαρρῶντα νὰ πάρουν τὰ πράματα μὲ γράψιμον καὶ νὰ 
τὰ πάρουν εἰς τὴν αὐλήν. Καὶ ᾿κεῖνοι οὐδὲ διὰ τὸν βισκούν» 
την ἐποῖκαν, οὐδὲ διὰ τὸν σὶρ Τζουὰν Τερρᾶς, ἁμμ' ἐσχορπί- 
ἄτησαν εἰς τὰ σπιτία τοὺς Φράνγχους (4) καὶ ἐπῆραν καὶ τ 
ἄλογα, καὶ τ ἅρματά τους, καὶ μὴ ξεύρωντα τίποτες ὁ μισὲρ 
Πιέρο Πῴμπος. Καὶ μοναῦτα ὁ μισὲρ Πιέρο Πέμπος καὶ ὁ βι- 
σχούντης ἔγραψεν χαρτὶν τῆς ρήγάινας καὶ τοῦ χαπετάνου τῆς 
ἁρμάδας, καθὼς ἐδιάθην τὸ πρᾶμαν. 

Καὶ τῇ θ᾽ μαΐου ἦρτεν ἕναν χαρτὶν ἀπὸ τὴν ρήγαινα πῶς 
ἔθαλεν τὸ ἀγκάλεμαν ὀμπρός, διὰ νὰ μάθῃ πόθεν εἶναι Ἀ ἀ- 
φορμὴ τοῦ σχαντάλου, καὶ ὁποῖος ἦτον ἡ ἀφορμὴ 'Φ παιδευ- 
τῇ, καὶ ἐμήνυσε τοὺς κοντοσταύλους νὰ πᾶν εἰς τὴν ᾽Αμμό- 
χουστον, διὰ νὰ ποίσῃ ταῖς πρόθαις. 

Καὶ τῇ ιδ μαΐου ἧρταν β κάτεργα ἀπὸ τὴν ἀρμάδα καὶ 
ἐφέραν χαρτὶν τοῦ χαπετάνου, μοναῦτα νὰ σηχωθῇ νὰ πάγῃ 
εἰς τὴν ἁρμάδαν. | 

Καὶ τὴν αὐτὴν ἡμέραν ἧρτεν ὁ Παλίαν τὲ Νόρες ἀπὸ 
τὴν ᾿Αμμόχουστον καὶ ἔφερεν- ἕναν ὁρισμόν, οὗλοι οἱ Φράνγκοι 
ὁποῦ εἶναι ἀπεζοὶ τὰ πᾶν εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον, ὁρισμὺν τῆς 
ῥέγαινας. 

Καὶ εἰς ταῖς ις’ ηὗραν τοὺς Φράνγκους ἁποῦ ἀπήδησαν 
τοῦ Τζουάνη εἰς τὴν στράτα, καὶ ἄλλους ιε΄ ἀπεζούς, καὶ 
ἐξωρίααν τους. 

Καὶ τὴν ιζ μαΐου ἦρτεν εἰς μεγάλα λογία ὁ Γιάκουμο: 
ὁ Μαρτέζης μὲ τὸν. Πέτρο Τάθιλα, διότι ἄνταν ἐθγῆκεν ὁ µι- 
σὲρ Τζιάμες ἀπὸ τὴν ᾿Αμμόχουστον, ἐδγῆκεν καὶ ὁ Γιάκουμος 


(1) ἐνταῦθα τελευτᾷ ὅ μέγας κώδιξ. 
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µετά του, καὶ ᾿κεῖνοι ἐσηκῶσαν εἴτι εἶχεν ὁ Γιάκουμος χαὶ 
ἐδῶκάν το τοῦ Καρτζία Ναθάρρου, τοῦ ποίου Γιάχουμου ἐσυμ- 
πάθησέν του ἡ χυρὰ ἡ ρήγαινα, καὶ ἔγραψε νὰ πάρη τὰ ποᾶ- 
ματά του ἀπὲ τὸν Καρτζία Ναθάρρον. Καὶ εἰς πολλὰ τὰ ἤρ- 
τασιν, λαλεῖ του ὁ Τάθιλας τοῦ Γιάκουμου ---- παράθουλε, ἃ- 
ποῦ ἔπρεπε νἄσουν ἀποθαμένος ἀποὺ πολὺν καιρόν ! Καὶ λα- 
λεῖ του ὁ Γιάκουμος --- εἶσαι ἐποὺ καλὰ παράθουλος, χαὶ ἆν- 
ταν θέλῃς, ὀμπρὸς τῆς χυρᾶς μας καὶ τοὺς ἄρχοντες νὰ σοῦ “ὃ 
προθιάσω μὲ τὸ σπαθὶν εἰς τὸ χέριν, καὶ ἂν δὲν τὸ προθιάσω, 
ἀς χόψουν τὴν χεφαλήν µου. Νὰ ξεύρῃς, ἄνταν ἐποῖκεν τὸν ὃν 
χον ὁ ἀρχιπίσκοπος καὶ ὁ μισὲρ Τζιάμες, καὶ ὁ κούντης τῇ 
Τρίπολης καὶ ὁ μισὲρ Ρίτζος, καὶ ἐσοὺ μετά τους, καὶ ἐμύ- 
σετε εἰς τὸ χορμὶν τοῦ Χριστοῦ πῶς νὰ ἧστε ἕναν θέλημαν: 
Καὶ νὰ θοῦ προθιάσω, ἄνταν ἐσκοτῶσαν τὸν μισὲρ ᾿Αντρίον 
χαὶ τοὺς προδέλοιπους, ἐσοὺ τοὺς ὠρδινίασες ἐκείνους πᾶσα ᾿νοῦ 
δέκα ἀνομάτους, καὶ τ᾽ ἄλογά τους καὶ τὰ ἄρματά τους, ἀπὸ 
τοὺς ἀνθρώπους ἁποῦχες νὰ γυρίζου μετά τους, χαὶ ἄλλα πο]- 
λὰ ἁποῦ νὰ σοῦ προθιάσω πᾶσα ὥραν ἁποῦ νὰ θέλῃς. ᾿Αχύμλ 
ἀπὲ τὸ λαλεῖς χαὶ ἐξέθηκα ἀπὸ τὴν ᾽Αμμόχουστον μὲ τὸ 
μιτὲρ Τζιάµες καὶ μὲ τὴν συντροφιάν του, διὰ ᾿χεῖνον εἶμα 
παράθουλος, ἔχω νὰ σοῦ προθιάσω, ὅτι ἄνταν ἐξέθηκα, δὲν ἐξέ 
6ηκα παρὰ διατὶ εἶχα μεγάλον φόθον διὰ νὰ μὲν μὲ σκοτο- 
σουν, διὰ τὴν ἀφορμὴν ἁποῦ ἐτραθενίασεν, καὶ διὰ ᾿χείνην τὴ 
ἀφορμὴν νὰ ἦμαι καλὰ συντροφιχσμένος, ἐξέθηχα μὲ τὸν μια] 
Τζιάμες ἀπὸ τὴν ᾿Αμμόχουστον, καὶ πᾶσα φορὰν ὁποῦ νὰ δὲ 
λῃς νὰ σοῦ τὸ προθιάσω! Καὶ ἐμπῆκαν μεσόν τους, ὅσ' ὥς πι 
τὸ πρᾶμαν ἐχαθαρίστη. Καὶ ὁ Πέτρο Ταθρέμες εἶπεν χαὶ χε 
νος τοῦ Πέτρο Τάθιλα πολλὰ χοντρὰ λογία. 

Καὶ εἰς ταῖς ιζ’ μαΐου- ἐσηκώθην ὁ καπετάνος τῆς ἁρμα" 
δας ἀπὸ τὴν ᾽Αμμόχουστον, καὶ ἀφῆκεν δέκα χάτεργα χαὶ δύο 
καράθια ἁρματωμένα, διὰ βλέπησιν τοῦ νησίου. 
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Καὶ τῇ ιθ᾽. μοΐου ἐγίνην σκάνταλον, ὅτι οἱ Φράνγκοι οἱ 
Α᾿μμοχουστιανοὶ ἧρταν εἰς μεγάλα λογία μὲ τοὺς Ταλιάνους, 
καὶ ἐπῆραν ἅρματ« καὶ ἐλαθώθησαν μέσον τους. Καὶ ἐφυλακί- 
σαν καὶ τοὺς Φράνγκους καὶ τοὺς Κυπριώταις. Καὶ ἐποῖκαν 
διαλαλημόν, τινὰς νᾶ μὲν βαστάξη ἅρματα. Καὶ εἰς ὀλίγην 
ὥραν ἔπεψεν ὁ πρεθετατούρης καὶ ἔθγαλεν τοὺς Φράνγκους, καὶ 
ἀφῆκαν τοὺς Κυπριώταις εἰς τὴν φυλακήν καὶ μανθάνωντά το 
ὁ καπετάνος ὁ Κουσάλθος, ὁποῦ ᾿τον χαπετάνος τοὺς Φραν- 
γκους, χαὶ ν ἀφήσῃ τοὺς Κυπριώταις εἰς τὴν φυλακήν, καὶ ἔ- 
µπλασεν τοῦ Τζουάνη τοῦ Μαύρου’ γροικῶντά το ὁ Τζουάνης 
ἐπῆρεν πεντέξη ἀνομάτους, καὶ πῆγεν εἰς τοῦ πρεθετατούρη 
νὰ τὸν παρακαλέσῃ νὰ τοὺς ἐθγάλῃ τοὺς Κυπριώταις, καὶ ἐ- 
πεψέν τον ὁ καπετάνος, καὶ ἂν δὲν θελήσῃ νὰ τοὺς ἐθγάλῃ, νὰ 
τὸ ᾿πῇ τῆς ρήγαινας. Καὶ ἐπῆγαν μὲ τὸν Ἰζουάνην πολλοὶ 
Κυπριῶταις. Καὶ θωρῶντά τους, εἶπεν τοῦ πρεθετατούρη χαὶ 
λαλεῖ του ὁ κούντης τὲ Ρουχᾶς καὶ ὁ Πέτρο Τάθιλας ---- ἐφου- 
σάτευσεν ὁ Τζουάνης ὁ Μαῦρος μὲ τὴν συντροφιάν του, πι- 
στεύγω ἔρχουνται νὰ σὲ σχοτώσου! Καὶ γροικῶντα ὁ πρεθε- 
τατούρης, ἐπίασεν τὸν Τζουάνην καὶ ἔθαλέν τον εἰς τὸ χάτερ- 
᾽ γον μὲ τὰ σίδερα. Καὶ μέσα εἰς τοῦτον ἀναμίκτην ἡ ᾽Αμμό- 
χουστο, καὶ ἁρματώθησαν: καὶ τρέχει ἕνας Σκλαθοῦνος μὲ τὸ 
σπαθὶν ἁρματωμένος, καὶ ἐμπαίνει μέσα εἰς τὴν τζάμπραν τῆς 
ρήγαινας, καὶ θωρῶντά τον οἱ ἄρχοντες ἐοάλαν φωναῖς, καὶ 
τρέχει ὁ μισὲρ Τζόρτζου Κονταρῆς, ὁ κούντης τὲ Τζάφ, καὶ 
λαλεῖ του ---- ἴντα θέλεις ὧδε; Καὶ κεῖνος λαλεῖ του ---- γυρεύ- 
γω τὴν ἀθεντούραν μου. Καὶ πάγει νὰ τὸν πιάσῃ ὁ κούντης, 
καὶ ᾿κεῖνος τανεῖ εἰς τὸν πουνιάλλον νὰ δώσῃ τοῦ κούντη. 
Καὶ ἐκεῖ εὑρίσχκετον ὁ Χάννας ὁ Χόμος καὶ ὁ Τζάχος τοῦ Πι- 
φάνη, καὶ ἐπιάσαν τὸν Σκλαθοῦνον καὶ ἐθάλαν τον χάμαι καὶ 
ἐπῆραν τ᾽ ἅρματα καὶ τὸ σπαθὶν χαὶ τὸν πουνάλλον, καὶ ἐθά- 
λαν τον εἰς τὴν φυλακὴν μὲ τὰ σίδερα. Καὶ ἡ ρήγαινα ἐδιά- 
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6ασεν μέγαν φόθον. Καὶ ἐθγῆκεν ὁ λόγος, καὶ ἁρματώθητεν 
ὅλοι οἱ ἀνθρῶποι τοῦ ξύλου καὶ οἱ ἄνθρωποι τῆς ᾽Αμμοχοί- 
στου, καὶ ἦτον νὰ γίνῃ μεγάλον σκάνταλον χαὶ πολλὰ ἐπα- 
ρακάλεσαν διὰ νὰ ἐθγάλουν τὸν Τζουάνην, καὶ ὁ πρεθετατούρτ: | 
δὲν ἐθέλησε νὰ τὸν ἐθγάλγ, καὶ εἶπεν ---- θέλω νὰ τὸν κασττ- 
γαρίσω, διατὶ τοῦτος ἀνακατόνει τοὺς ἀνθρώπους, καὶ γινίσκουν- 
ται πολλὰ σκάνταχλα. 

Καὶ ᾿ς ταῖς Χς΄ μαΐου οὓ ἦρταν ξύλα ἀπὸ τὴν Βενετίτι | 
καὶ χαπετόνος, καὶ χαρτία πολλὰ χρυφά, καὶ ἐφέραν καὶ ς 
ἀνομάτους διὰ βλέπησιν τοῦ νησίου᾽ καὶ ὅσον ἀπέζευσεν, ἔπε- | 
ψεν χαὶ ἐπῆρεν τὸν Πέτρο Τάθιλα, καὶ ἔδειξέν του ἕναν χαρ- 
τίν, τὸ ἐφέρεν ἀπὲ τὸ χουσέλιο τὲ Διέζε, πῶς μοναῦτα νὲ 
πάγῃ εἰς τὴν Βενετίαν, ὡς γίον τὸν ὁρίζουν, καὶ τὴν μάνα | 





τοῦ ρὲ Τζὰκ καὶ τοὺς παστάρδους τοῦ ρηγός, καὶ τὸν κούνττ | 
«ὲ Ρουχᾶς, χαὶ πολλοὺς ἄλλους καθαλλάριδες, καὶ ἐξωρίσαν 
τους ἀπὸ τὴν Κύπρον. Καὶ ἀφ᾽ ὃν ἐδιάθησαν τοῦτα οὗλα τὰ 
σκάνταλα, ἦρτεν ἡ ρήγαινα εἰς τὴν χώραν καὶ ἐποῖκεν εἰς τὶν 
Αμμόχουστον χρόνους Υ, ἀφ ὃν ἦρτεν ἀπὲ τὴν Βενετίαν καὶ 
εἰς τὴν χώραν χρόνους Υ, ὥστε καὶ ἐπῆγεν ἀπὸ τὴν Κύπρον 
ὅλοι χρόνοι ες’. 





Καὶ εἰς τοὺς αυπέ ἐτραθενίασεν ἕνα σκάνταλον καὶ ἐ- 
γίνην εἰς τὴν ἁγίαν Σοφίαν᾽ ἔχοντα καὶ ἐσυντυχάναν οἱ κα: 
βαλλάριδες μεσόν τους, ἐσυντύχανεν καὶ ὁ Κουέττος μὲ τὸν 
Τριστὰν τὲ Ζηπλέτ, καὶ ἦρταν εἰς λογία, καὶ ὁ Κουέττος ἐ- 
δῶκεν τοῦ Τριστάν μίαν σφοντυλίαν' καὶ διχθαίνωντα καιρός. 
ἐμπῆκαν οἱ καθαχλλάριδες μεσόν τους καὶ ἐποῖκάν τους ἀγάπην: 
καὶ ὁ Τριστὰν ἔμοσεν τοῦ Κουέττου εἰς τὸ χορμὶν τοῦ Χρι- 
στοῦ, ὅτι τὴν ἀγάπην τὴν ἐποῖκεν, ἐποῖκέν την ἐμπιστὴν καὶ 
δικαίαν διὰ πάντοτε. Καὶ εἰς ὀλίγον καιρὸν ὁ Κουέττος ἐπῆ- 
γεν εἰς τὴν Βενετίαν, καὶ μετ᾽ ὀλίγον ἐπῆγεν καὶ ὁ Τριστᾶς : 
καὶ ὁ Τριστᾶς πάντα εἶχε τὸν πόνον εἰς τὴν καρδίχν του διὰ 


ΧΡΟΝΙΚΟΝ ΚΥΠΡΟΙ͂. δ4| 
τὴν ἐτζουρίαν ἁποῦ τοῦ ἐποῖκεν. Καὶ ὁ Κουέττος ἐπῆγεν εἰς 
τὸ παρπερίο καὶ ἑπαρπερεύγετον, χαὶ ὁ Τριστᾶς ἐπῆγεν καὶ 
Ἠῦρέν τον" καὶ ὡς γίον ἑπαρπερεύγετον, ἐπῆρεν τὴν σκαρτζήναν 
καὶ ἐχόψεν τὴν χεφαλὴν τοῦ Κουέττου, χαὶ μοναῦτα ἐμπῆκεν 
εἰς τὴν βάρχα καὶ ἐπῆγεν εἰς τοῦ ρὲ Φαράντου. Καὶ ἡ ἀφεν- 
τία μοναῦτα ἐποῖκεν διαλαλημὸν, νάνχι παντίδος ἀπ᾽ ὅλαις 
ταῖς χώραις τῆς ἀφεντίας, καὶ ἁποῦ τὸν πιάσῃ νἄχῃ ᾳ΄ δου- 
κάτα, καὶ χείνου νὰ κόθγουν τὴν κεφαλήν του. Καὶ κεῖνος τὸ 
πρᾶμαν ἐννοιάζετον πῶς ἔθελε νὰ τὸ ποίσῃ, καὶ πρὶν νὰ πάγῃ 
ἀπὸ τὴν Κύπρο, ἐγδύθην τὰ χωργία του καὶ ἐδῶκέν τα τῆς 
γυναίχας του κατὰ τὸ πῶς τὸ εἶγεν' καὶ ἐκράζαν τον διὰ πα- 
ῥάθουλον, διατὶ ἔμοσεν εἰς τὸ κορυὶν τοῦ Χριστοῦ, καὶ ὁ Κουέτ- 
τος ἀποθαρρίστην. Καὶ τοῦτος θωρῶντα, πῶς δὲν ἦτον νἄχῃ 
τὴν Κύπρο πιόν, ἐτραχτίασεν ν ἁομάσῃ τὴν ρήγαιναν μὲ τὸν 
υἱὸν τοῦ ρὲ Φαράντου: καὶ ἐντύθην καλόγηρος τοῦ Σὰν Φραν- 
τζέσκου, καὶ ἦρτεν μὲ ἕναν ξύλον τοῦ ρὲ Φαράντου, καὶ ἑπῆ- 
γεν εἰς τὴν Συρίαν, καὶ ηὗρεν τὸν Ρίτζον, ὁ ποῖος ἦτον κα- 
θαλλάρης Κυπριώτης καὶ ἦτον ᾿ξωρισμένο-, καὶ ἔφερέν τον, καὶ 
ἦρταν εἰς τὴν Κύπρον, ὁ ποῖα; ἦτον χαὶ κεῖνος ᾿ξωρισμένος. 
καὶ ἐστάθην τὸ ξύλον μεσοπέλαγα, καὶ ὁ Τριστᾶς ἀπέζευσεν 
κρυφὰ χαὶ ἦρτεν καὶ ἐπΆγεν εἰς τὴν αὐλὴν τῆς ρήγαινας: καὶ 
εἶχεν ἁμίστα μὲ τὴν ρήγαιναν, διότι ἡ ἀδελφή του ἡ Βέρα 
ἦτον ταμιτζέλλα τῆς ρήγαινας. Καὶ ἐστάθην μίαν ἑθδομάδαν 
τἰς τὴν αὐλήν, καὶ ἐποῖκεν ἐχεῖνον τὸ ἐθέλεν μὲ τὴν ρήγαιναν, 
καὶ τότε ἐπῆγεν νὰ ᾿μπῇ εἰς τὸ ξύλον: καὶ τὸ ξύλον ἁποῦ 
ἦρτεν, ἐστάθην εἰς τὸν Κολλιόκρεμον, καὶ ἐποσχέπασάν το τὰ 
ξύλα τὰ Βενέτικα, καὶ ἐπῆγαν ἀπάνω του, καὶ εἶδαν πῶς ἦτον 
ξύλον φορεστιέριχον, καὶ μοναῦτα ἐπιάταν το, καὶ ηὗραν ἁπά- 
νω τὸν Ρίτζον, καὶ ἐσφίζαν τους καὶ εἶπαν, πῶς ὁ Τριστᾶς 
ἦρτεν εἰς τὴν χώραν, καὶ ἐγδέχουντάν τον νὰ πάγῃ εἰς τὸ ξύ- 
λον, καὶ εἶπέν τους τὸ σημάδιν τὸ θέλει νὰ ποίσῃ ὁ Τριστᾶς 
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ἅνταν νὰ πάγῃ νὰ ᾿μπῇ ᾿ς τὸ ξύλον: καὶ κεῖνοι πέρνοντα τὸ 
ξύλον, ἐσιδέρωσαν τὸν Ρίτζον, καὶ ἐθάλαν ἀνθρώπους ᾿ δικούς 
τους εἰς τὸ ξύλον. Καὶ τὸ σημάδιν τοῦ Τριστᾶ ἦτον νὰ περ- 
γιοθολήση εἰς τὸν γιαλὸν, γιά νὰ πάγῃ ἡ βάρχα, νὰ τὸν πάρτ 
εἰς τὸ ξύλον: χαὶ ὅσον ἐμπῆκεν εἰς τὴν βάρκα, ἐπῆράν τον εἰς 
τὸ ξύλον: καὶ τὸ νὰ γρωνίσῃ, πῶς δὲν ἦτον εἰς τὴν συντρο- 
φία του, μοναῦτα τὰ χαρτία τὰ ἐθάσταν ἔρριψέν τα εἰς τὴν 
θάλασσαν: καὶ ἐσιδερῶσάν τον καὶ κεῖνον. Καὶ ὁ Τριστᾶς ἐ- 
κράτεν ἕναν δαχτυλίδιν διαμάντιν, καὶ ἐτσάκισέν το καὶ ἐκα- 
τάπεν τὴν πέτραν καὶ ἐπόθανεν. Καὶ τὸν Ρίτζον ἐπῆραν τον, 
καὶ φωνὴ δὲν ἐθγῆκεν ἴντα ἐγίνην. 

Καὶ ἡ ἀφεντία ἔπεψεν τὴν μάναν τῆς ρήγαινας καὶ Ἡρ- 
τεν εἰς τὴν Κύπρον, διὰ νὰ τὴν ποίσῃ νὰ πάγῃ εἰς τὴν Βενε- 
τίαν, αυπς Χριστοῦ: καὶ μὲ πολλαῖς στραταῖς ἁποῦ εἶχεν νὰ 
ποίσῃ, εἶπέν της πῶς τὴν παρακαλεῖ ἡ ἀφεντίχ τῆς Βενετία: 
νὰ πάγῃ νὰ ποίσῃ κανέναν χρόνον, χαὶ πάλε νὰ στρχφῇ . Καὶ 
ἐπρουμουτίασέν της νὰ πάγῃ᾽ καὶ πηγαίνοντα ἡ μάνα της 
εἶπέν της --- πάγω, καὶ πέμπω τὸν ἀδελφόν σου νἄρτῃ νὲ 
σὲ συντροφιάσῃ εἰς τὴν Βενετίαν. Καὶ ἦρτεν ὁ ἀδελφός ττ; 
εἰς τοὺς αυπζ, ὁ μισὲρ Τζόρτζους εἰς τὴν Κύπρον. Καὶ 
τῇ α φευρουαρίου ἐπῆγεν ἡ ρήγαινα νὰ προσχυνήσῃ εἰς τὰ 
Ψψηθία, καὶ ἐπῆγεν καθαλλαρία, καὶ ἐποῖκάν της συντροφίαν 
ὅλαις ἡ χαθαλλαρίαις καὶ ὅλοι οἱ καδαλλάριδες, καὶ δ΄ κα- 
θαλλάριδες εἰς τὸ ἄλογόν της ἀπεζοί, καὶ ὁ πρεθετατούρη: 
µετά της. 

Καὶ εἰς ταῖς ιε΄ Φευρουαρίου αυπζ ἐπῆγεν ἀπὸ τὴν 
Λευχουσίαν νὰ πάγῃ εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον διὰ νὰ περάσῃ, 
καὶ ἐπῆγεν χαθαλλαρία, καὶ ὅλαις ἡ καθαλλαρίαις καὶ οἱ κα- 
θαλλάριδες εἰς τὴν συντροφίαν της, καὶ ς΄ καθαλλάριδες εἰς τὸ 
χαλινάριν της καὶ εἰς τὸ ἄλογόν της. Καὶ ἐφόρησεν ἕναν ροῦ- 
χον ράζον μαῦρον' καὶ ἀφ ὃν ἐθγῆκεν ἀπὸ τὴν Λευχουσίαν, τὰ 
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δάκρυα ἀπὲ τὰ ᾿μάτιά της δὲν ἐπάψαν. Καὶ εἰς τὸ ἅμε της 
ἐγίνην μέγαν χλάμαν (1). 

[Καὶ τῇ α΄ μαρτίου φυπΎ Χριστοῦ ἐμπῆχεν εἰς τὸ κά- 
τεργον, χαὶ ἐπῆγεν εἰς τὴν Βενετίαν. 

Καὶ .εἰς τὴν θ΄ ἰουνίου αυπθ Χριστοῦ ἦρταν ἀπὸ Καρ- 
πᾶσιν σ᾽ φούσταις τούρκιχαις χαὶ ἕναν περγαντίν, καὶ ἐπεζεύ- 
σανε εἰς ταῖς Χελώναις, καὶ ἐπῆραν ἀνθοώπους χαὶ γυναῖκες καὶ 
χοπέλια, καὶ ἐζηλεῖψαν καὶ τὰ χωργία, καὶ ἐσκοτῶσαν λζ ᾱ- 
νομάτους, χωρὶς τοὺς ἄνωθεν τοὺς ἐπῆραν. Καὶ εὑρίσκουνταν 
ς᾽ κάτεργα εἰς τὸ νησίν, καὶ μοναῦτα ἁρματῶσάν τα διὰ ταῖς 
ἄνωθι φούσταις, χαὶ ἐχάναν καπετάνους τὸν μισὲρ Γιαχομο 
Μοράπιτον καὶ τὸν΄ μισὲρ Πιέρο Γούρην, καὶ ἐθγῆκαν γυρεύ- 
γοντα ταῖς φούσταις, καὶ ἐτριγυρίζαν εἰς τὸ νησὶν Ὑ΄ μῆνες καὶ 
δὲν Ἡμπόρεσαν ναὐροῦν τινάν, καὶ ἀφαρματῶσάν τα. 

Καὶ τῇ ιδ΄ ἰουνίου «φα Χριστοῦ ἐπεθάνεν ὁ κούντη τὲ 
Ρουχᾶς ὁ Μόρφου τὲ Γρινιὲρ, καὶ ἐποῖκάν τον μέγαν θαφίον, καὶ 
ἐθγάλαν ἄλογα ἁρματωμένα καὶ µ μὲ τὰ μαῦρα τὰ µα- 
χρία, χαὶ ἐθάφτην ἀπάνω ἀπὸ τὸν πατέρα του τὸν Ἰζάκο τὲ 
Γρινιὲρ εἰς τὴν ἁγίαν Σοφίαν, ὁ ποῖος ἐπέθανεν χρόνων ξ ὃ]. 


(1) Ἡ περιχοπὴ αὕτη ἔχει ὡς ἑξῆς ἐν τῷ τελευταίῳ ἡμιεσχισμένῳ 
φύλλῳ τοῦ μεγάλου χώδικος: « οὗλαις μὲ τ ἄλογα, καὶ οἱ καβχλλάριδες 
ὀμπρός τη; καὶ ὀπίσω της ἀπεζοί. Καὶ στρέφοντα ἀπὸ τὰ Ψηθία ἐθέ- 
λησαν νὰ τὴν πάρουν εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον, διὰ νὰ περάση, καὶ ἐφό- 
ῥησὲν ἕναν σωφόριν ράζον μαῦρον καθαλλαρίχ. Καὶ ἄνταν τὴν ἐδγά- 
λαν, ἦτον ὅλοι οἵ στρατιῶταις, τ’ ἀνομάτοι, χαὶ πάλε µετά της οὗλοι 
χαθαλλάριλες πεζχ καὶ οὗλαις ᾗ κχθαλλαρίχις- καὶ ἐπηγαίνοντα εἰς τὴν 
Αἰμμόχουστον, ἐποῖκαν τζούσταις: καὶ τὴν α΄ μαρτίου φὠπ Χριστοῦ 
ἐνέθην εἰς τὸ χάτεργον καὶ ἐπῆγεν εἰς τὴν Βενετίαν ». 

᾿Ενταῦθα τελευτᾷ χαὶ ὅ μιχρὸς κῶδιξ- τὸ δὲ παρεντιθεμενον τέ- 
. λος τοῦ χρονογράφου ἐλήφθη ἐκ τοῦ ἐν τῇ βιθλιοθήκη τοῦ Βρε.τανικοῦ 
μουσείου χειρογράφου, προθύμως ἀντιγραφὲν ὑπὸ τοῦ κχλοῦ φίλου κ. 
Δ. Βιχέλα. - 
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᾿Ανέχδοτα νομίσματα 
τοῦ μεσαιωνικοῦ βασιλείου 


τῆς Κύπρου. 


Κατὰ τὸν παρελθόντα αἰῶνα δύο μόνον νομίσματα τῶν 
Φράγκων βασιλέων τῆς Κύπρου ἦσαν γνωστά, ἀμφότερα δὲ 
χρυσᾶ τούτων τὸ μὲν φαίνεται ἀπεικονισμένον ἐν τῇ ἱστορίᾳ 
τῆς Κύπρου ὑπὸ Βοίηπαγὴ (α), τὸ δ᾽ ἕτερον, κοπὲν ὑπὸ Οὔ- 
γωνος τοῦ Γ', ἐδημοσιεύθη ὑπὸ τοῦ Ῥο]]ογἰη (8), ὅστις ἐσφαλ- 
μένως ἀπέδωκεν αὐτὸ εἰς ᾿Ερρῖκον, ἕνα τῶν Γάλλων αὐτοχρα- 
τόρων τῆς Κωνσταντινουπόλεως. Κατὰ τὰς ἀρχὰς τοῦ αἰῶνος 
τούτου ὁ Δανὸς Μήπίθυ (γ) ἐξέδωκε τέσσαρα ἄλλα νομίσματα, 
μετὰ ταῦτα δὲ ὁ Βποποη, περιγράψας καὶ διαφωτίσας τὰ μέ- 
χρι τῶν ἡμερῶν αὐτοῦ γνωστά νομίσματα, μετεδημοσίευσεν 
αὐτὰ τῳ 1840 (δ), δὲν πὐτύχησεν ὅμως νὰ ἀνεύρῃ εἰμὴ τρία 


(α) Το]βίᾶπά]ρο Οθβο]λίοΏἰφ νος Ογρότα. Τόυ. Α’, σελ. 292. 

(β) 1,οίίτου ἀ9 Ἱ)απίοας ἀθθ ΒΚοηπίο]8 ἀο πιοὰαί]]66 ἆο Κοἱς 
ἆφ Ῥουρ]ου οἱ ἆο Υί]]96. σελ. 184, Πίν. 11, ἀρ. 16. 

() ση ΕΤ8η Κθυπος Μγπίθε ἱ Οπἱοπίφηω. ΚἰδΌθηβατθη, 1908. 

(δ) Ἡοοϊθτοίθο οἱ ᾿α8ἰόγίδηχ ροατ δογτὶ" ἃ π3θ πἰδίοϊγ6 
ὰθ 19 ἠοτιἰπαϊίου {γαηςδίβο ἆδης 198 ΡΓοτίποθς ἀθτηότιὈτό68 ἆφ 
1 ρταρίτο ἄτθο, 1840. 
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µετά του, καὶ ᾿χεῖνοι ἐσηκῶσαν εἴτι εἶχεν ὁ Γιάκουμος καὶ 
ἐδῶχάν το τοῦ Καρτζία Ναθάρρου, τοῦ ποίου Γιάκουμου ἐσυμ- 
πάθησέν του ἡ χυρὰ ἡ ρήγαινα, καὶ ἔγραψε νὰ πάρη τὰ πρά- 
ματά του ἀπὲ τὸν Καρτζία Ναθάρρον. Καὶ εἰς πολλὰ τὰ ἤρ- 
τασιν, λαλεῖ του ὁ Τάθιλας τοῦ Γιάχουµου ---- παράθουλε, ἆ- 
ποῦ ἔπρεπε νἄσουν ἀποθαμένος ἀποὺ πολὺν καιρόν! Καὶ λα- 
λεῖ του ὁ Γιάχουμος ---- εἶσαι ἐσοὺ χαλὰ παράθουλος, καὶ ἄν- 
ταν θέλῃς, ὀμπρὸς τῆς χυρᾶς µας καὶ τοὺς ἄρχοντες νὰ σοῦ τὸ 
προθιάσω μὲ τὸ σπαθὶν εἰς τὸ χέριν, καὶ ἂν δὲν τὸ κροθιάσω, 
ἀς κόψουν τὴν κεφαλήν μου. Νὰ ξεύρῃς, ἄνταν ἐποῖκεν τὸν ὅρ- 
κον ὁ ἀρχιπίσκοπος χαὶ ὁ μισὲρ Τζιάμες, καὶ ὁ κούντης τῆς 
Τρίπολης καὶ ὁ μισὲρ Ρίτζος, χαὶ ἐσοὺ μετά τους, καὶ ἐμό- 
σετε εἰς τὸ κορμὶν τοῦ Χριστοῦ πῶς νὰ ἧστε ἕναν θέλημαν | 
Καὶ νὰ θοῦ προθιάσω, ἄνταν ἐσκοτῶσαν τὸν μισὲρ ᾿Αντρίαν 
καὶ τοὺς προδέλοιπους, ἐσοὺ τοὺς ὠρδινίασες ἐκείνους πᾶσα ᾿νοῦ 
δέκα ἀνομάτους, καὶ τ᾽ ἄλογά τους καὶ τὰ ἅρματά τους, ἀπὸ 
τοὺς ἀνθρώπους ἁποῦχες νὰ γυρίζου μετά τους, χαὶ ἄλλα πολ- 
λὰ ἁποῦ νὰ σοῦ προθιάσω πᾶσα ὥραν ἁποῦ νὰ θέλῃς. ᾿Αχόμη 
ἀπὲ τὸ λαλεῖς καὶ ἐξέθηκα ἀπὸ τὴν ᾽Αμμόχουστον μὲ τὸν 
μισὲρ Τζιάμες καὶ μὲ τὴν συντροφιάν του, διὰ ᾿κεῖνον εἶμαι 
παράθουλος, ἔχω νὰ σοῦ προθιάσω, ὅτι ἄνταν ἐξέθηκα, δὲν ἐξέ- 
6ηκα παρὰ διατὶ εἶχα μεγάλον φόθον διὰ νὰ μὲν μὲ σκοτώ- 
σουν, διὰ τὴν ἀφορμὴν ἁποῦ ἐτραθενίασεν, καὶ διὰ ᾽κείνην τὴν 
ἀφορμὴν νὰ ἧμαι χαλὰ συντροφιασμένος, ἐξέθηκα μὲ τὸν μισὲρ 
Τζιάμες ἀπὸ τὴν ᾿Αμμόχουστον, καὶ πᾶσα φορὰν ὁποῦ νὰ θέ- 
λης νὰ σοῦ τὸ προθιάσω | Καὶ ἐμπῆκαν μεσόν τους, ὅσ᾽ ὥς που 
τὸ πρᾶμαν ἐκαθαρίστη. Καὶ ὁ Πέτρο Ταδρέμες εἶπεν χαὶ χεῖ- 
νος τοῦ Πέτρο Τάθιλα πολλὰ χοντρὰ λογία. 

Καὶ εἰς ταῖς ιζ μαΐου- ἐσηκώθην ὁ καπετάνος τῆς ἁρμά- 
δας ἀπὸ τὴν ᾽Αμμόχουστον, χαὶ ἀφῆκεν δέκα χάτεργα καὶ δύο 
καράθια ἁρματωμένα, διὰ βλέπησιν τοῦ νησίου. 
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Καὶ τῇ ιθ᾽ μοΐου ἐγίνην σκάνταλον, ὅτι οἱ Φράνγχοι οἱ 
Α᾿μμοχουστιανοὶ ἧρταν εἰς μεγάλα λογία μὲ τοὺς Ταλιάνους, 
χαὶ ἐπῆραν ἄρματα χαὶ ἐλαθώθησαν μέσον τους. Καὶ ἐφυλαχί- 
σαν καὶ τοὺς Φράνγκους καὶ τοὺς Κυπριώταις. Καὶ ἐποῖκαν 
διαλαλημόν, τινὰς νὰ μὲν βαστάξῃ ἄρματα. Καὶ εἰς ὀλίγην 
ὥραν ἔπεψεν ὁ πρεθετατούρης καὶ ἔθγαλεν τοὺς Φράνγκους, καὶ 
ἀφῆκαν τοὺς Κυπριώταις εἰς τὴν φυλακήν καὶ μανθάνωντά το 
ὁ καπετάνος ὁ Κουσάλθος, ὁποῦ ᾿τον καπετάνος τοὺς Φράν- 
γκους, καὶ ν ἀφήσῃ τοὺς Κυπριώταις εἰς τὴν φυλακήν, καὶ ἔ- 
µπλασεν τοῦ Τζουάνη τοῦ Μαύρου" γροιχῶντά το ὁ Τζουάνης 
ἐπῆρεν πεντέξη ἀνομάτους, Χαὶ πῆγεν εἰς τοῦ πρεθετατούρη 
νὰ τὸν παρακαλέσῃ νὰ τοὺς ἐθγάλῃ τοὺς Κυπριώταις, καὶ ἐ- 
πεφέν τον ὁ χαπετάνος, καὶ ἂν δὲν θελήσῃ νὰ τοὺς ἐθγάλῃ, νὰ 
τὸ ᾿πῇ τῆς ρήγαινας. Καὶ ἐπῆγαν μὲ τὸν Τζουάνην πολλοὶ 
Κυπριῶταις. Καὶ θωρῶντά τους, εἶπεν τοῦ πρεθετατούρη καὶ 
λαλεῖ του ὁ κούντης τὲ Ρουχᾶς καὶ ὁ Πέτρο Τ ἆδιλας ---- ἐφου- 
σάτευσεν ὁ Τζουάνης ὁ Μαῦρος μὲ τὴν συντροφιάν του, πι- 
στεύγω ἔρχουνται νὰ σὲ σχοτώσου! Καὶ γροικῶντα ὁ πρεθε- 
τατούρης, ἐπίασεν τὸν Τζουάνην καὶ ἔθαλέν τον εἰς τὸ κάτερ- 
᾽ ψον μὲ τὰ σίδερα. Καὶ μέσα εἰς τοῦτον ἀναμίκτην ἡ ᾿Αμμό- 
χουστο, καὶ ἁρματώθησαν ' καὶ τρέχει ἕνας Σκλαθοῦνος μὲ τὸ 
σπαθὶν ἁρματωμένος, καὶ ἐμπαίνει μέσα εἰς τὴν τζάμπραν τῆς 
ρήγαινας, καὶ θωρῶντά τον οἱ ἄρχοντες ἐθάλαν φωναῖς, καὶ 
τρέχει ὁ μισὲρ Τζόρτζου Κονταρῆς, ὁ κούντης τὲ Τζάφ, χαὶ 
λαλεῖ του ---- ἴντα θέλεις ὧδε; Καὶ χεῖνος λαλεῖ του ---- γυρεύ- 
γω τὴν ἀθεντούραν μου. Καὶ πάγει νὰ τὸν πιάσῃ ὁ κούντης, 
καὶ ᾿κεῖνος τανεῖ εἰς τὸν πουνιάλλον νὰ δώσῃ τοῦ χούντη. 
Καὶ ἐκεῖ εὑρίσκετον ὁ Χάννας ὁ Χόμος χαὶ ὁ Τζάχος τοῦ Πι- 
φάνη, καὶ ἐπιάσαν τὸν Σκλαθοῦνον καὶ ἐθάλαν τον χάμαι καὶ 
ἐπῆραν τ᾽ ἅρματα καὶ τὸ σπαθὶν καὶ τὸν πουνάλλον, καὶ ἐδά- 
λαν τον εἰς τὴν φυλακὴν μὲ τὰ σίδερα. Καὶ ἡ ρήγαινα ἐδιά- 
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6ασεν μέγαν Φφόθον. Καὶ ἐθγῆκεν ὁ λόγος, καὶ ἁρματώθησαν 
ὅλοι οἱ ἀνθρῶποι τοῦ ξύλου καὶ οἱ ἄνθρωποι τῆς ᾽Αμμοχού- 
στου, καὶ ἦτον νὰ γίνῃ μεγάλον σκόνταλον καὶ πολλὰ ἐπα- 
ρακάλεσαν διὰ νὰ ἐθγάλουν τὸν Τζουάνην, καὶ ὁ πρεθετατούρης 
δὲν ἐθέλησε νὰ τὸν ἐθγάλῃ, καὶ εἶπεν ---- θέλω νὰ τὸν χαστη- 
γαρίσω, διατὶ τοῦτος ἀνακατόνει τοὺς ἀνθρώπους, καὶ γινίσχουν- 
ται πολλὰ σχάνταλα. 

Καὶ ᾿ς ταῖς Χς μαΐου οὖ ἧρταν ξύλα ἀπὸ τὴν Βενετίαν 
καὶ καπετόνος, καὶ χαρτία πολλὰ χρυφά, καὶ ἐφέραν καὶ σ΄ 
ἀνομάτους διὰ βλέπησιν τοῦ νησίου" καὶ ὅσον ἀπέζευσεν, ἔπε- 
ψεν χαὶ ἐπῆρεν τὸν Πέτρο Τάθιλα, καὶ ἔδειξέν του ἕναν χαρ- 
τίν, τὸ ἐφέρεν ἀπὲ τὸ χουσέλιο τὲ Διέζε, πῶς μοναῦτα νὰ 
πάγῃ εἰς τὴν Βενετίαν, ὡς γίον τὸν ὁρίζουν, καὶ τὴν μάναν 
τοῦ ρὲ Τζάκ καὶ τοὺς παστάρδους τοῦ ρηγός, καὶ τὸν κούντη 
σὲ Ρουχᾶς, καὶ πολλοὺς ἄλλους καθαλλάριδες, καὶ ἐζωρίσαν 
τους ἀπὸ τὴν Κύπρον. Καὶ ἀφ ὃν ἐδιάθησαν τοῦτα οὗλα τὰ 
σκάνταλα, ἦρτεν ἡ ρήγαινα εἰς τὴν χώραν καὶ ἐποῖκεν εἰς τὴν 
Αμμόχουστον χρόνους Υ, ἀφ ὃν ἦρτεν ἀπὲ τὴν Βενετίαν χαὶ 
εἰς τὴν χώραν χρόνους ιγ, ὥστε καὶ ἐπῆγεν ἀπὸ τὴν Κύπρον 
ὅλοι χρόνοι ις΄. 

Καὶ εἰς τοὺς αυπέ ἐτραθενίασεν ἕνα σκάνταλον καὶ ἐ- 
γίνην εἰς τὴν ἁγίαν Σοφίαν᾽ ἔχοντα καὶ ἐσυντυχάναν οἱ Χα» 
6αλλάριδες μεσόν τους, ἐσυντύχανεν καὶ ὁ Κουέττος μὲ τὸν 
Ἰριστὰν τὲ Ζηπλέτ, καὶ ἦρταν εἰς λογίχ, καὶ ὁ Κουέττος ἐ- 
δῶκεν τοῦ Τριστὰν μίαν σφοντυλίαν- καὶ διχθαίνωντα καιρός, 
ἐμπῆχαν οἱ καθχλλάριδες μεσόν τους καὶ ἐποῖκάν τους ἀγάπην - 
καὶ ὁ Ἐριστὰν ἔμοσεν τοῦ Κονέττου εἰς τὸ κορμὶν τοῦ Χβι- 
στοῦ, ὅτι τὴν ἀγάπην τὴν ἐποῖκεν, ἐποῖκέν την ἐμπιστὴν καὶ 
δικαίαν διὰ πάντοτε. Καὶ εἰς ὀλίγον καιρὸν ὁ Κουέττος ἐπῆ» 
γεν εἰς τὴν Βενετίαν, καὶ μετ᾽ ὀλίγον ἐπῆγεν καὶ ὁ Τριστᾶς 
χαὶ ὁ Τριστᾶ; πάντα εἶκε τὺν πόνον εἰς τὴν καρδίαν του διὰ 
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τὴν ἐτζουρίαν ἁποῦ τοῦ ἐποῖκεν. Καὶ ὁ Κουέττος ἐπῆγεν εἰς 
τὸ παρπερίο χαὶ ἑπαρπερεύγετον, χαὶ ὁ Τριστᾶς ἐπῆγεν καὶ 
Ἠὗρέν τον’ καὶ ὡς γίον ἐπαρπερεύγετον, ἐπῆρεν τὴν σκαρτζήναν 
καὶ ἐκόψεν τὴν χεφαλὴν τοῦ Κουέττου, καὶ μοναῦτα ἐμπῆκεν 
εἰς τὴν βάρχα καὶ ἐπῆγεν εἰς τοῦ ρὲ Φαράντου. Καὶ ἡ ἀφεν- 
τία μοναῦτα ἐποῖκεν διαλαλημὸν, νάναι παντίδος ἀπ᾽ ὅλαις 
ταῖς χώραις τῆς ἀφεντίας, καὶ ἁποῦ τὸν πιάσῃ νἄχῃ α΄ δου- 
κάτα, καὶ κείνου νὰ χόθγουν τὴν κεφαλήν του. Καὶ κεῖνος τὸ 
πρᾶμαν ἐννοιάζετον πῶς ἔθελε νά τὸ ποίσῃ, καὶ πρὶν νὰ πάγῃ 
ἀπὸ τὴν Κύπρο, ἐγδύθην τὰ χωργία του καὶ ἐδῶκέν τα τῆς 
γυναίκας του κατὰ τὸ πῶς τὸ εἶγεν' καὶ ἐκράζαν τον διὰ πα- 
ράδουλον, διατὶ ἔμοσεν εἰς τὸ χορυὶν τοῦ Χριστοῦ, καὶ ὁ Κουέτ- 
τος ἀποθαρρίστην. Καὶ τοῦτος θωρῶντα, πῶς δὲν ἦτον νἄχῃ 
τὴν Κύπρο πιόν, ἐτρχχτίασεν ν ἁρμάσῃ τὴν ρήγαιναν μὲ τὸν 
υἱὸν τοῦ ρὲ Φαράντου᾽ καὶ ἐντύθην καλόγηρος τοῦ Σὰν Φραν- 
τζέσκου, καὶ ἦρτεν μὲ ἕναν ξύλον τοῦ ρὲ Φαράντου, καὶ ἐπῆ- 
γεν εἰς τὴν Συρίαν, καὶ ηὗρεν τὸν Ρίτζον, ὁ ποῖος ἦτον χα- 
θαλλάρης Κυπριώτης καὶ ἦτον ᾿ξωρισμένος, καὶ ἔφερέν τον, καὶ 
ἦρταν εἰς τὴν Κύπρον, ὁ ποῖος; ἧτον χαὶ κεῖνος ᾿ξωρισμένος. 
καὶ ἐστάθην τὸ ξύλον μεσοπέλαγα, καὶ ὁ Ἰριστᾶς ἀπέζευσεν 
πρυφὰ καὶ ἦρτεν καὶ ἐπῆγεν εἰς τὴν αὐλὴν τῆς ρήγαινας καὶ 
εἶχεν ἁμίστα μὲ τὴν ρήγαιναν, διότι ἡ ἀδελφή του ἡ Βέρα 
ἦτον ταμιτζέλλα τῆς ρήγαινας. Καὶ ἐστάθην μίαν ἑθδομάδαν 
εἰς τὴν αὐλήν, καὶ ἐποῖκεν ἐκεῖνον τὸ ἐθέλεν μὲ τὴν ρήγαιναν, 
καὶ τότε ἐπῆγεν νὰ ᾿μπῇ εἰς τὸ ξύλον: καὶ τὸ ξύλον ἁποῦ 
ἦρτεν, ἐστάθην εἰς τὸν Κολλιόχρεμον, χαὶ ἐποσχέπασάν το τὰ 
ξύλα τὰ Βενέτικα, καὶ ἐπῆγαν ἀπάνω του, καὶ εἶδαν πῶς ἦτον 
ξύλον φορεστιέριχον, καὶ μοναῦτα ἐπιάταν το, καὶ πῦραν ἀπά- 
νώ τὸν Ρίτζον, καὶ ἐσφίζαν τους καὶ εἶπαν, πῶς ὁ Τριστᾶς 
ἦρτεν εἰς τὴν χώραν, καὶ ἐγδέχουντάν τον νὰ πάγῃ. εἰς τὸ ξύ- 
λον, καὶ εἶπέν τους τὸ σημάδιν τὸ θέλει νὰ ποίσῃ ὁ Τριστᾶς 
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ἄνταν νὰ πάγη νὰ ᾿μπῇ ᾽ς τὸ ξύλον: καὶ κεῖνοι πέρνοντα τὸ 
ξύλον, ἐσιδέρωσαν τὸν Ρίτζον, καὶ ἐθάλαν ἀνθρώπους "δικούς 
τους εἷς τὸ ξύλον. Καὶ τὸ σημάδιν τοῦ Τριστᾶ ἦτον νὰ περ- 
γιοθολήση εἰς τὸν γιαλὸν, γιὰ νὰ πάγη ἡ βάρχα, νὰ τὸν πάρη 
εἰς τὸ ξύλον- χαὶ ὅσον ἐμπῆκεν εἰς τὴν βάρχα, ἐπῆράν τον εἰς 
τὸ ξύλον- καὶ τὸ νὰ γρωνίσῃ, πῶς δὲν ἦτον εἰς τὴν συντρο- 
φία -ου, μοναῦτα τὰ χαρτία τὰ ἔθάσταν ἔρρινέν τα εἰς τὴν 
θάλασσαν καὶ ἐσιδερῶτάν τον καὶ κεῖνον. Καὶ ὁ Τριστᾶς ἑ- 
χράτεν ἕναν δαχτυλίδιν διαμάντιν, καὶ ἐτσάκισέν το καὶ ἑκα- 
τάπεν τὴν πέτραν καὶ ἐπόθανεν. Καὶ τὸν Ρίτζον ἐπῆράν τον, 
χαὶ φωνὴ δὲν ἐδγῆχεν ἴντα ἐγίνην. 

Καὶ ἡ ἀφεντία ἔπεψεν τὴν μάναν τῆς ρήγαινας χαὶ ἧρ- 
τεν εἰς τὴν Κύπρον, διὰ νὰ τὴν ποίση νὰ πάγῃ εἰς τὴν Βενε- 
τίαν, αυπς Χριστοῦ: καὶ μὲ πολλαῖς στραταῖ; ἁποῦ εἶχεν νὰ 
ποίσῃ, εἶπέν της πῶς τὴν παρακαλεῖ ἡ ἀφεντίαχ τῆς Βενετίας 
νὰ πάγῃ νὰ ποίση Χανέναν χρόνον, καὶ πάλε νὰ στραφῇ. Καὶ 
ἐπρουμουτίασέν της νὰ πάγῃ᾽ καὶ πηγαίνοντα ἡ μάνα της 
εἶπέν της ---- πάγω, καὶ πέμπω τὸν ἀδελφόν σου νἄρτῃ νὰ 
σὲ συντροφιάσῃ εἰς τὴν Βενετίαν. Καὶ ἦρτεν ὁ ἀδελφός της 
εἰς τοὺς αυπζ, ὁ μισὲρ Τζόρτζους εἰς τὴν Κύπρον. Καὶ 
τῇ α φευρουαρίου ἐπῆγεν ἡ ρήγαινα νὰ προσκυνήσῃ εἰς τὰ 
Ψηθία, καὶ ἐπῆγεν καθαλλαρία, καὶ ἐποῖκάν της συντροφίαν 
ὅλαις ἡ καθαλλαρίαις καὶ ὅλοι οἱ καβαλλάριδες, καὶ δ΄ κα- 
θαλλάριδες εἰς τὸ ἄλογόν της ἀπεζοί, χαὶ ὁ πρεθετατούρης 
μετά της. 

Καὶ εἰς ταῖς ιε φευρουαρίου αυπζ ἐπῆγεν ἀπὸ τὴν 
Λευχουσίαν νὰ πάγῃ εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον διὰ νὰ περάσῃη, 
καὶ ἐπῆγεν χχθαλλαρία, καὶ ὅλαις ἡ καθαλλαρίαις καὶ οἱ κα- 
θαλλάριδες εἰς τὴν συντροφίαν της, καὶ ς΄ καθαλλάριδες εἰς τὸ 
χαλινάριν της καὶ εἰς τὸ ἄλογόν της. Καὶ ἐφόρησεν ἕναν ροῦ- 
χον ράζον μαῦρον: καὶ ἀφ ὅν ἐθγῆκεν ἀπο τὴν Λευκουσίαν, τὰ 
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δάκρυα ἀπὲ τὰ ᾿μάτιά της δὲν ἐπάψαν. Καὶ εἰς τὸ ἅμε της 
ἐγίνην μέγαν κλάμαν (1). 

[Καὶ τῇ α μαρτίου φυπη΄ Χριστοῦ ἐμπῆκεν εἰς τὸ κά- 
τεργον, καὶ ἐπῆγεν εἰς τὴν Βενετίαν. 

Καὶ εἰς τὴν θ΄ ἰουνίου αυ’ Χριστοῦ ἧρταν ἀπὸ Καρ- 
πάσιν ς᾽ φούσταις τούρκιχαις χαὶ ἕναν περγαντίν, καὶ ἐπεζεύ- 
σανε εἰς ταῖς Χελώναις, καὶ ἐπῆραν ἀνθοώπους καὶ γυναῖκες καὶ 
κοπέλια, καὶ ἐξηλεῖψαν καὶ τὰ χωργίχ, καὶ ἐσκοτῶσαν λζ᾽ ᾱ- 
νομάτους, χωρὶς τοὺς ἄνωθεν τοὺς ἐπῆραν. Καὶ εὑρίσκουνταν 
ς κάτεργα εἰς τὸ νησίν, καὶ μοναῦτα ἁρματῶσάν τα διὰ ταῖς 
ἄνωθι φούσταις, καὶ ἐχάναν Χαπετάνους τὸν μισὲρ Γιαχομο 
Μοράπιτον καὶ τῦν΄ μισὲρ Πιέρο Γούρην, καὶ ἐθγῆκαν γυρεύ- 
γοντα ταῖς φούσταις, καὶ ἐτριγυρίζαν εἰς τὸ νησὶν η΄ μῆνες καὶ 
δὲν ἡ μπόρεσαν ναὺροῦν τινάν, χαὶ ἀφαρματῶσάν τα. 

Καὶ τῇ ιδ΄ ἰουνίου αφα΄ Χριστοῦ ἐπεθάνεν ὁ χούντη τὲ 
Ρουχᾶς ὁ Μόρφου τὲ Γρινιὲρ, καὶ ἐποῖκάν τον μέγαν θαφίον, καὶ 
ἐθγάλαν ἄλογα ἀρματωμένα καὶ μ΄ μὲ τὰ μαῦρα τὰ μα- 
χρία, καὶ ἐθάφτην ἀπάνω ἀπὸ τὸν πατέρα του τὸν Ίζχχο τὲ 
Γρινιὲρ εἰς τὴν ἁγίαν Σοφίαν, ὁ ποῖος ἐπέθανεν χρόνων ἔ δ΄]. 


(1) Ἡ περικοπὴ αὕτη ἔχει ὡς ἑξῆς ἐν τῷ τελευταίῳ ἡμιεσχισμένῳ 
φύλλῳ τοῦ μεγάλου κώδικος: « οὗλαις μὲ τ ἄλογα, καὶ οἱ καβχλλάριδες 
ὀμπρός τη; καὶ ὀπίσω της ἀπεζοί. Καὶ στρέφοντα ἀπὸ τὰ Ψηθία ἐθέ- 
λησαν νὰ τὴν πάρουν εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον, διὰ νὰ περάση, καὶ ἐφό- 
ρῆσεν ἕναν σωφόριν ράζον μαῦρον καθδαλλαρίχ. Καὶ ἄνταν τὴν ἐδγά- 
λαν, ἦτον ὅλοι οἱ στρα-ιῶταις, τ΄ ἀνομάτοι, καὶ πάλε µετά της οὗλοι 
καθαλλάριλες πεζὰ καὶ οὗλαις ἢ κχθχλλαρίαις" χαὶ ἐπηγαίνοντα εἰς τὴν 
Αἰμμόχουστον, ἐποῖκαν τζούσταις- χαὶ τὴν α΄ μαρτίου φυπη Χριστοῦ 
ἐνέθην εἰς τὸ χάτεργον καὶ ἐπῆγεν εἰς τὴν Βενετίαν ». 

Ἐνταῦθα τελευτᾷ καὶ ὅ μικρὸς κῶδιξ: τὸ δὲ παρεντιθ-μενον τέ- 
λος τοῦ χρονογράφου ἐλήφθη ἐκ τοῦ ἐν τῇ βιθλιοθήκη τοῦ Βρε.τανικοῦ 
μουσείου χειρογράφου, προθύμως ἀντιγραφὲν ὑπὸ τοῦ καλοῦ φίλου κ. 
Δ. Βιχἷχέλαχ. - 


Π. ΛΑΜΠΗΡΟΥ 
ΑΝΕΚΔΟΤΑ ΝΟΜΙΣΜΑΤΑ 


ΤΟΥ͂ 


ΜΕΣΑΙΩΝΙΚΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ 


ΤῊΣ ΚΥΠΡΟΥ. 


ΜΕΣ. ΒΙΒΛΙΟΘ. Β΄ 


᾿Ανέχδοτα νομίσματα 
τοῦ μεσα!ωνιχοῦ βασιλείου 


τῆς Κύπρου. 


Κατὰ τὸν παρελθόντα αἰῶνα δύο μόνον νομίσματα τῶν 
Φράγκων βασιλέων τῆς Κύπρου ἦσαν γνωστά, ἀμφότερα δὲ 
χρυσᾶ τούτων τὸ μὲν φαίνεται ἀπεικονισμένον ἐν τῇ ἱστορίᾳ 
τῆς Κύπρου ὑπὸ Εοϊηλαγὰ (α), τὸ ὃ ἕτερον, κοπὲν ὑπὸ Οὔ- 
γωνος τοῦ ΣΤ’, ἐδημοσιεύθη ὑπὸ τοῦ Ρο]]θγίη (β), ὅστις ἐσφαλ- 
μένως ἀπέδωκεν αὐτὸ εἰς ᾿Ερρῖκον, ἕνα τῶν Γάλλων αὐτοχρα- 
τόρων τῆς Κωνσταντινουπόλεως. Κατὰ τὰς ἀρχὰς τοῦ αἰῶνος 
τούτου ὁ Δανὸς Μῆπίθυ (γ) ἐξέδωκε τέσσαρα ἄλλα νομίσματα, 
μετὰ ταῦτα δὲ ὁ Ώπο]οη, περιγράψας καὶ διαφωτίσας τὰ μέ- 
χρι τῶν ἡμερῶν αὑτοῦ γνωστὰ νομίσματα, μετεδημοσίευσεν 
αὐτὰ τῳ 1840 (δ), δὲν ηὐτύχησεν ὅμως νὰ ἀνεύρῃ εἰμὴ τρία 


(α) Υο]]6{ἄδηάίρο ΟθβοπἰοηίΦ νου Ογρόνα. Τό... Α’, σελ. 292. 

(β) Ποἑίσοβ ἀο Ι/ααίόατ ἆθθ Ἡθηαίο]ε ἆο πιθάκί]]ος ἆο Ἀοίθ 
ἆθ Ῥουπρί]ου οἱ ἆο Υ]196. σελ. 184, Πίν. ΠΙ. ἀρ. 16. 

(0 Όπι Εγ8η Κθγπος Μγηίος ἱ Ογἰφαίοπι. ΚἰδΌδηβανθη, 1806. 

(δ) ΒοοΏθτοΏθὁ οἱ τη8ἰότίθηχ ροατ βογτὶ" ὁ ππθ Πἰβίοίσ6 
ἆο 14 ἠοτιϊπαίίου {Γ8ηςΔ8ἱ89 ἆφηβ 198 Ρροτίποθε ἀθοπιόπιῦτόος ἆθ 
1 ρταρίτο πθο, 1840. 
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μόνον ἀνέκδοτα. Ὁ κ. ἆθ Μας Ιαἰτῖο (α), ἐγκύψας ἐκ νέου 
εἰς τὴν μελέτην τῶν χυπριακῶν νομισμάτων, οὐδὲν προσέθηχε 
νέον νόμισμα. Τέλος πάντων ὁ κ. ἆο Ώοσίὰγο συναγαγὼν ἅπαντα 
τὰ ὑπὸ διαφόρων προεκδοθέντα νομίσματα τῶν βασιλέων τῆς 
Κύπρου, διεφώτισεν αὐτά, ἐπανορθώσας πολλὰς ἐσφαλμένας γνώ- 
μας, καὶ ἐπλούτισε τὸ ἔργον του διὰ πλείστων ἄλλων νεοφανῶν 
νομισμάτων, ἅτινα ἔχειντο ἀνέχδοτα ἐν διαφόροις συλλογαῖς. 
Τὸ πόνημα τοῦ κ. ἆα Ερχἰὀγο κατεχωρίσθη ἐν τῷ περὶ τῶν 
νομισμάτων τῶν σταυροφόρων ἀξιολόγῳ συγγράμματι τοῦ πε- 
ριφανοῦς ἀκαδημαϊκοῦ κ. ἆθ θαα]ογ (β), ἐκ τούτου δὲ ἐτυπώ- 
θησαν χαὶ χωριστὰ ἀντίτυπά τινα φέροντα ἴδιον τίτλον (Υ). Ἐν 
συνόλῳ δὲ τὰ ὑπὸ τοῦ κ. ἆθ Βοσίὸτο περιγραφόμενα νοµέί- 
σµατα ἀνέρχονται εἰς τεσσαράκοντα τὸν ἀριθμόν. Κατὰ τὸ 
ἔτος 1846 εἶχε δημοσιεύσει καὶ ὁ κ. Βἰμροτα]ἁ (ὃ) ἓν νόμι- 
σµα τοῦ βασιλέως Γουΐδωνος, ὅπερ ἀγνοῶν ὁ κ. ἆθ Βοσὶὀγο 
δὲν συμπεριέλαθεν ἐν τῇ πραγματείᾳ αὑτοῦ. 

Ὁ κ. Κοθ]ιπο ἐξέδοτο τῷ 1851 (ε) ἐκ τῆς συλλογῆς τοῦ 
ἐν Πέτρουπόλει Ποίοπο] ἓν ἕτερον χρυσοῦν νόμισμα τοῦ Οὔ- 
γωνος Α΄, ὃν ᾿Ερρίκου τοῦ Β΄ ἐκ χράµατος, καὶ τρίτον τι ἄργυ- 
ροῦν καὶ μοναδικὸν τῆς Αἰκατερίνης Κορνάρου" ὁ δὲ προώρως 
καταθὰς εἰς τὸν τάφον 'Ενετὸς Βικέντιος ]ιασατὶ διεφώτιζε 
κατὰ τὺ αὐτὸ ἔτος τὰ ὑπὸ τῶν Ενετῶν κοπέντα διὰ τὴν Κύ- 


(α) Νοίοφ βατ 196 τηοπηδβίθθ θἱ 1686 β0681χ ἶριν τοὶβ ἀ9 
ΟΏγρτο ἆθ 8 τηαίβου ἆο Ιαϑίρπθη. Βίδ]ἰοιπὀηαὀ ἀθ 1 Κοο]ο 
ἆθε Οπδτίθβ. Τόμ. Ῥ. 1849-44, σελ. 118, 419. 

(β) Ναπιἱφτιαέίηπο ἆθβ Οτοἰββάθε, [843. 

(1) Νατιϊβπιαίίφη6 ἆθε τοῖβ Ἰωθήπς ἆὁ 0Ἀ5ρτθ, 18471. 

(δ Οῃ 8 οοἷη οἳ ἄα7 ἆθ Ππδίρηβη, Κίπα οἱ ὕγρτηφ. Να- 
ταἱφτηβίίο Οπγοπίο]ο, Τόμ. ῦΙΠ, 1846, σελ. 197. 

(ε) Μόπιοίπου ἀθ ἷα Θοοἰὀἰό Ἱπιροπίαίο ἆΑτοπόο]ορἱο, Τόμ. 
Ῥ. σελ. 359-300. Π(ν. ΧΙΙ, ἀρ. 8 χαὶ 9. 








Τηξ ΚΥΠΡΟΥ δώ 
προν νομίσματα (α). Ἔνδεκα ἔτη μετὰ ταῦτα ὁ κα. ἆθ Βαι- 
ἐπέ]οτιγ (β) διεχοΐνωσε δύο ἀργυρᾶ ὑὁμίσματα Λουδοθίκου τοῦ 
ἐκ Σαθαυδίας καὶ ἓν Πέτρου τοῦ Α΄, ὁ δὲ κ. ἆθ Ψορῖό πρό- 
σήνεγκε τοῖς νομισματοφίλοίς πλουσιώτατον ἔρανον κυπριακῶν 
νδμισμάτων, ἐκδοὺς τῷ μὲν 1864 (γ) εἴκοσι καὶ ἑπτὰ ὡς ἐπὶ 
τὸ Χλεῖστου σπανιώτατα νομίσματα τῶν βασιλέων τῆς Κὐπρὸύ, 
τῷ δὲ 1865 (δ) δύο κοπέντα ὑπὸ τὴν ἑνετικὴν κατοχήν. Ἐκ 
τῆς πραγματείας τοῦ κ. ἆθ Ψορῖό λαθὼν ἀφορμὴν ἔδημο- 
δίευσα καὶ ἐγὼ ἕν νόμισμα τοῦ ἅρπαγος ᾽Αμαλρίχου, δξ τού 
Γαχώθου Α΄, ἓν τῆς Καρλόττης καὶ ἓν τῆς Αἰκατερίνης Κσρ- 
νάρου (ε), περὶ ὧν γενήσεται λόγος κατωτέρω. ᾿Εν τέλει δὲ 
ἐξεδόθη καὶ ὑπὸ τοῦ κ. ἆο Ῥ[οβοπ]ιοβθη ἓν ἄλλο νόμισμα 
Πέτρου τοῦ Α΄ (ζ). Ὥστε τὰ μέχρι τῆς σήμερον ἐκδοθέντα 
νομίσματα τῆς Κύπρου, καθ ὅσον γινώσχω, συμποσοῦνται εἰς 
ἐννενήκοντα χομμάτια. 

Πρὸ εἴκοσι καὶ δύο ἐτῶν ἔχων ὑπ' ὄψιν τὸ σύγγραμμα 
τοῦ ἆθ Θαυ]ογ συνέλαθον καὶ ἐγὼ τὴν ἰδέαν τοῦ σχηκατίσαι 
Φυλλογὴν τῶν νομισμάτων τῶν σταυροφόρων, ὡς πυρὴν δὲ μθὶ 
ἐχργσίμευσαν τέσσαρα κοινὰ κυπριαχἁ νομίσματά, ἀποντηθξντὰ 
ἐν Ἑεργέστῃ κατὰ τὸ 1850: ἀλλὰ τότε οὐδὲ κάτ ὄναρ ἠδύ- 
νάμην νὰ φαντασθῶ ὅτι ἡ δυλλογῆ μου αὕτη ἤθελε λάδει - 
μέραν τινὰ τόσῳ Πιγαντιαίᾶς διαστάσεις. Τῶν λοιπῶν τῆς συλ- 
λὸγῆς µου σειρῶν μή: περιλαμδανομένων ἐν τῇ παρούσῃ πράγ- 


(α) 106 πιοποίθ ἀθὶ ροβθθάἰπιοπίὶ Ὑοδποσίαπί ἀὶ ὀ]ίγθπιασθ 
6 ἀἱ ἰοτταΐοτπια. | 

(β) Βουιο Ναπιἱοπιδίἱᾳπο, 1862, σελ. 360-918. Πίν. ΧΙΥ͂, 
ἂῤ. 2, 3 καὶ 4. 

(1) Κον. Ναπ. 1864, σελ. 219-298. 

(δ) Κου. Να. 1865, σελ. 900.298. 

(ε) Πάν. Νάπα. 1866, σεχ. 125-120 

ο ΒΥ. Νάπι, 1867, σελ. 53. 
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ματείᾳ, περιορίζομαι εἰς τὴν σειρὰν τῶν κυπριακῶν, λέγων ὅτι 
ἔχω τεθησαυρισµένα ἐν τῇ συλλογῇ μου 812 διαφέροντα ἀλ- 
λήλων νομίσματα πολλὰ τῶν ὁποίων εἶναι μοναδικά. Ἐκ τού- 
των δὲ δημοσιεύονται νῦν τὰ κυριώτερα ἀνέκδοτα. 

Περὶ τοῦ εἴδους καὶ τῆς ἀξίας τῶν ἐν Κύπρῳ ὑπὸ τῶν 
Λουσινιανῶν βασιλέων κοπέντων νομισμάτων ὀφείλομεν νὰ συμ- 
θουλευθῶμεν τὸ ἀξιόλογον σύγγραμμα τοῦ Ῥορο]ο{{ἰ (α)’ κα- 
ταχωρίζομεν δ᾽ ἐνταῦθα μετὰ τῆς μεταφράσεως καὶ ἐν πρω- 
τοτύπῳ τὸ διαφέρον ἡμῖν χωρίον τοῦ ρηθέντος συγγραφέως, 
ἔχον ὡς ἕπεται. 

1η Οἰρτὶ αἱ βροπάοπο Ὀϊκαπίί Ὀἰαποπὶ ἆ' ἀγἰθπίο, οἷιθ 
8030 ἆἱ Ἱορα ἀ/οπος 1] ἆ ατἰθηίο Ώπο ρ9Γ ]1ρὈτγα, ϱ 60ΠΙ9 
8ηΠθ 14 Ζθοσ8 ἀθ]]ο Κο ἀὶ Οἰρτὶ ἆἱ ἆπο τιβηῖθγο, ϱ7ο55έ 
φίσσἰοζὲέ οἷ πι οπίγαπΟ 96 ὑὶ υπο Πιαγομο αἱ Οϊγηι, ἆθ' 
αμαζὶ 4 ασ’ ἀαιίέ ϱ;οςδὲ ϱἱσοίοδί, οἱοὸ 1/14 πιαηίθγα ϱγοββῖ 
σταπά!ϊ, οὮ6 π᾿οηίγαπο 458 πο] παν ἀἱ Οἰρτί, ο οοπἰαςί 11ο 
ἆθ᾽ἀοί{ὶ ρτοβδὶ σταπὰϊ υπο Ὀἰβαπίο Ὠίαποο, οἱοὸ 8ο]άϊ 4. 

Α]]α]ίγα πιβηίθγα 4ἱ ρτοϑοὶ ρἰοοἰοἰ, οἷθ π᾽θπίγαπο 96 
11 υπο πας’ ᾱἱ Οἱρεί, ἀ4θ' ηαα]ὶ 4 ἀθ᾿ἀοί{ὶ στοαοὶ ρἰοοίο]! αἱ 
οΟΠί8ΠΟ ῬούΓ ππο Ὀβ8ηίθ Ὀίπποο, 9 1] Ὀἰδαπίο Ὀίαποο τα]ο 
βο]άὶ 4 ἀὶ ρἱοοἰο], ο 1 ἆθπατὶ ὁ ρἰοοἰο]! αἱ σοπίθηο απο 
οβιβίο ἀἱ οκ 24 ροΓ ππο Ὀἰβάπίθ Ὀίαποο. 

Ἡ, βροηἀθθἰ 8ΠΟΠΘ η Οἱρτὶ πιοπθία ρἰοοοῖα, οὮ6 ὁ αἱ 
164 ἀ'οποθ 2 ϐ πι6720 ἀατσοπίο Ώπο ρ9Γ ]Ι10.τα, οἆ οπίτα- 
ηθ Ρος Π0ῦγα 8οἱάϊ 96 α οοπίο, ϐ ορπὶ βο]ὰὶ 4 ἠο]]α ἀθίία 
πιοηθία Ρὶοσο]ᾶ βὶ ΟΟΠΙΔΠΟ Ρ6Γ υπο Ὀἰβάπίο Ῥίβποο, 9 ἱ] 
Ῥἰβαπίθ ὁ οαγαΒ 24, δἱοοΏὸ ορηἱ οιγαίο ταἱθ ἀοπατί 2 ρίο- 
οο]ο. 

«᾿Εξοδεύονται ἐν Κύπρῳ βυζάντια λευκὰ ἐξ ἀργύρου, ἐκ. 


(α) Ῥ6ο]14 Ῥοοίπια ο ἆἱ αἰίγο ϱυβτοσσθ ἱπιροθίθ ἆδὶ Οοπια- 
πο ἆἱ Εἱνθηεθ. ΤΟΠΟ ἰθτσο οοπἰθηθηίθ 8 ρθαἰἱο8 ἀθ]]8 ταθτ- 
οδίηρα βοσ]ἰέα ἆα Ἐγβποθβοο Βαἱάποοί Ῥορο]οί{1, σελ. 68. 





σ 


κ; 


ΤΗΣ ΕΥΠΡ Ο ἵἹ. ὅδ) 
κράματος ἔνδεκα οὐγχιῶν καθαροῦ ἀργύρου ἀνὰ ἑκάστην 
λίτραν ' ἔχει δὲ τὸ νομισματοχοπεῖον τοῦ βασιλέως τῆς Κύ- 
πρου δύο εἴδη, γρόσσα μικρὰ ἐξ ὧν 96 περιλαμθά- 
νονται ἐν τῷ μάρκῳ τῆς Κύπρου, τέσσαρα δὲ 
τῶν ρηθέντων μικρῶν γρόσσων, τοὐτέστι τὸ μὲν 
ἓν εἶδος εἶναι γρόσσα μεγάλα, ἐξ ὧν 48 περιλαμθάνονται 
ἐν τῷ μάρχῳ τῆς Κύπρου: ἓν ὃ ἐκ τῶν εἰρημένων γρόσσων 
ἀναλογεῖ πρὸς ἓν βυζάντιον λευκόν, δηλαδὴ τέσσαρα σολδία. 

« Τὸ ὃ ἄλλο εἶδος εἶναι γρόσσα μικρὰ ὧν 96 περιλαµ- 
θάνονται ἐν τῷ μάρχῳ τῆς Κύπρου, τέσσαρα δὲ τῶν ρηθέν- 
των μικρῶν Ὑρόσσων ἀναλογοῦσι πρὸς ἓν λευκὸν βυζάντιον : 
καὶ τὸ λευκὸν βυζάντιον ἰσοδυναμεῖ πρὸς τέσσαρα σολδία ἐκ 
μικρῶν (δηναρίων), δύο δὲ μικρὰ δηνάρια ἀναλογοῦσι πρὸς ἓν 
κεράτιον καὶ 24 κεράτια ἀποτελοῦσιν ἓν λευκὸν βυζάντιον. 

«᾿Εξοδεύονται πρὸς τούτοις ἐν Κύπρῳ χαὶ μικρὰ νομί- 
σματα κράµατος 2 17} οὐγκιῶν χαθαροῦ ἀργύρου ἀνὰ ἑχά- 
στην λίτραν καὶ 36 σολδία ἐξ αὐτῶν περιλαμθάνονται ἐν 
ἑκάστῃ λίτρᾳ, τέσσαρα δὲ σολδία τοῦ μικροῦ τούτου νομί- 
σµατος ἀναλογοῦσι πρὸς ἓν λευκὸν βυζάντιον, καὶ τὸ βυζάν- 
τιον εἶναι 24 κεράτια: ὥστε ἕκαστον κεράτιον ἀξίζει δύο 
μιχρὰ δηνάρια ». 

᾿Αλλ᾽ εἶναι προφανὲς ὅτι ἐν τῇ πρώτῃ παραγράφῳ παρει- 


σέφρησαν κατὰ λάθος εἰς τὴν ἀντιγραφὴν ἐκ τοῦ ἀμέσως ἐπο- 
μένου ἐδαφίου αἱ ἠραιωμέναι λέξεις᾽ φρονῶ δ᾽ ἐπίσης ὅτι μετὰ 
τὰς λέξεις Ὀἰβαπίὶ Ὀἰαηςπὶ παρελείφθησαν αἱ λέξεις ἆ᾿ ογο ϱ 
βτοββι ἂν λοιπὸν προσθέσωμεν ταῦτα, ἀφαιρέσωμεν δὲ τὰς 
παρεισφρησάσας λέξεις, καὶ διορθώσωμεν τὸ προφανές, ὡς θὰ 
ἴδωμεν παρακατιόντες, λάθος οοπ{αβαὶ 1]Ίσιο θ᾿ ἀθίς ΕΤΟ88ὶ 
εἰς τὸ.... ἆωθ...., ἔχομεν συμπεπληρωμένην καὶ διωρθω- 
μένην τὴν ὅλην παράγραφον ὡς ἕπεται. 


ἵη Οἰρτί οἱ βροπάοηο Ῥίδαπξί Ῥίαποπί ἆοτο ϱ ρτοβαὶ 


ἔξο ΑΝΕΚΔΟΤΑ ΝΟΜΙΣΜΑΤΑ 

αατἰοπίο, οὮθ βοπο ἀὶ ]6ορ8 ἆ᾿οποο 1] ἆαγιοπίο Άπο Ρογ 
ΙΏργα, ὁ 90Π1θ 8319 ἷ4 Ζθοο8 ἀθ]]ο Κο ἀὶ Οἰρτὶ ἆϊ ἆαο πια- 
πίφγο, οἱρὸ 1’αῃ8 πιϑπίογα βτοβϑὶ αταπάϊ, ο, π᾽οπίταηο 48 
πρὶ της’ ἆϊ Οἰρτί, ϐ αἱ οοπἰαπο ἆπο ἆθ᾽ ἀο!! ατοβοὶ ρταπάϊ 
απο Ρἰβαπίο Ὀίαποο, οἷοὸ βο]ά{ 4. 

| ε᾿Εξοδεύονται ἐν Κύπρῳ. βυζάντια λευκά ἐκ χρυσοῦ καὶ 
» γρόσσα ἐξ ἀργύρου ἐκ κράματος ἔνδεχα οὐγκιῶν καθαροῦ 
» ἀργύρου ἀνὰ ἑκάστην λίτραν ' ἔχει δὲ τὸ νομισματοκοπεῖον 
» τοῦ βασιλέως τῆς Κύπρου δύο εἴδη, ὧν τὸ μὲν εἶναι γρόσσα 
» μεγάλα, ἐξ ὧν 48 περιλαμθάνονται ἐν τῷ µάρχῳ τῆς Κύ- 
» πρου΄ δύο δ᾽ ἐκ τῶν εἰρημένων γρόσσων ἀναλογοῦσι πρὸς ἓν 
» λευχὸν βυζάντιον, δηλαδὴ τέσσαρα σολδία ». 

Τὸ παρεισφρῆσαν ἐν τῇ πρώτῃ παραγράφῳ λάθος ἐν οἷς 
λέγεται ὅτι ἓν γρόσσον, καὶ οὐχὶ δύο, ἀποτελεῖ ὃν βυζάντιον, 
καταδείκνυται ἐκ τοῦ ἀμέσως ἑπομένου ἐδαφίου, ἔνθα ὁ Πε- 
γολόττης λέγει ὅτι τέσσαρα μικρὰ γρόσσα ἀναλογοῦσι πρὸς ἓν 
βυζάντιον. "Αν λοιπὸν τέσσαρα μικρὰ γρόσσα ἀποτελοῦσιν ἓν 
βυζάντιον, ἕπεται ὅτι δύο μεγάλα γρόσσα ἀναλογοῦσι πρὸς τὸ 
αὐτὸ νόμισμα. Καὶ οὐδὲ εἶναι δυνατὸν νὰ ὑποθέσωμεν ὅτι τὸ 
λάθος ὑπάρχει ἐν τῇ δευτέρᾳ παραγράφῳ, ἐπειδὴ ὁ Πεγολόττης 
λέγει ὅτι 48 γρόσσα ἀπετέλουν ἓν μάρκον, ὀλίγον δ᾽ ἀνωτέρω ἐν 
τῇ αὐτῇ σελίδι ἀναφέρει ὅτι ἂν ἤθελέ τις δώσει εἰς τὸ νοµι- 
σματοχοπεῖον τῆς Κύπρου ἓν μάρκον καθαροῦ ἀργύρου, ἐλάμ- 
δανεν 25 βυζάντια καὶ 0 κεράτια. Εἶναι λοιπὸν ἀναντίρρητον, 
ὅτι τὸ βυζάντιον εἶχε διπλασίαν ἀξίαν τοῦ μεγάλου γρόσσου. 

Ὅθεν ἐκ τῶν γενομένων διασαφηνίσεων προχύπτει διὰ τὰ 
νομίσματα τῆς Κύπρου ἡ ἀκόλουθος ἀναλογία. 

ὁ Δηνάρια -- 4 Κεράτιον. 

ϐ Κεράτια ---1 Μικρὸν γρόσσον ἣ ἡμίγροσσον. 

ὁ Ἡμίγροσοε» -- 1 Τρόσσον. 

2. Γρόσσα --- 1 Βυζάντιον λευκύν. 


ΤΗΣ ΚΥΠΡΟ ΓΥ. δουν 

Ἐν τῷ ἀνωτέρω καταχωρισθέντι χωρίῳ δὲν προσδιορίζε- 
ται ἡ ποιότης τοῦ χρυσοῦ καὶ ἡ ὁλκὴ τοῦ βυζαντίου, ἀλλ ἱ- 
δοὺ τὶ ἐν σελίδι 2941 λέγει ὁ Πεγολόττης περὶ τοῦ ἐν λόγῳ 
νομίσματος. 

Βίπαπ{! ἀ΄οτο οορο]πί! ἀϊ Οἰρτὶ ὁ οαταῖ 4, 6 Ρ988 Ι' απο 
οβγα{ἱ 22 ἀἱ Οἱρεί, ἀἱ οαΓ8{ἱ 24 Ῥεγ πη ρ680, ϐ ἀἱ ῃθβὶ ϐ 
6 ἦἶθη. 14 Ῥουγ απ’ οποία αἱ Οἰρτί, ἆθ᾽ αμα] 22 σαταἰἱ οὮθ 
Ρθ88 1’ ππο, πΘ 8010 ἀῑ οδΓ8{ἰ 4 πιθ30 υπ ηὐϑΓίο ἆ οΓο Βη6; 
ϱ αἱ οατγαἰἱ 4 ϱ 3η ηπαγίο ἆ] τ͵πι6, ο ἀἱ ο8Γ808ἱ 14 ηθ 8030 
ἆ) ατροπίο βπ6. 

« Χρυσᾶ βυζάντια σκυφωτὰ τῆς Κύπρου πρὸς 4 κεράτια, 
ν ἕκαστον δ᾽ αὐτῶν ζυγίζει κεράτια 22 τῆς Κύπρου ἐξ 24 
ν κερατίων πρὸς ὃν πέζον καὶ ἐκ πέζων ϐ καὶ δηναρίων 14 
» πρὸς μίαν οὐγχίαν τῆς Κύπρου" ἐκ δὲ τῶν 22 χερατίων 
» ἅπερ ζυγίζει τὸ χαθὲν, 4 μὲν κεράτια παρά 1Λ εἶναι ἀπέφθου 
» χρυσοῦ, 4 δὲ χαὶ Ί/ᾳ χαλκοῦ καὶ 14 καθαροῦ ἀργύρου ». 

Βλέπομεν λοιπὸν ὅτι μόνον τὸ ἕκτον τοῦ βυζαντίου ἦτο 
χρυσός, τὰ δὲ τέσσαρα σχεδὸν ἕκτα ἄργυρος, ὡς ἐκ τοῦ πολ- 
λοῦ δ᾽ ἀργύρου εἶχον λευκὴν τὴν χροιάν: διὸ καὶ ἐλέγοντο 
λευκὰ τὰ τῆς Κύπρου βυζάντια. 

Τὰ διὰ τὸν χρυσὸν καὶ ἄργυρον σταθμὰ τῆς Κύπρου εἷ- 
χον τὸ ἑξῆς σύστημα. 


4 Λίρα -- 1 1/8 Μάρκον ἣ 12 οὐγκίας. 
1 Μάρκον -- ὃ Οὐγκίας. 
1 Οὐγκία -- ϐ Πέζα καὶ 14 κεράτια. 
4 Πέζον -- 24 Κεράτια. 
Καὶ ἄλλως 
1 Οὐγκία -- 20 Στερλίνα. 
1 » -- 94 Δηνάρια. 


1 . -- 158 Κεράτια. 
Ὡς ἀπεδείξαμεν δ᾽ ἐν προγενεστέρᾳ ἡμῶν πραγματείᾳ περὶ 


δδά ΑΝΕΚΔΟΤΊΑ ΝΟΜΙΣΜΑΤΑ 
τῶν νομισμάτων τῆς Ῥόδου (α), τὸ μάρκον τῆς Κύπρου ἢ Ρό- 
δου ἀναλογεῖ πρὸς χόχκους ἐνετιχοὺς 4821 1/46, ἡ δὲ οὐγκία 
πρὸς χόκχους ὅ40 14. 

᾿Εξετάσωμεν ἤδη τὰ νομίσματα καθ᾽ ἑαυτὰ καὶ κατὰ τὴν 
πρὸς ἄλληλα σχέσιν. 


Υπέρπυρα ἣ βυζάντια. 


Πρὸ τῆς φραγχικῆς κατακτήσεως ἐχυκλοφόρουν βεθαίως 
ἐν Κύπρῳ τὰ βυζαντινὰ νομίσματα, ὧν βάσις ἦτο τὸ χρυσοῦν 
ὅπερ ὑπὸ τῶν ἡμετέρων ὠνομάζετο ὑπέρπυρον, ὑπὸ δὲ τῶν 
φράγκων βυζάντιον ὡς ἐκ τῆς πόλεως εἰς ἣν ἐχόπτετο. ᾿Αλλὰ 
προϊόντος τοῦ χρόνου αἱ ὀνομασίαι αὗται ἐπεκράτησαν διὰ τὰ 
ἐν γένει χρυσᾶ νομίσματα: διὸ βλέπομεν ὅτι ἐν μὲν τῇ Δύσει 
ἀπεκάλουν βυζάντια καὶ τὰ τῶν ᾿Αράθων χρυσᾶ νομίσματα, 
ἐν δὲ τῇ ᾿Ανατολῇ, ἐκτὸς τῶν βυζαντινῶν, ὑπέρπυρα ἐλέγοντο 
καὶ ἄλλα τῆς Δύσεως χρυσᾶ νομίσματα. Μετὰ τὴν κατάκτη- 
σιν τῆς Κωνσταντινουπόλεως ὑπὸ τῶν Φράγκων, ὅτε διεμε- 
λίσθη τὸ βυζαντινὸν χράτος καὶ ἀνιδρύθησαν τοσαῦται ἡγε- 
μονεῖαι, εἰσήχθησαν διάφορα νομισματικὰ συστήματα ἐκ τῆς 
Δύσεως: καὶ ἐν μὲν τῇ ἡγεμονείᾳ τῆς Πελοποννήσου, τῷ δου- 
χάτῳ τῶν ᾿Αθηνῶν, τῇ δεσποτείᾳ τῆς Ηπείρου καὶ ἀλλαχοῦ 
ἐκόπτοντο δηνάρια τορνέσια κατὰ τὸ σύστημα τῆς Γαλλίας, 
ἐν δὲ Ρόδῳ, Χίῳ καὶ Μυτιλήνῃ ἀπεμιμοῦντο τὰ χρυσᾶ δου- 
κάτα καὶ τὰ ἀργυρᾶ Ὑρόσσα τῆς 'Ενετίας, ἢ τὰ γιλιάτα τῶν 
βασιλέων τῆς Νεαπόλεως. Τὸ ὑπέρπυρον λοιπὸν ἢ βυζάντιον 
δὲν ἦτο μὲν πλέον πραγματικὸν νόμισμα, ἀλλὰ διέμεινεν ὡς 
ὀνομαστικὴ ἀξία, ἀναλογοῦσα πρὸς ποσόν τι ὡρισμένον τῶν ἐν 
χυκλοφορίᾳ πραγματικῶν νομισμάτων. ᾿Εν Κύπρῳ ὅμως καθ᾿ ἣν 
ἐποχὴν ἔγρχφεν ὁ Πεγολόττης, δηλαδὴ πρὸ τοῦ ἔτους 1940, 

(α) ᾿Ανέκδοτα νομίσματα τῶν Μεγάλων Μαγίστρων τοῦ ἐν “Ῥόδῳ 
Τάγματος τῶν ᾿Ιωαννιτῶν. Πανδώρα, τόμ. Θ΄. σελ. 500. 


ΤΗΣ ΚΥΠΡΟΥ βδδ 
τὰ ὑπέρπυρα ἢ βυζάντια ἦσαν πραγματικὰ νομίσματα ' τοιαῦ- 
τα δὲ ὑπάρχουσιν ἡμῖν γνωστὰ τῶν βασιλέων Οὔγωνος Α΄, 
Ερρίκου Α΄, ᾿Ιωάννου Α΄ καὶ ᾿Ερρίχου Β΄, καὶ τὰ νομίσματα 
ταῦτα εἶναι σχυφωτὰ καὶ τελεία ἁπομίμησις τῶν βυζαντινῶν 
4 τῶν νομισμάτων τοῦ ᾿Ισααχίου δεσπότου τῆς Κύπρου, ὅστις 
εἶναι γνωστὸν ὅτι ἔκοψε νομίσματα ἀργυρᾶ καὶ χαλκᾶ, πιθα- 
νῶς δὲ συμπεραίνομεν ὅτι ἔκοψε καὶ χρυσᾶ. 

Ἐκ τῆς μαρτυρίας τοῦ Πεγολόττη καὶ ἐκ τοῦ προσδιο- 
ρισθέντος ἤδη βάρους τοῦ χυπρίου μάρχου, συγχειμένου ἐκ κόκ- 
κων ἐνετικῶν 4324 17 16, ὁδηγούμενοι, δυνάµεθα ἐπακριοῶς 
νᾶ ὁρίσωμεν τόν τε σταθμὸν καὶ τὴν ἀξίαν τοῦ βυζαντίου τῆς 
Κύπρου. Ὁ Πεγολόττης λέγει ὅτι ἐζύγιζε 22, κεράτια κυπριακὰ 
καὶ ὅτι ἐν αὐτοῖς ἐμπεριείχοντο κεράτια ἃ 9/4 χρυσοῦ, κερά- 
τια 4 Ί/4 χαλκοῦ καὶ τὰ λοιπὰ κεράτια 44 ἀργύρου- ἕπεται 
λοιπὸν ὅτι ὁ ἀχριθὴς σταθμὸς τοῦ βυζαντίου πρέπει νὰ ἦναι 
χόχχων ἐνετιχῶν 7΄ Πὶ., ἐξ ὧν κόκκοι μὲν 12 ἀλλ χρυσοῦ 
ἀπέφθου, κόκκοι δὲ 14 ΛΑΞ χαλκοῦ καὶ κόκκοι 47 451. κα- 
θαροῦ ἀργύρου. Ζυγίσας ἐννέα χαλῶς διατετηρημένα ὑπέρπυρα 
τῶν βασιλέων Οὕγωνος Α΄, ᾿Ερρίκου Α΄ καὶ ᾿Ερρίκου Β΄ εὗρον 
αὐτὰ ἕλκοντα βάρος χόκκων ἐνετιχῶν 11 1/8 μέχρις 1Ό Ἰ/8, 
ὥστε τὸ ἄνω προσδιορισθὲν βάρος τῶν χόχκων ΤΌ ἂν ἐπιθε- 
βαιοῦται πληρέστατα καὶ διὰ τῶν σωζομένων νομισμάτων. ᾿Αλ- 
χ ἐξετάσωμαν ἤδη ἂν καὶ ἡ ἀξία τοῦ βυζαντίου ἀναλογεῖ 
πραγματικῶς πρὸς δύο Ὑρόσσα. Ὁ σταθμὸς τοῦ Ὑρόσσου, ὡς 
θὰ ἴδωμεν παρακατιόντες, εἶναι κόχχων 90 τοῦς - δύο λοιπὸν 
Ὑρόσσα φέρουσι χόχχους 180 τς . ἐὰν δ᾽ ἀφαιρέσωμεν ἐκ τοῦ 
ποσοῦ τούτου τὸ δωδέκατον, ὅπερ εἶναι χαλκός, ἐναπομένουσι 
κόκκοι καθαροῦ ἀργύρου 465 τῇς. Ἐν τῷ βυζαντίῳ ἐμπεριέ- 
ο, ὑπολείπονται δὲ µέχρι τῆς 

40 484 


ευμπληρώσεως τῶν κόκκων 165 τα Χοχχοι 447 ΠΡ 


νες ἀναλογοῦσι πρὸς τὴν ἀξίαν τῶν ἐν τῷ βυζαντίῳ ἐμπεριε- 


χονται κόχχοι ἀργύρου 4Ἴ 
οἵ τι- 


Ό56 ΑΝΕΚΔΟΤΑ ΝΟΜΙΣΜΑΤΑ 

χομένων χόκχων 12 η οὐ ἀπέφθου χρυσοῦ: ἡ σχετικὴ᾽ λοιπὸν 
ο 
1000 » 
τοιαύτη δὲ ὡς ἔγγιστα ὑπῆρχεν ἡ ἀναλογία τοῦ χρυσοῦ πρὸξ 


ἀναλογία τοῦ χρυσοῦ .. τὸν ἄργυρον ἐἶναι ἓν πρὸς 9 


τὸν ἄργυρον περὶ τὸ ἔτος 1940 καὶ ἐν τοῖς νομίσμασι τῶν 
ἐμπορικωτάτων πόλεων τῆς ᾿Ιταλίας, ὡς ἀναφέρει ὁ ᾿Ιταλὸς 
Οατ]-Ειδδί (α). Ότι δὲ ἡ παρ ἡμῶν ὑπολογισθεῖσα ἀδία τοῦ 
βυζαντίου ὡς ἀναλογοῦσα πρὸξ κόκκους 465 τῇ. καθαροῦ ἄξβ- 
γύρου εἶναι ἀχριθής, ἐξάγεται καὶ ἐξ αὐτοῦ τοῦ Πεγολόττη, 
λέγοντος ὅτι ἂν ἤθελέ τις δώσει εἰς τὸ νομισματοχοπεῖον τῶῆῃ 
Κύπρου ἓν μάρκον καθαροῦ ἀργύρου ἐλάμθανεν 25 βυζάντια 
καὶ 0 κεράτια ἤτοι θ/}ᾳ τοῦ βυζαντίου (β). Συγκειμένου λοί- 
πὸν τοῦ μάρκου ἐκ κόκκων 4324 1/10, ἂν διαιρέσωμεν “ἐν 
ποσότητα ταύτην εἰς βυζάντια 25 καὶ ο), εὑρίσκομεν ὅτι εἰς 
ἕκαστον βυζάντιον ἀναλογοῦσι κόκκοι καθαροῦ ἀργύρου 170 ««ξ. 
Αλ} ἐν τῇ προσδιορισθείσῃ πραγματικῇ ἀξίᾳ τοῦ βυζαντίου 
ἑλλείπουσε χόχχοι Ὁ Ας οὓς πρέπει νὰ ὑπολογίσωμεν ὡς χρη- 
σιμεύοντας εἰς τὰ ἔξοδα τῆς κατασκευῆς τῶν νομισμάτων. Ἐκ 
τῶν ἀνωτέρω ἐκτεθέντων ἀποδείκνυται ἐναργῶς α) ὅτι ἡ ἀξία 
τοῦ βυζαντίου ἣ ὑπερπύρου ἰσοδυναμεῖ πρὸς ἑνετικοὺς κόχχους 
405 τὸς καθαροῦ ἀργύρου καὶ β) ὅτι τὸ περὶ οὗ ὁ λόγος νό- 
μισμα ἦτο χρυσοῦν καὶ οὐχὶ ἀργυροῦν, διότι οὐδὲν ἀργυροῦν 
νόμισμα τῆς Κύπρου ἀνευρέθη ἄχρι τοῦδε ἔχον τὴν διπλασίαν 
ἀξίαν τοῦ Ὑρόσσου. "Αρα εἰς ἐσφαλμένον συμπέρασμα κἀτέλη- 
ξέν ὁ οὐφὺς κ. ἄο Μας Ι.αἰτίο καὶ πάντες οἱ ἄχρι τοῦδε ἐγ- 
λύψαντες εἰς τὴν μελέτην τῶν νομισμάτων τῆξ Κύπρου, οἳ- 
λιγες ἐξέλαθὺν τὸ Ὑρόσσὀν ὡς: βυζάντιον. 

Μὴ ἀνευρεθέντων ἄχρι τοῦδε βυζαντίων τῶν μετὰ τὸν 


(α) Ώο]]ο πιοποίθ ο ἦθ]]α ἱπ4ίϊ(ασίοηο ἆθ]]ὁ ΖφοοΏθ ἀ]ί8- 
1184, Τόμ. Β΄, σελ. 203. 
(β) Ῥηάϊίοα- ἀθ]]8' πιθγἑαίατα, σελ. 68. 


ΤΗ͂Σ ΚΥΠΡΟΥ. δδΊ 


Ε᾽ρρῖκον Β' βασιλέων δὲν δυνάμεθα νὰ βεθαιώσωμεν ἂν καὶ οἱ 
μετὰ ταῦτα βασιλεῖς ἐξηχολούθαυν νὰ χόπτωσι τοιαῦτα νομί- 
σµατα. Πλὴν δυνάμεθα ν ἀποφανθῶμεν ὅτι καὶ ἐν τοῖς µετα- 
γενεστέροις χρόνοις διέμεινε τὸ βυζάντιον ἡ βάσις τῶν συναλ- 
λαγῶν, εἴτε ὡς πραγματιχὸν νόμισμα εἴτε ὡς ὀνομαστικὴ ἆᾱ- 
ξία, ἀνελόγει δὲ πάντοτε πρὸς δύο γρόσσα. Καὶ μέχρι μὲν τοῦ 
Πέτρου Α΄ τὸ βυζάντιον διετήρει τὴν παρ ἡμῶν προσδιορισθεῖ- 
σαν ἀξίαν, τρία δὲ βυζάντιχ καὶ τρία τέταρτα ἰσοδυνάμουν 
πρὸς ἓν χρυσοῦν δρυκάτον τῆς 'Ενετίας (α), ἣ πρὸς ἓν φλωρί- 
νίον ἐπὶ δὲ Πέτρου τοῦ Β, ἀνελόγουν τέσσαρα βυζάντια πρὸς 
τὸ δουκάτον (β). ᾿Απὸ τῆς ἐποχῆς ταύτης ἤρξατο ἐλαττου- 
μένα ἡ ἀξία αὐτοῦ, καὶ προϊόντος τοῦ χρόνου ἔτι μᾶλλον ἐξέ- 
πεσεν᾽ ὥστε ἐπὶ μὲν ᾿Ιαχώθου τοῦ Α΄ ἀνελόγουν πρὸς τὸ δου- 
κάτον τέσσαρα βυζάντια καὶ ἓν ὄγδοον (γ), ἐπὶ δὲ ᾿Ιωάννου 
τοῦ Β, ἓν χρυσοῦν δουκάτον ἀντεστοίχει πρὸς πέντε καὶ ἐπέ- 
Χεινα βυζάντια (δ). 


Γρόσσα. 


Τὸ ὑπέρπυρον ἢ βυζάντιον, ὡς εἴρηται ἀνωτέρω, ἧτο ἀπο- 
μίμησις τῶν βυζαντινῶν νομισμάτων, ἀλλὰ τὸ γρόσσον, τὸ - 
μίγροσσον καὶ τὸ δηνάριον ἐκόπτοντο κατά μίμησιν τῶν νομι- 


(α) ΕἸοτίο Βαβίτοσίο, ϑίοτία ἀἱ Οἶρφο, ΜΒ. «1 ἁποθίί αἱ- 
πογὰ τά]ονθηο Ὀἰβδηίἱ 3, οἑΓαί 18 1 ππο». --- «Ε| ἀποβίο 
τουθέίκη ἀἰποτὰ (1949) ναῖοτα Ὀἰβαπίϊ ἰγο, οαταἰἱ ἀῑθίάοίίο, οἱ 
ο] βτοβ5ο ἀἱ ατροπίο τἰπί! ηαατἰ! οαταὶ». Απθάϊ, Θἰοτία ἀἱ 
Οἴρτο, ΜΞ. {. 249 ν. 

(β) Ἑρονικὸν Μαχαιρᾶ, σελ. 301" ι δέκ. χιλιάδες δουκάτα διὰ μ’ 
χιλιάδες ἄσπρα τῆς Κύπρου ». 

(Υ) Συνθήκη μεταξὺ ᾿Ιακώθου Α΄ καὶ τῶν ἐν Κύπρῳ Γενουηνσίων 
(80 Μαΐου, 1301). Ὀο Μας Γαἰτῖθ, Ηἰβίοῖτο ἆθ 111Φ. ἆο ΟὭγρτο, 
Τόμ. Β΄, σελ. 420. 

(δ) ὀοαγπα] ἆφ Βδείταμά Ι/985850 αὐτόθι, σελ. 450-452. 


5οσδ ΑΝΕΚΔΟΤΑ ΝΟΜΙΣΜΑΤΑ 

σμάτων τῆς Γαλλίας. Ὁ Πεγολόττης λέγει ὅτι ἐξ ἑνὸς μάρ- 
χου τῆς Κύπρου ἐχόπτοντο 48 γρόσσα" ὄντος δὲ τοῦ κυπρίου 
μάρχου ἴσου πρὸς κόχκους ἑνετιχοὺς 4824 1/16, ἕπεται ὅτι ὁ 
ἀχριοῆς σταθμὸς τοῦ γρόσσου ἀναγκαίως εἶναι κόκκων ἑνετι- 
κῶν 90 «Ἡσ, τοῦ δὲ ἡμιγρόσσου κόχκων 45 -ἰρ. Τὸ σύστη- 
μα δὲ τοῦτο, ὡς ἐξάγεται ἐξ αὐτῶν τῶν νομισμάτων, ἐφηρ- 
μόσθη κατὰ πρῶτον ἐπὶ ᾿Ερρίκου Β. Ἐκ τριάκοντα χαὶ τριῶν 
Ὑρόσσων τῆς ἐμῆς συλλογῆς, ἀνηχόντων εἰς ᾿Ερρῖκον τὸν Β, ἓν 
μόνον, τὸ ἐλαφρότατον, ζυγίζει χόκχους 81, ἐνῷ τὸ βαρύτε- 
ρον ἀναβαίνει εἰς κόκκους 98 5/4, Ὅ,τι εἴπομεν περὶ τῆς ἀξίας 
τοῦ βυζαντίου, ἐφαρμόζεται ἐπίσης καὶ εἰς τὸ γρόσσον᾽ οὕτω 
καὶ τὸ γρόσσον ἀπὸ ᾿Ερρίκου τοῦ Β΄ μέχρι Πέτρου τοῦ Α΄ δια- 
τελεῖ ἔχον ἀχριθῇ τὸν σταθμὸν αὐτοῦ, ἀλλ ἀπὸ τῆς βασιλείας 
Πέτρου τοῦ Β΄, καὶ πρὸ πάντων ἀπὸ ᾿Ιχκώ6ου τοῦ Α΄ ἄρχεται 
ὁ σταθμὸς ἐχπίπτων καὶ βαθμηδὸν ἐλαττοῦται μέχρι τῆς βα- 
σιλείας τῆς Αἰκατερίνης Κορνάρου, ὅτε καταντᾷ εἰς χόχχους 48. 
ὅτι τὰ περὶ ὧν ὁ λόγος νομίσματα ὠνομάζοντο ἐν Κύπρῳ 
μέχρι τῶν τελευταίων χρόνων γρόσσα, πληροφορούμεθα ἐκ δια- 
φόρων ἐγγράφων καὶ ἰδίως ἐκ τοῦ χρονογράφου τοῦ Βουσ- 
τρωνίου λέγοντος τάδε: «᾿Αθιζιάζω σας, ὅτι ἄνταν ἦρτεν ὁ 
» ρήγας (Ἰαχώθος Β΄) δὲν εἶχε νὰ ποίσῃ ἔξοδον καὶ ἐποῖκεν 
. μονέδαν χαρκῆν, καὶ ἐπῆρεν τὰ χαρχία τῶν λουτρῶν: καὶ 
» κεῖνος ἦτον ἡ ἀφορμὴ χαὶ ἐχαλάσαν τὰ λουτρά. Καὶ ἐπῆ- 
» ρὲν τὰ χαρχωματικἀ τοὺς νοιχοχυροὺς καὶ ἐποῖκεν καρτζὰ 
ν καὶ σιζίνια" καὶ πᾶσα σιζίνιν ἐπήγαινεν ς΄ καρτζά. Καὶ ἐ- 
» τρέχεν γ᾽ χρόνους (τὸ χαλκοῦν νόμισμα) καὶ τότες ἔρρι- 
» ψάν την καὶ ἐποῖκεν γροχία ἀργυρᾶ, καὶ κεῖνος χα- 
«θαλλάρης ν (1). 


(1) σελ. 461. 
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Κεράτια. 


Τὸ κεράτιον, νόμισμα ἀργυροῦν, ἦτο τὸ εἰκοστὸν τέταρ- 
τον τοῦ ὑπερπύρου. Ἐν Κύπρῳ χοπέντων νομισμάτων κατὰ 
τὸ σύστημα τοῦ βυζαντινοῦ ὑπερπύρου, ἔπρεπεν ὡς εἰχὸς νὰ 
διατηρηθῇ καὶ ἡ εἰς 24 κεράτια διαίρεσις αὐτοῦ. Ἕκαστον 
χεράτιον ἀντεστοίχει κατὰ Πεγολόττην πρὸς δύο δηνάρια, οὐ- 
δὲν ὅμως νόμισμα τῆς Κύπρου ἐχ τῶν ἀνευρεθέντων ἄχρι τοῦδε 
δυνάμεθα νὰ θεωρήσωμεν ὡς κεράτιον' ἕπεται λοιπὸν ὅτι τὸ 
κεράτιον διέμεινεν ἐν ταῖς συναλλαγαῖς ὡς ὀνομαστικὴ ἀξία, 
χωρὶς νὰ ὑπάρχῃ πραγματιχὸν νόμισμα. 


Δηνάρια. 


Τὸ δηνάριον ἦτο τὸ τεσσαρακοστὸν ὄγδοον τοῦ βυζαν- 
τίου ἢ τὸ εἰκοστὸν τέταρτον τοῦ γρόσσου. Κατὰ τὸν Πεγο- 
λόττην 36 σολδία ἤτοι 432 τῶν μικρῶν τούτων νομισμάτων 
ἀπετέλουν μίαν λίτραν τῆς Κύπρου, ἐμπεριείχοντο ὃ ἐν αὐ- 
τοῖς δύο καὶ ἡμισεῖα οὐγχίχι καθαροῦ ἀργύρου. Ἕκαστον λοι- 
πὸν τῶν νομισμάτων τούτων ἀναλογεῖ πρὸς χόχκους ἑνετικοὺς 
15 τὰς, ἐξ ὧν μόνον χόκχοι 3 1/8 ὑπάρχουσι καθαροῦ ἀργύ- 
ρου. Εἴπομεν ὅτι 48 δηνάρια ἰποδυναμοῦσι πρὸς ὃν βυζάντιον, 
οὗ τινος τὴν ἀξίαν προσδιωρίσαµεν ὡς ἀναλογοῦσαν πρὸς χόκ- 
χους 165 τίς καθαροῦ ἀργύρου: ἀλλ ὁ ἐν τοῖς 48 δηναρίοις 
περιεχόμενος ἄργυρος εἶναι χόκχοι 150, ὥστε ἐλλείπουσι Χόκ- 
χοι 15 -ᾱς- Εὰν ὅμως λάθωμεν ὑπ' ὄψιν ὅτι καὶ ὁ ἐν τοῖς 
δηναρίοις περιεχόμενος χαλκὸς ἔχει ἀξίαν τινὰ καὶ ὅτι ἡ ἐν 
τῷ νομισματοχοπείῳ ἀπαιτουμένη δαπάνη πρὸς κατασκευὴν 
οὐχὶ ἑνός, ἀλλὰ 48 κομματίων, ἦτο πολλῷ μείζων, βλέπομεν 
ὅτι καὶ ἡ ἀναλογία τῶν δηναρίων πρὸς τὸ βυζάντιον ἢ τὸ 
Ὑγρόσσον εἶναι ἀκριθής. 





δύο ΑΝΕΚΔΟΤΑ ΝΟΜΙΣΜΑΤΑ 

Τὰ δηνάρια καὶ ἀπ' ἀρχῆς μὲν μικρὸν ποσὸν ἀργύρου πε- 
ριεῖχον; ἐξηυτελίσθησαν δ᾽ ἔτι μᾶλλον ἐπὶ ᾿Ιακώδου Α΄ καὶ πρὸ 
πάντων ἐπὶ ᾿Ιάνου ὅστις ἠλάττωσε καὶ τὸν σταθμὸν αὐτῶν. 
Διὸ καὶ ὁ λαὸς ἐν Κύπρῳ ὠνόμαζε τὰ δηνάρια καρτζία καὶ 
καρτζά, ἤτοι χαλκία χαὶ χαλκᾶ. Ὁ βασιλεὺς ᾿Ιάνος ἔκοψε 
κατὰ πρῶτον καὶ νέον τι νόμισμα ὀνομασθὲν σιζίνιον, ὅπερ ἡ- 
δύνατο ἓξ δηνάρια, ὡς πληροφορούμεθα ἐκ τοῦ ἑπομένου χω- 
ρίου τοῦ Μαχαιρᾶ. « Καὶ εἰς τὴν ἐχρονίου υγ πάλε ἀρχέ- 
» φαν εἰς μεγάλην γκάρραν ὡς τοὺς αυςσς’, καὶ ἐξωδίασεν (ὁ 
ν βασιλεὺς ᾿Ιάνος) πολὺν βίον καὶ πολλὰ δανεικὰ ἔδαλεν. 
» Καὶ ἐποῖκαν χαράγιν (νόμισμα) ἀπὸ ς’ καρτζὰ καὶ ἐλέγαν 
» το σιζίνιν, καὶ μικρὰ καρτζά. Καὶ ἔθαλεν ἕναν ἐφφίκιν χαὶ 
» ἐπέρναν δύο καρτζὰ εἰς τὸ νόμισμα ( βυζάντιον ) ἁποῦ πᾶσα 
» πρᾶμαν νὰ πουληθῇ (α) ». Ἡ μαρτυρία αὕτη ἐπιθεθαιοῦται 
καὶ δι ἀνακρίσεως τοιούτων νομισμάτων, ὦν χέκτημαι τρία 
ἐν τῇ ἐμῇ συλλογῇ, ὄντα φαυλοτάτου κράματος. Σιζίνία καὶ 
δηνάρια τοῦ ᾿Ιωάννου ΒΑ, Καρλόττης καὶ Λουδοθίχου τοῦ ἐκ 
Σαθαυδίας δὲν εἶναι γνωστά" ἀλλ ᾿Ιάκωθος ὁ Β’, ὡς μανθάνο- 
μαν καὶ ἐκ τοῦ ἀνωτέρω χαταχωρισθέντος χωρίου τοῦ Βου- 
στρωνίου, ἔκοψε μέγαν ἀριθμὸν σιζινίων καὶ καρτζίων ἐξ ᾱ- 
χράτου χαλκοῦ, ποιησάμενος χρῆσιν τῶν γαρχίων τῶν λου- 
τρῶν καὶ τῶν χαρχωματικῶν τῶν νοικοχκυρῶν. 

Ἡ τέχνη τῶν νομισμάτων τῆς Κύπρου μέχρι τοῦ Πέτρου 
Β΄ συγκριτικῶς πρὸς ἄλλα τῆς ἐποχῆς ἐκείνης νομίσματα εἶναι 
μετρίως καλή. Τινὰ ὅμως νομίσματα τοῦ Πέτρου Α΄ δύνανται 
νὰ θεωρηθῶσιν ὡς ὡραῖα. ᾿Απὸ τοῦ ᾿Ιακώθου Α’ µέχρι Λου- 
δοθίκου τοῦ ἐκ Σαθαυδίας ἐκπίπτει ἡ τέχνη καὶ πρὸ πάντων 
εἰς νομίσματά τινχ τοῦ ᾿Ιαχώθου Α΄ καὶ ᾿]Ιωάννου Β εἶναι 
βάρθαρος. Τὰ ἀργυρᾶ νομίσματα τοῦ ᾿Ιακώθου Β’ ἔχουσι βελ- 


( σελ. 871. 





ΤΗΣ ΚΥΠΡΟΤΙ ὅθι 
τιωμένην τὴν τέχνην, ἥτις καὶ πάλιν ἐκπίπτει εἰς τὰ τῆς 
Αἰκατερίνης Κορνάρου. 

᾿Εξετάσαντες ἀνωτέρω τὰ νομίσματα τῆς Κύπρου καὶ κα- 
ϐ ἑαυτὰ καὶ κατὰ τὴν πρὸς ἄλληλα σχέσιν καὶ ὑφ᾽ οἰανδή- 
ποτε ἔποψιν, δυνάμεθα νῦν νὰ παραθέσωμεν μετ ἀσφαλοῦς 
ἀκριθείας καὶ τὴν ἀναλογίαν αὐτῶν πρὸς τὰ νῦν χυχλοφοροῦντα 
ἡμέτερα νομίσματα, δηλαδὴ τὴν νέαν δραχμὴν ἡ τὸ φράγκον. 
Τὸ βυζάντιον ἀναλογεῖ πρὸς Δραχμὴν 1, 90 -ᾱς 


Τὸ γρόσσον . » η 0, 95 ΤΣ 
Τὸ ἡμίγροσσον » » » 0, 41 -ᾱς 
Τὸ κεράτιον » 3 » 0, 7 η 
Τὸ δηνάριον ν ν » 0, 8 ΠῚ 


Ἰσαάκιος Δούχας Κομνηνὸς 
δεσπότης τῆς Κύπρου. 


(1184.--- 1491). 


4. ΠΟΑΑΚΙΟΟ. Ὁ δεσπότης ᾿Ισαάχιος ὄρθιος καὶ ἀν- 
τωπὸς κρατῶν ἐν τῇ δεζιᾷ σταυρόν. 

Ὅπ. ΜΗΡ --- Θ(Υ). Ἡ Θεοτόχος ἀντωπὸς περιθαλλομένη 
τὴν κεφαλὴν ὑπὸ στεφάνης χαὶ καθημένη ἐπὶ θρόνου, χρατοῦσα 
δ᾽ ἐπὶ τοῦ κόλπου τὴν εἰκόνα τοῦ Χριστοῦ ἐντὸς κύκλου. --- 
Άργυρος. Ζυγίζει γραμμάρια ὃ, 190. 

2. ΙΟΛΑΚΙΟΟ ΔΕ. Ὁ δεσπύτης ὄρθιος καὶ ἀντωπὸς κρα- 
τῶν ἐν μὲν τῇ δεξιᾷ σταυρόν, ἐν δὲ τῇ ἀριστερᾷ εἱλιτάριον. 

"Οπ. 16 --- (Χ0). Ο ΕΜΜΑ(ΝΟΥΗΑἡ). Χριστὸς ἀντωπὸς 
ἔχων ὑψωμένην τὴν δεζιὰν καὶ καθήμενος ἐπὶ θρόνου. --- Χαλκός. 

3. ΙΟΛΑΚΙΟΟ ΔΕ. Ὁ δεσπύτης ὄρθιος καὶ ἀντωπὸς χρα- 
τῶν ἐν μὲν τῇ δεξιᾷ σταυρόν, ἐν δὲ τῇ ἀριστερᾷ εἱλιτάριον. 

ΜΕΣ. ΒΙΒΛΙΟΘ. Β. 36 


σ6ρ ΑΝΕΚΔΟΤΑ ΝΟΜΙΣΝΜΑΤΑ 
Ανω ἡ χεὶρ τοῦ Θεοῦ εὐλογοῦσα αὐτόν. Τὸ ὅλον ἐντὸς διπλοῦ 
κύκλου ἐκ σφαιριδίων. 

Ὄπ. 10 --- ΧΟ 0 ΕΜΜΑΝΟΥΗΛ. Προτομὴ ἀντωπὸς τοῦ 
Χριστοῦ περιθαλλομένου τὴν κεφαλὴν ὑπὸ στεφάνης καὶ τῇ 
μὲν δεξιᾷ εὐλογοῦντος, τῇ δὲ ἀριστερᾷ κρατοῦντος εἱλιτάριον. 
Τὸ ὅλον ἐντὸς διπλοῦ χύκλου ἐκ σφαιριδίων. ---- Χαλκός. 

4. ΙΟΑΑΚΙΟΟ. Ο ΓΕΩΡΓΙΟΟ. Ὁ ἅγιος Γεώργιος περιθαλ- 
λόμενος τὴν χεφαλὴν ὑπὸ στεφάνης καὶ ὁ δεσπότης ἀντωποὶ 
καὶ ὄρθιοι, κρατοῦντες ὁ μὲν διὰ τῆς δεξιᾶς ὁ δὲ διὰ τῆς ᾱ- 
ριστερᾶς δόρυ ἐφ οὗ διπλοῦς σταυρός. Ὁ ἅγιος κρατεῖ διὰ τῆς 
ἀριστερᾶς τὸ ἑαυτοῦ ξίφος, ὁ δὲ δεσπότης διὰ τῆς δεξιᾶς εἷ- 
λιτάριον. Τὸ ὅλον ἐντὸς διπλοῦ κύκλου ἐκ σφαιριδίων. 

Ὄπ. ΜΗΡ ---- ΘΥ. Ἡ Θεοτόκος ἀντωπὸς περιθαλλομένη 
τὴν κεφαλὴν ὑπὸ στεφάνης χαὶ καθημένη ἐπὶ θρόνου, χρατοῦσα 
δ᾽ ἐπὶ τοῦ κόλπου τὴν εἰκόνα τοῦ Χριστοῦ ἐντὸς χύκλον. Τὸ 
ὅλον ἐντὸς διπλοῦ κύχλου ἐκ σφαιριδίων. ---- Χαλκός. 

5. ΜΒΡ --- (δχ). ΙΟΑΑΚΙΟΟ ΔΕΟΠΟΤΙ. Ἡ Θεοτόκος ὂρ- 
θία καὶ ἀντωπὸς εὐλογοῦσα διὰ τῆς δεξιᾶς τὸν δεξιᾷ αὐτῆς 
ἱστάμενον δεσπότην, κρατοῦντα τῇ δεξιᾷ σταυρόν, τῇ δὲ ἀρι- 
στερᾷ εἱλιτάριον. Τὸ ὅλον ἐντὸς κύκλου ἐκ σφαιριδίων. 

Ὅτ. 16 --- ΧΟ. ΕΜΜΑ-ΝΟΥΗΑ. Ὁ Χριστὸς ἀντωπὸς πε- 
βιδαλλόμενος τὴν κεφαλὴν ὑπὸ στεφάνης, εὐλογῶν δὲ διὰ τῆς 
δεξιᾶς χαὶ καθήμενος ἐπὶ θρόνου. Τὸ ὅλον ἐντὸς χύχλου ἐκ 
σφαιριδίων. ---- Χαλκός. 

6. ΙΟΑΑΚΙΟΟ. Προτομὴ ἀντωπὸς τοῦ δεσπότου κρατοῦν- 
τας ἐν τῇ δεξιᾷ σταυρόν. Τὸ ὅλον ἐντὸς κύκλον ἐκ σφαι- 
ριδίων. 

Ὄπ. 10 --- ΧΟ. Προτομὴ ἀντωπὸς τοῦ Χριστοῦ περιθαλ- 
λομένου τὴν κεφαλὴν ὑπὸ στεφάνης καὶ τῇ μὲν δεξιᾷ εὐλο- 
γοῦντος, τῇ δὲ ἀριστερᾷ κρατοῦντος εἱλιτάριον. --- Χαλκός. 

7. ΙΟΑΑΚΙΟΟ. Προτομὴ ἀντωπὸς τοῦ δεσπότου χρατοῦν- 
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τὸς τῇ δεξιᾷ σταυρὸν τῇ δ' ἀριστερᾷ σφαῖραν σταυβὀφόρον. 
Τὸ ὅλον ἐντὸς χύκλου ἐκ σφαιριδίων. 

Ὄπ. (ΜΕ8) --- ΘΥ. Προτοβὴ ἀντωπὸς τῆς Θεοτόκου πε- 
ρ'θαλλομένης τὴν κεφαλὴν ὑπὸ στεφάνης καὶ ἐχούσης ἀνατε- 
ταμένας τὰς χεῖρας. --- Χαλκός. 

Ὁ ϑαραΏδτ (α) ἀποδίδει εἰς ᾿[Ισχάκιον τὸν δεσπόξην τῆς 
Κύπρου νόμισμα χαλκοῦν, ὅπερ βεδαίως ἀνήκει αὐτῷ: δὲν ᾖ- 
σαν δ' αὐτῷ ἄγνωστα καὶ τὰ ὑπ᾽ ἀριθμὸν 3, 4 καὶ Ἴ νομίσμα- 
τα, ἀλλὰ συγκαταλέγει ταῦτα ἐν τοῖς νομίσμασιν ᾿Ισκαχίου 
Β΄ τοῦ ᾿Αγγέλου, αὐτοκράτορος τῆς Κωνσταντινουπόλεως. Πα- 
ρἀτυῤροῦμεν ὅμως ὅτι ὁ τρόπος τῆς τέχνης τῶν ἀνωτέρω πα- 
ριγραφέντων νομισμάτων διαφέρει ἐπαισθητῶς τῆς τέχνης τῶν 
τοῦ αὐτοκράτορος ᾿Ισααχίου. Ἡ διαφορὰ δὲ αὕτη καὶ ἡ ἐν Κύ- 
πρ ἀνεύρεσις ἁπάντων τῶν περὶ ὧν ὁ λόγος νομισμάτων πεί- 
θουσιν ἡμᾶς ν ἀποδώσωμεν αὐτὰ ἀνενδοιάστως εἰς Ἰσαάκιον 
δεσπότην τῆς Κύπρου. 


Γουΐδων. 
(1192 --- 1194), 


8.  ΒΕΧο 4ΥΙΡΟ. Σταυρός" ἐν τῇ πρώτῃ καὶ τε- 
τάρτῃ τούτου γωνίᾳ ἡμισέληνος, ἐν δὲ τῇ δευτέρᾳ καὶ τρίτῃ 
σφαιρίδιον. 

Ὄπ. 4 ΡΕ Ο1»ΡΗΟ. Πύργωμα, ἐν μέσῳ δὲ τούτου 
ἀστήρ. ---- Κρᾶμα. Δηνάριον. 

θ. 4, ΒΕΧ ανΙΡΟ. Πύργωμα, ἐν μέσῳ δὲ τούτου ἀστήρ. 

Ὅπ. ἣν ΡΕ ΟἸΟΡΒΟ. Σταυρός" ἐν τῇ πρώτῃ καὶ τε- 
τάρτῃ τούτου γωνίᾳ ἡμισέληνος, ἐν δὲ τῇ δευτέρᾳ καὶ τρίτῃ 
σφαιρίδιον. --- Κρᾶμα. Δηνάριον. 


(α) Ῥοβοτρίίου σοηό)α]ὁ ἆθδ πιοπηβίος Ὀγζαπίἱηθθ, Τόμ. Β, 
σελ. 271. Πίν. [Υ̓ΠΙ, ἀρ. ϐ. 
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10. ἃ ΒΕΧ ΩΝΊΡΟ. Πύργωμα, ἐν μέσῳ δὲ τούτου 
ἀστήρ. 

Ὄπ. ἡ ΠΕ Ο1οΡΒΟ. Σταυρός" ἐν τῇ πρώτῃ καὶ τε- 
τάρτῃ τούτου γωνίᾳ σφαιρίδιον, ἐν δὲ τῇ δευτέρᾳ καὶ τρίτῃ 
ἡμισέληνος. ---- Κρᾶμα. Δηνάριον. 

44. 4 ΕΕΧ ΑΥΙΡΟ. Πύργωμα, ἐν μέσῳ δὲ τούτου 
ἀστήρ. 

Ὄπ. ΟἩἆ οΙΟ Πα 4: Σταυρός᾽ ἐν τῇ πρώτῃ καὶ τετάρ- 
τῇ τούτου γωνίᾳ. σφαιρίδιον, ἐν δὲ τῇ δευτέρᾳ καὶ τρίτῃ ἡ- 
μισέληνος. --- Κρᾶμα. Δηνάριον. 

Ὁ κ. ἀθ Ὑορῇό (α) ἐδημοσίευσε δύο νομίσματα τοῦ Γουϊ- 
δωνος, ὧν τὸ πρῶτον εἶναι ὅμοιον τῷ ὑπὸ Εἰἰζρογα]ά προεκ- 
δοθέντι (β), φέρει δὲ ἐν μὲν τῷ ἔμπροσθεν ἀστέρα ἔχοντα 
ὀχτὼ ἀκτῖνας μετὰ τῆς ἐπιγραφῆς ΒΕΧ ΩΤΠΡΟ, ἐν δὲ τῷ 
ὄπισθεν σταυρὸν μετὰ τεσσάρων σφαιριδίων ἐν ταῖς γωνίαις καὶ 
τὴν ἐπιγραφὴν ΡΕ ΟἹ οΡΒΟ. Τὸ ἕτερον εἶναι ὅμοιον τῷ ἀνω- 
τέρω ὑπ᾽ ἀριθμὸν 8 περιγραφέντι : ἀλλ ἐπειδὴ παρὰ τῷ χ. ἆθ 
ΥορΏό ὑπάρχει μόνη ἡ περιγραφή, περιέλαθα αὐτὸ ἐν τῇ πα-- 
ρούσῃ πραγματείᾳ ἵνα ἐχδώσω καὶ τὸ ἀπειχόνισμα τοῦ νο- 
μίσματος . 

Ὁ Γουΐδων ἐτιτλοφορεῖτο βασιλεὺς τῆς Ἱερουσαλήμ, τῆς 
δὲ Κύπρου ἦτο ἁπλῶς ἡγεμών, διότι ἡ νῆσος αὕτη δὲν εἶχεν 
ἔτι ἀνιδρυθῆ εἰς βασίλειον. Καὶ ἀποκαλεῖτχι μὲν διὰ τοῦτο 
ὑπὸ τῶν χρονογράφων ὁ Γουΐδων Βοχ Ππἰάο, Ῥοπιίπη5 Ογρη, 
ἀλχ ἐν τοῖς νομίσμασι δὲν γίνεται ἡ τοιαύτη διαφορά. 


(α) Κόναθ Ναπιἱοπιεἰίηυο, 1864, σελ. 270-80, ἀρ. 8 καὶ 4. 
(ϱ) Ναπιἱβπιαιίο Ολτοπίοἷο, Τόμ. ΥΠ, 1846. σελ. 20]. 
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᾽Αμάλριχος. 
(4194 - 1909). 


Νομίσματα τοῦ ᾽Αμαλρίχου, ἀδελφοῦ καὶ διαδόχου τοῦ 
Γουΐδωνος, δὲν ἀνευρέθησαν ἄχρι τοῦδε. Τὸ δὲ ὑπὸ τοῦ κ. ἆθ 
Βοσὶὀτο ἀποδιδόμενον εἰς τὸν βασιλέα τοῦτον νόμισμα δὲν 
ἀνήχει αὐτῷ, ἀλλ εἶναι νόμισμα τῆς Γενούης οὗτινος παραθέ- 
τοµεν ἐνταῦθα τὸ ἀπεικόνισμα. 





Οὔγων Α. 
(1205 --- 1218). 


12. ΗΥΩ͂Ο, ΒΕΧ. ΟΥ.«ΡΗΒΙ. Ὁ βασιλεὺς ὄρθιος καὶ 
ἀντωπός, φέρων ἐν τῇ κεφαλῇ στέμμα, κρατῶν δὲ τῇ μὲν δε-΄᾽ 
ξιᾷ δόρυ ἐφ οὗ σταυρός, τῇ δὲ ἀριστερᾷ σφαῖραν σταυροφόρον. 
Εν τῷ πεδίῳ ἐπὶ τοῦ δόρατος ἡμισέληνος, σύμβολον τοῦ νο- 
μισματοχοπείου. Τὸ ὅλον ἐντὸς διπλοῦ χύκλου ἐκ σφαιριδίων. 

Ὄπ. 16 -- ΧΟ Ὁ Χριστὸς ἀντωπὸς περιθαλλόμενος τὴν 
κεφαλὴν ὑπὸ στεφάνης καθήμενος δ᾽ ἐπὶ θρόνου, καὶ τῇ μὲν 
δεξιᾷ εὐλογῶν, τῇ δὲ ἀριστερᾷ κρατῶν τὸ εὐαγγέλιον. Τὸ ὅλον 
ἐντὸς διπλοῦ κύχλου ἐκ σφαιριδίων. ---- Χρυσός. 

Βυζάντιον. Ζυγίζει χόκχους ἑνετιχοὺς Τ2 1/4. 

Τὸ βυζάντιον τοῦτο ἔχει μικρὰν διαφορὰν τῶν προεκδο- 
θέντων ὑπὸ ΕΒοἰπ]ατά, ΚοοΏπο καὶ ἆθ Ὑορᾶό: καὶ ἡ διατή- 
ρῆσις δὲ τοῦ νομίσματος εἶναι ἐντελεστέρα, καὶ δύναταί τις νὰ 
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σχηματίσῃ πλήρη ἰδέαν περὶ αὐτοῦ ἐκ τοῦ παρατιθεμένου ἆ- 
πειχονίσµατος. 

19. ΗΥΩ͂Ο, ΕΕΣ. Σταυρός: ἐν τῇ πρώτῃ καὶ τετάρτῃ 
τούτου γωνίᾳ ἡμισέληνος μετὰ μικροῦ σφαιριδίου, ἐν δὲ τῇ 
δευτέρᾳ καὶ τρίτῃ σφαιρίδιον. 

Ὅτ. ᾧΦ «ΟΥΡΕΙ. Πύργωμα. --- Κρᾶμα. Δηνάριογ. 

14, αν ΥΟΟΝΙΘ ΒΕ. Σταυρὸς ὡς ἐν τῷ ἄγωθι νομίσματι. 

- Ὅτ. 4ε «ΡΕ ΟΙΡΕΟ , Πύργωμα. ---- Κρᾶμα. Δηνάριον. 


Ἐρρῖκος Α΄. 
(1248 --- 1259). 


45. ΗΕΝΕΙΟΥΒ ΒΕΧ ΟΥΡΗΙ. Ὁ βασιλεὺς ὄρθιος καὶ 
: ἀντωπός, φέρων ἐν τῇ κεφαλῇ στέμμα, κρατῶν δὲ τῇ μὲν δε- 
ξιᾷ δόρυ ἐφ οὗ σταυρός, τῇ δὲ ἀριστερᾷ σφαῖραν ἐφ᾽ ἧς διπλοῦς 
σταυρός. ᾿Εν τῷ πεδίῳ μιχρὸς κρίκος, σύμθολον τοῦ νομισμα- 
τοχοπείου. Τὸ ὅλον ἐντὸς διπλοῦ χύκλρυ ἐκ σφαιριδίων. 

Ὄπ. 10 --- ΧΟ Ὁ Χριστὸς ἀντωπὸς περιθαλλόμενος τὴν 
κεφαλὴν ὑπὸ στεφάνης, καθήμενος δ᾽ ἐπὶ θρόγου, καὶ τῇ μὲν 
δεξιᾷ εὐλογῶν, τῇ δὲ ἀριστερᾷ κρατῶν τὸ εὐαγγέλιον. Τὸ ὅλον 
ἐντὸς διπλοῦ χύχλου ἐκ. σφαιριδίων. ---- Χρυσός. 

Βυζάντιον. Ζυγίζει χόχχους ἑνετιχοὺς 72 7/ᾳ. 

16. ΒΕΝΕΙΟΙ: ΒΕΧ ΟΥΡΒΙ. Ὃ βασιλεὺς ὄρθιος καὶ 
ἀντωπὸς φέρων ἐν τῇ κεφαλῇ στέμμα, κρατῶν δὲ τῇ μὲν δε- 
ξιᾷ δόρυ φέρον σταυρὸν ἄνω χαὶ κάτω, τῇ δὲ ἀριατερᾷ σφαῖ- 
ρᾷν σταυροφόρον. Ἐν τῷ πεδίῳ ἡμισέληνος. 

Ὅτ. 10 --- ΧΟ Ὁ Χριρτὺς καθήμενος. ἐπὶ θρόνου, ὡς ἐν 
τῷ ἄνωθι νομίσματι. --- Χρυσός. 

Βωζάντιον. Ζυγίζει κόκκους ἑνετικοὺς 72 9/8 . 

11. δὲ ΠΕΝΕΙΟΥ͂Β: Κεφαλὴ ἀντωπὸς τοῦ βασιλέως φέ- 
βουτρς στέμμα. 
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"Ὄπ. ἡ ΕΕΣ: ΟΥ̓ΡΗΙ Σταυρός" ἐν ἑκάστῃ δὲ τούτου 
γωνίᾳ σφαιρίδιον. ---- Χαλκός. 

48. ἡ ΗΕΝΕΙΟΥ: Κεφαλὴ ἀντωπὸς τοῦ βασιλέως φέ- 
ροντος στέμμα. 

Ὄπ. 4 ΒΕΧ ΟΥΡΗΙ. Σταυρός. --- Χαλχός. 

49. ἃ: ἩΕΝΒΙΟΥΘ : Σταυρός. 

Ὄπ. ἡ: ΒΕΧ ΟΥΡΗΙ: Πύργωμα (πύλη;) ὡς ἐν τοῖς 
νϑμίσμασι τῆς Γενούης. --- Κρᾶμκ. Δηνάριον. 

20. 4» ἨΕΝΒΙΟΥΘ: Σταυρός’ ἐν τῇ πρώτῃ χαὶ τετάρ- 
τη τούτου γωνίᾳ σφαιρίδιον. 

Ὄπ. ἃ ΒΕΧ ΟΥ̓ΡΕΙ: Ὁ αὐτὸς ὡς ἐν τῷ προηγουμένῳ 
νθμίσματι τύπος. ---- Κρᾶμα. Δηνάριον. 


Ἐρρῖκος Β΄. 
(1385 -- 1910). 


24. Ἡ: ΕΕΙ: Ρ᾽ΠΗΕΙ, Ε(Ρ᾽ ΒΠΡ. Ὁ βασιλεὺς ὄρθιος καὶ 
ἀντωπός, φέρων ἐν τῇ κεφαλῇ στέμμα, κρατῶν δὲ τῇ μὲν δε- 
ξιᾷ δόρο ἐφ οὗ σταυρός, τῇ δὲ ἀριστερᾷ σφαῖραν σταυροφύρον. 
Εν τῷ πεδίῳ ροδοειδὲς χόσμημα. Τὸ ὅλον ἐντὸς διπλοῦ κύκλου 
ἐκ σφαιριδίων. 

Ὄπ. 10--- ΚΟ Ὃ Χριστὸς ἀντωπὺς περιθαλλόμενος τὴν 
χεφαλὴν ὑπὸ στεφάνης, καθήμενος ὃ ἐπὶ θρόνου, καὶ τῇ μὲν δε- 
ξιᾷ εὐλογῶν, τῇ δὲ ἀριστερᾷ κρατῶν τὸ εὐαγγέλιον. Τὸ ὅλον 
ἐντὸς διπλοῦ χύχλου ἐκ σφαιριδίων. ---- Χρυσός. 

Βυζάντιον. Ζυγίζει κόκκους ἑνετικοὺς 609. 

Ὁ κ. ἆθ Βοσίὀτῳ ἐδημοσίευσε δύο ὅμοια βυζάντια φέ- 
ρόντα ἐν τῷ πεδίῳ ὡς πάρεργον σύμθολον ροδοειδὲς χόσμημα- 
ἀλλ ἐπειδὴ ἀμφότερα εἶναι χακῆς διατηρήσεως, ἔν τινι ἐξ αὐ- 
τῶν παρεμορφώθη καὶ τὸ σχέδιον τῆς εἰκόνος τοῦ Χριστοῦ, 
ὅστις παρίσταται χρατῶν διὰ τῶν δύο χειρῶν ἐπὶ τῶν γονάτων 
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σταυροφόρον σφαῖραν. Ὅθεν τὸ ἄνωθι βυζάντιον ἐπέρχεται 
συμπληροῦν τὸν τύπον τῶν δύο ἄλλων τῶν ὑπὸ τοῦ εἰρημέ- 
νου ἐχδοθέντων. Ὁ δὲ κ. ἆθ Ὑορᾶό ἐδημοσίευσε δύο ἕτερα 
"φέροντα ἐν τῷ πεδίῳ σταυρὸν ἀντὶ τοῦ ροδοειδοῦς χοσμήμα- 
τος. Καὶ ὁ μὲν κ. ἆθ Βοζἰὀγο ἀποδίδει τὰ βυζάντικ ταῦτα 
εἰς Οὔγωνα τὸν Γ΄, ὁ δὲ κ. ἆὁ ὙορΏό φρονεῖ ὅτι ἕνεχα τῆς 
γαλλικῆς ἐπιγραφῆς δὲν δύνανται ταῦτα ν ἀνήχωσιν εἰς Οὔ- 
γωνα τὸν Γ᾽, ἀλλ εἰς ᾿Ερρῖκον Β΄ Ἡ Οὔγωνα Δ, ὧν ἐπίσης 
τὰ ὀνόματα ἄρχονται ἐκ τοῦ στοιχείου Ἡ, τεκμαιρόμενος δὲ ἐκ 
τοῦ ροδοειδοῦς κοσμήματος καὶ τοῦ σταυροῦ, παρέργων συµθό- 
λων εὑρισκομένων ἐπὶ μόνων τῶν γρίσσων τοῦ Ερρίκου Β, ἆπο- 
δίδει εἰς τοῦτον τὸν βασιλέα τὰ περὶ ὧν ἡμῖν ὁ λόγος βυζάντια. 
Τὸ ζήτημα φαίνεται καθ᾽ ἡμᾶς λελυμένον, ἀσπαζόμεθα δὲ πλη- 
ρέστατα τὴν γνώμην τοῦ διακεκριμένου νομισματολόγου. 

62. ΒΕΝΒΙ.. ΒΕῚ: ΡΕ. Ὃ βασιλεὺς ἀντωπὸς φέρων 
ἑν τῇ χεφαλῇ στέμμα καὶ καθήμενος ἐπὶ πολυτελοῦς θρόνου, 
κρατῶν δὲ τῇ μὲν δεξιᾷ σκῆπτρον, τῇ δὲ ἀριστερᾷ σφαῖραν 
σταυροφόρον. 

Ὃπ.  ΙΕΕΥΘΑΙΕΝΜ ΕΡ᾽ ΟΗΙΡΒ. Ὁ λέων τῶν Λου- 
σινιανῶν ἀνορθούμενος πρὸς ἀριστέρά. Ἔν τῷ πεδίῳ ὄπισθεν 
"τῆς οὐρᾶς τοῦ λέοντος τρία μικρὰ σφαιρίδια. πα ᾽Αργνρος. 

Γρόσσον. Ζυγίζει χόχχους ἑνετικοὺς 99 ὅ/8 . 

289. ΗΕΝΕΙ»., ΒΕΙ Ρ᾽. Ὁ βασιλεὺς χαθήµενος ἐπὶ θρό- 
νου ὡς ἐν τῷ ἄνωθι νομίσματι. 

Ὅτ. ας» ΙΕΕΥΘΑΙΕΜ ΕΣ’ ΟΗΙΡΒ. Ὁ λέων τῶν Λου- 
σινιανῶν ἀνορθούμενος πρὸς ἀριστερά. Ἐν τῷ πεδίῳ μεταξὺ 
τοῦ σώματος τοῦ λέοντος καὶ τῆς ἀνορθουμένης οὐρᾶς μέγα 
σφαιρίδιον, τρία δὲ ἄλλα μικρὰ ὄπισθεν αὐτῆς. ----΄Άργυρος. 

Γρόσσον. Ζυγίζει κόκκους ἐνετικοὺς 94 Ἱ/8 : 

24. ΗΕΝΗΙ. ΒΕΙ ΡΕ. Ὁ βασιλεὺς καθήμενος ἐπὶ θρό- 
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Ὄπ. ἡ: ΙΕΕΌΟΘΑΙΜ ΕΡ᾽ ΟΗΙΡΒ᾽. Λέων ὡς ἐν τῷ προη- 
γουμένῳ νομίσματι. ---- Αργυρος. 

Ἡμίνροσσον. Ζυγίζει χόκκους ἐνετικοὺς 39 8/ᾳ . 

Ὅ ᾿Ερρῖκος Β, ἀναθὰς τὸν θρόνον τῷ 1285, ἐπασίλευσε 
μέχρι τοῦ ἔτους 1324, ἀλλ᾽ ἡ βασιλεία αὐτοῦ διακόπτεται καὶ 
διαιρεῖται εἰς δύο περιόδους. Διότι ὁ ἀδελφὸς αὑτοῦ ᾿Αμάλρι- 
χος, ἁρπάσας τὴν ἐξουσίαν, ἐκυθέρνα ἀπὸ τοῦ ἔτους 1904 μέ- 
χρι τοῦ 4940, ὅτε τούτου δολοφονηθέντος ἀνεκτήσατο τὴν 
ἀρχὴν ὁ ᾿Ερρῖκος, ὅστις καὶ ἐθασίλευσε μέχρι θανάτου. 

Καὶ κατὰ μὲν τὴν πρώτην περίοδον τῆς βασιλείας τοῦ 
Ερρίκου Β' φρονῶ ὅτι ἐχόπησαν τὰ ἄνωθι ὑπ' ἀριθμὸν 22 καὶ 
29 περιγραφόμενα Ὑρόσσα καὶ τὸ ὑπ' ἀριθμὸν 24 ἡμίγροσσον, 
κατὰ τὴν πρώτην ἡ τὴν δευτέραν περίοδον, ἀδιακρίτως, ἅπαντα 
τά τε βυζάντια καὶ δηνάρια, κατὰ δὲ τὴν δευτέραν ἀποκλει- 
στικῶς τὰ γρόσσα καὶ ἡμίγροσσα, τὰ φέροντα ἐν τῷ ὄπισθαν 
τὸν σταυρὸν τῆς “Ἱερουσαλήμ, ἅπερ παρχχατιόντες θέλομεν πα- 
ριγράψει . 

᾿Αμάλριχος. 
(1904 --. 1310). 


20. δε ΑΜΑΛΙ ΒΙΟ ΩΥΒΝΑΤΟΕ ΟΙΡΒΙ. Λέων ἀνορ- 
θούμενος πρὸς ἀριστερά. 

Ὄπ. δὲ ΗΠΕΝΕΙΟ᾽ ΙΒΗΜ Ε ΟΙΡΕΗΙ ΕΕΧ. Σταυρός: ἐν 
ἑκάστῃ δὲ τούτου γωνίᾳ μικρὸς σταυρός. --- ᾽Αργυρος. 

Γρόσσον. Ζυγίζει κόχκους ἑνετικοὺς 80 ὃ/4. 

26. ᾿Επιγραφὴ ἐν δυσὶ κύχλοις' ἐν μὲν τῷ ἐξωτερικῷ 
4 ΑΜΑΙΒΙΟ ΤΙΒΕΝΘΙ8 ΡΟΜΙΝΙς, ἐν δὲ τῷ ἐξωτερικῷ : Ο1ἸΡῚ 
ΩΥΒΝΑΤΟ Ε ΕΕΤΟΒΕ: Ἐν τῷ μέσῳ λέων ἀνορθούμενος πρὸς 
ἀριστερά . 

Ὄπ. 4: ΙΕΙΜ: ΕΤ ΟΙΡΗΙ ΕΕΩ͂ΙΘ ΕΠΠ1Υ͂Θ: Θυρεὸς 
διῃρημένος εἰς δύο µέρη καὶ φέρων τὰ ἐμθλήματα τῆς Ἱερου- 
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σαλὴμ καὶ τῆς Κύπρου, ἤτοι τὸν σταυρὸν μετὰ τεσσάρων µι- 
κρῶν σταυρῶν ἐν ταῖς γωνίαις καὶ τὸν ἀνορθούμενον λέοντα . 
Ε΄κατέρωθεν τοῦ θυρεοῦ καὶ ὑπὲρ αὐτὸν ἀνθέμια. ----΄Αργυρος. 

Γρόσσον. Ζυγίζει κόκκους ἐνετικοὺ. 79 5/8. 

27. ᾿Επιγραφὴ ἐν δυσὶ κύχλοις' ἐν μὲν τῷ ἐξωτερικῷ 
4 ΑΜΑΙΕΙΟ’ ΤΙΕΕΝΘΙΘ ΡΟΜΙΝΟΕΘ, ἐν δὲ τῷ ἐσωτερικῷ 
ΟἼΡΕῚΙ ΘΟΥ̓́ΒΝΑΤΟ᾽ Ε’ ΒΕΤΟΒ. ᾿Εν τῷ μίσῳ λέων ἀνορθού- 
μενος πρὸς ἀριστερά. 

Ὄπ. α: ΙΕΙΜ: ΕΤ: ΟΙΡΕΙ ΒΕΩ͂Ϊ5: ΕΠΤΥ͂Θ. Θυρεὸς 
ὡς ἐν τῷ προγγουμένῳ νομίσματι. ---- Αργυρος. 

Γρόσσον. Ζυγίζει χόχχους ἐνετιχοὺς 56 9/4 ; 

28. "Αλλο, κατά τε τὰς ἐπιγραφὰς χαὶ τοὺς τύπους ὅ- 
µοιον τῷ προηγουμένῳ νομίσματι, διαφέρον δὲ μόνον κατὰ τὴν 
διευθέτησιν τῶν μερῶν τοῦ πρὸς ἀριστερὰ τοῦ θυρεοῦ ἀνθε- 
μίου. ---Άργυρος. 

Γρόσσον. Ζυγίζει χόχχους ἐνετικοὺς 84 Ί/ᾳ. 

29. ᾿Επιγραφὴ ἐν δυσὶ κύχλοις ἐν μὲν τῷ ἐξωτερικῷ 
ἡ: ΑΜΑΙΕΙΟ’ ΤΕΕ 2.831’ ΡΟΜΙΝΙ, ἐν δὲ τῷ ἐσωτερικῷ ΟΙΡΗΙ 
ΩΥ̓ΒΝΑΤ Ε ΒΕΤ. Ἐν τῷ μέσῳ λέων ἀνορθούμενος πρὸς ἆ- 
ριστερά . 

Ὄπ.  ΙΒΕΙΜ Ε’ ΟΙΡΗΙ ΒΕΩ͂Ι ΕἸΠΙ͂Β. Θυρεὸς ὡς ἐν 
τοῖς τρισὶ προηγουμένοις νομίσμασι, φέρων τὰ ἐμολήματα τῆς 
Γερουσαλὴμ χαὶ τῆς Κύπρου ἄνευ τῶν περὶ τὸν θυρεὸν ἀνθε-- 
μίων. --Αργυρος. 

Ἡμίγροσσον ἐκ τῆς ἰδιαιτέρας συλλογῆς τῆς Α. Μ. τοῦ 
βασιλέως τῆς ᾿Ιταλίας ἐν Γαυρίνῳ. 

Ὁ ᾽Αμάλριχος, ἀδελφὸς τοῦ Ἐρρίκου Β΄ καὶ ἐπίτιτλος ἡ- 
γεμὼν τῆς Τύρου, κατορθώσας διὰ πολλῶν ραδιουργιῶν ν ᾱ- 
ναχηρυχθῇ τῷ 1904 ὑπὸ τῆς ὑπερτάτης αὐλῆς κυθερνήτης τῆς 
Κύπρου, ἥρπασε τὴν ἐξουσίαν. Καὶ τὸ μὲν πρῶτον ἀφῆκεν ἐπὶ 
ψιλῷ ὀνόματι τὸν τίτλον τοῦ βασιλέως εἰς τὸν ᾿Ερρῖκον, πο- 
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ριορίσας αὐτὸν εἷς τι χωρίον παρὰ τὴν Αευχωσίαν μετὰ ταῦτα 
ὅμως ἐσφετερίσατο ὅλως τὴν ἀρχήν, καὶ τὸν μὲν ᾿Ερρῖκον ἐξώ- 
ρισεν εἰς ᾿Αρμενίαν, αὐτὸς δ΄ ἐκυθέρνα ὡς ἀπόλυτος χυριάρχης 
μέχρι τοῦ 18340, ὅτε ἐδολοφονήθη. 
Τὸ ὑπ’ ἀριθμὸν 25 γρόσσον ἐδημοσίευσε κατὰ πρῶτον ὁ 
κ. ἆφ Βοσὶὀτο, ἀλλὰ τὸ νόμισμα, ὅπερ εἶχεν ἴδει ἐν Σμύρνῃ 
εἰς χεῖρας τοῦ Βοττοὶ], ἦτο κακῶς διατετηρημένον καὶ δὲν ᾱ- 
νεγινώσκοντο ὁλόχληροι αἱ ἐπιγραφαί᾽ διὸ ὁ κ. ἆθ Ὑορϊὸ ἑ- 
ξέφρασεν ἀμφιθολίας ὡς πρὺς τὴν ὑπὸ τοῦ κ. ἆθ Ἡοσίὸτθ ὀρ- 
θὴν ἀνάγνωσιν τῶν ἐπιγραφῶν (α). Τὸ νύμισμα ἐχεῖνο ἀνῆχον 
οὐχὶ εἰς τὸν Βοττοὶ], ἀλλ εἰς τὸν ἐν Λάρναχι κ. Δ. Πιερίδην, 
οὗ τινος ἀπέκτησα τῷ 1855 ὁλόκληρον τὴν συλλογὴν τῶν κυ- 
πριακῶν νομισμάτων, περιῆλθεν εἰς τὴν ἐμὴν κατοχήν. Καὶ 
κατ ἐκείνην τὴν ἐποχὴν ἦτο µοναδικόν, ἀκολούθως ὅμως ἀπέ- 
Χτησα δύο ἄλλα κομμάτια ἐντελεστάτης διατηρήσεως ". πρὸς 
διασαφήνισιν λοιπὸν τοῦ ζητήματος καὶ ἵνα βεθαιωθῇ ἡ ὀρθὴ 
ἀνάγνωσις τοῦ κ. ἆθ Ἑοσίὸτο ἐδημοσίευσα τῷ 1866 ἐντελὲς 
ἀπεικόνισμα ἑνὸς τῶν τῆς ἐμῆς συλλογῆς, ἐζέδωχα δὲ ταύτο- 
χρόνως χαὶ τὸ ἄνωθι ὑπ' ἀριθμὸν 29 ἡμίγροσσον (β). Πρὸς δὲ 
γρόσσον τι ὅμοιον τοῖς ἀνωτέρω ὑπ' ἀριθμὸν 26, 27 χαὶ 28 
περιέγραψεν ὁ κ. ἆα ὙορΏὸ χωρὶς νὰ συνεκδώσῃ καὶ τὸ ἀπει- 
κόνιαµα αὐτοῦ. "Αν, ὡς δὲν ἀμφιθάλλομεν, εἶναι ἀκριθὴς ἡ πε- 
ριγραφή, τὸ νόμισμα εἶναι διάφορον, διότι ἐν ἐκείνῳ μὲν τὸ 
ὄνομα ἀναγινώσκεται συντετμημένον ΑΜΑΙ, ἐν δὲ τοῖς ἡμέ- 
τέροις ΑΜΑΙΗΙΟ. 
Ὥς πρὸς τοὺς χρόνους παρατηροῦμεν ὅτι τὸ ὑπ' ἀριθμὸν 
29 γρόσσον ἐκόπη πιθανῶς κατὰ τὸ πρῶτον ἔτος τῆς ἡγεμο- 
νείας τοῦ ᾽Αμαλρίχου, ὅτε οὗτος δὲν εἶχεν ἀχόμη τολμήσει νὰ 


(α) Βον. Ναπι. 1864, σελ. 287. 
(α) Βοτ. Νιπιίετι. 1866, σελ. 125. 
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σφετερισθῇ ὅλως τὴν ἐξουσίαν, διὸ καὶ ἐνεχάραξε μὲν τὸ ἴδιον 
ὄνομα ὡς κυθερνήτου, δὲν παρέλειψεν ὅμως καὶ τὸ τοῦ ᾿Ερρί- 
χου ὡς βασιλέως" ἀχολούθως δ᾽ ἔκοψ: τὰ ἄλλα Ὑρόσσα χαὶ τὸ 
ἡμίγροσσον ἅπερ φέρουσι μόνον τὸ ὄνομα αὐτοῦ. 


Ἐρρῖκος Β΄. 
(1310 --. 1394). 


80. ΗΕΝΒΙ. ΕΕῚ ΠΕ: Ὁ βασιλεὺς ἀντωπὸς φέρων ἐν 
τῇ χεφαλῇ στέμμα καὶ καθήμενος ἐπὶ θρόνου, οὗτινος οἱ πό- 
δες παριστῶσι τὸ πρόσθιον λέοντος κρατεῖ τῇ μὲν δεξιᾷ σκῆ- 
πτρον, τῇ δὲ ἀριστερᾷ σφαῖραν σταυροφόρον. ᾿Εν τῷ πεδίῳ 
πρὸς ἀριστερὰ Ε' 

Ὄπ. 4, ΙΕΕΥΒΑΙΜ Ε ΡΕ ΟΗΙΡ. Ὁ σταυρὸς τῆς 'Ἶε- 
ρουσαλήμ, ἤτοι μέγας σταυρὸς μετὰ τεσσάρων μικρῶν ἐν ταῖς 
γωνίαις. --- ΄Αργυρος. 

Γρόσσον. Ζυγίζει κόκκους ἑνετ. 890. 

91. :ΗΕΝΕΙ͂; :ΒΕΙ: ΡΕ: Ὁ βασιλεὺς καθήμενος ἐπὶ 
θρόνου ὡς ἐν τῷ ἄνωθι νομίσματι. Ἐν τῷ πεδίῳ πρὸς δεξιὰ 
μὲν ἕν, πρὸς ἀριστερὰ δὲ δύο κρίνα. 

Ὄπ. 4 ΙΕΕΥΘΑΙΜ Ε Σ᾽ ΕΗΙΡΕ. Ὁ σταυρὸς τῆς Ἱκ- 
ρουσαλήμ.. πας Αργυρος. 

Γρόσσον. Ζυγίζει κόχκους ἑνετ. 89 1/8. 

82. ΗΕΝΕΑΙ ΒΕΙ ΡΕ. Ὁ βασιλεὺς καθήμενος ἐπὶ θρό- 

᾿Εν τῷ πεδίῳ πρὸς ἀριστερὰ ἀστήρ. 

ον. 4 ΙΕΒΕΥΡΑΙ/Μ Ε Ρ' ΟΗΙΡΒ. Ὁ σταυρὸς τῆς Ἱε- 
ρουσαλήμ.. ---- "Αργυρος. 

Γρόσσον. Ζυγίζει χόχχους ἑνετ. 87 Ί/ᾳ. 

88. ΗΒΝΗΙ ΕΕΙ ΡΕ: Ὁ βασιλεὺς καθήμενος ἐπὶ θρό- 


νου, ᾿Εν τῷ πεδίῳ πρὸς ἀριστερὰ Ε. 
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Ὄπ. δ ΙΕΕΥΒΑΙΜ Ε Ὁ ΟΗΙΡ. Ὁ σταυρὸς τῆς Ἶε- 
ρουσαλήμ. ----᾽Αργυρος. 

Ἡμίγροσσον. Ζυγίζει χόχχους ἑνετ. 42 5/8. 

34. 4» ΗΕΝΗΙ: ΒΕΙ ΤΕ. Ὁ βασιλεὺς καθήµενος ἐπὶ 
θρόνου. Ἐν τῷ πεδίῳ πρὸς ἀριστερὰ ἀστήρ. 

Ὄπ. ἡ: ΙΕΕΥΘΑΙ,Μ Ε Ρ᾽ ΟΗΙΡΗΒ. Ὁ σταυρὸς τῆς Ἱε- 
ρουσαλήμ. ----᾽Αργυρος. 

Ἡμίγροσσον. Ζυγίζει κόκκους ἑνετ. 48 3/ᾳ. 

95. ΒΈΝΕΙ ΕΕΙ ΡΕ. Ὁ βασιλεὺς καθήμενος ἐπὶ θρό- 
νου. Ἐν τῷ πεδίῳ πρὸς ἀριστερὰ σταυρός. 

Ὄπ. ἡ ΙΕΕΥ͂ΞΑΙΜ Ε Ρ᾽ΟΒΙΡΕ΄. Ὁ σταυρὸς τῆς Ἱε- 
βουσαλήμ.. ----Άργυρος. 

'Βμίγροσσον. Ζυγίζει κόκκου: ἑνετ. 41 ϑ/ᾳ. 

36. - ΗΕΝΗΙ: ΠΕΙ: ΡΕ. Σταυρός: ἐν ἑκάστῃ δὲ τού- 
του γωνίᾳ σφαιρίδιον. 

Ὄπ. ΙΒΜ Ε ΓΡ’ ΟΗΙΡΒ᾽. Λέων ἀνορθούμενος πρὸς 
ἀριστερά. --- Κρᾶμα. Δηνάριον. 

Ὁ Ἐρρῖκος ἀναχτήσας τὸν ἁρπαγέντα θρόνον ἑτροποποίησε 
τὴν ἐπὶ τῶν νομισμάτων τῆς πρώτης περιόδου τῆς βασιλείας 
αὐτοῦ ὑπάρχουσαν εἰχόνα τοῦ χαθημένου βασιλέως, ἀπεμιμήθη 
δὲ τὴν ἐν τοῖς γιλιάτοις τῶν βασιλέων τῆς Νεαπόλεως Καρό- 
λου τοῦ Β΄ καὶ Ῥοθέρτου, τὰ ὁποῖα ἔχαιρον μεγάλην ὑπόλη- 
ψιν εἰς τὸ ἐν ᾿Ανατολῇ ἐμπόριον. Ἐν δὲ τῷ ὄπισθεν διετή- 
Ρῃσε τὸν σταυρὸν τῆς “Ἱερουσαλήμ, ὃν πρῶτος ὁ ᾿Αμάλριχος 
ἐνεχάραξεν ἐπὶ τῶν ἑαυτοῦ νομισμάτων. 


Οὕγων Δ΄. 
(1924. --- 1958). 


37. ΗΥΩΥ͂Ε ΒΕῚ ΡΕ. Ὁ βασιλεὺς ἀντωπὸς φέρων ἐν τῇ 
κεφαλῇ στέμμα καὶ καθήμενος ἐπὶ θρόνου, οὗτινος οἱ πόδες 
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παριστῶσι τὸ πρόσθιον λέοντος" κρατεῖ τῇ μὲν δεξιᾷ σκῆπτρον, 
τῇ δὲ ἀριστερᾷ σφαῖραν σταυροφόρον. Ἔν τῷ πεδίῳ πρὸς ᾱ- 
ριστερὰ Β. 

Ὅτ, ᾱ- ΙΕΕΥΒΑΗΜ Ε ΡΕ ΟἨΙΡΒ᾽. Ὁ σταυρὸς τῆς 
Γερουσαλήμ.. ----΄Αργυρος. 

Γρόσσον. Ζυγίζει κόχκους ἑνετικοὺς 88 4/4 Ν 

98. ΗΥ̓ΩΥΕ ΒΕΙ ΡΕ. Ὁ βασιλεὺς καθήμενος ἐπὶ θρό- 
νου ὡς ἐν τῷ προηγουμένῳ νομίσματι. Ἐν τῷ πεδίῳ πρὸς ἀ- 
ριστερὰ μὲν ἃ, πρὸς δεξιὰ δὲ μικρὸς σταυρός. 

Ὅπ. ἡ: ΙΕΒΥΘΑΙ,Μ Ε Ὁ ΟΗΙ1ΡΒ', Ὁ σταυρὸς τῆς Ἱε- 
ρουσαλήμ. --Άργυρος. 

“Σρόσσον. Ζυγίζει κόκκους ἑνετ. 84 ϑ/ᾳ. 

90. ΗΥΩΥΕ ΒΕΙ ΡΕ. Ὁ βασιλεὺς καθήμενος ἐπὶ θρό- 
νου. Ἔν τῷ πεδίῳ πρὸς ἀριστερὰ (, τοῦ ὁποίου ὑπέρκειται 
μικρὸς σταυρός. 

Ὄπ. : ΙΕΕΥΘΑΙΜ Ε Ρ᾽ ΟΗΙΡΒΕΒ. Ὁ σταυρὸς τῆς 
Γερουσαλήμ.. ----΄Αργυρος. 

Γρόσσον. Ζυγίζει κόκκους ἑνετ. 86 Ί/ᾳ. 

40. ΗΥΩΥΕ ΒΕῚ ΡΕ, Ὁ βασιλεὺς καθήμενος ἐπὶ θρό- 
νου. Ἐν τῷ πεδίῳ πρὸς ἀριστερὰ μὲν Β, πρὸς δεξιὰ δὲ σφαι- 
ρίδιον . 

Ὄπ. ᾱ- ΙΕΕΥΘΑΙΜ Ε Σ᾽ ΟΗΙΡΒ. Ὁ σταυρὸς τῆς Ἶε- 
ρουσαλήμ.. ----"Αργυρος. 

Ἡμίγροσσον. Ζυγίζει κόκκους ἑνετ. 44 ὅ/ᾳ. 

41. ΗΥΩΥΕ ΒΕΙ ΠΕ. Ὁ βασιλεὺς καθήμενος ἐπὶ θρό- 
ου. Ἐν τῷ πεδίῳ πρὸς ἀριστερὰ ἃ, 

Ὅπ. 4 ΙΕΕΥΘΑΙᾺ Ε Ρ’ ΟἬΙΡΒ᾽. Ὁ σταυρὸς τῆς Ἱε- 
βουσαλήμ.. ----"Αργυρος. 

Ἡμίγροσσον. Ζυγίζει κόκκους ἑνετ. 44 4. 

42. 4 ΗΥΩΥΒ: ΒΕῚ: ΡΕ. Σταυρός’ ἐν δὲ τῇ δευτέρᾳ 
τούτου γωνίᾳ σφαιρίδιον. 
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Ὄπ. 4. ΙΕΙ͂Μ Ε Γ΄ ΟΗΙΡΕ. Λέων ἀνορθούμενος πρὸς 
ἀριστερά. ---- Κρᾶμα. ---- Δηνάριον. 


Πέτρος Α΄. 
(1958 --- 189690). 


48. δν ΡΙΕΒΕ ΕΒΟΙ͂’ ΡΕ ΟΕΕΥ͂. Ὁ βασιλεὺς ἀντωπὸς 
φέρων ἐν τῇ κεφαλῇ στέμμα καὶ χαθήμενος ἐπὶ θρόνου γοτθι- 
κοῦ ρυθμοῦ ΄ κρατεῖ τῇ μὲν δεξιᾷ ξίφος, τῇ δὲ ἀριστερᾷ σφαῖ- 
ραν σταυροφύρον. Παρὰ τοὺς πόδας αὐτοῦ πρὸς δεξιὰ θυρεὸς 
ἐν ᾧ λέων ἀνορθούμενος. 

Ὄπ. ἡ ΖΑΙΙΕΝ. Ε ΡΕ ΕΗΙΡΕΕ. Ὁ σταυρὸς τῆς Ἱε- 
βουσαλήμ.. ----΄Αργυρος. 

Γρόσσον. Ζυγίζει χόκκους ἑνετ. 70. 

44. ἃ. ΡΙΕΒΕ: ΡΑΒ; ΙΑ: ΩΒΑΟΕ: ΡΕ: ΡΙΕ’ ΒΟΙ. 
Ο βασιλεὺς γενειάτης καὶ ἀντωπός, φέρων ἐν τῇ χεφαλῇ στέμ- 
μα καὶ χαθήμενος ἐπὶ πολυτελοῦς θρόνου γοτθικοῦ ρυθμοῦ- 
κρχτεῖ τῇ μὲν δεξιᾷ ξίφος, τῇ δὲ ἀριστερᾷ σφαῖραν σταυροφό- 
ρον. Παρὰ τοὺς πόδας αὐτοῦ πρὸς δεξιὰ θυρεὸς ἐν ᾧ λέων ἀ- 
νορθούμενος. 

Ὄπ. ἡ: ΡΕ ΙΕΒΕΥΖΑΙΕΜ: Ε ΡΕ ΟΗΒΙΡΒΕ. Σταυρὸς 
τῆς Ἱερουσαλήμ. ----΄Αργυρος. 

Γρόσσον. Ζυγίζει χόκκους ἑνετ. 88 9/Φ. 

45. 4 ΡΙΕΕΕ ΡΑΕ ΠΑ ΩΕΒΑΟ Σ᾽ ΡΙΕ ΒΟΙ. Ὁ βα- 
σιλεὺς χαθήμενος ἐπὶ θρόνου ὡς ἐν τοῖς προηγουμένοις νομί- 
σμασιν. ᾿Εν τῷ πεδίῳ πρὸς ἀριστερὰ |. 

Ὄπ. ἡ: ΡΕ ΙΕΒΝΘΑΙΕΝΜ Ζ: ΡΕ ΟΗΙΡΒΕ ο Ὁ σταυ- 
βὸς τῆς “Ἱερουσαλήμ. ----΄Αργυρος. 

Γρόσσον. Ζυγίζει κόκχους ἑνετ. 84 ὅ/ᾳ . 

46. ου ΡΙΕΒΕ  ΒΟΙ ο Ὁ βασιλεὺς καθήμενος ἐπὶ θρόνου. 
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Ὄπ. 4 ΡΕ ΙΕΒΥΖΑΙ ΕΜ: Ε ΡΕ ΟΒΙΡΒΕ. Ὁ σταυρὸς 
τῆς “Ἱερουσαλήμ. ---- "Αργυρος. 

Ἡμίγροσσον. Ζυγίζει κόχκους ἑνετ. 40 Ί/ᾳ . 

47. ΡΙΕΒΕ, ΠΟΙ ΡὈ. Ὁ βασιλεὺς καθήμενος ἐπὶ θρόνου. 

Ὄπ. ἡ ΙΕΒΕΥΖΑΙΕΜ Ε ΠΕ ΟΗΙΡΒΒ. Ὁ σταυρὸς τῆς 
Γερουσαλήμ. ----΄Αργυρος. 

Ἡμίγροσσον. Ζυγίζει κόχχους ἑνετ. 38 1/4. 

48. ΡΙΕΒ:- -ΒΟΙ ΡΕ!- Ὁ βασιλεὺς καθήμενος ἐπὶ 
θρόνου . 

Ὄπ. ἡ: ΡΕ ΙΕΒΥΘΑΙΕΜ. Ζ. Ὁ ΟΠΙΡΒΕ. Ὁ σταυρὸς 
τῆς “Ἱερουσαλήμ. ----"Αργυρος. 

Ἡμίγροσσον. Ζυγίζει χόχχους ἑνετ. 49 5/8. 

40. δε ΡΙΕΕΕ --ΒΕ -- Ὁ βασιλεὺς καθήμενος ἐπὶ θρόνου. 

Ὄπ. ἡ: ΡΙΕΕΥΖΑΙΕΜ Ε ΣΡ’ ΟΗΙΡΕΕ. Ὁ σταυρὸς τῆς 
Γερουσαλήμ. ---᾽Αργυρος. 

Ἡμίγροσσον. Ζυγίζει χόκχους ἑνετ. 42 8/4. 

Ὁ υἱὸς τοῦ Πέτρου Α΄, ὁμώνυμος ὧν τῷ πατρί, ἔθασί-. 
λευσεν ἀμέσως μετ᾽ αὐτόν: ἐπειδὴ δὲ τὰ νομίσματα ἀμφοτέρων 
τῶν βασιλέων τούτων φέρουσι τὸ αὐτὸ ὄνομα, εἶναι δυσχερὲς 
νὰ σαφηνισθῇ τίνα ἐξ αὐτῶν ἀνήκουσιν εἰς Πέτρον τὸν Α΄ καὶ 
τίνα εἰς Πέτρον τὸν Β. Οἱ χκ. ἆο Μαα-],αἰτίο χαὶ ἆο Εοσὶὸ- 
το, πραγματευθέντες τὸ ζήτημα, εἰς οὐδὲν ὁριστικὸν συμπέ- 
ρασμα κατέληξαν, ὁ δὲ .. ἆθ Υορϑὸ ἓν μὲν νόμισμα, λατινι- 
χὴν φέρον ἐπιγραφὴν ἀποδίδει δημοσιεύσας εἰς Πέτρον τὸν Β΄, 
περὶ δὲ τῶν ἄλλων ἁπάντων τῶν γαλλικὰς φερόντων ἐπιγρα- 
φὸς ἀποφαίνεται ὅτι ἀνήκουσιν εἰς Πέτρον τὸν Α΄. Καθ ἡμᾶς 
- εἶναι εὐχερὴς ἡ διάκρισις: Πέτρος ὁ Α΄, ὢν ἔτι χόμης τῆς Τρι- 
πόλεως, συνέστησε τὸ τάγμα τοῦ ξίφους, ἤτοι ἑταιρείαν σκο- 
ποῦσαν τὸν χατὰ τῶν ἀπίστων πόλεμον' μετὰ δὲ τὴν εἰς τὸν 
θρόνον ἀνάθασιν αὐτοῦ, ἡ ἑταιρεία αὕτη κατέστη ἀληθὲς ἵππο- 
τικὸν τάγμα, διατηρηθὲν καὶ ἐπὶ τῶν διαδόχων βασιλέων, οἵ 
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τινες ἐχορήγουν τὰ παράσημα αὐτοῦ εἰς ἄνδρας ἐξαιρετικῆς 
τιμῆς. Ὁ Πέτρος ἵνα δώσῃ μείζονα ἀξίαν εἰς τὸ τάγμα τοῦτο 
ἔθετο τὰ παράσημα αὐτοῦ ἐν τῇ ἰδία σφραγῖδι (α)' ἀφ᾽ ἑτέρου 
δὲ τρέφων ἄσπονδον κατὰ τῶν Μουσουλμάνων μῖσος καὶ έργα- 
ζόμενος ἀνενδότως ὅπως διοργανώσῃ νέαν σταυροφορίαν πρὸς 
ἀνάκτησιν τῶν ἁγίων τόπων, ἵνα μὴ ψυχρανθῇ ἐν αὑτῷ ὁ δια- 
λογισμὸς οὗτος, συνείθιζε νὰ φέρῃ ἀνηρτημένον ἀπὸ τοῦ λαι- 
μοῦ γυμνὸν ξίφος (6). Παρατηροῦμεν λοιπὸν ὅτι τὰ νομίσμα- 
τα τὰ φέροντα τὸ ὄνομα Πέτρος διαιροῦνται εἰς δύο κατηγο- 
ρίας, καὶ εἰς τὰ μὲν ἐξ αὐτῶν παρίσταται ὁ βασιλεὺς χρατῶν 
ξίφος, εἰς ἄλλα δὲ κρατῶν σκῆπτρον. ᾿Επειδὴ δὲ εἰς οὐδενὸς 
ἄλλου βασιλέως τὰ νομίσματα εἰκονίζεται ὁ βασιλεὺς κρατῶν 
ξίφος, ἀλλά πάντοτε σκῆπτρον, δικαιούµεθα, πέποιθα, πληρέ- 
στχτα ἀποδίδοντες τὰ φέροντα τὴν εἰκόνα τοῦ βασιλέως μετὰ 
ξίφους εἰς Πέτρον τὸν Α’, τὰ δὲ παριστῶντα τὸν βασιλέα μετὰ 
σχήπτρου εἰς Πέτρον τὸν Β΄. : 


Πέτρος Β΄. 
(1969 -. 1389). 


50. 8: ΡΙΕΒΕ ΡΑΒ ΙΑ ΩΒΑΩΕ ΣΡ ΡΙΕ ΒΟ. Ὁ βα- 
σιλεὺς ἀντωπὸς φέρων ἐν τῇ χεφαλῇ στέμμα καὶ καθήμενος 
ἐπὶ θρόνου: κρατεῖ τῇ μὲν δεξιᾷ σκῆπτρον, τῇ δὲ ἀριστερᾷ 
σφαῖραν σταυροφόρον. Παρὰ τοὺς πόδας αὐτοῦ πρὸς δεξιὰ θυ- 
ρεὸς ἐν ᾧ λέων ἀνορθούμενος. 

Ὄπ. ἡ Ὁ ΙΕΕΥΖΑΙΕΜ Ε ΡΕ ΟΗΙΡΒΕ. Ὃ σταυρὸς 
τῆς “Ἱερουσαλήμ. ----΄Άργυρο:. 


(α) Μαρ Ι,αἰγίο, Βίρ]ἱοίι. ἆο 1Ἠοοἱθ ἆθε οπατί. 1.9 βότἰο. 
Τ.Υ. ρ. 42]. 

(β) Ράρ4πο, Ῥο]]9 ἰπιργ6866 ϱ ἆθὶ ἀοτιϊπίο ἀθὶ Ωϑθηονθδὶ 
πο]ίβ Ωτοοσίᾳ, σελ. 209. 

ΜΕΣ. ΒΙΒΛΙΟΘ. Β᾽ 3 
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Γρόσσον. Ζυγίζει κόκκους ἑνετ. 88 9/ᾳ. 

61. 4» ΡΙΕΕΕ ΡΑΕ ΙΑ ΩΒΑΟῈ ΣΡ ΡΙΕ ΒΟ. Ὁ βα- 
σιλεὺς καθήμενος ἐπὶ θρόνου ὡς ἐν τῷ προηγουμένῳ νομίσμα- 
τι. Ἐν τῷ πεδίῳ πρὸς ἀριστερὰ Ὦ. 

Ὄπ. 4 ΡΕ ΙΕΕΥΖΑΙΜ Ε ΓΡ) ΟΗΙΡΗΕ: Ὁ σταυρὸς τῆς 
Γερουσαλήμ. --- "Άργυρος. 

Γρόσσον. Ζυγίζει κόκκους ἑνετ. 87 1 ή. 

ο. 4, ΡΙΕΕΕ ΡΑΕ ΙΑ άΒΑΟΕ Ρ ΡΙΗ. Ὁ βασιλεὺς 
καθήμενος ἐπὶ θρόνου. Ἐν τῷ πεδίῳ πρὸς ἀριστερὰ ΕΒ. 

"Ὄπ. 4 ῬΕ ΙΕΕΥΖΑΙΕΜ Ε ΠΕ ΟΒΙΡᾺ: Ὁ σταυρὸς 
τῆς “Ἱερονσαλήμ.. ----΄Αργυρος. 

Γρόσσον. Ζυγίζει χόκκους ἑνετ. 84 δή. 

5ο. ΡΙΕΒΕ ΒΟΙ. Ὁ βασιλεὺς καθήμενος ἐπὶ θρόνου. 

Ὄπ. Αν ΙΕΒΥΖΑΙΕΜ Ε Ὀ' ΟἩΙΡΒ. Ὁ σταυρὸς τῆς 
Γερουσαλήμ. ---΄Αργυρος. 

Ἡμίγροσσον. Ζυγίζει κόκκους ἑνετ. 48 1/9. 

54. ΡΙΕΕΕ ΒΟΙ. Ὁ βασιλεὺς χαθήμενος ἐπὶ θρόνου. 

Ὄπ. 4» ΡΕ ΙΕΚΥΖΑΙΕΜ Β ΟΠΗ. 0Ο σταυρὸς τῆς Ἱε- 
ρουσαλήμ.. ----΄Αργυρος. 

Ἡμίγροσσον. Ζυγίζει κόχκους ἑνετ. 44 5/8. 

56. 4. ΡΙΕΒΕ ΕΟΙ. Ὁ βασιλεὺς καθήμενος ἐπὶ θρόνου. 

Ὄπ. 4 ΡΙΕΕΥΘΑΙΕΜ Ρ’ ΟΗΙΡΗΒΒ.. Ὁ σταυρὸς τῆς Ἱε- 
βουσαλήμ.. ---᾽Αργυρος. 

Ἡμίγροσσον. Ζυγίζει κόκκους ἑνετ. 42 1. 


Ἰάχωδος Α΄. 
(1382 --- 19089). 


56. ΙΛΟΥΕ ΒΟΙ Ρ. Ὁ βασιλεὺς ἀντωπὺς φέρων ἐν τῇ 
χεφαλῇ στέμμα καὶ καθήμενος ἐπὶ θρόνου, οὗτενος οἱ πόδες 
παριστῶσι τὸ πρόσθιον λέοντος χρατεῖ τῇ μὲν δεξιᾷ σκῆπτρον, 


τῇ δὲ ἀριστερᾷ σφαῖραν σταυροφόρον. 
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Ὅτ. ἡ: ΙΒΕΥΧΑΙΕΜ Ε ΡΕ ΒΕΙ͂ΡΒΕ. Ὁ σταυρὸς «ης 
Ιερουσαλήμ. ---΄Αργυρος. 

Γρόσσον. Ζυγίζει χόχκους ἑνετ. 86 ϑ/ᾳ. 

57. ΙΑΩΥΕ ΒΟΙ ᾳ. Ὁ βασιλεὺς καθήμενος ἐπὶ θρόνου. 

Ὄπ. 4 ΩΕΙΕΒΥΖΑΙ,Ε...... Ὁ σταυρὸς τῆς “Ἵερουσα- 
λήμ. ---΄Αργυρος. 

Γρόσσον. Ζυγίζει κόκκους ἑνετ, 6 14. 

98. ΙΑΟΥΕ ΒΟΙ. ο βασιλεὺς καθήμενος ἐπὶ θρόνου. 

Ὅπ. ΡΕ ΙΟΒΥΖΑΙΟΜο Ο..ΟΒΒ. Ὁ σταυρὸς τῆς 
Γερονσαλήμ. --Άργυρος. 

Γρόσσον. Ζυγίζει κόκκους ἑνετ. 83. 

99. ΙΑΟΕΣ ΒΟ. ο βασιλεὺς καθήμενος ἐπὶ θρόνου . 

Ὅτ.  Ἠ ΙΕΗΥΖΑΙΕΜ ΤΕ Ο. Ὁ σταυρὸς τῆς Ἵδρου- 
σαλήμ. ---΄Άργυρος : 

Ἡμίγροσσον. Ζυγίζει χόχκους ἑνετ. 44 ὃς. 

60. . ΙΑΟΥΕ ΒΟΙ Ρ8 1. Λέων ἀνορθούμενος πρὸς ᾱ- 
βιστερά. Ἔν τῷ πεδίῳ ὄπισθεν τῆς οὐρᾶς τοῦ λέοντος δύο 
σφαιρίδια. 

Ὃπ. 4 Ε ΙΕΕΥΙΑΙΕΜ: Ἀταυρός. --- Κρᾶμα. Δη- 
νάριον. 

61. ἡ: ΙΛΟΥΕ ΒΟΙ Ὁ. Λέων ἀνορθούμενος πρὸς ἀρι- 
στερά. 

Ὄπ. 4» ΙΕΕΥΖΑΙΜ ΟΗ. Σταυρός. --- Κρᾶμα. Δηνάριον. 
62. 4» ΙΛΩΥΕ ΒΟΙ Ὁ, Λέων ἀνορθούμενος πρὸς ἀρι- 
στερά. 

Ὄπ. ἡ Ε ΙΕΒΥΖΑΙΒΙ. Σταυρός: ἐν τῇ δευτέρᾳ τού- 
του γωνίᾳ μικρὸς σταυρός. --- Κρᾶμα. Δηνάριον . 

Μέχρι τοῦ 1866 οὐδὲν νόμισμα τοῦ ᾿Ιαχώθου Α΄ ἧτο 
γνωστόν: κατ ἐκεῖνο δὲ τὸ ἔτος πρῶτος ἐδημοσίευσα τὰ δύο 
ἄνωθι ὑπ' ἀρ. 56 καὶ 57 γρόσσα καὶ τὸ ὑπ' ἀρ. 59 ἡμίγροσ- 
σον μετὰ καὶ τριῶν δηναρίων, διαφόρων τῶν ἄνωθι περιγρα- 
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φέντων (α). Τούτων ἀναδημοσιεύω ἐνταῦθα τὰ δύο γρόσσα καὶ 
τὸ ἡμίγροσσον, προστιθεὶς χαὶ τὸ ἀπεικόνισμα τοῦ ἑτέρου τῶν 
γρόσσων ὅπερ τοτε εἶχον παραλείψει. Εἶναι δὲ τὰ γρόσσα τοῦ 
Γακώθου Α΄, τοσοῦτον σπάνια, ὥστε ἀμφιθάλλω ἂν ὑπάρχωσι 
χαὶ ἐν ἄλλῃ συλλογῇ πλὴν τῆς ἐμῆς. 


Ἰάνος. 


(1398... 1499). 


68. δ. ΙΑΝνς. ΡΑΒ ΙΑ ΩΚΑΟΕ ΡΕ; ΡΙΕ: ΒΟΙ. 
Ο βασιλεὺς ἄντωπος φέρων ἐν τῇ κεφαλῇ στέμμα καὶ καθή- 
μενος ἐπὶ θρόνου: κρατεῖ τῇ μὲν δεξιᾷ σκῆπτρον, τῇ δὲ ἀρι- 
στερᾷ σφαῖραν σταυροφόρον. Παρὰ τὸν θρόνον πρὸς δεξιὰ θυ- 
ρεὸς διηρηµένος εἰς τέσσαρα διαμερίσματα ὧν τὸ μὲν πρῶτον 
χατέχει σταυρός, τὰ δὲ λοιπὰ τρία λέων ἀνορθούμενος. 

Ὄπ. 4. Ρ᾽ΓΕΕΥΖΑΙΕΜ: Ρ᾽ ΟΙΡΕΕ: Ρ) ΑΕΜΕΝΙ. Ὁ 
σταυρὸς τῆς Ἱερουσαλήμ. ----΄Αργυρος. 

Γρόσσον. Ζυγίζει χόκκους ἐνετικοὺς 81. 

64. αε ΙΑΝΥΟΩ ΡΑΕ ΙΑ ΩΒΑΟΈ ΡΕ ΡΙΕ ΠΟΙ. Ὁ 
βασιλεὺς καθήμενος ἐπὶ θρόνου ὡς ἐν τῷ προηγουµένῳ νομίσματι. 

Ὄπ. 4: Ρ᾽ΙΕΕΥΖΑΙΕΜ Ρ᾽ ΟΗΙΡΒΕ Ε Ρ᾽ ΑΒΜΕΝΙ. 
Ο σταυρὸς τῆς Ἱερουσαλήμ. ---΄Άργυρος. 

Γρόσσον. Ζυγίζει κόκκους ἑνετιχοὺς 84. 

65. ΙΑΝ: Υς. ΡΑΒ..Ὁ βασιλεὺς καθήμενος ἐπὶ θρόνου 
ἄνευ τοῦ θυρεοῦ. Ἔν τῷ πεδίῳ πρὸς ἀριστερὰ ς. 

Ὄπ. ΙΑ ΩΒΑΟΕ: ΡΕ; ΠΙΕ. Ὁ σταυρὸς τῆς Ἱερου- 
σαλήμ. ----"Αργυρος. 

Ἡμίγροσσον. Ζυγίζει κόκκους ἑνετ. 36 5/4 ; 

Ὁ κ. ἆθ Βοζίὀτο, ἐκδοὺς ἡμίγροσσόν τι διάφορον τοῦ 


(α) Κοτ. Νααι. 1866, σελ. 128. 
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ἡμετέρου, ἀπέδωκεν αὐτὸ ὀρθῶς εἰς τὸν ᾿[2νον' ἀλλ ὁ κ. ἆθ 
γορῦᾶὸ διὰ τὴν ἐν τῇ ἐπιγραφῇ παράλειψιν τοῦ τίτλου βασι- 
λέως τῆς ᾿Αρμενίας, ἀμφισθητεῖ τὴν ἀπόδοσιν καὶ φρονεῖ ὅτι 
ἀνήκει εἰς ᾿Ιωάννην τὸν Β', εἰς ὃν ἀποδίδει καὶ ἕτερον ἡμί- 
γροστον ἀνῆκον ἐπίσης εἰς τὸν ᾿]Ιάνον (α). Ἡ ἐν τῷ ἡμετέρῳ 
ἡμιγρόσσῳ εὐκρινὴς ἀνάγνωσις τοῦ ὀνόματος τοῦ ᾿]Ιάνου αἴρει 
μὲν πᾶσαν ἀμφιβολίαν, ἐπιθεθαιοῖ δὲ ὅτι καὶ τὰ ἄλλα δύο 
ἡμίγροσσα ἀνήκουσιν εἰς τὸν αὐτὸν βασιλέα. Ἡ παράλειψις δὲ 
τοῦ τίτλου ὡς βασιλέως τῆς ᾿Αρμενίας οὐδεμίαν σημασίαν ἔχει, 
ἐπειδὴ παρελείφθησαν ὡσαύτως, καὶ τοῦτο δι ἔλλειψιν χώρου, 
χαὶ οἱ λοιποὶ τίτλοι αὐτοῦ, ὡς βασιλέως τῆς “Ἱερουσαλὴμ καὶ 
Κύπρου. 

66. Φε ΙΑΝΝ. 5. ΒΙΟ ΡΕ. Λέων ἀνορθούμενος πρὸς ᾱ- 
ριστερά. Ἔν τῷ πεδίῳ μεταξὺ τῶν δύο ὀπισθίων ποδῶν σύμ- 
6ολον ἄγνωστον. 

Ὄπ. 4 ΙΕΒΙΜ Ε ΠΕ ΟΙΡ. Ὁ σταυρὸς τῆς Ἵερουσα- 
λήμ. --- δρᾶμα. Σεζίνιον. 

67. 4. ΙΑΝΥΒ ΕΟΙ Ὁ. Λέων ἀνορθούμενος πρὸς ἀριστερά. 

Ὄτ. Ἢ ΙΕΕΥΖΑΙΕΜ. Σταυρός. ---- Κοᾶμα. Δηνάριον. 

68. 4: ΙΑΝΥΞ ΠΟΙ Ρ. Λέων ἀνορθούμενος πρὸς ἀριστερά. 

Ὄπ. ο ΙΕΕΥΖΑΙΕ Ε. Σταυρός. --- Κρᾶμα. Δηνάριον. 

69. 4. ΙΑΝΥ5 ΠΟΙ ΡΕ. Λέων ἀνορθούμενος πρὸς ἀ- 
ριστερά. 

Ὄτ.  ΙΕΗΕΥΖΑΙΕΜ Ε. Σταυρός. ---- Κρᾶμα. Δηνάριον. 

το. δὲ ΙΑΝΥ͂Β ΒΟΙ ΡΕ ΟἩ. Ὁ σταυρὸς τῆς Ἱερουσαλήμ. 

Ὄπ. ἡ: ΡΕ ΟΗΙΡΕΕ Ό ΕΒΙ. Λέων ἀνορθούμενος πρὸς 
ἀριστερά. ---- Κοᾶμα. Δηνάριον. 


(α) Κον. Ναπ.. 1864, σελ. 289 χαὶ 290. 
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᾿Ιωάννης Β΄. 
(1492 ---- 1458). 


71. ΙΟΗΑΝΕΒ: ΡΕΙ ΩΒΑ. Ὁ βασιλεὺς ἀντωπὸς φέρων 
ἐν τῇ χεφαλῇ στέμμα καὶ καθήμενος ἐπὶ θρόνου, οὗτινος οἱ 
πόδες παριστῶσι τὸ πρόσθιον λέοντος: κρατεῖ τῇ μὲν δεξιᾷ 
σκῆπτρον, τῇ δὲ ἀριστερᾷ σφαῖραν σταυροφόρον . 

Ὄπ. 4: ΗΙΕΙᾺ: ΕΤ: ΟΙΡΗΙ: ΒΕΧ. Ὁ σταυρὸς τῆς 
Γερουσαλήμ.. ---΄Αργυρος. 

- Ερόσσον. Ζυγίζει κόχκους ἑνετ. 75. 

72. ΙΟΒΑΝΕΘ: ΡΕΙ Ω͂ΒΑ. Ὁ βασιλεὺς καθήμενος ἐπὶ 
θρόνου ὡς ἐν τῷ προηγουμένῳ νομίσματι. 

Ὄπ. ἡ: ΙΗΕΙΜ ΕΤ ΟΙΡΕΙ͂Ε: ΒΕΧ. Ὁ σταυρὸς τῆς 
Γερουσαλήμ. ----"Αργυρος. 

Γρόσσον. Ζυγίζει χόχχους ἑνετ. 78 5/8. 

18. ΙΟΑΝ ΚΕΧ: Ὁ, Ὁ βασιλεὺς χαθήµενας ἐπὶ θρόνου 
ὡς ἐν τοῖς προηγουμένοις νομίαμασιν. Ἐν τῷ πεδίῳ πρὸς ἀρι- 
στερὰ σύμβολον ἄγνωστον . 

Ὄπ. ᾧ ΙΕΕΥΖΑΙΜ: ΒΕ: Ὁ: ΟΗΙΡΒ. Ὁ σταυρὸς τῆς 
Γερουσαλήμ. --- ᾽Αργνρος. 

Γρόσσον. Ζυγίζει κόκκους ἑνετ. 67 8/8. 

74. ΙΕΗΠΑΝ ΕΒΕΙ Ρ. Ὁ βασιλεὺς καθήμενος ἐπὶ θρόνου 
ὡς ἐν τοῖς προηγουμένοις νομίσμασιν. ᾿Εν τῷ πεδίῳ πρὸς ἀρι- 
στερὰ ροδοειδὲς κόσμημα. 

Ὄπ. : ΙΕΕΥΒΑΙΜ Ε Ὁ ΟΗΙΡΒ. Ὁ σταυρὸς τῆς Ἱε- 
ρουσαλήμ.. ----΄Αργυρος. 

Γρόσσον. Ζυγίζει χόκχους ἑνετ. ΤΘ. 

15. ΙΕΗΑΝ. ΒΟΙ. Ὁ βασιλεὺς ἀντωπὸς φέρων ἐν τῇ κε- 
φαλῇ στέμμα καὶ καθήμενος ἐπὶ θρόνου: κρατεῖ τῇ μὲν δεξιᾷ 
σκῆπτρον, τῇ δὲ ἀριστερᾷ σφαῖραν σταυροφόρον. Ἐν τῷ πεδίῳ 
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πρὸς δεξιὰ Ρ, παρὰ δὲ τοὺς πόδες τοῦ τ. θυρεὸς ἐν ᾧ 
λέων ἀνορθούμενος. 

Ὄπ. ὁ Ρ'ΙΕΕΥΘΑΙΕΝΜ. Ρ᾽ ΗΙΡΕΒΕ. Ὁ σταυρὸς τῆς 
Γερουσαλήμ.. ----΄Αργυρος. 

Γρόσφον. Ζυγίζει κόκκους ἑνετ. 74 1 ; 

76. δ ΙΕΗΑΝ. ΡΑΕ ΙΑ ΟΒΑΟΈ. ΡΕ ΡΙΒ. Β. Ὁ βα- 
σιλεὺς καθήμενος ἐπὶ θρόνου, παρὰ δὲ τὸν θρόνον πρὸς δεξιὰ 
θυρεὸς ἐν ᾧ λέων ἀνορθούμενος. 

Ὄπ. ΠΒ ΙΕΕΥΞΑΙΙΕΜ. Ε ΠΕ, ΟἩΙ5ΡΒΕ. Ὁ σταν- 
ρὸς τῆς Ἱερουσαλήμ. ----΄Αργυρος. 

Γρόσσον. Ζυγίζει κόχκους ἑνετ. 79 1/4. 

ΤΊ. 4 ΤΕΗΓΑΝ ΡΑΒ Ι,Α Ω͂ΒΑ. Ὁ βασιλεὺς καθήμε- 
νὸς ἐπὶ θρόνου. ᾿Εν τῷ πεδίῳ πρὸς δεξιὰ Β, παρὰ δὲ τὸν θρό- 
νον θυρεὸς ἐν ᾧ λέων ἀνορθούμενος. 

Ὄτ. ἡ: 68 ΡΕ ΡΙΕ, ΒΟΙ. Ὁ’ ΠΒ. Ὁ σταυρὸς τῆς Ἱε- 
βρουσαλήμ. ---΄Αργυρος. 

Γρόσσον. Ζυγίζει κόκκους ἑνετ. 68 5/8 : 

78. ἃ ΙΕΗΑΝ. ΡΑΒ ΙΑ 4ΒΛΟΒΕ ΡΕ ΠΙΒ ΕΟ. Ὁ βα- 
σιλεὺς καθήµενας ἐπὶ θρόνου, παρὰ δὲ τὸν θρόνον πρὸς δεξιὰ 
θυρεὸς ἐν ᾧ λέων ἀνορθούμενος. 

Ὄπ. δὲ ΡΕ ΙΕΒΕΥΒΑΙΕΝ. Ε ΡΕ Ὀ.... Β. Ὁ σταυρὸς 
τῆς Ἱερουσαλήμ. ---΄λργυρος. 

Γρόσσον. Ζυγίζει κόκκους ἑνετ. 64 7/8. 

Τὰ ὑπ' ἀριθμὸν Τ1, Τρ καὶ 73 γρόσσα διαφέρουσιν οὐ- 
σιωδῶς τῶν λοιπῶν τοῦ Ἰωάννου Β΄ καὶ κατὰ τὴν τέχνην καὶ 
χατὰ τὸ σχῆμα τῶν γραμμάτων καὶ διότι ἔχουσι λατινικὰς 
ἐπιγραφάς. ᾿Αλλὰ δὲν εἶναι δυνατὸν ν ἀποδοθῶσι ταῦτα εἰς 
Γωάννην τὸν Α΄, ἐπειδὴ ὁ σταθμὸς αὐτῶν εἶναι αλλ πολὺ 
ἐλάσσων τοῦ προσδιορισθέντος σταθμοῦ κόκκων 90) τῆ, ὅσον 
ἔπρεπε νὰ ἕλχωσιν ἂν ἀνῆχον εἰς ἐκεῖνον πρὸς δὲ διότι ὁ ἐν 
τῷ ὄπισθεν αὐτῶν ὑπάρχων σταυρὸς τῆς Ἱερουσαλὴμ. παρου» 
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σιάζεται χατὰ πρῶτον ἐν τοῖς νομίσμασι τοῦ ἅρπαγος ᾿Αμαλ- 
ρίχου, καὶ τέλος διότι ἡ τροποποίησις τῆς οἰχόνος τοῦ χαθη- 
μένου βασιλέως χατὰ μίμησιν τῶν γιλιάτων τῶν βασιλέων τῆς 
Νεαπόλεως ἐγένετο ἐν τῇ δευτέρᾳ περιόδῳ τῆς βασιλείας τοῦ 
Ερρίκου Β΄. Ὁ κ. ἆο Μας-]ιαίγίο ἀναφέρει ὅτι ὁ ᾿Ιωάννης Β 
ἔκοψε τὰ νομίσματα ταῦτα μιμηθεὶς τὰ γρόσσα τοῦ Οὔγωνος 
Δ, ὅπως ἐξαπατήσῃ τοὺς Γενουηνσίους ἀπαιτοῦντας τὴν πλη- 
ρωμὴν τοῦ ὀφειλομένου αὐτοῖς φόρου εἰς παλαιὰ νομίσματα: 
ἀλλ οἱ Γενουήνσιοι, ἐννοήσαντες τὸν δόλον, ἐν τῇ ἀνανεώσει 
τῆς συνθήχης ἀπῄτησαν ἵνα ἡ πληρωμὴ γίνηται εἰς παλαιὰ 
γνήσια νομίσματα (α). Ὁ δὲ κ. ἆο Ὑορίὸ προστίθησιν ὅτι 
ἡ εὐφυὴς αὕτη ἐξήγησις ἐπιθεθαιοῦται διὰ τῆς ἀνευρέσεως 
τῶν νομισμάτων, ἐν οἷς φαίνεται ὅτι πρὸς ἐντελεστέραν ἁπο- 
μίμησιν τῶν γρύσσων τοῦ ᾿Ερρίκου Β΄ καὶ Οὔγωνος Δ’ παρε- 
λείφθη καὶ ὁ τίτλος τοῦ Ἰωάννου ὡς βασιλέως τῆς ᾿Αρμενίας (β). 
Παρατηροῦμεν ὅμως ὅτι ἐν τῇ ἀνανεωθείσῃ συνθήχῃ τῷ 1445 
(Υ) γίνεται μνεία βυζαντίων καὶ οὐχὶ Ὑρόσσων, ἀλλὰ καὶ περὶ 
γρόσσων ἂν προέχειτο, ἡ ρήτρα ἐτέθη οὐχὶ ἐπειδὴ ὁ ᾿]Ιωάννης 
Β παρεχάραξε τὸν τύπον τῶν νομισμάτων τοῦ ᾿Ερρίκου Β΄ καὶ 
Οὔγωνος Δ΄, ἀλλ ἐπειδὴ, ὡς ὑπεδείχθη ἀνωτέρω, ἡ ἀπὸ Ἴα- 
χώδου τοῦ Α΄ ἀρξαμένη ἐλάττωσις τοῦ σταθμοῦ τῶν νομισμά- 
των εἶχε προθῆ ἔτι μᾶλλον ἐπὶ ᾿Ιωάννου τοῦ Β, διὸ καὶ οἱ 
Γενουήνσιοι ἀπῄτησαν ἵνα ἡ πληρωμὴ γίνεται εἰς παλαιὰ 
γοµίσµατα. 


(α) Βϊρἱοίμ. ἀθ 1’ Βοοῖο ἆθβ οιδεί. ]. Βότίο, Τόμ. Υ. 

(β) Κον. Ναπι. 1864, σελ. 290. 

(0) Ό6 Μαε-Ιαἰγίο, Ηἰβίοίτο ἆο 1119 ἆθ ΟὮγρτο, Τόμ. Γ΄, 
σελ. 29-30. | 


ΤΗΣΚΥΤΠΡ ΟΥ. ὅ8δ 


Καρλόττα. 
(1458 ---- 1404). 


Ἴθ. ἡ ΟΑΒΙΟΤΑ. ΕΙ Ω͂ΒΑ ΕΕΩ͂ΝΑ. Θυρεὸς ἔχων 
ἐπικείμενον στέμμα καὶ διῃρημένος εἰς τέσσαρα διαμερίσματα, 
ὧν τὸ μὲν πρῶτον καὶ τέταρτον χατέχει ὁ σταυρὸς τῆς Ἶε- 
ρουσαλήμ, τὸ δὲ δεύτερον καὶ τρίτον λέων ἀνορθούμενος. 

. ᾿ Ὅτ.  ΙΕΒΕΥΖΑΙΜ: Ε. Ὀ....ΒΙ. Ὁ σταυρὸς τῆς Ἱε- 
ρουσαλήμ.. --Άργυρος. 

Γρόσφον. Ζυγίζει κόκκους ἑνετ. 62 1/4. 

80. 4. ΟΛΕΓΟΤΑ ΟΙ ΩΒΑ. ΒΕΩ͂ΝΑ. Θυρεὸς ὡς ἐν 
τῷ προηγουµένω νομίσματι. 

Ὄπ. 4» ΙΕΕΥΖΑΙΜ. Ε Ὁ ΟΗΙΡΒ. Ὁ σταυρὸς τῆς Ἱε- 
ρουσαλήμ.. ----΄Αργυρος. 

Γρόσσον. Ζυγίζει κόκκους ἑνετ. 69 1/9. 

Οὐδὲν τῆς Καρλόττας νόμισμα ἦτο γνωστὸν μέχρι τοῦ 
4866, ὅτε ἐδημοσίευσα πρῶτος τὸ ἄνωθι ὑπ ἀριθμὸν 70 γρόσ-- 
σον (χα), τὸ ὁποῖον ἀναδημοσιεύω καὶ ἐνταῦθα ἵνα κεῖνται παρ 
ἀλλήλοις τὰ δύο μέχρι τοῦδε γνωστὰ νομίσματα τῆς βασιλίσ- 
σης ταύτης, ἅτινα σπανιώτατα ὄντα ἀγνοῶ ἂν κέκτηται καὶ 


ἄλλη συλλογὴ πλὴν τῆς ἐμῆς. 


Λουδοθῖκος ὁ ἐκ Σαθαυδίας 
σύζυγος τῆς Καρλόττας. 
(1458 -- 1409). 


: 81. δ ΠΟΡΥΥΙΟΥ8: ΡΕΙ: ΩΒΑΟΙΑ: ΒΕΧ. Ὁ βα- 
σιλεὺς ἀντωπὸς φέρων ἐν τῇ κεφαλῇ στέμμα καὶ καθήμενος 


(α) Κον. Ναπιίδπι. 1866, σελ. 128. 
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ἐπὶ θρόνου: κρατεῖ τῇ μὲν δεξιᾷ σκῆπτρον, τῇ δὲ ἀριστερᾷ | 
σφαῖραν σταυροφόρον. 

Ὄπ. 4» ΙΕΕΥΘΑΙΜ! ΟΙΡΕΙ: ΕΤ. ΑΕΜΙ. Ὃ σταυρὸς 
τῆς “Ἱερουσαλήμ. ----΄Αργυρος. | 

Γρόσσον. Ζυγίζει κόκκους ἑνετικοὺς 64 1/9. 

82, 4. ΙΟΡΥΥΙΟΥ8: ΡΕΙ: ἀΒΑΟΙΑ: ΒΕΧ. Ὁ βασι- 
λεὺς καθήμενος ἐπὶ θρόνου. 

Ὄπ. ἃ ΙΕΕΥΘΑΙΜ: ΟΙΡΕΙ ΕΤ ΑΒΜΙΝΙ. Ὁ σταυρὸς 
τῆς “Ἱερουσαλήμ. ----΄Αργυρος. 

Γρόσσον. Ζυγίζει χόκκους ἑνετ. 08 1/4. 

83. ΙΝΡΟΝΙΟΝ5 ΡΕ Ω ΒΕΧ. Ὁ βασιλεὺς καθήμενος 
ἐπὶ θρόνου. 

Ὄτπ...... ΑΙΜ: ΟΙΡΗΙ. ΕΤ. Α.... Ὁ σταυρὸς τῆς 
Γερουσαλήμ. ---΄Αργυρος. 

Γρόσσον. Ζυγίζει χόκκους ἑνετ. 72 5/4. 

84. ΙΥΡΟΥΙΟΥ͂Θ. ΡΕΙ. ΩΒΑΟΙ͂Α. ΒΕΧ. Ὁ βασιλεὺς 
καθήμενος ἐπὶ θρόνου. Ἐν τῷ πεδίῳ 9 --- Ω. 

Ὅπ....... ΑΙΕΜ. ΟΙΡΕΙ. ΕΤ. ΑΕΜΕΝΙ. Ὁ σταυρὸς 
τῆς Ἱερουσαλήμ. ---Άργυρος. Ὁ ο 

Γρόσσον. Ζυγίζει κόκκους ἑνετ. 57. 

85.1... ΡΟΝΙΟ.. 85. ὈΕΙ... ΑΟΙ͂Α... Ὁ βασιλεὺς 
καθήμενος ἐπὶ θρόνου, παρὰ δὲ τὸν θρόνον πρὸς δεξιὰ θυρεὸς 
διῃρημένος εἰς τρία διαμερίσματα, ὧν τὸ μὲν πρῶτον κατέχει 
σταυρὸς, τὰ δὲ λοιπὰ τρία λέων ἀνορθούμενος. Ἔν τῷ μέσῳ 
πρόσημον, ἐν ᾧ ὁ ἀριθμὸς 1, ἐν δὲ τοῖς ἄκροις τέσσαρα ἄλλα 
πρόσημα ἐν οἷς ὁ ἀριθμὸς 9. 

Ὅτ. ἡ: ΙΕΕΥΘΑΙΜ. ΟΙ͂ΡΕΙ ΕΤ’ ΑΒΜΈΕΝΙΕ. Ὁ σταυ- 
ρὸς τῆς “Ἱερουσαλήμ. ---”Αργυρος. 

Γρόσσον. Ζυγίζει χόχχους ἑνετ. 74 1/8 ; 


ΤΗΣ ΚΥΠΡΟ ἵἹ. δ8τ 


Ἰάχωθος Β΄. 
(44604 - 1479). 


80.5 ΙΑζοοθοο 88ο ῬΕΙ͂ Ω. Ὁ βασιλεὺς ἔφιππος πρὸς 
δεξιά- εἶναι ἐστεμμένος, χρατεῖ δὲ τῇ μὲν δεξιᾷ ξίφος, τῇ δὲ 
ἀριστερᾷ τὰς ἡνίας τοῦ ἵππου. 

Ὄπ. 4 552 ΙΕΕΥδ2 ΟΙΡΕΙ͂ ΕΤ ΑΕΜΙ͂ΑΣ Ὁ σταυ- 
ρὸς τῆς “Ἱερουσαλήμ. ----᾽Αργυρος. 

Γρόσσον. Ζυγίζει κόχκους ἑνετ. 68 -/9 . 

87. ΙΑ. ΟΟΒ: :ΡΕΙ͂Σ Ω: Ὁ βασιλεὺς ἔφιππος ὡς ἐν 
τῷ προηγουμένῳ νομίσματι. Ὑπὸ τὴν κεφαλὴν τοῦ ἵππου Β. 

Ὄπ. 4 5Β: ΙΕΕΥ8: ΟΙ͂ΡΕΙ: ΕΤ: ΑοΒοΜο Ὁ 
σταυρὸς τῆς Ἱερουσαλήμ.. ----΄Αργυρος. 

Γρόσσον. Ζυγίζει χόχκους ἑνετ. 54 Τ/α. 

88. κο ΙΑΟΌΟΒΘο ΏΕο ἄο Κο ΙΕΒο Κεφαλὴ ἐστεμ- 
μένη τοῦ βασιλέως πρὸς δεξιά. 

Ὄπ. 4 :Β2 ΙΕΒΥ͂Θ: ΟἸΡΕΙ: ΕΤ ΑΒΜΙ͂Α. Ὁ σταυ- 
ρὸς τῆς “Ἱερουσαλήμ. ----΄Αργυρος. 

Ἡμίγροσσον. Ζυγίζει κόχκους ἑνετ. 26 1/1. 

Περιγραφὴν τοῦ μοναδικοῦ τούτου ἡμιγρόσσου ἐδημοσίευ- 
σεν ὁ κ. ἆο Ὑομϊὸ (α), ἀλλ αὕτη δὲν εἶναι ἀκριοὴς καὶ δύ- 
ναταί τις νὰ ὑποθέσῃ ὅτι τὸ ὑπ ἐκείνου δημοσιευθὲν εἶναι διά- 
φορον τοῦ ἡμετέρου. Γινώσκω ὅμως θετικῶς ὅτι ὁ κ. ἆθ Υο- 
Εἰὸ εἶχεν ἴδει αὐτὸ τὸ ἡμέτερον νόμισμα ἐν Κύπρῳ καὶ προ- 
σεπάθησε μὲν ἀλλὰ δὲν ἠδυνήθη νὰ ἀποκτήσῃ, βραδύτερον δὲ 
τοῦτο περιῆλθεν εἰς τὴν ἐμὴν κατοχήν. 

89. δὲ ΙΑΟΟΒΥΕ: ΡΕΙ: ΟΒΑΘΙΑ: ΒΕΧ. Λέων ἀνορ- 


θούμενος πρὸς ἀριστερά. 


(α) Εθν. Ναπι. 1864, σελ. 299. 
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0. 4. ΙΕΕΥΞΒΑΙΕΜ: ΟΙΡΕΙ: ΑΒΜΕΝΙΕ. Ὁ σταυρὸς 
τῆς “Ἱερουσαλήμ. --- Χαλκός. Σεζίνιον. 

90. ΙΑ0ν5. ΡΕΙ. ΕΕΧ. Λέων ἀνορθούμενος πρὸς ἀρι- 
στερά. 

Ὄπ. - ΙΕΒΘΙΕΜ. ΟΙΡΒΙ. Ὁ σταυρὸς τῆς Ἵερουσα- 
λήμ. --- Χαλκός. Σεζίνιον. 


Αἰκατερίνα Κορνάρου 
καὶ ἸΙάχωβος Γ΄. 


(1479 --- 1475 ). 


91. ἡ ΚΑΤΕΕΙ͂Ν: Ρο Οἱ Β2 ΙΒΜ: ΟΡ... . Θυρεὸς 
ἔχων ἐπικείμενον στέμμα καὶ διῃρημένος εἰς τέσσαρα διαμερί- 
σματα, ὧν τὸ μὲν πρῶτον κατέχει σταυρὸς, τὰ δὲ λοιπὰ τρία 
λέων ἀνορθούμενος. 

Ὄπ. 4- ΙΑΟΟΒ5: Ῥ2 Ω2 ΙΕΜ: ΟΡ; Α: 1. Ὅσταυ- 
ρος τῆς Ἱερουσαλήμ. ---᾽Αργυρος. 

Γρόσσον. Ζυγίζει κόκκους ἑνετ. 583 7/8 . 

Ὅ Λ᾿Ιάκωθος Γ΄ ἐγεννήθη μῆνάς τινας μετὰ τὸν θάνατον 
τοῦ πατρὸς, ἀπερίωσε δὲ τῷ 1476 πρὶν ἢ συμπληρώσῃ τὸ 
δεύτερον ἔτος τῆς ἡλικίας του’ κατὰ τὸ βραχὺ δὲ τοῦτο διά- 
στημα ἡ Αἰχατερίνα Κορνάρου ὡς ἐπίτροπος τοῦ υἱοῦ ἔκοψε 
τὸ ἄνωθι γρόσσον, ἐπιγράψαχσαχ καὶ τὸ ἑχυτῆς ὄνομα. Τοῦ γρόσ- 
σου τούτου ἐδημοσίευσα μόνην τὴν περιγραφὴν τῷ 1866 (α), 
νῦν δὲ ἀναδημοσιεύω αὐτὴν ἐπισυνάπτων᾽ καὶ τὸ ἀπεικόνισμα. 


(1) Βον. Ναπι. 1866, σελ. 129. 


ΤΗΣ ΚΥΠΡΟΥ. 589 


Αἰκατερίνα Κορνάρου. 


(1475 --- 1499). 


92. ἡ: ΚΑΤΕΗΙΝΟ 5: Ω: Π: ΙΒΜ. Ο... ΑΒ. Θν- 
ρεὺς ἔχων ἐπικείμενον στέµυα καὶ διηρημένος εἰς τέσσαρα δια- 
μερίσματα, ὦν τὸ μὲν πρῶτον κατέχει σταυρὸς, τὰ δὲ λοιπὰ 
τρία λέων ἀνορθούμενως. ᾿Εν τῷ μέσῳ πρύσημον ἐν ᾧ ὁ ἁρι- 
θμὸς 9, ἐν δὲ τοῖς ἄκροις τέσσαρα ἄλλα πρόσηµα ἐν οἷ; Θ. 

Ὄπ. ἃ ΒΞ ΙΕΒΕΥ5Ο ΟΙΡΕΙ͂ς ΕΤ ΑΕΜΙΑΣ Ὁ σταυ- 
ρὸς τῆς “Ἱερουσαλήμ. ---”Αργ' ους. 

Γρόσσον. Ζυγίζει κόκκους ἑνετ. 44 1/4. 

98. 4 Κ...ΕΙΝ:; ὃς ᾱς Β: ΙΗΜ. ΟΡ ΑΒ. Θυ- 
ρεὸς ὡς ἐν τῷ προηγουμένῳ νομίσματι. | 

Ὄπ.  Β2 ΙΕΕΥ8; ΟΡΕΙ͂ ΕΤ ΑΕΜΙΑΞ Ὁ σταυ- 
ρὸς τῆς Ἱερουσαλήμ. ---΄Αργυρος. 

Γρόσσον. Ζυγίζξι κόκκους ἑνε-. 48 5/8. 

94. 4... ΑΤΕΕΚ... ΕΝ ΕΒ... Α ΕΕΝ. Ἡ βασίλισσα 
ἀντωπὺς, φέρουσα ἐν τῇ κεφχλῇ στέυμκ ναὶ πέπλον, κχθημένη 
δ᾽ ἐπὶ θρόνου: κρατεῖ τῇ δεξιᾷ σκῆπτρον, τῇ δὲ ἀριστερᾷ σφαῖ- 
ραν σταυροφύρον. Ἔν τῷ μέσῳ δύο πρύσημ.. καὶ ἐν μὲν τῷ 
πρώτῳ τούτων Α, ἐν δὲ τῷ ἑτέρῳ [, ἐν δὲ τοῖς ἄκροις τέπσαρχ 
ἄλλα πρόσηµα ἐν οἷς Θ. 

Ὄπ. 4: ΙΕΒΥΑ....ΕΙ, ΕΤ... ΑΑ. 0 σταυρὸς τῆς 
Ιερουσαλήμ. ---΄Αργυρος. 

Γροσσον. Ζυγίζει κόκκους ἑνε-. 13 ϑ/ᾳ. 
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Νομίσματα 
ἄνευ ὀνόματος βασιλέως. 


95. 4.5. ΤΕ ΟΗΒΙΡΒΒ... Λέων ἀνορθούμενος πρὸς ἀ- 
ριστερά. 

Ὄπ. 4. 5. ΠΕ ΙΕΒΥΖΑΙΜ. Ὁ σταυρὸς τῆς Ἵερουσα- 
λήμ. --Κρᾶμα. Δηνάριον. 

96. αν 5 ΡΕ ΟἬΙΡΕΕ. Ν. Λέων ἀνορθούμενος πρὸς ἀ- 
ριστερά. 

Ὄπ. ἡ: 8 ΡΕ ΙΕΕΥΖΑΙΕΝΜ. Ὁ σταυρὸς τῆς Ἱερουσα- 
λήμ. ---- Κρᾶμα. Δηνάριον. 

97. δε 5, Ὁ ΙΕΚΥΖΑΙΕΜ: Λέων ἀνορθούμενος πρὸς ἀ- 
ριστεῤά. 

Ὄπ. δ 5 Ρ ΙΕΚΥΖΑΙΕΜ Ὁ. Ὁ σταυρὸς τῆς Ἵερουσα- 
λήμ. ---- Κρᾶμα. Δηνάριον. 

98. ἃ 8 ΡΕ ΙΕΕΥΖΑΜ. Λέων ἀνορθούμενος πρὸς ἁρι- 
στερά. 
Ὄπ. 4: 8 ΡΕ ΙΕΕΥΖΑΙΙ. Ὁ σταυρὸς τῆς Ἱερουσαλήμ. 
--- Κρᾶμα. Δηνάριον . | 

Οἱ βασιλεῖς ὧν δὲν ἀνευρέθησαν μέχρι τοῦδε δηνάρια εἷ- 
ναι Πέτρος ὁ Α΄ καὶ Β' ᾿Ιωάννης ὁ Β΄ καὶ οἱ τούτῳ ἑπόμενοι, 
πάντων δὲ τῶν λοιπῶν εἶναι γνωστὰ δηνάρυς, φέροντα τὸ ὅ- 
μα τοῦ βασιλέως ἑκάστου εἰς ὃν ἀνήκουσιν. Τὰ ἄνωθι ἄνευ 
ὀνόματος βασιλέως δηνάρια, ἐκ τῆς τέχνης κρίνοντες δὲν δυνά- 
μεθα νὰ πιστεύσωμεν ὅτι ἐκόπησαν ὑπὸ Ἰωάννου τοῦ Β΄ ἢ ὑπό 
τινος τῶν διαδόχων αὐτοῦ κατὰ πᾶσαν πιθανότητα λοιπὸν 
ἐκόπησαν εἴτε ὑπὸ Πέτρου τοῦ Α΄ εἴτε ὑπὸ Πέτρου τοῦ Β΄. 


ΤΗΣ κ ΥΤΠΡ ΟΥ, 59] 


᾽Αμμόχωστος. 


99. α ΟΙΝΙΤ, ΕΑΜΛΩ͂. Πύλη ὡς ἐν τοῖς νομίσμασι 
τῆς Γενούης . 

Ὄπ. αι ΡΥΧ. ΙΑΝΥΕΝ. Σταυρός. --- Κρᾶμα. 

Δηνάριον. Ζυγίζει κόκχους ἑνετ. 10 5/8 Ρ 

Οἱ Γενουήνσιοι, χυριεύσαντες τὴν ᾽Αμμόχωστον ἐπὶ Πέ- 
τρου τοῦ Α΄ τῷ 1973, ἐκράτησαν αὐτῆς μέχρι τοῦ 1464 ὅτε 
ἀνεκτήθη καὶ πάλιν ὑπὸ Ἰακώθου τοῦ Β΄. Τὺ νόμισμα τοῦτο 
λοιπὸν ἐκόπη ὑπὸ τῆς ἀποιχίας τῶν Γενουηνσίων ἐν ᾿Αμμο- 
χώστῳ κατὰ τὸ σύστημα τῶν δηναρίων τῶν βασιλέων τῆς Κύ- 
πρου. "Αν χρίνωμεν ἐχ τοῦ σταθμοῦ, τὸ νόμισμα τοῦτο δὲν 
“Φαίνεται ἀρχαιότερον τῆς βασιλείας τοῦ ᾿]άνου, πιθανώτερον 
μάλιστα θεωροῦμεν αὐτὸ χοπὲν ἐπὶ τῆς βασιλείας τοῦ ᾿]ωάν- 
νου Β΄. Δύο ἄλλα τοιαῦτα νομίσματα ἐδημοσιεύθησαν πρότερον 
τὸ μὲν ὑπὸ τοῦ κ. ἆθ Κδλπο (α), τὸ δὲ ὑπὸ τοῦ κ. Ῥτο- 
τὶβ (β), ἀλλά τὸ ἄνωθι περιγραφὲν ἔχει τινὰ διαφορὰν τῶν 
δύο προεἀδοθέντων. 


Ἑνετικὴ κατοχή. 


Συνεπείᾳ τῆς ὑπὸ τῆς Αἰκατερίνης Κορνάρου τῷ 1480 
γενομένης παρχχωρήσεως τῆς Κύπρου ἡ ἑνετιχὴ πολιτεία ἔλα- 
δε κατοχὴν τῆς νήσου καὶ ἐνέμετο αὐτὴν μέχρι τοῦ 1574, 
ὅτε κατεκτήθη ὑπὸ τῶν Ταύρεων. 

Καθ ὅσον ἐξάγεται ἐκ τῶν ἐγγράφων τοῦ νομισματικο- 


(α) Βοτ]ίποτ Β]δίίοτ (“τ Μὺης - 5ἰορο] - πηὰ ὙδρροηΚππάφ. 
Τόμ. Β, σελ. 102, πίν. ΧΙΣ, ἀρ. 1. 

(β) Μοποὶθ ἆἱ σοοοᾶο [ἰα]ίϑηθ ἱποάἱἱθ ο οοσροὐΐο. Τοτίπο, 
1861. σελ. 36-08, πίν. 1], ἀρ. 28. 
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πείου τῆς ᾿Ενετίας τὸ πρῶτον ἐχόπησαν ἐν Ενετίᾳ νομίσματα 
διὰ τὴν Κύπρον τῷ 1558 (α)' τοῦτο δὲ ἐπιθεβαιοῦται καὶ 
ἐξ αὐτῶν τῶν νομισμάτων, διότι τὸ ἀρχαιότερον τῶν γνωστῶν 
εἶναι τὸ δηνάριον ἢ χαλκίον (οατχἰα) τοῦ Μαρκαντωνίου Τρι- 
θιζάνου, δουκεύσαντος ἀπὸ τοῦ ἔτους 1559 μέχρι τοῦ 1554. 
Ο' ΓΠαζ28τὶ ἐγνώριζε δηνάρια μόνον τῶν δουχῶν Φραγχίσχου 
Βενερίου καὶ “Ἱερωνύμου Πριόλου, μετὰ ταῦτα δὲ ἀνευρέθησαν 
καὶ τὰ τοῦ Μαρκαντωνίου Τριθιζάνου καὶ Λαυρεντίου Πριόλου. 
Εὐνταῦθα δημοσιεύω τὸ δηνάριον τοῦ Πέτρου Λωρεδανοῦ καὶ 
διάφορα σεζίνια τοῦ αὐτοῦ δουκός. 


Πέτρος Λωρεδανός. 
(15607 --- 1570). 


100. ἡ: ΡΕΤΗΝΣ. ΙΑΥΒΕΡΑ. ΡΥ͂Χ. Σταυρὸς ἔχων 
ἐν ταῖς γωνίαις ἀκτῖνας ρομθοειδεῖς . 

Ὄπ. ἡ: 5. ΜΑΒΟΥΘ. ΥΕΝΕΤΥΣ. Ὁ λέων τοῦ ἁγίου 
Μάρκου ἀνορθούμενος πρὸς ἀριστερά. ---- Κρᾶμα. 

Δηνάριον. Ζυγίζει κόκκους ἑνετ. 7 1/4. 

101. 4 ΡΕΤΕΥ͂8. ΓΑΥΒΕΤΑ. ΡΥΧ. ο. ἔχων 
ἐν ταῖς γωνίαι: ἀκτῖνας ρομθοειδεῖς. 

Ὄτ. ας ΦΑΝΟΤΥ5 ΜΑΕΟΥ͂8 ΥΕΝΕΤ. Ὁ λέων τοῦ ᾱ- 
γίου Μάρκου περιδαλλόμενος τὴν κεφαλὴν ὑπὸ στεφάνης καὶ 
ἀνορθούμενος πρὸς ἀριστερά. ---- Κρᾶμα. 

Σεζίνιον. Ζυγίζει χόκκους ἑνετ. 40 1/4. 

102. ἃ ΡΕΤΥ5. ΓΑΥΕΈΕΡΑ. ὈΥΧ. Σταυρὸς ὡς ἐν 
τοῖς προηγουμένοις νομίσμιασιν. 

Οπ. 4 ΘΑΝΟΤΝΥ5 ΜΑΒΟΝΥ5 ΥΕΝΕΤ. Λέων ὡς ἐν τῷ 
προηγουμένῳ νομίσματι. ---- Κρᾶμα. 


(α) 1,Α2ζα5ἱ, 1.96 πιοποίο ἦθὶ ροββοάἰπιθηίὶ νοποεἰϑηὶ ἀὶ οἱ- 
ὑγ911876 6 αἱ ἰογγαΐεγτι8, σελ. 128. 
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Σεζίνιον. Ζυγίζει χόχκους ἑνετ. 44 44. 

403. ἡ ΡΕΤΈΥΘ. ΙΑΥ̓ΒΕΡ. ὈΥ͂Χ. Σταυρὸς ὡς ἐν 
τοῖς προηγουμένοις νομίσμασιν.. 

Ὄπ. 4 ΒΑΝΟΤΥΘ ΜΑΒΟΥΘΒ ΥΗΝΕΤ. Λέων ὡς ἐν τοῖς 
προηγουμένοις νομίσμασιν. ---- Κρᾶμα. 

Σεζίνιον. Ζυγίζει κόκκους ἑνετ. 40 1/2. 

104. ἡ. ΡΕΤΗΙ. ΙΙ ΑΝΒΕΡΑ. ὈΥ͂Χ. Σταυρὸς ὡς ἐν 
τοῖς προηγουμένοις νομίσμασιν. 

Ὄπ. 4 ΒΑΝΟΤΥ5 ΜΛΒΟΥΞ ΥΈΝΕΤ. Λέων ὡς ἐν τοῖς 
προηγουμένοις νομίσμασιν. --- Κρᾶμα. 

Σεζίνιον. Ζυγίζει κόχκους ἑνετ. 40 1/4 . 

105. ἡ. ΡΕΤ. ΙΑΥΒΕΡΑ. ΡΥΧ. ΥΕΝ. Σταυρὸς ὡς 
ἐν τοῖς προηγουμένοις νομίσμασιν. 

Ὄπ. 4, ΘΑΝΟΤΥ5 ΜΑΒΟΥΒ ΥΕΝΕΤ. Λέων ὡς ἐν τοῖς 
προηγουμένοις νομίσμασιν. --- Κρᾶμα. 

Σεζίνιον. Ζυγίζει κόκκους ἑνετ. 40 5/9. 

106. ἡ ΡΕΤ. ΙΑΥΕΕΡΑ ΡΥΧ. ΥΈΝΕΤ. Σταυρὸς κε- 
χοσμημένος κατὰ τὰ ἄχρα ἑκάστου βραχίονος διὰ τριῶν σφαι- 
ριδίων " ἐν ἑκάστῃ δὲ γωνίᾳ τοῦ σταυροῦ ἀκτὶς καὶ ὑπὲρ αὐ- 
τὴν σφαιρίδιον . 

Ὄπ. ἡ ΒΑΝΟΤΥΘ ΜΑΒΟΥ͂Β ΥΕΝΕΊ. Λέων ὡς ἐν τοῖς 
προηγουμένοις νομίσμασιν. ---- Κρᾶμα. 

Σεζίνιον. Ζυγίζει χόχκους ἐνετικοὺς 96 8/ᾳ.. 

Ὡς παρετηρήσαμεν ἐν τῷ περὶ δηναρίων κεφαλαίῳ, τὰ 
νομίσματα ταῦτα ἐπὶ τῆς βασιλείας ᾿Ερρίκου τοῦ Β΄ χαὶ Οὔ- 
ωνος τοῦ Δ΄ ἐζύγιζον χόκχους ἑνετικοὺς 415 τᾶς, ἐν ἑχάστῃ 
δὲ λίτρα περιείχοντο δύο οὐγχίαι καὶ ἡμισεῖα καθαροῦ ἀργύ- 
ρου. Παρετηρήσαμεν προσέτι ὅτι προϊόντος τοῦ χρόνου ἤρξατο 
βαθμηδὸν ἐλαττούμενος ὁ ἐν αὐτοῖς παριεχόμενος ἄργυρος, ἡ- 
λαττοῦτο δ᾽ ὡσαύτως καὶ ὁ σταθμὸς αὐτῶν. Ἐπὶ ἑνετοκρατίας 
ὁ μὲν τεθεσπισµένος τῶν δηναρίων ἧτο χόχκων ἐνετικῶν 10, 

ΜΕΣ. ΒΙΒΛΙΟΘ. Β. 38 
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ἐν ἑκάστῳ δὲ μάρχῳ, συγχειμένῳ ἐκ κόκκων 4608, περιείχον- 
το μόνον χόχκοι 408 καθαροῦ ἀργύρου, δηλαδὴ οὐδὲ τὸ δω- 
δέκατον, ὥστε τὰ περὶ ὧν ὁ λόγος κερμάτια εἶχον καταντή- 
σες πρχγματικῶς χαλκία. Τῶν δουκῶν Μαρκαντωνίου Τριθιζό- 
νου, Φραγχίσχου Βενερίου, Λαυρεντίου χαὶ “Ἱερωνύμου Πριολῶν 
τὰ δηνάρια ἔχουσιν ἀχριθὲς τὸ νενομισμένον βάρος, τὸ τοῦ 
Πέτρου Λωρεδανοῦ ὅμως ζυγίζει μόνον κόκκους Τ 1/ᾳ, ἔτι δὲ 
πλέον ἠλαττώθη ὁ σταθμὸς ἐν τοῖς σεζινίοις τοῦ αὐτοῦ δου- 
κὸς, ὧν ἕκαστον ἠδύνατο ἓξ δηνάρια. ᾿Εν ἀναλογισθῶμεν τὰς 
δεινὰς παριστάσεις, εἰς ἃς εἶχε περιέλθει ἡ ἑνετικὴ πολιτεία 
ἐπὶ Πέτρου τοῦ Λωρεδανοῦ, καὶ τὴν μεγάλην ἀνάγκην ἣν εἶχε 
χρημάτων διὰ τὴν ὑπεράσπισιν τῆς Κύπρου, εὐκόλως δυνάμεθα 
νὰ ἐξηγήσωμεν τὸ μὲν διὰ τίνα λόγον ἠλαττώθη ὁ σταθμὸς 
τῶν νομισμάτων, τὸ δὲ διὰ τὶ ἀντὶ δηναρίων ἐκόπησαν σεζίνια, 
ἅ τινα ὡς μεγαλείτερα νομίσματα ἐν τῇ κατασχευῇ ἀπέφερον 
καὶ πλειότερον χέρδος ' διὰ τοῦτο δὲ τὰ μὲν δηνάρια τοῦ Λω- 
ρεδανοῦ εἶναι σπανιώτατα, ὥστε καὶ τὸ ἄνω περιγραφὲν εὖ- 
ρήται μοναδικὸν ἐν τῇ ἐμῇ συλλογῇ, κοινότατα δὲ εἶναι τὰ 
σεζίνια . 

Ὁ Ἱμασζατί δὲν συμπαριλαμθάνει τὰ σεζίνια μεταξὺ τῶν 
νομισμάτων τῆς Κύπρου, διότι πρὸ αὐτοῦ πάντες οἱ περὶ τὰ 
ἑνετικὰ νομίσματα ἀσχολούμενοι κατέτασσον τὰ νομίσματα 
ταῦτα ἐν τῇ σειρᾷ τῶν διὰ τὴν “Ενετίαν χοπέντων νομισμά- 
των. Κατὰ τὸ ἔτος 4856 ἔλαθον ἐκ Κύπρου 1000 περίπου 
σεζίνια εὑρεθέντα ἐκεῖσε, τότε δὲ πρῶτος ἐγὼ ὑπέδειξα τοῖς 
Ε νετοῖς νομισματολόγοις ὅτι τὰ νομίσματα ταῦτα ἀναγκαίως 
ἐκόπησαν διὰ τὴν Κύπρον ' ἔκτοτε λοιπὸν κατατάσσονται μὲν 
ὑπὸ πάντων ἐν τοῖς κυπριακοῖς νομίσμασιν, ἀλλ ἄλλοι ὀνομά- 
ζουσιν αὐτὰ ἁπλῶς οατσὶο, ἄλλοι δὲ οατΖὶθ ηααἀτηρἰο, ἀγνο- 
οὔντες ὅτι εἶναι σεζίνια ἤτοι ἑξαπλᾶ δηνάρια, χοπέντα κατὰ 
τὸ ἐπικρατοῦν ἐν Κύπρῳ νομισματιχὸν σύστημα. Εἰς συμπλή- 
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ρωσιν τῶν ἄνω ρηθέντων σημειούσθω ὅτι ἐν τοιαύτῃ πληθύϊ 
σεζινίων μοναδικὰ εὑρέθησαν τὰ ἀνωτέρω ὑπ᾽ ἀριθμὸν 105 καὶ 
106 περιγραφέντα, τρία δὲ ἐκ τοῦ ἀριθμοῦ 404. 





Νομίσματα 
χοπέντα ἐν ᾿Αμμοχώστῳ 
ἐπὶ τῆς πολιορκίας. 


Πλησιάζομεν ἤδη εἰς τὸ τέρμα τῆς φραγχοκρατίας. Μοτὰ 
τὴν ὑπὸ τῶν Τούρχων κατάκτησιν τῆς Λευκωσίας ἤρξατο κατὰ 
Σεπτέμθριον τοῦ 4570 ἡ ἀξιομνημόνευτος καὶ τρομερὰ πο- 
λιορχία τῆς ᾽Αμμοχώστου, ἥτις διήρχεσε μέχρι τῆς 4 Αὐ- 
γούστου τοῦ ἑπομένου ἔτους 4571. Οἱ πολιορκούμενοι ἀντέ- 
στησαν μετ᾽ ἀπαραδειγματίστου ἡρωϊσμοῦ, ἀλλ ἀνωφελῶς, ἆ- 
ναγκασθέντες ἐπὶ τέλους νὰ παραδοθῶσι,. “Ὁ φρούραρχος τῆς 
Αμμοχώστου Μαρκαντώνιος Βραγαδῖνος, ὅστις μετὰ τὴν πα- 
ράδοσιν τῆς πόλεως ὑπέστη παρὰ τὰς συνθήκας τὸν μαρτυρικὸν 
θάνατον, ἐκδαρεὶς ζῶν, ἐπὶ τῆς πολιορχίας ἔχοψε διὰ τὰς ἀνάγ- 
χας τοῦ στρατοῦ νομίσματα χαλκᾶ ἔχοντα τὴν ἀξίαν βυζαν- 
τίου. Τὰ νομίσματα ταῦτα γνωστὰ καὶ πρότερον ὄντα περιε- 
γράφησαν καὶ ὑπὸ τοῦ ],αστατί, πρὸς συμπλήρωσιν δὲ τῶν 
ἤδη γνωστῶν δημοσιεύομεν ἐνταῦθα δύο ἀνεκδότους ποικι- 
λίας . 

107. ῬΕΟ κ ΕΕΩ͂ΝΙ « ΟΥ̓́ΡΕΙ ΡΈΛΕΘΙΡΙΟ. Ὁ πτε- 
ρωτὸς λέων τοῦ ἁγίου Μάρκου περιθαλλόμενος τὴν χεφαλὴν 
ὑπὸ στεφάνης καὶ καθήμενος πρὸς ἀριστερά, κρατῶν δὲ διὰ 
τῶν δύο ἐμπροσθίων ποδῶν τὸ εὐαγγέλιον. Κάτωθι αὐτοῦ α 
1570 α. 

"οκ. ΥΕΝΕΤΟΚΎ --- ΕΙΡΕΦΑ ΙΝΥΙ --- ΟΠΑΒΙΙΘ --- 


εδ ΑΝΚΑΔΟΤΑ ΝΟΜΙΕΜΑΤΑ 
ΒΙΘΑΝΤΗ.. Άνω τῆς ἐπιγραφῆς Ἐρωτιδεὺς ἱστάμενος πρὸς δε- 
ξιά, κάτωθι δὲ α Ια. Χαλκός. 

408. ΡΒΟ. ΒΕΩ͂ΝΙα ΟΥΡΕΙ. ΡΒΕΚΞΞΙΡΙΟ α. Ὁ πτε- 
ρωτὸς λέων τοῦ ἁγίου Μάρχου ὡς ἐν τῷ προηγουμένῳ νοµί- 
σµατι, κάτωθι ὃ αὐτοῦ α Α5ΤΟ α. 

Ὄπ. «ΥΕΝΕΤΟΕ Υ« - ΕἸΌΕ» ΙΝΥῚΙ -- ΟΙ ΑΒΠΙΕ --- 


«ΒΙΡΑΝΤΕ. “Ανω τῆς ἐκιγραφῆς ᾿Ερωτιδεὺς ἱκτάμενος πρὸς 
δεξιά, κάτωθι δὲ «14 Ε«. Χαλκός. 


ΓΛΩΣΣΗΜΑ. 


ἃ, ἂν. 

ἀθαντζιάζω, ΦΥΦΗΣ4Γ9, προσαυ- 
ξάνω. 

ἀθγάλλω, ἀόρ. ἀθγῆχα, ἐκθάλ- 
λω, ἀποδειχνύω. 

ἀθεντούρα, θΥοπίανοα, τύχη. 

ἀθικάρης, ἕνετ. ατἰοθτίο, ἀντι- 
πρόσωπος. 

ἀδίς, 8νὶβ, εἴδησις. 

ἀθιτζιάλης, αβσίαῖθ, ἄξιωμα- 
τικός . 

ἀθροχία, ἀνομθρία. 

ἀθρωμισμένος, βρωμερός, αἰσχρός. 

ἀγαναχτῶ, ὀργίζομαι, ἐξαντλοῦ- 
μαι... 

ἀγγάρα, ἀγγαρίον, βιαία δημό- 
σιος ὑπηρεσία. 

ἀγγαστρωμένος - η, ἔγχυος. 

ἄγγονας, ἀγγόνισσα, ἔγγονος-όνη. 

ἀγγρίζομαι, δυσαρεστοῦμαι, ἐρε- 
θίζομαι . 

ἄγγρισις, ἄνγχρισις, ἀγγρίσμιν, 
δυσαρέσκεια, ἐρεθισμός. 

ἀγγοῦμαι, ὀγκοῦμαι, ὀργίζομαι. 

ἀγδέχομαι, ἀναμένω . 

ἀγελάρχης, ταχυδρόμος. . 


ἐγιομάτιστος, ἔγευστος. 
ἁγιοσαθθάτο, ἢ παραμονὴ τοῦ 
α. 
ἅγιτα, ΑἰίΔ, βοήθεια . 
ἁγιτιάζω, αἱπίδρο, βοηθῶ. 
ἁγιτιάζομαι, ἐξ χσφαλίζομαι. 
ἀγκαλειῶ, ἀγχχλίω, ἀγκαλῶ, ἐγ- 
καλῶ εἰς δίκην . 
ἀγκάλεμα, ἀγχάλεμαν, ἐγκάλε-- 
μα, διένεξις. 
ἀγκαλίζω, περιπτύόσω, περιλαμ- 
θάνω. 
ἀγκαρδιαχὸς, ἐγκάρδιος . 
ἀγκαροῦμαι, ἀγγοῦμαι . 
ἀγχούρα, ἄγχυρα. 
ἀγλυχέῖα, γλυκέῖα, προσφιλής. 
ἄγουρος, ἄωρος. 
ἀγῶγι τὸ, κόμιστρον. 
ἀγρελλίον, ὃ ἀσπάραγος. 
ἀγρίος, ἄγρ ος. 
ἀγροιχονίζω, ἐννοῶ. 
ἀγροικῶ, ἀχροῶμαι, ἐννοῶ . 
ἀγρωνίζω, γνωρίζω. 
ἀγρωνιζάμενος, εἰδήμων. 
ἀγυρεύγω, γυρεύω, ἐρευνῶ. 
ἀδήγητος, ἀπαράσχευος. 
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ἀδειάσι ἢ, ἄδεια, εὐχαιρία. 

ἀδείπνητος, ἄδειπνος. 

ἀδέλφης ὅ, ἀδελφός. 

ἀδελφοσύνη ἡ, ἀδελφικὴ ἀγάπη. 

ἀδελφότεχνος - τέκνος, ἀνεψιὸς 
ἐξ ἀδελφοῦ ἢ ἀδελφῆς - 

ἀδετούρης, ἕν. βαάἰ{οσ, εἷς τῶν 
ἀνωτέρων ἀξιωματιχῶν . 

ἀδιάντροπος, ἀναίσχυντος . 

ἀδικὴ, ἢ ἄδικος. | 

ἀδυναμιὰ, ἀδυναμία. 

ἀζητῶ. ἐχζητῶ . 

ἀθασία, ἀμυγδαλέα. 

ἀθέλω, ἐθέλω. 

ἀθελῶς, ἀχουσίως. 

ἀθυμοῦμαι, προστ. ἀθυμοῦ, ἐν- 
θυμοῦμαι. 

ἀθρῶποι, ἀνθρῶποι, ἄνδρες. 

ἄθρωπος, ἄνθρωπος, θεράπων. 

αἰμαλωτεύω, αἰχμαλωτίζω . 

αἱρεσία, αἱρετικία, αἵρεσις. 

ἀκ, ἀπὸ. 

ἄκαγος, μὴ καείς. 

ἀκάθετον, ἐκάθητο . 

ἀκανετὸς, ἱκανὸς, ἀρχετός. 

ἀκανὶ - τὸν - ετὸν, ἱκανόν. 

ἀκανῶ, ἱκανῶ, ἀρχῶ. 

ἄχλερος, ἄχληρος, πένης. 

ἀχλουθῶ, ἀκολουθῶ. 

ἀχομὶ, ἀκόμη, πρὸς ἔτι. 

ἀχουμπᾶ - (ζω, προσαρμόζω, ἐ- 
ρείδω . 

ἀχράτος, ἄχρατος. 

ἀκριθὸς, προσφιλὴς, πολύτιμος, 
φιλάργυρος. | 

ἀχροθῆν, ἀκροαθῆναι. 


ἀκροθῶ, ἀχροαθῶ . 

ἀχτυπῶ, κτυπῶ, χρούω . 
ἁλαμᾶς συνδ. ἀλλὰ μή. 
ἀλαφρὸς, ἐλαφρός. 

ἀλεγρέτζα, ΒΙ]οβΤθᾶΣσ4, χαρὰ, 


εὐθυμία. ν 


ἀλεγριάζομαι, ϐἸ]θρνατο, τέρ- 


ποµαι, εὐθυμῶ . 


ἁλιστερὸς, ἁριστερός. 


-ἀλλάγιν, στρατιωτιχὸν σῶμα, 
παράταξις. 


ἀλλάματον, ἀλλαγή. 

ἀλλίως, ἄλλως . 

ἀλλοῦ, γεν. ἄλλος. 

ἀλόγον, ἄλογον, ἵππος . 
ἀλλῶνας, ἄλλος εἷς. 

ἁμάλωτον τὸ, αἰχμάλωτον . 
ἁμαχεύω, ἐνεχυράζω, ἐνοιχιάζω . 
ἁμάχιν, ἐνέχυρον, ὅμηρος . 
ἁμαξίον τὸ, ἁμάξιον. 

ἅμε, προστ. ὕπαγε. 

ἅμε τὸ, ἡ ἀναχώρησις. 

ἁμηνῶ, γνωστοποιῶ. 

ἀμιράλης, Βταἰγαἰ, ναύαρχος. 
ἁμιρᾶς, 6τα|τ, τοῦρχος ἡγεμών. 
ἁμίσταένετ. βτηἰοί8,φιλία.,σχέσι.. 
ἁμμὲ, ἀλλά . 

ἀμουροῦξα ἡ, ΒΠιουΡ6α56, ἐ- 


ρονμένη . 


ἀμπεζω, ἔξωθεν. 

ἀμπέλιν τὸ, ἄμπελος. 

ἂν ἕν, ἂν εἶναι: ἀνὲν . 
ἀναθράχωτος, ἄνευ ἀναξυρίδος . 
ἀναγελῶ, ἐμπαίζω. 

ἀναγιοῦμαι, ἀνδροῦμαι, ἀνατρέ- 


φομαι . 


ἀναγχάζουμαι, σπεύδω. 

ἀναγχαστὸς, σπεύδων, δρομαῖος. 

ἀναγνώνομαι, ἀνχτρέφομαι. 

ἀνακατόνομαι, ταράττομαι . 

ἀναχατωχία, τχραχή, ϑόρυθος. 

ἀναχέφαλος, ἀκέφαχλος,ἀδέσποτος. 

ἀνχλογίον, Δηϑ]ορίποι, ἐχκλ. 

ἀναλοχὴ, θόρυβος. 

ἀναμιγή, ἀνάμιξις. 

ἀναμίγομαι, ἀναμίγνυμι, θορυθῶ. 

ἀναξηλείφω, ἐξαλείφω. 

ἀναπάγη ἡ, θάλαμος πρὸς ἆνά- 
παυσιν . 

ἀναπάλημαν, ἁμαρτία, ἔγκλημα. 

ἀναπαμένα, εἰρηνικῶς. 

ἀνχπαμένος, ἥσυχος. 

ἀναπαύω,. περιποιοῦμαι εἰς βιω- 
τικὴν ἀνάπαυσιν. 

ἀναπίλημα, ἀπειλή, ὅθρις. 

ἀναπιλῶ - ὤμαι, προπηλαχίζω, 
ἀπειλῶ . 

ἀνασχελόνω, λαμθάνω διὰ τῶν 
σκελῶν . 

ἀνασχούφωτος, ἀσκεπὴς τὴν χε- 
φαλήν. 

ἀνασταίνω - ήνω, ζωογονῶ, ὁ- 
χυρῶ . 

ἀναυλῶ, ἐχμισθῶ πλοῖον. 

ἀναφαίνω, ἐνεφχίνω, ἐμφανίζο- 
μαι. 

ἀνάφεντος, ἀδέσποτος. 

ἀνὲν, ἄν. 

ἀνήμπορος, ἀσθενής . 

ἀνήξευρος, ἀνίδεος. 

ἀνηψίος - ία, ἀνεψιὸς, ἐξάδελφος. 

ἀνθύμισις, ἐνθύμισις. 
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ἀνισῶς, ἄν ἴσως. 

ἀνχαλῶ, ἀνακαλᾶ εἰς τὴν μνήμην. 
ἀνχρίζω - οµαι, ἀγγρίζομαι. 
ἀνοικτάριν τὺ, κλεῖς φρουρίου. 
ἀνοματίζω, ὀνομάζω . 
ἀνομάτοι, ἄνδρες. 

ἀνόμιμος, νόμιμος. 

ἀνορία, ἑνορία . 

ἀνοσῶς, ἂν ἴσως . 

ἄνου, προστ. ἀνάστα. 
ἀντάμα, δμοῦ . 

ἄνταν, ἀντὰν, ὅταν. 
ἀντικάνισχον, ἀντίδωρον. 
ἀντίλογος, ἀπόχρισις . 

ἀντὶς, ἀντί. 

ἄντρας, ἀνὴρ, σύζυγος. 
ἀντρία, ἀνδρεία . 

ἀντριὰ, ἀνθραγάθημα. 

: ἀντροπιασμένος, χατησχυμένος : 
ἀντρωμένος, ἀνδρέῖος. 
ἀνυπόλητος, ἀνυπόδητος. 
ἀνυψηλότατος, ὑψηλότατος. 
ἀνωρὰς, ἐνωρὶς, ἐγχαίρως. 

» ἐξ, ἀπό. 
ἀξάγχωνα, ἐξ ἀγκῶνος δέω. 
ἀξαῦτης, ἀφ᾽ ἑαυτῶν. 
ἀξαμινιάζω, ΘΣ8ΠΙΙΠΘΗ, ἐξετά- 

ζω, ἀναχρίνω. 

ἀξαζόμενος, πολύτιμος. 
ἀξάζω, τιμῶμαι. 
ἄξαμος, τιμολόγιον . 
ἀξαμὸς, ἀξία . 
ἀξαναζητῶ, ἐξανχζητῶ. 
ἀξαργῶ, ἐξαργῶ. 
ἀξαρμάτωτος, ἄοπλος. 
ἀξχπολῶ, ἀπολύω, ἀφίημι. 


ἀξάφνου, ἐξαίφνης . 

ἀξίος, ἄξιος . 

ἀπαντῶ, διαρχῶ, ἀντέχω. 

ἀπάνω, ἐπάνω, ἐπὶ ποινὴ . 

ἀπανωθιὸν, ἄνωθεν . 

ἀπαρθενάσα, ρ9γίήπθηζα, πε- 
ριοχὴ κτήματος. 

ἀπαύγομαι, ἀναπαύομαι. 

ἀπαῦτα, ἀπ᾽ ἐντεῦθεν. 

ἀπαφήνω, ἐγκαταλείπω. 

ἀπὲ, ἀπό. 

ἀπεζὰ, ἐπιρ. πεζῆ. 

ἀπεζεύω, πεζεύω, ἀποθαίνω εἰς 
τὴν ξηράν. 

ἀπεζιχὸς, πεζὸς. ἀπεζικὸν τὸ, 
πεζικόν. 

ἀπέχει, εἶτα, πρὸς ἔτι. 

ἀπέσω, ἐντός. 

ἀπεσῶμαν τὸ, τέλος. 

ἀπήδημαν τὸ, ἔφοδος. 

ἀπηδῶ, ἐφορμῶ . 

ἀπιδιάζω, οΏθάίνο, ὑπαχούω. 

ἀπίλωτος, ἀκατέργαστος. 

.. ἐπλαζὶρ - ίριν, ρ]αἰβί", χάρις, 
εὐχρεστία. 
ἀπλάκιν, ἁπλήχιον. 
ἁπλικεύω, αββ]ἰο8Ρθ, στρατο- 

πεδεύω, χατοικῶ. 
ἁπλῆχιν - ἰκιον, χατοιχία. 

᾿ἁπλικεμένος, κατοικῶν . 
ἁπλόνω, ἐκτείνω τὴν χέῖρα . 
ἀπόθγα, ἐπιρ. μετὰ ταῦτα. 
ἀποθγαίνω, ἐξέρχομαι, ἁπαλλάτ- 
τομαι. 
ἀποθγάλλω, ἐχθάλλω, σώζω, ἐκ- 
θρονίζω . | 


ἀπόθγαρμαν τὸ, ἀπόδασις . 

ἀποδικηοῦμαι, δικάζομαι. 

ἀποδιχθάζω, ἀποτρέπω, παρέρ- 
χομαι. 

ἀπογιόμαν, ἀπόγευμα, μετὰ τὸ 
γεῦμα . 

ἀποθαρρῶ --ἴζομαι, ἐμπιστεύομαι. 

ἀπὸ θανάτου, μετὰ θάνατον. 

ἀπόθε, ἀπόθεν, πόθεν. 

ἀποχάμισον - (σον τὸ, χιτῶν . 

ἀποχλισιάρος, ἀποχρισιάρης . 

ἀποχόπτω, διαχόπτω, χωλύω, 
ἐχτιμῶ κατ᾽ ἀποχοπήν. 

ἀπόχουππα, ἔπιρ. πρηνηδόν. 

ἀποχουπίζω, βοηθῶ. 

ἀποχρατῶ, χαταχρατῶ. 

ἀποκρισιάρης, ἀπεσταλμένος πρὸς 
ἀπόχρισιν . 

ἀποχρήαις, αἵ ἀπόχρεῳ . 

ἀποχρυαίνω, δειλιάω. 

ἀπολογιὰ, ἀπολογία . 

ἀπολογιάζω, ἀποχρίνομαι, ἑξα- 
πατῶ . 

ἁπομαχρίζω - ύνω, ἀποφεύγω . 

ἀπομεινίσχω - οµαι, ἁπομένω , 
διατελῶ ἁπλοῦς θεχτής. 

ἁπομονὴ, ὑπομονή. 

ἁπόπα, ἀόρ. ἀπεῖπον. 

ἀἁπόκαπας, ὃ παρεχτρεπόμενος 
τῶν χαθηχόνιων αὐτοῦ ἱερεύς. 

ἀποπιστεύομαι, ἀπιστῶ . 

ἀποριμνάω - νίζω, ἀπομεριμνδ. 

ἀποσχεπάζω, διαχρίνω, ἀναχαλύ- 
πτω - οµαι, ἐχμυστηρεύομαι. 

ἀποσκότισις - οὔτισις, νοητικὴ 
χαθησύχασις. 


ἀποσταίνω, ἀπαυδῶ βαδίζων. 

ἀποστιρνιάζω, ἀποστρηνιάω (ἐπὶ 
ζώου }. 

ἀποστριγγίζω, κραυγάζω . 

ἀπότε, πόθεν . 

ἁπότης, ἀφ ὅτου. 

ἀποταγὴ, ἡγεμονικὴ θεραπεία. 

ἀποτορμιὰ, τόλμη.᾽ 

ἀπότορμος -- τόρμος, τολμηρός. 

ἀποτζαχίζω, ἀποτρέπω. 

ἀποὺ, ἀπὸ. 

ἁποῦ, ὅπου, ὅθεν. 

ἀποὺ γῆς, ἐκ θεμελίων. 

ἀπουχάτω, ὑποχάτω . 

ἀπουφουσχόνω, ἐξοιδαίνω, ὀργί- 
ζομαι. 

ἀπόφα - αν ἡ, ἀπόφασις. 

ἀπόφαν, ἀόρ. ἀπέφαγε. 

ἀποφορίζομαι, διαλύω ἀφορισμόν. 

ἄπρακτα, ἐπιρ. ἀπρεπῶς. 

ἄπρεπος ὅ, ἄτοπος . 

ἀπρέπον τὸ, ἀπρεπές . 

ἁπτούμενος, ἅπτων, πυριφλεγής . 

ἀπῶδε, ἀπ ἐντεῦθεν. 

ἀργαλεῖον, πολεμικὴ μηχανή. 

ἀργάλιον - ιν, ἀργαλέζον. 

ἀργάτης, ἐργάτης . 

ἄργισμα τὸ, βραδύτης . 

ἀργῶ, ἀποσύρομαι. 

ἀρεσχῶ, ἀρεσχω. 

ἀρέστα, ΒΓγθΒίο, χράτησις, χα- 
τηγορία. 

ἀρεστιάζω, ΔΙΓΘΒί8Γ6, συλλαμ- 
θάνω, σπῶ τὴν σπάθην. 

ἀρέτινον τὸ, τθι]ίη8, χαλινὸς 
ππου. 


ΜΕΣ. ΒΙΒΑΙΟΘ. Β΄ 


60] 


ἀρχεύω, ἄρχομαι. 
ἀρχοντία, πολύτιμον πρᾶγμα. 
ἅρμα - ατον, 8 138, ὅπλον. 
ἁρμάδα, ἑν. ἁττηβι]δ, στόλος. 
ἁρμάζω - οµχι; ἀόρ. ἕρμασα, 
νυμφεύω - οµαι. 
ἁρμασία, γάμος. 
ἁρματόνω, ΑΓΙΩΒΓΟ, ἐξοπλίζω. 
ἁρμάτωμαν - ὤματον, πολεμικὴ 
παρασκευή . 
ἁρματωσία - ωχία, ἐξόπλισις. 
ἅρμε, πρόσκλησις εἰς τὰ ὅπλα . 
ἁρμενίζω, ἄρμενον - να ποιῶ, 
πλέω . 
ἅρμενον, πλοῖον. 
ἁρμυρὰ τὰ, ἁλμυρὰ ὄψα. 
ἀρνὰ ἡ, ἀρνάς. 
ἀρνᾶται, ἀρνέῖται. 
ἀρσηνάλλιν, ΔΓ8ΘΠΔ6, ναύσταθ- 
μος. . 
ἁρτία, ἡ πολιτεία; 
ἀρτιλαρία - λερία, ἡ αγΏρί!6- 
ΡΙΑ, πυροθολιχόν . 
ἁρτυματικὸν τὸ, ἀρωματικὴ οὐ- 
σία πρὸς ἄρτυμα τροφῶν. 
ἄρτζα ἣ, ἕν. 8γο8, θόλος. 
ἀρτζουνίον τὸ, ρώθων. 
ἀρχιπίσκοπος ἀρχιεπίσκοπος. 
ἀρχοντινίσχω, πλουτῶ. 
ἀρχοντολόγιν τὸ, ἀρχοντικὴ (εὐ- 
γενὴς) τάξις . 
ἄρχος, ἄρχοντας - χόντισσα, εὖ- 
γενὴς, ἰσχυρός. 
ἀρωτῶ, ἐρωτῶ. 
ἀσενιδία ἡ, ΒθβδρηβΠΙΘΗίο , 
Χτηματικὴ πρόσοδος κατ᾽ ἀποχοπήν. 
39 
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ἀσῆμιν τὸ, ἄργυρος. 

ἀσημοχρούσαφον τὸ, ο χαὶ 
χρυσᾶ σχεύη. 

ἀσίζα Ἡ, 888ἱ96, νόμος. 

᾿Ασίζαι αἴ. β8βίβεπ, οἱ γνωστοὶ 
τιμαριωτικοὶ νόμοι τῶν ἐν τῇ ᾿Α- 
νατολῆ λατίνων . 

ἄσχημα, ἐπιρ. ἀπρεπῶς. 

ἀσκὶν τὸ, ἀσκός. 

ἀσχοφύσιν τὸ, ἀσχοφυσητήρ. 

ἁσπέρας τὸ, ἑσπέρας. 

ἄσπρος, λευχός. - Γενουθίσος, ὅ 
γνήσιος Γενουήνσιος . 

ἄσπρον τὸ, νόμισμα. 

ἀστενὴς, ἀσθενής. 

ἀστένεια -- εία, ἀσθένεια. 

ἀστηνεμένος, ἀσθενής. 

ἀστενῶ, ἀσθενῶ. 

ἀστοχίζω, ἀστοχέω . 

ἄσχημος, ἀπρεπής. 

ἀτζάλην τὸ, βοοἰβίο, ὃ χάλυψ. 

ἄτζαλος, ἀτάσθαλος, ἄταχτος. 

ἀτζετιάζω, 8ο0Θἰ{8ΓΘ, δέχομαι, 
συναινῦ , 

ἀτζίπωτος, ἀναιδής. 

ἀτὸς -- ὴ, αὐτὸς, αὐτή. 

ἄττον, ϑἰ{ο, χατόρθωμα, στρα- 
τήγημα . 

ἄτυχος, ἀτυχὴς, ἀνωφελής. 

αὐλή, θεραπεία. 

αὖρι τὸ, αὔριον. 

αὐταρχετὸς - ητὸς, αὐτάρκης. 

αὐταρκίζω, ἐπαρκῶ . 

ἀφάλι τὸ, ὀμφαλός. 

ἀφελοῦμαι, ὠφελοῦμαι. 

ἀφέντε ὃ, αὐθέντης. 


ἀφεντία, αὐθεντία, εὐγένεια, καὶ 
ἣ Ενετικὴ δημοκρατία, ῥὶρπο- 
Τ18. 

ἀφέντης, αὐθέντης, πατήρ. 

ἀφεντικὸ-, αὐθεντιχός. 

ἀφέτης ὁ, αὐθέντης. 

ἄφης, προστ. ἄφες. 

ἀφθαλμὸς ὃ, ὀφθαλμός. 

ἀφιτζιάλης, οβοία]ο, ἀξιωμα- 
τιχός. 

ἄφνου, αἴφνης. 

ἀφὸν, ἀφ ὃν (χρόνον), ἀφ᾽ ὅτου. 

ἀφοράω, ὑποπτεύω" παθ. ἐφο- 
ράομαι . 

ἀφορμολογῶ, ἀφοραὰς [προφά- 
σεις) ἐξευρίσχω. 

ἑφορέσμὸς, ἐχχλ. ἀφορισμός. 

ἀφότις, ἀφοῦ. 

ἀφτίον τὸ, οὓς. 

ἁφτούμενος, ἡμμένος, πυριφλε- 
γής. 

ἀχαμνὸς, ἀδύνατος . 

βάγια ἡ, ὈδίίΒ, τροφός. 

βαδίος ὅ, βυζ. βαδιστὴς ἵππος . 

βαλέντε - έντης ὅ, να]θηί», ἕ- 
Χανὸς, ρόκα. 

βαλῆς, ἐμπαλῆς, Ὀδβί]]ί, εἷς τῶν 
ἀνωτέρων ἀξιωματικῶν. 

βαπτιστήρα ἡ, κολυμθύθρα πρὸς 
βάπτισμα . 

βαρετὸς, ὀχληρός. 

βάρκα ἣ, Ὀατο8., λέμθος . 

βάρτε, προστ. βάλλετε. 

βαρυνίσχω, βαρύνω . 

βαρύνομχι, ἀηδιάζω . 

βαρὺς, πολύτιμος. 
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βασιλειώτης (ἅπαξ μόνον ἐν σελ. βιτζεχαντζηλιέρης, γἰοθ-ο8ποθ]- 
118) βαχλιώτης. ]19γ6, ἀντικχγγελάριος, δπογραμ- 
βαγλιώτης - (της (ἐκ τοῦ βασι- | ματεύς. 
λειώτης) θεράπων ἡγεμόνος ἢ τι- βλεπάτορος, φρουρὸς, ἐπιτηρητής. 
μαριούχου . βλεπάω - έω -(ζω, θεωρῶ, φρουρῦ. 
βαστῶ, βαστάζω, ὀποφέρω. Ι. βλέπησις, φρούρησις. 
βγία ἡ, βία. βλέπομαι - όµαι, φρουροῦμαι, 
βγιάζω, βιάζω. προφυλάττομαι" ἆορ. προστ. βλε- 
βεντέττα, βεττέττα, νθπἀθίίλ, | πήύθου . 
ἐκδίκησις. βλέπω, ἐπιτηρῶ. 
βέργα ἢ, νοτρᾶ, ράθδος. βοηθίζοµαι, βοηθοῦμαι. 
βεοεττοῦνιν - ουνίον τὸ, βερετου- βοθειὰ ἡ, ἐξασφάλισις. 
νία ἡ, νθγϑἰίοπθ, μέγα βέλος ἐχ- βολάω, χαταποντίω. 
σφενδονιζόµενον ἰδίως διὰ πολεμι- | βολίκιν τὸ, ἡ δοχός. 
κῆς μηχανῆς. βοσχαρίδιος ὃ -- (διν τὸ, μικρὸς 
| 
| 
| 
| 





βελουσένος - η, ον, γχλ. νί]]αβθ, | βοσκός . 
ἣ ἐκ μεταξοπτίλου (βελούδου) ἐ- βοσχὸς, ἀρχηγός. 
αθής . βόσκουμαι, βόσχω. 
βένετον τὸ, χυανοῦν χρῶμα . βόρθορα τὰ, ἢ βόρθορος. 
βῆμαν, γεν' βημάτου, τὸ ἅγιον βορδόνιν τὸ, ἢ ἡμίονος: 
τοῦ ναοῦ βῆμα . βότα, γαλ. γοίθ, ἀποθήχη, κα- 
βίδα, ἐπιφ. γίνε, ζήτω. τοιχία . 
βίγλα ἡ, τἰρί]8, σχοπός, φρουρά. 
βιγλῶ, τἰβί]8γθΘ, φρουρῦ. 
βιζάχα ἢ, (ἢ ἐν ἄλλοις βίτζα } 
ἑν. νἰβοπί8, μάστιξ. 
βίος ὅ, τὸ, χρήματα, περιουσία. 


βοτάνιν τὸ, βότανον, ἢ πυρῖτις. 
βουθῶ, βοηθῶ. 
βούλλα, Ὀα]]4, σφραγὶς, παπι- 
κὸν ἔγγραφον . 
Γι βουλλόνω, σφραγίζω, χατάσχω . 
βισκουντάτον τὸ, ἀξίωμα τοῦ βι  βουλεύω, συμθουλεύω' βουλεύο- 
σχούντη . | μαι, διανοοῦμαι, ἀποφασίζω . 
βισκούντης, λατ. ΥἱοθοοπῃθΒ, | βουνίν - άριν τὸ, βουνός. 
εἷς τῶν ἀνωτέρων ἀξιωματικῶν. | βουργέσης - ζης Ὀουρ]ιθβθ, ἆ- 


βιστιρίζω, βιστιρῶ, συναράσσω | στός . 
ο (ἐπὶ πλοίων ). βουτζὶν -- ττὶν τὸ, πίθος. 
βιττουαλίχ - γαλία ἡ, νἰἱία8- βουτῶ, βυθίζω . 


Εἰίᾶ, ζωάρχεια, τρόφιμα" βιττουκ- βραστιχὸν (δραστικὸν), βότανον 
λίζω, ζωοτροφῶ . μαγευτιχόν. 
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βρὲ (μόρε) ἐπὶ ὕδρεως. 

βρέθος τὸ, βρέφος. 

βρουθέω - (ζω -- (ζομαι, ὁρμῶ µε- 
τὰ βοῆς. 

βρῶμος ὃ, χακοσμία. 

βυζαστρία ἡ, τίτθη, 

γαθρὸς ὅ, γαμθρός. 

γάλαν γεν. γαλάτου, τὸ γάλα. 

γαλεύω, ἀμέλγω. 

γαλευτῆριν τὸ, ὃ γαυλός. 

γαλιάτζα, ἐν, «ᾳ8]ί8278, εἶδος 
πολεμικοῦ πλοίου. 

γάλιν, γάλιν, ἐπιρ. βραδέως, λά- 
θρα . 

γανόνω, ἀλείφω διὰ κασσιτέρου 
χαλκᾶ σκεύη. 

γαρισούρα ἣ, εἶδος ἀσθενείας (π:- 
θανῶς ἐκ τοῦ γάργαλος, γαργάλη 
--- µητροµανία). 

γαρδενάλε - άλες - άλης, ο8Γά]- 
π8]9, ὅ καρδινάλης. 

γγόνιν τὸ, ἐγγονός. 

γδὶν τὸ, ἰγδίον. 

γδέρνω, ἐκδέρω . 

᾿γείρω, ἐγείρω . 

γεῖς, εἷς . 

γέῖτος ὅ, γείτων . 

γελίον τὸ, γέλως. 


γελῶ, ἐξαπατῶ . ; 


γεμάτος, πλήρης . 

γεμόνω, πληρῶ, ἑτοιμάζω . 
γεναῖκα ἡ, γυνή. 

γενεία ἣ, γενεά. 

γενήσιμος, ὃ εὐγενής. 
γέννα τὰ, Χριστούγεννα. 
γενουάριος, ἰανουάριος μήν. 


----- 


γεραχάρης ὃ, ἱεραχοτρόφος. 

γέρνα ἢ, λατ. αθτ]α, μέτρον 
χωρητικότητος . 

γερόντως αἰτ. γέροντας. 

γερὸς ὅ, ἰσχυρός, ἀνδρεῖος. 

γέρρα ἡ, ϱΙΘΙΓ8, πόλεμος. 

γεύομαι, τρώγω, ἀπολαύω . 

γῆν ἣ. 

γιαίνω, θεραπεύω . 

γιαλὸς ὁ, αἰγιαλός, θάλασσα. 

γιάση ἡ, ἴασις. 

γιατὶ, ἐπειδή. 

γιατρεύω» θεραπεύω . 

γιλλοῦ ἡ, γελὼ, μάγος. 

γινίσκομαι, γίνομαι. 

γιόμαν, γιῶμαν τὸ, γεῦμα. 

γιοµατίζω, γευματίζω. 

γίον, οὖν, λοιπόν. 

γιστέρνα, Οἰβίθγη8, δεξαμενή . 

γίτζαν, γίτζαν ἐπιρ. (ἐχ τοῦ ἴτα 2) 
κατ᾽ εὐθέῖαν. 

γκαλῶ, ἐγκαλῶ. 

γκάρρα ἣ, Θ16ΥΤ8, πόλεμος. 

γχίζω, ἐγγίζω. 

γληγόρα, ἐπιρ. γρήγορα. 

γλυτόνω, διασώζω . 

᾿γνάζεν ( ἀντὶ νᾶζεν, νὰ ἔζη). 

γνώθω - οµαι, ἐννοῶ . 

γνωστικὸς, φρόνιμος. 

γοῖ, οἷ. 

γομάριον - ιν - άργιον τὸ, φορ- 
τίον . 

γόνατον τὸ, γόνυ. 

γονίος ὃ, γονεύς . 

γορεύομαι (ἐκ τοῦ ἀγορά 1) συ- 
ναθροίζομαι. 


γουζιάζω, "β8γο6, συνειθίζω. 

γούλας ὅ, (βυζαντινὴ μᾶλλον 
τουρκ:Χὴ λέξις) πύργος. 

γούμενος - ένη, ἡγούμενος. 

γουνάρης, ὃ κατατχευάζων µη- 
λωτὰς (ραπα). 

γοῦππος ὁ, ὑπόγειον χοίλωμα 
(ἐκ τοῦ γύπη --- κοίλωμα γῆς, θα- 
λάμη, γωνία). 

γουργιάζω - ριάζω (ἐπὶ γλαυκὸς 
χαὶ χυνὸς) ὠρύομαι. 

γούρνα ἣ, πγπᾶ, Χοῖλον μέτρον. 

γούφα ἡ, κοίλωμα γῆς (βλ. γοῦπ- 
πος). 

γράφος τὸ, ἔγγραφον. 

γράψιμον - ἵματον τὸ, γραφὴ, 
ἔγγραφον. 

γρίζα ἣ, γαλ. σγἶϑθ, λευχόφαιος 
ὀθόνη . 

γριππαρίχ, γρίππος (ἐκ τοῦ γρι- 
πεύς --- ἁλιεὺς, γρῖπος --- δίκτυον) 
ἁλιευτιχὸν, καὶ πολεμικὸν πλοῖον, 
γαλ. ργἶρρο, ριἱρρθγτίο. 

γρίσιον, γρόσιον, γροχίον, ατοβ- 
40, νόμισμα. 

γροίκησι ἣ, εἴδησις. 

γρωνίζω, γνωρίζω . 

γύρισμα τὸ, στροφή - φεγγαρίου, 
τέταρτον σελήνης . 

γυοφύριν, γειοφύριν τὸ, γέφυρα. 

γυρὸς ὃ, γύρος. 

γὼ, ἐγώ. 

δ᾽, δὲν, οὐ. 

δακτύλιν - υλίον τὸ, ὃ δάκτυλος. 

δακτύλιν - λίον, - υλίδιν, ὃ δακ- 
τύλιος. 
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δαμάλιν - λίον τὸ, δάμαλις. 

δανειχὸν τὸ, φόρος. 

δάσκαλος, διδάσκαλος. 

δὲ, οὐδέ. 

δειλιάζω, ἀόρ. ἠδειλίασα, δειλιῶ. 

δειλιγὸς ὅ, δειλός. 

δέῖλις τὸ, ἡ δείλη. 

δεῖν τὸ, ἡ θέα. 

δελοιπὸς -}, - ὃν, ὑπόλοιπος -ον. 

δεντρὸν τὸ, δένδρον . 

δεσποτικὸν τὸ, οἴκημα δεσπότου. 
(ἀρχιερέως :) 

δέτε, προστ. ἴδετε. 

δετιποτένος ὃ (οὐδὲ τιποτένος ) 
οὐτιδανός . 

δηγῶ, μέλ. δηγήσων, δδηγῶ, ἐ- 
φοδιάζω, ἑτοιμάζω . 

δηλημένος δεδηλωμένος. 

δῆμαν τὸ, δεσμὸς, συνθήκη. 

δημένος, δεδεμένος . 

δήνομαι, συνδέοµαι. 

διαθάζω, ἀναγινώσκω, μαθητεύω. 

διάθαν τὸ, διάθασις . 

διαθαίνω, διέρχοµαι. 

διαθαινωμένος, διαθὰς, παρελθών. 

διαθατὸν τὸ, ἢ διάθασις . 

διαθοῦσα ἣ, διαθᾶσα ἡμέρα. 

διαζύγιν τὸ, βάρος πρὸς ἰσοζύ- 
γιον κινητῆς γεφύρας. 

διαχονήτης ὃ, ἐπαίτης . 

διαχόνιον τὸ, ἡ ἐπαιτεία. 

διάχος ὃ, διάκονος. 

δικλαλημὸς, χήρυγμα, δημοπρα- 
σία . 

διαλαλητὴς, κῆρυξ. 

διαλαλῶ, χηρύτιω. 
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διαλεχτὰ ἔπιρ. κατ) ἐκλογήν. 

διαφεντεμὸς ὅ, ἀπαγόρευσις. 

διχφεντεύω, ἀο[ΐθη]θγθ (ἢ διαυ- 
θεντεύω) ἀπαγορεύω, ὑπερασπζω. 

διαφορεύω, ὠφελοῦμαι . 

διάφορος τὸ, διχφέρον, ὄφελος. 

διδόω, διδῶ, δίνω, δίδωμι: δίδω 
μέσον - α, εἰσορμῶ. 

διὲ δ, (ἴσως ἐκ τοῦ ἀἰθβ) ἐφη- 
μέριος . 

δικαῖα ἐπιρ. δικαίως. 

δικήθριος, δεχέµθριος μήν . 

δικιμάζω, δηχίμάζω, δοχιµάζω. 

δικημὴ ἢ, δοχιμαχσία. 

δικῆος ὅ, δίκαιος. 

δίχῃον τὸ, δίκαιον, δικχίωμα. 

δικὸν τὸ, ἐδιχὸν, περιουσία. 

διλαλημὸς, διαλαλημός. 

δισπλαζίρ -- έριν - ίριν τὸ, ἆθ- 
Ρ]αϊείγ, δυσαρέσχεια. 

διπρόσωπος, ἀνειλικρινής . 

διπλαρίκ ἣ, κτύπημα διὰ τοῦ 
πλατέος (διπλοῦ) τῆς σπάθης. 

δισπιργιχσµένος, ἀθβθβροτό, ἆ- 
πηλπισμένος- ταὐτὸν παγιασµένος. 

δισφαχτιάζω, (ἰβίαγο, ἀῑδί8οἶᾶ- 
ΤΘ, δυσχρεστῶ, καχοποιῶ . 

διχὸς - ὥς, δίχα, ἄνευ. 

δοχιμὴ ἡ, δοχιμ.ασίχ. 

δόχιµος ὅ, ἱκανό-, πλούσιος. 

δοντάχρα ἣ, χολαχστήριον ἐργα- 
λεῖον (ὀδοντωτὸν τὰ ἄχρα;) νῦν 
δὲ καλεῖται ἐν Κύπρῳ ζωντάγρα: 
παρὰ Σουΐδα ζώντειον. 

δοντίον τὸ, ὁδούς . 

δόξα ἣ, τιμὴ, ματαιότης. 


δοξαρίον τὸ, τόξον . 

δοξιώτης ὅ, τοξότης. 

δοξεύγω, τοξεύω . 

δόξου [δέζου), ἰδού. 

δόσιον τὸ, ἡ δόσις, παρχχώρησις. 

δούχας, δουχέσσα, ἀαοβ, ἆι- 
οΠ9888, δοὺξ, δούχησσα. 

δουχάτον, ἀμοθίο, ἑνετικὸν φλω- 
ρίον . | 

δουλευτὴς, θεράπων . 

δουλωμένος, ὑπόδουλος, ὅποτε- 
λής . 

δράζω - ἄσσω, ἁρπάζω . 

δράππα ἡ, χαταπαχτὴ, ἀπόχρυ- 
φος θύρα. 

δρόσος τὸ, ἢ δρόσος. 

δυναστεύγω, βιάζω. 
" δυνάτος, ἰσχυρός. 

δύνομαι, δύναμαι. 

δυσίκος, ὅ ἐκ τῆς δυτικῆς Εὐ- 
ρώπης . 

δυσπλαζέρης, δυσμενής. βλ. δι- 
σπλαζέριν. 

Ιδῶ, ἴδω. 

δώχω, δώχνω, διώκω . 

ἐθάρτησαν, ἤρχισαν. 

ἐθγαρμένος (ἐχθεθλημεένος), ἀ- 
πηλλαγμένος . 

ἔθγαρ προστ ἔχθαχλλε . 

ἐθλέπισις ἡ, φρούρησις . 

ἐθράσαν (ἀόρ. τοῦ βράσσω) ὥρ- 
μησαν. 

ἐγγαστόνω, ἀνασκολοπίζω . 

ἔγγαστος, (ἄγγατος παρὰ Δου- 
χαγγίῳ λ. χλιματερὴ) ἢ δοχός. 

ἐγγίζει, ἀνήκει. 


ἐγγυμασία - χία ἡ, ἐγγύησις. 

ἐγγυτὴς ὁ, ἐγγυητής. 

ἐγδέρω, ἐκδέρω . 

ἐγδέχομαι, περιμένω (ἐκδέχομαι). 

ἐγδύνομαι, ἀπογυμνοῦμαι: ἐγδύ- 
θη τὰ χωργιά του, παρεχώρησεν εἰς 
ἄλλον τὰ χωρία. 
- ἐγρωνίζω, γνωρίζω. 

ἐγχέστα ἡ, ἱπολ]θδία, ἀνάχρι- 
σις. 

ἐγχλέγω, ἐχλέγω. 

ἔγραφος τὸ, ἔγγραφον. 

ἐγροίχησις ἣ, συνεννόγσις. 

ἐδέρες (β΄ πρ. ἔνεστ. ἐδέρω) δέ- 
ρεις . 

ἐδηγία ἡ, (ὁδηγία) ἑτοιμασία. 

ἐδήχτησαν, ἐδέχθησαν. 

ἐζήτησις - τῦσις ἡν ἐχζήτησις. 
. ἐθάφτην, ἐτάφην. 

εἵμεσταν, εἴμεθα. 

εἴπουν (α’ πρ. ἀορίστου) εἶπον- 
προστ. εἰπέν. 

εἰς ὅλον ἔπιρ. ἐν συνόλῳ. 

εἰσόδεμα τὸ, εἰσόδημα, εἴσοδος . 

εἴσοδος ὅ, ἡ ἐτησία εἴσοδος. 

εἴστην (ἆπαρ.) εἶσθαι. 

εἶτι, ὅ,τι. 

εἶχαν (α΄ πρ. παρ. καὶ ἀορ.Ι 
τιον. 

ἐκανέω (Ἱκανέω ) ἐξαρχῶ. 

ἑχατάπεν (ἀόρ.) κατέπιεν. 

ἔχατζα - άτσα (ἀόρ. τοῦ κάθη- 
μαι): ἐχάτσαν εἰς τὸ λαμπρὸν, ἔρ- 
ριψαν εἰς τὰς φλόγας. 

ἐχδεχῶ, ἐκδικῶ . 

ἐχδέχομαι, ἀναμένω. 
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ἐκχδύω, ἀπογυμνῶ τινα τῶν ὗ- 
παρχόντων. 

ἐκλέω, ἐχλέγω, εἰσπράττω. 

ἔχχρυμμαν τὸ, ἐνέδρα. 
ἐκχλησοῦδιν τὸ, (ἐκκλησείδιον) ναῖ- 
σχος . 

ἐκομπήθην (ἀόρ. τοῦ χομπέομαι), 
ἀπέτυχον, ἠπατήθην. 

ἐχοῦνταν, ἔχειντο . 

ἔλα τὸ, ἡ ἄφιξις. 

ἔλαψεν, ἔλαμψεν. 

ἐλεμονοῦμαι, παθ. ἀόρ. ἐλεμο- 
νήθην, πρ. ἐλεμονήθου, ἐλεῶ - οὔμαι. 

ἐλεμοσύνη ἢ, ἐλεημοσύνη . 

ἐλευθερίζω, ἐλευθερῶ . 

ἐλήχ ἡ, ἐλχίχ (τὸ δένδρον }. 

ἐλίγη ἣν ὀλίγη. 

ἑλικία ἣ, ἡλικία. 

ἐλλιγοῦμαι, λειποθυμῶ. 

ἐμαυτόν του, ἑαυτόν. 

ἑμεῖς, ἡμεῖς. 

ἐμπαίνω, εἰσέργομαι, δικαιοῦμαι. 

ἐμποῦσιν (γ΄. πρ. ὑπ. ἀορ.) εἰ- 
σέλθωσι . 

ἐμπαλῆς - αμῆς δ, 24!]|1. εἷς τῶν 
ἀνωτέρων ἀξιωματικῶν τοῦ βασι- 
λείου, ἐπίτροπος. 

ἐμπεραδούρης ὃ, ἱπρερθβάοτο, 
αὐτοκράτωρ. 

ἐμπιλῆς, ἐμπαλῆς. 

ἐμπιστὰ ἐπιρ. πιστῶς. 

ἐμπιστιχὸς ὅ, πιστός. 

ἐμπιστιοσύνη ἣ, πίστις. 


ἐμπλάζω, ἀπαντῶ (φιλικῶς ἢ 


| ἐχθρικῶς). 
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ἐμπόδισμαν τὸ, ἐμπόδιον. 

ἐμπρόσθεν, ἔμπροστεν, ἔμπρο- 
σθεν . 

ἐνάφανεν, ἀνεφάνη. 

ἐνγχρίζω (ἀγγρίζω }) δυσαρεστοῦ- 
μαι, ὀργίζομαι . 

ἐνεπνιάζομαι, ἐνυπνιάζομαι. 

ἐνεφάνισκα, ἀνεφάνην. 

ἔνχρυμμαν τὸ, ἔγκρυμμα, ἐνέδρα. 

ἐννοία, ἔννοια. 

ἐννοιάζομαι, διανοοῦμαι. 

ἐνοικάτορος ὃ, ἐνοικιαστής; 

ἐντεχάμενος, ἐνδεχόμενος, εὖπα- 
ράδεκτος. 

ἐντυμασία ἢ, ἐνδυμασία. 

ἐξάζω, τιμῶμαι. 

ἐξαναδιαλαλῶ, ἐκ νέου χηρύττω . 

ἐξαναλογῶ, μεταμελοῦμαι. 

ἐξαρματόνω, ἀφοπλίζω . 

ἐξεύρω, γινώσκω . 

ἐξεφορτόνω, ἐχφορτόω. 

ἐξήλεψα ἀόρ. τοῦ ἐξαλείφω. 

ἐξημερόνει, φωτίζει ἡ ἡμέρα. 

ἐξηστραφίζω, ἐξοιδαίνω .. 

ἐξιππάζομαι, ἀφηνιάζω (ἐπὶ ἴπ- 
που]. 

ἔξοδος, ἐξόδος ὅ, ἡ, δαπάνη. βλ. 
ὄξοδος. 

ἐξωδίδω, ὑπεχφεύγω, ἀναχωρῶ . 

ἐξωμέρου ἐπιρ. ὕστερον. 

ἔπαρ᾽ (προστ. ἆορ. τοῦ παίρνω) 
λαθέ. 

ἐπαρχία ἡ, προξενιχὴ δικαιοδοσία. 

ἔπγα (ἀόρ. τοῦ πίνω) ἔπιον. 

ἐπεζεύω, πεζεύω, ἀποθαίνω εἰς 
τὴν ξηράν. 


ἐπειδὴν, ἐπειδή . 

ἐπετάξα (ἀόρ. τοῦ πετῶ ) ἔρριψα. 

ἐπ]α. ἐπῆγα (ἀόρ. πηγαίνω] ἐ- 
πορεύθην, καὶ παρέλαθον (ἀντὶ τοῦ 
ἐπῆρα). 

ἐπήτιος ὃ, ἐπαχίτιος.. 

ἐπεσώθησαν, ἀφίχθησαν . 

ἐπῆχα, ἐνέδην . 

ἐπόθανα (ἆορ. τοῦ ποθαίνω) ᾱ- 
πέθανον. 

ἐποστάθην (ἀοῤ. τοῦ ἁποσταίνω ) 
ἐκουράσθην . 

ἐπῶ (ἀόρ. ὑποτ.) εἴπω . 

ἔργατον τὸ, ἔργον, χχκὴ πρᾶξις . 

ἐρημιάζω, ἐρημόω, ἀφανίζω . 

ἔρισα [ἀόρ. τοῦ ὁρίζω), διέταξα. 

ἑρμάζω (ἁρμάζω) νυμφεύω. 

ἑρματόνω (ἁρματόνω) ὁπλίζω. 

ἔρχουμαι, παρ. ἔρχουμουν, ἔρ- 
χομαι . 

ἔρχεψα (ἀόρ. τοῦ ἀρχεύω) ρ- 
χισα . 

᾿ἐρχόμενος ὃ, μέλλων χρόνος. 

ἐσήμερον, σήμερον. 

ἔσμιξις ἣ, σμίξις, συνουσία. 

ἐτοὺ, ἐσὺ, σύ. 

ἐσπίτιον [σπίτιον], οἰκία . 

ἐσύμπαψα (ἀόρ. τοῦ συμπαύω), 
ἀπέλυσα . 

ἐσπλαχνίζομαι, εὐσπλαγχνίζομαι. 
λυποῦμαι . 

ἐτὰ ἡ, οἱὰ, ἡλιχίχ. 

ἐτζουρία ἡ (ἐκ τοῦ ζούρα --- ρύ- 
πος) προσθολή . 

ἐτιμάζω - οµαι, ἀόρ. ἐτιμάσα, 
ἀτιμάζω . 


ἔτοιμος, πρόθυμος, εὐπειθής. 

ἔτον, ἦτο καὶ ἦσαν. 

εὐαγγέλιον τὸ, εὐχγγελικὴ ἁλή- 
θεια. 

εὐχγγελιστὴς ὅ, ἐχχλησιαστιχὸν 
ἀξίωμα. 

εὐγατίζω (αὐγάζω ) αὐξάνω . 

εὔκαιρα ἐἔπιρ. ματαίως. 

εὔχαιρη ἡ, κενὴ, ἀφύλακτος . 

εὐχαιρῶ - όνω, ἐχχενῶ, ἐγκατα- 
λείπω . 

εὐχαρίζομαι, εὐχαριστῶ . 

εὐχαρισία ἡ, εὐχαριστία. 

εὔκομαι, εὔχομαι. 

εὕρισκα (παρ. τοῦ εδρίσκω) εὖ- 
ρίσκον . 

εὑρισκόμενος ὅ, παρὼν χρόνος. 

εὐχαρίζομαι, πρ. ἐν. εὐχαρίστου, 
ἀόρ. εὐχάρην, εὐχαριστῶ . 

ἔφαν (γ΄ πρ. ἀορ.) ἔφαγεν. 

ἔφεν (Υ πρ. παρ.) ἔφασκεν. 

ἔφηκα (ἀόρ. τοῦ φτιάνω) κατα- 
σκεύασα . 

ἐφίορχος ὅ, ἐπίορχος . 

ἑρτάνω, φϑάνω . 

ἐφφικάτορος (ὁ ἔχων ἐφφίχιν), ὅ- 
πάλληλος. 

ἐφφίκιν τὸ, α[βοίο, ἀξίωμα ὀφ- 
φίχιον. 

ἔφφιτον τὸ, α{ῃοίιβ, ἐνοιχία- 
δις. 

ἔχαν (γ΄ πλ. πρ. παρατ.) εἶχον. 

ἐχθρὴ ἡ, ἐχθρά. 

ἔχοντα, ἔστοντα, ἄχλ. μετοχαὶ 
ὡς μόρια συνδετιχὰ τιθέμεναι, ἀφ᾿ 
οὗ, ἐν ᾧ. 

ΜΕΣ. ΒΙΡΛΙΟΘ. Β΄ 
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ἐχρονίχ ἣ, χρονία, ἔτος. 

ἕψα (ἀόρ. ψαύω), ἦγγισα. 

ζάλη ἡ, καταιγίς. 

ζαμμὸς ὁ (ἐκ τοῦ ἅμμα), ἢ λα- 
θις πρὸς σύλληψιν τῶν ἡμμένων 
ἀνθράχων . 

ζαρθὸς ὅ, ἀριστερός . 

ζαρπωτὴς (ἐκ τοῦ ἅρπαξ): 

ζάριν τὸ, οἱ χύθοι. 

ζάχαρη - χάρη Ἡ, ζαχάρην τὸν 
γεν. ζαχάριτος, πλ. τὰ ζαχάρητα 
- (τα, σάχχαρ. 

ζευγάριν τὸ, ζεῦγος. 

ζευστὸς (ζεστὸς ) βραστός. 

ζήλα ἢ, ζηλοτυπία. 

ζηλεύγω, ζηλόω. 

ζημιὰ - μνιὰ, ζημία. 

ζημίνω - ιόνω, ζημιῶ. 

ζηντηλόμος, βθηπἰί]ποπιτ1Θ, εὖ- 
γενής. 

ζηποῦνιν τὸ, ρἰίπροπθ, ἐσωφό- 
ριος ἐσθής . 

ζιτὶλ ὁ, θη!1], εὐγενής. 

ζιῶ. ζῶ. 

ζυγὴ ἡ, ζυγάς. 

ζωδίον τὸ, ζῴδιον. 

ζωὴ ἢ, τὰ πρὸς ζωάρχειαν. 

ζώση ἢ, ζωή. 

ζῶντα, ζῶντος. 

ἣ, αἴ. 

ἡλιακὸς ὅ, στοὰ πρὸ τῆς θύρας 
τῆς οἰκίας. 

ἤλθαμαν, ἤλθομαν . 

ἥμισον τὸ, ἥμισυ. 

ἠξεῦρε (προστ. ἕν. τοῦ ἠξεύρω), 
ἤξευρε. 

40 
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ἠξηγήθην (ἀόρ. τοῦ ἐξηγοῦμαι). 
ἐξηγήθην. 

ἦνι τὸ, (------) ἢ συγχέντρωσις. 

ἠπόρισα (ἠμπόρισα) ἡδυνήθην . 

ἦρτα, ἦλθον . 

ἤτζου, οὕτως . 

ἠφελῶ, ὠφελῶ. 

θαλάσσου τῆς, θαλάσσης. 

θανατήσιµος, θανάσιμος. 

θανατιχὸν τὸ, ἐπιδημικὴ θανα- 
τικὴ νόσος. 

θανάτοι οἱ, θάνατοι. 

θαύγω, θάφτω, θάπτω. 

βαυμάζουμέθαν, θαυμάζομεν. 

θαφίον τὸ, ταφὴ, τάφος. 

θειορχίζω, ἐξορκίζω. 

θειὸς δ. πληθ. θειοῦδες, θγειοῦ- 
δες, θεῖος, θεῖοι. 

θέλημαν - λῆμαν τὸ, θέλημα. 

θεσμένος, συντεθειμένος. 

θεωρῶτα (μετ. ἄκλ.) θεωρῶν. 

ἴντα, τίνα. 

ἴχια - ἰχία (ἴσια), χατ εὐθεῖαν. 

χαδαλλάρης, οβνδ]]θγὀ, ἱππεὺς, 
{ππότης. καθαλλαρία ἡ, ἱππότις. 
καθαλλαρόπουλος, ὅ υἱὸς τοῦ ἵπ- 
ποτου. 

καθαλλίχεµαν τὸ, ππευμα. 

καθαλλικεύω, ἵππεύω. 

χάθοι οἷ 0810, δεσμὸς φιλίας . 

χάθα, κάθε, καθ᾽ ἕν. 

καθαιρῶ, καθαρίζω - οµαι, κα- 
θαίρω, ἐχλέγομαι. 

καθαρὸς, γνήσιος, ἀθῶος. 

χαθημένος ὃ, ἐφαρμοζόμενος, ἐ- 
ρειδόμανος. 


χαθημέρι τὸ, χαθ᾽ ἑχάστην ἡμέραν. 

χαθολικὴ ἣ, μητροπολιχὸς ναός. 

χαθολιχὸς, γνήσιος. 

χαθόρδινα (κατὰ οΓάϊπο) χατὰ 
τάξιν. 

χαιρὸς ὅ, χρόνος, ἄνεμος - 

χαθαλχάριον τὸ, ολ]ἱγαρίο, ὅ 
Γολγοθᾶς. 

χαχοδικῶ, ἀδικῶ, βλάπτω. 

χαχοθανατίζω, χαχοθανατῶ τινα. 

χαχόχαρδος ὃ, τεθλιμμένος. 

χαχονώθω, κακὰ διαλογίζοµαι. 

χαχόποτον τὸ, ἀηδές. 

καχὸς -, καὶ ἄσημος τὸ γένος. 

καχότυχος, ἀτυχὴς, μοχθηρός. 

χαχουργία, καχὴ πρόθεσις. 

χαχουχίζω, ἀσθενῶ. 

χακοψυχέω - χίζω, ἀσθενῶ βα- 
ρέως . 

χαχόψυχα ἔπιρ. ἀσθενῶς . 

χαλὰ τὰ, ἀγαθὰ, κτήματα. 

χαλχ ἔπιρ. χαλῶς, λίαν. 

χαλαμάριν τὸ, καλαμάριον- μὲ 
χαρτὶν καὶ καλαμάριν, ἐγγράφως. 

χαλαμερὰ τὰ, σιτηρά. 

χαλάμιν ζαχάριτος, ὃ σακχαρο- 
κάλαμος . 

χαλαφατίζω, οθἰϑ[αίϑγο, ἐπι- 
διορθῶ πλοῖον διὰ στυπείου καὶ 
πισσασφάλτου. 

χάλεσµαν τὸ, πρόσκλησις εἰς συμ- 
πόσιον, χαὶ αὐτὸ τὸ συμπόσιον. 

καλεσμένοι οἵ, συνδαιτυµόνες. 

χαλίσα Ἡ, ἕν. ο8]ἱ99, ἱερὸν σκεῦος. 

καλλιτερίζω, τρέπομαι ἐπὶ τὰ 
βελτίω (ἐπὶ ἀσθενοῦς). 


χαλόγρηα (καλογραῖα) ἢ μο- 
ναγή. 

χαλοδηγοῦμαι, καλῶς οἰχονομοῦ- 
μαι. 

καλοχαῖριν τὸ, θέρος. 

καλοπίχερος, ἀγαθὸς, φιλήσυχος. 

χαλ.ρροίζιχος, εὐτυχής. 

καμαχεύω, περῶ διὰ κάμακος, 
ἀχοντίζω . 

χχαήλα ἡ, χαμηλίον τὸ, χάµη- 
λος. 

χχαίνιν τὸ, κάμινος. 

χ.μὸς ὅ, χαῦμα, φλὸξ τῆς χαρ- 
" δίας. 

χαμουμένον τὸ, πεπραγμένον. 

καμπάνα, Ο8ΔΠΙΡΔΏΔ, ὅ κώδων 
τοῦ ναοῦ. 

χάμπος ὅ, 68ΠΙΡΟ, πεδίον, στρα- 
τόπεδον . 

χάμωμα τὸ, χατόρθωμα, γιγνό- 
μενον . 

χάνα ἢ, 68ΏΏΔ, κάλαμος, μέ- 
τρον ὕψους. 

χανενεὶς, χανεὶς. οὐδείς. 

Χανίσκιν - νίσκιον τὸ, δῶρον (ὡς 
προσφερόμενον ἐπὶ χανισχίου). 

χανοὺ ἐπιρ. (κἄν οὐ) ἄλλως, μά- 
την. 

χανοῦνιν - νίον τὸ, ἢ θερμαστρίς. 

χαντάριον τὸ, ο8πΐ8το, ὅ στα- 


χαντζηλέρης - λιέρης ὅ, οθηοε]- 
ΗθΡ6, καγγελάριο-, γραμματεύς. 
καντήλα ἢ, οβηἀθ]α, λυχνία. 
καντιτὰ, ηπ8πἰἱἱὰ, ποσότης. 
χάντουνον, τετρα - τὸ (τετρα - 


61] 


ΒηρΏ]α5) τετράγωνον, μέγιστον. 
κἄπγοι, κἄποιοι, τινές. 
καπετανίχιν, τὸ ἀξίωμα τοῦ κα- 

πιτάνου, χαὶ ἢ ναυαρχίς. 
καπετάνος - πητάνος ὅ, καπιτά- 

νος, στρατηγὸς, ναύαρχος. 
χαπνὸς, ὃ ἐπὶ τῆς οἰχίας (χα- 
πνοδόχης } φόρος. 
χἄποσος - πόσος, µεριχός. 
κἀποτὲ, ποτέ. 
καπουτζεττίον τὸ, - πολεμικὸν 
ὄργανον. 
χαραθάνα ἡ, στρατιωτικὸν σκεῦος. 
χαραθέλλα ἡ, χαράθιν - βίον τὸ, 
πλοῖον . 
χαραθοχύρης - κῦρις - χυρὸς, ὅ 
πλοίαρχος . 
κάρθουνον τὸ, 685ΌΟΒΘ, ἄν- 
θραξ. 
χαρδία ἢ, τὸ μέσον, ὃ μυχός. 
χαρεντιάζω, ϱο8ΓθΣ2ἱ8Ρ6, ἐκτι- 
τιμῶ, λαμθάνω δπ᾽ ὄψιν τὰ λεγό- 
μενα. 

καρὴ ἢ, βλάξ; 

χάρινος (χαρὐϊνος! ὃ ἐκ ξύλου 
χορμοῦ κχαρύας. 

καρὶν τὸ, οϑγίπυ, ἀναχριτικὸν 

ἡ βασανιστιχὸν ἑδώλιον τῶν 'Ενε- 

τῶν ἐν Κύπρῳ. 
χαρίογ τὸ, 98ΙΓΟ, ἁμάξιον. 
χαρτάνα ἥ, 4π8Γἱ8η8, ({60τ19), 

τεταρταῖος πυρετός. 
καρτσὰ τὰ, (πιθανῶς ἐκ τοῦ παρ᾽ 

Η'συχίω χέρσα, ἀσιανὸν νόμισμα) 

χρήματα. 
χαρφίν - φίον τὸ, λος . 
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καρφόνω, ἠλδ. 

κάσα, 98888, ταμµέῖον. 

χαστελλάνος, Φ88ίΘΙ]4πο, φρού- 
ράρχος : 

καστέλλιν - λίον τὸ, ο8βἰο[]ο, 
φρούριον . 

καστηγαρίζω, ο88ἱρ8:θ6; τι- 
μωρῶ . 

κάστρον, Ο88ί"μπι, φρούριον. 

καταθγδίον τὸ, χατευόδιον. 

χαταθγοδοῦμαι, χατευοδοῦμαι. 

χαταγνώνω, κατηγορῶ , 

κατάδικα ἔπιρ. ἐναντίον . 

χατάδικος, ἐναντίος, πολέμιος. 

καταχουρσεύω, διαρπάζω . 

κατάλος ὅ, κατάλυσις, χατα- 
στροφή . 

καταλύω, ἀφανίζω, φονεύω. 

καταμαχελεύω, χατασφάττω. 

χατᾶμματα (κατὰ ὄμματα) κα- 
τὰ πρόσωπον . 

χαταμασσῶ, συζητῶ. 

καταμπλέχω, διαθάλλω. 

χαταπατητὴς, κατάσκοπος. 

καταπρόσωπα ἐπιρ. ἀντικρὺ, ἕ- 
ναντίον . 

χαταπροσωπίζω, ἀντεπεξέρχομαι, 
ἐναντιοῦμαι . 

καταρίτιον - ἄρτιν τὸ, ἱστὸς τοῦ 
πλοίου. 

κατάστηµαν τὸ, πρᾶξις, χατόρ- 
θωµα. 

καταστήνω, ἀόρ. ἑκαταστῆσα, 
κ.θίστημι, ἐργάζομαι ἐπὶ καχοῦ . 

καταφύγιν τὸ, καταφύγιον. 

Χαταχερὸς ἔπιρ. ἐντελῶς. 


κάττα, ο8ἰ{8, ἡ γαλῆ" ἄρσεν. 
ὅ χάτος. 

κατεθγῶ (ὅπ. ἄορ.) καταθῶ . 

κάτερον -- τεργον τὸ, τριήρης. 

κατζουρίζω, - περικαίω. 

κατηγόρησις, κατηγορία, μομφή. 

χατήφορος ὅ, χατωφερὴς τόπος. 

χᾶτις, κἀτὶς, πλ. κἄτινες, κάτι- 
νές, τίς, τινές. 

χάτοθεν τὸ, καθ᾽ ἕν, ἕχαστον . 

κατ ὀλίγου, κατ᾽ ὀλίγον. 

Ἰχατὸν, ἑχατόν. 

κάτσιμον τὸ, διατριθή: - πετρας, 
θεµελίωσις λίθου. 

κατούνα ἡ, στρατόπεδον. 

κατῶγιν τὸ, κατώγαιον οἰχίας. 

χαύω, χαύγω - οµαι, ἀόρ. ἑκά- 
γην, καίω -ομαι. 

χαύχα ἢ, (βαῦχος - χίς:) παλ- 
λαχίς . 

χαφιζίον τὸ (ἐκ τοῦ παρὰ Σουΐ- 
δᾳ κάθος, μέτρον σιτικόν) 
μέτρον ξηρῶν χαρπῶν . 

κεῖ, χέΐα, χείω, ἐκεῖ. 

χελλάριν τὸ, οθ]]αγίαπι, ἀπο- 
θήχη ζωοτροφιῶν. 

χελλίν - (ον τὸ, οθ]]8, δωμάτιον. 
ἀποθήχη. 

κεντῶ (κενῶ)’ ἐχεντῶσαν τὸν τοῖ- 
χον, ἔρριψαν -. 

χερατζιὰ - τζία ἣ, χεράτιον τὸ 
δένδρον . 

χεράτζιν τὸ, χεράτιον ὃ χαρπός. 

χεργὶν, χερὶν τὸ, χηρίον. 

Κερεκή - ριχὴ ἣ, Κυριαχὴ ἡμέρα. 

χερένος ὅ, κήρινος. 





χεστίουν ἡ, Ώθβίίοη, διένεξις. 
κεφάλαιον τὸ, χεφαλαιῶδες ζή- 
τηµα . 
χεφάλη, πλ. χεφαλάδες, χεφαλή. 
χεφαλιάτικον τὸ, χεφαλικὸς φό- 
ρος . 
χεφάλιν τὸ, ἀρχηγός. 
χγνουργίον τὸ, καινὸν, καινουρ- 


κιθοῦριν τὸ, (ἐκ τοῦ παρ᾽ Ἡσυ- 
χίῳ χύδας ἡ σορὸς τάφος. 

χιλιτρία (ἐκ τοῦ οθ]]8:) ὑπηρέ- 
τρια . 

χιλιούρης (πιθανῶς ὃ παρὰ βυ- 
ζαντινοῖς χελλάριος), εἰσπράκ- 
τωρ. 

χιλλάχιν τὸ, προκάλυμμα τῆς 
χεφαλῆς ' ἐκλήθη δὲ οὕτως (ὡς ἐ- 
ξειργασμένον ἐξ ἐρίων τῶν τράγων 
τῆς Κιλικίας. Σαο8ηρθ, κιλιάχιον, 
χιλίχιον). 

Χινητιχὸν τὸ, χινητὴ περιουσία. 

κιντυνεύω - νεύγω, χινδυνεύω . 

χίντυνος ὅ, χίνδυνος. 

κιτάσσα ἢ, ᾳπἱί8ησθ, ἐξόφλη- 
σις χρέους. 

κιτιάζω, φπἱί8γθ, ἐξοφλῶ. 

κιτρομηλία ἡ, περσιχὴ μηλέα, 
γεραντσία. 

χιτρομηλόφυλλον τὸ, φύλλον τῆς 
χιτροµηλίας. 

Χλαππωμένος (χλάπα --- ποδο- 
Χάκη) ἁλυσόδετος. 

χλερονόμος - νόµησσα, ὃ, ἢ κλη- 
ρονόμος . 

κλεψία ἡ, κλοπή . 
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χλήμα ἢ, (καλῶ) εὐωχία. 

κλῆρος τὸ, ὁ ἐκκλησιαστικὸς 
κλῆρος . 

χλησιαστιχὸς, ἐχχλησιαστιχὸς, ἴε- 
βωμένος. 

κλιάρος ὅ, χριός . 

Χλορονόμος ὃ, κληρονόμος. 

χλόστην τὸ, εἰοἰἰτθ, μοναστήριον. 

Χλουθὶν τὸ, χλωθός. 

χλουθῶ, ἀχολουθῶ . 

κλωθογυρίζω, περικυκλῶ . 

κοιμητῆριν τὸ, κοιμητήριον. 

χοίταμαι - τοµαι, χέῖμαι. 

χοιτιάζω βλ. χιτιάζω. 

χολαχίον τὸ, κολακεία. 

χόλλα χαρτὶν, φύλλον χάρτου. 

χόλφος ὅ, χόλπος θαλάσσης. 

χόμμαν τὸ, ἀποχοπὴ, ἀκρωτη- 
ριασμὸς: - κεφαλῆς, ἀποχεφάλισις. 

κομματίον τὸ, τμῆμα ' - πρὸς 
χομματίον, ἓν πρὸς ἕν. 

κομμοχεφαλιάζω, ἀποχεφαλίζω . 

χομμοκέφαλος, ὃ ἔχων χεχομμά- 
νην τὴν χεφαλήν. 

κομπόνω, χονμπόνω, χονπόνω, 
(κομπόω) ἐξαπατῶ . 

κόμπος ὃ, πνιγμός . 

κομποτὴς, πλ. χοµποτάδες, ἆπα- 


ιά 


τεών . 
χόνμαν, κόμμαν. 
χόντα (κοντὰ) ἐπιρ. πλησίον . 
χοντάριον, ἀχόντιον . 
κοντῆσιν - όσιν τὸ, μικρότερον 
ξύλον τοῦ σταυροῦ. 
κοντολογίχ (κοντὸς λόγος) βρα- 
χυλογία . 
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χοντοχρατοῦμαι, ἐνδοιάζω. 

κοντοσταύλενα ἡ, σύζυγος τοῦ 
κοντοσταύλη . 

χοντοσταύλης ὅ, οοπἰθ«ἰδὂί]ο, 
εἷς τῶν ἀνωτάτων ἀξιωματικῶν. 

χοντοσταυλίχιν τὸ, ἀξίωμα τοῦ 
χοντοσταύλη . 

χοντοστέχοµαι, βραδυπορῶ, πα- 
ραμένω . 

κοντότερος ὃ, πλησιέστερος. 

χοντοφθάνω, προσεγγίζω. 

χόπια ἣ, οορὶὰ, ἀντίγραφον . 

κοπέλλα ἢ, παιδίσκη. 

κόπελλος - πέλλιν, ὑπηρέτης. 

χοπίδιν τὸ. ἡ χοπὶς τοῦ χατέρ- 
γου. 

κοραχίζω, (κοράκιον) ἀγχιστρῦ. 

κορδαίνω - όνω, χορδόω τὸ τό- 
ξον . 

κορμίν -- (ον τὸ, σῶμα ἀνδρὸς, 
καὶ κορμὸς δένδρου. 

κθρνιακτὸς ὃ, χονιορτός. 

κόρπος, χόπος ὃ, οοἶρο, τραῦμα. 

χορπωμένος. τετραυματισμένος. 

χορφὴ ἣ, χορυφή. 

χορτέσικα βλ. κουρτέσιχα. 

κοτεύω, χοντεύω, προσεγγίζω . 

χόττα ἣ, Οοἱία, ἐπανωφόριον. 

κοττένος ὅ, (60ίοπο6), βαμθά- 
χινος » 

χουθαλίω - ὦ - λίζω, μεταφέρω, 
πωρεύω . ! 

χουθαλητὸς ὅ, δί ἄλλου µεταφε- 
βόµενος. 

κουθέρτα ἡ, οοιΥθΣίθ, χατά- 
στρωµα πλοίου. 


κουθεντιάζω, ο0ΠΥΘΓΡΙ156, συν- 
όµνυμι χχτά τινος. 

χουθερνιάζω, χυθερνῶ . 

Χουθέρνος - νούρης ὃ, κυθερνήτης. 

χουθερτιάζω, χουφερτιάζω . 

χουθοῦχλιν τὸ, οπὈἰου]ατι, σκέ- 
πασμα τοῦ ναοῦ. 

χουζὶν τὸ. πίθος . 

χούζω, βοῶ . 

χουχοῦτιν τὸ, ὃ χοῖρος. 

κουχουφὰ πλ. ἡ χουχουφάδες, 
(ὁ χουχούφας παρ᾽ Ὡραπόλλωνι) 
γλαύξ. 

χουµενταρία ἣ, ο0παπηδπἀθΓῖῳ' 
οὕτω καλοῦνται τὰ ἐν Κύπρῳ τέσ- 
σαρα χωρία Πλατανιστὸ, Φινίκι, 
Μοναγροῦλι καὶ Κολόσι τὰ ὑπὸ τοῦ 
Οὔγου Α΄ (1310) δωρηθέντα εἰς τὸ 
τάγμα τῶν ᾿Ιωαννιτῶν, ὡς ὑπὸ τα- 
ξιάρχου (οοπηΒπάθαγ}) διοικού- 
μενα’ ἐχ τούτων δὲ παρήγετο καὶ 
ὃ μέχρι νῦν περιώνυμος Κύπριος 
οἶνος κομμανταρία. 

χουμεντούρης, ὃ διοικητὴς τῆς 
ἐν Κύπρῳ χομενταρίας . 

χουµέρχιν τὸ, ὁ ἐπὶ τῶν ἐμπο- 
ρευμάτων (οοΠηπιθΓοΙο) φόρος, τε- 
λωνέῖον . 

κουµαρσάρης ὅ, ΟΟΠΙΠΙΙΡΒ4ἱΓ6, 
ἐπίτροπος. 

κουμνὶν τὸ, μιχρὰ λάγηνος. 

κουμούνην - οὔνιν τὸ, οοπιπας- 
ηθ, κοινότης (πολιτέῖαι "Ενετίας 
καὶ Γενούης). 

χουμπάρος ὅ, ὁΟΙΠΡ876, ἐκ βα- 


« ἕ πτίσματος συγγενής. 


χουμπίζω, κουμπῶ, ἐρείδομαι. 

χουμπλεζιάζω, οοπηρ]οίθς, ρᾷ- 
διουργῷ. 

κουντέτε - ος ὃ, οομµίθηίο, εὖ- 
χαριστηµένος. 

χουντεντιάζω, κουσεντιάζω, ο0Ἡ- 
ἰθηίᾶΤ6, εὐχχριστοῦμαι, συναινῶ. 

Χουντεστριάζω, ΟΟΩΓΓΔΒίΔΑΤΘ, ἀν- 
τιλογῶ, ἀνθίσταμαι. 

κουντετζιοὺν ἡ. εοπιἰσίοη 2, τά- 
ξις χοινωνικὴ ἀνθρώπων. 

κούντης - τεσσα. Ο0Π{6 - 6888, 
κόμης «Ίσσα. 

χουντουμάσᾳ - ματζιὸν, οοπία- 
πηβείΒ, πρόστιμον. 

χουντουνάντζχ ἡ, οοπἀβηηᾶ- 
χἰοπθ, χαταδίκη. 

χοῦντρα, Ο0πίΓ8, ἐναντίον. 

κουπανίω, διὰ χοπάνου τρίδω. 

χουπίον τὸ, ἢ χώπη. 

κουράσα ἡ, οαἰγ8886, θῶραξ. 

χουργιάζω, οςΓ856, φροντίζω, 
διανοοῦμαι. 

κουρουνιάζομαι,ὁ0Ο1ΓΟππΘΡ,στό- 
τη 

χουρούνιασμαν τὸ, ἢ στέψις. 

χουρσάρος ὃ, 005868Γ6, κχατα- 
δρομεύς : 

κουρσάριχος, χαταδροµικός. 

χουρσεύω - τζεύω, κουσεύω, λεη- 
λατῶ, ἀφανίζω . 

χοῦρσος τὸ, λεηλασία. 

Χουρτέλλα ἡ, ἕν. σοτίθ]8, πλα- 
τέα µάγαιρα. 

χουρτεσία - χία, οοτἰθβί8., εὖ- 
γενὴς συμπεριφορά. 
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χουρτέσικᾳ ἐπιρ. εὐγενῶς, πλου- 
σιοπαρόχως . 

κουρτέσικος, εὐγενικός . 

χουσέλιο τὲ Διέζε, ἕν. οοπβθᾳρἰο 
ἆφ Ὀίοπο, τὸ ἐν Βενετίᾳ συμθού- 
λιον τῶν δέκα . 

χούσουλος ὅ, εοηϑοῖθ, πρόξε- 
νος . 

χουστουμίον τὸ, οοβίππιο, ἔθι- 
μον. 

χουτάλιν τὸ, χοχλιάριον. 

χουτζούλης ὃ, (χουτρούλης) χε- 
χαρμένος, ἐμπαιχτικῶς δὲ ὁλατῖνος 
ἱερεύς . 

χούφανος - φάνος - φανὸς ὅ, βοη- 
{4πο0π6, βασιλικὴ σημαία. 

χουφερµιάζω, οοιΥθΓ/{1Ρ6, προσ- 
ηλυτίζω, διανοοῦμαι 

κουφέττον, οοπ[θί{ο, ἐπιδόρπιον. 

χουφορτιάζω, ἀναχουφίζω, πα- 
ρηγορῶ . 

χουφὸς, χωφός. 

Χοχλὴν τὸ, εἶδος ἐρίου, (ἐκ τοῦ 
κόχλω --- γυρίζω; ) κεκλωσμένον ; 
γαλ. οοπ]ἰο (Μαθ Ι,ἀὐγὶο ΙΠ, 
245.), ὕφασμα μάλλινον. 

χοψιάρης (ἐκ τοῦ χόπτω } λειπο- 
τάκτης . 

χράζομαι, καλοῦμαι . 

χρασὴ ἣ, χράσιν - σὶν τὸ, οἶνος. 

χρχτήματα τὰ, κτήματα. 

χράτησις Ἡ, ἰδιοχτησία . 

χρατοῦμαι, ὑποχριοῦμχι ’ χρα- 
τούμενος ὅ, ὑπόχρεως. 

χρεμάζω - μμάζω, χρεμῶ, ἀπαγ- 
χονίζω . 
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χρεμίζω - μμίζω, χρημνίζομαι. 

χρεμμὸς ὅ, κρημνός. 

χρήας τὸ, πλ. χρήατα - τα, 
χρέας . 

χρίμαν τὸ, οτίπια, ἀδιχία, ἔγ- 
Χλημα, ἁμαρτία. 

χοινέλλια τὰ, οΡόΠΒΙΣ, ἐπάλξεις 
φρουρίου . 

Χρινίσχω, κρίνω . 

χρίνω, δικάζω, διαικῶ. 

χρίσις ἡ, δίκη, δικαιοσύνη, ἐκδί- 
Χησις . 

κριτὴς, πλ. χριτάδε-, δικαστής. 

χριτηρεύγω, βασανίζω . 

χρόναχα ἣ, ΟΓυη868. χρονιχόν. 

κρουδὲλ ὅ, ογ11θ]θ, σχληροχάρ- 
διος . 

χρούω, ἀποχρούω, πλήττω. 

χρύθγουμαι, κρύπτομαι . 

χρύθγω, χρύπτω. 

Χτηνὰ τὰ, Χτήνη . 

κτίζω, οἰκοδομῶ, ἀναδεικνύω 
τινά . 

χύρης, χῦρις ὃ, χύριος, αὐθέντης" 
θηλ. χυρά. 

χυθεντίζω, πομπεύω . 

χωλοσέρνω - σύρω, θανατῶ σύ- 
ρων ἀπὸ τῆς οὐρᾶς τοῦ ἵππου ἐν 
μαρτυρίῳ Κυπρίων (σελ. 38) γρά- 
φεται βωλοσύρω. 

λαθόνω, τραυματίζω . 

λαγῆνιν τὸ, λάγηνος . 

λαγηνόπουλον τὸ, μιχρὰ λάγηνος. 

λαγικὸς ὅ, λαϊκός. 

λαγχία ἢ, διὰ λαγχίας (λόγχης) 
πλῆξις . 


Ὁ ο... 
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Ααγωνικὸν τὸ, θηρευτιχὸς χύων . 

λάδιον τὸ, ἔλαιον. 

λαχτία, λαχτία ἡ, λάκτισμα. 

λάμνημαν [ἐκ τοῦ ἐλαύνω) χου- 
πίων, κωπηλασία . 

λαμπρὸ τὺ, χεραυνός: λαμπρὸς 
ὅ, λαμπρὸν τὸ, πῦρ λαμπρὸν Ἑλ- 
ληνιχὸν, τὸ Ἑλληνικὸν πῦρ. 

λαμπαχίον (ἐκ τοῦ χυπρ. λαμ- 
πάζω--- παραφρονῶ) παραφροσύνη. 

λᾶς οἵ (λαὸς) ὄχλος, θεράποντες: 
λᾶς τῆς μέσης, ὑθδριστιχὸν ἐπώνυ- 
μον τῶν Γενουηνσίων ' λᾶς τῶν ἀρ- 
μάτων, ὅπλῖται, ἁρματωλοί. 

λάσσω (δλάσσω) δλαχτῶ (ἐπὶ ἄν- 
θρώπου ἀπέλπιδος). 

λεθερῶ, ἐλευθερῶ. 

λειτουργιὰ, λειτουργία ἐκκλ. 

λειτοῦργος, λειτουργὸς ἐχκλ. 

λειχοῦσα ἡ, λεχώ. 

λεμεντιάζομαι, ]απιϑθηί8ρ6, πα- 
ραπονοῦμαι . 

λεσμονῶ, λησμονῶ. 

λευθέρος, λευτέρος, ἐλεύθερος. 

λευτερῶ - ρόνω, ἐλευθερῶ . 

ληὰ ἢ, ἐλαία τὸ δένδρον. 

ληγάτος, Ἱοραΐμβ, παπιχὸς ἕ- 
ἔαρχος- 

ληστάδες οἵ, πλ. τοῦ ληστής. 

λιζάτον τὸ, ἀξίωμα τοῦ λιζίου. 

λίζιος - ιὸς ὅ, ἰ1ρία8, ὑποτελὴς 
τιμαριοῦχος. 

λικουθριάζω, ΡΘΟΟΒΥΓΟΥ, σονκ- 


θροίζω . 


λικτινέντος ὅ, Ἱποροίφηθηίθ, 
τοποτηρητὴς, ἐπιστάτης. 





λιμνιόνας, λιμένας ὅ, λιμήν. 

Αιπέρτα ἡ, ]ἰΌθγία, ἐλευθερία. 

λογάριν τὸ, πολύτιμα εἴδη, χρή- 
ματα. 

λογὴ, λοὴ ἡ, τρόπος, εἶδος. 

λογίατον τὸ, λόγος, ἔρις. 

λόγου µου, σου, του, ἐγὼ, σὺ, 
αὐτός (ἐν γενικ; ἰδίως). 

λο:πονὶν, συνδ. λοιπὸν, οὖν. 

λοκότενον, λοκοτίνην - (νιν τὸ, 
(δλοχο-ίνιν, ἐχ τοῦ ὅλον οοἵίο --- 
πεπυραχτωµένον, ὴ χόττη --- ἑρυ- 
θρὰ λοφ:χ τοῦ ἀλέκτορος), ταὐτὸν 
τῷ ὑπερπύρῳ, χρυσοῦν νόμισμα. 

λόνιζα, λότζα 3, ]ορὶα, θάλα- 
μος, αἴθουσα, καὶ τὰ ἐν Κύπρῳ 
προξενεία τῆς Γενούης καὶ ἛἜνε- 
τίας. 

λοσύρω, ἀπαύστως (δλοὲν } σύρω 
τινά . 

λοσμένος (ἐκ τοῦ λῷστος: ) ἆγα- 
πητός . 

λουξουρία ἡ, Ιαχαγία, λαγνεία. 

λουσεργίον - έριν τὸ, (οανίο ]π- 
παγία) εἶδος πολεμικοῦ πλοίου. 

λουστρένω, ]Η8{Γ856, λαμποκο- 
πῶ (ἐπι καινουργοῦς νομίσματος). 

λουχέρης ὅ, - ὑπασπιστὴς ἡγεμό- 
νος . 

λυγχναψία, λυχναπία ἢ, λυχνα- 
ψία, δωρεὰ εἰς ἐχκλησίαν πρὸς λυ- 
χναψίαν . 

λυχὴ ἢ, λυχοφιλία. 

λύχος ὁ, ἄνθρωπος φερόμενος 
ὡς λύχος. 

λυμπὰ τὰ, οἵ ὄρχεις. 

ΜΕΣ. ΒΙΒΛΙΟΘ. Β΄ 
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λυπούμεθαν, λυπούμεθα: λυπή- 
θου, λυπήθητι. 

λύπησις ἡ, λύπη. 

λυχνάριον τὸ, λυχνία . 

λῶ, λίω. 

λωθὸς ὅ, λεπρός. 

- μάγγανον, κάνγκανον, πολεμικὸν 
ἀχυντικὸν ὄργχνον πρὸς ἀποτροπὴν 
τῶν πετροθόλων. Μαυρικ. Στρατηγ. 

μάγιος, μὲς ὅ, μάϊξος μήν: κό- 
πτω τὸν μάν, ἑορτὴ τῆς πρώτης 
μαίου, καθ᾽ ἣν εἰς τὰς πεδιάδας ἀ- 
πὸ πρωΐας ἐξερχόμενοι ἀνθολο-- 
γοῦσι . 

μάγγιπος, ΠΙΔΏΟΘΡΑΒ, ἀρτοποιός. 

μαθητεύγω, μαθητεύομαι, ἐχπαι- 
δεύομαι . 

μακάρι, (τὸ µαχάρι τῶν ἆπαι- 
δεύτων εὐκτικὸν ἐπίρρημα, ἀντὶ 
τοῦ εἴθε χαὶ αἴθε. Σουΐδας ) ἰτ. πιβ- 
Εϑτὶ. 

μχκελλέΐον, τιϑοθῖ]ο, σφαγή. 

μακελλεύω, Πιβοθ]]8γ9, σφάζω. 

μακζενίον τὸ, ἀρχ. γαλ. ΠΙΙΙ- 
160. ἀποθήχη ἐμπορευμάτων. 
µαχορεία ἢ, μαχρά. 

μακρύσιν τὸ, μακρὸν ξύλον τοῦ 
σταυροῦ . 

μάκρυσμαν τὸ, μάκρος, ἀναθολή. 

μαλακτιαίνω, μαλάσσω, χατα- 
πραύνω . | 

μαλλὶν τὸ, ἔριον . 

μάλλωμαν, μαλλώματον τὸ, σύγ- 
χνσις, ἔρις. 

μάλωτος ὅ, μάλωτον τὸ, αἰχμά- 
λωτος - Ον. 

4] 
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μαμαλοῦχος, μαμουλούχης - λοῦ- 
κος ὅ, Αἰγύπτιος {ππεύς. 

μαμμοῦ ἢ, μαῖα. 

μάνα, μήτηρ" μάνας υἷὸς, ἀρει- 
μάνιος νεανίας . 

μανίχιν τὸ, πηδηΐο8, χειρὶς ἐν- 
δύματος. 

μαντάτον, Γηϑῃ]8ίο, εἴδησις 
μαντάτα, συμφωνία . 

μαντατοφορία, ἐπίσημος ἀπο- 
στολή . 

μαντατοφόρος, ὃ φέρων µαντά- 
τον, βασιλικὸς ἀπεσταλμένος. 

μαντενιάζω, τηβπίϑιἰγθ, δια- 
τηρῶ. 

μάντζε, μάτζε τὸ, Βοπιπιαρβίο, 
ἐκδήλωσις σεθασμοῦ καὶ ὑποταγῆς 
πρὸς ἡγεμόνα. 

μαντύλιον τὸ, χειρόµαχτρον. 

μαούνα ἣ, ΠΙΔΊΟΠΔ, ἐμπορικὴ 
ἑταιρία τῶν Γενουηνσίων. 

μαππεμοῦντι τὸ, ΠΙΒΡΡΘΠΙΟΝ- 
ἆο, γεωγραφιχὸς ἄτλας . 

μάργαζε τὸ, εἶδος μαλλίου, [ἐκ 
τοῦ μάργαρος;) πλυμένον; µαργα- 
ζάνης, ὅ λευκαντής: 

μαριτζᾶς, πιαγόοΏα], στρατη- 
γός. 

μαρκὶς, ΓιβΓηαἱ8, μαρχήσιος. 

μαρμαρένος ὅ, ἐκ μαρμαροκο- 
νίας . 

μαρτζάσιον τὸ, ]18 ΠΙΒΓΣΔΟ- 
πὶβ, ὃ ὑπὸ τῶν δουλοπαροίκων 
τιόμενος φόρος ἐπὶ τῶν χατεχομέ- 


νων Χτηνῶν . 


μᾶς, ἡμᾶς. 


μαχσαρία Ἡ, πιϑβ86θΓί8, λεπτὸν 
ἐμπόρευμα . 

μαρτυρία ἣ, βάσανος . 

μαστοργία, συντεχνία. 

μαστορεύομαι, παραθάλλοµαι. 

μάστορος, μάστρος, μάστρε, τ386- 
ΒίΓο, αὐθέντης, ἀρχηγὸς συντεχνίας, 
ἀρχιοικοδόμος, μουσικὸς, ὃ ἐπὶ τῶν 
φρουρῶν προϊστάμενος, τίτλος ἰα- 
τροῦ, καὶ δ μέγας μάγιστρος τοῦ 
ἐν Ῥόδῳ τάγματος τῶν ᾿Ιωαννιτῶν. 
μάστρε τζαπέλλα (οαρρθ]απο), 
ὅ προϊστάμενος τῶν ἐφημερίων : 
μάστρος στάλλης (πιϑοβίγο βἰα]- 
19) σταυλάρχης . 

ματζαχάνα ἢ, ΠΙΑΣΣΔΟΔΠΒ, εἷ- 
δος οἰκοδομῆς τείχους. 

μάτιν τὸ, ἱμάτιον. 

µατίνα ἢ, τηϑ(ἱπ8, ἢ ἐν τῷ ναῷ 
ψαλλομένη ἀχολουθία τοῦ ὄρθρου . 

μάτιον τὸ, (ὀμμάτιον) ὀφθαλμός. 

μαυλίστρια « μαστρωπὸς, πορνο- 
θοσχὸς » Κύριλ. παρὰ Δουκαγγίῳ. 

μαῦρος, μέλας, ᾿Αραψ. μαῦρα 
Χόπτω, μελανοφορῶ (ἐπὶ πένθους). 

μαχαιργίον τὸ, μαχαίριον. 

μαχανιάζομαι, ἀποχάμνω μαχό- 
μένος . 

μαχίον τὸ, ἐνέχυρον: βλ. ἁμάχιν. 

μεγαλιόνοστου τὺ, (μέγαν ὀσ- 
τοῦν 2) ὄνυξ ἀντίχειρος. 

μεγαλυνίσχω, μεγαλύνω . 

μεθυσμένος, ὅ πράττων ὡς µό- 
θυσος . 

μεθυστάδες πλ. τοῦ μεθυστής. 

μεινίσκω, ἆορ. ἐμείνισα, μένω . 





μεῖς, ἡμεῖς. 

μὲν, μή. 

μένπρινος, ταϑθτηὈ-ἰπη8, περγα- 
γαμηνὸς χάρτης . 

μερέα, μερία, μεργίχ, ἢ, µέρος. 
μερίᾳ, ἔπιρ. δοτικοφανὲς, κατὰ μό- 
μα 

μευετιάζω, Πηθρίίαγο, ἀνταμεί- 
θω, εἰωὶ ἄξιος. 

μερὶν τὸ, ὅ μηρός. 

µέριτον τὸ, ππθγἰίο, ἀνταμοιθή. 

µερόνυχτον τὸ, ἡμερονύκτιον . 

µερόνω (ἡμεράνω} μαλάσσομαι, 
συμφιλιοῦμαι. 

μερτικάρης, μερολήπτης, συνένο- 
χος. 

μερτιχὸν τὸ, μέρος, διαμέρισμα 
τῆς Κύπρου . 

μεσανυκτικὸν τὸ, μεσονύχτιον . 

μέση ἢ, ἀγορά. 

μεσίον τὸ, μέσον . 

μεσομέριν τὸ, μεσημθρία . 

μεσὸν ἐπιρ. ἐν τῷ μέσῳ. 

μεσοπέλαγα ἔπιρ. ἐν μέσῳ τοῦ 
πελάγους . 

μεσοπεντήκοστον, τὰ μέσα τῆς 
Πεντηκοστῆς . 

μεταγνώθω, μετανώϑω, ἀόρ. ἐ- 
μετάνωσα, μεταμελοῦμαι . 

μεταγράφω, μεταφράζω . 

μέφω, μέμφω . 

μηνιάζω, μισθοδοτῶ . 

μηνίζω, μηνύω . 

μηνίον τὸ, μισθός . 

μηνίσκω, μεινίσκω. 

μηπῶς, μήπως. 
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μητὰ, μετά. 

μητροπόλεος αἷ, μητροπόλεις. 

μηχανὸς ὃ, συνεργός. 

μιαμούνης ὅ, μὴ τίων τελωνια- 
κὸν φόρον. 

μιλούνιον τὸ, τα]]]1οη, ἔχχτομ- 
μύριον . 

μιράλης, ἀμιράλης. . 

μισὲρ, τα»”351γ9, τίτλος εὖγε- 
νείας . 

μισιτία - είχ ἡ, τὸ μῖσος. 

μισίζομαι, μισοῦμαι. 

μισοχαμένος ὅ, ἡμίκχυστος. 

μίσος ὅ, µίσχος. 

μοθιάζω, τιοατοίγ, κινοῦμαι, 
διεγείρω . 

μόδι τὸ, ὅ μόδιος, μέδιμνος. 

μόδος ὅ, π1οο, τρόπος. 

μοιράζομαι, µοιράοµαι. 

μόληνος, εἶδος μετάξης (ἐκ τοῦ 
μολύνω), ἀχάθαρτος. 

μολογίζω, δμολογῶ. 

μοναξία (μόναξ), ἐρημία. 

μονάχος, μοναχός. 

µόναυτα, μοναῦτα ἐπ. παρα- 
χρημα. βλ. ὁμοναῦτα. 

μονέδα ἢ, ΠΙΟΊθία, νόμισμα . 

μονόκοιλος (μόνη κοιλία) δίδυμος. 

μονοχόμματος, ἐξ ἑνὸς κομμα- 
τίου . 

μονονυχτὶς ἐπιρ. ἐν μιᾷ νυχτί. 

μονοπάτιν τὸ, στενωπός. 

μονὸς, μόνος . 

μόνω, ὁμόω . 

μόπιλε, ταοξι]ε, οἰχιαχὰ ἔπι- 
πλα . 
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μορέττης, ταοτοἰίο, δ ἐκ Μαύ- 
ρων (Αράδων]. 

μορίζω, πιοτῖγε, ἀποθνήσκω . 

μουζόνω, μολύνω . 

μούλα 4, π.π]4, ἡμίονος . 

μουλόνω - λλόνω, σιωπῶ. 

μουλωτὸς, σιωπηλός . 

μουρμουρίζω, μορμυρίζω.. 

μουρουπᾶς ὅ, εἶδος φάσματος. 

μουσθλουμανίζω, ἐκμουσουλμα- 
νίζω χριστιανόν . 

μουσθλουμανίον τὸ, ἡ μουσουλ- 
μανικὴ φυλή. 

μοῦσκος ὅ, μόσχος (εὐωδία }. 

μούστρα ἡ, ΠΟΒίΤΑ, στρατιω- 

τικὴ ἐπιθεώρησις - τζενερὰλ, γε- 
νιχή. 

μούττη (μύτη) ρίς: - καρφίου, 
χονταρίου, αἰχμὴ ἥλου, δόρατος: 
πολεμῶ μούτταις, περιγελῶ. 

μπέσω (μελ. τοῦ ἐμπίπτω), ἐμ- 
πέσω . 

μποῖος, ὁποῖος . 

μπορῶ (ἐμπορῶ) δύναμαι. 

μπουντουλλιέρης (ἐχ τοῦ ἕν. ροη- 
ἰοπίοτ --- ἐπὶ τῶν γεφυρῶν;) εἷς 
τῶν ἀνωτέρων ἀξιωματικῶν τοῦ 
βασιλείου . 

νάδα ἢ, πᾶνᾶ, εἶδος πολεμικοῦ 
πλοίου.'Ο Ἔγκλειστος (σελ. 2 γρά- 
φει «πλόῖα μεγάλα λεγόμενα νά χ- 
και»). 

νᾶτε (νὰ ἦτε: ἐπιρ. ἰδού. 

νέῖος, νέος. 

νεῖς, εἷς . 

νερὰ τὰ, θάλασσα . 
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νευρία ἢ (νευρίον) πολεμικὸν ὅρ- 
γανον, μοχλός. 

νέψω (μέλ. τοῦ) νεύω . 

νηστικὴ ἢ, νήστιμος ἡμέρα. 

νίζω (ἐκ τοῦ τανίζω,}) λχμθάνω. 

νίχου, νίκος τὸ, νίκη . 

νοιχοχυρεύω, ἐξουσιάζω . 

νοματολόγιον, ὀνοματολόγιον. 

νομεύγω, νομεύω, νέμομαι. 

νομὴ ἡ, χατοχή . 

νότα ἢ, ποί8, σημείωσις . 

νοτάρης, πλ. νοτάριδες, ποίαίγθ, 
συμθολαιογράφος . 

ντὲ, ἆς, πρὸ τῶν κυρίων ὀνο- 
μάτων. βλ. τὰ, τοὺμ. 

νυχταρία (ἢ μᾶλλον νοικταρία ] 
βλ. ἀνοικτάριν. 

νυχτοῦ ἐπιρ. νυχτὸς, νύχτωρ . 

νῶμος ὃ, ὦμος. 

νῶσις ἣ, γνῶσις, εἴδησις. 

ξάζω, ἀξιῶ. 

ξαναγοράζω, ἐξαγοράζω. 

ξαπολύω - ὦ, ἐξαπολύω . 

ξαὐτῆς (ἐξ ἑαυτῆς), ἀφ᾽ ἑχυτοῦ. 

ξενιάζω, δωροδοχῶ . 

ξενικὸς δ. ἀλλοδαπός . 

ξενιον - νίον τὸ, δῶρον. 

ξενον ποιῶ, ἀποξενῶ τινα. 

ξέρω, ξεύρω (ἠξεύρω) γνωρίζω . 

ξευράμενος, εἰδήμων. 

ξηγόρευσις ἡ, ἐχχλ. ἐξομολόγη- 
σις. 

ξηγορευτὴς ὃ, ἐξομολογητής. 

ξηγορεύω, ἐξομολογῶ ἐχκλ. 

ξήχαμπα ἐπ. (ἐκ ο8τ3Ρο) ἐν τῷ 
πεδίῳ . 


ξηκληρίζω - ρόνω. ἀποχληρῶ. 

ξηλείφομαι, ἀορ. ὅποτ. ξηλειφθῶ, 
ἐξαλείφομαι. 

ξηλοθρεμὸς ὃ, ἐξολόθρευσις. 

ξηλοθρεύω, ξολοθρεύω, ἐξολο- 
θρεύω . 

ξηλόνω, ξυλόνω, διαλύω, ἀπο- 
σύρω . 

ξημέρωμαν τὸ, ἀνατολὴ τῆς ἡ- 
μέρας, τὸ πρὸς ἡμέρωσιν δῶρον. 

ξηντωτὸν τὸ (ὀξύνω), ἔχον ὀξέΐαν 
αἰχμήν . 

ξηπορτίζω, ἐξέρχομαι τῆς πόρτας 
(πύλης). 

ξηστικὸς, ἐκστατικός. 

ξηστοματῆς ἐπ. (ἐκ στόματος) 
προφορικῶς . 

ξητζιπόνω, ἀναιδῶς προσθάλλω. 

ξηφτιάζω, ἁπαλάττω. 

ξηφτιάνω, θανατῶ. 

ξηφτίασμαν τὸ, ἀπαλλαγή. 

ξηφωτίζει, φωτίζει ἡ ἡμέρα. 

ξιναρίον τὸ, ἢ ἀξίνη . 

ξόμπλι - ιν τὸ, ὀχ9τηρὶθ, πα- 
βάδειγµα. 

ξορίζω, ἐξορίζω . 

ξορισμὸς ὃ, ἐξορία. 

ξορτόνω (ἐξ ὀρθόω) κατορθῶ. 

ξοχνιάζω ( ἐξιχνιάζω) ἐρωτῶ. 

ξυλχλᾶς ὅ (ξυλαλόη), εἶδος ἆρω- 
ματικοῦ ξύλου. 

ξυλένος ὃ, ξύλινος. 

ξυλόκχστρον, ξύλινος πύργος. 

ξύλον τὸ, πλοῖον: τὸ ξύλου, ξύ- 
λον. 

ξύστερα [ἐξ ὕστερον), μετὰ ταῦτα. 
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ξώκαστρον τὸ, ἐξωτερικὸν τέῖχος 
φρουρίου . 

ξωπέτζιν ἐπιρ. (ἔξω πετσίν -- 
δέρμα), ἐπιπολαίως (ἐπὶ τραύµα- 
τος). 

οὐχ. οὐχί. 

ὅγιον, ὅπου, οἵτινες. 

ὁδ', οὐδέ . 

δδγιάζω, οὐδ άἰγο, ὑπαχούω. 

ὁδηγία.ἑτοιμασία, ἐφόδιον.φρουρά. 

ὁδηγῶ, διοικῶ, ἐφοδιάζω . 

ὀχάμποσος, ἀρχετός . 

δκαποτὲ (δ χαί ποτε), πρῴην . 

ὀκτρεύομαι, ἐχθρεύομαι. 

ὀχτρὸς, ἐχθρό:. 

ὅλαι, πλ. αἰτ. ὅλας . 

ὅλης ἐπιρ. ἐντελῶς : 

ὀλιγάνω - γανίσχω, μειοῦμαι. 

ὀλίγοιν πλ. ὀν. ὀλίγοι. 

ὀλιγόζωτος, ὀλιγόθιος. 

δλικχ ἐπιρ. ἐν σώματι . 

ὁλίον, ὀλίγον. 

δμάδα ἡ, ὅμάς. 

ὁμιλίζιος, Ώοτηταθ |ἰρο, ὅποτε- 
τελὴς τιμαριοῦχος. 

δμοῖον ἐπιρ. ὁμοίως. 

ὄμνοστος, νόστιµος. 

ὅμοναῦτα ἐπιρ. παρευθὺς, µο- 
ναῦτα . 

ὁμοστικὸς ὅ, δι᾽ ὄρχου ὑποτελής. 

ὄμορφος, ὡραῖος. 

ὀμπρὸς, ἔμπροσθεν. 

ὀνέστε, ἐπιρ. Ἰοηθείθ, ἐντίμως. 

ὀνοματία, ἀριθμὸς ἀνδρῶν. 

ὀνόμισμα ( χρυσοῦν νόμισμα }, 
βυζάντιον . 
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ὄνταν, ὅταν. 

ὄξοδος ὅ, ἔξοδος, δαπάνη. 

ὀξόμπλι τὸ, θχθπΙρΙ6, παρά- 
δειγμα. βλ. ξόμπλι. 

ὄξυπνος, ἔξυπνος, ἀγρύπνως φρου- 

ἦν. 

ὀξὺς, λεπτὸς (ἐπὶ ποιότητος ὃ- 
φάσματος}. 

ὀπενιοὺν ἢ, ορἰπίοπ, γνώμη. 

ὀπιδιάζω, ὀπεγιάζω, οὐφάίτο, 
δπαχούω. βλ. ὁδγιάζω . 

δπλὴ ἢ, τάξις πολεμικὴ, τρόπος. 

ὁπνὰ ἢ, πνοή. 

ὄποίγα, δποία . 

δπολλὰ, πολλά. 

ὁπουπάνω, (ἀπ᾿ ἐπάνω) ἄνωθεν. 

ὅπω (ὅπου), ἔνθα . 

ὀργίον τὸ, ἀποθήχη κριθῆς . 

ὅρδινον τὸ, ογἆϊηθ, τάγμα ἐχχλ. 
ὃ ὄρδινος, τάξις' ὀρδινιάζω, ορἀἷ- 
ΏΒΓ6, διχτάσσω . 

ὄρεξη - ι. διάθεσις, ζήλος. 

ὁρμάζω - οµαι, νυμφεύω - ομαι. 
βλ. ἁρμάζω. 

ὅρομαν τὸ, ὅραμα. 

ὅρον τοῦ (γεν. τοῦ ὄρος) ὅρους. 

ὀρπίδα ἡ, ἐλπίς. 

ὀρπίζω, ἐλπίζω . 

ὅσ᾽, ὅσον . 

ὅσε, ὅθεν. 

ὀσχία ἡ, σκιά. 

ὅστα, Ο8ἱἱ8, μετάληψις ἐκχλ. 

ὅτοιμα ἐπιρ. ἀμέσως" ὅτοιμος 
(ἕτοιμος) εὔκολος. 

δτοσαῦτα, τοσαῦτα. 

ὅτοσο, ὅ.τι’ ὁτόσον, τόσον. 
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οὔ, συν». ἤ- θαυμ. ἔπιφ ὦ. 

οὖδε, οὐδέ . 

οὖλος, ὅλος . 

οὗριστερὶ ἐπιρ. ἀριστερά. 

ὀφφίκιον, ἐφφίκιν, φφίκιν τὸ, οἵ- 
ϑοίο, ἀξίωμα. 

ὀφφιτζιάλης, ο[θσί4]6, ἀξιωμα- 
τικός . 

ὀχράδες (ὠχρὸς), χουχούλια µε- 
τάξης. 

πᾷ, ὑπάγη. 

παθιέρα 5. Ρ8ΥΙΘΓΒ, στρατιωτι- 
χὴ σκηνή . 

πάγα 3, Ρ3Ρ8, πληρωμὴ, μισθός. 

παγαίνω, πηγαίνω, ὑπάγω. 

παγιασμένος, ταὐτὸν τῷ δισπιρ- 
γιχσµένος 

πάγιλος, μπάῖλος, Ὀβ]ϊ]ο, ἀντι- 
πρόσωπος τῆς 'Ενετίας. 

παγιδεύω, παρασύρω, ἐξαπατῶ. 

παγίσιον - σίον τὸ, ρ8Υ͂8, τό- 
πος, χράτος . 

πάγχος ὅ, Όβποο, τράπεζα, ἕ- 
δώλιον χωπηλάτου . 

παζάγιν - ζάντζιν τὸ, ρ8888- 
66, διαπόρευσις, ἐκστρατεία. 

παθάνω, πάσχω. 

παῖδας ὃ, παῖς . 

παιδεύω - οµαι, διδάσκω - οµαι 
τιμωρῶ - οὕμαι. 

παιδίον, υἱὸς, παλληκάριον . 

παιδίος ὃ, αἶτ. παιδίως, παλλη- 
χάριον . 

παίζω, ρίπτω (τὴν τζάχραν),,ση- 
μαίνω (σάλπιγγα, κώδωνα, µουσι- 
κὸν ὄργανον). 


πχίνα ἡ, ἔπαρσις. 

παίνω, ἐμθαίνω, εἰσέρχομαι. 

πάκτη τὰ, Ροΐυτω, ἐνοικίασις 
κτήματος χαὶ δ ἐπ᾽ αὐτῆς φόρος. 

πακτονάρης,παχτονάρης (δ ἐπὶ τῶν 
πάχτων), εἰσπράκτωρ, ἐνοικιχστής. 

παχτόνω, ἐνοικιάζω . 

παλαμάρα ἢ, - ἄριν τὸ, Γ8]8- 
τηδρ]]ο, τὰ πρυμνήσια. 

παλάτιν τὸ, ρἀἰϑίἱαπι, ἡγεμο- 
νιχὸν ἀνάκτορον . 

πάλε - λες, πάλιν. 

παλτὸς - ος, παλαιός. 

παλληχάριον (πάλληξ) νεανίας. 

πανέλλιν τῆς σέλλας, γαλ. Ρᾶ- 
Ὠ981 καὶ ρθΏ6ο], τὸ κάτω τοῦ 
ἐφιππείου . 

πανιέρης ὅ, Ὀδηοθτίαβ, γαλ. Ὁ8- 
πἰθτ, ὃ χῆρυξ. 

πανὶν τὸ, πανίον. 

πανπάχιν τὸ, βάμθαξ' πανπα- 
κερὸς, ὃ ἐκ βάμθαχος. 

πάντα διὰ, διὰ παντός" παρὰ τὰ 
πάντα, πρὸς ταῦτα . 

παντέχω, προσδοκῶ . 

παντίδος, ὑ8πά]ϊίο, φυγάς. 

παντιέρα, Ὀθηάίθγᾶ, σημαία. 

παντίζω, παντῶ (ἀπαντῶ), ἀν- 
τέχω, διαρκῶ . 

παντολεύϑερος, πανελεύθερος . 

παντοῦ πανταχοῦ" ἀπὸ - παν- 
ταχόθεν. | 

παντρεύομαι, δπανδρεύομαι . 

πάνω, ἐπάνω . 

πάπλωμα [ἐφάπλωμαι νυκτερινὸν 
κάλυμμα. 
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παπποῦς ὃ, πάππος. 
παραθουλία - λιὰ, ἀπιστία, προ- 
δοσία. 
παράθουλος - βοῦλος, ἄπιστος, 
προδότης . 
παχραγιαλίον (παρ᾽ αἰγιαλὸν), πα- 
ράλιον, πλ. τὰ παραγιαλίαν. 
παραδέρνοµαι, περιφέρομαι τὌδε 
κακεΐσε . 
παραδιάθασις ἡ, ἀχμὴ ἡλικίας. 
παραδιαθαστῶ, περιέρχομαι. 
παραδιδοῦμαι - δόνουμαι, παρα- 
δίδωμι. 
παραθύριον, παράθυρον . 
παρακαθαλλάρης, ὃ ἐν ἡγεμονι- 
κἩ θεραπείᾳ ἱππότης. 
παραχάθηµαι, πολιορχῶ. 
παρακάλεμα, - ημα τὸ, παρακά- 
λεσις, παράκλησις, ἴχεσία . 
παρακαλητὴς, πλ. - άδες, ἴχέ- 
της. 
παραμπρὸς ἐπιρ. πρότερον. 
παρανόμιν τὸ, ἐπώνυμον . 
παραπίσω, πρότερον. 
παραπονάω, θλίθω. 
παραπόνησις, θλίψις. 
παρασκάρμος (ἐκ τοῦ σκαλμὸς) 
λατ. ραγΔβεΏθ]πι18, γαλ. βοπ8]- 
το» λέμθος χωπήλατος. 
παρασπίτιον, ἀγροτικὸς οἶχος 
(μετόχιον). 
παραταγίζω, τρέφω κατὰ κόρον. 
παραῦτα, ἐπιρ. παρευθύς. 
παρδέσκα βλ. περδεσκία. 
παρδιαθάζω, διασκεδάζω, δια» 
τρέχω. 
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παρδιάδασις ἡ, περίπατος, ἐκ- 
δρομή . 

παγκατεθαίνω, συγχαταθαίνω. 

παρχάτω, ἕλαττον. 

πάροιχος - όῖκος - οἰκισσα, δου- 
λοπάροιχος . 

παροὺ, παρ᾽ ἤ. 

παρούνης ὅ, Ὀ8Ροαθ' παρουνία, 
τὸ τιμάριον τοῦ βαρόνου. 

παροῦτιν τὸ, χόνις. 

παρπακάνα ἢ, Ὀ8γύβοσπα, ἐ- 
ξωτεριχὸς προμαχὼν φρουρίου. 

παρπατῶ, περιπατῶ . 

παρπερίον τὸ, ὈατὈοτία, χου- 
ρέϊον. 

παρπερεύγομαι, Ὀαγ)υίβου, ξυ- 
ροῦμαι ἐν τῷ χουρείρ. 

παρτζαμιάζω | βαλσαμῶ} ταρι- 
χεύω ἰδίως νεχρόν . 

παρχατώτερος (παρα - χατώτε- 
ρος) ὑποδεέστερος. 

κὰς, μήπως; τὸ πὲς, Ρ83, δίο- 
δος. 

πᾶσα ὃ, ἢ, τὸ, ἕκαστος - η -ον. 

πασαεῖς - γέῖς - νέῖς - σάνας, (ἐχ 
τοῦ πᾶς εἷς) ἕκαστος. 

πασανέττιν, πασινέττιν τὸ, - πο- 
λεμιστοῦ προσωπίς: 

παστάρδος - δα, Ὀδβίαγάο - ἀα, 
ὅ, ἢ νόθος. 

πασχάτου γεν. τοῦ Πάσχα. 

παταλία ἢ, Ὀδίίδρ]ία, μάχη. 

πατέρας δ, πατὴρ, καὶ τίτλος 
μοναχοῦ. 

πατζιάζομαι, ρ822ορρίϑγο, ἐ- 
νοχοποιοῦμαι. 
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πατριὸς ὁ. τατευ.ὸς. 
μὲν μητρωιός. 

παφεζίον τὸ, Ρ8ν956, εἶδος ξυ- 
λίνης ἀστῖδος, χαὶ δ ἐξ αὐτῖς συγ- 
χροτούμενος στρατιωτικὸς φ;αγμός. 

πάφιλοςδ, ραπβ]ας, εἶδος πλοίου. 

παχίας δ, τουρχ. πασᾶ: . 

πγέῖν τὸ, ποτόν . 

πγὸς, πγοῖος, ποῖος . 

πεγέριν, πογέριν . 

πεθχνίσκω, ἀποθνήσκω; . 

πεθερὸς - ρὰ, πενθερὸς - ϱᾳ. 

πεθυμία, ἐπιθυμία . 

πέν, εἰπέῖν: τὸ -- λόγος. 

πέῖον, πίον, πιὸ, πλέον. 

πειρασμένος, πεπειραμένος . 

πελατίχιν τὸ, ράθδος διακοιτικὴ 
ἀξιώματος . 

πελεχάνος, ξυλουργός . 

πελελὸς, πελλὸς ὅ, (ἐκ τοῦ πέλ- 
λος:) παράφρων. 

πένα ἡ, ΡθΠ8, ποινὴ, ρήτρα. 

πένπω, πέμπω ὅπ. ἀορ. πέψω. 
Υ. πρ. πέ--- πέγη. 

πενταχόχιες αἷ, πεντακόσιαι. 

πεντῆντχ, πεντήχοντα . 

πέπτη - φτη ἡ, πέμπτη ἡμέρα. 

περατιχὸς - στιχὸς ὃ, ἀλλοδαπός, 

περθολάρης, κηπουρός . 

περγάντιν τὸ, ἐν. Ὀτεσβπίίη, 
εἶδος πλοίου . 

περδεσχία ἡ, ρϑγἀἰοθί8, πολε- 
μικὴ μηχανὴ, καταπέλτης. 

περιθαρύνω, ἐνοχλῶ . 

περιδάρυσις, βαρεῖα κατηγορία. 

περιθόλαιον - λιον τὸ, κῆπος . 


ὁ πας ἧ- 


περιθυμία, ἐπιθυμία . 

περίκουλον τὸ, ρθτἰοο]ο, χίν- 
δυνος . 

περιλαµθάνω, δεξιοῦμαι. 

περιποιθῶ, περιποιηθῶ . 

περισσὸς ὅ, πολύς . 

περιστερίον τὸ, εἶδος πλοίου. 

περίττον - του, ἐπιθ. καὶ ἔπιρ. 
πλεον. 

περνιέρα ἣ, θήκη; 

πέρνουν τὸ, ρ9τηο, (πέρων;) 
σιδηροῦς ηλος ἐφαρμοζόμενος ἐπὶ 
τοῦ τείγους καὶ χρησιμεύων ὡς 
βάθρον τῶν ἐφορμώντων στρατιω- 
τῶν . 

περοῦνιν τὸ, ρθγΡΟη, βάθρον 
τῆς χλίµαχος. 

πέρπυρον (ὑπέρπυρον), βυζαντινὸν 
χρυσοῦν νόμισμα ' περπεριάρης ὅ, 
δοῦλος τίων χεφαλικὸν φόρον ἑνὸς 
δπερπύρου . 

πεσώνω, φθάνω. 

πετζία ἡ, ΡθΣ58, ἐμπόρευμα, 
ἰδίως ὕφασμα . 

πέτρα ἢ, λίθος, πολύτιμος -. 

πετροχόπος ὅ, πολ. μηχανὴ, πε- 
τροθόλος. 

πέφτω, πίπτω, μεταθαίνω . 

πηγάδιον τὸ, φρέαρ. 

πηγὴ ἢ, ἀποθήχη: αἵ πηγαὶ 
χρῆναι . 

πηδάω, ἐφορμῶ. ἀπηδάω . 

πηληγρίνος, ρ6]]ορτίαο, προ- 
σχυνητής . 

πήσω - σσω, πήγνυμι. 

πιάνω, χρατῶ, λαμθάνω ὅπ' ὅ- 

ΜΕΣ. ΡΙΡΛΙΟΘ. Β΄ 
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| ψιν' πιάνομχι, πάσγω ἄποπλη- 


ξίαν . 

πιθαμὴ ἡ, σπιθαμή . 

πιθαυρίου, πισαυρίου . 

πιχούνιον τὸ, Ρἱο00Π6., σκαπάνη. 

πιλερίον τὸ, παραστάτης τοῦ ἢ- 
λιακοῦ. | 

πιλωμένος (πιλέω), κχατειργα- 
σμένος . 

πινάχιν τὸ, μέτρον ξηρῶν χαρ- 
πῶν . 

πιντόνω, αὐξάνω . 

πίντωμα τὸ, αὔξησις. 

πίπτω, προσπίπτω . 

πισαύριον - αυρίου τὸ, ἐπαύριον. 

πίσκοπος ὃ. ἐπίσκοπος. 

πιστεύγω, πιστεύω . 

πισωκάπουλα ἔπιρ. ἐπὶ τῶν ὅ- 
πισθεν τοῦ ἵππου. 

πλαγιόνω, πλαγιῶ (ἐπὶ πλοίου). 

πλάζομαι - ζουμαι, συνχντῶμαι, 
συμπλέχομαι . 

πλάχα ἡ, πλὰξ μετάλλου. 

πλαχόνω, χαταφθάνω. 

πλανῶ, ἐξαπατῶ. 

πλατέῖα ἔπιρ. ἀφθόνως. 

πλέρωμαν - ρώματον τὸ, πλη- 
ρωμὴ, ἀποζημίωσις, ἀμοιθή. 

πλευρὸν, μέρος . 

πλέω, χολυμθῶ . 

πληθαρένος, πλίνϑινος . 

πλημμελείχ - λιὰ, διένεξις, ἆδι 
κία . 
πλημμελῶ, ἐνεργῶ, βλάπτω . 
πληξίζοµαι, στενοχωροῦμαι. 
πλῆξις, στενοχωρία, λύπη. 
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πλήσσω, ταὐτὸν τῷ πληξίζομαι. 

πλικεύω, βλ. ἁπλικεύω . 

πλουσιότης ἢ, πλοῦτος . 

πλώρη ἣ, πρώρχ πλοίου. 

πογέρι - ιν τὸ, ροανοῖτ, ἰσχὺς, 
δικαίωµα . 

ποδέστας - στᾶς, Γοἀθδί8, ὅ ἐν 
Κύπρῳ πρόξενος τῆς Γενούης. 

πόδιν τὸ, ποῦς, στήριγμα σχεύ- 
ους" πόδιν, πόδιν, βραδεῖ βήματι. 

ποζητῶ, ἀποζητῶ, προσαιτῶ . 

ποῖγος θηλ. ποιγὴ, ποίγοια, ποῖος, 
ποία . 

ποιπῆχαχ παρ. πεποίηκαχ . 

πολεμέω - μίζω, μάχομαι. 

πολεμικὸν τὸ, πολεμικὴ μηχανή. 

πολεμίστης, πολεμιστής . 

πολλοθαύμαστος,πολυθαύμαστος. 
᾿ πολογιάζω (ἀπολογιάζω) ἐξα- 
πατῶ . 

πολομῶ, ποιῶ, ἐνεργῶ . 

ποντίζω, μολύνω ἐν ἀρχαιοτέ- 
ροις Κυπριακοῖς μνημείοις τὸ πον- 
τίζω σηµαίνει διαχορεύω. 

ποντἰσμένος, βεθλαμμένος. 

ποξομάτιν (παξαμᾶς, ὃ δίπυρος 
ἄρτος. Σουΐδας}. 

πονῶ, φοδοῦμαι . 

ποπλάνοι «τὸ χοινὸν τοῦ λαοῦ ». 

πόπουλον τὸ, Ρορυ]αε, λαός. 
᾿ πορεύγομαι, ζῶ. 

πορνικὸς, νόθος. 

πόρτα ἣ, Ρογία, πύλη. 

πορτάντος ὅ, (πόρταξ) ἵππάριον. 

πορφυρένος ὃ, πορφυροῦς. 

ποσέσον τὸ, Ρ0886880, κατοχή. 
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πόσος ὅ, ποσότης . 

ποσχάδα ἢ, ἱππὈοβοβία, ἐνέ- 
δρα. 

πόταπος, ποτάπος, Πλίκος. 

πόταμος -ὅ, ποταμός. 

ποτζουχὗίζω, βιάζω : 

πουκλέριν τὸ, Ὀουο]ί6τ, ἀσπίς. 

πουλέττον, Ῥο]]θίία, ἔγγραφον. 

πουλῶ, πωλῶ . 

πουμπάρδα, Ὀοπιυατάα, εἶδος 
τηλεθόλου . 

πουνιάλλον, ρηρηβὶθ, ἐγχειρί- 
διον' πουνιαλία, τραῦμα διὰ που- 
νιάλλου . 

ποῦντος ὅ, ροπί6, γέφυρα. 

πουντουλιέρης (8 ἐπὶ τῶν γεφυ- 
ρῶν:) εἷς τῶν ἀνωτέρων ἀξιωμα- 
τικῶν. µπουντουλιερης. 

πούποτες, οὐδ χμοῦ - ὅθεν . 

πουρζέζης, πλ. - έζιδες - δες, 
ἀστός. βουργέζης . 

πούρπουρη ᾿ἡ, πυβῖτις χόνις . 

πουτουαλία βλ. βιττουαλία. 

πρακτικὸς, ἔμπειρος. 

πράχτορος ὅ, εἰσπράχτωρ φόρων. 
πράχτορας. 

πραμάτεια - ειὰ, πραγματεία, ἐμ- 
πόρευμαχ' πραματεύομαι, πραγµα- 
τεύομαι, ἐμπορεύομαι : πραματευ- 
τάριχος, ἐμπορικός . 

πραματευτὴς, ἔμπορος. 

πράστειον - ἐἴον τὸ (προάστειον), 
ἐξάρτημα τιμαρίου, μετόχιον . 

πράχτορας - χτόρας ὅ, εἷς τῶν 
ἀνωτέρων ἀξιωματικῶν ἐπὶ τῶν 
φόρων. 


πρὲ ὅ, 79 (χ.τὰ συγκοπὴν τοῦ 
Ρτοίθ) ἱερεὺς, μοναχός. 

πρεθετατούρης, Ρεονγυά[ίουθ, 
προνοητὴς, ἀνώτερος ἀξιωματικὸς 
τῆς ἐνετιχῆς Δημοχρατίας. 

πρεζεντιάζω - οµχι, ρυ93οπί8- 
5θ, παρουσιάζω -ομαι. 

πρετοννιέ-ης ὃ, ἐν. Ῥρεδοπίθς; 
αἰχμάλωτος. 

πρέκχ ἢ, πικρία. 

πρέχιος, θηλ. πρέχια, πικρὸς - ἀ. 

πρεπἆμενος, ἁρμόζων. 

πρετζιοῦζος, ργθσίοβο, πολύτι- 
μος . 

πρήζομαι (πρήθω) ἐξοιδαίνω. 

πρὶ, πρίν. 

πριμοχιόνιν, προμοχιόνιον - νιν 
τὸ, προµαχών. 

πριντζάτον τὸ, ἀξίωμα τοῦ πρίν- 
τζη. 

πρίντζης ὅ, ργίαοθ, πρίγκηψ: 
πρίντζενα - αἰνα, πριγχηπέσα. 

πριούρης ὅ, ργίοτο, ἡγούμενος 

λ. 


πρόδα Ἡ, ΡΡοΤ8, ἀπόδειξις. 

προθιάζω, ΡΓΟΥ4Ρ6, ἀποδειχνύω. 

προθιδιάζω, ἐχκινῶ . 

προθιζιοὺν ἡ. ργονἰϑίοη, προ- 
μήθεια . 

προθιλήζιον - λίζιον - λίζιν τὸ, 
ρηνἰ]όρο, προνόμιον . 

προγονίον τὸ, προγονός . 

προδέλοιπος, ὑπόλοιπος. 

προθυμῶ, προτιμῶ . 

προχορούρης ὅ, ῃγοσΏτθΏτ, ἐ- 
πίτροπος . 
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προξενάω - εὔω, ἐνεργῶ πρὸς 
συνομολόγητιν συνοιχεσίου . 

τροποτίζοµαι, πίνω (ἐπὶ ἰαμαχτι- 
κοῦ ὕδχτος]. 

προσθάλλω, προτείνω, ὑδρίζω «| 

πρὸς τοῦ, πρὸς ἔτι. 

προτεστιάζω, Ργοίθβαἰα5θ, δικ- 
μαρτύρομαι. 

προυµουτιχτω, Ργοπιβἰἰγο, ὅ- 
πόσχομ.χι . 

προυμουτίχ-μ.χ τὸ, ὑπότχεσις. 

προυσουδιάζω, προσοδεύω-διάζω. 

πρωΐ ἐπιρ. πρότερον. 

πρωτανηψιὸς, πρῶτος ἐξάδελφος, 

πρωτοαποστολάριος, πρωτονοτά- | 
ριος, πρωτοψάλτης, ἐκκλ. ἀξιώ- 
ματα. 

πρωτόγερος (πρῶτος γέρων) προι- 
στώς . 

πρωτομάστορας, ἀρχιτέκτων. 

πρωτόπνιν τὸ, πρωτοῦπνιον. 

πταίει τὸ ἄλογον, προσχόπτει ὁ 
ἵππος . 

πταίσθης δ, πταίστης . 

πτερνιστηρίον τὸ, πτερνιστήρ. 

πτωχούλιχος, πενιχρός. 

πυρὰ ἣν, χαῦμα θερινόν. 

πύρεξις ἣ, πυρετός . 

πῶ (ὑπ. ἆορ.) εἴπω. 

πωρίκον τὸ, ὁπώρα. 

ράθγω, ράπτω . 

ρχθδὶν τὸ, ράθδος . 

ραθδουχὸς ὃ, ραθδοῦχος. 

ράζον, Ρ880, εἶδος ὑφάσματος 
ἐκ μετάξης. 

ράσω -ζω (ἀράσσω), ἀγχυροθολῶ. 
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ράφτης, ράπτης . 

ραψίματον τὸ, ράψιμον (ράψις). 

ρεθελιάζω, τθῦο[]9τ, ἐπανίστη- 
μι’ ρεθελιχσμένος, ἀντάρτης . 

ρεμέδα ἢ, γοπιδἆθ, θεραπεία. 

ρέντα ἣ, ρέντον τὸ, τοπίο, ἐ- 
τησία χτημχτιχὴ πρόσοδος . 

ρὲ, ρὲξ ὃ, Γ6Σ, βασιλεύς. 

ρεποζιάζω, ΓΘΡΟΒΘΣ, ἀναπαύο- 
μαι. 

ρεσπόστα ἡ, ἐν. ΓΘΒΡΟΒί8, ἀπό- 
χρισις . 

ρέστον τὸ, τθϑίο, δπόλοιπον . 

ρέτινον τὸ, ΓΘάἱπΠ8, χαλινός. ᾱ- 
ρέτινον . 

ρεύγω (ὀρέγω), ὀρέγομαι, ἐπιθυμῶ. 

ρήας, ρήγας ὃ (γ9χ, Τορἰβ), βα- 
σιλεύς’ ρήγαινα ἣ, βασίλισσα ρη- 
γάδα ἡ, βασιλικὴ πρόσοδος: ρηγά- 
τον τὸ, βασίλειον" ρηάτιχος, ρηγά- 
τικος, βασίλειος. 

ρίθγω, ρίπτω . 

ριθιέρα ἣ, Γἰγίθτα, ποταμός. 

ριζικὸν τὸ, (τἰβίπο, 3 ροιζεω) 
χίνδυνος, τύχη. 

ρίζω (δρίζω), ἄρχω, διχτάσσω . 

ρικουμαντιάζομαι, Πθ ΤΘςοτη- 
τιδηἆθτ, συνίσταμαι: ριχουµαντά- 
δος, συνιστάμενος, εὐνοούμενος. 

ρικουνισάντζα ἣ, ΓΙΟΟΠΟΒΟΘΗΣΔ, 
ἐπιθεώρησις, ἰδίως ἀναχριτική. 

ριμοῦριν τὸ, ΓάΠΙΠΟΓΘ, θόρυθος, 
διαρπαγή. 

ριστέλλον, ροστέλλο - ον τὸ, ἕν. 
Ροβί8 (γίρ8γο) προτείχισμα φρου- 
Ρίου. 


ριφιακὸν, ρίφιον τὸ, ἐρίφιον . 

ρόγα Ἡ, μισθός: ρογεμένος, µι- 
σθωτός . 

ροιζικὸν βλ. ριζικόν . 

ρόμα, ὅραμα . 

ροματίζομαι, ὁροματίζομαι. 

ροπάρουν τὸ, ΓΙΡΒΡΟ, προμαχών. 

ρότζα ἡ, Τοοοὶ8, βράχος. 

ροῦχον (ἐκ τοῦ ἐριοῦχον:) ἔνδυ- 
μα. τὰ ροῦχα, ἐνδύματα, κτήσεις. 

ρωμαῖχα τὰ, ἡ ρωμαϊκὴ (ἕλλη- 
νικὴ } γλῶσσα. 

ρωμανίζομαι (ἐκ τοῦ ρωμανίσιον 
--- μοχλὸς τῆς θύρας), χυρίως κλείω 
τὴν θύραν διὰ μοχλοῦ, ἀνδροῦμαι, 
ὀχυροῦμαι πρὸς ἀντίστασιν . 

σαγίττα ἢ, β8ρὶἱία, βέλος. 

σάζω, μελ. σασῶ, εὐθύνω . 

σχχκουμάνος, ΒΔΟΟΟΠΙΠΩΔΗΟ, λα- 
φυραγωγός. 

σακρίασµαν τὸ, β8ογθιηεηί, ἵς- 
ροσύνη . 

σαλθιάζω, 98]ν806, διασώζω. 

σαλθοχουντοῦτον, 8α]γοσοπάυ(- 

{ο, ἔγγραφον πρὸς ἐλευθέραν διά- 
βασιν. 

σανίχ ἣ, |σανίς) δίσκος. 


σάντες (ἴσως ᾿σάν ταις --- ὦσὰν 





αὐταῖς). 
σαούνα, ταὐτὸν τῷ μαούνα. 
σαπούνιον τὸ, σάπων. 
σαραχοστὴ ἢ, ἁγία τεσσαραχοστή. 
σαρτζόνω (σχρόω), καθαρίζω οἱ- 
χίαν . 
σασμὸς ὁ (ἰσασμὸς), συμφωνία, 
συμφιλίωσις. 





σατίχ 3. εἶδος πλοίου. 

σγάφω - φτω, σκάπτω . 

σέλλα ἡ, δο]]α, ἐφίππιον. 

σελλόνω, τίθημι τὸ ἐφίππιον. 

σεχρετᾶρ.ος, «050θΙαΓίΟ, γραμ- 
ματεύς. 

σένιχσµα - αν τὸ, βλ. ἀτενίχσμα. 

σέντε τὸ, (βυζ. σεντιχὸν --- ἵπ- 
ποδρόμιον), ἀποθήχη σκευῶν ἵππο- 
δρομίας . 

σέντζης - τζην. σιέζιν - τον. σι- 
οέντζην τὸ, 8ἱθρο, πολιορκία. 

σεντονίον τὸ, ἡ σινδόνη. 

σεντοῦχιν τὸ (σάνδυξ παρ᾽ Ἡσυ- 
χίῳ) κιβώτιον . 

σεπτέθρης, σεττέθρης - τος ὅ, 
σεπτέµθριος μήν. 

σὲρ, σὶρ, σίρα, σέρα, θἶτθ, αὖ- 
θέντης . » 

σεραφίον τὸ, σάπφειρος . 

σεργέντης, σιργέντης, σουργέντης, 
ΒθιρθπΠίθ, θεράπων τιμαριούχου, 
δήμιος . 

σημαδεύω, σφραγίζω, ὑπογρά- 
φω. 

σημάδιν - δίον τὸ, τημεῖον, ση- 
μαχία, οἰωνός . 

σημανίσκω, σημαίνω, χρούω. 

σημεῖον, ἔμθλημα, σημαία. 

σημεροψυχία ἡμεροψυχία: 

σημιν τὸ, (ἀσήμιον] ἄργυρος. 

σημόνω, ἐπαργυρῶ. 

σηρπἌντίνα ἣ, κθγρθπί]ῃ8, εἷ- 
δος τηλεθολίσκου. 

σιγουργιάζω, 8ἱουΓ8ζο, ἐξασφα- 
λίζω - σιγούρου, Βίο1το, ἐπιρ. ἆσ- 
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φαλῶ- 
λισις . 


'σιγουρτὰ, βἰουτίὰ, ἐξασφά- 


σιδερένος, σιδηροῦς. 

σίδερον τὸ, ἀγχύριον πλοίου. 

σιδερόνω, σιδορόνω, δέω δι᾽ ᾱ- 
λύσεων . : 

σιδεροπάλουχον, σιδηροῦς πάλος. 

σιεχᾶς, σιέγης, ἱερεὺς µουσουλ- 
μάνος. 

σιζηνιν τὸ, νόμ. ἑξαπλοῦν δη- 
νάριον . 

σιμὰ, ἐπιρ. ἐγγύς. 

σχάζω (ἐπὶ τόξου), ἀπολύω τὸ 
βέλος . 

σχάλα ἡ, βο8]8, χλίμαξ. σκαλὶν 
τὸ, βαθµίς. 

σχαλεύω - ομαι, σαλεύω - ομαι. 

σκχλόνω, ἀναθαίνω διὰ σκάλας. 

σκανταλίζομαι, σκανδαλίζοµαι. 

σχαπιάζω, ΒΟΒΡΡΔΓ6, διαφεύγω. 

σκάρδα ἡ, 80ᾳΗ44Γ8, στρατιωτι- 
χὸν σῶμα, ναυτικὴ μοῖρα. 

σκαρλάτος, σχαρλάτος ὃ, βο8τ- 
]41ἑο, ἐρυθροῦς. 

σχαρτζήνα ἡ, (ἐν. δηα8Γοΐηδ. 
εἶδος μαχαίρας) ξυράφιον. 

σχιάδιν τὸ, σκιάδειον . 

σχίζω, σχίζω . 

σχίρση - σι ἡ (σχίρρων), σφοδρὸς 
ἄνεμος . 

σχλάθος ὅδ, οβο]ανο, δοῦλος" 
σκλαθολογία , σύλληψις δούλων " 
σκλαθοποῦλον τὸ, μιχρὸς δοῦλος. 

σχλεριά - ρία, (σκληρία) τρικυ- 
μία. 

σχλερὸς, σχληρός. 
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σχλερύνω, σκληρύνω . 

σχοιγοπλόκος, σγοινοπλόπος. 

σχολίζοµαι, ἀσχολοῦμαι . 

σχοντυλάω -- λίζω (χονδυλίζω :) 
προσκρούω, ὀλισθαίνω . 

σχοπίζω, σχοπῶ, ἐξετάζω . 

σκοπὸν πέρνω, προφυλάττομαι. 

σχοτχνὸς, σχοτεινός. 

σχοτεινιάζει, σκοτίζει (ἡ ἡμέρα). 
οἱ ὀφθαλμοὶ σχοτίζονται, θολοῦν- 
ται ἐξ ὀργῆς. 

σχοτισμὸς, σχοτοδινία. 

σχουζιάζω, 8οΏϑ8γ6, διχαιολο- 
γῶ - οὗμαι, συγχωρῶ - οὗμαι. 

σκουλλίζομαι, ἐνδύομαι ( Σακελ. 
σχουλλίζω .) 

σκούτελλον τὸ, 8οπίο]]α, ἆγ- 
γεῖον. 

σχουτιέρης ὁ, 894656, ὅπα- 
σπιστής. 

σκρόφα ἢ, βοτοΐα, ὃς. 

σχυλλομάγγος, χυνοτρόφος. 

σχύφω, χύπτω . 

σμίγω - οµαι, ουναντῶ, πολεμῶ. 

σοδίον τὸ, εἴσοδος. 

σορδάτος, σορδιέρης, 8ο]άβίο, 
τιμαριωτικὸς στρατιώτης. 

σοὺ ἀντ. σύ. 

σουλλουρισµένος, ραχένξυτος (Σα- 
κελ. συλλουρχάζω]. 

σοῦαμα, αύμα, 5ΙΙΠΙΠΙΒ. ὁλότης. 

σουπερπίαχ. ΦυβοίΡία, ἀλαζονεία. 

σουπερπιάζοµκι, ἁλαξονεύομαι. 

σουπέρπος ὅ, ϑηροτὌο. ἀλαζών. 

σουσπέττος, Σὐ8µείίο, ὕποπτος. 

σουρτάνος, σουλτάνος. 
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σουφριάζω, βουβτίτ; ὑποφέρω» 
πιέζω . 

σοφικὰ ἐπιρ. σοφῶς. 

σπαγιασµένος, δυσηρεστημένος. 

σπαθόπουλον τὸ, ξιφίδιον. 

σπαρμένος, συλληφθεὶς (ἐπὶ τέ- 
Χνου). 

σπερὸν - ρνὸν τὸ, ἑσπέρας" αι- 
χρὸν σπερνὸν, λυχόφως. 

φπιτάλιν, ἕν. 8ρ6άϑἰ6, νοσοχο- 
μεϊΐον . 

σπίτιν τὸ, οἰχία. 

σπλαγχνιχὸς, ἐγκάρδιος . 

σπλιθέριν τὸ, (Σαχελ. σκλουθέριν 
χωνωπεΐον . 

σταλαματία ἡ, στάλαγμα . 

τανιὸ τὸ, ἡ βία: ἐπιρ. βιαίως. 

σταντάριν τὸ, βἰοπἠβγὰο, ση- 
μαία . 

στασιδίον τὸ, ἑδώλιον ἔχχλησια- 
στιχόν. 

στάτον τὸ, ϑὐδίο, κράτος, στρα- 
τόπεδον . 

στε, εἶσθε. 

στεγὴ ἣ, στέγη. 

στεγνόνω (στεγνόω), ξηραίνω . 

στεγνὸς, στυγνός . 

στέχω, ἵστημι . 

στενοχοπῦ - πίζω - ποῦμαι. στε- 
νοχωρῶ - οὗμαι. 

στενοχοπημὸς δ, στενοχωρίχ. 

στενὸν τὸ, ἣ πρὸς τὴν ὁδὸν εἴ- 
σοδος τῆς οἰκίας. 

στενὸς, στενόχωρος. 

στεντιάζω (ἐκ τοῦ στενω), στε- 
νογωροῦμαι. πολιορκῶ . 


στεργία Ἡ, (στερεὰ γ}) ξηρά. 

στερεόνω, μέλ. στερεονῶ, στεμεῶ, 
προσθάλλω . στερεωµένος, στερεός. 

στεψίμαχτον τὸ, ἢ στέγις. 

στηνοχωρῶ, στενοχωρῦ. 

στηρνιάζω, (στρηνιῶ) ὀργῶ πρὸς 
συνουαίαν (ἐπὶ ζώου): τὸ ἐναντίον 
ἀποστιρνιάζω. 

στιμιάζω - οµαι, ΒἱΙΠΔΡΘ, ἐκ- 
τιμῶ - ὤμαι. 

στοίχημα τὸ, τίμημα, ὅρος συν- 
θήκης. 

στοχάδα ἢ, ἐν. εἰοοβδάᾶθ, πλῆ- 
ξις διὰ στόχου (ξιφιδίου). 

στόλος τὸ, ὃ στόλος. 

στομαχιχὸν τὸ, ὀρεχτιχὸν πο- 
τόν . 

στουπόνω, φράσδω, κλείω. 

στράτα ἡ, ἀὐτβίΑ, ὅδὸς, τρόπος: 
στράταν ποιῶ, φροντίζω. 

στρατία ἣ, στρατὸς, φόρος πρὸς 
διατήρησιν Στρατιωτῶν. 

στρατιώτης, ἔμμισθος φρουρὸς, ὅ 
ἁρματωλός ἄλογον στρατιώτιχον, 
ἵππος Στρατιώτου. 

στρατοχόπος ὅ,στρατιωτιχὸν σχεῦ- 
ος (κλίνη) 

στραχδίον τὸ, ὁ στάχυς. 

στρέμμα. τὸ, στροφή. 

στρέφω, ἐπιστρέφω . 

στρονγχύλη ἣ, στρογγύλη . 

συγγενατρίχ ἡ. συγγενής. 

συγχνὰ (συχνὰ) ἔπιρ. συνεχῶς. 

συµθουλάτορος - τωρ ὃ, σύμ- 
βονλος. 

συμθουλεύομαι - γονµαι, προσ. 
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ἆορ. συμθουλεύτου, συσχέπτοµαι, 
διανοοῦμαι . 

συμπαθίον τὸ, (συμπάθεια) συγ- 
χώρησις. 

συμπαμμὸς ὅ, συμθιρασµός . 

συμπαύω - αὐγω, συγκατανεύω. 

συμπεθερεύω, Χηδεύω τινι (ἐπὶ 
συγγενείας)’ συµπεθερία, χγδεστεία. 

συμπιάζω - οµαι, συναθροίζω - 
ομαι. 

συνγγενὴς - νᾶς, πλ. συγγενάδες, 
συγγενής: θηλ. συγγενχτρία. 

συνεπαχντῆς, συνεμπλαστῆς, ἐπιρ. 
εἰς προὐπάντησιν . 

συνετκάρδος, συνασχάρδος, βἰπἱ- 
βοβ]οο, εἷς τῶν ἀνωτάτων ἀξιω- 
ματικῶν τοῦ βασιλείου: συνεσκαρ- 
δίχιν τὸ, ἀξίωμα τοῦ συνεσχάρ- 
δου. 

συνπιάζω, συμ.πιάζω. 

σύνγκριτον, σύνκρ'τον, Β607Θ- 
ἐπ, βυζ. σεκρέτον, λογιστήριον- 
συνχριτικὸς, ὅ ἐν τῷ συνχρίτῳ ὃ- 
πάλληλος, γραμματεύς. 

συντροὰ, συντροφία, συνοδεία. 

συντροφία, συνοδεία. 

συντροφιάζω, συνοδεύω . 

συντυχάνω, συνομιλῶ : συντυχία, 
συνδιάλεξις. 

συριάνικα, ἣ συριαχὴ διάλεκτος. 

συρματία ἡ, ἴχνος ἐπὶ βορθόρου 
ἐκ σύρματος. 

σύρνω, σύρω, ἐκσφενδονίζω (ἐπὶ 
ὅπλου). 

σύρομαι, ἀποσύρομαι . 

σύρω, χολάζω . 
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συτζακισµένη, ἀπηυδηχυΐα ἐξ ὁ- 
δοιπορίας. 

συχαρηχίον τὸ, συγχαρητύριος 
εὐχὴ, καὶ τὸ δι᾽ αὐτὴν δῶρον. 

σφαλίζω (ἐσφαλίζω), κλείω. 

σῳακτὰ, τὰ πρὸς σφαγὴν χτή- 
νη. 

σφαμὸς ὅ, σφαγή. 

σφηνοχοποῦμαι, στενοχωροῦμαι. 

σφίγγω, ἐλαύνω τὸ ζῶον. 

σφικτὰ ἔπιρ. στερεῶς . 

σφοντυλία ἡ, χονδυλισμὸς, γρον- 
θοχόπηµα. 

σφυρὶν τὸ, σφυρίον. 

σχελίον τὸ, σκέλος . 

σωζυγάζω, ἰσοζυγίζω . 

σώνω, φθάνω, δύναμαι. 

σωρεύω - γω - οµαι, συναθροι- 
ζω - οµαι. 

σωστὸ-, σῶος . 

σωφόριν τὸ, ἐσωφόριος ἐσθής. 

τὰ, τὲ, ντὲ, 48, ἦἶθ, μόρια προ- 
τασσόμενα τῶν ἐπωνύμων εἰς δή- 
λωσιν εὐγενοῦς καταγωγῆς. 

ταθερνάρης, ἰβΥθγπίθῦ, οἰνοπώ- 
γῆς . 

τάθλα, ταύλα ἡ, ἴανο]α, τρά- 
πεζα, δεῖπνον, μέτρον µήχους: 

ταθλὶν τὸ, εἶδος παιγνιδίου. 

ταγίζω, τρέφω . 

τάζω, τάσσω, τασσόμαι, διατάτ- 
τω - οµαι, ὑπόσχομαι. 

ταιργιαζω (ἑταιριάζω), ἁρμόζω. 

ταλίχ ἣ, ἰβσ]ί8, χεφαλιχὸς χαὶ 
ἐπ τῆς προσόδου φόρος . 

ἅμαν τὸ ἰτάγμα), ἡ τασσομένη 
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εἰς ἅγιον δωρεὰ ἐπὶ διχφυγΤ Χιν- 
δύνου . 

τάμε, ταμὲ, τάµου ἡ, ἆθπιο, 
χυρία- ταμιτζέλλα, ἀαπῖρο]]ᾳ, δε- 
σποσύνη, κυρία τῆς τιμῆς ἡγεμο- 
νίδος . 

τάμε, ταμὲ, τάμου, ἐπιρ. ἆφτηο. 
ὅμως, εν τούτοις, βεθαίως. 

ταμπρὸς ὀπίσω ἐπιρ. ἐκ νέου, 
κατ ἐπανάληψιν. 

τανύω - ύζω, τανῶ, τείνω τὴν 
χεῖρα, προτείνω (ζήτημα). 

τανπούλλιον - λίον τὸ, στρατιω- 
τιχὸν τύμπανον τῶν Αἰγυπτίων . 

ταξεῖΐδιν τὸ, ὁδοιπορία. 

τάξιμον τὸ, δπόσγεσις. 

τάξις ἣ, διαδοχὴ τοῦ θρόνου. 

ταπερνάχουλον τὸ, ἕνετ. ἰ8Όετ- 
Π8ΟΟΪ0, ἱερὸν σχεῦος ἐν τῇ λατι- 
νική ἐκκλησίᾳ πρὸς τήρησιν τοῦ 
καθιερωµένου ἀζύμου ἄρτου . 

τἄπισον, τἀπίσον, τἀπισὰ, τὰ- 
πίσα, ἐπιρ. ὕστερον. 

ταφουρέτζα - ρέντζα ἡ, ἰβίυτό- 
86, εἶδος πλοίου πρὸς μεταφορὰν 
ἰδίως ἱππικοῦ . 

τατᾶς δ, ἀνάδοχος (ἐν τῷ βα- 
πτίσματι). 

ταυρίζω, ἐχτείνω. 

ταχία ἐπιρ. ἐνωρὶς, πρωΐ. 

ταχυράτον ([ἰσχυρόν:) ἰσόθιον, 
(ἐπὶ ἀξιώματος). 

τειχίον τὸ, τέἴχος πόλεως, φρου- 
ρίου » 

τειχόκαστρον - κάστρον τὸ, γεν. 
τοῦ τειχοκάστρον, τέῖχος φρουρίου. 


τεχόνταν, ἐπιρ. ἆθ οοηἰο, ἆ- 
χριθῶς. 

τελέϊα ἐπιρ. τελείως. 

τελειωμένος, τέλειος. 

τελεπεργιασμένος (ἐχ τοῦ ταλαι- 
πωροῦμαι:) ἄπελπι:. 

τέμπλον τὸ, ὑθπηρίαπι, πρόναον. 

τέντα ἡ, ἰδηΏί8, σχηνή᾽ τεντό- 
νω, σχηνέω. 

τερεπιάζω, συλλαμθάνω. 

τερμίζω, τολμῶ. 

τερμινιάζομαι, {9γπιίη8γο, δια- 
τάσσω. 

τερμένου τὸ, ἱθΓπίηο, προθε- 
σμία. 

τέσσαρης, τέσσαρες. 

τετραχάντουνον, τετράγωνος θερ 
μαστρίς. βλ. χάντουνον. 

τζαγχάρης ὅ, ὑποδηματοποιός. 

τζακίζω - ομαι, θρχύω - οµαι, 
συγκατανεύω, κχτατροπῶ - οὔμαι, 
παραθαίνω ὑπόσχεσιν. 

τζάχρα ἢ, (τζάγρα, τόξον β2ρ- 
θαρικόν. Άννα Κομν.) τόξον, εἶδος 
παιγνιδίου . 

τζαχράτωρ - τορος ὃ, τοξότης. 

τζαλαπατῶ, καταπατῶ. 

τζαλλάδα ἢ, εϑ]βάδ, περιχεφα- 
λαία . 

τζαμιλλοτίον τὸ, ἡ χαμηλωτὴ 
ἐσθὴς, ένετ. σϑπιο]οίο, γαλ. ο8- 
τηϑθ]οί. 

τζαμπερλάνος ὅ, οἰβπιδθτ]8πο, 
θαλαμηπόλος ἡγεμόνος. 

τζαμπεροῦνιν τὸ, στρατιωτικὸν 
κράνος. 

ΜΕΣ. ΡΙΒΛΙΟΘ. Β΄. 
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τζάμπρα - ρε ἡ, σαπιῦτᾶ, θά- 
λαμος . 

τζανούνης ὃ, οΏδηοίπθ, 98ηΟ- 
πίοο, ἀξίωμα τῆς λατιν. ἐκκλη- 
σίας: τζανουνία ἣ, τὸ ἀξίωμα τοῦ 
τζανούνη . 

τζαντζηλιέρης - νσιλιέρης, χαν- 
τζιλεέρης . 

τζαρδαγάνα, τζαρτζαχάνκ ἡ, 
ένετ. ζ4Γἆ8ο]β18, δπλοθήκη . 

τζάπα ἡ, 28ΡΡ8. λίσγος. 

τζάριν τὸ, φορέΐον. 

τζενιάζω - ομαι. σ8π8τ6, ἆπα- 
τῷ. 

τζενίον τὸ, Φ8Π6, πολεμιχὸν ὅρ- 
γανον . 

τζεντούρης ὅ, οθπίατίοπθ, ἕκα- 
τόνταρχος. 

τζέρμα ἢ, βλ. τζούρμα. 

τζεφιάζω (ολόβί/;) ἐλεεινολογῶ. 

τζηθιλιασμένον, τεθειµένον εἰς 
τζηθάλια --- σάκχους. 

τζημνίχ ἢ, χάμινος. 

τζιθητάνος ὅδ, -Ιγίί8πηβ, διοι- 
κητὴς διαμερίσματος, χατέργου. 

τζίχνα ἣ, χνίδη. 

τζιμπῶ, χεντῶ διὰ χολαστηρίου 
ὀργάνου . 

τζίπα ἢ, οἷρρθ, ὑμήν. 

τζίρκα, οἰγο8., περίπου. 

τζιτατίνος δ, οἰίἱ8 ἀπο, δηµό- 
της (ἐπὶ ἀλλοεθνοῦς πολιτογραφου- 
μένου). 

τζογία ἡ, 20ἱ8, χαρά. 

τζουελλίον τὸ, ρἰοίθ]]ο, χόσµη- 
μα. 
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τζουριάζω, χαταισχύνω . 

τζούρμαχ - μάν ἢ, εἰαγπιᾶ, ναυ- 
τικὸν πλήρωμα. 

τζουρτζουμάνος, τζουτζουμάνος 
έν. ἱανοίπι8η, γαλ. ὑγαοΏ6Ώ1Δη, 
διερμηνεύς. 

τὴ (αἰτ. θηλ. ἄρθ.) τήν. 

τιμάζω, ἀτιμάζω. 

τιµασία, ἀτιμωτιχὸς λόγος. 

τιμίου τὸ, τίμιον. 

τίντα ἐπιρ. οὕτω. 

τιποτένος ὅ, οὐτιδανός. Ἢ 

τίποτες - πότες (τίποτε), οὐδέν, 
ἢ περιουσία. 

τίποτο, τίποτες, τι, κάτι. 

τίτοιος - τοῖος - τοία, δ, ἣ, τοιοῦ- 
τος, τοιαύτη, τηλικοῦτος ἐπιρ. τι- 
τοίως, οὕτως. 

τοιχὸς ὅ, τοῖχος. 

τολιάζω, ἰορ]ίθγο, παραχωρῶ . 

τοπικὸς ὅ, ἐγχώριος. 

τοποχράτωρ - τορος ὅ, τοπάρ- 
χης. 

τορμῶ - μίζω, τολμῶ . 

τορτίσιον τὸ, ἰογο[ίο, πυραός. 

τόσουν, ἔπιρ. τόσον. 

τουέριν τὸ, ἀπ 1456, κληρονομία. 

τούζης ὅ, ἆοβθ, πρόεδρος τῆς 
ἑνετιχῆς δημοκρατίας . 

τοὺμ, ἂυη, βλ. τά. 

τουρχόπουλος - ποῦλος ὅ, ἐλα- 
φρὸς ἱππεὺς --- χωροφύλαξ, ἆρμα- 
τωλός. 

τουρκοπουλιέρης - λίζης ὅ, ἀρ- 


χηγὸς τῶν τουρκοπούλων, εἷς τῶν 
ἀνωτέρων ἀξιωματικῶν. 


τοῦς, τοῦ (γεν. θηλ. ἄρθ.) τῆς, 

τοῦτος, τούτη, οὗτος, αὕτη. 

τουχιάνα ἡ, ἀοράπᾶ, τελωνεΐον. 

τραθαρσάνιν, τραθερσίον τὸ, ἕν. 
ἰγανογβΆρηο, ἡ διὰ μέσου (ἰδίως 
τῶν ποδῶν τῶν χχταδίκων ) τιθε- 
μένη δοχός. 

τραθενιάζω, ἐΓ8ΥΦΏΔΓῸ, ὑποφέ- 
ρω: τραθενιάζει, συµθαίνει . 

τραχτιάζω, τραχτιάζω, ἐγαοίὰ- 
ΓΘ, συμφωνῶ, διαπραγμχτεύοµαι. 

τραπουτζέττιν, τριμποντζέττιν τὸ, 
ὑγιδυοβοίαινι, πετροθόλος μηχανή. 

τρανὸς, μέγας . 

τρασινάλλιν, τρασηνάλιον τὸ, 8τ- 
801816, νχύσταθμος. βλ. ἀρσηνάλ- 
λιν. 

τράτα ἡ, ἰΓ8ί{8, προθεσμία, ᾱ- 
δεια. 

τραχάτος, τρεχάτος, δρομαῖος. 

τρέχω, διώχω, ἀκολουθῶ . 

τριθολίον τὸ, σιδηροῦν ἄγκιστρον. 

τριγυριάζω - ρίζω - οµαι, πιρι- 
χυχλῶ - οὔμαι. 

τριζόρης ὃ, ἰγό80τ, θησαυρός. 

τρίπχτος ὃ, τρίστεγος. 

τρισακριθὸς δ, προσφιλέστατος. 

τριστέλλιον τὸ, ἰγίκίο]]ατη, κη- 
ροστάτης . 

τρίψητος, λειοτριθὴς ( ἐπὶ σαχχά- 
ρεως). 

τρόα, τριῶα ἡ, ἰγοία, ἧς. 

τρουμπέττιν - ττίον τὸ, τρου- 
πέτα ἡ, ἐγυπιθίία, σάλπιγξ. 

τρουφαρίζω, ὑγαθΐ8γ6, στενοχω- 
ροῦμαι. 





αρυπὰς τὸ, πρόδοµος αἰθούσης. 

τυλιμένος εἰς τὸ αἷμα, αἷμαχτό- 
φυρτος . 

τυραννίδα ἡ, τυραννίς . 

τῶναν, τὸ ἵν. 

ὁποταγὴ, θεραπείχ ἡγεμόνος. 

ὑποψήφιος, ἐκχλησ. ἀξίωμα. 

φαγούρα ἢ, ζωοτροφία . 

φαλακὴ ἡ, φυλακή. 

φάλδα ἡ, ἐν. {α]ᾶα, κέλυμμα 
εἰς προφύλαξιν τῆς γαστρὸς (ποδιά). 

φαλία 9, {α]]18, πταῖσμα" φα- 
λιασμένος, πταίστης. 

φαλίζω (σφάλλω!, κλείω (ἐπὶ θύ- 
ρας). 

φαλκόνιν, φαρκονίον τὸ, {8]90- 
πθ, ἱέραξ. 

φάμα ἡ (φάμα δωρικῶς, ἢ μᾶλ- 
λον {ε[ι8) φήμη. 

φαμιλία, {«παϊρ]ί8, οἰκογένεια. 

φὰν, φᾶν τὸ (φαγητὸν), βρῶμα. 

φανὸς ὅ, δήλωμα, δεξίωσις . 

φαρμαχοῦσα ἡ (φαρμαχοῦσσα) 
φαρμαχεύτρια . 

φαρράσης (ἐκ τοῦ φάρας -- ἆρα- 
θικὸς ἵππος, ἱπποκόμος), θαλαµη- 
πόλος . 

φαστιδίον τὸ, {86ἑ1]ίο, ἐνόχλη- 
σις, προτθολή . 

φὲ, φέδε τὸ, {θά9, πίστις. 

φέγγει (ἢ ἡμέρα), ἐξημερόνεν. 

φελέσιμος ὃ, ὠφέλιμος. 

φελῶ, ὠφελῶ . 

φεριάζομαι (φέρομαι), συνίστα- 
μαι. 

φέρμε ἐπιρ. /θ0Π19, στερεῶς. 


885 

φέστα {οεἰϑ, ἑορτή. 

φευγὸς ὃ, φυγάς. 

φευρουάρης ὅ, φεθρουάριος μήν. 

φηκάριν τὸ, θήχη ξίφους. 

φίκιον τὸ, ὀφφίχιον. 

φίλενα ἤ, φίλη. 

φίλης τοὺς (πλ. αἰτ.) φίλους. 

φιμιατὸν τὸ (εὐφημία), ἅγιον 
χρίσμα . 

φινιάζω, Ἠπίγθ, περατῶ. 

φίορκος ὃ, ἐπίορχος . 

φλαμποῦρον, φλάμπορον τὸ, (ἀπὸ 
τοῦ φλογίνου χρώματος, Μ. ᾿Ετυ- 
μολ.) σημαία. ᾿ 

φοδέρα ἡ, ἀπειλή. 

φοδῶμαι, ἀόρ. ἐφοθώθην, φοθοῦ- 
μαι. 

φονίας ὅ, φονεύς. 

φοράδα ἢ, φορθάς. 

φορᾶτον, παρατ. τοῦ ἐφορῶμαι, 

φορεσία - χία ἡ, ἐνδυμασία. 

φορεστιέριχος ({ογΓ68ἑἑ6τΘ), ξενι- 
χός. 

φόρημα τὸ, ἔνδυμα. 

φορίζω (φορῶ), ἀναλαμθάνω ἁρ- 
χήν . 
φορχίζω ({οτο8), ἀπαγχονίζω. 

φορμὴ ἣν ἀφορμή. | 

Φόρος τὸ, ὃ φόρος. 

φόρτζη ν 190558, ἀνάγκη, αν 
δυνος . 

φορτόνω, ἐπιφορτίζω. 

φουμίζω - οµαι, εὐφημῶ - οὕμαι. 

φούντιχος ὅ, Γοπά8οο, ἀγορὰ, 
ἰδίως λαγανοπωλέϊζον καὶ ὀπωροπω- 
λάον- φούντικας ὅ, λαχανοπώλης. 
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φοῦντος τὸ, {οπάο, πυθμὴν θα- 
λάσσης . 

φουργία ἢ; {ατῖθ. ὁρμή. 

φουργιάζω, {91τΓΘΤ, ἐπιτειχίζω 
(ὑποστηρίζω διὰ νέου τείχους τὸ 
παλαιόν). 

φούρχα ἡ, {0Γ08, ἀγχόνη. βλ. 
φορχίζω. 

φούρμα ἡ, {οΓπι8, θρόνος. 

φοῦρνος ὅ, {ογπο, χλίθανος. 

φουρτούνα ἣ, {οτύαπ8, τριχυμία. 

φουσάτον τὸ, {οθβ8ίαωὪ, στρά- 
τευμα φουσατεύω, στρατολογῶ . 

φούσκα ἡ, ράπισμα. 

φουσχόνω, οἰδαίνω ἐξ ὀργῆς. 

φούστα, ἕν. {αβίβ, εἶδος πλοίου 
πρὸς φυλακὴν τῶν χαταδίκων, λι- 
θυρνὶς πειρατική. 

φραγχομάτος ὃ, {Γ816 ΠΟΓ1Π16, 
α{ταποβὶ, ἀπελεύθερος. 

φραντζήζα - (ζα ἡ, {Γ8π61189, 
προνομία ἐλευθερίας. 

φρένιμος - (μος ὅ, φρόνιμος. 

φρέρε - ρης πλ. φρέριδες, {Π479, 
μοναχὸς, ἰδίως ὁ Ἰωαννίτης ἵπ- 
πότης . 

φρονίμος, φρόνιμος, εὐφυής. 

φτάνω, φθάνω. 

φτιάνω, ποιῶ, χατασχευάζω. 

φτερνιστηρίον τὸ, πτερνιστήρ. 

φτηνὸς (εὐθύνω), ὅ ἀντὶ μιχροῦ 
τιμήματος πωλούμενος, σπάταλος. 

φτὶν τὸ, οὓς . 

φυλαχάδες πλ. αἵ φυλαχαί. 

φυσικὸς ὅ, γνήσιος, ἐπιστήμων 
(ἐπὶ ἰατροῦ). 


φυσῶ, φύω" ἐφύσησεν ἀκρίδα, 
ἐφύη ἀχρίς. 

φωτίζω, ἐχχριστιανίζω διὰ τοῦ 
βαπτίσματος . 

χα (α΄ πρ. ἐνεστ. καὶ ἆορ.) εἷ- 
χον, ἔσχον. 

χαϊργιάζομαι, χαιργιάζομαι, μετ. 
παραχ. χαϊργιασμένος, χαιργιασµέ- 
νος, ἐκπλήττομαι. 

χαλινάριν - ναργίον τὸ, χαλινὸς 
ἵππου. 

χαλινόνω, χαλινῶ . 

χαλῶ, φθείρω, χαταστρέφω. 

χαλχωματᾶς ὅ, χαλκουργός. 

χαλθούσης - φούσης, Αἰγύπτιος 
πεζὸς στρατιώτης. 

χαμίλος, χαμηλός. 

χανάπην τὸ, ἐκκλησιαστικὸν 
σχεῦος . 

χανοῦτιν τὸ, ἐργαστήριον . 

χαντάχιν τὸ, τάφρος" χαντακό- 
νω, περιταφρῶ  χαντάχωμα, τὸ ἀ- 
ποτέλεσμα τοῦ χαντακόνω . 

χάνω - ομαι, ἀπόλλυμι - λυμαι- 
χαμένος, ἀπολωλώς . 

χαραγὴ ἣ, νομισματοχοπᾶΐον. 

χάριτα ἡ, χάρις. 

χαρχὶν - (ον τὸ, χαλκοῦν σκεῦος, 
λέθης. 

χάρμιζε - ιζη τὸ, ΑΡΕΩΣ, τὸ 
χρῶμα τοῦ ἐρυθροδάνου. 

χαρχόπουλον, μιχρὸν χαρχίν . 

χαρχὸς ὃ, χαλκοῦς . 

χαρχῶ, χαλχῶ . 

χάρχωμα, χαρχωματιχὸν, χάλ- 
χώμα . 


χαρούμενα ἐπιρ. χαριέντως. 

χαρτὶν τὸ, χάρτης, ἔγγραφον . 

χαρτόνω (ἐκ τοῦ χαρτὸς) ἄρρα- 
θωνίζω . 

χαρύνω, χαρίζω . 

χέρα ἡ, χεργίον τὸ, χείρ. 

χειλίση τὰ, χείλη. 

χειροτερίζω, ἐπὶ τὰ χείρω τρό- 
πομαι. 

χενοῦμαι, κενοῦμαι . 

χερομύλης ὅ, χειρόμυλος. 

χεροτεχνίτης, χειροτέχνης . 

χηράτος, χῆρος. 

χοιρίδιν τὸ, χοιρίδιον... 

χολέτρα (χολέδρα), ἀγωγὸς, ὀπή. 

χολλιάζομαι, ἀλείφω τοὺς ὀφθαλ- 
μούς . 

χοντρὸς, παχὺς, βάναυσος: χον- 
τρὸν πρᾶγμα, σπουδαία δπόθεσις. 

χοντροσύνη, βαναυσότης. 

χορταίνω, χορέννυµι. 

χουχλουμίζω, χοχλάζω . 

χρέος τὸ, πρόστιμον: τὰ χρὲ --- 
χρέη, ἢ ὀφειλή. 

χρῆσις ἢ, χρεία. 

χρήζομαι, ἔχω χρείαν. 

χρουσὸς ὅ, χρυσοῦς. 

χρυσάφιν, χρουσάφιν τὸ, χρυσός. 

χρυσοχὸς ὅ, χρυσοχόος. 

χρυσταλλένος ὅ, χρυστάλλινος. 

χωργίον τὸ, χωρίον ᾿ χωργιάτης, 
χωρίτης  χωργιατόπουλον - ποῦλιν 
τὸ, μικρὸς χωρίτης . 
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χώνομαι, ἐνεδρεύω, ἐφορμῶ . 
χώστρα ἥ, ἐνέδρα. 
ψατίκα ἡ, λήθαργος (νόσος). 
ψαράρης πληθ. -- ριδες, ἁλιεύς. 
ψαρεύω - εὔγω, ἁλαύω. 
ψαροπούλης πλ. - ιδες, ὅ παρ Ί- 
μῖν ψαρόμυαλος (δ ἔχων τὸν μυε- 
λὸν τοῦ ψαρίου --- ἰχθύος), εὐήθης. 
ψέμα τὸ, ψεῦδος, ματαιότης ' 
ψέματα ἐπιρ. ματαίως. 
ψεματάρης πληθ. - ιδες, ψευδο- 
λόγος . 
ψεματηνὸς - τινὸς ὅ, ψευδής. 
ψεματολογῶ, ψευδολογῶ . 
ψηλόνω, ὑψῶ ' ψηλὸς ὅ, ὄψηλὸς, 
σεβαστός" ψῆλος τὸ, ὕψος. 
ψήνω, ἕψω . 
ψηφίζω - ομαι, ἐκτιμῶ - ὥμαι. 
ψῆφος τὸ, ἐκτίμησις . 
ψιλοχοπεύομαι, λεπτολογῶ. 
ψιλὸς, λεπτὸς, πολύτιμος. 
ψουμὶν τὸ, ἄρτος, τὸ πρὸς ζωάρ- 
Χειαν χορηγούμενον ὑπὸ τοῦ Άγε- 
γόνος τιμάριον ψουμάτος ὅ, τιµα- 
ριοῦχος . 
ψοφῶ, ἀποθνήσκω (ἰδίᾳ ἐπὶ κτή. 
νους). 
ψυσιχὸν (ψυχικὸν), τὸ πρὸς ψυ- 
χιχὴν σωτηρίαν ἔλεος. 
ψωριάρης, ψωραλέος . 
ὡδᾶ (ὡδὶ), ἐνταῦθα . 
ὧδε, ὡδὲ, τότε. 
ὠχρὰ, ἥ, κηλίς. 
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